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MAGYAR SZÓTÁR 

GYÖKÉRRENDDEL És DEAKOZATTAL 

KEszíTETTE 

KHESZNERICS FERENCZ 
szoMßA'rHELn MEGYEBÉLI PAP, ßöLcsELKEDÉs’ постом, sAGl PLÉBANOS, i 

KEMENESALI ESPEREST, szENT szÉm Bmó, És A’ MAGYAR TUDÓS. 
TÁRsAsÁG’ TlszTELETßELl TAGJA. 

KIADTÁK 

A’ MAGYAR NYELV’ És А’ 52ЕВ26’ NÉHÁNY BARÁTJAI. 

.\_ 

ELSÖ Milá? 

A-K. 

 

Postanqnam Tymnnis mihi Libros (“дровни ‚ MENS щита videtur meis питии. Cicero ad Atticum. Lib. 1V. Epla. 8. 
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B U D А 1\‚ 
А’ MAGYAR xInÁLYI топом. Есувтвм’ внтйптвь. 

MDCCCXXXI. 
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BÉ-VEZETÉS 
 

Végre el készültt az én Magyar Szó-tárom is, 
mellyet akár Oktatónak is el nevezhettem volna, 
mivel természeti renddel vagyon elő adva , és, 
mivel ez а’ rend leg alkalmatosb az oktatásra, 
mert, а’ kik eddig Magyar Szó-tárokat írtak, 
csupa bötü - rendet- követtek ,_ alkalmatlant ma 
goknak az írásra , olly alkalmatlant, hogy Sca 
ligernek haj-borzasztó ítélete szerint, ezen illyen 

icsupa bötü-rendbe vett Szó-etárnak írása a&quot;, kin 
zásoknak minden gyötrelmeit__föl érné 1), al 
kalmatlant másoknak az olvasásra, úgy hogy 
semmi gyönyörüség nem volna ez illyen Szó 
tárok' olvasásában, haszon kevés, és csak szük 
ségből üttetnének föl. _ 

Ideje volt már egyszer ezen alkalmatlan 
ságokat ki kerülni, a’ természeti rendet elő 
venni; ki keresni, mi való előbb, mi miből, 
és hogyan ered, mint nevekedik, mint szapo 
rodik, mint ágozik el, szóval előbb kellett meg 
ismértetni a’ gyökér-szavakat, és a’ mik ugyan 
azon egy gyökérből szármoznak, azon egy gyö 
kér alatt elő adni, nem szanaszét, nem el szorva. 

Első gondom volt tehát a’ szó’ gyökerét ki 
nyomozni, mit a’ Magyar nyelvben tellyesíteni 
igen könnyü, mert a’ gyökér-szavak nálúnk egy 
taguak, és, а’ mi különös szerencse, jobbára 
jelentök , és mivel a’ Magyar nyelvben elő-ra 
gok (praetixa) nincsenek, akár melly szónak ele 
jén is könnyen föl találhatók. Alább erről bő 
vebben. 

___ 
 

1) Scaligernek czcn ismételen vel'leit.:` , 
Si quem dura manet sententia iudicis olim , V 

Башни-тип acrumnis , suppliciisque caput , 
Lexica conscribat , nam cetera quid moror , omnes 

I Poenarum facies hic labor unus habet. 
Igy magyarázza Fábcsicsuuk Kengyel-futójában p. 5. 

Hajdan ha kit bírságra ítélsz , Szó-tárokat írjon, 
Barkó “úgy-se! Pokol'kinnya szömébe forog. 

 

A’ gyökér-szónak nevekedése, el szaporo 
dása, el ágozása bizonyos apró szócskáknak 
hozzá adásával történik meg. Ezen szócská 
kat, mivel a’ gyökér~szóhoz EAG-adnak, és 
véle egyetemben egy egészszet tesznek , RAG 
szóknak 2) neveztem, és íme az egész Magyar 
nyelvnek tudománya ezen gyökér-, és rag-szók 
nak ismeretében fekszik, és azon igen rövid, 
és egyszerü Törvényekben, mellyeket la’ Nyelv” 
Geniussa a’ szó-ragasztásban követ , és mellye 
ket már a’ véle valô élés , és szokás meg álla 
pított, föl szentöltt. 

Másadik gondom volt tehát a’ Bag-szókat 
kikereSni, de csak azokat, mellyeket egy Szó 
tár-írónak használni kell, azokat t. i. leg in 
kább, mellyek az anya-szót nem hagyják meg 
a’ maga nemében, hanem által változtatják p. 
o. a’ fö-névböl más fő-nevet, vagy társ-nevet, 
vagy igét, vagy határozót tesznek, hasonló kép 

en szólván a’ társ-nevekről, az igékről , a’ ha 
tározókról. Ezeket itt rendre rövideden meg 
említeni kötelességemnek tartom , olly rövide 
den, a’ mint csak lehet. Bővebb ki fejtések a’ 
Nyelv-írókhoz tartozik. SUMMA PAPAVERA 
САВРАМ. 

1; t. 
Fő - nevek. 

-1. A’ Fő-nevekből más fő-nevek'et tesznek ' 
e’ következendő Ragok: 

2) Mások r a g а s z't é k o k n а k híják. ` Nem ellenzem , de nekem a’ rövidebb szó jobban tetszik. 
v p a 



. ‘ AL. EL. 
Dad - Dada. Vén dada. F agy — Fagyal. 
Gomb _ Gomba. — Hivat --.- Hivatal. 
Kup — Kupa. _ It (potus) — Ital. 
Bék- веке. ' ‚ ' ' ‘ - ' Ёь (ваш) _ Ёьеп, 
Pill — Pille. ' Jölvet -- Jövetel. 

Acs. ocs. Ecs. без. ’ Т“ '- Теш- - 
. Kor _ Koracs_ ALY. OLY. ELY. ÖLY. 

Mak -- M akacs. ' l Gpmb — Gomboly. 
Pip -- Pipacs. — . *_ 
Rip _ Ripacs. Hömp -— Hömpöly. 

* Rög — Rögöly. 
' Kö *_ F§°vecs~ ‘ ANY. от. ENY. быт 
AD. OD. ED. OD. _ 7 Só —- Savany. 

Had — Hadad. l Maga- Magáuy. 
Vár'- Várad. ‘ ‚ &quot;‘ 

“ ` Bak Bakony. 
Bok -- Bokod. ' ’ ’ Sutt -- Suttony. 
Bors —- Borsod. Szak --- Szakony. 

Y i Magyar - Magyarod. __ 
* Bek -- Bekeny. 

Szer -- Szered. ~ Tek'- Tekeny. ^ 
Уёз - Vésed- _ : АР. ЕР. А 

Ez egy régi, de már ki avultt Kicsínyçzö i - Csill __ Csillap. 
rag, egyedííl némelly&gt; helységek’ nevein van 
_még fönn, ott is iobbára a’ maga'in hangzôja’ ki# 
hagyásával, mint каш, Sárd, Belvárd, Kis 
falud,'_'1`ököld , Tömörd,` Udvard ’s á’ t. Érröl 
más alknlmatossággal bövebben, mer-t a’ föl _ _ _ 
vilâgosítást, _a’ régiség’ tekéntetéhöl is, meg AR. ОВ. EB.. ÓB. „А. ~ 1 

Gyar — Gyarap. 

Köz- Közep. 
Tel -Telep,ésinnen Telepedik, telepít. 

'érdemli. Азу _ Азу“. 
AG. EG. . ~ _ * 

Csill — Csillag. ' Bok — Bokor. 
Gomboly -- Gombolyag. - Bot --- Botor. 
L” .. '- Loïa'ë&quot; ‘ Asz. Esz. 
niét ___ Béteg ‘ _ _ '_ Szak ангинами. 
Ur -- Ureg. . .. -— В . АК. 0K. ЕК. 0K. _ ‚ {Щ ekesz 
Far -'- 'Farok , Fark. _ ACS- ECS. 
Súly — Sulyok. Szak -- _Szakács. 

Fész --- Fészek. . Kö -— Kovács. 
Tel — гЕ'е1е1ъ. с. ÉG_ 
Köly _- K_ölyök. _ vil _ Упав. 

 



III 

ALY. ÉLY. 
Dag _ Dagâly. 
Lap _ Lapály. 

l 

Sereg _ Seregély. 
Szem _ Személy. 

AM. Ем. 
Csill _ Csîllám. 
Vill _ Villám. 

ANY. ÉNY. 
Lap _ Lapâny. 

Lep _ Lepény. 
. Ан. Ев. ‘ 

Kád _ Kádár. 
Tim _ Timár. 

Vez _ Vezér. ` / 
Asz. Ész.v 

Bánya _ Bányâsz. ' 
Hal ,_ Halász. 
Juh _ Juhász. 
Vad _ Vadász. 

Kert -- Kertész. 
Méh -- Méhész. 
Rév --`- Bévész. 

CZA. CZE. 
Kan _ Кадета. 

Ке1ер — Kelepcze. 
CSA. csE. 

Tó _ Tócsa. - 
* . 

Szem _ Szemcse. 

¿gy — Asyék» . 
Arny- Arnyék. 
та; _ Tájék. щ 
vid -Vidék. 

» КА. KE. ' 

Madár _ Madárka. 
Magyar _ Magyarka. 

 

Bör _ Börke, Bürke. 
Ember _Emberke. 
T6` _ Töke. 

1\4A1W.MÉ1\IY.- - 
Tok _ Tokmány. 
&gt;Zsák _ Zsákmány. 

NÉ. ' 
Kirâly- Kìrályné. 
Szabó --- Szabôné. 
Szakács_ Szakácsné. 

NOK. NEK. 

Baj _ Bajnok. ‚ „ 
Pohár _ Pohárnok. 
Tár _ Tárnok. 
Titok _ Titoknok. 
Udvar_ Udvarnok. 

* 

_ _ Eretnek. 
Fegyver _ Fegyvernek. 
Szövet _ Szövetnek. 

NYA. NYE. 

Szok _ Szoknya. 

Berek _ Berkßnye. 
Ó. Ö. 

- Any _ AnyÓ. n 
Kuty _; Kutyó. 
Tekeny _ Tekenyö. 
Vizeny _ Yizenyö. 

SAG. sÉG. 
Atyañ' _ Atyafiság. 
Király _ Királyság. 
Koma _ Komaság. 
Magyar _i Magyarság. 

ЕшЬег— Emberség. 
Mezö _ Mezöség. 
Ör _ Örség. 

-' Vitéz _ Vitézség. 
'szÁG. szÉG. 

0r _ Ország. ` 
Ezen egynél nìncs is több, és a’ társ-név 

«böh Jó'szág. 
*X 



IV _ 

туй. TYÜ. 
Sark _ Sarkantyú. ` 
Kéz _ Keztyů' 

U. 

Fal _ Falu. 
G _yal _ Gyalu. 
Lap _ Lapu. 
Tan _ Шали. 

i 

Güz _ Güzü. 
Gyep _ Gyepü. 
(îryür _ Qyürü. 
Ur _ Urü. 

VANY. VÉNY` 
ВЫ —Вё1тёпу. 

ß 

Ör _ Örvény. 
2. A’ f6-nevèkböl tárâf-neveket tesznek e’ 

következendö Ragok: 
As. os. Es. ös. 

1703 — Fogas. 
Haj _ Hajas. 
H'as _ Hasas. 
Vas _ Vasas. 

я. 

Dob _ DehosF ‚ 
Foglalat _ Foglalatos. 
Forint _ Forintps. 
Harag _ Haragos. 
Kard _ Kardos. ‚ 

Bér _ Béres. 
Kény _ Kényes. 
Pénz _ Pénzes. 
Vér _ Véres. 

* 

Böcs _ Böcsös. 
Bün _ Bünös. 

lärkölcs _ Erkölcsös. 
Orök _ Örökös.&quot; 
VÖI' _ VÖrÖS. 

I. ‚ ‘ 
Нага — Hazai. 
Kéz _ Kézi. 

 Mód _ Módi. 
Nádasd _ Nádasdi. 

Nyár _ yári. 
sz _ Oszi. 

Tél _ Téli. 

NYI. Mennyizö rag. Suüixum quantitativum. 
Arasz _ Arasznyi. / 
Ember _ Embernyí._ _A 
Láb . _ Lábnyi. 
Parra _ Parányi. 

Mekkoraságot, mennyiséget, nagyságot je 
lent ez a’ Ragzat , azért a’ mjhez méretik, vagy 
képzeltetik, hozzá kell adni: р. о. Tíz annyi, 
három ölnyi, embernyi ember,v annyi шепну}, 
ezernyi ezer. 

ONY. ЕМУ. „ ‚ 

Hajlék _ Hajlékony, 

Düledék _ Düledékeny. 
Feledék _ Feledékeny. 
Termék _ Termékeny.' 
Töredék _ Töredékeny. 

Ez a’ rag csak az ÉK végezetù' fö-nevek 
után nemz társ-nevet. 2. Annak jeleutését olt 
ja be' a’1‘agzatl)an, hogy az könnyen, тазу 11a 
mar meg történik р. о. Feledékeny, a’ ki 1:61:— 
пуеп felejt. Félékeny, a’ ki hamar fél, mind 
járt meg ijed. Töredékeny, a’ mi könnyen tö 
rik. 5. A’ Deák illyen jelentésben ILIS, LEN 
TUS, BUNDUS, OSUS, végezettel él. Töre 
dékeny: fragilis. Aluszékony .: somnolentils. 
Kérkedélíeny: gloriabundus. Feledékeny: obli 
viosus. 

sò. SO. 
Al _ Alsó. 
Hátul _ Hâtulsó. 
Tul _ Tulsò. 
Utól _ Utólsó. 

1 

Bel _Belsö. -- ` 
Е! _ Elsö. .-- 'i 
Föl _ Fölsö. ч - 
Innent _ Innentsö. 
Közép _ Középsö. 
Kül _ Külsö. 
Szél _ Szélsö. 

Vég _ Végsö. 



V 

Ezen ragnak termése talán mind -ìtt van, 
mert egy uttal ide kevertem a’ határozôkbôl va 
lókat is. 

TALAN. TELEN. Fosztô pag. Suíîigium pri 
vativum. 

Csín _ Csíntalan. 
Dolog —- Dologtalan. 
Fai «- Fajtalan. 
Haszon -- Haszontalan. 
Ok - — Oktalan. 
SÓ —- SÓtalan. 

YVilág — Világtalan. 

Ember — Embertelen. 
Hely -- Helytelen. 
Sií ~--- Sůtelen. 
Szem -- Szemtelen. - 
Szeplö _ Szeplótelen. ` 
Szín -- Színtelen. 

Szù'kség -- Szükségtelen. 
Ha a’ szó magán hangzón végzödik, akkor 

а’ ragnak elsö magán hangzóját ki lehet hagyni, 
minthogy а’ ki mondás igen lágy lenne. Igy 
„erötelen , fölhötelen“ helyett mondhatjuk 
„erötlen, fölhötlen.“ Illyenek: peldátlan, hi 
bátlan, szerencsétlen, elmétîèn. 2. Ezen sze 
rint mennek némelly fö-nevek is, ha'bár ma 

án hangzón nem végezödnek'is, mint: Fejetlen, 
eletlen, tejetlen, gondatlan, -tollatlan, ’s több 
usu discenda Magistrb. 5.' Söt minden ígék, ha 
azokat fosztani kell , mint:`tudatlan, véletlen; 
lásd alább az ígékröl.. ` 

U. Minémůz'ó Rag. Sußìxum qualitativum. 
` Méltóság — Méltôságú. 

Érdem — Érdemü. 
Ez illyen Ragzatpk magán igen ritkán, 

Ьапеш а’ minémüséget jelentö лёта]: társasá 
gában szoktak meg jelenni р. о. 

Arany-szájú. Hoszszu levelíî» 
Boldog emlékezetíí Jô ízü. 
Csik-szeml'í. ’ _m Közép szeríi. 
Dohos szagú. _ LÓ-béh'í. 
Egygy íígyíi. _ ̀ Mi némíi. 

Nagy lelkü. 
ÍLÍÍJ-úl--szüvün 

YO hitü. 
` Ökör-nyelvü. 

Eleven eszu. 
Édes szabású. 
Fa-talpu. 
Gesztenye-sziníí. 

 

Pokol-kedvii. 
Bóka-farkú. ì Vörös bögyt'i. 
Sima ajakú. Zordon szavú. 
De vannak magán meg âllók is mint: Hosz 

szú, domború, gömbölyíí, gyönyörii, savanyú. l 

Száz rétl'i. 

5. A’ Fö-nevekból igéket tesznek e’ kö 
vetkezendö Ragok: ' 

AD. ED. 
Ár -Árad. 
Borz —- Borzad. 
Rag — Bagad. 
Szak --- Szakad. 

Ér \--- Eredi 
Fél -Feled. 

Melly — Mellyed. 
Szél ~- Széled. 

AG. OG, EG. ÖG. Gyakorló Rag. Suffixu 
frequentativum. . 

Far --- F amg. 
f 

Durr --- Durrog. 
In —- Inog. 
Kop -- Коров. 
Locs -- Locsog. 
Тор — Topog. :_1 

я: ‚ 

Ёше1у — Émelyegi 
Mek --- Mekeg. 

Csöp --- Csöpög. 
Köh -- Köhög. 
Röh -- Böhög. 
Zör —— Zörög. ‚ 

_Leg több ered a’ Hang-nevekböl , lásd а— 
lább a’ Hang-ígékben. 

AL. OL. EL. ÖL. 

Piszka à Piszkál. 
Talp -TalpaL _ 

, Tréfa --- (Tréfa al) _TréfáL 
Vas —- Vasal. ` ~ 

ß 

Levag -- Lovagol.y 
Nap —— Napol. 
Ország -- Országol. 



VI 

Rab _ Rabol. &quot; 
Szag _ Szagol. 

Csere _ Cserél. 
Here _ (Неге el) Herél. 
Szél _ Szelel. 
Tííz _ '.[_`_üzel. 
Ügy _ Ugyel. 
Vendég-î Vendégel. 
Раз: — Füstöl. ' ` 
Kürt _ Kürtël. 
Pöczök _ Pöczköl. 

AB.. ОВ. EB. ÖB.. 
\ НаЬ — НаЬаг. 

Tak _ Takar. 
* 

Sod _ Sodor. 
Tip _ Tipor. 

lHe _ Нечет. 
Ige _ (Ige er) Igér. 
Tek _ Teker. 

я: 

Pöd-` _ Pödör. 

ASZik. ESZik. ` . ‘ ` 
Vigaszik B.. 

Tenye ___Tenyészik 
ASZT. ESZT. OSZT. 

\ Kop _ Kopaszt. 
Szak _ Szakaszt. 
Szár _ Száraszt. 

* 

Ер Epeszt. 
Ér _ Ereszt. 

F ör _ F öröszt. 

_ AD. ED ragú ígék jobbára {ау lesznek mü 
velö ígékké, р. о. Bagad, árad, borzad, da 
gád, for-rad, szalad, széled, mellyed ’s a’ t. 
ezen szerint lesznek mù'velö ígékké: Надави, 

' áraszt, borzaszt, dagaszt, forraszt, szalaszt, 
széleszt, mellyeszt. 

AT. ET. 
` ~ Hird _ Hirdet. 

Szer _ Szeret. 
Vez _ Vezet. 

 Ez igen ritka Ragzat a’ fô-nevekböl, de an-&gt; 
nál `termékenyebb az îgékböl. 

AZ. OZ. EZ. ÖZ. 
I 

Csata _ (Сват az) Csatáz. 
Oltalom _ Oltalmaz. 
Bélda -— Рё'ШёЪ. 
lUt _ Utaz. 

i . щ 

вон «- Boltoz. ' 
F alat _ F alatoz. °“ 

\ Folt _ Foltoz. 

. Fél _ F elez. 
Неву — Hegyez. ‘ ’ 

F öl _ Fölöz. 
Köröm _ Körmöz. 
Ór -- Óröz. 

Vannak IK-végezettel is mint: Magzik, Vér~- 
zik, Börzik, Szemzik, Rajzik, Fajzik, Virág 
z'ik, Bimbózik, Habzik, Bucsuzik, Lángozik, 
Agazik, стань, Lakozik, Ébezik, Vétkezik, 
.Származik 

Asz. Ész. 
Hal _ Í-Ialász.A (Piscatur.) 
Madár _ Madarász. (Aucupatur.) 
Пут _ N yulász. (Lepores venatur.) 
Vad _ Vadász. (Venatur.) 
г ' * 

Egér -- Egerész. 

_Sütkör —` Sütkörész. ~ 
\ 

Ha az anya-szôban hoszszú á van, ‘a’ ,szebb 
hangzat kedvéértÉSZ-ragot kiván, mint : Agész, 
Rákész, Fáész. ' u 

IK. 

íT. 

Húgy _ Húgyik. 
Lak _ Lakik.' 

Gyan _ Gyanit. 
' 'Gyarap _ Gyaŕapít. ’ 

H arag _ Har-agit. 
Hôd _ HÓdít. 
Lap _ Lapít. 
Pir _ Pirít. 
Tan _ Tanít. 



VII 

INT. 

Köh ’ -— Köhint. . Y 
Légy _ Legyint. 
N yom _ Nyomint. 
Тар ‘ _ -Tapinh 
Tell Teklnt. 

кош. КЕШЬ. KöDik. 
Agyar _ Agyarkotiik. 
Hála _ Hálákodik. ' 
Király _ Királykodik. 
Bagasz _Ragaszkodih . 
Szakasz _ Szakaszkodîk. 
Tanács _ Tanácskodik. 
Támasz _ 'Támaszkodik 

i 

Eresz _ Ereszkedik. 
Féjedelèm^_ Fejedelemkecïik. 7 
lsten _ IstenkeHik. 
Mester _ _ Mesterkedik; 
Remény _ Reme'nykedik. 
Törvény _ Törvénykedik. 

_u _ ‚ ‚ . 

Era _- Eröködill. ‚ 
_Gyönyör _ Gyönyöfködik. 

KOZik. KEZik. KÖZik. 

' LAL. 

Barát _ витком; 
‘Had ---.- Hadakozik. к 
Tanács _ Tanácskozik. 

'ß 

` Meny _ vIwenyelwzilx~ 
`S_zövet _ §zö-vetkezik. 
Ugy _ Ugyekezik. 

_ _ `_r _ -l 

' Fagy _ Fagylal. 
’ ЁОБ1 ___- Foglal. 

LAL. .LÉLf ' ` 
‚ -Gyom `wl'.--GyonrlláL 

Bél _ Béllel. 
Bér _ Bérlel. 
Hír _ Hirlel. 
Kém. _ Kémlel. 

‘l 

Szám Számlál. 
_ фар _‘Táp1á1.__ ` 

szem _ вышла) j'j 1 _ 

.n 

 

LIK. 

Bot -- Вошь. 

Dög _ Döglik. 
Dísz _ Díszlik. 

&quot; .Fény _ Fénylik. 
Hajnal- Hajnallik. 
Hám _ Hámlik. 

Him _ _HimlìL l 
Iz _ Izlik. 
Villám _ Villámlik. 

Ezek jobbára személyetlen {дек ‚ és -a’ fól 
jebb le Эти; AL Bagnak I_KES-sei. 

ODîk. EDík. ÖDik. 

Folyam _ Folyamodìk. 
Futam _ Futamodik. 
Savany _Savanyodik. 
Sompoly- Sompolyòdik. 

Élem _ Élçmedik. 
Émely _ Emelyedik. 
Kerék _ Kerekedik. 
Telep _ Telepedik. » ̀  

Гёг’ _ _' Föröàik, гамак. 
Gömböly _ Gömbölyödik. 

Némellyeknél H-bötü vettetik a’ rag elej 
Ъе, talán hogy hangosb legyen a’ szô, igy: Bün, 
Bůnhödik. Büsz, Büszhödik. Hír, Hírhedik. 

_ Vén, Vénhedik. 
Oszik. Eszik. Uszik. Üszik. 

Harag _ Haragoszik, Haragszik. 
Nyug _ Nyugoszìk, N yugszik. 

A1 _- Aluszik, Alszik. 
# 

F ek _ F eküszik, Fekszik. _ 
Ezek rend-hagyô {Бек , а’ Rag’ magán 

hangzóját jobbára ki ugratják. Illyenek ezek is: 
Dicsekszik, cselekszik, elégszi'k, tetszik, látszik. 

TAT. ТЕТ. - ' 

Far _ Far-tat. 
Kin _ Kíntat. 

Ok ._ Oktat. 
„g 

Bün -K Bünœt. 
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UL. ÜL. 
Bur -- Burul. 
Fai _ Fajul. и ~^ 
Lap _ Lapul. 
Szor --- Szorul. 

i 

` Ker — Kèrül. 

VAN. 
Ez 

_ÖrüL 
Ur _ Urül.~ . 

VEN. Egyszerezö Ige-rag. 
a’ rag csak a’ puszta Hang-nevekböl 

lszerez ígéket , és annak jelehtését oltjá beléjek, 
hògy a’ hangzat EGYSZEB történtt. V-bötûje 
a’ könnyebb ki mpndás’ kedvéért által vâltozik 
ollyan mâssal hangzôra, millyennel a’ hang’ ne 
ve végezödik . о. Csur-Csurvan, Csurran. 
Lob _ Lobvan, Lobban. ICsöp _ Csöpven, 
Csöppen. Ezeu szerint a’ többi is 

Bugy —— Bugygyan. 
Kocz — Квасиащ 
N yik -- N yikkan. 
Рогу —' Potytyan. 
Puf -- Puff'an. 
Bop _ Boppan. 
Sub -Subhan. 
Top _ Торрап. ‚ 

Bìcz _ Biczczen. 
Döb —— Döbben. 
Dör -Dörren. 
Föcs _ Föcscsen. 
Leb _ Lebben. 
Lök -- Lökken. 
&gt;Resi? _ Выгеп. 
Zök _ Zökken. 
Zör _Zörrem 

VANT. VENT. 

Az elöbbeninek müvelöje, mellyhez csak 
T-bötüt kell tenui. 

Csattan _ Csattant, Csattantja. 
Lobban- Lobbant, Lobbantja. 
Pattan _ Pattant, Pattantia. 
Toppan_ Tpppant, Toppantja. ì 
Billen --- Billent, Billenti. 
Csetten _ Csettent, Csettenti. 
'Höran _ Hörpent, Hörpenti. 
Zökken_ Z ökkent , Zökkenti. 

 4. A’ Fö-nevekböl Határnzòkat tesznek e’ kö 
vetkezendö Навек. l 

ANKÉNT. ENKÉNT. 
’ Ház _ Házanként, l(Dolmatim.) 

l * 

Ре] — Fejenként. (Per capita.) 
ANTAN. ENTEN. 

AST. 

ÚL. ÚL. 

. Шт. . 

Iñiu _ Ifïîantan.' 
Uj _Ujantam _ 

Eleje _ Elejénten.- — 
Fü _ Füenten. 

Rég _ Régenten. 
EST. 

Öröm _ Örömest. (Lubenter.) 
Kép _ Képesß. 4 

.Vv l , 

Gyan _ G_yanánî..` 
Kor _ Koränt. 

l 

Bész _ Részént. (Partìm.) 
Szer _ Szerént. (Лихи, secundum). 

Zálog _ Zálogúl.(Pro pignore, instar 
pignoris.) 

_ Ebůl. (More canino.) ЕЪ 

l 

Ember -—- Emben'íl. (Honeste ut 110— 
minem decet.) 

Mester _ Mesterůl. (Artificiose.) 
Bemek- Remekl'íl. (Instar specimi~- 

nis.) 
Többit a’ Nyelv-tudomány feitegesse, an 

nak а’ dolga. 

2. §. 

Társ - nevek. 

1. A’ Társ-nevekböl más Társ-nevekel: nem 
zenek e’ következendö ragok. 

AD. OD. ED. ÖD. 
Három _ Harmad. 
Nyolcz -- Nyolczad. 
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Száz _ Század. 

Hat _ Hatod. ' ___“ 
Más _ Másod. Y 

_ Ezer _ Ezered. .t 
Hét _ Heted. 

Nésy - Nesyed 
Ос — Otöd. ' 

Ez tehát a’ Szám-nevek’ таща. Leg inkább 
szokásban van FÉL és MAGA. szókkal. Harmad 
fél, negyed fél, heted fél ’s a’ t. Ismét Másod 
magával, harmad magával, negyed magával ’s 
a’ t. IK-ragot mind el fogadják , mint máso 
dik, harìmadik, тешь, századik, ezeredik ’s 
a_’ t. SZOB-ragot is mint harmadszor, negyed 
szer, ötödször ’s a’ t. . ‘ - 

AS. OS. ES. 

‘ Olly _ Ollyas. 
Sárga _ (Sárgá аз) Sárgás. 

Beteg _ Beteges. 
Yörös _ Vöröses. 

‚ _, 

Ezüst _ Ezüstös. 

Ez illyen kettös társ-neifekva’ szo’ értelmét 
alàbb szállítják, a’ mit a’ Deák _Sub elö-raggal 
mond ki. 

dulcis) helyett, édes siabásut. mondottak. Ez 
illyen szabású toldalékokkal Calepinus’ magya 
rázója igen bövelkedik p. о.“ Subrusticus, pa 
raszt szabású. Subturpe, rút szabásu. Subnego, 
meg tagadom szabású, noha másképpen is segít ' 
magán р. o._-Subagrestîs, ' maid paraszt. Sub 
contumeliosus, еду kevesé boszszuság-szerzö. 
Subgravis , nehezecske. Subinsulsus, valamen 
дуй-е ìzeLlen. - ‚ ` ‘ 

f ‚ 'l ‚Ч . ' .a' .'- и 
es Édesded. . . . _ , _. 

Gyönge _ Gyöngéded. (Molliculus).. 
Kis _ Kisded. (Parvuluslnfanciulo.) 

bi 

Vörös, ruber; vöröses, subruber,` ' 
az az nem tellyes vörös, csak kevessé vörös,î ‘ 

‚ - .. - l a mit vorlxenyegesnek ls mondunk.. Sarga, fla- \ 
l l Í . l Í vus; Sargas , subflavus. Kek , caeruleus; kekes, ; 

subcaeruleus. N yers, crudus; nyerses, subcru-i 
dus. Fe'ér, albus; fejéres, subalbidus. Ez illyen 3 
Sub-ertelmet (kevesítöt) a’ Régiek „szabásu“ ‘ 
szóval segítették ki mondani ; így édcses (ЗиЬ— 1 

Ez ketliös kicsinyezö Ваз, de van egyes is 
11i-,int rövid&quot;, rövided; apro., apnód. 

' DI. &quot; ' ч _ 
I Gyürüs _ — ‚Суйгйздй. 
' Hùhyós _' Hunyósdî. 
Katoriás _ Katonásdï. 
Királyos _ Királyosdi. 
Tol'vajos _ Tolvajosdi. . 

.Ezek mind Játék-nevek. Lásd Gyarmathi’ 
Okoskodva Tanitò-Mesterét 1. D. р. 544. Шуеп 
félék ezen csúf- nevek is: Oktondi , orron di , 
kortyándi, csapdi. - 

д 

1. 

Й Elöbb _ Elöbbi. 
` Késöbb _ Késöbbi. 
Több _ Többi. 
Utóbb _ Utóbbí. 

_ щ. . ^' 
Harmad _ Harmadik. 

Hányad. _ Hányadik. 
Jobb _ Jobbik. 
Más _ Másik. 

Molly _ Mellyik. 
Nagyobb- Nagyobbik. 

KA. KE. . 

` Tar _ Tarka. 

~ 4 ̀ Szegény_ Szegényke. I 
` TALAN.TE1‘.EN. ‘ 

Bátor .__ Bátortalan. 
Boldog _ Boldogtalan. 
Szapora _ Szaporátalan ,4 Szapor'âtlan . 

`Érzékeny Érzékenytelenf 
.VEN ' 

Ez is a&quot;Szám»-n_e'vek’ каша. 
' '&quot; Над ' `_ Haitian. 

' N yolcz- N ̀yolczvan. 
‘ * 

Nésy -- Nei;me .‘ -- „ 
0|: _ Otve_n.~_~ ‚- y „ А .‚ 

Е2 а’ ragzásf módja nagy Régiségre mutat, 
olly régiségre, midön még az egy ůgyů népek 
VON ásokkal számláltak, VONásokkal számadoz 

 

tak , egy egy _Vonás mind a’ két kéznek újjait, 
*i 
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az az, tizet tévén. Ezen észrevétel világossá 
got hoz több nyelvekre is. Igy a’ Németeknél 
„zig“ (ziehen, Zug) Görögöknél „zeon/ra“ (пепси, 
bököm, szúrom) és az ebböl szârmazott „ginta“ 
a’ Deákoknâl, nem egyebek, mint a’ VONások~- 
nak jelentései, és Еву а’ régibb számlálásnak 
bizonyságí. A’ Magyar пьёт iriuk le a’. többit is. 
Negyven. Vierzig. redaagaxolfra.Quadraginta. 
Otven. Fünfzig. жуткая/ш. Quinquaginta. 
Hatvan. sechzig. г‘ёциогш. Sexaginta. 
Немец. Siebenzig. êßâopr'lxovra. , Septuaginta. 
Nyolczvan.Achtzig. oyâońxoura. Octoaginta. 
Kilenczven. Neunzig. татом. Nonaginta. 

Magyar negyvenen kezdi a’ VONásait, 
Görög harminczon: rgçaxovw, Némel, és Deák 
mâr a’ huszon: Zwanzig, viginti. 

„Olly buta az én népem,_ ig'y-szólla egykor 
&gt;liozzâm egy Papi ta'rrsom, -- olly buta az én né 
pem, llogy a’ százat nem is ösméri, és Huszon 
túl számlâlni sem tud, hanem azon túl azt 
mondja; egyszer húsz, kétszer húsz,.’s a’ t.“ 
El nevetém magamat; ez nem butaság, söt in 
Iaább köszönett'el tartozunk azon egy ügyü 
népnek , hogy nálok még awrégibb számlálâs 
nak módja van fönn. A’ régi Vnémetek sem is 
mérték a’ Hundert nevet, hanem a’ helyett azt 
mondották „Zellenzig“ bizonyitja ezt Adelung 

~Szc'&gt;-.tá1rának másadik Részében р. 1520 ,‘a’ hol 
így ir „In den ältesten oberdeutsclien _Denk 
mählern findet man -daher auch für hundert 
„Zehenzig“ in dem Isidor „Zehanzo“ in dem 
alten Fragmente auf Carln den Grossen „Zehen 
zig“ Söt a’ Françziák mái napig se tudják tu 
lajdon névvel nevezni se hetvent, se nyolcz 
vant, se kilenczvent. Hetven helyett azt mond 
ják „Soixante et dix“ (Hntvan'és tíz) Nyolczvan 
helyett „Quatre vingts“ (négy húsz) Kilenczven ' 
helyett„Quatre vingbdix“ (négy húsz'tíz). Ezek 
ért a’ Francziákot hutáknak nem lehet mondani, 
tehât azon egy i'ígyíí népet se, mert egy ügyů 
lehet valalii a’ nélkù'l, Богу buta legyen.- 

2. A’ Társ-nevekból fö-neveket nemzenek 
e’ következendö Взвод. 

'KA. KE. ..1 sÁ ' 
Csaló _ Csalóka. 

` Sôs —— Sóska.' 

 LÉK. 

Езб _- Esölék. d 
кыд -- касаеь '. 

- OG. EG. 

Bal _ Balog. (Sinistra). 
J6 _ Jog. В. (Пехи'а). 

SAG. SÉG. 

` Hazug _ Hazugság. 
Igaz _ Igazság. 
J6 _ Jóság. 
Okos _ Okosság. 
О — Oság.' 
Romlolt- Копают/12553. 
Rút _ Rútság. 
Tiszta _ Tisztaság. 

Веера .— Betegség. 
Bö _ Böség. 
Eszes _ Eszesség. , 
Emberi _ Emberiség. 
Izetlen ,_ Izetlenség. 
Nagy lelkü _ Nagy lelkíiség. 
Szép _ Szépsé '. 
Szüz ‘- Szíízeseg. 
Töredékeny _ Töredékenység. 

Ez a’ ragzás leg szaporább. 
szÁG. SZÉG. 

_Jó _ Jószág. Ennél nincs is több. 
5. A’ Társ-nevekböl Igéket nemzenek е’ 

következendö Взвод: ' 
ALLja. ELLi. 

Drága _ Drágállja. 
JÓ _ Jovallja. 
Nagy _ Nagyollja. 
Sok _ Sokallja. 

l 

Kevés _ Keveselli. ' 
Bövid _ Rövídelli. 
_Röst -— Rösœlli. 

Különös _ezen ragzat’ êrtelme , és kevéssel 
sokat`mondó р. о. Sokallja, annyi mint soknak 
tartia, állítja, véli , gondolja. Meg vette viol» 
na, de drágállotta. 
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Аьщ. ELLík. - ' * - ‚ 

Kél. _ Kékenik. (саешлезсщ Вегевев — Betegeskedik 
Vörös- Vörösellik. (Ruhescit). HCVCS -L- Heveskedik. - 
ивы -_ ИбЫеШЬ. (viridescit.) ' Ё)“. — Jäeskedikíed . eszeges _ eszeges ik. АВ- ОП. ER» 0R . szeles _ Szeleskedik. 

~ vVak _ Vakar. Szemfüles_Szemfüleskedik. 
‚ Тйпдёг ‘__- ТйпаёгЬедйЬ. l 

l l ' ч * 

Élgógo : ' Kérdezös _ кампаниях. 
lMérgelö _ Mérgelödik. ODik. EDik. ÖDik. 
Morgoló _ Morgelíîdìk. Bátor --- Bátorodik. 
Tenâö _ Teilgoëllk- Halavány _ Halaványbdik. 
Tuno _ Tunodlk. I Józan _ JÓzanodik. 
_Zörgölö — Zörgölödlk- . Káras _ Kárasodik. 
Zugoló _ Zugolódik. Piros _ Pirosodik. 

GAT. GET. Gyakorlatos müvelö Rag. Sanyar к ‘g _-‘ Sanyarodik. 
Igaz _ Igazgat. ‘ gieth __ gîtegediäì 

_ о . ~ even _ evene 1 . ' _ Édes '_ Édesvet“ , ` Fejér _ Fejéredik. 
IT. ' Ü . Kevés _ Kevesedik. 

Boldog _ Boldogít . . Kövér _; Kövéredik. 
L_ it. .. .. F ejér _ ngérít. - ~ _Orök --- Oröködik. 

Gazdag _ Gazdagít. 0L. ‚ l 
Gyönse -»- Gybmôl“ Más _ Másol. - 
Jobb ‘ — J obbít. Kevés _ Kevesít. Rut _ Вишь 

 

Láng _ Lágyít. A ONG. 
Mele'g _ Melegít. ваз _. Búwngr 
Sokasl _ Sokasít. ' SZ. . Szé _ Sz' {и 11“ P еР - . 
Tudós _ Tudòsít. ' агава _ geäegszfli. 

Iratik ÉT-tel is mint; Szépét, Épét. Né- Mlelìg _ Мёд; ‚ 
mellyek a’ T-bötüt is кетмень „Szépétt, Szé- \ _ Öregg_ Öre Slik' pitt“ de ez haszontalan, mert а’ hoszszu hangot Bészeg__ßés§egszik‘ 
a’ Vonás is ki jelenti. . _ Е . ‚ ‚ ‚ f' , , ' u _ zek 1s Rend-hagyo щек, es а magan . 

КОВШ KEDÍk» КОВШ _ hangzôjok ki vagyon ugratva. Melegeszìk , Ве 
Ágas _ Ágaskodik. . tegeszlk’ ‘ 
Bolondos _ Bolondoskodik. T AL TEL, ‘ 
Déva' _ Déva'kodik. _ ‚ ~_ ' Diadilmas- Diaâalmaskodik. __Nehez _ Neheztel' - ' ' ̀  

’ Gondos _ Gondoskodik. UL- UL ‚ ' 
Katonás _ Katonáskodik. Jobb _ Jobbul. 
Kapczás _ Kapczáskodik. Lágy _ Lágyul. ч 
Vias ' — Viaskodik. Mohos _ Mohosul. 

' “ )( 
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Tág _ Tágul. ' 
'Pollas _Tollasuk ` ' 
Ui _ Ujul. ’ 
Vad а.— Vadul. 

Ep _ Ёрш. 
Görhes _ Görhesül. 
Nehéz _ Nehezül.&quot; 
Ösz _ Öszül. 
Szép `_ Szépîil. “ ' 
Terh'es _ Terhesül.` 

4. A' Társ-nevekbölHatározôkat nemzenek 
e’ következendö Bagok. 

AN. EN. 0N. бы. 

Gyak'or' _ сдавив. 
Hamis _ 'Ha'mîsam 
Igaza _ (Igaza an) Igazán. 
Ronda _ Rondán. ' 
Tiszta ' _ (татам) Tìsztân. 

i; ,. 

Bölcs _ Bölcsen. 
Édesded _ Édesde'dën. 
Helyes _ Helyesen. 
Hiv _ Hiven. 
Nehéz _ Nehezen. 
Szíiz _ Szl'izen. 

Gazdag _ Gazdagon. 
Szabad _ Szabadon. 

Й 

Szl'ík Szù'kön. 

Ezra’ rag a’ szâm-nevekböl tà'rsos szâmokatè 
csinál: ketten, hárman, négyen., öten, tizen,‘_ 
száz-an, ezeren. Bini, terni, quaterni, (1111112,Е 
deni, centeni, milleni. Illyenekezek is: Töb-y 
ben, kevesen, elegen, mennyen, hányan, sokan.y 

DON. DEN. 

щ — Uj'don. 
INT. 

Alkalmas _ Alkalmasînt. 
Képes _ &quot;Képesińt. 

КОВ. ' 

Az _ Azkor, ‘Akkbn 
Ez _ Ezkor , -Ekko?. 
Jó _ Jókor. 

l 

  

LAG. 

Mi _ Mikor. 
v.Némelly _ N émellykor. 

LEG. _ 

'Futó _ Futòlagf - 
(_)ldalas _ Qldalaslag. 
Uj ___ Ujolag. 
Elegyes _ Elegyesleg. 
Feles` _ Felesleg. 
Fölös _ Fölösleg. 
Közös _ Közösleg. 
Merrö _ _ Menöleg. 

. LEN. 

Mulô _ Mulôlan. 
Vágô _ Vágôlan. ' 

. Egész _ Egészlen. 
Le - csölen. 

SZOR. SZER. szÖR. 

’ TA. 

fròL. 

Három _ Háromszor. 
Más - — Másszor. 
Sok — Sokszor. 
Szz'iz -- Szâzszòr. 
Számtalan _ Száińtalanszor. 

1v _ 

Еву _ Egyszer. 
Ezer _ Ezerszer. 
Ötven _ Ötvenszer. 

* 

1316 
Оп; 

— Elôször. 
_ Otször. 

ТЕ. 

Gyakor _ Gyakorta. 
TUL. TÖL. TÜL. 
Fias _ Fiastól. (Una cum iiliis.) 

* 

r 

Agas bogas _ bogastul. 
Pereputtyos _ Pereputtyostul. 

Gyök'eres _ Gyökerestöl. (Badicitus.) 
Minilenes _ Minìienestöl. _(Flmditus.) 
Töves _ Tövestûl. 

ÚL. ÜL. 
Alkalmatlan --- Alkalmatlanúl. 
Gonosz --- Gonoszúl. 
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Hatalmas _ Hatalmasúl. 
Jó _ `Iòúl, Jól. 

. Roszsz _ Roszszúl. 
i 

Embertelen _ Embertelem'il. 
Esztelen -- Esztelem'íl. 

Kegyétlen V_ Kegyetlem'il. 
` Véletlen _ Véletlenül. 

5. 5. 

Ё g é k. 
l1. Az igékböl más ígét szûlnek e’ követke 

zendö Bagok. ` 
AD. ED. y 

Fog _ Fogad. 
- Fúl _ Fúlad , Fullad. _ 

. Gyull _ Gyullad. 
Hall _ Hallad. . 

Ezen Ragnak itt ís , mîn't á’ fö-neveknél biçsinyezö értelme van , ki rugia' a’ niagán 
hangzóiát is , ‘ ha más rövid hangzôn kezd'ödö 
ige-raggal szaporodik , mint: aVang - d - al, Tör 
d -el, Fog-d- os, Mar-‘d-os, Mos-d-ik, 
Búj -- d-osik , Kap-d-oz , Kérf-d - ez ‚ .Tár 
d-og-ál, Jö-d--ög-el. ' . 

AL. EL. 

Forr _ Forral. 
' Fú _ Fuval. . 

Vigaszt _ Vigasztal. 

Engeszl:- _ Engeszfel. 
Jövend _ Jövendel. 

_)Ilövel. 

ASZT. ESZT. 

Fogy _Fogyaszt. 
Forr _’Forraszt. 
Mulik _ Mulaszt. 

v# 

Függ _ ‘Függeszh 
Terem _ Termeszt. _ 

- Vesz _ Veszeszt. 

AT. ET. Müveltetö Bag. 
Ad .- Ada.. 
Hoz _ Hozat. 

 

Hull _ Hullat. 
Bak —— Rakat. 

Vág _ Vágat. 
~= ‚ 

Öl _ Ölet. 
Öröl _ Örlet. 
Szed _ Szedet. 
Ver _ Veret. 

Iz. -oz. EZ. Öz. ~ 
Bagad —-' Ragaáoz. 

l 

` Görbed _' Görbedez. 
i 

Föd _ Födöz. 
Vannak lKES-ek is, mint: Változik, ál 

dozik, öltözik, röjtözik, lakozik, ugrándozik, 
oszlozik. 

AL. ÉL. 

Ész. 
Ugrik _ Ugrál. 

Böng _ Böń ééz. 
- Túr _ Túresz. 

GAT. 

GAL. 

‹ НАТ. 

._ Fürkész. 

GET. Gyakorlatos miivelö Rag. 
Arat _ Ara at. 
Ad _ Adogat. 
Csal _ Csalogat. 
Hall _ Hallga't. 
Kapál _ Kapálgat. 

Beszél _ ‘Beszélgeb 
Int _ Integet. 
I_(üldöz _ I_çüldözget. 
Qntöz _ Qntözget. 
Ut ‘_ '_:Utögen 
GÉL. Ez is gyakoŕló Rag. 
Haj' _ Hajgál. 

Keres _ Keresgél. 
HET. Ható rag. Sußìxum potentiale. 
Ad __ мы. 
Lát _ Láthat. 
Mond. _ Mondhat. 

l 

Felel _ F elelhet; 
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А2 IKEs igéknél közbe тиса]; mim: Biz 
_ hatik, nyúgllatik, alhatik', eheti'k, Пить ’s a’t. 

INT. 

í'r. 

KAL. 

J ö _ Jöhet. 
U1 -- Ülhet. 

Emel _ Emelint. 
'Er _, Érint. 
Nyal _ Nyalint. 
Nyom- Nyomint. 
ты — Tátint. 

Száll _ Szállit. 
Szôll _ Szòllít. 

KÉL. I * 
As _ Азы. 
Csusz _ Csuszkál. 

. ir _ мы. 
Jár _ Járkál. 
Szúr _ Szurkál. 

и Túr _ Túrkál. 

КОП. 

Úsz - _ Uszkál. 

Vés _ Véskél. 
KED. KÖD. t - 

Y* Kap _ Kapkod. 
* 

Csíp _ Csipked. 

Bök _ Bökköd. 

KODîk. KEDik. KÖDik. 
вы: _- Bizakodil.. ’ 
Gondol _ Gondolkodik. 
Gyónik _ Gyônkodik. 
Nyal ‘ _ Nyalakodik. 
Panaszol _ Panaszolkodik. 
задам _ Sajnálkodik. 

Kér _ Kérkedik. 
Nevel _ Nevelkedîk. 
Tör _ Törekedik. , 
Vél _ Vélekedik. 

Költözik _ Költözködik. 

. KEZ. KÖZ. 
F ut _ Futkoz. \ 

 Кош. Kßzik. Kozik. 
Bont _ABontakozílL 
Csodál _ Csodálkozik. » 
Imád _Imádkozìk. ' l . 
Szorít _ Szorítkozik. ` 
Unat ` — Unatkozik. 
Vagdal _ Vagdalkozik. 

* 

Её? — Eel'kezik. 
Olel _ Olelkezxk. 
Vét _ Vétkezik. ~ 

i 

Ut _ Ütközik. 

LAL. LEL. 

oDik'. ÈDik. 

\ 

_ oG. 

Газу — Fagylal. 
F og _ F oglal. 
Hizik _ Hízlal. 

Érik _ Érlel. 
Kér _ Kérlel. 

Rak _ Bakodik. 
Zavar _ Zavarodik. 

ß 

Kever _ Keveredik. 

EG. ÖG. Gyakorlatos Bag. ' 
Büzöl _ Bíízölög. 
Füstöl _ Füstölög. 
Jöd _ Jödög. 
Kever _ Kevéreg. - 

А’ Hang-nevekböl leg több ered mint: mo 
rog, zörög, pöro'g, durrog, pattog,_ csattog 
’s a’t. 

опа. ENG. (же; судки-{асов падеж аз. ' 
Száll _ Szállong. 
Szor _ Slzoróng. 
lTóly _ Tólyong. -. _ 
Illyenek. Fötröng. Vörsöng. 

os. Es. os. 
Fut _ Futos. 

i 

Vera _ Verdes. 

' Röp _ Röpös. 



SZik. \ 

Lát _ Látszik. 
Tet _ Tetszik. ` 

Т. 

Fél _ Félt, Félti. 
Illyenek: Tart, ont, ront, bont, dönt, 

önt , mellyekben kétség kivül bötü-ugratás van. 
Illyenek ezek is, csattant, durrant, ранам, 
lobbant, billent ’s a’t. Ismét ezékis: fogyaszt, 
száraszt, ereszt. ’s a’ t. 

TAT.. ТЕТ. 
Azik _ Aztat. 

` Bizik _ Biztat. 
Рис — Fumar. ' 
Gyónik _ Gyôntat. 
Jár _ Jártat. 
Jut ` _Juttat. 
Корня _ Koptat. 
Szokik _ Szoktat. 
Szopik _ Szoptat. 
Usz ’ — Usztat. ' 

* 

` Fellszik -— Felxlet. 
Kön _ Könner. 

д Lépik ' _ Léptet. ‚ 
Süt _ Süttet. 
s_zökik _ s_zöktet. 

~ Ut _ Utter. 
2. Az Igékböl Fö-neveket szülnek e’ kö 

vetkezendö Ragok. 
AG. EG. 

Avat _ Avatag. _... ' 
я: ~' 

Förget _ Förgeteg. 
Renget _Renget'eg&gt; 
Völgyel _ Völgyeleg. (Сманить) 

ALOM. ELEM. 

Art _ Artalom. 
Hat _ Hatalom. 
Jut _ Jutalom. 
Tud _ Tudalom. 
Un _. Unalom. 

Enged _ Engedelem. 
Él _ Élelem, 
Ért _ Értelem. 

 

Fél _ Félelem. ` 
Kér ‘_ Kérelem. 

AM. EM. OM. ' 
Foly _ Folyam. 

Kell _ Kellem. 
* 

Vagy _ Vagyom.` 
AP. EP. 

All _ Allap; innen Álblapít, Allapodik. 
Ül _ Ulep; és innenUl'epedik. 
Iszik _ Iszap. 

ASZ. ESZ. 

Dug _ Dugasz. 
Válik _ Válasz. 

* 

Rek _ Rekesz. 
AT. ET. 

Aldoz _ Aldozat. 
Fal _ Falat. 

Foganik _ Foganat. 
Gondol _ Gondolat. 
Indul _ Indulat. 

* 

i Ёрш _ Épület. 
Felel _ Felelet. 
Késért _ Késértet. 
Készl'il _ Készület. 
Ütközík _ Ütlsözet.- 

ANY. ÉNY. 
Foszlik _ Foszlány.&gt; 

д Vág _ Vágány. 
ß 

кы _- Kötény. r` 
AM. Ем. . д ̀ &quot; 

Hun _- Нинаш. 
AL. EL. ‘ 

Fon _iFonáL 
Hal _ Halál. 

¿i ч 

Föd _ Födél. 
Köt _ Kötél. _ 

ALY. ELY. 
Akad _ Akadâly. I 
Asz _ Aszály. 
Oszt _ Osztály. 
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ÍSzeg _ Szegély. ' 
Vesz - У eszély`~ 

A11. ÉR. 
Buvik _ Buvár. 

. *Y 

Vez _ Vezér. 
As. És. 

Arat _ Aratâs. 
As _ Asás. 
Avat A . — Avatás. 
Folytat _ Folytatâs. 

Engesztel _ Engesztelés. 
Kér _ K_érés.' 

CS. 

Habar _ Habarcs. S. K. 

Kap _ Kapcs. 
Kiván _ Kiváncs, és innen Kiváncsi. 
Szö _ Szöcs. 
Szür _ Szíírcs, és innen Szürcsöl. 
Teke? _ Tekercs. 

csó. csö. 

Gondolkodik _ Gondolkodásj 

Hág _* Hágcsó. 
Emel _ Emelcsö. 
Lépik- Lépcsö. 

DALOM DELEM. 
Bír _ Birodalom. 

_ Fájdalom. 
Lakìk _ Lakodalom. 

Я 

Gyöz _ Gyözedelem. 
Jö _ Jövedelem. 
Késik _ Késedelem. 
Vesz _ Veszedelem. 

Akad _ Akadék. 
`Buríl; _ Buríték. 
Ért l _ Erték. 
Fen ‘ _ Fenék. 
Togyat _ Fogyaték. 
Föst _ Fösték. 
N yomtat- Nyomtaték. 

 Süpped _ Süppedék. 
Szakad. _ Szakadék. 
Töred _ Töredék. 

_ щёк. 
Azik _ Azalék. Obsoniumi 
Föz _ Fözelék. ' I 
Függ _ Függelék. 
yMos _ Moslék. 
Tart' _ Tartalék. 
Told _ Toldalék: 
Tölt _ Töltelék. -&gt; 

MANY.4 MÉNY. 

ок. 

SAG 

Csinál _ Csinálmány. 
Hágy _ Hagyomáuy. 
Talál _ Találmán-y. 
Tart _ Tartomány. 

’ ï 

Keres _ Keresmény. 
Költ _ Költemény. 
Lel _ Lelemény. 
Szül _ Szülemény. 

EK._ 
Át _ Átok. 
Birt _ Birtok. 

Ешь — Éwk. 
Lél _ Lélek. 
Tör _ Törek. 
Vét _ Vétek. 

SÉG. - ' 

Agg -— 438863 
F árad _ `'Ii`.&quot;1radsz'1f5. 
Imâd _ Imádság. 
Kiván _ Kivânság. 
Mulat _ Mulatság'.. ~ 

Nevet _ Nevetség. 
Nyer _ Nyereség. 
Segít _ Segítség. &quot; 

.Veszt 'ì- Veszteség. 
VANY. VÉNY. 

As _ Asvány. 
Inog, Ing _ Ingovâny. 

` Irt „_ Irtovány. 
Olt _ OItovány. 
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5. Az Igékböl Társ-neveket szülnek e’ kö 

Szállít `— Szállítvány. 
Tanít _y Tanitvány. 

ß 

J6 _ Jövevény. 
Kél _ Kelevény. 
Szökik _ Szökevény. 
Tör — Törvény. 

vetkezendö Навек : 
ANDÓ. ENDÖ. 

A11 _ Allande). 
Bomlik _ Bomlandó. 
Vâr _ Várandó. 

* 

Eszt . — Esztendö. 
Jö _ Jövendö, 
Kél _ Kelçndö. 

ATLAN. ETLEN.. Fosztô rag. 
Állhat _ Allhatatlan. 

‘ Рак-213 _ I'1 aragatlan. 
Halhat _ Halhatatlan. 
Mosdik _ Mosdatlan. 
Szokik _ Szokatlan. 
Tud _ Tudatlan. 
Vár _ Vâratlan. 

# 

Enged _ Engedetlen. 
. Gyözhet _ Gyözhetetlen. 

' Vél _ Véletlen. 
ANK. -ÉNK ’ 

Nyal l . _ Nyalánk. 
Nyúlik&quot;. _ N yulánk. 

Fél _ Félénk. 
AR. Ев. 

Bujt -- Bujtár. 
Csal _ Csalár. 
Csapol _ Csapolár,'Csaplár. Y 
Csapod _ Csapodár. 
Foly _ Folyár. 

OB. 

Szeret _ Szeretetlen. 
Szünik _ Szüńetlen. 
Természik _ Természetlen. 
Tökéll _ Tökélletlen. 

Bojt _Boiton 
Foszt _ Fosztor. 

 OTT. ETT. ÖTT. 

Ad _ Adott. 
Farag _ Faragott. 
Hágy _ Hagyott. 
B_omlik _ Bomlott. 

S 

» Vesz _ Veszett. 
Vet _ Vetett 

Föd _ Födött. 
каш — lgüldöu. 
Ut ‚ _- Utött. 

Gondolkodik _ Gondolkodó. 
Lát --- Látó. 
Magasztál _ Magasztalô. — 
Szoktat _ Szoktatô. 

,~ - ‚ ч: ‘ 

Büntet -- Büntetö. 
Engesztel _ Engesztelö. 
Föz _ Fözö. 
Süt _ Sütö. - 
Szeret _ Szeretö. 
Szökik _ Szökö. 

4. Az Igékböl Határozôkat szülnek e7 kö 
vetkezendö Ragok. 

TON. TEN. 

Fut _ Futton. 
1 

Mén _ Menten. 

VA. VE. 

Akadoz _ Akadozva. 
Vágtat _ Vágtatva. 
Válik _ Válva. Attól meg válva. (Ео 

excepto.) 

Enyeleg _ E_nyelegve. ' - 
Ugel: _ Ugetve. . 

VAST. vÉsT. 
Bízik _ Bizvást. 
Fog _ Fogvást. 
Fol у _ Folyvást. 
Nyargal _ Nyargalvást. S. K. 

*il* 
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A 5. Ige-határozók: 
ALÁ , alatt. 

Alá néz, iala száll, alál- áll, alatt jár elmé 
je, alattunk van. ' - 

ALTAL. 
'Anal e511., мы hun, áual adj., által 

engedi. ‚ 
ВЁ. » . 

Bé bizonyítja, bé nyillik. 
BELÉ. 

Belé vesz, belé akad, belé olt, belé ke 
rül , belénk kapczáskodott. 

BENN. . 

Benn sül, benn ül. 
EGYBE. I 

Egybe szövödik. 
EGYRE. 

Egyre megy, egyre morog. 
EGYGYÜ. l 

Egygyü vesz. 
EGYGYÜTT. 

Egygyütt van, egygyütt jár, egygyütt élnek. 
EL. 

El nézi, el veri, el tépi. 
ELLEN. 

Ellen vet, ellene mond, ellenünk támad, 
ellent áll. ` 

ELÖ. . 
_\Е1б jö, el'ö veszì, elö rántja, elödet veszi. 

(praevertit Te.)Telegdi él ezen mondással. 
ELÖL. 

.Elöl jár, elöl röpl'íl , elölem el ragadta. -. 
ELOTT. 

Elötte megy, elöttl'ink világol, elötted van. 
FÉLRE. 

Félre beszél ‚ félre fordul , félre vetì, félre 
verik a’ harangot, félre nyomia. 

`Ебь,нлац‚нла _ 
Föl adja , föl írja , fölöttl'ink lebeg, föl ki 

vánja, föl ugrîk, föl emeli. 
* FÖL és nem FEL kell írni. Igy irta Ca 

lepínus’ magyaràzója, így Molnár Albert, így 

 

több régiek, így ejtik most is Dunán túl, de 
így is kell ejteni, mert másként az értelem 
zavarodâst el nem kerülhetjük, mert más „Fö 
le, fólé, Fölibe, fólönként, fölös, fölöz“ és más 
„Fele, felé, felibe, felenként, feles, felez.“ 

F ÖLE. Summitas ejus. FELE. Medietas 
ejus. Ház’ Fóle kezclett égni. Summitas (teclum, 
fasti ium) domus -coepit ardere, és nem ház’ 
fele. Téjnelr.` fölét le-szedte. Summitatem (flo 
rem) lactis decerpsit, és nem изрек felét. Me 
dietatem lactis. „A’ téjnek sincs fenêki-g fóle“ 
így írja ezen közmondást Dugonics 1.11. р. 295. 
А’ mondás szép, nyomos, és nagy értelmet fö 
döz, de nem leszsz e nevetség belöle, ha itt is 
felezel, és azt írodz' „A’ téjnek sincs fenékig 
fele.“ L' 

FÖLÉ. Supra. FELE. Versus. Ajtò fölé. 
Supra portam. Ajtó felé. Versus portam. Föl 
felé. Sursu`m versus. ` 

FÖLIBE (fölébe). In súmmum eius. FE 
LIBE (felébe). 1п‹11ш1‹11иш, pro media parte. 
Fölibe teszi. Super ponit. Felibe harmadába: 
imigy amúgy. Nem értelem-zavarodás ez mí 
dön Gróf Kaòzaifalvi Lászlóban p. 9 ez íratik: 
„A’ ház ajtajának feléberazonnal fel irta nagy 
betükkel e’ két szó't „Igazság, és szabadság“ 
Felébe nem kétséges е, ad medium portae 
domus, vel supra portam domus, írd„fölébe“ és 
a’ kétség meg szüuik. 

FÖLÖNKÉNT. Асегтасйш. nakásonkém, 
í у irta ezt Calapinus’ magyarázôja, és jól, meri: 
„FELENKÉNT“ annyit iesz mim dimidiaiim, 
рег partes dimidias. 

FÖLÖS. Superfluus, numerosus. multus. 
FELES. Dimidius, dimidiatus v. dimidium ha 
bens. Téj-fölös: habens Harem lactis, flore la 
ctis conditus. Fölösödik: augetur, multiplica 
tur. F elesedik: dimidiatur. Fölösleg: .superflue 
„ “ FÖLÖZi summitatem decerpib. Felezi. Me 

dietatem decerpit. Meg fölözi a’ tejet, és nem 
meg felezi. Fölözö lapát, fólözö kalán., éis nem 
felezö lapát, sem Íèlezö kalán. FÓLÓZET. 
Hártyázat. Stymma. M. A. e's nem felezet', se 
nem felezés. _ Hasonlókëp más „azon fe 
lül“ ех illo latere, és más, „azon fölül“ su 
perne. ` ‘ 

Térítsük tehát viszsza az értelmességet, 
a’ mitaz utóbbi üdökben el barapozott Tótos'ki 
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mondás tévelyedésbe hozott, annyival 13 111 
kább , ‘hogy nyelvünkben fólötte is sok az „e.“ 
_ FÖNN. 

Fönn kezdi , fönn akad , fónn hordozza. 
HAZA. 

Haza ér, haza megy, haza tart. 
HATRA. 

Hátra viszi, hátra Ваша, llátra huzza magát. 
HELYBE. 

Helyre állítja, helyre hozza. 
HozzÁ. 

-Hozzá illik, hozzá fér, hozzä ér. 

Ki neveti, ki tér, ki szopia, ki kürtöli, 
- ki menti, ki mérí. 

KOR, körbe, környù'l , körül. 
Körbe veszi ,' körbe fogja, környûl metéli, 

körül keriti. 

KÖZ , közben, közé , között. 
Közben jár, közé vág, közötte találtatik, 

közöttünk ül. ' 

LE. . 

Le vágja, _le nyalia, le nyeli, le ülteti, 
le önti , le köti. 

MEG. l 
Meg csalja, meg látja, meg nyeri, meg 

kapja, meg verja, meg gyözi, meg 3261 
1a, meg ragla. ’ 

NEKI. 

Neki megy (Allez vous en), neki készül, 
neki indul. 

ODA. ` 
Oda van, oda adja, oda teszi. 

ÖSZVE. 

Öszve fogódzik, öszve szidja, öszve jön. 
*_.Igen hajlandô vagXok arra, hogy így ir 

iuk „OSZSZE“ és nem „OSZVE“. Meg vallom, 
elsö tett engem erre figyelmetessé Mlgos 2301 
па1 Dávid, Veszprémi volt Prépost, ki 1806. 
Apr. 16-án Bécsben engem 13 meg látogatván, 
beszéd közben elö hozta ezt is, és hogy O ugyan 
ezt javasolta volna Veszprémben is azoknak, 
kik akkor a’ Tiszti Szôtár’ kidolgozásában mun 

 kâlkodnk. 2. Ugyan ezt ajánlja «a’ hasonlók’. 
egyezése is (analogia),így mondjuk „VISZSZA“ 
és nem „VISZVA.“ „Meszsze“ és nem „meszve.“5. 
A’ hasonlítóban sokkal szebb „Oszszébb“ mint 
,;öszvébb“ könnyebh is ki mondani, így irta ezt 
Kis Bálint SzentesiRef. Predik. Tud. Gyiíjt X. 
Kötet 1820. р. 75. „Mennél öszszébb viheti az 
ember a’ kemencze’ száját annál jobb.“ 4. Ha a’ 
reá következó szó VE-n kezdödik, a’ monoto 
nia’ ki kerülése is ezt kivánná, igy nem olly mo 
noton „Oszsze veri, öszsze veti , öszsze viszsza“ 
mint „öszve veri, öszve veti, öszve viszsza.“ Azon 
ban ezt az újítást még én nem kezdem el, ha 
a’ nagyobb rész akarja, engem is , mint akarót, ' 
fól hozhatnak. 

ВАЛ, rajta. 
Baita hait , rajta esik, rajtunk áll. 

vREA 
Вей ereszkedik, reá hinti, reá veszi, reá 

— ereszti, reánk virrad. _ 
szÉLJEL. 

Széljel fut, széljel veri. 
SZET. 

Szét szórja, szét oszlik, szana szét legel a’ 
nyáj. ` ' 

VISZSZA. 

Viszsza váltia, viszsza szóll, viszsza szökik, 
viszsza kéri, viszsza vezeti, viszsza küldi. 

* Az eddig elö számláltt Ige-hatârozôk csak 
az igének értelmét kötik le bizonyos tárgyra, 
egyébaránt se magokban változást az ige miatt 
nem szenvednek, sem az ígékben nem okoznak, 
következésképpen öszvesem kell azokat írni egy 
szô gyanánt, annál inkább nem, mivel nem 
mindenkor maradnak meg az ige elött, söt 
gyakrabban _vagy az ige után tétetnek, vagy jó 
val is az ige elött. `Illyen esetek e’ 'köYetke 
zendök: z - ' 

1. На valamit p_arancsolunk: Tedd le, 
шеи] el, mondd meg, hozd viszsza.' 

2. Ha tiltunk: El летел], meg ne mondd 
senkinek. 

5. На akarást, kellést , vagy merést jelen 
tünk: El akartam a’ vásárra menni, megr kell 
mondanom, meg merem néki mindenkor bátran 
az igazat mondani. ' 

` 

.5, щ. ' 
.b 5 Ф)* 

*i* 
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4. Ha kérdezünk: Meg akarod e az adós.. 
sâgot ñzetni ? mikor indulsz le Budára? mikor 
hozod meg? mit felelsz reá? hányszor irtad le? 

5. Ha ki rekesztöleg szóllunk: Csak kettöt 
fizettem ki, egyedül ömenekedhetett meg, csu 
pán egy szaladhatott el. 

6. Ha mennyiségröl van a’ 526: Sok kato 
nát vágtak le, ritka róka kerülheti el a’ csávát, 
kevés ember éri el a’ száz esztendöt , mennyen 
halnak meg mindennap a’ világon, alig böffen 
tette ki. 

7. Ha az ige a’ lialározatlan mÓdban van, 
de valami bizonyíttatik: Le van irva, ki van 
fizetve. - ч 

8. На tagadóképpen szóllunk: Nem eskü 
szöm meg, nem hagyom helybe, nem megyek 
oda, nem teszem addig a’ fegyvert le, nem 
eresztelek el, nem viszed el. 

9. Midön meg választólag szóllunk: Ha te 
mennél el, nem pedig a’ bátyád ’s a’ t. 

Ez a’ deákban nincs így, hanem az ige 
határozó minden esetben az íge elôtt maradván 
elö-raggá válik, söt véle öszve is olvad, söt 
gyakorta az ígében, söt magában is változást 
okoz-p. o. eximo , perdo, aufero, sustineo ’s 
a’ t. A’ magyar azt mondja: menj ki, deák 
nem mondhatja „i ex“ hanem exi, azért a’ de 
ák méltán egy szónak öszve írja, a’ magyar, 

.lla ezt tenné, vak majmozást, rab-szolgaságot 
követne el. Igy Sándor István is roszszúl irta 
öszve р. 201. Kiki tekénget. Foras frequenter 
prospeclat , hanem el választva kell irni: „Ki ki' 
teke'ntget“ 65 ekkor lesz meg a’ mondott jelentése. 

h A’ határozott igékböl szârmazott fö- vagy 
társ-nevekkel másként van a’ dolog, mert ezek 
1161 а’ határozô minden esetben mindenkor a’ 
szó elótt marad,- azért ezeknél, mint minden 
kor egygyiitt maradÓ szóknál,a’ kötö jegyet köz 
Ье lehet termi р. о. Le-tétel, ki-vetés, el~ett, 
a’ mi tanácsosabb is. A’ ki pedig éppen öszve 
írná, azt sem ellenzeném tellyességgel, mint 

&gt;hogy ezen rövid szók: ki, le, meg, el, föl, a’ 
szót sem igen hoszszabbitják el, de a’ nyelv-ta 
nulóknál is ösmérelesbek, mintsem hogy ne 
liézségel smrezhetnének. 

Meg jegyzésre 1116116 а2 15, hogy az ige-lla 
tározók gyakran kettöztetve is elö fordúlnak р. 

 

о. `el el megy, fól fól veszi,.ki ki teként ’sa’ 1. 
szokás két külömbözöt is öszve tenni р. о. fól 
alá járkál, fól ’s alá sétál, más egyéb öszve 
foglalások is elö kerù'lnek, kivált a’ régieknél 
р. 0. е1 bé jutának, el ki megy ’s a’ t. 

4. g. 

A’ наш-01613 65 а’Ье52611 шьы гё— 
' szeinek Ragiai. 

Elö adom ezeketmind egy esomóban, bö 
tü renddel minden más ki külömböztetés nélkül. 

ABB. OBB. EBB. ÖBB. Hasonlítô Rag. 811111 
хиш comparativum. 

Alá V_ Alább. 
Amoda _ Amodább. 
Oda _ (Oda аЬЬ) Odább. 
`Távul _ Távulabb. 
Tova _ Tovâbb. 

t 

Fölötte _ Fölöttébb. 
Ide _ (Ide ebb) Idébb. 
Közel _ I_çözelebb. ' 

'Oszsze _ Oszszébb. 
ß . 

Elö _ Elöbb. ‚ 
Külön _ Kölönöbb, Különb, Külömh. 

AD. OD. ED. ÖD. Kicsinyezö Ra 
Távul _ Távulad. ‘ 

AL. EL. 

Hátra _ (Hátra al) Hátrál. 
ALL. ELL. 

коп; .- (Кота all) кыш, когаща. 
Ме5252 _ Meszszelli. 

AN. ON. EN. ÖN. 

' Hogy _ Hogyan. 
Majd _- Майдан. 
Most _ .Mostan. 

Qtr _ Ottan. 
Ugy _ Ugyan. 

О“ 
D. 

Távulad _ Távuladon. 

Ig _ Igen. 
Itt _ Itten. _ 
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Rég _ Regen. 
Kù'l _ Külön. 

ANDÓ. ENDÖ. 

Elég _ Elegendö. 
AS. AOS. ES. .ÖS. 

Jaj _ Jajos. 
Leg _ Leges. 

-Föl 4_ Fölös. 
Külön_ Különös. 

ATT. OTT. ETT. ÖTT. 
Al -— А1аи. 

* 

Am _ Amott. 
Hol _ Holott. 

i 

вы ‘_ Рант. 

AZ. OZ. EZ. ÖZ. 

Tétova _ (Tétova az) Tétováz. 

Sokszor _ Sokszoroz. 
ß 

ЕПеп — ЕПепег. 
l 

Töbhször _ Többszöröz. 

Vagyon IK-végezettel is, minet Távozik. 
Á. É.' 

' Al _ Alá. 
Ho ._ Hová. 
Нон _ Hozzá. 

Bel _ Belé. 
Föl _ Fölé. 

` Köz _ Közé. 
Mög _ Möge. 

ANT. ENT. 

4Gyan _ Gyanánt. 
Kor _ Koránt. ’ 

i 

Ime _ Imént. ‚ 
Tüst _ Tüstént. 

 GAT. GET. 

Jai _ Jajgat. 
N o _ (N oogat). Nôgat. 
Ugyan _ Ugyangat. 

в . 

Közel _ Közelget. 

Egykor _ Egykori. 
Egyszen- Egyszeri. 
Езды _ Éjjeli. 
Hajdan _ Hajdani. 
Nappal _ Nappali. 
Néha _ Néhai. 

Reggel _ Reggeli. 
Taval _ '.I'avali.y 

IG. 

AI _ Alig. 
El _ Elig. 
Ma _ »Maig 
Oda _ Odáig. 
Ped _ Pedig. 

l 

IT. 

A l... _ Ahí., áhitja, nem аьща, ёЫшоз; 
Am _ Amit. 
A, ’s _ Asít. 
визе _ швы. 
Közel _ Közelít. ` 
O ha _ (О ! si)Ohaít,ol1ajt,(optat,desiderat). 
Soha _ Sohajt. 

KODik. KEDik. KÖDik. 
Hamar _ Hamarkodik. 

ß 

Ellen _ Ellenkedík. 

KOZik. KEZik. KÖZik. 
Ellen _ Ellenkezik. 

LAN. LEN. 

Alig _ Aliglan. 

El _ Ellen. 
Megint- Megintlen. 
Mig _ Míglen. 

NYA. NYE. 

_ Einye. 
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о. ö. . 
E1 _ E16.' 

SAG. SEG. 

Hamar _ Hamarsâg. 
* 

Elég _ Elégség. 
Egyedül _ E_gyedülség. 

só. só. 
Hátul _ Hâtulsó. 

‚ Tul _ Tulsó.. 
Utól _.Utólsó. 

El _ Elsô'. 
Kal _ Külsö. 

SZA. SZE. 

Haj _ Hajsza.y 
No ._ Nosza. 

Ne _ Nesze. 

` Elö kerül az igékben'lis, mint aasza, lát 
hadsza, nézhedsze. 

TA. TE.l 
Szâzszor _ Szâzszorta. 

* 

Ezenszer _ Ezerszerte. 
TAG. TEG. 

Viszon _ Viszontag. 
K 

Ezen --`- Ezen'teg. 
TALAN. TELEN. 

Elég _ Elégtelen. 
TAN. TEN. 

Talán _ Talántán. 
‚ ‚ 

Régen _ Régentén. 
._UL._ ÜL. 

Am _ Amul. 
Bám _ Bámul. \ 

* 

Rém _ Rémül. 

ÚL. ÚL. 
Táv _ Távúl. 

 

Ь 

Alml tekéntvén е2еп eddig @16 számlám 
1. 2. 5. 4.) sok lféle szô-nemzö ra§okat, 1е 

hetetlen nem örvendenünk nyelvůnk böségé-&gt; 
nek, és hajlékonyságának, de egyszer’smind 
észre vehetjük azt is; hogy ezenBa ok magok Ьап is bizonyos változást szenvedneî, a’ szòban ‘ 
is, mellyhez ragasztatnak, okoznak. Ezen vál 
tozások’ csinnyát ki kémlelni, ésbizonyos tör 
vényekre szedni , volt a’ harmadik fö gondom. 

5. 

A’ Szó-ragasztás’ Törvényei. 
Minek elötte a’ Szó-ragasztás’ Törvényeit 

elö adjam, szükség meg említenem e’ követ 
kezendóket: ‚ 

1. A’ magán hangzôk e’ tekéntetböl három 
felekezetre oszlanak: Vástag, v_ékony, és visétó 
magán hangzókra: . 

Vastag magán hangzók: а, á, o, 6, и, ú. 
Vékonyak: e, Ö? Ö, ü, ii. 

_ VÍSéllÓll‘; é, i, 1. 
Ezt a’ külömbséget szükség jôl meg jegyezni, 
mert ez a’ kulcsa minden Szó-ragasztô Tör--- 
vényeknek. ' 

2. A’ Változást, melly a’ Ragban esik meg, az 
anya-szónak utolsô-magán hangzója kormányoz 
2а, Olly- forjmán , hogy mindenkor a’ maga fe 
lekezetéból tesz magán hangzôt a’ több válto 
zást'meg szenvedö Bagban. Ezt a’ kormányozô 
magáp hangzôt én rövidségnek okáért RAG 
VEZERnek nevezem. Ugyan azéri; 

5. A’ vastag hangu Bag-vezér a’ ragbah is 
- vastag magán hangzòt. a’ vékony vékonyat ki 

ván. A’ visétók közül az é vékonyat, az i holv 
vékonyat, hol vastagot vesz fol, mellyböl kö 
vetkezik , hogy minden magán hangzó lehet 
Bag-vezér, egyedül az i nein viselheti a’ Rag 
vezérséget. V ‚ 

4. Hány Awiltozásokat szenvedjen a’Rag-- 
följebb minden Ragnál elö adtam, és példák 
kal is meg világoèitottam, ollyan példákkal, 
mellyek kétséget nem szenvedhetnek, mellyek 
böl ki tetszik, hogy a’ visétô Вазы; egyszerüek 
és semmi változást magokban nem szenvednek. 
A’ mással- hangzôn, vagy a’ hoszszu magán hang 
zón kezdódö Надо]: két változatuak, igen kevés 
ki vétellel. A’ rövid magán hangzón kezdödö 
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` Ragok, 111 kettö, ki három , ki négy változatu. 
Mind ezeknek csinnyait e’ következendö Tör 
vényekben ki fejtem. ` 

1. Törvény. 
Az Egyszerl'í Bagok. 

Az Egyszerü Ragok magokban semmi vál 
tozást nem szenvednek. Ezeknek magân bang 
zójok visétó, az az vagy 110525211 6, vagy 1 (ez 
akár rövid, akár hoszszu legyen) és e’ követ 
kezendök: 

Ё. Tulajdonító Rag. , 
Azé, ezé,_ Péteré, Pálé ,~ kié , mié, 
_ senkié, úré, Istené. ^ 

Agyék, vida., ведуна, 1651611, fakadéi, 
vezeték, mosadék, mérték, nyomoréls, 

‘ lieverék. ~ 

ÉRT. Ok-rag. 
Azért, ezért, kiért, miért, sokért, Isten 

`ért , Isten’ kedvéért, példának okáért, 
bórért, pénzért. 

KENT. ` _ › 
Önként, másként, hetenként, naponként, 

egygyenként, darabonként. 
щёк. . _ 

Tartalék, fözelék, moslék, esölék , apró 
lek, kankal-ék. 

l 

NE. 

Vargáné, varrôné, 111615116. 
I. . ' 

Világî, nemzeti, házi, kerti', nappali, éj 
jeli-, bajnali , reggeli, anyai , apai, 
hazai, Óri, böjti, ün'nepi, Sági, Budai, 
Pesti, Nádasdi. A ~ 

IG. Határ-mutató Bag. 
Halálig, addig, meddig, ideig, óráig, vál 

_ tig, félig, csurdultig, diófáig. 
IK. (Nev-rag.) 

Másik, jobbik, ötödik, .ezereclik, bânya 
dik, mellyik. 

INT. y . 
Tnpint, érint, tekint, nyomint,I részint, 

szerint, älkalmasint. 

 

Ezen ,Bagot némellyek hoszszu É-vel ешь, 
mint részént, szerént , teként, nyomént, 65 ezt 
a’ szabadsá ot meg lehet engedni, inert mind 
a’ kettö visetô, 65 azon egy törvény alá tartozik. 

I'T. . 
Haragit, szépit, bátorit, készít, tanít, ta 

szit, ámit, közelít. 
Ezt a’ ragot is némellyek hoszszu .É-vel 

cjtik: szépét, készét, tanét, melly szabadságot 
hasonlóképpen meg lehet engedni, noha helyes 
észre vétele ez VIRAG Benedek Urnak, hogy 
ezt az igékben való É-t azért változtatták I-re, 
hogy aunyiszor elö ne jönne az е, ше11уе1 
nyelvünk bövelkedik L. M. Prosodia, é's M. 
Irás р. 12. ‚ . 

NI. ` 

Adni, verni, veszni, örülni, jövendölni. 
NYI. ' ~ ‘ ' 

I Lábnyi, ölnyi, ezernyi, hüvellmyî. 
Ezen egyszerü Bagok, a’ mint mondám, 

magokban rsemmi változást nem 'szenvednek ,l 
mindazonáltal az anya-szóban, mellyhez ragasz 
tatnak, némelly változásokat okoznak.&gt; 

1. На а2 апуа—526 rövid magán bangzôn 
végezödik azt meg éleáítik, mint: Anyáé, apáé, 
öráig, odáig, vargáné, anyányi, okáért, ked 
véért. 

Kìvétetnek a’ rövid i, u, ü, magán hang 
zôk, mert ezek a’ ragzatban is röviden marad 
nak, 65 meg nem élesednek , így röviden mon 
датах: Kié, mié, senkiért, semmiért, falué, 
üszüért. ‘ 

2. Meg szenvedik a’ közben vetést is, 
mellyröl alább bövebben; így mondjuk: tol 
dani, szóllani, ereszteni, veszteni, metszeni, 
ezen nebezebb ki-mondâsuak helyett: tol'dni, 
szÓllni, Vesztni, eresztni, metszni. 

5. A_z I-raggal leg könnyebb a’ dolog,mert 
ez se nem élesít, se élesedést el nem fogad', 
és ez a’ leg nagyobbik Liber Báró a’ Iiagok 
között, és leg tolerân'sabb; mindazonáltal egy 

`lievés rontô erö még is van benne, mert ezen 
négy szovakat „erdö, mezö, idö, esztendó“ így 
ejti „erdei, mezei, idei, esztendeì“ (ezen két 

` utôlsó az IG-raggal is röviden marad: ideig, 
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esztendeig). Bötüt is ugrat, mint Berki, Egri, 
Lelki ; Hézagot is tölt, mint Havi „Hôi“helyett. 

4. Az ÍT-rag nem élesítì meg ugyan a’ 
mellé kerülö rövíd magán hangzôt, hanem ma 
ga változik Jottává által , Яву mondjuk: Ohajt, 
sohajt, gyujt, fuit; sujt. 

2. Törvény. 
A’ két változatu Ragok. 

Ezek három rendbéliek: Mássel hangzôn, 
hoszszú magán hangzón, és rövid magán hang 
zÓn kezdödök. 

I 1. Mással hangzôn kezdödök, ide~ foglal 
ván nagyobb világosság kcdvéért az esetek’ rag 
jait is, e’ következendök: 

BA. BE. 

Várba, erdöbe , fhluba. 
BAN.'BEN. 

Házban, kertben, szölöben. 
BÓL. BÖL. _ 

Abból, ebböl, kiböl , miböl, fábôl, kö 
böl , -Pozsonybók 

CZA. CZE. 

Карст, kancza, Bépcze, Rábcza, ара— 
cza, anyácza, kelepcze, szelencze. 

CSA. CSE. 

Tôcsa, szerencse. 
CSÓ. csö. 

Hágcsó, emelcsô. 
DAD. DED.Kettös kicsinyezö. (Diminutivum 

duplicatum.) 
Távuldad, kisded, gyöngéded, kerékded, 

gyermekded. » 
HAT. HET. . 

Järhat, kelhet., adhat, költhet, törhet, 
türhet. Az IKES ígé'knél IKES-en: 
Ehetik, ihatik, alhatik, bízhatik, fek-- 
helik, hatalmaskodhatik. 

KA. KE. 
Tarka barka , szegényke, büszke , hegyke, 

duska , sóska, legényke, tök'e, szöke, 
Szürke. 

KAL.KÉL. - 
láskál, véské1,irká1 ürkál, túrkáL járkáL 

 

LAG. LEG. 

Futôlag, fólösleg, elegyeèleg. 
LAL. LEL. 

Fagylal, hízlal, érlel, kémlel, hírlel. 
LAL.LÉL. 

Számlál, szemlél. 
LAN. LEN. 

Aliglan, végiglen , egészlen. 
MANY.MÉNY. 

Tokmány, kormâny, találmány, lelemény. . 
'NAK.NEK. 

Utnak, szónak, szájnak, fülnek, fünek, 
fának. 

`NALNÉL 
Háznál, ebédnél , vacsoránál. 

NOK. NEK, 

Titoknok, fegyvernek , szövétnek. 
NYA. NYE. - 

Szoknya, berkenye ‚ ejnye. 
RA. ЕЕ. 

YNyakra, före, szóra, szemre, annyira, 
mennyire, hátra, elöre, tavaszra, öszre, 
örökre. _ - 

ROL.RÖL. 
Balrôl, iobbrôl, Budáról, Peströl, Säg 

ról, Szombathelyröl, tövéröl, hegyéröl. 
sAG.sÉG. 

Barátság, emberség, jámborság, ördög 
ség, imádság, sietség, jôsâg, tisztaság. 

ч 

_só.sö. 
Alsô, elsö, tulsô, szélsö, utolsó, középsö. 

SZA. SZE. 

Nosza, nesze. 
TA. TE. 

Gyakorta, szerte, tizszerte, százszorta. 
TAG. TEG. 

Viszontag,- ezenteg. 
TALAN. TELEN. 

Szôtalan , szemtelen, világtalan, helytelen, 
bizonytalan , .szeplötelem 

TAT. TET. l ` 
висит, szöktet, biztat, bůntet, kopm. 

l . 
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.TÓL TÖL. ‚ 
Attól, ettöl, Istentöl, embertòl, fütöl, 

fától. 

Ezen Вазы; így is мак; TUL,__TÚL, уа— 
la1_1_1int. ezekei: is BUL, BUL, BUL, 
ЕШЬ; és ezer_1 szabadságot is helyben 
lehet hagyni. 

TYÚ. туй. 
За1‘Ьапъуй; keztyů. 

VA. VE. 

Вата, verve, tömve, sù'tve. 
VAL. VEL. Eszközlö Bag. _ 

Kézzel,-lábbal, bottal , fegyverrel , okkal', 
` móddal, baltâval, söprüvel. 

VAN. VEN. Szám-rag. _ 
Напал, hetven. - ' 

VAN. VEN. Egyszerezö 13e-rag. 
-Csm-rain , csöppen, lobban , lebben. 

VA. VE. 
Fává, kövé. 

VANY. VENY. 
Bálvány, törvény, járvány, szökevény, 

jövevény, örvény. 
Mind ezek két változatuak (de vannak va 

lami kevesen három változatuak is‘a’ mással 
hangzón kezdódö Паве]: közül 5 ezekröl a’ har 
madik Törvényben). A’ Bagasztások az elól 
Számlálttaknak könnyíí, I_nellyet més е’ ke 
vés jegyzésekkel {ы világosítok. _ 

_1. Ha az anya-szô rövid a, e, о, magán 
hangzón végezödik, az, ezen ragoknak hozzá 
adásával, meg élesül p. o. Vára, háza, öröme, 
kedve, az elö számláltt akármelly hozzá illö 
ragnak hozzá adásával meg élesül, az az meg 
hoszszabbul ‚ éles vonást kap: Várába, házába, 
örömébe, kedvébe, várában, házában, örömé 
ben, kedvébeu, várának, házának, örömének, 

.kedvének, és Яву tovább. ' 
VIBÁG azt irja (Jegyzetek a’ M. Beszéd’ 

részeire p. 6.) „Rövid O-ra, ha jól emlékezem, 
egy szónk _sem megy ki, hanen; hoszszura.“ El 
lenben RAJNIS kettöt említ „О‚'по“ és ezen 
idegent „Apollo“ (M.Virgilius.2.Daral) p. XLIV). ' 
Említlietek én is kettöt CZO, czofól, czoki és 
HO,A Ho ho legény ŕnagy&gt; fát mozgatsz Те! de 

 ezen kevésis e’ törvény alá £art0zik, így mond 
juk: nógat, nódít, Apollôé, Plátôé (mért illyen 
idegen több is van), Strábóé, ' Apollónak, Plá 
tónak, Strábónak ’s a’ t. 

Mondám az a, е, о, rövid magán hang 
zókat, meri; a’ többi rövid magán hangzô, mint 
i, u, ü, a&quot;ragzatban sem élesül meg; igy rö 
viden maradnak: kibe, mibe, minek, senkínek, 
semmirül , falurul, falura,` hamuvá ‚ váluból. ' 

2. SAG. SEG. (татам э2йте SzA. szE. 
rag is) semmi némü rövid magán hangzôt meg 
nem élesít, Яву mondjuk: Tisztaság, sárgaság, 
tunyaság, fekeLeséggés nem: tiszláság, tunyáság, 
feketéség , a’ mint is nosza, nesze, és nem nó 
sza , nesze. 

5. На а2 ańya-szô több mással hangzón 
végezödik, mivel a’ Rag is mással hangzôn kez 
dödik, ha talán a’ ki mondás el nehezüln'e, 
könnyítünk rajta egy rövid magán hangzónak 
közbe vetésével, mellyet hasonlóképpen a’ Rag 
vezér határoz meg, {ау mondjuk: Tartomány, 
költemény, bölcseség ’s a’ t. ezek helyett: Tart 
máriy, költmény, bölcsség ’s a’ t. 

4. Ezen V-bötün kezdödö Ragok :_VAL. 
VEL. VAN. VEN. (midöń ige-rag.) VA. VE. 
az anya-szônak végsö mássál hangzôjára vál 
toztatiák által V-bötiijöket, a’ könnyebb ki mOn 
dás kedvéért, Яву mondjuk: Késsel, kézzel, 
lábbal-, okkal , móddal, csurran, csöppen, Ьог— 
rá, vízzé;` ezek helyett: késvel, kézvel, lábval, 
Okval, módval, csuryun, csöpven, `b0rvá, viz. 
vé ’s a’ t. ' _ ` 

2. A’ hoszszú magán hangzôn kezdödö, 
és két változahì Вазон е’ követllezendök:` 

A. É. ' 
Alá, fölé, belé, felé. 

ACS. ECS. _ 
Tanács, kalács, korbács, bogrács, Гог— 

_ gács, kovács._ 
AG. EG. 

Viiág, virág, vendég. 
AL. EL. . 

Halál, kötél, födél. 
ALY. ELY. _ 

Akadály, veszély, osztály, szegély, ho 
mály, személy, fekély, seregély, csekély. 

. *fi* 
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AM. ÉM- « 
I Hullám, villâm, CSillám. _ ч 

ANK. ENK. ~ . 
Nyalânk, nyulânk, félénk. 

ANT. Шт. 
Gyanánt, imént, tüstént. 

ANY. ÉNY. ‚ - 
` Vágány, kötény, dohány, lepény, rso 

vány, szegény, buzogány, legeny, 
arâny, fóvény, bârâny,gerény, ártány, 
néhàny. 

A11. Én. ' . 
Kádár, timár, csaplár, csapodár, buvár, 

bujtár, folyár, tù'ndér, vezér. 
És. 

Adás, vevés, látás, kérés. 
ÁSZ. ESZ. Név-nemzö. 

Kanâsz, lovász , iuhász, bányász, -lgertész, 
révész, méhe'sz. 

ASZ. ÉSZ. Ige-nemzö. 
Nyulász, borgász, egerész, sütkörész. 

Ó. Ö. ‘ 
Csapô, kalló, örlö, sütö, fözö, erdö, 

mezö, való, velö, erö, szölö, üdö, 
tüdö, esztendö, hímlö, kellö, szellö , 
aprô, kórô, turô, kül'lö. 

Ú. 
Méltôsâgú, érdemií, szabású. 

Határozó rag. _ 
Hátúl, hatalmasúl, tartalékúl, hazugúl, 

ebül, remekiíl, roszszúl, esztelem'íl, 
anyáúl, apáúl. 

5. Rövid magán hangzôn kezdödö, és két 
vâltozatu Ragok :` ` 

A. E. 

Gomba, bugyoga, csutora, mente, rege, 
. czinege. 
AD. ED. _ _ ‘ 
~ Horgad, heged, árad, ered, ragad, er 

. nyed, feled. ' _ 
AL. EL. Név-nemzö. 

Hivatal, jövetel, étel, ital, létel, lepel. l. 

 _ AL. EL. Íge-nemzö. 
Fuval, lövel, forral, felel, vigasztal, en 

gesztel , vagdal, tördel, szabdal. 
ALL. ELL. 

Sokall , kevesell. _ 
ALOM. ELEM. 

Fájdalom, engedelem , birodalom, fé 
~lelem. 

' AND. END. 

Látand, iövend, adand, kelend. ` 
AP. EP. 

Kalap, iszap, ù'lep. ' 
AT. ET. Név-nemzö. ' 

Aldozat, felelet, gondolat, böcsület, ké 
szület, épület. 

AT.»ET. Íge-nemzö. 
Mulat, szcret, vágat, ölet, forgat, ker 

' get, örlet, zörget. ~ 
ATLAN. ETLEN. Ige-fosztò rag. 

Jâratlan ‚ töretlen , födetlen. 
OK. EK. Név-nemzö az Igékböl. 

Ami., vétek, birwk, щек, шагеьшагоъ. 
ONY. ENY. 

Hajlékony, félékeny, aluszékony, ter 
mékeny, engedékeny. 

U. 

Falu, gyepü, s`zapu, köpü, tilu, ösztö- ' 
rü, Карп, gyanu, alku, hegedü, lapu, 

- bötü, ваги, fésù', koszoru, köszörü,böcsü. 
UL. ÜL. Y 

Fordul', készül, indul, járul, örül,_kerül. 
Nagyobb része tehát a’ Ilagjainknak, két 

változatu. A’ Yáltozást, a’ mint mondám, а’ 
Bag-vezel' kormányozza ,&quot; :nivel a’ ragban a’ 
maga felekezetéböl tesz mindenkormagán hang 

_zótg millyeut? azt minden ragnál külön külön 
elö adta'm. 

Egyedííl, a’ mint följebb is meg jegyzém, 
az i nem lehet rag-vezér, mivel a’ ragba hol 
vastag, bol vékony magán hangzót vesz fdl. 
Ezt a’ külömbséget itt el kell Vliatározni, liogy 
ezen mezö Se maradjon parlagon. 
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Vastag liangú magán hangzót vesznek fól 
a’ ragha e’ következendö í-bötüs gyökér-szavak : 

Bir,'bit, bizik, czincz, csih, csill, csin, 
esiv, csik, dij, f1, fir, fit, gyik, gyilk, 111, 
11111, hig, ip, iszik, ii, in, ir, kin, 1111, nyif, 
nyik, nyil, nyit, pir, ri, sik, sip, sir, zsib, 
zsiv, zsir, zsid, szit, szij, til, tiszta, vi, víg, 
vil, vir. 46. _ _ 

Ellenben a’ többi vékony hangút mint: 
Bib, bicz, bigy, bilincs, bill, binczk, czìn, 
cSip, disz, dirib, dies, frigy, fris, gim, hisz» 
liim,.l1ir, illy, ingy, itt, irigy, igy, im, iv, 
12, 111, kincs, 1113, kiszt, liszt, lity, mi, nyír, 
plczm, pif, pih, pmt, pip, zsizsik, szisz, 
szín, tiszt. 42. y - 

Majd csak nem egyenlö felezettel. 826111111— 
zékaikat lásd bóvebben a’ Szôtáromban. 

A’ rövid magán hangzÓn kezdödö .Bagok 
gyakran az anya-szóval öszve is olvadnak, 
mellyröl bóvebben az ötödik Törvényben. 

5. Т 6 г 7 é 11 у. 

A’ Három 761102610 Bagok. 
1. Mással hangzón kezdödnek. 

HOZ. HEZ. 
_ Falhoz, fához, kerthez, kézllez, foldliöz, 

1161162, 1621162. 
KOD. KED. KÖD. 

Kapkod, csípked, bökköd, pökköd. 
KODik. KEDik. KÖDik. _ _ 

Nyalakodik , alkalmatlankodik , {011632110 
dik, törekedik, kertészkedik,gyönyör- 
ködik. ° 

Kozik. KEzik. Kozik. 
Hadakozik, mérk'ezik, ügyekezik, 7611113 

zik, ütközik. 
szon. 321111; 32011. 

Hatszor, háromszor, kétszer, tizszer, 61 
ször, ötödször. ' 

2. Magán hangzôn kezdödök. 
AN. EN. ON. Határozôt nemzö. 

Bâtran, bizton, ottan, itten szabadon, 
tâvuladon, hogyan, honnan, nagyon, 

 

helyesen, sziizen , böven , öregen, 
igen, jobban. ' 

ASZT. ESZT. ÖSZT. 

Fogyaszt, horgaszt, ereszt, ragaszt,f`óröszt. 
ODik. EDik. ÖDik. 

Takarodik, tekeredik, öröködik. 
OG. EG. ÖG. Ige-nemzö az igékböl. 

Kavarog , kevereg, csavarog, füstölög , 
gözölög. 

ON. EN. ÖN. Eseti rag (in, supra). 
Falon, szárazon, tüzön, vizen, asztalon, 

` körmön, börön, külön, fülön, lle 
vgyen , völgyön. 

ONG. ENG. ONG. 

Búsong, kereng, fótröng. 
OS. yES. OS. ' 

Futos, verdes ,_ röpös. 
OTT. ETT. OTT. 

Hozott, hagyott, veszett, faragott, fódött, 
küldött. 

l 

4. Törvény.. 
A’- négy változatu Ragok. 

ABB. OBB. EBB. ÖBB. 

Bátrabb, alacsonyabb, kevesebb, jobb, 
több. ` 

AD. OD. ED. ÖD. 

Harmad, hatod, negyed, ötöd. 
AG. OG. EG. ÖG. Ige-nemzö a’ nevekböl. 

Far'ag, topog, émelyeg, köhög, röhög. 
AG. ос. EG. oo. Név-nemzö. _ 

Ilarag, hêzag, lovag, csillag,- fuvatag, 
balog, gyalog, dolog, förgeteg, ké 
reg, féreg, mérèg, ördög. 

AL. OL. EL. ÖL. . 
Vasal, gombol, rabol, ölel, felel, füs--. 

161, kürtöl. 
ALY. OLY. ELY. ÖLY. 

Émely ,_ gomboly , hömpöl y. 
AM. OM. EM. ÖM. 

Folyam, kellem, érdem, _barom, öröm, 
köröm, korom. - 

*if* 
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ANY. ONY. ENY. ÖNY. Név-nemzö ne 
vekböL 

Savany, suttony, tekeny,szöröny (szörny). 
AR. ОВ. EB. ÖR. Név-nemzö. 

Agyar, bokor, ostor, ember, tenger, 
ökör. _ 

AB.. OR. ЕВ. ÖR. Ige-nemzö. 
Takar, vakar, tipor, liever, teker, sodor, 

pödör. ‚ ' - 
As. os. Es. ös. 

Hatalmas, dolgos, fejes, tejes, széles, 
béles, bünös, örökös. 

'* Némellyek ezen Ragbôl öt változatút, 
vagy, a’ mint ök nevezik, öt âgút csinálnak. 
Az. igaz, hogy valamì külömbség van a’ kimon 
dásban „Tejes, fejes, és széles, béles“ között, 
mellyet ök egy két böketü iellel tesznek ki: szé 
lës, bélës, de egy az, hogy ezen külömbségre 
semmi nyomost épiteni nem lehet, más az, hogy 
a’ két böketů iel se kapott még polgári just, 
ne üzzük füzzük a’ külömbséget, minthogy mind 
a’ kettó úgy is e-vel iratik. - 

 

OSZik. ESZik. USZik. ÜS'Z'ik. 
Nyugoszik, betegeszik, `cselekeszik, di 

csekeszik, elégeszìk, aluszik, vaju 
szik, feküszik, esküszik. 

AZ. OZ. EZ. ÖZ. Ige-nemzö közös. 
Oltalmaz, ragadoz, szerez, szegez, gör 

bedez, födöz, körmöz. ' 
AZik. OZik. EZik. ÖZik. 

Alétozik, ágazik, változik, áldozik, dol 
gozik, származik, éliezik, tartozik, 
távozik, öltözik, röjtözik, szomjulio 
zik, ugrándozik, esedezik. 

5. Törvény. 
Ragzati Hézag. 

Gyakran Hézag is (Hiatus) esik a’ ragzatban. 
Ez akkor'történik, midön az Anya-sz() is ma 
gân hangzón végezödik , a’ hozzá járulô rag~ is 
magán hangzôn kezdödik. Ez a’ két magán hang 
zônak öszve ütközése azon egy szóban tátogatô 
Hézagot okoz, melly a’ szép nyelvet is el rú 
tétja “`). De tett erröl is а’ nyelv’ geniusa és há 

` v 

 
d 

_ ') Tiszteltt Kazinczink e’ hibát még a’ nyelvek’ leg szebbikének is föl panaszolja, ’s boszonkodva emliti ezen utálatos gö 
rög szót „ůáaroç“ mellyben под egy vocálìs, háromszor, egy más mellett , a_’ szó’ elején, köz-vetctlen áll ‚ ’s ké 
tclkedik , ha lehet c illy utailatos szót nyelvünkben találni. (Mi Régiségek , és Ritkaságok р. 186.) De ha éppen pár 
ját akarja, olvassa meg Biró Mártonnak „Angyali Társaságnak szövetsége“ könyvét; ott fogja p. 61. olvasni4 
„ááá mcg ne'mulván ááágat Jeremiás.“ Bil'ó Mártonnak ezen „áńágatása“ nem utálatosb-e a' görög (Магов-щи ? De 
azabad lcgycn nékem egy kis ki tére's, milnthogy éppen kedvem van, et dulce est dcsipere in loco. _ . 

На most egy Otrokóczi, vagy Pázmándi élne , nem gyôznénck elcgcndò мы: adni Kazinczinak , hogy 
ezen szót eszckbe iuttatta , mellyct ôk koi-ant sem utálatœnak, hanem inkább csodálatosnak néznének; azt mondaná 
akár mellyih is: Ezt a’ szòt „Магов“ aenki nein e'rthcti, вы ki meritö értelembcn me'g a' görög scm, ha сна]: 
magyarúl nem tud , mert ennek valóságos gyökere ezen Scythico-Hunnico- Mogoi'icus szó „AT“ melly` annyit tctt, 
mint „noxa , damnum, clades és ezen gyökérbòl származik most is a’ magyaroknál „ÁTok“ noxa, imprecatio , male 
dictum, dir_ae „ÁTkoz, ÁTkozza“ diria devovct „ÁTkozott“ diria devotus , maledictus. A' görc'igöknéln pcdig Arq» 
melly szinte annyi mint „noxa, damnum , clades“ söt Homerus ezt meg is személyesiti , és kár-tc'vö [цеп-аз:— 
azonnyá teszi шалаша];1х.шпучёЬеп.Атищ laedo, noceo, noxam , vel damnum infcro. Innen van a’ zaidóknál 
is ezen átkozódó szó „ÁTha“ mellyel Szcnt мы. él „anathema sit, Магда ÁTha.“ 

Ha már ÁT szóból tán-nevel. csinálunk, ki kerckedik „ÃTOS“ valamint kár-ból káros. ATOS tehát an 
nyi , mint noxius , noxam , vel damnum inferens. Köszönettel tartozunk Erdélynck , melly ezen szòt most is fönn 
tartja ÁTOS’ falva nevezetfi helységben Maron Székében. Tráczia», és Macedonia között van egy ATHOS nevü Hegy, 
melly , hihetô, azért neveztetctt ÁTHOS-nak, az az ártalmasnak, kái'-tévònek, mivcl olly magna volt, hogy a’ 
Lemnus’ szigetében lévô bálvány-ökörre árnyékot vetne, innen lett ez a' gò'rög köz-mondás; Ада); :rali/mtu nlwqa 
linnn; боев. ÁTHOS el födi oldalait a’ Lemnusi ökörnek. Ez a’ közmondás arról, és akkor mondatott, mint Eras 
mus in proverbiis edit. Lips. anni 1759.13. 469. föl jegyzi „ubi qnis oÍIicit, aut molestas est, lut glorinm .cujus 
pìam obscurat, aut alioquin obsistit.“ Illy értelemmel magyar-aua ezt Calepinus is in Onomastico edit. Basil. anni 
1627. p. 49. ` _ I 

ATOS tehát tovább is annyi , mint ártalmas , kái'os, kárt akozó , kár-tévô. -- Görög a' hoszszú é~t ke't 
e-vel, a’ hoszszú ó-t két o-val irtn, mig végrc Simonides az 11, és д, bötüket föl liozta. Fòl lehct tenui , hogy 
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rom módot követett el a’ Hézag’ el törlésében 
t. i. vagy a’ két magán hangzôt öszve olvasz- 
юна, vagy az egygyiket ki ugratta, vagy egy 
hézag-töltö mással hangzót vetett közbe. Lássuk 
mind a’ háromnak nyomait. 

1. На mind a’ két magán hangzô rövid, és 
egygyezö, mint aa, ее, oo, öö, a’ mi leg in 
kább a’ négy változatu Bagoknâl történik meg, 
akkor a’ Bagzatban a’ két rövid egy hoszszú 
leszsz, és a’ hézag ezen egybe olvadással el enyé 
szik. Bövebb példâkkal föl világositom. 

ABB. OBB. EBB. ÖBB. Hasonlító Bag.` 
Gyáva _ (Суёт abb) Gyávább. 
Tova ` _ (Tova abb) Tovább. 
Büszke _ (Büszke еЪЬ) Büszkébb. 
FölötteÍ _ (Fölötte ebb).Fölöttébb. 

AK. OK. EK. ÖK. Többes számú nevezö 
Bag. Sufiìxurn nominativi pluralis. 

Alma _ (Alma ak) Almák. 
Marha _ (Marlxa ak) Marhák. 
Eke _ (Eke ek) Ekék. 
Fekete _ (Fekete ek) Feketék. ' 

AL. OL. EL. ÖL. 

Csuszka_ (Csuszka al) Csuszkál. 
Szolga _ (Szolga al) Szolgál. 
Csere _ (Csere el) Cserél. 
Mese _ (Mese el) Mesél. 

Már többen is észre' yették, hogy a’ Deák 
meg magyarositott igék AL-végezetüek, mint 
Dictál, assignál , referál, predikál, protestál, 
mellynek ime itt fekszik az Oka t. i. anya-szô 

 

nak gondolták a’ Bégiek, dicta, assigna, refe 
ra , predika, annyival is inkább , mivel a&quot; rö 
vid o a’ magyar szájban könnyen' rövid a-ra 
változik által, minthogy rövid о a’ magyar szók’ 
végén igen kevés van, és innen lett Dieta al, 
dictál, assigna al, assignál, és így referál, pre--A 
diluil,- protestâl ’s a’ t a’ mia’ próba szóbul 
még világosabban ki tetszik. 

AM. OM. EM. ÖM. Birtoki Bag. 
Haza, Haza am, Hazám, és igy 
Hazád , Hazánk, Hazátok. 
Fejsze, Fejsze em, Fejszé'm, és igy ' 
Fejszéd , Fejszénk, Fejszétek. 

AN. ON. EN. Iiatârozô Bag. 
Igaza _ (Igaza ап) 1Ба2ёп,` 

' T isz`ta_ (Tiszta ап) Tisztán. _ 
Pösze _ (Pösze en) Pöszén. 

AS. OS. ES. ÖS. 
Fára _ (Fára as) Fárás. 
Sárga _ (Sárga аз) Sárgâs. 
Elme _ (Elme es) Elmés. 

AT. OT. ET. ÖT. Müvelet’ Ваша. Sufiixum 
accusativi. ' _ ' 

Fa _ (Fa at) Fait. 
Szalma- (Szalma at) Szalmát. 
Epe (Ере et) Epét. 
Töke _ (Tóke et) Tókét. 

AZ. OZ. EZ. ÖZ. 

Csatn _ (Csata az) Csatáz. 
Pipa _ (Pipa az) Pipáz. 
Tétova_ (Tétova az) Tétováz. 
Teke _ (Teke ez) Tekéz. 

a’ töbhi hoszszń magán hangzókat is a’ régibb Görögök kettëztetve írták, valamint szinte a’ régi Magyarok a' 
magokét „на, ее, oo“ ’s igy lett ezen régìbb_ irás szerint 'az ATOS-ból, ÁTOK-ból: natos , aatok. 

` A’ Görög , midôu szót fosztani , az az , а’ szó’ értelmét ellenkczöre akarja csavarni , a’ szó’ elejbe еду 
a-t tesz, mellyet ezcn okból G бестии—пак (fosztó a-Änak) nevez, igy lett az банк-М! (ártalmasból) ellenkezô 
értelmíí szó „ůů010ç“ ártalmatlan, kárt nem oknzó , kárt nem szenvedô , sérthetetlen , innoxius , innocens , invio 
labilis, és imc itt van a’ csodálatos szó, Otrokóczi szerint, ki fejtve'. _ _ 

Él Homerus ezen szóval Odyszszeának XXII. Könyvében hol az ötödik vera Így hangzik „0.11109 P91' 
„1550109 (MMOG ëßïëïflêqüb“ (Ez az ártalmatlan küszdés ugyan végel ért) és Iliászszának XIV. Könyvében, hol 
a’ 271-dik vers igy szóll: â'yçu 15» ров бдоиаог âáarov guyô; 56mg (Most tehút nékem esküdjél meg a’ sért 
hetetlen Stìksz' vizérc.) ' _ 

Tudom, mit felel erre a’ szép érzésií Literatorunk, kétség kiviil ш, a’. mit az egykori Török követ 
„Tréfának nok, valóságnak keve's.“ Eh bien. De e’ mellett azt is tudom , hogy Kazinczi engem ért, és én ezen 
örülök. -- El feledém fölebb meg emlitcni, hogy egy valakì valamiszépct nkarván ~mondani illyen Шутя] kezdé 
besle'dét: „Amoena amoenitate amocnior est iste dies.“ 
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Fontos észre vételek ezek, és sok haszon- - 
talan. ki vételeknek elejét veszik , a’ Ragzatok 
nak pedig természetes származásokat ki mutat 
ják, minden `sérelme nélkül az anya- és rag 
526111111; mert azt állitani, hogy bb, k, l, m, 
n, s , t, 2, Bagok, ’s mellette azt vitatni, hogy 
a' Ragok jelentök , merö képtelenség. 

2. Ha az emlitett magán hangzók közül 
` az elsö már magában is 110325211, minthogy ek 
kor az öszve olvadásnak helye nem lehet, mert 
már helyben van a’ hoszszu , akkor közönsége 
sen a’ következö rövid magán hangzô ugrik ki 
р. o. _ 

Alá _ (Alá abb) Alább. 
Gyarló _ (Суаг16 Obb) Gyarlóbb. 
Elö _ (Е16 6ЬЬ) Е16ЬЬ. 

. i 

Apró _ (Арг6 ok) Aprôk. _ 
Esztendö _ (Esztendö ök) Esztendök. 

Ü 

826 

Nyö 
_ (826 01) 8261. 
_ (пуд öl) Nyöl. 

* 

Szeretö _ (Szeretö öm) Szeretöm. 
Ё 

Forro _ (Forro on) Forrôn. 
Késö _ (Кёзб бп) Késön. 

f 

Adò _ (Adô os) Adós. 
86 _’ (86 05) 865. 

‚826 ,_ (826 os) Szôs. 
Esztendó _ (Esztendö ös) Esztendös. 
Nö _ (Nö ös) Nés. ' 
Udö _(Udö 65) Ud_ös. 

* 

86 _ (86 ot) Sôt. 
SzÓ _ (826 ot) Szôt. 
Turó _ (Тиг6 ot) Turôt. 
Erdö _ (Erdö öt) Erdöt. 

Alá _ (Alá az) Alâz. 
Elö _ (Elö öz) Elöz. 

Közönségesen mondám , mert vannak né 
melly példák is 1101 а’ 110325211 ugrik ki р. o. 

Jó _ (J6 оЬЪ) зоьь. 
Jó _ (J6 og) Jog. B.. 
Jö _ (Jö ön) Jön. 

 

'm _.(Tö бЬЪ) Т6ЬЬ. 

5. Ha az öszve ù'tközö magán hangzôk nem 
egyezök , akkor а’ hézag’ meg orvoslásában sem 
egy a’ môd, тег: 

He az anya-szô hoszszú é, i, 6, ö, 11, ü, 
ma ári hangzóval végezödik, és еду tagli , ak 
kor hezag-töltö V-bötü vetteuk közbe, de el 
lenben az anya-szô meg rövidül igy l 

E, Eved, Eves. 
Hé, Heve, Heves, Hevit, Hevül. . 
Lé, Leve, Leves. 

ß ‚ 

Н1, Hivás,- Hivat, Hivatal, HivÓ. 
Bi , Rivad , Rivás , Bivó. 
81, Sivás, Sivó. 
Szi, Szivat, 82176, 821765. 
Vi, Vivás, Vivó. 

ß 

Ó, Ovas, Ovul. _ 
Н6, Но7а, Н07а5, Н071. 
Jô, Jova, Jovít, Jovul, Jovasol, Jovall. 
K6, Kova , Kovács. _ 
Ló, Lová, Lovag, Lovas, Lovász. 
Bo, Rovom, Bovás, Rovó. _ 
86, 80711, Sovány. 
826, Szova, Szovú. 
Т6, Т07а. 

A’ szokás már fol kapta, hogy ezen szók 
ban: O, Н6, Jó, 86, 826, Т6,`а’ neki rövidültt 
o-t rövid a-val is mondllassuk , mintl Avas , 

` А7и1, На7а, Havas, 'Havi, Java, Sava, Savany, 
Savanyú, Szava, Tava. _ 

- Ö, Övé. . 
Jö, Jövedelem, Jövet, Jövés, Jövó, 

Jövendö. 
Kö, Köve, Köves, Kövez, Kövecs. 
Lö, Lövet , Lövés, Lövô. 
Nö, Növeszt, Növet, Növés, Növedék. 
Nyö, Nyövi, Nyövés, Nyövö. 
Szö , Szövés, Szövet , Szövö. 
Tö , Töve, Töves. 

я. 

Bú (fö-név). Buvall, Buvallja.. 
Bú (ige). Buvik, Buvár. 
Fú, Fuvall, Fuvás, Fuvô, Fuvatag, 

Fuvalom. ‘ 
Szú (caries), Szuvas. (cariosus, carie, 

exesus. \ _S ' 
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f’ ` t 

Ей, Füve, Fûves, Füvész. 
Hü, Hüves. 
Mii, Miive, Müvel, Müves, Müvész. 
Szií, Szüve, Szüvel, Szüves, Szüvü'. 

E’ három utólsót némelyek I-vel is ejtik , 
Ide nékem jobban tets'zik ü-vel, örömestebb . 

is hallom: szüvem, röviden ejtve, mint el 
nyújtva, és tôtosan, .szívem. 

Ezekben: Aluvás, Aluvó, Eskù'vés, Nyu 
govás, Tevés, Vevés, Levö ’s a’ t a’ V-bòtü. 
hogy csak hézag-töltö légyen, azt említenem 
sem szükség. Pázmán Esküvést Hézag töltö nél 
kül is irja, Esküés. Pred. p. 45. 

Némelly' szôkban Hézag-töltönek nem V 
banem .l vétetik föl, igy mondjuk-: FájuLfòr 
májù, elméjíí, Buvik helyett mondjuk ezt is: 
Bujik, és innen Bujdosik, Bujkál. 

Ezen szóban: Szomjuhozik a’ H-bötü Hé“ 
zag-töltö légyen e, vagy az anya-szôhoz tar 
tozzék, és igy kelljen mondani „szomjuh“ azt 
batározzák el mlások. Egyéb aránt igen kön 
nyü ki ösmérni a’ Hézag-töltö V-bötůt mert az 
elötte való magán hangzót meg röviditi, ha te 
hát az elötte valô magán hangzó a’ ragzatban is 
hoszszan eitetik, akkor a’ V-bötü nem Hézag 
töltö, banem a’ gyökér-szólioz tartozandó, igy 
mivel ezeket: Boven, bóvít, bövül,- révész, 
boszszan =mondjuk: V itt nem Hézag-töltö, ba 
nem gyökér-böu'i,‘ és így ezek a’ gyökerck: 
Böv , rév. y ' ’ 

Kövelkezik innen, bog'y nekůnk nincs sem 
mi szükségünk a’ nyugovô bötükre, hanem a’ 
Hézag-töllökre. - 

Továbbá. На laz anyb-szó több tagli volna, 
és két külömbözö magân liangzó jönne öezve a’ 
ragzatban, akkor a’ I-Iézag-töltö is el marad, 
hanem az anya-szónak hangzója ha rövid volna, 
meg hoszszabbul , ha a’ rag is lioszszú. 

Alma, Almâé. 
Goromba, Gorombáúl. ‚ 
Jele, Jeléiíl. Bal-átság’ jeléií . 

De ha rövid a’ rag, akkor az anya-szô is, 
ba boszszu meg rövidül, így 

Két lábú , Két lábuak. 
Lágy szüvü ,- .Lágy szüvù'ek. 
Szomorú , Szomoruan. 

 

TalálniI mindazonáltal példákra a’ rêgiek- ' 
nél, hogy néinellykor itt is Hézag-töltöt' ve 
сене]; közbe, igy ‘~ ' - 

_ Arúlôjúl. Pázmán, Kalauz p'.81'7. 
Láthatóiúl p. 867. 
Lejendö p. 856. 

Ezt a’ szòt Eszterházi Tamás ígx iria: Le 
vendö. M. Hunnius4 р. 201. Hiencló, Hivendö, 
egyaránt ugyan ott p. 509. 529. _ 

A’- Vrövid u , és ü nérnelly szavainkban a’ 
rövid magán hangzôs ragok elólt V-re változik, 
es így enyészteti el a’ Hézagot p. o. ' . 

Adu, Adua, Adva, Aduas, Advas. 
Falu, Failla, Falva. ~ 
Наши ‚ Нашиа„ Hamva, Hamuas, 

Hamvas, Hamuaz, Hamvaz. 
НМ ‚ Hillalkodik,_Hivalkodik. 
Ötü, В. Otüös, Otvös. 

‘ Szaru, Szarua,Szarva,Szaruas,Szarvas. 
i A’ visétô Bagokat az elsö törvényben ma 

gyaráztam ki, azért ezekröl itt egy szôt sem 
szóllottam; csak 'ezt az egy'gyet teszem még 
hozzá,~hogy az IT raguak I bötiijel a’ _rövid 
magán hangzók utan jottává válik a’ nélkül, 
hogy az elötte álló magán bangzót megélesite 
ne p. o. . 

Le-ít. Faeìt deorsum. Lej't. Descendit. 
Oha-l't. Facit oha. Ohajt. Optat. 
Sella-it. Soliajt. Suspirat. 
Gyú-it. Gyujt. Accendit. 
Суй—11. Gyüjt. Colligit, congregat. 
Illyenek: Bujt,.sujt, ejt, fejt Jsa’ t. 

.És íme ezek azon egyszerii öt Törvények, 
mellyekre nem csak az által változtató Ragok’ 

-építményét, hanem az egész nyelvnek alkot 
mányát is bízton bátran гей lehet épitenì, ki 
vévén némelly Törvény-szegö szôkat, mellyek 
minden nyelvben.(bármelly müveltt legyen is 
az) találtatnak.` Ha ezeken kivül ör támad, 
azt a’ nyelv-tudománynak ilélö s'zékei el fogják 
véeezni. Illyen' itélö székeket Révaink négyet 
állllott , пед/тат: A’ szokást, a’ hasonlók7 
egyezését (Analogia), a’ szó’ eredetét (Etymolo 
gia), és a’ szebb hangzatot (Euphonia). Szabad 
légyen nékem még kettöt bozzá tenni, a’ ki - 
mondás’ könnyebbségét t. i. és az értelmességet; 
mind a’ ketlö fontes, пазу hasznú, és mivel 
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mind eddig senki föl nem hozta, ki fejtem bö 
vebben. Légyen azért 

VI. 

A’ könn уеЪЬ kimondás. 
1. Ha az anya`- szô mással han zôn vé 

ezödik, ’s a’ rag is mással hangzôn kezdödik, 
ha illyenkor az öszve ütközö több mással 
liangzôk el nehezilenék a’ Aki mondást, kön 
nyitünk rajta egy közbe vetett rövid a, е, o 
magán hangzôval, mellyet hasonló képpenAa’ 
Raff-vezér .határoz meg; ennek nyomait már 
láttuk, de itt se lesz szükségtelen egy két pél 
dával fol világositani. \ 

MANY„MÉNY. 
Tart, Tartmány, Tartomány. 
Szül, Szülmény, Szülemény. _ 
Vél, Vélmény, Vélemény. 

KODik. KEDik. KÖDik. 
Nyal, Nyalkodik, Nyalakodik. 
Vél, Vélkedik, Vélekedik. 

Kozm.KEZm.KÖZm. 
Bont, Bontkozik, Bontakozik. 
Had, Hadkozik, Hadakozik. 

NA. NE. ' 

Lágyit, Lágyítna, .Lâgyitana. 
Szaporit, Szaporitna, Szaporitana. 

NAK. NEK. Ige-rag. „ 
Mond, Mondnak , Mondanak. 
Küld , Küldnek, Küldenek. 

Törvény. 

NI. 

Fedd, Feddni, Feddeni. 
SzÓll , SzÓllni, SzÓllani. 

sAG.sÉG. 

Sok, Sokság, Sokaság. 
Sziiz , Sziizség , Sziízeség. 

VANY.VÉNY. 
- Irt, Irtvány, Irtovány. 

Szel, Szelvény, Szelevény. 

2. A’ szô-származtalás reá vìsz , hogy eze 
kot: Bont, ont, önt, ront, ronda, rongy, 
liint, így kellene irni: Bomt, omt, ömt, romt, 

 romda, romgy, liimt, mert a’ f6 gyökér Bom, 
om, öm, rom, him, és innen jön: Bomlik, 
omlik, omladék, omolva, ömlik, ömlés, rom 
lik, romolva, &quot;Штык; de mi nehéz volna igy 
ki mondani, Bomt, omt, ömt, romt, romda„ 
romgy, ’s a’ t. könnyitett a’ nyelv’ geniusa, és 
az ezen esetben nehêz ki mondatu m-helyett_ 
n-et tett. Ezt újra viszsza állitani annyi volna, 
mint az el háritott akadályt viszsza iktatni. 

5. Ellenben b-elött könnyebben mondjuk 
az m-bötüt р. o. azomban, külömben, külömb 
ség, ha bár igy irjuk is a’ szÓ-származtatás sze- 
rint: azonban, különben, különbség. 

4. Sz és z , az s elött nehéz kimondatuak, 
könnyitünk rajtok, mind a’ kettöt s-sé változ 
tatván, igy ezek: Igazság, egészség, gazság, 
gonoszság, község, ravaszság, vitézség, ha bár 
igy iratnak is, de akár kinek szájában is a’ ki 
mondáskor így hangzanak: Igasság, egésség, 
gasság, gonosság, kösség, ravasság, vitésség, 
nehésség, üdvösség. _ ’ 

_ 5. Két mással hangzón kezdödö, ’s ugyan 
azért idegen nehezebb ki _mondatú szókon kön 
nyitù'nk i vagy o bötünek elö tételével, igy 
mondjuk: Iskola, oskola, ispán, István, istáp, 
istráng, Istóçzi. 

Ezen môdot az olasz is követi, igy ezen 
mondásokat: Son venuto per studiare _ Non 
sono in stato di servirvi _ E piu parla meglio, 

~clie non scrive, igy gyöngitik i-bölünek elö 
tételével: Son venuto per istudiare, tanulni jöt 
tem. Non sono in istato di servirvi, nem szol 
gálhatok. E parla meglio, che non iscrive, job 
ban beszéll, mint ir. 

` 6. Ezen szókkal: AZ, EZ, amAZ, emEZ, 
mivel gyakran élünk, Z pedig némelly mással 
hangzók elött nehezitené a’ kimondást, könnyi 
tünk rajta, Z-ét az utánna következö mással 
hangzóra által változtatván , melly âltal változ 
tatást a’ ragzatokban egészlen ki tesziink р. o. 
abból, abban, ahhoz, annak, arról, attÓl, av 
val; de a’ nevek elöLt a’ kiJaagyás’ jelével je 
lentjük р. o. a’ barát, a’ farkas, a’ galamb, a’ 
harang, a’ lÓ, a’ por ’s a’ t. 

7. Illyen könnyítö által változtatás törté 
nik VAL. VEL. eszközlö raggal is, ha a’ más~ 
Sal lmngzók ulán tétetik. р. o. 
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Az, szal, Azzal. 
Bot, Botval, Bottal. 
Ez, Ezvel, Ezzel. 
Kalán , Kalánval, Kalánnal. 
-Kés, Késvel, Késsek 
Méreg , Méregvel, Méreggel. 
Tör, Törvel, Törrel. 

х 

Es ime itt ölelkezik öszve e’ két jegyzet, 
mert a’ 6_-dik jegyzet szerint jôl van: AVVAL, 
EVVEL, amAVVAL, emEVVEL, de jól van 
a’ 7-dik jegyzet szerint igy is: AZZAL, EZZEL, 
amAZZAL, emEZZEL. E’ két jegyzetnek e’ 
négy szókban valo öszve ölelkezése ki mutatja 
a’ jegyzetek’ helyességét, ’s mint egy emlékez 
tet a’ 84-dik Zsoltárnak 11-dik versére. 

8. Ez történik az egyszerezö Raggal is VAN, 
VEN, a’ mi fölebb példákkal bé van bizonyit 
va 1. n. 5. és alább a’ hang-igéknél. 

9. Ugyan ezen a’ liúron pöndül VA. VE. 
мы vâltoztatô Bag is. 

Por, Porvá, Porrá.. 
Gaz, Gazvâ, Gazzâ. 

` Bor, Bor-vá, Borrá. 
` ` Ember, Embervé, Emberré. 

Viz, Vizvé, Vizzé. 
Az, szá, Azzá. 
Ez, Ezvé, Ezzé. _ 

_ Amaz, Amazvá, Amazzá. 
Emez, Emezvé, Emezzé. 

Ime itt is ezen négy utôlsô szóban az elöb 
beni öszve ölelkezés; mert a’ 6-dik jegyzet sze 
rint igy is jôl van: Avvá, Evvé, Amavvá, 
Emevvé. 

‘ VA. VE. Az igékben nem«változik által: 
adva, irva, félve, füzetve, de a’ hatârozóknál 
igen is, mintVISZSZA, MESZSZE, e’ helyett 
VISZVA , MESZVE. Ezen okból sokkal jobb, 
szebb is volna: OSZSZE, mint OSZVE. 

10. Különösen a’ Jotta meg’ érclemlené it 
ten a’ bóvebb ki fejtést; mert tagadhatatlan, 
hogy némelly mással hangzók után igen el ne 
lieziti a’ki mondást р. о. mos-ja, mos-jon, ráz 
]a,'1'áz-jon, szerez-je, szerez-jen, melly ne 

.héz ki mondáson hasonló által változâssal segi 
tünk: mossa, mosson, rázza, rázzon, szerez 
ze, szerezzen; de ennek bövebb ki fejtését a’ 

 

N yelv-irókra bizom. A’ Szôtár-író annyira nem 
ereszkedhetik. 

11. Vannak némelly két tagli szôk, mel 
lyeknek az utôlsó tagját úgy látszik, .hogy az 
ért hoszszabbították meg, hogy a’ szó, az elsö 
tagjára rövid lévén, az utólsôban annâl han 
gosb legyen. Illyenek: Szekér, _kerék, cserép, 
kenyér, levél, veréb', egyéb, kevés, nehéz ’s 
a’ t. (Ezt onnan is gyanitani lehet, mivel Szala 
Vármegyében, Lenti’ táján, mái napigis igy ejtik: 
Szeker, kerek, cserep, kenyer, level, vereb, 
egyeb, keves, nehez ’s a’ t.) Ezt a’ hoszszab 
bitást ezen szók el is vesztik az ollyan ragzatok 
ban, hol a&quot;1‘ag magán hangzôn kezdödik (ki vé 
vén: e', i, és an-ragokat), és ezen el vesztéssel 
a’ ki mondás is könnyebbül. l ' 

Kerék, Kereke, Kerekes, Kereketlen, 
Kerekü. 

Veréb, Verebe, Verebély. 
Levél, Levele, Levelek, Leveles, Le 

velez. . 

Е2еп szerint a’ többi is , úgy mint: Agár, 
bogár, cserép, derék, egér, egyéb, fenék, 
fonál, fodél, fo'vény, kanál, kalán, kenyér», 

lgeréb, kevés, kosár, kötél, kövér, közép, 
madár, mozsár, nehéz, pohár, seléb, sükér, 
sugár, szamár, szekér, tehén. 

Ezen Törvényt követik némelly egy taguak 
' is, ugy mint: Ad, dér, diíh, ér, êsz, év, fél, 

l Í l 'l l 7 Í . hagy,l1n, kel, kez, leg, llegy,’lud,’mesz, 
nev,_o, о, ге2, rud, ruh, szel, szen, tel, tuz, 
úgy, út, úr, iigy, ür, viz. 

12. Melly nehéz ki mondatú szôk: ptrüsz 
szent, .ptrücsök Köz-nép segit magán , és igy 
mondja ki: tüszszent, pücsök, és innen pücskö 
rész, pücsköli, ki pücskölte. 

15. к а’ G @16u мы változik, és kön 
nyebb a’ ki mondás mint: Aggat, faggat, szag 
gat, ezek helyett: Akgat, fakgat, szakgat. 

14. A’Régi „АЬМ. ELM“ végezetíí ragza 
tokat a’ könnyebb ki mondás’ kedvéért egy köz 
be vetett magán hangzóval lágyitjuk, igy mond 
juk a’ régi „Hatalm, fejedelm“ helylett: Hata 
loin , fejedelem. 

15. Úgy tetszik, a’ könnyebb ki mondás 
szülte azt is, llogy a’ hoszszú О, és Ömagân hang 

##*Ü* 
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zôkat., a’ mással hangzôk elött, еду L-bötůnek 
hozzá adásával, meg fosztottâk a’ vonàstól;igy 
lett ezen régi nevekböl „Bódog, bót, 1'61, vôt, 
161, 61, kódus“ Boldog, Ь011,1`011‚ volt, 1.611, 
011, koldus. 

16. Némelly szókkal ellenkezö képpen 161-— 
tént. A’ régi Bulcsu, keszölcze, ma: bucsu, ke» 
szöcze. ' 

17. Néha a’ meg vonás el marad a’ két 
mással hangzô elött. 

Lélek, Lelki. 
Szép, Szepb, Szebb. 
Ész, Esztelen. 
Hét , Hetfö. 

' Két, Kettö. 
Vág, Vagdal. 

A’ mit hasonlôképpen a’könnyebb ki mon 
dásnak köszönünk, noha itt a’ szebb hangzat 
nak is része van. 

7.Törvén_y. 
_ Ваш-115121115. 
De valainìnt a; keményebb ki mondâát ke# 

rüli a’ nyelvünkz'úgy az olasz lágyságot sem algal'à 
ja „Medium tenuere beati.“ Ha tehát a’ sok ma 
gán liangzó nagyon lágyitaná a’ ki mondást, 
lehet rajta ki ugratással segiteni, mellynek ezen 
esetekben van leg inkább helye. 

1. Minden „ALOM, ELEM“ ragzatban az 
1116156 magán hangzó (О, Е) ki ugrik, ha a’ 
liozzá járulô rag rövid magán hangzón kezdö 
dik р. .0. 

Hatalom , Hatalma, Hatalmas. 
Tilalom, Tilalma, Tilalmas, Tilalmaz. 

-Védelem , Védelme , Védelmez. 
Gyalom, Gyalma, Gyalmos. 
Halom, Halma. _ _ 

Ide tartozandô „ALOM“ is Alma, Almos. 
‘ A’ Bégiek ugyan nem voltak olly 11611570— 

sek, és a’ nevezöben is igy szóllottak „Hatalm, 
fejedelm, halm , álm“ ; 561 a’ többi ragzatokban 
is, bár mással hangzó rag jârultt is hozzá „Ha 
talmnak, fejedelmnek, fejedelmkednének“ (igy 
irta ezt Ruth’ könyvének régi magyarázóla), és 
nem gondolták azt, hogy ki törik nyelvek a’ ki 
mondásba'n, ha a’ szôn nem lágyítahak. I 

 

2. A’ gyakorlatos» igékne'l (OG , EG , ÖG 
raggál), leginkább pedig ha _azok Hang-nevek- - 
böl erednek , ki ugrik az 1116156 magán hang- к 
26, ha mag'án hangzón kezdödö rag járul hoz 

_ zá, ez akár rövid, akár hoszszú legyen. р. o. 
Csavarog , Csavargò , Csavargás. - 
Рогов, Forgat, Тех-365, Forgács, Forgô. 

‚ Kever-eg, Kever-get, Kevergés. 
Könyörög, Könyörges, Kónyörgö. ' 
Zörög, Zörget,_Zörgés, Zörgö. 
Dörög, Dörgés, Dörget, Dörgöl, Dörgö 

A’ töhbi illyes Народ—1561101 lásd alább a’.' 
Hang-neveknél. 

3. На áz anya-szó két tagli, leg inkâbb 
pedig ha mind a’ keLtö rövid, k'î ugratja a?. 
utölsò magán hangzóját , ha a’ bozza járuló rag 
magán liangzón kezdödik (ide nem értvén a’ vi» 
sétó ragokat), ha egyéb erânt. a’ kimondás könn yü. 

Kapocs, Кирова, Kapcsol. 

Dolog, Dolga, Dolgos, Dolgozik. 
Богов, Horga, _Horga$, Horgász. 
N yer-eg, Куш-30, N yergel, Nyerges. 
Méx-eg, Merge, Mérgelödik , Mei-ges. 
Kéreg, Kérge, Kérges. ' 
Féreg, Férge, Férges. 

. Ami, Aaa, Atkdz. 
Marok, Marka, Markol,Markos,Markász. 

Illyenek: Titok, szurok , gyilok , mocsok , 
pìszok, toi'ok , sulyok , murok, szitok, 
tulok, berek, retek, bürök , kölyök , 
pöczök , fészek, lélek, étek, vétek. 

l 

Akol, Akla. 
Poko'l, Pokla , Poklos. 
Szelel, _Szellet__, Szelló. . 
Oböl, Obie, Oblös. 
Köböl ,_Köble , Köblös. 
Oköl, Okle, Öklöz. 
Bagoly, Baglya, Baglyas. 
Fogoly, Foglya , Foglyász. 

Üröin, Ürrnös. 
кают, Кате, К6гт61, Кбгщёэ, 

116111162, Körmü. 
'Baŕóiń , ' Вата. 
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És_igy: Czimbalom, malom, majom, orom, 
szirom, sulyom, lárom, verem, selyem. 

i 

Haszon, Haszna , Hasznos. 
Vászon , Vászna. 

I 

Torony, Tornya, Tornyos, Tornyot. 
Szöröny , Szörnyl'í. 

Czukor, Czukros , Czukroz. 
Bokor , Bokra , Bokros , Bokroz. 
Gödör, Gödre, Gödrös, Gödröz. 

Illyenek: Bodor, fodor, gyomor, kapor, 
ерег, szeder, csöbiir , ökör, tükör, vö~` 
dör, gyakor, lator, sodor, pödör. 

ß 

Szerez , Szerzet, Szerze's, Szerzö. 
Tegez, Tegze, Tegzes. 
Koboz, Kobza, Kobzos. 

4. A’ hasonlitó Bagokban, kivált 8,_ SZ, Z 
bötük után ki lehet ugratni a.’ ra5’magán hang 
zóját, söt a’ végsö b-bötüt is mint: okosb, ked 
vesb , gonoszb, mérészb, igazb, nehezb, melly 
ki ugratással kivált a’ régiek szerettek élni.Lásd 
Révai, Elab. Gram. P. 1.р. 257. 

Б. Illyen k'i ugratás a’ miivelet’ Ragiánál 
is gyakran történik р. о. fegyvert, vért, kést, 
sast, lent, kárb, mellyröl a’ N yelv-iróknál kell 
bövebb utnsítást venni. ~ 

6. Az Ösz-nevekben т15, ha két egyenlói 
magán hangzó jön öszve, 4az_ elsö ki ugrik. 

Gazda-aszszony. Gazd’ aszszony. 
Hála-adás. Hál’ adás. — i Í 
‚Кашка—111126. Kamer’ ajtÓ. 

 

Konyha-ajlô. Konyh’ ajtô. 
Kurva аппуа. Kurv’ annya, meg kurv’ i anyázta. Mi idön. Midön. - 1 
Pogácsa-alma. Pogács’ alma. 
Szoba-ajtô. Szob’ ajtô. 
`Tudni illik. Tudn’ illik. 

De ha külömbözök a’ magán hangzók, e'z 
illyen ki ugratásnak n'ïncs helye, 'így nem lehet 
mondani „mi okra“ helyett „m’okra“ noha a’ 
köznép azt is mondje: m’ördög, pincz’a]'tô; ezek 
helyett: mi ördög, pincze-ajtó. 

' Vagyon a’ Francziáknál is helye ezen töp 

 

vénynek , шел-1: nálok is a’ rövid е, ha bár ki 

iratik is, de igen gyakran el nélnul, az az ki 
liagyatik a’ ki mondâsban, és innen вёдра E-nek 
(Е muëtte) neveztetik. 

8. Töpvé n y. ' 
Az Erœlmég. 

Jövök az értelmess'égre , melly minden 
nyelvnek valamint fö tulajdona, úgy azt meg 
szerezni fö kötelessége. _ it; o_sak еду oldal 
г61 tekéntem. 

Semmi az értelmességet jobben meg nem 
zavarja, mint az, ha azon egy _szônak több ér 
telme vagyon. Ez a’ rideg `szókban mint egy 
el kerülhetetlen, de a’ származékaikban elejét 
lehet venni, vette is a’ Nyelv’ geniusa. Lássuk 
egynéhány nyomait. ` 

1. 

AR. (Pretium.) 
Ara. Ejus pretium. 

AE. (Eluvio.) 
Aria. Ejus eluvio. Sárgás Tiberisnek 

` árja. Bâjnis. 
Ime azon еду Ragzatban az egygyikben ki 

lugyta a’ j-t, a’ mâsikbabele tette.- Igy LAKa. 
Ejus habitatio. LAK ja. Incolit. Ezen szerint FO 
GA. Dens ejus. FOGJA. Capiat. 

2. 

NAP. (Dies.) 
Napom. Dies meus. 
Napod. Dies tuus. ` ’ 
Napja. Dies ejus. 
Napok. Dies .in pl. 
Napjaink. Dies nostri. 
Паров. Habens dies Yplures. 

NAP. (Socrus.) 
_ Napam. Socrus mea. 
'Napad. Socrus tua. 
Napa. Socrus. ejus. 
Napak. Socrus in pl. 
Napaink. Socrus повыше. 
N apas. Habens _socrus plures. 

Hasonlóképpen 
MAG. (Semen.) 

Magom. Semen meum. 
‘ им: 
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Magod. Semen tuum. 
Magia. Semen ejus. 
Magjaink. Semina nostra. 
Magiaitok. Semina vestra. 
Magjaik. Semina illorum. 
Magos.. Semine praeditus.v 

. MAG. (Ipse.) 
Magam. Ego ipse. 
Magad. Tu ipse. 
Maga. Ille ipse. 
Magunk. Nos ipsi. 
Magatok. Vos ipsi. 
Magok. 1111 1р51. 
Magas. Altus, excelsus. 

`Illyen mit a’ Deákban _is lehet észre ven 
* ni, igy: Frons, F ronTis. Homlok. Frons, Fron 

Dis. Leveles ág. Os, OSSis. Csont. Os, ORis. 

5. . 

Szemet. (Quisquiliae.) Szè'mët. (Oculum.) - 
ё hely'ett, melly a’ leg rövidebb e, némel 

lyek rövid ö-t irnak: szömöt. 
4. 

Н02. (Fert.) 
Hozâ. Ferebat. 
Hozád. Ferebas. 
Hozám. F erebam. 
Hozánk. Ferebamus. 
Hozátok. F erebatis. 
Hozák. F erebant. 
Hozzák. Ferunt, v. Ferant. 

Н02. (Ad.) 
Hozzá. Ad illum. 
`Hozzád. Ad te. 
Hozzám. Ad me. 

_ Hozzánk. Ad nos. ' 
Hozzátok. Ad vos. 
Hozzájok= Ad illos. 

lIme „Ad illos“ se úgy nem lehet mondani 
„IIozák“ mert ez annyi mint Ferebant, se úgy' 
„нотки mert ez annyi mint Ferunt, vel Fe 
rant, a’ harmadik kûlömbséget veszi elö a’ nyelv’ 
geniusa,^és azt mondja „Hozzájok“ Ad illos. 

A’ mit a’ nyelv’ geniusa, Z kettöztetésével, 

 

kéntelenségböl tesz, hogy a’ több értelmüséget 

(Polysemia) el kerülje, nem kell azt oda is bé 
vinni, hol nincs kéœs értelem. -Hiba tehàt igy 
irni „Péterhezz, Pálhozz“ e’ helyett, „Péterhez, 
Pálhoz.“ l . 

5. 

Be ne. (Be ne ereszd.) 
Be ne menj. 
Ве nem eresztem. 

* 

Benne. Intus in eo. 
Benne шеи]. 
Веппеш. Intus lin me. 

_ Igy támadott Benn , mellyet hasonlôképpen 
más esetekben követni nem kell; így házban, 
kertben, és nem házbann, kertbenn. 

6.V 
Epen. Integre. 

_ Képen. In imagine. 
Mi képen. In qua' imagine. 
Azon képen. In illa imagine. 

- Eppen. Plane. 
Kép en. Admodum. 
Mikeppen. Sicut, quemadmodum. 
Azon képpen. _Ad eum modum. 

7. 

ЕЬЬй1. (Ех hoc.) Ebbül. (Ех сапе.) 
А’ külömbséget itt a’ ki mondás igen is ki 

ejti, ki lehet az írásban is két ponttal tenni 
„Akár mint pörzsöljék, nem lészen az ëbbül 
szalonna“ köz mondás, és igy: _ v - 

Ebbéli. Hujusmodi. 
Eredi. Exoriare. 
Vesz. Perit. _ 
Mentt. Liber'. ‘ 

Èbbéli. Caninus. 
Erè'dj. Pergas. 
Vësz._Emit. l 
Mëntt.- Abiit. Ki mëntt erejü bor. Vinum - 

fugiens. PP. 1 
8. 

ч JA. JE. llarmadik személybéli raggal élünk 
mind а&quot; jelenvaló mind a’ parancsoló módban'. 
Ime а’ külömbség: 
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Látja. Videt. 
Szaggatia. Lacerat. 
Szereti. Amat. 
Emeli. Levat. 

Lássa. Videat. 
Szaggassa. Laceret. 
Szeresse. Amet. 

Emelje. Levet. 
Söt ha más külömbséget nem telnet, a’ ha» 

tározót teszi által. 

Meg tudia. Bescit. 
Meg iria. Perscribit. 
Ki szórja. Ejicit. 

l 

Tudja meg. Resciat. 
Irja meg. Perscribat. 
Szórja ki. Ejiciat. 

9. 

Tudva vagyon az is , hogy sok rideg szo 
vaink egyszer’smind nevek is, ígék is. Ezen kü 
lömbség nagyobb részént IK-kel jelentetik. 

Villám. Fulgur. 
Folyam. Fluentmn.' 
Nyúl. Lepus. 
Kés. culter. 
Hú . Urina. 
Lak. Habitatio. 

Lép.~ Lien. 

Villámik. Fulgurat. _ 
Folyamik. Fluit. . 
Nyúlìk. Extenditúr. 
Késik. Tardat. - 

Húgyîk, Hugygyik. Urinam mittit. 
Lakik. Habitat. . _. 
Lépik. Graditur. д ' . 

10. 

J6. Bonus nioraliter. 
Jôság. Bonum morale. 
iORsâg. Rapina. 

J6. Bonum. 
Jószág. Bonum physicuxn. 
ORszâg. Regnum. 

l Hasonlóképpen . 

 11. - 

Tagadhatatlan, hog „Christianus“Keresz 
tyén, és nem Keresztény. Nem kell itt semmi 
hitbéli külömböztetést keresni; igy irták a’ ré 
giek, valamint „Tristianus“ Terestyén, és „Se- _ 
bastianus“ Sebestyén. De már ma jobbáraigy 
iratik „Keresztény.“ Mi ennek azA oka? Bizo 
nyosan nein a’ hitbéli el különödés, banem a’ _ 
kettös értelem’ eltávoztatásas ' 

Keresztyén. In cruce ejus. 
Keresztény. Christianus. 

. * Tôt Váradi Kászonyi Andrâs, Királyi Ta 
nácsos és Udvarnok, igy ir Velenozei Utazásá 
ban р. 70. „А’ másadik osztálybélivitézek’ Ke 
re sztyén a’ Szent György vitéznek képe , a’ 
harmadik osztálybélíek K е г е s z tyén pedig 
mind ez, mind pedig a’ liliom-levelek, ’s ezek 
hez csatoltt ékességek hibâznak.“ ` 

-12. 

mäsz. (Pars.) 
Részes. Partem habens. 

REZ.’ (Cuprum.) 
Rezes. Cuprum habens. 

szÉL. (Exiremîfas.) 
Széle. Ejus extremitas. 
Széles; Latus. 

szÉL. (Ventus.) 
Szele. Ejus ventus. 
Szeles. Ventosus. 

15. 

EK. (Cuneus.) 
Ekes. Cuneatus. 
Eketlen. A’ mi nincs ékezve. _ 

_ EK. (Decor.) ` . 
Ekè's. 'Decorus. 
Ektelen. Abnormis. . 

Képes. Imagines habens. 
Képetlen. A’ miben nincs kép. 
Szemetlen. Oculo carens. 

* . 

Képè's. Modum, (proportionem habens.` Képtelen. Absur us. ' 
Szemtelen. Impudicus, effrons. 
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14. 

szÉLED. (в. рта ишиас.) 
62ЁЬЬЕ1). шалаши.) 

Igy a’ bötü-kettöztetéssel kivánt értelmes 
séget szerezni; igy lett a’ két L ezen szôban is` 
„пшик 

15. 

Némcllykor a’- töhb értelmet a’ gyökér, 
magán hangzóiának el változtatásával külöm 
bözteti meg. Példa lehet KER (ebbù'l származ 
nak: Kereng, kerit, kert, kerül, kerep., keres) 
mert az E~t , lia több az értelem, O-re valme 
ища: u 

KEBUL. Circuit. 
KEBES. Quaerit. 

KÖBÜL. Circum. ч 
копов. circulan.. 
Körös körül. Circa circum. 

16. 

HAMOS. R. ma Hamvas v. Hammas. 
HAMOS. В. ma Hamis. Tectus, dolosus. 

Mind a’ kettönek HAM volt a’l gyökere. 
Horatiusnál is mondatik „cineri doloso.“_ 

17. 

o Kö'r. (Ipse ligar.) ÖKET. (Ipsos.) 
Ime a’ külömbség’ jelentése. Helytelen ál 

litás telliátaz, hogy „ipsos“ igy kellene mon 
dani „ÓKÓT“ és nem öket. Holott ennek az 
Analogia is ellene mond , mert nem mondjuk: 
Kötököt, örlököt, iildözököt, le ölököt, gyö 
nyörködököt, sütököt, fözököt5l1anem: Kötöket, 
örlöket, üldözöket ’s a’ t. _ 

i 18. 

TISZT. (Ollicium.) 
Tiszte. Ejus oiïicium.l y ‚ 
Tisztét le tette. Besignavit ollicium. 

TISZT. (Oliicialis.) 
Tisztje. Ejus oíiicialis. 
Tisztjét le tette. Deposuit винт offici 

alem. ` 

\ 

19. 

„Addig élek, a’ m'eddig a’ karom“ az Iraa 

 

ban ki tetszik igaz értelme, a’ ki mondásban 
két értelmií. 

20. 

Hozzá értt. Attigit. 
Tud hozzá. Intelligit. 

l 

Erl; liozzá.V Scit. 
Hozzá tud, Hozzá tudja- Appendit. 

Ime az által tétellel mint enyészik a’ kétes 
ërtelem el. Egyéb arânt a’ jelenvaló môdban 
a’ határozô közönségesen elö tétetik, mint hoz 
zá fér, hozzá iut, hozzá nyul, liozzâ folyamo 
dik, hozzá készül, kezd~lát-rngasztja-szokik 

21. 

Széllyel. Passim. 
Széllyel szórja. Dispergit. 

Széllel. Cum vento. J 
Széllel héllett ember amaz, tele vele 

dudaként. 

22. 

Szövetnek. Curant texi. 
- в 

Szövétnek. Funalia. 

25. . . 

Menny. Coelum. Es még is az oda valôt 
jelentô társ-név, nem Mennyi, mert ez: quan 
tus, hanem közbe csuszlatâssal Mennyei: coe 
lestis, coelicola. - 

Szóval nincs a’ Magyar nyelvben ollyan kis 
külömbség,mellynek a’ több értelmiiség’ ki ke 
růlésére hasznát nem venné a’ nyelv’ geniusa. 
De egy úttal bé bizonyodik az is, hogy a’ Szó 
.Származtatást nem lehet úgy tekénteni, mint a’ 
~M. N yelvnek egyediíl valô Biráját, hanem az 
Ertelmesség’ Törvény-székét is, a’ többivel egy 
gyûtt, illendö tekéntetre, és iigyelemre kell 
méltatni. ` ' 

Még ezt az egygyet fûggesztem ide, hogy 
Aegy szabad nemzetnek élö nyelvét nem lehet, 
de nem is illik, olly szoros korlátok közé re 
keszteni, hogy, mintegy másod Prometheus, le 
bilincselve lévén, bövebbyki fiejtését, ’s virág 
zóbb állapotját ne is remélhesse. Kell illendò' 
szabadságot engedni a’ nyelv’ járásának. Lehet 

l 
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okkal móddal ujítani is. A’ Franczia szüntelen 
szépít a’ nyelvén. Sok idétlen buzgó el hiteti 
magával, hogy ha úgy nem beszélünk, mint ö 
Kegyelmek akarják, el vész a’ nyelv. Ezek mel 
lől mosolygással múllyunk el. 

6. §. 
A’ Szó-tárom, el rendelése. 

Által esvén. a’ fölebb említett három rend 
béli gondokon, már most közelebb a’ Szó-tá 
romhoz, mellynek külső belső mivoltát, és el 
rendelését e’ következendő számak alatt terjesz 
tem elő.l ' 

l. 

Bötü - rend. 

Elsőben is a’ Bötü-rendet határoztam meg. 
E’ következendőt találtam leg alkalmatosbnak. 

A. A. Be. CZe. CSe.De. E. eF.Ge. GYe. 
Há. I. i. Je. Ká. eL. eLY. eM. eN. сыт. o. o. 
o, ó. Pe. en. es. ZSe.SZe. Te. TYe. U. U. Ü. 
U. Ve. Ze. . 

2. 

Gyökér - szovak. 
Meg lévén a’ Bötü-rend határozva, a’ gyö 

kér-szavakat. kerestem ki, melly nehéz mun 
kámba nem kerültt, minthogy akár mellyik 
szó is, ha minden hozzá járultt ragjaitól le fosz 
tatik, a’ gyökerét tünteti elő p. o. „Foglalatos 
kodik“ ha le fosztom'egygyenként a’ hozzá iai 
rultt ragjait: kodik, os, ас, lal, hátra marad 
„FOG“ a’ mondott szónak fő gyökere; 

Minthogy pedig a’ Magyar nyelvben elő 
ragok nincsenek, és minden szó hátulrul neve 
kedik , természetes dolog az, hogy a’ szónak el 
ső, és kezdő tagja egyszer”smind gyökér-szó. 

Következik innen, hogy minden igaz Ma 
gyar gyökér-szó egy tagú, mint: fog, hall, lát, 
kép , tud, ma, jó ’s a’ t. _ 

Ha a’ gyökér-szó már egy nevekedést fől 
vett zTörzsök-szónak nevezem azt, azon hason 
latosságból, minthogy a’ Törzsök a’ gyökérből 
nevekedik ki. 

Ezen Törzsök- szavak közönségesen már két 
ta gnak, p. о. Vámos, város , falu , válú, fagy 

 

gyu, árnyék, tajték, гуаши, gyürü ’s alt. De 
lehetnek egy tagunk is azon esetekben , al mel 
l yekben bötü-ugratás , vagy egybe olvadas tör 

l I l.. , , tént p. о. Kert, felt, Jobb, holtt, )on s a t. 
Mind a’ kettőt (t. i. a’ gyökér~ és törzsök 

szókat) nagy bötükkcl külömböztettem ki a’ Szo 
táromban, minthogy, a’ többiek ezekből neve 
kednek , ezekből ágoznak el. _ 

De hogy közönséges nevezetem is legyen, 
és ne kelljen mindaha, hol gyökér-szot„bol 
törzsök-szót említenem, ezen szóval is elek 
ANYA-szó, melly alatt nem csak mind a’ ket 
tőt jelentem, hanem minden más szavat is, 
akár hány tagu légyen az, ha ahhoz valamelly 
ragot akarok függeszteni p. o. ha ezen szohoz 
„ mértékletes “ SAG, SEG ragot akarok, függesz: 
teni, ezen hozzá függesztendö ragra nezve eza 
szó „mértékletes“ anya-szó, minthogy: mertek“, 
letesség, köz-vetetlen ebből származik. Illy m0 
don a’ sok szó-szaporítást el kerülöm, ezen el 
nevezésnek leg nagyobb hasznát vettem a’ szo 
ragasztás' Törvényeiben. 

Azon állapot, mellybe az anya-SZÓ jó, ha 
egyszer a’ rag hozzá дан-„ш, neveztetik: RAG 
ZAT-nak, a’ MAGZAT-szó” hasonlatosságából, 
így tehát az egy gyökér-szótúl meg válva, le 
het minden szó anya-szó is, ragzat is, de kü 
lömb tekéntet alatt. Anya-szó, ha úgy tekéntem, 
mint/a, mellyhez más ragot akarok még függesz 
teni; Ragzat, ha úgy tekéntem, mint a’ melly 
hez már a’ ragot hozzá függesztettem. 

A’ gyökér-szó, ha magán véve is jelentő, 
és értelme van, neveztetik élő gyökérnek p. о. 
el, ’fel , ko, ‚шаг, bar, ful, koz, hu', ok, fog 
s a t. 

De ha a’ gyökér-szónak magán véve már 
most értelme nincs, és véle, mint jelentővel, 
magán nem élünk, hanem csak a’ származékai 
ban, néma gyökérnek mondatik p. o. pír, vir, 
vör; az elsőből származik: pírja, piros, pirit, 
pirul, a’ másodikból virág, virít, virul, vir 
goncz, a’ harmadíkbôl vörös, vörhenyeges ’s a’ t. 
Ezillyen gyökereket nem akartam holtt gyö 
kereknek nevezni, mert, hiszem, élnek a’ szár ~ 
mazékaikban, sőt meg lehet az is, hogy ez illyen 
néma gyökerek még valaha meg szólamlanak 
„multa renascentur“ valamint a’ nyelv” kezde 
tén is bizonyosan éltek, mert ha akkor se vol 
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tak magán véveielentök, a’ ragok is, a’ mint 
némellyek állítják, magán véve nem` jelentök, 
а: két semmi jelentöböl, hogyan lebetctt vala 
mi jelentö? ezt Oedipus se fejti meg. _ 

De hogyan némultak el? azt feszegetni 
nem ide való. Ноа an mulnak el sok nemzeti 
szokâsok? Hogyan veszti el keletit a’ keletben 
forgott pénz? és pénzbez hasonlô a’ szó is, ez 
a’ nyelven, az kézen forog, el vész ez is, а; is 
ù'dövel, más jön helyébe „mortalia facta per 
ibunt, nedum verborum stet bonos.“ A’ nem 
zetnek viszontagságai, más nemzetek közé ju 
tása, hadakozásai, и] _találmányai, a’ kereske 
dés, valamint idegen portékákat, úgy új szókat 
is hoz а’ nemzet’ kebelébe, felejteti a’ régieket, 
kivâlt azokat, mellyekrc kevesebb szüksége van, 
és igy ritkábban fordulnak elö, mel-t a’ mellyek 
re mindennapi szükségünk vagyon, bátran el 
mondhatjuk, hogy azokat még elsö fészke'böl 
hozta nemzetünk, minthogy a’ mindennapi vele 
élés miatt nem lehetett oka az el felejtésre. 
Vegyük csak az emberi ltest’ részeinek neveit. 
Egy taguak ezek , êlnek most is, és deli rövid 
ségekkel akár melly nyelvnek is azont jelentö 
szovait meg halladják. Elö számlálom `bötü- 
renddel, ’s ide teszem a’ Deákját is, hogy a’ 
külömbség szembe tünöbb legyen. 

_ Agy: Cranium. Aj: labium (Ajak: labia). 
Innen Ajt: nyit, ésebböl meg van még a’ rész~ 
vevö: Ajtó: nyitô. Porta; All: maxilia, men 
tum. Arcz: facies. 

Bajsz (Bajusz): mystaces. Bél: intestinnm ‚ 
viscera. Вбг: pellis. ’ 

Czomb:` femur. Csont: os, Ossis. Csöcs: 
’mamma. _ ‘ 

Er: vena. 
Fan: pubes. Far: nates, clunis. Ре] : caput. 

Fog: dens. Fül: auris. _ 
_ _Haj: capillas. Has': Venter. Háj: adeps. 

Hát.' dorsum. HÓn (Hón-al, Hón’alja):axilla, 
ala. Hus: caro. 

In: nervus. Iny: gingiva, palatum. Íz: 
articulus. Jog. В. dextera. Jogja felöl; ad dexte 
r_am. Abbatia de Szent Jog. 

Kar: brachium. Kéz: manus. Köny': la 
crymae. Körm (Körme, Körmöl) : unquis. 

 

Láb: pes. Lëp: lien.' 
‚ Mâj: hepar. Melly: pectus. 

Nyak: collum. Nyill:- saliva. Nyelv: linqua. 
Orr: nasus. Öl: sinus. 

Pof (Pofoz): gena. 
Sark: calcaneum. 

Száj: os, oris. Szár: crus, tibia. Szem: 
oculus. Ször: pilus. Szíí:l cor. 

Ta : membrum.' Talp: talus. Test: corpus. _ 
Térd: genu. Tork (Torka, Torkol):guttur. ' 

YÚjj: digais. ‚ 
Váll: bumerus. Vér: sangvis. 
Ezeket, és a’ többi egy tagu, élö, vagy 

néma gyökereket, bövebben ki fejti a’ 826— 
tárom. 

’ De vannak veszett gyökerek is , mert va 
gyon minden nyelvben rendhagyô szó, és Ape«- 
dig annál több, mennél a’ nyelv távulabb ere 
detü, és ki miveltebb. Ezeket -meg batározni 
nálunk se lehet egy könnyen, és illendöbb is 
ezt mondani, mint sem tudatlan göggel azt ál 
litani, hogy р. o. ezen Szónak „Vagyon“ V-bö 
tü a’ gyökere, holott V-t magán hangzó nélkül 
ki'sem lehet mondani, az illyen esetekben nem 
veszödtem én is a’ veszett gyökerekkel, lianem 
a’ leg közelebbi törzsiik-gyökereit állitottam 
elö, ’s tettem ki czégérül mint: Vagy , megy, 
tesz, vesz, lesz ’s_a’ t. 

5. 

Szó - nemzés. 

A’ fölebb elö számláltt Ragok, ha az anya-l 
szóhoz járulnak és véle a’ ragasztás’ törvényei 
szerint egygyesülnek, új szókat , noha r0an 
értelemmel, nemzenek. A’ szó-nemzö ragokat 
elö számláltam azon renddel, a’ mint azta’ Szó- ‘ 
tár-irónak használni Же&quot;, ‚ а’ ragasztás’ törvé-~ 
nyeit is szinte azon szerint, mind a’ kettót olly _ 
rövidséggel , a’ mint lelietett. 

4. 

Rag-táblák. 
Hogy jobban szemeim elött forogjanak a’ 

Szó-nemzö ragok, és könnyebbséget érezzek a’ 
Szö-tár-irásomban, négy Bag-táblál. -készítel;- 
tem, mellyeket im közlëk is a’ ßé-vezetés’ végén. 
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l-Sö a’ FÓ-neveket, 
2-dik a’ Тёщ—110761161, 
5-dik az Igéket, ‘ 
4-dik a’ Határozókat, és a’ Beszédnek 

egyéb részeit mutogal'ja ki, micsoda ragokkal 
szaporodhatnak, és' micsoda szókat nemzlietnek. 
.En leg alább пазу llasznokat теист, mert ini 
dón ezcken a’ Ваз-161116100 körül liordoznám 
az anya-szót, gyakran olly szál'mazatait Ieltem 
161, mellyek semmi Szó-tárokban nincsenek 
még föl jegyezve, о. Fáész, Fíiészâs, Fá 
észat, noha a’ köz-élésben igen is fónn vannak 
„szabadon fáészliat, van szabad ůiészása“ ’s a’ t. 
Ajalloin is ezen lìag- táblákat liaszon-vételiil 
mind azoknak, kiknek az én utamon meg indul 
ni kedvek leszsz. — 

Mindazonáltal vígyáznunk kell itt 15, 65 
midón a’ Iìag-táblâk’ segedelmeivel a’ gyökér 
szónak minden lelietséges származatait halomra 
gyůjtjiik, rântsuk 'meg a’ szabadon eresztett kan 
târt, 65 a’ józan itéletnek mórö serpenyöjében 
fontolgassuk meg elöbb a’ 161 1102011 5261, nem 
csak arra Flgyelinezvén, lla meg üti-e a’ mérté 
ket? igaz garatos-e? nincs-e a’ nyelv’ járása 
ellen ? nem sérti-e a’ magyar fiileket? van-e jÓ 
pöngése a’ ki mondásban? lianem ап'а 15 kivált 
képpen figyelmezvén, ha élö-e azon 161 1102011: 
526? és mennyire 'f van-e mindeniitt keletben? 
nem simultt-e ki a’ köz-életból? 1101 lartózko 
dik még'? és щепу részén a’ két Magyar bazâ 
nak ? vagy leg alább volt-e valaha szokásban? 
ki jcgyzette föl? kinél, hol, és micsoda érte 
lemmel fordúl elö? Akarom mondani, minden 
föl hozolt szónál, kivált lia az kétséget szenved 
hetne, sziikséges bé bizonyitani, hogy nem csak 
credetére , és származására törvényes igaz Ma 
gyar 526, hanem élö is, vagy leg alább vala 
ha az volt. Erròl a’ bé bizonyitásról bövebben 
lészen szóm alább a’ _9-dik szám alatt. 

5. 

Ösz-nevek. 

(Nomina composita.) 
Gyakran két kůlömbözö szó, öszve foglal 

va, valamelly módosílott dolognak jelentésére 
fordittatik, 65 egy 526 gyanánt vételik p. 0. 
Hab-pipa, hír-harang, {nr-viz, )eg-esö, kar 
fa, вып-111116113, csuda-tévö , szó-fogadó ’s a’ t. 

 Ez illyen _nevet öszve tett névnek , vagy még 
rövidebben ösz-névnek nevezlletjük, az ösz-vér 
szónak hasonlatosságából, de leliet jármas név 
nek is nevezni ~azon okbôl, liogy öszve lévén 
foglalva, ’s mint egy járomba'bé fogva, azon 
egy módositolt dolognak lelentésére fòrdítatik. 

Az Ösz-nevet, vagy más szóval , a’ jármas 
nevet nem lehet úgy te'kénteni , mint ragzatot. 
Egygyik név a’ masikkal nem ragad, nem 01— 
vad öszve. Az öszve olvadásnak semmi jeleit, 
a’ szó-rugasztásnak semmi nyomait bennek nem 
tapasztalni. Ugyan is a’ ragasztás’törvényei sze 
rént a’ Ragzatnak ezek a’ tulajdoni: 

1. А’ Bag-vezérséget a’IIagzatnak elsö ma 
gán hangzója viseli. Ha tehát a’ jármas név. 
ragzat volna, igy kellene mondani: karszékok, 
ârvizok, balkezak, mintbogy a’ vastag hang a’ 
ragzatbauvastag hangot kiván; úgy de ígysen 
ki nem beszél, hanemigy: kar-székek, ár-vizek, 
bal-kezek ’s a’ t. Igy el választva a’ nyelv-tanu 
16 15 iobban el igazul , és nem töri fejét annyi 
sok ki vélelekben, mellyekkel tömve vannak 
Grammaticájink. 

2. Ha a’ jârmas név ragzat volna, a’ ra 
gasztás’ másadik törvénye szerint igy kellene 
mondani: Fákép, fájankó, ìgyse beszél senki 
is, lianem: Fa-kép, fa-jankô. 

5. A’ két öszve ütközö magán hangzót a’ 
ragasztás’ törvénye a’ ragzatban vagy öszve ol 
vasztja, vagy Hézag-töltövel el. választja; ha 
tehát a’ jármas név ragzat volna, igy kellene 
mondani: Fágy, liáládás, levevés, füvevökúgy 

-de 1gy se beszel senki, lianem: Fa-agy, hala 
adás, lé-evés, fů-evö. 

4. A’ ragzatban, ha nebéz a’ ki mondás, 
lágyítô rövid magán hangzót vetünk közbe; a’ 
jármas nevekkel semmi illyes nem történik, igy 
mondjuk: nyak-szirt, щепу—116, 65 nem: nya 
kaszirt, menyekö, valamint a’ ragzatban mond 
juk: meuyekezö, és nem. menyközö. 

5. Minden ragzatban valamelly vâltozást 
veszünk észre, vagy a’ ragban, (111 767611 a’ vi 
5616 ragokat) vagy az папуа-526111111 , vagy mind 
a’ kettöben; a’ jârmas neveknél semmi illyest 
nem, ki vévén ezen szót: döIög-tévö (110108— 
tévö helyett), de ezt is csak a’ parasztok mond 
ják, azok Sem mindnyájan, azonban mi ez il 

’.ÜÜOÚ - _ 
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lyen paraszt ki ejtést Canon gyanánt nem tisz 
teljük. . 

A’ jármas neveket teliát semmi módon nem 
lebet úgy tekénteni, mint ragzatot, mellyböl 
következik továbbá az, hogy nem kell a’ jár 
mas neveket öszve irnì köz-vetetlen, mint a’ 
ragzatot szokás, annál is inkább nem, mivel az 
öszve irás által a’ szó’ érlelme is el nehezedik, 
kivált a’ nyelv-tanulókra nézve, és ya’ hoszszú 
röfös szók is (sesquipedalia verba) innen tá 
madnának, hanem kötö jegygyel kell az egybe 
foglalást ki jelenteni. Egy két példával föl vi 
lágositom. . 

Ha énigy irom: „van e pisztoltok“ mit érv 
tesz? azt е? Habetisne pistoletam, vagy azt? 
Habetur ne thecapistoletae; és ime ez a’ kétség 
az öszve irásbôl származìk; el enyészik azon 
nal, ha miden jármaa n'év, kötö jegygyel fog 
lalod öszve. Igy: ~ 1 

Pisztoltok: Pistoleta vestra. 

Pisztol-tok: Theca pistoletae. 
Helye leszsz az értelmesség’ törvényének 

is, mert igy mondjuk: ‘ 

`- Pisztol-tokot: Thecam pistoletae. 
Pisztoltokat: Pistoletam vestram. 

Mi ez? „Sajtáros“Venditor casei,vagy, ha 
.bens scapham. A’ kötö jegy meg bozza a’ vilá 
gosságot, a’ mit az öszve irás homályba bu- 
ritott. 

Sajt-áros: Venditor casei, mint V as-áros. 
Sajtáros : Habens scapliam. 

Mi ez „talpal, talpalja“ Pars ima tali, vagy: 
pellem subducit. Sziikség tehát 
az el választô jel, igy leszsz: 

` 

Talp-al, Talp’ alja. Pars ima tali. 
Talpal , Talpalja. Subducit pellem imae 

parti tali. 

Mi ez „elett“ ezt igy irva talán méga’ tu 
dos Magyar is sok fej-törés után találhatja ki. 
__,  

 

 

Vesd közbe a’ kötö jegyet, és a’ tanuló gyer 
mek is érti „el-ett“ abesus. _ 

Dugonics a’ részeg emberröl ezt a’ köz 
mondást hozza fól (2. В. 1). 185) : Bor-sóval te 
le a’ torka; igy irva értjük azonnal, de öszve 
irva. „Borsôval tele a’ torka“ neliéz értelmü. 

A’ kötö jegy’ szükségét mutatja az is, hogy 
azonnal szembe tünteti, ha iármas név-e, vagy 
egygye's szô,_és a’ szó’ értelmét is könnyebb 111 
nyomozni р.о. így irva: far-dagály *), far-mat 
ring, akâr ki is könnyebben гей megy a’ szô’ 
eredetére, és nem lát'a szükségét, hogy a’ far 
dagályt v end 1 gá l b ol származtassa a’ mint ezt 
Gyarmathi tette (1,. D. p. 547). 

A’ mit az írásban a’ kötö jegy tesz, azt a’ 
ki mondásban a’ meg állapodás viszi véghez, 
próbálja akin' ki is, kiilömbséget fog tapasztalni 
a’ jármas, és a’ ragzatos szók’ ki mondásâban, 
amazoknál egy kevesé meg állapodik, a’ mint a’ 
kötó jegy szokott tétetni, ezeket egy 111120111 
Ьап (eodem tenore) mondje. Vegyük az elób 
bi példákot elö: \ ` 

Járrna's nevek. Ragzatos szók. 
Sait-aros. Sajtáros. 
Pisztol-tok. Pisztoltok. 
Bor-sóval. Borsôval. 
Talp-al. Talpal. 
Talp’ alja. Talpalja. 
El-ett. Abesus. Ellett. Ovis peperit. 

Úgy de a’ sok kötö jegyek miatt nagyon 
el tarkul az irás? A’ ki ezt nem akarja, egy 
bött'it se irjon , tisztzin marad a’ papirosa. 

Ugy_de a’Németek ki adtak a’ kötö jegye-g 
ken, pedig az elött a’ jármas nevekben ki tet 
ték ök is. Lassák ök-, miért cselekedték, ne 
künk van okunk ezt nem tenni. 

Ugy de se Deákban , se görögben kötö je- - 
gyek, pedig mind a’ két nyelvben szinte 116111— 
pölyög a’ sok jármas név. . De külömbséget kell 
tenni, inert a’ Deák és görög ösz-nevek egy 
szer’smind ragzatos nevek, az az, a’ ragzatok’ 
törvényeit tartják, mert midön öszve tétetnek, 

' #Vajda Sámuclnek ide tartozó ¿kes ногам el nem halgathalom , lgy ir ö Kristin’ élciébcn i. Könyv. p. 545. „Tür 
hetô volna , ha csak a’ királyi udvarokban vísclnénck az embel'ek lágy és dra'ga ruhákot, de mikor a’ kapta-bû'zû' házokból 
11 зе1уеш fa r-dagályban lépnek ki , és lc folyó atlaczczal nöprik az utszák’ parait, jelc , 1103! akkor igen meg vesz 
tcgetôdòtt a' kerclztyéni mórtéklctcsségnck, ё: takarékosságnnk törvéuye.“ - 
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mind a’ két név változást szenved р. o. Mori 
ger, sacrificium , aniliidextel', foeclifragus, 
solivagus,'postlilniniuln, velivolus ’s a’ t. 11215011— 

f l ‚ .’. .. _ lo keppeu а 301081360; fptloloym, auůçwnozpay'oç, 
alaxrgvofpwvta sa’ t. A magyarban minden val 
tozás nélkül foglallatnak öszve, altúl az egytöl~ 
meg válva, hogy ha két azon egy magán hang- ‚ 
26 kerül öszve, az elsöt ki lehet ugrntni р. o. 
llâla~adâs, liál’-adás, de ez sem történik 521111— 
ségliöl, mert igy is maradllat „ln'ila-adás.“ 

Miuda'zonáltal a’ szokás némelly jármas 
neveket már úgy öszve foglaltt, hogy minden 
külölnbségnêlkül egy 526 gyanánt iratnak; illye 
nek: Beli, koi', féle, fi, szÓkbul eredett 
mas nevek. „ 

i BELL mint: Várbeli, lábbeli, âgybeli. 
&gt;FELE. mint: AlTéle, miféle, másféle, 

külömbféle. ‘ 

. FI. mint: Férjfi, hazafi, РЫБ, Péterfi. 
KOB. mint: Mikor, akkor, ekkor, 

jÓkor. . 
Ezek tovább is igy maradhatnak, ne há 

borgassuk. . 
2. На a’ ragasztás’ nyomait'láthatni a’ jar 

mas nevekben, úgy azolfat, mint egyszer’smind 
'ragzatos neveket, egybe lehet írni p.o.Innep 
(illö пар), .lámbor сшЬег), Némber 11. (nö еш— 
ber: mulier), N émberi В. (116 ешЬег1 : muliebris). 

6. 

~ Папе—13611. n 
A’ puszla liangokat is Fo'l fogta a’ nyelv’ 

eniusa, ’s fülre vette, és talán ez volt az elsö 
fol találása, mert érzékenységeit, ha iigyelme 
zett, ez érdekelhette leg inkább. 

Illyen puszla liangok: bicz, bill, böf, bön, 
bugy, csacs, сваи, cs_ett, csisz, csön, csöpa 
csur, dad, ded, did, (101), don, döb, döcz: 
dör, durr, fesz, for, föcs, fú, füty, gag, 
hars, bor, hör, husz, kocz, kon, kop, koty, 
köh, kurutty, leb, lob, locs, loty, mocz, 
mok, moz', nyaf, nyif, nyik, or, расе, poi', 
poty, pöf, pön, pör, puf, recz, rek, rez, rop, 
roty, röf, röh, sai, 51111, 52е52, 52111, szor, 
5261, tap, tasz, top, zaj, zök, zön, zör, zuli. 

Ezen.puszta hangok közül, magán véve, 
kevés van szokásban, de ige-ragokkal meg told 

I 

 va, igen is sok és nagyon tenyészö, lâssuk te 
nyeàzó erejét. 

1. Ha azt akarluk jelenteni, hogy a’ hang 
zat csak egyszer történt, VAN, VEN egysze~ 
rezö ragot toldunk hozzá a’ fo'lebb emlitett ra 
gasztás’ törvényei szerint, igy támadnak: biez 
czen, billen, csattan, csetten, csöppen, csur-&gt; 
ran, dobban, döbben, durran, hörren, koty- ` 
tyan, lebben, lobban, locscsan, moczczan, 
nyikkan, pattan, retten, rezzen, toppan, zök 
ken , zörren , zuhhan. ` 

2. IIa ezekböl Ymiivelö igéket akarunk ten 
ni, a’ miivelö ige-ragnak (at, ot, et, öt) csak 
az utólsô bötüje't (t) teszszük hozzá, ki hagy 
lvan a’ magán hangzót, igy támadnak ezen mii 
velô igék: billent, billenti, böffenti, és ezen 
szerint, csattant, esettent, csöppent, döbbent, 
döczczent , fo'cscsent, fiitytyent, koczczant, 
koppant, lobbant, pattant, potytyant, ret 
tent, rezzent, toppant, zökkent, zuhhant. 

A’ magán liangzónak ki hagyâsát pedig az 
értelmesség’ törvénye kivánja, hogy külömb 

`ség legyen a’ név, és ige között, csattanat: cre 
pitus, 65 „csattant“ crepitum edit. _ 

5. Halazt akarjuk jelenteni, hogy a’ hang 
zat többször történt, gyakorlatos ige-»ragot (og, 
eg, ög) toldunk a’ puszta hangokhoz, igy tâ 
madnak: biczeg, billeg, böfóg, bugyog, csa 
csog, csattog, csetteg, csönög, csöpög, esurog, 
dadog, dobog, donog, döbög, döczög, dörög, 
durrog, forog, fócsög, gágog, harsog, hortyog, 
hörög, koczog, konog, kopog, kotyog, köhög, 
lebeg, lobog, lotyog, mekeg, mokog, mozog, 
nyafog, nyifog, pattog, porczog,l potyog, pö 
nög, pörög, pufog, reczeg,. rekeg, ropog, 
rotyog, r_öi`óg, röhög, sajog, suhog, szeszeg, 
topog, zalog, zokog, zonog, zorog, zuliog._ 

Ezeknél gyakran bötü ngratás is történik, 
mint2b'o' , búg, dong, kong, pöng, zöng, 
kivált a’származékaikban, mint: dongás, dongó, 
pöngés , pöngö, pörgö, forgô, hörgö ’s a’ t. 

4. Ezekböl müvelö ige leszsz szokâs szerint 
(at, ot, et, öt) müvelö ragnak hozzá adńsával, 
igy: beget, biczeget, billeget, csattogat, csönget, 
csöpöget, csörget, dongat, dörget, durrogat, 
forgat', hörpöget, koczogat, kongat, mozgat, 
pattogat, porczogat, pönget, pörget, pufogat, 
го о at ta o at zör et. P g , Piëßß.; g 
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5. Ha müveltetö ig'ét akarunk csinálni, 
uit, let, raggal élünk, igy támadnak: csattog 
tat, csöpögtet, durrogtat, harsogtat, lobogtat. 

6. Föl veszik az ÍT-ragot is, mint: feszít, 
huszít, taszít, szorit. 

7. Föl az INT-ragot is, mint: koczint, 
köhint. А 

8. Meg szenvedik a’ kicsinyezö ragot is 
(ad , ecl, öd), ezt pedig igen természetesen, mert 
a’ hang lehet erösb , lehet gyöngébb ; innen tá 
madnak: dagad, heged (bé heged), peshed, 

_ puffad, rivad. 
De mivel a’ hang’ scálája nem annyira a’ 

természet’, mint a’ mesterség’ miive, a’ kicsi 
nyítö rag;r inkább szeret a’ müveló hang-igéknél 
lenni, innen támadnak: csöndit, dördit, for 
dit, jajdít, kondit, mozdit, nódit, ordít, pön 
dit, pördit, sajdit, zöndit, zördit, zúdit; és 
innen a’ fél-szenvedö igék (neutro passiva): 
dül, csöndül, fordul, jajdul, kondul, mozdul, 
pöndül, pördül, zöndül, zördül, zúdul. 

9. A’ kicsinyezö llang-igékhez~ tartoznak 
ezek is: köhécsel, nyikácscl. 

10. Tenyésznek a’ hang-nevel: áz lol, el, 
öl, ige-ragokkal is. Illyenek: bugyborékol, csa 
1101, сз1г1ре1, csiszol, dobol, fütyöl, liahol, 
hörpöl, locsol, szörpöl, szörcsöl, kuruttyol. 

11. De vannak más raguliang-igék is mint: 
bugyorog, föcskendik , kalupál, rivaszt, puf 
faszt, fütyörész ’s a’ t. — 

Igy a’ puszla hang-nevek a’ sok féle ige 
111301: által új életre jutván, több rendü fö 
és társ-neveklet 7s halározókat szülnek, a’ mint 
ezt a’ Szótáromban bövel)l)en olvashatni. 

És midön a’ n_yelv’ geniusa a’ szó-nemzés» 
ben illy válogatva tenyészö, eszembe jut ama 
paraszt példa-beszéd: Ki a’ nád között ülÓ ol 
lynn sipot csinál magának, a’ millyen néki tet 
szih; de eszembe jut Herdernek is eme’ szép 
mondása, melly egy átaljában ugyan minden 
gyökér’ alját, de leg inkább a’ hang-igéket il 
leti: „Jede Familie von Wörtern ist ein ver 
wachsenes Gebüsch rings um eine sinnliche 
Hauptidee, wie um eine heilige Eiche, auf 
der noch Spuren sind, welchen Eindruck der 
Erfinder von ihrer Dryade hatte. Die Gefühle 
sind ihm zusammen gewebt, Was sich beweget, 

 

lebt: was da tönet, spricht-_und da es für oder 
wider dich tönt, so ist’s Freund, oder Feind: 
Gott, oder Göttin: es handelt aus Leidenschaf 
ten, wie 'du.“ Lásd I,lerder’s Abhandlung über 
den Ursprung der Sprache р. 90. - 

7. 

. Szó -lkeltözletés 

A’ szÓ-lxeltöztetés kétféle 1. mikor ugyan 
azon egy szó kétszer emlittetík, minden válto 
zás néllu'il р. 0. néha nella, közbe közbe, hel 
lyel hellyel , el el indlil,- be be &gt;telcént, megy 
тегу. Ezeket itt csak említenem kellett, mert ` 
bövebben ki fejteni а’ Nyelv-ii-Ók’ dolga. 

2. Mikor a’ szô változtatvu, és mintegy 
cadencziáson kettöztetik. Ez illyenek gyakran 
elö gördülnek, kivált a’ nyájas beszédben, a’ 
Szôtár-irónak figyelmét is, ,annyira mennyire, 
megérdemlik, azéri; nagyobb részénl: itt еду 
csomôban elö adom , az itélelet tegye meg az 
olvasó, és azt is, hogy mire “11611,- és mikor 
lehessen velek élni. ` ' 

Ág b'og, ága boga, ágas bogas'.- A’rák- 
rul mondatik mese képpen: iros piros porczo ~ 
gós , ágas bogas likba csúsz. ~ &quot; 

Bü há. Se büt sebát nem tudott шри— 
dani, ligy meg ijedett. 'A 

Csaté paté. Csere bere (Csere berél). Csiga 
biga minden dolga'. Csinnya binnya. Csiri biri. ' 
Сводка bonka. Csóré móré. Csippel csoppal. 

Dib dáb. Dinom dánom, hej dinom dá 
nom mig,y élek is bánom. Dirib darab, diribre 
darabra vagflalták, diribeli darabolia. Dúl fúl. 

Elegy belegy. Emez amaz. Ellel féllel ve 
széllyel. . 

Giz gaz. 
Hejje huija, hejje hujjáz. Hébe hóba. Hi 

mez hâmoz. Hiphop, hippet hoppot emleget. 
Horgas borgas. 

Iczeg biczeg. Ihog vihog. Illyen ollyan. 
Illö fillö. Iminnen amonnan. Imígy amúgy.' 
Ingó bingó. Ireg Рогов. Izeg mozog. 

Kákom bákom. Kele kóla. Keni feni. Ke 
sze kusza (öszve kesze kuszálta). Kézen közön. 
Kipèz kapoz. l ' 

Lirom lárom. Locs роса. 
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Mende monda. . 

Bingy rongy. Rip rop, ripeg ropog. 
Si ri. ’ 

Szedi vedi. Szokomot szökömmé változ~ 
tatjâk. 

Tara fara, tarát far-.it ékesiti, vitorlájit 
kiteríti. Faludi. Tai-ka barka. Telle lulla. Teng 
lcng. Té tó. Tip top, tipeg topog. 

_ Ut fut. 
Uzi fùzi. 

Eló fordúlnak mais nyelvekben is. A’ zsi 
dôban mincljárt a’ Tcremtés Könyv’ elején olvas 
tatik „TOHU BOHU“és lalán ezen szók: tohu, 
tohonya (iners) bolm, boli() (vacuus mentis), 
azon egy eredetre mutatnak. Ugyzm a’ 25366— 
Ьап Peloni Almoni, annyi mint: emez amaz, egy 
bizonyos NN. ' 

A’ görögben: „Bag xogaxaç помахав“. Illy jÓ 
szerencsét kiván a’ gòrög a’ hizelkedönek. 

Németnél: Dach und Fach, Gut und Blut, 
Handel und )Yandel _ többit lásd DEN-IS Lese- 

früclite P. 2. 1). 152—166. 
Lappoknál: Kitto kato: egyszer is másszor 

is. Pako lako: mende monda, tölibit lâsd Gyar 
matbi Samuelis Aflinitas L. Hung. cum Linquis 
Fennicae originis р. 15. 

De vannak ollyan iker-nevek is, mellyek 
azon môdon, vagy kevés változtatva, több nyel 
vekben is elö fordulnak, mint Lári fári , hocus 
pocus, csuri.muri, hui -pfu ’s a’ t. 

Ugyau is: Hui, pfuj, nein csak a’ núme 
teknél, ŕde a’ magyaroknal is van szokásban. 
Pfuj szôval él Pázmán is. Hui szóval pedig már 
а’ pogán magyarok is éltek, mert a’ Mersebur 

i ütközet, elött süriin lmllatott táborokban ez a’ 
„Huj, Huj“ 526 melly szóval kétség kivül lo 
vaikat ösztönözték , azonban Muratoriusnál 
(Scriptores. T. 1]. р. 455) Ördögi szóra ma 
gyaráztatik. „Ex Hungarorum parte, ante proe 
Ниш, turpem, et Diabolicarn vocem: Hui, Hui, 
auditam fuisse.“ _Bohól ösztönözö 526 ez a’ Né 
meteknél is. Р. Abraham a S. Clara, ama’ hires 
Polyhistor, egy könyvet adott ki 1707, VVürz 
burgban, illy titulus alatt: Huy, und Pfuy der 
Welt. Huy, oder Auffrischung zu allen Schö 

 nen Tugenden. Pfuy, oder Absclnreckung von 
allen sclu'indliclxen Lasten-n.“ 

Ez illyen ôyotorélsvrá-k, vagy a’ mint a’ 
deák nevezi similiter desinentiá-k, ha valami 
moralis értelmet is foglalnak magokban, sok 
kal böcsösbek, mert könnyebbeu föl fogbatók. 
mivel rövidek, és mivel változtutva kellemeles 
ugrást tésznek, Szépek is. Epictetus minden er 
kölcsitanitásait- e’ két rövid szÓlJa zárta „Анри, 
Afflelou“ a’ mit a’ Deák is „Sustine, Abstine“ 
Német is „Leide, und meide“ könnyen ki mond, 
könnyebben , mint sem meg tart. Illyen a’ 
Francziánál „Faire, et Taire.“ Illyen a’ deák 
ban:` Ora, labora, és eme’szép mondzis: QVAE.' ‘ 
NOGENT. DOCENT. Pázmánis meg illctod 
vén ezen mondásnak szépségén, próbálgatta ezt 
illy röviden, és êkesen által tenui, mi szeren 
csével? ítélje meg az olvasó': Quae nocent, 
docent. Tanit, a’ lni sanyarit _ oktat, a’ mi 
szorongat _ llasznál, a’ mi rongál _ Будто— 
lit, a’ mi szomorit.- Lásd Pázm. Pred. р. 691. 
Próbálgassa más is, és ha még velósl) rövidség-‘ 
gel ki tudja magyarúzni, örůljön mert ez a` 
leg jobb crisis „melius facere.“ 

8. 

`Стубкёг’ аГа és annak'rende. . l › 

Gyökér’ aljának nevezem mind azon szó 
származatokat,_ mellyek azon egy gyökér-szóbul 
akár mi módon erednek , ugyan azért azon egy 
gyökér alatt irtam is le, nem szanaszét, nem 
el szórva „tamquam disjecti membra Poëtae“ 
mint eddig szokás volt. Nálom az egész familia 
cgygyütt van, igy sokkal érthetóbb, mind a’ 
gyökér-szónak értelme, ’s ki terjedése, mert 
egy tekéntettel látjuk, mint ágazik, mint ter 
jed rokon érlelmekre el, mind a’ szármozatok, 
mert latjuk bonnan , és miképpen lerednek, és 
bizonnyára; a’ ki egy illyen familiát körl'il te 
ként, és gondos szemmel ki vizsgál, örömmel 
viszs'za emlékezik Hercleruek folebb említett 
mOndâsára, és könnyen meg lliszi ezen al'any 
észre vélelét is (ugyan ott 1). 89.): 

„In einem philosophischen Wörterbqu der 
Morgenliinder, wäre jedes Stammwort mit sei 
ner Familie, recht gestellet, und gesund ent 
wickelt, eine Charte vom Gange des menschli 
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chen Geistes, eine Geschichte seiner Entwick 
lung, und ein ganzes solches Wörterbuch 
die vortreHlichste Probe von der Erliudungs 
kunst der menschlichen Seele.“ . 

Rendet, ezt tartottam. Ki függesztvén a, 
gyökeret, ‘mint a’ czégért, és szemeim előtt 
tartván a’ Bag-táblákat, minden származásokon 
által vittem, a’ törzsök-szókat is nagy bötük 
kel írtam, a’ többi származatokatkis bötükkel. 

Ha fó-név jött a’ tollam alá, azon kívül ’ 
hogy az első Rag-táblán meg hordoztam, [föl 
jegyezgettem az Ősz-neveit is. Ezek két félek, 
mert a’ kérdésben lévő név vagy első helyen 
áll a’ jármas névben, vagy az utólsón, amazt 
„elő-ösz-névnek“ ezt: vég-ösz-névnek nevez 
tem. p. o. Vegyük elö ezen szót FA. Ennek 

ELŐ-ÖSZ-NEVEI. 

Fa-gyön gy. 
Far-lanka 
Fa-kép. 
Fa-láb. 

Fa-olaj. 
Fa-pénz. 
Ifa-vágó ’s a’ t. 

VÉG-ÖSZ-NEVEI. 
Akasztó fa. 

~Hanga-fa. 
Határ-fa. 

' Kereszt-fa. 

Olaj-fa. 
Rakás-fa ’s a’ t. 

Mind a’ két féle ősz-neveket fol jegyez 
gettem, de az első féléket bővebben, mint a’ 
második féléket. Ezeket csillaggal is meg kü 
~lömböztettem az elsőktől. 

Ha társ-név kerültt a’ tollam alá, körül 
hordoztam a’ másadik Rag-táblán, Föl jegyez 
gettem azt is, micsoda fö-nevek mellé szereti 
magát társul adni, mert kényes a’ nyelvünk, 
és válogató, mindenkor az illendő társneveket 
szokta a’ fö-nevek mellé kikeresni. Egy példát 
hozok föl. Három ember áll a’ magyar elött, 

.t. i. magyar, német, és tót, ezek közül min 
denik csak a’ maga nemzete’ nyelvét tudja, és 
más nyelvet nem tud. Ime a’ magyar mint kü 

 

elsőriil azt mondja 3, „TlSZTA MAGYAR“ a’ 
másodikról -_„MERO NEMET“ a’ harmadikról 
„CSUPA TOT“ nem figyelemre méltó meg vá 
logatás-e ez? Nem látszik-e itt is ki a’ magyar 
Patriotismus ? mert a’ leg 'szebb társ-nevet ma 
gának tulajdonítja „TISZTA MAGYAR.“ 

Már többen észre vették, hogy a’ Magyar 
nemegy könnyen nevezi Attyát, Annyát, Nyel 
vét, Hazáját, Istenét, jó barátját, és Ymindent , 
a’ mi leg szentebb előtte, ha csak az EDES szót 
elejbe nem teszi.- Édes Istenem, édes hazánk, 
édes anyai nyelvünk, édes nemzetünk , édes 
mienk, édes barátom; a’ mi a’ deákban nem 
megy, mert a’ deák nem mondja: dulcis pater, 
dulcis mater, dulcis deus, 

F aludink már kezdette ezen illendő társ 
neveket ki keresni, a’ mint ezt az ó Maradvány 
munkájiban láthatni bővebben, ’s föl jegyezget 
te, ennek nyomdokin indúlni valamint dicsö 
ségnek, úgy kötelességnek is tartottam. 

Ha ige jött a’ tollam alá, meg hordoztam 
a’ harmadik Rag-táblán, különösen pedig a’ ha 
tározójit is fól jegyezgettem, mert ezekkel az 
ige’ értelme nem csak meg határoztatik, és bi 
zonyos tárgyra'le köttetik , hanem módosíttatik 
is, példáúl föl hozomlezen igét. 

BESZÉL. Narrat, loquitur. Lássuk a” hatá 
rozójival. 

Be beszél; Obloquitur, et quidem satis са— 
i tegorice. Ugyan be beszéltt neki. 

Ellene beszél. Contradicit. 

Félre beszél. Loquitur ut mente motus. 
Ki heszéli. Efl'utit, prodit secretum. 
Le beszéli. Permovet, persvadet, ut alter 

desistat a suo coepto. 
Meg beszéli. Refert, enarrat. 
Reá beszéli. Persvadet. 

Tudni való, hogy az ige nálunk három for 
mában jelenik meg :' RIDEG, BAGOS, és IKes 
formában , ezeket illik, söt kell is {Szótár-iró 
nak meg külömböztetni, ha értelem-zavarodást 
nem akar okozni, A’ külömbség ki tetszik a’ je 
lentö módban, és pedig a’ jelenvaló üdőnek 
harmadik egygyes személyében,mínt: Tud, tud 
ja , tuclatik. Poroz, porozza , porzik. Vérez , 
vérezi , vérzik ’s a’ t. Nagy gondatlanság volt a’ 

lömbözteti meg ezt a’ három monoglottát. Az j Szótár-iróktul a’ magyar igéket Deák kaptára 
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ù'tni , és azokat va y az elsö személyben , vagy 
a’ hatârozatlan mò ban föl jegyezgetni; igy ne 
vekedett a’ bomályos értelem kivált a’ magyar 
nyelv-tanulòkra nézve. Еву két példát fol hozok. 

Molnár Albert, és utánna Párispâpai igy 
irják : ‚ 

ЁВЕМ. Tango, contingo. M. A. p. 75. PP. 
V р. '75. 

EREM. Maturesco. 
Melly homályos! nem világosb e igy 
elö adni: 

11, éri. Taugit, contingit. 
ERik. Maturescit. 

Másutt ugyan azok azt írják: 
MEG INTETÖM. Commoneiio. 
EL TABTANI. Perdurare. 
EL TABTOM. Sustineo, conservo, enutrio. 
ВЁ ovEDzENI. cingere, ы cingi. 

Melly értelem-zavarodás! melly 110— 
mályosság! el enyészik minden a’ harmadik 
személybéli elö-adással. 

MEG lNTETi. Curat admoneri. 
MEG INTETik. Commonefit. 
EL ТАКТ. Perdurat. 

TABTja. Sustentagconservat, enutrit. 
BE; ovEDzißingit ' 
BE oVEDzil.. einsam'. 
Az elsö személyben azért sem jó elö adni 

'az igéket, mivel a’ ki elsö személy’ nevében 
beszél, ir, vagy olvas, mintegy magára veszi, 
és sokszor szégyeuli. A’ harmadik személyröl 
el mond mindent, minden tartózkodás nélkiil 
ama’ köz-mondzis’szerént: „Éljünk mi ketten. 
Kurvannya a’ harmadiknak.“ Illyen illellenség 
Molnár Albertnél ezt olvasni p. 165. 

KI KÖLTÖM a’ monyat. Excludo ova. 
Proll absurdum! fi donc!- nem »illen 

_ döbb-e így elö adni. ’ - 
KI KÖLTI a’ monyât (р. о. а’ tyúk). Ex 

clndit ova. ` 

Végre észre vette Molnár Albert is ezen 
illetlenséget . és azért ezen 5261 „gallulasco“ igy 
magyarázza p. 421. „Fanod 1161.“ 

 

') Gyarmnthi azt iria Okoskodva 
egy magyar xzóból 5076-ot cainálui. 

A’ Philosopliini 'Nyclvnek egygyik hajhászója Kalmsir Gyôrgy vitatja. 

 Az Ígékröl még ezt az egygyet iegyze'm 
meg, hog a’ származlatásban miudenkora’ ri 
deg for _zit kell elö venni, és pedig ayritleg 
formának liarmadik egygyes személyét, és ali- 
hoz -toldani a’ ragot. p.- o. TUD. TUDatlan. 
TUDás. TUDalom. TUDliat. TUDakozik. TUD 
ni illik. TUDomány. TUDÓS.’ ' ` . 

А21КЕ$15611Ц6115 IK-el-vetve lesznek a’ 
származatok р. o. BlZik. BlZodalom.. BIZako 
dik. BIlentik. BIZtat. BlZony. E'Iert tudni valÓ, 
hogy az 1K már igebéli rag, és nem a’ gyökér 
526’ bötù'ji, gyökcret pedig iigy nyeriink , ha a’ 
szôt minden ragjaitól le fosztva tekéntjiik. 

De lelietnek még is esetek, 1101 а2 elsó, ’ 
172135; inásadik szelnélybéli igéket is ragozzuk. . 
o. ALDOMás. LATOMâs. VALLOMás. TOL 
noMás.. KÉRE nés. -TE-iIoNDADSág; a’ mit 
a’ nyelvünk’ hailékonyságz'mak kell tulajdonitani, 
és azon különös eseteknek, mellyekben `ez il, 
lyen szóllás’ formájira vezetletl'ink, egyébaránt a’ 
törvényes ragzatok ezek: ALDás. LATais. VAL- ‚ 
Lás. ToLDás. Klimas. MoNnás. 

Végre ha Határozó, vagy a’ bcszédnck 
egyéb részei iöttek a’ tollaln alá, ezeket a’ А 
negyedik 'Rugltáblán 1101-(101111111 körl'il, szor 
galmatosan l`ól jegyezgetvén, a’ mik a' 826—16— 
romba illettek~ 

9. 

' Bé Bizonyitások. 
Altal tekéntvén a’ Rag-táblákot, és gon- ‹ 

dolôra vévén azt, hogy ugyan azon egy szó 
liányszor vallialik 1101 fó-névvé, hol társ-név 
vé, hol igévé, 1101 liatározóvá, és hogy mind 
annyiszor, meg ujra, nz illelö Rag-tâblákon 
körl'il lehet liordozni, nem' leliet nem :ilmélkodni 
azon, llogy melly hailékony, melly tenyészö, 
és melly mindent ki mondani tud() légyen a’ 
nyelvûnk. Ezt a’ nyelvünk’ tenyészô hajlékony 
ságátn a’ több kellemeivel egygyiitt, tekéntet 
be vévén némellyek, sok dicséretekre, de meg 
kell vallani, sok szer fölött való, söt néha ne 
vetséges&gt; diaséretekre is fakadtak. Ereszszük eze 
ket útnak. ‘) 

tnnító Nyelv-mcstcrébon i. Dar. p. 505. liogy az ô média lzerint igen könnycn Iehct 

„Le nombre des mots Hongrois 
peut être augmenté tellement cn pbenic, qu’ il soit porté à plus d' uu million.“ Mind a’ kcttô loket mond. 
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omnis loquendi elegantie, quamquam expoli 
tur scientia literarum, tamen augetur legendis 
Oratoribus, et Poëtis; sunt cnim illi vetereS, 
qui ornare nondum poterant, quae dicebunt, 
omnes prope p `acclare locuti, quorum~ sermo 
ne assvefacti, qui erunt, ne cupieutes quidem 
poterunt loqui, nisi Latine“ továbbá dicséri 
LAELIA-t , mint kellemetes beszédii aszszony-V 
ságot, és azt veti utánna: „ex quo sic locutuni 
esse ejus Patrem judico, sic Majores, non aspe 
re, non vaste, non rustice, non hiulce, sed 
presse , et aequaliter, et leniter.“ Feddi Anto 
niust,. liogy szokatlan beszéddel élt. Philip. 5. 
„At in rebus tristissimis quantos excitat risus, 
sententias edicti cujusdam memoriae mandavi, 
quasvidetur ille peracutas putare, ego autem , 

D qui intolligeret, quid dicere vellet, adhuc ne 
ni, vagy a’ képzelödés’ tágas mezein ny'arga- minem invcni: „nulla contumelia est, q_uam fa 
lódzni, mig igy meg erösitve elö nem tei-jesz- I Cit dignus.“ Primum quid est „dignus“ nam 
szù'k szavainkat, leg alábl) azokat, mellyek ! etiam malo (ligni multi, sicut Ipse. An, quam 
kétséget szenvedlietnének. Ugy de szt'ikséges-e - facitis,` qui cum dignitale est? quae aut'em 
a’ bé bizonyitás egygyélö nyelvben? Igen is. Mi- potest esse major? Quid est porro facere con 
kor volt élöbb, mikorvirágzóbb a’ deák nyelv, turneliam? quis sic loquitur';m Azt mondja a’ 
mint Cicero’ ideje'ben'? és még is Cicero mit ir, Bégiekròl Brutus-sában: „Omnes fere, qui nec 
melly vígyázást, melly válogatást kiván a’ szók- ‚ extra Urbem lianc viïerant, nec eos aliqua 
ban, és melly tekéutetct a’ jól beszéllett llé- д barbaries domestica infuscaverat, recte loque 
giekre. Cicero azt iria L. 5, de Orutore: „Sed l bantur.“ Sajnálja a’ Itégi Dalok ki vesztét „Uti 

Vannak mások, kik minden szÓt, a’ mit 
anyai téjiel nein szoptak, vagyv а’ mit gyerlnek 
korokban dajka'ijoktul nem llallottnk,~ meg vet 
nek, ’s azt mondják, liogy szokatlan, új szô, 
most koholtâk, és a’ ki igy beszél, nein igaz 
Magyar, újitò, korcsos. Ezeket tartÓztassuk 
liatra, mert a’ panas?. igen közönséges, 325130— 
Lat jobban bé nein dugliatjuk, mint, lla meg 
inutatjuk , hogy azon szókkal 'már régi ÖS-ele 
jiiik is éltek. . 

Ezen tekéntetböl minden SzÓ mellé hozzá 
tettem a’ bé bizonyitását, ki élt már азов szó 
val, és, a’ mennyire utánna nyomozni lehetett, 
le elóször. Ezen kötelességgel irgalmatlannagy 
munkát válaltam ugyan föl, de szr'ikségest, inert 
mind addig csak tapogatni fogunk a’ sötétség 
ben, és a’ bizonytalansáfv’ szelétöl hányattat 

 

 

.Fábcsics József, Párispaipai’ Szótairánnk Szcbcni kiatlaisaihan, mindcnestiil 50,052 szút szi'imliltl. Lásd Kongycl-futójit 
in MSS. Perzsa nyclvbeu, a’ Csaiszári Szó-ko'nyv szerint, melly 1824-ben nyomtattatott , 11:11: ßlio Kötetben , van 
22,862 szó. Lásd Kulcsa'ir’ Hasznos Mulnt. 1826. 2. R. р. 148. 

Tovaibb тегу Kalmar Gyò'rgy Prollromusiìban , és minden szépet, a’ mit cgygyeuként más nyelvckben 
talált,a’ Magyar nyelvrc lialmozzu öszve, igy irván: „lloc in ldiomutc,clcgantium omniuln clegantissiluo, ucrsa, ligata 
cumprimis orationc,promturus, certato.Expericris inno Liuguarum orientalium figuras , alta sensa , significandi uitn , 
adinuentiones ct onmeln spil'itmu, ас indolcm; turcicnc llores; profumlitatcm anglicue; gallicae lluiditatclu; 
suauitatem itulicac; gernianicne grauitatcm; copiam slauonicae, pracscrtim antiquuc; graeme foccnnditat-m , cle 
gantiam&gt; et впадал-1; ornatum ас dccoreiu latinac; ntque moduni Laconum: 
desidcraucrit. “ ` 

.Fó hogy még Knimár llozzá пот tette „fcrtilitatcm Arabicne“ mert cz n’ nyelv tartatik leg bövebbxiek, 
ugyan is van az Árábsz nyelvben az Oroszlány’ inchY nevcze'sére 50 szó, Kigyóéra 200, Mézre 80, ~Kardra to'bb mint 
ezer, Кате 70, Nyonlorúsaig’ iclentésére ~100. Ezen sok Synonymumjait a’ nyomorúságuak inidòn вузу :irász 826 
tár-lró öszve szcdné , csuk 599 szót. talált гей, neki boszonkodvain , Нору a' kcrék-szám ki jn'jjön, u’ 400-dik nyo 
mor'úság’ jelenlésénck tette azt , liogy ô ennyit fairadott a’ nyomorúság’ ennyi sok nevezctcinck o'szvc szedc'sébcn. L. 
Herder’ fölcbb citailtt köuyvét p. 124. ' ' 

Mcnnél kémúllòbb Voltaire’ itélcte a’ magri nyclvc felól. 
igen alkalmatos a’ bcszéllò költcményekre. 
nz Auglusébnn , sem az az édcssc'g, melly az Шалаши. Dc linlliuk Voltaire-t a' maga nyolvén „Vous sentez 
dans les meilleurs Ecrivains modernes, le caractire llc leurs pays, à travers l’ imitation de l’ antique. Leurs 
fleurs, et leurs fruits sont éclinullìŕs , ct meuris par .le meme soleils; mais ils reçuivent du terrain, qui les nour 
rit , des gouts, des couleurs, ct des formes differents. Vous reconnaitrez un Italien , un François , un Auglnig, 
un Espagnol à son stile , comme aux traits de son_visnge, à sa prononciation , à ses mauii'rcs. La douceur, et l-'l 
mollesse de la langue Italienne, s’est insinuée dans le génie das Auteurs Italiens. La pompe des paroles, ~lcs nne 
taphores , un stile majestueux, sont, ce me semble, generalement parlant , le caractère des Ecrivains Espagnols. 
La force, l' énergie, 1:1 hardiesse , sont plus particulieren auxAnglois. Ils sont surtout amoureux Vdes аноды-‚305, 
et des comparaisons. Les François ont pour eux 1a clarté, l' exactitude,&quot; l’ elegance, il» liazarrlent реи ‚ из 
n’ ont ni la force Angloisc, ni In douceur Italienne“ és alńbb „ll faut avouer, qu’ il est plus dillicilc :i un Frau.. 
cuis, qu’à un autre, de faire un Poeme epiquc Dcspreaux a voulu n’ éléver dans une odf` . il n' a plus 
été Despreaux.“ Ez az igazi „SUUM CUIQUE.“ L. Езшу sur la Poesie cpique pag. 266. 267. és p. _553, 

Meg isluéri ö , liogy a' fraliczia nyelv nem 

ct, quidquid demum Orbis cultior \ 

д 

Meg vallja, liogy a’ franczia nyelvben nincs az .1' lmtliatós ero , melly I 
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nam exstarent illa Carmina, quae multis secu 
lis, ante suam aetatem, 111 epulis esse cantitata, 11 
singulis convivis, de clarorum virorum laudi 
bus, in orininibus, Scriptum reliquit Cato.“ Pa 
naszolkodik az' idejebéli _korcsosodásról „sed 
banc certe deteriorem vetustas fecit, et Romae, 
et in Graecia. Conlluxerunt enim _et Athenas, 

‘et in haue П1-Ьеп1‚1п11111 inquinate loquentes, 
ex diversissimis locis (Hines-e igy nálunk 15, ki 
vált a’ fö-várasainkban?), quo magia, expurgan 
dus est sermo , et adhibenda, tamquam obrus 
sa, ratio, quae-mutari non potest.“ Erre nézve 
‘lanácsolja „magni interest, quos quisque audiat 
quotidie -domi, i quibuscum loquatur a puero , 
quemadmodum Patres, Paedagogi, Matras etiam 
implantar. Legimus ,epistolas Corneliae, Matris 
Gracchorum, apparet filios non 111111 in'gremio 
educatos, quam in sermone Matris.“ 

` Ezt a’ jól beszéllett’ Bégiekre valo viszsza 
‘tekéntést a’ magyar annál „ürömöstebb teszi, és 
veszi , mennél szentebb nailamind az, a’ mi ré 
gi-etquae Libitina sacravit-Iìégi vitézsége, 
régi szabadsága, régi hazája, régi törvénye, 
régi ösei , régi szokásai, régi szovai. Nem büsz 
ke- e nyelvén forgatni azon szókat., mellyekkel 
Pázmán menydörgött, Zrinyi enyelgett, Е52- 
terhzizi Tamás Уе1ё111е‹1е11,. Prágai oktatott, Fa 
ludi bájoló munkájiban föl hordott? Нет érzi 
c azt tellyes erejében, a’ mit Quintilianus irva 
hagyott L. l. c. 6. „Verba a vetustate repetita 
non solum- magnos assertores habeut, sed et af 
ferunt orntioni majestatem non sine deleclatione, 
nam auctcritatem antiquitatis habent ,4 et- quia 
intermissa sunt, gratiam novitati similem parant.“ 

Ezt a’ bé bizonyitást én illy módon in 
téztem el. Elö vettemlMolnár Albert’ Szó-tárát 
(е2 írtt elsö tellyesebb magyar Szótárt), ki irtam 
minden magyar szavait, és azt is hogyan deákoz 
ta meg, és melly értelemben vette, utánna wie- 
tettem‘M.rA. az az bogy ezen _szó Molnár Al 
bert’ Szótárában illy értelemmel forclul elö. 

F öl ütöttem azután 112 111611111 Szótár-iró 
jinkat, nevezetesen Párispápait, és miket ez 
Molnár’ Szôtárához hozzá toldott, ki jegyez 
geltem, utánna 'vetvén PP. az az Paris Pápai. 
Ezen mesterséggel meg van az én intinkámban 
Molnár Albertnek egész Magyar Szótára, Pá 
rispápainak is egész magyar Szôlára, mert a’ 

`zett magyar szavamkat, 

’ van szán dékom. 

Vség’ maradványaibólszedett 526. 

 mellyeket Molnár fól jegyzett Szó-tárâban, azokat 
Púpai hiven ki irta, csak azon kevcset'adván 
1102211, ше11уе1 én PP-vel meg bilbyegeltem. 
Еву uttal szemb'e tünöleg ki látszik minden ér 
deme Pápainak, mennyire szaporitotta ó Mol 
nár’ SzÓtárát. . ~ ` 

Ezeken kivül akármelly könyv kerültt ke 
zeim közé, kivált a’ .llégiek közíil, szorgalma 
tosan hi böngéztem belölök a’ még fol nem jegy 

és _ „u 115 matinae 
more, modoque“ -— е’ ielen lévö Szótáromba 
gyüjtögettem, szorgalmatosan hozzá tévén, mit, 
kiböl és honnan vettem; mert nem elég'azt 
monclanod :_ ezen szòval р. о. Pázmán éltt. Edes 
barátom, én el hiszem, de semmi kedvem nincs 

~egy szôért, 'hbgy azt fol találjnm, Pázmánnak 
minden munkájit el olvasni, ellenben ha azt 
mondod: Pázrnánnak р. 0. Ка1а1121111ап, és pedig 
ezen ezena’ 1ечё1—1ароп(ра311111п) találtatik 'azon 
526: köszönettel veszem az utasítàst, Í`ól ütöm 
a’ helyet, el olvasom elejét, 111611111, ki veszem 
az egész öszve függését, és meg erösödöm a’ 
526’ értelmében, »mert a’ szô? értelmét a’ be 
szédbéli öszve függése (contextus orationis) vi 
lágositja ki leg inkább. Ezen okból fól jegyez: 
tem én nem csak a’ munhát, hanem a’ paginát 
is (levél-lapot) a’ hol azon 526 elö fordul , de 
a_z egész contextus-át ‘nem tehettem oda,. mert 
igy a’ munk-ám hét akkora 15' lett 'volna.- Értel 
mét fdl tettem', a’ ki talán kételkednék, üsse 

&gt;föl a’ helyet, és lássa, és még nagyobb vilâgos 
saga támad. ' 

Kút-forrásaimat bôvebben, lés egy en 
ként ki fogom fejteni a’ VÈG-SZO-ban, mel 
lyet ' Sz'ótárofnnak utólsó Részéhez tolclani 

Rövideden , és csomónként 
emlitve ezek voltak a’ kút-forrásaim: 

A’ régi Királyainlt’ Levelei. 
A’ régibb Történet-Írójink. 
A’ régi Kéz-iratok. 
A’ fönn forgô Köz-mondásaink. 
A’ nyomtatott régibb Könyveink. 

De 112 uìabb könyveket sem vetettem meg, 
ha bizonyos nyomára mehettem, hogy azon .szó' 
nem a’ könyv-szerzötöl koholtt , hanem a’ régi 

Illyenek azok, 
mellyeket Szabó David Kisded Szótárában, Sán 

v мни-5 



L 

dor Istvân toldalékos Szó-könyvében, Simai 
Kristof, és más egyebek gyüjtögettek öszve. 

Sokat a’ nép’ szájábôl is ballottam, ezeket 
is, ha az igaz magyar mértéket meg ütötték, 
föl iegyezgett-em, hozzá tévén, hol, mikor, és 
melly értelemmel ballottam. I 

Kezdettem az annyira ajánlott szür-mono 
poliumra is le tekénteni, meg szereztem e’ vég 
böl a’ népi énekeket, és azon aprobb 111110116 
kat , mellyeket a’ köz-népl annyira kedvell, és 
egyedül olvas. De, meg vallom, minden lia 
szon nélkl'il , mert ez illyen többnyire névtelen 
munkák, mint annyi fattyu gyermekek, min 
den gond nélkül, és durván neveltetnek fól, 
ezerszer meg ezerszer nyereség’ kedvéért újra 
nyomtattatnak ki, minden vigyázat, minden 
szorgalom nélkù'l , tele hibákkal, és igy reájok 
valami nyomost épiteni tellyességgel nem 1е— 
lietett. - 

Föl jegyezgettem az igen régi, de már el 
avultt szavainkat is, rész szerént azon jó re~ 
ménységgel, lla talán még valalia fol élledné 
nek „multa renascentur, quae jam cecidere vo 
cabula, si volet usus“ rész szerint, hogy a’ kik 
a’ nyelvnek régibb történeteivel még öszve nem 
barátkoztak, ha valahol olvasnák, könnyebben 
értllessék, Közönségesen az is igaz, hogy ez il 
Iyen régi el avultt szôk származékjaikban mái 
napig is élnek, és igy azoknak értelmekre ’s 
származtatásokra kölcsönös világosságul is 5201— 
gálnak. 

Közbe vetettem a’_l10vá illettek mind a’ 
két Magyar Hazának Helység neveit is (söt a’ 
csárdákét is ‘). Magyar nevezetek ezek is, és a’ 
bová tartozandók, fól világositják a’ gyökér 
SzÓnak értelmét, ’s ki tericdését. LIPSZKI’ 
meg böcsülhetetlen Repertoriuma volt a’ sege 
delmem. ' 

Kútëforrásaimat mindenütt lliven bozza 
fûggesztettem. A’ mell y érdemes irôinkat gyak 
rabban kellett.emlitenem, kurtitva adtam elö. 
Ezen Kurtitásokat itt meg kellemliteuem, hogy 
n_z olvasásban akadékot ne szerezzenek. 

 

 

10. 

Kurtitások’ és Röviditések’ Magyarázatja. 
CM.annyit tesz mint : Calépinus’ magyarázója. 
E. _ _ Erdéli. 

_ I&quot;. _ _ Falu. 
FF. _ _ Faluk. 
Km. _ _ Köz-mondás. 
Kmm _ _ Köz-mondások. 
KV. _ _ Kis-Viczai. 
M. A. _ _ Molnár Albert. ‚ 
MV. _ _ M ezö - V'áros. 
NC. vagyNR. _ Nomenclatura Berum. 

edit. Vienn. 1641. 

РР. - — Párispápai. 
В. _ _ Bégi. 
S. I. _ _ Sándor István. 
S. K. _ _ Simai Kristof. 
Sz. I). _ _ Szabo David. 
Sz.KV _ _ Szabad Királ yi Város. 
Sz. Р. — -— Szabad Равна. 
Sz.PP. _ _ Szabad Puszták. 
t. n. _ _ Tul'ajdon név. 
t. 11. n _ _ Több llelység’ neve. 
Vben. _ _' Vármegyében. 
VM. _ _ VörösmartiMihá ly. 1 6 59. 
VV.L _ _ Vas Várrnegyei Limi 

tatio. (Ar-szabás.) 
A’ többi Fól llozásoknak (citátióknak) ma 

gyarázat nem kell , minthogy tellyesebben em 
litetnek , és kiki könnyen el találhatja. 

11. _ 
Végezet. 

És ime a’ munkámnak minden csinnya bin 
nya, nem. üzöm füzöm tovább. Olvasása bö 
vebb bizonyság leszsz arra, a’ mit mondottam, 
söt arra is, a’ mit nem mondottam. 

Hazánk’ Tudósai! útat törtem, kövessetek. 

Végezém Saigon (Vas V-ben). 
1827. Apr. 6-dikán. 

A’ Szerzö. 

' A’ Csárda-nevekne'l különös a’ jó kedvü, és mintegy becsalogató el нанёс, р. o.Alig vair, Bé csaló,Bë tekénts-, Bele wir, 
Emausz , Foglár, Kudorgó , Kutta hcgy , Kutya kapnrò , Lasnak, Les-vail', Lyukas halom , Néma, Parrag-vár, Pc 
ter’ háza , Pityer, Ragyogó , Навык , Remote , Rougyos lámpás, Só-vetô , Strázsa, Zudó-szakaly, Ugro, Vég-bely, 
Zabola. Az rendes , hogy Erdélybcn illyen magános csńrdńk газу ninclenek , vagy külò'nös névvcl , mint Magyar 
Országban el koi-esztclni szokás, nem neveztetnek. 

___-___”. 
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A’ Fö-nevekbôl más Fö-ncvet шашек. 
Túrs-ncvct tcsznek. 

Ígét шашек. 

tcsznck. 

‘ ' - ELsö RAG-TABLA. 
 

Fó-NEVEK. ` Q 
1. 2. 3. 4, 5, 

a. e. acs. ocs. ecs. без. ad. ad. ed, 6d, „g- eg, al., „Ь. eh ¿5L-_ 
Gomba. Pille. Makacs. Kövecs. Hadad. Véged. Gombolyag. Üreg. Sulyok. Telek. 

. 6? 7. u 8. 9. 10. 11. 
al. el. aly. oly. ely. oly. ap. ep. ar. or. er. ür. (из. esz. (без. écs. 

Hivillàl. Шиле! GOmely. Rögöly. СвШар. Кбгер. Agyar, Bokor, Szakasz, Rekcsz, Szakácg, 

12. ì ' 15.' . l 14. ‘ 15. 16. 17. 
a'g. ég. al-y. ely. am. e'm. a'ny. e'ny. dr. e'r. a'sz. ész. 
Világ. Dagńly. Személy. Villám. Lapány. Lepény. Кбайт. Vezér.l нами. Kerte'sz. 

18. 19. 20. 2i'. 22. ' 25. 
cza. сне. csa. cse. élr. La. 17e. món-y. тёщу. пе. 

Kancza. Kelcpczc. Tòcsa. Szemcsc. Ágyék. шашка. Tôke. Tokmány. Remény. Kil-ályné. 

24. 25. 26. 27. 28. 
под. nel. nya. луг. ó. ó'. ság. ség. szdg.sze'g. 

Bajnok. Fegyvernek. Szoknya. Berkenye. Anyó. Tckenyñ. Magyarság. Emberség. Ország. 
5 l ‚ 29. 5o. 51. Y' 
t ú. tyú'. u. 'uri/Ly. géngy. 

Sayrkantyú. Keztyù'. Lapu. Urü. ниту. Orvény. 

i. 2. 3: 4.. 5. 5, 
(13.08. es. ös. a'ny. ény- z. пул. any. elly. - só. 86. 
Hasan. Pénzes. Sovány. Kemény. Világi. Arasznyi. Hailékony. Terme'keny. Allô. Végsó. 

7. ' 8. 
гайки. telen. ú. ú'. 

Dologtalan. Непушеа. Ménóságú. Énlmff. 

 

1. 2. 5. 1. 5. в. 
ad. ed. ag.og.eg.ög. al. ol. çl. ò'l. ar. or. er. ör. сияй. eszílr. aszt. вид. 

Ванда. Ercd, lung. Caöpög. Vasal. Ügycl. Habnr. Hever. Vigauìk. Tenyészìk. Szakaszt. Epeszt. 

7. 8. _9. 1o. 11. 12. &quot; 
at. et. a'sz. ё“. 1 _- ít. Int. kodilr. Iredl'lx lvödílf. 

Slet-eg, Nyulász. Egel-én. Lahk. Наган“. Nyomiut. Bagaszkodìk. Beménykedik. 

15. 14. 15. 1_6. _ 17. 
Émail'. ßezil’. ŕözilv. lal. lel. la'l. [ё]. hk. Odllr. edibödil'. 
замолк. Szövetlezik. Foglal. Hírlel. Számlál. Szemlél. Hámlìk. Folyamodik. Telepedik. 

18' i9. 20. 2i. 22. 
свай. eszík.uszíl‘. üszib. tat. tet. ul. ül. van. ven. vant. vent. 

Bugygynn. Döbben. Fajul. Ürül. Oktat. Büntet.’ Lobbant. Csöppcnt. Haragoszik. F eküszik. 

i. 2. ö. 4. 5. 
anbe'ntœnŕént. antan. enten. аи. est. dnt. ént. úl._„ú'l.. 

Hizanként. chenként. maman. Fíícnten. Oröment. Котам. ведает. Zálogúl. Emberäl. 
_“ 

nu&quot;. 
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[гать Fö-ncvekcî. 
Ilntározókat. 

i. 
ad. ad. ed. öd. 
Harmad. Negycd. 

8 

_ 1._ 
l'a. ke. 

Csalòka. Sóska. 

i. 
all. ell.' . 

Jovall. Kevesell. 

15. 
ul. 

Jobbul. Olzül. 

i. 

all. en. 

Hamiaan. Bölcaen. 

7. 

' Sokszor. Egyszer. 

гагат telen. 
Bátortalan. Erzékcnylclcn. 

7. ' 
fadila l'ediiz. l'ödil'. 

Katonánkodik. ‘Hevesk ешь. 

azar. szer. ször. 

‚ .MAS-A mi;y BAG-TABLA. 

 

TARS-NEVEK. 

2. з. i. ‘ ¿5. в. ‘7. 
as. os. es. ös. dad.ded. dz. _ z. ik. l'a. Le. 

Ollyas. Весовая. кыш. llunyósdì. Többi. магах. anka. Szcgúnykc. 

9. 

шт. rv'en. 
Hatvan. Бедуин. - ’ 

' \ 

2. . 5. 4. 5. 

1ёЬ. og. eg. aa'g. лёд. sza'g. мёд. 
Aprólék. Bllog. Tisztaság. Szépeég. Jógzág, ‚. 

2. _ з. _ 4. . s. о.— 
аШ'Ь. ellLL'. a_r.or. er. ör. dll'. . гида. f it. 

Zöldellik. Vahr. Адама. lgazgat. Édesget. Lágyít. 

_ в: _ 9. 10. и. ' 12. 
odsz ем. ödzl'. ol. öl. ong. szz'lr. _ la?. tel. 

выставь. Elcvcnedik. - Máaol. Búscng. Melegszik. Nehcztcl. 

2. _5. 4. 5. 
dan. den. mt. Lor. _ lag. leg. . 

Ujdon. Képesint. Jókor. Futólag. Fölöslcg. 

8. 9. 10. 
ta. te. tól. tó'l. u'l. Щ. 

Gyakorta. Fiastól. Mindeneatôl. _ Gonouúl. Véletlcnííl. 

9—4“— 

&quot;. _» 

f . i a . 

6. 
lan. len. 

Mulólnn. Egészlen. 
\ 

.` 
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Az lgékbôl tcsznck 

IGÉK. ` 
l 

L A ‚ s' L A . s 
ad. ed. al. el. aszt. eszt. at. et. « az.“ uz. ez. (iz. (il. ¿L_ 

Fogad. Engcil. Foi-ral. Engcsztel. ngyaazt. Termeszt. Vága't. Vcrct. вашим. Kötöz. иду“. 
f \ 

'L a 'a' _ ю„ it _ iz 
ъ? ess. gat. get. gal. gel. hat. het. mi. il. 
а: Túrész. Hallgat. lntegct. Rongál. Вся-езды. Mondlmt. Fclclliet. куцым. Sv..illít. 

CE в 

_, 15. ' ' 14. _ 15д . 17. 
È l'a'l. ie?. ' (од. l'etl. lijd. L'otlzl'. Ledda bödilv. l'oz. bez. l'öz. l'ozil'. .l-ezíl'. (vizir. 

Áskál. Véskél. ’ Kapkod. Csipkcd. Nyalakodik. Vélekedik. Futkoz. Unatkozilt. Vélkczik. 

m. ` is _ 2a 'm. m. zi 
lai. [е]. . паша edd’. _ 0g. eg. iig. идёт. eng. dug. us. es. 68. ‘ tat. tet. lfoglnl.Érlel. Zavarodik. Kcvcredik. Morog.~Ke\'el~cg.. Tó yong. Kern-ng. Fotos. Röpò's. Szoktat. винит. 

&quot;-L z s _ '4. A 
ag. eg.' alom. elem. am. om. em. д ар. asz. esz. 

Avatag. Förgetcg- Hatalom. Pélelem. Folyam. Kellem. Allap. lcp. Dugan. Кексы. 

6. 7. 8- , ‘i’ 10. Н. 
fà at. ' et. _ tiny. ény. am. em. al. el. a'ly. a'r. e'r. ' 
“á Gondolat. Készület. “Зайцу. Kötény. Hullám. Halal. Födél. Arzály. Veszély. Buviìr. 

&gt; i » l I ‚ . 

Ё 12. 13. 14. 15. 16. :L 
-o ' a's. e's. . cao'. сад: dalom. delem. élu le'ŕ. mríny. mény. 
k’ Adán. Kérés. Hágcsó. Lépcsô. Fájdalom. Veazedelem-ì' Fogyaték. Mosle'k. Tartomńny. Kei-esmény. 

is.V »19. 20. ' ` 
' ol'. ek. ság. ség. . vány. vény. 
_ Átok. Vétck. lmádság. Sege'tség. Tanitvány. Törvény. 

. z ‚ . 4. A e . 
т; ando'. endó’. atlan.. eilen. anlr. énl'. и u'r. er. or. ott. ett. дн. 
’S Állandó. Kclendô. шиши. Véletlcn. Nyulánk. Félénk. кыш. Fosztor.‘ Romlott. Veszett. 
д, l . 
о 

:i ‚7-„ 
_i; o. а. ‘ 
i“ szcktató. Büuteta. 

u. 

,S 1. 2. ’ 3. 
ton. ten.. va. ye.- шт. ve'st. 

.1; Futton. Meulen. Vágtatva. Ugctve. Folyvást. 

:i: _ _ 
Ígc- Alá. Áltnl. Bé. Belé. Benn. Egybe. Едут. Egygyů’. Egygyütt. El. Ellen. Ellene. Ellent. Elô. Elôl. 
11:1— Elôtte. Ваге. Föl. Haze. Наша. Hclyre. Hozzá. Ki. Körbe. Környül. Körül. Közben. Közé. Щи. 

táro- Le. Meg. Не“. Oda. Сапе. Rajta. Неё. Széllyel. Szét. Инна. ‘ 
zók. 

nAKMAan RAG-TABLA 
 



NEGYEDIK RAG - TÁBLA. 
 

HATAßozoK, És A’ BEszÉDNEK напав ntszßl. 

_ 1. A2. з. 4. 5. 6. 
Е abb. obb. ebb. öbb. ad. od. ed. öd. al. el. all. ell. an. on. en. ön. ando'. endó'. 

Tàvulabb, Közelebb. таты. шиш. Koráll. Медине&quot;. Hogyan. ltten. Elcgendò. 

_a »7. 8. 9. 10. Н. 12. 
к as. os. es. ös. att. ott. ett. дн. az.oz. ez. öz. a'. é. a'nt. e'nt. gat. get. 
E,” Jajos. Különös. Alatt. ваши. Sokuoroz. Ellenez. Alá. Fölé. GyanántJmént. Jajgat. Közelgct. 

È' _: ` 
5j :i 1_3. 1_4. 15. 16. _ _ 11. . is. 19. 

За u z. zg. it. дом. мы. bödzlf. l'ozzlf. L'ezib. Mzzl'. lan. lan. nya. aye. 
71;, наш. Alig. Ámit. Hamarkodik. Ellenkcdik. Ellenkczik. Aliglan. Медицина. Ejnyc. 

3, 2o. 21. 22. ` 25. 24. 25. 
‘3 ó. ó’. sa'g. se' . só. só'. на. не. ta. te. tag. teg. 
З Elö. Hamarság. Elégsc'g. Tulsó. Ела. Nona. Neue. Здания-мистики. Viszonlag. Ezenteg. 
Ё 

_: 26. 27. 2s. 2s. 
&lt; lalanJelen, tan. ten. ul- ül. u'l. Щ. 

вышит. Таыпшп. Атм. aémül. тмя. 
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А? 
AB, aba , abaj, abár, abad , abony,abos, 

abód. 
ABLAK‘, nblakatlan , 

- nlilakos. 
ABRAK . abrakatlan , abraki ‚ abrakja, 

abrakol ‚ abrakos ‚ abrakoz. 
ABRONCS , abroncsos ‚ аЬгопсвоъ 
ABROSZ , abroszsza. 
ABRUD. 
ACZEL , aczélja , avzélos , aczéloz. 
AD , ada, adacs , adalin, :ulány , adony, 
_ adn. - 
ADORJAN. 
AFIOM. 
AFON YA. 
AFONNYA. 
AGA. 

AGAR , agara , agarász, agárd ‚ agároa. 
ACAT. 
AGG fnév) , nggastyán , ангин, aggság , 

_aggúL 
AGG (ige), aggja, aggodalm, aggott,aggó. 
AGY , ngya , пнув: ‚ agyon. 
AGYAG , agyngos. 
AGYAR , agyara , 

agyarkodìk. 
AHA ‚’ allá. 
AJ , aia , ajak , ajaz , aján , ajka , ajuad , 

:ilnlaki , ablakia , 

:rgyaŕas , agyargat , 

а t. AK , :Illia , :lkml akal, altar , akár, Лип, 
akgat , akna , nkol, akú. 

Amtes. . . 
AKACZ. ' 
AKOS. 

Á. 
. l 

AßÉczE , ábéezé.. 
ABEL. . 
Авм, abran, abril. 
ABRAHAM , :ibrahámi 
Acz. Y 
ACS , ácsol , ácsorog. 
ÁD, ada, adakozik, adalom ‚ adat, adat 

lan, adás, addogál, adogat, adomainy, 
‚адом ‚ :uló , ádász. 

ADAM , áilámol. 
AG , :ign , ада. , ágatlan , ágaz , ágész. 
AGNES. 
AcosToN. 
Aoo'm. 
AGY , ágya , ágyal , :igyas , ágyaz , ágye'k. 
AGYU , ágyns , ágyuz. 
4H ‚вып, im. - 
AJ , ájul. ` 
f_lKAViTA. 
AKUS. 

 

 

Mutató 
(А- és Á-ból).i 

AL, паев, alag , alak, alqmuazi , alap, 
alaisony , :datt ‚ nlá , alúl , ali;v , alli, 
alm\, alpair, als-’lg ‚ :nlszík , ally. 

ÀLÀBQR.' 
Амман. , . 
АЬАщзитвом. _ 
ALADAR. 
ALAFA. 
ALAGYA. 
ALAKOR. 
ALAMISNA. 

» ALM. ` ‘ 
ALMA , а1тМ, almágy , a'lmiija , almas. 
ALMAIIIOM. 
AMBRUS. 
AMADE. 
AN , anarcs , ancs. 
AND , ,anda ,. amlacs. 
ANDRAS. ` ‘ 

ANGYAL, angyala, :lngyali , :mgyalko 
dik , angyalos , angyaloz. 

ANNA. ` 
ANTAL , antalkó , aninlócz. . 
ANY, anya, anyag,nnyaIn,anyja,mryó,anyúl. 
AP , ара , apágy , арф, apcz, apjn, прощу, 

apó, apúl , apus. 
APAT, арапа, apatia, прыщ. 
APACZA. . - 
APOSTOL, apostola, apostoli, apostol 

kodik , променад. ' 
AR, aracß , amd , arak , 

ard , arló , arma. 
ABANY , aranyad, aranyńsz , nranyi , 

aranyja , nranyka , nranyos , arany'oz. 

arnsz , агат. ‚ 

` 

'‚ 

AL , :ilnok , a'lsaig. 
ALD , мам , áldomás , áldott ,~ àldozik , 

над. 
.I_.LL (Dév). ' - 
ALL (ige), тащи, , állapik , állat, :ilk/is, 

ailldogál , állhat, ать, állodalom, 
állomány, állong, állott, álló, állvainy, 

‚ álly. ' 
ALM, álma , álmatlan , álmélkodik, ál 

mod, álmos, álomtalan , álmúl. 
ALTAL, ахъапаьь, шип, inning. 
AM , amaz , ámít , ámolyog , ámúl. 
AMBRA. 
AMPOLNA , ámpolnás. 
ÁNGoLNA. 
ANGY , ángya. 

’ Аыхз. 
ÁNSLOG , ámlogos. 
ANT , ántsorog. 

 

 

 

ARÁDLY , :n-ńnyatlan, aranyja , arainyi't , 
пишут, , nrányoz, интуиции, an'my 
só , aralnyú. 

ARCZ , arcza , arczúl,l nrczulnt. 
ARKANGYAL. ' 
ARNOLD. 
ARNQT. ` 
ASPA. ’ 
AZSAG , пиано! , azsagos. 
ASZ asza , авт! aszat nszail',ászár l ì 7 З 

aszás, aszomány, aszott , авт, asz 
52“ , asztéj. ' 

ASZSZONY , aszszonya , aszszonyálkodik , 
aszszonyi, aszszonyka , aszszonykollik, 
nszszonyos , aszszonyoz , aßzszonysig , 
aszszonytalan, aszszonyúl. f 

ASZTAG, nsztngol. 
ASZTAL, asztala , asztnli , Aszlnlnok, 

asztalos. 
AT, ata , асам, atkn. 
ATLACZ. 
ATLAN. l 
ATRACZEL. 
ATYA, atyai , atyasa'ig, atyrilkodik, alyais, 

:ityaitlan , ntyjn. . 
AVik , avad ,- маг, avas , .wat 

avit , :ivott , avúl. 
AZ , abba , abban , »abbeli , abbúl , ad 

dig , alihoz , akke'nt, akkor , annak, ' 
nnnúl ‚ annyi , аи‘, azért, по]: , 

атака: ‚ 

azon, azóta, arr-'1, arrúl , МИ] , 
nzza , azzal. 

AZAR. 

 

Summa 75. 

ÁP , при! ‚ apaszt , :up:in , april , apró , 
l :iporodik _ . - 

APOLONIA. 
All , :ira , árcnda , .'nros , zirú. 
All , (яд-ш! ‚ airaszt, :irja, ármány, árnyék, 

árok , árt. ` 
Ánßocz. 
‚винтом. 
ARMADA. 
îBMALlS. d RPA, ár ai , árpás. - Ank. Р 
ARVA, :irvai , árvaság , airvád. 
AS , шаек , ásat , aisés , áskil , двора? , 
n ásotl; , :isó , :'lsvány- 

45h&quot;, isms, ántozik. 
asrls. 
ASZOK. 
AT , :ita , átalag , мы ‚ átok , átos. 
Azik, шлём, als., пои, мы, ёмодм. 

 

Summa 49. 

ч 



»I 

__,.._—_____ “___ 



 

A.’ 

А’ 
ille , pro az , ita ante consonas, 

ut a’ por, a’ hamu, loco az por, 
az hamu. 

AB. 

AB. 

Ab-láncz. Еву völgynek ncvc a' Канб— 
gi hatirban Cseprcg fclé. Van felôle 
emlékezct IV. Búln kirńlynak Ícvelé 
ben 1253. mellyben Sidáu hclységnch 
határait irja lc „lndc, -- úgymond a’ 
többiközött, -asccndit montent , ct 
vadit ad vineam Borotey, et de eadem 

_ vinca descendit in vallem quandam 
Ablancz nomine, ubi itcruni .sunt tres 
met-'1e capitales: Prima meta Tiván, 
secunda Tnmurd (Töinörd) de castro 
ferrco , teltia Sidán“ vide Collectio 
nem meam diplom. MSS. Ab-láncz 
egygyik mulató hclye a’ Kôszögi de 
áliságnak. 

ABA. Régi szó. Pater, most Ара. 2. nem 
ietségi név. 5. alább való feier роп 
tónak neme. Azon leczke ан годам; 
hársonyt az abával. Falndi N.U. p. 102. 

Aba. Falu, Fejc'r Vairmcgyében. Szabad 
Puszták Komárom , és Szabolcs kaen. 

' Aha’ {alva- F. Gömör Vben 
Aba’ faja. Erdélyi F. Torda Vben. 
Aha-1i'. Fámilia-név. 
Aha’ háza. Sz. P. Zcmplin Vben. 

' Aba-ltöntös. Csuzi Trolnb. p. 524. 
Aba-köpönyeg. Pallinml c panno albo 

viliore. Csuzi p. 572. 
Aba-liget. F. Baranya Vben. 
Aba-nadrág Caligae e panno albo vili 

ore. Dug. Km. 1.. B. р. 159. it. MSS. 
Szegediana. 

Aba-posztó. Pannns albus vilior, -tela 
lanen alba Szabó Dávid, Sán 
dor István. Dug. km. 2.8. р. 529. 

Aba-új Vármcgye. Comitatul Abaújvá 
riensis. 

Aba'tcs. 
_ Abáca’ falva. E. F. Udvnrhely Szélébcn. 
Abad. F. He'ves Vhen. ’ 
ABAJ. 

Abai-liomok. Sz. P. Zemplin Vbcn. 
Abajdocz. Promiscuum , farrago. M. A. 

Abajdocz-búza. Triticum mixtum, fru 
mentum promiscuum. M. A. 

Abajdocz-kaiposzta. Crambc. M. A. CM. 
Abaidoczowdik. 

Meg nem abaidoczosodott régi elejink. 
Cauzi Tromb. p. 418. 

Abajgat, abajgatja. Pcllit, abigit, ver 
bcrat, vexat. Sz. D. 

Meg abajgatja. Sz. ID. 

  

А. 

АвАи. 
Abárol, abárolja. Rudicula 

Fcl abárolní. _ _ 
Meg abarlja- Rudicula agitat. Elixat. 

М. A. . 

Abárlás. Agitatio , commixtio , contu 
sio, concussio, juris in olla rudicu 
la agitatio , condensatie , elixae car 
nis abluvio. M. A. 

Egy tál abárlais. Pázm. Pred. p. 1125. 
Étek-abárlais. Paizm. Pred. p. 1127. 

Abárló veszszô. Rudicula. M. A. 
Abara F. Zcmplin Vben. 
ABOD (Diminutivum antiquum cx AB.) E. 

F. Mares Székében. ' 
Alida , (abotla) F. Gyôr Vben. 
Abdalócz , (abodalócz) F. Vas Vben. 

ABONY. MV. Pest Vben. 
Abony. Sz. P. Zemplin Vben. 
Abony (Kin, ищу) FF. Posony vben. 

ABOS. F. Sáros Vhen. 
Abos’ falva. E. F. Kühüllô Vben. 

АЗОВ. F. és Sz. P. Borsod Vben. 

agitat. M. A. 

ABLAK. 

ABLAK. Рецепт. М. A. 

Ablalk-csináló. Fenestl'nrius. PP. NC. р. 
285. . 

Ablak-elò : ablak-lepel. Velum fenestra 
le. S. l. ` 

Ablak-fal. Миша fenestralis, lorica. 
’Ablak' 1in. Fenestra minor in majorem 

illata. Illyenek: asztal’ 1in, búcsú’ fia, 
tüllör’ fia, vásár' lia. 's a’ t. ' 

Ablalt' fiókjai. Fenestrae foriculi. PP. 
Ablak’ lrcreszti. Fenestralcs atapi. PP. 
.Ablal' kövei. idem-PP. 
Ablah’ levelei. Valvulae fenestrales. PP. 
Ablak- rama. Fenestrale , crates fene 

stralis. PP. 
Ablak' rostélyi. Cancelli. PP. 
. Belòl terjedò ahlals. Fencstra intus 

explicata. Fenêtre en embrnlure. 
Boltos ablak. Fcnestra arcnata. Fenêtre 

cintrée. 

Derék ablaì. Fencstrn quadrata. Fenêtre 
carrée. 

Dcszkás ablak. Fcnestra tabulata. NC. 
р. 395. 

Egyenes ablak. Fenestra recta. Fenêtre 
droite. 

Fél ablalt.` Fcncstra media. Fenêtre me 
zanine. 

Fél kcre'k-ablak. Fcncstra scmirircnlaris. 
Folyosós ablak. Рецепт podio пери. 

Fenêtre en balcon. 
' Обь-63 ablak. Рецепт Attica. 

 

Hárántélxos ablak.Feneatra obliqua. Fe 
nêtre braise. Káldi 5. lieg. c. Vl. v. 
4. it. Ezech. 40. '16. 

Hńz-födél-ablak. .Fenestra tecti. 
Kerék-ablak. Fenestra cii'culai~ìs. 
Kcrekdcd ablak. Margit’ Elete Prájnál.` 

p. 522. 
Kia ablak. Fenestra parva. Himfán, ра 

lotán, kia ablakon kukucsál. km. 
Meneteles ablak. Fenestra declivis. Fe 

netre rampante. 
Qszlopos ahlak. Fenestra cum ordine. 
Oblös ablak. Fenêtre cn tour ronde. 
Öveg-ablak. Fenestra vitrea. NC. р. 595: 
Papiros-ablak. Fcnestra chartacea. 
Partant-ahhh. Fencstra rustica. 
Pincze-ablak. Fenestra ccllarii. 
Bostélyos ablak. Fenestra craterata. NC. 

. 395. 

Szeglet-ablak. _Fenestrn angularis. Fe 
nêtre dans l’ angle. _ 

Vak ablak. Pscutlofenestra. Fe'nétre 
feinte. 

Vas-roatélyos ablak. Fenestra craticula 
‘ ferrea веры. 

ABLAKATLAN. Fencstra 
ABLAKI. Fcnestralis. PP. 
ABLAKJ A. Ejus fenestra. 
ABLAKOS. Fenestrarius. M. A. 
ABLAKOT nyit, csinál valamin. Fenestrat. 

M. A’ - 

destitutus. S. I. 

ABRAK. 

ABBAK. Pabulum , demensum. M. A. A' 
vén ló is meg rò'högi az abrahot. km. 

Abi-ak-czipó. Autopyrum. PP. _ 
Abrah-gyííjtés. Pabulatio militaria. S. I. 
Abrak-pénz. Aes hordearium. PP. 

ABRAKATLAN. Impabulatus. S. l. 
ABRAKI. Pabularis , pabulatorius. M. A. 

Abralti kevertt. Farrago, farraginaria. 
M. A. 

ABBAKJA. Ejul pabulum. Abrahját hor 
dozů lónak nem törilt fól a’ hála — 
mert mindég Тону. lun. 

ABRAKOL, abrakolja. Pabulatur. PP. Meg 
röstül a’ jó ló is, lia nem abi-ahol 
ják. hn. 

Meg abrakolja. Jòl meg 
Valet ctiam pro co, ac: 
dolatus est. 

Ahrakolás. Pnbulatiò equornm. S. l. 
Ahralxoló, abrakló. Pabulator. Abrakló 

válu. Alveus .pabulatoriuh PP. 
ABRAKOS. Pabularis, pabulatus. M. A. 

abraholtaili. 
bene de 

1 



2 

Abrakos tîriszuya. Corbula, vorbis pa 
llulatoria. PP. 

ABRAKOZI, abrakozza. Pabulatur. M. A. 
Abrakozás. Tabulatio. M. A. 
Abrakozó. Pabulator. M. A. 

ABRONCS. 
р 

ABBONCS (abrincs S. I. Circulus , cir 
culus vietorum , duliaris. M..A. PP. 

° Allatos abi-ones. Zodiacus. 
Déli abroucs. Circulus meridiauus. 
P'a-ahroncn. Circulus ligncus. 
Közŕpsö abroncs. quuator. 
Sarki ahroncs. Circulus polaris. 
\`as-allroncs. Uircnlul l'errcus. 

ABRONCSON ugró , :iltal buvó , tánczolń. 
Petauristcs, cullisticus saltator. PP. 

ABRONCSOS , abrincsos. Ilabcns circulos ‚ 
circulis_ulunitus. 

Fa-:lllriucsos llordó. 
щит. 

Vas-abrincsos llordò. 
~ ferreis. 

ABRONCSOZ, abroncsozza. lViet, circli 
lum adhibet , circulat , (lolium mu 
nit, stringit. M. A. 

Meg ahrincsozza. 
Allroncsozais. Munitio circulis fanta. 
Abroncsoztatja. Faludi N. A. p. 68. 

Vas cum circulis 

Vas cum circulis 

ABROSZ. 

ABROSZ. Mappa , mensale. M. A. A’ melly 
abroszt sokan visclnck , szöszqzó vai 
lik. km. Öslnerem az allroszt , 112652 
bíil fonták. Dug. km. 1. R. p. 244. 

9 Asztali abrosz. Mappa mensalis. _ 
Sáhos allrosz. Mappa virgulata, flori 

bus, striaturis ornata. A’ 5111105 11111052— 
nak s'zcbb a’ szl'ue, mint a' viszá 
ja. km. 

Sávolos allrosz. illem. 
ABROSZSZÄ. lEjml mappa. 

Föld' abroszsza. Mappa geogl'apllica. 

ABRUD. 

ABBUD. E. Polyó viz also' Feier Vben. 
Abrud-báxlya. Auraria. PP. Ertlélyi 

Bányn-lváros. 
Alu-ud' falva. E. F. Hunyad Vben. 

ACZEL. 

ACZÉL. Cllalybs. M. A. item Cos chaly 
bca. PP. 

Aczél. E. F. Medgycs Szeìébcn. 
Aczél-bástya. Pázln. Pred. 595. 
Aczél-edzés. Dug. km. 1. l. p. 254. 
Aczél-fal. Pázm. Kal. p. 601. 
Amel-karma’. Falndi N. U. p. 208. 
Aczél-mií. Opus cllalylwum. S. I. 
Аид-111111105. Artifcx chalybarius. S. I. 
ACzél~pôröly. Pázm. Kal. p. 767. 
Aczél-zár. Beniczki. p. 299. 

ACZELJA. Ejus chalybs. 
ACZELOS. Chalyllcus. M. A. 

Aczélos paizs. Faludi U. E. 1. 11.11.194. 
Aczélos patkú. Fnlmli N. U. p. 71 
Aczélos zallola. Faludi N. Е. р. 75. 

 ACZÉLOZ . aczélozza. Chalybeat, ferrum 
inllurat. S. l. 

Mcg aczélozza. Chalybe admisto fcrrum 
inllurat. PP. Lippaì Vet. K. p. 157. 

Aczélnzais. luduratio ferri. VV. L. 
Aczélozott. l'lcniczkil p. 168. 

ACS. 

ACS (ccs, oca) auflixum diminutivum. 
ACSA. Libellula. Szita-kò'tô. Wasser 

jungfer. S. I. Földi p. 558. 
Асы. FF. chúr , Pest és Somogy kacn. 

Sz. I’.Csan:id Vlleu. 
Acsúd. FF. Bihar, Vu és Vcszpréluykben. 
ACSALAG. F. Soprony Vlien. 

AD. 

AD. 

ADA. F. 11,10: Vllcn. - 
ADACS. I“. Haves Vben. Sz. P. és Tclck 

Pest Vbcn. 

ADAIJN. E. I&quot;. Doboka Vllcn. 
AllANY. Sz. P. Billar Vben. 
Adállyll , Adánd. F. Somogy _Vbem 
ADONY. MV. Fejér .Vbem FF. ABcreg, 

Bihar és Szabolcs Vkllcn. 
ADU. Cavedo excsae per caricm all-boris , 

dentîs , saxi ctc. Bcniczki р. 5530011— 
sonat ci graecum аду. 

Adva (arluja , ndua, :ulva ). Ejus cal'cdo. 
Ajaindöli-lllarhlinak~ nincs adm fogli 
nak. km. Brniczki p. 240. 

Allvas (aduas). Cavernosus , cal-ic cxesus. 
Allvas fog. Dons cariosus. 
Advas kò. Lapis cariosus. 
Advas k6’ hegyc. .Vcszprúm Vármegye 

bóli hcgy, Bakony-újvármellctt; tö 
.vóben a-gy tágos burial-lg ~vagyon, 
szomszéd-lakúknak , hnjdani 1111110— 
г11111ш11 mcnode'k-helyc. 

Advasúl. Fit curiosus. \ 
El allvasńl. Successive Ш cariosun. 
Meg advasúl. Cal-ie pereditur. 

Advaaúlál. Exesio a carie. 

ADOBJAN. 

‚квоты, inlaid@ férin-név. Hadrianu.. 
Adorján. E. F. Torda Vben. F. Szathmńr 

Vben. Sz. PP. Baies , Bihar és Somogy 
kacn. _ 

Adorján’ llńza. F. Vcszprém thn. 
Adorján’ kutyaija. Вей tal-tja magát mint 

az Adorjain’ kutyája. 
Adorja'n' vára, Hadrianopolis. 
° Kis Allorján E. FF. Maron 8215— 

Nagy Adorján _ kében. 
Szcnt мод-51... F. Szala Vben. 

AF 10M. . 

AFIOM. Opium. Török lnaszlag. S. LFa 
lufli N. U. р. 150. 

_ AFoNYA. 

AFONYA. Vnccinia nigra. PP. 

 
 

Агонии, 

АгохытА. муг1111щ,'ьасса шуг11111.‘РР. ‘ 
AGA. 

AGA. 

Aga-rév. F. Somogy .Vbcn. 

\ AGAll. 

AGAII. Molossus , vcrtagus. M. A. Canis 
grains, agitator. S. I. Hátrább az aga 
rakkal. km. 

Agir-fín'. Orchis satyrinn. M. А. РР. 
Agńr-kölyök. Pázm. Pred. р. 1125. 

_Agair-kutylfn Vertagus junior. PP. 
Agar-many. idem quod Авт—Ш. M. A. 

АНАПА. Ejus vvrtagus. 
AGARASZ (név Vcnator cum' graiis 

canibus. S. I. ' 
AGARASZ (ige Venatur cum graiis ca 

niluls. S. l. 
Again-isnt. Venatio cuni graiis canibus.S.I. 
AGABD. FF. Nógra'ul , Tolna és Zemplin 

&quot;kbcn. Sz. I’. chérvllen. E. F. Ma» 
_ros Szfikébcn. - 

AGAROS. Abunllans vcrtagis. Sz. P. So 
mogy Vbcu. 

AGAT. 
AGÁT. 

Agait-kô. Acllates. S. I. 

AGG (ttirs név 

AGG. Vctus , veter , vctcranus , vctustus, 
scuex , cascus, antiquus. M. A. &quot; 

Agg lilnokság. Faludi T. É. p.'1-15. 
Agg dada. Anus , vctula. M. A. 
Agg cb. Canis vctulus. M. A. Kc'sö az 

agg ebet tánczra tanítani. km. 
Agg cllenség. Margit’ Él. p. 59. 
Agg fa. Nchéz agg faillól giizst tckcr 
` ni. km. 
Agg mma. haii.. Mnl-gu' Em», гудим. 

р. 568. 
Agg Ш: széna. 
Agg kofa. Anus. M. A. 
Aggfkofaság. Anilitas. M. A. 
Agg komondor. Kút fclé tckénts , mi 

kor az agg konlondor ugat. km. 
Agg kor. Scllcctus , senium. S. I. 
Agg lanloa. Öröm-apa a’ mcnycgzôbcn. 
Agg laut. Lyra invcterata, vbtus deli 

ramentum , siliccrnium. M. A. 
Agg Icgény. Agg nôtclcu. Scncx coe 

lcbs. llagcslolz. S. I. 
Agg lò. Gyakorta agg lovon `verik agyou 

a’ farkast. km. . 
Agg nö. Vetula , anus. M. A. 
Agg nô-rege. Anilis cautilcíla , :unicu 

larum tlclirameuta. M. A. 
Agg-nós. Beniczki. p. 252.. 
Agg öregség. Falulli T. F.. p. 149. 
Agg-ravasz. Усы-111101- , vctcratorius. M. 

A. Versutus. CM. 
Азу—1271152 nó. ваты-1155 nö. Vete 

ratrix. M. A. 
Agg-rnvaszúl. Veteralorie. CM. 
Agg rege. Antiqua fabula. 
Agg róka. Vulpcs anus. Nelléz .11 agg 

róka't tôrbc cjteni. Vulpes anus (11111 
culter capitur laqueo. ’ 
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.Agg széna. Foenum. 
Agg szó , de ignz. Vcrivcrbium, vetua 

sed vcrax' verbum. M. А. 
Agg tigris. Faludi N. E. p. 214. 
Agg шт. Paìzm. Kal. р. 565. 
Agg ты. Miles vetcranus. S. I. 

AGGASTYÁN. Pallidus, псине ‚ morbo 
‘ fractus. PP. ' 

AGGASZT, nggasztja. Fenem facit, v. 
angit, шасси-ат, molestat. infestat. 
Faludi N. A. р. 55. 

Aggasztó: vénitô , fogyasztó , epesztô, 
l'onnyasztó. p. o. bú, gend. Sz. D. 

Aggasztal, nggantalja: Aggodnlmatsze 
rez. Pázm. Pred. p. 250. ~ 

Meg aggasztalja. Prágai p. 826. 
AGGOS: Gondos. 

Aggoskodiln. Gondoskodik. 
AGGIT. aggílja. facit vetustum. 

Мер aggítja. hallottam Sághon Aug. 
20-án 1821. 

AGGSÁG. Sencctus, senium, „шли. М.А. 
it. cura, sollicitudo. Sok az aggsaiga. 

Aggságos. plenus sollicitudiue, curis. 
Aggsúgoskodik. sollicitus est nimium. 

wid.. к. É. 1.x. p. 606. 
AGGÚL.Vcterancit,veterat,vetustescit.M.A. 

El aggúl. Successive vctustcscit. 
- `Meg &gt;aggúl. Invetcrascit. M. A. 

Meg aggulás. Inveteratio. M. A. 

AGG (ige) 

AGG. Senescit, veterascit, vetusteacit, 
it. angitur. S. I. 

Bele agg. Insenescit. M. A. ‘ 
El agg. Obaordet CM. Még a_’ föld is 

cl agg, hibáz vetemény-mag, egek 
is fogyatkoznak. Bcniczki p. 108.l 

Riagg. Exolescit. Obsolescit. M. A. СМ. 
Ki aggott bclôle. km. ' 

Meg agg. Consenescit. M. A. Semmi nem 
agg meg olly köunyen mint a&quot; jó té 
tvmény. km. 

Rea’. agg. Habet cjus 
agg real. non cui-at. 

AGGJA. cuŕnm habet. 
ЕЬ aggja. Non ego lioc curaverim. ca 

nin curet. 

AGGODALM, aggodalom. Anxietas, sol 
licitudo, conllietatio. Faludi N. A. 
p. 17o. U. E. 5. в. р. 94. T. E. р. 98. 

Aggodalmu. ejus sollicitudo. 
Aggodalmas. sollieitus, anxius. Faludi N. 

A. р. 82. 
AGGOTT. Vctulus. 

El aggott öregség. Marasmus nenilis. 
Ki aggott. Obsolctus, Emeritus. M. A. 

Nem rci curam. 

Meg aggett. Faludi N. E. p. 89. Scuio 
confectus. 

Плаха aggett. Pázm. Magyari ellen p. 
109. it. X. Bizonys. р. 92. Kal. p. 629. 
Káldi. Daniel. 15. 52. 

Aggottan. Mit ember Imantan tanúl , аи: 
aggottan is nehezcu l'clejti. AIii.; Yi 
czai p. 508. 

Aggottság: aggság. Sz. D. 
Me agguttság. Birú Márton. Micae. p. 52. 

AGG . 

Aggó-fù'. Scnccio, Erigcrion. Csapó. 
Aggódik. Angitur, anxie sollicilus est., se 

se mucerat, cnnlliclatur. M. A.-'Aggó- 
dik, mint a’ tůrbe szorúlt mnd.'1r.k|n. 

 Адама. шпаг Е. м. р. so. 
Aggódtat, nggódtatja., Facil' anxium 

sullìcitum. Sz. D. 

AGY. 

AGY. Ca ut. M. A. Cranium. PP. Agy-alisotmúny. Machinu, instrumen 
tum artificiosum. S. I. 

Agy-haj. Coma, Caesaries, crinis. 8.1. 
Agy-kan-ila a’ szckórben. 
Ag)'-l\an‘ika- szalmsztás. VV. L. 
Азу—11051“. Mcnynx. PP. 
A'gy-lgoholmány. liirngespinat. 8. 1. 
Agy-koponya. Cranium. Calvaria. M.A.PP. 
Agy~szülemény. Partus ingenii. 8.1. Sz. D. 
Ату—жаб. СсгсЬгиш. M. A. 
Agy-velô' gyulladásn. Phrenitis. S. I. 
Agy-vclô — hártya. Pericranium. Me 

nynx. S. I. ' . 
AGYA. ejus cranium.Vertt viszen veretlcnt, 

ngya-, foje-töretlent. km. 
Agya. F. Arad Vben. 
Agya bugya. - 
Agya bugyál, agya bug-yálja. 
Meg agya bugyálták. Dug. km. 1 R. p. 19. 
Agya fúrtt. Cerebrosus, Pervicax. MA. 
Agya fúrttság. Pervicaeiq, cerebrositas 

Perversitas. M. A. ' 
Kerel;y agya. V. V. L. 
Puaka’ agya. Lignum sclopeti. 
ТЫ: agya. Pázm. Kal.`p. 552. 
Agyáz, agyázza a’ puskát. Sclopetum 

ligno munit. S. I. 
AGYAS. Capitosus , ccrebrosus. M. A. 

Agyns-vakmcrñ. Capitosus pertinax. 
Agyaskodik. Argufatur, cavillatur. M. A. l 

Agyaskodais. Argutatio; cqntumacia, се— 
rebrositas, scrupulositns. M. A. 

Agyaskodó. Argutus, scrupulosus , са 
villator. M. A. ’ ' 

Agyasság. Faludi. U. E. 1. 11. р. 80. 
AGYATLAN. Carens cerebro. 
Agyatlanúl. Ineptc, sine ratione Faludi 

N. А. р. 119. 
AGYBA. in cranìum. 

Agyba fejbc verte. 
Agyba свата, üti. Caput percutit. S. I. 

AGYON вы. Caput пиит. M. A. a’ jó eben 
nem ütik agyon еду turóért. km. 

Agyfon lövi. Caput plumbo trajicit. S. I. 
AGY U. —— Kócsngos agyú. Pázm. Kal. р. 152. 

AGYAG. 

AGYAG. Argilla, Limus M.A. 
Agyag’ lalva. E. F. Udvarhely Székében. 
Agyng-fészck. Bcniczlli p. 155. 
Agyag-lik. Sz. P. Vcszprém Vben, Balaton 

mcllett. 
Agyng-mû'. Fictile, Figlinum. S. l. 
Agyag-mû'hely. Figulina, Figlina. S. I. 
Agyng-miivcs. .Figulus , Plastcs. S. l. 
.Fejér' agyag. Argilla NC. р. 15. 
Pöcsétes ngyag. Bolus. Siegelerde. 
Ruba tisztító agyag. Terra fullonum. 

' VValkercrlle. 
Szappanagyag. Pitliomarga. Seifenthon. 
Vörös agyag. Minium. NC. р. 17. 

AGYAGOS. Argillosus, Limosua, Viscosus, 
M. A. 

 

Agyagos. FF. Soprony, és 
“фен. 

Zemplin 

AGYAR. 

AGYAR. Beltrum, dem apri, Elcplianti. 
M. A. 

AGYARA. Ей“: dem rominens. 
Agyara a’ Disznóna . Sz. D. 

AGYARAS. Dentatus , Resti-atm. M. A. 
Agyarosjog. Синий. Tromb. р. 481.. 

AGYARGAT, agyargatja. Deuten exerit. 
Fogait agyargatja. Dentibus infremit 

Pázm. Pred. p. 1077. ' 
AGYARKODIK. Frcmit, infremit. M. A. 

Вей agyarkodik. Adfrcmit. M. A. 
Agyarkodás. Fremitua. M. A. 
Agyarkodó. Fremehundus. M. A. 
Agyarkodva. Fremebunde, cum fremitu. 

M. A. . 
AGYABL, agyarol, ngyarolja. Faludi N. 

E. p. 191. 
Agyarló ebek. Faludi N. E. 
AGYARU. 

Mél-gea agyaru fogak. Csuzi p. 241. 

р. 124. 

AHA. 

AHA. F. Bars Vben. 
Ahád. F. Heveà Vben. 
AHA. Vox depreliendentis. S. I. 
AHIT, ahitja. Desiderat ориг. Pázm. Kal. 

p. 254. 

AJ. 

AJ. R. Oriñcium v. crena, ‚та, ан1сиз 
v. scissura , Fissura , Ruptura, Aper 
tura , Hiatus. S. l. 

Aj. F. Torna Vben. 
AJA. с)“: crc-na, fissura. 

Aja az nyilnak. Crena sagittne. M. A. 
túl lotték, ’a ille :ill az ajával: de 
calcarin in carbonariam. km. 

AJAK. Labium. M. A. Ajakon termett, és 
nem szííbül gyökeredzctt szó. km. 7 

Абак. F. Szabolcs Vbcn. 
Ajak’ cserepczés. S. I. 
Ajak-hal. Labius. Lipp-ñsch. S. I. 
Ajaka , cjus Labium. 
Ajukas , пазу ajnkú. Labeo. M. A. _ 
Sima njulu'l , hizelkcdô. шип. Okt. p. 4. 
AjnlL-mozgás. Faludi N. A. p. 107. 

AJAL , njnlja. 
Föl ajalja. Faludi N. U. p. 57. 

AJAZ , ajazza. Creuam indidit , stl-iat sul 
~cat, v. scindit, findit, apen-it, v. [ге— 
nat , frcnum injicit. 3.1. 

Föl-ajazza a’ ló' száját. Sz. D. 
Föl-ajazzák száját az Ersébet Királyné 

Aaszonynak, és el vivék аи. Heltni 
Kron. 1. B. р. 289. 

Ajazó , :1j-vas, száj-vas. Posto'mîs, Bremse. 
S. I. 

AJAN. in ejus степа, iissura , orificio. 
Ajámle'k (ajaín-adék) Donum , munus , Ао— 

narium. M.A. Antiquitus AjándokPesti 
p. 82. M. Verbôczi р. 192. 447. Мо 
noszlai de Cult. Imag. р. 77. Hellai 
Kron. 1. Ii. р. 95. Ajándékkal min 
dent mcg lehet hajtani. km. 

Ajándék-gyïrü. Pázm. Pred. p. 1027. 
l 1 K 
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Ajándék-marha. машин marhának nem 
kell borju-fogát nézni. km. 

Ajándc'k-mássa. Antidorum. .М. A. 
Ajánde'k-vétcl. Pázm. Prcd.p. 560. 659. 

Y' Vende'g-ajándék. Xenium. M.A. 
.Vékony ада-„шк. Levidensc munu:.M.A. 
Viszszont-njánllék. Antidorum. 
Vitéz-ajándék. Donativum. M. A. 
машина. ejus donum. A’ szegénynck 

ajándéka drágiiba keriíl. km. 
Ajándéki. Muneralis. M. A. 
мамаш , aiaindékozzn. donat , munt» 

` ratur. M. A. 
El-ajándékozza. absdonat , Muneri dat. 

S. I. 

мед-адамант. Condonat, Donat, Mu 
nerëtur. M. A. 

Viszontag njándékoz. Redonat, remu 
neratur. M. A. 

Ajándékozńs. Donatio, muneratio. M. A. 
Mcg-ajándékozás. 
Ajándékozó. Donativus, munerarìul. M.A. 
Ajándékozódai». Csuzi p. 20. 
Ajándok , R. pro ajándék. 

-Aj'ánl (ajánol) ajánlja, ajálla. Commen 
dat, offert, defcrt, dedicat, dicat. M.A. 

Bé-ajánlja. Dedicat, Faludi T. É. p. 64. 
it. offert, commendat, introducit. M.A. 

Föl-ajánlja. Intentionem facit. 
Ki-ajánlja панамцы. Faludi U. E. 1. 

R. р. 87. _ 
Ki-ajánlotta lelkét. Faludi Sz. E. p. 109. 

T. É. p. 255. ‘ 
Lelkét ki njánló. Beniczki p. 171. 
Meg-ajánlja. Adpromittit. 
Ajálllatlan. Incommcndatus. M. A. 
Ajánlat; igéret, fogadás. Sz. D. 
Ajánlás. Commendatio, oblatio. M. A. 
Föl-ajánlás. Intentio. 
Вей ajánlás. Faludi U. E. 1 R. p. 162. 
Ajánlható. Commendabilis. S. I. 
Ajánló. Commendator , commendatitius. 

M. A. 
Ajánló levél. Literae commendatitiae. 

M. A. Orczáján hordozza az njainló le 
vclct. Dug. km. 2 Il. р. 264. 

AJGAL. Jubilaî. CM. 
МКА. F. Veszprém Vben. 
AJNAD. E. F. cßik székében. 
AIT, njtja. R. Aperit, patcfacit, Марш: 

facit - 1t 
Ajta. E. Folyò viz. 

Közép v. Föl Ajta( 
Nagy Ajta ( 
Száraz Ajta _ ( 

Ajton. E. F. Kolos Vbcn. 
Ajtò. Janna , Ostium, Force. M. A. Nyitva 

az aitó , akár föl , akár alá. km. 
Ajtó-fél - [al Antae. M. A. 
Ajtó-köz. Ajtó-közé ncm tcszcm a’ 

kezemet. km. 
Ajtó’ küszöbe. Шиш. Pred. p. 215. Li 

men portae. 
Ajtò’ inegi. 
p. 571. 

Ajtó’ mellyéki. Pontes. M. A. 
Ajtó-oldal. Parastatae. NC. p. 571. 
Ajtó- гадал, ragaszték. Postis. 8.1. 
Aitó-ragnsztó. Po'slis. M. A. CM 
Ajtò-surk. Cardo. M. A. 
Ajtú-szúr-l'a. Postis. 
Ajtó- nzemöldök. , ajtó-szemöldöke. Li 

men Superum. Sz. D. 

E. FF. Háromszék 
Székébcn. 

Posticum. Posticn. NC. 

 

Ajtó-szeg. Repagulum. SJ. 
Ajtó’ nine. Атаке. М.А. C M. 
Ajtó-támasz. Obvx. M. A. 
Ара-саги. Janitor , ostiaríus. M. A. 
Ajtó - tornácz. Propylacum. 
Ajtó~ závár. Ajtó-kilincs, Ajtó-retcz, 

азы-ш. Pessnlus.'NC. p. 575. 
Ajtó-zár , szcgnzô. chagulum. ' 
Ál-ajtó. Pseudothyrum. NC. p. 571. 

M. A. L. 

Béllett njtó. Impago. NC. р. 571. 
` ’_ Csapó ajtó. Porta jaccns , porta llo 

rizontalis. _ 
Fc'l'ajtó. Porta media. 
Ilél — hjtó. Porta tccti. 
lsláló -ajtó. Porta stabuli. 
Kumara - ajtó. Porta Camcrac. 
Kcrt-ajtó. Porta liortì. 
Két `felé nyiló njtó. Valvac. NC. p. 571. 
Ki nyiló njtó. Ostium , Foros. NC. p. 571. 
Konyha -,ajtú , Konyh’ njtó. Porta cu 

linac. 
Ól-ajtó. Porta Hai-ae. 
Pinczc-njtó. Porta Cellnrii. 
Rab-ajtó. _ Könyörgéssel cngesztelö 

dik -az dg, dc nem nyilik a’ rab 
ajtó. krn. 

Réz-ajtó. Porta acnen. 
Szoba - ajtú , Szob’ ajtó. Janna. 
Utsza-ajtó, utsz' ара. Porta platealis. 
Vas-ajtó. Porta ferrea. Faludi T. E. 

p. 222. ` ' 
Ajtaja. ejus Porta. Janua. Ncm soket vá 

sítom ajtaját. km. 
Ajtón. In Porta, in janna. Ha egy aj 

tón ki vcrik , a’ má'sikon bé magy. km. 
Ajtón-álló. Ostiarius. Pázm. Pred. р. 

498. CM. 
_ Ajtóokint.. ostiatim. M. A. 

Ajtóról aitóra. idem. M. A. , _ 
Ajtóstúl dů'l a’ tanyába bé. km. Dug. 1 

R. p. 125. 

AK. 

AK. 
AKA. F. Veszprém Vbcn. Sz. P. Billar 

Vlicn. 
AKAD. Наш-ос. М. A. Minden fcjszénck 

akad nycle. km. 
Belé akad. Inlinerescit, intricatur. M.A. 
Benn - akad. Implicatur. 
Föl akad. Adhaerct. S. I. 
Fön akad. Pázm. Prod. р. 779. 
Meg akad. Hacrct, lincrcscìt. M. A. 
Meg akud a’ szckér. Implicatur, impc~ 

ditur currus , rheda. PP. 
Всё akad. Incidit, oñ'endit. M.A. 
Венца akad. Inhaerct. Adhacret. Inci 

dit. ~M. A. 
Öszve akad. Obviat , oecurrit, obviam 

veniì. S. I. _ 
Akadály. Obex , obiectaculum, obstacu 

lum ,_ Rcmora , impedimentum. M. A. 
Nagy дышу a' szcgénység. km. 

Akadailyos. Impeditus. M. A. 
Akadályoskodik. 
Akadályoskodás. Tordai’ kéz iratiban. 
Akadályoz, akadailyozza. lmpcdit , rc 

moratur. S. I. 
Akadályoztatja. ldem. 8.1. 
Akadályt vet. Remoratur. M. A. 
Akadás. Haesio. Adhaesio. .l 

Föl akadása a' húgynaßk. Stranguria.S.I. 
Akndék. .lmpedimcntum , lit-mora , Obex. 

M. A. 

‘ мишка. ejus obcx. Pńzm.Pred. p. 431. 
Akadékos. Intricatus, lmpcditus. Faludi 

N. A. p. 2. 242. . 
Akade'kos kérdés. Faludi E. M. p. 257. 

Pázm. Pred. р. 25. - д 
Akade'kos nyl'ig. Pázm. Pred. р. 242.` _ 
Akadékoskodik. Faludi. N. U. p. 87. 

115. Sz. E. p. 25. N. A. p. 97. 
Akndoz. Наивна. М.А. Paizm. Pred. p. 255. 

Akadozás. Hat-sitantia М. A. 
_ Akadozó. Haesilabundus. 

Akadozó szavú. Tardiloquus. S. I. 
Akadoztat, Akadoztatja. Zvonairics. Post. 

1n. р. 438. _ 
AKAL. F. Szala Vben. 
Akalacs. (föleô , also) Sz. P. Tolna Vlicn. 
‚ШК, aknrja. Vult. M. A. sok-'it nkar a’ 

ваги-Ка, dc nem birja a’ farka. km. f 
Akaratlan. Invitus, involuntarius. S. l. 
Akal-at. Voluntas, item Arrogantia. M. A. 

Az akaratlioz cró is kivńntatik. km. 
Akarat ellen. Invite. M. A. ` 
Akarat ellen-valo. lnvitus. M. A. 
’ .ló akarat. Bcnevolcntia. Ki nem ve 

heti haaznodat, értsc jó akal'atodat.km. 
Nagy akarat. Nagy henne az akarat, 

mint a’ vén lcányban. km. 
Sznliad aknrat. Libcrum nrbitrium. S. K. 
Akal'ati. Voluntnrius. M. A. 
Мигай itélet. Arbitrium, Arbitrntus. 

M. A. _ 
Akaratos. Volcns , ’oluntarìus it. Pro 

tcrvus, Antognomon, Arrogans. M.A. 
Akaratol élet. Faludi E. M. p. 257. 
Akaratos ke'nyenség. Faludi N. E. р. 70. 
Akal'atos maga meg kötés. Falúdi E. M 

р. 237. 
Akaliatoskodik. Rei alicui pertinaciter 

inliaeret, obfìrmat se se. Faludi. N. 
Е. р. 142. E. M. р. 165. Csuzi р. 102. 

Akaratosság. Morositas , Pertinacia, ob 
siinacin. Faludi U. E. 5.11. p. 42. T. 
E. p. 271. 

Akal'atja. Ejus voluntas. 
Akal-atja. Sz. P. Veszprc'rn Vben. 
Akaratja szerint. Voluntarie. M. A. 

Akal-ahi. 
Szabad akar'atú.' Ultroneus. CM. 

Akara'n. Volitío. A’ nem akarásnak nyu' 
gés a’ helyc. km. 

Akal-ó. Volens. 
Jó akaró. Benevolus. 
Вонь: akaró. Malcvolun. 

Akartt. 
Akai-ttommal. Sponte mea. M. A. 
Akarttoddal. Sponte tua, Te ita vo 

lcntc. M. A. . 
Akal'ttva. Spontc. 

'AKÁIL tive, aut. M. A. cunquc. 

 

Akair-csak. Saltem. M. A. 
Akár ide, akár oda. 
Akár-hogy , akçir-hogyan. UL Ut. M. A. 

quomodocunque. 
Akár-hol. Ubi ubi, ubivis M. A. 

. Akár-honnan. Undecunquc , undelibet , 
undevis. M-A. ‘ 

Aka'r-honnat, akár-honnét. idem. M. A. 
Altar-lievi. quocunquc, quolibet, quo 

vis. M. A. 
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Abir-ki. Quilibet, quivis. M. A. quis 
cunque. _ 

Akár-melly. quicuxupxe M. A. 
Abir-melly nagy. quantuscunque. S. l. 
Akair-mellyik. Uterlibet, ntervis. M. A. 
Akair-melly felé. quoquoversum. M. A. 
Akár-melly-felòl. Utro, Altrinsecus M.A. 

undecunque. . 
Akár-mellyre. Qnocunque. M. A. 
Akár-merrc. idem. S. 1. 
Aka'r-inennyi. quodcunquc, quodvis.M.A. 
Akair-uii. Quidcunque. 
Akair-mi-fóle. qualiscunquc , qualecun 

que. S. I. 
Akár-miképpcn. Qualitvrcunque M. A. 
Akair-miként. idem. S. I. 
Akar-mikor. quandocunque. M. A. 
Akúr-millyen. Qualiscuuqne. 8.1. 
Akár-mi-ncmíí. Qualis'cuuquc, quale 

quale M. A. _ 
Altar-mint. Ut ut, quomndocunque.1lI.A. 

AKASZ . (mint Szakasz) Appensum , Ap 
pendix. S. I. 

Akaszkodik p. o. a’ szekér’ {дн-1111111. Sz. D. 
Akaszt , akasztia. Appendit, Applicat su 

spendit. M.A. 
Belé akasztja. Iniigit. Atligit. M. A. 
1761` altasztja. Suspendit. M. A. 
Ki akasztia. Foris appendit. Exponit 

conspcctui. ` 
Meg akasztja. Obiccm ponit. facit ad 

liaerere.'compedit. M. A. 
Rea akauztia. Appendit. 
Akaszta's. Suspensio. 
Föl akasztásßuspendium. Suspensio. M.A. 
Akaszte'k. Appendix. S. l. 

y Akasztó. F. Pest Vben. 
Akasztú- fa. Patibulum. M. A. 
Akaszló-liát. Telck Billar Vben. 
Akasztó Biró R. .Index Nobilium. Bc' 

lius Not. Hung. Tom. I. p. 50. 
Akasztó - fara -való. Furcifcr. 

trium litcraŕum. M. A. 
Akasztó-fa halálfal. Faludi N. A. p. 247. 
Akasztó - fa’ czimere , virágja , bimbo 

ja. Patibulatus. Patibulandus. S. I. 
' Akasztó lspán` Heltni Kron. 1 R. p. 126. 
Akasztal , akasztalja. Nectit, plectit, sub 

`nectit. M. A. Pńzm. Pred. p. 596. Fa 
ludi N. U. р. 52. в. Е. р. 84. 

I_îöl akasztalja. Subnectit. M.A. 
Oszve akasztalja. Comp1icat. M.A. 
Belo akasztalja. Implicat. M. A. 
Bele akasztalás. Implicatio. M. А. 

AKGAT. AGGAT, aggat.ja.Subnectit.M-A. 
Appendit. S. I. 

Föl aggatia. Subnectit. M. A. 
Ki aggatja. Exterius adpendit. 
Вей aggatja. Adnectit. 

AKNA. Salina, Salis fodina. M- A. it. 
orificiurn, hiatus, apertura , fene 
stra. S.1. 

Dés-alma. E. F. belsó Szolnok Vben. 
Kis akna. E. F. alsó Feier Vben. - 
Kolos akna. E. MV. Koloa Vben. 
Só-akna. Salis fodina. 
Szász akna. E. F. Kolos Vben. 
Szék - akna. E. MV. Doboka Vben. 
Viz-akira. Salisburgum. E. MV.. alsó 

chér Vben. 
Aknáia, akonája az hordónak. Orìticium 

doliorum. M. A. 
Миш. Salis fossor, sector. S. l. 

Home 

 AKOL. Caula, Bestar, bovile, ovile.‘M.A. 
Farkasnak akolt mutatsz. km. 

Akol. Sz. P. Baranya Vben. 
Akol -h-.'it. Telek Heves Vben. 
Bil-ka- akol. Ovile. ‘ 
Disznó- akol.'P.izm._Prcd. p. 257. 
Juh-akol. Ovile. NC. p. 417. 
Kecske akol. Caprile. NC. p. 417. 
Menos akol. Mandi-a. 

Akoli. Caularis, ovilinus, pertinens ad 
ovile, bovile. M.A. 

Akli (akoli )_ F. Ugocsa Vbcn. Sz. P. 
Vcszprém Vben. 

Méncs akli. Sz. P. Veszprém Vbcn. 
Akla. ejus Caula. Pázm,'Kal. p. 698. 

AKÓ. Uma v. virga arithmetica, doliaris. . 
S. I. PP. 

Akó - számra. Urnatim. S. I. 
Akó-f'a. VM. lntô Levél. p. 106. 

Akól, akólia. Explorat, quot urnarum 
sit dolium. `f` ' 

Meg akólja. Idem. 
Akólńs. 
Altóló. , 

Akóló pálcza. Virga doliaris. 
Akós. habens urnam. 

Еду akós bordo. Vas unius urnac. 
Fel akós liordó. Vas _median urnac ’s a’ t. 
Akòs’fa. Sz. P. Szala Vben. 

а 

AKACS. 

Ali-ACS. t. f. n. Achatius. 

AKAcz. 

AKÃCZ. Korona fa. Sz. D. 
Akaiczi fa. Idem. 

AKOS. 

AKOS. t. t'. n. Acusius. 
Akos. E. F. kíizép Szolnok Vbcn. 

. Akos’falva. E. F. Maros Székéhcn. 

AL. 

AL: Imus. 
Al-bár. F. Posony Vbcn. 
Al-csut. F. chér Vben. 
Al-Debrò. F. lleves Vben. 
Al -falu. E. F. Csik Székébcn. 
Al-fel. Podcx , cunis , nates. M. A. 
Al-felnek föl törése. Intertrigo. PI’. 
Al-föld. Pars inferior Itegni. S. l. 
Al - gyógy. E. F. Нину-111 Vben. 
.Al -gyò. F. Csongrád Vben. 
Al-hadnagy. Subccntnrio inferior. Un 

terlicutenaut. S..1. Sz. D. 
Al -hang. Vox ima , sonus gravissi 

mus. S. l. 

Al-liáz. Domus in contignationcm non 
` assurgens. 
Al-Ispán. Vice Comes substitutus. S.I. 
Al -Xapitáuy Second Capitaine. S. I. 
AI -kcnyen E. F. Szászvárcîs Székében. 
Al-kò. Quadra. 
Al - magyar. Sz. P. Borsod Vben. 
Al-ncm. genus imum. 
Al-neinlnìlÍ valo. Plebcjus. 
Al-nép. Plebs, vulgus. S. l. 

 

.Al-prima. Reus , in caussam atti-actus. 
‘М. A. 

Al-rcnd. Infimates. Plebs vulgus. S.I. 
Al-rulm, belsô v. :llsó ruba. 'I`unica. SJ. 
Al-szcg. E. F. Csik szc'liélleli. 
Al-szél. Auster. M. A. 
Al-tiszt. SuboÍlicialis. Unteroilizier. S. I. 
Al-utszn. Platea inferior, cui respon 

det Föl-ńtsza. 
Al-vincz. E. MV. alsó chér Vbcn. 

ALACS. - 
Alacska. F. Borsod Vben. 
Alacsony. Hulnilis, submissus, inproce 

rus. M. A. Az alacsony kunyhóbúl is 
nella пиву cmbcr támad. km. 

Alacsony-szüvií. Illiberalis, abjectus. S.I. 
Alacsony-lclkû'. Sz. D. 
Alacsony rend Faludi N. U. р. 88. 
Alacsonyit, alacsonyitja. Humiliat, De 

primit. M. A. 
Le-alacsonyitja. Deprimit.` 
Meg-alacsonyitja. Humiliat. M.A. 
Alacsonykodik. Agit illibcrnliter, in 

digna facit. Sz. D. S. l. 
Alacsonyon. Humiliter, demisse M. A. 
Alarsouyon itc'l valaki felòl. Sz. D. 
Alacsonyság. Humilitas. M. A. 
Alacsonyúl. Abjecte. 

_ Alacsonyúl gondolkodik. Sz. D. ' 
ALAG. Sz. P. Pest Vlien. 
ALAK. Larva.‘ it. Larvatus. Ludio. M. A. 

Pupa. 
Alak-gyermck, szép gyermek. Sz. D. 
Alak-jiiték. Praestigiae, Histrionica.M.A. 
мах-3111105. Praestigiator, Praestigio 

sus. M. A. ` 

&quot; Gyöugy-alak. Sz. D. Spcciosa .&quot;orma. 
Alakok. Oscilla , Neurospasta , Marionet 

ten. S. I. ~ 
Alakom. Milli dilecte v. dilecta! S.I. 
Alakos. IIistrio, Ludio. M.A. Vranch. 
Alakos s/.eui-fény-vesztús. Faludi E.M. 

p. 237. Y' 
Alakos Aszszonyok. VM. IIit-tartzis p. 27. 

Alàkoskodik. Pracstigiatorem agit. Hi 
strio est. M. A. ‘ 

Alakoskodais. Pázm. Pred. p. 476. 1058. 
Alakosság. Histrionia, Histrionica.M.A. 

Alakozik, tündérkedik. Sz. D. Monoszlai. 
IIit oltalma p. 89. 258. 

Alakozás. Monoszlai Hit’ olt. p: 500. 
Faludi U. E. 1. В. р. 79. 

Alakoztat, csúl'saig alakoztat. Sz. D. 
ALAMUSZI, Tectus, tacitus, clanculari 

us. S. I. ' 

Alamunta. Anal. Phil. T. IX. p. 71. 
Alamusta teremtés. Dug. km. 2. R. p. 221. 
Alamuszta. idem. sublestus. PP. 

Alamusztán viseli magát. Sz. D. 
Alaniusztaszig. Sz. D. 
Alamusztailkodik. S7.. D. ' 

ALAP. Basis, Fundamentum. Sz. D. S. I. 
Als.; Anp ( вы“ Alan ( Sz. P. Feier -Vbem 
Köze' Aia ( . Püspgk_A,§p ( Sz. P. Gyor Vbcn. 
Itút-Alap. F. Gyôr Vben. 
Alapia. ejus Basis. Sz. D. 
Alapit , fundál , szerez. Sz. D. 
Alapos. Fundamentalis. Sz. D. S. I. 

Alapsa (Марша) Sz. P. Tolna Vlie&quot;. 
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АьАзоыт. 
Kis Alásony. Sz. P. Veszprém. Vbeïi. 
Nagy Alásony. F. Vcszprém Vbcn. 

ALATT. Sub , subtus , infra. M. A. 
Alatt járclméjc. Circa terram natat. M.A. 
Alatt-szól , lassan v. sugva beszél S..I. 
Alatt-való. lnferus, vilis, ignobilis. M.A. 

it. subditus. 
Alatta. Infra illum. 

Alatta fekszik. Subjacct. M. A. 
Alatta van. Subest. M. A. 

yAlattka. Sz. РР. Али! és Hevcs kacn. 
Alatton. 

Alattomba. (alattonba) Tacite, occulte, 
clanculum, tccte. M. A. 

Alattumlmn czirkáló. Corycaeus. M. A. 
Alattemban-rnaró-eb. Canis clanculum 

mordcns. M. A. 
Alattomban-való. Clancularius 8.1. 
Röitck alattenában. Erdélyi, Zichi fe'lött. 

‚э. 29. Alhttomi. idem. S. I. 
'Alaltenkedik, hamiskodilt, csalárdko 

dik. Sz. D. S. I. 
Alattones. Clancularius. Sz. D. 
Alattonos álnokság. Sz. D. 
Alattomeskodik. Clancularie agit. 

Alattság. 1. intimitas. 2. funis nanticus 

ger qnem trahitnr navis ab homíni из vel equis in littore euntibus. M. A. 
Budens. паза-наш. CM. 3. Hypothe 
nusa. Dugonics. 

Alattyán. F. Hevcs Yhen. 
ALA, Infra. M. A. ki föl, ’s ki alti. km. 

Alá-bocsátja. Dcmìttit. M. A. 
Alá-csuszamedik. Delabitur. 
Alá-esik. Decidit. 
Alá fclé. Deersum. PP. 
Alá-függ. Dependet. M. A. 
Alá-hajlilt Devergít. inclinat. M. A. 
Alá-irja. Subscribit. 
Alá-irás. subscriptio. S. I. 
Alai-magy. Descendit, devenit. M. A. 
Alai-nö , mint az ökör’ farla. hm. 
Ада-рань. Despair. M. A. 
Ali-száll. Dcscendit. M. A. 
Alá-vale. Vilis, abjcctus. M. A. 
Alá-valólt. Infnnates. M. A. . 
Alá-valónak tal-tia. Post habet. M. A. 
Alá-Falósúg. Vilitas. M. A. 
Alá-valeva leszsz. Vilescit , cxsordescit 

M. A. 
Alá-valóvá tcszi. Vilitat. M. A. 

Alább. Infcrius. M. A. 
Alább hágy. Alább hngyott henne. Leo 

prius, iam Icpus. M. A. 
Alábl» száll. Descendit, minuitur. S. I. 

alább száll az .'irra. Pretiò minuitur. 
PP. 

Aláhh выпав а’ delogban. Dcteriora 
tio. PP. 

Alább-való. Deterior. 
Alája. Infra se. ' 

Aláia hugygyozik. Sub se mingit, le 
ctum perlningit. 

Alája teszi. Ei supponit. M- A. 
Alainak tart. Deorsum versus tendit. 
Alzira. Deeraum. S. I. 
мы, nlázza. Humiliat, vilipendit. M. A. 

Le alázza. Dehonestat. 
Meg alázza. Exinanit, Humiliat. M. A. 

Alázat. Humilitas, Humiliatio, submis 
но. S. I. - 

 Alńzatos. Humilis, demissus. M. A. alai 
zatos Könyò'rgés. Supplicatie. M. A. 

Alázatesan. Humiliter, submiwg démis 
se , suppliciter. M. A. 

Alńzatesan-könyörgö. Supplex. M. A. 
Alaizatost Ii.(mii1t örömôst) Margit’ .Életc 

Praijniil р. 257. Y 
Alázatosság. Humilitas,submissio. M. A. 
мат. Humiliatio , vilipensio. Pázm. 

Pred. р. 62. - 
Meg дыша. Exinanitio,h1uniliatio.M.A. 

Alaizó. Humiliana. 
Alaizúdik. Hulniliatur. 

Meg .'lla'tzódik. - 
ALDI. al-fel. Jól liezzá Шпик az aldilloz: 

jól meg vertelt az alfelét. Dug. Km. 
’1. н. 14. 

ALEL. (дне-61? —) Animo Iinquitur 
exanimatur. Pázm. Pred. p. 168. 

Elalc'l. Deliquium patitur. 
Alélás. Deliquium. 
Alélkodik. Deficit anime. 

Alélkedás. Defectio animi. M. A. 
Aléltt, alétt , (alítt. Sz. D.) Lanquidus 

Alélttozik , aléttozik , alétozik. Lan 
qnet. viribus deficit. 

Alétozik. Zvon. 1. R. р. 756. 
Alélttság. Lanquer. 

ALIG, (alég. M. A.) Vix, negre. шк a’ 
gallérja is alig maradtt. km. 

Aligáll. Vix censistit. M. A. 
Aliglna. Vix, fortassis, cquidem vix. M.A. 
Alig Щ. Caecutit. S. I. - 
Alig-szóló. Megilalus, impeditae lin 

quae. M. A. 
Alig-Ur. cui _curta supellex. Hallettam 

1810. Jun. 29. 
Alig van. Male valet, Aegretat. ‚М. A. 

Aliglan. Vix. Faludi U. E. 2. R. р. 206. 
T. É. p. 21. 

ALK. (contractum ex alak.) 
Alkalm, alkalom. Pactum, conventie. PP. 

Accomodatie, conciliatie, composi 
tio. S.I. alkalomba ereszkedik. ad ра 

ч ctum venit. РР. 
Alkalmas. ideneus,-qualis qualis. M. A. 
Alkalmau tavaliban. M. A. Inter велев 

ïuer, idem at in pueris.ncnex. Al almase'nt. Probabiliter. S. I. 
Alkalinason. Beniczki. p. 152. 
Alknlnmsit, alkalmasitn. qualificat. 8.1. 
Alkalmassaig. Aptitude, Decentia , v. 

Dcxteritas, haliilitas. Sz. D. S. l. Geid 
Ier Hndi oktatás. p. 9. 

Alkalmat. 
Alkalmatlan. Ineptus, importunus. Al 

ltalmatlan vendög a’ Vénség. km. 
Alkalmatlnnság. Incenvenientia , in 

_ commeditas,ineptia,importunitas.M.A. 
Alkalmatlanúl. Impertunc, ineptc.M.A. 
Alkalinatlanitja. lncptum reddit, in 

gfìnvenientcm facit. Рани. Pred. p 2. 

Alkalmatlankodik. Incommedat, impor 
tunus est, Epis'. Széch. p. 194. Sz. D. 
S. I. Faiildi Sz. E. p. 99. N. Е. p. 85. 
U. E. 5. и. р. 55. T. E. p. 199. 

Alkalmatlnnkodás. Faludi N. A. p. 55. 
Alkallnatlnnkodik. ineptus fit. Sz. D. 
Alkalmatoa. Арина, habilis , commodue. 

M. A. 

Alkalmatos üdöben. Tcmperi M. A. 

к 

 Alkalmatosan. Opportunc , idonee, 
commode. M. A. 

_Alkalmatesság. Occasio, opportunitas, 
Tempestivitas, Habilitas. M. A. 

Alkalmaz, alkalmazza. Aptat,accomme- 
dat v. paciscitur, cenvenit, compo 
nit. S. l. 

Alkalmaztat, alkalmaztatja. Idem. M. A. 
Hozzá alkalmaztatja magát. Acce 
__ medat se. 
Oszve alkalmaztatja. Componit. 

Alkeny. В. Vesper, vesperus, vespera. 
Alkonyodik. Advcsperascit. M. A. 

El-alkonyedik. Faludi U. Е. 1, R. 
р. 15. E. M. p. 66. 

Le alltenyedett a’ nap. Dug. km. 
2. и. р, 552. ‘ 

Alkenyedás , nap-hanyatlás. Sz. D. 
Alkenyodó. Advesperascens. Az alltonyo 

-dó парой kevesen imádják. km. 
Alkenyedtntja. Faeit advespcrare. 

Bé alkonyodtatja. idem. Vajda 2.K. 
169. 

Alkú.Competens, Aeqnum,Accomodum.M. A 
Az Istennck szavát nem alku nieg 

vctni. km. 
Alkn-leve'l. Conti-actus, Literae com 

pesitionales. S. I. 
Ionsszú'alku Házasaág. lun. 
Osztòvér alku. Jobb az ösztövér al 

ku, поду sem a’ Bírónak kövér 
végzöse. km. 

Allmszik , alkudik, alltndja. Paciscitur, 
сопит&quot;. М. A. Nelxezeu alkuszik meg 
két el) egy cuenten. km. 

Ki alkudjn. Pacto pretium determinat. 
Meg alkuszilt, meg alkudik. convcnit , 

Enciscitur. M. A. Sek Sasnak cgy 12552 cn nehúz meg alkudni. km. 
минам , alkuvńs. Pactie, conventie , 

' concordia. M. A. 
Megalkuvás. Conventie, Pactio. M. A. 
Alkudliatatlan. Inconciliabilis, incen 

cordubilis. Dc que conveniri non 
ssit. М. A. 

Al 'udoziln Paciscitur. 
Alkudozús. 

Alkudó —— аПш‹16 félben van. 
Alluldtnt. Facit pacisei. 

Alkudtató. Pactor. M. A. 
Alltura Пер. Paciscitur , transigit. Sz. D. 
Alkhatik. Potest convenire. 

Meg nem alkhàtnak egymás kò'zött. SLD» 
Alkhatatlan. Faludi N. U. р. 26. 
Alkliatatlankodik. Sz. D. 
Alktat, „маца. Accolnedat, conciliat, 

Pacificat. Sz. D. S. I. 
Öszve alktatja. Sz. D. 

Alliot, alkotja. Aptat, struit. M. A. acdi 
ficat , arcliitcctatur, v. creat. S. I. 
engiat , eil'ormat. 

Alkots'is. eñ'ormalio, creatie. 
Ножа alketńs. Applicatie. M. A. 
IIe-¿za nlketja. Applicat. M. A. 
Oszve alkotja. Coaptat. M. A. 
Alkotmány. Structura, Aeditìciuln. M.A. 
Alkotvány. idem. M. A. 
Alketó. Opifex. M. A. Structer, Archi 

tectus, Meclianicus , Plasmrìor. S. I. 
Alkotó tndomány. Mechanica.` S. I. 
Világ alkotója. Opifex mundi , creator. 
Alkethat laten más индо: is. Sz. D. 



Alkottyú. Machina, Instrumentum Ar 
tificiosum. S. I. 

ALM, ALOM. Substramentum porcorum. 
M. A. 

Disznó-alom. Még a’ Disznó almot is 
_ el akarja adni: igen fösvény. 

Almoz: almot csinál’. Almoz, mikor ma 
laezozni akar a’ Disznó. 

ALÓL. Inferne. M. A. 
Alól följül. Inferno трете. 
Alól meg ássa. SulTotlit. M. A. 
Alól föl fesziti. SutTringit. PI’. 
Alól-hajtó. pnl-gans per alvum. S. I. 

Alóla. 
Alólról. All infra. S. 1. 
ALPAE. FF. Abaui, Bihar éspcstvkbcn. ' 

Sz. P. Báes Vben. 
Fölsò Alpár. Sz. P. Pest lVben. 

ALsAG. vim... Infima... s. 1. s... D. 
ALSÓ. Inferior, irnus. M. A. 

Alsó ég. Aër Vitalis. S. l. 
Alsó ing. Perisoma , Intel-ula. M. A. 
Alsó Iskolák. Scholac inferiores. 
Alsó lnalom-kö. Lapis inferior in mola. 
Alsó falu. F. Gömör Vben. 
Alsó vil-ig. Faludi U. E. 5. Il. p. 44. 

Antipodes. 
Alsóbla. Inferior , inferius. M. A. 
Alsok. Sz. P. Heves Vben. 

Alsók. F. StìimogzY Vben. Alsó Alsó 
Föhò “шк ( F. Нов: Vben. 

ALSZIK , aluszik. Dormit. A’ szegény em 
bcr étole helyctt is aluszil. Vulpi 
esurienti somnus obrepit. M. A. 

El aluszik. Obdornlit, eondormiscit. M.A. 
2. exstinquitur. El aluszik a’ tû'z, az 
égô gyertya. 

El aluszik l'ajta. Indormit. M. А. 
Ki aluszik. Edormit , edornliseit. M. A. 
Ki aluszik a’ tû'z. Exatinquitur ignis. 
Ki aluszsza magát. 
Megaluszik. Coagulatur , coalcscit. M.A. 

Meg aluszik a’ téj , a’ ve'r. 
Altat, altatja- Facit dormire, дороги. 

El altatja. Idem. 
Altatás. Soporatio. 
Altató. Soporans, soporifer. 
Altató ének. Tudják a’ Dajkák; vagyon 

illycn a’ Szil'z Anyáról is a’ Karaicso 
ni énckek között. 

Altató ital. Narcoticon. 

_ Altató mák. Soporifcrum papaver. 
Aludllogál. Dormitat. M. A. 

Aluddogálás. Dormitatio. M. 
Alunni megy. 

Alunni kezd. Dormiseit. PP. 
Alunni jár. Csak alunni jár a’ lc'lek belé. 

Aluszékony. Somnieulosus, somnolcntus. 
v. Dormitator, Dormitor, veterno 
sus. M. A. 

Aluszékonykodik. Otiatur, stertit. S. I. 
Faludi N. E. р. 45. N. A. р. 175. 
U. E. 1 ll. p. 50. 

Aluszékonylág. Pa'zm. Pred. р. 855. 
Alutja. Sopit. M. A. 

El alutja. Pázm. Pred. р. 296. Sopit, 
soporat, consopit. M. A. 

A. 

Alutó. Somnum concilians v. coagu 
lum. S. I. 

Alutó dal. Canticum infantem aomno 
tradens. 8.1. 

 Alutó ital. Polio narcotica, Schlaf 
trunk. S. I. . 

Alutó korság. Lethargus. PP.v 
Alutó szer. Anodynum, Narcoticnm. 

Sz. D. S. I. 

Alutt, aludtt. Soporatus , eoagulatus. 
Alutt étek. Cibus gelatua, gelatina, 

eoagulatum. S. I. 
Alutt kéz. Manus spastica. S. I. 
El alutt tag, zsibbadt, v. széltôl мы: 

tag. 8. I. 
Alutt téj. Lac coagulatum, eoncre 

tum. M. А. 
Alutt tenger. Asphaltos. NC- р. 445. 
Alutt Шт. Ignis sopitus, cxstinctus. S. l. 
Alutt vér. Стог; sanguin concl'ctus. M.A. 
Alutt ve'res. Crucntus. M. A. 
Meg alutt. Coagulatus, exstinetus. M.A. 
Aludttábau. In-suo somnio. Pázm.Pred. 

p. 307. 
Alu\ ás , alvais. Sopor , llormitio. M. A. 

El aluvás , el alv'ás. Obdormitio. M. A. 
El alvais ismëtlen. Redormitio. M. A. 

Aluvó, alvó. Dormiens, dormitor. M. A. 
Aluvó-'hely. Dormitorium. M. A. 
Aluvó szoba. idem. . 

Alutlan. Insomnia , vigilanl. Pázm. Pred. 
p. 1248. 
Alutlansaig. lnsomnium. Pńzm. Pred. p. 

556. Tclcgdi. Pred. 5 R. р. 709. 
Alutlanúl. Vigilantcr. S. I. 

ALLY. imum. ч 
Ally-bor. Vinum faeculentum. Sz. D. 
Ally -pńlinkzn Sz. D. 
Ally-sör: utól sör. Sz. D. 

Allya. ejus iluum. 
Baglás’ allya. F. пата Vbcn. 
Bula’ allya. Retrimentum tritici. 
Hegy’ allya. Plaga submontana. 
Kerl’ allya. Plaga subllortcnsis. 
Nád’ allya. F. Vas Vllcn.' 
Nép’ allya. Faex populi, infima plebe. 
Rosta’ allya. Excrctum, 
Sziz’ allya. Centuria. CM. 
Tized’ allya. Decul'ia. CM. 
Azou tizetl’ allyai. Commanipulo. CM. 
Vaj’ allya. Fcccs hutyri excoeti. 
Vár’ allya. Plaga subarcensis. 
Zászló’ allya. Banderium. 

Allyadék. Para infima, et_ immunda rei 
alieujus. Sz. D. S. I. 

Rosta’ allyadéka: hulladëka. Sz. D. 
Allyas. Faeculentus. 

Allyas söpredék. Prágai p. 57. 
Allyasl't, allyasl'tja. Deprimit, humi 

Пас. SZ. D: s. I. 
Le allyasl'tja. Faludi U. E.2 ILP. 109. 

T. E. . 121. 
Allyasodlk. Deprimitur. llumiliatur, ad» 

ima redigitur. Sz. D. 
El allyasodik. Sz. D. 
Le allyasodik (aljasodik) Faludi B. E. 

p. 87. U. E. 5. R. p. 80. 
'Le allyasodott állapot. Faludi E. M. 

p. 242. 
Allyat vet. Substruit, fundamentum po 

nit. Sz. D. 

Allyaz, allyazza. idem. Sz. D. 
Allyazat. Fundamentum , Basis. Sz. D. 
Fösték’ allyazatja. Sz. D. 

 ALABOR. 

ALABOR, Kerék- talp alá то válú-sza 
baisń Га а' nagy ercszkcdôn, lejtòn. 
Sz. D. 

ALAEARD. 

ALABAED. вареппяв. pp. 
ALAEAszTRoM. 

ALAsAszTnoM. Anbau-ne.. Pp. 

_ALADAll. 
ALADAll l. f. n.' Anania.. 

ALAFA. 

ALAFA. Demensum , victus. it. Diguitas. 
Authoritas. PP. Heltai. Kron. 2. Il. 
p. 64. 

ALAGYA. 

ALAGYA. Elcgìa. PP. CM. 
ALAGYAs. Elegiacu.. PP. CM. 

Alagyás vers. Carmen Elegiacum. 

ALAKOR. 

ALAKOR. Spelta. tönköly. Sz. D. Faludi 
N. Е. р. 75. - 

ALAMISNA. 

ALAMISNA , alamosna. Eleemosyna. M. A. 
Monoazlai Hit’ oltalma. p. 44. 

Alamisna-szellés. Pázm. Kal. р. 588. 
Alamisna-pénz. Vajda K. É. LK. p. 522. 

ALAMISNALKODIK. Eleemosynam erogat, 
elargilur. M. A. 

Alamisnálkodás. Elecmosynae 
clargitio. M. A. 

ALAMISNYAS. Eleemosynarius. 

ALM. 

ALM. elm, alom, elem, lullixa ut bata 
lom , [élelcm ctc. 

erogatio , 

ALMA. 

ALMA (óma , olma, alma.) Pomunl, Ma 
lum. M. A. Milld addig uszkál az al 
ma , mig cl meriil. km. Alma nem 
csik meszsze fájátúl. 
tas. p. 5. 

Alma-bor. Vinum pomaeeul'n. S. I. 
Alma-csutka. Petiolus. M. A. 
Alma-fa. Malus, Pomus. M. A. 
Alma-hej. Cortex pomi. 
Alma-kerék. E. F. Fölsô Fejér Vben. 
Alma-lé. Suceus pomi. 
Alma-mag. Granum pomi , semen pomi. 
Alma-mcllye'k. F. Somogy Vbcn. 
Alma-mczô. FF. Bcreg, és Bihar kaen. 
Alma-ôrizet. Pomorum custodia. кыш 

Psalm. 78. 1. . 
Alma-szeg. F. Bihar Vben. 
Alma-szedô horog. Uncinus pomorum 

Káldi. Amos. 8. 1. ~ 
Alma-viz. Vinum pomatum, pomaceum, 
‘ Apró piros alma. Malum terieum, M. A. 
Apró Bil-s alma. Malum ltruthium. M. A. 

VM. Hit tar 
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Arany alma. Malum aurcum. Az lffjuság 
arany alma , nelléz mcg örizni. lun. 

' вши; alma. Lippai Gy. K. р. 144. 
Bil-s alma. Malaui Cotonaeum, Cido 

nium. M. A. ' 

ВохшЪигпЦуа alma, Lippai, Gyümölcsös 
kert p. 75. 143. 

Bor-izů' alma. Malui-n vinaceuln. M. A. . 
Boros alma. S. I. 
Bör alma. 

Bçszniai alma. Lippai. 
Bńzás alma. S. I. 
Czérnás alma. Pomum striatum. 
Czigány alma. S. I. 

(Ézitrom alma. 

Свая-36 alma. › 
Сзпсзоз alma , lcány-csöcsx'í alma. 
Darázs alma. Lippai Gy. K. p. 145. 
Eleve-ür() alma. Malum praecox. M. A. 
Epen' alma. 
Érlcs alma. Mclmcla CM. 

lat-n étlcs alma. Malum mclampium.M.A. 
Farkas alma. Aristolochia. S. K. 
Puntos alma. Líppai. ' 
Fû'z fa alma, mellyet t. i. fû'zfába 32011— 

tak oltani. . 
.Y ' Gal-'1mb `alma. 

Gránát alma. Malum punicum. S. K. 
Hamvas alma. S. l. 
Hegycs alma. Malum turbinatum. M. A. 
.leges alma. 8.1. 
Kcmc'ny alma. Pomum lapidosum NC. 

i. 85.' 
Kcrékdcd' alma. 

M. A. 
Késôn érö alma. Kc'sôn érò alma szo 

kott soká tartani. km. 
Kol-mos alma. Lippai Gyüm. k. p. 143. 
Koszorú alma. 

Ковша alma. Bär-alma. Ranetapf'el. 
Lcainy-csöcsií alma. Malllm ol'chomasti-l 

cum M. A. csúcsos alma, Macz-alma. 
Loves alma. S. I. 
Macz alma , leány csöcsíí alma. 
Mag ne'lkül való alma. Malum Spado 

nium. Nomenclator. R. p. 85. 
.Mételt alma, czérnás alma. Lippai. 
Me'z alma. 
Molios alma. Malum muscosum. M. A. 
Musánczker alma. MesinkialmaJMájncr 

alma. Malum Misniacum. Lippai. 
Muskotály-alma. Malum apianum. MA.y 
Ordas alma. Malum coloris flavo nigri. 
Paradicsom alma. Mala nmstca , meli 

mela. S. K. 
шт alma. Lippaì p. 143. 
Paszomán alma. Lippai. 
Piras alma. A’ pìros -alma is gyakran 

férgcs. km. 
Pögács alma. Pomum orbiculatum. SK. 
Posonyi Pei-lingr'ralma. Lippai. 
Pulia alma. Pomum mite. M. A. 

' Puruttya alma. 
Savanyú alma. Pomum acidum, arbu 

tum. NC. p. 85. A’ szép alma is gya 
korta savanyú. km. 

Sávos alma. S. I. POmuln 
virgulatum. 

Sávolyos alma. S. l. 
Selyn'ies alma. Lippai. 
Sóvárí alma. S. I. 
Szegcs alma. 

Mal um - orbiculatum. 

striatum , 

Selyem alma , 

ALMARIOM. Armarium , 

 Szc'lid alma. Szclid almanak van bö 
csiilcte. km. 

Szent Iván alma. Lippai. p. 143. 
Szép alma. A1. almanak is ‘a’ sze'pét 

szokták föl kötni. km. 
Szcnt Benedeki alma. Lippai. 
Tafota alma. Malum tafctum. 8.x. 
Telelò alma. Pomum scrotinum. M. A. 
Tiltott alma. A’ meg tiltott alma jobl) 

a’ többinél. km. 
Tót alma. 
ты piros alma. Lippai. 
T ¿ik alma. 
Török hagyomńny alma. Species pomi in 

de a dominatu Turcarum in Hungaria. 
Vad alma. Pomum agreste. M. A. Une 

do. CM. 
Vaj alma. 
Vas alma. 
Vér alma. 

Vörös alma. Lippai. 
ALMAD. E. F. Medgyes Székébcu. 
Almádi. Sz. Р. Veszprc'm Vben. 
ALMAGY. F. Gömür ngn. ^ 
ALMAJA. ejus Pomum. Otet is mcg esalta 

a’ kigyó’ almája. lun. 
Adám’ almáia. Рант. Kal. p. 245. 
Bulflog Aszszony’ almája. Lippai. 

ALMAS. Ротовые , pomifer. 
Almas tlm. M. és E. Orszńgban. 
Almas kék ló. Equus pomnlatua , scu 

tulatus. M.A. 

Almńs кем. Pomarium, bortus pomo 
~rum. M. A. 

ALMANAK. 

ALMANAK. Calcndarium. Y 
ALMANAKJA. ejus Calcndarium. Рант. 

Kal. р. 809. 

АьмАшом. 

repoaitorium , 
Fiscus. M. A. -- Abacus vestiarius. PP. 

AMBRUS. 

AMBRUS. t. l’. n. Ambrosius. Telegdi. 
Agendfp. 44. вед-им Amburus. 

Ambrus’ d'0mbja. Szala Vben. Lenti 
hatúrában. ~ 

Ambrus’ luiza.` Sz. P..Abaúj Vben. 

AMADE. 

AMADE, Ainadé t. f. n. Homodeus. 
Aŕuadé’falva. E. F. Csik Szc'kében. 
Amadean'çsa. F. Posony Vbeu. 

AN. 
О 

AN, cn , on , ön, sullìxym , ut: hogynn. 
méllyen , nagyon , körmön. ` 

ANARCS. F. Szabolcs Vben. 
ANCS. Tclek Post Vben. 

` AND. 

AND, end. Sullixum futuri tcrtiae personne. 
ANDA. 

Andaman. Sz. P. Bihar Vben. 

 

ANDACS. FF. Somogy és ПУНШ &quot;ЪЬеп. 
Sz. P. Bihar Vbcn. . 

ANDALODIK. 
El andalodik. Hallottam 182G.Apr.2l. 

ANDALOG. Mintha Рейс le volna, иду 
audalog. Dug. km. 1R. р. 21» 

ANDnAs. 

ANDRAS, Andris, Andar, Entire. t. l'. 
n. Andreas. ' 

Andraisl'a. F. Vas Vbell» 
Amlrás’falvn. tlm. M. és E. Ol'sz. 
Andráfliáza. Sz. P. Abaúj vben ¿8 Е 

Kolos Vbeu. - 
András’hi11a. F. Szala Vben. 
Andras-vágás. F. Súros Vben. 
Зим Andi-ás.. tbn. МАЕ: Е. Orsz. 

‘n 

твид. 

ANGYAL. Angelus. M. A. 
Angyal - bör , »Pantellér , Lóding v. tar 

kán {быть fénycs papiros. S. l. . 
Angyal , édes gyökér. Polypodiunl. PP. 
Angyal-fi'í. Angelica. PP. 
Angyal’ háza. Sz. P. Szabolcs Vben. 
Angyal-rugta-fff. Numularia. CS. 
f_'Fò Angyal. Arcllangelus. 
Orzò Angyal. Angelus custos. 

ANGYALA. ejlls Angelus. 
Mélység’ Angyala. Angelus Abyssi. 
Sötétség’ Angyala. Angelus tcncbrarum. 
Ur’ Angyala. Angelus Domini. 
Világossńg’ Angyala. Angelus lucis. 

ANGYALI. Angelicns. M. A. 
Angyali lfl'ju. Angelicus Juvenis. 
Angyali elet. Vita Angelica. 
Angyali Kalbk. Chori Angelorum. 
Angyali követség. Zvonârics.Post. 1.1i. 

p. 154. 
Angyali látás. Zvonárics Post. 1. R. p. 

160. 675. 

Angyali szépség. Angelica venustas. 
Angyali iìdvözlet. Salutatio Angelica, 

Ave Maria. S. I. 
ANGYALKODIK. Angelum agit. 
ANGYALOM. Mi Angele. 
ANGYALOS. F. Szathmár Vben , és F.. 

F. Háromszék Székében. 
ANGYALOZ, angyalozza. Compellat cum 

nomine angeli, Angelum vocat. 

ANNA. 

ANNA, nani, nanicza. t. asszonyi ne'v 
Anna. 

Szcnt Anna. t. l1. n. M. és E. Orsz. 

ANT AL. 

ANTAL, Anti, Tani. t. f. n. Antonin... 
Meg jött Antal Budáról. Hic venit a 
sexaginta viris. M. A. 

Antal a’ fejed. Celcon habitan. u. A. 
Antal’ falva. F. Gömör Vben. 
Antal’liarasztjára bocsátaui.--Eszterh;izi 

Tamás. Huunius p. 249. 
Remate Sz. Antal. Antonius Eremita. 
Szcnt Antal. MV. Нот: Vben. 
Szent Antal-Ur. Sz'. P. Posony Vben. 
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Szent Antal’fa. F. Szala Vben. 
Szcnt Antal’ tüze. Ignis Sacer. NC. p. 

555. Pustula. CM. 
ANTALKÓ. ' 
ANTALÓCZ. F. Ung Vben. 

ANY. 
ANY. 
ANYA. Mater. M. A. A’ hol nyâjas Az 

Anya, kényes leszsz a’ lcánya. km 
Anya-föld. Patria v. Marga. S. I. 
Anya-Iii. DrIacunculuc major. M. A. 
Anya-gyermek. Deliciae Matria, Matri 

charissimus. S. I. 
Anya-hagyott. Faludi N. A. p. 162. 
Anya-ház. Ecclesia haereticorum. Mo 

noszlai Hit’ oltalma. p. 19. 
Anya-jel. Naevus. Muttermahl. 8. I. 
Anya-júh. Ovis. 8. I. I 
Anya-IÓ , eme-lé. Equa. S. 1. 
Anya-meh. Uterun. S. l. 
Anya-méhJol-dulás. Pázm. Pred. p. 521. 
Anyadnéh-fi'í, Matricaria. Csapó. 
Anya-méhe. Regina apum. 
Anya-nyelv. tinqua vernacula. S. I. 
Anya-ölô. Matricida. M. A. L. 
Anya-ölés. Matricidium. M. A. L. 
Anya :zent egyhâz. Ecclesia. M.A. 
Anya-szültt. Faludi B. E. p. 56. 
Anya „am .üken paludi T. É. p. 280. 
Anya-szültt meztelen. Totus пиф&quot;. S. I. 
Anya-tyúk. Gallina incubans, Matrix. 

S. I. 

Anya-város. Metropolis. Biró MáHon 
Micae p. 576. 

“ Édes Anya. Mater. 
Fösvény Anya. Паш gyfíithet annyit a’ 

föavény anya, a’ mennyit a’ tékozló 
Iiljú el nem pazarolhat. km. 

Jobb anya. Avia. 
Szép anya , nagy anya. Avia. NC. p. 241. 
Só-anya. Sal gemmae. S. K. 
Kereszt-anya. Matrina. S. K. 
Nagy anya. Avia. S. K. 
Ük-anya. Abavia. S. K. 
Öröm-anya. Prònuba. Mater Sponsi vel 

Sponsae. S. K. 
Sziíz Anya. Virgo Mater. 
Magyar Anya szültte. km. 
Mostoha Anya. Noverca. 
Nyájas Anya. 
Вони Anya. Мёд; а’ roszsz anya is 

jámbor magzatot szeret. km. 
Anyai.&gt; Maternus. M. A. 

Anyai ápolgatás. ' 
Anyai dajkálkodás. Pázm. Kal. р. 656. 

686. paludi т. É. p. 215. 
Anyai gondvisclés. cura Materna. Sz. D. 
Anyai szcretet. Amor Maternus. 
Anyai téj. Lac`matcrnum. Az Anyai 

‚ ‚ te'j leg édesebb. km. y 
Anyaság. Maternitas. Pázrn. Pred. p. 1259. 

Anyáaágát meg tagadta gyermekeitôl. 
Sz. D. 

Anyácza, csúf neve az ollyan Apáczának, 
a’ ki fattyat vetett. Pázm. Kal. p. 554. 

Anyácza. Sz. P. Pest Vben. 
Anyáczaság. Pázm. Kal.`p. 298. 

Anyáçska. Matercula, Anicula. Vajda. K. 
E. 1. K. p. 508. „Egy meg aggott öreg 
Anyácska. “ 

Anyálkodik, anyai gondviselc'ssel van. 
Sz. D. . 

 Anyám. Mater mea. 
Anyám’ báttya. Avunculus. M. A, 
Anyám' báttya’ fia. Matrnelis. M. A. 

‘ _ Anyám' fózttc. Coctura matris meae. 
Anyám’ nénnyc. Matertcra. M. A. 
Anyánkról való atyafiak. Agnati. M. A. 

Anyányi: annya magasságú, nagyságú. р. 
о. galamb, csirkc. Sz. D. 

Anyás. Matrimul , delicatus. M. A. 
Anyás. Sz. P. Csongrád vben. 
Anyás gyermek. Apud matrem manet. 

M. A. 
Anyáskodik. Materne sollicita est. Sz. D. 
Auyáskodás. Biró Márton Angy. Тёщ. 

Anyátlan. Адидше. Sine matr-e. M. A. 
Anya'tlanodik. — Meg anyátlauodott a' 

nic'h. Lásd meh-tartas. Vácz. 1821. 
p: 18. р. 665. 

ANYAZ , meg anyázza. Mah-em appellat. 
Kurv'anyázza. Matrem meretricem ар— 

pellat. 
Mgg kurv’anyázta. 

Oszvc kurv'anyázta. 
ANYAG. Materia. Sz. D. 
ANYALA (kia, буев). Sz. P. Komárom 

Vben. ` 
ANYJA , anynyn , annya. Mater ejus. Az 

annya’ haaában sem volt jobb dolgalm. 
Annya’ leánya. Catonis Marcia. 
Annya’ öle. Mclly gyermel meg ijed, 

annya’ ölébo siet. km. 'v 
° Bor’ annya.' Viniferax. 
.lóbb-annya. Ejua avia. А 
Kurv’annya. Örû'l mint a’ Tôt ц' lurv' 

annyának. hn. 
Szél'annya. Penniculum. Vitoria. M. 

A. L. ' 
ANYÓ. Matercula , anicnla. S. I. 
Anyóka. idem. S. I. / 
Anyós. idem. S. I. 
ANYUL. Pro matre, loco matris. Pázm. 

Pred. р. 562. ‘ 
Anyúl testvér. Frater uterinus. 8. I. 

Tiszti Szótár. p. 45. 

AP. 
AP. . 
APA. Tata. Pater. M. A. Eb-apának ku 

tya ña. km. 
Apa. F. Szathmár Vben. 
Apa’ hida. E. FF. alsó Fejér, és Ko 

los kaen. 
Apa-nngy-falu. E. P. belsö Szolnok 

Vben. 
Apa-teiek. F. Arad Vben. 
Szép Apa. Avus. NC. р. 241. 

Apai. Patcrnus. 
Apai jus. Jus paternum. 
Apai, anyai jus. Ins paternum et ma» 

ternum. 

Apaj. F. Posony Vben. Sz. P. Pest 
Vben. ` 

Apád’ 6a. Tu ipse. S. I. 
Apátlan. Sine patrc. 
APAGY. sz. Р. 82аЬо1са Vben. 
APAR. F. Tolna Vben. 
APCZ. MV. Heves Vben. 
APJA. ejus pater. Volt az apjának, de 

nincs a’ Наш-111. km. 
Apja fia. Patrisaat. PP. 
Apia’ fia. Patria est iiiius. 

tû'z’,° annya Puaka-por , fia caupa 
láng. km. Dug. 1. R. p. 184. 

,a 

M. A. Apja 

 

APONY (lis, паду F. Nyitra Vben. 
Apony’ vára. Vár omlade'k. Nyitra Vben. 

APÓ, Apóka, Após. Paterculus v. seni 
culus , vetulus ‚ Pappus. 

APOL, арапа. Basiat , osvulatur. M. ~A. 
Meg арапа. idem. M. A. CM. 

Apolgat, apolgatja. Exosculatur. M. A. 
Apolás. Basium , osculurn. M. A. 

»geg apolgatja. Dissvaviatur. CM. L. 

Apúl testvér Frater çarnalis. S. I. 
APUS, idem ac Арба. Orcg Арин. 

APALIN. 

APALIN. t. a. n. Apollonia. PP. 
Apalin -szüv1'í. Timidua , effoeminatus. 

8.1. M. A. L. 
Szent Apalin. Pázm. Kal. p. 55. Ма— 
v gyari ellen. p. 241. 

APAT. 

APAT. Abbas. V r@ n c s i с s. 
Apát’ fa. F. Szala Vben. &quot; 
Apát’ falva. MV. Вон-9011 Vben. FF. Сва 

nád , Trencsén és Nógx-.id kacn. 
E. F. Szcbcn Székében. 

Apát-úi'. Dominus Abbas. - 
Apát-urság. Abbatiale Dominium , Ab 
' batia. Meg holtt a’ barát , él a' Stent, 
változik az Apat-úrság. km. 

APÁTI. Abbatialis. 2.Tühb helysc'gek' neve. 
APATJA. cjns Abbas. Margit’ Élete. p. 154. 
APATsÁG. Abbatia. . 

‘ Аист. 

APÁCZA. Monialis, Nonna. M.A. Apálcza. 
Esztcrházi Tnmás. p. 455. 

Apácza. Sz. P. Csanád Vben. 
Apácza-falu. F. Szntmár Vben. 
Apácza’ fara. Vöröa berényi Неву’ neve' 

Veszpre'm felé. 
Apácza-fing. Tortulae Monialium. S. l. 
Apácza-ír. Ungventum de Tutia, Un 

gventum nihili. PP. 
Apúcza-Ilekesz. Faludi N. A. p. 161. 
Apácza-szöktetö. Pázm. Kal. p. 595. 
chedelcm Apácza._Priorissa NC. p. 257. 
Fö Apácza. Abbalissa CM. 

APÁCZAI. 
Apńczai szerzet. Zvonárics M. Pastilla 

I 1. p. 285. 
APACZAK’ Fejedelme. Abbatissa. M. A. 
APACZÁT anyáczaságra szabadit. Mona 

chae, et Nonnac nubendi libertatem 
faci't. ‚М. A. 

APÁczAsAG. Pam. Kal. p. 169. 420. 

APOSTOL. 

APOSTOL. Apostolus. M. A. 
APOSTOLA. ojns Apostolus. 
APOSTOLl. Apostolicus M. A. 

Apostoli Király. Rex Apostolicus , Ma 
gyar király. 

Apostoli részegség. Pázm. Pred. р. 589. 
Apostoliság. Apostolicitas. Guzmics. A' 

Vall. Egyesüle's Ideńja р. 105. 
APOSTOLKODIK. Apostolum agit. Vajda 

K. Е. 1. K. p. 280. ‘A 
APOSTOLSAG. Apostolatus. M. A. 

2 
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AR. 
All.. 

гагат. Ё F. Szatmái’ Vben. 
ARA. В. Meny , nurus. PP. 
ARACS. FF. Somogy es Szala kaen. Sz. 

P. Torontail Vben. 
Aracsa. Sz. P. Szala Vben. 
ARAD. Eròsség. Arad Vben. 

Arad Vármegye. Comitatus Arldicnsil, 
Ó Arad. MV. Arad Vben. 

Arad. MV. Tömös Vben. 
Aradácz F. Torontńl Vben. 
Aradi. Aradicnsis. _ 

Aradi Ранга. Sz. P. Somogy Vben. 
Aradvány (kis, паду) 8:.Р.$2а1›о1св Vben. 
ARAK. F. Moson Vben. 
ARASZ. Spithama, Palmus. M. A. PP 

elò-arasz. Spithama minor. 
Bak-arasz. idem. Nagyváthi G. Aszszony 
. p. 154. 

Nagy aralz. Spithama major. 
Arasznyi. Spitliamalis, Palmaris , dodran 

talis. S. I. 
Egy arasznyi. Unius Spithaniae. 

AEAT. aratja. Metit. M.A. A’ ki mint 
vet , ugy arat. km. 

Be aratja. Demetit, Demessum colligit, 
Recondit. M. A. 

El aratja. Emetit. Demetit. M. A. 
Föl aratja. Pázm. Pred. p. 263. 
Ki aratja. Emetit. 
Le aratja. Dcmetit. M. A. 
Meg aratja. idem. M. A. 

Aratás. Messis , Messie. M. A. 
El aratas. Demessio. M. A. 
Aratása. Ejus Messia. Ritka vetéanek sze 

gény az aratása. km. 
Aratáskor. Tem pore `messi~. 

Aratatlan. Non deinessus. Aratatlan mtl 
radtt a’ júszág. 

Aratott. Messus. 
Le aratott. Demessus. M. A. 

Meg aratott. idem. M. A. _ 
Arató. Messor. M. A. 

Arató gombócz. 
маю rész. Rata messorum. 
Kepés Arató. Messor, qui pro labore 

сенат partem demessae fruais pei-cipit. 
Pénzes Arató. Messor Pecunia conductas. 

ARD. 

Arda. Sz. P. Veszp'rém Vben. Ardány. E. F. Do oka Vben. 
Ardány’ háza F. Bereg Vben. 
Ardányócz. F. Nyitra Vben. 

Ardó. FF. Zemplin, Bereg, Ugocsa, Tor 
na , Sairos kaen E. F. közép Szol 
nok Vben. Sz, P. Gömör Vben. 

Ardócska. Sz. P. Torna Vben. 
ARLÓ. F. Borsod Vben. ~ 
Arlócz. Sz. P. Trencsin Vben. 
ARMA. Sz. P. Bars Vben. 
Armás. Latro. РР. 

А / 

ARANY. 

ARANY. Aurum , Aureus. Nem fog ara 
дУОП Nada. Frustra Herculi calu 
mniam struxeris. M. A. 

Arany. Е. F. Hunyad Vben. 
Arany alma. Malum aureum: Pázm.Pred- 
’ p. 1217. 

 

Arany-ág. F. Arad Vben. 
Arany-hanya. Aul'ifodina, Auraria. M.A. 
Arany békó. Ravasz a’ szerelem , arany 

bc'kóval jar. Dug. km. 2. Il. p. 172. 
Arany hogar. Chrysis. Goldkäfer. S. I. 
Arany bögyü. Aureola v. oriolus. S. I. 
Arany csésze. Phiala aurea. 
Arany -csináló. Alchimista. S. I. A’ ki 

azt igéri, hogy aranyat csinail , ezüs 
töt akar csalni. km. 

Arany edény. Vas aureum. Nein kell az 
arany edényt a’ pad alatt. hevertet 
ni. km. 

Arany clme'nek gyöngy a’ g'ondolatja, 
Dug. km. 2 В. p. 119. 

Arany enyv. Chrysocolla, Chrysitis. 8.1. 
Arany esò. Pluvia aurea. 
Arany esôlék. Ramentum auri. S. I. 
Arany ér. Haemorrhois. S. I. 
Arany ércz. Auraria. PP. 
Arany fonál. Auri Шиш ‚ aurum texti 

le. PP. 
Arany forint. Florenus aureus. M. A. 

Florenus auri , aureus numus floren 
tinus. S. I. Pesti Fáb. p. V72. Pázm. 
как. “р. 26. 841, 875. 1022. Pred. 
1165. vsjda. 2. K. p. 165.-p. 58 . 
5. K. p. 79. 

Arany fonás. Deductio auri infila. S. I. 
Arany fonó. Margit’ Él. p. 144. 
Arany föste'k. Aurum musivum. S. I. 
Arany függô. Inaurìs , Monile. M. A. 
Arany fürt. Villus aureus. 
Arany-fürtözi. Kár a’ kutya’ szôrét 

meg arany- l'ürtôzni. km. 
Arany füst. Fucus aureus. Sik. S. I. 
Arany füstöl köték. Sik paszomány. 8.1. 
Arany gondolat. 
Arany glét. Auripigmentiun , Chryso 

colla. M. A. 
Arany' gyapju. Vellus aureum. S. I. 
Arany gyürü' Annulus aureus. 
Arany-hajú. Aurieomus. M. A. 
Arany hal. Auratula. S. I. 
Arany hártja. Dug. km. 1. R. p. 259. 
Arany hid. Pons aureus. Arany hidat 

csinálj a’ futó ellenségnek. km. 
Arany hlm. Textile auro distinctum, 

Textum Babylonicum, olim imago au 
rata. S. I. 

Arany-himezés. Ars Phrygionicn , olim 
pictura auraria. S. I. 

Arany hores. Hamas aureus. Arany ho 
roggal borg-isz. M.. A. 

Arany Idka. F. Abaúj Vben. 
Arany idö. Actas aurea. Faludi U. E. 

5. R. p. 46. ' 
Arany kapu. Porta aurea. 
Arany kapufa. rva az ¿irva ha kapú 

fája arany is. km. ' 
Arany koi-ena. Corona aurea. 
Arany-k6 Csárda Szepes Vben. 
Arany kulcsos. Camerarius AulicunS l. 
Arany kupa. Patera , crater. NC. p. 597. 
Arany-kut. E. F. Kolor Vben. 
Arany-lábú. Auripes. 
Arany-lábú Bányácska.&quot; F. Zemplin 

Vben. ч 
Arany - lábú Tuszony. E. F. Kolos Vben. 
Arany láncz. Turques. M. A. 
Arany-lánczos. Torquatus. M. A. 
Arany-level. Bractea, bracteola au 

rea. S. I. ‘ 

 Анну-10136. Aurifur, aurilegus. M. A. 
Arany-marha. R. Aurum caelatum , 

factum , vasa~aurea. S. l. 
Arany мы. Emberiza citrinella.Gold- 
` ammer. S. I. aliis Arany-málinkò. 
Arany-mezô. E. F. Kôvńr Vidéke'ben. 
Arany-merli. Trutina aiiraria. S. I. 

numaria trutina. PP. 
Arany mony. Ovum aureum, „Еву lud 

vala, ki arany monyat tojik vala.“ 
Pesti Fab. р 55. ' 

Arany morzsalék. Palacra, Balux. PP. 
Arany-mil'. Aurum caelatum, Cime 

lium. S. I. 
Arany miíhely. Auriñcina. S. I. ‚ 
Arany- mû' - szék. Cimeliarchium. S. I. 

Faludi N. A. p. 51' 
y.Arany müvel. Aurarius. PP. Aurifex , 

aurifaber. S. I. ' 
Arauy-müves lada. Cimeliarcliium, ar 

marium sanctius. PP. 
Arany-müvesség. Aurificium. S. l. 
Arany-olvasztás. Li uatio auri. Arany óra. Aureum ’llorologiunn 

к Arany’ pataka. F. Sáro's Vben. 
Arany реп-аса. Armilla. M. A. 
Arany-pereczes. Armillatus. M. A. 
Arany pénz, Numus aureus , olim реп 

sa auri , Bizantius. S. l. _ 
Arany pohár.Poculum aureum. Bátrabb 

fa-kánnából inni, mint arany po 
hzirbòl. km. 

Arany por. Aurum pulveratum. PP. 
Arany pöngés. Nincs szebb szó az arany _ 

pöngésnél. km. 
Arany-ráma. Faludi N. A. p. 52. 
Arany rojt. Illik mint az arany rojt a’ 

Szobránczi gubához. km. 
Arany ruba. Vestia aurea. 
Arany szám. Numerus aureus. 
Arany sárga fösték.Auripigmentum.PP. 
Arany szájú. Chlysostomus. 
Arany szem. Balux, baluca. M. A. 
Arany - szeretô. Chrysophilos. Prizm. 

Pred. p. 1257. 
Arany-szin. Arsenicum. it. aureus со 

]ог. M. A. ~ _ 
Arany-szlnů’. Fulvus, ‘aurei coloris. M.A. 
Arany- ‚или hal. Aurata. M. A. 
Arany-szò'vés. Textura auraria. S. I. 
Arany-szövet. Pannus intertextus au 

ro, Tcxtum aureum. S. I. 
Arany toll. Nem jó minden aprólékot 

arany tollal irni. km. Dug. 1 R. p. 58. 
Arany-tajték. Chrysitis. S. l. 
Arany-tabla. Pázm. Pred. p. 157. 
Arany-választás. Auri secretio, sejun 

ctio, excretio. PP. 
Arany vesszô. Faludi E. M. P. 81.` 
Arany-verö. Auricusor. S. I. 
Arany-viselö. Auriger. M. A. 
Eresztett arany. Aurllm potabile. Falu 

ludi T. É p. 292. 
Arany-virág , arany-fix'. Stoechas ci 

trina. Csapó. 
Finom arany. Aurum ignitum. Páz'm. 

Pred. р. 192. 
' Császári arany. Aureus Caesareus. 
Föstô arany. Aurum musivum. S. I. _ 
Fövény arany. Balax Plinii. Ammo 

chrysus'. S. I. ' 
Dupla arany. Антенн binio. S. K. 
Fejér arany. Platina. Mitterpacher. 
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Farkas fugas arany. Lupini aurei in 
f Documento anni 1649. Erant aurei 

Principis Bátberi, qui insignia Fami 
Iiae tres dentes lupinos monetae in 
cudi fecit. 

Körmöczi arany. Aurelus Cremnicensis. 
Termes-arany. Aurum nativum. 
Tlszta arany. Aurum obryzurn. 
Vertt arauy. Cusum aurum. S. K. 
Vent arany. Ductile, textile aurum. S. K. 

ARANYAD ( alsó, fölsô ). FF. Szala 
Vben. 

ARANYÁSZ (név). Aurilegus, Aurile 
tor. Heltai. Kron. 1. R. p. 231. 2. R. 
р. 165. 

AHANYASZ (ige). Aurum legit, lavat. 
Sz. D. S. I. 

Aranyászat. Aurilegium , 
rilotura. S. I. 

Aranvászó. Chrysoplites , Aurilegus. PP. 
ARANYI (Kia, лагу). Sz. PP. Nógrád 

en. 

ARANYJA , aranynya , arannya. Eins au 
rum , ejus Aureus. Kinek nincs aran 
nya , szolgálatját ajánlja. lun. 

Lajos' arannya. Louis d’or. 
ARANYKA. F. Torontál Vben. 

Aranyka alma. Geldranette. 
ARANYNYAL futtatja. Inaurat. S. l. 

Aranynyal Миш. Inauratio. S. I. 
Aranynyal szò'vi. Aureo stamine inte-~- 

xit. PP. 
Aranynyal versengô. Chelidonium mi 

nus , Ranunculus iìcaria. S. I. 
ARANYOS, aranyas. Auratlis ,' aureus, 

aure abundans. M. A. Nic. Oláhi 
Hung. р. 64. _ 

Aranyos. FF. Baranya, Bel-sod, Ko 
márom, Нечет és Szathmár kaen. 
Sz. PP. Bács és Somogy kaen. 
E. Folyú viz Terda és also Fejér 
kaen. ' 

Aranyos bánya. E. F. alsó Fejér Vben. 
Aranyos gyéres. MV. Torda Vben. 
Aranyos hal. Orata, aurata. M. A. Vr. 
Aranyos istáp Ш. Virga aurea. M. A. 
Aranyes kéz. A’ Mester-embernek ara 

nyos a’ keze. km. ' 
Aranyos lóna. E. F. Torda Vben. 
Aranyos Marót. MY. Bars Vben. 
Aranyos Mcdgycs. MV. Szathmár Vben. 

aurilectio , au 

Aranyes Mise, aranyas Mise: hainali ‘ 
mise. Telegdi Homil. Mut. tábl. Biró 
Marten. Micae p. 5. 

Aranyos Móricz. E. F. Debeka Vben. 
Aranyos pa rád. Trichemanes. M. A. 
Aranyos Ilá es. E. F. Aranyos Székében. 
Aranyos széke. Erdélyben. 
Aranyos szélû’ könyv. Auratae secturae 

liber, auratus margine. PP. ‚ 
Aranyos iiatök. Adianthum aureum , v. 

Polytricbum. S. I. ` 
- ‘ Bács-Aranyos. F. Szabolcs Vben. 

Fél-Aranyos. Sz. P. Komárom Vben. 
Ша Aranyos. ( Е. FF. also Fejér 
Nagy Aranyos, ( ‚ Vben. 

ARANYOZ, aranyezza. Aurat, deaurat. 
M. A. ` 

Meg aranyozza. Deaurat, inaurat. M. A. 
A’ bet, ha meg aranyozzák is, sú 
lyot üt. km. 

 

Aranyozás. Inauratio. ‘ 
' Meg aranyozás. Auratura. Auri 

ctie. PP. 
Aranyozat. lnauratura. 
Aranyezett. Auratus. M. A. 
Aranyozó. Aurarius , Inaurans , 

tor. PP. _ 
ARANYÚL. In auro, instar auri. 

Pred. p. v1165. 

indu 

Aura 

Рит. 

ARÁNY. 

ARÃNY, crány. Scopes, meta v. obje 
ctum, v. propositum. S. I. 

ARÁNYATLAN. .Non habens scepnm. 
Еду arányatlan. Inaequalis , .Dissimilis 

Discers. S. I. ' 
Egy-arányatlanság. Inaequalitas Dissi 

_militudo. S. I. 
ARANYJA. Ejus scopus, ejus meta. 
Arányjában. E regione, ex adverso, e 

contraria parte. 8. I._ 
Y Terony’ arányjában. Jnxta directioneln 

_Turris. 
' ARAN YÍT , arányítja. 

Egy-arányít. Aeqnat. S. I. 
Egy-arányitó. Acquator. S. l. 

ABANYOS. Scope congruus,‘ consenus, 
conveniens v. Proportionatus. S. I. 

Arányos ember. Vir accuratns, diligens. 
S. l. ' 

. ' Egy-arányos. Aequipollens, Aequiva 
lens, Ejusdem pretii, v. valeria. 8.1. 
Két egy-arányos fiile van: igazsá 
gos. km. . 

Arányosan. Scopo cenvenienter. 
Egy arányesan. Aequaliter. S. I. 

Arányosság. Convenientia, Proportio, Sym 
metria. S. I. ' 

Egy-arányosság. Aequalitas, Paritas.S.I. 
ARANYOZ , arányezza. Collineat, Colli 

‘ mat. РР. Káldi Gen. 41. 15. Ha el 
akarod találni a’ czélt, följebb ará 
nyozz. km. — 

Meg arányozza. Collimat, Conjicit. M. A. 
a’ tárgyat , czélt , vadat. Sz. D. 

Arányezás. Collineatio, lcellimatio. M. A. 
Arányozó. Collineans, Cellimans. PP. 

Aránlyázóbal veszi- Faludi Sz. E. p. 55. T. 22 ARANYäALAN. Scopo carena , inconve 
niens. S. I. - 

ARANYTT, Arányt, Aránt. Quoad, circa, 
De. SJ. 

Еву — aránt. Aequaliter.l Az ujjunk sem 
‘ér еду aránt. 

Aránta. E regioneillius. M. A. 
Arántad._E regione Tui. M. A. 
Arántam. Е directeV Mei. 
ARANYsó. s. .1. 

Egy-arńnysó. Aequa'lis. S. I. 
y lE y-aránysó képpen. Aequaliter. S. I. ARÍNYÚ. - 

Agy arányú. Aquivalens. Pázm. Kal 
p. 949. » 

Egy arányúság. Aequalitas, Similitudo, 
'Paritam S. I. 

ARANYÚL; 
Egy arányúl. Acqualiter. Faludi T. É. 

p. 79. . &quot; 

'o 

 

ARCZ. 

ARCZ, orcz. Facies , Mala, Vultus. S. I. 
Arcz-Kép. Portrait. 

ARCZA. Facies, Mala, Vultus. M. A. Szií 
nek telmácsa az arczn. 

Arcza-pirulás. Szegénység nagy arcza 
pirulás. km. 

Arcza-piritó N. U. 
- p. 19. 
Arcza- шипа. Sudarium. 
AI- arcza. Larva. 
* Vendég-arcza. Larva. .Minden vétek 

talál magának vendég- arczát. km. 
Fris arcza. Faludi Sz. E. p. 55. . 
Vig» arcza. Vultus beni. Nagy bánat~ 

ban nelle'z vig arczát mutatni. km. 
Arczája. Ejus vultus. Becakor-bör az ar 

czája. km. 0s im udens. Kerán késôn 
` arczájára kertil. ' 

Arczátlan. Impudens , impudicus. M. A. 
Arczátlankodik. Impudens est. Faludi 

&quot; N. Е. р. 55. 
Arczátlanság. Impudentia , impudicitia.A 

M. A. ` 
Arczátlanńl. Impudcnter, impndice. M.A. 

Arczáz , arczázza. Probro aßicit, confun 
dit. M. A. 

Meg arczńzza. 
Arczäzás. Confusio. 

ARCZCZAL. Cum vultu. 
Arczczal ferdúl. Facie obvertitur. 
Arczczal föl. Superius. 
Arczczal le. Pronus. 
Arczczal Ie-borúltt- Cernuus. 

ARCZÚL. In faciem. ~ 
Arczúl csapja. Ala am impingit. 
Arczúl-csapás. Co aiìsatio. Pázm. Pred. 

p. 794. 1 › 
Arczúl támad reá. Pazm. Pred. p. 755. 
Arczúl-vágás. Pázm. Pred. p. 810. 
Arczúl el тегам. Faludi. T. É. p. 2o. 
Arczúl veri. In faciem caedit. Sz. I). 
Arczúl viasltodilt.` In faciem reluctatur. 

Sz. D. - - ' 
Arczúl üti. Alapam impingit. S. I. 

ARCZULAT. Facies, Vultus. 

ARKANGYAL. 

szégyen. Faludi 

ARKANGYAL. Archangelus. Fö Angyal. 
M. А. 

ARNÓLD. 

ARNÓLD. t. f. n. Arnaldus. 
Arnyóld’ falva. F. Szepes Vben. 

ARNÓT. 

ARNÓ'B. Albanus , ein Arnaut. PP. 

ASPA. 

ASPA. Alain-um. PP. M. A. CM. 

’ AZSAG. 

AZSAG. Rutabulum. M. A. Contus fur 
narius. PP. 'Penicillus clibanarius. S. 
I. Szén vonó. CM. 

Azsag-pemet. Herba Rutabularia , fru 
tcx , ex quo [it rutabulum. M. A. 

2 1 
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.I ASZOTT. Arefactus, aridus. A' 

AZSAGGAL el íìti a' tüzet. Conto “на: 
fumaria ligna. PP. 

AZSAGOLJA. Expellit v. verberat. S. I' 
Meg azsagolja. idem. Sámbńr ellen. 

p. 596 
AZSAGOS. Volaticn. 

поживу. S. I. 

ASZ. ` 

ASZ. Arescit, нет. M. A. ‚ 
Е! asz. Contabcscit, contabet. M. A. 
Hozzá аи. Faludi N. U. p. 6. N. E. 

. 95. Kipasz. Pázm. Pred. p. 646. Ехать, 
exarescit. M. A. 

Meg аи. Pázm. Kal. p 657. Arelcit, 
Ехал-ввек , lnarescit. M. A. 

ASZAG. Szemet, trágya. Sz. D. Büdöl, 
mint az aszag. km. Dug. 1.11. р. 214. 

ASZAL, плана. Siccat, Arefacit, Torrct, 
Torrefacit. M. A. 

` Meg aszalja. Arefacï't. M. A. Siccat. CM. 
Asznlús. Siccatio. 
Aszaló. Siccatorium. PP. 

Aazaló. MV. Borsod Vbcn. F. Somogy 
Vbcn. 

Aszaló-ház. Testum torrendorum fru 
ctuum , Siccatorium. 

Aszallt. Siccatus , arcfactun. M. A. 
Aszaltt gyiimölcs. Fructu» aiccati. 
Aszaltt körtve'ly. 
Aszaltt шт. Pruna sicpata. 
Meg aszaltt. Arefactus. M. A. 

Aazalvány. Siccatum, vel quod siccari 
solct. 

ASZAT, gyom, hasztalan Ш. Sz. D. 
ASZALY. Siccitas , aridum. M. A. 
Aszályos. Siccun, aridus. M. A. 
Aszúlyság. Siccitas, таят. M. A. 
ASZÁR. F. Komńrom Vbeu. 
ASZÁS. Siccatio, aref'actio. 

El auás. Contabe centia. M. A. 
ASZOMÁNY. Bizonyos Ш. Sz. D. 

lélckre 
aszott vétket nehéz le vakarni. km. 
Dug. 2 R. р. 112. 

Aszott-száraz. Tabid'us , siccus. M. A. 
Aszott tiiske (al-.földön mácsonya), 

gabonákban tcrem. 
El aszott. Arefactus, v.T.ahefactus, Ta 

bidus. S. l. 
ASZÓ. Areacens. \ 

Aszó. FF. Bihlr ,‘ és Szathmár thcn. 
Aszó-fô. F. Szala Vbcn. 

Aszód. MV. Pest Vben. 
ASZSZU. Siccua ‚ Aridus , Toridus. M. A. 

Aszszu ágok. Ramalia. PP. 
Aszszu fa. Lignum aridum. Az aszszu 

fa mellctt a’ пуста is meg ед. Pázm. 
Pred. p. 501. 

Aszszu fù'. aniczkì p. 47. 
Aszszu fügék. Caricae. PP. 
Aszàzu gyiimölcs. Fructus siccati. S. I. 
Aszszu kenyér. Pázm. Kal. p. 150. 
Aszazu kór. R. Pulmonarius , Pcripneu 

monicus, Phthisicus.. S..I. 
Aszlzu kórság. Phthisis. M. A. 
Анат kórságos. Phthisicus. M. A. 
Азии széna. Foenum siccuncum. PP. 

Aszuu szilva. Prunum pressum , úcca 
tum. РР. 

Azsagon - járó Во—‚ 

 Aszszu lzôlô. Uva рана. Káldi.Num.6. 5. 
Asuzu- szôlô- bor. Vinum ex uvis pas 

sie. Anspruch. S. I. 
Aszszu természetû’. 

nous. M. A. 
Auszu' völgye ‚ aszu’völgyc. Sz. P. Sza 

la Vbcu. 
Alzszun. Siccc, aride. M. A. 
Aszszuság. Siccitas ‚ Aridital. M. A. CM. 

Pázm. Pred. p. 511. 
ASZTÉJ ( asz- téj ? — F. Bel'eg Vben. 

Siccauus , sicca 

AszszQNY. 
ASZSZONY. Mulier, Foemina, Domina. 

M. A. Köszönnyetek~ lúdak, én is 
Anuzony vagyok. km. 

Aszszony-Barát. Gyöngyösi 1 В. р. 52. 
Aszszony embcr. Foemína, Muller. M. A. 

Halgatással “ép az Asuzony-em 
ber. km. 

Aszszony emberea. Mulierarius. Mulis 
rosun. M. A. 

Asznzony -emberi- Foemineus, Focmi 
ninus , Foeminalîs. M. A. 

Aszszony-emberke. Pázm. Pred. р. 757. 
Aszszony’ fa. t. h. n. Aszszonyfán is el 

Её! а’ Ьог. km. 
Aszszony’ falva. t. h. n. 
szszony-feleség. Резы. р. 89. 
Anzucny-férjû. 'Androgynos. CM. 
Анион] - ház. Aszszony - lak. Gynae 

ceum. 

&quot;Aszszonjr' háza. Sz. PP. Szala Vben. 
Aszszony~ hölgy. Pázm. Kal. p. 508. 449. 
Anzszony-mester. Praeccptrix. CM. 
Aszszony' népe. E. F. alsó Fejér Vben. 
Aszszony-népek. Toi-dai’ Её: irati. 
Aszszony-Pápa. Papissa. Pázm Kal. 

р. 777. 
Aszszony-Pajtás. Faludi N. A. p. 42. 131. 
Aszszony- Pap. Sacerdotissa. CM. 
Anzszony-sirás. Aszszony’ „яд-шик, eb 

szomorúságnak ritkán lchet hinni. km. 
Aszszonyhsüveg. Caliendrum, Mitella.PP. 
Aszszony-azag. De jó народна , nincsen 

Aszszony’~ паза. . 
Aszszony’ lzája. Sok só ételben , sok 

lzó Aszszony szájában nem jó. km. 
Aßzszony-szállás. Sz. P. Nagy Kunságban. 
Aszszony-szeretö. Mulicronus. M. A. L. 
Asznzony-sziìvü. Eiïoeminatus. M. A. 
Aszszony-tárl. Amica, Socia. Freun 

dinn. S. I. 
Aszszony’ telke. Sz. P. Bihar Vhen. 
Aszszony-va'xri. Sz. P. Somogy Vbcn. 
Aszszony' váaára. F. Bihar Vbcn. 
Aszuony-verés. Нет sok böclülctet 

nyer az ember az aszszony~-vcrésböl.km. 
° Bajcsi Aszszony. Tud hozzá, mint a' 

Bajcsi Aszszony a’kávé~fôzéshcz. km. 
Boldog Aszszony. Beata Domina. 
Boldog Aszszony. t. h. n. 
Czigány Aszszony. Zingara Mulicr. 
Egy aszszony. Una Foemina. Её: lud , 

egy aszszony , egész Váaár. km. 
chcdelcm aszszony. Principissa. 

Abbatissa Monialium. 
Fonó Aszszony. Netrix. S. K. 
Fô Aszszony. Faludi N. A. р. 17. 
Földes Aszszony. Tcrrcstris Domina 8.x. 
Fölségcs Aszszony. Augustissima` Do 

mina. S. K. 

vel 

 

a 

Gazdag Aszszony. Dives мины. Jaj az 
olly Izegénynek зона, ki gazdag asz 
lzonyt vesz. km. 

Gazda Aszszouy. Oeconoma. Mater fa 
milias. CM. ‘ ' 4 

Haragoa шпиону, siiríi füst, lyukas ш 
:irtalmas a’ háznál. km. ~ 

Három aszSzony. Három aszszony еду 
vásár. km. ' « 

Házas Aszszony. Matrona. CM. 
Házi Aszszony. Domina domus. Нега 

S. K. 
Herczeg Aszszony. Paludi T. É. p. 12. 
Hörcsökös aszszony. На a’ hörcaökös 

aszszonyt mcg akarod szelidíteni,.járd 
meg vélc a’ tánczot a’ ждут-6:— 
ban. lun. 

Щи! Аниопу. Juvenis Domina. S. K. 
lstcn aszszony. Dea. S. K. 

Jámbor Aszszony. örökse'g ‚ ’s шаги-щ, ‘ 
hln, minden gazdagság nem él.' jaim 
bor aszszonynyal. Sat dotata venit, ~ 
quae bene casta vcnit. K. V. р. 46?. 

Jó aszszony. Минет frugi. Ritka падёт 
а’ jó aszszony. lun 

Két. aszszony. Nem ШОК, a’ mit két 
aszlzouy tud. km. 

Két aszszony közben. Intervallo tam 
poris inter Festnm assumtae, et. na 
tac Virginia. Két aszszony közben leg_ 
рты) a’ tojást télrc с! rakni. 

Királyné Aszszony. Domina Regina. 
Kin aazszony. Domicella. Soli a’ his asz 

szony, keve's az Úrfì. km. 
Kia aszszony’ napjn. Festum nativítatis 

В. V. M. 
Koldus aszszony. Mcndica. 
Követ-Anszony. Верным, ablegata. 

Faludi N. A. р. 19. 
Коша—апиопу. Commater. S. K. 
Leány-aszszony. Virgo Civis. S. K. 
Мену — алиопу. Sponsa. Biiszke , mint 

a’ Kompódi Meny-aszszony. km. 
Mérges aszszony. Mérgea aszszonynak 

haragos a’ leánya. km. 
Mosolygós Aszszonynak , görhes [дна]: ‚ 

világos fölhônek nem kell hinni. km. 
Nagy nszszony. Magna. Domina. 
Nagy aszszony' napjn. chtum :uuth ~ 

B. V. M. 
Nyoszoló aszszony. Pi'onulm. Pal-anym 
и pha. S. K. 
Ozvegy Aszlzony. Vidua. S. K. 
Набег Aszszony. Thrcssa. S. 
Вони aszszony. Mala шипы. Nagy szo 

morúság a' топи aszszony. km. 
Sógor Aszszony. Affinissa. S. К. 
Szakállos aszszony. Ojjad niagadat a’ 

пышное aszszonytúl. km. 
Szcmérmes Aszazony. Ha szeme'rmes is 

az azszony, ne bizd idegen lézre. lun. 
Szép aszszony. Pulchra mulier. A’ szép 

aszszpny is, ha mcg vém'il, caulya 
üdöt ér. lun. l р 

Szóbéli auszony. Suspectn mulier. A’ki 
szóbéli aszszonynyal társalkodik, ha 
шаг Kurafi név шаги! xfcá. km. 

Terhes aszszony. Foemina gravicln. Ki 
' vánatos , mint a’ terhes uzszony. km. 

Uri мышцу. Domina. S. K. 
Vajkai aszszony. Szclcld meg, ha 110 

hos , mint a’ Vajkai aszsznny a’ linz 
ш. km. 
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Vcnéki aszszony- Érti , mint s’ venéki 

aszszony a’ spárga-fözést. km. 
Ve'n aszszony. Vetula, Anus. S. K. 

ASZSZONYA. ejus Domina. 
Föld’ aszszonya. Roma. 
Népck’ aszszonya. Domina gentium. 
Tcnger’ aszszonya. Domina maris. 

AszszoNYALKoDik. Efrœminamr. „M1 
tyás Kil'ály is aszszonyalkodni kez 
de.“ Heltai M. Kronika. 2. R. p. 151. 

ASZSZONYI. Muliebris. M. A. 
Aszszonyi állat. Mulier, foemina.M- AJ 
Aszszonyi czifra. Faludi N. A. p. 15. 
Aszszonyi ékesség. Mundu's muliebris. 

' M. A. 

Aszszonyi finnyaság. Faludi N. E. p. 55. 
- T. É. p. 12. 

Aszszonyi kény. 
Aszszouyi kényesség. 
Aszszonyi kórság. Menges, menstru 

um. S. l. в 

Aszszonyi nem. Sexus sequior, mulie 
bris, genus foemininum. Faludi U. 
E. 5. R. p. 11. 

Aszszonyi nép. Mulieres. Foeminae. S. I. 
Aszszonyi nyavalya. Menses. Men 

strua. M. A. ‚ 
Aszszonyi rend. Faludi. T. É. p. 74. 
Aszszonyi szeretct. Mulìcbris amor. 

ASZSZONYKA. Mulicrcula. Pázm. Pred. 
. 746. ASZäZONYKODik. Dominam se gerit. 

Báb’ aszszonykodik. Obstetricem agit. 
Aszszonykodás. 

Gazda -aszszonykodám Csuzi. p. 557. 
Aszszonykodó. Dominatrix. M. A. 
ASZSZONYODik. 

El aszszonyodik. Faludi U. E. 5. R. 
p. 1.41. 

ASZSZONYOS. Mulierosus. M. A. 
Aszszonyosodik. Elïoeminatur. ` 

El aszszonyosodik. Faludi. N. U. p. 5. 
it. U. E. 5. B. р. 141. 

ASZSZONYOZ, aszszouyozza. Eam nomine 
Dominae compellnt. Ne'aszszonyozzon 
engcmet. Non me vocet Dominam. 

ASZSZONYSAG. Matrona. Domina. Falu 
di. T. Е. p. 81. it. Zvonárics Postil 
la. 1. It. р. 173. 

ASZSZONYTALAN. Coelebs, v. continens, 
abstinens a foeminis. S. I. 

AszszoNYÚL. минеьтег. м. А. 

ASZTÀG. .‘ 

ASZTAG. Congerics , sti-ues , cumulus , 
Acervus. M. A. Nein lehet a’ szamár 
ra asztagot ralmi.km. 

Asztag. E. Hcgy, Háromszélt Székébcn. 
Asztag-búza. Sz. D. 
Asztag-fa. Prágaì p. 815. 
Antag-raids. Structure cumuli. 
Asztag — rakó. Structor cumuli. 
9 Arpa-asztag. Cumulus hordei. 
Búza-asztag. Meta tritici Zvonárics. 

1. B. p. 778. 
Вон -asztag. Meta Silîgìnis. 
Zab-asztag. Meta Avenae. 

ASZTAGA. Ejus acervus. Pázm. Kal. p. 959. 
' ASZTAGOL. Acervum strait, ponit, eri 

git. S. l. 
ASZTAGOT так. idem. 

ASZTAL. 

ASZTAL. Mensa. M. A. vNen: asztalhoz 
мм a’ veszekedés. km. . ч 

Aszlal- adás. Victus. S. l. 
Asztal-adó. Coquus tabernarius. Trai 

teur. S. I. 

Asztal’ fia. Швеца , capsula mensae, 
cista mensaria. M. A. 

Asztal- gyártó. Arcarius , › Mensarius , 
Abietarius, Scriniarius. M. A. Pázm. 
Pred. p. 413. 

Asztal-bulladék. Prizm. Pred. p. 50. 
Asztal - láb. Trapezophoron. M. A. 
Asztal — terltés. Structio mensae. 
Asztal-terítö. Mensae structor, Stra 

tor. S. l. 

Asztal-vctô. idem. NC. p. 265. 
° Alacson asztal. Victus tennis. Ala 

y:son asztalon bátorságosb enni lim. 
Fenyò-asztal. Mensa abiegna. NC. 
р. 599. n 

шла asztal. Vajda. 2. K. р. 251. 
Magas aaztal. Victus pai-cus. Sovány, 

ment magas az asztala. 
Nagy asztal. 
Öltözò asztnl. Toilette Faludì N. A. 

p. 140. 
Rakott asztal. Mensa segmentata. NC. 

p. 599. 
Szabad asztal. `Mensa gratuita. PP. 
Szakács asztal. Abacus. CM. 
Számtartó зама]. idem. CM. 
Tali asztal. Falnili N. E. р. 13. 
Terhcltt asztal. Faludi N. U. p. 116. 
Uri атм. РаШЩ т. É. p. 216. 

ASZTALA. Ejus mensa. Más asztalához 
° törů'li a’ kését. lun. 

ASZTALI. Mensarius. M. A. 
Asztali áldás. Benedictio menne. 
Asztali bolondozás. Vajda K. É. 1. K. 

p. 598. 
Asztali edónyek. Vasa mensalia. 
Asztali jó lakások. Faludi N. U. p. 115. 
Asztali kendo. Mantile. Mappuln. S. l. 
Asztali készület , asztali szer. Vasa 

convivalia. S. I. 

Asztali lepel. Mappa. Mensale.’8. I. 
Asztali lepke. Parasitus, Assecla men 

sarnm. S. I. к 
Asztali rubs. Vestes coenatorine, Lin 

tea mensalia. Tischzeug. S. l. 
Asztali szolgálóll. Dietarii. M. A. 
Asztali társ. Commensalis, convlctor. В. 1. 

ASZTALNOK. Structor, Strator. NC. p; 265. 
Fò-Asztalnok.l 

ASZTALOS. Mensarius. M. A. 
Asztalos- enyv. Fabrile gluten. 8. I. 
Asztalos -- munka. 
Asztalos társ. Convictor. M. A. CM. 

ASZTALT мы; Mensam sternit. 

AT. 

Ат._ 
ATA. 
мы. MV. Somogy Vben. 
Atány. F. Heves Vben. 
ATALA. F. Somogy Vben. 
ATKA. Kövecscs homok, poi-ond. Sz. D. 

Acarus. Milbe. S. I. 

 

Atkair. F. Hevel Vben. 

 

ATLACZ. 

ATLACZ. Attalicum. M. A. Pannus Atta 
licus , Bombycinus , Bombycinum а: 
talicum. PP. 

ATLAN. A 

ATLAN, etlen. Suflixa nominibus priva 
tionem significant. S. I. 

жмешь. 

ATRACZÉL. Borrago, Burago, Buglossum. 
M. A. Okör-nyelvtí Ш. 

. ATYA. 

ATYA. Pater. 
Atya. F. Szatmár Vben. Sz. PP. Peje'r 

és Veszprém kaeu. E. F. Udvarhcly 
Székében. 

. Atya-Íi. Cognatus, consangvineus M. A. 
Мул—Баз. Consangvincus, Habcns со 

gnationes. M. A. 
Atyafìaskodik. Csuzi. Tromb. p. 492. 
Atyatisodik. Cognationem init. . . 
Atya- fìú. Frater , cognatus. M. A. 
Atya-liui. Fraternus. M. A. 
Atya — liuság. Cognatio, Fraternitas. M.A 
Atyafiuságos szeretet. Faludi. N. E. p. 

166. . 
Atya-Eú képpen. Fraterne. M. A. 
Atya’ huga. Matertcra. M. A. 
Atya Isten. Deus Pater. 
Atya Mestcr. Magister Tyronum. PP 
Atya-ölés. Parricidium. S. 1. 
Atya-öldöklô. Pázm. Pred. p. 214 
Edes atya. Pater genuinns. S. K. 
суёт—муз. Tutor. Szigvárt. 1 szakasz. 
Hütù's atya. Pater adoptivus. S. K. 
&quot; Keres t Atya. Patńnus. S. K. 
Lclki Atya. Pater Spiritualis. S. K. 
Nagy Atya. Avus. S. K. . 
Öreg Atya. Avus. S. K. 
Öröm — atya. Pater Sponsi. 
Szcnt Atyák. Sancti Paires. 
Szcntséges Atya: Pontifex. 
Vamos Atya. F. Bereg Vben. 

ATYAI. Paten-nus, Patrias. M. A. 
Atyai Inte's. Paterna monitio. 
Atyai keresmény. Pázm. Pred. p. 421 
Atyai kep en. Patric, Paterne. M.' A. 
Atyai ör&quot; ség. Patrimonium. 
Atyai-~ szeretct. Amor Paternus. 

ATYASAG. Paternitas. Káldi. Ephel 5. 15. 
Atyaságod. Paternitas Vcstra. 

ATYAD. Pater Tuus. 
Atyád’ attya. Avus Tuus. M. A. 
Atyád' attya’fìa. Patruus. M. A. 

ATYALKODIK. Раъгеш agit. s. l. 
Atyálkodó. Erdélyi, Zichi Тёщ&quot;. p. 7. 

ATYÁM. Pater mens. ' ` 
Atyám’ fia. Frater meus. 
Atyám’ бай. Fratres mei. 
Atyám’ nénnye. Amita. M. A. - 
Atyámat követem. Patrisso, Patrizo- M.A. 

ATYANK. Pater noster. 
Atyánkról való Rokonink. Cognati по 

stri. M. A. А 
Mi atyánk. Pater noster. Oratio Domi 

nica. Sok mi atyánk, kevés vakarcs. km- 
ATYÁS. Patrimus. M. 
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Atya's gyermek. 
Atyáakodik. Patrcm agit. S. I. 

ATYÁTLAN. limiting. Sine Patre. M. A. 
ATYUL. Kivel atyúl egy volt. Pázm. Pred 

p. 1151. 
ATYJA , atytya, attya. Pater ejua. 

Attya’ szájából pökött pofa. km. 
Atyja-tagadó. Faludi_T. É. p. 246. 

AVAD. 
AVAD. 

El avad. Degenerat, Deficit, Everti 
tur. N. A. 

AVik. 

AVik. Minuitur, contrahitur, densatur. 
PP. veterascit, ex radice Ó, quam 
vide Pázm. Pred. p. 558. t ‚ 

Belé avik. lnoles'cit. „A' mit szüléink 
magaaztalnak , azoknak böcsülete be 
lénk avik. Pázm. Pred. p. 201. 

El avik. vetustate eorrumpitui' 
Meg avik. Sz. D. Veterascit, Obsolescit. 

AVAR , aszott- fú' , meg vénhedett Ш, 
rét, mezö. Sz. D. „Haszontalan avar 
ba tù'zet vet, hogy megtisztítsa Fol 
dát.“ Pázni. Pred. p. 6. item p. 704. 

„A' száraz avarban a’ harap sebes égés 
sel mindent meg emészt.“ Pázm. Kal. 
p. 145. . . 

Avaros. 
Avarosodik. 

Meg avarosodik. Prágai. p. 1012. 
AVAS. Cariosus, vetustus. M. A. 

Avas háj. Sz. D. Adept; rancida. 
Avas szalonna. Sz. D. Laridum rancidum. 
Avas nj falu. F. Szatmár Vben. 
l Uj-avas. Telek Szala Vben. 
Avas vaj. Sz. D. Butyl-um vetustate cor 

ruptum. 
Avasodik. Inveterascit, tabescit, vctusta 

te putrcscit. M. A. 
Meg avasodik. Pázm. Kal. p. 172. 
Avasodott. Inveteratum , corruptum ve 

tustate. M. A. Pázm. Pred. p. 1267. 
Avasit. avasítja. Facit vetustum , ranci 

duin S. I. 
Avasság. Vetustas. M. A. 

- AVAT , avatja. Immiscet , ingerit. 
Bé avatja. Initiat. VBé avatja a’ czéhbc. 

Sz. D. Introducit , incorporat. M. A. 
Belé avatja magát. Immiscet se. Faludi 

N. E. p. 157. 
Avatás. Introductio puerperae iri Eccle 

siam. Pázm. Kal. р. 587. 
Avatkozik. Immiscetur, intricatur, in 

volvitur. Sz. D. S. I. 7 
Belé avatkozik. Se immiscet. 

Avatatlan. Non initiatus. Kazinczi. 
_ vis p. 13. 

Avató. Initians, introduccns. 
Avató pénz. Auctoramentum, Arrha. 

S. I. PP. L. 

Avatvány (mint Tanítvány ). штат. 
AVATAG (mint szivatag ). Vetustus , An 

tiquus, Rancidus. Sz. D. S. I. 
AVlT , avltja. Facit antiquum, vetustum, 

detel'it. l 
Be avítja, be avétja. .Introducit,1n- 

corporat. M. A. 
El avitja. Sz. D. 
Meg аута. Inveterat. M. A. 

Tö 

ч 

 Meg avétás. Inveteratio. M. A. 
Avitt, avitott. Detritus. 
AVOTT. Vetuslus. 

Be avott vélekedés. Pázm. Pred. p. 557. 
'Meg avott. Obsoletus. 

AVUL. Veterascit, vetustcscit. M. A. A’ 
jó avúl is ugyan , de javúl is. km. 

‚ Dug. 2. R. р. 125. 
El avúl. 
Ki avúl. Exolescit, Absolet , invetera 

seit, oblolescit. M. A. 
Meg avúl. Káldi Hebr. 8. 13. 

Avúltt. Inveteratus , vetustum M. A. 
Ki avúltt. Obsoletus , Inveteratul. M. A. 
Avúlttság- Vetustas. M. A. 

AZ. 

AZ. Ille, is. M. A. 
„Si radici huic accedant sullixa a con 

sonu incipientia, tunc Z ob Eupho 
niam mutatur in eandem consonam 
ut: abban , akkor, annyi, annak, 
attul, loco azban, azkor, aznyi, 
aznak , aztul.“ ` 

&gt;Az a’ hire. Dicitur, fertur, dicunt, 
ferunt. S. I. 

Az alatt. Interim , inten-ea. S. I. 
Az az. Id est. boc est, ut puta, Ille 

ipse , ille est. M. A. 
Az előtt. Prius, Antca. 
Az eránt. Propterea, respectu illius. 
A' felé. Istorsum, Illac , Istac. M. A. 
A’ {élen Ejus generis. M. A. 
A’ felől. Eatenus, cx'ea parte, ejus 

respectu. M. A. 
A’ hol. Ubi is, ecce, ibi. M. A. 
A’ honnét. Unde , illinc. M. A. 
A’ hová. Eo, quo, quocunque. M. A. 
Az idò tájban. Zvonárics. M. Post. 1.. 

B.. p. 18. 
A’ képpen. Sic , ita. M. A. 
A’ ki. Qui. 
A’ mellyik. 
A’ mi. Quod ipsum. 
A’ miért. Quapropter, Eapropter. M. A. 
A’ miért nem. Quominus. M. A. 
A’ mig. Quoad , donec. M. A. 
A’ mikor. Quando. 
A’ mint. Quemadmodum, uti, sicut. M.A. 
Az okáért. idcirco. M. A. 
Az ollyan. Talia. 
Az ólta. Ex eo tempore. M. A. 
Az óltátúl fogva. idem. M. A. 
Aztévök legyünk. Pázm. Kal. . .585. 
Az után. Dein, deinceps, dein e. Pos 

tea. M. A. 

Azután hogy. Postquam. M. A. 
A_z üdôbcn. illo tempore. 
A’ vagy. Aut, sive, an, vel. M. A. 
A' vagy csak. Saltem , certe, minimum. 

S. I. . 

&quot; Amaz. Ille , ipse M. A. 
Amakkor. Tandcm, Tum. M. A. 
Amarra. Illuc, Illac. M. A. 
Egy az. Faludi. T. É. р. 45. 
Ez-az. Hic ille, ille est. 
Más az. Faludi. T. É. p. 45. 

ABBA pro azba. In illud, in eum , in id. 
M . A. 

Abba hagyja. Interrumpit, relinquit, 
Descrit. S. l. ` 

Abba marad. Interrumpitur, relinquitur. 
ABBAN pro atban. In ео, ln illo. M. A. 

 

Abban állapodik meg.. 
Abban dolgozik. 
Abban iparkodik. 
Abban шин-ы. 

ABBELI, abbóli. Idem , eadem. S. I. 
ABBUL , pro azbul. Ex eo. 

Abbul-való'. Est ex eadem Specie. 
ADDIG. Ee usque, adusque, tandemvtan 

“враг, tenus. M. A. Addig viszik a' _ 
korsót Кипа, mig ben vész. km. 

Addiglan. idem. M. A. 
Amaddig. Illucusque. Káldi Gen. XXII. 5. 
AZÉ. Illius. Nem azé a' nyúl , a’ ki meg 

lövi, hanem a’ ki meg fogja. km. 
AZÉRT. Propter , Propterea , idee, ergo. 
` M A 

Azért-is. Vel ideo. 
Azért scm. EL vel ideo non. 
Azérton. M. Verbőczi p. 208. 242. 

AHHOZ. Ad illum. 
Ahhoz jár. Eum accedit. 
Ahhoz mentt férjhez. Ei nupsit. 

AHON. Ibi ecce. Pázm. Kal. p. 221. 
Alion van. Ibi est. &quot; 

AKKENT. Sic , ita, Taliter. S. I. 
AKKOR. Tunc. M. A. 

Akkor-izbcn. Faludi Sz. р. 90. 
Akkor időben. Faludi T. E. p. 54. 

Akkora. Tantus. S. I. Akkora volt, mint 
egy lopó-tök. km. 

Akkoráig. 
Akkorára nyöltt. In tantum excrevit. 

ikkorban. Tunc temporis. 
Akkorbcli. Ejus temporis. M. A. 
Akkori.'idem. M. A. 

Akkoriban. Eotum , eo tempore. S. I. 
Akkorig , akkoriglan. Eousquc. Faludi. 

U. E. 1.11. p. 99. 
Akkoron. Eo tum. 
ANNAK. Illi, Ei. _ 

Annak clöttc. Praeprius , Antehac. S. I. 
Annali fölötte. Insupcr, Praeterea. M.A. 
Annak idejében. Suo tempore. S. I. 
Annak okáért. ldcirco , Ideo, ergo quo 

circa , proinde. M. A. 
Annak utánna. Exinde , Deinceps.M.A. 

ANNÁL. A nd enm, Prae illo.. f 
Annál in ább. Tanto magis. 

ANNYI. Тайная, Tot. 
Annyi féla. Tot Specici. S. I. 
Annyi {éle képpen. Tot modis. S. ”l. 
Annyi képpen. idem. 
Annyi mint. Tantum , quantum. S. I. 
Annyi mint az. Sic ita,_ Per me licet. Fa 

ludi. T. E. p. 9. 
Annyian, Annyan. Tot, Tanti. 

Aunyan vannak utánna. 
Annyiba. Eatcnus. M. A.’ 

Annyiba tartom. Tanti reputo. 
Annyiba veszem. 

Annyin, olly drágán. Tanti, Tantidem. 
M A ' ' 

Annyira. Tain, adeo. M. A. 
Annyira mennyire. Aliquantum. S. I. 

Annyiszor. Tolles. M. A. _ t 
Annyival. Tanto. M. A. ' 
AZOK féle. Ex illis, cx Societate illo 

rum. lpsis similis. S. I. 
AZON. Idem, ille ipse. M. A. it. In eo. 

Azon bak - nyúzás. Tautologia. M. A. 
Azon egy nyesés. idem. S. I. 
Azon egy. Idem. S. I. 
Azon egy izben. Faludi N. A. p. 11. 
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Mon-féle.`simi1i., ej... generi.. s. 1. 
Axon följül. Insuper. S. I. 
Azon helyt. Actutum, continuo, Pro 

tinus. M. A. 
Azon hevenyjében. Faludi. T. É. p. 26. 
Azon izben. Faludi N. E. p. 80. T. É. 

p. 198. _ 
Azon- jelentô. Synonymus. S. I. 
Azon kivííl. Practerea. S. l. 
Азов-Кой. Coaevus. S. I. 
Azon nemû'. Hömogeneus. S. I.' 
Azon nevû'. Homonymus. S. I. 
Azon képpen. Perînde , limiliter ‚ iti 

dem. M. A. 
Azon közben. Interea, Interim. M. A. 
Azon szent órában. Prágai. p. 588. 
Azon tö rcnkedik, azon töri az снёс. 
Azon-va ó. Káldi. Math. 15. 44. 
Azon van a' sor. llle sequitur. 

Azonba. Interim , interea. M. A. 
Azonban. Interim, Protinus, continuo. 

M. A. 

Azonnal. Confestim, е vestigio. M. A. 
Azonság. Identitas. S. I. 

Azontan. Illico. Geidler. H. Okt. p. 129. 
Azontúl. Statim, Illico, subito. S. I. 
AZÓTA , azóte, pro azólta. Ab hinc , cx 

co tempore. S. I. 
АННА (Ad id, eo. ). Isthac, illac. M. A. 

Arra fordúlj. Ео te vertaa 
Arra menny. Ео pergas. 
Arra nézz. Eo aspicias. 
Arra való. Nihil ad carmen. M.A. Арин, 

Шопеш, НаЬШв. 
Arta való képest. 

ratione. M. A. 
’ Nem arra való. lneptuc. 

ARRÚL. De eo. 
Arrul v`olt a’ szó. 
Nem tchetek arrúl. 

AVVAL. Cum illo. . 
AZZA (az ja). Ejus шиш. A’ kinek pc 

dig nincn, még azza is , a’ mie va 
yon , el vétetik tôle. 

teheli. Faludi Faludi Sz. Е. р. 88. 
B. E. p. 81. 

AZ’ZAL. Cum illo. 

Ejus respectu, Ea 

` AZZ 

. AZAR. 

AZAR (Kir, паду ). FF. Zcmplin Vben. 

l 

«A. 

ABÉCzE. 

AÁAGAT. Él ezen szóval Biró Márton An 
gyali tárgaság’ szövctsége Könyvében. 

~ р. 61. meg némulván ááágat Je 
remiás. 

ÁBÉCZE. Alphabetum. A' szamarat A. B. 
I Czére tanítja. km. D_ug. 1. R.p.'251. 
Abécze’ közepe. ` 
A-b-c tanuló gyermek. Pńzm. Pred. 
p. 795. _ 

Abéczéje. Pázm. Pred. p. 595. 
Abéczés. Alphabetarius. 

 Abéczér könyv. Liber alphabetarius. 
Abecedarium. M. A. 

Ábéczés- tábla. Tabella Abecedaria. S. K. 
Abéczét tanúl. Discit alphabetum. 

ABEL. 

ABEL. t. f. n. Abel. 
Abel’ vére. Sanguis Draconis. S. I. 

ABBA. 

ABBA. B. Forma. A’ régi Zsidólmál an 
nyit tett, mint Szobahlcány. Judit. 
C. X. v. 5. 5. Cfcr. Dict. Biblicum edit. 
Venctue 1769. р. 58. 

ABRAL, ábráIj... Formar. 
KiI ábrálja. Eñ`ormat, 

[шмыг (вы ‚ гама, шатуна Bi 
har és Borsod kaen. 

Ábrányka, ábráuka (Kia, пиву FF. Be 
' reg Vben. ' 

Abrándoz. S. I. 
ABRÁZ ‚ ábrázza. Imaginat, elligiat, ad 

umbrat, Iigurat. M. A. Pa'zm. Pred. 
р. 757. 1079. Kal. 556. 1025. 1037. 

Ki :ibrázzm Efligiat. Pázm. Prcd.p. 552. 
940. 1126. Kal. p. 586. 588. 861. 
1.016. 1022. 1025. 1027. M. A. 

Le ábrázza.~ Синий ТгошЬ. р. 239. 
Ábrázat. Imago , figura , efligies , Typus , 

simulacrum, facies, species. M. A 
Az cmberi ábrázat sincs rajta. km. 
Abraizatból jüvendölô. Physiognomon. РР. 
Ábrázatlan. Ineílîgiatns, informis. M. A. 
Abrázatos. Imaginosus, Elligiatus. M. A. 

Abrálf... внятно. ваш. Pred. р. 521. 
91. 980. ’ 

Abrázó. Гейш. Kal. р. 806. 
Abrázol , ábrázolja. Figurat , Íingit, ima 

' ginat , imaginatur , format ‚ cfligiat , 
cÍIìngit. M. A. 

Elöl meg ábrázolja. Praeßgurat. M. A. 
Ki `ábrázolja- Efligiat, ellingít. M. A. 
Le ábrázolja. 
Meg ábrázolja. Configurat. M. A. 
Abrázoláa. Formatio, formatura, {igu 

ratio , imaginatio. M. A. 
Ki ábrázolais. Efiictio. M. A. 
Мед ábrázolás. Configuratie. M. A. 
Abrázolat. Formatura. 
Ábrázoló. Formator, elligiator. 
Ábrázoltt. Efformatus, Adumbratua, 

efligiatus. M. A. 
Abrazolva. Figurate, Typicc. M. A. 

Abi-áztat , ábráztatja. Сига: ellingi , eñ`or- 
mari. Pázm. Pred. p. 555. Monoszlni 
Andr. de cultu imag. p. 198. 

Abráztatás. Monoszlai de cult. im. p. 250. 
Ki aibn'áztatás. Zvonäics 1. R. p. 741. 
Ki ábráztatott. Eß'ormatus. M. A. 

ABRAHÁM. 

ABRAHAM. t. f. n. Abrahamus. 
_ rahám. F. Szabolcs Vben. _ 
Abrahámïalva. FF. Szepes és Thurócz 

then. 
Abraham’ fája. 
l Szû'zfa. S. l. 
Abraham’ házn. Sz. P. Bihar Vben. 
Abrahám- szeg. Telek. Szala Vben. 

ABRAHAM: пед. Ша hegy sul. Vben. 

Vitex, agnus caatul. 

с 

„ Ácz. 

ÁCZ. Sz. P. Veszprém Vben. 
Ács. , 

ACS. Faber lignarius, abietarius. M. A. 
Aca. F. Komárom Vben. Sz. P. Нете 

Vhen. 
Aca-fa. Materia , Tigna. S. I. 
Acs-inas. Туго in arte fabrili. 
Acs-inasság. Tyrocinium in arte fabi-iii. 
Aca-k6. Rubrièa fabrilis. S. I. 
Acu-lcgény. Sodalis in arte fabrili. 

cs-mesten Princcps fabrorum Ляпа— 
riorum. M. A. 

Aca-mcsterség. Ars fabrilis. MUA. 
с: - munlia. Opus fabrile , opus añ'abre 
Тестю. 

cs-sinor, csapó sinor. Libella , amus 
_ sin. S. I. ' 

Ars-5mg, öreg пед. Clavus trabalis.S.l. 
Асы. Fabrili.. 

Acsi dolog. Fabrilis. M. A. 
Ácsi dologlioz való. idem. РР. 

ACSOL. ácsolja. Fabricatur, 
l M. A. 

Acsolás. Fabricatio. M. A. 
ACSOROG. Otiatur, tempux vagando {е— 

rit. Sz. D. енотов, mint a’ bótosA Ic 
gény. km. Dug. 1. В. p. 204. 

cnorgás. 
Ácsorgó. Otiabundus, hue illuc ititans. 
ÁchL. Fabre. M. A. 

Ан. 

AD, adi.. 1m, ишиас, pmb... м. А. 
Ad, чел. Mercatur. 
Alá adja. Demlttit. 
Által adja. Tradit. Transdat. M. A. 
Be adja. Defert 2. porrigit ad sumen 

dum. Introdat. Defert. M. A. 
Belé adja. (imputat in pretium) lndit. 

` M. A 

fabi-ical. 

Egybe adja. Jungit' in идиш. - _ 
'El adja. Vendit, venumdat, divendxt. 

` M. A. 
Elé adja'. Promit , Profert. M. A. 
ЕЛЬ adja. Depromit, exhibet M. A. A’ 

mit a’ ház ellop , elö is adja. km. 
Férjnek adin. Elocat, Nupturn dat. M. A. 
Föl adia. Defert. Denunciat. S. l. 
Fol adja az étket. Apponít cibum. PP. 
Föl ád valamin. Relinquit. Deserit. SJ. 
Föl adja. Proponit, apponit. Jól föl 

adá a’ levct. km. 
Hozzá ndja. Adpingit. Addit. Adjicit. 

M. A. 
Kiád гада. M. A. De ossessione dejicit. 
Ki adjn. edit. M. A. i adta lelkét. 
Közé adja. Katonák közé adm. 
Le adja. Lc adta tchén a’ tcjét. 
Meg adja. ваши гсзышйс. M. А. Várj 

mcg adod az árát. Dabis improbe 
poenas. D 

Meg adja тазы. Se subdxt. submitit, 
dedit. S. I. 

Neki adja. Tribuit. 
Oda adja. Porrigit. 
Öszvc adja. Addit, computat. it. Con 

jungit. Copulat, Social. S. l. 
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Rcá зада. induit. (se applicat, resolvit 
se) Indit. M. A. 

Viszsza adja. Reddit. Restituit. M. A. 
ADA. F. Bács Vben. 
Adacs. F. Неизв. Sz. P. Pest, kaen. 
ADAKOZik. Largitur M. A. Könnyíí a' 

máséból adakezni. km. 
Adakozás. Liberalitas , Largitas. M. A. 
Adakezó. Liberali: , Dapsilis. M. A. 

Adakozóság. Liberalitas, Largitas. M. A. 
ADALOM. magán véve nincs szokásban. 

Sokadalom. Nundinae. L. SOK alatt. 
ADAT , adatja. curat daril 
ADAT (név) Datum. 
ADATLAN. 
Adates. 

Hál&quot;adatlan. Ingratus. Pázm. Pred. 
p. 967. - 

Hál’ adates. Gratus. _ . 
Hál' adatosság. Gratitude. 
Ki adatlan. lueditus. M. A. 
Szám-adatlan. Non redditis rationibus. 

Pázm. Pred. p. 856. 
Szám - adathatatlanúl pokolra ne taszit 

tassál. Csuzi. Tremb. p. 502. 
ADAS. Datio, tributio. 

Adás, vevés. Mercatie , commercium , 
negotiatie. 

Alá adás. Demissio. \ 
Antal-ada.. Traditio, Deditiomesigna 

tio. S. I. 
Bc adais. Dosis. (it. Delatie, delator. 

M. A. i 
Egybe-adás. Additie птицей“. S. I. 
El adzis. Venditie Venumdatie. M. A. 
E16 adás. Pro ositie. v 
Föi adás. Pre lema. it. Traditie, De 

latio. ` . 
Föl adást dobol. Signum dat deditionis.S.I 
Hála-adás. Gratiarum actie. Pázm. Pred. 

p. 967. ` 
Hozzá-adás. Additie. M. A. 
Jel- adás, Tessera, Symbelum. S. K. 
Ki adás. Erogatio , Editie , Promulga 

tio. M. A. ` 
Meg adás. `Redditio, cxselutie, Restitu 

tio. M. A. 
Öszve adás. Conjunctio, Copulatio , so 

ciatio , S. I. 
Rea adds. Meg szerzés. Pázm. Pred. 

p. 975. 
Tanács-adás. Svaaio, svadela. S. К. ‘ 
Viszsza adás. Redditio, restitutie. M. A. 

ADDszA. Свае, ш mihi. 
ADHATÓ. 

El adlmtó. Vendibilis M. A. CM. 
Нет adhatóját adta el. Vendidit, quod 

jure vendere non potuit Ez az eset 
a’ Magyar törvény szerint gyakran 
meg történhctik. 

‘ADJÃ Da. 
Adj’ lsten,'pro adja Isten. Utinam eve 

niat. S. I. 
ADDOGAL, mangio... succemve nadir. s.1. 

El „могила. Venditat, Divendit paul 
__ latim. M. A..CM. 
Oszve addogálja. Cemputizat. 

ADNI való. ' 
El adni való. Veualis, venalitius, ven- ’ 

~ dibilis. S. I. 
ADOGAT, adogatja. Dat, suppeditat. M.A. 

Fol adogatja. `. 
Adogatás. Datatio. 

х 

Adogatva. Datatim. M. A. 
El adogató. Vendax..CM. 

ADOGAL. Idem ac: adogat. S. l. . 
»AD0MANY. Datum, Dosi.. M. A. Az аве 

ret adományt vár. km. 
Ademány-levél. Literae Donationalès. 
Királyi Adomány. Donatie Regia. 

ADONY. MV. Feiér Vben. FF. Bel-eg, Bi 
har, és Szabolcs kaen. 

ADÓ. Dator , dans, praebens. 2.Vectigal, 
census , tributum. Pensio. M. A. PP. 

Adó-fizctés. Pázm. Pred. p. 100. 
Adó-iizetô. Vcctigalis, Tributarills.M.A. 
Adó-iizotetlcn. Káldi 1. Beg. 17. 26. 
Adó — pénz. Tributum. PP. Numisma cen 

sus. Kéldi. Mach. 17. 23. 
Adó-rovó. Dicator, Censor. S. I. 
Adó-szedés. Exactío census. M. A. 
Adó-szedö. Exactor, coactor, Magister 

scripturae. PP. Pázm. Pred. p. 876. 
Adó-yevö. Mercator , negotiator, nun 

dinator. S. I. 
Adó-vevô bely. Emporium. S. I. 
Adó-vevô társ. Proxeneta. S. I. 
Adó - vetés.. Ejectatio tributi. 
Adó-vetô. Ejectator tributi. Censer. M.A. 

Kegyetlen adó-vetô. Cybiotates. M.A. 
Altai adó. Traditor. Resignator. ~ 
Be adó. Deister. M. A. 
El adó. Venalis. eVenditor. Vendibilis. 

Promcrcalis M. A. 
El adó праву. Puella nubilis. elocabi 

lis. M. A. Mindég ltészül, mint az 
el adó leány. km. Dug. 1. В. р. 196. 

nehìc'z attól venni, kinek el adó 
szaindéka nincs. lun. 

El adó leánynak kéregetése. 
puellae prensatio. PP. 

El adó marhát ki kiáltja. Per Praeco 
nem vendit. PP. 

El el-adóban hagyta. km. 
Föl adó. Traditer, Delator. 
Hál’adó. 
Hal’ adósaig. Pázni. Pred. p. 964. 1255. 
Ki adò. Edcns, editor, Eiargitor. M. A. 
Ki adó Gazda. 
Oster-ade. Summa 

enorme. 

Adaja. ejus debitum. Pázm. Pred. p. 478. 
Adódik. Tribnitur , pracbetur. S. I. 
Adós. Debiter. M. A. ' 

Adós n' Balásnak. 
Adós keresztck. Faludi N. E. p. 42. 
Adós Levél. Literae ebligatoriales. Fa 

ludi7U. E. 5 R. р. 149. Pázm. Pred. . 5 1. 

A ósít, adósítja. Aere aliene intricat, 
Debitercm Гас”, obstringit, debitat. 
M. А. ` 

Adósíttatott. Obaerntus. M. A. 
Adóssá teszi. Facit debitorem. 
Adósság. Debitum. M. A. Bizontalan 

adósságnak szalma a’ kamatja. km. 
Adósság-kérés. Exactio neminum. PP. 
Adósság fölò'tt való cselekedetek. Ope 

ra Superogatoria. Pázm. Kal. p. 582. 
Adótúl mentt. Immunis а tributo, li 

ber a vectigalibus. S. I. 
Adózik. Tributum pendit, contribuit v. 

reddit rationes, v. luit poenam. 
Meg adózik. Luit poenam. S. I. 
Meg adózott értte. 

N “bilis 

exactio , vectigal 

 

El adó штык. Propositum vendendi.4 

 

v 

Adózás. Tributaria exactie. M. A. 
мою jobbágy. Pázm. Рта. p. 477. 
Adózó ncp. Plebs centribuens. 
мощь, adóztatja. Contributióni sub 

'icit. ADOJPT. Datus. 
Föl adott vár. Arx dedititia. PP. 
Hezzá adotti Additus, Adjectns. M. A. 
Viszsza adott. Bedditus, Restitutus. M. A. 
Ki adott parancsolat. Edictum. PP. 
Adett szó- Promissum v. sulI'ragium v. 

fides data , Parola. 
ADTA. 

Isten-adta. 
Adtáz. A' y',l‘ömli‘$cle'»en is adtáz. Dug. 

im. 11. В. р. 186. 
ADTON adja. Datatim dat. M. A. 
ADASZ (név.) Rabidus , furiosus. M. A. 

Adász gyermek. Sz. D. 
Adász halál. 

Adázik._ ~ _ ` 
Meg ádázik. Rabidus iii. M. A. L. р . 570. 

_ Megl átláztatia. VM. Intô levél. p. 152. 
Adúszság. Rabies. 
ADASZ (ige) Rabie corripitur. furit. 8.1. 
Adászás. Rabies , impetus. РР. 
Adúszat. Rabies. M. A. 

ADAM. 

ADAM, ÁDÁNY. afs... Adam.. 
dám’ almája. Frumen. M. A. 

Adán.' 151.1.. F. stro. vb... 
Ádám’ мамаш. Homines mortales. 

ADANY, s.. P. Bil... vben. 
Adányd, Adánd F. Somogy Vben. 

ADAMos. Е. F. каши vben. 

__ Ас. 
AG. Ramus. A’ szegény árvát az ág is 

buzza. km 
Ag - bog. Rami , 
‚ (rondes. M. A. 
Ag - csap. 
Ag-csernô. F. Zemplin Vben. 
Ag-erdò. Sz. P. Somogy Vben. 
Ag-erdölés. Frendatie. M. A. 
Ag- erdò'lô. Frendator. M. A. ° 
Ag -.ér. Patak Heves Vben. 
Ag — irtó, ág- irtogató. Frondator. Sz. D. 

g - nyesés. Frendatie. S. l. 
I g-nyesô. Frendater. S. I. 
Ag-nyesölék. Sarmcntum. S. I. 
Ag-Szent-Péter. Telek Fejér Vben. 
Ág-telek. FF. Gömör, és Szabolcs kaen. 
Fattyú-ág. Pázm. Pred. p. 287. „ A' 

fattyú ágok mély „быть nem ver 
nek. Spuria'r vitulamina non agunt 
altas radices.“ ` 

° Harmadik ág. Tertia generatie , ter-~ 
tius baeres. Hamis kcresmény nem 
száll barmadik ágril. km. 

Más ág. Altera linea. Más ágból való. 
Leány-ág. Linea foeminca. Leány ágra 

szállott Jószaignak veszni kell. km. 
Nagy' zig. F. Baranya Vben. felyó viz 

Marmaros Vben. 
Nyir - ńg. Nyirfn - ág. 
Öreg iig. Senior linea. 
Pa'lma-ág. Bajae. S. K. 
знал-а: ág. Nyen fának száraz ágát ne 

béz várni. km. 

(rondes ‚ fruticosae 
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Zöld ág. Vágyódik, mint a’ femke a 
zölll_ágra. 

ÁGA. Ejus ramus. Elck is :non fának 
ágai. km. 

Aga boga a’ Шпик. Frondosi rami. M. A. 
Eszem’ ágába sem быть lun. 
»Eszc' ágábúl is verje ki. Faludi N. A. 

_P. 159. 
ÁGAS. Ramosua , ramulosus. it. columna 

lignea. M. A. 
Agas bogas. Fruticosus, surculosus. M. A. 
Agus’ egyháza. Sz. PP. Kis Kunságban és 

Pest Vbcn. - 
Agus kal-ó. Cel'vus. S. I. 
Agas moh. Hypnum. Astmoos. 8.1. 
Agas’ pócza. Epistylion. S. I. 

Agaskodik. Sursum tollitur, in altum cri 
gitur, assurgit. M.~A. Pázm. Pred. 
p. 711. 

Föl ágasluulik. ` 
Agaskodńs. 
Agasltodó. Faludi N. A. (Y. 121. _ Agaskodó ló. Pázm. Pre . р. 161. 

Aganodik. Frondescit, diil'unditut ramis. 
S. I. i 

El-ágasodik. 
Öszve-ágasodik. 

Ágasúl. Idem. . . 
AGATLAN. infrondi.. M. А. 
ÁGAZ, ágazza. Frondat. FaludiSz. E. р. 7. 
AGAZik. Frondct , l'rondescìt. M. A. it. 

descendit in genealogia. S. I. 
El-ágazik. ln ramos diffunditur, v. Pro» 

pagatur, Dilatatur. S. I. 
Ki-ágazik. Egerminat., Ramos emittit. 

M. A. 
Мед—агата а’ borsót. Pisa l'amalibus . 

’ frequentnt. Surculosis rami: palat. PI’. 
Agazat. Ai-ticulus , ramus v. ramorum 

multiplicatio. Pázm. Kal.. р. 169. 528. ч 
Hit-ágazat. Hitünk’ ágazatja. Articulus 

_ iidei. \ . 
Agazás. ~ ' 

Ki-ńgazás. Egerminntio. Efrondescentia. 
M. A.. 

Agozó. Ramosus, in ramos assurgens. 
Agozó bogozó. V. M. p. 219. 
‘ Ágozó borsó, föl futó borsó. ч 

Agozódik. Ватной, in ramos abit. Falu 
dl. N. E. р. 165. N. A. р. 75. U. E. 

‚1. в. р. 125. т. É. p. 112. 
ÁGESZ. Frondes, ramos carpit. Télen ha 

lló van is , ki lehet hajtani a’ julio 
_ lat, leg aláhb ágésznak. 

AQI. Raineus, frondcua. M. A. 
Agi. F. Somogy Vben. ~ 
Jobb ági. Mclioris stirpis, progenieí, 

inde latinizatum: Jobbn'gi-o tardius 
‚ gi in molle gy mutato Jobbńgy. 
AGON mutat. madam-at. ln ramo arboris 

ostcndit avem, Ursi pcllem, rem 
incertam promittit. M. A. 

ÁGOT (ágat) nyes. попал. M A. 
дашь agr., нпп та ...mon заме. 
AGU. 

Három ágú villa. Tridcns. CM. 
Két ágú. Bifurcus. Vrancsics. 
Két ágú Кара. Bidens. NC. p. 99. 

.- AGNES. 

AGNES. t. a. n. Agnes. 
AGNESKA. Vailla. 5. K. р. 90. 

7. - AcosToN; 

ÁGOSTON. ”Ъ. f. n. Augustinus. 
Agooton’ falva. E. F. Fölsô chéeren. 
Agostyán. F. Kis Kunsúgban. 

AGOSTONIGLAN. usque ...l ъешрога s. 
Augustini. Thclegdi Hom. 1. Rp. 
757. 

л AGOTA. 

ÁGOTA , Agata. t. a. n. Agatha. 
Kún-ágata. Sz. P. Ceanád Vben. 
Szent Á ata. Sz. P. Fejér Vbcn. Telek 

Szabo cs Vben. E. MV. Nagy Sink 
uékébçn. 

ÁGY. 

ÁGY (olim ÃLGY). Lcctus , grabatus, со— 
rus , cubile. M. A. Ha jól'vcted ágya 
dat, jól nyugszol. lu'n. 

Аду a' kort-bcn. Area. Pulvjnus. 
Аду-Вёл“. Ьш-Нса10; Proventus а quo 

vis pari conjugum Parochis pracsturi 
solitus. 

Ágy-fa. Sponda. PP. 
Agy-fal. Spanische Wand. S. l. 
Аду—Те]. Cervical, Pluteus, lecti со 

‚ I lophon.v PP. . 
'Agffenclitn Саш! ТгошЬ. р. 603. 

gy’l`enekc'n hcverô kór-beteg. Pázm. 
Pred. р. 239. 

Аду-3051133. Cimex. S. I. 
Ágy-láb. Clinopodium, fulcrum lecti. 

Ágy-lepel. Lintcamen. Totale. Nagyobb 
.az ¿gy a’ lepelnél. lun. 
gy-melcgitô.. Batillus cubicularius, 

I Ignitabulum. PP. 
Agy-mcnyezet. Conopaeum.,S. I. 
Ágy-oldal. Sponda. M. A. CM. 

gy-supcrlát. Accubitnlia , Sipariiun 
ad columnas lecti , Velum lectica 
rium , tentorinlíum. PP. ~ . 

Agy-szék. Anacliterium, Grabatus. 8.1. 
.Agy-tartó- Cubicularius. M. A. 
Ágy-terítò. Coopertorium lecti. 
Agp-yada. Lectisterninm. M. A. 
Agy-vctô.LeCtistrator, cubicularius.M.A. 
Eczet-ágy. Crassamentum accti. S. K. 

‚ ' Fa-ágy. Lectus e lignis. ~ ‚ 
Fék -ágy. Aureae. S. K. 
Födeles ńgy. Lectus трете tectus. S. K. 
Gyermek-ágy. Puenperium. Pázm. Kal.' 

р. 587 
Halálos 

S. K. 

IIáló-aigy. наш. Pred. p. 610. 774. 

ágy. vFeralis,~ lethalis lectus. 

Corarius. S. K. в 
Puska ágy. Sclopeti scapus. S. K. . 
Ró’sa-ágy. A’ ró’sa ágyban .is félhetni 

a’ tövistû'l. km. Dug. 1. R. p. 146. 
Szalmn-ágy. Lectus stramincus. 

Micae. p. 67. 
Tábori ágy. .Castrensis compactilia 1е 

ctus. S. K. 
Toló ágy. Trusatilis lcctus. S.K. , 
Vas-ágy, alias Клопа ágy. Lectus е 

perticis ferreis combinatus. 
Vetett ágy. A’ ki a’ pad щи. liever 

 

is, vetctt .igyra ásitozik. hn. 

l 

Mclog ágy a’ kertekbeanulvinus ster 

Száz párnás szalma-ágy. Bil'ó Máx-t0n ` 

 Vetcménycs ágynk. Arcae hortenses. S.K. ' 
ÁGYA. Щи: lectus'. Könnyû' végbc vinni 

azt, a’ minek más vctctte» mog az 
- :ìgyńh km. 

gyn’ szalmája. Az lstcn könnyebbitse 
meg az ágya’ szalmájńt. 

Е!) ágyábúl eselt. 
Eczet’ ágya. . 

ÁGYBA hugyó, v. hugyozó. Snbmejulus. S.I. 
AQYBELI. Tome, unicum неси. s. 1. 

Agybéliok. Lectis'ternia. pulvinaŕia. S. I. 
ÁGYAL, ágyalja. Agyat vct , ágyba таща. 

a’ vctoniényt. Sz. D. 
Bé ágyalja. Sz. D. 
Е! ágyalja. Sz. D. 

ÁQYAS. Concubinn. M. A. 
Agyas ház. Cubile. M. A. Thalamus. CM. 
Igyar-x-tartás. Concubinatus. PP. 
Agyas-tartó. Concuhiuarius. PP. 

t gyast tart. Pcllicmn sibi alit. РР. 
AGYATLAN. Sûprelék nélkül való. Асов— 

tus. M. A. 
gyasság. Concnbinatus. S. l. 

I IGycrmelL--ágyasenig. Pucrpcrium. M. A. l. 
AGYAZ , ágyazza. Lectum stcrnit , сош— 

ponit. v. Plantat, scminat v. fun 
i dum struik. S. I. Sz. D. 

Ag-yazat, fenék ~ сеем. Sz. D. 
gyazni n1 puskát. Sclopetumligno mu 
nirc. S. I. 

Puska ágyazása. VV. L. 
Pust задаю. VV. L. 

ÁGIYEK. Решен ‚ femur, lumbus. M. A. 
Agyék-bél. Intestinum “сит. S. I. 
Agyék-doh. Buho inguinalis. S. I. 
Ágyék- auf... Lumbago. M. А. 
Agyék~fájd. Iliosus. M. A. ' 
Agyék-hajlás. S. I. 
Agyék-hajléka. Ingvina. CM. 
Ágyék -hárlya. Diaphragma. M. A. 
Agyúli- mirigy. Buho ingvinnrius. 

I Ágyék-szakadás. anbifragium. M. A. 
Agyéka. Ejus lumbus. 

Ágyéka fái. 
Адена-ша. mow.. M. A. 

ÁGYI. ьеснсанз. 
Ágyi ruha. &gt;Lodix , Torale , Lecti lin` 

tcum. S. l. _ ' 
gyi társ.-Concubin`a v. Consors tori. S.I. 

ÁGYÚ. ` ‚ 
AGYÚ (hajdan '.ÁLGYÚ). Bombarda, 

Топ-тешит. М. A. Tormentum bel 
licum , Machina vibrandis glandibus 
ferreis. S. I. 

Ágyú-fa. Lectus tormenti bellici , li 
gneum tormenti pedamentum. La 
vettc. S. I. ' ' 

Ágyú -golyóbis. Globus tormentarius. ' 
gyú- köszò'ntës. Salutatio per bombar 

‚ das , Salve. S. l. f 
Agyú-lovés. Displosio tormenti. Falu 
l di N. U. р. 106. 

Agyú lövésnyirc. Ad distantiam Jactus 
tormenti. 

Ágyú -pattanzîs. Bambus. M. A. 
Буй—рог. Pulvis tormentarius. Falu 

I di N. Е. р. 58. ' v 
.Algyú-ropogás. Falndi T. É. p. 350. 

Вещей! р. 118. 
gyúsütés, Sütögctéa. Explosie tormen 
torum. 

5 
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Agyú-szó. Bombus tormenti. S. I. 
Farkas ágyú. Zrinyi, Parte VII. v.21. 
Föl vctö ágyú. Mortarium pyrobolum. 

Lásd шиш kincstartójánál. 
‘l Мент—115316. Mortarium. PP. 
вех-ада. Tormentum aeneum. S. K. 
Súgár-ágyú. Colubrina. PP. 
Tábori ágyú. Gcidler Н. Okt. p. 19. 
Vas-ńgyń. Tormeuturn ferreum. S. K. 

AGYUS. Vibrator tormentarius, glandium 
ferrearum vibrator. S. I. 

Agyús isáncz. Suggestus , agger tormen 
tarius. Batterie. S. l. 

AGYUZ , ágyuzza. Tormenta explodit , 
torlnentis petit. „ 

Agyúzás. Tormentorum explosio. 
Agyuzó. 
Ágyuztat . :igyuztatim Curat iaculari tor 

inentis , curat impeti tormentis. 

' AH. 

AH. Vox cum desiderio precantis. 
AHIT, áhitja. Suspirat, desiderat. i 

Nsm áhitja. Non anhelat. Göcsei mon 
(На. 

Ahitás. Desideratio. ~ 
Újság-áhitás. Novi desiderium. SLD. 

Ahítat. Desiderium. 
Ahítatos. Devotus. M. A. 
Ahítatoskodik. Devotizat. Faludi. N. E. 

p. 157. Ailatoskodik. T. É. p. 295. 
Ahítatoskodlis. Devotizatio. 
Ahltatoskodó. Devotulus. - 
Ahitatosság. Devotìo. M. A. 

Ahitozik. Aspirat. M. A. 
Ahítozás. Aspiratio. 
Aliltozó. Aspirabundus. 
Ahító. Prágai p. 762. 

AHA. Vox devoventis. Olie. Vall. M. A. 
Ahá. F. Bars Vben. 
Ahá Te gyalázatos. Vajda. 5- K. p. 187. 
Áhá veszszen oda. _ 

AJ. \ 
AJ. 
AJUL. Stupet, stupescit. M. A. Animo 

linquitllr. 
El .'.juL Pázm. Pred. pag. 552. 995. 

M. A. 
Meg мы. Obstupefit. M. A. 

Aiulás. Animi deliquium. Stupor. Lipo 
thymia. M. A. PP. 

El ájulás. idem. M. A. 
Азию. 

Е! ájultt. Externatus. M. A. 

ЩИТА. 

AKAVITA. 4Aqua vitae. - 
Tiszta mint az Akovita. km. Dug. 1. 

R. p. 254. 
AxLAL. 

AlgLAL. Анапа. Fila., сопшаъ. 
Qszve áklálta , öszve öltögettc. 
Oszvc шали, bóklálta. 

AKUs. 

Anus, Axos. ъ. f. п. 
Altos’ falva. Achsdorf. E. F. Maros Szé 

kében. 

 AL. 

AL'. Falsus , clancularius. PP. 
Al-ablalr. Caruln mul'i. Sz. Darectius 

Vak ablak. 
Ál-ajtó. Porta claneularia. Csuzi. 

Tromb. p. 485. Káldi. Daniel. 14. 12. 
l-arcza. Larva. Persona. M. A. 
l-arczás. Personatus , larvatus. M. A. 
l-alczás táncz. 
Maslenball. S. I. 
l-arczúskodik. Simulat, Personam in 
duit. S. I. 

l-arczázza. Larva, sive persona in 
duit. S. I. A' szent Irással ál-orczáz 
za bé magát. Káldi Oktató Intés.p. 5. 

Bé ál -orczázzm Pázm. Kal. p. 855. . 
Al-bölcs. Pseudopliilosophus. Pseudo 

sopllista , Philosopllastcr. S. I. 
l-ércz. 'Fattyú ércz. Mal-casita. S. I. 

Al-rösték. Fue... M. A. L. 
Al-fog. Sz. D. Dens factitius. 
Al - gyú. Tormentum. 
AI -gyöngy. Pseudogemma , lîctus unio. 

S. I. 

Al- hai. Capillamentum, coma e'mentna. 
Fortunátus’ мыт-ша. p. 149. 

Al-hely. Locus occultus. S. I. 
.Al-hit. Fide. imam, nl... 
Al-kacsongatńs. Sz. D. 
Al-kamara. Csuzi Tromb. p. 125. 
Ál-kermcs, l'östék-szòlô. Phytolacca 

dccandl'l. Falsche Kermesbeer. S. l. 
Al-kövek. Cseh kövelr. Gemmae Spu 

riae, Lapides pretium mentientes. 
Al-kulcs. Beniczki р. 259. 
Al-levél. Literae suppositae. S. I. M. 

Verböczi p. 506. 
Al-levél -költc'.. crime.. falsi. s. 1. 
Al-levél-költa. Fal...i....«s. l. 
Al- lyuk , :il-lik. Cuniculus subterril~ 
, neus. M. A. 
Al-név. Nomen suppositum , Вещи, 

commentitium. S. I. 
Al-nevíí. Pscudonymus. S. I. 
Ál-orvos. Medicaster. S. I. ‚ 
Al-pe'nz. Moneta improba, reiectanea, 

adulterina. S. I. Sz. D. Magyar Ver 
bòczi. p. 28. 

A1 - pé... _ шт. Moneta.. 111.111.1111.. , 
l adulteratio. S. I. 
Al-pénz-költö. Monctae adulterator. 

S. I. ' 

Al-pillogatús. Sz. D. 
Al-pöcsét. Sigillum v. signum adulte 

rlnllmo . 

Ál- ruba. Vestis non propria, bacchifc 
rialis. S. I. т 

l-személy. Persona larvata. M. Ver 
, bôczi in indice. ` 
Al-szeretet. Sz. D. Amor subdolus. 
Al-szin. Fucus, color factitius. S. I. 
Ál-vercm. Faludi Е. М. р. 257. 

ÁLNOK. Astutus , versutus, vcrsipellis, 
I imposlor. M. A. 

‚ Alliokoskodik. Contechnatur. CM. 
Alnokság. Astutia, fallacia , impostura , 

Techna. M. A. A’ ki álnokságot vet, 
bút arat. km. 

Alnoksligos. Dolosus. Káldi Eccl. 22. 27. 
Alnokság’ gyámola. FallldiE.M. p. 219. 
Alnoktalan. lncallidus. M. A. L. 

Saltatio personata. l r 
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Alnokúl. Astute, fallacitcr, false, sub 
dole, versute , insidioso. M. A. 

ALsAG. в. Falsas., fallaci.. ' 
ALTAT, .'lmi.. 

El áltatja. Seducit , decipit , pel-svadet, 
dementat. M. A. 

El шиш. Seductio, dcceptio. M. A. 
El áltató. Scductor, impostor. M. A. 

ALD. 

ALD, 1mi.. nemici., nadat. M. A. 
Meg дина. Benedicit , Consecrat. M. A' 

I Meg áldia. Benedictioncm ei impertitnr. 
ALDÁS. Bcnedictio. Embcré a’ пшика. 

Istené az áldás. km. r 
l Meg ál'dás. Benedictio, Consecratio. M.A. 
ALDOMAS. R. Bencdictio, gratiarurn actio 

v. Polluctuln , epulae sacriliciales. In 
.lure Hung. Merci potus. Aldomás :il 
domással jó. lun. 

I Isten’ áldoml'lsa. Faludi N. A. p. 122. 
Aldomásra szolgáltt. Dcduxit rem ad со 
I lophonem. 
Aldomást так. I 
ALDOTT. Benedictus. Aldott а' sok Ы: . 

a átkozott a’ soll szaij. km. 
Aldott ember. Homo benignus, benevo. 
i lus, liberalis v. bcatus. 

Aldott fù'. Carduus benedictus. Cs. 
ALDOZik, áldozza.. Бася-Шее}, immolat. 

M.A. Ki az utazókkal так, áldozik. km. 
Föl áldozza. Oll'ert in sacrificium, im 

molat. M. A. 
Le шмяк. Lc шиш а’ nap. Dug.km. 

2. R. p. 551. 
Meg áldozilr. Communicator, commu 

nionem accipit , reñcitur corpora 
Christi. 

Meg áldozza. Immolat, oll'ert. M. A. 
Aldozat. Sacrificium. M. A. A’ hol töm» 

iény nincsen, lisztel is végbc mehct 
az áldozat. km. 

Engcsztelò áldozat. Pázm. Kal. p. 906. 
Itali áldozat. Zvonarics. 1. В. p. 555. 
Маши. Засгйбсйапз. M. A. 

Aldozatlan. Sine Sacrificio. 4 
Aldozás. Sacriticatio, immolatio. M. A. 

Föl áldozás. Immolatio, Sacrificatio. M A. 
Aldozó. Immolator, sacriñcans. M. A. 

Aldozii~ csötörtök. Festum Ascensionis 
‚ Christi 

Aldozó nap. idem. M. A. 
Aldozó Pap. Sacerdos. Sacriûcus. 

Aldoztat, áldoztatja. Communicat , relicit 
communione corporis Christl. 1 

Meg áldoztatja. 
Aldoztatás. 
Aldoztató. 

Aldoztató Oltár. Mellyék oltár, s' llo'l 
áldoztatni szoktak 

ÁLDÓ. Benedicens. 

.- \ 

(név.) Mentum, maxilla. M. A.' 
All-csont. Maxilla. CM. 
All-kapcza. Maxilla, mandíbula. CM. 
Szak-áll. Barba. l. SZAK-alatt. 

ALLAz , 1.111.... А 
Allazó-szij a' ló szerszámban. 
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ALI.. 

ALL (ige.) Stat, constat, subais'tit. M. A. 
Alá áll. ' 

Bait áll. Pázm. Kal. p. 689. ' 
Ве áll. Bc :illottl a’ Duna —- Ье állott 

. a’ tél — Ье állott a’ szolgálatba. — 
Be állott а’ Katonák Lözé. 

Bele áll. ., 
Boszszút- áll. 

sumit. - 

Egy'be-áll. Consistit. Úgy áll egybe , 
mint a’ fövény. 15m. 

El iill. Absistit. M A.. El :illott a’ па 
va, -- el iillott az igéretétôl , '-so 
kiiig el áll. Pcrdurat. — El állották 
az útját. 

El i'illia, el állotta az utjiit. ' 
El állja az’ ebekkel a’ менее. Stativa 

canumvcollocat. M. A. 
' Elébb áll. Abit, discedit, abscedit, 

profugit, v. prodit. S. I. 
Ellcne áll. Obsistit. 
Ellcnt áll. Rvsistit. 
Elò all. Prodit, rostat com ret adstat. M. A. Р ‘ , Pa ‚ 
Elôl áll. Antestat. M. A. 
Föl áll. Prostat, surrigitur, altat , as 
' surgit. M. A. 
Fönn áll. Existit. 
Наш-а áll. Весит. 
Helyre a'll. Confcrt se ad locnm. 
Попей áll. Adstat , accedit. M. A. A’ 

görbe fálxoz a’ héjja leg egyouuseb 
ben hozzz'i áll. km. 

Ki áll. Prostat, exstat. M. A. Ki ńll 
a’ szcg a’ zsákból. km. 

Ki állja. Реп-Ген. Ki állotta a’ bün 
шёл. _ 

Körbe all. Stat in circum.- Körbe ál 
' lottak. 

‘Környül sill. Circumstat, circumsistit. 
M. A. 

Kò'zé áll. Katonák közé állott. 
Le áll. 

&gt;Meg áll. Subsistit, perstat, consistit, 
persistit. M. A. 

Meg állja. Porfert, sustinçt. M.A. Meg 
állja a’ sárt. —— Gradum tigit. M. A. 

chi áll. Accingit se. . 
Oda áll. Ео sc locat. 
Öszve all. Соц. 
Rajta áll. Ncm rajtam all. 
Rei'. all. Asscntitur , consentit , adais 

tit. PP. 
Széllyel áll. 
Тезис; áll. 
Viszsza áll. Redit ad' locum priorem. 

ALLANDÓ. stabili., starai-iu.. M. A. 
Állandóúl. Constanter. 
Állandós. Pel'llurans. ` 

Allandósan. Stabiliter , решая-аптек. 
Állandóság. Stabilitas, duratio. M. A. , 

Állaudólágosan. Zvonairics. 1. R. р. 901. 
ALLAPil.. subsistir. M. А. 

Ulciscitur , vindictam 

Meg állapili. Zvonárics 1. R. р. 652.. 
кыш. Luc. 2. 9. 

Allapat. Status, statura , conditie, habi 
tudo, habitue. M. A. никак. iut em 

. bernck clòbbeni állapatja eszébe.km. 
Allapatbéli változás. Zvon. Post. 1. R. 

р. 121. ' 
Állapás.l Sz. D. ` 

 Amapi., шарма. stabilit, соПоса! ‚ ii. 
troducit. M. A. 

Meg állgpitja. 
Allapodik. Subsistit..M. A. 

Föl állapollik. наш. Kul. p. 680. 
Meg állapodik. Consistit, subaistil. M.A. 
Allapoilás. Subsistcntia. M. A. 
Allapodott. Subsistema. 
Meg állapotlott. Atlultus. M. A. 
Állapodottság. Sz. D. 

ALLAT. Animal, res, ens , essentia , 
substantia. M. A. - ' 

Allat-e, vagy szerzet. lun. Quid est 
hoc. S. I. 

Aszszonyi állat. Foemina. 
ЕЛЬ állat. Animal, animaus. M. A. 
Majorca állatok. Faludi B. E. p. 5. 
Oktalan állat. Bestia , iri-ationale ani 

`mal. S. K. 

Szárnyns állatok. Altilia. NC. p. 151. 
&gt;Tèngeri Шаг. Maris animal. S. K. 
Tcremtett állat. Creatura, res creata. 

S. K. 
Tollas állat. Aves. S.'K. 

_ &quot;ас! мы. Fel-a beltia. 
All'atoli-orsziiga- Regnum animale. 

Allatok történetei. Historia Anima 
lium. S. I. 

Állati. Animalia. 
Allatka. Animalculum. S. I. 
Allatos. Haben» animalia v. substantiam. 

Рати. Pred. p. 171. 
A_llntos kör. Zodiacus. S. l. 
Allatoa mivolla.-Pázm. Pred. p. 358. 

Állutozik. Substantiatur. 
Altal állatozik. Transmbstantiatur. 
Altal -.állatoziis. R. Transmbstantia 

tio. S. I. 
ALLAT (ige), anni... smit, наши, 

stabilit. M. A. Josue meg знаю а' 
na t. Pázni. Pred. р. 649. 

Eléá latja. Ilvpracseulat, producit. M.A. 
ЕЮ i'illatia. Astituit, sistit. M. А. 
yFöl állatja. Erigit. M. A. 

Állatás. Ален-1:30. ` 
Elé állabús. chraesentatio. M. A. 
Föl állatás. Erectio. M. A. 
Föl állató. Pázm. Kal. p. 400. 

Állatmány. Systemn , institutum , fnncla- = 
tum , erectum. S. 1. 

Állatott. Statnlus , conalitutus. M. A. 
Föl állatott. Erectus. M. A. 

ÁLLATLAN. 
Állallansiig. . 

Részbííl állatlanság. Pázm. Kal. p. 868. 
ALLÁs. вино. м. А. . 

Állás -- fa. Pegma. 
Barom-álli'is. Statio pecuaria. S. K. 
Boszszú-állás. Vindicta. S. ‚К. 
Е! állás. Defectio, abstinentia. M. A. 
Ellcnt ~ állzis. Resistentia , reniaus.S.K. 
Fa-állás. Faludi T. E. p. 44. 
Ki állás. Existentia. M. A. _ 
KörnyíiI-állás. Circumstantiae. SL K. 

‚ Ló -állás. Slabulatio. S. K. 
Meg állás. 

‚‚ Könyvház 3. Szakasz. 
Or-állás. Zvon. 1. B. p. 732. 
Reú- allais. Adsensns. 
Энд-511413. Justitium. S. K. M. A. L. 
Szekér-aillás. Plauslrarium. S. K., ' 

Praestatio, institio. M. A. ' 
Nap-allés. Solstitium. Molnár Ив M. ‚ 

 

Szerzetbe - állás. Profess-io 
Pázm. I_ial. р. 426. 

Test-alias. Statura. S. K. . _ 
Tó-állás. Stagnum , stagnatio.- S. K. 
Vásár- állás. Forum pecual'ium. 

vVix-zillah. Stagnum. M. A. 
ÁLLDoGAL, áldogái. везти. м. А. 
Alidogáli.. neßiitiiiio. 
Allclogálń. Restitator. M. A. 

HAT, állhatja. Potest stare, susti 
nere. 

Allhatatlan. Inconstans, instabilis. M. A. 
Allhatatlankodik. Inconstanter agit , 
‚ vacillat, titubat. M. A. 
Allhatatlansiig. Inconstantia, instabili 
. tas. M. A. 

_ Allhatatlanúl. Inconstanter. M. A. _ 
Allhatatos. Constans , stabilis. M. A. 

Allliatatos valliis. Assevcratio. M. A. 
Állhatatosan. Constanter. M. A. 
Állliatatosság. Constantia , stabilitas. 

M. A. ' 

Meg állható. VM. p. 269. 
ÁLLIT, яшма. вязи, siatiiit v. pum , 

existimat. Farkast birl'disnak шна 
nl km 

5. K. p. 249. 

monastica.. 

Bé állítja. lllocat. Vajda 
Belc дыша. lllocat. 
El állítja. El állitotta vérét. 
Elö állitja. Sistit, statuit. S. l. 
Föl állitia. Exstruit, facit assurgci'e. 
Hiitra «állitjih A tcrgo stare juliet. 
Ki állitja. Statuit. 
Meg állitja. Facit subsisterc. Meg zilli 

tom malinollat. km. 
Oda állítja. Adlocat. 

- Viszsza .'illitja. Restituit. 
Allita's. Statutio v. assertio. 

Bé мыт. Investitura. S. I. 
Katonaállitás. Statutio militum. 

Allitgat. Collocat , disponit, ordinat.S. I. 
Allitmiiny. Institutum, fundatum, еге— 

ctum. S. l. 
Állitò. Quid. subsisten: facit. 

Vér — állító. 
ÁLLoDALoM. stan... Dngónic.. it. Bu 

czafalvi Szabó Dávid Szigvárt. 1. 
Szakasz. 

Tekéntetes Állodalmak , és Rendek. 
Inclyti Status , et Ordínes. idem Du 
gonies. 

ÁLLOMÁNY. Substantia. it. Hypothesis. 
ALLoNc.. 11mm, гезьяьаь. Mit amig.. ? 

Sz. D. 

ÁL'LOTT. Quod stctit. 
Allott паз. Állott sza-ga van. 

ÁLLÓ. Statarius , stabilis , папа. M. A. 
Alló csillagok.. Stellae iixae. 
Aim га. Pim. Рта. р. 1101. 
Allô gyümölcs. Fructus conditi-vi.'S. l. 
Allé holy. Еду :llló lielyben. Stans pc 
, dc in uno. M.` A. ~ 
Alló itélet. .lullicium statarium. 
-Álló kép. Statua. 
Alló пар—бы. Solarium verticale ii 

xum. S. I. i ` 
Alló scrcg. Piizm. Kal. р. 601. 
Alu. is. magnum. ‚ 
Alló viz. Aqua restagnam. Pázm. Pred. 

p. 700. 
Boszú-álló. Vindex. CM. 
El álló posta~ló. Remissus veredus. PI’. 

5* 
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&quot; .tégen álló. Ugy vagyon mint a’ 
jégen álló. 

Ki álló. Prominens. Faludi Т. É.p.297. 
Ki álló fogli. Cynodon. S. I. - 
Kinn álló. Faludi N. E. p. 120° 
Kürnyül álló holmi. Faludi U. E. 2. 

R. p. 25. 
Körül ńlló dolgok. Pázm. Pred. p. 15. 
Strázsa-álló. Vigil. CM. ‘ 
Szék-álló Legény a‘ Mészárosoknál. 
Vcsztcg álló. Vçszteg -álló (víznek , 

~ hallgató cmbernek nem kcil hinni. km. 
Allóság. Stabilitas, duratio. Nem leszsz 

таща. s.. D. 
ALLVA. stando. 

Fönn állva. Ercctc stando. 
Talpon állva. Csuzi Tromb. р. 176. 
Térdcn állva. Pázm. Kal. р. 587. Gc 

nul'lcxc. 
ALLVANY. n. columna, pil.. s. 1. 

Allvány-kép. B. Statua, simulacrum , 
ldolum. S. I. 

ALLY. Kög-föld. Ехсп szó szokásban va 
.gyon О!&quot; táján (Vas Vármegyéhcn ), 
a’hol a’ szántó földeket nem Höld 
számra, hanem ALLY-számra neve 
zik. lgy egy álly , két ally , annyi 
mint egy köz , két köz. 

ALM. 

ALM, ALOM. Somnus, sopor it. somnium. 
M. A. Anonym. Cap. 5. 

Alom-fejtés. Explicatio somnii. &gt; 
Alom -fcjtô. Inte|‘pl'es somniorum. 
Alom-fix'. Mandragora. S. I. ’ 
Alom-hozò. Somnil'er, soporifcr, :omni 

Íicus. M. A. CM. - 
Alom-hozó-fù'. Mandragora. Csapó. 
Alom-hüvelyezés ez. km. Pázm. Kal. 

p. 499. . 
Alom-hüvclyezô. Pázm. Kal. p. 589. 
-Alom-ide'tt. Temporc somnii. A’ mit 

az clme ébren forgat, avval jútszik 
_ álolu-idétt is. km. ‚ ‚ 

Alom-járás. Somnambulismus.Tud.Gyííjt. 
1817. X. K. Lenlxossék Mihály az ál 
lati Magnetismusról. 

Алеш-зыбь. ‚ 
Alom- дашь. ванная Е. м. р. 12o. 

lom-jelenés. Phantasma, visum in 
l somnio. . 
Alom-kép. Faludi B. E. p. 77. 
Мот-Мрак. Рег somnium visa.' S. I. 
Alom-kines. Faludi Е. М. р. 17. 
Alom-kór. Veternosus , lethargicus. 8.1. 
Мот-1611115. Lethargus , lethal-gia. 8.1. 
Alom - költô. Ficlor somniorum. каша 

Deut. 15. 5. 
Álom- látás. Somnium. M. A. CM. 
Álom- látó. Somnians , somniator. M.A. 
Álom-magyarázás. Conjectatio somni 
' orum. 

Álom - magyar-ázó. lnterpres somniorum. 
Alom - шишками; usf. 2. в. р. 160. 
Alom-mutato. Pázm. Kal. p. 219. 
Alom-nele. ста ТгошЬ. р. .571. ‚ 
Alomfnyommasztás. Incubi pressio. M. A. 
Alom ’s впав iido: Udvnri reményse'g. 
Aloin-szakasztás. Vigilatio , abstinen 

На a дошло. Faludi Sz. E. p. 50. 
Beniczki p. 122. 226. 

Alom-lzcrzo. Soporifer. Faludi N. E. p. 5. 

 Alom - леи. 
Alom-szcszszel. Somnolcnte, dormi 
_ tabunde. 
Alom-azij, melly a’ kocsi'st aludni 

erngcdi. 
Alom-szúszék. Csuzi Tromb. p. 4. 
Alom-túskn. km. Somnolentus. Biró 

Márton. Micae 109. 
neuem Mom. F.. ...n T. É. ”р. 132. 
Elò -álom. Praesomnium. 
Elô — álomkor. 
Jó alom. Egy ió álom minden fáradsá 

got helyre hoz. km. y 
Jó izíí úlom. Faludi T. E. р. 154. 
Malacz-álom. Vajda. .2. K. p. 590. » 
Poetai alom. Enthusiasmus. Faludi T. 

É. p. 107. ' 
ALMA. Ejus somnus , somnium. ' 
ALMATLAN. Insomnis. Faludi N. E. p. 49. 

Almatlan vigyázás. aludi N. A. p. 176. 
U.E.2.R.p.1. \ 

Almatlanít, álmatlanltja. Sopore privat. 
Almatlam'lás. 
Aimatlanltó. 

l Almatlanító ital. р. o. a' Kávé. 
Almallanság. Insomnium. 
ALMÉL, slmélj... винами. 
Almélkodik. Stupct, stupescit, stupe 

, т. M. А. 
Almélkodil rajta. Dcrniratur. M. A. 
El álmélkodik. Obstupct, miratur val 

de. M. A. 
Almélkodás. Stupor, admiratio. M. A. 
Almélkodandó. Eszlerházi Tamais. Hunn. 
l p. 445. 468. 
Almélkodò. Stupens. M. A. 
Almélkodtat, áhnélkodtatja. 

l cit. M. A. 
ALMIT, ышща. _ 
l Elálmx'tja. Obstupcfacit, externat.M.A. 

ALMOD , álmodja. Somniat. M. A. 
Meg álmodja. 
Almodás. Faludi N. E. p. 158. 

Alma... commi... M. А. шип 4. 
Esdrae 10. '56. Nyul agárlal, macska 

к l egérrel álmodoz. km. 
Almodozais. Somnium,somniatio. M.A.CM. 
Álmodozó. Somniosus, insomniosus. M.A. 
Апшоаоы .emma Pázm. Pred. p. 508. 

ALMOS. Somnolentus, somniculosus. M. 
A. Anonym. C. 5. 

lmos szcmmcl. Pazm. Kal. р. 509. 
Almosnn. Somniculosv. M. A. 

Almosd. F. Bihar Vben. 

Stupefa 

‘Álmosodik. Dormiturit. S. I. 
El álmosodik. 
Meg álmosodik. 

Almosít, ńlmosítja. Somnum conciliat. 8.1. 
'Almosság. Somnolentia v. vetcrnus, ve 

' ternositas. Рати. Pred. р. 458. 
Almosúl. Somnolescit. 

El álmosúl. 
Meg álmosúl. 

ALoMI. 
Álomi nyommasztás. Incubi prcssio. M. 

А. S. I. 

Mély álomi beteg. Vcternosus. M. A. 
ALOMTALAN. Insoìnnis. M. А. 
ALMU. 

Mély álmú betegség. Veternus. M. A. 
ÁLMUL, c1 мты. Т11е1е;;‹11 Pred. 1. 

R. p. 52. 121. ~ . 
Е1 álmultt. Attonitus. M. A. 

о 

—-_А.._ 

 ALTAL. 

ALTAL (nv, iv) 1000 с! ш, е1 мы. 
‚ S. l. Per, trans ‚ ultra. 
Altal шпат. B. Tranuubstantiatio. 

S. I. 
Allai-beszéddcl. Obiter, per transen 

пат. Thelegdi Pred. 1 R. p. 51. ` 
Altal-ellenben. _E regione, ex adverso. 
Altal-ember. Homo sinceras. Simplex. 

S. I. 
Анн-ать; Partról ‘hajóba szolgáló 

pad. . 
Юта! — fa. Transtrruri. 
Alt'al-gerenda. Transtrum. M. A. 
Altal hágó. .Transgrcssor , transcen 

dens. M. A. 
¿mi мы. Репе!га1›1115. м. А. 
Attal iáratlan. Impex-vius.' M. A. 
Altal járható. Permeabilis. M. A. 
Altal каш. Perspicientia, Transpcctus. 

M. A. . 
Altal мышца. Pel-spicuus. M. A.- 
Anal ища. van... s. 1. ~ 

a Altal 1111526- Transluccns , perspicuus. 
S. I. ' 

Altal menés. Transitio, transitus. M. A. 
Allal menetel. Idem. M. A. ' 
Altal mérô. Diameter. 
Altal osztó. Diameter'. СМ. 
‚Ш osztó. Dimetiens. CM. 
Altal — padok. Transtra. ‚8. 1. 
Altal пода. Diagonnlis. 
Allaleszó. Pázm. a’ Sz. Irásról p. 65. 

Peti p. 59, 
[шел-ы. Trames , semita , via com 

pendíosn. M. A. . 
Altal-»uttaL Brevitcr, `sommarie. S. I. 

Penti. р. 59. 
Altalfuttal jár. Viam rcctam ingredi 

tur. M. A. 
Allah-Válasz. Responsum categoricum. 

Zvonérics M. Postilla. 1. R. p. 25. 
Altal vefô. Trajector, pol-titor. S. l. 

item canisteriurn. Еду falat kenya 
remsincs, íires az мы vetôm. Bi 
ró Marton. ~Micac p. 205. . 

ltal vetô hajó. -Navis Trajectitia , 
Ponto. S. L. 
Ital чеса“ hely.- Trajectus, portus. 
S. I. M. A. L. ' 

AÁL'rALA, altalad, тают. Рег не, per 
te, per me. v. Medio sui, tui, mei. 
S. I. M. A. ' 

Mumba.. (álialjában, .'nmyában. ) Di 
recte recta. M. A. ‚ _ 

Altalában adta. Eggyiit, egészen,ószve- 
séggel , mind öszve. Sz. D. 

Alìtalában szóll. Camarinc loqllitnr. M. A. 
Altsljában való. лысым, non con- 

ditio'uatus. Prizm. Kal. p. 671. 
Akal-’m fogva. Certo , certius, profecto ‚ 

' omnino. M. A. 
Altalán-véggel. Certo cventu, certo, 

pro certo..M. A. 
Altalános. Absolutus, merus. S. I. 
¿LTALABM еотрецааоваог. наш. Kal. 

‚ р. 90. \ 
Altalabb út. Compendiosior via. Ninna 

a’ bolondsrigra ultalabb út', mint 
‚э’ liarag. Pázm. Pred. p. 803. 819. 
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ALTALL, anallja, (ataxia.) Non vult, 
› detreclat, renuit. Ncm :iltalia cse 

lokcdni. Pázm. Pred. p. 1070. 
Altallkadik, (analkodik ‚ aialkadik, .fatal 

Lodìk). Se obfìrmat, Pel-vicax, con 
_ {птах yest. 
Altnlkndńs. Contumacia. M. A. 
Altalkodú. Conlumax, pcrvlcax. M. A. 
Altalkodott. Ohalinatua , contumaciter, 
. pei-vicax. M. A. ‘ 

Altalkodvn. Conlumacíter. M. A. 
El álialkodik. Prizm. Kal. p. 587. 758. 
Мод általkodik. Obfirmatnr. M. A. 

' Mvg általkodas. Obstinßtio. Pertinacia. 
M. A. 

Мёд általkodott. Obstinatus , pcrtìnax. 
M: A. 

Meg átalkodólan. Obstinate. VM. p.11~1. 
Meg ál'talkudva. Obstinntc. M. A. 

ÁLTALSAG. Indecorum, absonum, pu 
(lcndum , vorendum. M. A. 

Altalság свай hallnui is. Pázm. Kal. p. 
507. 

Általságna'. scm шпона. Vajda. 5. K. 
p. 63. 

' 

ÁM. 

AM. En, sane. M. A. v. Esto, etlí,etiam- 
si, v. certe , sane, profecto. 

Am-bár. Esto. M. A. 
Ani-bátor. Esto, sane. M. A. 
Ám de. Verum, sed, ast. S. l. 
Am de mc'g is. Verum tamen , sedenim, 

athmen. S. I. 
Am-hol. Ecce illic. M. A. 
Am járjon. Esto, eat. M. A. 
Am lássa. Vidcrit, videat. S. I. 
Am-dda. шис , 00. м. А. 
Am-ollyan. Eiusmodi, illiusmodi. M. A. 
Am-bnńan. Illinc, istinc. M. A. 
Am-onnát. Idem. M. A. 
Am-_onnéh Idem. M. A. 
Am-otf. Illic. M. A. 
Am-ottan. Illic. S. l. 
Aaa-rad. Dug. km. 2 11. р. 551. 
Ám úgy légyen. Esto , fiat , sit ita.S. I. 
Am-úgy. Alitcr , alio modo, iño modo. 
Am veszszen, hadd veluzen. Pereat, 

pcsaumeat. S. L 
AMAZ (Jim-az)` ama'. Ille. Ipse. M. A. 

AmaLkor. Tunc temporis. 
y Арап-га. Illac. 

AME. Pázm. Kal. p.' 207. 
AMÍT , ámítia. Seducìt, decipit, pellicit, 

in errorem гари. , v. ltupefacit. S. I.' 
Gyujtott lámpással is ámítják а’ vere 
heket. Dug. km. 2. R. p. 171. 

El ámítja. Faludi N. A. p. 54. U. E. 
5. П. р. 60. 

‚ Е! álmitja. Káldi Isaiae. 21. 4. 
Amítás. Seductio. 
Amító. seductor , Dcmcntator, Dcceptor, 

lmpostpr. Faludi N. E. p. 151. Таз! 
‚ Gáspńr. p. 19. - 
‚ртам; caoda. кыш Isaìae. 29. 4. 
AMMAL. 

lmmel ámmal. Superficialiter, obiter. 
I vajda. 2. к. р. 255. 
AMOLYOG. Stupet , ndmiratui v. otiatur, 

v. cunctatur , moral trahit. S. I. PP. 
AMÚL. Admin-atm', “прет. v. Rapitur il; 

errorcm. S. I. 

-ÁN_T1. 
’ Anti-Raman. Protooecon. PP. (Ад-520138 

 Amal bamút. Faludi T. É. p. 115. 
Е! ámúl. Obstupescit. M. A. ' 
El ámulás. Obstupescentia, obstupefaclio. 

M. А. см. _ 
Е! a'multt. Obstupidus obstupefnctus.M.A. 
Вей ámúl. Adstupct. M. A. 

AMBRA. 

AMBRA. Succinum lencophacum. PP. 
ÁMPoLNA. 

AMPOLNA. Ampulla. M. A. 
AMPOLNÁS. Ampullańua. M. А. 

A A'NGOLNA. 
'ANGOLNA Angina. м. А. 

ÁNGY. 

ÁNGY. Gla.. Frama. 111. А. 
ANGYA. Eins Glos. 
ÁNGYÁD.` Sz. P. Veszpre'm Vin-n. 
ANGYOS. A’ Шнек ángya van. 

ÁNIs. ‚а, 
АЦЮ. Anisum. PP. 

Anis-mag. Semen Anisi. 

ÁNsLoG. 

AANSLOG. Sulphurntum. Pl’.r 
Ацзьоооз. I 

Analoges bor. Vinum clutrialum. PP. 
ANsLoan mai. mamar. PP. 

ANT. 
A 

ANT. F. Bihar Vben. 
Ant’ Га. Sz. P. Ynszpr'ém Vben. 
ÁNTsQRoG.- Lamai, malata., hivaxka 

dik, haiabal. s.. п. 

ANTI. . 

Ánti-Kristul. Antichi-ictus. PP. 

AP. 
AP. ‘ 
APACS. 

Apacsú; az ò'reg háló’ végére кыш do 
rong'. Sz. D. 

Kia Apacsú, щепу а’ száraz felé, a’ viz 
széle felé jár, mellyet, a’ laptáros 

~ viszen. Sz. D. 
Óreg apacsó , melly a’ bajó mcllctt jár 

a’ haláazolinńl. Sz. D. 
APAD. Decrescit , Dctumet , deminuitur. 

M. A. 
El apad. . - 
Ki apad. Exsiccatur , Deficit. M. A. 
Lc apad. Detnrgct, Detumet. M. A. CM. 
Meg apad. Dcturget. CM. 

Apadás. Decrcmcntum liquoris, diminu 
tio tumor-is. M. A. 

Alíadék. idem. Sz. D. 
Apadhatntlan. Incxhauribilis, incxsicca 

bilis. S. I. 
Е! apadhatatlanság. Vajda 2. K. 96. 

 

Ара‹!02. Sensim dccrescit, «шиты, т1—_ 
nllitur. S. l. ` 

Apadtt, армии. Exlmllstîls, uxarillns ,. 
exsicfns. M. A. 

Apadttsńg. Detumcsccnlia. Sz. D. 
‘ APASZT, apasztja. Exsiccat, «lccrmncrr 

Гас“, minuit. c 
Ki apasztja. Exsiccal. M. A. 
El — ki — !е ~ mcg npasztjn. 

Apnsztás. 
A asztó. 
APALY. Dctumcsccntia Sz. D. 

Viz' apályja. Sz- D 
APRIT, apritia. Scindif, romminuit. M.A. 

На nprifottad, mcg is цуга. K.V.p.5_18. 
Balu аргЩа. lntcrit. M. A. -. 
Е! aprilia Commiuuit, tornerai., ron 

cìdit in minuta. M. A. с 
Elö apré?. Faludi N. A. р. 150. 
Föl npritia. Faludi N. U. p. 200. 
Lc apritja. 
Meg aprilia. Comminuit, conter-it, con 

cidit in frustula. M. A. 
Öszve nprltjn. 

Apritás. Comcissio, Comminutio. Faludi ' 
N. E. р. 155. 

Е! apritás. Comminutio, 
minntias. M. A. 

Aprított. Comminutus. 
Aprilott dollziny. ` 

APRO. Minutus, minutulus. M. A. it. 
Morbilli, varioli. PP. 

Apró barom. Volatilia domestica , :nos 
cohortales. S. 1.` Apró barom :fliers 
kc. Cyprius hos. 

Apró bélek. Gyönge v. Tyúk-hélck. 
Lactcs. 8. `I. ' 

Apró bimbók. A’ terepes rózsák is apn’. 
bixnbòkbúl ercdttck. km. 

Apró boitorján. Agrimonia, Eupntorí 
um. M. A. 

Apró csöpíí. Minutiae, 
viliclvlne. MVA. 

`Apró darabok. Minuta segmenta. 
. Apró darabonként. Frustulatim, con 

cise. PP. к 
Aprú {cjér hólyagok n’ fejen. Psydra 

cium. v . 
Apró füllér ajándék. Zvon. 1.11. p. 298. 
Apró gombócz. 
Api-ó harcz. тишь. Praelium minu 

tum. S. I. 

Apró kása: Arpa Risa. ' 
Apró Кашля. Eudìvîa , Intybus. Cs. 
Apró kezdet. Minden падут]: apró a' 

Немец:- Révai. 
.Apró Касс v. költe. Himlò-helyes. Sz. D. 

Variolis infectus. PP. 
Apró-lépvc. Faludi N. E. р. 63. 
Apró mássa valaminek. Modulua , Pro~ 

plasma. S. I. 
Apró mezci salita. anerianella. Cs. 
Apró paradicsom -mag. Amomum, Car 

damomum. S. I. 
Apró sár-mag. Lnlhyris major. Ca. 
A_pró szcmíí olvanó. Rosarium cum exi 

guis granulis. 
Apró szcmů' szôlô. Uvac Corinthiacar. 
Apró Szentck. Pázm. Pred. р. 187. ln 

посещен Martyres. 
_ Apró Szentek' napjn. Paodoctonia. PP. 

Apró szölô. Uvae Corinthiacac. PP. ‘ 

dissccliu in 

quisquiliae, res 
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Apraja. Ejus lninutum, -ejus minutia. Az 
._ Apraja után a’ nagyja is el hal. km. 
Orege apraja. 

Арии. Apparitor, Pedissequus, Tyruncu 
lus it. Armigcr. M. A. Faludi N. U. 
p. 159. Valamelly tudománynak új ta 
nólúîa. CM. 

Apród leúny. Pedisßequa. M. A. L. 
Apród esztendô. Rudimentum, Tyroci 

uiulu artis. M. A. PP. Pázm. Kal. 
p. 565. Prágai р. 79. 

'Apród степных. Pázm. Pred. p. 195. 
Apród сии-„амид. liudimentum. CM. 
Tanúló apródia. Faludi U. E. 5. R. pi 20. 
Aprúrlok. (Ара-шпал!) Laterones , Prin 

cipiunl ministri, circumpedes. M. A. 
Apródonként. Minutatim, Pal'ticulatim. 

M. A. 

Apróka. Minutulus. Pázm. Pred. p. 24. 
Aprólék. Mínutiac. M. A. 

Apl'úlók-dolog. Pázm. Pred. р. 247. 806. 
Aprólék-harcz. Velitatio. Csatázás. CM. 
Aprólélija. Eins Minutiae. ' 
Krnyér-apróldk- Sz. D. 
Lud’ aprólékja. Partes minutulae an 

sens. 

Aprólékos. Minutus. S. I. Sz. D. Faludi 
N. A. p. 159. 

Aprólókos idegcnségck. Pázxn. 
р. 245. 

Aprúlékos dolog. Sz. D. 
Aprólékos szorgoslrodás. Faludi N- A. 

p. 159. 
Ap_|‘ólékosság. Minutiae. Sz. D. 
Aprólólisńg. idem. M. A. CM. 

Apron. Minutim. ' ‘ 
Apron beszél. Lente, submisse loquìtur. 
Aprón чадами hús. Minutal. PP. 
Aprónlœ'nt. Minutim, Minutatim , scru 

pulatim, Particulatim. M. A. 
Apróra vagdalja. Minutim coneidit. PP. 

Nc mindcnt apróra, néha hasáhra is. 
km. Dug. 2. 1l. p. 14S. 

Aprés. мат-ш, in partos minutas divi 
sus. M. A. 

Артема-ъ. Immînuitur, in minutos par 
tes abit. M. A. 

Е! apl'úsodik. 
Meg aprósodik. Fuludi N. U. р. 144. 

Рант. Pred. p.. 100. 
Aprósodás. Deminutio, in miuutias re 

ductio. M. A. 
Aprúsul. 
Apróstul csöpiistül. Nc sanione quidcrn 

domi relicto. M. A. 
Apróság. Parvitas, Minutiae. Sz. D. S. I. 

it. Kisdedség. Ребят. Рге‹!. p. 675. 
Apróz , aprózza. In partes minutas redigit. 

Meg aprózza. Pázm. Kal. р. 414. 
Aprózás. Conscisaio in partes minutas. 

Sz. D. ' 

Aprózik. Imminuitur, in partes minutas 
abit. M. A. 

_ Aprúzat. Decremcntuln. Sz. D. 
APOL, ápolja. Basiatur, osculatul'. M. A. 
драйв. Basium. Osculum. M. A. 
Apolgat, a'polgatia. Dissvaviatur, exoscu 

latur. M. A. Peculiarem ejus curam 
habet. 

_ Ápolgata's. 
APOR. 
Áporodik. Arescit , veterascit. Monolzlai. 

Hit’ oltalma. p. 150. 

Pred. 

 

Meg áporodik. idem. 
Aporodott. Vctustate defectuosum. Pu 
. tidum. 
qurodott tojńs. Ovum vetuatate demi 

nutum, et pntidum. 
APÚL. - 

El .fipúl a’ tojás. Hallottam Sághon 1826. 
Apr. 29. 

ÁPoLLoNlA. 

ÁPOLLONIA t. a. n. Apollonia. Apalin. 

Ан. 

ÁR. Pretium. 
r-szabús. Pretii deßxio, 
Tiszti szótár. p. 52. 

Tim-air. Cerdo. 
Vas-ár. Venditio ferri. 

I Vas-ár-nap. Dies, quo ferrum venditur.. 
ARA. Pretium ejus. Most adjuk áxn meg 

az ára'it a’ to'hhinek. (гике peccamus 
Juvenes, ea Iuimus Беден. М. A. p. 
228. ' 

Ära’ patalia. E. F. fölsö Fejér Vben. 
Bak’ ага. Meg allták 'a' bak’ árát. km. 
Bor’ ara. Pretiuln vini. Mast beszél, 

mint a’ kitöl a’ bor’ :irait kérik. km. 

Lluis’ ára. Lassabban' a’ lòcs’ агат. 
m. . 

Mél~eg-~ára van most mindcnnckáCaris 
simo pretio nunc venduntur omnia. 

‚ Réf’ ага. Tudja n’ réfének az мы. km. 
Arából ki vette. Pretio шиш servat. 
Arán kérì. Licitatur. M. А. 
Arát szabta. Pretium eins defixit. 
ARENDA (fors rectius ARONDA, quasi 

ÁRON adn ). Elocatio , pretium elo 
cationis. PP. 

Árendába adj-1. Mancipat, alicui quid 
quam mancipio dat. M. A. Conducto 
ri locat. Р . ’ 

Arendál, árendálja. Conducit, assumit, 
redimit. S. 1. 

Föl árcndálja. In arendam sumit. 
Ki árcndálja. Exarendat. 
Meg árendálja a’ vámokat. 

l habet vectigalia. Redimit. РР. 
Arendás. Conductor , manceps , rcdemtor. 

S. I. ‘ - 
Areudás iószńg. Вопит exarendatum. 

AROS. Venditor. it. Veualis. M. A. A' 
Mestcrség addig áros, meddig tit 

' kos. lim. л 
Aros aszszony. Foemina mercatrix. 8.1. 
Aros bolt. Taberna mercatoria. Faludi 

U. E. 5.1?. p. 145. T. E. p. 284. 
Aros сайт. Ноггеиш mercium. S. I. 
Aros embel'. Institor. Mercator. M. A. 
Aros hajó. Navis mercatoria. S. l. 
Aros hely. Forum v. Emporium. S. I. 
Aros inas. Туго mercatoris , Discipulus 

Institoris. S. I. ‘ 
Aros könyv. Liber mercatilis. 

N. U. p. 62. 
Aros lcvél. Conto, Auszügl. S. I. 
Aros mives. Faludi N. E. . 62. 

limitatio. 

Fal udì 

ros müves kereskedô em er. Faludi 
N. A. p. 78. 

ros piacz. Forum nundinale. Belius Not. Hung. Tom. б. p. 525. 1 

Iledemtal i 

Aros szer. Merx , Rcs promcrcalis. S. l. 
Aros szolga. Institor. M. A. L. 

-&quot; Bor-áros. Caupo ‚ oenopola. 
Ember-aros. Venalìtiarius. CM. 
Gyöngy-áros. Margaritarius. N1'. p. 28'1'. 
Hal-aros. NC. p. 279. Piacarins. NC. p. 

291. 
Hxls-ál'os. Lanio. Carnarius. CM. 
Könyv-áros. Bibliopola. NC. p. 277. 
Mész-áros. idem, quod Lanio. NC. p. 287. 
Ola -áros. Olearius. Olaj-veró. NC. p. 
2S9. ‘ ' 
Sò'r-airos. Cercvisiarius. NC. p. 279. 
Szel-áros. Institor. NC. р. 285. 
Vas-áros. Ferropola. 
Vńszon-áros. Lintearius. NC. p. 287. 
Arosít, árosítja. Pretìum rei anget.S. I. 
Ároskodi'k.Me|-catur, mercatorcm agit.S.I. 
Árossá teszi. Licot, venum cxponit. M. A. 

rosság. Venalìtas, v. Мел-самка , ne 
'gotiaticb S. I. - 

U, Миг: ‚ quidquid venale est. Pázln. 
Pred. p. 759. Faludi B. 'E. p. 5l. `T. 
É. p. 177. CM. Prág'ai p. 949. Teleg 
lli felelet. р. 205. 

Arú-csere. Mel-cium pcrmutatio. S. I. 
Arú -llely. Taberna mercatoria. S. I. 
Arń-hordó. Propola, circuitor, Mer 

cìum circumlator. S. I. 
‘Hitván дуй. Nom sokat hajtanak a' hit 

ván árúra. Rnlro neglecto viti: am 
petitur. K. V. p. 461. 

Kalmar-arci. Tordai. MSS. _ 
l Meg tiltott árú. Merx interdicta. РР. 
Aruba'bocsátja. Venuindat, venum expo 

_ nit. M. A. 
Aruba ereszti. idem. ^ 
Aruba bocsátott. Venalis. M. A. 
rúji. Ejus merces. 
l'úl , árúlja. Vcnumdat, vendit, venum 

cxponit. it. Prodit. M. A. 
Be árúlja, be árolja. Prodít , Ней&quot;, 

producit. M. A. 
El árúlja. Prodit. M. A. 
Ki árúlja. Divcndit. 
Armá., ...sha Ьосьшв. 

Venditio. M. A. 
Е! árúlás. Proditio. M. A. 
Наш—шпиц. Proditio Patriac. 
Házassàg-árúlás. Proditio tori maritalis. 

Faludi N. Е. р. 161. 
наг-щам. Pázm. Kal. p. 297. 
Yér-:irúlás Sz. D. 
Arúlgat ‚ árúlgatìa. Venditat. S. I. 
Árúlkodik. Prodit, defert, denunciat.. 

~ ' S.'l. Sz. D. 
Al'úlkodás. Proditio. Hitván Кашне! az 

árúlkodás. Mala proditio. Proditionem 
’_laudo, Proditorem non laudo. M. A. 
машешь. Proditor. _ 
Arúlmány. Merx , Mercimonimn , 
. promcrcalis. S. I. Sz. D. 
мам. Proditor. - ‚ 
Arúló Leve'l. Faludi T. E. p. 15. 
Bé атм. Proditor , accusator. S. L'. 
El там. Proditor. M. A. ` 
Haza-árúló. Proditor Patriae. S. \K. 
lsten-árúló- Paizm. Pred. p. 271. 
Vér-árúló. Proditor saugvinis. M. A. 
Arúltat, arúltatja. Curat vendi. 
Arúltatás. Sz. D. 

Árúra bò'clüli. Aestimat. M. A. 

Venumdatio , 

Res 

 

Árúra böcsüléa. Aestimatio, Taxatio.M.A. 



Árús. R. Mercator, Instilor, Negotia 
l tor. S. l. 
Arús bolt. 1705. 

An. 
AR. B. Incrementum, copia, abundan 

tia. S. I. 
Ar-bor. (mint .ir-viz) Mikes Kelemcn 

Level. P. 175. 
Ar-viz- lnundatio, Aquae exundantes. 

M. A. ж 
Ar-vl'zi , air-viz миома ember, Sohon 

nyai. S. 1. 
ABAD. Exundat. M. A. 

Е! lirad. Exundat. M. A. 
Ki árad. Exundat. Inundat. Restagnat. 

M. A. 
‚ Meg lil-all. Exundal. Restagnat. M. 

Aradat. В. Turi-ens. Bait. 
Aradás. Exundatio , inundatio, abundan 

tia. M. A. 
El áradás. Redundatio. Abundantia. M.A. 
Ki áradás. Exundatio , alluvics , inun 

datio , restagnatio. M. A. ' 
Meg áradás. Exundatio, rcstagnatio. 

M. A. 
ARASZT , árasztia. Exundare facit. M. A' 
Árasztás. Exubelzatio, abundantia, con 
, fectio. M. A. PP. 
ARJA a’ vizuek. Exundatio aquarium ,in 

undatio. Viz’árja. Pázm. Pred. р. 652. 
ARMANY . 
Armányos. Latro. Pracdo, ncquam. PP. S. I. 

Armányos gyermek. Sz. D. 
` Ejnye ál-mányos.! Sz. D. 

Armányos eretnekség. Csuzi. p. 74. 
Armányosan. Csuzi p. 108. Tromb.p.94. 
Armányos szaggatás. Csuzi Tromb. p. 1.71. 

ABNYÉK. Umb... M. A. 

A. 

Árnye'k-adó. Umbrifer v. umbraculum.. 
_ Parasol. S. I. . 

Arnyék-élet. Vita umbratilis. 
‚ N. U. p. 125. 
Arnye'k-játék. Lusus umbrarum. Schat 

tenspiel. S. I. 
Arnyók-kép. Веры-сипя imaginis um 

bra , v. adumbratio. Schatteubild. 
n Pázm. Kal. p. 1028. 

Arnyék-óra. Solarium, sciathcrion. M. A. 
rnye'k-óra-mutató. Sciatheras. Gno 
mon. M. A. 

A.-nyék-.emmi.ég. Faludi N. A. p. 56. 
Arnyék-siìveg. Umbella. M. A. L. 
Arnyék-szeretô fù’. Alsine.'Csapó. 
Arnyék-sze'k. Cloaca , forica, latrina. 

M. A. CM. Y 
Árnyék-szék-tisztitó. Foricarius. M. A. 
Arnyék-szin. Umbraculum.~ M. A. L. 
Arnyék-szolgn. Faludi N. U. p1 70. 
Arnyék-szolgaira szorúltt. lim.` 
Aruyék-tartó. Pálm. Pred. p. 556. 
Arnye'k-tartó-szín. Umbraculum , scena 
’ umbrosa. M. A. 
Arnyék-vetés. Sciagraphia. _ 
Arnyék-vetò. Umbclla , umbraculum. 

. M. A. 
Arnyék-világ. Faludi E. M. р. 237. 

Pázm. Pred. p. 1269. ` 
Arnyéka. Ejus umbra. A' hai-szálnak is 
_ ár'nyéka van. km. А 
Arnyéki. Umhraticus, umbratilis. M- A. 
Arnyc'kol, árnyc'kolja. Umbrat. 

Arnyékolńs. Adumbratio. 

Faludi 

 _ Arnyékoló. Umbrator. 
Arnyékos. Umbrosus. M.A. Umbraticus. CM. 
‘I Arnyékosság. O acitas. M. A. L. 
Arnyékoz, árnyc' ozza. Umbrat, нашп— 

brat, inumbrat. M. A. 
Bc árnyékozza. Inumbrat, obumbrat. 

M. A. Prseumbrat. CM. 
Áruyékozás. Adumbratio. M. A. 
Meg árnyékozza. Adumbrat , inumbrat, 

obumbrat. M. A. 
Arnyékozó hasonlatosság. Prizm. Pred. 

p. 644. _ 
rnyékozò viadal. Sciamachia. M. A. L. 

Délnek árnyékozóia. Umbraculum me 
l ridiani. кыш 54. 19. 

Arnyc'kú. Ligetes árnyékú bcrkck. Prá 
gai. p. 122. 

Аврк. Fossa , fovea. M. A. 
Arok F. Ung Vben. ` 
Arok’ alia. E. F. Dobok'a Vbcn. 
Arok-béllés: Arok’ oldalainak föl há 

пуща, párkányoztatása. Sz. D. 
Al-ok-lö. Sz. P. Szala Vben. 
Arok-szállás. MV. Jászságban. 
Arokrtú. F. Borsod Vbcn. 

Arka. Ejus fossa. 
Arka. F. Aba-új Vben. 
Ördög’ árka. 
rki. Fovealis. 
Arki; Sz. P. Fejér Vben. E. F. Hunyad 

Vben. 
Arkol , árkolja. Vallat , convallat. 

Bé árkolja. Pázm. Kal. p. 108. 754. 
Pred. p. 544. Fossam obducit, fossa 
secludit. M. A. 

Fal маца. 
Körl'il :il-kolja. Circumvallat, fossa cir# 

cumdat. 
Környül lirkolia. Circumvallat. M. A. 
Mvg árkolja. Obvallat. M. A. 
Arkolat. Fossatum , scrobs. 
Arkolás. Vallatio. 
Arkolú. Vallator , fossor Гоголе. 
Arkon kiviil Неву-шепот. km. 

Arkos. Fossis plenus, scrobes continens 
‚ v. plagula. S. I. 
Arkos. F. Arad Vben. E. F. Három szék 

Székiben. 
Arkos’ Мил. Sz. Р. Szala Vben. 

‚ Arkos-tó. F. Arad Vbcn. 
ART , шва. Oilicit, nocct , se immiscet. 

M. A. ` 
Bé artia lnagát. Faludi N. U. p. 205. 
Bcle ártja mag-it. Se immiscet , Immit 

tit. S. I. 
Meg arl. A’ méreg kostolással is meg ' 

árt. km. 
Meg árt az te milled. Tibi id male 

vertct. PP. 
Sokba ártja magát. Faludi N. U. p. 
. 164. ` 

Artalom. Nocumentum. M. A. 
Artalma. Eius nocumentum. 
Artnlmas. Nocens , nocivus , sons, no 
' cuus , noxius, noxiosus. M. A. 
Artalmasan. Nocenter. M. A. 
Artalmaskodik. `Faludi N. U. р. 74. 

rtalmassa'lg. Noxia, noxa, nocumen 
tum. M. A. 

Ál-tallan. Innoccns, innocuus, insons. M. A. 
Artatlan harány. Inńocentior Metello. 
Artatlankaf. Innocentulus. Pázm. Pred. 

p. 572. 

 Artatlankodik.&quot;Innocentcm agit. 
Artatlankndò. Innocentiae allrctalor. 
Artatlansaig. Innocentia. Az ártatlanság» 

nak csak еду a’ szava. km. 
i Artatlanúl. Innocenter. M. A. 
Artány. Verres, Majalis. M. A. Kan disz 

nó. CM. 
Artányd ‚ iirlánd. F. Billar Vben. 
Artányi. Verrinns. M. A. 

Arlás. Pázm. Pred. p. 555. .,Nem lészelr 
ártásunk a' biinök’ fuláki'ltól.“ 

A tó. Nocens , nocivlls. 
Artólag. Offensive. Sz. D. 

Annocz. ` 
Ansocz. 

Al~boc7.--l`a. Malus navis. M. A. 
Arbocz-l'a’ töve. Ptcrna. M. A. 

AnlsToM. 
ARISTQM, .'lréstom. Arestllm, custodia. PP. 
Aals'rAL, дампа. sub смешат ассярп. 
Y Le áristálja. 

Meg annui.. таща к. E'. 1. к. р. 
500. „А' napot az ô sebcs futiisában ‘ 
mcg áristálta Josue.“ — 

ARMADA. 
ARMADA, umidi.. Emcilu.. s. l. Mi 

litia armata. 

AnMALls. 
AR MALIS. Literal.- armale s. 
ÁRMALISOS nemes ember. Nobilis scu 

tatus. PP 

‘Аноп. 
ARON. t. f. n. Aaron. 

Aron’ гари. Pili... Kal. p. 904. 
Aron' szakálla. Arum vulgare majus. Cs. 

ARPA. 
ARPA. Hordeum. Pol-ba búuit, sárba ёж: 

plit kell vetni. lun. 
Arpa-dara. Ptisana. 
Arpa- érô körtvély. Species Pyrí , quae 

tunc maturescit, quando Hordeum. 
Similìa: Búza-érô körtvély, Воц 
érô körtvély, Zab-érò körtvély. 

Arpa-15. Spica hordeacea. M. A. 
Arpa-gyöngy, v. gyò'ngy-árpa. Ptisana 

margaritarum speciem referens. S. I. 
Arpa-kalász. Ather , Spica hordei. M.A. 
Arpa-kása. Hordeum ůxum, Polenta 

ptisana. M. A. 
rpa ~ kenyér. Panis hordeacius. 
rpa-lé. Cremor hordei. S. l. 

Arpa-lepény. Polenta. 'M. A. L. 
Árpa-liszt. Polenta. M. A. 
Arpa-mags Granum hordei. M. A. 
Arpa-mag’ tokja. Glumae. M. A. 

rpa-szem. Granum hordei. S. I. 
rpa-szem- nyomó. Granum. S. I. 
rpa-szem-nyomónyi. Unius granigra 
vitatem habens. S. I. 

Arpa-szilva. Arpával érô szilva. S. l. 
Arpa-sûr. Bryton, Cel-evisia horden 

cocta. M. A. 
ARPAD. R. Parvum hordeum. 2. Magyar 

Fejedelem7 neve. Arpadus. 5. FF. 
Baranya és Bihar kacn. 

rpád’ nemzctsege. Progenies Arpadi. 
Arpád’ vére. Sanguis Arpadi, e Proge 

nie Arpadi. 
ARPAS. Hordcarius. M. A. 
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Arpás. E. Fatal; Fogaras Vidéltébcn. 
Arpa's. F. Sopi'ony Vben. Sz. I’. So 
; mogy Vben. 
Al'pás (fölsò, 
l Vide'kében. _ 
Arpús tó. E. F. belnö Szolnok Vben. 

Alm. 
Aim. suliula. M. A'. 

ARTinoLA. 
ÁRTIFIOLA.-Scorzonera Hispanic-'1. Scor 

zoncr Wurzel , vVipergras. Mitter-À 
pachcr Rei .R- Р. 1. p. 505. 

AIWA. 
ARVA. Orplianus д Pupillus. Arsz az árva, 

l ha kapufiija этапу is. km. 
Arva-borji'i. Egctt tòke fckete, iii-va 
I boi-ju uj'ncs annya. lun. 
Awa-csalány. lUrtica minor. M. A. 
Arva-gcrlicze. 
l rva - ház. Orphanotrophium. 

Ai'va- luis. Caro exos. S. l. 
Arva-kália. Scirpus palustris. S. I. 
Arva-leiiuy- Pupilla. M. A. 
Arva-leány’ baja. Capillus veneris. 

Pol'ytriclion, Adianton magnum. M. 
‚ А. см. 
Агп-рйпъу.ЕгйпдйПа coelebs. .Mitter 
‚ pencher Priulac Lincae Hist. Nat. 
Arva' чага. Vál-,Árva Vái'mcgyében. 
Arva-vár’ alja. ugyanott. 
Arva -Viirmegym Comitutus Arvensis. 
Arva (feier, fellcte, lLis Folyó viz 
l rva Vben. 
Ai'va- vere'b. Passer solitai'ius. S. I. 
Arm-viola. Faludi N. A. p. 218. Е. 

' М. р. 257. f 
AliVAl. Pupillaris. M. A. 
AnvAsAG. orbita., штиле. м. А. 
ARyAn. n. 
i Arviid' falva. Е. F. Udvarliely székélien' 
AllYÁK’ gondviselôje. Tutor. M. A. 

Arvál’ ispitúlja. Orphauodochium. M.A. 
As. ‘ 

AS , ássa. Fodit. A’ ki másnal: ~Mermet ás, 
maga esili hele , ’n nem más. km. 

Assn vési. VM. p. 277. 
Alá дива. Suffollit. 
Altal дева. ТгапвГоЩЬ М.- A. 
lle isla. Infodit. M. A. 
Belc iissa. lnf'oilit. 
El iissa. Defoilit. ~M. A. 
Föl fissa. Elfmlit. pastinat. S. I. гетман. 
Ki дам. idem.'M. A. 
Környül iissa. Cii'cumfollit. M. A. 
Le assu. Uefotlit. M- A'. 
Meg' база. Perfodit. M. A. 

I Медузы a’ házat. витки: domum. PP. 
ASADEK. Fossile. Sz. D. 
ASAT (név ). Fossum , fossatum v. Fodi 
P na v. cuniculus. S. I. 

ASAT (ige ) , ásatja. Curat fodi. 
ASAS. Fossio , fossurn. M. A. 
о Ki ásás. Ell'nssio. M. A. 
AsuA'ró. Fossili.. M. A. 
ASKAL. Fodicat. S. I. Faludi N. A 

Aslńl véskél. Falndi U. E. 1.1i. 
l Pázm. Pred. p. 605. 

Askálás. Fodicatio. 

alsó ). E. FF. Fogaras 

.p.1 . 
.p. 117. 

 Áslxálódik. Alterius destructiouem quae~- 
rit. S. I. 

Askálótliis. Subfodicatio. 
Askáiódó. subfodicnior. 

AsoGAT, amari.. Pouic... M. A. 
I Анонима. Fodicatio. 

ASOTT. Fossilis , Fossitius', Fossils. M. A. 
Ásott halom. Telek Csongrád Vben. 
Bc ásott. lnfoasus. M. A. 
El zisott. Вставив. М. A. 

l Ki дном. ElTossus , Erutus. M. A. 
ASO. Hutrum ‚ it. Fossor, fodicns. M. A. 

El ású. Defodicns , Defossor. M. A. 
Asó lapát. Pala , Bipalium , Ama. PP. 
Asú Кара. . l 
Kut-ásó. Putearius. NC. p. 295. 
' Sir-iisó. Vcâpillo. NC. 295. 

ÁSOVÁNY. Patak. ex mvtalibul anni 1579. 
‚ i Scliwartncr Dipl. Tab. 5. Nro. 1. 

ASVÁNY. Fossile, Metallum, Minera. S. 
I. Sz. D. 

Asvány. FF. Gyòr és Ung kaen. 
Asvány-hegyck. Montes metallifcri , 

Tractus moutanus. S. I. 
Asványvkô. Lapis l'oasilis. Sz. D. 

Í Asvány-szén. Carbo fossilis. Sz. D. 
Asványos. Fossilis, Minei'alis. S. I. 

. AsíT. 
ASÍT (ii's-it Oscitat, oscitatur. Asitoz 

nak аи agarali, jó nyúliiszat lészen. km. 
l liez'il ат. Inhiat. M. A. 

ASlTAS. Oscitatio. M. A. 
Азиат kénszeritò nyavalya. Osce 

’ ‚ do. M. A. 
AsiTozik. oscim. 

Asitozik valamire. Ambit, Concupit, 
l Aspirat. S. l. 

Asitoziis. Oscitatio. 

Así'tnzl'i. Oscitans. 
.\Sl'f0. Oscitaus. Paizm. Preti. p. 458. 

Asitó unalom. Faludi T. Е. p. 155. 
ÁsiTvA. озсшпьег. м. A. 

Авив. 

ÁsPIs Kigyó. mpi.. M. A. 
AszoK. 

ÁSZOK. Temo , Pei-tica , sublica , Palos. 
M. A. Kiint'ir-fa , lab-fa , llordó alii 

» таю fa. Sz. D. 
Ászok-talp. Anconisèus. CM. M. A. ` 

AT. 

AT. L. alt’ мы , átal. 
ÁTA.' F. Bnranya Vlicn. 

Ata-botába. Huc illuc. 
ÁTALAG. Batus, Dolioluru. M. A. Ti 

uia. СМ. l 
ATAL, mijn. L. ALTAL, mili.. 
ATKA. sz. PP. Bei-.ei ¿s Bihar v1.1.0... 
ÁTOK. Maledictiun, Malctlictio, Аци 

thema. M. A. Lé tartja a’ szolgút, 
szitok, átok a’ gazdiit. lun. ` 

Atoll alá vetette. Interdicto subjecit.. 
Átok’ háza. SL. P. Kia Kunsiigban. 
AtolL-llozó. Zvonárics. 1. R. p. lL12. 
Átok-viz. Num. 5. v. 13. 27. Púzm. 

Pred. p. 246. ` 
° Atyaiátok. Maledictio paterna. ваш. 

Pred. p. 216 
Egyházi átok. АпаШета. 
Parallicsomi шк. Faludi Nr E. р. 165. 

 

 

Ãtka. Ejus maleilictum. Szülc'idnek átka 
ostort fouyliat nyakadra. km. 

ÁtLos. .lunctum cum lnaledicto. 
Atloa mondás. Biró Miirton. Mic-'ie р. 64. 

Atkoz , átkozza. Maledicit, anathematizat, 
execratur , detestatur. M. A. 

Аььоиьп мот. zum. 1 к. . вы. 
El “Копа. Diris devovct. 
Ki átkozza. Excommunicat. S. I. 
Meg átkozza. Anatlielnalizat. M. A. 
Atknzat. Faludi T. E. 152. „Az égnek 

átkozatja.“ 
Hai-agr’ átkozatja. Faluili E. M. p. 249. 
Atkoziis. Detestatio, execratio , impro. 

batio, nmledictio. M. A. 
Atkozott.- Exccrabilis , execratus , ma 

leclictus. M. A. 
Atkozott a’ hal il’ harmadik vizben. km. 

tkozott лет volna, ki rajta-nem kap 
па. lim. 

Istcn átkozta tüske. Spina , Tribulus. 
Atlmzó. Maletlicens , execrans. 
Atkozódik. Execratur , conviciatur, ma 

lcdictis incessat. M. A. 
Atkozódik mint a’ kei-cke törött Ko 

csis. km. 
Átkozódiis. Maledicentia,execratio. M. A. 
Atkozódó. Мапешсщ. м. A. 

Atokra méltó. Dctcstabilis. M. A. 
ATOS. 

Atm’ falva. E. F. Mares Sze'kében. 

Ázik. 

ÁZik. Humescit , &quot;шмелей, humefìt, ша— 
defit. S. l. 

Altal шк. Permadet. 
Be ázili. Perpluit, humore transmisso 

madeûi. 1 
El iizili. Faludi N. E. p. 222. 
Föl iizik. . 
Ki ázili. 
Meg` шк. Commadet, macercscit. M. A. 

El jò'n az az üdö, mellyben meg iizik 
а‘ tiid'ö. km. 

Сите ázik. Permallet. 
AZALÉK. Obsonium. PP. Leves eledel, 

щиты и einher kcnyérml едины 
Еду kcvés ázalékot enui. Sz. D. Aza 
мы sem kap. Hallottam Bobi'm 1825. 
9ber 24 

Azalékos. Jurulentus. M. A. L. 
Андами étek. Sz. D. 
AZAS.&gt; Madefactio. 
AZOTT. Humigatus, bumidus , macida` 

tus. M. A. 

Azott vendég. Bene epulatus. S. I. 
El ázolt мы. 

AZTAT, iiztatia. Hnmcctal. M. A. 
Be iiztatia. Maccrat. 
El маца. 
Meg маца. Humectat. M. A. 

Анат. llumcctatio, maceralin. 
Антон. Humectatus, maceratus. 
Aztató. Locus, ubi aliquid maceratur. 
`Kendcr-áztató. Lïlsto» , mint a' Ken 

dcr-áztatú. Dug. km. 1 R. p. 226. 
Len-aztató. 

AZTOGAT, áztogatja. Saepius humectat. 
l Föl áztogatja. 
Aztogatán. Iter-'Ita humectatio, maccratio. 
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В BA. 
A. 

BAB. Baba, Babba, Babi, Babirkál, Bahia, 
Вика, Babkó, Babocs, Babócs, Babod, 
Babona , Babonya , Babos, Baboz, Ba 
bót, Babrál, Babsa , Babug ‚ Babus. 

BABÉR. . I 
BABUK. Babukkol. 
BACZ, Baeza, Baczka, Baczon*, Baczónak. 
BACS. Bacska , Bacskó, Baczó. 
BAD. Badà , Ballacs , Ballon. ‚ 
BAG. Bagd ‚ Bagod , Bagoly, Baglya , Ba 

gonya , Bagos , швам, Bagzik, Bagó. 
BAGARIA. » 
BAGAzsIA. наездам. 
BAGY , Bagyk , Bagyon. 
BAH , Bahony. 
BA] ‚ Baja , Bajcz , Bajcs , Bajka, Bailó , 

Bajm , Bajna, Bajnok, Bajod, Bajonta, 
Bajos , Bajót, Бард , Bajta. 

ВАЛОВ. 
BAJUSZ , Bajuszos. 
BAK , Balza , Bakalló , Bakancs , Bakńcs , 

Bakdácsol , Bali, Bakik , Bakja , Ba 
kod , Bakog , Bakol , Bakony , Bakos , 
Baks , Пана , Baktat, Bakti , BakúlJ 
Bakzik. 

BAL , Bala , Balajt , Balaton, Balfasz, Ва— 
v lita , Balka, Ball , Bnlog , Balota , 

Balsa , Bnlság, Balla, Balúl, Balyokb. 
BALAs. 
BALIN. 
BALON. . 
BALSAM , Balsami , Balsamo: , Balsamoz. 
BAMBA , Bambászkodik. 
BAN. 
BANDA. 
BANDSA. 
BANGÓ. 
BANKÓ. 
BANYA. 
BAR. Baracs, Bai-csa , Ваш , Barót. 
BARABÁS. 
BARABOLY. 
BARABORA , Baraborás. 
BARACZ , Baraczk. 
BABANYA. 
BARAT , Barátkozik , Bal'átság. 
BABAT , Вант , Barátka , Barátos. 
BARÁZDA , Barázdál , Barázdás. 
BABB , Barba , Bnrbacs' 
BARBÉLY, Ba.-bé|ys.ig. 
BARCZ , Barcza , Barczag. 
BARLANG , Barlangos. 
BAROM , Barmod , Barmos , 

Bal-mul. 

BARN , Barna , Barnag , Barnít , Ваты, 
Barnúl. 

BART , Barta , Bartos. 
BASA ‚ Basaság. 
BAZSA. 
BAZSALIKOM. 
BAT ‚ Bata, Batonya , Batos. 

Ватные ‚ 

l 

М u t а t ó 

(13.1.61.) 
BA. 

BAB, мы, Báboczkn, нашла, Bábony, 
‚ nabo., Bábó. 

BACZ , Bâcza. 
BACS , Bácsa , Bácska. 
BADGYik Baid ad Bád aszt ВЫП úl. BÁDIÁN. 7 gy э gy у ay 
BADOG , Bádogos. 
BAG. 

BÁGY , Bágyog; Bágyon. 
BÁJ , Bájol , Bájos. 
BAK , mk., niko.. 
BÁL, ВАШ: ‚ Ba'ivány. 
BÁLINT. 
выла. 
BALM , Bálmos. - 
BALY , Bályog. 
BAM. Bámász , Bámlt , Bámúl. 
BAN , вам, Bánát, Band, Bank , Банок, 

Bános , Bainság. 
BANik , Bánadalom , Bánat , Bánás , Bain 

kudik , Bainó , Bánt. 
BÁNYA, надут, шпуы; 
BAR , Bárau , Bárgyu. - 
BAR mrc., вы, Bark. , ваша. BARANY , Bárányd, Bárányos, Bárányozik. 
BABSONY , Bánonyos. I 
BARZING. 
BAsT ,' nasty... 
BÁT , Báta ,' Bátka , Baitony , Bátor. 

\ 

' BÁTY. Bays, Báiysk, Básyú. 

BE. 

BE. 

`EEB , Bebe'g. 
{BECZ , Beczc , Beczkó , Bcczii. 
BECS , Весне , Bccske , Bccsò. 
BED, Bede, Беден, Bedeg, Bedclò , Bcdò. 
ВЕС, Bege , Begecs. 
BEJ , Bejcz , Beje. 
BEK , Beke , Bekccs , Bekekó , Bekeny , 

Bekölcze , Bekcs , Bcket. 
г BEL , Belc , Beled , Belencs , Beles. Be 

lesz , Belje, Beljebb , Belöl , Belsô. 
BELECZK. ‘ 
BELEZNA. 
BELÉND, Belémle.. 
BEN , Bendô , Венце , Benk, Benn, Benta. 
BENEDEK. 
BENGY , Bcngyel , Bengyelc. 
BER , Bere , Bercg , Berck , Berke , Ber 

mend ,‘ Вене. 
BERBE , Berbécs , Bcrbe'tél. 
BERDO. 
BEBET , Beretke , Berettyó. 
BERHE. с 
BERG/IMOT. 
EERNAT. 
BEnNYAx, Bernyákol. 
BERTALAN 
BERTÓLT. 

f1.. 

 

внятна. 

BERZEN, Berzencze , Berzenget , Bcl-zc n 
kedik д Bcrzent. - ̀  _ ' 

BES , Bosc , Beseny , Besnyô. 
BESTYE. 
BESZ , Beszdéd , Вене , Beszkc. 
BESZTER , Besztcrcze. 
BETEG, Betegedik, Betegen ‚ Betcgcs. „ 

Be'tcgít, Bctegség, Betegszik, Belegííl. 
BETYAR , Betya'rkodik ‚А Bctyáros. 
BETLEN. 
BEZZEG. 

_ BÉ. 
BÉ , Bégct. ’ 
BEB , Béba , Bébes , Bébicz. 
Brez. 
BECS , Bécsi. 
вы). 
BEG , Béga. 
BEK , Be'kc , Bélnes , Békít , 

‚ Bc'kség ; Békiil. ч 
ВЕКА , Be'ká.. 
BEKO, вены, Békoz. . 
Bril. Bela, Béle., Bén, высек, ваш , 

‚ Be'llye , Béllyeg. 
BELA. с 
BENN. Bénna, Bénnit , Bénnńl. 
ВЕНУ. Bénye. 
BER. Bérc , Bérel , Bércs. 
BERQZ , Bércze's. 
Ввинти. _ 
BERMÁL, Bérmálatlan, Bérmálás, Bér 

mailó. 
BÉT , Bén. 

Béketlen , 

BI. 
BIA. 
BIAL. 
BIB. Bibe, Bibelòdik, Bibircsó , Bibirkél. 
BIBASZ. ` 

_BIBLIA 
BIBORCZ. 
BlCZ, Biozeg, Biczczen. 
BICS, Bicsc , Bicskc , Bicskia. 
BICsAK, Bicsaklik.. 
BIGY . Biáyer. Bisyryed . Bigy'gym' 
BIHAR, Biliarcz, Biharó. ‚ 
BlKA , Bikácl, Bikád, Bikál. 
BIKCZIS. ‘ 
»BIKLA 
BIKÓ. 
BILAK. 
BILINCS , Bilincsel , Bilincses, Bilincscz. 
BILING. 
BILL , Bille , Billeg, Billen , Billke. 
BILLIKOM. 
BIMBÓ. 
BanAsz. 
BINCZK , Binczkel , шиш. 
BINCS. ' 

BINGYQ. 
BIRBITEL. 
BIRRA , Birkás. 

 

вшшз. 
4 
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BIRS. 
BIZS , Bizseg, Bizsercg. 

`BISZKE. 
BISZMUT. 
BIT , Bi а, Bitang , Bitol , Bitó, Bitva. 
BIZONY, Biznnygol , Bizonyít, Bizonyja , 

Bizonykodik , Bizonyodik , Bizonyol , 
Bizonyos , Bizonyoz , Bizonylńg , Bi 
zonytnlan , Bizonyúl. 

BIZZ , Bizzu. . J 

Bf. 

BlBOR , Biboros. 
В!!! , Bira , Birnlnozik , Birás , Birdogal , 

Bírkozik , Birodalom , Biró , Bx'rság , 
‚ В11‘101Ё. 

В121К, Bizakodik, Hizás, Bizgat', Bizo 
dalom , Bizú , Biztat , Bízton, Bíztos, 
Bizvást. 

` 

ВО. 

BOB , Boborcsó , Bobo: , Bobostya. о 
ВОС2 , Boczor. 
BOCS , Buesa , Bocsait , Bocslm. 
BOCSKOR , Bocslioros.« 
BOD, Boda , Водах, Bodocs , Bodog, Bo 

dolló .‚ Bodolya , Bodony , Bodor , 
Bodos , Bqdó. 

BODZA , Bodzás. 
BOER. 

BOG, Вова , Во gas , Воды. 
HOGAR, Bogaard, Bagaraa, Возы-1132, Во 

gáros , Bogározik. 
' BOGLÁR , Bogláros, Boglároz. 

BOGNAR. 
BockAcs, 
BOGY» BOW. Bogyol. 130316 
ВОН , Boha , В0110Ш , Bohó. 
BoGYIszLó. 
BOGYoszLÓ. ~ 
BOJT , Bojtor , Bojtos , Bojtozik. 
BOK , века ‚ Boknncs , Bokod , Bokolyó , 

Bokor , Bokréta. 
BOKÁL. 
VBOL , Bold , Bolmány , Bolog , Bolond. 
BoLDIzsÁR. 
поищи. 
BOLHA, Bolhás , Bolllász , Bolház. 
BOLHO. 
BOLY , Bolya , Bolyo[,1 , Bolyk , Holy-ok, 

Bolyom , Bolyong , Bolyos , Bolyó. 
BOM, Bomlik. 
BOMBA. 
BON , Bonn , Boncz, Вопсв ‚ Bong , Bont. 
BONY , Bonya , Bonth , Bonyolódik. 
BOR'„Box~a , Богов , Вою: 
BORBALA. 

BORBAT. 
BORBELY. 
BORBOLA. . 
BORD , Borìln ‚ Bordély , Box'dicza , Bor 

do: , Bordò. 
BORGONYA. 
BORJU , Borjus , Borjuzik. 
воюют. 
BORONA , Boronál. 
BOROSTA , Богом“. 

‘r 

BOROSTYÁN. Boroltyánoa. 
BonoszLÓ. 
BOROTVA , Богота“ , Borotvás. _ 
BORS , Borsa , Вони! , Borsod , Вогю! , 

Bonos , Boruoz. 
BoRsÉTA. . - 
BORSO , Boi-nós, Borlózik. 
BORZ , Вони! , Borzaa , Воина: ‚ Borzo 

gat , Borzongat. 
BORZA. ‘ ° 
BOSNYA , Bosnyák , Boanyanág. 
BOZS , Bozsod , Bozaok , Воин. 
BOSZ , Boszon , Boszorkány, Boszú. 
BOT , Bota, Botk , Botlik , Вою! , Botor, 

Boton , Botoz. 
BOZ , Вон , Bozog , Bozok , Bozolnok , 

Bozont, Bozos , Bozút , Bozul. 

BÓ, 

BóB, тьмы, вдьпа, Babe.. 
Bócz , Baeza. 
Bócs , Bócaa. 
BÓD, nada, вошь, Bódog, Bó.l0r,ßódúl. 
BÓK, Bóka , Bóklál , Bókol , вокалу. 
BÓL, выть, Bólog. 
BÓNÉ. 
ВОН. 
BÓT, Bóto., 116102. 

BÖ. 

BÖCS , Böcec , Böcsedelcm , Böcsmér , Bö 
csön , Böcstelcn , Böcsü. 

BÖD , Böde , Böden , Bödögc , Bödöny. 
BÖF , Bôffen , Böfög. 
BOG, Bögcllô , Bögöd , Bögöly, Bögöz, Bögrc. 
BQGY , Bögyc, Bögyò's , Bögyü. 
ВОН ‚ Böhöny. 
BÖJT , Böjti, Böjföl , Böjtös. 
BÖK , Bökdön , Bökdöz , Böke , Bökct, _Bö 

kés , Bökken , Böliöny , Bökô. 
BÖL , Bölgyén , Bölkény , Böliny , Bölöm 

bòl, Bölön', Bölöny , Bölse. 
BÖLCS, Bölçses, Bölcselkcdik, Bölcseség, 

_. Bölcske. 
BQMB , Bömbal. 
BOND , Böndò. 
BÖNG , Böngész , Böngct. 
BÖR , Büros , Bördöcze , Börgönd , Börkös, 

Börme'ny , Böröllô , Börzsa , Böruöny, 
u Bijrve'ly, Börzöncze. 

BQRBochE. 
110111113. 
BORTON , Börlönös. 
Bös. Böaövëny, Böawrködik. 
BstE. 
BOSZ , Böszény , Böszörme'ny , Bösztör. 
BOT , Böte , ваше, Bölkö , выдашь, 

götyök. 
BQTU , выпи. 
BOZ , Bözöd , Böznye. 

вб. 

BÖ, Bòd, Bòny, Bös, Bòlég, Bóve, Bôvebb, 
Bòvelkcdik, Bôven , Bôven, Bôvit, 

. „ Вдпёц, Bòvl'íl. - 

 

BOCSO , Böcsóheli, Bócsôs , панацее. 

 вфс ‚ Bbget , Bògés , Bôgöly , Bôgô. 
BOR , Bòre , Börke , Bòröd , Bòröl , Böröl, 

I, Bôrtelen , Bôrzik. 
BOSZ , Bòszííl. 

BR. 
BRASLÓ. 
ßRAssó. 
BRAszLó. 
BREKEKE , Brekekél. 
ßnENzA. 
винты. 
BnosA. 
BRÚG, Brugutyó , Brúgú. 

BU. 

BUCZ, Bucza , Buczlnó , Buczló, Buczó. 
BUCS , Bucsa , Bucnka , Bucsony, Bucsota,' 

Bucsu. 
BUDA, Badai. 
BUF , Bufa , Buftì. 
BUGY , Bugygyan , Bugykn , Bugylios , 

Bugyog , Bugyola , Ваш/0103. 
BUJik , Buja , Bujás , Bujdoklik, Blijdosik, 

Bujkál , Bujna , Bajo, Bujt , Buvák, 
Buvár, Buvo. 

BUK, Bukik, Bukás , Bukáz , Bulndogál , 
Bukdol, Bukdoklik, Bululosik, Вникая, 
Bukla , Bukorvány, Bukó , Buktat. 

BULI. Bulikol. 
BULY , Bulya. 
BUNDA , Виши: ‚ Bundáz. 
BUNKÓ , Bunkócz , Bunkós. 
RUR, Bura, Burdú, Burgonya, Burit, Burjáu, 

Burogat, Бито}, Burong, Burńl. ' 
BURI , Burikol. - 
BUBKUS. ` 
BURNÓT. 
ВИЗА. A 
BUT , Buta , ниш, Butúl. 
BUZ , Buzad , Buzd , Визг, Buzma, Bu 

zogány ,.Buzong. 

BÚ. 

щ, ßúja, Bf... выпав, вини. 
BUB, Búlxor, Búhos , Buboz. 
BUG , Buga , Выдан ‚ Buglya , Bugolyn. 
BUG, Bug... ' 
BUTYOR. 
вен, ваш, Búaanaa. 

BÜ. 

BUD, Büdöa. 
шк , Bake , Bakk , Buköa, Biika. 
виз, ваш. в 
BÜsz, валишь, шиш, Bü..sz , 

‘u Büszödik, Büszös. 
вит, Bütöa , mnu. 

_». 

BU. 

ЕЁ ‚ Büvöl , Büvöa. 
BUN, Büne, Bû'nhödik, Bünö», Bû'ntclcn, 

_~ Вбит: , 131111111. 
BUZ, Biízc, Bíízel, Bíízhít, Bíízlel, Büzöl, 

Büzös , Bíízü. 
 

Summa 296. 



 

 

 

BA. 

BA; BE.Sunt витка indicantìa томна. 
in locum , ut: Városba indultt, Кит.— 
ba esett. lertbc mentt. 

BAB. 

BAB. Faba. Babot sem lcvéért fôzilx. Pa# 
pyri fructus non postulat magnam spi 

сада. M. A. 
Bab-arcz. F. Baranya Vben. 
Bab-hör. Siliqua. M. A. L. 
Bab’ feketéje. Hilum. M. A. 

g Bab-feketényi. Valde exiguus. Eszter 
házi Tamás. Hunn. ford. p. 402. 

Bab — fe'rcg. Mida , midas , midamiops. 
M. A. 

Bab -- liaró. 
Bab - korpa. Fabaginum acus. NC. p. 55. 
Bab-lcvcli'í fù’. Fabaria, telephium. 

M. A. 
Bab — leves. .Tus fa-barum. 
Bab-dint. Lomentum. PP. 
Bab -lyuk. F. Bercg Vben. 
Bab -f pogácsa. -Fabacia. M. A. 
Bab' scggc. Hilum. S. I. ‘ 
Bab-szalma. Fabaginum acus. 
Bab-azar. Fabale. M. A. 
Bab -szedés. Collectib fabarum. 
Bab’ tokja. Bucea.‘M. A. Bab toka. CM. 
,Bab — ültetés. Satio fabarum. 
Disznó-bab. Faba major recentiorum. 

Saubohnen. i 
Feiér bah. Faha alba. 
Fekete bab. Faba nigra.V 
' Görög-bab. Foenum Graecum. 
Kakas-monyú hab. 
Löcsei hab. Faba Leutsoviensìs. 
Sárga hab. F. Паш. 
Tarka bab. F. variegata. ' 
Török-bab. Pisum graecum. NC. р. 47. 

Isopyron. CM. Smilax. CM. 
BABA. Infantulul. 

Шея babám. 
Babád. Sz. P. Pest Vben. 

Babáz : gyermeket 'szüL ’ 
Meg babázott. Partu levata est. 

BABBA. Szép, csccse, igy lzólnak a’ kis 
dedeknek. Sz. D. 

BABI. Fabaginus , Fabalis, Fabarius.M.A. 
Babi. E. Hegy bclsô Szolnok, és Do 

boka kaen. ` 
BABIRKÁL: bibirkél , valamin_p. o. fe 

jén motoz, marizsgál. Sz. D. 
BABJA. Ejus Faba. . 

Szent lgnácz’ babja. Faba S. Ignatii.` 
БАБКА. ОЬи1щ, Semidenarius hungari 

сиз. S. I. Moneta hacc externa inva 
luit sub Ludovico II. teste Art. 57. 
Anni 1526. ` 

 

BABKÓ. F. Trencsén Vben. 
BABOCS. 
Babocsa. E. F. közép Szolnok Vben. 
BABÓCS. Bab-nagyságú bogár’ neme, 

melly a’ lovakat meleg nyáron igen 
csi i. Babócsap, Babolcsa. MV. Somogy Vben. 

BABOD. Sz. P. Somogy Vben. 
BABONA. Superstitio, Fascinum. M.A. 

Babona'- gonoszság. Faludi N. E. p. 142. 
Babonál , babonálja. Fascinat. M. A. 
&quot; Meg babonálja. 

Babonálás. Incantatio, Fascinatio. M. A. 
Babonarág. Superstitio , incantatio. ' 
Babonás. Superstitiosua. M. A. 

Babonás Aszszony. Pharmaceutria , Sa 
ga , Veneñca. M. A. 

Babonás Bol-bitéle's. 
л ri. M. A. 
Babonásan. Superstitiosc. M. A. 
Babonásság. Pázm. Kal. p. 487. 
Babonásliodik. Csuzi Tromb. p. 65. 
Babonálliodás. Zvonárics 1. R. p. 557. 

Babonáz , Babonázza. Fascinat. M. A. 
Meg bahonázza. Рит-”Рта. р. 881. 
Babonázás. Falcinatio. Pázm. Pred. 

p. 760. ’ 
Meg babonázás. Incantatio. M. A. 

Babonázat. Fascinum. 
Babonázott. Fascinatus, superstitioni 

bus infectus , irretitus. M. A. 
Babonázó. Faludi T. E. р. 287. 

BABONYA. Sz. P. Bihar Vben. 

Zoroastri Susur 

' BABOS. .Fabius , fabis abundans, it. ma 
culosus, variegatus. _ 

Babos biirök. Conium maculatum, Ci 
cuta major; S. I.v 

Babos födél. Calicndrum. M. A. 

Babes ló. Equus maculosus. 
BABOT. FF.Soprony, és Gyôr kaen. 
BABOZ , babozza. Maculis notat , adspcr 

git. S. l. 
BABBAL, idem ас Ьаыгш. sz, D. 

‚ BABSA. F. Temes Vben. Ч 
BABUG. vpapilla. M. A. Csöcs’ bimbója. 

CM. 

Babugos. Papillatus. M. A. 
BABUS, babós, bubus. Gycrmek vár, 

Manducus. Sz. D. S. I. 

ВАВЁЦ. _ 

BABÉR. Laurus тык gyiimölcse. Lippai 
Calend. Oeconom. р. 15. 

BABUK. 

BABUK. Upupa,'Epops. M. A. 
Szar-babuk. idem. Aut rectius Szarba 

Buk. NC. p. 165. r 

` BAcz. 

 

BABUKKOL. Baubat, Baubatur. M. A. 
CM. 

BABUTA. idem. 

BACZ. 

Bacz’ ala. (Васи, alja) Völgy, Marmaros 
Vben. 

BACZA. Ostoba , bászli. 
Jun. 28. 

BACZKA. 
Baczka-madaras. E. F. Магов Székébcn. 

BACZON. t. h. n. Erdélyben. 
ßAczóNAK. sz. Р. sul. vbcn. 

4 

BACS. 

Hallottam 1816. 

BACS. 
BACSKA. 

Bacska’ falva. F. Nyitra Vben. 
BACSKÓ. F. Zcmplin Vben. 
ßAcsó. 

Bacsó-lam. F. Hont Vbcn. 

BAD. 

BAD. 
БАБА. 

Bada’ falva. F. Val Vbcn. 
BADACS. 
Badacson. Nevczetcs Hegy Szala Vben. 

Badacson. Е. F. Kraszna Vbcn. 
BADON. 

Baden’ fa. F. Vas Vbcn. 

BAG. 

BAG. ' ' 
Bag. .F Pestvben. 

BAGD. 
Bagd. F. Bihar Vben. 

Bagdács. 
Bagdácsol a’ nyúl, midön lassan lassau 

ugrándozik. 
БАСОВ. (alsó, fölsô) FF. Szala Vben._ 
BAGOLY. Bubo , noctua, ulula. M. A. Ba 

goly-is biró barlangjaban.y km. 
Bagoly-borsó. Cicer. M. A. l _ 
Bagoly-eb, fürtös eb.l Canis идиша. 

S. l. 
Bagoly’ falva. E. F. Kraszna Vben. 
Bagoly-hús. lgy ncvczik a’ szegény Le 

gények, azt a’ zsiros dohányt, melly 
a'pipázás után a' pipa’ {enokén mai-acl. -= 

Bagoly-söveg. Pescium, pileus' pellitus. 
s. l. _ 

Bagoly-vár. Bagó-vár , Major Gyòr Vbcn. 
° Éjjeli hagoly. Bubo nocturnus. 

* 
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Fíiles bagoly. Asio , Noctua aurita N0. 
p. 155. it. Igy ncvezte'k Jósef Császár’ 
ìdejében az úgy nevezet auscultans- t. 

Bnpolyúl huhogat. Cucubat. M. A. A’Bag- 
lyokkal huhogass, a’ vcrebekkcl csi 
ripelj. km. 

Bugolya. F. Somogy Vben. 
Baglyacs. Törpe bagoly. Noctua minimp , 

Strix funerea, Pasaerina. S. I. - 
Bnglyos. Noctuis nbundans. it. Impcxus 

hispidus. CM. 
Praglyos f6. Caput impcxum , crincs in 

compositi. S. I. - 
Baglyoson ne liagyja feje't. Pázm. Pred. 

p. 1153. ' - . 
Baglyász. Noctuas capit. 
BAGLYA (Bagoly а’?) Acervus, cumulus 

foeni. M. A. 

Baglya-széna. Meta foeni, cumulus , 
et acervus foeni. M. A. 

Bngyád. F. Szala Vben. 
Haglyás. Incompositus, incomtus. M. A. 

it, Acervatus, cumulis abundanl. 
Baglyais. Sz. P. Somogy Vben. 

. Baglyús’ aljn. F. Nógrád Vben. 
_ Buglyáson. Incompositc. M. A. 

Bnglyáz. Baglyázza. Baglyába таща. 
~ Вадима. vv. L. 
BAGONYA. FF. Hout és Szala kaeu. 
BAGOS. TF. Billar, és Szabolcs kaen. E. F. 

Kraszna Vben. 
BAGOTA. FF. Baranya és Komárom kavu. 
BAGZik, Бадена. Sußat, catulit. M. A. 

‘A’ tû'z is böjtön bngzik. km. Öszve 
hugozza (gyömözî) az ágyat. 

Вадим. Catulitio, subatio. M. A. Initus. 
CM. 

Bagzó. Catuliens. A’ bagzó ebnek sok 
lyulcja vagyon. lun. 

Bagzódik. Catulit, sulmt. M. A. 
Engzódńs. Catulitio. M. A. 

`BAGÓ. idem ас Bagoly. x 
' Bagó-vár. Major Györ Vben. 

BAGARIA. 

EAGARLÃ. Lorum, Loramentum. M. A. 
Corinm Runicum, bulgnricum. S. I. 

Bngarin-hòlx Сон-Яши bulgaricum. 
Bagaria-szíj. Lornmentum russicum. 

BAGÁzslA. 

BAGÁZSIA. Impedimenta, таза, sarcinnc. 
@aging/e. S. I. 

BAGAZSIAS uekér. 
Ь. 

BAGY. 

BACY. Tó Szabolcs Vben. 
BAGYK. (Batyk) F. Szala Vben. 
BAGYON. F. Nógrád Vben. 

BAH. 
ВАН. 

BAHONY. F. Posony Vben. 
BA1. 

НА]. Certamen, lucta. v. Molestia. Ami 
ctio.Kis baitkcrültt, nagyobba esett. 
Гашиш fugiens incidit in Hammam. 

an. FF. Bihar, Komárom ‚ és Szabolcs 
Vliben. 

 

Bai-fa. Bajnok-fa, Borostyán-fa. Laurus 
nobilia. S. I. Sz. D. 

Baj-fa-bogyó. Вассае Iauri. S. l. 
Baj-fulu. F. Szatmár Vben. 
Buj-fií. Laurus alcxandrina. NC. 11.41. 
Baj-fíí. Bon-ya. Cs. x 
Baj-liely. Palaestra. Arena. S. I. 
Baj-játék. Ludus gladiatorius. S. I. 
Buj-Lincs. Brabeum. S. I. ~ 
Бай—Колет. Laurea. S. I. ` 
Baj-szerzô. Molestiam facessen! S. I. 
Baj-társ. Commilito ‚ socius nerumnae. 
над-там. Lucta, Agon, Deccrtatio. 

Duellum, pugna, certamen. M. A. 
Pázm. Kal. р. 219. 

Bai-vias. R. Athleta, Pugil. S. I. 
Baj-vivás. Dimicalio, Decertatio, Duel 

lum. V r ain с sic s. Káldi 2. Tim. 2. 5. 
Baj-vivó. Puguator, Pugil, мысы. 

M. A. . 
Baj - vivó llely. 
‘l’ Hai baj. 

BAJA. Molestîa ejus. Nincs sommi baja. 
Baja. MV. Bács Vben. 

Baián. 
Baján’ háza. FF. Vas, Szntmár, és Ung 

kaen. 
BAJATLAN. Non aillictus, non molesta 

tus. Sz. D. 
BAJCZ. 
Bajcza. E. F. Hunyad Vben. 
BAJCS (Kia, пазу) FF. Бубл- Vben. 
ancsa. F. Szala Vbcn. 
BAJJAL. Cum diflicultatc. 

Вант—151113. Diflicilis , moleatus. S. l. 
Вина! lesz valami belòle. P 
Naogy2 ajjal.bajjal. Vajda K. E. 1. ll. p. U . 

Nein kevéé ajjal bajjnl Vajda 5. k. p. 21 
BAJKA. F. Bars Vben. 
BAJLÓ. 
Bajlódik. Luctatur, Luctitatur, conflicta~ 

tur. M. A. Y 
Bajlódás. Conüictatío, Luctatio. M. A. 

BAJM, bajom. 
Bajom. t. h. n. Bihar, ée Somogy kaen. 

Bajmolódik. Conllictatur, molestatur. S. I. 
Bajmolódás. 

Bajmócz. MV'. Nyilra Vben. 
BAJNA. F. Esztergom Vben. MV. Nyitra 

Vben. 

BAJNOK. мысы Palaestricus, Palaestri 
tes , Agonita. M. A. ' 

Bajuokgmestcr. Heroldus. Faludi T. É. р. 1 . 
Bajpok-társ. Colluctor , Commiliio. S. l. 
' Oköllel küszködô Bajnok.Pugil. M. A. 

Bajnoki. Palaestricus, Athleticus. M. A. ’ 
Bajnoki bátol'ság. Faludi T. É. p. ‘19. 
Bajnolii gyakorlás. 
Bajnoki gyakorló hely. Palaestra. M. A. 

Bajnokos. 
Bajnokoskodik. Dug. Közm. 1. R. p. 105. 
Bajnokoskodás. Pugilatio. M. A. 

Bajnokság. Athletica, Pugillntus. M. A. 
Baixïokúl. Atlilctice Pugilice. M. A. 
BAJAR (Bojzir) Bajno . Nic. Oláhi Hung. 

58 р. . 
ВАЛОВ: Lú-tetû’ féreg. Sz. D.` ’ 
BAJONTA. Csárda Bihar Vben. 
BAJOS. Diflìcilis , томами. M. A. 

Bajus akadék. Faludi E. M. p. 257. 

 Bajos dolog. 
Bajos cmhcr. Moroslls. РР. 
Bajos nehéz. Scrupulosus, operosiusg PP. 
Bajoskodik. Amictatur. Vajda. K. E. 1. 

К. р. 49. 2 k. p. 91. ' 
_BAJÓT. F. Esztcrgom Vben. 
БАЛКА hija. Provocat. M. A. 

Baji'a hivás. Provocatiu , Expostulalio. 
M. A. CM. 

Bajra hivo'. Provocator. M. A. CM. 
BAJSA. F. Baies Vben. 

BAJT áll. Pcrsistit in cerlamine, depu 
gnat. M. A. 

Bait ví. Весен-мг, depugnat. M. A 
BAJTA. F. Hont Vben. ` . 

BAJOR. 

BAJOR. Bavarus.v 
Bajor.. F. Si'iros Vben. 
anor Ország. Bavaria. 

Bujor szölò. Lageus. M. A. Elô úrô szôlô. 
Uva Bavnrica, uva praccox. 

Bajor-vágás. F. Sáros Vben. 

BAJUSZ. 

BAJUSZ, bnjucz. Tittcx, Муки,“ Mus 
Р tax. M. A. P . 

Félre bajusz , jön a’ szakály. km. 
-BAJUSZOS. Mystacatus. Pázm. Pred. р. 

218. 
BAJszÚ. 

Kcse bajszú. Varii coloris mystaccs 
habens. ' 

Vörò's bajszú. 

' BAK. 

BAK. Hircus, Capricormls. M. A. 
Bak. Bizonyos hely a’ kocsi’ elején, és 

utólján. Sz. D. 
Bak. F. Szala Vben. Sz. P. Tolna Vben. 
Бак-Мази: elöfarnsz. падучей!!! G. 

Aszszony p. 154. 
Bak’ Ага. Megf ítták a' bak’ :lrát.__ km. 
Bak-bû'z. Foetor hircinus.` M. A. 
Bak-bû'z az embcrcn. Factor subalaria. 

PP. 

Bäk-bíízû&quot;. Hircosus. M. A. CM. 
Bak-ér. Er Pest Vben. 
Bak’ falva.E..F. Húrom sze'k Sze'kébeu. 
Bak-fitty: Bul fencz, hengcri hncz. 

Sz. D. 
Bak-fü'. Betonica. Св. 
Bak-gcdô. Dug'onics Kò'z mondaisi. р. 1. 

215. 

Bak- gyomor- fín'. Ераг liirci. M. A. 
Bak’ lińzn. Sz. P. Somogy Vben. 
Bak-lovas. Csuzi. Tromb. p. 280. 
Bak~páva: Him-Páva. Sz. D. ' 
Бак—пакты fía'. Barba hirci, Trago 

gon. PP. « 
Ba -szarvú Ш. Focnum graecum. PP. 
Bak~szán. Sz. D. 
Bak-szekér; mellyet játékra csinálnnk 

magoknak a' gyermekuk veszfaòbül. 
Nehezen lesz abból bak —$2е1&amp;ёг. km. 

* Azon egy bakot nyuzza. Obgnnnit CM. 
Kecak'c-bak. Ugrál, mint a’ Kecske 

bak. km. - ‚ 
ВАКА (а156 , fölsô , kis, пазу) FF. Honk 

és Szabolcs Vklicn. Кипа, mint .'1’ 
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Baka köpönyeg. Dug. km. 1. R. p. 
226. . 

Бака. Typha. Clava palustris. Св. 
Baka-báliya. Sz. K. V. Hout Vben. 
Baka-csin. Bizonyos szövet. 
Dalia-mozo. F. Krassó Vben. 
Baku-szállás. Telek Tolua Vben. 

Bakán. Sz. P. Vas Vben. 
Bakáz. Vertitur, volvitur, volutatur. 

- S. I. Bult fcnczez. Sz. D. 
BAKALLÓ. A’ csiszma’ szárárol boszszan 

le iityegò {деть—11616 munka , molly 
egyliur iuódi voltt viselni. 

BAKANCS. (Bakkancs PP.) Calceus Pedi 
tum. 

'Balnancszn Ejus calceus. 
Baliancsos. Miles pedestris Hungaricus. S. 

I. Ncm rúg patkót a’bakancsos’lova. 
Dug. 1. В. р. 297. 

BAKACS. Blledarius, Carpentarius v. opi 
Гол, strepitosus. S. 1. ` 

BAKCSO. Vizi bilia, bölöm-bika. Dug. 
Кбит. 1.11. р. 15.5. 

ВАкпАсзоь. 1f., вишь. Bagdiciol. 
BAKI. llircinus. M. A. 

Bnki.F. Zágráb Vben. 
BAKIK. Subat. 
Bakás. ' ’ 
Balió, Subator. item Carnifex, Tortor. M. 

A. Oldnl-tarisznya. v.Dob-verò pál 
cza. Sz. D. 

Balaó. Sz. P. паша Vben. 
Balió’ fa. Sz. I’. Vas Vben.. 
Bakó'liáza. Sz. P. Gömör Vben. 
Bakocza.F. Baranya Vben. 

BAKJA a' Kocsinak. 
BAKOD. Telek Pest Vben. 
BAKOG, bekeg, akadékosan szóll. Sz. D. 
БАКОВ. 

Meg bakolta maigrir. Se obfirmavit. Föly 
tette года, mcg kötötte magát. Falu 
di T. É. p. 270. 

BAKONY. Erdó Szala , és Vcszprém kaen. 
Bakony - bél. F. Veszprém Vben. 
Bakoxiy-foly'ás. Folyó-viz Györ Vben. 
Бадену—1015715. Piltali Судя-д és Koma 

rom YLbcn. 
Bakouy-szeg. F. Bihar Vben. 

Bakonya. F. Baranya Vben. ' 
BAKOS. Hircosus. 

Bakos-Töriik. MV. Gömör Vben. 
BAKOT [с]. lnutilitcr laborat. 

Balwt lott: hibát ejlett. 
BAKS (videtur esse contractum ex Balles) 

Telek Csongrárl Vben. 
Baksa. t. li.n. Abaúj, Baranya és Szala 

&quot;Щит. item Equuleus, csigázás. M. A. 
CM. 

Baksa’ falva. F. Vas Vbenl Bocksdorf. 
Baksa' biiza. F. выла. Sz. P. ноша 

Vlibcn. 
BAKTA. MV. Szabolcs Vben. FF. Abaúj 

Haves , és Bereg Vklicn. 
BAKTAT. It, ltítat. PP. Kecsle só után 

baktat. km. 
El bakiat. 
Ki baktat. Falullì E. M. р. 27. 

BAKTI. Telek Gomör Vben. 
BAKÚL. Instar hirci, more liircino. M. A. 
BAKZik. Snbat M. A. L. Bagzik. A’ tiiz 

bo'jtön bakzik. km. 

\ 

BAL. 

BAL. Laevus, sinister, Delirus. M. A. 
Bnl едет. Casus adversus, infortunium, 

calaniitas. Sz. D. 
Bal értclem. Sensus alienus , interpre 

tatio prava. S. I. Y 
Bal felé. Sinistra. M. A. 
Bal felòl. A sinistris. 
Bal itélet. Faludi E. M. p. 257. 
Bal luiz. Sinistra , laevn manus. M. A. 
Bal Её: fclé. Siuistrorsum , Laevor 

sum. M. A. 
Bal kézi. Sinister. M. A. 

BALA. 

Bala-~lény. F. Bihar Vben. 
Bala-var. 
Bal.’ visu-.1. Е. F. какала vbén. 

BALAJT. Nemes ülés Abańj Vben. F. 
Borsod Vben. 

BALATON (нага-ш?) то sul., so 
mogy , és Veszprúm kaen. 

BALATONY. F. Borsod Vben. 
BALFASZ. Stupidus, ineptus, liebes, sti 

pcs. S. I. 
BALGATAG. Delirus , Absurdus. M. A. 
Balgatagság. Deliramcntum. M. A. 
BALITA. Tesserula , symbolum , lignum 

-M. A. CM. - 
BALKA. _ _ 
Balkány F. Szabolcs Vben. Sz.' P. Békes 

Vben. Tó Szatmár Vben. 
BALL. ' 

Ballag. Doambulat , inambulat , lento 
gradu inccdit, procedit pedetentim. 
М. A. 

El ballag a’ juh maga, de ritkàn te'r 
maga viszsza. K. V. p. 218. 

Ki liallag. Exspatiatur. M. A. 
Ballagás. Prizm. Pred. p. 825. 
Bnllagdogál. Lente incedit. S. I. Himfi. 

2. R. p. 89. 
Ballangó. Snlsola Tragus. 8. I. 
Ballony. F. Суёт Vben. 
BALOG. Sinister, Laevus. M. A, Scac 

vus. PP. ` 
Balog. FF. Zólyom, Gömör, és Нот 

kaen. 
Balog’ fa. F. Vas Vben. 
Balog’ гам. F. Gömör Vben. 

Balogd, Sz, P. Somogy Vben. 
BALOTA. Sz. P. Kis Kunságban. 

Balata-falli. F, Szatmár Vben. 
BALRA. Sinistrorsum. M. A. 

Bali-a kanyarúlj. Kommándo-szó. 
Biilra magyarázza. Sinistre interpreta 

сну, detorquet in sensum alienum. 
BALRUL. A laeva, а sinistris. 
BALSA. F. Szabolcs Vben. E. F. Hunynd 

Vben. 
BALsAG ; bal eser., 

Darab. p. 242. 
Szerencsc’ balsága. Sz. D. 

BALTA. Securicula , securis 
M. A. 

Balla-var. F. Vas Vben. 
BALÚL. sinistre. 
ßALYÓKAs. nl... , 

lidus. M. A. 

Gyöngyösi' Munk. 1. 

militaris. 

gurdus , ltultns , sto 

BALAs. 
BALAS. t. f. n. Blasius. 

 

Balás' adóssai. Semistulti.Vajda 5.1i. p.50. 

 

Baliis’ a. F. Posony Vben. 
Balas’ Гана. FF. Bei-eg és Turócz Vlrbcn. 

E. M. V. alsó Fejer Vben. 
Balás’ földe. Sz. P. Gömör Vben. 
Baliis' háza. E. FF. Dobolta, Kraszna ,. 

és közép Szolnok Vlibcn. 
Balas Pap. El talúlta mint Baliis Pap a’ 

vecsernyét. km. 
Balás-patak.E.PatakUdva|‘hely Szókében. 
Baliis’ telke. E. F. Kiikiillò Vben. 
Balas-vagins. F. Sail-os Vben. 

' ' Kis Balńs Sz. P. Kis Kuusághan. 
Hii, hele ваша , lovat .ful nz lsten. lun. 

Szirmai Parab. p. 78. 
Szeut Bal-.35.FF. Somogy és Szala kaen. 

BALIN. 

BALIN. Balena. M. A. Ballerus v. Corvus 
Aquaticus. S. I. ‘ 

BALON. 

BALON. Az Balon paráznńlkodili. Magyari 
lstviin Orsz. Roml. p. 177. 

Balon~kocsi. VV. L. 

BALSAM. 

BALSAM. M,A. BALZSAM. (BALZSOM.S.I.) 
Balsamum. ' 

Balzsom-fa. Balsamus. S. l. 
Balzsom-fíí. Balsamina. S. I. 

BALSAMI. Balsaminus. M. A. 
BALSAMOS. Balsaminus. M. A. 
BALZSAMOZ, balzsamozza. Inungit, Poi 

lincit, Condit. Piizm.V Pred. p. 1250. 
Bé balzsamozza, a’ lióltt testet. Cada 

ver aromatibns condit. PP. 

BAiva.’ _ 

BAMBA. Stnpidus , stupefactus,- пирога— 
tus, stupore correptus. Sz. D. I 

BAMBÁSZKODik. Stupet, admiralur bá 
mászllodik. Sz. . ‘ 

BAN. 

BAN. BEN. Suílixa. 1n. Intus. M. A. 
ь 

BANA. 

BANA. R. t, f. n. Barnabas. 

BANDA. 

BANDA. Coetus musicorum v. Praedo~ 
num. S. l. 

BANDSA. ` 

BANDSA. Strabo, luscus. Sz. D. 

BANGÓ. 

BANGÓ. stupida.. si. D. 
BANKA. 

BANKA. Büdös , mint a’ Banks. km. Dug. 
1. в. р. 214. 

Büdò's banka. Csuzi. Tromb. p. 221. 
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BANKÓ. 

BÃNKÓ. Рейс: bot, bunkó. Sz. D. Fustis, 
Scipio. S. I. ‘ . 

Banko-czédula. Schedae bancalcs. Ps 
piros рёва. 

BANYA. 

BANYA. Anus. Vetula. 
Banya-fa. Arbor vetula. 
Banya-kuplel-ség. Csuzi p. 629. 
Banya-tapló. Dug. km. 2. R. p. 224. 
Banya-virág: Fodor тёща. Dug. km. 

2 R. p. 550.' 
Ven banya. 

вы“. 

'BAIL Sz. I’. Somogy Vben. l 
BARACS. Sz. PI’. Fejér e's Pest kaen. 
Baracska. FF. Bars és Bács kacn. Sz. P. 

Fejér Vben. » 
BARAK. S1.. P. Bars. Vben. 
Bai-akony. FF. Bihar, Posony, és Torna 

kacn. 
BARANCS. F. Zcmplin Vben. 
BARAszLó. E. F. csik szekében. 
BARCSA. (Kis , паду) E. F. Hunyad Vben. 
BABK. 
Barka. F. Torna Vben. 

Tarka , barka. Varicfggntus.` 
Barkáes. 

Barkácsol , föl alá járkál , 'cselleg. А: 
erdòbcn barkácsolnak a’ marliák. Sz. j). 

Barkáz , bai-kazza. Variegat , vario ductu 
exornat. 

Barkó. F. Zemplin Vben. 
Barkó úgy scgélsen.Pol. M. A. L. 
Barkó úgy scgéljcn. Pol. PP. L. 
Barkó úgy sc. idcm_ Fábchich. 
Barkócz (kis, паду) F. Vas Vben. 
Barkócza. Sorbum torminale. 

Ьееге. РР. 
Barkócza-fa. Sorbus torminalis. PP. 

. Barkóczás. Variegasus. ‘ 
Barkóczás hot. 

BAROK. (О, rij) F. és Sz. P. chér Vben. 
BARS (Barns ?) (ó , új) FF. Bars Vben. 

Bars. Lchgyel-szó. Deákúl Ursi branca. 
Magyarúl Mcdve-talp. Lippai Vete 
ménycs Ken-t. p. 219. 

,Bars Vármegye. Comitatus Barsiensis. 
BAROT E. F. Három yszc'k Székében, Неву 

és Folyó Csik és Udvarhely Székeiben. 

Arles 

BARABAS. 

BARABAS. t. f. n. Barahbas. 
Barabás. FF. Веге; és Szala kaen. 
Barabás- szcg. Telck Szala Vben. 

BARÁBOLY. 

BARAROLY. Myrhin, iai. (sz. в. 136116— 
vény). PP. 

BARABORA. 
. K \\ 

BABABORA. Bògô , hegedü, Bl'ugó. Sz. D. 
BARABOIIAS. Brugós. Sz. D. 

 BARÃcz. 

BARACZ. 
Ваши-11:12. F. Tömös Vbcn. 

BARACZA. F. Gömöl'vbcn. 
BARACZK. (Ван-11121 M. A.) Malum Per 

sicum. . 
Baraczk-fa. Malus Persica. M. A. 
Dnr-.inczi baraczk. Malum Duranticum. 

M.- A. . 
Kajszi baraczk. M. Persicum aestivum. 

Briccocoli. 
Magva-váló baraczk. 
Oszi baraczk. M. Persicum autumnale. 
Sima barsczk. 
Szòriis baraczli. . 
Tcngeri baraczk. Malum Armeniacum. 

M. A. - 
Tengeri baraczk-fa.Prunus Armeniaca. 

Baraczkos. Qnod maiis Persicis abundat. 
Baraczkœ. E. Неву Csik Székében. 

BARANYÃ. 

BABÁNYA (Bor-:myn ?) Patak és Sz. P. 
Marmaros Vben. F. Ung Vben. 

Baranyn-vúr. F. Baranya Vben. 
Bal-anya Vármegye. Comitatus Baranyien 

sis. Nem ege'sz világ Baranya, lak 
nak Somogyban is. km. Dug. 1. R. 
р. 296. 

BÃRAT. 

BARAT. Amicus. ЕЬ a’ ki nem barát. km. 
Fcle-barát. Proximus. ` 
Jó barát. Carus Amicus. Нет minden 

bokorban feliszik a` jó barát. km. 
Lcány -vbal-át. Palm. Pred. p. 1129. 

BARATJA. Ей“: amicus. Szcgénynek sze 
gény u' harátja. km. 

BARATKOZIK. Amicitiam contrahit. M. A. 
Kapás kapással, Ur urral barátkoz 

.zélm km. 
Hozzá hai-átkozik. Faludì N. E. p. 147. 
Meg barátkozik. Faludì N. E. р. 71. 

128'z N. A. p. 154. U. E. 2. R. p. 205. 
T. E. p. 65. Amicitiam соли-111111. M. A. 

Ószvc barátkozik. Init amicitinm „ fa 
miliaritatcm. Biró Marton Micae p.505. 

Ван—111110265. Pázm. Pred. p. 869. 891. 954. 
Barátkoztat , barátkoztatjn.. Amicnt. M. A. 
A Barátkoztató. Socians. M. A. L. 
BARATOS. Amicus, Socius, Familiaris. 

Pázm. Pred. 481. 1054. кыш Есс1. 
40. 25. ’ 

BABATSAG. Amicitia , familiaritas. M.A. 
Rilka mada'u- az ìgaz barátsaig. km.. 

Felc-barátság. Palzm.Pred. р. 918. Ku 
ra barátsaig , marha szaporaság , hn-` 
шаг-01121 van. km. 

Barátságos. Oiliciosus, obsequiosus,’fami 
' Iiaris , amicabilis. M. A. 

Barátságos alku. Faludì T. É. p. 267. 
Barátságos szolgálat. OÍIiciuin. M. A. ' 
Barátságosan. Amice, oIIiciose, fami 

lial-iter. M. A. 
Barátságosság. Popularitas. M. A. L. 

Barátságtalan. Inofliciosus. M. A. к 
Barátságtalansaig. Csuzi p. 55. 662. Prá 

gai . 54. 
BARAT L. Pro amico. Senki nem Гонад 

ia Bai-ńtúl a’ szerencsétlen embert. km. 

BABÁT. 

BARAT. Monash... M. А. small .umn 
и rát bcszéll , de alamisnát Yár. km. 

Bar-át-bötük. Character' Gothicus , m0 
nasticus. 

Barát- czincgo. 
Barńt - csuha. Habitus .Monachalim 
Barait-csuklya. Cuculls Monachalis. M.A. 
Barait- fa. Monostor - fa. Sabina. Säben 

baum. S. l. - ’ 
Barat-fallu. l&quot;. Mosony Vben. 

. Barat’ falva. F. Vas Vben. E. F. Ko 
los Vben.y 

ваш-гам. Sz. PP. Mosony és Posony 
kaen. 

Barát-fö-fíí. Caput Monachi. M. A. 
‚Ваты—1111. Bizonyos tésztás étek. S. I. 
Barait- garas. Deo gratias. 
Bsrát-gatya. Кипа mint a’ Barat-ga 

tya.' 11111. Dug. 1. R. р. 226. 
Barát’ lxáza. Sz. Р. Fejér Vben. 
Barat — kalastrom. Monastcrium , 

nobiuln. M. A. 
Bai-át- kei-eskedés. Quaesita elecmosyna 

Monachorum. Kvesta. 
ваш-ногами. Dum Monachns fuisset. 

Pázm. Kal. p. 210. 
Barat-major. Fa Vas Vben. 
Barat-paréj. Spinacia oleracea. S. I. 
Barát-ruha. Vestia Monachalis. Pázm. 

Pred'. р. 885. 
Barat’ zsákja, Kocsis' torka nehezen 

telnck. km. ч 
Barát- szerzet. Institutum Monasticum. 
‚ Pázm. Kal. p. 755. 

Barát-sziget. F. Szala Vben. 
Barát-szin. Color fuscus. 
Ванн-3211111. Lippai. Gyüm. K.p. 145. 
Bal-át-táncz. Patientia. Faludi N. A. 

р. 220. 
Barát-Úr. F. Baranya Vben. 
Barát-világ. Actas media. S. I. 
' Cseri Barat. 
Csuklás Barát. Cucullatus. NC. р. 255. 
Fa-talpú Barát. Franciscanus. Pázm. 

Kal. p. 145. 457. 
' Fejér Barat. Dominicanus. - 

Fckcte Barát. Monachi nigri , Monachi 
nigri Ordinis. L. lit. Pontif. anni 

` 1198. apud Katona Hist. Crit. T. IV. p. 
517. Biró Márton Angyali Társ. p. 761. 

Irgalmas Barat. Miscricordianus. 
Kapu-Barat. Capucinus. 
Könyörů'lotcs Barát. 
Kolduló Barát. Ex Ordine Mendicantium .' 
Néma Barát. Camaldulensis. Vajda 5. 

K. 'p. 504. 
Patyolatos Barait. Dominicanus. 
Remote-Barat. Paulinus. Heltai. 

2. D. р. 553. 
Szariia-Barzit. 
Szesztra-Barát. B. Cistercita. 
этими Szerzcte. Ordo Cistcrcicnsium. 

Margit’ Elcte. 
Szökött Barát. Pázm. Kai.. р. 
Szöke Barát. ‚‚ 
Szürke Barát. Franciscanus. 
Tarka Bnrát. Cistercita. 

Vörös Barat. Tefnplnrius. .‚ 
BARATI. t. h. n. Hont , Somogy, Szala , 

és Gyôr kaen. 

Coe 

Kron. 

'51s. 

 

Baráti gyülekezet. Monaohium. M. A. L. 
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Вант szerzet. Pázm. Kal. p. 1054. In 
stitutum Monasticum. 

BARÁTKA. Atl-icapilla. Klosterwenzel , 
Mönch. S. l. . ‚ l 

BARATOK. Sz. P. Somogy Vben. 
BARATOS. .Monachicum morem redolens. 

item Egymást szeretò Atyafì. Monosz 
lai Hit' oitalma. p. 250. item idem 
de Cult. Imag. р. 177. 

Barátos. E.-F. Háromszók Székében. 
Nagy jó bal-átosok. Таз: Gáspár. p. 11. 

BARÁZDA. 

BAnAzDA (вины). salen., Lyra. M. A_ 
Barazda-billegctö. Motacilla. M. A_ 

Cinclus. CM. 
Barázda-köz. Porca. M. A. 

ßAuÁzDÁL, barazdalja. snlcat, impor 
cat, Striat. M. A. 

Barázdáló. Sulcator. M. A. 
Barázrlaìltatott. Sulcatus. M. A. 
ßARAzDANKINT. salcatim, Lirarim. M. A. 
BARAZDAS. Striatus. M. A. 

Barázdais Rovátolat az oszlopon. Stria, 
_ Stl'iatux`a. M. A. 

BARAZDAT tisztít , csinál. Lirat. M. A. 

BARB. 
— s 

БАЕВ. 
BARBA'. 

Barba’ liáza. Sz. P. Soprony Vben. 
BARBACS. F. Soprony Vben. 
Barbacsi tó. Tú Soprony Vben. 

BARBÉLY. 

BARBÉLY (BORBÉLY)- Tamar, chirur 
gus. M. A. E gallico Barbier. 

Barbe'ly-inas. Туго tonsoris. 
Barbèly-legény. Sodalis tonsoris. 
Barbóly-mcdcnczc. Pelvis tousoria.- PP. 
Barbély-míihely. Tonstriua. M. A. CM. 
Barbély-olló. Forpex. M. A. 
Barllélywuha. Involucrum. PP. 

BARBELYI. Chirurgiens. M. A. 
BARBELYKODik. Tonsorem agit. Dug. 

kap. 2 u. p. 155. 
BARBELYSAG. Chirurgia. M.A. 

BARCZ. 

BARCZ. Sz. P. Bars Vben. 
BARCZA: Jogy, millyent` a' birka nyl 

rôliuek aduak , v. millyent a’ Föstôk 
adnak. 

BARCZA. FF. Abauj, és Borsod kaen. 
Barcza’ fa. ездим Szala Vben. 

BARCZAG. Barrit PP. _ 
Barczagás. Barrítus. PP. Csere VJainos M. 

‚ Encycl. p. 264. 
BARCZI. ` 

Barczi' háza. Sz. P. Gömör Vben. 
Barczilm. F. Borsod Vben. 

BARLANG. 

BARLANG. Antrum , Lustrum ‚ Latebrn , 
Latibulum, Specus, Spelunca, Ca 
verna. M. A. 

 Barlang-.kóró , Póczér, ördög' lova, 
‘ nyúl»árnyék, boszorkány-kóró. Sz. D. 

BARLANGOS. latebrosus. M, A. 

BARM. „ 

BARM. BAROM. Pecus , Jumeutum. M. A. 
Szôre menttében simogasd a’ barmot. 
km. 

Barom’ alja: fekvô hclye. Substramen. 
M. A. 

Baroin-allais. Statio Pecuaria. M. A. 
Багет-11116 hely. Pázm. Pred. p. 105. 

107. 
Barom-hogár. Tabanus. S. I. 
Ватт—сыра hogár. idem. M. A. 
Barom-csorda. Pecuaria, Armentum, 

Grcx. PI’. 
Barom-eledel._l’abulum. M. A. 

-Barom-ember. Homo brutalis, bruto si 
milis. 

Barom-crkölcs. Káldi 4. Esd. 8. 29. 
Barom-élô föld. Pascua. M. A.. 
Barom el-.hajtó tolvai. Abigens. M.A. 
Barona-fi. Pecus. M. A. Pullus, Hinnulus, 

Vitulus. S. I. 
Ватт-11:11. Aves cohortalcs. S. I. 
Ватт—1111116, Pecorum actor, agitator, 

De loco in locum pulsor. S. l. 
Багет-11112. Sz. P. Mosony Vben. 
Barom-izék. Residua а morsu anima 

lium эпитета. Zvon. 1. R. р. 140. 
Barom-lak.FF. Bihar, és Komárom kacn. 
Barom’ laka. E. F. Medgycs-Székébcn. 
Ватт-1013115, tolvajúl el hajtńs. Abigaa 

tus. M. A. - 
Barom-munka. Labor herculeus S. I. 
Barom-nyájak. Zvon. 1.R. р. 146. 
Barom-orvos. Veterinär-ius. M. A. l. 
Barom-orvoslás. Veterinaria. 
Barom-ostobán. Brutali маршами. Fa 

ludi N. E. p. 214. 
Багет—61205. Pázm. Pred. 1192. 
Barom-ôrzò. Pecuarius. M. A. L. 
Ватт—Разим. Pecorarius , Pecuarius, 

Bubsequa. M. A. i 
- Barom-tartás. Res pecuaria. Pázm. Pred. 

р. 268. 
Barom-yásár. Boarium forum. PP. 
Barom-vonta-szeké|‘. Faludi E. M. p. 257. 
Apró barom a’ kccskc. km. г 
Kis Barum. ( 1`Iarbvyßarom.(FF. Soprony VBen. _ 
Két lábu Baroin. Faludi T. E. p. 281. 

.BARMA. Ejus pccus. 
BARMOD. Sz. P. Bihar Vben. 
BARMOK’ apróléki. Minutalìa. S. l. 
BARMOS. Pecorosus, Armentosus. M. A. 
EL BARMÚL. Fcrus fit , brutalis rcdditur. 

_El barmúl. Brutcscit. M. A. _' 
BARMUL. (mellyéla-íge.) Brutaliter. Mq 

noszlai Kép. Tiszt. p. 90. ' 
BAROMI. Pecorella, Pecoriuus, 

rius , Pecuinus. M. A. 
Bai-omi csontos erô. Faludi E. M. p. 257. 
Baromi indulatok. Faludi N. E. p. 54. 

BAROMKODik. Brutaliter se gcrit. 
Baromkodás. Brulnlitas. 

BAROMNAK való. Pecori conveniens, non 
homirxi. S. I. . 

BAROMSAG. Pccuina stupiditas , belluina 
stoliditas M. A. Pázm. Pred. p. $65. 
Kal. p. 55. 

Pecua 

 BARN. 
BARN. 

BARNA. Fuscus, x'avidus. M. A. Boeticul, 
subnigcr , Hispanu's color. PP. 

Barna. F. Nógrád Vben. 
Barna mczô. F. Kraszna Vben. 
Barna-pires. Puniceus, spadiceus, spa 

dix, Badia.. s. I. 
Barna-swg. Telek All»an Vben. 

Barnxis. Subfuscus. 
Barnaság , Fusccdo. 
BARNAG. (Magyar, Némct) FF. Чеп— 

pr'ém Vben. ‘ N 
BARNl'T, baruitja Infuscat. M. A. 
BARNOT. Sz. P. Arad Vben. 
BARNUL. Fuscatur , nigrescit. 

Meg barnúl._A’ ki a’ verô-íényen jár, 
észre sem vcszi, mikor barnúl meg. lun. 

BABÓKA, 

BARÓKA. Capillamentum, coma adscili 
tia. S. I. ' 

Baróka — -csináló. . 
BARÓKÁS. Texter capillamentorum','cri- 

.spator capìllorum. S. I. 

' BART. 

BART. F. Esztergom Vben. 
Bart’ fa. Sz. KV. Sziros Vbcn. 

-B,:1rt’ háza. F.»Bercg Vben. 
BARTA. Names ülés Vcszprém Vben. 
BARTOS. ` 

Bartos’ falva. F. Sáros Vben. 
Bartoska. Сайта Turócz Vben. 

'BASA. 

BASA. - - 
Ваза -— dollány. 
Fô Basri. Faludi T. É. р. 176. 
Here'lt Bassa. Bocalii Epla apudBclium 

р. 528. in Appnr. . 
BASASÁG. Bassaság. Ерш. Pázm.l T. I. 

p. 247. ' 
Szu-basaság. Duumviratus. 

ság. CM. 
Amandár- 

BAZSA. 

BAZSA. (Bazsal S. I.) 
Bazsaï rózsa. Paeonia. M. A. 

BAZSALIKOM. 

BAzsALlKoM.ßa.i1icaa, ociman. ada 
ratum. M. A. PP. 

BAT» 
BAT, ` 
ВАТА. Y , , 
BATA. F. Fejér Vben. alias Száz-halom` 

Bata’ háza. Sz. P. Gömör Vben. 
Barzlr. F. és Рам}: Ugocsa Vben. 
BATÉ. F. Somogy Vbcn, 
BATIDA (Ваъ’ hida?) Sz. Р. Csongrád 

Vben. y ~ 
BATIK’ csillaga. Astrum felicitatis. 8.1. 
BATKA. (alsó’ fòlsö) FF. Gömör Vben. 
BATONYA- Madan&quot; neme. SZ. D. 
BATOS. E. MV. Kolos Vben. 



ВА. 
BAB. 

BÁB. Puppa, oscilla. M. A. Pázm. Pred. 
. 762. Báli. FF. Heves , és Nyitra kacn. 

Báb-czérna. Еду báb- сайта, egy kö 
tet-czérna. Sz. D. 

Báb-sütô. Ceroplasta, Pistordulciarius. 
BABA. оьэъеъггх. М. А. А’ sok ыьа kö 

zött a’ душ-тек is cl vész. km. 
Balm. Еду bába 10 1:1!) mérték a’ já 

tékban. Sz. D. 
Baba. l. FF. és IIcgyck’ ncvc. 
Bába’ halma. E. F. Kükíillô Vben. 
Baba’ falva. FF. Brrcg és Sáros Vlihcn. 
Bába-hengcrgelô Беду. Ex Inquisitione 

anni 1703. L. Koreszturi Descr. Ерр. 
M. Vail-ad. T. 2. р. 292. 

Bába-kakas, fattyú kakas, fél kallas. l 
' Sz. D. 
Balba -kalács-fû'. Chamacleon , 

na. PP. 
' Bába-kcresztség. Вариант: а!) оЬвъсь 

trice in necessitate collatus. Alig ért 
baba - kcrcsztségct. n 

Bába-szék. MV. Zólyom Vben. 
Bába- szilva. Prunnm urcdinc vitiatum. 

Bábaság. Ars obstetricia. ` 
’Bábálkodilß Obstetricatur. M. A. CM. 

_Bábálkodás. Obstetrìcatio , scientia ob 
' stetricandi. кана; Exod. 1. 19. 

BABI. Sz. P. Nógrád Vbcn. 
BABOCZKA; Sz. P. Békcs Vben. 
BABOLNA. F. Borsod Vbcu. Sz. P. Ko 

, márom Vben. E. F. Hunyad Vbcn. 
BABONY. FF. Borsód, Somogy, Ugocsa 

kacn, és Kis Kunszigban. 
,Báhonym E. F. Koloa Vben. 

BABOS. Ccroplasta , pistor dulciaríus. 
Babogkodik , bábbal játszik. SZ. D. 
BABO. -Pes parvulus. Valamiut kacsó. 

Manus parvula. Sz. D. ' 

carli 

l BÁcz. 
ßAcz. 

,BAczA Е. F. Ье1зб szolnok vben. 
BAcs. 

ßÁcs. számadó'Juhńsz, Juhá.. gud... sz. D. 
Bács. MV. Bács Vbcn. Sz. PP. Szala és 

Feje'r ,kacm E. F. Kolos Vbcn. 
Bács-aranyos. F. Szabolcs Vbcn. 
Bacs' fa. F. Posony Vbcn. 
Bács-falu. F. Hunt Vben. E. F. Bras 

só Vidékében. 
Bács’ falva.'E. F. Hunyad Vbén. 
Bács-monoston F. Bács Vben. 
Bńcs-újfalu. F. Bács Vbcn. 
'Báes-Vármcgyc. Comitatul Bácsiensis. 

BACSA. F. Gyòr Vben. 
BACSI. Bácsicnsis. it. Fratcrcnlus, Fra 

tcllus natu senior. 
ßÁcsKA. F. zemplin vbcn. 
Bácskaság. Regio Bacsiensis. 

BADGYik. 

BÁDGYik. Langner. 
El bádgyik. 

 

выдут. Langvidus. 
Bádgyottan. Languidc. 

вишни. пегешспш. м. А. p 
Е! bádgyad. Elauquescit. M. A. 
Meg bádgyad. Lanquescit. M. A. ` 

Bádgyadás. Langvor , debilitas , dcfaliga 
tio. M. A. 

выдут. ВеГеиш, defatigatus, deins 
заняв. M. A. 

El bádgyadt. Languefactus. M. A. 
Meg bádgyadt. Elanguìdus. M. A. 
Bádgyadtság. Debilitas , languedo. 

' Bádgyadozik. Lassatur, defatigatur. Fa 
, Indi B. E. p. 95. 

BADGYASZT, bádgyasztja. Delassat. 
Е! bádgyasztja. 
Meg bádgyasztja. 

Búdgyasztás. Dclassatio. 
Báldgyaaztó. Delassans ,- debilitans. 
BADGYUL. Delasaatur , langueacit. 

BÁDIAN. ` 

BÁDIAN-fíí. Valeriana. PP. 

BÁDoG. 

BÁDOG. Lamina stanno obducta. PP. 
'Bádog, bádok. Е. F. Doboìa Vbcn. 

BADOGOS. Laminariul. Aliis Bágyogos. 
- VV. L. ì 

BAG. 

BAG. Sz. P. Bereg Vben. 

BÁGY. 

BÁGY. F. Udvarhely Székében. 
BAGYOG. F. Soprony Vben. 
BÁGYON (baigyony ). Sz. P. chét Vben. 

E. F. Aranyos Sze'kében. 

вы. 

.BAL Magia, incantatio, veneûciuui. 
A. lllccebrae, fancinum. 

Báj-Aszszony. Saga , incantatl'ix , vc 
ncñca. S. l. 

Báj-fíí. Laurus Alcxandrina. M. A. 
Báj-fíí-mag. Baccae lauri. PP. 
' Bíí-báj. Veneíìcium. M. A. Se bx'ít, 

se bát (bájt) ncm tudott mondani, 
úgy meg ijedctt. 

BÁJOL , bájolja. писаны , - incantationc 
utitur. M. A. PP. Fascinat. Pázm. 
Pred. p. 864. ’ 

Meg bájolja. Pázm. Pred. p. 15l. In 
cantat, fascinat. M. A. 

Báiolás. Incantatio. M. A. Fascinatio. 
Bájoló. Magicus , veneficus v. sirenicua , 

illecebrosus. S. I. 
BAJOS. Incantator. M. A. Veneiicus. PP. 

Bájos czédula. Půzm. Pred. p. 955. 
Egyiìtomi bájosok. Pázm. Pred. р. 559. Bü- ájos. 

Bájosság. Magia , incantatio. M. A. Vr. 
Bíí-bájosság. idem. PP. 

ВАК. 

BÁKÀ. 
Bákány. Káka - bot , nád - buzoga'ny , bu 

zogány-fïi. Typha. S.l I. Sz. D. 

 

щ.щ.-ц-‚—._.——- _m Щ ŕ. Y 

BÁKOR. 

ìgìäîc gïîâ; Ё szôlö рощей. Sz. D. 
BAL. 

BAL. sagma. РР. msm... publicu., 3.1. 
it. Belus v. Bálahám. 

Ba'l-dohány. Dohán'y-csomó hik közé 
szorítva. Sz. D. S. I. 

Бди—тать“. Aegìnaca. PP. 
Bail’ рынка. F.. Sáros Vbcn. 
'Bál-püspölii. Sz. Howes Vbeu. 

BALBA mcgy. Pergit ad saltum publicum. 
Bálba köti. Ligat, alligat in faeces. 

Sz. D. 

BALOZ. Frequentat. v. celebrat saltus 
' publicos. » 

BALVANY. Sculptile , Colossus, idolum. 
M. A. A&quot; _képet шгш агапу, hanem 
az imádás tcszi bálvainnyá. km. 

Bailványfaragó. Hermoglyphus, sculptor 
atatuarius. M. A. 

Bálvány-fclclet. Oraculum. Faludi N. U. 
р. 142. 

шуму-яшма. ldololatria. M. A. 
Bálváuy-irnádó. Idololatra. M. A. 
Bálvány-kép. ldolum, statua. M. A. 
Búlvány-kc'p-faragó. Statuarius. M. A. 
}l.ilvány-ké}&gt;-öntö. Statuarum fusor. 
Bálvány-szakállos. Sz. P. Komńrom Vlien. 

ßńliíányi csúfság. Faludi U. E. 5. R. р. 1 5. . 
Bálványos. Habcns idola. 

Bailványos. F. Somogy Vbcn. Sz. P. Pest 
VbenfE. Hegy Hunyad Vben. 

Bálványos szolgálat. Idoloruìn servitus 
Csuzi Tromb. p. 181. \ 

Bálványos vár. E. F. fölsô chér Vbcn. 
Bálványos vár’ alja. E. F. bclsò Szolnok 

Vbcn. 
Bálványoskodik. Csnzi Tromb. p. 171. 

Bálványoz. ldola сот, idolis inaeruit g ido-` 
lolatram agit. M. A. 

Bálvzinyozás. Idolomania, 
M. A. 

Bálványozó. Idololatra. M. A. 
Bailványság: Bálványi tulajclouszig. Him 

Íi. 1. R. p. 294. 
Bailványúl imádja. Pro idolo colit. Faludi 

N. E. p. 163. 

idololatria. 

BÁLINT. 

BÁLINT с. f. п. valentin... Félti. miur 
bctcg Bálint a’ hajńt. km. Dng.1. R. 
р. 142. _ 

Bilint’ falva. F. Thurócz Vben. E. F. 
Магов Székébcn. 

ВЫШЕ—11. Filius Valentini. 
&quot;' Hatvan Bálint. Tclck Fejér Vbcu. 
Török Bálint. F. Pest Vben. 

BALIs. 

BALIS. Olasz kereskcdii. W'äliscli. 
Bális-bólt. Ollicina MaterialisLac. 
Bális-Cli'ó. Olasz dió. 

BÁLM. 

BÁLM. 
BALMOS. Cascarium. PP. Fris sajtlal ké 

вишь tésztás étck. Sz. D. 
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ВАШ. 
ваш. . 
BALYOG. F. Bihar Vben. 

BAM. 
BAM. 
BAMASZ. Stupens , atupefactus, stupore 

correptus. S. I. . 
Bámászkodik. Stupct, admiratur. ваш 

Marton. Micae in praef. 
El bámászkodik. ldem. Micae. p. 145. 
Вей bámászkodik. матрас. 

ßAMíT, ьашща. эшрегасяь. м. А. plm. 
Kal. р. 748. 

El bámltja. Obstupefacit. CM. 
Meg bámítjzl.Dementat, stupefacit. M. A. 

Bńmítás. Stupefactio. M. A. 

Szem-í'éuy-vcsztò вшить. Pázm. Kal. 7. 

Bálmító. Stupefaciem. 
BAMÚL. Stupct, stupescit. M. A. 

Amal, bámúl. 
Е! bámúl. Obstupeíìt, obstupescl't.. MA. 
El bámultt. Obstupidus. CM. 
Rcá hámúl. Adstupet. M. A. Ева b’ 

múl, mint a' borju az új ajtóra. 

внимая. simpel», stupida... MÍ А. -rl 
BAN (лещ) 

BAN. Dominus, Banus, Regni Praeses. M. A. 
Вёл. MV. Trencsén Vben. F. Baranya 

Vben. 
Щи (alsó , felsô) E. FF. Kraszna Vben. 
Bán’ egyházzl. Sz. P. Pest Vben. 
Bán’fa. F. Barnnya, Sz. P.Szala Vllben. 
Bán’ Рай/а. FF.Mosouy és Trellcsindbeu. 
Bán-Íì. Filius Bani. 
Bánfi-Hunyad. MV. Koloa Vben. 
Bállfi-hajnal. Jól ki huzza a’ Bánfì vagy 

Zsukí hajnalt. Endymionia somnum 
ca it. 

Bán’ halma. Sz. P. Нечем Vben. 
Bán’háza. Sz. P. Szatmár Vben. Telek 

Billar Vben. 
Bán-hegyes Sz. P. Csanád Vben. 
Bán’ hida F. Komárom Vben. Sz. P. 

Békcs Vben. 
Bain-hervat. F. Borsod Vben. 
Bán-keàzi. F. Nyitra Vben. 
Bán’ kuta. Sz. P. Arad Vben. 
Bán’ laka. F. Bihar Vben. « 
Bán-patak. E. F. Hunyad vVben., 
Bún’ réve. F. Gömör Vben. Sz. P. Békes 

Vben. 
Bán-szeg. Telek, Szala Vben. 
Báll-szék. Tabula Banalis. S. I. 
Bán’ uta. F. Szala Vben. 

BANA. F. Komárom Vben. 
BANAT- Banatus. 
BAND. F. Vcszprém Vben. Belsô Bánd _ Külsô мы! ( Sz. PP. Veszplém Vben. 

Mezô-Bánd.' E. F. Mares Székében. 
BANK. FF. mgl-ad, é. veszprém v-kben. 

Bánk’ falva. E. F. Csik Székében. 
Bánk - ház. Csárda Bács Vben. 
Bink’ hâza. Sz. P. Pest Vben. 
Bánk-hegy. Sz. P. Soprony Vben. 

БЫЧОК—82. György. F. Szala Vben. 
BANos. F. Вагапуа Vben. 
BÄNSAG. Banatus v. Banalís dignitas. M.A. 

 BÁNil.. 

BÁNik, bánja. Aegre fel-t, dolet.poenitet. 
вата béka a’ deret. klu. 

Vele bánik. Curam ejus habet, mole 
stias cjus causa pcrfcrt. Еды! Okt. 
Int. p. 40. 

Meg bánja. Poenitebit. M. A. Ногу dol 
god’ meg nc blind, a’ nyomorúltat 
azánd. kul. 

'Szállja bánia. 
BANADALOM. Poeniludo. 

Orsz. Levelek. p. 505. 
BÁNANDÓ. Poenitendus. M. A. 
BÁNAT. Tristitia, dolor. M. A. 
Bánatos. Tl'istis, moestull. M. A. Pázm. 

Pred. p. 596. Moerens. CM. 
Bánatos Arcza. Nehéz szomorúnak, bá 

пасов arczának, vl'g kedvet nlutatni. 
Difficile est tristi fingere mente jocum. 

Bánatos azl'v. A’ banatoa szívet akúrmi 
szó’ szelc is mcg keserl'thcti. Ad са 
lamitatcm qllilibet rumor valet. 

BÁNÁS. Poeuitentia , poenitudo. M. A. 
Meg bánás. Poenitcntia. M.. A. 
Szánás bám'm. 
Vele bánás. ‚ 

BANKODik. Moeret. M.~ A. Karon. bálh 
kodjéll. km. 

Bánkodatlan. R. Quem non poenitet facti. 
K o m j :i t h i. 

Bánkodás. Pázm. Pred. p. 443. 
Bánkodtató. Dolorifìclls. M. A. 
Bánkodva. Dolenter. M. A. 

Bánkodva sopŕlnkodva. 
BÁNOM-szabású. Suppoenitet. M. A. Ha'l 

rom napi dinom dánom, holtigvaló 
I szánom bánom. km. 

BANÓ. Poeniteua , dolens. M. A. 
BÁNT, bántja. Impedit., olfendit , turbat. 

M. A. 
Köröm-méreg bántia. 
Meg háutja. Impedit, laedit, offendit, 

violat. M. A. 
Röstség bálltia. Pigritia impeditur. 
Ne báutsd a’ Magyart. 
Nc bántsd az :lluvó- oroszlányt. 
Ne шипя—11:11; hiják a’ másét. 

Bánta. Sz. P. Veszpréln Vben. 
Bántalom. Il. Offensio, laesio. L. Margit’ 

Шеи: р. 125. 
Bántatlan. Inolfensus, illaesus.,M. A. 
Báutalma. Ejus laesio. Margit’ Eletc p. 47. 
Штамп. Il_upeditlls , offensus. M. A. 

Meg bl'llltatott. Offensus. M. A. 
Bántás. Offensa, oli`ensiox ofTenslun, im 

pedimentum, laesio, gravamen. M. A. 

Mikes Török 

Bántás ne'lkül. Illacessitus, sine impe- ' 
dimento. M. A. 

Kö-bántás. Calculus , lythiasis NC. 
p. 545. 

Meg шиш. Impeditio, offensio. M. A. ' 
Bánthatatlan. Inoñ'endibilis. 

Meg bánthatatlan. 1 
Báutogat, bántogatja. Offemat . oll'endit 

frequenter. M. A. Pázm. Pred. p. 927. 
Meg bántogatja. AÍIlictat, impedit, of 

fendit. M. A. 
Bántogatás. Oll'ensatío. M. A. 
Bántogató. Oll'ensator. M. A. 

Bántó. Otlemor, laedens, impedítor, pel' 
'tntbaun 

 Bántódik. lmpeditllr, turbatur, olfeu 
ditur. M. A. 

Meg ba'lntódik. 

ВАША. 

BANYA. Follina. it. Balneum , thermale. 
Bánya- bük E. F. Тогда Vben. 
Bánya- пену. Hegy Bihar Vben. 
Bl'lnya-jövedelem. Urbura , шиш [о— 

dinarum metallicarum. M. A. 
Bánya-kô. Lapis metallicus, v. caeduus. 

Bruchstein. S. l. 
Bánya - mìvelés. 

Bergbau. S. I. 
Bánya-szel'. Metalium , fossile , mi 

nera. S. I. ' 
Bánya-szerek. Fossilia, mineralia. S. I. 
Bánya-vám. Urbura. '8. I. 
Bánya-város. Civitas montana. 
Bánya-virág. Quarzum.Mitterpacher. 

&quot; Abrlld-bánya. E. MV. alsó Fejér Vben. 
Arany -- bánya. Allrifodiua. Рани. Pred. 

Argnyos Bánya. E. F. alsó Fejér Vben. 
Baka-bánya. Sz. KV. Hout Vben. 
Béla-bánya. Sz. KV. Hont Vben. 
Besztercze-bánya. Neosolium. 
Bócza-bánya. MV. Liptó Vben. 
Czinó-bánya. F. Nógrád Vben. 
Ezüst-bánya. Argentifodina. 

rcz-bánya. Metallifodina. Pázln. Pred. 
p. 286. 

Fölsò Báuya. MV. Szatmár Vben. 
Fövény-bánya. Arenal-iae. CM. 
Kénkô-bánya. Slllphuraria. CM. 
Kicz-bánya. F. Szatmár Vben. 
Király-bánya. E. F. Huuyall Vben. 
Kis Bánya. E. F. Torda Vben. 
Kö-bánya. Lapìcidina. Steingruhen. 
Kö-bánya. Sz. P. Gömò'r Vben. 
Körmöcz-bánya. Cremnìcium. Sz. KV. 

Bars Vben. ч 
Körös-bz'lnya. E. MV. Zar-'ind Vben. 
Lapos Bánya. F. Szatmár Vben. E. F. 

belsñ Szolnok_ Vben. 
Libet-bánya. Sz. KV. Zólyom Vben. 
Lónya-bánya. F. Nógrád Vben. 
Mosó Bánya. E. F. közép Szolnok Vben. 
Nagy Banya. Sz. KV. Szatmár Vben. 
Ó Bánya F. Bal'anya Vben. 
Ólom-bánya. Plumbifodina. 
Réz-bńnya. Cuprifodina. 
Réz-bánya F. Biliar Vben.` 
Rima-bánya. F. Gömör Vben. 
Rudœbánya. F. Bol-sod Vben. 
Selmecz-bánya. Schemnicium. 

Hout Vben. 
'I_‘elki-bánya F. Abauj Vben. 

Надув-32. KV. és F. Bars Vben. 
Uveg~bányzl. F. Vas Vben. Sz. PP. 

Veszpl'ém Vben. ‚ 
Vas-hánya. ._Ferrifodina. . 
Vas-bánya. Uveg-hánya, Veszprém Vben. 

BÁNYAI. Balneari.. M. A. 
Binyai türpe. Cobalus, sylpllua. PP. 

BANYAsz. Metallica.. M. A. Metalli 
fossor. A’ mi leg drágább a’ Bli 
nyászoknál , leg késöbben érik. Lm. 

Ba'nyáaz-tiszt. Praefcctura rei metalli 
cae. S. I. 

Cultura fodinarllm. 

Sz. KV. 

l 5 
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.Bányász-tiaztaég. Montana ollicia. Tilzti 
вмиг. р. 56. 

Brin yász-tilzttartó. Oflicialis metallicus. 
S. l. 

Bányászna. Metalium, lamina. CM. M. A. 
Fal udi N. U. p. 28. 192. 

Ezüst-bányászna. Bractea CM. 
Bányászság. Metallifodina. 
BANYÁSZ (ige) Metalium e fodina eruit, 

mineras fodit. 
Bányászat. S'l.. D. 
Bńnyászkodik. Impendit se minori; fodi 

endis. Sz. D. 
BANYOL. Pénzt ver. Sz. D. 

BAR (mellyélL-igc). 

BAR. Esto , sane , facito. M. A. Utinam, 
о si , v. etsi , eliamsi. S. l. 

Bár-csak. Saltom. M. A. Modo, si modo, 
dummodo. S. l. 

ваг hidd. Perpol, crede sanc. M. А. 
Bair mint. Quantumcunque. 
Ambár. Qunmvis. . . 
Úgye-bzir. Itane, siccine. 

BÁRAN. idem. ас Bär. M. A. PP. 
BÁRGYÚ. Eggyügyû', szelid , jámbor. Sz. D. 

Bairgyú cmber. Sz. D. 

BAR (Dév). 

BAR. t. h. n. Zágráb, Bgranya ‚ és So 
mogy Viben. 

Bár-hely. F. Szala Vben. 
Al-bz'ir Föl-bár? FF. Posony Vben. Kis bár 
Kis bár. Klein Elefant E. F. Hunyad 
Nagy bár.Gross Elefant Vben. 
.Nagy bár. Sz. P. Somogy Vben. 

BARCS. MV. Somogy Vben. 
BARD. Ascia. M. A. 

Bárd. F. Somogy Vben. 
Ala-bńrd. Bipcnuis. S. K. 
Szinlô bail'd. Ascia. Gyalu. CM. 
s_imitó bárd. idem. S. K. j 
Uj bárd. F. Marmaros »Vben. 

Bárda. F. Arad Vben. - ' 
Bárdol , bárdolja. Asciat. M. A.' CM. Ha 

„вид а’ fa , meg kell bárdolni. 
lun. Dug. 1. R. p. 289. 

Bárdolatlan. Indolatus, impolitus , in 
cultus. Csuzi Tromb. р. 18. 395. 

Birdolatlansaig. Cruditas morum, mores 
barbari, inculti , indolati. Sz. D. 

Bárdoltatja. Beniczki.p. 129. 
Bárdoló mesterség. Csuzi p. 515. 

Bárdos. Dolabrosus. In Jure Hung. ascia 
tus. M. A. Erat etiam species monetae. 

Bárdos. E. F. Магов Székében. ._ 
Bárdumcntum: ostoba árgumentum. Sám 
'_ 'bén' ellen. p. 128. 

БАБКА. Агса, ichthyotrophium. M. A. 
Ван-11.1. F. Tolna Vben. 
Noé’ bárkáia. Arca Noe. Pázm. Pred. 

p. 51,8. 
Bárliány (kil, пану). FF. Nógrád Vben. 
„вы-1:12: hnjóliáz. Faludi T. É. p. 196. 

BAROD. (kia , паду FF. Biha_r Vben. 

 

BABANY. 

BABÃNY. Agnus. Nehéz а’ báraînyt a’ far 
kassal öazve békeltetni. M. A. 

Bárány -béL Viecera ovina. 
Bárány -bél- húrok. Pázm. Pred. р. 854. 
Bárány-bögetô. Hoszszú orrú madár, 

melly bárány módra szóll. Sz. D. 
Bárány-czimer. Armus ovillns. M. A. 
Bárány-csöcs -fû'. Sedum minus. M. A. 
Bárány’ eleje, elnô czimere. Armus 

agnihus. PP. 
Bárány-fi. Aghellus. A’ farkalnak soha 

sem leńzsz hárány-fìa. hn. 
Bárány-fölhö. Tnl'ka , mint .a' Bárány 

fölhô. km. Dug. 1. R. p. 255. 
Bárány-gyapju. Lana ovina. M. A.l 
Bárány’ hátulsó czimere. Соха agui 

na. PP. - 

Bárány-kút. E. F. Nagy Siuk Székében. 
Bárány-láb. Farkasnak шалаш: Pater 

noster, и! feleli: bárány-láb. Ylm. 
Bárány-nyelv. Úti-fû’. Cs. 
Bárány-üröm. Absynthium ponticum , 

santonicum. M. A. 
Bárány - vendég - fogadó. Diveraorium ad 

agnum. 
* Husvéti Báráuy. Agnus Paschàlis. `Soli 

Husvéti bárányt meg cvett : igen ò'reg. 
Idétlen báráuy. Chordus aguuç. S. K. 
Jerke-bái-ány. Agua. NC. p. 151., 
Kocza- bárány, mellynck anyja el dög 

lik, e's úgy ncvelik föl. 
Kos-bárńny. Pázm. Pred. p. 466. Agnus. 
Nyösténí bárány. Agna. Rugott árány. Abrumul agnus. S. K. 
Szopó bárány. Agnus subrumus. NC. 

. 131. ` BARîNYD, báránd. F. Bihar Vben. Sz. 
P. Fejér Vb(en. Alsó Báránd 

Рада Báránd ( FF. Szala Vben. 
BARANYI. Agninu.. M. A. 
BARANYKA. Agnellu.. M. A. v 
BARÁNYOS. Quod agnis abundnt. Ha bá 

rányos az ég ,' hal-mad парта esö leszsz. 
Paraszti tapasztalás, és mondás: Az 
az: ha az ¿gen sok api-ó báŕány for 
ma felhök látszanak , евб- leszlz. 

BARANYozik. выну: ешь. s. 1. 

nÁnsoNY, ‘ 

BÁRSONY. Ран-рига. М. A. Holoceri 
‚ cum. PP. ' 

Bársony-csiga. Purpura , murex. S. I. 
г Bársony-föstô. Purpurarius , tinctor 

purpurarins. M. A. ~‘ f 
Bársony-köntös. Pázm. Pred. p. 509. 
Bársony-nyereg. Sok sznmár visel bár 

sony - nyerget. km. 
Bársony-perém. Purpureul limbus. M. A. 
Bársony - ruha. Holosericum , vestis se 

ricca. M. A. 
. Bársony-szín. (‘о1ог purpureus. S. I. 
Bárlony-szinúi. Porphyrincus. M. A. 
Bársony-.virág. Amaranthus, caryophyl 

lum minus. M. A. CM. ì 
Fekete bńrsony. 

BARSONYL purpurea.. M. A. 
‘BÁRSONYOS. Purpuratus. 

Bársonyos. F. Veszprém Vbëu. Рать , 
ё: Sziget Abaúj Vben. 

 вишне. 

BARZING. Menthe. Ménta., fodor ménta. 
Lippai Veteményes Kert. р. 46. 

' BÁsT. 
BAST. 

Egyházas вы. F. Gömör Vben. 
Ó Bást. F. Nógrád Vben. 

BÁSTYA. Propugnaculum, munitio. M. A. 
Bàstya. E. E. Hunyad Vben. 
Ellen-bástya. Contra scarpa. Faludi N. 

A. 198. U. E. 5. 11. р. 22. 
Tííz- áslya. Pázm. Kal. P. 677. 

Bástyás. Propugnaculo шиши“. 
Bástyás erôsség. Faludi N. A. p. 184. 

Bástyáz , bástyázza. Munit. 
Bástyázás. Манто: M. A. L. 

BAT. 

BAT. Mv. но&quot;: Vben. 
Bât’ fa. Ung Vben.» 
.Bát-monostor. F. Bács Vben. 

BATA. MV. Tolna. Vben. F. Arad Vben. 
Báta-szék. MV. Tolna Vben. , 

BÁTKA. Sz. P. Nógrád Vben. ' 
BAToNY (am, ...gy ). FF. Нет Vben. 
lìatonya` F. Святы Vben. 
BATOR. R. Vir fortis, magnanimus , he 

гид. S. l. Animosus. M. A. it. Sane, 
esto. M. A. Bátor a’ kemeucze mög 
ött.' km. . v ~ 

Bátor. Неизв Vben. 
Bátor-bizonyb éppen bizony. Sámbár ¿lv 

len. р. 195. ’ . 
Bátor-falu. F. Нот Vben. 
Bátor-lieszi. MV. Esztevgom Vben. 
Bátor sziv. Magnaniinita's. M. A. 
Bátor ‚ша. Cordatus, magnanilnm. M.A. 
' Fekcte Bâtor. F. Bihar Vbem1 ‚ 
Gagy-Bátor F. Abaúj Vben. 
Kia Bátor. Sz. P. Heves Vben. _` 
vNyír-Bátor. MV. Szaboch Vben. 

Bátorgnt , bátorgatja. Animal. Sz. D. 
Bátori hemzetségböl való. km. Dug. 1. R. 

. _ 1. 

Bátorrit , bátorítjn. idem. M. A. 
Föl bátorilja. Animas illi dat. 
Meg bátorltja. Pázxn. Pred. p. 457. 
Neki bátoritja. v . 
Bátoritás. . 
Bátoritó. Animans . animum addons. 

Рит. Pred. р. 75. 
Bátorkodik. Animonus est, conßdentem 

agit. M. A. . 
Nem bátorkodik. Non aucletx non uu 
- mit tantum (ìduciae. . 

Nelii bátorkodik. Faludi U. Е.` 1. R. р. 
47. ‚ 

Bátorkodó. Faludi N. A. р. 252. 
Bátorkodás. Pázm. Pred. р. 892. 
Bátorodik. Confidit, [iduciam sumit. M. A. 

Meg bálorodik. Szükség’ üdején a’ дуй— 
va is meg bálorodik. hn. 

Bátoron. Animoae. M. A. 
Bátorság. Animositas ‚ sccuritas. M. A. 

Bátorságos. Типы , securus, animolun. 
M. A. Falu’ feje'ben kal-dot kötni nem 
mindenkor bátorságo». km. 

Bátonágosan. Tute, tuto, conßdentcr. ’ 
M. A' ь 

'Bátorságosit , bàtorságon'tja, Anecul'at. 
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Bálorságosltás. Assecuratio. 
Bátorságosító. Assccurans, assecuratorius. 
Bátorságtalan. Intutns. M. A. 

Bátortalan. Intutus , periculosus, non se 
curus , timidus. M. A. 

ßsiomlnniij.. vnjdn к. Ё. 1. K. p. 233. 
Meg bátortalanítja. Prágai р. 159. 

Bátortalankodik. Timidulus est. 
Bátortalanság. Periculositas, méticulosi 

tas. M. A. 
Bátran. Tute , tuto , animose, conßdenter, 

cordate. M. A. y 
~ - BATY. э 

BÁTY. 
BÁTYA. Frater natu major. M. A. Nincs 

a’ hadban semmi Péter ßátya. Сег— 
tamen non accipit exoscnlationes. 
M. A. p. 112. 

Bátya. F. Pest Vben. 
Bátyám. Frater meus natu maior. M. A. 

Bátyám’ felcsége. Frati-ia, glos. M. A. 
Bá'tyai. Fraternus. M. A. ’ 
BÁTYJA. Frater ejus natu major. Eles 

_ mert Bécsben beretva a’ bátyja. km. 
BATYQK F. Abaúj Vben. 
BATYU F. Веге; Vben. 

ВАН. 

BAVA. stupidn.. s. 1. 
BAvÁszKoDil.. stnpei. s. 1. 
BAVUL: Obstupescit. M. A. L.' 

El bávul. Obstupefit, obstupescit. M. A. 
El bávultt. Obstupidus&quot;M. A. 

BE. 

~ BE. 
BE. Quam. 

Be boldogr voltam! Quam fuel-am felix. 
Be gyünyöri'í hely! Quam amoenus locus. 
Be le termettlélek birja testedet. Fa 

ludi E.- M. p. 118. I 
Be nagy feneket kerit beszédjének. Be 

meszsze fáraszt. Faludì T. É. p. 75. 
Bi. szeretnélek pofon csapni. 
О Be meleg vala ! 

ВЕВ. 
BEB. 

BEBEG, höbò'g, akadozva szóll.‘Sz. D. 
_ BECZ. 

BECZ. 
Beez’ alia. F. Sáros Vben. 

BECZE. Vox vitulum v. vaccam vocantis. 
Becze. E. F. also Fejér Vben. 
Beczc’ fa. F. Baranya Vben, 

BECZKÓ. MV. Trencsin Vben. 
Beczkó-vár. Puszta vár Trencsin Vben. 

BECZU, v. beczô. Legumen. PP. Becsñ. 
V r a 11 c s i c s. Telcgdi felelet p. 107 
„böchü“ Böcsü. каша. Daniel. 1. 12. 

’ BECS. 
BECS. ‘ . 

Beca-kerels. MV. Torontál Vben. 
Beca’ völgyc. F. Szala Vben. 
Kis Becs-ketek. F. Tömös Vben.' 

BECSE. F.Pcst Vben. Sz. P. Vcszprém Vben. 

 Becse-hely. F. Szala Vben. 
Rácz Becse. MV. Bács Vben. 
Csecse becse. Crepundia. 
Török Beczc. MV. Torontál Vben. 

BECSKE. F. Nógrád Vben. 
Becske’ háza. F. Torna Vben. 

BECSO. F. Zólyom Vben. ‘ 

BED. 

BED. 
BEDE. E. F. Магов Székében. 
BEDECS. E. F. Koloa Vben. 
BEDEG.„F. Tnlnn Vben. 
BEDELO (nisi malis Bed-elö) E. F. 

Тогда Vben. 
BEDO. FFABihar, és Marmaros kaen. 

Ki vágták Bcdön az crdôt. km. Dug. 
1. к. р. 127. 

Bedô’ háza. E. Sz. P.Három szék Székében. 

BEG. 

ВЕС. 
BEGE. 

Bcgc'cs. Sz. P. Bihar Vben. 
BEGECS. F. Báca Vben. 

BEI. 
BEI- ` 
BEJCZ. F. Vas Vben. 
BEJE. F. Gömör Vben. °` 

BEK. 

BEK. ì 
BEKE. F. Posony Vben. 

Beke' háza. F. Szala Vben. ' 
Bekény. E. Patak Csik Székében. ' 
BEKECS. F. Bács Vben. 
BEKEG. Melly juh sokat hekeg, kevés 

gya iat ád. km. Dug. 1. R. р. 152. 
BEKEK . Igy neveztetik Vas Vben Kam 

körül egy Körtve'ly’ neme, melly a’ 
Makaria Körtvélyhez nagyon hasonlit. 

Bekckó -- körtvély. 
BEKENY.- MV'. Arad Vben. 

Bekenyi erdö. Vas Vben Hetye’ táján. 
BEKÖLCZE FÃBorsód és HeBes kaen. 
BEKES. Téli höszszú mente forma ruba. 
BEKET. 

Beket’ falva. v. Beket’ fa. F. Posony Vben. 

x'. .1v-l' 

BEL. 

BEL. 

Bel- dolmány. ì 
Bel-erô. Virtus. Sz. D. 
Bel-föld. Patria, Innland. S. I. 
Bel-földi (mint Kül-földi) Patrius, 

domesticus. S. I. 
Bel-várd. F. Baranya Vben. 
Bel-volta valaminek. Interna rei con 

stitutie. Sz. D. 
BELE. In, intro. Húh bele Balás , 

ád az Isten. km. 
Bele-hele. F. Bcreg Vben. 
Bele’ haza. Sz. P. Posony Vben. 
Bele — var. -F. Somogy Vben. 

Bele.Qus pracpositio. Quaedam pro speci 
-mine adferam, ex singula litera. 

Bele akad. Inhaerescit, intricatur. M.A. 
Bele ártja magát. Se immiscet. 

lovat 

 Bele bolondúl. 0b amorem rei alicujus 
insanit, furit. S. l. 

Bele czéloz. Eo collineat. 
Bele csöpögteti. Instillat. M. A. 
Bele dò'nti. Injicit cum ímpetu. 
Bele esik. Incidít. 
Bele er. Eo рея-1111511, attingit. 
Bele fér. Habet spatium in aliquo loco. 
Bele görditi. Irrotulat. 
Bele gyömözi. Intorquet, Infarcit. 
Bele bal. Immoritur. M. A. 
Bele lrja. Inscribit. 
Bele jar. Frequentat. 
Bele kezd. Incipit. , inchoat. 
Bele lövi. .laculatur intro. 
Bele mártja. Intingit. 
Bele nyúl. Involat, arripít , attrectat. 
Bele okúl. Addiscit , condiscit. 
Bele pökik. lnspuit. M. A. 
Bele rögzik. Inolescit. 
Bele siillyed. Immergitur. M. A. 
Bele zsurmolja. Interit , infriat. 
Bele szeret. Inamoratur. 
Bele tömi. Ingerit. 
Bele ún. Toedio capitur. о 
Bele való. Bele valót válogat. Faludì 

E. M. p. 58. 
Bele v sz. Jurgium init, 
Bele z ria. Includit. 

Вен, Ье1ё‹1,' belc'm. In se, in te, 111 
me. ln plur. Beléjek, belétek, be 
lénk. M. A. f 

Belény. F. Gömör Vben. 
Belényes. MV. Bihar Vb'en. 

BELED. F. Soprbny Vben. 
Alsó Beled 
вы“ Balea FF. Vas Vben. 

BELENCS. S. I. (Belinea PP. 'Bélincs M. 
A.) Manica. y 

BELES. F. Nyitra Vben. 
Belesleg belé. Versus fundnm , niminm 

profunde. Faludi U. E. 2. Il. p. 125. 
Belesény. F. Bihar Vben. 
BELESZ. Sz. P. Somogy Vben. Y 
BELÉDES belev bujt, mint kulláncs a’ 

bòrbe. Dug.' km. 2. R. p. 255. 
BELJE, bellye. Pars interna rei alícu 

'jus,’ v. interna constitutio , quali 
tas. S. I. ` 

Béllyc. F. B_aranya Vben. 
BELLYEBB. Interius. M. A. 

Bellyebb hat. Magis interiora 
Bellyebb való. Proximior. 

BELOL. Intrinsecus , intus. M. A. 
Belòlc. Ex illo. Azt hallottam felôlc, 

semmi sem leszsz belôle. km. 
Belôlcd. Ех te. Belôlem. Ex me. Inplur. 

выть ‚ Ье1ые1е1, ьепаиацк. ‘ 
Belölrjal. Ab intus. ,` 
BELSO. Intel-nus. AM. A. 

yBelsò deszkázat. Opus intestinum , ta- ‚ 
bulatum. PP. . i 

Belsô háború. Bellum intestinum. Fa 

litcm incipit. 

pcnetrat. 

indi T. E. p. 108. . 
Belsô Író-Deák. A Secretis , Secreta 

rius. PP. f 
Bclsô ösztön. Instinctus. S. I. 
Belsô Tanács. Sanctius Consilium. PP. 
Belsö Tanácsos. Consiliarius Intimus. 

Belseje. Pars alicujus rei interna. 
Belsoképpen. Interne , lntrinsecul. 
BELUL. L. Belôl. 

5* 
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. nELEczK. 

BELECZK. 'szôlôf-fiìl‘t. Nolla kicsińyek 
voltak a’ beleczkek, még in sok bor 
termen. Sz. D. 

BELEzNA. 

BELEZNA. Canes a’ vliszonhan a’ hél-fo 
па!’ rendetlen eaete miatt. Sz. D. Vi 
tium telae. PP. 

Belezna. F. Somogy Vben. 

BELÉND. 

BELÉND. Hymiámu.. ‘м. А. 
Ве1ёш1—Ш. idem. CM. l 

BELÉNDES. В. Lascivus, salax. Ko mj. 
Belélldeskedik. R. Laseivit ‚ scortatur , 

moecllatur. K o m j. 
Beléndesség. R.Lascivia , libido. Komj. 

BEN. 

BEN. In. Suffiìlim post vocales acutas, `ut :l 
_ 1117,Ьеп, kertben, ölben, iidöberl ’ç a’ t. 

BENDO. Bél , gyomor. Meg' töltt a’ ben-y 
döje , ki szakadtt, ~omlotl: a’ bendò- 
je; nem tal-tok a’ nagy beńdô, tere-l 
pes hasu elnberckkel. Sz. 

BENGE. Fa-szcm v. rû'gyfßlmbót nyitó 
fak’ bengéji. Sz. D. 

BENK. F. Szabolcs 'Vben. 
Benkc. Sz. P. Billar Vben. 

Benke’ llńza. F. Vas 'Vben. 
BENN. Intus in. (contractum ex Ben-en) 
~ Benn ha'll. Intus cubat , .pernoctat in 

tlls. M. A. 
Benn lakik. Inhabitat.' ì 
Benn lnarad. Immanet, inllaeret. 
Benn reked. lncluditur. 
Benn sl'íl. Inhaeret. M. A. 
Benn sz'orúl. ln'tus conclllditllr. 
Benn való, Ínincs semmi benn valója. 
' Itt belln. Hic intus. 
Ott benn. Ibi intus. 

Венце. Intus in eo. Benned ,'benuem. In 
E lul'. bennek, bentletek, bennünk. 
Bexine sl'x'l. Haeret, Spc labitllr. M. A. 
Beane llsz. Innat, Innatat. M. A. 
Benne van. Inest. M. A.` 

Bennetckct. Vos ipsos. M. VA. 
Bennünket. Nos ipsos. M. A. 
BENTA. Sz. P. Feje'r Vben. 

BENEDEK. 

BENEDEK.v (Bencze, Benkò) t. f. n. Be 
nedictus. , l 

Benedek’ falva. _ F. Liptó Vben. EqF. 
közép Szolnok hen. _ 

. Szent Benedek. MV. Bars Vben. és-E. 
alsó Fejérl'Vben. it. több шин neve. 

` Szent 5B7enedek’ füve. Caryophillata. NC. 
BENICZE. Föl tette a' Bencze’ sapkáját. 

m. ` П 
Benczéd. (alsó, közép, é: felsô) E. F. Ud 

val'hely Székében. 

 BENGY. 

BENGY. 
BENGYELE, Podgyi'lsz , ezuczolék, nya 

láb. Sz. D. Dugonics. Iolánka. p. 518. 
BENGYEL, bengyeli. Tegit , operit.y 

Bengyelni. Kötni, takargzltni р. о. a’ 
fejét valalnivel. Sz. D. 

BER. 

ВЕН. . 

Ber’ llida. `F. Vellzprém `Vben. 
&quot; Еш—Ьег. y 

BERCSE, E. F. Kolos Vben. 
BERE. F. Szatmár Vben. Sz. P. Velz 

prém Vben. E. F. Магов Szëkéhen. 
Bcl-elly. F'F. Soprony, Tömo's, és Tolna 

kaen. és E. F. Szászváros ‘Székébem 
Balaton-Berény. IF. Somogy Vben. 
Csák-ßerény. F. Fejér Vben. 
Jász-Berény. MV. Jászaágban. ’ 
Iharoa Bcrény. MV. Somogy Vben. 
Karancs-Bcróny. F. Nógrád Vben. &gt; 

lKia Berény. F. Somogy Vben.`Sz. P. 
Vcszpréln Vben. V 

Lovas Berény. 'MV. Fejér Vben. 
Mezö-Berény. F..Békes Vben. 
Nagy Berény. F.'Somogy Vben. î 
Vörös Berény (olìm Zál-Berény) F. Veu 

pre'm Vben. 
BEREG. (не?) MV. Bereg Vben. 

Bereg-szász. MV. Bereg Vben. 
Beleg-neg. F. Nyitra Vben. 
Bcreg-szó. F. és folyó vl'z Tömò's Vben. 
Bereg Várruegyc. Comitatus Beregi 

cnais. _ . 
BEREG (Lge) Beregni szoktak a’ juhok a’ 

kosokkal. S. I. ‚ 
Beregteti Va' jllhokat: kosokat a’ juhok 

ra creazti. S. I. 
BEREK.Nemus, lucus, saltus.l M. A. CM. 

Ill a’~ berek , nád a’ kel-t. km. 
Bel-ek’ alja. F. `Soprony Vben. Sz. P. 

Tolna Vben. А l 
Berek-òrzö._Saltuarius. PP. M. A. K 
Berek-szó. E. F. Hllnyad Vben. НМ 

Ьа DEREK - SZÓ aunyit vis tchetne 
mint ECHO? quia Echo inlucis ple 
l'llmque resonat. 

° Alsó Бегай-5:6. ` E. FF. Kò'zép 
Fölsö Berek-szó. Szolnok Vben. 
Kap-berek. Sz. P. Komárom Vben. 
Kerek-berek. Csárda Abaúj Vben. 
Nagy Berck. Sz. P. Heves Vben. 
Száraz Berck. F. Szatmár Vben. 
Szńsz-berek. Sz. P. Hevea Vben. 
Tisza-berek. F. Szatmzir Vben. 
Tíiz-berek. Sz. P. Pest Vben. 
Vila'lgos Berck. E. F. belsô Szolnok Vben. 

Berekenye, Bel-kenye. Sorbunl. M. A. PP. 
Bcrekenye-.fa, Berkenye-.fa. Sorbua ar 

bor. M. A. PP. _ 
Berkenye. F, Nográdyben, l » 

Berekes, Berker. Nemorosua, saltuosus. 
. A. 

&gt;Borken. E. Torda Vben. _ _ 
Bcrkes' pataka. E. F. Kôvár vidékében. 
Berkeed. F. _Baranya Vben. 

Bereki, Berki. Nemoralis. M. A. CM. 
Bel-ki. MV. Somogy Vben'és t. FF. neve. 
Berki falu (alsó , fölsö) FF. Vas Vben. 
Berki malom. Sz. P. Szala Vben. 

 BERRE. lulu.. virgullumqvldela'lŕre. м. ll. 
Berke-fa. Siler. Bekcttye. S. I. 
Berke’ háza. F. Vas Vben. 

'Berkésh F. Szabolea Vben. 
Berkéz. Berkéznek a' fák, haitanal.'Sz. D. 

BEBMEND `( mint Körluend) F. Baranya 
Vben. i 

BEBVE. вшить. E. F. also Feier Vben. 

BERBE. 

BERBE. Ürû' , heréltt Kos. Verl-ex. Ta 
lán ßegmçjôl szárlnozott. ‘ 

BERBÉcs. vervex. PP. теша 
-vum ex bel-be. 

Bel-becs’ llátulsó czimere. 
cina. РР. 

diminuti 

Costa гетте 

ЪЕВВЁТЁЬ, berbítél. Blaterat, murmu 
гит. М. A. ч 

Bil'bilél. Pázm. Kal. р. 156. 
Bel-bitélés. Blateratìo. M. A. 
BörbötiiléllfFallldi T. p. 118. 
Berbllélñ. Pázm. Pred. p. 911. 

BERDÓ. 
BERDÓ. _ _ 

Berdót ныть. Gyò'ngyösi’ Munk. 2. 
Dar- p. 99. 

BERET. 

ВЕДЕТ. F. Abauj -Vben. v 
Bel‘et-halom. E. MV. Medgyes Székében. 
Beret-tô- FF. Sáros es Zemplin `Vlilien. 

BERETKE. F. Gömò'l' Vben. 
BEBETTYÓ. Folyó viz вдев, Bihar és 

Heven kaen. 

BERETVA. 

BERETVA. Novacllla. M. A. L. BOROTVA. 

BERHE. 

BERHE. Subligaculum , ‘succinctel-ium. 
Perizoma. CM. Vrancsics. Scbllrzlleck. 

'i г„ Elsôben füge-levélbôl Berhét csi 
nálának, hogy szemérem~testcket 
bé födözrlék.“ Pázm. Pred. p. 954. 
Kal. р. 577. 

Berhéje. Ejlls Suecinctorium. Volt ö néki 
is foltoa berlléje. Fuit et Mandroni 

qûculnea navls. K. V. p. 191. 
Nem voltt még nékeln illyen foltos 

berhém. M. A. p.V 97. 
BERHELI. 

Le herhelifDejicit, Devolvit. S. l. 

BERGAMOT. 

BERGAMOT. Kölftvély’ llemc„.rl‘ázm.V Pred. 
p. 701. - _ 

BERNÁT. 

BERNÁT , (Bernard , Berlláld, Margit.' 
Élele p. 154.) t. f. u. Bernaulua. 
карма hozzá , mint Bernárd n’ 
щепу—161162. klu. _ 

Bernard. E. F. Kl'îküllô Vben. 
Bernat’ falva. F. Allan Vben. 
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BERNYAK. 

BERNYAK. 
BERNYAKOL. A’ macskáról 

Bcrnyákolnak a’ macskák. Sz. D. 

НЕКТА 

BEBTA. Vitézek, mint Berta’ kutyáji. km 
Dug. 1 в. р. 147. 

BERTALAN. 

mondatik 

BERTALAN. t. f. n. Bartliolomaeus. Ber 
talam. Margit Élete p. 105. 

Bertalan’ falva. F. Liptó Vben. 

BEBTÓLT. 

BERTÓLT, Вены. t fn. негшошщ. 
Bertót. F. Sáros Vben. 

BERVÉNG. 

BERVÉNG. Clematis, vinca pei-vinca. 
M. A. 

вишни. 

BERZEN. Ira corripitnr, indígnatione 
arcenditur , excandeßcit. S. l. 

Föl herzen. S. I. , 
BERZENCZE. MV. Somogy Vben. FF. Bars 

Nógráïl, Szala, is Zólyom Viben. 
ßEazENGET , iam-mgm. 

gen-li , mérgesíti. Sz. D. 
BERZENKEDik. тети, frendet. 

munnurat , ‘indignatun S. l. 
Berzenkedéa. VM. lntö l‘evé|.~p.182. 
Berzcnkedés. Fremitus. 
Börzönködve. Csuzi p. 595, 

BEBZENT , benenti. Ad iram coneitat. 

` BES. 

M.A 

BES. Besana. 
, Bes’ fa. F. LVas Vben. 

БЕЗЕ F. ‘Bars Vben.‘E.‘F. felsö chér Vben 
БЕЗЕ“. `Вуввепиь 

Beseny-szeg. Sz. Р. Heves Vben. 
Беседует, Besenczc. F. Baranya'Vben. 
Besenye. 'F'. Vas Vben. 

&gt;#haragra ’nr 

Besenyô. FF. Bihar, ‘Bars , Heves, ISo 
шагу, Szala és Szerem V'kben. it. ‘Е. F. 
alaó Fejér Vben 'es Besztercze vidé 
kében. 

Besenyô’ гам. F. Liptó Vben. 
° ваш Вевепуб. Е. F. Küküua Vben. ' 
Lád -Besenyö. F. Borsod Vben. 
Ó Bcsenyö. ‘MV. Топ-ома! Vben. 
Szirmn-Besenyö. F. ‘Boraod Vben. 
Új Bcsenyö. &quot;Р. Tömös Vben. 
Besenìjöd. F. Szabolcs'Vben. 

BESNYO. Sz..PP. Pest és Fejér 'Vlbem 

BESTYE. 

BESTYE. Bestia, bellun, fera.`M.^A.CM. 
Bestye-lélek, 'Kura-'ÍL Antiqua, sed 

nondum obsoleta blasphemia‘l‘lunga- 
rorurn. 

Pene bestye: Гене vnd. CM. 

‘Rea beszélli. 

 

BESZ. 
aEsz. - I 
BESZDÉD. F. Szabolcs ‘Vben. î 
BESZE. 
Bészéd. Serino , verbum , eloquium. M. A. 

Te rólad foly a’ beszéd. llun. 
Beszéd’ elei.~Proloquium, prologium.M.A. 
Beszéd-hintô. Spermologus. M. A. 
Beszéll-kérxlés. Faludi N. ‘Е. p. 161. 
Beszéd-közben. Intra discursum. 
Bolond мим. Stultus sermo. S. K. 
‘Elò -beszéd. Praefatio, prologus. S.-I. 
Édes beszéd. Svaviloquentia. S. K. 
Folyó bcszéd. Solutus sermo. S. к. 
Kordé-beszéd. Nugae. S. K. 
Köz-beszéd. Dialogus, fabula. Vrancsioa. 
Példa - beszéd. Proverbium. 
Szó- beszéd. Serino , sermocinatio. 3.1. 
Szó’ fia-beazéd. Fabula. S. K. 
Tre'fa - beszéd. Facetiae. V r a n e s i c a. 
Vég-beszéd. Epilogus. S. K. 
истцов. Disertus , eloquons v. orator. 

Faludi U. E. 5. R. р. 15. 
ВепёаеЪ szék. Cathedra , 

oratoris. S. l. 
Beszédje. Eìus sermo. Nagy fenelet ke 

rit heszédjénck. lun. 
Beszédû'. 
Bô belzédfi. Multiloquus. 
Édes beszédû'. Dulciloquus. 

suggestus 

‘Kevńs hcsze'dû'. Taciturnus. CM. 
Moslék-beszédû'. -VMVp- 260. ‘ 
Sok beszédů'. Faludi N. A. p. 151. l 

‘ 'Beszéll , Benelli. Narrat , вегшое‘йпыцш 
M.A. &quot;lnkább beszéliek ~ a’ .fejével,l 
klninl: se1n‘à’-lábával. km. É 

Be bcszéll. Obloquitur. Ugyan Ье Ье-д 
széllett neki.‘Vìlágon be belzéltt'neki.’ 

nel.. neuem. 'paludi T.'É. p. 141. E. 
M_. р. 144. - „ 

Bé beszélli. Pernvadet. _ut intret. Epinf 
Pázm. T. 1. p. 249. 

El beszéllì, Евы—гм, театрам-8. I. Y 
Elô beszélli. Нац-1111, memorat, com-‘ 

memorat, rccenset , exponith. I. 
Elòlbeszélli. Praefatnr. `M. A. 
Elölimeg‘beszélli. Pracnarrat. M. A. 
Ki beszélli. Enarrat, (Лишить A. 
Le beszélli. -Dehortatur. S. I. 
Megfbeszélli. Narrat, refert, clonar--î 

rat. M. A. ‘ г 
Öszve beszëll.(‘olloqui_tur, conspirat.M.A.. 

Adhortatar, {persvadet, 
‘permovet , indueit.‘$. l. 

'Viszsza beszéll. Doriee coneinit. &quot;М. А.‘ 
Besze'llós, Narratio. M. A. 
Ki ‘beszéllés- ‘Enarratio , 'pronunciatim 

‘М. A. 

› 

'Meg beszéllés. Relatio. ИЛА. 
Be'néllô. Narrator, fans. M. A. 
Ki beszéllô. ‘Enarratoin 'M.*A. 
Beszéllget, Sermocinatur, fabulatul', 

confirbuiatur. -M. A. 
Bcszéldegel. 
Ki: heszéldegèli. ÍProrrunçiat.' CM. 

'Beazéllgetés.-&quot;8ermo , colloquium ‚ con 
fahulatio ‘v. Dialogus. Ocsmány be 
azéllgetés, e'rkölcs-vesztegetés. km. 

Öszve beszélgetés. Conferentia. Faludi 
“т. Ep. 267. 

` Bexzéllgetô. Sermocinator. fM. IA. 
Betzéllhetô. Narrabilis, `M, A. 
Ki bcazélhetö. Enarrabilia. M.~A. 

Meg beszélhetô. idem. M. A. 
Beszélhetetlen. . 

Ki beszélhetetlen. Inenarrabilis. ьРит. 
Pred. р. 2. 572. M. A. 

BESZKE. 
Вещий. 

ВепЫ‘Щ Hegyr-k. Montium Carpatico 
rum jugainCC. Arvensi, Sárosiensi etc. 

“ BESZTER. 

BESZTER. F. Ahanj 'Vben. 
BESZTERCZ. F. -Szabolcs Vben. 
-Beszteroze. F. Posony Vben. E. Sz. KV. 

Besztercze’ vidékében. 
Besztercze - bánya. '.Neosolium. 
Besztercze’ vidélie. Districtua 

ciensis in Transylvania. 
Aszú-Besztercze. Е. F. Besztcrcze’ vi 

déliben. 
‘Kis Besztercze. EJ'olyó viz Csik Székében. 
Ó Bentereze. F. -Trencsin Vben. 
Új Besztercze. F. Trencsin Vben. 
Vág- Besztercze. MV. Nyitra 'Vben. 

Besztcrczei szìlva. Prunum Damascenum. 
M. A. 

Bisztri 

BETEG. 

BETEG. Aeger, aegrotus. M. A. Kétlbc 
teget nem szeret :rz ágy: részeg-bc 
teget , haragjában' beteget. lun. 

YBeteg--ágy. Puerperium. PP. Rectius: 
Gyermek - ágy. 

Betcg-ágyas aszszony. Sz. D. 
Betcg-cmber’ bëjti. Aegri somnia. M. A. 
Betcg -ház. Nosooomium, hos ilalein 

Aiîl'mornm. ’Margit' Él. . 2 . 25. 
Завуч-111532011. Aegroto. . A. 

BETEGE. Ejus neger. Zvon. 1.11. р. 524. 
BETEGEDik. Aegrotat, in morlnun in 

cidit. M. lA. 
Le betegediln , betegen Tlefeltsziì. S. I. 
Meg betegedilx. 

BETEGE-K’ húza, Valetudinarium. M. A. 
Betegek’ Iapitálja. Nosocomium. M. A. 

BETEGEN. Morbide , aegrotanter. A’ ki 
belegen él, sokáig vonaglik. lun. 
Bctegen klinik. Aegrotnt. 

BETEGES. Valetudinarius, 
morlionls. M. A. 

Beteges {Шаром Status morbidus. Sz. D. 
Betegcsen. Morbide , aegrotanter. 

*Betegeslnedik Aegrotat, minus valet. Pázm. 
Pred. p. 59. 

El hetegeskedik tudja meddig. 
Betegesliedés. 

выедет. Morbidusût, aegrotare inci 
pit. M. A. 

El betegesííl. 
Meg betegesííl. Morbidus fit , aegrotare 

incipit. M. A. 
BETEGÍT ‚› betegíti. Aegrotum facit , mor 

bum adfert.. 
Meg betegíti. 'Aegrotare facit. M.A. 

Betegitò. MorbiÍicus. M. A. 
BETEGJE. Ejiis aegrotus. 

Sok betegjci 4'vannah yMultas billet 
c_urandos. 

BETEGSEG. Morbus , aegritudo. x.'M. A. 
Hoszszú hetegségnek halál_a’^v¿ge.\km. 

BETEGSZik. lnfirmatur.' ~ 
Le betegszik. 

morbidus , 

 

Meg betegszik. Pázm. риф р. 855. 
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BETEGUL. Infirmatur. 
El bctegû'l. Aegrotat. M. A. 
Le betegííl. 
Meg betegû'l. Acgreccit. M. A. 

Betegülés. 
’ Meg betcgülés. Aegrotatio. M. A. 

BETYAB. 

'BEiunfml Namen, .a tarts. ,nm-...nt ле 
gény. Sz. D. Nyalka legény. Trossu 
lus. Stutzer. S. I. ` 

BETYARKODik. Hegykén, büszkén, nyal 
kán magát viseli , ruházza , szóll. S. I. 

BETYÁBos. 
Betyárosan viseli magńt. Sz. D. 

BETHLEN. 

BETHLEN. E. FF. какала, ’sbehö 8201 
nok kaen. it. Fogaras Vide'ke'ben. 

Bethlcn’ falva. E. F. Udvarhely Szé 
kébeu. 

BEZZEG. 

BEZZEG. Sane, em, Papac. M. A. 
Вене; úgy. Sci ct. , quasi vero. M.A. 
Bczzeg az. Káldi Okt. Intés p. 58. 

BE. 
BÉ. 

BÉ. In , intro. Ige-béli elö-rag. Dicitur 
etiam sine accentu , quaedam juvat 
pro specimine adfcrre. 

Bé adás. Delatio. M. A. it. Dosis. 
Bé adó. 'Delatoix M. A. 
Bé avatás. Introductio. 
Bé шкив. Investitura. S. I. 
Bé borúltt. Obductus, obnubilatus. 
Bé boronálás. Inoccatio. 
Bé csalás. Inductio in casses. 
Bé dugúlás. Obstructio. 
Bé ereszte's. Immissio. M. A. 
Bé égetés. Inustio. . 
Bé fejezés. Conclusio , epilogue. 
Bé вагона. Circumscptio , clausura ag 

gere facta. 
Bé gyepülés. Clausura sepibus ct ma 

ceria facta. u 
Bé himezés. Coloratio. ` 
Bé шаман. Smtutio , installatie. 
Be' illik. Quadrat. 
Bé irás. Inscriptio. 

, Bé járó. Familiaris. Landovics Halot 
ti Beszéd. Nagy lstván Mart. Co 
гоп. —- Rákoczi György’ Rendclése. 

Bé járós. Familiaris domus. I 
Bé iövett. In ingressu. 
Bé köszò'ntés. Prima salutatio. 
Bé kötés. Obligatio. M. A. 
Bé lépés. Ingressus. 
Bé menctt. In introitu. I 
Bé mondás. Indictio, indictatio. 
Bé növés. 
Bé nyomás. Impressie. ‘ 
Bé óltás. Insitio. ' 
Bé pccsételés. Obsignatio. M. A 
Bé rohanás. Irruptio. 

Y 

 

Bé sötétülés. Obtenebratio , obscuratiof 

Bé szedô. Collector. M. A. 
Bé téve. Memoritcr. Par coeur. 
Bé iités. lncussio. 
Bé ültetés. Inplantatio. 
Bé vett. десерта. М. A. 
Bé zárva. _ 

BÉGET. (Beeget) Béget a' borju -~ a’ júh. 
„Bairány~módon kezd szájával béget 
ni.&quot; Nagy István Márt. Curon. p. 78. 

BEB. 

BEB. F. Veszprém Vben. 
ВЕНА (Kis, ó) FF. Torontál Vben. 
BEBES. Sz. P. Sull-'l Vben. 
BEBICZ. Hallan-mudar’ neme. Bibicz. Cal--l 

pra , Capella , vanellus. NC. p. 155. 
Bébicz-lábú. Vékony , gyöngc, pipa 

szár-lńbú. S. I. ‘ 

BÉcz. 

BEcz.Fr. Somogy é. sul. when. 
Kia Bécz. Sz. P. Somogy Vben. 

BEcs. 

BÉCS. Vindobona , Vienna Pannoniae. De 
vannak Hazánkban is több illyen ne 
víí helységek, a' mint alább ki tet 
szik. 

Bécs-Ország. Austria, Pannonia superior. 
M. A. item Heltai passim. NC. р. 465. 

Bécs-Országbéliek. Austriaci. Heltai. 
Nc. p. 465. y 

Bécs-Országi. Austriacus. I 
Bécs’ tartománya. Austria. Magyari Ist 

ván Orsz. Roml. p. 82. 
Bécs’ tartományja. Austria. L. Kalend. 

1701. 

* Kis Bécs. Sz. P. Szala Vben. 
Szamos-Bécs. ТЕЗ&quot; _ Её“. )FE Szatmár Vben. 

BÉCSBEN : A’ kinck lova nincs, Bécsben 
is gyalog jár. km. Dug. 1. Il. p. 289. 

BECsI. viennenn.. M. A. f 
Bécsiaczel. Faludi. E. M. p. 57. 
Bécsi bólt. Tele van, mint a’ Bécsi 

hólt. km. 
Bécsi bò'cs. Wiener Währung. 
Bécsi Király. Tòrök Atnamc, melly 

Bátori Zsigmondnak adatott 1601. és 
több Török Hüt-levelek. Lásd Tordai’ 
Kéziratit. 

Bécsi `kapu. Nagy a’ szzija , mint a’ Bé 
csi kapu. km. Dug. 1. R. p. 129. 

Bécsi korom. Föstô-korom. Atramentum 
e fuliginc tedae. Kicnruss. S. I. 

Béîsi Kos. -- Okos, mint a’ Bécsi kos. 
m. ~ 

. Bécsi kömény. Anisum. S. I. Pimpinella 
anisum. Pankl. 

Bécsi sommi. Nihilum album. vS. I. 
Bécsi szerencse. Ita olim vocabatur Dis 

locatio Jesuitarum Hungarorum, facta 
Viennae per corundem Provincialem, 
ibidem residentem. Rajuis. 

Bécsi torony. Ollyan az orra , mint a’ 
Bécsi toi-ony. Dug. km. 1. R. p. 205. 
Ollyat hazudott, mintva’ Bécsi t0 
rony. Dug. 1. R. р. 262. 

 

r 

Bécsi Tyukász. Ne Kurjongass, mint 
a' Bécsi Tyukász az utszákon. km. 

BED. 

BED. r. нута Vben. 
BEC. 

BÉG- -— . . 
ВЕСА. Folyó-víz, Torontúl Vben. 

Briga’ csatornájn. . 
Bé'gán): (Kia , nagy) FF. Bereg Vben. 
BEGSEG. Epis. Pázm. P. 1 р. 247. 

BÉK. i а 

BÉK. B. Pax. Sz. D. S. I. Dugonics Кба— 
mond. 1.11. p. 1-12. 

BÉKE. Pax. M. A. 
Béke-angyal. Angelus Pacis. 
Béke- bot. Cadnceus. S. I. 
Béke-csók. Osculum pacis. 
Béke-gyülés. Congressus de pace. S. I. 
Békc-hozó. Caduceator , tabellarius, 

caducco instructus. S. I. 
Béke-kötés. Pacificatio. S. I. 
Békc-követ. Cnduceator. л 
Béke-pohár. Poculum pacis. 

vBélLe-tölés. Violatio Pacis , ruptio pa 
cis. S. I. 

Béke-törö. Turbator pacis. 
Bélres. ‚ ' 

Békes tiìredclmesség. Faludì T. E. p. 149. 
Békeseg. Pax. M. A. 

Békeséges. Pacificlls. M. A. 
Békeségescn. Pacate , paciûce. M. A. 
Békeségcs szenvedés. Patientin. Pázm. 

Pred._p. 681. . 
Békeséges tů'rés. Patientia. M. A. 
Békességgel szenvedi, türi. Patienten“ 

tolerat. А 
Bélrcsség-szerzés. Pacificatio. M. A. 
Békoség-szerzò. Pacificator. M. A. 
Békcségtelcn.Expers pacis, intranquil 

lus. M. 1A. 
Békeséget szerez. Paciticat. M. A. 

Békéllik. Beconciliatur , pacem init. M. A. 
Meg békéllik. Káldi 2. Machab. 1. 5. 
Öszve békéllik. Init paccm, concilia 

tur. S. I. ‚ 
Békellés. Faludì. T. E. р; 68. 
Békéllés. Pacificatio , conciliatio. M. A. 
Meg békéllés. Reconciliatio. M. A. 
Békéltt. Pacatus. M. A. Meg be'keltt 

, baratoddal ójjan bánjál. km. 
' Békélhetetlen. Pázm. Kal. p. 822. 881. 

ведены, békéltcti. Pacìûcat , pacat. 
Egybc békéltcti. Pázm. Kal. p. 615. 
Meg be'kélteti. Comciliat. M. A. A’ szép 

szó mcg békélteti az embereket. km. 
Öszvc békélteti. Conciliat. M. A. Ne 

héz a’ fai-kast báránnyal öszve béke'l 
tetni. km. 

Meg békéltetett. Beconciliatus. M. A. 
Békéltetés. Paciûcatio, reconciliatio. 

M. A. ‚ ' 
Békéltetô. Pacator, conciliator. M. A. 
Békén aluszom. Faludì E. M. p. 65. 

Békc'ny. E. Patak Сеня— Székében. 
Békés. Pacatus, aciticus. M. A. 

Bébés. MV. Bé és Vben. 
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Be'kés Vârmegye. ('omîtatus Bélle'siensis. 
Leg jobb Béllés Vármegye'ben lakni. 
Dugonícs Кбит. 1. R. p. 4. 

lBe'he't hágy. In pace relinquit. 
Be'két jar. Agit de pace, Pacem nego 

tiatur. S. I. 

Hagyj békét. Noli ìnquìetare , turbare. 
Békételen. lnquietus , non pacificus. M. A. 

Béllételenkcdik. Inquietus est. 
Béxknételenség. Implaciditaa, discordia. 
Békételenséges. Margit’ Élete Prájnál. 

p. 571. 
Békével. In pace. 

BÉKES. Paccm habens, pa^atus.' Sz. D. 
Békesség. Pax. 

Farkas- békesség. 
Békelségtclcn. Inpacatus , intranquillus. 

BÉKETLEN. - 
Béhetlenség. Faludi U. E. 2. R. p. 40. 

BÉKIT , béklti. Paciûcat , pacat. 8. I.. 
Meg békiti. 
Ószve bélu'ti. Conciliat. 

senseo. Pax. sa; D. « 
BEKUL. Pacatur , pacem init , 

liatur. S. I. 

Meg békül. . 
Ószve béllül. Init pacem , invicem coa 

lescit, conciliatur. S. I. 
Békülés. Paciücatio, reconciliatio. S. I. 

. ` вш. 

BÉKA. Rana, Batrachus. M. A. Klgyót 
мы: kiáltott ellene. km. . 

Béka. Telek , Снами! Vben. 
Béka - bojtorjńn. Myosìtis lappula. 8.1. 
Beha — eger- harcz. Batraehomyomachia. 
_ _Scrihunt etiam cum elisione: Bek’ 

egér- harcz. CM. M. A. PP. 
Béka’ fa. Krotteudorf. F. Vas Vben. 
Bélla-fi. Pullus ranae, juvenis rana. S. I. 
Bélla - ffl'. Banunculus. 8. I. 
B_ékafhal. Gobius capitatus, Capito 

minimus v. Lophius. Froschûscb.8. l. 
Bélia-llalán. Concha. . 
Béka-köl'yök. Gyrinus. Drehläfer. S. I. 
Béka «- kö. Bufonites. PP. Beniczki р. 210. 
Beha-len. Linaria. M. A. 
Béka-lencse. Lens palustris. M. A. 

' Béka-liliom. Lilium agreste, crinon. M.A. 
Béka - nep. Напас. Pesthi Meséji. p. 16. 
Béka-nyál. Sperma ranarum. PP. Zri 

nyi 5. Énelxében.` ` » 
Bélia-rokka. Fíí neme. 
Be'ka-selyem, nyers selyçm. Metaxa. S. I. 
Bella-so’. Orl'íl не“: mint tót gyerek 

a’ Béka- sónalx. Dug. km. _2. R. p. 164. 
Bélla-szcm-fíí. Myoaitis scorpioides. S. I. 
Béka -szó. Coaxatio ranarum. S. I. 
Be'ka-tarsoly. Bursa pastoris. M. A. 
Béka -tellenò. Chelonium. CM. M. A. Te 

gumen testudineum. PP. 
Béka-tó. Sz. P. Tolna Vben. 
Béka-var. ' 
Béka -virág. _IIiel-acium. PP. 
' Kuruttyoló Béka. 
Nyelv-béka. Batrachus, 

quae. S. K. 
Poczollos bella. Neki fujja там , mint 

a’ poczokos béka. km. 
Tekenyôs he'ka. Testudo. NC. p. 145. 
Tollas varas bella. Bufo. NC. p. 145. 

_reconci 

ranula lin 

 Tíizes béka. Rubeta. 8. K. 
Varacsllos béka. 
Zöld béka. Rana viridis. NC. р. 143. 

BÉKAS. Ranosus , ranis abundans. 
_ Bellas. Sz. P. Veszprém Vben. E. FF. 

also Fejér Vben és Cslk Széllében.l 
Békás patak. E. Patak Csík Székében. 
Békás tó. Ranarum lacuna. PP. 

BÉKÓ. 

BÉKÖ. Compes , compedes , pedica. M. A. 
Arany-békóll. Aureae compedcs. Pázm. 

Pred. p. 468. a 
BÉKÓBAN llolgozó rab. Ergastulus. PP. 
вишь, békólja. campadibua vincil. . 
Békóló , Békló (Béklyó M. A. PP.). Com 

pedes. 
ßÉxoz, békózaa. campeon. M. A. 

Meg békózza. Compedit. M. A. 

BÉL. 

BEL. тесен, infaauna, ilia. M. A. 
Bél-bontó. Eviscorator. Faludi N. A. 

p. 217. 
Bél -deszka. Dentale. NC. p. 117. 
вел-(15.45. Intestinì plcnioris morbus, 

Kólika. S. I. Csapó. p. 45. 
Bél-fájó. Torminosus, cui laxius inter 

tinum dolet. S. I. Dysentcricus. NC. 
p. 545. Ilosus. NC. 549. 

Bél-fenyér. F. Bihar V en. 
Bél-féreg. Lumbricus , vermis intesti 

nalis. S. I. Ascaris. Spulwurm. Mit 
ter. Hist. Nat. 

Bél-fonál. Trama, 
CM. _ 

Bél-görcs. Лещ coli dolor. Darmgicht. 
S. l. - 

Bél-_llerék a’ malomban. Rota molaris. 
‘ РР, 

Bél-llerék' fogai. ÍDentes rotae mola 
ris. PP. ` . 

Bél-kórság. Morbus ilíacus, passio ilia 
ca. S. I. - 

Be'l’ le járása. Hernia. Tökösség. S. l. 
Bél-lantorna. Omentum. CM. _ 
Bél-megyer. Sz. P. Bebes Vben. 
Bél-mezö. Sz. P. Bihar Vben. 
Bél-nézés. 
Bél-nézök. Aruspices. Molnńr Könyvház 

2-dik лака“. 
Bél-örvényes. F. Bihar Vben. 
Bél-pecsenye. Hát-szü-pecsenye. Lum 

buli , -lumbus assatus. S. I. 
Bél-poklos. Leprosus. M. A. 
Bél-poklosság. Lepra. M. A. 
Bél-rágás. Ireos. NC. p. 549. 
Bél-rogoz. F. Bihar Vben. 
Bél-sólyom. F. Bihar Vben. 
Bél-zsír. 
Bél-vata. F. Posony Vben. 
lBel-wiring. Omentum. Takaró -- Веси. -— 

Cseplesz-háj. S. I, _ 
Bél-zerénd. F. Arad 'Vben. 
' ВаЬопу-фё]. F. Veszprém Vben. 
Bárány-bél. Viscera agnina, 
Bodza-bél. 
Dió-bél. Nucleus. CM. 
Fa-bél. Mcdulla arboris. 
Farkas-bel. Viscera lupina. 
Gyertya-be'l. Pázln. Pred. p. 

subtegmen. M. A. 

716. 

 Gyönge bél. Lactes. NC. p. 185.&gt; 
Kenyér-bél. Panis medulla. S. K. 
MagyalMBél. F. Posony-Vben. 
Monos-Bel. F. Borsod Vben. 
Nemet-Bél. F. Posony Vben. 
_Oreg bél. Omasum. CM. 

BELD. E. F. alsó Fejér Vben. 
BÉLE. Ejus intestinum. Pokol a' béle. km. 

Béle biiszölt. 
Bélét ki veszi. Enllcleat. M. A. 

Bélét ki vcti.Eviscerat, exenterat. M. A.' 
BÉLES. Placeilta , artolaganus, laga 

тип- M. A. - 
Bélas-sütô. Placentarius. M. Ä' 
Béles-sütés. A’ Béles-sütéshez , úri név 

hez sols eszllöz шаманы _km. Ве— 
niczlli. p. 215. I ` 

Béles’ лава. Föl élredtt a’ béles’ па 
gára. km. 

' Gombás béles. Bolemia. NC. р. 507. 
Husos beles. Artocrcas. S. K. 

` Katona-béles. Artolaganum._S. K., 
Káposztás béles. _ 
Mandolás bélcs. Beniczki p. 259. 
Mézes bélcs. Melliceus. NC. p. 509. 
Répás bélcs. 
Rétes béles. Foliafa placenta. S. K. 
Turós béles. Tyrolaganum. S. K.. 

вини, Bélaai. 
Ki bélezí. Exenterat. S. I. 

BÉLI. viaceralia, iliacua. 
Béli Iájdalom. Morbus intestinorum. 

M. A. 
BÉLL, Belli., (Baal ,' Ъё1е11.) Panam, 

v. pellem vesti sllbducit. S. I. 
Ki bélli,_ _ 
Meg bélli , Meg bélcli. Obducit. M. A. 

Béllés. Pannus v. Pellis subditia, subsu 
tilis.' S. I. Adjuk meg a’ béllése't a’ 
posztónak. lun. 

Bélléŕvászon. Linteum subsu torium. S. l. 
Béllett. Bilix, obductus. M. A. 

Béllett kesztyük. Chirothecae pelle mu 
nitae, PP. . 

Béllett palást. Pallium duplicatum.PP. 
Béllettruha. Vcstis pellita, pellibus 

munita. PP. 
Béllett süveg. Pileus suEultus. PP. 
Béllett szájú. Labeo. 
' Széllel béllett. lim. 
Széllel béllett a’ mentéje. km. 
Béllcttlen: a’ mi meg nincs béllelve. 

. VVI.. 
Bélletten. Pázm. Pred. р. 616. 
Béllettlíl hazugság, Pázm. Kal. p. 560. 

Béllet, Bélleti. Cul-at subduci. . 
,Béleltet , Bélelteti. idem. 
BÉLTEK. MV. Szatmár Vben. 

Кип-ВЫШЕ. F. Szabolcs Vben. 
BÉLU. ' 

Ló-bélů'. Nimium vorax. 
Meg veszett bélh'. Káldi Eccl. 11. 52. 
rNagy bélû'. Vorn?. 

BELLYE. F. Baranya _Vben. 
BÉLLYEG. (вант) stigma. 

Béllyeg-vas. Cauterium. S. I. 
Béllyeg-sütò vas. Tudicula , cauterium. 

Be'llyege. Ejua stigma. 
Béllyeges. Cauteriatus, sligmaticus, stig 

mosus it. Naevosus. M. A. A' béllye 
ges lóra ls föl l'il a’ Czigány. lun. 
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Béllyegez ‚ Зацедезй', béllyegzi. Tudicu 
lat, signat, cautcrio notat. M. A. 

El bélyegezi. Obsignat, cauterio no 
tat. M. A. - 

Meg béllyegezii Obsignat , cauterio no 
tat. M. A. 

Billegezés. Zvonarics 1. R. р. 598. 
Meg bélyegeztetett. Stigmaticus, сац— 

terio notatus. M. A. 
Meg, bélycgezi a’ házi eszközöket. Do 

mestica tessera insignit utensilia. PP. 
Béllyegzö van. Cautcrium. M. A. 

Béllyegtclcn. Sine stigmate, non notatus, 
non signatus stigmate. 

BÉLA. 

BÉLA , Behr. t. I’. n. Adalbertus. 
Béla. t. h. n. 
Béta - bánya. Sz. KV. Hont Vbcn. 
Bela’ falva. E. F. Három szék Székébcn. 
'Bela' vara. Var Bihar Vben. 

BELAD. F. Bars Vben. 
Béládi: nyomorúltt vakoskodó. 

BÉNN. 

BÉNN. 
BENNA. Mutilus , mancus, debilis. M. A. 

A’ ki a’ bcnnát neveti, maga nc 
sántikáljon. km. 

Bénna Rajkó. A’ bénna Rajkó is ked 
ves az Anyjának. km. 

Bénnaság. Defectus, naevus, mutilatiouis 
vitium. M. А. 

Bépnávà teszi. Debilitat, mutilat. M. A. 
выпит, Bonomo. мышце. м. А. Pázm. 

Pred. р. 559. 
Meg hénnítja. _ 

Bépm'tas. Mutilatio. M. A. 
BENNUL. Mutilatul', mutilus (it. Pázm. 

Pred. р. 259. 
Meg bénnúl. A’ vc'n шёл—16 vagy meg 

bénnúl , vagy meg vakúl. km. 
Bénnúlás. Mutilatio. M. A. 
Bénnúltt. Mutilatus, mutilus. Pázm. Pred. 

p. 1255. 

BÉNY. 

BÉNY (lis , пазу) FF. Esztergom Vbcn. 
BÉNYF.. F. Po.: vborr. 

Erdô-Biinye ( . Lewes Bénye ( FF. астры“ Vben. 
Magyar-Bónyc. E. F. пахана Vbcn. 
Szurdok-Bénye. Sz. Abaúj Vben. 

BÉP.. 

BÉR. Merccs , salarium , pensio , prae 
mium. M. A. ‚ 

»Bén F. e's Patak Nógrád Vben. 
Bér- lak. Hospitium conductum. 8. I. 
Bér-pénz. Locarium, arrha,arrhabo. S.I. 
' Ágy-bér. Lccticale. 
Bika - bér. 
Csata- be'r’ falva. 
Egyház -Bér. F. Baranya Vben. 
Elo-ber. Anticipata mer-ces. S. K. 
Föld-bér. Solarium. CM. 
Förödö- bér. Balneare. S. K. 
anar-hér. Taxa vehicularis. S. K. 
Fü- bér. Census pascui. 

 Hajó-bér. Naulum. S. K. 
Ház-bér. Census domus, locarium. S. K. 
Kis Bér. MV. Komxirom Vben. F. Vas 

Vben. 
Malik-ber. Census glandinationis. 
Mén-bér. A’ méu-lóval való hága 

tásért. 
Munka~bér. Manupretium. M. A. L. 
Nagy Bér. Sz. P. Komárom Vben. 
Napi bér. Mcrces diurna. Pázm. Pred. 

. 779. Rég-ber. Sz. P. Pcst Vbcn. 
Rév-bén'. Portorium. S. K. 
Szala-Ke'r. F. Szala Vben. 
Tala,- bér. R. Praeminm inventionis. 
Tauitó-bér. Mincrval. M.' A. L. 
Úr-Bér. Sz. P. Szala Vlien. 

BÉRBE adja. Locat, clocat. M. A. CM. 
Bérbc adás. Locatio , elocatio. M. A. 
Bérbc adó. Locator. M. A. 
Bérbc fogadó. Pensionarius. M. A. Con 

ductor. PP. 
Bérbe fogadott haz. Domus locaria. PP. 
Bérbe fogadott szekér. Vehiculum me 

ritorium , rheda meritoria. PP. 
Bérbc veszi. Conducit. Sz. D. › 
Bérbe- vétel. Bérbe-vevés. Conductio. 

S. I. 
Bérbe vevô. Conductor, publicanus. S. l. 
Bérért el sirató. Praefica. CM. 

BÉRE. Ejus merces, praemium. Szökött 
szolgának nincsen bére. km.-Ette 
haszna , alutta bére. km. 

BÉREL,1sor~o1i, ßérli. condom, prono 
conducit. M. A. 

. Föl bérli. 
Ki bérl'i. Conducit ‚ redemit. S. I. 
Meg bérli. Conducit pretio. M. A. 
Вей bérli. Subornat, conducit. M. A. 

Bérledelem. Feudum. Sz. D. it. Szigvárt. 
1. Szakasz. 

Bérlemény. Praedium conductum. Pacht 
gut. S. I. ` 

Bérlés. Conductio, redemtio. Paclitung. S.I. 
Bérlô. Conductor, redemtor, manceps. 

Pachter. S. I. 
Rea bérlô. Subornator. Les-vetò. M. A. 

Bérlctt. Conductus. 
BÉRES. Mercenarius. M. A. Servus boa 

rius. PP. 
BÉRES házban lakik.Conductitiis acdi 

bns utitur. PP. 
Béres, ökör-hajtó. Agitator 

mercenarius. PP. Ostoros. 
Bércs szolga- legény. Ambactus. PP. 
Béreskedik. Mercenarium agit.- 
Béresliedés. Zvonárics 1. R. p. 740. 
' Kis Béres , Ostoros. 
Örcg Béres. 
Napi Bércs. 

p. 851. 

boum , 

Diurnalista. Pázm. Pred. 

шиши. 
nÉncz. olivo., шиш шить. 
BÉRCZES. Clivosus. 

Világ’ bércze. Pázm. Pred. p. 192. 
Hegyek’ bérczei. Faludi T, É. p. 94. 

BÉiiÉTaA. 
BÉRÉTRA.Capitium, Mitra, Cidaria. M.A. 
BÉRÉTRÁS. Mitratus. M. A. ' 

 BÉRMAL. 

BÉRMÁL, bérmálja. Confirmat, inungil 
consecrato oleo. M. A. 

Meg bérmálja. Pázm. Kal.. p. 520. 
BÉRMALANDÓK. coonrmaoai. 
BERMALATLAN. Nondum confirmatus. 
BERMALAS. Confirmatio Sacramentaria. 

Bérmálás’ Szcutsége. Sacramentum Con 
» tìrgnationis. 

BÉIlMALO. Confirmans. 
Bérmáló Püspök. Episcopua. conferens 

confirmationem. _ 

‚ ВЁТ. 
BET 

Bé-t’ falva. E. F. Udvarhely Székébcn. 
BETA. E.. F. нажму заеыьеп. 

BI. 

BIA. 

BIA. F. Pest Vben. 

BIAL. 

BIAL. Bubalus. M. A. A’ Bial, ha Caals 
snhajt is, meszsze fú. km. Tordai 
Samuel’ Kéz - iratiból. 1704. 

Ша! — borjú. Vitulus bubalinus. 
Bial-bôr. Vastag mint a’ Bìal ~ bôr. 

km. Dug. 1. R. p. 255. 
Bial -téj. Lac bubalinum. 
Bial-vaj. Butyrum e lacte bubalino. 

BIALI. Bubalinus. M. A. 

BIB. 
BIB. 

BIBE. Ulcnsculum, vulnus parvulum.Jobb 
lett volna ezt a’ bibét nem is illet 
ni. Satius eral: hoc vuluus non at 
tingere. K. V. р. 468. ~ 

Bibéje. Ejus ulcusculum. Kinek kinek az 
` ö bibéje fái. km. Minden napnak tu 

lajdon bibéje van. Nulla dies moe 
rorc caret. KV. p. 575. 

Bibés. 'Ulcer-osuna. 
BlBELODik, bajlódilc. Moratur, facti 

tat. PP. ' 

Bibelôdés. Mikes Török Orsz. Level. p. 78. 
mßmcsó. Popolo. PP. 
BIBIRKÉL: újjalval motoz, tapogat, va 

kargat. Vajda 2. K. р. 448. 

BIBASZ. 

BIBASZ. Stupidus , bebes v. vilis. S. I. Di 
citur ct: Bibaszt. Graecum ßsßaçtrlç 
notat Admissarium. 

Nagy bibasz cmber. Dug. km. 1. R. 
p. 240. 

BIBLIA. 

BIBLIA, Stent Irás. Biblia is csak hat 
bötííböl аи. km. 

BIBLIÁJA. A’ 'Paraszt Ember Bibliája a' 
Hiszek egy Isten. VM. p. 45. 
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BIBORCZ. 

BIBORCZ. t. Т. n. Tihllrcills. 
` Szeot Bihorcz. F. Vas Vben. 

BlCZ. 
BICZ. ` 
BICZEG. Mutitatur, vaeillat. Himiì 2. 

R. p. 9. 
Biezegés. Motitatio. 
Biczegô. Vacillans. 

Biczegö fejû'. 
Biczcgô щек. A’ Zsidók zsinagógájálmn. 

Biczeget. Caput motitat vclut obdormi 
turns. 

Biczegtct, hiezegtcti. Facit motitari. 
BICZCZEN. Flectitur, movctllr , oifensat. 

Mc;r biczczellt a’ kocsi. Sz. D. 
Biczczent, biczczcnti. «Facit llccti,l moveri. 
BICZER. 
Biczcl'cg. Motitatur. 
Biczcri. 

lczcri, Biczeri. 

BIOS. 
BICS. 
BICSE. t. h. n. Trencsén Vben. 
Bicsérd. F. Baranya Vben. 
BICSKE: varga-kés, v.csizma¢lia-kés. Sz.D. 

Bicske. MV. Feje'r Vben. 
Tápio-Bicske. F. Pest Vben. 

BICSKIA. Scalprum calcearium, 
rium. PP. 

sllto 

Bîcskiás, Bìcskás. Scalpro provisus. it. Fur. 
pracdo , latro. S. l. 

BICSAK. 

BicsAK. culle. plicnllli.. PP. Úribiml., 
fa llycle. km. Dug. A1. R. p. 86. 275x 

Fa -uyclü Bicsak. ' 
Légn'llli Bicsak. Faludi. 

BICSAKJA. Ejus culter plicalilis. 
feni a’ bicsakjńt. km. 

BICSAKLik. Plicatur, flectitllr, labitur. 
Ki bicsaklik. . 
Meg bicsaklik. Meg hicsaklott a’ nyc] 

ve: meg hotlott. 
ßlcsKÁs. zscb-zolvsj. 

р. 512. 

igen 

Dug. km. 2. R. 

BIGY. 
BIGY. 
BIGYER. 
Bigyel'ész. 
Bigyerit , bigyeriti. Appendit. 

Oda. lligyc'riti. 
BIGYGYEG. Penniet, propenglet. S. I. 
BIGGYESZT, Bigygyeszti. Appendit , sn 

spemlit. S. I. Föl bigygyesztette az 
ajakait. i 

BIHAR. 

BIHAR. F. e's'Hegy Bihar Vben. 
Billar’1`alva. F. Liptó Vben. 

Bihar Vármegye. Comitatus Bihariensis. 
BIHARCZ. 

Bihal-cz’falva. E. F. Udvarllely Szúkébeu. 
BIHARÓ. F.y Sáros Vben. 

BIK 

BIK. Fagus. L. Bük. 

 

BIKA. 

BIKA. Taurus. M. A. Öklelóshikl'lllak szé 
ua a’ szarván. km. 

Bika-bér, Equimentum. M. A. L. 
Bika-borju. Vitulus mas. 
Bika-csék: Nervlls bovinos, taurea. 8.1. 
Bika'falva. E. F. Udvarllcly Székébell. 
Bika-formlijú. Tauriforlnis. M. A 
Bika -kép. Faludi E. M. р. 82. 
Bika-képl'l'. Idem. S. I. 
Bika-péllz. Siphnîlls arl-hallo. M. A. 

Magyari István Orsz. Вши]. р. 54. 
Bölöm-bika. Ardea stellaris. S. K. 
Erdci bika. Urus. CM. 
Naai hikfl. ВИНО. S. K. . 
Vall bika. Bos sylvestris , Urus. S. K. 
Vizi bika. Onocrotallls. S. K. 

BIKÁCS. FF. Bihar és Tolna kaen. 
BIKAD. Sz. P. Tolna Vben. 
BIKAL (Magyar, Oláll ). Е. FF. Koloa 

Vben. . 
ВШАзАс. vsjda 2. к. р. 116. f 

BIKezls. _ 

BIKCZIS. Buttubata, titiviilitium, iata 
patata. M. A. 

Bikczis llósta Predikatorka- Pázm. Kal. 
p. 990. ' 

Ikczis bikczis. M. A. i 

‘ BIKLA. 

BIKLA. Cyclas, toga muliebris. S. I. . 

ßlKó. _ 
BIKÓ. FT. Szatbmz'lr Vben. E. F. Hu 

пущ! Vben. ч - 
о 

BlLAK. 

BILAK (Vallyon nem Bilochlls e ? ). 
Bilak. E. F. Doboka Vben. 

BILINCS. 

BILINCS. Manica. M. A. 
BILINCSEL , Bilincseli. Сотри!“ , pedi 

cas injicit. Csuzi p. 87. 
Le bilillcseli. 

BILINCSES. Manicam habens, compeditus. 
BlLlNCSEZ , bilincsezi. Compellit. S. l. ' 

BILING. 

BILING: Fürt. 'S 
Еву biling szôlô: egy fl'ìrt szôlô. 

BILL.v 
BILL. 
BILLE. Sz. Р- Pest Vben. 
BILLEG (név ). Sz. P. Котёл-от Vben. 
Billcge. Sz. P. Szala és Veszprém kacn. 
BILLEG (ige ). Movetur, agitatllr v. nll 

ш , oscillat, propendet in utranlque 
partem. Sz. D. 

Billegés. 
Billegö. Oscillanl, mutans. 
Billeget, billegeti. Мот, vihrissat, mo 

dulamen notitat. M. A. Róka {al-kzit 
hillegeti , dudáì akar' lenni. km. 

 

Billegetc's. Motitatio. 
Billegetö. Motitator, modulator. Faludi 

N. А. pI 215. y 
Billegetö sip. Tibia. M. A. . 
Bra'lzda - billegetô. Motacillzl. 

Billegtet, biiiegteti. Facit llt motiieillr. 
Sz. D. 

BILLEN. Vertitur, invertitur, callit v. 
movetur. Sz. D. S. l. 

Alá billen. 
Fo'l billen. 
Lc billen. 
Meg billen. Meg,r billentt a’kocsi. Sz. D. 

Billent, billenti. Vertit, invertit, dcjicit, 
v. так, movet “шиш, contre 
ctat. S. I. 

El billellti. 
Föi billenti. 
Meg billenti. 
Le bilicnti. Faludi N. U. p. 205. 

BILIKE, Bilke. F. Bereg Vben. 

BILLEG. 

шине, BlLLYEG. stigma. L. вышке, 
Meg billegczi. Zvonárics. Post. 1. R. 

р. 90. ' 7 

BILLIKOM. 

BILLIKOM. Nagy ivó pohár a’ régi Ma 
gyaroknál. Sz. D. Zrinyi, Parte Vil. 
Stl'ophu 24. Csuzi. Tromb. p. 205. 
talán-ezen Német szóból „Willkom 
men “ ered. 

‚шмво. 

BIMBÓ Germen, gemma, bacca. M. A. 
Kiszled bimbóbúl ered a’ foutus kort 
vély. km. . 

Bimbó -fakallás. Eruptiò gemmae. 
Bimbo -llozó. Baccifer. M. A. 
Gyümölcs-bimbó. Gemma fructífera. 
che'l — bimbo. Gemma foliifera. 

BlMBALLik.' &quot; 
Bimballós gyökér. Bulbus. CM. 
BIMBQS. Baccatus. M. A. ~- _ 
BIMBOZik. Gelnmat, gemmascit, `germi 

nat. M. A. ' 

Ki bimbozik.“ Egerminat, progemmal, 
M. A. 

Ki hinlbózik ismét._ chullulat, пери! 
llllascit. M. A. 

Meg bimbózik. 
Bimbózz'ls. Germinatio. M. A. 

Ki bimbozńs. Egerminatio. M. A. 
Bimbozó. Gcrlninans. 

mN'DÁsz. . 

BlNDÁsz. 
Sz. l). 

Hoszszú keskeny ács- baŕr.a._ 

' BIN CZK. 

ßlchK. шеи доте. 82. o. 
BlNCZKEL. Sz. D. 
BINCZKES. 

Binczkest játszik. 

BlNCS 

BINCS. Pinty , pintyôkc , pines. D. 
6 
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BiNGYó. Bogyó,_api~ó gyiimölcsfsz. D. 
вшиты. 

BlRBITÉL. Susurrat, murmurat, aubmur 
murat. M. A. L. Berbitél. 

Suttogva Birbitél. Pázm. Kal. p. 989. ' 

BIRKA. 

BIRKA. Ovis. A’ vén bi1-lia 'el éli a’ téli 
takarmányt , kikeletkor döglik cl. 
Dug. km. 2. R. p. 554. 

Birka-akol. Ovile. 
Birka -- gane'j. Fimus ovillus. 
Birba - legelô. 

BIRKAS. Opilio. Fax-kast Birkáanak {1111 
tani. km. ' 

Birkás liáz. Ovile in C. Jaurincnsi. 

BIRKE. 

BIRKE. Julus, virgultum. M. A. 
BIRS. 

BIRS. 
Birs-alma. Cotoneum, cydoneum , chry 

somcla. Apró Birs-alma. Malum Stru 
thium. M. A. 

Birs - alma — fa. 
Birs-iz. Diacydonium , mal-melada. S. I. 
Birs ч hö rtvél y. 
Birs -- körtvély - fa. 
Birs- sajt. Galatina cycloniorum. 

BIZS. 

BIZS. Confertae multitudinis допив. 
BIZSEG. Cum quodam sonitutumultuatur, 

coacervatur, strepit. Himû. 2. R. p. 44. 
BIZSEREG: sajog. Sz. D. 

Bizsereg (sajog) a’ kezem, tbnyelem, az 
ütéstòl. Sz. D. 

BISZKE. 

BISZKE. Uva spinac, grossularia. Pilzke. 
Sz. D 

BISZMUT. 

BISZMÚT- Vismutum. S. I. . 

BIT. 

BIT. 
BlTA. Е. F. Három-szék Székében. 
BITANG. Vulgivagus. it. Praeda. M. A. 

Leainy'ágra azállott jòszág, egy a’bi 
tauggal. 1m. Dug. 1. R. p. 285.' 

Bitang-marha. Rcs praedacea, inique 
parta. M. A. 

Rossz bitangnak másod *s harmad izig&gt; 
helye sem fog látszani. К. У. р. 111. 

Sohoxgma bitang. Terrae filiul. K. V. p. 50 . 

Bitangjában. Vajda. 5. K. p. 512. 
Bitangol , bitangolja. Depraedatur, di 

lapidat. M. A. 
El bitangolja. Prodigit , dilapidat, рея 

sumdat. S'. I. 

 Е! bitangolja, el bitangolta mindenét. 
Sz. D. 

Bitangoló bagzódńa. 
Pázm. Кадр. 425. 

BITOL, bitolja. Prodigit , perdit, pes 
sumdat. S. I. 

BlTÓ. R. Carnifex, v. lanio. 
вид-ш. Cippua ligneus vel traba, cui 

pecun mactandum alligatur. S. l. Sz. D. 
BITVA. Рати]; Veszprém Vben. 

Vagac libidines. 

BIZONY. 

BIZONY. Vere, profccto. it. Verus, certus. 
M. A. 

Bizony , bizony mondom. Verissime, cer 
tissime. . 

Bizony dolog. Res certa, vera. Sz. D. 

~ Bizonìr gyanánt veszi. VM. Hit tartás ’ 5. ' Bigony Isten. Verus Deus. 
Bizony-mondó. R. Veridicus. S. I. 
Isten-bizony. Aedepol. 
No bizony. Certe. S. K. 
O máx' bizony. Iam certe. S. K. 
l'Igy e bizony. Nonne ita se res habet. 
Ugy bizony. Ita certe. 

BlZONYGOL , gyakran bizonyt mond. 
BIZONYÍT , bizonyítja. Probat, ailirmat. 

M. A. 

Bé bizonyltja. Eviucit. Niùcs még bé 
bizonyitva. Nondum est haec rcs 
evieta.' &quot; . 

Miîä bizonyítja. Comprobat, confirmait. . A. 

Vissza bizonyít, mondatik a’ biczegô 
fejü öregrôl, hogy a’mit szóval mond, 
и! fejével vissza bizonyítja. 

Bizonyitńs. Probatio, aflirmatio. M. A. 
Meg bizonyitás. Confirmatio, compro 

batio. ‘М. A. 
Bizonyltható. Probabilis. M. ‘А. 

Blzqnyítható lie'ppcn. Probabiliter. M. A. 
Bizonyító. Probator. M. A. 

Meg hizonyitó. Cont'irmator. M. A. 
Bizonyitó irás. Faludi T. É. р. 218. 
Bizonyító ok. FaludiT. É. p. 228. 
BIZONYJA. Veritas rei. 
Bizonyjai. Сепия, genuinus, serius, ain 

cerus, germanus. M. A. ` 
Y Bizonyjába. (111 rei veritate) Vere , serio. 

M. A. 
Bizonyiába való. Serius. M. A. 

Bizonyj'ára. Rovera, sane, aedepol, equi 
dem. M. A. _ 

BizoNYKoDik, bimygoi. vail.. x. É. 
1.I p. 185. 

BIZONYNAL bizonyosb. Certo certius. 

Риг]. Pred. p. 228. VM. Hit tartás 
EIZOPNYNYAL. Certo. 

Minden hizonynyal. Cum omni certitu 
dinc , cortissime. 

Olly bizonynyal beszélli. 
asserit. 

BIZONYODili. Certificatur, eel-tum fit. M. A. 
Ki ыюпуошк. Ра1ш11 т. Ё. р. 227. 
Meg bizonyodik. Pázm.Kal. p. 560. 
Reá bizonyodik..Ha reád bizonyadik a’ 

dolog, ebû'l jńrsß &quot; 
BIZONYOL , bizonyolja. Bizonynyal eró 

aiti. Sz. D. 

lta _certum 

 

BlZONYOS. Certus. M. A. Jobb kevés bi 
zonyol , mint sok bizonytalan. km. 

Bizonyos dolog. Res certa. 
Bizonyos képpen. Allin-mate. M. A. 
Bizonyos vagyoln henne. De eo sum con 

victus. . 

Bizonyou't, bizonyolitja. Assecurat. Pázm. 
Pred. p. 1046. 

Bizonyosodik. Verificatur. Sz. D. 
El bizonyosodik. Faludi E. M.p. 154. 

Bizonyosan. Certe. M. A. 
Bizonyossá teszi. Certiorat. M. A. 
Bizonyosság. Certitudo. M. A. 
BIZONYOZ,bizonyozza : bizonyt el mondja, 

bizonnyal mondja. Sz. D. 
BIZONYSAG. Testis. M. A. Nem 11011 ott 

bizonyság, a’ hol maga szòll a’ 110— 
log. km. ` 

Bizonyság-levél. Literae Testimoniales. 
Bizonyság-tétel. Testatio , testimonium. 

M. A. 
Bizonyság-tevés. Testificatio. M. A. 
Bizonyság-tévö. Testator, testis. item 

Confessor. M. A. ‘ 
Bizonysńga. Ejus testis v. ejus гетто— 

nium. 

Bizonyságúl fogja. Attestatur. M. A. 
BIZON YT fúj. 

Bizonyt mond. — 
BIZONYTALAN. Incertus. M. A. Е! пе 

hadd, a' mit lrirsz, bizonytalano 
kért. km. Bizonytalan adósságnak 
szalma a’ kamatja. km. 

Bizonytalan dolog. 
Bizonytalanfa’pörnek 111 menetelc. ln 
' germs litis exitus. 

Bizonytalanít, birgiytalanítja. Incertat. 
M. .. 

Bizonytalankodik. Jactatur incertus, dn 
biua Huctuat. 

Blzonytalanság. Incertitude. M. A. 
Bizonytalanúl. Incerto, dubie. 
BIzoNYÚL. verificati... 

Meg bizonyúl. Monoszlai. Hit’oltalma. 
. 51. Eszterházi Tangas Hunn. ford. 

p. 450. Telegdi Felelet р. 106. Káldi 
Hebr. 11. 4. 

BlZZ. 

BIZZ. Marllákat kei-getö bogarak'hangja. 
BIZZU. Nyál'on a’ melegben ezen :zó-aza 

oritással inditják futásra a’ marini {ot a’ csintalankodó gyermekek. 

BI. 

~ Bison. 
швов (ВёЬог). am... M. A. i.. рШ-р.. 

ra, сосет ‚ v. coccinum. 8. I. 
Bibor-bogár. Coccus. Cochcnille. S. I. 
Biber-caiga. Murex , purpura. S. I.' 
Bibur-köntös. Cocoínum. S. I. 
Bihar-ruim. idem. M. A. 
Bíbor-szín. Color coccineus, coccinua. 

8. I. 
Bibor-szin'û'. Cocoeus, coccineus. M. A. 

BIBORBELI. Byssinus. M. A. 
BiBOROS. Purpuralus. 
BIBOROZ , biborozza. Csuzi p. 557. 
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Bin. 

. sin, hifi.. Powder, ьаьеь, Кеды. м. А. 
Sokat „от scm bir. km. 

Birja magali.. Valet, vigct. M. A. 
El bírja. Par est fcrcndo, pei-ferr., suf 

fert, supportat. S. I. 
Fönn bír a’ jég. Glacics jam tam cras 

sa est, ut homincm sustineat. 
Meg bírja. Devincit. M. A. Par ferendo. 
Вед birja. Persvadct , permovet , indu 

cit. S. I. 
BIBA. R.`Judcx. Most Biró. 
Birája. Ejus Judex. 

Falu’ birája. Judcx pagi. 
Uraság’ birájn. Judex dominalis. 
Város' hirája. Judcx civitatís. 

Birák. Judiccs. 
Birák’ ñzetésc. Sportulae judiciariae. PP. 
Falu-birák. Judiccs pagorum. 
Szolga-birák. Judices Nobilium. 

Birál , Шиша. Judicat c_um authoritate 
judicial-ia. it. Judicem profitetur, ag 
noscit. M. A' 

Meg hirúlin.~ Рант. Kal. p. 274. 
Meg birálja. Authoritatcm confert. PP. 
Meg birailtt. szcme'lyck. Csuzi Tromb. 

l p. 642 ' 
Biráskodik. Judicem agit. 

Biráskodás. Guzmics. A’ Vall. Egy.ldc- 
ája. p. 112. ` › 

Birálgat, birálgatja. Ccngurat, critizat. 
BIRAKOZik. Luctatur. PP. 

Meg birakozik. 
Bil'akozás. Luctatîo. 
BiraPozó. Luctator. 
BÍRAS. Possessio. 

Bírásábnn van. Possidct. 
BÍRDOGÁL. Continue possidet. M. A. 
BIRHAT, bírhntja. Potcst tenere , porta 

re , possidere. 
Birhaló. Portabilis. 
Bil'halatlun. 

El lu'rlmtatlnn. Insupportabilis. 
BÍRJÁN. F. Buranya Vben. 
BÍRKOZik. Luctatur. Contractum ex „Bi 

rakozik“ Meg birkozik. Faludì N. Е. 
р. 205. h. etiam cum accent“ „Meg 
birkózik.“ U. E. 5. R. p. 55. 

Birkozás. antatio , luctatus. S. l. 
BIROD. Sz. P. Tolna Vben. 
BIRODALM, Birodalom. Imperium, ditio. 

M. A. ' 

Bìrodalom-turtó. Pázm. Pred. p. 576. 
Romai Bil-odalom. Romanum Imperium. 

Birodalma. Ejus imperium. ' 
Birodalmi. Imperialis. 
Birodalmii. ‘ 

Nagy hntalmú ’a birodalmń. 
BIRÓ. Judcx, practor. it. Possessor.`M.A. 

Biró’ clcjbe тону. Dcfert. rem Judici. 
Biró’ elejbc kerültt.'Rcs .ludici dela 

ta est. - &quot; y 
Biró-iárás. Processus. Más biró’ járá 

sa. km. 
Biró’ klŕpc. Propraetor. M. A. 
Biró’ рында. Faludì' T. É. р. 297. 
Biró’ székc. Tribunal. M. A. 
Bìró -szó. Prov. Corvum misimus.M.A. 
Bìró’ tyukja. Azt is tudja, hńnyat t0 

jott a’ biró’ tyú`kja. km. 
Biró -választás. Elcctio Judicis. 
' Eszszel biro. Mçnte praeditus. 8. K. 

\ 

 F6 Biró. Supremus Index. 
Hadi biró. Auditor. S. K. 
Itélô biro. Judex. CM. A’ jó lelkì is 

méretnek nem kcll itélò hiró. km. 
Kegyes biró. Kiki kegyos biro maga'i 

nak. km. ` 
Kis biró. Kiki magúval hordozza a’ kia 

biròt. km. 
Koldus - biró. 

S. K. 

Köz biró. Sequester. CM. Arbitcr. 
Maga -biró. Dynastcs it. validas. S. K. 
Maga-biro támadás. VM. p. 181. ` 
Magával nem biró. Impotens animi.S.K. 
Qstorozó Biró. Pázm. Pred. p. 2. 
Oreg biró. l 
Pahi biró. Meg fekszik a’ kocsiban, 

mint n’ Palmi birò. km. 
Pápai biró. El vette latcn 

mint a’ Pápai birónak. km. 
Simon biró hajtja a’ lovat. lim. 
Sokkal biró, semmihez látó. km. 
Szék -biró. Масс!&quot; praefectus. S. K. 
Szolgn -- biró. Judcx Nobilium. 
Tábla~.biró. Assessor' tabulae 'Judici 

arise. S. K. ' 
Udvar-biró. Provisor. NC. p. 267. 
Várár-hiró. Agaronomus. NC. p. 269. 
Vesztclô biró. попыта- СМ. 
Vilaig- hiró Nagy Sándor. 

Birói. Judicìalis, judiciarius. 
Birói hivatal. 
Birói inlés. Admonitio judiciaria. 
Birói itélet. Seutentia judiciaria. 
Birói tudósitás. Cei-tiñcatio. Tiszti 826 

hir. p. 43. - 
Biróì zár. Sequentrum judiciarium. 

Bil'óll , biróllyn. 
Meg biróllya. Pázm. Kal. p. 646. 

Biróság. Judicatus, practura. M. A. 
Biróság- alatt való Város. Judiciariae 

poteatatis Oppidum , civitas. PP. ‚ 
Biróságait le teszi. Magistratu abit. PP. 

BIRSÁG. Mulcta judicim'ia. M. A. CM._ 
Birság-pöcsét. Bcniczki. р. 122. 
Pénz -birság. Káldi. 5. Esdrae. 8. 27. 
Vér-birság. Mul.cta sanguinis. Vajda 

5. K. p. 546. ` 
Birsági. Mulctatitius. M. A. 

Birságol , birságoljn. Mulctat, multat. M., 
A. Mulctam facil., irrogat. PP. 

Meg hirságolja. Multnt. M. A. CM. 
Birságolás , birságlás. Censio , muleta 

tio. M. A: 
Birságoló, Birságló. Ccnsitor, censor. 

. А 

Mcndicorum observator. 

az пёс ‚ 

BIRTOK. Jus, развеваю, potestas. M. A. 
Birtoka. Eins possessio. 
Birtokos. Pollcns virilms , et opibus , fa 

cultatibusquc. M. A. 
F6 bi1-tokos. 

Birtolrú. 
lNag bi1-tobi. . 

BIRT KA. Prunum uredine vitìatum. PP. 

Bízil..` 

ßŕzik. riait, confiait. м. ”А. вши мец 
' ben, elö gyámolit. km. ‘ 

Bizza. Committit. 
El bizzn mngát. Superbia eñ'ertur , Con- 

нам. M. A. Bizd el magadat, ha azé 
gyent akaraz vallani. km. 

 

Mßg bizza так“. 
Nein bízik hozzá. Non habét врет ‹1е 

ejus reí successu. 
Reá bizza. Committit, concredit. M. A. 

Ncm cbre biztů a’ hájat km. 
BIZAKODik. Confidit. M. A. 

Elrbizakodik. M. A. 
Bizakodás. Fiducia, conûdentia. M. A. 
Bizakodó. Confidens. M. A. 
BIZÁS. Commissie. 

Meg bizás. 
- Дед bizás. 
BIZGAT, bizgatja. Irritat, infestat , tur 

bat v. in'citat , stimulat. S. I. Sz. D. 
Föl bízgatja. Excitat, incitat. S. l. 
Nc bizgasd. 

Bizgatás. lnfestatio , v. stimulatie. ~ 
BizHATlK. 

Nem bizhatik hozzá. Non potent spem 
in eo local-c. 

BIZODALM, BlZODALOM. Fidentia , fi 
ducia , coniìsjo. M. A. ` l 

Bizodalma. Ejua fiducia , confidentia. ~ 
Nincs hozzá bizodalma. -u 

Bizodalmas. Fiducialis. PP. ' 
Bizodalmas паду jó Uram! 
Bizodalmasan. fiducialiter. РР. 
Bizodalmasság. Confìllentia. Sz. D. 

Bizodalmatlzm. Diflidens. Sz. D. 
Bizodalmatlanság. Dillidentia. Kaiszonyi. 

Velcnczci utazás. p. 69. 
Bizodalmatlanúl. Diffidenter. S. I. 

Bizodalmú. ' 

.Tellyes hizodalmú. 
BIZÓ. Committens, concredens. 

Meg bizó chél.Litcrae credentionnlcs. 
lszo'r'r. 

El bizott. Temcrarius, nimium азы 
conûdens. S. I. 

El blzottság. Temcritas, mimia fiducia, 
praeÍidentia. S. I. 

BIzTÁßAN. 1.. ша üaueie. s. 1. 
Maga mcgl biztában, In sui praelìdentia. . 

BÍZTAT, bíztntja. Animat, sperare jubet, 
' fiduciam addit. M. A. Сна]: biztatju, 

mint Клопа a’ .szolgáját km. 
Föl biztatja. animat, Anìmum dat v. 

S e implctum dcserii. S. I. 
выпав. Animatie, consolatio. M. A. 

Fül bíztntás. Faludì N. E. p. 167. 
Biztató. Animans , animator 

Biztató rcméuység. 
-BÍZTOTL Confidenter. . 

Bizton bátran. Conñdcnter secure. 
BÍZTOS. Тащи, securus, confisus v. Com 

missarius, commissionatus. S. l. 
Biztos beszéd. Faludì Е. М. p. 237. 
Biztos fegyver. Faludì N. E. p. 189. 
Bíztos ôrizei. Secura custodia. Faludì 

T. É. p. 222. 
Királyi Biztos. Commissarius Regius. 

Biitosnn. Fidcntcr, confidenter, secure. S.l. 
Biztosság. Commissio , Èommissnriatus. 
BÍZVÁN. Frctus, conñdendo, üdentcr. M.A. 
BíszsT. confidente», fidenier. M. A. 

ВО. 

BOB. 
ВОВ. 
BOBORCSÓ. Pustula , papula , (Bibircsó) 

М. А. CM. 

6# 
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Boborclós. Pustulosus. M. A. 
ваш-свет. (orczún való) Jonthi. CM. M.A. 
BOBOS. ' ' 

Bobostya. Sz. P.v Billar Vben. 
BOCZ. 

BOCZ. 
Bocz’ földe. F. Szala Vben. 

BOCZOR. Sz. P. Vas Vben. 

BOCS. 

BOCS. Medve -llölyök Sz. D. 
Boes. F. Heves Vbell. 

BOCSA. 

Bocsár. FF. Nógrńd , és Torontál Vllbcn. 
Bocsárd. F. Abaúi Vben. 

noesÁT, hacerla. Minn. M. A. Amal' 
harasztjúra llocsátott. Inl. 

'Alá lineslitja. Demittil.. М. А. 
Által bocsútja. Trallsmittit. M. A. 

` Bc hocsálja. Immittit. Prizm. Pred. p. 
615. M. A. 

Bclú bocsátja. I_ndit, abindit. M. A. 
El bocsátja. Dimittit, demittit, amil. 

tit, ablegat. M..,A. 
Elò bocsátja. Praemittit. M. A. 
Elòl bocsátja. Pracmittit. M. A. 
Haza bocsátja. Diluittit domum. 
Hozzá llocsátja. Admittit. _ 
Ki bocsátja. Exmittit. Sovány llclyen 

bocsl'ltál ki. hm. it’. Edit. M. A. 
Kürnyl'il bocsíltja. Circummittit. M. A. 
Le llocsátja. Delniltil. M. A. _ 
Meg hocsátja. Remittit, condonat, igno 

scit. M. A. 
Meg bocsafss. Salva venia, 

Excusez Monsieur. 
Neki bocsátja. Dimittit. 

/Oda bocsátja. Dat facllltatem eo eundi. 
Öszve bocsátja. Committit, admittit. S. I. 
Rca bocsátja. Admittit. 
Viszsza bocsátja. Remittit. S. I. 

Bocsńnaudó. Venialis.,M. A. 
Bocsánandó bün. Peecatum veniale. 

Pázm. Kal. p. 950. ` 
Bocsánat. Veuia, ignosccntia M. A. Az elsô 

~vétclt bocsánatot e'rllemel. Lm. 
Boesánat-ke'rés. Pctitio veniae. Faludi 

N. E. р. 181.‚ 
Bocsńnatos. Venialis. M. A. 

‘Bocsátatlam Non missus. M. A. 
Boesátlis. Missio , dinlissio. 

Aruba bocsátás. Vênditio. 
positío. S. K. 

Be bocsálás. lmmìssio. M. A. 
Bl'in bocsatás. Allsolutio._S. K. - 
El bocsl'ltás. Dimissio , ablegatio. M.A. 
Elò bocsaitńs. Praemissio. M. A. 

‘ Ki bocsátás. Emissie, editie. M. A. 
' Le boesátás. Demissio. M. A. 

Meg hocsútais. Remissio , remissa , igno 
sccntia , eondonatio. M. A. 

Öszve bocsátás. Commissie, Camisan 
ra. M.'A. 

Bocsátgat, bocsátgatja. Identidem mittit, 
missitat. S. I. ` 

Bocsáthallan. Quod mitti non potest.M.A. 
Bocsz'lthatatlan. Irremissibili; Paizm. Kal. 

p. 950. 
Meg bocsáthatatlan. idem. M. A. 

расе tua. PP. 

Ven um cx 

 Bocsátllatatlanság. Irremissibilitas. Pázm. 
Pred. p. 424. 

Bocsátkozill. Demittitur, ne se demittit 
aliquo, descendit. 

Le bocsátkozik. Se demittit, humiliat 
S. I. 

Bocsátó. Mittens. 
Ki bocsátó. Emittena , editor. M. A. 

Bocsátott. f 
Ki bocsátott. Emissus, editus. M. A. 

Boeska. Cadus. M. A. Bucska. 
_Bocskrn- F. Szala Vben. Tclcll Pest Vben. 

Bocsú. Iudulgentia. _L. BUCSÚ. 

Bocsxoa. 

BQCSKOR. Pero,l oarbatinao~ M. A. Ki 
nel. csizmúja nincs, bocskort kör 
söu. km. 

Bocskor-bôr. Corium peronis, rudis, et 
&quot; crassa cutis. M. A. 
BocsLol-böraz orczl'lja. Os impudeus, 

Atticus aspcclus. M. A. 
Bocskol'-szij. 
Boesllor-ták. Liglllae e corio_, quibus Pe 

l ro pedibus alligatur. En Boeskorń 
nal. tákja nem leszek: az az bolondja 
nem leszèk. ` 

.Iártott (gyártott) bosskor. Carbas , cal' 
batina. CM. M. A. 

Telekes boeskor. Faludi. E. M. Szijas 
mint a’ _telekes bocskor. km. Dug. 
1. ät. p. ` ‘ Tót mcskor'. Hegyes mint a’ harmat 
hasító Tót boeskor. km. Dug. 1. R. 
p. 220. ` 

BOCSKORA.`Ejus pero. _ 
BOCSKOROS. Peronatus. M. A. CM. 

Bocskoros Nemen cmber. Inûmae sortis 
Nobilis. 

BOD. 

BOD. F. Heres Vben. 
Bod-lucir. Sz. F. Fejér Vben. 
Bod-vicza. F. Somogy Vben. _ 
Bod-var. Romlott vár. Sńros Vben. 

BODA. FF. Baranya Vben. 
Boda' falva, F. Liptó Vben. 
Boda’ háza. Sz. P. Posony Vben. 

Bodajl.. MV.'Fejél' Vben. s 
Bollák (Kia, пану) FF. Posony Vben. 
Bodáz: idc oda , :lta-bodńba меду. 

Bodńzó lzelek: mellyek ellenllezôleg 
fujnak, és a’ búza-szemeket igen 
ki verill. Hallottam Sághon 1825. 
Jul. 18. 

BODAK: vakarcl, “vallarély Sz. D. 
BQDOCS; billgyo, bogyó, apro gyümölcs. 

' Sz. D.' ` ' 
BODOGLÁR. Sz. P. Kis Kúnságban. 
BODOK (Kia, паду , Puszta) FF. Nyitra 

Vben. 
Bodok. E. F. Húrom-széll’ Székében. 

Bodolia. Vas-»llámor Torna Vben. 
BODOLLÓ. sa. Р. Сбтёг УЬеп. 

Bodolló. (Kia , пару) FF. Aban Vben. 
BODOLYA. FF. Baranya Vben. 

Bollola. E. F. fölsö Fejér Vben. 
BODONY. Vasculum ligneum pro `casco 

Servando. Sz. D. S. l. it. Advas fá 
bul Lészíl'ltt Kut-kava. S. I. 

 

Bodony. FF. Ban-anya, Heves , 
grád kaen. 

Bodony. Tó Csongrl'ld Vben. 
Bodony-hcly, Bodon- holy. F. Soprony 

Vben. ' 
Bodony’ Iaka, Bodon' lalla. F. Sáros 

Vben. ` _ 
Bodonycz, Bodoncz. F. Vas Vben. 
ВОРОВ. Crispus. 

Bodor’fa. F. Szala Vben. Sz. P. Ba 
ranya Vben. 

Bodor' falva. F. Thurócz Vben. ~ 
Bodor-vesz. Е. IIL-gy Csik Székében. 

Bodorka. Sz. P. Nyitra Vben. 
Bodorit, bodorl'tja. Crispat. Sz. D. 

Bodorltó. Crispator. Sz. D. 
Bodorló. E. F. Kolos Vben. 
Bodra. Ein. crispllm. 

Haj’ bodra. Sz. D._ 
Bodrog. FF. Arid , 

Vilbcn. 

Bedrog , folyó viz Zemplin Vben. 
Bodrog-ll'oz. Insula formata per illivium 

Bedrog. 
Bodros. Subcrispus , crispullls. 
Bodroz , bodrozza. Crispat. Sz. D. 

Bodrozat. Crispatura. 
BODOS. E. F. I]a'lrom-szék Széke'ben. 
BODÓ. 

Bodo’ falva. F. Thurócz Vben. 
Boiló’ balza. Sz. P. Billar Vben. 

és Nó 

Somogy , Тёща“ 

BoozA. 
BODZA. (Bozza.) Acte, salisbllcus, 

lus. M. A. Bol-1.a» Cxuzi р. 140. 
Bodza-bél. Medulla sambuei. S. 1. 
BOdza-bogyó. Baecac salnhuei. S. I. 
Bodza-esö. Sipllo c sambuco factus. 
Воды—Гц. Salnbucus. M. A. Meg ll’ bod 
' za-fának is jó napot mond. Dug. km. 

eb u 

2. ll. р. 523. 
Bodza-fa-puslla. Az en puskám sem bod 

za-fa. km. 
Bodza’l`ordl'll‘.'lsa. E. Sz. P. Hail-om szék 

Széliébcn. ' 
Воды-Ш. Ebulus. Gyalog bodza. 
Bodza-gomba. .Tremella , auricula juA 

dac. S. I. 
Води-12. Succus sambucinorum acino 

rum llensatus. S. I. ' 
Bodza-lla'lsa. Sapa sambucea. S. l. 
Bodza-virlig. Flores Sambuci. 

BODZÁS. Sambuceus. 
' Bodza'ls..F. Zemplin Vben. Sz. P. Arad 

` Vben.' 
Bodzás lábú. Podagricus. 
Bodzás l'ljlak. F. Zemplin Vben. 

Bodzúsúl. Fit podagricus. 
Meg bodza'lsúltt a' 1:15a. Habel; podagram. 

Mivel bodzával szoktz'lk burogatni. 

BOER. 

Boje'r. Bojarus. Nobilis Valachus. волги , 
S. l. 

Boer’ falva._E. FÈ belsö Szolnok Vben. 
BOG. 

BOG. Nodlls, tubcr. S. 110301110 , csom 
bók. Sz. D. 
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Вода-ива. F. Arad 
Aglbog. 

BOCA. Ejns nodus. 
Aga-boga a’ fánsk. Frondcs, frutices, 

arboris frondosi rami. M. A. 
Bogács. Prilgai р. 221. ’ 

Bogacs-Ióró. Carduus, cinara , atracty 
lis M. A. Dipsacus, carduus fullo 
num. PP. 

‘ Bogács. E. FF. Doboka Vbcn és Мес!— 
gycs Sze'kében. 

Ворам. FF' Baranya Vbcn. 
Bogát. Sz. P. Vas Vbcn. E. FF. fölsò és alsó 

chér Vbcn , és Torda Vbcn. 
Bogáta. E. FF. bclsô Szolnok Vbcn. 

BOGAS. Nodosus, tubcrosus. 
Ágas liogas. 

Водном. Csomósodìk. 8.1. 
BOGOZ, bogot Löt. Sz. D. I 
Boçú. ‘ 

Ада-1105711. Púzm. Kal. p. 627. 

BocÁa. 

Vben. . 
./ 

BOGÁR. Vermis , insectum. M. A. PP. Sol: 
bogair gyül ott öszvc,'a’ 110! sol; a’ 
téj. km. 

Bogár-csípés. ` 
Bogár’ гам. Е. F. Udvarhcly Sze'kében. 

\ Bogár-fogó. ' 
Води-115111, lláz- lxéj. S. I. 
Bngár-mércg. 
Bogár-szin. Color ater , pcrnigcr. 
Борат—5211111. Pernigms 
Bogiir’telke. E. F. Holes Vbcn. 
' Bor-hogar. Bibio.&quot;Sl K. 
Cscrc-bogár (csereb'ók ). Scarabacus. 

S K. 
Еду szarvu bogár. Scarabacus hercu-', 

les. S. K. 

Fa-riigó bogál'. Trips NC. p. 149. 
Fónyló bogár. Fulgora laternaria. S. K. 
Körös-hogár. Cantharidos. S. K. 

‘()szi hogar. Gryllus pratensis. 
147. 

Selyem -~ hogar .Bombyx. 
Szar-túró bogár. Pillularis scarabaeus. 

S. K. 

Szarvas bogár. Scarabaeus. NC. р. 149. 
Száz lábú bogii'r. Centipeda. S. K. 
Telicrö bogár a' szôlô-levélbcu. Con 

volvulus. NC. p. 147. 
Vizi hogar. Dyxiscus. Li п. S. K. 
Zöld hogar. Scan-abacus viridis. NC. p. 

&quot;149. 
BOGABD. Sz. PP. chér, és Veszprém 

kacn. ‘l 
BOGARA. Ejus insectum. Örcg embernek 

bor bogara, kása pecsenyéjc. lun. 
Boldog Aszszony' bogara, tcknyôs Ibo 

gi'lr. Coccinella. S. I. 
Sok bogarai vannak. km. _ 
Szcnt Iván’ lzogara.I` Nitedula, lam» 
’ pyrís. » 

BOGARAS. Habens. insecta. . 
BOGABÁSZ (név )_ Insectorum venator, 

Captor, exstirpator. S. l. 
BOGARASZ (igtI ). Insecta venatur, ca 

pit, cxstirpitt. S. I.l 
BooÁRos. F. Tomi-.url vbon. 
BOGÁROZik. A muscis пищат. fugit. 

Folluli Е. М. р. 204. 
Е! liogározott a’ marha. 

NC. p. 

 BoGLAR. 

ßoGLÁB. Funda, 
M. A. PP. . 

Boglár. FF. Feje'r, és Somogy Vliben. 
Boglár- fa. Platanus. K a zin c zi. 
Boglár'- gyártú. Fibularius. Gürtler. S.I. 
Boglár-munkn. Sz. D. ’ 
Bogliir-perém. Fimbria. M. A. 
Boglár-virág. Ranunculns hoi-tenais, 

coronarias. PP. 

Bogliir a’ féken.Equini lupati u_mlm. PP. 
BOGLAIUA a' Könyvnrli. Umbilicus li. 

bl'i. M. A. _ ‚ 

восщнш. F. sfo-o. ищи. 
BOGLAROS. Umhilicatus. M. A. 

Bogliiros lii'un. Falutli N. U. p. 79. 
Boglj'lros öv. Balteus. M. A. 

BOGLAROZ , boglározza. A’ szerazámoliat 
boglárolilial l.i raliia, ki `czißìlziza. 
Sz. D. S. I. Nagy lstván Márt. Curon. 

_p. 195. 

umbilicus ,l lunula. 

BOGNÁR. 

BOGNAR. Carpentarins. WVagner. S. I. 
noGRÁcs. ь 

BOGRÁCS. Cacabus fel-reus, olla, urccus. 
S. I. Vas-fazc'k„ vas-list. Sz. D. Igaz 
bnrâtságot bogracsban nem fôzik. km. 
Dug. 1. 11. р. 269. 

Bogrács .- hús. `Gulyáix -- liús , hagymás 
tehén-hús. S. I. . 

BOGLYA. 

BOGLYA. Acervus , v. Cumulus foeni 
M. A. Lásd BAGLYA. 

BOGY. 

BOGY. F. Bihar Vben. 
BOGYA. ' 

-Nemen; Bogya. ( l, ' vál__Bogya. (FF. Komarom Vbcn. 
BOGYOL , bogyolja. Tcgit , operit. Sz. D. 

S I 

Bé bogyolta a’ fciét. Sz. D, 
Egybe boqulja. Sz. D. - 

Bogyolat. Velum, velamcn, peplum y. 
calantica. S. I. ' 

Bogyolál, idem ac Bogyol. Sz. D. 
Roero. Baco... 

Bogyó -fiirb Corymbus. S. I. 
‘n’ Bodza- bogyó. Baccac sambuci. 

Kecske-bogyó. Capri excrementum. 
Bogyós. Baccifer v. Baccis rcfertus. 8.1. 

Bogyós növevény. Planta haccifcra. 8.1.` 

ВОН. 
ВОН. 
ВОНА. 
Bohány. F. Arad Vben. 
BOHOLD. E. F. Hunyad Vben. 
BOHÓ. Fatuus', stolidus v. lcpidus , fa 

cct\|s,- simplex, nativos. S. I. Pázm. 
‚ Pred. p. 200. 

Tc Boho. Tu stolide. 
Bohólia. Stolidulus. 

Bollóliiis. 
Bohúkodik. Stolidum agit. 

l 

Bohóság. Stoliditas. 
BooYlszLó. 

ßoGYIszLÓ. e. f. rr. задуман; L. Ka 
[опа Hist. Crit. р. 175. Tom. V. 

Bogyiszló. F. Pest Vben. 

BOGYoszLó. 

ßoGYoszLo. ъ. f. rr. Bolosisrrr.' igor. 
Hist. crit. Тот. V. p. 1'94. 

Bogyoszló. FF. Bihar és Soprony Vlibcn. 
Kaiba -Bogyoszló. F. Vas Vbcn. 

l. ВО! Т. 

BOJT (n_év ). Surculus, coma. M. A. ii. 
Villus, cirrus , germen. S. I. 

Bojt. F. Bihar thn. ' 
BOJT, Bojtju (ige ). Per surculos pro 

pagnt. _ 
Bojtás. lnoculatio ритма. М. A. Propa-‘ 

gatio per surculos. 
Föl bojtja. Instigat , concitat. ' 

Bojtó. Concitatoi», instigator. 
Boitogat , bojtogatja. Identidem instigat. 

BOJTOR. ‘ 
Bojtorkodik. Irruit. PP. Rixas чтил-11. 

Belé bojtorltodott: voszctt, kötelódzott. 
Bojtorliodás. мандат. 
Bojtorkodó. Rixarum seminator, in 

Astigator. - -_ 
Bojtorján', Bojtorvány. Tribulns, acan 

' thus , carduus PP. Tökre 111107801— 
torjánt. km. 

Bojtorjános. Tribulis repletas. Néha a' 
ló il jános -- mikorbojtorjános. Dug. 
közm. 1. R. . 175. Bojtorjános csiîóbúl válika’ jó pari 
pa. lim. п 

BOJTOS. Hirtus, hirsutus, liispidus , со— 
moeurs,l surculosns. M. A. ` 

Boites bársony. Scricum villosum.&gt; РР. 
Bojtos fn. Frntex. NC. p. 127. 
Bojtos`gyôkén Bulbus. CM 
Во tol posztó. Pannus villosus. РР. 

‘Bojtos selycm. Sericum villosnm.NC. 
р. . . 

BOJTOZik. Villos acquirit. S. If 
Y BOJTOZZA. Surculum lnittit. S. I. 

ВОН. 

BOK. 
BOKA. Talus. M._ A. 

Boka- csont. ídem. M. A. CM. 
Bokáig. Usque talos. ‚ 

Bokiiig órö. Usquc talos rlelluus. Тиш— 
ris. M. A. L. 

Boki'li: valo. Talaris. M. A. CM. 
BOKANCS. Sandalia. M. A. L. Bakancs. 
BOKOD. F. Komárom Vlietl- Sz. P. Vas 

' Vben. 
ßoKoLYó. opp.. M. А. 
BOKOR. Rubus, rubctum, 

mos it. Fasciculus, manipulus, com 
mi'. M.- A. Estvc van a' laluban, far' l.as lakik a’ lfoliorbau. Lm. 

Bolior. F. Nóeriiil Vbcn. 
Bokor-fenyò. Juniperus. S. I. Gyalog 

Толпа. ' 

 

Bokor-galamb. Par columbarumr &quot; 

saltus, du~ I 

r 
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Bokor-kúlcs , kötés-kúlcs , egy csolnó 
kúles. Sz. D. Fascia clavillm. PP. 

Bator-psr. Faludi N. А. р. 168. 
Bokor-szeder. Mora dumi. S. I. 
Bokor-vers. Dysticlloll. llájnis. 
' Csipke- bokor. Buhus. S. K. 
Fe'er bokor. km. ‘ 
Nagy bokor. Jobb néked a’ пану bokor 
_ mellett. km. ~ ' 

Ördög-bokor. F. Gömör Vben. 
Száz bokor (par) Kegyesek. Sz. D. 
Szép egy bokor (par) ember. Sz. D. 
Tövis-bokor. Vepres. S. K. 
Tl'iske-bokor. Dumus. S. K. 
Véletlen bokorball gyakorta nyúl feli 

szik. km 
Bokorban lappang. ln Vepreto latilat. M.A. 
Bokorból ugrott. Ex vepreto prosiliéns, 

Homo novus. M. A. 
Bokra. Frutcx ejus, dnmus ejus. Ki tudja 

ugrasztani bokrábúl a' nyulat. km. 
Bokroll. 

Tüske'll bokron kel'esztiil. 
Bokl'os. Villosus , ramosus. M. A. Minden 

nyavaljlinak bokros ai örvénnye. lun. 
Boki-os. Major Soprony Vben. 
Bokros bánat. ' 
Bokros Csillag. Sidlls. M.` A. 
Bokros foglalatosságok. Faludi. E. M. 

p. 257. 
Bokros golnba. Clavaria, coralloidcs. S.l. 
Bokros gondok. Faludi B. E. p. 12. Cu 

rac concumlllatae. 
Bokros hely. Sz. D. Dllmetum. 
Bokros ló. Equus suspiciosus , meticulo 

sus. PP. _ 
Bokros pantlika. Faludi T. E. p. 167. 
Bokros , töviscs. Dunloslls. M. A. 
Bokros , tövises hely. Dllmctum. 
Bokrosodik. Fruticescit, ramescit. Fa 

ludi E. M. p. 78. 
Bc bokl'osodik. Infruticcscit. 
Meg bokrosodilt. Collfrlltioescit. 

Bokrosodás. Pázm. Pred. p. 295. Fruti 
cescelltia. ' 

Bokl'osl'll. idem ac: bokrosodik. 
Bokrostúl. Una cum fruticibus. A' nyu 

lnt bokrostúi szokták lòni. km. 
Boki-ozik. Fruticcscit. Sz. D. . ‚ 

BOKRÉTA. Servia, sertum. corolla. M. A. 
Bokrétlis. Floribus Ornatus- Faludi E. M. 

. 74. . Boîrétás kalap. Pileus iloribus ornatus. 
Bokrétáz , bokrétázza. Flol'ibus exornat. 

Föl bokre'ta'zza. Ad'cumlllat flores. 
Meg bokrétázza. Соц-опа: floribus. 
Öszve bokre'tázza. Faaciculis ilorllm un 

diquc exornat. 

50ML. 

BoKÁL. вшосщ. см. М.А. ВанеаНнт. РР. 

sor... 
воь. 
BOLD. . — 
Bolda. 

Boldád (also , fölsò) FF. Szatmár Vben. ‚ 
Boldócz. E. F. Torda Vben. 
Boldur. F. Krassó Vben. 
Boldva. F. Borsod Vben. 
BOLMANY. F. Baranya Vben. 
BOLOG. 

 

Bologd. F. Abauj Vben. 
BOLOND. Stultus , insipiens, demons , 

fatuus, stolidus , vesanus , vecors. 
M. A. Bololldnak bú jairása. kîn. 

Bolond bcszéd. Stuliiloquentia , stulti 
loqllium. M. A. 

Bolond búza. Frumentum fatuum. Biró 
Márton Micae in praei'. 

VBolorld doing. A’ Bolomlok bolond do 
logban fòzik fejeket. km. 

Bolond gomhńt evctl. km. 
Bolond hagylrláz. Phrenesis. PP. 
Bolond ház. Нов itium vesallol'um. S. I. Bololld Istók Delireczenben. km. 
Bolond Lomba, ¿irdög’ lova. Paraszt 

gycrmckek’ játékn. Le ütuek egy czö 
veket a’ frildbe, kercsztül еду durun 
got, mindenik végérc ogy gyermek 
csingaszkodik, e's forgatják. 

' Fél bolond. Semistultus , stultizans. 
Gazdag bolond. A’ gazdag , ha bolond 

is szcrencsés. km. 
Játékos bolond. Pázm. Pred. р. 549. 

` Kész bolond. Pázm. Pred. р. 1195. 
Okos bolond. Perargulus.`S. K. , 
Sültt bolond. ~ 
Udvari bolond. Мои-10 , sannio. S. K. 

Bolollddá tcszi. vFacit stultum. Ha eszes 
vagy , ne tedd magadat bolonddli. 
nl. 

Bolondít , holonditja. Infatuat. 
Bele bolonditja. idem. 
El holondl'tja. Facît alterum delirare. 
Meg bolonditja. Dementat , infatuat. 

M. A. 
Bolondl'tz'ls. Infatuatio. 
Bolonditó fù'. Hyosciamus. M. A. Pazm. 

Pred. p. 612. 
Bolondja. Ejus stllltus. A’ ki mindennek 

barátja, mindcnnek bolondja. lun. 
Bolondja valaminek. Rei aliclljlls ni 

mium aulans, cxcessivus aestimator. 
S. I. 

Bolondjában. Per ludum, jocumque.8.l. 
Bolondjúvl'l toszi. Facit llldicrum. PP. 

Bolondok’ яма-паша. Pracstultus , sum 
mus stultorum. S.,l. 

Bolondos. Sllhstultus. 
Bolondoskodik. Delirat, insanit, tatua 

tur. M. A. CM. 
Bolondoskodás. Deliratio , 

tllnl. M. A. 
Bolondoskodó. Delirus, insaniens. M. A. 

Bolondozik. Insanit, delirat, i'atuatur. M. A. 
A’ ki ebbel bolondozik, fa legyen a’ 
kezében. km. 

Bolondozás. Deliratio , inswnia. M. A. 
Bolondoztat, bolondoztatja. Pázm. Pred. 

p. 545. ' 
Bolondság. Stultitia, insipientia , demen 

tia, vecordia , vesania , deliramen 
tum, stupiditas. M. A. Nom bolond 
ság az Ul'aság. lun. 

Sliltt hololfdság. Pázm. Kal. р. 50. 
Bolondságtul meg sziinik. Resipiscit. 

M. A. ‘ ‘ 
Bolondúl. Stulte , dementer, stolide. M. A. 

Bolondúl cselekedtél. Stulte fecisti. 
Bolondúl. (ige) Stultescit, delirat, insa 

nus fit. M. A. _ 
Bele bolondúl. Ob amorem rei alicujus 

iluanit, furit. S. I. 

deliramen 

 Ei bolondúl. Deviat, vialn perdit. 
Meg bolondúl. Insania corripitur. 

BoLDlsAn. 

BoLDlsAR. (Boldimr, вып) 1.1211. Bal. 
tllas ar. 

BOLDOG. 

ńoLDoG. веашэ. vide .ub шансе non. 

BoLeAn. 

soLGÁll. Bumm... Faludi T. р. 104. 
Nc. р. 465. 

Bolgńr-hony. F. Nógrád Vben. _ 
Bolgár-orszaig. Bulgaria. Faludi T. E. p. 

87. Nc. p. 465. 

BOLHA. 

BOLHA. Plllex. M. A. Csoda fércg a’ bol 
ha, addig szökdécsel, hogy vagy viz 

'bc esik, vagy tl'ízbe. km. Paizm. Kal. 
p. 166. 

Bolha~esípés. Punctllra pulicis. Pázln. 
Pred. p. 729. 690. 

Бота—16. Hydropiper. PP. M. A. Colly 
za. CM. z 

Bolha-halál. Conyza. CS. 
Bolha-magu fû'. Pulicaria. CS. 
Bolha-pohár. Esti ulolsó pobár. S. I. 
Bolha-szin. Pucefarbe. S. I. 
Földi bolha. Chrysomela oleracea. S. K. 
Kovacs-bolha. Stricturae. S. K. 
Czigány-bolha. idem. S. K. 

BoLHAs. Pulicosu.. M. А. см. 
Bolhás. F. Somogy Vben. 
Bolhás (also , fölsò, közép) FF. Vesz 

préln Vben. 
Bolhásodik: bolhákkal meg telik. 
Bolha'son. Al ki ebbel fekszik, bolilasol 

kél föl. lull. - 
BoLllÁsz. Pullccp.. s. l. 
BOLHAZ ,n bolházza. Polices venatur. Eh 

ebet bolház.,l)ug. Кбит. 1. lì. р. 55. 
Ki bolhazta. Excussit a pulicibus. 

BoLHó. 

BOLHÓ. F. Somogy Vben. 

BoLlszLo. 
BoLlszLó с. f. n. isolani... таща 2. к. - 

р. 295. 

BOLY. 

BOLY. Cumulus, acervus. Sz. D. S. l. 
Pestl'li Fábuláji. p. 45. 

Boly. F. Zemplill Vben. 
Hallgya-boly, hangya-feiszek. Sz. D. For 

micetum. Faludi T. E. р. 516. Pesthi 
loco prius citato. 

Magyar-holy. F. Baranya Vben. 
Német-boly. M. V. Bal-allya Vben. _ 

BOLYA. Sz. P. Hevcs Vben. E. F. fölsö 
Fejér Vben. 

Boly.-ir. Patak Sáros Vben. 
BOLYG, holyog- Oberrat, vagatur, pe 

regrinatur. M. A. - 
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Környül bolyg. Circum спас, circum 
vagatur. M. A. 

Bolygat, bolygatja. Vexat, turbat, im 
pedit. PP. M. A. . ' 

Meg bolygatja. Pázm. -Pi-ed. p. 1165. 
Meg boigatja. Perturbat. M. A.' 

Bolygatás. Pázm. Pred. p. 926. 
Bolygatag. Absurdus, erraticus, vide Bal 

gatag. M. A. 
Bolygás. Erratio, obcrratio. М. A. 
Bolygó. Erraticus, vagins. M. A. 

Bolygó világ. lncertus, Iluctuans re 
rum status. ‹ 

Bolygó lelkek. Lemures, spectra. S. I. 
Bolygó csillag. Pianeta, erro, sidus 

cri-ans. S. I. 
BOLYK. F. ноша Vben. ' 

»BOLYOK. (Из , nagy) FF. Borsód Vben. 
BOLYOM. Е. F. Kraszna Vben. 
BOLYONG. Errat, vagatur. M. A. 
Bolyongás. Erratio. M. A. 
Bolyongó. Erl-ans, crrabundus, erro. M. A. 
BOLYOS. Acervatus, cumulatus. 

Bolyos farkú. S. I. 
BOLYÓ. Fatuus . vecors , delirus. S. l. 
Bolyóka. ' 

вымыв, bohókás, tréfiis, nevetségcs, 
Av. cszelôs. Sz. D. Fatuus, vecors, 
delirus, demons, stultus,'ßlax, gur 
dus. M. A. CM. 

Bolyóliássiig. Fatuitas. M. A. L. 
Bolyókázáa. Delirium. CM. 

Bolyókáskodik. Delirat. CM. 

BOM. 

BOM’. 

Вот-Гоп“. Ineptus, impolitus, incultus. 
S. l. Bomlott eszü. Vajda. ht.. etiam 
„banni-di“ K. É. 1. K. p. 161. 

Udvari bomfordi. Vajda p. 497. 
Bom-hé... L. .mhh „вомшгси.“ 

BOMLik. Ruit, dilahitur, collabitur. M. A. 

Elläomlik. Corrumpitur, confringitur. . A. 

Föl bomlik. Prizm. Pred. p. 257. Dis 
solvitur, dilrumpitur. M. A. 

Ki homlik. Geidler. Hadi oktat. .5. 
Meg bomlik. Corrumpitur, distur atur, 
__ labefactatur. M. A. 
Oszve bomlik. Collabitur , corruit. 

. Széijcl bomlik. Dilabitur. 
Bomladék. Ruina , rudus. S. l. 
Bomladozik. Labescit v. conturbatur, cou 

f'unditur. Sz. D. S. I. ' 
Bomladozás. 
Bomladozott. 

Bomlaszt, homlasztja. Facit labi, едина; 
ruinam. Sz. D. 

Bomlatlan. lllabcfactus, M. A. 
Bomlais. Luxatio, dissolutio. M. A. 

El bomlás. Corruptie , disruptio. M. A. 
Föl bomlás. Dissolutio, corruptio , con 

vulsio , deturbatio, ruina. M. A. 
Meg bond-ás. Corru tio. M. A. 

Bomlott. Ruinosus, nbefactatus v. con 
turbutus , confusus. S. I. 

Bomlott eszl'í. Delirus, mente captus. S.I. 
Bomlott forint: 55 polturás forint. Fa 

'ta Tarcz. p. 151. 
Bomlott óra. Annyit hazud, mint a’ 

bomlott ага. km. 
r 

El bornlott óra. Horologi'um tu rbatum.PP. 
Meg bOIIIIOtt. Coi-ruptus , labefactus. 
._ M. A. 
Qszvc bomlott Гоши. Sz. D. 
Oszve bomlott haj. Sz. D. 
Bomlottság. Ész -vesztés. Sz. D. 

Bomlò. Ruinosus, fragilis. M. A. 
- .Bomló félben van. Ruinam minatur. 

Bomló épülct. Sz. D. 
Bomolhatatlau.. . 

Föl bomolhatatlan. Insolubilis , indis 
solubilis. M. A. 

BOMBA. 

BOMBA. (Bombi) Sulphur-ala bolis- PP. 
Bomba - hi'myás. 
Bomba - hányó. ' 

BoMHÉcz. 

BoMHÉcz, wir Dév. vaina 2. K. p. 126. 
„Те Bomhécz, Te Soliccz, Vajkai Vaksi, 
Lampértos etc. E’ féle csúfolódó szó 
kat feleletre se tartsanak érdeme 

‚ sekuck.“ 
l\ 

. BON. 

BON. 
BONA. F. Vas Vben. Pilgersdorf. 
BONCZ. Monile. M. A. PP. 

Boncz’ hida. E. F. Doboka'vben. 
Bontz-nylres. E. F. Doboka Vben. 
Napkeleti Bonczok. Faludi E. M. p. 244. 

Bonczod. 
Bonczod’ falde. F. Szala Vben. 

Bqnczol , bonczolja. Dissecat , атом: ‚ 
diribit. S. I. 

Bonczolás. Anatomia. 
Test-bonczolás. Anatomia corporis. 
Bonczoló. Anatomus v. Anatomicus. 
Bonczoló mesterség. Anatomia. 
Bonczolódik. Diribitur. 

BONOS: Fürt. czafrang, rojt. Sz. D. Pa 
iudi T. É. р. 22. 

Boncs-virág. Téli zò'ld. 
Boncsok: Ló-fark, Törò'li zászló. S. I. 

Milles Török Országi Levelek. р. 578. 
Boncsokos: Ló-farkas. Mikes - 459. Найти: Boncsokos Basaság. Miïes p. 264. 

Három Boncsolios chér. Mikes p. 598', 
HONG.&quot; Bombilat. M. A. 

Bong dong. 
Bongás. Bambus. M. A. CM. 
ßoNKA, 

Csonlta -bonkm Pázm. Кадр. 559,571. 
BQNT ,' bontja (Bom-t ). Turbat , сог— 

гнш it. 
Bont rout, Falluli B. E. p. 64. 
El boutis. Diifringit, diruit, 

mat. M. A. 
Föl bontja. Convellit, abrogat, dil 

solvit. M. A. 
Ki bontia. Evolvit, enodat, extricat. 
Le bontja. Diruit. 
Meg boutja. Corrumpit, 

M. A. 
Széljei bontja. Dissolvit. 

Вони. Bicolor. M. A. 
Bontaltozik. Cori-umpitur , conturbatur, 

eifringitur. M. A. Faludi N. U. p. 159. 

donor 

col labefactat. 

 
 

Ki bontakozik a' várból. Sz. D. Hon 
nyából. Pázm. Pred. p. 155. 1158. 
oiiszagából. Faiudi T. É. p. 155. 

Meg bontakozik. Corrumpitur, distur 
batur. M. A. 

Bontnkozás. Disturbatio, corruptie. M. A. 
Bontalrozott. Corruptus , disturbatus. 

M. A. 
Meg bontakozott. idem. M. A. 

Bontás. Disturbatio, dirutio. 
Analysis. 

El bontàs. Corruptie, disruptio. MÄA. 
Föl bontás. Abrogatio, effractio, con 

vulsio. M. A. 
Meg bontás. Corruptie. M. A. 

Bonthatatlan. lnviolabilis , ~ 
ctus. M. A. 

Föl bonthatatlan. Pázm. Pred. р. 710. 
Bontogat, bontogatja. Labefactat. M. A. _ 

Bontogatás. 
Bontott. Corruptus, dissolutlls. 
Bontó. Labefactans, destruens. 

Bontó féaü. Sz. D. 
Eke- bontó Borbála. B c l i u s. 

Bontva, 
Meg bontva. Corrupte. M A. 

M= A. if. 

illabel'a 

BON Y. 

BONY. E. Hegy HáromszékSzéke'ben. 
BONYA. F. Somogy Vben. 
BONYGYOR. Habens cepillos crispos , 

cincinnatos. Hallottam Saiglron 1829. _ 
На. 26. 

ßoNYHA. E. F. каши Vben. 
Bonyhád. MV. Tolna Vben. 
BONYOLÓDik. Tegit se v. involvitur , 

immipcetur. Sz. D. S. I. 
Bé bonyolódik, bé takaródzik. Sz. D. 

BOR. ‘ 

BOR. Vinum, Temetum. M. A. Soltat tud 
a’ bor. lam. 

Bor' alja. Faeces vini, v. Vinum fae 
culcntum. 

Bor- anya. Baranya. ‘ 
Bor’ ára. Pretium“ vini. Mást beszél, 

mint a’ kitôl a’ bor’ árát kérik. km. 
Bor-áros. Vinarius, шторма. М. A. CM. 
Bor-áruló. Oenopola. NC. p. 28l. 
Bor-bainok. гамм N, A. p. 217- A’ 

bor lntor bajnok , legelòször is МЫ 
ról citi le az cmbcrt. KV. p. 552. 

Bor-bánd. E. MV. alsó Fejér Vben. 
Weindorf. 

Bor-berek. E. MV. alsó Fejér Vben. 
Nic. Oláhi Hung. p. 64. 

Bor-betegség. Vinarla angina. M. A. 
Bor- bugńr. Bibio. M. A. 
Bor, buza , békesség. km. 
Bor-czégér. Faludi N. A. p. 5. 
Bor- csap. Magnus vinipotor. Bibio.S.I. 
Bor-csaplár. Viuurius. M. A. L. 
Bor-cliszár. Philoenus , vinipotor. M.A. 
Bor-csô. Bor- nivo. Sipho vinarius.S.l. 
Bor-csuda. Faludi N. U. p. 111. 
Bor' doha. Ember’ lzújának a’ sok bor 

ivástól való dollossńga. S. I. _ 
Bor-cdény. Oenophorum, vas vinarium. 

Nc. p. 317. _ 
Bor-ernelò. Sipho vinarius. S. I. 
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Вог- égetö. Cremator vini, .confector 
crcmati. S. l. 

Вот—611011. Cunticum potatorium. S. l. 
Bor-fcstô. Alkermcs. Phitolaccn. S. l. 
Bur-fereg. Culex vinurius. NC. p. 147. 
Bor-föld. Regio vitil'era , viniferax. 8.1. 
Bor-föld-mives. Viticola ‚ vinicola. S.l. 
Bor -fô (Kálna~ Tegzes- ). FF. Нот. 

Vben. 
' Bor-ház. Oeuopolium , 

ria. M. A. 
Bor - her. Bor - áros holy. Oenopolium. 

S. I. - 
Bor - liidegitö edény. Frigidarilun. M. A. 
Bor- hid. F. Szatmár Vben. 
Bor’ liida. F. Vas Vben. 
Bor-liimlô. Сапа cuprosa. 8.1. rectius 

Bor - lzeplô. 
Bor -himlós. Cuprosus. S.v l. 
Bor - hoi-dò. Va's vinarium. 

- Bor-In'ítò. Vas pro refrigeratione vini. 
Bor’ illatja. Aroma vini. 
Бог—НИШ virág. Hyacinthus. S. l. 
Bur- làten. Bacchus. Pázm. Pred. p. 250. 

СМ. - . 
Bor-ina, Bor-meg-ilza. “троит-‚8.1. 
Bor-iszák. Vini poiur , lnerubibns , 

calicum nemiges. M. A. CM. 
Bor-ital. Vinipotus. M. A. 
Bor-itlan. lnviniue. 
Bor-itlansaig. Sallyui [ниш Orvoslás. 

p. 90. Abstincntia a vino._ 
‘Bor-ivás. Vinipotatio. M. A. 
Bor-ivò. Vinipotor. M. A. 
Bor-iz, Vinositas. S. l. f 
Bor-izû'. Vinosus , vini saporem habens. 

dulcacidns. CM. 
Бог—(Ш alma. v 
Bor-kcrcskede'st û'z. Mci-cimonium cum 

vino exercer. 
Bor-kcreskedó. Qui cum vino mercnlnr. 

taberna vina 

Bor-korcsolya. Ferculum lmustnm pro- А 
curans, Bolus днищ“ titillans. S. l. 

Bor-korcsoma. Oenopolium. M. A. 
. Bor-korcamáros. Vinariua, ocnopoln. 

M. A. 
Bur-Löles. Panioum. M. A. ' 
Bor-ko. Tartarus. PP. 
Bor-kut. Fons aqune acidae, acidulae. 

S. I.` 
Bur-kut. F. Marmaros Vben. E. F. bel 

sö Szolnok Vben. 
Bor-leves. Oenogarum , 

S. I. 

Бог—Иву. Vinula , culex vinarius , Bi 
lrio, muscio. S. l. 

Bor-mérö. Ocnópola, caupo vinarius. S.1. 
llitetlen mint a’ bor-mérô. klu. Dug. 
1. 11. р. 220. 

Bor-ncm-iszu. Abstcmius. M. A. Invi 
nius. CM. ' . 

Bor-nem-iszaság. Pázin. Kal. p. 581. 
Non bibitio vini. 

л Bor nélkiil szegény 4l’ vendégse'g. km. 
Bor-nyomó. Vini presser ‚ calcator vi 

ni. M. A. ' ' 
Bor-nyomó luid. Calcatorium. PP. 
Bor-nyomú zsák. Saecus calc-'itorius vi 

naccus, faecinaceus. M. A. P1’. 
Лиг—пустынь. Pressura, culcatio bo 
` (гагат. S. l. 
Boihnyúlsis. Vini pcndulitas. S. I. 

Jus vinarium. 

f 

__A .___I 

 

_.f‘...` 

Вот—61611. Csuzi p. 739. Tromb. 5. 205. 
208. ` \ 

Bur-pntak. E. Раны]: ('sik Székében. 
Bor-rev. E. F. Тогда Vben. 
Bor-sò. Бог-вбил! .tele a’ torka. Dug. 

km. 2. R. p. 185. 
Bor-söpl'ü. Рае; vini, Енисея. М. A. 
Bor-sòprübòl lett k6. Lapis vinaccus, 

e faece vini concretns. M. A. 
Bur-söprií-pálinka : egctt bor. 
Bur-söpriis. Faeculcntus. 
Bor-zsńk. Реванш. Bihio. S. I. 
Bur-zsnfa.l Jus vinacenm. S. l. 

Bor-_slug Vini anhelitus. PP. Pázm. 
Kal. p. 898. ' 

Bor' szamntja. Odor vini. Y. 
Вот-лед. Acidulac Sedia' Csikicnsìs. 
Bor-szeplô, Ki verte a’ bor-schlô. Hal 

lottam 1792-hen. ‘ ' 

Bor-szeplôs. Cuprosus. 
Bor-szeretò. Pázln. Pred. p. 955. Oeno 

pliilus. - ч 
_ Bor-szesz. Vapor , ct odor Vini. M. A. 

Spiritus vini. Pázm. Kal. p. 264. 
Pred. p. 227. 1112. 

Bor- ezikra. Szcmciböl bor - lzl'krńkat 
hány. Dug. km. 2. R. p. 185. 

Bor-nin. Species vini. Рант. Kal. p. 
898. 

Вот—316. Е. F. belsô Szolnok Vben. 
Бог—516111611. F. Veazprém Vben. 

` Bor-sziiret. il. Vindemia. S. I. 
Ног-шаге koaár. Colum , qualus. li. A. 

CM. ' 
Bor-termes. Procreatio vini. 
Bor-tcrmö. Vini foi-ax. 
Bor-tcrmeszlés. Cultura vini. 
Bor-töltò desa. Solium. M. A. 
Бог-Шили. Utcr v-inarius v. 

S. l. 

Bor-vere cdény a’ csap alatt. Excipu 
lus , Excipulum PP. Кап—тени). 

Bor’ vékonya. Spiritus vini. M ol n .-1 r 
.l á n o s. 

Bor-virág. llyacintlius. S. I. 
Bor-viz. Aquac acidac, aridulac. 
&quot; Alá там Ьог. Villum. S. K. 
Aszszú-szôlò-bor. Ausbruch. 
Áldozó bor. Sacriiicale vinum. S. K. 

.Biidös hor. Mali odoris vinum. S. K. 
Csipôs Ьат. Vinum acre. Nli. p. 111. 
Dézma-bor, Decumzmum vinum. S. K. 
Dolios Ьог. Vinum mueidum. M. A. 
Eczeles bor. Vinum aucsccns. NR. p. 

111. . 
Erñs hor. Vinum forte. 
Eròtlen bor. Vinum debile, 
‚ CM. 

Edes hor. Vinum dulce. (Konty alá való 
‚ Ьог.) S. K.' 

Едет: Ьог. Crematum, crcmatura. 
Fejér bor. Vinum album. S. K. 
Fejtett bor. .Vinum а faccibus detra 

ctum. S. K. 
Fogyaték-bor „ qui bibit cx fogyaték, 

ex frissibus incipit ille.“ Cscrgics 
Simeon’ tréfńs verse. 

Fordúltt hor. Kardot köt a’ bor. km. 
Az az : meg fordúlt. 

Potator. 

villum. 

AForrott bor. V'num tencrum dei'acca 
tum. NR. p. 105. 

.Fin-bor. Vinum cxcellens, principale. 
Zvonsirics Pastilla. 1. R. р. 296. 

А. .144' 

\ Szösz -- bor. 

 F6-hántó bor. Vinum veliemcns. M. A. 
Fò-i'újós bor. Idem. 
Fòtt bor. Dcfrutnm. Y r a nc si cs. 
Fnjlott hor. Sapa. S. K. 
l&quot;\'i'--szerszámos bor. Aromatites. S. K. 
Gyünge bor. Leve vinum. S. K. 
llarmad evi bor. Vinuln trimnm. M. A. 
Harmadlás. Tcrtinria Пота. NR. 109. 
наш Ьог. A' háltt bor izctlen. 'm. . 

.' Hitvńn bor. Vile vinum. S. K. 
Hon шиш Ьог. Vinum vernaculum. 

M. А. I ‚ 
Hurdó-bor. Pázm. Kal. p. 662. 
Моден országi hor. Vinum exoticum. 

M. A. ‘ 
Idei Ьог. Vinum hoi-num. NR. p. 107. 
Jó bor. Vinum excellens. Jó hurt , ¿s 

a’ kincset mcg hilt cmberrc kell 
bízni. km. 

Jó illntu bor. Vinum fragrnns. M. A. 
Kaistelyos hor. Vinum rubellnm. M-A. 
Kcme'ny Ьог. Forte, aspcrum vinum. 

S. K. l 
Kerti hor. Vinum hoi-tense. 
Коту alá való bor: édcs bor. 

` Koné-bor. Igen jól illik a’ szomju em 
berhez a’ korsó-bor. 

Küll'öldì bor. Adventitinm vinum. S. K. 
Lágy Ьог. Vinum molle, leve. NR. 

p. 107. ' ' 
Magyar-hor. Vinum Hungaricum. 
Múslńs. Vinum secundarium. NR. [1.109. 
Megygycs hor. Vinum mei-asis condi-b 

tum. S. K. › 
Meszes bor. Vinum tophosnm. S. K 
Mczö-f'öldi bur. Vinum campestre. 
Mezes bur. Mulsum. NR. р. 109. CM. 
Misc-bor. Vinum Sucrifìcii: S. K. 
Mosadék-lior. Margit' Elcte Prájnál 

p. 575. A - u 
Nyárlott bor. Vappa. M. A. Prágal p. 

829. 
Nycl-'izl'í bor. - 

- Nyulós bor. Vinum pendulum. S. K. 
Ó hor. Vinum lnvetcratum. M. A. 
Örvénye-s bor. Helenitcs. NR. p. 111. 
Palaczk-bor. Hirnea meri. S. K. 
Penészes bor. Vinum mucidum. S. 
Pint-hor. Ket pénch szatyornak egy 

pint -bor az .'ira. km. 
Pohár-bor. Pocnlum vini. Ef.' _két po llair-borban sok jó burait Пакт. kin. 
Roszsz bnr. Malum vinum. S. K. 
Savanyu bor. Vinum acidum. S. K. 
занёс vörös hor. Vinum ati-um. S. K. 
Spanyol-bor. Vinum Hispanicum. 
Siirü bor. Vinum ставит. М. A. 
Szagos bor. Vinum odoratum. M. A. 
Szege'ny bor. Cai-icum vinum. M. A. 
Szeg-füves bor. Caryophyllites. NR.p. l 11 
Szeremi bor. Vinum Sii-mienne. 
Szesztelen hor. Vappa. S. K. 
Szin-bor. Pázm. Pred. p. 590. Mei-um. 

CM. 

Szinetlcn bor. Vinum excolor. _ 
Hallottam Sághon 1822. 

Mai. 9. töltclék-bor. 
Szl'x'zeket ncmzò bor. 

Virgines. 
Тата“ (termes) bor. Vinum bimnm. 
Tiszta bor. Vinum mcrum. NC. p. 405. 

Vinum generan» 
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Tokai bor. Et sic a promonîoriis: Ва 
dacsonyí , Ménesi, Neumélyi , Som 
lyai ’s a’ t. 

Töllelék-bor. Vinum infusorium. 
Törliôly-bor. Vinum fecatum. NR. p. 105. 
Qi bor. &quot;Vinum novellum. NR. p. 107. 
Urmös bor. Vinum Absyntliiacum. NR. 

р. 111. Thymite. см. 
Vnd bor. Vinum aspcrum. NR. p. 107. 
Valló bor. Szölô be vallásllor 32011 

taik hozatni , és meg inni. 
Vékony bor. Vinum tenue. NR. p. 107. 
Virágos bor. Vinum mucidum. NR. p. 109 
Vizes bor. Vinum dilutum. M. A. 
Vörös bnr. Vinum rubrum. S. K. 
Zagyvalék-bor. Keverctt bor. 
Zavarus bor. Vinum turbidum. NR. p.109. 
Zeverliczás bor. Vappa. 1 ezen szóval 

Csuzi Tromb. р. 75. 457. 482. Zevl'e 
licza. Hol-vait szó, és Júmlzresics sze 
rint , ki mentt szeszíí bort jelent. 

BORA. Ejus vinum. Minô a' tôkéje , ollyan 
a’ bora. Lm. 

Úr’ born. Beám szokott, mint az Úl&quot; 
borára. lun. 

BORBAN lalgik az igazság. km. 
Többen halnak borbau, hogy scm a' 

tengerbcn. lim. 
BORBÚL eczetct csinálni könnyů'. lun. 
ВОН]. Vinurius. M. A. 

Bori. FF. Ilont ,' és Nyitra kaen, és 
moes-iros liely Arva Vben. 

Zsobrák- bari-fù'. Corinndrum. Csapú 
. 146. 'Sglnra-bori-fi'i idem. Csapó. 

BORKA. Meg nietszik a'tol'kńt, ha el vc 
szik a’ borkát. Dug. lun. 2.11.1). 185. 

BORNAK nincsen rnkonczája. km. 
BOROS. Temulentus , vinolontus, vino 

5113, vinarius. M. A. 
&gt;[loros Bocsárd (Magyar, Oláh Е. FF. 

alsó Fejér Vben. 
Bol'us 11110311- Faludi N. U. р. 114. 
Богов edúny. Vas vinarium. M. A. 
Богов észszel. Csuzi р. 55. 
Boros garázdasńg. Pázm. Pred. р. 250.l 
Boros gnzdu. 
Boron gödör. F. Vas Vben. 
Boro: нуди. Telek Békes Vben. 
Богов hordó. Vas vinarium. 
Boi-os Jcn'ô. MV. Arad Vben. F. Pest 

Vben. 
Bol-os liorsó. Ha titkot algarsz 111121— 

núlni , júrtasd n' boron korsót. km. 
Богов kulcszir. Roszsz horos kulcsár az , 

a’ ki szomjan meg hal. lun. 
Boron mczô. E. F. alsò chér Vben. 
Bo ros pincze. Cella vinaria. Pázm. Pred. 

p. 589. 
Богов rigó. Szôlôs rigó. Turdusiliacus. 

VVcindrosscl. S l. 
Boros aches. MV. Arad Vben. 
Boros Tclck. F. Bihar Vben. 

Borosnyó (1115 ‚ nagy E. FF. Háromszél 
Székébcn. Gross -chin - Weindorl'. 

Borosodil. Ineln'iatur. M. A. 
Le borosodili. 
Meg borosodik. Káldi. Daniel 5.2. 

Borossúg. Vinolcntia, telnulentin. M. A. 
Borosúl. lneln'iatur. 

Meg borosúL _ 
BOROZ. Vinum bibit. S. I. Egygyíitt bo 

roznak. km. Dug. 1. R. р. 66. 

 Е1 horoztak. Potando vino dederunt 
hpnl'illfl. ' 

Föl borozta magát. 
Вон-от. Compotatio. Vajda K. É. 1. K. 

1. `1511». BOIRRA való. Bibale, congiariuni. Trink 
geld. 

Borra vnlót kapott. 
Borra valóra szolgáltt. 

Borral mosdik , síilttel törlödzili. lun. 
Borra! kiriálta. Vinum ei pl'opinavit. 

BORT ille. 
Bort sem ivott , 's már is részeg. km. 
A’ ki a’ bort meg iszsza ‚ Ura lcgyen. km. 

BORTALAN. Vino carena, vinum non pro 
cream. 

Bortalan Ország. 
1825. Febr. 14. 

‘l 

BORBÁLA. 

Hallottam Káldon 

BORBÁLA. t. a. n. Barbara. 
Borbála. Sz. P. chér Vben. 
Elie-bonté Borbála. Bel i u s Not. Hung. 

T. 1v. p. 115. 

BORBAT. 

BORBÀT. Solera. PP. 

BORBÉLY. 

BORBÉLY. Tunsor. vide BARBÉLY. M. A. 

BORBOLA. 

BORBOLA. F. Soprony Vben. Walpersdorf. 

BORD. 

BORD. E. F. Kûküllô Vben. 
BORDA. Pectcn Íilinrium, 

torium. M. A. CM. 
Banda. Sz. P. Abauj Vben. 
Burda -ná1|. Sz. D. ‚ 
Egy bordában szôtt. Ejusdem fm'inac. 

Ab uno digrammate eodem in 111110 
110с11. М. A. 

Gonosz Вон-111111011 szôtt cmber. Sz. D. 
Órdög-borda. Filix. PP. 
Szövô borda. Sz. D. 

Bordájn. Vörös lingymának 
bölyíí szaira. Sz. D. 

Hit’ gerincze’ bordája. Spina dorsi. NC. 
p.’ 185. 

BORDELY. Lustrum , lupanar. M. A. Pro 
stibululu. СМ. . 

Bordély - ház. Lupnnar , lupanarium , 
ganca, ganculn. M. A. 

Наташу-111121. Lupnnaris. M. A. 
Bor(lëly-ta|‘tó. Leno. M. A. 

Bordelbe járó. Gnueo. M. A. 
Bordélyoz. Lupanaria frcquentat. 

Borxlélyozais. Vajda. K. Е. 1. K. p. 590. 
Bordélyozó. Vajila 2. K. p. 568. 

Bordélyi. Lenonius. M. A. 
Bordélyos. Leno , lenonius. M. A. 
Bordélyosliodili. Prostat. CM. 

Bol'délyoskodás. Káldi. Ezech. 16. 25. 
Bordélyossńg. Lenocinium. M. A. 
BORDICZA. A’ Járnm’ kozepéncli clsò 

l'észébôl lu' állò fa. Sz. D. 

tibiccn licia 

bordája : ват— 

 BORDOS. E. F. Udvarhely saékc'ben. 
BORDÓ. 

Bordò-sip. Fistula rauca , uter. M. A. 
Monoszlai, Hit oltalnl. р. 533. 

Bordò-sipna. Utricularius. M. A. CM. 

BORGONYA. 

BORGONYA. 
BORGONYAI Herczeg Aszuony.. Faludi 

N. A. p. 14. 

BomÚ. 

BORJU (quibuadam BORNYÚ) Vitulus, 
vitula. 

Borju-bôr. Pellis vitulina. Szinte annyi 
bol-jú-bôrt visznek a’ vásairra, mint 
ökör- hört. km. 

Borju-czimer. Lumbus vitulinus. PP. 
Bol-jú-fog. Aiándék-marhának nem 11011 

bul'ju-fogát nézni. km. 
Войн-111.15. Caro vitulina. 
Borjú - kötél. 
Burjú-láb. Pes vitulinus. 
Borjú-láb-fií. Aron , aros. M. A. 
Borju- nyirô Pénlckre. Ad Calenda; 

graccas. VM. lntô Levél. р. 22. 
Boi-ju — рг1$210п 
Borju-pázsit. Antoxatum odoratum. Раны 

Comp. Oecon. 
' Árva-borju. Égett tòke fekcte , árva 

boi-jú , nincs anyja. km. 
Bika-borjli. Viluluz. S. K. 
Bival-borju. Vituhs bubalínus. 
Hizlnltt. borju. Vitulus saginatus. 
Nyôslény bol-ju. Vitula. V ra n cs i ся. 
Rugott borjú. Abrumus vitulus. S. l. 
Szalmán hizott borjú. Nem sol-.at finczál 

a’ szalmán 1112011 boi-já. km. 
Tehén- borjú. Vitula. S. K. 
Tangeri borjú. Phoca. S. K. 
Ünò-bol'jú. Vitula. S. K. 
Üszíi-borjú. idem. 
Vizi bol-ju. Ratus (vox nova) NC. .141. 

BORJA` Vilulus ejus. Kinek nem orja, 
ncm nyalja. km. 

Máte&quot; tehén -borja. Mosolyog, mint a 
Máté’ tehén-borja. km. - 

BOBJUS. Vitulinus, vitulum habens. M. A. 
Borjús tchén. Borda , forda. M. A. 

BORJUZik. Vitulum parit. 
Meg borjuzik. 

1 

BORNÓT. 

BORNÓT’ Pulvia Nicotianae. Faludi N. 
E. p. 58. 

BOBNÓTOL. Sumit pulverem herbae ni 
cotianae. 

Bornótolás. Vajda 5. K. p. 22. 

BORONA. 

BORONA. Occa, larculum. M. A. CM. 
Богом—1:11. Paries отшив. 
Вогопа’ fogai. Sz. D. Occae dentes. 
Вошла—11016. Talp-hçjó. Ratis. 8. l. 

Y Eke~borona. Sz. D. 
Fugain' borona. Crates dentatae. 

BORONAL. Occat. Baronálja. Pázln. Pred. 
р. 688. 

7 
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Be Вон-011111511. Inoccat, deoccat. M. A. 
CM. Bé baroniilja. Pázm. Kal. p. 428. 
495. Pred. p. 1122. › 

Meg boronálja. ' ‘ 
Boronńlás. Occatio. CM. 
Boronáló. Occator. CM. 
Boronáltt. -Occatus. Soli hazugságoklial 

bé boronúltt ember. Sz. D. . 
Boronálva. 

Bé boronailva. Pázm. Kal. p. 27. 

BOROSTA. 

BOROSTA. Setaceum, 
M. A. PP. 

Bor - borosta. 
Gyalog-borosta : nyclctlen borosta. 
Мешаю boi-osta. Setaceum pro inal 

hatione. 
BOROSTÁL, borostálja. Setacco purgat, 

ectit. 

Meg borostálta мы. 

pecten setaceus. 

BonosTYÁN. 

Bokos'rYÁN. Heder., daphni.. M. A. 
Borostyán - fa. Laurus. M. A. 
Borostyiin-lioszorú. Laurea. M. A. 
Borostyán-kô. MV. Vas Vben. Vái', és 

F. Posony Vben. 
Borostyain’ magva. Corymbi. M. A. 
Borostyiin-olaj. Laurinum. M. A. 
Fili borostyáu. Heils-ra. NC. p. 59. 
Földi borostyán. Cliamaedaphnc. NC. 
g р. 31. 

BOROSTYÁNOS. Icherosus, laurens. M. A. 
' Borostyi'mos hely. Lauretum. M. A. 

BonoszLó. 

BOROSZLÓ. Vratislaus , v. Vratislavia. 
Boroszló. F. Sáros Vbcn. 
Boroszló’ tornyos falai. Faludi E. M. 

p. 12. 

BOROTVA. 

BOROTVA (Bcretva Novacnla. M. A. 
Nem minden botból válik borotva. 

‚ Non e quovis trunco [it Mercurius. M. 
A. p. 25. _ 

Borotva- fols. Élcs mint a’ berctva-foli. 
lun. Dug. 1. Il. p. 86. 

Borotva - köszöriis. Novacularius. M. A. 
Borotva - k6. Cos olcaris. 
Borotva - szij.l Cos coriacea. Prúgai p. 859. 
Borotva - tartó. 

Богота - tok. Xyro'thcca. 
Elea berctva. Pázm. Pred. p. 815. 
Её: éll'í borotva. Faludi N. E. p. 174. 

ßoRoTvAL, Ьогомца. Dotorraoi. Korr 
nyü a’ Коран: borotválni. km. 

El heretvália. Attondet, detondct. M. A. 
Le berctvailja. ‘DetondeL M. A. 
Le borotvália. idem. M. A. 
Meg beretvúlia. idem. M. A. 
Meg borotviilja. idem. M. A. 
Környiil beretválja. Circumtondet. M.A. 

Borotválás. Tonsura , rasura. ' 
Borotválliozili. Seipsum tondcl. 

Meg borotválliozik. ‚ 
BoaoTvAs. Tomor. void.. к. в. 1. к. 

' р. 554. 

 

BORS. 

BORS. Piper. M. A. Kicsiny a’ bors , de 
eròs. km. 

Bors. F. Bihar Vben. 
Bors’ fa. F. Szala Vben. 
Bors-[enyô-fa. Juniper-us communis. S.I. 
Bore-fù'. Saturea. PP. Coriander. S. l. ‘ 
Bors’ monostra. Monasterium Boi-sii , 

seu a Bors conditlun. F. Soprony Vben. 
Бога—рог. Piper contusum, pulyis pi 

peris. S. I. 
Bors — por - lé. Maradék ecsenye 'Bors 

por-lében más étck. nl. 
Bora-poros étclt. Piperatum. S. I. 
Bors-szemnyi. Еву bors-szemet nyo 

mò , v. egy bors-szcm-nagyságú. S. I. 
' Fejér bors. Piper album, leuco piper. S.K. 

Feketc hors. Piper nigrum. S. K. 
Szelid hors. idem. S. K. 
Szerecsen - bora. Piper ~ Aetlliopicurn. 

M. A. Sok szerecsen-lmrsot törtcl'. az 
órrom alá. Raj n i s. 

Török-bors. Piper lndicum. M. A. 
Vlzi bora. Persicaria. M. A. L 

BORSA ( Bors az , alsó , fölsô 
sony Vbcn. 

BORSAD (also, fölsò). Sz. PP. Veszprém 
Vben. . 

BOBSI. F. Zemplin Vbcn. 
BOBSOD. В. Parvum piper. Anonym. Cap. 

XVIII. 

Bol-sod. F. Borsod Vben. Sz. P_. Bács 
Vbcn. 

Borsod Vármcgye. Comitatus Borsodicnsis. 
BORSOL , borsolja. Pipere inspergit , 

condit. 
Meg borsolja. 

BORSOS. Piperatus. M. A. it. Pretiosus, 
carus. S. I. 

Borsos a’ szolgálatja. 
Borsos ára valamincli- Faludi N. U. p. 16. 
Borsos Berénke. F. Nógrád Vben. 
Borsos Gyòr. F. vVeszpre'm Vben. 
Вон-гон perecz. &quot; 
Borsos rét. (Kis , пазу) Tavak Szabolcs 

Vben. 
Borsoska. Fù&quot; neme, Y. 

gácsa. Sz. D. 
BORSOZ , borsozza. Pipere conspergit. 

Csoszsz elö szilva-Ié, téged is meg 
borsoznali. km. 

Meg boi-sozza. 

l FF. Ро 

borsos mézes ро— 

, BonsÉTA. 
BORSÉTA. Subsericum. it. Verrieulum. 

PP. 

Bonsó. 
BORSÓ. Pisum. M. A. Altar mint hányd 

a’ Borsót a’ Taha, de nem ragad 
rajta. Uter tingeris , sed mergerc nc 
mo valebi't. ' 

Borsó-esô. 
Borso-mezô. E. F. alsó chér Vbên. 
Borsó’ tokja. Valvuli. PP. 

a Agozó borsó. 
Bagnly-borsó. Cicel'. PP. NC. р. 31. 
Csicsei'-borsó. Ciccr. S. K. 
Czukor-borsò. Pisum dulcius, saccha 

raceum. S. K. 

Fol futó borsó. Pisum innitcns perti-` 
cae. S. K. 

Gyalog borsó. Pisnm nanum, pumilio. 
' S. K. 
Kalmk-borsó. Orobus vernus. S. K. 
Ló-borsó. Vicia saliva. S. K. 
Szcges borsó. v. Vad borsó. Orobus. 

PP. Nc. р. ‚55. ‘ . 
‘Törött borsó. Etel’ neme. Tritum pisum. 

S. K. 
Vad boi-só. Pisum sylvestre. S. K. 
Varjů-borsó. Hedysarum onobrycllis. 

Mitterpacher Rei R. P. 1. p. 549. 
Zöld borsó. Pisum viride. S. K. 

BORSÓS. Pisis abundans, pisis confectus, 
it. villosus, crispus. M. A. 

Borsós lló. 
Borsós husa a’ Disznónak. Suillae glan 

dulae, glandulosa caro porci. PP. 
BORSÓZill. Glandulescit. 

Borsúzik a’ fa. Arbol' gemmare incipit S.I. 
Borsózik a’ teste. 

BORZ. 

BORZ. Melis , taxus. M. A. Öszve akadtt 
Hörcsök a’ Borzzal. lm. Dug. 1. R. 
p. 69. 

Borz. F. Billar Vben. 
Borz-bôr. Pellis inclina. 
* Ebi borz. Taxus, melia. S. l. 
Torzon borz. Pronunciatione vulgi Tor 

zum-bon. 
BORZAD. Pili erignntur , horrct. M. A. 

Föl borzad. Faludi N. E. p. 55. 
Meg borzad. lnhorrcscit. PP. 

Borzadoz. Idem. M. A. 
Borzadtt. Horridus, hirsutus. M. A. 

Borzatlttság. Sz. D. 
BORZAS. Hirsutus ‚ hirtus , liispidnsfsen- 

tus. M. A. Incomptus. СМ. 
Borzas. E. FF. Doboka , Kraszna , Kü 

küllô kaen. . 
Borzas liaj. Capilli turgentes , erecti, 

incomti , incompositi. S. I. 
Borzas haìu. Impexul. S. I. 
Borzas hideg. Kalend. 1716 p. G. 
Топаз Borzas. Sz. D. ` 

Borzasan. Horride , hispille, hirsute. M. A. 
Borzasodik. Terretur, terrclit , horripila 

tur. S. l. Sz. D. 
BORZASZT , borzasztia. Terret ‚ tei-refa 

cit , pilos erigit. Faludi N. A. p. 129. 
Föl borzasztja. Arrigit , horrificat. M.A. 

Borzasztais. Horripilatio. ' _ 
Borzasztó. Horrifcr ‚ horrificus. M. A CM. 

Hajunlt’ szálát (б! borzasztò káromko 
dalsoli. Pázln. Kal. p. 520. , 

BORZOGAT , borzogatja , (Bürzöget , bör 
zögeti). Horrificat, lrorrefacit, horri 
pilat. Vajda. 2. K. p. 295. 

vI&quot;ù`l borzogatja a' széniit. 
BORZONGAT, borzongatja. idem, .1c Bor 

zogat. Sz. D. v ' 

О 

BORZA. 

BORZA , (Bozza , bodza) Sambucus. PI’. 
BorzaLfa.. Sambncus. PP 
Borza-fa-puska. Tubus.iacularis puero 

rum. PP. 
Вони—111115. Prizm. Kal. p. S56. 

 

Borla-viii'. F. Veszpréin Vben. 
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BOSNY A. 

BOSNYA. Bosnia. 
Bosnya-orszzig. Bosnia. 

BOSNYÁK. Bosniaclls, Bosnensis. Bil-ra 
` kezdi , mint Bosnyák a’ tánczot. lim. 

Dug. 1. Il. p. 211. 
BOSNYASAG. Heltai M. Kron. 1. Dar. 

p. 514. Moesia. M. A. L. 

BOZS. 

BOZS. Confertae multitudinis strcpitosus n 
8011118. 

BOZSOD. Sz. P. Bihar Vben. 

BOZSOG. Prae mllltitudiue strc-pil.. 
BizsegY - Bozsog. 

BOZSOK. FF. Baranya, Szala, Vas, Vesz 
préln kaen. 

BozsoNG. zsibong. s.. D. ' 
Bozsollgás a’ пазу sokadalomban. Sz. D. 

' BOZSVA. (Kis, nagy) FF. Abauj Vben. 

BOSZ. 
BOSZ. 
BOSZON. ' 

Boszonkodik. Stomachatur, indignatur. 
‚ М. A. 

El boszonkodik. ~ 
Fol boszonkodik. Exacerbatur. 
Meg boszonkodik. Irritatur. 

Boszonkodás. Indignatio. M. A. 
Boszonkodó. Stomachans, stonlacholus, in 

dignans , indignabllndus. M. A. 
Boszont , boszoutja. Incessit, insllltat, 

lacessat, cxacerbat, injuriat. M. A. 
Fò'l boszontja. Irritat, exaccrbat. M.A. 
Meg boszontja. Idem. M. A. 
Boszontás. Irritatio, insultatio, exacer 

batio. M. A. A boszontás mindell сш— 
bertöl ki tclik. km. 

Boszontva mutogatása valaminek. Pro 
cax ostentatio. PP. 

Boszoutó. Irritator. 
BOSZORKÁNY. Strix , incubus, lemur, 

lamia, venefica. M. A. 
Boszorkány-kása. Festuca ñuitans , gra 

lnen mannae. S. I. . 

Boszol'kány-pille. Méz-_evô nagy pille. 
' Böjti hoszorkány. Ugy néz, mint a’ 

böjti boszorkány. km. 
Vén boszorkány. Veneiìca vetula. 
Tüskére való Boszorkálly. 

Boszorkán oz . boszorkányozza. 
Meg boszorkányozza. Infascinat, fasci 

no obligat, veneiicio obstringit. PP. 
Boszorkányság! Pázm. Pred. p. 911. 
BOSZÚ (quibusdam Boszszú , quod tamcn 

contra Etymologiam est) Contumclia, 
indignatio , ultio. M. A. 

Boszu-állatlan. Inllltus. M. A. L. 
Boszú-állás. Vindicatio, vindicta, ul 

110. M. A. _ ' - 
Boszú-álló. Ultor, vindex. M. A. 
Boszú-beszéd. Pázm.Kal. p. 407. Margit’ 

Él. p. 61. _ 
Boszl'l’ el nyele'sc. Injuriae dissimulatio. 

S. I. 

Boszl'l-illetò. lnjùriosus. V ra n с s ì c s. 
Boszú' ki töitése. Ultio, vindicatio. S.l. 
Boszú-kivánlis. Pázm. Pred. p. 54. 
Boszú-tétci. Pńzm. Pred. p. 897. 
Boszú-tévô. Injuriam faciens. M. A. 

 

Boszl'l-lörôdés. Рани. Рге‹1. p. 800. 
Boszú-l'ízés. Vindictae studium, aemu 

latio. M. A. Pńzm. Kal. p. 70. 
Boszú-üzö. Vindictac studiosus. Vajda 

2. к. р. 111. 
Boszúl , boszúlja. Indignatur, aegre fert. 

M. A. Vindicat. 
Meg boszulja. Vindicat, ulciscilur. S.I. 
Boszúlat. Vindicta. 
Boszúlatlan. Non vindieahls, 

Csllzi. Tromb. p. 684. 
Boszúlatlanúl. lnulte, impune. S. I. 
Boszúlás. Vindicatio. 

Boszús. Indignabundus, 
injuriosus. 

Nagyon boszús. Est valde irritatus. 
Boszl'lsitja. Geidler H. okt. p. 85. 
Boszúsom. Faludi E. M. p. 249. 

Boszúság. Contumclia„injllria. A’ boszú 
sag nagyra viszi az cmbcrt. lujuria. 
tollit amores. M. A. 

Boszlislig-tétei. Benlczki. р. 209. 
Boszńság-tévô. Cohtumeliosus M. A. it. 

in ul tus. 

contumeliosus , 

lnjuriator. 
Boszúságos. Injuriosus, contumeliosus. 

M. A. 

Boszúságosan. Contumeliose, injuriose. 
M. A. 

BOT. 

BOT. Baculns, fustis. M. A. A’ ki vere 
kedni altar, könnyen botot tala'll. km. 

Bot. Sz. P. Fejér Vben. 
Bot alli fogták. Sub fcrulam acceptus. 

M. A. 
Bot’ fa. F. Szala Vben. 
Bot’ falva. FF. Ungvár, és Nyitra kaen. 

E. F. Brassó’ viliéke'ben. 
Bot-fej. F. Bihar Vben. 
Bot’ ha'lza. E. F. Kolos Vben. 
Bot-kallics. Kl'irtös kalúcs. Sz. D. 
Bot-kérô. Е. Hegy Csik’ Székében. 
Bot-palád. F. Szatmár Vben. 
Bot-szeg. Major Posony Vben. 
9 Barkócza'ls bot. Baculus striatus. 
Békc-bot. Caducells. 

Свищ? bot. Scipio ferro acuminatus. S. . 
Csomós bot. Faludi T. Е. . 149. Dakos bot. Sicam recondens liaculus. SX. 
Furkós bot. Fustis nodosus. S. ‘K. 
Horgos bot. Pázm. Kal. p. _859. 
Kallangos bot. Faludi T. E. p. 157. 
Koldus-bot. Mcndici baculus, incitac. 

S. к. 
Koldus-botra szorúltt. Ad mendicîtatem 

redactus. ' 
Kl'il'tös bot. Sz. D. 

' Lánczos but. Caestus. NC. p. 525. 
Pásztori bot. Pedllm pastorale. 
Bó-bot. (Contractum ex Rovó-bot) Ba 

cillus , cui praestationes colonorum 
incidlintur. it. lpsae praestationes со— 
lonorum. 

Samia-bot. ` 
Tollas hot: tollas buzogány. Sz. D. 

BOTA. F. Borsod Vben. 
BOTJA. Bacullls ejlls. Minden koldus a' 

maga botját dicséri. km. 
Vas-bota. Zvonárics 1. R. p. 225. 

 

BOTK. 
Botkos. Nodosus , bulloslls. M. A. 

Botkos láhú. Scaurus. M._A. 
BOTLik. Cacspitat, talipedat', oñ'ensat 

M. A. A’ ki hamarkodik , llamar 
botlik. km. Dug. 1. R. p. 177. 

Bele botlik. Impingit. 
El botlik. 
Meg botlik. M. A. A’ ló is meg botlik. 

noha négy lába van. 
Csötlik botlik. 
ôilik botlik. 
öilé. boils.. vajda Е. Ё. 1. K. р. 565. 

Botladozik. OiTensat , caespitat. Sz. D. 
Botlakozik. idem. Faludi N. U. p. 202. 
Botlasztja. Facit, ut impingat. 

Meg botlasztja. idem. 
Botlais. OiTensio, caespitatio, offendicll 

lum. M. A. A’ botlásban leg jobb a’ 
tanl'lcs-változtatx'ls. km. 

Botlékony. Caespiiator. Csötlô hotló. Sz.D. 
Botlékony eline. Faludi E. M. p. 258. 
Botlékony láb. idem ibidem. 
Botlékony szájú. Dug. km. 1. B. p. 265. 

Botlott. A’ meg botlott nyclv is néha 
igazat molld. km. 

Botlottság. Sz. D. 
Botló. Oifensator, cacspitator. M. A. 
BOTOL , botolja. Batuit, verbcrat, insti 

gat. M. A. 
Le botolja. Le botolták a’ fiíz-fákat. 

Sz. D. 
Meg botolja. 

Botolás. Fustuarium, fustigatio. M. A. 
BOTOB. ches , stolidns , stupidus, har 

dlls. M. A. . 
‘ Botor kabaság. Faludi E. M. p. 258. 
Botorkál. Cacspitaudo incedit. Biró Márt. 

Micac p. 176. 
El- i'öl- ki-le boiorkál. 

Botorkáz. Pázm. Kal. p. 519. 515. 625. 
Bé botorkáz valahová. Sz. D. 
Meg hotorkáz. Cacspitat, titubat, tali 

pedat. M. A. 
Botorkodik. Sz. D. 
Botorság. Sz. D. 
Botorl'll. Stolide , barbare. M. A. 
Botránkozik (botoránkozik Oifendit , of 

fensat. M. A. it. Scandalizatur. 
Meg botra'lnkozik. ' _ 

Botránkozatlan. lnoifensus. M. A. 
Botránkozzis. Scandalum, offendiculum._ 

M. A. 
Botrl'lnkozó. Oifensator. M. A. 
Botránkoztat, botránkoztatja. scandali 

zat. M. A. 
Meg botránkoztatja. Scalldalizat. M. A. 
Botránkoztatás. Scandalizatio, scanda 

lum . oiTensio. M. A. 
Botránkoztató. Scandaloslls, scandalum 

racbcns , olfendens. M. A. 
BOTOS. Capitulatus. M. A. it. Udo , ge 

nus calceamenti. CM. 
Botos kapcza. Sculponea, udo. M. A. 

Caleci ex lana confecti. CM. Pedocu 
cullus', ianeus pero. PP. 

Botosban járó. Sculponeatus. M. A. CM. 
BOTOZ , botozza. Verberat, fustigat. Vaj 

da 2. K. р. 569. 
Meg botozza. Batuit, fustigat, baculo 

verberat. S.‘l. 

Botozz'ls. Fustigatio. 
BOTBA. Sz. P. Baies Vben. 

7 a 



52 

Вон-а tekercs: kürtös kalács , bot-ka 
lács. Sz. D. 

BOZ. 

BOZ. F. Soprony Vben. g. Holling. E. F. 
Hunyad Vben. 

Boz , Boz-fa, Bozza. R. Sambucus. S. I. 
BOZA. E. F. Hunyad Vben. Patak, fölsô 

chér Vben. Folyó viz Három-szék 
Székében. 

BOZA. Parabia. PP. M. A. Kölesbôl ké 
szitett Kún-ital. S. I. Errôl Oláh 

Miklós így írtt. „In camPis Cumani 
cis praeter Vina advectltia , usum 
habent Cumani cujusdam liquori; , ex 
MlLlO et AQUA, suo more expreaai, 
quam BOZAm vocant.“ L. Ejus Hung. 
cap. XVIII. p. 81. edit. Vicn. „Hí 
lzem , föl éledt, mint a’ Boza-czibe 
re.“ Kún köz-mondás. Mondatik a’ 
ió kedvû' , ’s csintalankodó ember 
rôl. Valamint a’ szôke, fcjér 

Almju gyçrmekrñl игуан ott mondják 
csúf-képpen „Szôke Bola.“ Parabiárul 
Calepinus ezt jegyzi „Parabia, Ра— 
таЫае, паеарш. Genus potionis cx 
millio et conyza. Coel. Ant. Lect. L. 
4. C. 26. - 

Boza-sör. Alica. M. A. L. 
Bozai , Bozaj. F. Vas Vben. . 
BOZOG. 

Bozog’ háza. Sz. P. Gömôr Vben. 
BOZOK. MV. Hout Vben. 
BOZOLNOK. 

Bozoinok’ рамка. Е. Sz. P. Kolo: Vben. 
BUZONT. Villus. 
Bozonta (Kia ‚ Oláli E. FF. Kñvár' Vi 

dékébeu. ' 
Bozontos. Villosns, hirautus, 

Faludi E. M. p. 54. 
BOZOS. F. Ungvár Vben. 
BOZÓT. Carectum , juncetum. Sz. D. S. I. 
Bozótos. 

Bozótos hely. 
BOZUL. Tclek Bihar Vben. 

во. 

вон. 

hispidus. 

BÓB. Crista v. vitta turrita. Bub. Sz. D. 
BOBISKOL. Álom -- szeszszel hajtogatja Ге— 

jét , 4szundiliál. 
BÓBITA. Avium crista ‚ cil-rus. item Vitta 

turrita. PP. 

Bigbitás. Cirratus. РР. _ 
BOBOS. idem. Sz. D. Bubos. 

Bócz. 

Bócz. 
'Henger - bócz. Henger - bóczot vetett. 

BOCZA. Patak Liptó Vben. 
Bócza-bánya. MV. Liptó Vben. 
Bócza-Szent Ivány. F. Liptó Vben. 

вдев. 

восз. sz. P. Bihar Vben. E. F. Kolo. 
-Vben. 

 вдев/1. sz. P. Nagy Kunńgban. 
Kis Bócsa. ( Nagy Bócsa. ( sz' PP' Ре“ Vben. 

вон. 

BÓD. R. Вещие ,` felix. 
BÓDA. Capnlus, manubrium. M. A. CM. 

Evezô bóda. Enchiridion. CM. 
Szablya-bóda. Capulus. CM. 

BÓDÉ. Deszkából épültt ház, v. hajlék. 
Sz. D. 

мы. Sz. P. Veszprém Vben. (Praedium 
Beati.) 

вбит, ьшща. sub вресае felicitar“ 
seducit, infatuat, confusum reddit. 

El bóditja. 
Meg bóditja. Der'nentat. 

выпав. Dementatio. 
Bódító. Dementzms , it. temulentum red 

dens. 
Bódító ereje van. 

вдвое, BoLDoG. Beam., felix, mustn., 
prosper, fortunatus. M. A. Halála 
elôtt ne топа] seukit boldognak. 

Boldog. F. Pest Vben. 
Boldog Anya. Beata Mater. 
Boldog Aszszony. Beata Domina. 
Boldog Aszszouy. t. h. n. ~ 
Boldog Aszszony’ bogara. Coccinella. S.I. 
Boldog Aszszony’ марше. Rubus Idaeus. 

M. A. 

Boldog Aszszony’ fa. FF. Vas, Somogy 
és Szala kaen.~ 

Boldog Aszszony’ fnlva.F. Posony Vben. 
E. FF. Udvarhely Székében. 

Boldog Aszszony’ haja. Cassutha, сш 
cuta. M. A. 

Boldog Aszszony’ havn. Januar-ius. M. A. 
Boldog Aszszony’ háza. Sz. PP. Szala 

Vben. 
Boldog Aszszony’ katonája. Prov. Olla 

ris Deus. M. A. 
Boldog Aszszony’ méntája. Mentha Ma 

rine , mentha шасси. М. А. 
Boldog Aszszony’ пата. Assumtio Ма— 

1'180. ‘ 

Boldog Aszszony’ rózsájn. S. I. 
Boldog Aszszony’ teje. Carduus lactens. 

M. A. 
Boldog Aszszony’ telkc. Sz. P. Bihar 

Vben. 
Boldog Aszszony’ tényere. Carduua Ma 

riae. M. A. - . 
Boldog,r Aszszony’ tövisse. idem. S. I. 
Boldog’ fa. F. Szala Vben. 
Boldog' falva. F. Posony Vben. Sz. P. 

Bihar Vben. E. FF. Küküllô, és 
Hunyad kaen. 

Boldog halál. Minden búnak vége bol 
dog halál' szekere. km. 

Boldog’ háza. Sz. P. Jázszságlmn.` 
Boldog Isfcn, mire jutánk! 
Boldog kö-vár. Omlott vár Abaúj Vben. 
Boldog kò-vár’ alja. MV. Abaúj Vben. 
Boldog Szû'z. Beata Virgo. 
Boldog Szû'z Anyánk. Beata Virgo, Ma 

ter nostra. 

Bódogít, bódogitia. Beat , felicitat. M. A. 
Boldogitás. Felicitatie. 
Boldogitó. Felicitans. 

Boldogodik. Beniczki. p. 4. 

 

Bódogság. Beatitudo, beatitas, fclicitas, 
faustitns. M. A. A’ boldogság cnak 
akkor kezdòdik, mikor a’ tobbre vá 
gyás meg szfínik. km. 

Boldogsúgos. Fortunatua, felix, faus 
tus. M. A. 

Boldogságos Szííz мат. Beatisnima Vir` 
go Maria. 

Bódoglalan. lnfelix, infortunatus. M. A. 
Boldogtalau fa. Lignum infelix. Keresz t 

Га. Pázm. Pred. p. 1211. 
Boldogtalan óra. Malheur. 
Boldogtalanít, boldogtalanitja. Infeli 

citat. M. A. 
Boldogtalauság. lnf'elicitas. M. A. 

Bódogúl (ige). Beatus fit, scopum дне— 
quitur. 

Boldogúltt. Венец: effectue v. defnnctus. 
Istenben boldogú'ltt. 
Meg boldogúltl. Pázm. Kal. p. 528. 

Bódogúl (mcliyék-íge.) Beate, feliciter, 
prospere. M. A. 

BóDoR 
Bóllorog. Errat десерта imagine boni. 

136901116. Vagus. PP. 
BÓDUL. Errat, insanit. Bóldúl. Beniczhi' 

p. 55. Bódúl idem. p. 42. 
взыщи. Aberrat. Biró M. Micae p. 55. , 

Meg bódúl. Káldi 4. Beg. 7. i5.Y 
Bódúlás. Aberratio, imania. M. A. Prizm. 

Kal. . 646. 
Bódńltt. Stupidus , insanus. M. A. 

Bódúlttság, Insnnia. Sz. D. 

BóDlzsÁB. 

ßómzsÁR, ßoLmzsÁR, вот. z. f. п. 
Balthasar. 

BóK. 

BÓK. F. Zágráb Vben. Sz. Р. Kunságban. 
BÓKAr. Astragnlus. M. A. PP. 

Bóka. F. Torontál Vben. 
Bóka’ háza. F. Szala Vben. 

ßóKLAL: гецеьь аНЬЬ járkál. 
BÓKOL : bólognt, szumlikálva le-le бы fc 

iét. Sz. D. 
BÓKONY. A' hajó’ oldalait belôl tartó 

[бес—Гонца fa. Sz. D. 

nóL. 

BÓL (név.) 
BÓLINT. 

flectit. 
El bólintott. 

BÓLOG. Sedens , вороте obl-cpcntc , capi 
te adnutat. 

Bólogat: szundikál. Sz. D. Incipit дороге 
vinci, ct cnput saepius inclinat. 

Bólogatás. Nictitatio порогам ‚ somno 
lcscentia. 

Bólogató. Prac пороге caput agitans. 

Soporo victus semel Caput 

BÓL. 

BÓL , BöL.,De, EJ. Snnt aflixa. M. A. 
alii. BUL, BUL. 
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BÓNÉ. 

BÓNÉ. Pene, ыюпуо. han... hele.. se. 
D. s. i. 

són. 
non. 

Töl'ök-bór. Sz. P. Nagy Kunsaigban. 

ßóT. 

BÓT, BOLT. Fornix, testude, camera. 
M. A. \ 

Bót. Sz. P. Szabolcs Vben. 
Bót-hajtás. Laquearium, concameratum, 

fornìx. M. A. Bolt-liajtńs. CM. 
Bót-hajtzises. Arcuatns. M. A. 
'Kalinár-bót. Taberna. M. A. 

ВОТ]. Camerarius. M. A. 
BÓTOS. Habens fornicem. Nevct, mint a’ 

Botes’ kutyája. km. 
Botes inas. Туго mercatoria. 
наша kalmár. Fornicaríus. 

bernurius mercator. PP. 
Botes lcgény. ' 
Bótoa népek: Kalmárok , kereskedôk. 

Gyöngyò'si’ Munk. '1. Dai-ab. p. 220. 
Bótos zsidú. Judaeus fornicem habens. 

M. A. Ta 

BÓTOZ , bótezza. Fernicat , camerat, con 
camerat. M. A. 

Bé bótozza. Bé bóltozza. Arcuat. PP. 
Meg bótozza. Meg búltozza. Conforni 

cat, concamerat. M. A. 
Bótozás. Arcuatio. 

Bótozais’ ko'zepe , köldöke. Tholus, con 
camerationis umhilicus. PP. 

Bótozat. Fornix , cuneamcratie. M. A. Bol 
tozat. CM. 

Aros bóltozat. Faludì T. É. p. 505. 
Bòtozva. Arcuatim. PP. 

BO.I 

BÖCS. 

BÖCS. Pretinm , existimatio , honor, acl 
timatio, dignita. , valor. M. A. 

Bécsi böcs. Wiener YVälirung. 
BÖCSE. Ejus valor, pretinm. A’ pénznek 

leg kevcsebb böcse van ott, a’ hol 
verik. km. K. V. p. 400. 

BÖCSEDELM. Böcaedclem. 
Böesedelmes. Böcsiilni méltó. Sz. D. 
BÖCSMER. 
Böcsmérel ‚ böcsme'rcli , böcsmc'rli. Vitu 

perat , vilipcndit. Sz. D. 
Böcsmérlés. Vituperatio , vilipenlio. 
Böcsmérlô. Vitupcrator. 

Böcsmérez, böcsmérezi. Idem. Faludì U. 
E. 2. к. р. 89. 

BÖCSÖS. Praestans , dignus , 
M. A. . 

Böcaesít, böcsösiti. Böcsre emeli. Sz. D. 
BÖCSTELEN. Vilis , nulliusprctii , pro 

letarins v. inhonerus , inhonestus. 
Pázm. Pred. p. 599. 

Bôcstelenedik. Vilescit. Faludì N. A. p. 
150. 

заезжаем: , böcsteleniti.4 lnhonerat. Fa 
ludi N. E. p. 169. 

pretiosus. 

 

Böcstelenkcdik. Agit indigne, inlionerc. 
Csuzi Tromb. p. 175. 

Böcstelenség. Infamia. 
Böcstelcniíl. Infamiter, inhonore. 
BÖCSÚ. Aestimatio. 

Böcsii-áron. Pretio aestimationali. 
Böcsü-eledel. Legumen. M. A. 
Böcsü-kár. Nem tettem böcsii~kńrt. 
Böcsü -pénz. Quod titulo aestimatienis 

solvitur. 
Böcsü szerint. Juxta aestimalienem. 

Böcsül , böcsiili. Aestimat, honestat, ho 
norat, cohonestat, reverctur , vene 
ratur. M. A. A’ ki mást böcsül, ma 
gát böcsüli. km. 

El böcsüli. Abaestimat. 
Meg böcsiili. Aestimat, taxat. M. A. 

Az ebet uráért meg kell böcsülni. km. 
Meg böcsüli magńt. Szépcn viseli ma 

gát. S. l. 
Böcsület. Honor, honos , veneratio , re~ 

verentia, aestimatio , existimatio. M. 
A. A7 böcsiiletet minden ember sze 
reti. km. 

Böcsíilet’ íllatja. Csuzi p. 247. 
Böcsiilet-keverós. Calumnîa, detractio 

famae. Faludì U. Е. 2. R. p. 44. 
Böcsiilct-tétel. Zvoniìrics 1. R. p. 240. 
Böcsíilete. Honor ejlis. Mind jó ott 

lakni , hel böcsíílete vagyon az em 
bernek. km. 

Böcsiilete-vesztett. lnfamis. Tiszti Szó 
tár р. 50. l 

Böcsiiletében jůr. 
ipsius. S. l. 

Böcsületes. Honorabilis, 
M. A. 

Böcsiiletesen. Honorale , honorifice, rc 
verenier. M. A. 

Böcsületesség. Honorificentia. M. A. 
Böcsiiletlen. lnlionorus. Prizm. Kal. p. 

187. 221. Pred. p. 1215. - 
Böcsiiletlenség. Pázm. Kal. p. 297. M0 

noszlui Hit olt. p. 116. 
Böcsületlenû'l. Pázm. Kal. p. 500. 
Böcsiiletre valo, Aestimatorius. 

Böcsiiles. Aestimatio ‚ honoratio. M. A. 
Meg böcsiilés. Taxatie , aestimatio. M.A. 

Böcsiilhetö. Acstimalorius. M. A. 
Böcsiìlhetetlcn meltósaigú. Pázm. Pred. 

'p. 863. 
Meg böcsüllictetlen. Inaestímabilis.Pázm. 

Pred. p. 41. M. A. \ 
Böcsiilö. Venerator , aestimalor. M. A. it. 

Taxator. 
Ember-böcsiilò. 

Böcsültet, böcsiilteti. Сига: aeslimari. 
El böcsülteti. Curat abacstimari. 

Böcsültt. Aestimatus. M. A. 

Agitur de nomine 

honorandus. 

BÖD. 

BÖD. 
Böd be , böd. Ludnkat be hajtó nó. 

BÖDE. F. Szala Vben. 
Böde'hz'iza. F. Szala Vben. 

BÖDES. E. F. Csik Széke'ben. 
BÖDÖGE. F. Gyór Vben. 

Egyházas ßöilöge. Sz. P. Vcszprém Vben. 
Hemek- ßedöge. F. Veszprém Vben. 

BÖDÖNY. Кис—Кант, kut-köpü. Sz. D. 
Bödöny. Е. F. Debeka Vben. 

 Bödön - turó ( Bo'díiny - tuyo Zolyonli 
Dávid' cheléhen 1630. L. Tot Ее— 
rencz Protest. Hist. p. 106. 

BÖF. 

лёг. Ructus. S. I. 
BÖFFEN. Eructatur. 

Föl bölren. Cum ructu erumpit. 
Böll'ent, böÍTenti. Висим. 

Ki böílimti. Eructat. 
Böifentés. Висим ‚ eruetatio. M. A. 
Biìlfcntö. Высшие. М. A. 
BÓFOG, böf'ögi. _Buch-it. Prizm. Kal. p. 

1088. 
Bclé büfög. Irructat. M. A. 
Ki böi'ögi. Eructat. 
Вей bül'ög. Irructni. M. A. 

Böfögés. Ilnctus, шиши-з, eructalio. M.A. 
Böfögö. Rllctator, ructuosns. M. A. 
Böfögdügcl. lluctitat. M. A. 

ßöG. 

BÖG. Nodus, tuber, geniculum.Sz.'D. S. l. 
Bög. Sz', P. Pest Vben. i 

BÖGELLO aliis Bögölô. F. Posony Vben. 
BÖGOD, Sz. P. Fejer Vben.' 
BÖGÖLY. Tribunus, asilus. M. A. 

_Bögöly -Patony. F. Posony Vben. 
BÖGÖT. F. Vas Vben. 
Bëgöte. F. Vas-Vben. 
BOGÖZ , bögözi. Nodat , genicnlut. Sz. l). 

Bögöz. E. F. Udvarlicly Székeben. 
BÖGRE. Urceus. M. A. 

BÖGY. 

BÖGY. lngluvies, rumen volatilium. S. 
l. Ventriculns volatilium. M. A. 

BÖGYE. Ejus rumen. Meg tcllctt mńr n’ 
bögye. km. 

BÖGYKE. 
“Hegyke bögyke. Csuzi Tromb. p. 280. 

постов. 
Bögyökös. Pretuberans , turgidus. 

Bögyökös korsó. Amphora in medio pro 
tuberans. ` 

BÖGYÖS. Pecterosus , v. clatus. S. l. 
Bögyös aszszony. Sz.D. Pectorosa mulier. 
Bögyös galamb. Columba guttnrosa. 
Bögyös kontyes madár. Faludì N. Е. 

р. 196. 
Bögyös korsó. Gutturnium. 
Tele bögyös. Csuzi p. 652. Plenum ha~ 

bene ventriculum. 
Biigyösül. Pectoresus fit. 
BOGYQSZKEDik. Бей tartja шлам. Sz. D. 
BÖGYU. 

Nagy bò'gyl'l'. 
Szép bögyů'. 

__ BÖ'll. 
Вот. 
BÖHONY. ' 
Bohönyc. MV. Somogy Vben. 

BÖJ T. 

BÖJT. chunium , quadragesíma , carni: 
privium. M. A. Teli hassal könnyíi a’ 
a’ böjtöt dicsérni. km. 

Böjt’ dereka. Faludì E. M. p. 249. 
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Böjt' eleje. Initium quadragesimae. 
' Böjt-elô-lió. Februar-lus. М. A. 

Bo'ìt’ elö-bava. Idem. 
Böjt-fì-szei-da. Primus quadragesimac 

dies Mercurii, s. dies cinernm. Eszter 
házi Tamás Hunn. ford. p. 478. 

ЕЩЕ—1:62. 
`Böjt-lu`izben. Intra jejunilum. 
Böjt-Lözé ig. Prizm. Pred. p. 407. 
Вёл—тайв— nó. Martins. M. A. 
Böjt’ más havn. Idem. 
Böjt-szegós. Pázm. Pred. р. 558. 
Buit’ nunja. 
Hoszszú höjt. Tasi Gáspár. p. 65. А' ki 

sok шпана csötörtököt tart, lioszszú 
liöjtre szol'úl. lun. 

Köleles böjt. Jejunium de praeeepto. 
Negyvennapi böit. Quadragesimn. 
Szabott lJöjt. Prizm. Kal. р. 297. 
.Szz'iraz böjt. Csuzi Tromb. р. 49. 

BOJTI. Quadragesimalis. M. A. 
Böiti boszorkány. gy nëz, mint a’ bò'jti 

boszorka'my. lim. 
Böjti eledel. Cibus csurialis. 
Böjti elf-seg. Victus sine carne. 
Böjti étel. Idem. 

_ßöjti nap. Dies esurialia. 
BOJTJE. Ejus jejunium. Ветви embcr’böi 

tja, reszeg amber’ imádsága. lun. 
BÖJTÖL, böjtöli. 1е5ипас,;е1цпацао sacrat. 

Ki böjtöll. Ki böjtölte a’ nagy böjtöt. 
lntegram quadragesimam jejunando 
extraxit. 

‚ Meg böjtöli. Jejunando пасть. 
Böjtölés. Jejunatio , jejunitas. M. A. 
Böjtölö. Jeiunator. 
BÖJTÖS. ваты mtó. . 

Böjtös Szeut János. Joannes jejunator. 

BÖK. 

BÖK. Pungit, fìgit. 
Által böki. Transûgit. 
Belé böki. Infi'git. 
вы böki. затаи. 
Ki böki. Expunzit. 

-Le böki. Defigit. 
Meg bölii. Pungit , figit. 

bökte a’,Sz. «TamásL 
BÖKCSE. Slonloxis. S. I. 
BÖKDÖS, bölidösi. Punctitat. Sz. D.Szůrlál. 
BORDÖZ , böLLlözi. Idem. 
BÖKE. Сип/цв, tortus, rellexus, nodo 

ша. М. A. 

Bökény. Sv.. P. Csongrád Vben. F. Ugo 
esa Vben. 

A'Bökeny. E.F. Koloa Vben. g. Krumendol'f. 
BOKET. Punctura, puuctum, fìxura. 
BOXES. Punctio , fixa. 
BÖKKÉN. Titulmt, vatillat. M. А. _ 

Bé bölilzen valukihez. Sz. D. 
Belé böliken, lielé boilik. Sz. D. 
Неё hökken (Rei ütközili.) Incante su 

pervenit. PP. 
Böllenél. Titubatio, vacillatio . haesita 

tio, talipedutio , oifensio. M. A. 
Böklienô. Oil'ensntor, it. locus sulcbrosus, 

salebra. M. A. Ez :im а` bökkeuòje. 
Hinc illae lacrimae. M. A. Ne keren 
gesd unnyit, lnondd Li a’ bölikcuö-' 
jet. lui. 

Bölkenôs. Faludi N. A. p. 240. 
Bükkentdiôkkcnti. Botlatja. Fncit vacillare. 

S. I. Meg 

BÖKÖD , böködi. Punclitnt. Sz. D. 
Bökiìflés. Пети punctie. Sz. D. 
BÖKONY F. Szabolcs Vben. 

Igolos Vben. 
BÖKO. Pungens. ` 

Bökô légy. Slornoxis. Stcclifliege. S. l. 
Bökô szó. Dicterium aculeatum , aspe 

rae facetiae. S. I. 
Bökôcze: bökò veszszôcrke Sz. D. 

Tüslie - bökôcze. Sz. D. 
Böliòs. Puncturosus. A’ rózsa szöp, é» jò 

illatu, de bökôs a’ tüskéje. km. 
Bülxös ökör. Bos cornupcta. 

E. Sz. Г. 

__ BÖL. 
ßoL. f 
BÖLGYEN. (alsó , fölsö.) FF. Nyitra Vben. 
BÖLKENY. Magyar , oláh.) E. FF. Tor 

da Vben. 
BÖLINY.__ Bison , vison. M. A. PP. 
BÖLÖMBOL. (Паша: тоге Ardcac stel» 

Inris. 

Bölömbölô Bölò'm-bika. Zrinyi 2. Énck 
Sli-opli. 4. 

BÖLÖN. (Kia , közép és пазу.) E’ FF. Há 
rom szék Sze'liében. 

BÖLÖNY. Erdei hika, jáhor, jávor. Urns. 
Aucrochs. S. I. 

Bölöny-bika , bölò'n-hika, hölöm- bikn : 
nńdi v. vizi bika. Arden stellaris. 

._ Rohrdommel. S. I. Sz. D. 
BOLSE. (Kánya -- Kápolna _ Sándor _ 

Szigct-) FF. Abaúj Vben. 

BöLcs. 

BÖLCS. Sapiens , doctus , eruditus fplii 
Iosoplius. M. A. 

Bölcs cmber. Nincs olly bö|cs einher, 
kit a’ bor mcg nem bolondit. lun. 

Bölcs’ háza. Major Liptó Vben. 
Bölcs-núv. A’ tudntlanok között lönnyû' 

bölqs-nevet szerezni. km. 
Vilńgi bölcs. Pliiloaoplius. S. I. 

BÖLCSELKEDik.- Philosophntur , sapit. M. 
А. СМ. . 

El bölcselkedik. 
.Bölcselkcdés. Philosophatio , hiloaophin. Bälcselkedö. Pliilosoplmtor, piiilosophus. 
BOLCSEN. Sapienter, crudite. M. A. 
BOLCSES. Snpienlulus , cruditulus. 
Bolcseskedill. Faludi N. A. p. 150. ‚ 
BOLCSESEG. Sapienîin, doctrina. M. A. 

A’ bölcseség leg jnlib útilöltségdtm. 
Bölcseség-szeretô. Philosoplius. CM. 

`_Bi'jloízaeség' lilka. Faludi E. M. р. 249. 
BQLCSI. Sz. P. Bihar Vben. 
BOLCSKE. F. Tolnn Vben. 

BÖMB. 

BOMB-„Senlis boum. 
BOMBOL , bömböli. Boat , mugit. M. A. 

Mód nélkül bömböl. Snilla harmonia. 
Meg bömböli. Demilgit. 

Bömbölés. Boatus. M. A. Paizm. Kal. p. 
74. Pred. p. 7. ' 

Bò'mlrölô. Bonus. 

Bömbölve. Boundo. Faludi N. A. р. 165. 
` 

BÖMM. 

 

BÖMM. Vox ursi. 

 

BÖMMÖG. Ursinum вопит edit. Bönimög 
mint a’ шеф-е. Dug. km. i. Pi. p. 
198. 

Bömmögô. Idem in nota. 

_. BÖND. 
BOND.,l 
BÖNDO. Epigastrion. M. A. CM. 

Nagy böndö. Танина-гиена Cctus. M. A. 

BÖNG. ‚ 

BÖNG. Böngeni a’ méhek szoktali. Sz. D. 
Bouge'slz dong-is. Sz. D. 
BONGESZ, höngószi. Sonitum cdendo cir 

cumit , quaerit instar Apin-` 
Ki böngésztem Hemert. M o l n á r .l а 

n о s. 

BÖNGET. Mugit. M. A. 
Büngelés. Mugitur. M. A. 

_. son. 
BOR. 

Bör - hcgy , nevezetcs licgy , Veszprém 
Vben. 

Böncs. г. ауаг Vben. 
_Börçs' liáza. Sz. P. Veszprém Vben. 

BOR'DQCZE. F. sul.. Vben. 
BÖIiDON. Того}; nein bördön. km. Dug. 

__ дн. р. 79. 
BORGOLIN. F. Vas Vben. 
ßònGQND. sz. P. Fßjér Vben. 
BQRKQS. sz. P. Bol-sod Vben. 
BORMENY. (Nagy , kia.) E. Sz. P. Kolo: 

Vben 
BOROLLO. Sz. P. Veszprém Vben. 
BOllONY. 

выйду—пнул. Lippni Gy. K. р. 175. 
Böröuyd, bürönd. F. Szala Vben. 
BORZSA. Sz. P, Veszprem Vben. 
BORZSONY. Bresillum. M. A. 

Börzsönybe tcszi a’ tojúst. 
Börzsöny. MV. Нот: Vben. Sz. P. Tol 

nn Vben. 
BönvÉLY. F. szaimár Vben. . 
BÖRZÖNCZE. MV. Somogy Vben. F. Sza 

la Vben. ' 

BÖRBITÉL. 
BÖRBITÉL. Damm-murat, blatcrat. M. A. 

г L. Berbitél. 
El börbitéli. Zvonárics. Post. 1. R. р. 

BönßöchE. 

BÖRBÖNCZE. Pixis. M. A. 
Dohányos börböncze. Pixis tabaccaria. 

Faludi Е. M. p. 67. 

BÖBHE. 

BÖRHE. Subligapulum , subligar ‚ Реп“); 
ша. M. A. L. BERHE. 

BÖRTÖN. 

BÖRTÖN. Praeco , carnifex , stentor. M. 
v A.. Fgg- ház , tömlöcz. Sz. D. ‘ 

BÓRTONOS: tömlöcz -t-'irtó , rnbokra vi 
„по. Sz. D. Custos carceruin. Szir 
mui Parab. р. 92. ' 
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BÖS. 

BÖS. MV. Posony Vben. 
Bös? háza. E. F. köze'p Szolnok Vbcn. 

__Bös- töl'ô. Pistillnm. S. I. 
BOSOVENY. Cicllltll'ia. ГР. 

__ Sz. D. 
BOSTÖRKÖDili. .Iurgia serit , rixas exci~ 

tat. Vajda 5. K. p. 593. 

Ba rabol y. 

BÖZSE. 

BÖZSE. Elisabetha juvencnla. 

__ Bösz. 
nosz. A 

__Bösz-ér. Sz. P. Pest Vben. 
BOSZENY. 

__Böszény’ fa, Böszén’fa. F. Somogy Vben. 
BOSZME. Együgyü-ostoba , es mindennck 

valimerön noki menô. Illy értelcmben 
__ hallottam 1826.-Jiin. 8. 

ßoszóiiMÉNY. Mv. Bihar vbon. 
__Hajdo-böszörmény. Hàjdu - város. 

BOSZTOR. Sz. P. Kis Kunságban. 

_‚ вбт. 
119т. 
BOTE. ` 

Bötc’ fa. F. Szala Vben. 
BÖTKE. Bruscum, bulbus. M. A. Tölgyfa' 

csomója , taplója , v. csomós fciesfù', 
mint a’ hagyma. Sz. D. A’ tölgyf'á 
ual` fodros csomúja, bötke. CM. 

Bêtkés. Bulbosns. M. A. 
BOTKÓDik: tíível mivel által lynggatia. 

Sz. D. ` 

__Bötlijjdés a’ viisznon , papiroson. Sz. D. 
BOTKO. Nodos, geniculum , tuber. M. A. 
BötlLôjit el i'rtja. Enodat. M. A. 
Bötkônkint. Geniculatim. M. A. 
Bötkös. Geniculatus , nodosus. M. A. CM. 

__Biitkôsödik. Tuberat. M. A. 
BOTOK. Nodus. Csomò. CM. 

Bötöliò's. Nodosus. Csomós. CM. 
&quot;выданы. Nadat. CM. 

BOTYOK, bötykô. Nodus , tubcr , protu 
__ berantia. S. I. ы 

BOTKU. 
Három bötkü. Trinodis. CM. 

BÖTÜ. 

BoTÜ, BETÜ. Lirorrr, gramma. M. A. 
Bötii’ értelme. Sensus literae. 
Bötíi- rend. Alphabetum. S. I. 
Bötíí- szedés. Collectio literarum. 
Bötü-szedö. Collector literal-um, ty 

potheta. . 
Bötü szerint. Ad literam. 
Bötü - votés. Algebra. Dugonics. 
Bötü — vetô. Algebraista. 
ваш -öntô. Fusor typorum. S. VI. 

‘ Arany-bötük. Faludi T. É. p. 79. 
Arasznyi bötük. Literae trabales. Vajda 

5. K. p. 520. 
Вата—111511111. Literae Monasticae. 
Gottus -bötük. Literae Gothicae. Falu 

di N. U. p. 178. 
Jóta_rhötü. Faludi U. E. 5. R. p. 101. 
Kota-bötük. Faludi N. E. p. 62. 
Nóta- bötük. Idem, ibidem. 
Nulla -fbötük- Faludi N. E. p. 159. 

l Szegletes так. Faludi T. É. p. 9. 
BÖTÜI. Litcralis. 

__Böt_iii élltelem. Sensus literalis. 
BOTUNKENT. Per literas, de litera ad 

__ literarn. 
BOTUZ , bötüzi. Syllabisat. 

Ki bötüzi. Exsyllabisat. 
Bötüzés. Syllabisatio. 
Bötüzô. Syllahisans , syllabisator. 

BÖZ. 
Böz. 
BÖZÖD. E. F. Udvarhely Székében. 
BÖZNYE. F. Billar.)~ thn. 

Bö. 

вб. 

BÖ, BÖV. Copiosus, amplus, prolixus. 
M. A. . 

B5. MV. Soprony Vben. Sz. P. Somogy’ 
Vben. E. F. Maros Széliében. 

Bô beszëdl'i. Multiloqnus. M. A. 
Bò bugyogó. 

lis. M. A. 
Bü kcziion. Liberalitcr. M. A. 
Bô kezüsc'g. Liberalitas, muniñcentia. 

M. A. 
Вб’ nadri'ng. 
Bô ne'piì. Frequenz, copiosus , populo 

sns. S. l. 

B6 Sárlány. F. Soprony thn. 
Bò szavu. Discrtus , eloquens. 
Bô tolli'i. Siylum amplum habens. 
Bö vérü. Sangvinosus , sangvine abun 

dans. S. I. _ 
Bü vérüség. Pletlloria , abundantia san 

gvinis. S. l. 
° Olly bô. Немота pronunciatione: 

.Öl hö (sicut dölög îévò nap, loco:do- 
log tévô.) F. Vas Vben. 

Száraz Bò. Sz. Р. lleves Vben. 
_Tisza Bö. F. Неизв thn. 

BQBEN biidr'is , szüliben édes. 
BOD. R. Subfertilis. 

Bôd. FF. Abauj e's Vas kaen. Sz. PP. 
Cspngrád és Pest Vlcben. E. F. belsô 

n Szolnok Vben. 
BQNY. (B6 hony ?) F. Gyôr Vbcn. 
ВОЗ. Abnndans , copiosus ‚ amplus. 
BOSÉG. Abundantia , copia. 

Bôség’ szarva. Cornucopiae. 
Bôséges. Superfluus. CM. 
Bòségcsen. Abundantissime. CM. 
Bêpëgesség. Superiluitas. CM. 
BOVE valaminek. Copia , abundantia ali 

&quot; cuius rei. 
BOVEBB. Amplior , copiosior. 
Bôvcbbed. R. Subcopiosns, plusculns. 
Bôvcbben. Plenius , largius , amplius, со 

“ piosius , fusius. 
BOVELKEDik. Abunclat , redundat , exu 

berat. M. A. ' 
Bôvelkedés. Aflluentia , redundatio. M. A. 

»Bèyelkedi Copiosus , redundans. M. A. 
BOVEN. Abunde, nifatim , allluenter, co 

piose , cumulate , large , largiter , 

 

laxe , libel-aliter , opime , opipare-, 
profuse ‚ prolixe , ubertim. M, A. 

Bü kezíí. Munificus, liberalis, dapsi 

 

&quot;v1 

Bôvcn adakozik. Largitur. 
Bòvcn adakoza's. Largitio. M. A. 
Bôven adú. Largitor , munilicus. M. A. 
Bòven folyó. Largilluus. M. A. 
Bôvcn költ.`Prodigit sumtus, profundit. 

(lila idat. M. A. 
Bövcn öltés.&quot;Prol`usio. M. A. 

„Böven költô. Profusus. M. A. 
BOVES. Faludi Sz. E. p. 96. N. E. p. 

189. Prizm. Pred. p. 192. 
Böves tárhiiz. Faludi. E. M. p. 257. 

Bôveskedik. Abundat. 
,Bôycskedà Abundans. M. A. 

BOYIT, bôvlti. Auget,v ampliat, amplifi 
cat. S. l. 

El bòviti. Abundare facit. M. A. 
Meg növiti. Ampliar, locnpletat, foetat, 

abundare facit. M. A. 
Bôvités; Ampliatio. 
Bòyitô._Ampliator. - 
BOVSEG. Abundantia , copia , redundan 

tia , ubertas. M. A. 
Bôvséges. Copiosus. M. A. 

'ßòiíségcsem Abundanter, copione. M. A. 
BOVUL. Augetur, ampliatur. 8. I. 

Elbôvů'l. Angescit , augetur, multipli 
catnr. S. I. 

Meg bòvül. Augcscit , multiplicatur , 
abundan-e incipit. M. A. 

Böcsö. ` 

BÖCSÖ , BÖLCSÖ. Cunac ‚ cunabula. 
M. A. 

Böcsò-rengetés'. Cunaruln agitatio , mo 
titatio. 

Bôcsö-rengetô. 
Bôlcsô-rengctö 

574.- ` 
Fa-bôcsô. Ezt sem fa-bôcsòbcn ringat 

&quot; km. ' 
BOCSOÉZELI gyermeli. Faludi Е. М. p. 25 . 
BÖCSQI. Ad cunas pertinens. M. A. 
BOCSOJE. Ejus cunae. A’ melly bôcsöjé 

и 1191 пану haular sírba haig. km. 
BOCSOS. Habens cunas. 

Bôcsôs gycrmek. Infans cunis ineubans. 
,. А 

BOCSOZTETI, bôlcsôzteti. Pázm. Pred. 
p. 1275. In cunis detinet. 

madzag. Vajda 2. K. p. 

вбс. 

BÖG. Mugit , boat. Idcgen ökör haza {ем 
_ hôg. km. 

Bele bôg. Immngit. M. A. 
Ki bbgi. Emugit. M. A. 
Вей bôg. Admugit. M. A. 

„Viszsza bôg. Bemngit. ‚М. A. 
BOGET. Balat, boat, mugit. M. A. 

Meg bögeti. Demugit. M. A. 
Bôgetés. Balatus , boatus , mugitus. M_. А. 
Bôgetò. Mugiens , boans , balans. M. A. 

llìôgetô madár. Ulula. M. A. 
BQGES. Mugitns , boatus. M. A. 
BQGQLY. Tabanus , asilns. M. A. 
BOGO. Mugiens , beans. 

Bôgò hegedü. Pandora , bnrbilos gravis. 
A’ részeg ember még az cgct is bò~ 
gônck ńézi. lun. 

Bôgò sip. Tibia utricularis. S. I. 
Bôgês. A’ bôgô hegedüt vonó. 
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Böll. 

BÖR- Corium, pellis, cutis , tergus , byr 
sa. M. A. 

Bòr alan való. Subculaneus , subtcreu 
tnncus , inlcrcus, intercutaueus. M. A. 

Boralatt viszketlctô serine. Acnrus. M.A. 
Bor' alja. Caro sul) cntcm. S. I. 
han&quot; aljai. Sulicus , subcutaueus. S. I. 
ßór’ aljai viz. Aqua subcus, intercus. 

S. l. 

Bär’ aljai tctü. S. I. 
Bór- csávńló , Ьбг- érlclô. Sz. D. 
ваг-010111. Scelctun vivum. S. I. 

Bôr - egér , bôr-madár. Vespertilio. S. I. 
Bòr - érlelô, Sz. D. 
ваг—10:21:13 а’ küröm’ tövén. Reduvia. 

S. I. 

Bòr' 101 törésc, járás miattliévi idôbcu, 
az al-fclcn. lntcrtrigo. M. A. 

ваг-111. Conferva. S. l. 
Bbr-gyárló. Alntnrius. M. A. 
Bur — harang. Valnlxi meg szakad az Urn 

ság’ dolgán, ollynt hör-haranggal 
{izctuvk ki Budún. Dug. km. 1. В. 
р. 279. 

Bôr-hámlás , кофта. Porrigo. PP. 
Bôï-liártya. Epidermis v. charla рег 

gnmcna. S. l. 
Bin-hid. Midön nz ellensc'g a’ folyó 

vizliez szorittntik, hogy a’vizbe vész, 
és a' gyözcdvlmcsck a’ bale veszett 
cllcnségnek tcstcin `gázolnnk áltul, 
akkor mondatik „liogy bôr- bidon 
nientle által.“ it. Traductio militum 
per litres. Kin Koss Mihály Hulotli 
Bcszéd 1757. Grúf Festetics Józscf 
fölön. P. 10. 

Bôl'- mivcs , hörbiil mivelô, u. m. 1202— 
tyüs, szíj-gyártó 's a’ t. S. I. 

Bör- nadrág. Cnlignc pelliccae. 
Bôr~oslur. Tcrginus. CM. 
Bôr-pnis. Cnctra. M. A. 
Bôr-poklos. Elepliantiacus. M. A. 
ваг- poklosság. Elcphantia, elephan 

tiasis. M. A. ' 
Bòr - rulia: Rodman. Pellicium. 
ваг-515011. 00:10. М. A. 
ваг-25:11. Си10ив , culcum. M. A. Vr. 
Bär -szék. Sella pellicea. Pázm. Pred. 

p. 696. 
Вёл&quot; szinc. Superficies cutis. S. I. 
Bòr - turisznya._ 
Bór- tok. Scortum. M. A. 
Bôr-iilep. Salavúri. S. I. 
Bô'l'-viszl'.ctcg. Formicatio. S. I. 
Bagaria-bòr. Curium boviuum russi 

cum. S. K. 

Bárńny-bör. Agnina pellis. S. K. 
Birlxa-bör. VVL. 
Bocskor- bòr nz orczája. km. 
Borjú-bòr. Szinlc annyi boriú-bôrt 

visznck a' vńsairrn , mint ökör- hört. 
Csìkó-liör. Pellis pulli equini. 
Elô - bôr. Pracputium. S. l. 
Elô- hòr'gyullaulása. Pliymosis. S. l. 
Elô-bôr a’ Locsihan. 

Elô-äòr (а’ kovaicsoknál). Ventrale. S. '. 

Far-bén' (ц’ bányńszolmál Subligacu~ 
lum tegens nales. S. к. 

Hasi bôr. VVL. 
Juli-hör. Pellia ovina. 

S. I. 

 Kigyó-bôr. Serpentis exuviac. S. K. 
Kos-hör. 
Ló - hör. (forium equinum. 
Medve-bòr. Ursina pellis. S. K. 
Ökör-bòr. Corium bovinum. 
Rólxa-bôr. Egy rókának nem lchct két 

bôrét húzni. km. 
Szattyány-bör. Corium ovillum. S. K. 
Tchén -bôr. Corìum vaccinum. S. K. 
'._lfinó-bôr. 
Urii-bòr. 

„Vidrgi - bôr. VVL. 
BQRBUL való. Corìaceus , tergínus. M.A. 
ВОВЕ. Ejus pcllis. На 1111103 32611: , va 

gyon bôre. Si non potcst aerc, luat 
pelle. 

Bôrében jár a’ (lolog. km. 
\ Bôrévcl fizeti meg. km. 

Eròllen, mint a’ bôréból ki velkòzó 
kigyó. hu. 

Kikiß’ maga börc't viszi a’ vásái'ra.km. 
Meg nem fér a’ liôrében. km. 

„Ncm lunnék a’ böróbcn. km. 
BORKE. Pellicula nunc detor'c: Blirlxc; 

úgy tcrjcd a’ böcsülete, mint a' 52:1 
'_ lpnna bôrkc (bürkc) a’ tíízön. lun. 

BOROD. В. Ре111сц1а. ' 
Bôrödzik. Pellicula obducitur. 

‚не 1›6г6‹1211я. Pellicula inducitur. 
BORÖL , bôrölì. Verbcrat. 

nMvg hôröllek: korbaicsollak. Sz. D. 
BORÖS. Pellitus , pelle obductus. 

Bòrös láda. Riscus. PP. 
Bôrös pecsenye. Costula porcina. PP. 
Ван-6561111. Pelliculatur. 
Bé börösödik. idem. S. I. 

'BörösüL idem. 
BORT gyárt, bört készl't. Forditsd a’bôrt, 

n сайта lessz belôle. lun. 
BQRTELEN. Excoriatus, eutc privatlls. S.I. 
BORZìk. Pelle obducitur. 

__Bé bôrzik. Sz. D. 
BORÖZ, bôrözi. Pelle inducit. 
Bôrözés. VVL. 
Bórözet .superficiel pelliculata rei alicujul. 

S. l. 

— вбз2. 

Bêsz._ 
BOSZUL. Vadúl , bolondńl , a’ marháról 

mondatik. Sz. D. S. l. ' 
Ве1е bòszül: bcle bolondúl, bcle dü 

liödik. S. L 
Meg bôsziíl. 

BR. 

BRAsLó. 

BRASLÓ. Telek n’ Hajdu-vároaokban. 

BRAssó. 

BBASSÓ. Corona, Urbs Transyl. M. A. 
Brassó' vidéke. Districtus Coroncusis. 

BRAszLó. 

BnAszLó. visum... L. nommé. 
Branzlú’ тапи- “пинта. PP. 

 BRÉKEKE. 

BREKEKE. Вода-1126. 
ВВЕШЕЬ. Béka-módoll 

Phil. T. IX. p. 65. 
szóll. Anal. 

BRENZA. 

BRENZA , Brondza , Bronza. Caucus Вгез— 
nensil, Burenda. Brinscukäs. 5.1. Lip 
paiht. Berenza. Cal. Occ. p. 46. 

ватин. 

BREVIÁB. Breviarium. Monoulai Hit 01 
talm. p. 505. 

BRIA. 
BRIA. 

Gaz - bria. 

ВВОЗА. 
BROSA. ' 
Brosál. Presas decantat. 

Bròsálás. Prosarumdccnntatio. M.A. PP. 
BROSMITÁL. Prosa: dccantat. L. Pro'sál. 

M. А. 

l внёс. 
BRUG. 
BBÚGATYÓ. В12опуов дать-езды. s. l. 

Кош-521111 fúrlt, és ki ürcsitett «liúln'il 
'csinúltt ińlszó cszköz. Sz. D. 

BRUGO. Bnrbitos gravis. Bassgcigc. S. l. 
Bògô hcgedü , bordú liegcdü , morgó 
licgcdü. S. I. 

Í 

BU. 

BUCZ. 

BUCZ. B.Coxa. Czomb. PP. 
BUCZA. Ejus соха. .Fáj a’ bucza. Sz. D 
BUCZKÓ. Köpczös, czombos, zomok. Sz. D. 

it. Caumó. 
Buçzkóztulik , hulczkóztatik. 

Е1с1е Р1'52пё1. p. 296. 
Buczkós: csomós. 
ßUchó. F. загон Vben. 
BUCZÓ. Aspcr. S. 1. 

Margit' 

BUCS. 

51108- F. Esztergom Vben. 
виси. 1.11.11. Bihar, ßéke., sul.. e.. 

Zólyom Vliben. 
BUCSKA. Cadus. M. A. lit. Bocslm. y 
BUCSONY. Sz. P. Nógrátl Vben. 
BUCSOTA. F. Szala Vben. 
BUCSU , (lmlcsu,` bocsú , bolcsú.) Indul 

gentia. M. A. Bucsu pénzzcl jár. kin. 
Bucsu. FF. Vas és Bcreg kaen. 
Вист—айда. Largitio indulgentiae , di 

1013310. M. A. 
Bucsu-besze'd. Огайо valedietorla. 
Вист-4211. Carmen pl'opemticum. S. l. 
Bucsu’ fia , mint vásár' lia. 
Bucsu' baixa. F. Posony Vben. 
Bucsu-hely. Locus indulgcnliarum , ре— 

regrinationis religione, clarus ima- 
gine Thaumaturgac. S. l. 
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Вист—511161. .Pia processio , religiosa 
peregrinatio. S. I. Pázm. Kal. . 764. 
Könnycn veszìk föl , mint a’ ucsú 
járást km. Dug. 2. R. p. 98. 

Басни—31116. Peregrinator religiosus, pere 
grinus ex devotione. S. I. 

Басни—1611121. Соепа viatica, v. cpulac en 
coeniorum. S. I. 

Bucsu-levél.'Ablass-brief. ZvonáricsPost 
illa 1. R. р. 85. Tasì Gáspár p. 175. 

Buesa-nap. Dies encoeniorum; dedica 
tionís templi. S. I. 

Вист—516. Faludi E. M. р. 62. 
Bucsu-vétel. Valedictio. M. A. 
Bucsu-vétlen. Di'scedcns sine scitu alic 

rum. Prágai p. 166. „Az élet gynlrorta 
búcsú-vétlen el szakad tölünk“ it. 
p. 266. 

Bucsu-vétlenù'l. Absque valedictione. S.I. 
Teljes Bilc§u- Indulgentia Plenaria. _ 
_Vég-bucsu. Faludi E. M. p. 22. 

Bncsusi.y (Habeas indulgentiam) Indul 
gentiarius. M. A. 

Bucsus lcvél, Zvonárics 1. В. р. 748. 
Tasi Gáspár р. 176. 

Bucsus nép. Peregrinatorçs ex devotione. 
Bucsut ád. Indulgcntìas lai-gitur, dimit 

rit. M. А. _ 
Bucsut jár. Loca sacra devotionis cau 

sa adit. Egygyütt.‘járják a’ bucsut. 
lun. Dug. 1. R. p. 66. 

Bucsut vesz. anedicit. M. A. Bucsut 
velt eszétòl. Dug. km. 1. R. p. 107. 

Bucsuzik, bulcsuzik. Valedicit. Faludi 
U.«E. 1. 11. р. 142. 

Е! bucsuzik. Pázm. Pred. p. 597. Va 
lellicit. M. &quot;А. 

Ki bucsuzik. Fnlulli N. Е. р. 162. Т. 
É. p. 27. _ 

Bucsuzás. Valedictio. 
Bucsuzó. Valedicens. 
Bucsuzó ének. Faludi E. M. p. 61.A 
Bucsuzó félbcn van. Est in procinctu 

valedictionis, discessus. Faludi N. 
A. p.'57. 

Bucsuzó&quot;szépségck. Faludi U. E. 2. R. 
p. 29. . 

Bucsuzatlzux : bucsu~vétlcn. Bucsuzatlan 
el mentt. Abiit , quin valedixissct. 

Bucsuztat, bucsuztatja. Facit loco altetius 
valcdictionem. ’ 

Е! bucsuztatja. . 
Bucsuztatás. Facta in persona moi-tui 

valedictio. . 
Bucsuztató.Valediccns in persona mortui. 
Bucsuztató ёлок. Сап111еш1 valedictoria 

in persona mortuì decantari solita. 
Bucsuztató versek. Versus valedicto'rii. 

BUDA. 

BUDA. Buda ‚ Metropolis Ungariae. M. A. 
Meszszc Buda зайти ebnck. lun'. 

Buda alatt. ‘Ad Budam. Tijbl)l veszett 
Buda nlatt. km. 

Buda’ fa. FF. Bnranyn és Szala kaen. 
Buda’ háza. F; Ung Vben.' 
Buda -`llgeszi- F. Pest Vben.Y 
Buda-Ors. F. Pest Vben. 
Buda’ telke. Е. F. Koloa Vben. 
Buda-vár. F. Szalabecn. 
Buda' тайга. Arx Budensis. 

 “ Kia Buda. F. Szala Vben. Sz. P. He 
vcs Vben. ‘ 

Mike-Buda. Sz. P. Pest Vben. 
Oláll-Buda. E. -F. Koloa Vben. 
Ó Buda. Vetcro Buda , Buda vetas. 

’ Szász-Buda. E. F. Segcsvár Székébcn. 
Új Bud.. s.. Р. Kolo. Vben. 

BUDAI. Budensis, Budaeus. M. A. 
Budai bor. A’ Budai pires bor nyel 

izíx'. km. 
Budai csonka torony. 

1076. 
Budai fördô. Balnenm Bildense. 
Budai mérték. Budai mértékkel üzet. km’. 
Вида! vékával lizet. Dug. km. 1. R. 

P. 262. 
BUDABAN. 

Mi hir Budában? - 
BUDÁN. Csnk egyszer volt Budńn kutya 

vásár. km. Lásd Magyar Hirmondó 
1792. 2-dik Szakasz. p. 162. 

Pázm. Pred. р. 

Kinek lova ninos, Budán is gyalog 
jár. lun. 

BUDARA. - 
Sokái ér a’ sánta kutya Висит. km. 

BUDÁR L. 
На Budárúl jött volna, sem hinném. 

km. Szirmai Parab. . 7. 
Meg jött Antal Budárúl, zöld ágot ho 

zott orrábnn. Profectus ad Apaturia 
redi'it Majo. K. V. p. 424. 

BUDÁTUL. ` 
Olly mcszsze jár tôle, mint Bécs Bu 

dátúl. km. ' 

l _ 

BUF. 

BUF. 
BUFA. Buccosus. M. A. PP. 
Bufál , bufálja. Buccaß vcrberat. M. A. 

Meg bufailjn. 
BUFTI. Nagy pofaůú, паду fejíí. 

BUGY. 

BUGY&quot;. Sanus aquae ferventìs , bullientis, 
scaturicntis, v. aëris ex aqua crum 
pentis. 

Bugy ‚ Визу. 
Bugy-horék. Bulla. S. I. 
Bugy-borékos- Bullosus. Biró Márton 

Micae. р. 546. 
Bugy-borc'kol. Bullat, bullit. Sz. D. 

Paraszt Kalandáriom. 
Визу—Га, vizet iitô, és zavaró halász 

fa. S. l. ‚ 
BUGYA. 

.Egye-bugya. v ' 
BUGYGYAN. Bullat , ebullit. M. A. 

Föl bugygyan. Ebullit. 
Ki bugygyan. Ebullat. M. A. L. 

Bugygyanás. Bullatio. 
Bugygyanó. Bullans. 
Bugygyant, bugygyantja. Facìt, 111 erum 

put, prosiliat. S. I. 
BUGYI. F. Pest Vben. 
BUGYKA: siük száju bugyogós 

Sz. D. . 
Bugykáz: vizct veréssel zavnrja ’s a’ part 

alját bolygatja a’ halászatkor. S- I. 
BUGYKOS. idem ас ßugyka. S. I. 

C 

korsó. 

 

BUGYOG. Scaturit, strepit. M. A. Bul 
lat, bullit, fcrvet, tumet, target, 
protuberat. S. I. 

Föl bugyog. Protuberat , prosilit. 
Ki bugyog. Extuberat , effervct. 

Bugyogn: szük száju 110130- VV. L. 
Bugyogntlan hordó. Orca. CM. 

131151036:- Braceae turgidae, follicsmtes,I 
prout Germani olim gestabant. S. 1. 

Bugyógós. Turbinatus, protuberatus, 
capitatus , bulbosus, bulbineus. M. A. 

Bugyogós koraó. Brocchus. M. A. ._ 
Bugyogtat , hngyogtatja. Mergit, submer 

git. M. A. 
BUGYOLA. Bulga, sarcina. S. I. 
Bugyoláz , bugyolázza. Tegit , operi?. 8.1. 
BUGYOROG. Bullat, bullit v. scaturit. 

Sz. D. 

BUJik. 

ВИНЕ, buvik. Latitat, delitescit , sc 
absçondit, recondit, occultat. A’ ki 
ebért, gyermekért vcszekedik, pad 
alá bujjék. km. 

Altal bujik. Transrepit. 
Bé bujik. Ad aliquem locum angustum 

conti-acto corpore se infert. Рит. 
Pred. p. 990. 

Bcle bujiln. Irl'epit. M. A. 
El bujik. Takács Jósel1 K'ölteményei. 

. 54. Elpbuik, el buvik. Delitel, delitcscit, 
abscondit se. M. A. Y 

Ki bujik. ‘Nein hujik ki, mint a.’ kigyó, 
a’ bôréböl. km. 

BUJA.' Lascivus , pctulcus. M. A. 
Buja dög. Lues Venerea. S. l. 
Buja kivánatos. Procax. M. A. 
Buja kórság. Lues Venerea. S. l. 
Buja mirigy. Buho venercus. S. I. r 
Buja szerelcm. Venus vulgivaga. Sz. D. 
Buja tû'z. Urigo. S. I. 

Bujaság. Luxus, lascivia, libido. M. A. 
Szorgos щипка felejteti a’ bujasá 
got. km. 

Bujaságos. Csuzi, Tromb. p. 504. 
Bujálkodik. Lascivit , luxuriatur, libidi 

natur. M. A. 
Bujálkodás. Lascivia. Faludi N. U. р. 

45 
vBujálltodó. Libidinosus, luxuriosus. M. A. 
Bujálkodva. Libidinoie. M. A. 

Buján. Lascive, pctulantcr, v. fertiliter. 
Pázm. Pred. р. 26. 

В11111п terem a’ roszsz Ш. Sz. D. 
BUJAS, buvás. Absconsio, occultatio, la 

titatio_, secreti captatio. S. I. 
BUJDOG. Pázm. Pred. р. 206. 
BUJDOKLik. Errat , latitat, 

M. A. 

Bujdoklás. Pázm. Pred. р. i192. 
Bujdolló. Pázm. Pred. р. 874. - ‚ 
BUJDOSik. Errat , vagatur. M. A. Нечего 

testben bujdosik nz elme. km. it. 
Peregrinatur. 

Bujdosik. Bujdosik szcgény árva Deák. 
Bé hujdosik. Immigrat. Zvonárjcs. 1. R. 

р. 262. - 
El bujdosik. Pázm. Pred. р. 654. 
El budosik. Pererrat, aberrat, absce 

dit. M. A. Demigrat. 
Ki bujdosik. Emigrat 

mergitur. 

8 
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Bujdosńs. Erratio, vagatio. M. A. it. Pc 
regrinatio. PP. 

andosás embcr’ e'lete. Sz. D. Peregri 
natio est vita hominis. 

Bujdosó. Erl-abundus, vagabundus, migra 
torius. 

andosó csallán. Marrubium nigrum. Cs. 
Bujdosó csillag. Planeta, stella errati 

ca. Pázm. Kal. p. 700. 
Bujdosó gondolatok. Faludì E. M. p. 

258. , 
Bujdosó köszvény. Arthritis vaga, mor. 

bus articularis. PP. 
Bujdosó kurva. Circulatrix. S. I. 
Bujdosó levél. Sz. D. Literac commea~ 

tm. . 

видимо madarak. Aves commeantes. S. I. 
`Bujdosó pohár, kerengô duska. Ez n' 

pohár bujdosík, éljen a’ barátság. 
Bujdosó tán. Faludì T. p. 90. So 

cius regrinationis. 
andosó a jut. Pázm. Pred. p. 775. 
Bujdesóba тегу: el utaz. S. l. 
Bujdosva. Vage, erratice , 
Bujdestomkor. Sz. D. Quando ego pere-- 

grinabar. › 
BUJHATIK. Potest se abscondere, occul 

tare. Erövel` nem bujhatom a’ föld 
he. km. . 

El bnjhatik elòlc. Non potent se cum 
eo conferre , aequiparare. 

BUJKAL. Se identidem abscondit, occul 
tat. Pázm. Pred. p. 467. 

' Bujkalás. Itcrata eccultatio. 
B_ujkáló. Identidem se abdens. 

Bujkáló félelem. Sz. D. 
Buikáló nap. 
возим nyáj. 

Bujkálós. 
Bujkálóst játszik. 

BUJNA. 
Bujnán szaporoszík. Lippai Virágos Keri. 

. 55. Bujnäság. Lippai Virág. K. p. 48. 
BUJÓ, buvó. Se ahdens , occultans. 

Bujó hely. Latibulum. 
Bujós , bujósdi , bujóska. Bizonyos játék. 

S I 

Pázm. Kal. p. 1081. 

- Bujóskziz. Bujóskát, шлях. Sz. D. 
BÚJT., bujtja. Facil: ut abdatur, occul 

tat, submergit infra terram. it. Con 
citat. L. bövebbenBOJT. 

Föl bńjtja. Concitat. S. I. 
Bujtár. Subo ilio. 

Blrjtárkodi . Agit subopil'ròncm. 
Márton. Micae. p. 276. 

Bujtás. Coneitatio v. propugatie palmi 
tis. S. I. ‚ 

Bujtogat, bujtogatja. Concitat, incitat. 8.1. 
Bujtat, bnjtatja. Facit ut alter se ab-' 

scondat. __ 
Bele' butatja. Oi'dögöt bujtatta belé. 
El bujtatia. 
Pad alá bujtatja. Sub scamnum соды. 

Biró 

. А. BUVXÍK. Mindent föl buvó v. bufó. Sz. D. 
BUVAR. Mergns, homo marinus. PP. 

Buvár-kutya. Canis ponticus. PP. 
Buvár-lud. Merganser. Tauchergans. S.I. 

Buvárkedik. Agit urinatorem. S. l. 
BUVÓ. Se abdens. 

I_lnvó hely. Latebra. S. l. 
Altal buvó fù'. Perfoliata. PP. 

 

ВПК. 

BUK. Casus, lapsus. 8. I. 
Buk-i'encz. Volutatio in gyrum. Buk-fen 

czet hányt. Czigány-kereket hányt. 8.1. 
Buk-fìty. Idem. S. l. 
Kecske-huk. Idem. 
Kecske-bukot hány. 

tur. PP. 
BUKik. Cadit, prolabitur v. inclinatur v. 

Caput submittit. 
Alá hukik. Caput submittit. 
Bele bukik. Immergitur. 
El bukik. Demergitùr. 
Еда bukik. Prosilit. 
Föl bukik. Subsilit , caput ex aquis 

attollit. 

Ki bukik. Exsilit , emergit. 
Lc bukik. Cei-nuit, incurvat se, incli 

nat se. S. l. - 
Meg bukik. Cadit v. mergitur v. lusum 

perdit, successn destituitur. 8. I. Meg ukott a’ nyúl. Sz. D. 
bukett a’ játe'kban. 

BU S. Lapsio , prolapsio. S. I. 
BUKÁZ. Vizet zavar halászáskor. ' 
Винт. Turbatio aquae fine piscationis. 
Bukázó. 

вишь háló. Rete, quo pisccs turbata 
studio aqua capiuntur. 

BUKDOGAL. Urinat v. caes itat. S. I. BUKDOKLik, (mint haldoklik) viz alá 
creszkedik. Sz. D. 

BUKDOL a’ vizben. Urinat. PP. _ 
BUKDOSik a’ vlzben. Urinat. M. A. 
BUKKAN. Caespitat. 

Be bukkan, hé bukkantt a’ házba: bé 
botlott. Sz. D. 

IEle bukken. Se repente profert. 
Föl bukkan. Vajda 5. K. p. 110. 
Ki bukkan, ki bukkantt az ablakon. 

Sz. D. 
Le bukkan. Sedemittcndo occultat. 
Reá bukkan: hirtelen reá talál. lmpin 

git, incidit , offendit. S. I. 
Bukkanás. 
BUKLA. E. Hegy Szchcn Székében. 
виконт/Ани F. Bihar Vben. 
шлю. . 
B_UKRA. Ad lapsum , inclinate. 

Bukra van a’ hordó’ eleje. Hallottam 
Sághon a’ Bor-fejtômtül 1825. Maj. 
11. It. 1818 Jul. 64u midôn a’ Paj 
tám’ гадом: raknák , es a’ homlokát 
némellyek igen alá eresztcni akarnák, 
egy ellenkezô azt momia' „De igy 
igen ßukra leszsz.“ 

BUKTAT, buktatja. Mel-git, v. dcjicit , 
sternit, detrudit, praecipitat. S. I. 

Belé huktatja. Immergit. 
Le buktatja. Demcrgit. f 
Meg buktatja. Demergit v. facit, ut al 

tcr lusum perdat. 

In Caput prolabi 

Me 

BULI. 
`BULI. 
BULIKOL: galamb-módra nyög. Sz. D. 

Bulikló. Gyöngyösi Munk. 2. Darab 
p. 455. 

BULY. 

BULY. F. Szabolcs Vben. 

._BUnJÁN 

 BULYA. R. most Buja. Lascivus, salax , 
venereus. 8.1. Török-aszszony. Sz. 
D. Mulier v. uxor tui-cica. PP. 

Bulya szövct. R. Byssus, tela luxu 
riae. S. I. 

Bulya-vászen. Tela coa, coa vestir, 
byssus. PP. i 

Bulyább a' vcrébnól. Hedera lascivior. S. I. 

BUNDA. 

BUNDA. Vestia hyemalis, pelle subducta. 
PP. Szür: hozz fát, гати: rakj tü 
zer, Bunda: nyugodjál. km. 

Farkas - bunda. 
Juhzisz-bunda. Dug. km. 1. R. p. 237. 

BUNDÁS. Habens talem vestem hyemalem. 
Bundás Geczi. 

BUNDÁZ , bundázza. Tali se veste Мета 
li instruit. 

Föl bundázta magát. 

BUNKÓ. 

BUNKÓ. Tube., полив. s. 1. 
BUNKocz. F. Ung Vben. 
BUNKOS. Nodosus , tuberosus. 

Bunkús bot. Fustis nodosus. 8.1. Sz.D. 
Bunkós buzogány. Clava capitata. S. I. 

EUR. 

BUR. Erdö Nyitra da Posouy kaen. 
ВОВА. F. Heves Vben. 
BURDÓ. Gyalogok’ мы turbája. Ascope 

ma, saccus coriaceus, culeus sarei 
narius. PP. 

BURGONYA. Solanum tubcrosum. S. I. 
Sz. D. 

BURÍT, burltja. Borit , boritja. Centegit. 
M A. 

Bé buri'tja. Obruit, adoperit, contegit, 
ebtegit. M. A. - l 

El buritja. Submergit, demer'git, ob 
tegit, operit , obruit. M. A. 

_ Föl bnritja. Retegit , invertit. 
Ki bnrítja. Retegit. 
Környül buritja. Circum obruit. M. A. 
Le buritja. Obtegit, obvolvit. 
Meg buritja. Obducit. M. A. 
Вей bun'tja. Adopcrit , obvelat. 

Buritás. _ 
El buritás. Zvenárics M. Pont. 1. R. p. 29. 

Buríték. Velamen , operimentum. M. A. 
Buritó. Tegulum. M. A. 

: giz gaz, haszentalan Ш, gyom 
a’ kertben. Sz. D. Nagy István Márt. 
Ceren. . 121. Csuzi p. 498. Burján` Гати. Е. F. Hnnyad Vben. 

Bnrjános. E. F. Koloa Vben. 
BUROGAT , burogatja. 

Be burogatja. 
Le burogatja. 

BUROK. Frons , dis. PP. 2. Gyermek-tar 
tó lanterna. Secundae. M. A. Galea 
infantum. PP. 

Burokban sziiletctt. Infans galcatus. PP. 
Burokja. Ejus secundac. Tcrinészet’ bu 

rokja. Biró M. Micae p. 155. 
Burkol , burkolja. Csomóba kötò'zi, bé 

takarja, fòdözi. Sz. D. 
внуком: csomólék , kötôlék. Sz. D.` 

Burkos. Frondosuß, цешогоша. РР. 
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Burkosodil'.: gallyasodik, sürü ágokat 
ver, hajt. Sz. D. 

Meg hurkosodik. Vajda K. É. 1.K.p. 8. 
Burkozik. Se involvit. S. I. 

Bc burkozik. 
Ki burkozik. Ki `burkozott (fò'lhůbül, 

homályból ki jò'tt) a’ nap. Sz. D. 
BURONG. Involvitur, tegitur. 
Burongó. ` 

Burongó fü'. Caltha, calendula. PP. 
вить. Procida ргопиз, и. шегвйъиг, 

tegìtur. M. A. Borúl. 
Bé burúl. Contegitur, obtegitur, оЬ— 

volvitur. S. I. 
El burul. Submergitur, obtegitur , 0b 

ruitur. M. A. 
Elefbe burúl. Accedit, provolvitur. 8.1. 
Ki burúl. Evolvitur. 
Le burúl. Procidit, procumbit. M. A. 
Вей burúl. Incumbit. S. I. 

Burulás. Prolapsus, procidentia, demor 
sio , `uubmersxio. M. A. 

El burulás. Submersio , demersio. M. A. 
Le burulás. Procidentia. M. A. 

Burúltt. 
Burúltt ìdô. Tempus nubilum, nebulo 

stim , turbidum. S. l. Faludi Е. M. 
р. 257. 

Burúltt nap. Dies nubilus, obscuras. S.I. 

BURI. 

BURI. 'Ludakat hivó szó. « . 
Buri , buri. _ 

BURIKOL, burukol , burukkol. Gemit 
instal' columbaizum. S. l. 

. BUBKUS. 

BURKUS. Burgus. Borussus. 
Burkus ország. Borussia. 

BURNÓT. 

BURNÓT. Pulvis nicotianae. L. Bornót. 

BUSA. 
BUSA. 

Виза. F. Nógrád Vben. 
Busa feji'í: nagy fejfí. 
Виза képů'. Buceo , bucculcntus. S. I. 

BUT. 
BUT. 
BUTA. Stupidus , hebes , obtusus. Sz. D. 

S I 
Buta elme. Ingenium hebes. Sz. D. 
Buta tör. Verutum gladiatorium. S. I. 

Butaság. Hebctudo. 
BUTÍT , butítja. Facit hebetem, hebetat, 

v. stupefacit. S. I. 
BUTÚL. Hebetatur v. stupet, stupescit. 8.1. ' 

BUZ. 

BUZ. 
BUZAD. F.' Tömös Vben. 

Buzad’ fôldje. Sz. P. Veszprém Vben. 
BUZD. E. F. alsó Fejér Vben. 

Szász-Buzd. E. F. Medgyes Székében. 
Buzdit, buzdltja. Concitat, stimulat v. 

‘ facit , ut ferveat, bullet, bulliat. 
S. 1. Sz. D. 

 

Föl buzdítja. Inflammat, animum ali 
cui addit. S. I. 

Meg buzditja. Ebullare facit. M. A. 
Buzdítás. Incitatio. 
Buzditó. Incitans , concitans. 
Buzditó beszéd. 
Buzdító ének, 

trepticon. 
Buzdúl. Refervescit. M. A. 

Föl buzdúl a’ vére, kivánsága. Sz. D. 
Meg huzdúl. Ebullat, infremit, inflam 

matur, incenditur. M. A. 
Buzdulat. Fervor, bullitus, effervescen 

tia. S. I. 

buzditó versek. Pro 

вниз. Buzog. Bunn, bullas, гепеъ.м.АЁ 
Ki buzog. Efl'ervescit, ebullit. M. A. 

Buzgalm. Buzgalom. 
Vall buzgalmú. Guzmics A’ Vall. Egy. 

ideája. p. 27. 
Buzgány. Clava, vulgo cambuca. M. A. 

Buzgányos. Clavator, claviger. M- A. 
Buzgás. &gt; 

Ki buzgás. Ebullatio. M. A. 
Buzgó. Fervidus. M. A. Zelosus. 

Buzgó heveskedések. Faludi E. M. p. 258. 
Vak buzgó. Coece zelosus. ' 
Buzgólkodik , Buzgódik , 

Fcrvet, zelat. S. I. Sz. D. 
Buzgón. Fcrvidc , zelose. 
Buzgóság. Fervor, ardor. M. A. 
Buzgóságos. Fervidus , ardentissîmus, 

vehemcns. M. A. 
Buzgóságosan. Ardenter, fervide. M. A. 
Buzgótalan. 
Buzgótalnnság. Mai-tonfalvi György Ta 

nitó vTheol. р. 590. 
BUZMA. Elatu's, arrogans, insolens. Sz. D. 

S. I. 
BUZOGÁNY. Clava , cambuca. M. A. . 

Buzogány-fû’. Typha latifolia. S. l. 
Buzogányos. Clavator. 
Buzogányoz , buzogzinyozza. 

Meg buzogányozták. Dug. km. 1. R. р. 26. 
BUZONG: buzog. Sz. D. 

BÚ. 

BÚ. 

Buzgódozik. 

BÚ. Moeror, tristitia , dolor. M. A. Az 
egygyes élet bú nélkül ncm lehet. km. 

Bú-bánat. Moeror dolori mixtus. 
Bú-berek. F. Szala Vben. 
Bú-bór. наша 2. R. p. 46. Poenitere 

tanti non emo. 
Bú-felejtés. Oblivio moeroris. 
Bú-felejte's’ feiében. 
Bú-felej-tô. Bú-oszlató. S. I. Föl kötöt 

ték a’ bú-felejtöre. Dug. km. 1. R. p. 24. 
Bú-felejtetò vlgadozás. Vajda 2. K. р. 129. 
Bú-járás. Bolondnak bú járása. km. 
Bú-látott. Aerumnosus. PP. 
Bú~látó. Móestus, moerore сои-срыв 

v. alllictus, miser, calamitosus. S. I. 
Bú-telek. Sz. P. Heves Vben. 
Bú-vallás -— Három roszsz vallás vagyon 

‘ a’ világon: Шаг—71111“, szegyen-val 
lás, hú-vallás. lun. 

BÚBAN van. Cum moerore conllictatur. 
BÚGDOGAL. 

 Búgdogaló. Egy tavaszi Gerlicze'nck sze 
relmesen búgdogaló szavára el - mcg 
szíínik. Csuzi p. 404. ‚ 

BÚJA. Ejus moeror. 
Nem4tud hová lenni bujahan. M. A. p. 25 . 
Öli magát bujában. km. 

BÚS. Tristis , moestus. M. A. 
` Bús aggodalom. Beniczki. p. 158. ` 

Bús Gerlicze. 
Bús gond. Beniczki. р. 111. 
Búu, mint a’ kotlò tyúk. km. 
Bús telck. F. Posony Vben. 
Bús tenger. Marc fluctibus jactatum , 

commotum , agitatum. Faludi. T. 
р. 110. 

Búsit, búsítja.Conti-istat, exacerbat. M. A. 
Meg bńsitja. Exasperatt, irritat. M. A. 

Búskodik. Tristatur, moeret, luget. Fa 
, ludi N. U. p. 19. U. E. 1. R. p. 176. 
Búskodás. Sz. D. 

- Búslakodik. idem. Búslalxodik, mint a’ 
kei'eke-törött paraszt. km. 

Búslakodás. Pázm. Pred. p. 626. 
Búslakodó. Faludi N. U. р. 65. Pázm. 

Pred. p. 11. 
Busodalom. „Akarván az bánatot szivek 

höl ki vetni, vagy ha az nern le 
hetne in , csak mcg könnyebbíteni 
busodalmokat.“ Zvonárics. . 1. R. 
р. 674. 

Búsolog. Gemit, moei-et, tristatur. M. A. 
Pestlli’ Meséji. р. 65. - 

Búsulgás. Moeror, gemitus. М. А. 
ABúsolgó. Moer-ens, gemebundus. 

Búson. Moeste. S. I. 
Búsong. Gemit, moei-et, tristatur. M. A. 

Búsongás. Gcmitus, moeror. M. A. 
Búsougó. 

Búsúl. Exacerhatur. M. A. Triestatur,I 
moeret.,Búsúljon a’ ló, elég nagy a’ 
feje. km. 

El búsúl. 
Meg búsúl. Commovetur, exacerbatur 

v. dolori cordis succumbit. S. I. 
Búsúlás. Furor, moeror. M. A. Késö 

a’ kár után a’ búsúlaís. lun. K. V. 
p. 477. 

Búsúlkodik. Moerori indulget. 
Bńsúlkodó. Faludi N. A. p. 165. 
ватт. Moeste. S. I. 

BÚTALAN. Vacuus moerore , expers tris 
titiae. S. I. 

Bl'italanság. Sz. D. 
BUVA. Ejus moeror. Pázm. Kal. р. 749. 

„bńvát látja hazúgsága'mak.“ 
BU'VALL , buvallja. Bút szercz. 

Buvallják az uraságot. Hallottam Säg 
hon 1820. Mart. 15. 

Buvallkodik. Moerorc se torquet. Hallet 
tam 1825. Máj. 5. item egy alsó 
Lendvai Aszszonytól September 11-, 
dikén 1825. 

BÚB. ~ 

BÚB. Gibbus, tuber. M. A. it. Cirrus 
avium, crista v. vitta turrita mulie 
rum. S. I. 

BÚBI. Ad vittam vel cristam pertinens. 
Búbi ke'azületek. Faludi N. A. p. 14. 

BUBJA. IEins crista v. vitta. 
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BUBOR. - 
Buborék. Bulla. M. A. 

VSz.'ipp:m-buho|últ. Вина saponacca. 
Viz-bubore'k. Bulla aquea. 
'BuborékoL Bullas excitat, facil. 
Buborékos. Bullatus, bullosfus. M. A. 

Buben-ka. Cucumis. Föl hágott a’ Buborka 
fára. km. 

s Buborkás. 
` Buborkás hdl-dó- Vasculum pro cucu 

meribus condendis. 
BUBOS. Turbincus , turbinatul. M. A. it. 

Avis v. mulicr cin-ata, cristatn, in 
. tum vittata. S. l. 

Bu os galamb. Columba cristata. 
Buhos harkńly. Picus pileatus. S. I. 
Bubos pirók. Loxia cardinalia. S. l. 
Bubos rend. Faludi N. E. р. 55. 
Bubos i'igó. Ampelis garrulus. S. I. 
Bubos tyńk. Gallina cristnta. 

Bubosan. Cristntc , vittate. 
BUBOZ , hubozza. Facit altcri Mistas 

Mcg bubozta. 

\ BÚG. 

BÚG (név.) Loculamentum. M. A. 
Galamb-búgr. Columbarium. CM. 

BUGA. Ejus loculamnntum. 
Fenyô’bugn. Strobilus. S. K. 
Lcn’ hnga: ern’ tokja. Sz. D. 
Mag’ buga. Siliqua. S. I. 

Bugáz , bugúzzn: tokjábul 111 veri. Sz. D, 
BUGACZ. Sz. P. Pest Vben. 
BUGLYA, bnglya, boglya. Sz. D. 

Bilglyn - szóna. Sz. D. 
Buglyúl : baglyát mk. Sz. D. — 
BUGOLYA: búb , bóbita , bób. Sz. D. 
Bugolyás tyúk: bubos tyúk. Sz. D. 
Bugolyáz , bugolyázza. Sz. D. 

BÚG. 

BÚG, (ige) galamb módra nyög. it. Subat. 
Sz. D. A’ galamb csak húg, és nyö 
gôdik. Vajda K. 

Súg búg. Sz. D. - 
É. 1. k. р. 70. 

Búgnak a’ disznók. Submit porci.8z. D. 
Búgnak a’ galambok, gerliczük Sz. D. 
A’ galarnb’ búgása. Csuzi Tromb. р. 521. 

BUGAS. 
Sugás bugás. 

BÚTYOR. 

BÚTYOR. Bulgn, sarcina. M. A. Butyor, 
buttyor, bugyor, butor Sz. D. 

BUTYORA, bugyora. Ejus sarcina. 

‚ BÚzA. 

BÚZA , Buza. Triticum, патетики. М.А. 
80115201 ki vész a’ buza , meg marad 

_ a’ konkoly. km. 
Búza. E. F. Doboka Vbcn. 
Бди—111], búza’ alja. Excretum. PP. 
Búza`asztag. Zvonárics 1. R. p. 778. 
Búza-Cléple's. Excusaio granorum tri 

tici e stramine, pen-ticis (асы. 
Búza-dara. Polenta. M. A. 
Бди-(117131261. 13:11'11а11аг11. M. A. 
Búzn’ falvn. F. Abauerben. 

 

Búza-fò , buza-fcj. Spica. M. A. Kön 
nyíí a’ kcpc mcllett búza-fejct ned 
ni. km. ` 

Búza-fòbül való. Spiceun. M. A. 
Búza-fcjes. Spicatus. M. A. 
вага—16103. Сигси11о. РР. Nagy búzn 

fércg a' hcnyc ember. km. 
Бди—115111. Agar frumentarius. S. I. 
Búza-gaz. Palea , acua, gluma. S. I. 
ван-„111165: búza-takaritás. Frumen 

tatio. S. I. 
Шин-11:11. Furfur. S. I. 
Бди—11111. Сгапаг1ит. S. I. 
Búza’ háza. E. F. Магов székébell. 
Бди-111111152. Spìca triticea. Pázm. Pred. 

. 62. 
Búza-kalász-koszorú. Corolla е 8р1с1в 

tritici contexta. 
Бди-11:11:11. Meta frumenti. 
Búza-Lása. Alica , pulticula Lrìticea. 

PP 
Búza-kenyér. Panis triticcus. ‚ 
Búza-kévc. Mauipulus frugum , merges. 

M. A. 

Búza-korpa. Furfur triticeus. 
Búza-lioszorú. Corona spicea. PP. 
Búza-liszt. Far, aleuron. 

Disznó is néha búza-lisztct eszik. 
km. 

Búzaqríag. Semen tritici, granum tri 
tici. Beuiczki p. 89. 

Búza-mag-tok. Gluma. M. A.` 
Búza-major. Sz. P. Vas Vbcn. ж 
Búza-marok. Mergcs , manipulus. M. A. 
Eliza-mczô. E. F. Bclsô Szulnok Vben. 
Búza-mérò. Sitonietra. PP. 
Búza-nyomtatńs. Tritura frumenti per 

equos. S. I. 
Búza-nyomtató. Triturator. M. A. 
Búzn-ôrlés. Pistura , molitura. M. A. 
Búza - pincz. Forum frumcntarium. PP. 
Búza-polyvn. Palca triticea. 
Búza' sükcre. Mucilago tritìci. S. I. 
Еды—2511113. Dardnnarius. S. l. 
Búza-szalma. Stramcn tritici. 
Búza-szár. Culmus, stipula. 

050.10. 8. 7. 
Búza-szem. Gl'nnum tritici. 
Búza-szcm-tok. Gluma. M. A. 
Búzn - szcmclús: szcdég, tisztítás , vá 

logatás. S. I. 
Búza -szich R. Nunc Szécsi aziget. Nic. 

0111111 Hung. р. 54. 1 
Búza’ 5211110. Penuria rei frumcutariae , 

innpin annonae. S. I. _ 
ваш-шт. Cumern. S. I. ' 
Búza-tartó lláz. Pázm. Pred- p. 871. 
Búza'- tok. (Нита. М. A. 
Búza -- varjú. Mag-varju. 

legus. S. I. 

Káldi 

Corvus {rugi 

, Búza~verem. Sinn , niri , sirrlius. M. 
A. CM. 

ваш—теша. Seminatio tritici. Nincs 
szcrcncséje h_ozzá, mint a’ Czigány 
nak a’ búza-vetéslicz. km. 

Búzn-viasz. ` 
Búm-virág. [дли—Нив. Ро1115, pol 

len. M. A. ` 
Бди—1111113. Kék virág. Cyanus. M. A. 
Búza-virág-szín. VV. L. ' 
° Jó búza. Fckete földhen terem `a’ jó 

búza. km. 
Kalászos búza. Triticum aristatum. S.K. 

M. А. А’: 

 

Kétszeres búza. Frumentum mixtum. S.K. 
Régi búza. Régi búzából is válikjó ke 

nyér. hn. Dug. 1. R. p. 95. 
Szóratlan búza. Frumentum àœ1‘osum. 

NC. p. 411. v 
Tar búza. Trìticum muticum. S. K. 
Tiszta búza. Nem mind tiszta búza, a’ 

mi az ö földén tcl-cm. lim. 
Török-búza. Fagopyrum, та mays. S.K. 
Uszögös búza. Kcvós jó válik az 11526— 

giís húzából. lun. ` 
131121311. Тг111сецв. м. А. 
BUZAS. Habçns triticum, abundans Mitico. 

Búzás Bescnyö. Е. F. Küküllô Vben. 
Búzás ház. агаты-111111. NC. p. 411. 
Búzás 11:15. Cumcra. M. A. 
Búzás Bocsárd. E. F. alsó Fejér Vben, 

Btizás'd. Sz. I’. Bihar Vlmn. - 
BUZATLAN. Sine t'l'itico. V 
Búzátlnnság: szl'ilic, fogyatkozása a’ 1111211 

nak. Sz. D 

BÜ. 

BÜD. 

BÜD. F. Abaúj Vbcn. 
_quô -büd. F. Szabolcs Vbcn. ~ 

BUDOS. Foctidus , putidus, olidus, olcils. 
M. A. Ne bizgasd, nem leszsz bü~ 
dös. lun. 

BÜdÖS babllk. Прцра ‚ Ерор5_ 1H, A, CM_ 
Büdös bak. Hircus foctcus. Büdös mint 

a’ Bak. km. 
‚ Büdös bogz'tr. Pimelìa. Stinker. S. I. 

Biidíis hor. Hogy bûdös bora Czégér 
nélkûl ne maradna. 

Bíldös daduk. Upupn, epops. M. A. PP. 
Biìdös fa. Rhamnus frnngula, alnus ni 

gra. S. I. it. Anagyriß foetida. Stink 
lmum. S. 1. l 

Büdös’ fa. F. Baranya Vbcn.' 
Büdös fércg. Cimex. PP. 
Biidös Ш. Iris foctidissima , spatula foe 

tida. S- l. ' 

Biidös gamba. Phallus impudicus. S. l. 
Büdös hcgy. E. Hcgy. 
Büdüs kéne`ô. Sulphur. 
Biidös 116. Lapis Suillus. Stinkstc'in. S. 

I. Büdös követ tíízbe ne hints: meg 
fulladsz. Dug. km. 2. R. p. 162. 

Biidös kút. F. Soprony Vben. Stink-cu` 
brunn. 

Büdös mestcrség. Pázm. Pred. p. 1265. 
Biìdös pntak. E. Patulf, ATol-dn Vben. 
Biillös’ patnka. E. F. Kòvár’ Vídékébcn. 
Büdös нед-Ш. Tagvles patula, 110s tu 

nctanus. S. I. 
Büdöa szer. Laser , assu foetida. S. l. 
Büdös tó. Csárdák Baranya c's Gömör 

kaen. 
Bůdöscn. Putide, foctidc. M. A. 
Büdösít, шабаш. тещ, foetidum ra. 

cit. S. I. 

Büdösi'tö. Pázm. Pred. p. 817, 
Büdöske. Virág’ neme, v. a’ lapta ki ve 

résben a’ futóknnk meg álló helyck. 
Sz. D. ' 

13111161611111. Incipit foetere. Faludi U. E. 
2. R. р. 56. 
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Meg мамаши. Putrescit, 
tur. PP. 

Meg büdôsödött liús. Putrida caro. PP. 
Büdölödni kezdett hús. Caro aubranei 

da. PP. 
Biidösség. Foctiditas, footer. M. A. 
Büdösû'l. Sordescit, putescit. M. A. 

El biidösiíl. 

coi-rumpi-A 

`Meg hüdösû'l. Putescit, foetet. M. A. _ 
BÜK. 

ВПК (BUKK ). Fagina , .v.' fagea glans. 
Bük. F. Szala Vben. 

Bük. Hegy Szatmár Vben, à E. közép 
Szolnok Vben. 

Bük’ alja. F. Vas Vben. 
Biik-fa. Fagus. M. A. 
Bilk-fai. Fageus, faginus. M. A. 
Bük — fa-gomba. Fungus fageus. 
Búk- fa-láng. Csöndes , mint a’ bük-fa 

Ниц. km. Dug. 1. R. р. 215. 
Biik- haras. E. Folyó vl'z Csík Székében. 
Bük-havas patak. Idem. 
Bük- makk. Glane fagina. M. A. 
Bük-tapló. Роте; fagineus. S. I. 
§ Alsó Blik. F. Soprony 'Vben. 
Bánya-Bl'ik. E. F. Toi-da Vben. 
Csiki Blik. E. Ногу Csík Sze'kében. 
Egyliázas Bŕik. F. Szala Vben. 
Fejér Bük. E. Hegy Csik Székében. 
Fölsô Bük. F. Soprony Vlßcn. 
Gyalú-Biìk. E. Неву Háromszék Szé 

kében. 
Het Blik. Е. F. Torda Vbc'n. ` 
Kis falussa Bük. E. Неву CsikSzékében. 
Közóp Blik. F. Soprony Vben. 
Márkus-Biili. Telek Szala Vben. 

__Ozmún-Biik. F. Szala Vben. 
BUKE. Bizonyos hal. S. l. 

F. Saros Vben. ‘ 
BUKK. Idem ac bük. Glam fagea, fagina. 
Biikköl , büliköli: bükk-makkal tai-tja, 

liizlalja.l . _ 
Bükkölés. Sagina fagca, pastus glandis 

fageae, Glandinatio fagca. S. I. 
Biikko'lteti. Curat glande faginea saginari. 

Biikköny. Spclta. Tönkôly. Sz.A D. 
Bij_kk§s. Faginetum, sylva faginea. S. I. 
BUKOS. 

Magyar-biikös. F. alsó Feje'r Vben. 
Ouah-bams. F. каши Vben. 

ваша. MV.l Somogy Vben. F. Baranya 
__ Vben. . 

BUKS. F. Vas Vben. 

BUR. 

BÜR. F. Szaboles Vben. 
BÜBKE. L. bòrke. Pelli: suilla larde spo 

liata , panicula, nucamcntum. M. A. 
Bürkés. 

Bürkés szalonna. Laridum cum pelle. 
BÜRÖK. Cicuta PP. A1 büro'k i» nagyobbra 

_ nö, mint a’ ló-lier. km. 
Hürkös. Cicutis abundans. 

Bíirkös._E. F. fölsô Fejéeren. 
BÜBÜ. Ponticulus e trabe per rivulum 

transposita. Gyalog~- hid ,y palló- h'id. 
Sz. D. Trabs trajectualis. 

Tengeri Bürü. Isthmus. Molnár János 
M. könyv-ház. 2-dik szakasz. 

 Bùriis. Haben: trabem trajectualem 
Bürüs. F. Somogy Vben. 

Büs. 

BÜS, BÜSB. 
Biisü v. Büssii. F. Somogy Vben. 

Büsz. ‚ 

Büsz. 
BUszHöDik. Рщезсп. шт. Рта. р.517. 

El büazhödik. Káldi Exod. 8. 14. 
Meg büszliödik. Idem. 

Biiszhödés. Pázm. Pred. р. 186. 686. 
Büszhödtt. Putidus. 

Büszhödtt dò'g. Faludi U. E. 2. Il. р. 57. 
__Büszl'iödtt test.. Pázm. Pred. p. 450. 

BQSZÍT, biiszitl. Foctidum facil. Sz. D. 
BUSZKE. Superhus РР. Quasi qui foeteat 

prac superbia. Büszke mint a' Kompóf- 
di meny~aszszony. km. 

Büszkcség. Super-bia, fastus, arrogantia. 
Stolz. S.&gt;I. 

Büszkélkedik. Arroganter se gerit._ Sz. D. 
Büszkéz, büszkézi. Facit arrogantem, ela 

tum. Sz. D. 

Briszkiil. Fit arrogans. Sz. D. 
BUSZÓDik. Putescit. M. A. idem ас Büsz 

hödik. 
&quot;Meg büszödik. Putescit. M. A. 

BUSZÖS. Putidus, foctidus, olidus. Faludi 
N. Е. р. 38. 198. f 

Büszös majorság. Faludi N. A. p. 159. 

BUT. 

BUT , BÜTT. 
BUTQS , Выше: F. Abaúj Vben. 4 
BUTU. Finis. PP. Vége v.‘he'gye valami 

nek. Sz. D. 
Biitiiz , bütüzi : 

szi. Sz. D. 
egyengeti , egycncasé tc 

fl 

BU. 

BÜ. 

BÜ. Magia , incantamentum , veneficium. 
Se biít , se. bát nem tudott mondani, 
úgy meg ijedett. km. 

Bií-báj. Cantamen , incantatio. M. A. 
Bíí-bájos. Incantator , venclicus, танца. 

М. A. 
ВЕК—135103 N. E. 

p. 146. 
на , Bü, Bá. „Szájunk им ezt mond 

дик, ha „мы alá valònak akarunk 
jelenteni“ Pázm. Pred. p. 815. 

BÜVÖL, büyöli. Incantat. Sz. D. M. A. 
Bíí-bájolja. Idemx Sz. D. 
Bövöli bájolja. Incantat. M. A' 
Meg biivöli ,'hájolja. Incantat. M. A. 

Büvölés. Incantatio , inean'tamentum. 
SZ. D: ) 

Bifvölés bájolás. idem. M. A. 
Meg búvölés bájolás. idem. M. A. 

ördöngösség. -Faludi 

 

Bíivölô. Incantator. 
BUVÖS. Veneñcus. » A 

Büvös aszszouy. Saga, veneßca. M. A. 
Bíivös bájolás. Cantatio , incantatio. 

M. A. ‘ 
Büvös bájos. Incantalor, veneficus. M. A. 
Büvös énck. Cantus magicus. Rájnis. 

BÜN. 

BUN. Peccatum , erratum , delictum. 
M. A. Ez még пазу Pénteken sem 
bú'n. km. 

Blín-alma. Beniczki p. 24. 
Biín-bánat. Poenitudo. 
Bün-bánás. Pocnitentia M. A. 
Bíín-bo'csánat. Venia peccati, indulgen 

tia. Pázm. Kal. p. 906. Pred. p. 
175. ' 

Bû'n-boesátás. Pázm. Pred. p. 429. l 
Bíín-bocsátó hatalom. Potestas remit 

tendi peccata. 
Bíín-ember. Horno peccati, Antichris 

tus. S. I. 
заимев. Zvonárics. 1. R. р. 476. 
Bíín-tevö. Káldi 4. Esd. 16. 51. ' 
Bu'n-tétcl. Delictum, peccatum. M. A. 
Bù'n-vallás. R- Peccati emissio, регре-. 

tratio. S. l. 
&quot; Bocsánandó bû'n. Peccatum veniale. 
Cselekedendö bfín. Tasi G. p. 78. l 
Ercdeudô híín. Peccatum originale. Ta 
, si G. p. 78. . 

Egbc кыш ln'ín. Peccatum in coelum 
clamans. 

Fö-bú'n. Peccatum capitale. 
Halálos bû'n. Peccatum mortale. 

G. p. 78. 
ldegen bíín. Peccatum alienum. 
Néma bünöli- Cauzi p. 596. 
Sz. Lélek ellen való bün. Peccatum 
„ contra Spiritum Sanctum. 

BUNBE keveri. Insimulat. M. A. 
Bû'nbe keverödzik. Peccato involvitur. 

BÜNE. Ejns delictum. 
Ki bünc? Сиг cessat-.xm est. M. A. р. 

160. y 
BÜNHÖDik. Peccat, delinquit, it. poe 

nam luit, peccati reus fit. M. A. 
lBlinhödik , a’ ki СЫН cselekedik. km. 

BUNÖL , bů'nôli. Faludi E. M. p. 250. 
BUNÖS. Peccator, sons , sonticus. M. A. 

Biinös ember. 
Blinös lélcli. ' 

Bünösit, biinöslti. Reum facit. Kapitńr 
János lIalotti beszéd 1775. Talián 
.lános fölò'tt. p. 20. 

Biinösnßk vallja magńt. Fatctnr se reum.‘ 
BUNRE vivò. Paizm. Pred. p. 725. 
BUNT tesz. Peccat. M. A. 
Bl'int vall. Peccat, delinqnit, 

„ committit it. conficit. M. A. 
BUNTELEN. Insons, inculpatus, inno 

сеш. M. A. 
Bííntelen szenved. Innoceus lnit. , 

ВЁМеЛепШ. Innocentcr. 
BUNTET , bl'inteti. Punit, plectit. M. A. 

Meg biinteti. Idem. M. A. 
BÍíntctde'gel, bû'ntctdegeli. Culpitat. M. A. 
Biíntetés. Punitio , pocna. M. A. A’ biínt 

nyomában éri a' bû'ntetés. km. 

Tasi 

peccatum 
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Meg büntetés. Punitio , multa. M. A. 
Büntetetlen. Káldi Prov. 17. 5. 
Bííntetési. Poenalis. M. A. 
Büntetget , bl'íntetgeti. Plectitat. 

Bfíntetlen. Inultus , impunitus. M. A. 
Bííntetlenség. Impunitas' M. A. 
Bû'atetlenû'l. impune. M. A. 

Biíntethetö. Culpabilis. M. A. . 
Bx'íntetò. Punitor, puniens, castigans. M. A. 

Bù'ntetô hely. 'Locus supplicii. S. I. 
Bíintctôdik. Punitur, peccati poenam 

„ lyit. M. A. 
BUNUL tulajdonitja. Imputat alteti in 

peceatum. M. A. 

BÜz. 

В“:- Foetor, putor. M. A. Dlim odor tam 
gratas, quam ingratus. S. I. 

 Buk-bů'z. Foetor capriuus. ваш. Kal. 
p. 509 

Dög-bû'z- Foetor cadaverosus. 
Kapta-ln'íz. v 
Ló-bííz. Foetor equinus. 
Rút bííz. Rút bfízzcl vagyon a' lám 

bor. Spondyla fugicns pessime pedit. 
M. A 

BÜZBE kevcri. Sordidat, defoedat, foe 
„ tore, pedorc allicit. M. A. 

BUZE. Ejus foetor. Föl találod biízén a’ 
ganéjt. km. 

Se ízc, se biíze. km. 
Régen érzik a’ hû'zc: régen foly hire 
„ gonoszságinak. 

BUZEL, bíízeli: szagolja. Pcsthi’ Meséji 
„ Р- 47 

ßUzHíT, bazhifi. A’ had... férgek аш 
melly szép virágot is ha meg шш 

 

 

szák , mcg bifzhítik- Nagy вши Márt. 
‚‚ Coron. in praef. 

BUZLEL, bíízleli : szagolja. A’ marháról 
mondatik. Sz. D. Odorat, olfacit. 
S. I. 

BÜZÖL ,lbfïzò'lL Foetorem excitat. 
Ne biízölj: ne csinálj bíízt. . 

Biízölg, bíízölög. Foetorem emittit. mint 
füstölög. 

вишни. 
‚Вйъыгб. 

BQZQS. Olidus, putidus, foetidus. S. I. 
BUZU. 

Bak- bû'zů'. Hircum olens , caprini foe 
toris, hircosua. CM. - 

Dög-biízû'. Pázm- Pred. p. 355. 
Kapta - bíízû’. 
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CZA. 

CZA. 
CZAF , czafat, czafog , czafra, czafrang, 

czafri. 
CZAK , czakó. 
CZAMM , czammag. 
сыны. ‚ 
CZANKO , czankózik. 
CZAP , опара , czaprag. 
CZAVIRA. 

czA. 

сиг, стоп. 
czAK , сады. 
сыр. 
czAR. 

CZE. 

CZEBE. 
CZEDELE. 
CZEDROS. 
CZEG , czege , стенд. 
CZEKLYE. 
CZEL , czeli, czelna. 
CZELE , czelekezik. 
CZEMETE. 
CZENK. 

CZEP , czepel. 
CZEREMONIA. 
CZET. 
CZEVEBE. 

сиг. 

CZÉCZ , czécze , czéczke. 
CZÉDA , czédaság , стыками ‚ czédás. 
сшиты. 
CZEG , czégény , czégléd. 
CZEGÉR , czégéres , czégórez. 
CZIle , czéhel , ezéhcs. 
CZEKLYA. * 

 

М u t а t ó 

(CZ-bal) 
CZÉL , czélez. 
czÉLLA. 
czÉMP. 
czÉRNA , ezel-ná.. 
CZÉT, czétény. 

CZI. 

CZIB , cziba , czibak. 
CZIB , czibere , czibcln 
CZIBET , czibetes. 
CZICZ , czicza, cziczi, cziczog, cziczkány. 
CZICZELLE. 
CZIFRA , czifraság , czifrálkodik , czifrás, 

czifráz. 
CZIGANY , czigányd , czigányi , Czigány 

краях, czigányon, czigányság. 
CZIGAR. 
CZIGERE. _ 
CZIH , cziha, czihog, czihol. 
CZIK, czika , czikk, czikola , czikornya, 

czikó. ^ 
CZIKORIA. 
CZIL , cziloz. 
czILlFANT. 
CZIM , czima , czimel , czimer , czimes , 

czimez. 
CZIMBALOM , czimbalmas , czimbalmaz. 
CZIMBORA, czimberál , czìmhorás. 
CZIMPA. 
CZIN, ezines , czinez, czingetô, czinkota. 
CZINADOF. 
CZINAMOM. 
CZIN CZ , pzincza , czinczog , czinczorog. 
CZINEDONIA. 
сатина, cleKE. 
CZINK , czinkos. 
CZINOBER. 
CZINTEREM. 
CZIP, czipe, czipeg, czipell , czipô. 
CZIPO. ' 
CZIPBOS. 
CZIR , czira , czirka , czirkalom, czirok, 

cziroxn , cziró. 

'i 

 CZITÁL , czitálás. 
CZITERA. 
CZITROM, czitromos , czitromoz. 
CZITVAR. 
CZIV, czivakodik, сияют. 
CZIZI , czizicz, czìzike. 

czo. 
czo. 
czoBÓK, стыков. 
czoMB. 
czoMPó. 
czochó. 
CZONDOR, czondora , czondorlik. 

czó. 

CZÓK, czòkos, czókó. 

CZÖ. 

CZQLQNK, czölônköl ‚ снизишь 
czçLoP. 
CZOVEK, czò'vekel. 

r. 

CZO. 

czönöa. 
CZOK , .czôkò'n 

CZU. 

CZUBOR. 
lCZUCZ , czucza, czuczaly, czuczolék. 
CZUDAR. 
CZUHA. . 
CZUKOR , czukres , czukroz. 
CZULA , czuladár , czulák. 
CZUN. L 
CZUP , czupog , czuppam. 

от. 

czÜ, стыд, ezûhaladik, ezühadik. 
 

Summa 95. 
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CZA. 

CZA. 

CZA. CZE. Sußixum (гоп-падал: nomi 
num ut: Карета , elepcze, Rábcza, 
Répcze. 

CZAF. 

ОШ. 

czAFAT. __ 
Czafatol. Locsban, sárban тегу. Oszve 

czafatolta ruhájit. 
Czafatos : locsos , sáros. 
CZAFOG. Locsban, sárbau jön.. 
CZAFOS. Locnos, nedves, harmatos,|áros. 
Czafoskodik. Locsban , sárban дан-ш. 
CZAFBA. Lotyó, kikapó leány, szajha.~ 

Sz. D. 

CZAFBANG. (aliis CZAFRAG- Pázmánno 
CZAPBAG) Capitium, taenia , fibrae. 
М. А. Lemniscus. PP. Cirrus, [im 
bria , огласил pendulus. SQ I. 

Lóra való czafrang. Dormale, phalcrnc, 
ephippii stragulum. PP. ì I 

Czafrangos. Phaleratus. PP. 
Czafrangos czipellôs. Crepida. M. A. 
Czafrangos сирена: — csináló. Crepida 

rius. M. A. 
Czafrangos czipellösx'í. Crepidatus. M.A. 
Czafrangos czipcllôskc. Crepidula. M.A. 
Czafrangos ló. Equus phaleratus. Sz. D. 
Czafrangos ‚ villangos. Faludi N. E. `р. 

204. 
Cznfrangoz , czafrangozza. Lemniscis ог 

nat. 

Fòl czafrangozza. 
Ki czafrangozza. 
Meg czafrangozza. 

CZAFRI. idem ac CZAFRA. 
вып-яды. idem. - 

CZAK. 

CZAK. 
емко. сясопяа. СЫуа. s. I. 

Czakó’ Мн. F. Gyöl' Vben. 

CZAMM. 

CZAMM. 
CZAMMOG- Lassan тегу, medve-módra 

ballag. Sz. D. Otiosc procedit. PP. 
Czammag. Monoszlai Cult. Imag. р. 514. 
El czammag. Monoszlai Hit’ oltalm. p. 

522. 

Ki czammag. Vajda 2. K. p. MQ. 
Темп—Мои czammog. Sz. D. 

 

CZ. 

CZANGA. 

CZANGA- Olly_ júh - nyáj, mellynek bá 
rányi el vesztek. Sz. D. 

CZANKÓ. 

CZANKÓ. Utólia a’ вёл-пек, pálinkának“, 
égett bornak. Sz. D. 

CZANKÓZik: lassan lassan 
magy. Oda czankózott. 

ólálkodva 

CZAP. 

CZAP. 
Czap-hal. Squallus, lamia. Seewolf. 

S I 

CZAPA. Сопит puncti» asperatum. PP. 
Czapa-bör. Sz. D. 
Czapa-dinnye. Lippai Vet. р. 177. 
Czapa’ falva. E. F. Küküllô Vbcn. 
Czapa-pohár.Poculum aspcrum, aspe 

ratum. PP. Faludi N. U. p. 108. 
Csuzi р. 741. Szirmai Pai-ab. p. 80. 

CZAPRAG. Fimbrin. Pázm- Pred. р. 415. 
Phalera. M. A. 

Czapragja. Ejua fimbria. Pázm. Pred. p. 
75. Спартака. Pred. p. 415. 

Czapragos. Phaleratus. M. A. 
Czapragoz , czapragozza. Fimbriis`lemni- 

acis от“. 

Föl czapragozták versekkel. Pázln. Kal. 
р. 517. 

CZAVIRA. 

CZAVIRA. CZEVEBE. Fiatal vérií kan 
cza, v. ki Нард eleven leányla. Sz. 
D. S. l. 

CZÁ. 

czAF. 
сидр. 
CZAFOL, czáfolja. Refutat, confutat. PP. 

M. A. 
Meg czáfolja. Refutat, confutat, re 

fellit. M. A. 
Vissza czáfolja. пешем. Cauzi Tromb. 

47 ‚ _ р. . 
Czáfolús. Confutatio. PP. M. A. 

Meg czál'olás. Refutatio , confutatio. 
M. A. 

Viszsza czáfolás. Refutatio. Faludi N. E. 
p. 184. 

 

Czáfoló. поташ, oppressor, confutator. 
PP. M. A. 

стыд irl/ls. 
Czáfolhatatlan. Quod refutari non potest. 

czÁK. 

czAK. F. va. vbcn. 
CZAKÓ. F. Gömör Vben. 

czAP. 

CZÁP. Hircua. PP. Kecskc-bak. Cserc 
Encycl. p. 349. 

Czáp-bòr. Hircina pellis. PP. 
CZAPA. Squallus maximus. Kulcsár Наци . 

Mum. 1828. 1. n. р. 125. гама р. 
275. 

сзАц. 

CZAR. Cznrus Russorum. ‘ 
мишку-ст. Imperator Russorum. 

CZABNE. Czarissa. 
Muszka-Czárné. Czariasa Russurum, lm~ 

peratrix Russorum. 

CZE. 

CZEBE. 

CZEBE. Sz. P. Pest Vben. 

CZEDELE. 

czEDELE. Самаре. szíir. s. l. 

CZEDRUS. 

CZEDRUS. (Czedros, czédros.) Cedrus. 
Стати-Га. Cedrus. M. A. 

CZEG. 

CZEG. 
CZEGE. E. F. Doboka Vben. 
Czogény E. F. Közé Szolnok Vben. 
CZEGO. E. F. Dobo а Vbcn. 

CZEKLYE. 

CZEKLYE. Tôr , kelepcze. Sz. D. Pendi 
cula. M. A. 

CZEKLYÉBE kel-iti. lnducit in casses. 
Sz. D. 

9 . 
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сип... 

CZEL. Cella. 
Kia Czel. MV. Vas Vben. 
мига-ст. Cellac Marianne in Styria. 

CZELI. Cellensis. 
Czeli vczér. 
Czeli bucsusok. Qui devotionis cauasa 

Cellas Marianas pctunt. 
CZELLA. F. Krassú Vben. _ 
CZELNA. Sz. P. Baranya Vben. 

CZELE. 

CZELE. 
Czclœczula. Sarcina , bulga. S. l. 

CZELLEKEZik: czankózik. Heltai 1. D. 
р. 265. 

CZEMETE. 

CZEMETE. SZ. P. Sál'os Vlivn. 

CZENK. 

CZENK. Caniculus, catcllus, catulus. 
M. A. 

Katona-czenk: katona-inas. Sz. D. 
Kis czenli. F. Soprony Vben. 
Nagy czenk. MV. Soprony Vben. 

CZENKE. Ejus calellus. 
Árriu.' czenkei. Pam. на]. р. 155. 

CZEP. 
CZEP. ' 
CZEPEL , пере“. Portat, gestat, baju 

lat. S. I. Himli. 1. R. р. 158. 
Czepclôdik. 

CZEREMON IA. 

CZEREMONIA. Ceremonia. M, A,_ 
Czercmonia-Mester. Magister Ceremo 

niarum. 
Nagy czeremoniával mentt végbc. 

czEnEMoNIAs. 
Czercmoniáskodik. anzi p. ‚576. 

CZEBKÓ. 

CZERKÓ: lgy híiák Szegcd körl'íl a’ ha 
lász-madarakat, azon CZEB-szórúl , 
mellyel élnck , midòn mer.'` ijcdnck. 

Czerkó-éneklés. km. Dug. 1. R. p. 259. 

CZET. 
CZET. 

Czet-bogár. W'allûschhaas. S. l. 
Czet-lial. Cetus , balaena ‚ balena. M.A. 
Czet-hal-áros. Cetarius. NC. p. 167. 
Czet -halász. Cetarius, captor balaena 

rum. S. I. 

Czet-halásznt. Cetaria, captura balac 
narum. S. I. I 

Czet-lial’ gyomra. Prizm. Pred. p. 555. 
Czet-ló. Roamarus. “'allross. S. I. 

CZEVERE. 

CZEVERE. Nyolcz, 
Lezinyka. Sz. D. 

Mar akkor jó clevere voltt. Sz.D. Lásd 
Czavira. ` 

kilêncz esztcndòs 

4 

 CZÉ. f 

czÉcz. 

czlícz. 
czEczE. F. Feier Vben. 

Alsó Стёпе. ( ‚. . F'ölsô сидим ( FF. Abau] Vben. 
CZECZKE. F. Billar Vben. 

czÉDA. 

CZÉDA. Dévaj, csintalan , pa kos. Sz. D. 
Nequam, petulans , dissolutus. S. I 

CZÉDASAG. Petulantia. 
czFDALKODil.. Реьцкапъеш .c exhiber. 
CZEDAS. Petulciens. 
Czélláskodik. Dévajlmdik. Sz. D. 

czÉDULA. 

czÉDULA. scheda. M. A. 
отлила-шиши. Prizm. Pred. p. 926. 
Banlió czédula. Scheda Bancalia. 
Gyónó czédula. Tcstimonium peractae 

confessionis. 
Váltó таила. Scheda Reluitionalis. 

CZÉDULAZ , czédulázza. 
Meg czédulázza. Epigraphen rei alicui 

indit. PP. 

CZÉG. 

CZÉG ‚ОШ, nagy) E. FF. Koloa Vben. 
спасшую F. szaimár Vben. - 
CSEGLED. MV. Pelt Vben. F.Somogy Vben. 

czÉGÉn. 

CZÉGÉB. Index, signum. M'. A. Nem kcll 
tczeçzér -a’ jó hornak. km. 

CZEGERES. Notorius , insignia , infamia, 
manifestus. PP. M. A. 

Czégéres bünök. „Рит. Pred. p. 723 
Czégércs hazugság. Pázm. Кап-др. 969. 
Czégércs kurva. Csuzi. p. 107. ~ 
Czégóres lnlyó; hires lotyó. Sz. D.. 
Czc'gúrcs vétck. Scelus, facinus, crimen 

notorium. S. I. 

Czégérçsen. Notouie , insigniter. S. l. 
CZEGEREZ , czégérczi. Signis erectie по 

tat, dciignat. Csuzi p. 558. 
Ki czëgérczi. 
Meg czégérezi. Insignit, 

publicat ,` propalat. M. A. 
Czögérezlict , czúgc'rezheti. Pázm. 

р. 1156. 

manifestat , 

Pred. 

.Czegéi-eztct, czegérczteti. Сига: designari, 
facit notorium. 

‚р. 144. ~ 
czFoÉRT ш ki. vir-.igor czégérr вы ki, 

mérth a'rúl._ km. 

Sz. D. Pázm. Pred. 

czÉH. 

c_zÉH. Tribu. 
M. А. 

Cze'h-korsó. Amphora compotationis cze 
halistarum. 

Czc'h-láda. 
Czc'li-mester.'Tribunus collegii. 8.1. it. 

aedituus. 

opificum, it. symposium. 

 

Cze'h-tartńs. Biró Márton. Micac. p. 188. 
CZÉHBÉLI Мной. Contubcrnales. PP. 
czÉHHEz vala. Tribuna РР. 
czÉHEL. componi. M. A. 
Czéhelés. Compotatio. M. A. 
CZÉHES társ. Compotor,compotator. M. A. 
czéheren. Faludi T. Ё. р. 298. 

czÉKLA. 

CZÉKLA. Beta. M. A. Az izetlen czéklń 
hoz is liozzá |zokhatni. lun. Dug. 1. R 
p. 44. Á 

czÉL. 

CZÉL. Meta, sco us. M. A. A’_ czc'l mcl~ 
’lett lòtt el. 4m. ' 

CZELJA. Ejus meta, ejus scopus. Ez а' 
czc'lja a’ beszödemnek. 

czÉLNA. Е. F. .1.6 щек Vben. 
CZELOS. Metalis, scopum praelixum Ьа— 

hens. 
Czélos tárja. Csuzi Tromb. p. 154. 

czÉLoz, c2616.... cunirrm, солнцем. 
Alá czéloz. 
Félre czéloz. Biró M. Micac. р. 168. 
Föl czéloz. Csuzi. Tromb. p. 150. 
Meg czélozza. ' &quot; 
Rcá czéloz. ‘ ` 

Czélozás, czélzás. Collineatio. 
Czélzó. Collimator. 
Czélzott. Collimatus, pro scopo liabitua. 

` El czélzott gonosz szándék FaludiN. E. 
p. 104. Propositum deliberatae ma 
litìei. ' 

Czélozgat. Identidem collineat. i ’ 
CZELRA lövöldöz. Ad metam expositam 

jaculatur. 
Czélra veszi. Ad metam applicat. 

- сапы. 

czÉLLA. cell... M. A. 
Barát-czélla. Cella Monastica. 

czÉMP. 

CZÉMP. Femur. 
Lud-czémp. Femur anserinum. 

czÉaNA. 

czÉRNA. Film... M. A. Nem душ сш 
núval. km. 

Y Czérna-szál. Csak egy мета-5223101: 
függ. De filo, atque pilo pendel. M. 
A. p. 524. _ 

Czérna-szálon csiigg. Beniczki p. 28. 
CZERNARA veszi. Amussim applicat, li 

gnu_m linea describit. PP. 
CçÉBNAS. Filosus. 

Czérnás Ш: bajas fix'. 
М.‚А. 

Czérnás alma. Pomum stliatum. ‚ &quot; 
CZÉRNÁT viaszszal meg vonja. Cera linit 

Ширь РР. 
CZÉRNAZ, czérnázza. Ellilat. M. А- L. 

Caulis fibrosus. 

‚ czÉT. 
czar., * » 
CZETENY (Kis , лаву) FF. Nyitra Vben. 
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' С21. 

CZIB. 
CZIB. 
CZIBA. 

Czibál , czihúlja. Crinibus trahit, capillos 
vellicat. M. A. h 

Meg czibálja. Meg czibálta a’ haját. 
Sz. D. 

Öszve czibálja. Vajda. 5. k. p. 440. 
Czibailńs. Pázm. Pred. р 259. 

CZIBABÓ. Sciurus. Evet, mókus. S. I. 
CZIBAK. Claudus, claudicans, v. luxa 

tus. S. l. ‘ 
Czibak. Sz. P.` Pest Vben. 
Czibak' Шт. F. Heves Vben. 

Czibakol , czibakolja. Crinibus trahit. 
Meg czibakolja. 

Czibaklik: ñczamodik- Sz. D. 

CZIB. 
CZIB. 
CZIBER. 
Czibere. .lus acetonum. M. A. 

Korpa-czihere: Keazôcze. Sámbár Mait 
tyás. p. 15. 

Czibert. 
Czibertcs. Claudicana. M. A. 

CZIBEK. 
Czibekel. Claudicat. 

Czibekelö. Claudicans. Sz. D. 

CZIBET. 

CZIBET. Zibcthum. S. I.' _ 
CZIBETES. Fclis Zibetlllna. Zibet-Thlcl'. 

S. I. . 

CZICZ. 

CZICZ. Сепия, felis. 
Czicz’ fai-ka. Cauda catti. 
Czícz-Íarkú fix'. Millefoliunl. Egér-farkú 

Ш. С s a р ó. 
Czivz-karton. 

CZICZA. Macska’ neve, it. Leányi játék’ 
neme. Sz. D. 

Czicza-macza'. Fructus rami palmarum. 
Cziczáz: föl alá futkos, cziczát шлак. 

Sz. D. I 
CZICZEG: rzinczeg. S. I. rectius cziczog. 
CZICZI, mellyel a` macsliát hijaik. Czi 

cziko. Felis catulua. S. K. _ 
CZICZKANY. Sorex. Spitzmaus. S. l. 

_ CZICZOMA. Ornamentum. 
Cziczomáz, cziczomázza. Exornat. 

Föl cziczomázza. 
Cziesomázott. Prágai р. 794. 

CZICZELLE. 

CZICZELLE. t. a. n. Caccilia. 

CZIFRA. 

CZIFHA. Numeri nota. PP. Pázm. Pred. 
p. 210. it. ornatus, ornamentum v. 
comtus, elegans, exornatup. Nein 
mind szép az, a’ ki czifra. km. Czif 

A rákkal ne ékesgesse maga't. Pázm. 
Pred. p. 1155. 

l 

 Czifra hazugság. Pénzen vett dicséret, 
czifra hazngság. km. 

Czifra lakodalom , ritka jutalom. km. 
Czifra uyomorúság. Splendida miseria. 

vCzifra ruha. Meg cszi a’ czifra ruhát, 
mint a’ tehén a’ poklát. km. 

' Módi czif|‘a. Faludi T. É. p. 282. 
CZIFRASAG. Oruamentnm. S. I. 
cziFaAJA. . 

Szóllás’ czifrája. Pázm. Pred. р. 1020. 
CZIFRALKODik. Se comit, exornat. Csu 

zi Tromb. p. 550. 
CZIFRÁN. Ornate. Mintha Csicsóba ké 

szíílne, czifrán öltözik. km. A 
CZIFRÁS. Vermiculatus, picturatus. M. 

A. CM. ` 
CZIFRÁZ, czifrázza. Exornat. M. A. 

Föl czifra'lzza. 
Ki czifrázza. ' 

Czifrázás. Exornatio. M. A. 
отшив. Ornatura. 
Czifrázott. Exornatus. M. A. 

czIGANY. 

czlGANY, engin. ciganus, 
fallax. M. A. 

Czigány. Hcgy Gömör Vben. 
Cziga'ny-abrak. Verbos-ai S. I. 
Czigány-bolha. Strictura ferri canden 

tis. PP. 
Czigány’ falva. F. Bihar Vben. 
Czígán-garas. Vajda 5. K. p. 541. 
Czigány-gyermek. Ноша szoktak a’ czi 

gány-gyermekck a’ szikrához. lun.~ 
Czigány - hal. Tinca. Czompó , varga 

hal. SHI. Ócsó, mint a&quot; Czigány 
hal. km. Dug. 1. R. р. 228. 

Czigány-kereset. km. Dug. 2. R. [1.519. 
Czigxiny-kerék. Circumactio sui circa 

longitudincm corporis. S. I. Hányja 
a’ czigáuy-kerekct. In rotam se ver 
sat. PP. 

Czigány-kéz. A’ ki a’ serény lovat sar 
kantyúzza , czigány-kézrc szánta. km. 

Czigány-ló. Kéntelenvagyok vele, mint 
a’ czigány-ló az ügetéssel. 

Czigány-méz: vizcs nád-méz. Fortu 
nátus historiája. р. 24.’ 

Czigány-petrezselem. Coriandrnm. Caa--' 
pú Fův. p. 241. _ 

Czigány-rajkó. A’ czigány-rajkó is ked 
ves az aunyának. km. Dug. 1.11. р. 45. 

Czigány-Szcnt György. E. F. Muros 
Székeben. - 

Czigány-utszára talált. km. Dug. 1. R. 

tiganus , 

Czigány Vajda. Praepositus Zingaro~ 
rum. S. 1. . 

Czigány-zab. Bromus sccalinus. Bocken 
tresp. Pńnkl. zab -fù'. M. A. 

S Bari (,‘zigányn Tl'íz az сие, mint. a’ 
Bari czigány’ lovának. km. 

Ka'u- — vallott Czigány. Fohászkodik , 
mint a’ kár-vallott Czigány. km. 

Nagy Idai Czigány. El fogyott a’ puska 
рога ‚ mint a’ Nagy Idaì Czigányok 
пак. km. „ 

Nyalkai Czigány. Meg kivánja a’ verést, 
mint -a’ Nyalkai Czigz'my` teste a’ 
cnigázást. km. 

Oláh-Czigány. 

 Sátorbeli Czigáuy. Hamis, mint a’ sá 
torbeli Czigáuy. km. 

czIGANYD (кв, Nagy). FF. zempnn 
Vben. 

CZIGANYI. E. F. közép Szolnok Vben. 
CZIGANYKODik. Manticulatur. M. A. CM. 

Ki czigánykodja: ki esalja. Sz. D. 
сшеАыуок' lov.. ш ша ...amm a' 

czigányok’ lován. km. 
CZIGANYOS. Morcin Zingaricum redolens. 
Czigánykodás. Mantieulatio. M. A. L. 
cziGANYóçz. F. Ung Vben. 
спетые. Frau., fallaci.. M. А. 

Mestcrtelen czigányság. Pázm. Kal. р. 
572. ` 

стащить. 21п5аг1се‚ u. гапасыег. 

czIGÁR. 

CZIGÁR, czingár. Macer, macilentus. 
Szigár , szìkair. S. l. 

СИП-ВЕНЕ. 

CZIGERE. Játék. Cindalismus. PI’. 

CZIH. 
CZIH. 
CZIHA. 

Vánkos' cziha: vánkos’ liéjja. ’ 
CZIHER. Erdòcskc’ venge, арт cscrc, 

csalit. Sz. D. 
Czíhrrész. Kiailtozva játszik, czihog. Sz. D. 
CZIHOG. Sz. D. 
CZIHOL a’ Корд, mid'ón a’ nyúlat iizi. Sz.D. 

CZIK. \ 
CZIK. 
CZIKA. Csira , й] növés , hajtás. Sz. D. 

v. A’ magnak поп hclye , honnan a' 
csira ища. S. I. item lusus puella 
ris , qui fugitaudo exercetur. S. K. 

Czikába indúl. Sz. D. 
Czikája a’ hagymának. Sz. D. 

Czikákol: kinek a’ torkán valami 
akad , ’s erôlködik. 

Csak alig czikâkol. 
Czikzizik: сыта]; , ki hait. 

Ki czikázik: czikába indúl. Sz. D. 
Czikázó (el ágozó) villámok. Himfì 2. R. 

р. 199. 
CZIKK. 
Czikkely. Articulos, partícula. M. A. 

Czikkcllyenként. Intercise , articula 
tim, membratim, particulatim. M.A. 

Cvikeles. Csuzi p. 584. Articulatus. 
CZIKOLA. Sz. P. Feier Vben. 
CZIKORNYA. Elegautia , ornamentum. 

- Sz. D. 
Sárga vii-ágú czikornya. Comlryllon, s. Con 

dryllc v. condrylla, cichorea lutea. 
NC. р. 55. 

Czìkornyiis. Elcgantulus. PP 
Czikornyás beszéd. Sz. D. 

Czikornyáz , czikornyaizza. Exornat. 
Czikornyázza szavút az éncklésben. Vi 

brisuat. M. A. 
Czikornyázza a’ beszédct. Sz. D. 

CZIKÓ. F. Tolna Vben. 
Czikó’ háza. Sz. P. Gömör Vben. 

fönn 

.9* 
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CZIKORIA. 

CZIKORIA. Intubus. M. A. 
Czikoria — saláta. 

CZIL. 

CZIL. Sz. P. Tolna Vben. it. Scopus,me- 
ta. M. A. L. czél. . 

l 

опьянит. 

CZILIFANT. Szôlòlneme, „мышь Som 
lyó’ hegyén. L. Fabián Josef’ M. Chap 
taljában Gombás úr’ jegyzés'eit. 

CZIM. 

CZIM. Titulus, inscriptie , signum. Sz. D. 
S. 1. 

Künyv’ czimje. Titnlus libri. Sz. D. 
Leve'l' czimje. Titulus literarum. Sz. D. 

'CZIMA. Cyma. M. A. PP. 
CZIMEL, czimeli. Nominat, appellat, ti 

tulo , vocabule, v. inscriptiene de 
nat. S. I. ‚ ' 

CZIMEH. Ai'mus. it. insignia, stemma, 
crista. M. A. item ligatura. Kines 
tartó’ számadása anni 1496. p. 84. 

Bárány-czimer. Bárány’eleje. Armus agui 
nus. Sz. D. 

Czimer-levél. 
p. 151. 

Gém-czimer. Cirrus ardearum NC. p. 155.' 
Czimcrc. Ejus insignia. 
Czimeres. Cristatus. M. A. Insignis v. si-` 

gnatus, insignitus. S. I. ' 
Czimeres marha: szép, száles, _szi'ígyö.s,Á 

testes marha. Sz. D. 
Czimeres madár. Avis cristata. M. A. 
Czimeres hazugság. Insigne mendacium._ 

PP. 
Czimerez, czimerezi. Depingit, characte 

rizat. S. 1. 
CZIMES. Inscriptus, nominatus, appel-i 

latus. S. I. 

CZIMEZ, czimezi. Titular. Sz. D. 
Czimezés. Sz. D. 

Pázmán Magyari ellen. 

cziMßALoM. 

CZIMBALOM. Cymbalum , 
tympanum. M. A. 

Czimbalom-verô. Cymbalista. M. A. CM. 
CZIMBALMA. Ejus cymbalum. 
CZIMBALMAS , czimbalmos. Cymbalistes. 

M. A. Ne'ha a’ czimbalmosnak is el! 
szakad az öreg hńrja. km. Dug. 1.11. 
p. 170. 

CZIMBALMAT ver: Cymbalissat. M. A. 
CZIMBALMAZ. Idem. CM. 

tinnibulum , 

 

 

CZIMBORA. à 

CZIMBORA. Consortium, fpactio. M. А.‘ 
L. ZIMBORA. 

CZIMBORÁL. Paciscitur, conti-abit, init 
consortium M. A. A’ ki ellenségével. 
czimberál , forrót öntenek alája , ha 
esze'n nem jár. km. 1 

Egybc cziinborńl. Pázm. Pred. p. 809.` i 

 CZIMBORÁS. Consors, socius , sodalis. 
Czimboráskedik ‚ czimborńllmdik. 3.1. 

cleBoaAsAG. сощогыцш. Biró мшоп 
in aracf. Micac. 

‚ cleßonÁT kat. cameroun. inn. Faludì 
ß. E. p. 89. 

CZIMBORÁZ. Idem ac czimberál. Faludì 
E. M. р. 161. 

Camborne.. Faludì T. É. p. 15. 
CZIMPA. 

CZIMPA. Cartilage nasi. 
Orra’ czimpaija , porczogńja. Meg ütötte 

az orra’ czimpáját. SZ. D. 

CZlN. 

CZIN. Stannum. Feie'r ón. S. 1. 
Czin-ede'ny. Vas stanneum. 
Czin’ falva. F. Seprony Vben. 
Czin Szent Kereszt. F. Liptó Vben. 

CZINES. Stannearius v. stanno obductus. 
CZINEZ, czinezi. Stanno ohducit. 
Czinezés. 
Czinezö. „ 
CZINGETO. Sz. P. Somogy Vben. 
CZINKOTA. F. Pest Vben. 

CZINADOF. 

CZINADOF. Synden , tela pretiosa. M. A. 
CZINAMOM. 

czINAMoM. cinamÃmum. M. A. 
czmcz. 

CZINCZ. 
CZINCZA. 
Czinczál, czinczálja: czibálja, ûstôlöli. 

Schopf'beiteln. S. I. : 
CZINCZlN-bogár. Cerambyx.Holzhock. 8.1. 
CZINCZI ünczi. Naucci ilocci. Szirmai 

Parab. p. 61. _ 
CZINCZOG. Mintrat. M. A. Czinczognak 

az egcrek-, nem `érzik a’macskát. km.` 
Czinczogó. Mintrans. S. K. 
CZINCZOROG. idem. S. 1. 
czichÚn. ßembyuu.. sehweber. s. I. 
cleGoLóDik. Faludì E. M. p. 21. 
CZINI Íini , Péter bátya néked .hegediil-. 

nek. Dug. km. 2. R. p. 79. 

CZIN EDON IA. 

CleEDoNIA. Föeeke-fû'. ’ chelidonium 
majos. PP. 

CZINEGE. 

Ё CZINEGE. Meancha, saix. M. A. A’ ezi 
nege is öriil a’ tök-magnak. Dug. 
km. 2. R. p. 168. I 

Czincgc czinege lxisl madzir. 
Czinege-dió. Apró könnyû' töretií dió. 
Czinege-fegó. 
Barát-czinege. 

CZINKE contractum ex Czinege, czinge „ 
czinke (sicut ex föcsög, fit föcsöge 
hinc föcsge , ac tandem föcske ), 'él 
ezen szóval Kelemen Borbála „wk a’ 
kékes czinke szökdëcselì magánesan 

 keresztül а’ ligetet {еду szomeuieló 
követe a’ télnek. Kelemen Berbála, 
PichlerKái-olina, Hasoulatosságai p.84. 

CZINK. 

CZINK. A’ Czink-játékban leg riugyohb 
mestorseg a’ votés. Dug. km. 2. R. 
p. 120. 

lCZINKOS. Histrio , ludie , colluser, ga 
nee, censors in latrecinio. M. A. 

Czinkos játszó. Faludì N. E. p. 191. 
Czinkos ша. lsmérem czinkes társai 

dat. Sz. D. 
Fô czinkes. Pázm. Kal. p. 205. 
1116 6116 Czinkes. km. Dug. 1. R. p.245. 

Czinkoskodik. Histrionem, ludionem agit. 
M. A. ` 

czinkoekodá.. Faludì T. Ё. р. 197. 
Czinkoskodó. _ 

Czinkosság. Faludì N. E. p. 207. U. E. 2. 
R. p. 178. 5. R. p. 145. 

Maimos czinkosság. Faludì U. E. 5. R 
p. 20 

CZINOBER.. 

CZINOBER. Synopis , minium. M. A. 
CZINOBRIOM. idem. M. A. 

CZINTEBEM. 

CZINTEREM. Coemeterium. M. A. 
Czinterem - virág veri a’ fejét : ösz , nem _ 

sokáig él. 

CZIP. 
CZIP. 

CZIPE. Crepida, solea. Sz. D. 
Czipe-csináló. Crepidnriua. Sz. D.. 

CZIPEG. . 
Czipeg czopog: kipeig kopog. 

CZIPELL. Nehezen , erölködve visz vala 
mit. Sz. D. 

El czipelli. Sz. _D. 
Czipellés. Сперма, solea. Pázm. Kal..p. 

290. CM. » 
’ Czipellés~csináló varga.Y Solearius. CM. 

Czipelléses. Soleatus. CM. 
Czipellö. idem. 

д Czipellös. idem. M. A. 
Czipellösvcsináló. Crcpidarius. M.&quot;A. 
Czipellôske. Calceolus. M. A. 
Czippllôsös. Soleatus, calceatus. M. A. 

CZIPO, idem ac czìpellö. 
Czipô- дуть. Crcpidnrius. S. '1. 
Fa-czipô. Calapedium. Fa-talp. S. I. 

Czipôke. Calceolus. Csuzi Tromb. p. 504. 

CzlPó. 

CZIPÓ. Libum , punis albus. M. A.&gt; 
Mennél reszszabb a' sütò ‚ annail to'bb 

czip'òt igér. km. _ 
Czipó-siitò. 

rpa-czipó. Hetvenkedik, mint az агра 
ezipó a' kemenczében. km. 

Czökös ezipó. Nastus. PP. 
Darab -- ezipó. Prizm. Pred. p. 741. 
Fejér ezipó sós turóval használ éhes 

gyonlornak. km. 
Szép ezipó. Csúnya a’ ganéj, de sze'p 

ezipó terem utánna. km. ` 



89 

Vásári czipó. Libum forense. Vajda K. 
É. 1. к. р. 690. 

CZIPROS. 

CZIPROS. Cuprcslus. M. A. 
Czipros-dió. Galbaluß. M. A. 
Czipros-fa. Cuprcssus. M. A. 
Czipros-fás liely. Cuprelsewm. M. A. 
Czipros-fenyô. Kerti czipros-fa. Junipe 

rus sabina. S. I. ‚ 
Czipros' szigete. Inlula Cypri 

CZIR. 
CZIR. 

Czir-kölea. Ноют sergum. Panicum 
italicum. Czirok, olasz köles. S. I. 

CZIBA. Macska. 
став. F. Soprony Vben. 
CZIRKA. 
Czirkál , czirkáljn. Inquirit, investigat, 

disquirit , lustrat, реп-шить. M. A. 
Prágai p. 625. 

'Meg czirkálja. Pázm. Pred. p. 213. Lu 
strat , visitat, perlustrat. M. A. 

Czirkálás. - 
Czirkáió. Prágai p. 624. 

CZIRKALOM. Circinus. M. A. 
Meg czirkalmolja. Circino obducit, 

determinant. M. A. ' 
Czirkalmas. Csuzi Tromb. p. 2. 

Czirkalmosan. Círci'nate. M. A. 
Cziikalmaz , czírkalmazza. Circinat. M.A.' 

Ki czirkalmazza. Decircinat. l 
Czirkalmazáa. l 
Czirkakmazó. Раш- Pred. p. 911. I 

CZIROK. Zea, s elta. M. A. l CZIROM. Помог , szcny. Sz. D. д 
Czirmol , czírmolja : шпица , ‚индусам; 

Sz. D. ` 

Bé czirmoljn az n'czáját. Sz. D. › 
Czirmos. Szennycs , mocskos. Sz. D. 

Czirmosít , czirmositja : szennyesiti. 
Sz. D. 

Czirmosság. Szennyesség. 
cleó. 
Czirógat , czirógatja: simogatja.sz. D. 
Cziróka. 

Czirókál , czirókálja. 
cicurat. Sz. D. S. I. 

Meg czirókálta. ч 
Czirókálás. Czirókálással is lehct ártani. 

km. Dug. 2. R. p. 14. 

Mulcct , delinit , 

c_szAL. 
eleAL, climi.. In j... уосаь. РР. 
CZITÁLAS. Deuunciatae provocationis li 

bellus. PP. 

czITERA. 

сытым. cima... M. А. Сайага. Káldi. 
cleAnAs. Cithamedu.. кыш. Аросн 

14. 2. 
Czitaráz. Káldi Apoc. 14. 2. 
‚ Czitarázás. Kńldi 1. Cor. 14. 7. 

CZITROM. 

CZITROM. Malum medicum , citrium. 
M. A. 

Садист—Га. Malus medica, citrus. M. 
A. PP. h 

Czitrom-lé. .lus citreum v. succus ci 
tri. S. I. 

Czitrom-körtve'ly. 
Czitrom-olaj. Citrium. M. A. 
Czitrom-szin. Color citi-eus, citrinus. 

S. I. 

Czitrom-vlz. Aqua citrea. Limonade. 
S. I. ч 

Ló-czitrom. Rájnis. 
CZITROMI. Citi-eus. M. A. 
CZITROMA. Gyümölcsös melyjének két 

moízgó czitroma. Gyöngyöei 2. D. р. 56 . 
'021ТВОМОЗ. Succo citri conditus. 

Czitromos leves. 
CZITBOMOZ , citromozza. Succo citri 

condit. _ 
Meg czitromozza. 

CZITVAR. 

CZITVAR. Zedoaria. PP. А 

CZIV. 

CZI'V. 
CZIVAKODik. lixatur, jurgatur. Sz. D. 
czivóDik. idem. s.. D. чаша к. É. 1. 

K. p. 595. „A' Királyok czìvódnak.“ 

CZIZI. 
CZIZI. ~ 

‘ CZIZICZ. F. Nyitra Vbeu. 
CZIZIKE. Madár' neme. 

CZO. 

CZO. 
CZO. 
Сто Dora. Progredere Dorothea. S. K. 

Czo-föl.`Surge. Kelj föl. S. I. 
Czo-ki. Kutyának szokás mondani, hogy 

ki mennyen. ~ 
Czoki félre. Apagc hinc. Biró Márton. 

Micae in praef. ' 
Cze-ki-név. Harmad napi vendégnek 

ты а’ nevc. km. 
Czoki-pohair. Poculum valedictorium. 

Igyuk -meg a’ czoki-poharat. 
Czokigat , czokigatja. 

El czokigutja. Instar cnnis repellit. Vaj 
da 2. K. p. 553. s. x. p. 464. 

Czo тишь. Ercdj bellebb. S. I. 

огонёк. 

czoBóK. сюшь. s.. D. 
CZOBÓKJA. Czombja. A’ tyuknak, Iudnak 

czpbókját szereti. Sz. D'. 
CZOBOKOS. Czo'mbos. Sz. D. 

 

CZOCZ 

CZOCZ. 
c'zoCzA. Ki. mlm. 
CZOCZI. 

Czoczi ne. Porcelli sic vocantur ad 
pastum. 

 

CZOMB. 

CZOMB. Antiqu. Búcz. Решит, inquen. 
femen. PP. 

Lud — czomb. Anserinum femur. S. K. 
CZOMBJA. Ejus femur. 
CZOMBOS. Femorosus. 

CZOMPÓ. 

CZOMPÓ. Tinca. CM. 
Czompó-hal. Tinca, tcncha. PP. M. A. 

czochó. 
Ь . 

CZONCZÓ. Sz. P. és folyó viz Komárorn 
Vben. 

CZONDOB. 

CZONDOR. Czudar. Sz. 1). Lacer, panno 
вин. S. l. 

CZONDORA. CZONDRA. Sacconia, pan 
nicnlus. M. A. 

Czondorás. Laciniosus. 
Czondorás kûntös. 

555. 
CZONDORODik: rongyollik. Sz. D. 

El czondorlik: el rongyollik. l 
Meg czondorlik.. .Heltai M. Kron. 2. D. 

p. 554. 
Czondorlott: rongyollott,` szakadozott. 

p. o. ruba , hńló , ország. Sz. D. 

‘Thelegdi Нови р. 

Czondorlott Herczegség. Hcltai 2. D.- 
р. 125. 

czÓK. 

czóK. 
CZÓKOStul, mókostul. Cum omnibus ар 

pertinentiis. - 
CZÓKÓ. Calapodium. Fa-talp. fa- czipô. 

S. I. 

CZO. 

CZÖK. 

CZÖK. Mulcta -- Alsó Örn, és Lovas 16 
zött való határ-levél de Anno 1611. 
2-da Mart. többi közò'tt igy lzóll „Va 
lamollyik fé] pedig a’ шедшим dol 
50! ГёПюпЦп, száz forént. a’ Cz ök i, 
mellyel meg tartozze'k.“ 

CZÖLÖN K. 

CZÖLÖNK. Stipeà., truncuius. M. A. Ele'g 
egy ebre еду czölönk. km. 

'llc gzölönk. Sz. D. ' 
CZOLONKÓL. Trunculo ad collum li 

&quot;gato sonitum edit, cxcitat. 
CZOLONKÖS. Habens trunculum ad со1— 

lum ligatum. 

CZÖLÖP. 

CZÖLÖP. Stipes , truncus. S. I. 
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czövEK. 

CZÖVEK. Bacillus , paxillus, ст“; li 
gneus. M. A. ' ‘ 

Czövck-verés. Incussio paxilli. 
Czr'ívr-k-verô kos. Fistuca PP. 
Czövek-rágó ló. Sz. D. А 

CZÖVEKEL, czövcke'li. Paxillis iny ter 
ram adactis ûrmat. 

Le czövnkcli. 

czö. 
czönöß. 

. ,_ y 

czöDòR (asada.) Equus integer. мед-ш. 
Tudja М: kézre ugratui a’ czòdórt.km. 

Czôdör-indulat. Lascivus ail'ectus. Vajda 
K. Е. р. 598 

czöx. 

czôK. savanynó, она, коши. sz. D. 
. __vaia. 2. к. р. 559. 

CZQKKEL sütô. Nastocopus. PP 
CZOKOS. 

` Czökös czipó. Пассив. РР. 

CZU. 

CZUBOR. 

CZUBOR. ,Liciatorium, 
M. A. 

Czubor-fa. idem. M. A. 

jugum textorium. 

CZUCZ. 
CzUCz. _ п 

_ CZUCZA- Amas'ia. Sz. D. 

 Czuczdjn: kedvese. Sz. D. Gyöngyôsi 2. 
D. р. 275. 

Czuczám: tubám , kcdvescm. Sz. D. 
CZUCZALY: czula. Sz. D.- Bulga, sar 

cina. S. I. ~ - 
czUczoLÉK. idem. sz. D. 

CZUDAR. ч 
CZUDAR- Turpin, deformis, sordidus. S.I. 

CZUHA. 

CZUHA. Рам]: Veszprém Vbcn. 

CZUKOR. 

CZUKOR. Saccharum candidum , et pel 
lucidum. PP. Siivcgben is meg böcsii 
lik a’ czukrot. Dug. 1. R. p. 297. 

Czukor-falat. Faludi E. M. p. 24. 
Czukor-kánna. Pyxis saccharacea. 
(qukor-répa. Napus. 
Czukor-sütô. Vajda. 2. K. р. 251. Pistol~ 

dulciarius. 
Égctctt czukor. Saccharum ustum. S. K. 
chér czukor. Saccharum candidum. S.K. 
Kándiai czukor. Faludi N. A. р. 57. 
Konyha-czukor. Cibarium saccharum. 

S. K. 
Medve-czukor. . 
Sárga czukor. Saccharum candum. S. K. 

Tüz - kò-czukor. Saccharum Candiac. Hal 
lottam 1826. Dec. 

CZUKROS. Saccharatus, saceharo conditus. 
Czukkoros lit. Nagy István Mál't. Cown. 
р. 196. 

С2ЩСВОИ , czukrozza. Saccharo condit , 
mspcrgit. 

Meg czukrozza. 

 

CZULA. 

CZULA. Sarcina. M. А. Pázm. Pred. 
p. 412. 

Czelc — czula. 

Dal-ah-czulaí Pázm. Kal. р. 72. 
синими. вагсяпашв. PP. 
czULÁJA. Ej... знгсйпа. 

Világ’ czulája. Pázm. Pred. р. 
CZULAK. Karó. 

512. 

CZUN. 

cziJN. F. Bal-.nya v1.0... 
CZUP. ' 

CZUP. F. Szala Vbcn. it. Sonus compres 
sis labiis editus. 

CZUPOG. Sonum edit compressis labiis. 
Czupogat, строгача. Szája’ „тезы 

czupogatja. 
CZUPPAN. 

Meg czuppan. Szinte meg czuppant a’ 
csók i'ajta. . 

Czuppant. 

CZU. 

__ czÜH. 
CZQH. 
czUHEJ. ‚ 
CZÜHÖLODik. In re perñcienda superflue 

distinetur. Tempus in exequendo рег— 
dit. S. I. Sz. D. 

Föl czühölôdik. Az ágyból пазу nehezcn 
„Идти-36051: ‚ föl öltözik. 

CZUHODik. idem Beniczki. p. 188. 
Ki czühôdik. Faludi N. U. p. 14 
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CSA. 

C... 
CSAB , csaba , csabda , caabdi. 
CSACS, csacsi , csacska , csacsog. 
CSADAJ. 

CSAH , csahol, csalioly, csahos. 
CSA] , csajag , csajka , csajkó , csajt , 

csajva , csajraléls. - 
CSAK. 
CSAL (név) csala , csalrîr , csalfa. 
CSAL (ige) csalakozik, csalat, csalás, 

csalhat , csalogat , csalogány , csalo 
mlńny , csaló. 

CSALAN, caalánlça, csalános. 
CSALIT, сватов. 
CSALMA , csalmás. 
CSAMP , csampa. 
CSArN,'-csana, esanak, csanász, csang, 

csantavérr __ l ч _ 
CSAP (név) csapa , csapi , csapja, csaplár, 

caapod , csapol, csapor, csa os. 
CSAP (ige) свара: , csapás , csap oz, csa 

pinós , csapint , csapkod , esapong , 
сварой , csapó , csappan , csaptat. 

CSAR , csarad , csari , csarit , свата , 
csarnok , csarnot'a , csarnó. 

csAszLó. 
CSAT , csatak, csatangol, csatka, csatol, 

csató , csatrang. 
CSATA , csatai, csatád , csatány, csatair, 

csatáz. 

CSATT , csattan , csattig , csattog. 
CSATOBNA, csatornás. 
CSAVAR , csavarás , csavarc'k, csavarog. 

csavarit , csavarodik , csavarúl. 

csA. ŕ 
CSAB, csába , csńbít, csábor , csábúl. 
CSACZ , csácza. 
CSACS , csácsog, csácsó. 
csÁDÉ, maar.. 
esAF , csáford. 
esAGATYó. 
CSAK , csákány , csáki , csáklya , csákó. 
CSALI. 

CSÁMM, csámmog. 
CSAMP , csámpa , csámpor. 
CSÁN, csánig , csánk, caántér. 
ездит. 
CSAP , csápok , csáprág. 
CSÁR , csárda , csári , свёл-та. 
csÁsz Frama, cram... 
CSÁSZAR , császári, cszïszárkodik. csálzár 

né, császárság. ' 
csAT, сама. 
CSÁV, caáva , csávoly, csávol. 

CSE. 

CSEB , csebe , csebsa. 
CSECS , csecse , csecneget. 
CSEDREG. 

 

М-игагб 

(Cs-1.51) 
CSEG , csege , caegely , cscgez , csegöd , 

csegö. 
CSEH , csehel , csehérd , 
CSEJ , cscid , csejt. 
CSEK , cseke , csekenye, csekély , csekle. 
CSEL , csele, cselekedik', .cselekazilg све— 

léd, cselleg, cselleng , cselô. 
CSEM , csemege , csemclet , csemete. 
CSEMCS , csemcseg. . 
CSEMP , csempe , csempes , csempcsz. 
CSEN, cscncs, cscnevész, csenk, свет. 
CSEP, csepe, csepel, csepcr, cacpö, cscpzik. 
CSER , cserel, cscrény, cscrcs , cseri , 

cseröcze , cserz. 
CSEB , cserke. 
CSERCS , cscrcsc , csercselye 
CSERE, cscrcbéli, cserél. 
CSEREKLYE. 
CSERESZN YE , cseresznyc's. 
CSERESZNEG. 
CSERÉP , cserepellik , cscrepcs , cserepez. 
CSERGE. 
CSERJE. 
CSERKESZ. 

CSERM , I`cserrriely , csermò. 
CSERPA. 
CSERSZ. 
CSERT , cscrtel , cserte'sz 
CSESZ , cseszel , свежие]: , cscszt. 
CSET , csete , csetcllik , csctnek , csetô. 
CSETT , csettefa1 , csctten. ‘ 
CSEV, cseveg, csevetöl. 
CSEVICZE. 

cselii. 

. l 

\ 

_ csÉ. 
csÉ. 
csÉB. 
CSÉCS ,‚ свёсзе ‚ csécses , csécsczik. 
CSEK , csc-ke , cséklye. 
CSEL , cseles , csclle¿. 
CSFM. 
CSENY , csénye. 
CSÉP , csépel. 
CSER , cseri. 
смазаны 
CSESZTO. 
CSÉV, cséve , cséves. 
CSEZA. 

CSI. 

CSI, esiatag , csiápol , csigat. 
CSIB , csibe , csibor. 
CSICS , csicscr , csicsó , csicsörkc. 
CSIGA , caigás, csigász , csigáz. 
CSIGOLYA. 
CSIH , csihol. 
CSIK, csiklándik, csikló, csikoltu, csikor, 

csikó , csikvánd. 
CSILL. csilla, csillag, csillang, csillap, 

csillám , csillog , 
CSILL, csilleng, csillent, clillye. 
CSIM , esima , csimota. 

 

CSIMAZ. . 
CSIMB , csimbc , csimbelkedik , crimbcaz 

kedik , csimbók. 
CSIN , csinatlan , csinál , csinzir , csinkó, 

csinog , csinos , csinód , csintalan. 
cslNcsÉn. 
CSING , csinga , csingasz , csingolòdik. 
CSINNY , csinnyan , csinnyos. y 
CSIP , csipdcl, csipdez, csipe, csipedelem 

csipeget, csipclléresz, csiperész , cs', 
peszkedik , csipet , csipéa , csipke , 
csipked , csipö , csiptet. 

CSIP , csipeg. 
СЫРА , csipás , caipalag. 
CSIR , csira, csìres, csiri, csirib, сап-52, 

csirlie. 
lCSISZ, csiszamik, csiszarnlik, csiszamodik, 

csiszár, сыщик, csiszol. - 
CSIT, csitár , csiti , csitit, csitke, csitkó, 

csitri, csitt, csitürke. 
CSIV , csivcs. 
CSIV , csivog. 
CSIZ , csizike. v 
CSIZMA , csizmadia , csizmás. 

csi. 

вешки. 
CSIK , csikász , csikkan , csikos. 

CSO. 

CSOB , caoba , csobod ,A csoboka, caobolló. 
CSODA. L. csuda. ‘ 
CSOH , -caoba ,_ csoholy. 
CSOK, csokma, csokony, csokva. 
CSOL , csold, csolnak, csòlnok, csollyos, 

csol t. 
CSOM , csoma , csomb, csomony, csomor , 

csomosz , csomota , csomó. 
CSONG , Icmngva. 
CSONGRAD. 
CSONK , csonka , csonlit , csonkúl. 
CSONT , света , esontalan , csontos. 
CSOP , свора ‚ ̀ сэорог ‚ cscport , csoppal. 
CSOR , csorda , csorgó , ‘csormán ‚ снот 

шо1у , csoron , csorva. 
CSORB , csorha , csorbaka , свои-Ы: ‚ сат— 

' búl. 
CSOROSZLYA. 
CSOSZ , csoszog , csosztat. 

csó. 

CSÓ , csór , csóva. 
CSÓCS , csócsa , csócsi. 
CSOF. . 
CSÓK , csókol , csókos. 
CSÓKA , csóka's. 
CSÓNAK, csónalws. 
CSÓR , csóri , caóré. 
CSÓT , csòta , csòtolog. 
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~ eso, 

csòß, c.öbör. 
CSÖCS, esò'csctlcn , csò'cske , csòcsò'rész , 

csöcsös , csöcsò'z , csöcsü. 
CSÖD , oeöde. 
CSÖG , csögle , csökmö , csögös. 
CSÖK, csökkcn , csököly, csököny, csö 

к kös 
CSÖL , csölestò , csöllc, csölönk. . 
CSÖM , csömböiyék , esömény , csömöd , 

l csiimög , csömör. 
(JSÓMÖGE. 
CSÖMQLET , csömölyét. 
csoMoTE. 
CSQN , сайт! ‚ csöng , шапке. 
CSOP , csöpincz, clöpög , csöpöny, сайры, 

дебита» ошпарен 
CSQPU , csöpül , csò' iis. . 
свои, свбгбз, csör , csörg ‚ clöruöcz , 

csö'röl , csörömpöl, csòrötnck . csör 
n tet , csörtöl , csörtöz. 

CSOT, csötlik, csötöny, csötò'r. 

csö. 

CSÖ , i паи , caos. 

 

csÖcsELÉK. 
chREGE. 
CSOSZ , csôszi. 

CSU- ‚ 

CSUB , csubokol , csubor. 
CSUDA, csndatékony, caudal , csudás 
CSUHA, csuhadár, csuhás. 
CBUHU. 
CSUK , csukaszkodik , csukás , cnuklik , 

canklász , csukor , csukó , csukva. 
CSUKA , cauka'u' , csukás. 
CSUKLYA , .cluklyám 
chKoLAnE. 
CsULA. ‚ 
CSUNY , clunya. 
CSUP , свара , csupasz , csupor , csuport. 
CSUR, csurás, csurd, csurg, csurka, esu 

тов ‚ свштап. 
CSUSZ , csuszam , csuszál , csuszdogal , 

csuszka , csuszkora ‚ csuszkó , сви 
szó , csuszszan , csusztat , csusztog , 
csuszva. 

CSUT, esula, esutak, csutka, сплот 

 CSÚ. 

CSUCS, csucsor , сшсвоа. 
СЗПР' , csúfìt , csúfol , csúfondár , csúfos, 

‚ csúfsńg. 
CSUNY , csúnya , csúnyít , caúnyúl. 
CSÚSZ , caúszol. 

CSÚ. 

CSÜCS, csücske , csücso'r , csiicsül. 
CSÜGG , csügged , esiiggelòdik , esiìkken , 

csüggcszt, csüggés, csüggô , csüggve. 
chH , csüha. 
CSUNik , csüug. 
CSURKE, csürkész. 

csÚD. 
CSUR , сайте , csürkc , csiirök , сайт! , 

„ csürös , csürüllyc , сайте. 
CSUV 
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CSA. 

CSA. 

CSA, Hnjsz. Voces ad stimulandos bo 
ves. 

Сна azôke, hajsz tal'csa. Beniczlni p. 145. 
CSA , cse. Sumxum diminutivum quorun 

dam nominuin,~ ut: 
Darabcsa. Frustillum. ‘Pázm. Pred. p. 
- 712. 

Szárcsa. Querquedula, fulica. M. A. 
Szercncse. Fortuna. 
Tarcsa. Calvulus. 
Tócsa. Lacuna. 

CSAB. 

CSAB. FF. Hont, és Nyitra kaen. 
CSABA. FF. Bc'kes, Bai-anya és Pest kacn. 

E. F. belsô Szolnok Vben. 
Csaba’ fre. Pimpinella. M. A. PP. 

Csabány. Sz. P. Pest Vben. 
CSABDA. Sz. P. chér Vben. 
CSABDI. Sz. P. Fejér Vben. 

CSACS. 

CSACS. 
CSACSI. Asinus. A’ ki itten tulok , talán 

Bécsben sem lesz csacsi. lun. На 
. nagy fiile volna, éppen csacsi lcn 

ne. lim. Dug. 1. H. p. 123. 
(‘SACSKA. Gal-rulus. Csuzi p. 52. 
Csacskaság. Garrulitas, loquacitas. при. 

2. K. . 516. ` Csacskálknnïik. Garrulum agit, blaterat. 
CSACSOG, csacsogja. Gal-rit, garriendo 

efl'utit. 
-El csacsog. 
Ki csacsogja. Eblaterat, garriendo efl'utit. 

Csacsogás. Garrulitas, loquacitas, dica 
citaß. M. A. Nem talál раны: nyelve’ 
csacsogása. km. 

Fsacsogó. Garrulus , loquax, dicax, bla 
tero , verbosus. M. A. Csacsogó, mint 
a’ „мы. km. 

Csacsogva.«Loquaciter. M. A. 

CSADAI. 

CSADAJ. Herbetum, dumus, dumetum, 
vepres. M. A. PP. 

CSAH. 

CSAH. Vox canis feram investigantis. 
CSAHOG. 
CSAHOL. Nictat. M. A. 
Csaholás. Latratus canis feram erscquen 

tis. Vajda K. Е. 1. K. p. 51. 

 

CS. ‚ 

Csaholó. 
CSAHOLY. Sz. P. Szathmár Vben. E. F. 

közép Szolnok Vben. 
CSAHOS. Garrulua, dicaculus. 

Elô — сваЬов. 0a communitatis. Minden 
Faluban azokott lenni egy illyen elö 
csahos. 

csAHócz. F. smhmár Vben. 

CSAJ. 

CSAJ. Sciurus. Evct, mókus , czibabó.S.I. 
' Csaj (àlsó, fölsô F. Abnúj Vben. 

Cna&quot; torja. Sz. P. Veszprém Vben. 
CSAJ G. F. Veszprém Vben. 
свыка 
CSAJKO. Ollós bogáß Scarabaeus fronde 

tor. S. I. 
CSAJT. ‚ ` 
Свари. F. Val Vben. 
Сыров. 80г‹111.1щ, infectus. S. I. 

Csajtos köpönyeg. зап-ан föl vertt kö 
pönyeg. Sz. D. 

CSAJVA. Scarabaeus melolontlia. S. l. 
CSAJ'VALÉK. Zagyvale'k, kevcrék. 

CSAK. 

GSAK. Tantum , duntaxat. M. A. 
Csnk addig. Tantisper. M. A. Сад]: ad 

dig nyúitózzál , mig a’ lepedôd énkm. 
Свай az. Tantumdcm , nihil restat aliud. 

M. A. 
Csak azért. Tantum ideo. 
Coal az hogy. Nisi quod. 
Си]: az elòtt. Proximo, paullo ante. M.A. 
('sak a’ hija. ld unum (leest. S. l. 
Сна} az Мг. Нос dolendum. ' 
Спад ennyicslxe'n. Tantulum. M. A. L. 
Csak hogy. Dummodo. M. A. 
Csak imént. Paullo ante, non ita pri 

dem. S. I. 

Спад imlgy amúgy. Defunctoric, рег— 
functol'ie. M. A. 

Csak egyszer voltt Budán kutya- vá 
sár. lim. ' 

Спад egy hniszálon lóggott. km. 
Csak a' poczikban haver. Foco, et cineri 

incumbit. PP. 
Свай köz-löpülködik. Arletem emittit. 

M. А. 

Csak maga’ hasznát kei-esi. Sibi prudent. 
PP. i 

(.‘sak most. Recenter. 
Csak most az cgyszer. Нас duntaxat 

vice. 

Свай uem. Pene , propc moduni , ferc , 
ferme. M. A. 

Csak nem kiki. Plerique. S. I. / 

 

&quot; \ 

Csak nem mindenlmr. Plerulnquv, S. l. 
&quot; De свай. Tantum , dummodo 
На csak. Nisi. - 
Még is ciak. Tamen adhuc. 

CSAL. 

CSAL (нём) Deceptio , dolus. 
Csal. F. HOnt Vben. 
Csal-cmber. Impostor, deceptor. S. l. 
Сэм-61812. lllecebrae. S. I. 
Сям-Га] ‚ csal-fajú. R. Impostor , dece 

ptor. S. I. Caalfa. 
Csal-fajúság. B. Impostura. S. I. Caal 

falág. ‚ 
Clal-fajuskodik. R. Imponit, fallit. 

Caalfáskodili. S. I. 
Csal-kert. Labyrinthus. S. I. 
Csal-síp. Fistuln illex, a'ucupatoria. S. I. 
Cial-azó. Vox alliciens. S. I. 
Csal-vetés. Technae', insidiac. 
(.‘sal-vetô. Deceptor. . 
Нац] сил. Stratagema. нм; сза11а1 

vette meg a' várt. Sz. D. 
CSALA. Telek Pest , és Tolna Vlbcn. 

(Isala-(inta. Charlatan. « 
Puszta Csala. Sz. P. Fejér Vben. 

сими. Familia. M. A. PP. loco cseléd. 
Család. F. Nyitra Vben. 
Puszta Család. F. Soprony Vben. 
Vimos Család. F. Vas Vben. 

Családka. F. Nyitra Vben.' 
csALAR. F. Nógrád Vben. 
Сини-(1. Fokus , dolosus, l'raudntor, frau 

dulentus , impostor, versipellis, шь— 
dolus. M. A. 

Caalárd beszédû'. 
q us. M. A. 

Сна aird mester. Impostor. РР. 
Csalárdlodik. Praevaricatul', fraudulen 

tcr agit. M. A. Sycophantatur. CM. 
Csalńnlos. Fraudulentus. M. A. 
Csalárdság. Fallacia , fraudatio , [raus , 

dolus , impostura , teclina. M. A. 
Csalárdsággal rakva. Fallaciosua. M. A. 
(Ysalál-dúl. Fraudulente , doloso , lub 

dole , fallaciter, false , falso. M. A. 
Csalárlmdik. Contechnatur. CM. 

CSALFA. Halophanta. M. A. olim Cial 
fai. 

Сват! biró. Bomolochus. M. A. 
Csalfaság. Dolositas , fraudulentia. 
Caalfákodik. Biró Marton Angyali Тётя. 

р. 755. 
('salfńskodik. Tecllnas nectit. 
CSALT vet. Insidias ponit, decipit. l 

Falsidicus , falsilo 

10 
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CSAL. 

CSAL (ige) csalja. Framlat, шт. M. A. 
A’ ki csal , caalatik. 

Alá csalja. 
Bcle csalja. Allicit, inducit. S. l. 
Be caalja. Illicit. 
E16 csalja. Prolicit. 
El csalja. Seducit, it. decipit, defraudat, 

intervcrtit. M. A. 
Ki csalja. Elicit v. adulando adipisci 

tur, dolose assequitur. S. l. 
Le caalja. lnducit , ut descendat. 
Meg csalja. Decipit. A’ ki senkit meg 

nem сна] , könnyen másra bizza dol 
gát. km. 

CSALAKOZik. Decipitur , fallitur. Faludi 
U. E. 2. R. p. 24. 

CSALAT, csalatja. Cul-at decipi. 
Csalatás. Deccptio. 

Meg csalatás.Frustratio,_deceptio. M. A. 
Meg csalatik. Frustratur , hallucinatur, 

M. A. 

Csalatkozik. Decipitur, fraudatur, allu 
cinatur. M. A. 

Meg csalatkozik. 1dem. M. A. 
Csalalkozás. Allucinatio. M. A. 
Csalatkozhatatlan. Infallibilis. M. A. 
Meg csalatkozhatatlanság. VM. р. 96. 
Csalatkozó. Faludi B. E. р. 87. 

Clalatság. Deccptio, dolus, frans,v im 
postura, casus, allucinatio. M. A. 
Pçßti’ Fáb.p. 8. кыш. sap. 14. 21. 

CSALAS. Deceptio , captìo, impostura , 
circumductio. S. l. 

El csalás. Seductio , deceptie. M. A. 
Meg csalál. Deceptio , defraudatio. 

M. A. 
CSALHAT. Decipere, fallere potent. 
Csalhatatlan. Ini'allibilis. PP. 
Csalhatatlanság. Infallibilital. S. I. 
CSALOGAT, csalogatja. Pellicit. M. A. 
(laalogatás. Illectatio , deceptie. M. A., 
Cgalogatò. Allicienn , allector, leno. 8.1. 

Csalogatò eledel. Cibus allectivlls. 
Cnalogató sip. Fistula allectiva. 
Csalogató szer. Illccebra. S. l. 

CSALOGANY. Illex , allcx , pcllcx v. mo 
tacilla modularis. Braunelle. S. I. 

CSALOMANY. Frnul, dolus ‚ iinpostura. 
S. I. 

CSALÓ. Deceptor. 
Csaló köz. Insula Cituorum. 
Csaló tôr. Decipula. CM. 
Eb-csaló. 
Ember- csaló. 

p. 531. 
Lélek-csnló. Рит. Kal. p. 387. 
Meg csaló. Deceptor, defraudator. M.A. 
Pénz - сваю. 

Caalóka. Circulator, holophanta, M. A. 
Csalóka benzéd. Faludi U. E. 5. R. р. 57. 
Csalóka deszka. Lippai Veleményes Kert. 

p. 228. 
CSALTTON сдана. Faludi E. p. 45. 

U. E. 5. В. р. 150. Т. Е. р. 277. 

GALÁN. 

CSALÁN (csalány, csalyán , сват“. М.А. 
esilyán, csolyán Sz. D.) Urtica. M. 

-A. Nyilván caalánra vizellett, hogy 
olly ltoxnor. lim. 

Seductor. Paizm. Pred. 

 

Csalán-cslpés. Uredo. S. l. 
Csalán-hilnlô. Urticac. S. I. 
Csalán' falva. F. Веге; Vben. 
Árva csalán. Urtica minor. 

CSALÁNKA. Urticaria. Nöasellönig.' S. l. 
CSALANOS. Urticetum , urticis abundans. l 

Csalánol bokrok. Pázm. Pred. p. 552. 

CSALIT. 

CSALIT. Saltus , nemus v. dumetum , ve 
pretum. Sz. D. S. I. Takács Jó'sel&quot; 
Költeményei р. 81. 

CSALITOS. Dumetosus. 

CSALMA. 

CSALMA. Cidaris turcicn. S. l. Turbán. 
Csalinla. F. Szathmár Vben. 

CSALMAS. Cidariln turcicam habens. 

v CSAMP. 
csAMP. i 
CSAMPA. Sz. P. Tolna Vben. 

CSAN. 

CSAN. 
CSANA. 
Сват“. Urtica. M. A. 

сватать FF. Pest ‚ Caanád , ё: Torontál 
kaen. E. F. Tarda Vben. 

Csanád Vńrmegye. Comitatus 
diensis. 

Садики. FF. Billar, Szatlimár, éaZemplin 
kaen. Е. F.-közép Szolnok Vben. 

CSANAK. L. Csónnll, csólnak. M. A. 
Csanak. FF. Суёт, Kolnárom , él So 

prony kaen. 
CSANÁSZ. Sz. P. Bars Vben. 
CSANG. 
Csangó. Ncm szép hangú. S. I. 

Csangó liarang. Campana malum fun 
dens sonnm. S. K. 

Csangó Magyarok Mcldvában. 
CSANTAVEB. F. Baies Vben. 

Canna 

CSAP. 

CSAP (név ). Epistomium, obturanientum, 
spina. M. A. it. Medica balanus, 
suppositol'ium. РР. 

Csap. F. Ung Vbcn. 
Csap alá то luid. Ex'cipulum. PP. 

Kármcntò. 

Csap’ berke. Sz. P. Vcszpre'm Vben. 
Csap’ (lugalzsza. Epislomium. M, A. 
Csapful'ás. Fistula , foramen dolii. M.A. 
Usap-fix'. Hyppogloçsu'm. S, I. 
Csap --'házr Oeuopolium. M. A. 
Csap’ szabadsága. Jun educilli. S. I. 
Csap-lzék. Taberna vinnria. Sz. D. 
Csúl°caap_. Sc_urra. Fél bolond, nevetse'g 

szerzô. СМ. 

Jég-csap. Stil-ia. NC. р. 13. 
Nyelv — свар. Tonsillae. CM. 
Réz- cmp. Aencum epistomium, S. K, 
Уик—свар. Fa-dugasz az igazi clap 

helyett. 
CSAPA. Animali: euntis vcstigium prae 

sertim in nivc relictum. 
Farkas’ свара. 
Nyúl’ csapa. 

ICnpáz, csapázza. vestigio reperto per 
' ~quirit fcram. Pázm. Kal. р. 847. 

El csapázza. 
CSAPI. F. Szala Vbcn. 
CSAPJA. Ejus epistomium. A’ nyelv a 

szíínek свата. Pázm. Pred. p. 808. 
д CSAPLÁR. Tabcrnnrius, vinarius, oeno 
l pola. M. A. I Szó-csaplár. Hir-liordó, föcsò'gö. Sz. D. 
а Csaplairkotlik. Oenopolam agit. Sz. D. ì 

)A Csapláros. Oene ola, educillator. S. l. 
Csaplároslnodi . Oenopolam agit. Sz. D. 
Csaplárosné. Educillltrix, cauponilsa. 

Sz. D. 

CSAPOD. R. Parvum epistomium. 
Сварки]. F. Soprony Vben. 

Csapodár. Scurra v. parasitus , assecla 
menaarum. Sz. D. S. l. Sámba'r scri 
bit; csappondár. р. 487. 

Csapodár-ember. Sz. D. 
Csapodár-sziv. Sz. D. 
Csapodárkodik. Agit.scurram. Sz. D. 
Csapodárkodás. Scurrilitas. 
сироты-553. Scurrilis assentatio. Sz. D. 

S. l. 

Csapodi , csapdi. Idem ac csapodár. 
Csapdi ember. Магды mindenhez csapó, 

adó, kcnò fenô, állhatatlan ember. 
Sz. D. 

CSAPOL , csapolja. Epistomiat , terebrat„ 
aperit dolium. S. I. 

Мех. csapolja a’ víz-kórságost. Sz. D. 
Le csapolja a’ vizct., tavat Sz. D. Васю 

canali (lcrivat aquam ‚ lacum. 
Csapolás. Epistomiatio , v. derivatio. 
Csapoló. Epislomiator, v. derivator, v. 

derivatorius. 
CSAPON van a’ hordó. 

Csapon adta. Dcdit vinui'n de вымыто. 
Csapon veszi. Epistomio emittit. PP. 
Csapon veszi a’ lisztet. El mijn horért 

a’ lisztet. Csúzi. p. 16. 
Csapon-vctt bol'. Vinum de epistomio 

sumtum. . 

Csnpon-ve'tel. Sumtio vini lle epistomio, 
CSAPOR. F. Nyitra Vben. 
CSAPOS. Habens epistomium. 

Csapos fele a’ hordónak. Ex qua parte 
epistomilun habet. 

CSAPOT fúr. Terebro [ommen facit pro 
epistemic, _ 

Csap-fúrás. Terebratio pro cpistnmio. 
CSAPRA veri a’ hordót. Epistomio in 

struit dolium. 
Свари-а -~ vcrés. Epistomiatio. 
Csapl'a üti а&quot; hordót. 

CSAP. 

petit, icit, CSAP (ige ) , csapja. на?“ , g свар, Uram , fcrit, cacdit. M. A. 
:ig свар. 

Alá свар а’ prédára, mint az ölyv. Ex 
alto in praedam ruit. PP. 

Altal (Jaap. Transcutit. 
Be' свар, bé csapia. Invadit, claudit. 

Bé csaptak a’ шаг-11:21; а' tilosba. Bé 
csapta az ajtót. Clausit cum ímpetu 
)anuam. 

` Belé свар. InCutit. 
El csapja. Abigit ‚ peliit v. abjlcit.S. l. 
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El свар, е1 csapja. El csapott mellet 
tem. _ El свари lczcmròl. — A’ 
zsi'i'os borsó el csapta a’ gátot. 

Её! csapja. Fôl csapták az al-fclét. 
Нона csap. Adjungit se ei. it. Ictu 

petit. ' 
Hozzá csapja. Allidit. M. A. ‘ 
Ki свата. Ki csapták az oskolából. 

Ki свар и ыьы. галшпт. É. p.191. 
Le csap. Le сварен; a’ mcnykô. 
Meg csapja. Caedit, ferit, verberat. 

M. A. 

Öszvc свари: a’kczét. Complosit manus. 
Rea свар. Percutit. 
&quot;Явила csapja. Repercutit. 

CSAPAT (név Coliors, 
agmen. S. l. 

Csapatouként. Catervatim. 
Csapatos. Catervatus. 

Cs'ipatosan járnaLManìpulatim incedunt. 
CSAPAT ‚ csapatja (ige Curat feriri. 

Meg csapatta. Curavit caedi. 
CSATÁS. Plaga , ictus , llictus. M. A. 

Arczul csapás. Alapa , colaphus. S.l K. 
Be csapásl lnvasio v. januac cum xm 

petu clausio. S. K. 
Csél- csapás. Scurrilitas. CM. 
EL csapás. Abactus. S. K. 
Еву csapással kettòt üt. km. 
A’ szei'encse ritkiin'elégszik meg еду 

csapiìssal. km. 
Has-csapás. Licntcria. S. K. 
Hozzá csapás. Allisio. S. K. 
Karika-csapás: Az elötte сна]: ogy ka 
“ rik-'l csapás. 
Ki csapág. Excessus. Faludi U. E. 2. 

R. p. 25. 
Nyakon свара“. Faludi N. A. р. 101. 
Pofon csapás. Ha a’ pofon csapást el 

Bzenveded , máskor durungot hoz 
rcád. km. 

Csapásos. Plagosus. M. A. CM. 
CSAPDOZ, csapdozza. Caedit, fcrit. M. 

A. Szél az ajtót csapdozza. 
'Meg csapdoasa. Caedit, fcrit, verbe 

rat. M. A. 
Csapdozás. Percussie ‚ casus. M. A. 
Clapdosgatja. Pázm. Pred. p. 1115. 
csAPlNós. obliqua.. s. I. 
Csapinósan, csapiuólag. Oblique. S. I. 
CSAPINT, csapiiitja. Gyöngédcden ille 

ti , li'gyinti. Sz. D. 
CSAPKOD, csapkoclja. Ideutidem fcrit. 

Pázm. Pred. p. 15. 781. 
Coapkodd meg a’ lovakat. Sz. D.- 

CSAPQNG. Vagatur , errat, discurrit, 
circulatur. S. I. Sz-` D. Fluctuat. PP. 

Csapongó.' Inconstans. PP. 
CSAPOTT. Ad mensuram exactus, 

superfluus , non superabundans. 
Csapolt mente. Clamys curta. 
Csapott mértéli. Mensura non redun 

dans. ` 

Csapott parólxa. 
Csapott i'uha. Vestia brevis. 1 
Сироп öltò'zct. Faludi N. U. p. 163. 
Csapott szolga: üzött szolga. 
Ki csapott kurva. Meretrix prostituta. 

CSAPÓ. Nacca, lanarius. it. Fullo. M. 
A. Carminarius , carminator. PP. Su 
gár az ostoron. Sz. D. 

Caapó. F. Szala Vben. 
Csapó ajtó. Porta jacem. Fall thiere. 

manipulus , 

поп 

 Csapó caiga. Turbo. S. l. 
Csapó czérna. Amussis. CM. 

. Csapó fa. Hostorium. M. A. 
Csapó-ház. Lanaria. M. A. 
Csapó’ liáza, olim Csapó’ földc. F. Zem~ 

plin Vben. 
Csapó-ideg. Fidelia. NC. p. 285. 
Csapó-lxù'z. Sz. P. Hcvcs Vben. 
Csapó-lcgény. Sodalis fullonis. 
Csapó-mestcr-cmber. Fullo. 
Csapó-sár. Sz. D. 
Csapó sinor. Cynosura. PP. Eszterházi 

Tamás. M. Hunnius. р. 190.‘ 
&quot; géllïc csapó. Exorbitator, scortator. 
Ki csapó. Evagator it. evirgator. S. K. 
Légy-csapó. Muscarium. S. K. 

Csapódik. Clauditur. 
Be csapódott az ajtó — a’ lakat — 

Csapólag. Oldalaslag, görbc'n, kajszán. 
Sz. D. Gcidler H. Okt. p. 95. 

CSAlgPAN). Macescit, macrescit, deficit. z. . 

Meg csappantt. Einacruit. 
CSAPTAT, csaptatja. Subdito adminiculo 

героин ad locum. 
Föl csaptatja. Erigit subdito adminicu 

lo, sufl`ulcit , surrigit. 
Meg csaptatja. Munil: adminiculo ad 

dito. 
Csaptutó. Adminiculum. 

Csaptató fa. Lignum oncri fercndo sup 
positum. 

Csaptató шика. Tcndicula, decipula. 
Sz. D. 

CSAPVA. Ad memuram erigcndo. Nem 
föl eregetvc. . ' 

CSAR. 

CSAR. 
CSARAD. F. Bars Vbcn. 
Csarada , csaroda. F. 

Vben. 
CSARI. F. Nyitra Vbcn. 
(ÍSARIT. Vepretum. l. Csalit. 
CSARNA. 

Csarna-tô. F. Ugocsa Vbcn. 
CSARNOK. Porticus , thcatrum , atrium. 

M. A. 

CSARNQTA. F. Baranya Vbcn. 
CSARNO. F. Sáros Vbcn. 

Cial-nó’ Шип. F. Bihar Vben. 

és Palak Вето: 

CSASZLÓ. 

csAszLó. ь. f. п. 
Csaszló. Csaslavia. L. Gcidler 

oktatások. p.'154. 45. 
Csaszló. F. Szatlimár Vben. 

Hadi 

CSAT. 

CSAT. Hamus , übula. M. A. 
Csat-gyi'irtó. Fibularius. S. l. 
Csnt-pöczök. Ansula bami. PP. Clavicu 

lus Íìbulae. S. I. 

Ezüst- спав. Fibula argentca. 
Вёл—сын. Fibula aenea. 

CSATAK. Sordcs. &quot; 
Csatakos. Sordidus, infectus. Sz. D. 

Csatakosság. Mocakossńg. Sz. D. 

 

CSATANGOL. Vagatur , crrat, circulatur. 
Vajda 2. k. р. 206. 

Csatangoló.` Vagabundus. 
CSATKA. F. Veszprém Vbcn. 
CSATOL , csatolja. Connectit, conübulat. 

M. A. ' 

Lc csatolja. Csattal le köti. i 
Meg csatolja. ('onÍìbulat. 
Oszve csatolja. Connectit, constringit , 

compaginat. M. A.~ 
Csatolat. Faludi N. U. р. 18. T. É. 11.25. 
Csatoli'is. csatlás. Sum'enatio. M. A. 
стою ‚ csatló. Subscus, lorum ligneum 

M. A. 
Csatló fa. Sz. D. 

Csatló pálcza a’ szekérben. VV. L. 
Csatló szíj. Sz. D. Lorum suñ'renatorium. 
Csatlós inas. Ductor equitum. PP. 

Csatolódik , csatlúdik. Nectitur. 
Öszve csatlódik. Connectitur. 

Csatlott. Junctus, nexus. 
Le csatlott. A’ Lucifer’ lánczáról lc 

csatlott liésértô ördögök. Faludi N. E. 
p. 105. 

CSATÓ. 
Csató’ háza. Sz. P. Ugocsa Vhen. 
Сваи—пед. Е. F. Csik Székébcn. 

CSATRANG. Csi'inya szavú kolomp. Sz. D. 
Csatrangol. Idem ac Csatangol. Sz. D. 

‘ CSATA. 

CSATA. Classicum, praelium, pugna. M.A. 
Сэма. F. Bars Vben. E. Неву Hunyad 

Vbcn. 
Csata-bér. Merces pugnae ,' praemium 

conflictus. 

Calata-bén&quot; falva. Hajdani helység Rába ' 
mellett. Ezt 1091-ben ajándékoztál; 
el CHÁKok (Móricz , és Chák Mes 
ter — Bárdosi Körmendnek tartja , 
én inLább Csúki'inynak v¢lném , hogy 
igy az ajiindékozó CSÁK-nak neve 
örök hi'iláúl Шип maradna. Lásil 
Bárdosi Supplem. Analect. Scepus. 

' Parte 1-a р. 1. 
Сэма-0.11. Kulcsár Hazai Tud. 1825. 2. R. 

р. 546. 
Csata-hcly. Locus pugnae. Sz. D. 
Csata-játék. Ludus latrunculorum. Saik 

jázék. S. I. _ 
Сваи p.ta, csaté paté. Tumultns, strc“-- 

pitus. M. A. CM. 
Csaté patés. Tumultuosus. M. A. CM. 
Csaté patét szercz.Tumultuatur. M. A. 

Csaté paté-szcrzô.Tumultuosìssimus.CM. 
Nagy csate' patéval.Pertumultu0|e. CM. 

Csata-piacz. Sz. D. 
сваи-гена. L’ ordre de bataille. 
Csata-reudü iitkòzct. 
Сваи után okos a’ Magyar. lun. 
Szó~csata. Logomachia. 
Tréfa-csata. Faludi U. Е. З. и. р. 84. 

CSATAI. Praeliaris. M. A. 
сама]. F. Posony Vbcu. 

CSATALIA F. Bacs Vbcn. (mint Bátália). 
сыты). F. тогами vim.. о 
CSATAJA. Ejus pugna. Pázm.Pred. p. 568. 
CSATAN (fors Csatány) E. крепа Szol 
_ nok Vben. 
CSATÁR t. h. п. ваш, Bihar, sul“, 

Tolna, Veszprém és Vas kaen. 
Csatár’ mcgyc. Csárda Veszprém Vbcn. 

10* 
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СзаЪагёл: hadarász. Sz. D. 
CSATARA lli megy. Velitatur. M. A. 

Csatái‘a vnló. Velitaris, praeliaris. M.A. 
(.‘SA'I‘AZ. Pracliatur, puguat, belligerat. 

M. A. 
Сдают. Velitatio. CM. 
(Fsatázó. Praeliator, pugnator. M- À. 

сдашь level. Pázm. Kal. p. 360. Epi 
stola polemica. 

Csatázó martalékok. Pázm. Kal. p. 456. 
Csataizó piacz , csata-piacz. Sz. D. 

CSATORA. 

зил-пупа nagy crater-aval.. VM. p. 111. 

CSATT. 

CSATT. Sonus, quem res aliqua rupta, 
vel cadens , vel displosa edit. 

CSATTAN. Disploditur, fragorem edit. 
Fo'l csattan. Cum fragore erumpit. Házi 

”оп-705959011. Vácz 1821. p. 107. 
Meg csattan. Intonat, fragorem edit. 

M. A. 
('sattanás. Plangor. M. A. .fragor CM. 
(fsattant. Plodit. M. A. 

Ki csattarntja. Explodit. M. A. l 
Ószve csatlantja. Complodit. M. A. 
Csattantó, csattantyú. Datura анашо 

nium. S. I. 

Ki csattanlás. Explosie. M. _A. 
CSATTIG. „Ej Bútya, см]: а’ csattig 

vonnyad, és eddig nyúitózzál, mig 
_ a’ lcpeled ér“ Pázm. Kal. p. 163. 

CSATTOG. Percrepit. PP. 
(.‘sattog pattog. 
Csitteg csattog. 

('sattogás. Fragor, strepitus. M. A. 
Csattogó. Strepena , crepitans. Faludi T. 

E. p. 82. ~ 
Csattogó eperj. Fraga alba. M. A. 
(`sattegó tél. Rigida hyems. Csikorgó 

tél. S. I. 

('sattogó viszsza vonás. 
p. 104. 

Csattogat , csattogatja. Crepitat, strepitat. 
Csattogatta az ajtót — az ostort. 
Csattogatás. Strepitus , fragor. M. A. 

Faludi N. E. 

CSATORN A. 

CSATORNA. Cisterna , canalis. M. A. 
Csatorna a' házon. lmbrex. PP. 
Csatorna , mellyben a’ viz a’ föld alatt 

foly. Tubulus, tubua.' 
Csatorna - kút. Cisterna. 

12. б. 
Viz-vévô csatorna. Colliciae. PP. 
Viz-vezetô csatorna. Tubus. 

csATonNAJA. Ej... canali.. 
Ferencz’ csatornaja. Canalis Franciaci 

in C. Bácsiensi. 
csA'roRNAs. canalitiu.. M. A. 

Csatornás cscrép. Tegulaimbricata. PP. 
Кара: cserép. 

Csatornis cseréppel Минами. Imbri 
cibua tectus. PP. . 

Csatornás телег: Imbricarius. 

каша Pred. 

CSAUZ. 

CSAUZ. 

Сват—теще. Faludi Е. М. р. 238. 
Vén csauz. Dug. lun. 2. R. p. 524. 

 

CSAVAR. 

CSAVAR (radix primaria est CSÓ, inde 
csóar , csovar, csavar), csavarja. 
Vertit, versat'. M. A. 

El csavarja. Detorquct. 
Ki csavarja. Extorquet. 

CSAVARAS. Torsio , flexie. 
CSAVAREK. Flcxura. Sz. D. i 
CSAVARG, csavarog. Vagatur, divaga 

tur. M. A. f 

Csavargás. Vagatio , erratio. M. A. 
Elme-csavargás. Pázm. Pred. p. 458. 725. 

Csavargó. Vaglia , vagalnmdua. M. A. 
Csavargó vad. Faludi T. E. р. 139. 
(`savargóra tér. Faludi U. E. 2. R. р. 95. 

Csavargat, csavargatja. Regyrat. M. A. 
CSAVARINT,&gt; csavarintja. Unam flexu 

ram 'facit. Egygyet csavarintott rajta. 
CSAVARIT, csavarítja. Contorquct, gy 

rat, rotat, vcrsat. M. A. 
El csavaritja. Faludi U. E. 1. R. p. 169. 
Meg csavaritja. Contorquct. M. A. 

Csavarítás. Gyratio , eontersio. 
Csavaritva. Contorte. M. A. 
CSAVARODik. Inclinat, reclinat, reflecti 

tur. M. A. 
Félre csavarodik. Detlectit, declinat. 

Faludi N. E.~ p. 126. 
` Viszuza csavarodik. Retlectitur. 
CSAVARTT. Tortus, flexus. 

Csavartt értelem. Sensus detortus. 
CSAVARÚL. Torquetur, llectitur. 
('savarulat. Tortura. 

csÁ. 

CsAB. 

CSÁB. Elů- hegy Szala Vben. 
(TSABA. Stupidus , delirlls. M. A. 
CSABÍT, csábitja. Dementat, seducit, 

cerrumpit , percellit, `ixtupel`acil..lVI.A. 
El csábítja. Obstupel'acit , `percellit , 

attenitum reddit. M. A. 
El csábi'ija. Addig szopta , nyalta, mig 

el csábitotta. km. 
Csábitó. Seductor, dementator. 
('SABOR. Sz. P. Pest Vben. 
Csábrág (csáborág ). Dorsuale. 

‚ any. s. i. 
CSABUL. Dcluentatnr , seducitur. Sz. D. 

Nyereg 

_ csÁez. 
csAcz. 
CSACZA. MV. Trencnén Vben. 

csAcs: 

csAcs. F. smi. Vben. 
CSACSOG. Blatcrat. L. Csacsog. кыш 5. 

Joan. 1. 10. ` f 

Csácsogás. Pázm. Pred. p. 499. 
csAcsó. F. куш-а Vben. 

csADÉ. 

csADÉ. Воин. 
erádé мае. 
Csádé. Patak Posony Vben. 

CSADES. Buzón». 

 esAF. 

csAF. 
CSAFOBD. F. Soprony Vben. 

Alsó Csáfol'd. ( F5186 Сын-оп]. ( FF. Szala Vben. y 
CSAFORTA. Az a’ fa , mellyel a’ présben 

körül telnerik a’ cylinder-t. 

csAGA'rYó. 

csAeATYó a. еыьеп. 
bású deszka. Sz. D. 

csAK. 

GSAK. Clavus,_cuneus v. cuspis alicujus 
rei. S. l. 

('sák-néma. Sz. P. Gyôr Vben. 
Csák’ tornya. MV. Szala Vben. 
Csák-vár. MV. Fejér Vben. 

CSAKANY. Clava cruciata , runcina. PP. 
Ulászló’ Kincstartója. p. 65.Bicellus. 
Szirmai Parab. p. 47. 51. 

CsálLa'ny. MV. Vas Vben. FF. Abauj, 
Posony , Somogy kaen. Sz. P. Gö 
mör Vben. 

Csália'ny’ háza. F. Nógrůl Vben. 
Csákányos. Habens clavum. Csuzi p. 565. 
Ccákányosan balúl függ a’ kobzok. Csuzi 

. 16. CSÁIÈI. Nemzetségi név. 
Csáki-szigct. Sz. Р. Bihar Vben. 
Nenn Csáki’ Azalmája. km. Belius Noti 
_ tine Hung. Tom. 1V. p. 260. 

CSAKJA. Dependentia v. extremitas ejus. 
Dellnány&quot;, süveg’, csótái&quot;, v. zászló’ 

‚ csúlja. S. l. 
CSAKLYA. Награда , hama, contus. M. A. 

Csailnlya. E. F. Alsó Fejér Vben. 
Csállyáz. ln lubrico fertur, super gla 

‚ ciem discurrit. Sz. D. S. I. 
CSAKÓ. Prominentja , dcpendentia. Falu 

di Е. м. р. 71. - 
Csáló. E. F. Aranyon Székében. 
Ki. csákó. ( . Nagy Csákó_ ( Sz. PP. Békes Ñben. 

Csákója. Ejus promincutia, dcpendentia. 
Csaikós. Habens dependentiam. 

Caállós süveg. Pileus Hungaricus, oliin 
('umanicus. S. I. 

Fél kere'k $13 

, csALI. 
esAL1.`öl.ör- вы. ' 

‚ csAMM. 
csAMM. 
CSAMMOG. Dentibus strepitum edendo 

manducat. 

_ csAMP. 
CSAMP. ' 
csAMPA. 
Csámpás. Scambus, valgus, varus, cur 

vipes. Sz..D. S. I. 
Csámpás lábń. Curvipes. Sz. D. 
Csámpásodik. 
El caámpáaodik. Sz. D. 

CSAMPOR. 
Csámporodik. Acescit. PP. 

Meg csámporodott a’ b_or, sör. Sz. D. 
Csámporú. Acc-tonus, acidus. Sz. D. 
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csÁN. 

CSÁN. E. F. Közép Szolnok Vben. 
Mezò - Csán. ( , Puszta_csán_ ( Е. F. Torda Kben. 

csANie. P. v.. Vben. 
csÁNK. P. под: Vben. 

csÁNTÉR. 

CSANTÉR. Cantherius. S. l. Gántár-fa. 

csÁNY. 

CSÁNY. t. h. n. Ahauj , Csongrád, He 
ves , Szala , és Baranya kaen. 

csÁP. 

озёр. „ 
('SAPOK. Antennae. S. I. 
('SAPRAG , Csábrág. Nycreg ala való 526 

nyeg. Sz. D. Faludi T. Е. р. 22. 

сзАн. 
/ 

rsÁR. 
CSÀRDA. Óenopolium extra villain v. in‘ 

loco deserto. Sz. D. S. l. Еду csail' 
dában ke't dudas meg nem fér. km. 

csAm. P. шута Vben. 
CSÁRMA. Lármás. Hallottam 1825. Sep 

temb. 22. . 
Csármáz. Lármáz. - 

csÁsz. 

CSÁSZ. F. Heves Vben. 
csAszKÁL, шиш. Himii. 2. 11.p.221. 
csÁsszAL. Hallum... sighon 1825. 

Май. 9. 
CSÁSZLÓ. F. Szathmúr Vben. 

&gt;('SASZTA. F. Baranya Vhen. Sz. P. Bor 
sod Vben. Mocsár, Komárom Vben. 

Császta. Bozótos, задав, nádas hely. 
Sz. D. ' ’ 

csÁszAR. 

CSASZÁR. Caesar. M. A. 
(fsászńr. F. Komńrom Vben. 
('sászár-birtok. Imperium. S. 1. 
(‘aászá|'-falu. F. Soprony Vben. 
(llamar-ii. Porphyrogenitus. S. I. 
Cuiszár’ könyve. Pázm. Pred. р. 100. 
(.‘sászár-körtvély. 
Csńszir’ kenyere. Hijában eszi ez is a’ 

Csiiszár’ kenyerét. Telluris inutile 
pondus. K. V. p. 505. 

Császár-madár. Attagen , attag'ena , bo 
nosa. M. A.I 

Császár-mctszés. Sectio caesarea apud 
medicos. S. I. ' 

Csa'uizár7 szakállya. Török neg-fù'. 
Császár’ „мин. Sz. P. Szabolcs Vben. 
Császár’ tölte'se. F. Pest Vben. 
Császár-vár. Omlott vár, Varald Vben. 
Császár-~virág. Viola tricolor. S. I. 
Fölséges Császár! Augustissime Impe 

rator. ' 

Bómai Császár. Imperator Romanorum. 
Török Császár. Imperator Turcarum. 

 

a 

csAszARl. Саевагеиз. м. А. 
Császári. F. Szathmár Vben. E. F. Do 

boka Vben. ' 
Császiiri ág. Faludi E. M. р. 152. 
Császńrillerczeg. Princeps Caesar-eus. 
(,‘sa'iszj'iri szék. Faludi Е. М. р. 195. 

CSASZARKQDik. Imperatorem agit. 
csÁszARNE. impur-nui... PP. 
CSASZARSÁG. Dignitas Caesarea, Impe 

ratoria. S. I. 
CSÁSZARUL. Pro Caesare , loco Caesar-is. 

Faludi E. M. p. 128. 

csÁT. 

csÁT, cual.. Mv. Вогнос! Vben. 
csÁTó. sz. P. Bihar Vben. 

csAv. 
csÁv. - 
CSAVA. Lixivium coriariorum, quo co 

rium macerant, et elaborant. M. A. 
Ne'kem is volt egy hölcs macsk'ám, 
a' csávńba holtt. K. V. p. 455. 

Csáva. F. és Patak Soprouy Vben. 
Csávál, csaiválja. Lixivio calcato foedat. 

it. Corium elaborat. M. A. 
Ki стана. Nehéz a’ molyos bôrt ki 

csáválni. km. 
Meg csáválja. Prizm. Kal. p. 741. Alu 

tariorum lixivio corium elaborat. it. 
Conspurcat, foedat. M. A. 

Csáválatlan bôr. Corium non elabora~ 
tum. Nyers hör. S._I. 

сайта. Opere alutario elaboratus. it. 
Depravatus , defoedatus. M. A. 

садами: moslék. Pázm. Pred. p. 255. 
Csáváltt hör. \ 

Csiávás.Í 
Mczô-Csávás. E. F. Магов Székében. 
Szńsz-Csávás. E. F. Küküllö Vben. 

CSAVOLY. F. Baies Vben. , 
csAvOs. P. Тогопш Vben. 

CSE. 

CSEB. 

CSEB. Sz. PP. Abauj és Borsod kaen. 
Cscb, aliis Csòb. Е. F. Udvarhely Sze 

kében. 
Kis Cseb . 
Nagy Cseb FF. Zemplln Vben. 

CSEBE. E. F. Zaránd Vben. 
vCisebény. F. Baranya Vben. 
CSEBSA. F. Torontál Vben. 

CSECS. 
CSECS. 

CSECSE. Crepnndia. M. A. it. 1n ore in 
fantum pulcher , venustus- S.I. Sz. D. 

Csecse báb. Venusta pupa. 
Свесве bec... vnjda K.É.1.K. 1.152. 

Csecsél. Elegantulus. S. l. - 
Csecsésgeti. Szépitgeti. Sz. D. 
Csecsésségét mutogatja , iitogatja. Sz. D. 
Csecsézi. Csuzi Tromb. р. 591. 

CSECSEGET, csecsegeti. Kecsegteti , ké 
nyezteti. Sz. D. 

CSECSKE. . ' , 
Csecskéje (csöcske'je ). Prágai p. 47. 

 CSEDREG. 

CSEDREG. F. Ugocsa Vben. 

' csEG. 

CSEG, aliis Csög.-E. F. kò'zép Szolnok 
Vhen. 

CSEGE. F. Szaholcs Vben. Sz. P. Nógrád 
Vben. E. F. Dohokavaen. 

CSEGE. R. Vi'z-rckesztés. lV. Béla’ levcle 
1261. Арт! Kat. H. Crit. T. VI. p. 
558. Item villa Fürem per heatissi 
mum Водою Stephanum donata in 
tributa . . . et duahus clausuris Titiae 
„Csege“ vocatis -- Tisza Piispöki cum 
('lausura Titiae „Usage“ vocata. 

CSEGELY. Ek, v. 15k-formara keskenyedës, 
vekonyodńs. Sz. D. » 

Csegely van ezcn а&quot; földnek végén. Sz. D. 
Cscgelyes', cseglyes. Cuneatus, cuneifor 

mis. Sz. I). I 
Cseglyes szńntó föld. Sz. D. 

CSEGFZ. E. F. Aranyos Székében. 
CSEG(])D. F. Szathmár Vben. Sz. Р. Bihar V ien. 
csEGò. Е. P. Dobok. Vben. 

csEH. 

CSEH. Bolxcmus. M. A. 
Cach-hö. Gemma spuria , adulterina. 

Faludi N. A. p. 99. 201. На a’ csch 
kůre leg azehb pöcsétet metszenek is, 
mng se válik gyémánt belôle. km. 
Dug.‘1. Il. р. 298. 

Cseh-ország. Bohemia. M. A. CM. 
Cseli-posztó.Pannus hohemicus. Ula'iszló’ 

kines-tartója. р. 178. 
Cseh-tapló. Fungus igniarius. гат— 

tapia. s. 1. 
Cach-telek. F. Bihar Vben. 
Cseli’ telke. E. F. Koloa Vben. 
Cseli-tótok. Prágai. р. 7. 
Cseh-iivcg. Vitrum hohemicum. 

CSEHEL. Gannit. M. A. Csehöl.Vrancsícs. 
Cseheles. Gannitus. M. A. 
CSISHERD’` falva. E. F. Udvarhely Szé 

kéhen. 
CSEHI. t. h. n. Baranya , Bihar, Borsod, 

Vas, Komarom,&quot;l&gt;leves, Nyitra, Szala, 
Ilonth, Somogy, és Veszprém kaen. 
it. Е. F. Kraszna Vhen 

CSEJ. 
СЭВ!- ' 

Csej-kô. F. Bars Vben. 
CSEJD. E. F. Магов Sze'kéheu, 
CSEJT. Sz. P. Be'kes Vben. 
Csejte. MV. Nyitra Vben. 

CSEK» 

CSEK. R. Exiguus, exilis , minntus, раг— 
vus, v. paucus , modieus. S. I. 

CSEKE. FF. Bars és Szathmár kaen. Sz. P. 
Szala Vben. 

Csekc’fa. F. Vas Vben. 
Cseke’ falva. E. FF. Udvarhely és Clik 

Székekhen. 
Cscke’ laka E. F. alsó Fejér Vben. 
Cache’ liida. Sz. P. Bihar Vben. 

CSEKENYE. E. F. kôzóp Szolnok Vben. 
_ .. 
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CSEKÉLY. Exiguua, modieus. A’ nagy ké 
lziíletnek gyakran csekély szolott 
lenni a’ vége. km. 

Csekély-víz. valiosa aqua NC. p. 567. 
Csekélycdik. Decrescit , deficit, diminui 

tur, minuitur. Sz. D. 
Csekélyi't, csekélyiti. Diminuit, minuit. 

' 32. D. « 
Csekélyli. Pan-vi facit. Caekélynek ища, 

nézi. S. I. 

Csekélység. Minutiac , parvitas, paucitas. 
Sz. D. « 

CSEKLE. R. Laqueus, tendiculn, decipula. 
Tòr, kelepczc , lxurok. S. I. 

Cseklész. R. Captator, insidiator; vena 
tor cum plagio. Nachstcller. S. I. 

Csekle'sz. MV. Posony Vben. 

CSEL. 

CSEL. Insidiae, dolus, astutia. Faludi 
N. U. p. 51. в. Е. р. 55. 

Cscl’ falva. F. Sáros Vben. 
Csel-hányás. Pázm. Kal. р. 835. 
Cnel-votés. lnsidiae, insidiatio. S. I. 
Palotás esel. Tudja a’ paletas cselt: 

udvari fortélyokat. 
CSELE. Ejus allutiac. Csuzi Tromb. р. 212. 

Csele fende ember. Ballio. M. A. 
Caelej. F. Zemplin Vben. 
Cselény. ЕШЬ Gömör Vben. 
CSELEKEDik. Agit, 0 eratur, facit. M.A. 

Biinhödik , a’ ki e ül csclekedik. km. 
Meg cselekedi. Peragit , степ. M. A. 

Csclckcddegcl. Factitat. M. A. 
Cselekeddegelés. Factitatio. M. A. 

Cselekedet. Actus, actio , actum opus, 
operatie , facinus , factum. M. A. 

Jóságos cnelekedct. Bonum opus, actus 
virtuosus. 

Csclekmlés. Elfectio , operatic. M. A. 
Cselekedò. Factor, effector. M. A. 

Meg cselckcdö. Effector. M. A. 
Cselekcdòse'g. Martonfalvi Tanit. él Czá 

foló Theol. p. 23. 
CSELEKSZik , cselekszi. Agit ‚ facit , etli 

cit. M. A. Mit mással cselekszel , azt 
várjad fejedre. km. 

El cselekcszi. Peragit, perpetrat. M. A. 
Meg cselckszì. Expatrat, patrat, perpe 

trat, ellicit. M. A. Meg cselekszi , ha 
sze'pcn kérjiik. 

CSELÉD. Familia. M. A. 
Cscléd' atyja. Pater 

Pred. p. 269. 
Света—11:12. Cella familiae. PP. 
Cscle'd-szerctô. Pázm. Pred. p. 619. 
Cseléd-szoba. Idem. 
Graded-tartas. lntortentio famnlitii. 
света-шт. VV. L. Qui fanmlitium 

lervat, lierus. 
Cselédes. llabcns familiam. 

Cselédes amber. Pater familias. M. A. CM. 
Csclédes gazd’ визиту. Mater fami 

lias. M. A. 
Cselélles паша. Pater familias. Faludì 

N. Е. р). 218. 
Cselédes Ur. idem. Faludì N.E. p. 155. 
Caelédestöl. Una cum familia tota. M.A. 

Cselédenke'nt Per familias. M. A. 
i Clelédi. Familiaris. M. A. 

Cselédség. Famulitium. Tasi Gáspár. p.46. 

familias. Pázm. 

 CSELLEG , lézzeg. Ott csellcgnek a' tol 
vajok, bolyonganak , szédelegnek. 
Sz. D. 

Csellcgve. Noha шк csellegve , és hal 
kán menének. Gyöngyòsi 1. D. p. 7. 

Csellcgö bellegô. Tekergô. Dug. km. 2. 
11. р. 175. 

сзвььвые. idem. sz. D. 
CSELO. 

Cselô’ liáza. Sz. P. Heves Vben. 
Cselöte. Sz. PP. Nógrád és Pest kaen. 
CSELT vet. Insidlatur, struit insidias. 

Sz. D. 

CSEM. 

CSEM. Суша, germen, surculus, ramus 
novellus. S. I. 

Cscm’ fa. Sz. P. Szala Vben. 
CSEMEGE. Cupediae , bellaria. M. A. 

Cscmege-áros. Cupclliarius. M. A. 
Csemcge-étek. Lautitiae exquisitae. 
Csemegc-készitô. Sz. D. 
Cscmegc- piacz. Cupediarium. M. A. 

('semegés. Cupes, cupediariua, cupediia 
addictus , deliciarium amans. PP. 

Cselncgéskedik. Cupediis fruitur, Vesci 
tur , oblectatllr. Faludì T. É. p. 285. 

Csemcgéz. idem. Sz. D. 
Csemegézés. Faludì N. A. p. 82. 

CSEMELET. Cymatilis. M. A. Undulatus 
palinus. PP. 

CSEMETE. Snrculus, frutex. M. A. Pul 
lulus. CM. Cum accentu ht. M. A. 
Cseméte , csemétés , cseméle'zik. 

Cscmctés. Surculosus, frutetosus , fruti 
cosus. M. A. 

Csemctés hely. Frutetum, fruticetum. 
M. A. 

Cscmetézik. Fruticescit , fruticatur, pul 
lescit, pululascit, pululat, germinat. 
M. A. CM. 

Csemetézett Je в se’ gyöke. L. B. Asz 
szony’ szolosmaja. p. 180. 

Csemctézés. Fruticatio, germinatio. M.A. 
Ki cscmetézik. Sz. D. Egerminat. 

CSEMCS. 

CSEMCS. Sonus mandendo editus. 
CSEMCSEG. Csámcsogva eszik. Sz. D. 

Nc csemcscgj. Sz. D. 
Csemcscgés. Porcorum mandentium so 

nus. S. K. 
Csemcsegheti. 

Meg csemcsegheti. 
р. 427. 

Mikes Török O. L. 

CSEMP. 

CSEMP. Fraus, dolus , astus. S. I. 
CSEMPE. R. Kállla. Testa fornacea, fi 

delia fornacca. PP. 
CS_EMPELODÜR. 

Oszve csempelödik. Conglobatur , _con 
. j_urat , conspirat. PP. Sed M. .Lacri 

Ы! öszve csömpölyödik. 
CSEMPES. Fraudulentus, dolosus, astu 

tus, fallax , versutus. Sz. D. S. I. 
Csempeskedill. Agit dolos, ludit dolía, 

imponit. Sz. D. S. l. 
Csempesség. Astutia , dolositas , fallacia, 

vcrsutia, impostura. SZ. D. S. I. 

 

CSEMPESZ. F. Vas-Vben. 
Cscmpesz. Csuzi р. 402. 744. 

CSEN. 

CSEN , cseni. Suffuratur. Aprólék liolmit 
lop. Sz. D. 

El cseni. Prágai p. 974. 
El esente a’ pipájat. Sz. D. 

CSENCS. 
Horvát - Cscncs Német-Csencs {РР. Vas Vben. Так-де! - Csencs 

CSENE. Sz. P. Bacs Vben. 
Cscnej. F. Torontail Vben. 
Cscnéte. Abaúj Vben. 
CSENEVESZ. Gyöngc , erótlcn , ' gyarló . 

lxitván , nyomorúltt , v. el fajúltt. 
CSENGER. MV. Szathmár Vben. 

Cscngcr’ háza. Sz. P. Nógrád Vben. 
CSENK. 
Cscnke. F. Posony Vben. Sz. P. Eszter 

gom Vbcu. 
Cscnke’ fa. F. Posony Vben. 

Csenkcsz. Bromus accalinus arvcnsin. Roc 
kentrespe. S. I. 

CSENT. 
Свете. F. Szala Vben. E. F. Doboka Vben. 
Света. Sz. P. Posony Vben. 

Csentô’ fa. F. Posony Vben. 

CSEP. 

CSEP. Sz. P. Komárom Vben. 
CSEPE. F. Ugocsa Vben. 
CSEPEL. FF. Pest, Somogy, 

prém kaen. 
Caepel’ szìgete. Pest Vben’. Anonym. C. 

XLIV. . 

CSEPELY. FF. Baranya , és Ung Vklxen. 
Cseplye. Gramen. Pcrje. M. A. 
Csepelyes, cseplyes. Gcrminaua, pulu 

lans , succrescens. S- I. 
Cseplycs erdò. Quercetum, dumetum. 

S. l. 

Ceeplyes' Ы]. Omentum. 8. l. (cseplcz 
háj. M. A. cseplesz-háj. Sz. D.) 

Cseplyescdik. Germinat, pululat, 
crcscit. S. I. 

El cscplycsedik. Sz. D. 
Cseplyeteg. Sz. D. 

Aszott cseplyeteg. Sz. D. 
CSEPLÉSZ. Alá való , apro сверл-б. Hal 

lottam Sághon 1825. 
CSEPER. ‚ 
Cseperetlik. Creicit, adolelcit. Sz. D. 
Cseperi't, cseperíti. ‘ 

Föl сгорел-111 : föl állitja. Sz. D. 
Cseperlnc. Agaricus campestris. Champig 

non. S. I. Sz. D. 

Cseprellék. Apróság. S. I. Sz. D. 
Csepreg. MV. Soprony Vben. 
Cseprente. Frutcx , dumus. S. I. Sz. D. 
Cscprô. Apróság , aprólék. 

Apro cseprô. Sz. D. 
ОЗЕРО. 

Csepüczc, csepölcze. Frutex , dumus. S. I. 
Sz. D. 

Csepòte. idem. S. I. 

és Ves: 

BUC 

CSEPZIK. Bomlik , szövôdik , fonódik . 
` Sz. D. 

Egybe csepzett a’ haja. Sz. D. ‘ 
Csepzés. Sz. D.Concretio. 

_. _. -_—- ._ 
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Csepzett. Concl-etna , convolutus. 
Csepzettség. Sz. D. Convolutio. 

CSEB. 

CSER. Quercus M. A. it. Cerdonum nau 
tea. PP. 

Caer a’ vargáknál. Lixivium cerdonum, 
coriarium. PP. 

Cser- bel. E. F. Hunyad Vben. 
Cscr-bogyó. Сапа. Guba, gubacs. S. l. 
Cser-buga. idem. S.‘I. 
Cscr-fa. Quercus , robur. M. A. Pat'og, 

mint a’ eser-fa a’ tú'zön. km. 

vCaer -Ifa-gyöngy. Loranthus europaeus. S. . ` 

Cser-fa-pipa. Faica quercina. 
Cser-fa-tapló. Роте: quercimls. S. I. 
Caer -fai. Robureus, roburnus , quer 

ceus. M. A. 
Cser-fás hely. Quercetum. M. A. 
User-hal'. Cser-hc'j. Cortex quercinus. 
('ser-hajú dinnyc. Pepo rugosus. S. I. 
Cser-hát. Sz. I'. Somogy Vben. 
eser-har. Неву Nógrád vben. 
('ser-hátiak. Incolae hujus montis. 
Cser-hcgy. Elô-hegy, Vas Vbcn. Сайг— 

da Szala Vben. 
Caer-kabala. Girgillum. PP. Szél-hintó. 

Sz. D. Lásd ördög’ lova. v. Bolond 
lomba. 

Cser-kigyó. Druinua , dryinus. S. I. 
(Iscr-kön Sz. P. Heves Vben. 
Cscr-liô. Basaltes, productum vulcani-I 

cum. Illyen kòbül áll Ságli’ liegyc. 
Cser-kút. F. Baranya Vben. 
Cser-levél. Folium quercinum. 
Cseŕlslevelíí fù’. Chamaedrys , 'quer-cula. 
Caer-maiali. Glane quercina. M. A. 
Cssr-tölgy. Carpinus. M. A. . 
Cser-tölgyes. Carpinctum. M. A. 
Снег—712. Cscr-hej-vi'z. Lixivium cerdo 

num. Свет, caáva. S. I. 
Свет—иен. Elô-hegy, Szala Vben. 
Cser-tò. F. Somogy Vben. Telek Pest 

vbenu А f 
CSERBE hagyja. Spe frustratnr aliquem , 

in luto haereutem fraudulenter de 
serit. M. A. i 

CSERBEN marad. Hacret, f'rustratur. M. A. 
CSERD. В. Parva quercus. 
Сити. F. Baranya Vben. 
CSEREN. In querccto. 

Cseren òröz. 

CSERÉNY. Scirpea. CM. M. A. Crates vi 
minea. PP. . 

Csere'ny. F. Zólyom Vben. 
Caerény’ fa. F. Somogy Vben. 

Csm-@nyc , csernye. F. Bars Vbcn. 
(‘5c|-enyò, csernyô. F. Zemplin Vben. 
Csnrnyc. F. Veszprŕm Vlien. 

(sei-nyc’ földe. F. Szala Vben. 
CSERES. Quercubus abundans, querce 

tum , querpus, querceus. M. A. 
Cseres erdò. Quercetum. NC. p. 73. 
Cseres hely. Quercetum , virgultum. 

M. A. 
CSERI. Quercinus. 

Cseri. Tclek Bihar Vbßn. F. Нот 
V'ben. Sz. P. Somogy Vben. 

CSEROCZE. Свете: Ье1у. Sz. D. 

 

CSERZ , cserez, спетый , enel-zi. Corium 
praeparat , elaborat. Sz. D. S. I. Еду . 
talpat cserzenck. km. Dug. 1. Il. p. 65. 

Ki cserzi a’ hört, ki dolgozza. Sz. D. 
Hogy a'Varga cserezze ki bòrét. Dug. 
lun. 2. R. p. 55. 

Cacrzés. Maceratio corii in lixivio. 
Cserzett. Maceratus in lixivio. 

Cserzett bôr. Pellis lixivio macerata. PP. 

CSER. 

CSER. Sonus, _quem cucnllus indicator 
edit in perquirendo meile. Lásd 
Unterhaltungen aus der Naturge 
schichte voll Gottlieb Tobias Wil 
helm. Der Vogel. Zweiter' Theil. 
Wien 1810. р. 215. 

CSEBKE. Cucullua indicator. Itn videtur 
olim ab Hungaris adhuc Asiaticis de 
signatus ob repetitum ejus sonum 
CSER, CSEB, sicut ex Föcs quem 
sonum hirumlo edit, provenit Föcs 
ke (föcsög , föcsò'ge, föcsge, Föcske). 

Cserkél , cserkéli. Duce cucullo indicato 
‚те perquirit, pervestigat, indagat, 
astute in notitiam rei penetrat. 

Meg ‘cserkérlL . 
Cserkész (ige ). Quaerít, acrutatur, in 

vestigat. S. I. 
Cserliész (név Qui utitur оре cuculli 

indicatoris ad investigandum. (Vala 
mint: halász, madarász , vadńsz ). 

CSERCS. 

CSERCS. 

CSERCSE. Fül- függö , fülön-függò, füg 
gclék. Sz. D. 

CSERCSELYE. Inauris. S. I. 

CSERE. 

CSERE. Permutatio, commutatio. M' A. 
Csere cual. 

Csere here. 
Csere bei-él , 

p. 775. 
Cserc berélés. Concambiatio. 
Csere beréltt. Commutatitius. M. A. 
Cserc bere't indit. Sz. D. 
(Isere-hogar. Bruchus. M. A. CM. 
Csere biil. Idem. M. A. 
C-sere’ falva. E. F. Магов Székéhen. 
Csere-leve'l. Literae cambialcs , colly 

bisticae. VVechselbrief. S. I. Sz. D. 
Cserc - törvény. Jus cambiale. Wechsel 

. . , 

тещ. S. l. 
CSEREBELI. Cambialis , permutatorius. 

Cserebéli dohány, 
Cser'ebéli törvény. Lex cambialis. 

CSEREL, cseréli. Commutat, permutat. 
M. A. Sapkát cscrél süvegen. km. 

Bé cseréli. Cambiat. Vajda 5.K. p. 144. 
El cseréli, Commutat. 
Föl cseréli. Permutat. 
Ki cseréli. Cambio rcdimit. 

‚ Meg cseréli. Pázm. Pred. p. 847. _ 
Cserélés. Permutatio , commutatio. VM. A. 
Cserélget, cserélgeti. Frequenter mutat.I , 

`commutat. S. I. 

Cseréltt. Permutatus, commutatus. 

Concambium. M. A. 
cscrc beréli. Pázm. Kal. 

 Cseréltt fajzat. Proles supposita, infans 
nupposititius. S. l. Váltott gyermel. 

Cseréltt ló. Meg cseréltt lò Ьбппуеп 
iame't cserbe megyen. km. 

CSEREKLYE. 

CSEREKLYE. Fenyö - fa - Ievél. Sz. D. 

CSERESZNYE. 

CSEBESZNYE (cseresnye Cerasum. M. 
A. Nem jó a' пану urakkal cseresnyét 
enni. lim. 

Cscresznye-fa. Cerasus. M. A. 
Csercsznye-mag. Nucleus cerasinus , 

os cerasinum. S. I. Cseresnyét az Uni 
nak, magvát a` tányérnak. km. 

Csercsnye - pálinka. 
Csercsznyc-szem. Pázm. Pred. p. 766. 
' Bor- ízû’ csercsnye. ' 
Fejér cseresnye. 
Fekete cscresnye. Cerasum ascium. NC. 

. 85. Haiirasi cseresnyc. Myrtillus. S. K. 
Hòlyagos cseresznyc. Cerasum Julia 

num. PP. ‘ 
Oltott cseresnye. Cerasum insitivum.. 
Öreg szemíí cseresznye. Cerasa dura 

tia. M. A. 
Piron szemx'í cseresznye. Cerasum Cili 

cianum. M. A. 

Zsidò-cscrcsnye. Alkekengihaccae. S. K. 
‘Vad cscresnye. Cerasum cornetum. NC. 

р. 85. 
CSERESNYÉS. Cerasis abundans. 

Czcresznyés kert. Ccrasetum. PP. 

CSERESZNYEG. 

CSERESZNYEG. Kemcnczc’ azája fölött 
való Iyuk, kemencze-lyuk. -Lásd Nagy 
váti M. húzi gazd’aszszouy. р. 74. 

csEnÉP. 

CSERÉI’. Testa, ostratium. M. A. 
Cserép-caév. Imbricium. M. A. 
Cserép-edény. Va; [спасешь Faludi 

N. А. р. 159. 
Cierep-falu. `v. Caerép’ falv-'l- F. Borlòd 

Vbeu.A 
Сапёр-Гать O_lla testacea. 
Cserép-födél. Tectum imbricatum. Вей 

illik, mint a` disznó-ólra a’ cserép 
födél. km. . . 

Cscrép-gyártó. Confector imbricum. 8.1. 
Cserép-kálha. Fornax tcstacea.. I . 
Сестер—116. Lapis foliatus, Iianlis, scm 

5ilis , lcliistus. Schiefer. S. 1. 
Caere'p-palaczk. Pázm. Pred. p. 111. 
Cserép-pohár. Culullus. .M. A. 
Сапёр—ц&quot;. Patina псы“. PP. Cserép 

tálhoz fa-lumál. km. Dug. 1. R. p. 292. 
Cserép-sindöl. Imbricel. 
Cserép-vár. Omlott vár Borsod Vben. 
Cserép-vár’ alja v. Cscrép’ alla F. Bor 

sod Vben. 
Csatornás cscrép. Sz. D. 

bricati. 

Cliga-cserép. Sz. D. 
Ház-födô cscrép. Sz. D. 

Imbricell- im 
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Mécscs cserép. Ellychnium testaccum. 
Вей tartja magát, mint a’ mécses 
cserép. lun. 

CSEREPE. Ejus testa. Cs'erepén ismérem , 
minémú' fazék voltt. km. 

CSEREPELLik. 
Cserepellés. 

Cscrepellésc a' 
Aphthae. M. A. _ 

CSEREPES. Testaceus. M. A. 
('serepea ajak. Labium ab aura агрега 

tum. Sz.'D. S. I. . 
Caei-apes állat'. Animal testaceum , 

ostreum. S. I. 
Cscrepes сайда}. Sz. D. 
Cscrepes ház. Domus laterculis tecta, 

imbricata. PP. 
Cserepes út. Sz. D. Via aspera. 

`Cserepescdikz darabosodik. Sz. D. S. I. 
`Föl cserepescdik: föl darabosodik. 

Meg cscrcpesedik. Asperatur. 
CSEREPEZ, cserepezi. Cseréppel (ваг. 
Cserepezô. VV. L. 
CSEREPEZik. Hasadoz, repedcz. 
Cserepczése n' szájnak v. ajakuak. Aph 

tha. PP. 
Cserepedzik. In tenues scissuras abit, lc 

niter aspcratur. ~ 
CSERÉPI. Testaceus. M. A. 

azájual , .ajakaknah 

CSERGE. 

CSERGE. Самаре ‚ gausapina, sti'agulum. 

CSERJE. 

CSERJE. Frutex. Strauch. S. l. 

CSERKESZ. 

CSERKESZ. Circassius'. M. A. 

CSERM.' 

CSERM. 
CSERMELY. Patak Abauj Vben. 

- Csermelye. Fluentum, fluviolus, rivulus. 
M_,.A. 

CSERMO- F. Arad Vbeu. 

CSERPA. 

CSERPA. Ficsór v. forrásból meritô edény. 
Sz. D. 

CSERSZ. 

CSEIISZ. 
CSERSZEG a’ puska. I. 

CSERT. 

CSERT. _ 
CSERTEL. Fegyvert fcgyverrel, botot bot 

tal öszve ¿it ’s próbálja, mellyik erö 
sebb. Sz. D. L. Csörtò'löz. 

csERTÉsz. FF. Веге; e. ung vkben. 
ч 

CSESZ. 

CSESZ , cseszi. R. Ferit, fricat v. pectit, 
strigillat. S. I. 

 

CSESZEL, спеце&quot;. idem. 
Cscszelôdik. Tel-itur, fricatur. Hallottam 

_Ságlion 1824. Novemb. 28. ' 
CSESZN EK. F. Veszpre'm Vben. 
CSESZT. 

Cseszte. MV. Posony Vben. 
Cscsztrcg. MV. Szala Vben. 
Csesztve. F. Nógrád Vhen. E. FF. also 

Fejér Vbcu. 

CSET. 
CSET. 

Cset’ falva. F. Bereg Vbcn. 
CSETE. ' 

Csetény. F. Veszprém Vben. Sz. P. Tol 
na Vhen. 

vCsxctenye. Sz. P. Szcî в Vbcn. CSETELLik , csetli Lapsat , offensat , 
caespitat. Sz. D. S. I. 

Hátra csetcllik a’ kocsi. 
Csetlik, botlik a’ roszsz lábú ló. Sz. 

D. Lclkivaksúgban tapogatnak, csct 
lcnek ‚ hotlanak. Csuzi Tromb. р. 596. 

CSETNEK. MV. Gömör Vbcn. és Patak 
идиш ott. 

CSETO. Telek Szala Vbcn. 

CSETT. f 

CSETT. Hang, mcllyet puskán a' meg 
ercsztclt sárkáiiy ejt. _ 

CSETTEG. Sacpe talcm вопит edit. 
Csctteget, csettegeti. idem. 
CSETTEN. 

Csetten a’ рыка. 
Cscttent. Causal talem sonum. 

CSEV. 

CSEV. 
CSEVEG. 

M. A 

Csevegés. Argutatio. M. A. Garritus. 
Cscvegô. Dicax , loquax_, garrulus , locu 

tuleiua. Vajda K. E. 1. K. p. 444. 
CSEVETOL. Garritat. 
Cscvetölés. Garritatio. 

Argutatur, obloquitur, garrit. 

в 

CSEVICZE. 

CSEVICZE. Savauyú viz , bor-viz. Sz. D. 

. ___ l 
СЬЕ. 

CSE'. 
csÉ. ' 

Cse&quot; fa. MV. Bihar Vben. 
Csé’ гам, Csé’ fa. F. Posony Vben. 
Csé-kńt. F. Veszprém Vben. 

csÉB. 

CSÉB. FF. Bacs és Szala kaen. 
Cséb- lak. Sz. P. Szala Vhen. 

csÉcs. 

csÉcs. varioii. Himla. s.. D. s. 1. 
Csécs. FF. Abai'ij, Dorsód , és Zemplin 

kacn. 
Csécs `lxelyeii` Himlô -- helycs. 

csÉcsE. FF. наш-да ё: smunúr vkben. 
Csc'cséuy. F. Gyôr Vben. 
CSÉCSES. Variolis correptus v. hotatus. 

_ s.. D. s. I. ‘ 
CSECSEZik. Varíolis corripitur. 

Ki Csécsezik. 
Meg csécsczik. 

csÉx. 

CSÉK. Crepundia. M. A. _ 
Bika-csék. Nervus bovinus ‚ laurea. S. 

I. Dugonics scribit Bika-csík. lim. 1. 
R. p. 25. ’ 

Marlin-csék. Vajda 3. K. p. 494. 
CSEKE. FF. Vas , Zemplin és' Bihar 

‚ kaen. 
CSEKLYE. F. Bihar Vben. ‘ 

csÉr.. 

CSEL. Nugac , germe , tricae , incpti'ae , 
vanua нетто. 8. 1. 

Csél-csnp (név). Nugator , scurra. M. A.. 
Csél-csap beszéd. Bcniczki p. 14. 224. 
Сны-свар (ige Seurratur. M. A. 
Csél-csapás. Scurrilitas. M. A. 
Csél - csapó. Ardelio , scurra , 

lus. M. A. CM. 
Csél-csapsiig. Scurrilitas. S. I. 
Csél-csapkodik. Nugatur. 

CSELES. Vanus , ridiculus , ludicrus. S. I. 
CSELET csap. Nugaa vendit. Sz. D. 
CSELLEG. Scurratur, nugatur, ineptil, 

jocatur. S. I. 

ga rru 

сейм. 

CSÉM. F. Vas Vben. Sz. P. Ko`márom 
Vben. 

csÉNY. 

csÉNY. 
csÉNYE. F. v... vben. 

. ‘ сзЁг; 

CSÉP. Tribula , tribulum , clava pendu 
la, flagellum frugum. M. A. Csép, 
Кара, nyavalya, ki nein hiszi , prú` 
báljii. 11m, 

Csép. F. Pest Vben. Sz. P. Veszprém 
Vbcn. 

Csép-hadai'ó. Clava pendula flagelli 
[гадит- S. I. Csép’ маге, oslora, 
melly a’ nyelérôl függ. Sz. D. Csuzi 

_ р. 627. 
CSEPEL , csc'peli , csépli. Triturat, de 

tcrit. M. A. Szalmát csépel. km. 
El csépeli. Pcrtriturat, 
Föl csépeli. Trituruudo absolvit, con 

, summat. 
Ki csépeli , ki csépli. Triturat, excu 

til. M. A. 
Le csépeli. Detriturat, dcverberat. 
Meg csépeli. 

Cgéplet, Trituratura , tritura. 
Cséplés. Trituratio. M. A. 

Ki i-séplés. Excussio , tritura. M. A. 
Prólm-cséplós. Trituratura prolungata` 

sa instituta. _ &quot; 

 

Cse'pletlcn. Nondum trituratus. 

_...—-—-._‚_ 
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Cnéplett. Excussus , trituratlu. M. A. 
Cséplô. Tritnrator. M. A. 

Cséplô pajta. Area trituratoria v. Hor 
, Il'eum area trituratoria instŕuctum. 

CSEPPEL csapott. Pázm. Kal. p. 171. 
CSÉPRE, kapára termett ember. Ad cli 

tellan natos. M. A. 

csÉn. 

CSÉR. F. és Sz. l’. Soprony Vben. 
CSERI. 

Caéri barát. Franciscanus. Szürke ba 
rát. S. I. Heltai seribit sine accentu: 
„Cseri barát.“ M. Kron.` 1. D. p. 
249. 2. D. p. 500. 

Cséri szerzet. Ordo S. Francisci. S. I. 

csÉszE. 

CSÉSZE. Scyphus , patera , peculum , ca 
lix, phiala, sympulum. M. A. 

Egy` csésze kávé. 
Káve's csésze. Phiala cafeacea. 

csÉsz'rö. 

csÉsz'rö. sz. P. Bricrvben. 
csÉv. 

csÉv. $11.11., шьщ. м. A. 
Csév. F. Esztergom Vben. Sz. P. Pest 

› Vben. 
csÉvF. idem. м. А. 

Cserép-cséve. Tubus testaccus. 
Föcskendô cséve. Faludi T. É. p. 95. 
Vas-ceéve. Tubus fen-cus. 1 

CSÉVES. Tubulatus. M. A. 
Csévesnlrút. Fons fistularius. M. A. 

CSÉVÉLO liosár. Csapóknál, a’ kalloban, 
van kelete. 

csÉzA. 

CSÉZA. Rheda, essedum. S. I. Hintó. 
Chaise. 

CSI. 

CSI. 

CSI. Bat. M. A. item Sanus, quo porci 
ad pastum vocantur. „CSI ne.“ 

CSIATAG. Ramosus , dumosua, virgulis 
refertua. S. I. 

Cniatag hely. vDumetum, 
virgultum. S. I. 

CSIÁPOL: cseveg. Ne csiápolja' fülcmbe. 
Sz. D. . 

CSIGET, csigeti. Exstìmulat. Pázm. Pred. 
p. 459. 

CSIGAT. idem. Pázm. Pred. p. 961. Vaj 
da. 2. K. p. 51. 412. 

vepretum , 

CSIB. 
рею. _ - 
CSIBE. Pullus gallinaceus, pipio. S. I. 

Csibe - becsináltt. 

 

Csibe-hús. Caro pulli gallinacei. 
CSIBOB. Dytiscus. Wasserkäfer. S. I. 

CSICS. 

csies. _ 
Csics-al. Sz. P. Somogy Vben. 
Csics-c'r. FF. Arad, és Ung Vlben. 

CSICSE. Mamilla. Vrancsics. 
CSICSER. Borsó’ neme. Caiceer-borsó. Ci 

cer. Bagely-borsó. 
Csicsereg. Senus pullorum. 

Csicsergés. 
Csicsergö. 

Csicserke. 
Kóró-csicserke. Madár, ollyan mint 

` a’ pityer, csak hogy nem búbos‘, a’ 
lnòrókon csicsercg. 

CSICSÓ. Oruamentum v. 
cincinnata. S. I. 

Csicsó. FF. Komárom , Somogy, és 
Szala Vliben. Sz. P. Tolna Vben. 
E. F. Csik Székében. 

Csicsóka. Pityóka , [öldi édes alma. Sz. D. 
Heliauthus tubè'ŕosus. Mitterpacher. 
P. 1. p. 351. 

Csicsóka F. és Patek Zemplin Vben. 
Csicsós. Ornatus , exornatus. S. l. 
Csicsóz , csicsózza. Ornat , exornat , con 

cinnat , cincinnat. S.' I. 
CSICSÖRKE , csitiir'ke. Linaria, liguri 

nus. S. I. 

coma cirrata , 

CSIGA. 

CSIGA. Trochus, concha, turbo, coch 
lca, ostreum, domiporta, purpura. 
M. A. ' 

Csiga. Sz. P, Csanád Vben. 
Caiga biga. Cochlea. M. A. Caiga biga 

tóljd tóljd szarvadat, én is tólom 
talyicskádat. km. 

Csi а biga az ö dol a. Pol i ca ut libyrinthus. M. A.g yp P ’ 
Caiga liiga: Haszontalan, hiába való. 

Posti’ Fáb. p. 6. 
Csiga-csapás. Turbinia rotatie. 
Csiga-csapó. Rotator turbinis. 
Csiga-grádics. Coehlidium. 
Caiga-haz. Testa limacis. S. I. 
Caiga-hej. Idem. 
Csiga-háziak. Conchilia, testacea. Schal 

tliierc. S. I. 

Csiga-jára'is. Gradus 
lassu ballagás. S. I. 

Csiga’ karikája. Trochleae orbiculus. 
Csiga-képû' , caiga szabású. Cochleatus. 
Csiga-kin-szer. Trochlea cruciaria, pen 

silis trochleae cruciatus. S. I. 
Caiga’ kötele. Funis duetarius. 
Csiga-postán indúl. km. 
Caiga-riga. Vad Ш, mezôlrön terem, 

mély gyökeret ver, gyökere’ vége 
ollyan , mint a’ vörös hagyma. 

Caiga-termin. Ostrifer. CM. ` 
Caiga-vcr. Res nihili. 

&gt;Álló caiga. Trochlea fixa. 
Föl {то caiga. Trochlea mobilis. 
Földi caiga. Limax. NC. p. 149. 
Gyöngyös csiga. B. AporPétcr’ kézirati. 

Dug. km. 2. R. p. 262. 
Kerti csiga. Helix pomatia. Landsclmec 

kc. Mitterpacher. Hist. Nat. 
'Kut-caiga. Troclilea. M. A. _ 
Téli caiga. Meg vonja magát, mint a' 

téli caiga. km. 

testudincus. Igen 

 CSIGAN járó 1161.51. Funiuiucioriu.. M.A. 
Csiván sem mondliatnék egyebct. lun. 

csiGAaA venia. Fidicuiir dem-ingu. РР. 
Csigára fogjńk venni. In nervum ibit. 

K. V. р. 259. 
Csigára 1`öl tekerô kinzás. 

trochleae cruciatus. PP. 
Csigára vonatott. In crucìariam troch 

_ learn sublatus. PP. 
CSIGÁS. Ostrcatus. M. A. it. Cochleatus, 

sinuosus ,.tortuesus S. I. 
Csigás kantár. В. Apor Péter’ kézirati. 

L. Dug. km. 2. R. p. 262. 
Csigás k6. Lapis e conchis concretas. 

S I ' 

Pensilis 

Csigás kut. VV. L. 
Csigás márvány. Marmor conchylaceum. 

Muschelmarmor. S. I. ‘ 
('sigás oazlop. Columna cochleata. S. I. 

CSIGÁSZ (név.) Collector Iimacum. S. l. 
CSIGASZ (ige.) Limaces colligit. 
CSIGÁT свар; Turbinem versat, flagel 

lat. PP. 
CSIGAZ, csigázza. Tol-quet, coclllca tor 

quet. M. A. 
Föl caigázza. Vi elevat, attollit. 

Csigázás. Torsio , tortura, tormentum. 
M. A. it. Fidiculae. PP. Meg kiván 
ja, mint a’ Nyalliai Czigány’ teste 
a’ csigázást. 

Csigázó. Tortor. M. A. 
Csigázó eszköz. Equuleus. PP. 

Csigázott. Tortus. 
Föl csigázott értelem. Sensus nimium 

exaltatua , violentatus. 

CSIGGEN YE. 

CSIGGENYE. Bacca cynosbati. (Az Isten 
átkozta tiiskén termô bogyó.) Van 
szokásban Vas Vben, Perenye’ táján. 

CSIGOLYA . 

CSIGOLYA. Disznónak bizenyos tagja. 
Csigolya-flíz-fa. Salix purpurea. Apró 

füz-fa , melly fûzô veszszôt ad. S. I. 

СЫН. 

Csm. - ` 
CSIHOL aczéllal a’ Lován. S. I. 

Csiholtt a’ puskz'un: az az el nem ваш. 
S. I. ' 

CSIK. 

CSIK. 
.Csik-bük. E. Hcgy Csik Sze'ke'ben. 
Csik’falva. E. F. Mares Székében. 
Csik’ „еде. Sedes Csikiensis in Trans-- 

Sylvania. 
Csik-völgy. Sz. P. Komároln Vben. 
Csik-vŕr. Vár Fejéeren. ` 
Far-csik. Uropigium. CM. 

CSIKA. 
Far’ csika. Coxa, cexendix. 

CSIKLAND. Titillat „ a' csikland a’ bu 
jaság“ Vaida K. . 1. K. р. 516. 

CSIKLANDik. Titillatur. CM. 
Csillaudás. Titillatio, titillatus. M.A. CM. 
Csiklandékos. A’ ki a’ csiklandáat nem 

igen tiirlletl. 
11 
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Csiklandó. Idem.Titillationis impatiens.PP. 
Csiklandós. Idem. Titillabundus. 
'Csiklandoz , csiklandozza. Titillat. Sz. D. 

' Meg csiklandozza. 
Öszve csiklandozza. 
Csiklándoztato. Csúzi. 

CSIKLÓ. .lunetura , suffrage. 
Csiklója a’ lónak. Suffrage. PP. 
Csiklós. Titillosus, titillicus, sum-agineus. 

PP. it. In-pókos, ina-ütött. Sz. D. 
CSIKOLTU. Vinculum ligneum in con 

junctione jugerum hevinorum. M. A. 
Csikoltó-szcg. Clavus ligneus vinculi 

jugalis. M. A. 
CSIKOR. Telek Nógrád Vben. 
Csikorg , csikorog. Stridet , ‚ими. M. A. 

Csikoreg a’ malom-kcrék, essòt kiált. 
kin. 

Alìg csikorog. Aegre se sustentat. 
Csikorgás. Strider, strepitus. M. A. 
Csikorgó. Stridulus, stridens. M. A. 
Csìkorgó: szél’ anyja a’ ház’ tetején. 

Velum. M. A. 
Csikorgó ajtó. Sz. D. 
Csiliorgó fín'. Gratiola. S. I. 
Csikorgó hideg. Saevum frigus. S. I. 
Csikorgó szekér. Stridulum plaustrum. 

PP. 

Csikorgó tél. Csuzi. Tromb. p. 522. 
Csikorgat, csikorgatja. Stridere facit. 

M. A. 
Csikorgatia fogait. Frendet. M. A. 
Csìkorgatás. Strider. M. A. 
Fog-csikorgatás. Stridor dentium. 

Csikorít, csikoritja. Facit stridere,torquet. 
Meg csikoritja. 
Csikori'tó. Torquens. 

Csikorja. Torquet, premit. 
Ki csikorja. Exterquet. Minden pénzét 

ki csiliorta a' szcgónységnck. Sz. D. 
Csikorodás. Strider NC. p. 255. 
CSIKÓ. Equuleus , pullus equinus. M. A. 

Csikó-fogak. Dentes pullini. 
Csikó-herélés. Adiuk meg a’ módját, mint 

a’ Páliak a’ csikó-heréle'snek. km. 
Délczeg csilióbúl válik a’jó paripa. lim. 
Kis „вы. {leazkcd érte , mint a’ far 

kas a’ kia csikóért. km. 
Csikaja. Ejus pullus equinus. Élödik, mint 

а' Toldi Miklós’ rcsiliaja. km. 
Csikòs. Pastor equatii. S. I. 

Csikós-tanya. Hospitìum pastorumequa 
tii. S. I. ‚ ' 

Csikózik. Parit hinnulum, equulnm. S. I, 
Meg csikózili. A’ here'ltt ló is meg csi 

kózik néha. km. millor t. i. le veti 
a’ 'Malé Petit. 

CSIKVAND. F. Gyôr Vben. 

‘ CSILL. 
CSILL. 

Csill (also, fölsô) FF. Arad Vben. 
CSILLA. Tésztás étek’ neme. Sz. D. Dugo 

nics, Jólánka. 1. R. р. 518. 
CSILLAG. Stella, aster. M. A. Sek a’ cail 

laU de föl nem éregy na al. Dug. lmî.’2. il. p. 255. PP 
Csillag’!`öl tetszése. Stellae v. astri ap 

aritie. S. I. 

Csillag-ftí. Herha paris. M. A. 
Csillag’ hezása. Iniluxus astrorum. S. I. 
Csillag-jńrás. Motus siderum , corporum 

coelestium cursus. S. I. 

 Csillag~lcvel€i fù'. Stellaria. M. A. 
Csillag-lò'vellés. Traiectio Stellae. S. I. 
Csillag-öszve jövéll.l Constellatio. S. I. 
Csillag-röpülés. Trajectio stellae. S.I. 
Csillag-rúgás. Bizonyes pásztori tréfa. S.I. 
Csillag’ taknya. Fungus шпат. S. I. 
Csillag-vár, csillag-slincz. Munimentum 

stellare. S. I. 
Csillag-vetés. Astrologia. S. I. 
Csillag-vetö. Astrologus. 
Csillag-virág. Aster , lychnis coronaria. 

Csìllag-viselô. Stellifer, stelliger. M.A. 
Csìllag-vizsgáló. Astl'enemus. ` 
Csillag-vizsgáló torony. Specula astro 

nemica. 
“ Arany csillag. Stella aurea , insigne 

Principis, vel tabernae. S. K. 
Аид свищ. stella fixa. s. K. . 
Bújdosó csillag. Planeta. CM. 
Éjizaki csillag. Pim. Pred. р. 1045. 
Futó csillag. Stella volans. Vajda K. 

É.1..K. p. 606. 
Hajnal -emelò csillag. Phosphorus. Csu 

ZI Hajnaili csillag.Stella matutina , lucifer. 
Levegò csillag. Sidus volans. NC. р. 5. 
lloszilz` esillag alatt lett. Quarta lu~ 

na nati. 
Sal-ki csillag. Stella polaris. Molnár 

Fizika. 
Üstökös выпад. Cometa. S. K. 

Csillagatlan. Anaster. 
Csillagatlan eg. Coelum anastrum. M.A. 

Caillagi. Sidereus. M. A. 
Csillaglik: tündöklik, fénylik. ЕРШ!— 

get. CM. 
Csillagosßtellatus, stellis interstinctus.PP. 

Csìllages ég. Firmamentum. M. A. 
Csillagosgém. Ardea stellal'is. S. I. 
Csillagos gyék. Stellio. S. -I. 

i Csillagos liereszt. Crux stellata` 
Csillagos k6. Astrites.- Sternstein. S. I. 
Csillages meh. Mnium. Sternmees. S. I. 

Csillagzik. Stellar. Faludi T. E. р. 50. 186. 
Csillagzat. Csillagból álló jegy. Sidlls , 

astrum. M. A. ‘ \ 

Csillagzás. Constellatio. M. A. 
Csillagozó. Astrifer , stellifer. M. A. 
Ki csillagzett ég. Sz. D. 

CSILLANG. Rutilat. 
Csillangó ( mint pillaugó )- Rutilans. Csu 

zi . . 

CSILLAP. „A’ sötétes estvéknek idcje'n , 
nagy csillapjában sátorunk körül tit 
kes шпат: is állítson, és tartson.“ 
вышей György’IIendelése, Rumi Ké 
rolnál. Monum. Hung. p. 186. 

Csillàpl't , csillapltja. Placat, sedat, mi 
tigar. s. l. 

Le csillapitja. Demitigat. 
Csillapodili. Conquiescit , tranquillatur. 

wie.. к. Ё. i. к. р. 670. 
Le csillapedik. Sedatur. 
Meg 'csillapodilL ' 

CSILLAM. Splendor, fulgor, micamen, 
coruscamen. S. I. (mint villám ). 

Csillámik. Micat. 
Csillámó. Coruscus , micans. M. A. 

Csilláxnl't, csilliilnítja. Lippai, Virage» Kert 
p. 65-6. „Anemonè . . az ô világos vö 
rös szinévcl még az embernek пеше— 
világát is cailláml'tja.“ 

 Csillámlik. Stcllat , col-uscat , micat. M. 
A. Pellucet. CM. 

Csillámlńs. Emicatio. M. A. 
Csillámló. Stellans, ceruscans. M. A. 
Csillámlókô. Mica. Glimmer. S. I. 

Csillámodik, csillálnozik, csilll'unpozik , 
idem ac csillz'lmlik. S. I. 

Csillámpozik. idem. Tordal MSS. „A’ reá 
nézòknek szemck csillámpozik vala.“ 

Csillámpozó kô. Mitterpaclicr Hist. Nat. 
CSILLOG. Stellat, micat', coruscat. Sz. D. 

csillog , villog. 
Csillogvány. Corpus splendidum, [ulgi 

dum. Si I. 

CSILL. 

CSILL. 
Csill-ér. Sz. P. Fejér Vben. . 

CSILLENG. Filleng , fürto'cske. Sz. D. 
Csilleng-szólö. Sz. D. 

CSILLENT , csillenti. Sull'uratur. 
El. csillentettc:‘cl lopta. ' 

cleLYE. _ 
Csillye-hajó. Betis. Talphajó. CM. 
Csillye --- hajós. Batiarius. CM. 
Csillyc-ezeke'n Cselrélyterhû’ szekér. S.I. 

CSlM. 

.CSlM. Cyma, cymatis. S. I. 
CSIMA. idem. S. I. Káposzta-toi-zsa. Sz.D. 

Csima. Sz. P. Esztergom Vben. 
Diófa’ csimája. Lippai, GyiimölesösKert. 

210 р. s 
CSIMOTA. Ваши: tenellus. Novella. M. 

A. Csemete. 
CSIMAZ. 

CSIMAZ. Cymex , cimcx. M. A. 
Gyökér - rage csimaz. Sz. D. Ló - tetii. 

CSIMMAZ. idem. M. A. 

cslMB. l 

CSIMB. 
CSIMBE. Hippohosca. Ló-Ie'gy. S. l. 
CSIMBELKEDik: függeszkedik p. o. a 

szeker’ farkńra. Sz. D. _ 
CSIMBESZKEDÍL idem. SZ. D. S. I. 
CSIMBÓK. Nodus. Csomó, csombók. Sz.D. 

Csimbókot köt. Sz. D. 

s 

CSIN. 

CSlN. Ordo, modus, v. cultus , decor, 
elegantia, concinuitas v. factum, 
facinus. S. I. 

CSINATLAN. lnerdinatus , inconcinnus , 
incultus, impolitus. S. l. 

Csinatlanság. Disordo, inconcinnitas. S. I 
Csinatlauúl. lnconcinne , iuconcinniter. 

S. I. - 
CSINAL, csinálja. Parat, facit , fabrica 

tur, fabricar.. M. A. Hoszszú köntos 
port csinál. lim. 

Alm csinálji.. Pei-munir. 
Be csinália. Condit v. involvit. S. I. 
Bele csìnálja. Instruit, illocat. 
El csinália. Disponit, dislocat. 
Föl csinálja. Erigit, aedifieat. M. A. 

Föl csinálta a’ тот. ‘ 
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Ki clinálja. Elaborat. 
Lc csinálja. Construit. 
Meg csinálja. Reparat. M. A. 
Öszvc csinálja. Componit. 
Reá `csinálja. Adstruit. 

Csinálatlan. Infectus. M. A. 
Csinálás. Fabricatio. 

Be csinálás. Conditura. S. I. 
Haz-csinálás. Más is télhen cxinál hâ 

zat. lun. ¢ 
Meg csinálás. Reparatio. M. A. 

Csinálgat, csinálgatja. Fabricat , confìcit, 
pedetentim. 

Csinálgatott. Confectus , 
M. A. 

Csinálható. Parabilis. M. A. 
Meg csinálható. Reparabilis. M. A. 

_ Csiuálmány. Opificium CM. Opificium, 
fabrica, factum. M. A. Manufactura. 
Pázm.Pred. p. 1088. 

Csináló. Opifex , factor. M. A. 
` Kard-csináló. Machacropoeua. S. K. » 

Kés-csináló. Cultrarius. S. K. - 
(_)rgona-csináló. Organifcx. S. K. 
Ora-csináló. Horo оспа. S. K. 
Papiros-csináló. C artopoeus. S. K. 
Szònyeg-csinńló. Tcxtor tapetornm. 
Tíi-csináló. Acuarius. S. K. 

Csináltt. Factitius, factus. M. A. 
Be csináltt. Eingemacht. 

eonfabricatus. 

Be csináltt gyümò'los. Fructua conditi. 
S. I. 

Be csináltt szcrek. Salagma, condita 
nea. S. I. ' 

Caìnálvány. Opus , fabrica. M. A. 
CSINAR. 
Csináros. Mocsáros hely Torontál Vben. 
CSIIUA. Ejus, modus , eine qualitas. 

Helyse'g’ csmja. Faludì T. É. p. 141. 
Nyelv’ csinja. Genius linquae. 

Csinján. Parce , modice , aliquantum. S. 
l. Sz. D. Csinján borotvńlj,mert meg 
akadsz. km. 

Csinnyán bcretvély. Nequid nimis. CM. 
Саша: föl veszí. Föl vettcm, ki tanultam 

a’ dologuak , hńznak , konyhának 
minden csinját. Sz. D. ` 

cslNKó. Е. s.. P. Kolo. Vben. 
CSINOG. 

Csinogat , csinogatja. Polit, ornat. A’ 
törzsök csak törzsök, akár mint csi 
nogassák. lun. 

CSINOS. Compositus, pacatus, tranquil 
l'us, ordinatus, concinnus. M. A. Cul 
tus , elegans. 

Csinos áruk. Mel-ces ad cultum elegan 
tiorem pertinentes. Galanterie-waa-' 
ren. S. I. » _ ‚ 

Csinos шиш. Vestitus cultior. 
Csinos viselet. Cultus elegans. A' tisz 

taság és a’ csinos viselet'az emberben 
másadik cgésség. km. _ 

Csinoaan. Eleganter, exquisite, polite,ap- 
parate. PP. ' 

Csinosgat , csinosgatja. Concinnat , deco 
гм, complanat, pacat. M. A. 

Csinosgatás. Pázm. Pred. p. 1124. 
Csinosit ‚ csinositja. idem M. A. 

Föl csinositja. instruit. PP. 
Föl csinositott ház. Cubiculum instru 

ctum. PP. 
Csinoaodik. Politur , excolitur. S. l. 

\ 

 Csinosodás. Cultura , polilura. S. I. 
Csinossńg. Mundilies', elegantia , conciu 

nitas. Pázm. Pred. p. 739. 1165. 
Csinosúl. Mumlatur , politur. Sz. D. 

Csinosulńs. Sz. D. 
CSlNÓD. E. his falu, Ней-от szék Székébcn. 
CSlNT tesz. Facinus admittit. Sz. D. 
CSINTALAN. Tumultuosus, inquietus, 

turbulentus , intrnnquillus, inordi 
natus. M. A. 

Csintalankodik. Tumultuatnr, euribatizat. 
M. A. Pctulcit, curiose agit. Káldi 
2. Thess. 5. 11. 

Csintalanság. Pctulantia. M. A. 
Csintalanul. Petulanter, turbulente. M.A. 

csiNcsÉR. 

cslNcsÉa. Manic., boi... M. A. Кузь 
kalodn , nyalL-vas. Sz. D. Bojae. CM. 

CSINCSERE. Ejus manica. Prágai p. 267. 
1008. 

CSING. 

CSING. 
CSINGA. 
Csingál. Lapta-játékban mondatik: ne 

csingálj. 
CSINGASZ. _ 
Csingaszkodik. Akaszkodik. 

Belé csìngaszkodik. Inhaerescit. 
Всё csingaszkódik. Adhaerescit. 

CSINGOLODÍL Шеш. ZriDyi C. X1. Stròp. 
51. 

‚ CSINNY. 

CSINNY. Silentium , tranquillitas. M. A. 
Csinny-csere. Czinege’ hangia. 

CSINNYAN. Tranquille , sedate. M. A. 
Csinnyan borotvàlj , mert mcg akadsz. 

Sub omni lapide scorpius latet. M.A. 
CSINNYOS. Tranquillus, sedatuß , paca 

tus. M. A. / 

СЫР. 

CSIP, csipi. Pungit, vellicat, mordet, 
carpit. M. A. Az éh szunyog jobhan 
csip. km. 

Csip-kerck. F. Vas Vben. 
Csip-szar. Res nihili. 
Be csipi. Immordet, morsu ìntercipit. 
El csipi. Decerpit, avellit, tollit. S. I. 
rFöl csipi. Nem a’két napcsiped föl.km. 
Ki csipi.` Excerpit. Ki csiptc a’ részét. 
Le csipi. Faludì N. A. p. 124. Demol-det. 
Meg csip, meg csipi. Pungit. A' kit 

egyszer a’ kigyó meg csip, a’ gyiktul 
is fél. . 

Oda csipi. Admordet. 
CSIPDEL , csipdeli. Punetitat , vcllicat. 
CSIPDEZ , csipdezi. Vellicat , vellit, per 

vellit. M. A. Csipdesi. CM. 
El csipdezi. Minutim avellit. 
Meg csipdezi. Compungit. 
Oszve csipdczi. Convellicat. 

Csipdezés. Vellicatìo , punctitatio. 
Csipdezô. Avellens , it. furunculus. 
CSlPIî.V Coxeudix. M. A. 

Csipe-fájás. Ischias. M. A. 

 

CSIPEDELEM. Fragmen.` 
Csipedelem. Múcsik, csipdesett tészta. 

CSIPEGET, csipcgeti. Morsicat, puncti 
см, minutim aufcrt. 

El csipçgeti. Abmorsicat. 
CSIPELLERESZ. „A’ marha itt el nem 

éllict, de a’ bin-ka cl csipelléresz.“ 
(t. i. nagyon ki ëgett , és kopárvoltt 
a’ n_iezô ). Hallottam 1822. Aug. 27. 

CSIPERESZ. Morsicat. Hallottam 1828. 
Jan. 13. Izsákfán. . 

CSIPESZKEDik. Adhaeret. PP. 
Bele csipcszkedik. Hallottam 

Jun. 1,7. 
_1825. 

vCSIPET. Fragmen. Annyi a’ mennyit egy 
szerre csi hetni. S. I. 

CSIPÉS. Vellicatus, vellicatio , punctio. 
. M. A. CM. 

Bolha-csipés. Pulicis punctura. 
Méli-csipés. Apis punctura. 

CSIPKE. Kubus, fructus rubi. M. A. Bac 
ca cynoshati. S. I. it. Fimbrla clavi 
culata , limhus denticulatus. PP. 

Csipke a’ kòntösön. Patagiuin. PP. 
Csipke- bélta. Rubcta , buffo. Varas be.L 

la. S. l. 
Csipkc-bokor. Rubua. M. A. Cynosba 

tus, cynorrhodon, ‘rubus caninus. S.I. 
Csipke-bokros hely. Rubetum. M. A. 
Csipke-gomba. Spongia cynosbati. S. I. 
Csipke- gubó. idem. S. I. 
Csipke-madár. Rubetula, ruticella.M.A. 
Csipkc-míí. Faludì N. A. p. 45. Opus 

íìmbriatum., denticulatum. 

Сайты: -rózsa. Bosa sylvestris, cynor r odon , coroneola. M. A. 
Csipkés. Fimbriatus, clavatus. M. A. CM. 

Csipkés. F. Sáros Vben. 
Csîlikés káposzta. Bras-sica crispa. S. I. 
,Csipkéscn , lánczosan szitkozódnak. Сви 

zi Tromb. p. 251. 
Csipkéz, csipltézi. Dentat` 

Meg csìpkézi a’ fát. Crenis incidit. PP. 
Meg esipkézi a’ ruhát. Lembos adsuit. PP. _ 
Csipkézet. Crcna. M. A. Fimbriatio. 

Falndi N. A. р. 45. 
Csipkézett. Pinnatus, dentatus , serra 

Ша. РР. 
Csipkézett köntös. Vesti» patagiata. PP. 

CSIPKED, csipkedi. Cal-pit, vellicat. M.A. 
Csipkcdés. Vcllicatus, vellicatio, pun 

ctie. M. A. 
СЫРО. Femur. M. A. it. Pungens. CM. 

Csipö-esom.. Coxa, coxendix. M. A. 
Csipö-fájás. lschias. PP. at NC. р. 349. 

scribit „Csipke-fáiás , csipke-fájó.“ 
Csipeje. Ejus femur. Csipejére tette két 

ltezét. Sz. D. 
Csipôs. Mordax , acerbus. M. A. 

Csipôs izû'. Acidnlus. PP. ' 
Сайрам , csipòslti. Aci-cfacit , acidum- 

facit, fermentat. S. l. 
Csipösödik. Acrcscit , acescit. S. I. 
Csipòsííl. Idem. S. l. ‘ 
Csipôsség. Acrimonin , acritaa , acritudo 

moi-d_acitas. M. A. 
CSIPPEL csoppal. Minutim, per exiguas 

quantitatel. 
CSIPTET , cniptetì. Facit adhaerere , ad 

stringit. Két fa közé csiptették. Sz. D. 
Csiptetò. Pertica aucuparia. S. I. ‘ 

Caiptelô vas. Направо. M. A. 
~ i1* 
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Csiptetòdik. Pázm. Kal. p. 664. 
CSIPVE. Punctim. M. A. CM. 

CSIP. 

CSIP. Sonul avicularum. 
csIPEG. Pipit. 11. А. 

CSIPA. 

CSlPA. Gramiae. M. A. _ 
CSIPAS. Lippus, lipposus, grammsul. M.A. 

Csipás és vakos cmber. Tithymallus Ia 
conicus. M. A. 

Csipás szemíí. Pázm. Kal. p. 1087. ‚ 
Csipásit , cnipásitja. Lippum facil, lip 

pitudinem caussat. 
Csipásitál. Pázm. Pred. р. 1080. 
Csipáskodik. Lippitur. M. A. L. 
Csipaisság. Lippitudo. M. A. 

_ Csipázik. Lippit. S. I. 
вымыв. Са1ра. sz. D. 
Csipalagol. Csipás. l _ 
Clipalagosság. Csipáuág. Sz. D. Gyöngyòsi 

1. D. p. 140. 

CSIR. 

CSIR. B. Pullu» animalium. S. I. 
CSIRA. Germen. M. A. aurculus, cauli 

culus. PP. 
Csira-bogár. Chrysomela oleracea. Erd 

flöhe. S. l. 

Сайга-Народы. Broccolo. 6.1. 
Bépa-caira. ' _ 

Clirág. Asparagus. S. I. Thalli, aspargi. 
M. A. 

Csirája. Ejus germen. Cairájában cl ölte 
а’ der. lun. I 

Clirńs. Germinosus. M. A. 
Csirás \’eszszö. 

Сайга: ‚ csirázza. Germcn cscindit. Clirát 
ki veti. 

Csirúzás. Répa-csirázás. 
Csirázó. Répa-csirázó. 

Csìrázik. Germinat, germinacit, pulleecit, 
pullulat. M. A. 

csirázik. Egcrminat, expulIulat, 
progemmat. M. A. 

Ismét ki сап-12111. Bepullulat, repulle 
snit. M. A. 

Csirázaìs. Germiuatio , germinatus. M.A. 
Ki csirázás. Egerminatio. M. A. 

Csiráztat, csiráztatja. Facit germinare. 
Csiráztatál. Procuratio germinationis. 
Csiráztató. Germinatorium. 

CSIRCS. F. Sárol Vben. 
CSIRI. 

Ciliri'biri.~ Exilil, minutus, vilis, parvi 
pretii. S. l. 

Cniri biri гони cmberek. Mátyás kiraily’ 
mondása a’ Mádialiról. L. Belii Not. 
Hung. Tom. 2. р. 245. 

CSIRIB, csirip , csiripp. Sonus pauerum. 
Csiribel. Fritinnit. 

Ki csiribelték a’ verebek. 
Csirippel. Pipit, passeris instar терм, 

fritinnit. M. A. Pázm. Kal. p. 1067. 
CSIRIZ. Colla farinacca. PP. 
Csirizel. Pappat, colla farinacea glutinat. 

S. I. Sz. D. 

Ki 

CSIRKB. Pullaster, pollue gallinnceus. M. 
A. Regen minddnféle baromíit jelen 
мы. Sz. D. Fòtt tojásból nem soli 
csirlre kél. lun. _ 

Clirke-békn: varas békn. 

CSISZ. 

CSISZ. 
Clisz-ér. Е. F. Krnszna Vben. 

CSISZAMik. Prolabitur in lubrico loco. 
M. A. 

Csiszamó. Pázm. Pred. р. 626. 
Csiszamós. Lullricus. S. I. 
Csiszamós az út. Sz. D. Via lubrica. 
Csiszamósaig. Lubricitas. Pázm. Pred. 

Р р. 88. A 
CSISZAMLik. idem ac csiszamik. M. A. 

El csiszamlilx. Prolabitur, lubricat. 
Csiszamlás. Prolapsus 111 loco lubrico. 
Csiszamló. 
CSISZAMODik. idem ac coiszamlik. 

El csiszamodìk. vestigio fallitur. PP. 
Meg csiszamodik. Prolabitur in lubrieo. 

CSISZAR. Machaeropoeus. M. A. Armo 
rum faber , politor, samiator, sa 
miarius. PP. — 

Csisgzár- ház. Machaeropolinm. NC. p. 2 9. 
Bor-csiszár. Gyöngyösi. 2, D. p. 649. 
Ló-csiszár. Hippocomus. S. I. Sz. D. 

Csiszárolja. Arma polit. „Éles pallosok 
nem csiszároltatnak.“ Vajda 2. K. 
p. 22. ' 

CSISZLIK. Csiznla-sark-bör , mellyel a' 
kéreg bé borittatik belôlrôl'. Sz. D. 

CSISZOL . csiazolja. Tritat, atterit. M. A. 
it. Pollit, pumicat. Tisztítja. M. A. 

El csiszolia. Deterit, defricat. 
Fòl csiszoljn. Attcrit , perfricat. 

Csiszolás- Attl'imentum , attritio. M. A. 
Cliszoló. Tritor. M. A. 

Csiszolódik. Atteritur, deteritur , con 
fricatul'. M. A, 

Hozzá Clißlolódik. Afîricat ne alieni. 

CSIT. 

CSIT. Vox silentium indicentis. 
сыты. FF. шум, é. Nym. vkben. 
CSITI paté. Tumultuaria velitatio. 
CSITlT , caititja. Placat , ad ailentium 

componit. Sz. D. 
CSITKE. Sz. P. Borsod Vben. 
CSITKÓ. Equuleus , equnlun , mannulus , 

pullua equinus. M. A. L. Csikó. 
CSITRI. Brevis, ocioso», truncatus. S. I. 

Sz. D. ’ . 
Csitri haj. Sz. D. Kurta hai. 

CSITT patt. Tace , aile. Halgau. Sz. D. 
CSITURKE. Linaria, ligurinus. S. I. Lásd 

Csicserke , csicsörke. 

CSIV. 

CSIV. Sipho, tribus. calamus. M. A. 
CSIVES. Tubulatus. M. A. 

csiv. _ 
CSIV. Sonus avicularum. 

CSIVOG. Pipit , pipilat. M. A. L. Csibeg. 

 

 

CSlZ. 

CSIZ. Fringilla spinus, aCanthis. Zei 
sig. S. I. 

Csiz. FF. Gò'mör , én Zemplin kaen. 
Csiz-ér. Sz. P. Ung Vben. 
Csiz-kůt. РЕП—11111. Е. F. Koloa Vben. 
Csiz-madár. Acredula. PP. 
Csiz-viz. F. Nyitra Vben. 

CSIZIK. Örül mint a’ kalitlxában a’ csi 
zik. km. Dug. 1. R. р. 86. 

CSIZIKE. idem ac Csìz. Sz. D. S. I. 

CSIZMA. 

CSIZMA. Cothurnus. M. A. Calceus tur 
cicus. PP. Ha csizmád nincn, boca 
kort köss. hm. 

Csizma-béllés. Fulmenta. PP. 
Csizma-huzó. Detractor cothurnorum 

v. Machinula pro detrahendis co 
thurnis. 

Csizma’ carla. Calcei talul. 
Csizma’ sarlat el nyomja. Calcei talum 

alterit. PP. 
Csizma-szár. Cnulis ocreae. PP. Csisz 

mn-szz'ir a' torka. Dug. km. 2. B. 
p. 179. 508. 

Clizma-talp. Solea. PP. 
'Fejellés-csizma. Cothurni aubducti. 
Himes csizma: ki varrott csizma. 
Kordován csizma. Cothurni e corio Cor 

dubensi. 
Piros csizma. Cothurni rubri. 
Sarkantyus csizma. Cothurni calcaribus 

instructi. 
Sárga csizma. Flavi cothurni. 
Új csizma. Ifjú úr , új csizma, kedve 

scbb az ónál. km. 
CSIZMADIA. Calccarius , cothurnarius. 

PP. Akker örül a’ Csizmadia , mikor 
fáradtt Musikust lát. lun. 

CSIZMAZIA. itlcln. PP. 
CSIZMÁBA esett kô. Scrnpulus. PP. 
CSIZMAS. Cothurnatus. M. A. 

CSÍ. 

cstcÉn. 

CSIGÉR. Vinacium , lora , lorca , deute 
ria, secundarium vinum CM. M. A. 
Alább való cn'gértisznak barátságért. 
K. V. p. 550. Vilin nmicorum актом 
est. 

CSÍK. 

CSÍK. Lampetra, poecilias , lacertus, 
lumbricus aquaticus. M. A. Csapia 
csikot a’ lencsével. km. 

Csik-bogár. (fölo'tte пану bogár, télcn. 
mikor csikot fognak, közò'ttök elég 
találtatik) Hydrocautharus , «lyti 
scus. S. I. . 

Csik-e'r. Mocsár Bacs Vben, Arok Bi 
har Vben. 

Csik-mák. Cocetum. M. A. 
Culla-sas. Sás’ neme , mellytôl az ôllör, 

ha meg eszi, meg dôglik. 
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Csík-zzcmü: apró szamû'. Sz. D. Luci 
nus. M. A. ‚ 

Csil-tó. Sz. P. Abaúi Vbel. 
.CSIKASZ (név). (Затон-Питания. S. I. 
csíKAsz (ige). Flut.. вари. s. 1. 
CSI'KKAN: Ficzamodik, fìczamlik. Sz. D. 
CSlKOS. Flutas habens. it. striatus , vir 

gatus , lineatus. Sz. D. S. l. 
Csíkos káposzta. Caules cum ilutis. 
Csílios körtvély Sz. D. Pyrum striatum. 
Csílios ruha. Vcstís atriata, Sz. D. 

CSO. 

CSOB. 

CSOB. 

Nagy clohbnl a' koporsóba hullanal. 
Prágai р. 796. 

CSODA. 

cwbid (beha, шва) FF. Abaúj vben. 
Csobád' falva. E. F. Csik Székében. 

Csobány. Culigna. M. A. 
Clobányka , csobánla. F. Pest Vben.Sz. 

PP. Gömò'r Vbcn. E. FF. belsô Szol 
nok Vbcn. 

Csobáncz; Két ша vi'z-meritô vödör. 
Csobáncz. F. Szala Vbcn. 

Csobai. Csobaj. F. Bihar Vbcn. 
CSOBOD. 

Csobod’ háza. Sz. P. veu rém Vben. 
CSOBOKA. Sz. P. Baranya V en. 
csoBoLYó. obi... M. А. In vicini. sighi 

ещй аясниг. csoBoLLó. ' ` 

CSODA. 

CSODA. Mirus , mirabilis it. miracululn. 
Lásd bôvcbbcn CSUDA. 

Ki-csoda. Quis. 
Mi-csoda. Quid. 

_ Mi-Csodás. Qualis. 

CSOH. 

CSOH. 
CSOHA. 
Csohai. Csohaj. F. Bihar Vhen. 
CSOHOLY. E. F. Közép Szolnok Vben. Láld 

Csaholy. 

CSOK. 

csoK. _ 
Csok-aly. F. Bihar Vbcn. 

CSOKMA. Sz. PP. Baranya, és 
kaen. 

Csokmány. E. F. Kö vár Vidékébcn. 
CSOKONY. 
Csokonya. MV. Somogy Vbeu. 
Csoknya. F. Somogy Vben. 
CSO-KVA. F. Bol-sod Vben. 

Szal a 

CSOL. 

CSOL. ` 
CSOLD. E. F. Kolos Vben. 
CSOLNAK. Cymba M. A. L. Csónak. 
CSOLNOK. F. Esztergom Vben. 
CSOLLYOS. Sz. P. Ki» Kunságban. 
CSOLT. E. F. Kô-vár vidékében. 

 

Cnolta. Sz. P. Somogy Vben. 
Csoltó. F. Gömör thn. 

CSOM. 

CSOM. 
CSOMA. Cyma, сушат. Tavaszszal a’ 

torzsából lii növô csira. Sz. D. S. l. 
Csoma. FF. Gömör, Somogy, és Ugo 

csa kaen. E. Hegy fölsö Fejér Vbcn, 
és Csik Széliében. 

Csoma’ falva. E. F. Csik Székében. 
Csoma' faja. E. F. Doboka Vbcn. 
Csoma’ háza (rectius Czoma’ háza F. 

Vas Vben. 
Света—1:62. F. Szatmár Vben. 

Csomi'id. F. Pest Vbcn. 
Csomány. 

Csomány’ falva, Csomán? falva F. Mar 
maros Vbcn. 

CSOMB. 
Csombár. 

Csombárd. F. Somogy Vben. 
Caombol , csombolja (mint gombol , gom 

bolja Nodat. 
Csombolék. Sarcina, bulga, 

fasciculus. Sz. D. S. I. 
Csombolgat; Lötözget , takargat. Sz. D. 
Csomholi't, csomboli'tja. idem. 

Csomboly. 
Csombolyodik (mint gombolodik ). No 

datur, in nodos contrahitur. 
Öszve csombolyodnak а’ hernyók a’ hi 

degben. Sz. D. 
Csombor. Pulegium. M. A. 

Csombord. E. F. alsó Fejér Vben. 
Csombók. Nodus. Sz. D. 
Csombókot köt. Sz. D. 
Csombókol , csomhóliolja. Nodat. Sz. D. 
Csombóklils. Nodatur. Sz. D. 
Öszve csombóklik: öszve csombolyodik. 

Sz. D. 
CSOMONY. 
Csomonya. F. Веге; Vbcn. 
CSOMOR. Rauunculus scclcratus. S. I. 
Csomorika. idem. Sz. D. 
Csomorka. 

Csomorkány. Sz. P. Csongrád Vben. 
Csomorta. 

Csomortány. E. FF. спи és Háromszék 
Székeiben. 

CSOMOSZ. 
Csomoszol , csomoszolja.Frmigit , 

Sz. D. Czomoszolia a’ наш a’ ádhan. 
Csomoszló fa. Törò fa, zúzó fa, mint 

a’ szôlôs kádban. Sz. D. S. l. 
CSOMQTA. Corymbus. M. A. 
CSOMO. Nodus , tuber, it. fasciculus. K1 

kán csomót kcrcs. Nodum in scirpo 
quaerit. M. A. CM. , 

Csomó -dohány. Fasciculus foliorum ni 
cotiauae herbae. Sz. D. _ 

Caomó - levél. Falciculus literarum. PP. 
Спето-тепла. Fasciculus virgarum. PP. 
Csomó-virág. Fasciculus florum. S. I. 
i Еву csomò. Fasciculus. S. K. 
Fa-csomó. Tuber. S. K. 
Takács-csomó. Textorius nodus. S. K. 

Csomóban. In fascículo. 
Еду csolnóban. Junctim, in uno fascículo. 

Csomńja. Ejus nodus. Meg Кашне a’ сво— 
móiát. km. Okosau, cszcsen csele 
lieden. 

fascis , 

uassat. 

 Csomójit meg oldja. Enodat. M. A. 
Gordiusz’ csomóia. Nodus Gordius. 

Csomódzik. In tuberculos abiit. Sz. D. 
ciomóiéi., esombóiéi. s. 1. ' 
Csomós. Nodosus. M. A. 

ciomó. Ьоъ. шиш т. Ё. р. 149. 
Csomós gyökér. Radix bulbosa. M. A. 
Csomós hát. Gibbus , gibber. S. I. 
Csomos мы. Gibbosus , gibberosus. S. 

I. Pupos hátń. 
Csomosít, csomósi'tja. Nodat. Vran 

с 5 l C S 

Csomósodik. Tuberat. Föl pöiTed. M. A. 
Csomósság. Nodositas. M. A. 

Csomótalan. Enollis. M. A. L. Gôrcstclcn. 
S. L_Nem mind мха, a’ mi сво 
mótlan. km. Dug. 1. R. p. 84. 

Csomózik. Nodatur , tubcrat. 
Meg csomózik. Extuberat, extumet. M.A. 
Csomózat. Tuberamcntum. 

Csomóz, csomózza. Nodat, connodat. M. A. 
Csomózás. Nodatio , extuberatio. M. A. 

CSONG. 

CSONG. 
CSONGVA. E. F. alsó Feic'r Vbcn. 
Csongova (kia,- паду ). FF. Ugocsa Vben. 

csoNGRÁD. 

csoNGRAD. M. v. csongi-id vben. 
Csongrád Vármegyc. Comitatus Сноп 

grádiensis. 

CSONK. 

CSONK. 
CSONKA. Mancus, mutilus. M. A. 

Csonka bonka. Mutilatus. M. A. 
Csonka bonkán. Mutilatc. Pázm. Kal. 

p. 791. 
Сцепка csötörtök. Prima die: Jovis in 

Quadragesima. 
Сцепка fog, csontorlia. Dcns mutila 

tus. PP. 
сюиты hegy. Kia falu Szala Vben. 
Csonlia hét. Septimana , cujus postrcmi 

dies in Quadragcsimam incidunt. 
Csonka kéz. Manus truncata. Sz. D. 
Csonka шапка Ъёийщ gomb-kötö 

munka VVL. 
Csonlia Mind-szent. F. Baranya Vben. 
Csonka nyomorék. Faludi N. A. p. 216. 
Csonka Papi. F. Bereg Vbcn. 
Csonka Tebe. Sz. P. Pest Vbcn.' 
Csonka torony. Szirmai Parab. р. 79. 
Csonka vár. E. omlott vi'ir Három szél: 

székébcn. 
Csonkaság. 
Csonki'm. Mance. S. I. 
Csonkás. Submancus , submutilus. 

Csonliás. Sz. P. Vas Vben. 
Csonkiisit, csonkásitja. Mutilat. M. A. 
Csonkásitás. Mutilatio. M. A. 
Csonkási'tott. Mutilatus, truncatus. M. A. 

Csonkáz, csonkázza. Pampinat, truncat. 
Csonkázza a’ szôlöt. Sz. D. 
Le cs_onkáztńk a’ fát. Sz. D. 

CSONKIT , csonkitja. _Mutilat , truncal. 
M. A. 

El csonkítja. 
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“L_-_m 

Мед csonlítja. Demutilat, emancat, di 
ltruncat, decacuminat. M. A. Trun 
cat. CM. Meg csonkitották a’ kei-es 
кыш. Sz. I). 

Csonliitás. Mutilatio. M. A. 
Mug „опыт. Detruncatio , mutilatio. 

M. A. 
Csonkított. Truncus, truncatus, mutila 

tus. M. A. » 
CSONKÚL. Mutilatur, truncatur. M. A. 

Meg csonkúl. Faludi N. E. р. 82. U. E. 
1. в. р. 41. 

Csonkúltt. 
El csonkultt. El nyomorodott. Sz. D. 

CSON T. 

CSONT. Os, ossis. M. A. Cnont van a’ 
hasában. km. 

Csont-állvány. Sceleton. Sz. D. S. I. 
Csont-daganat. Tophus. S. l. 
Csont-esztergáros. Csutorás. Cornuarius, 

cornarius. PP. ` 
Csont-fa. Virga langvinea. Hartriegcl. 

S. I. 
Csont’ falva. Sz. P. шали Vben. 
Csont-fene. Carien ossia. Beinfrass. S. I. 
Csont-forrasztó fû'. Chamaecistus. S. l. 
Csont-forrasztó k6. Osteocolla. Molnár 

János. 
Csont-hártya. Periosteum. S. I. 
Csont-ház. Опции-На, ossuarium, ossa 

rium. S. I. 
Csont-kalamáris. 

rium. PP. 
Csont-müves. Ternator. S. I. 
Csont-növés. Exostosis. S. l. 
Овощ—рог. 0s pulverizatnm. 
Caont-rágás. Fogas ebnek való a' esent 
l rágás. km. 
Csont-rontó. Ossifragus. M. A. L. 
Csont-szedés.. Ossilegium. M. A. L. 
Csont-szedô. Ossilegus. M. A. 

-Csout-szedô vas. Sz. D. 
Csont-tetem. Sz. D. 
Csont-törés. Catagma. Beinhruch. S. I. 
(Isont-törô. Ossìfragus. S. l. 
Csont-váz. Sceleton. Sz. D. 
Своих-9646. Medulla osais. 
Csont-veszés. Carles ossis, spina ven 

tosa. S. I. 
° Boka-csont. Talus. S. K. _ 

Csipò-csont. Соха, coxendix. M. A. 
Eb-csont hé heged. km. 
Elefant-osent. Ehur. S. K. 
Forgó csont. Coxa, coxendix. NC. p. 189. 
Ней—сеют. 'l'estus , os sepiae. S. K. 
Kar-esont. Szeredai B. 1. R. р. 29. 
Mezitelen csont. Mczltelen esonton ге 

szekednek. km. 
Oldal-csont. Costa. S. K. Oldal-borda. 
Szár-csont. Fibula, tibia eruris. S. K 

_ Velòs esont. Os habens medullam. 
csoNTA. \ 

Csonta’ baza. F. Bihar Vben. 
CSONTALAN. Exos. M. A. 
CSONTI. Osseus. M. A. 
CSONTJA. Eius ов. Csak a’ csontja ’s höre 

vagyon. Vix ossihns liaerct. M. A. 
CSONTQN. Nehezen alkuszik meg liet ch 

ее} csonton. km. ~ 
Csontonként. Ossiculatim. M. A. l 
CSONTOS. Оплатив, ossosus, osseus. S. I. 

4 

Corneum atramenta 

 Cientos’ falva. F. Abauj , Sz. P. Zem 
plin Vben. 

Csontos velòs. Sz. D. 
Csontosodik. Rohoratur, fortescit. Sz.D. S.l. 
Csontosúl. Idem. 

CSOP. 

CSOP. 

Cmp’ мкс: Е. F. belsö Szolnok Vben. 
CSOPA. Е. F. Kükiillö Vben. 

Cso a Szent György. E. F. Torda Vben. 
Csopa . F. Szala Vben. 

Csopákiis kenyér. Siirü be'lů', tömött sza 
lonnńs kenyér. L. A’ kenyérsůtésròl 
Tud. Gyííjt. VI. kötet 1817. 

CSOPOR. Urceus. M.. A. L. Csupor. 
CSOPORT. Gleba. M. A. 

Csoport-gyûlckezet. Manipulus, con 
grcgatio. M. A. 

Еву csoport katona. Sz. D. Turma mi 
litum. 

Ércz-csoport. Stnlfa. Sz. D. 
Csoportonként. Catervatim, gregatim, tur 

matim. S. I. 

Csoportes. Scaber, glehosus. M. A. it. 
cumulatlu , copiosus. S. I. - 

Csoportos tagadńs. Faludi T. É. p. 261. 
Берета negatio. 

Csoportos út. Via scabra , salehrosa. 
‘Ha útnak indúltál , törd a’ hol cso 
porton. lun. 

Csoportosan , Catervatim , turmatim. 
Sz. D. S. l. 

Csoportositja. Geidler. Н. Oktat. p. 29. 
Csoportesodils. Congregatur , convenit, 

coit in manipulum, it. Cumulatur, 
coacervatur. S. I, 

Csopo'rtosság. Scabrcdo. M. A. 
Csoporlosúl. idem. S. I; 

Csoportozik. idem. Piizm. Pred. p. 294. 
Föl csoportozik a’ föld. Sz. D. 
Oszve cseportoztak. Sz. D. Öszvc сво— 

portgzott a’ sok nép. Faludi T. É. . 1 . Össve csoporlozott itéletek. Faludi E. 
M. р. 21:4. 

Csoportoziis. Cumulatio, coaeervatio. 
Csoportozva járnak, jònek. Sz. D. Tur 

matim incedunt. 
CSOPPAL. 

Csippel csoppal. Minutim. 

CSOR. 

CSOR. . 
CSORDA. Grcx , armentunf. M. A. Derek 

dolog: három tchén,A egy cserda. 
km. _ 

Cserda. F; Krassó Vben. 
Csorda -pászton Armentarius. M. A. 

Csordabeli. Congrex. M. A. 
Csordai. Gregarius , grcgalis, armentalis. 

M. A. 

Csordánkc'nt. Gregatim. M. A. _ 
Свои-(1:13. Armentarius, pastor gregis. Be 

lius Not. Hung. Tem. 5. p. 20. 
Csordás - körtvély. Pignoli. 
Uliör-csordús. Boarius. 
Tchén-csordiis. Pastor vaccarum. 

CSORGQ. Hegy Sáros Vben. 
CSORMAN. 

Csoi-mán-fa. S. I. 

 Csormán-fíi. Tormentilla. S. l. 
CSORMOLY , csormelya. Gaz-fù' a’ ga 

honáhan , mellynck a' magra a' 
kenycret igen fcketiti. Csörmò'lye 
Sz. D. S. 1. Melandryum, melampy 
ron , myagros. PP. 

Csormolya's húza: üszögös bůza. 
Csormolyás kenyér. Sz. D. 
CSORON. 

Csorou’ földe. F. Szala Vben. 
Csorna (csorona?) MV. Soprouy Vben. 

Telek Pest Vben. f 
Csornoll. Porticus, theatrum. M. A. Scri 

hit etiam „Csarnok , ex csarnak.“ 
Csornok. F. Nyitra Vben. 

CSORVA. Homok. Sz. D. Saburra. S. I. 
Csorvais. Sz. P. Békcs Vben. 

CSORB. 

CSORB. 
CSORBA. Edentulus it. Lacuna. M. A. it. 

Crena ‚ hiatus. S. I. 
Csorlm. Turcice significat Jusculum 

gare, et visco simile. Vide Bocatii 
Epistol. de .sua Legatiene ad Steph. 
Bocskai anno 1605. suscepta apud 

‘.Belium Appar. p. 326. 
Csorha. F. Liptó Vben. Sz. PP. Nagy 

Kunsághan , és Csongriid Vben. 
Csorha fog. Dens mutilatus. PP. 
Csorha fog“, Dentes mutilatos habens. 

Csorhaság. Hiatus , defectuositas. 
Csorhája. Faludi Sz. E. p. 113. 
Csm-hais. Mutilatus. 

Cserhiisitja. Sz. D._Mutilat. 
Csorbr'it cjtett, hagyott rajta. Sz. D. 
CSORBAKA. Lactuca leporina. M. A. 
CSORBIT, cserbilja. Hehetat, hiantem, 

defectuosum reddit. Sz. D. 
Meg _esorhilja. Sz. D. 

CSORBL'L. Dcfectuesus fit , mutilatur , 
parte quapiam truncatur. 

Ki csorbúltt az (Не. Sz. D. 
Meg csorhúltt reménysége. Sz. D. Spc 

frustratus. 

CSOROSZLYA . 

CSOROSZLYA. Lemez-vas. Culter prae 
cisorius in aratro. PP. Vargálioz viszi 
a’ cseroszlyát élesíteni. lun. 

Vén csoroszlya. Véu szatyor ъ véu asz 
szony. Sz. D. 

CSOSZ. 

CSOSZ. (név) Sonus leni cum strepitu gra 
dientis. 

CSOSZ (ige) csoszja , csoszsza. Faludi N. 
A. p. 69. Csoszsz elé szilva-le', 
téged is meg borsolnak. lun. 

CSOSZOG. Leniter strependo ambulat. 
Himfi 2. R. p. 91. 

Csoszogás. Amhulatio cum leni strcpitu. 
Csoszogó. 
Csoszogva. 
CSOSZTAT. Facit, ut leniter strepat, 

lencm strepitum edit. 
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Cso. 

csó. 

eso. 
Csó’ falva. E.F. .Háromszék Sze'kében. 
Пете: Csó ( y Puszta Сиз ( FF' val Vben. 

садить. 
Ki csóddik. Excidit , elabitur. 

С ÓR , csórja. Torquct , agitat. Vess az 
ehnek , csórja a’ fai-kat. km. L. csavar. 

Саш-Ы, csórálja. idem. Ne csóráld mó 
„на , mondd ki igazán. km. ч 

Csórás , csavaras. 
Csóri mori. 

Csóró. Agitausl torquens. Csavaró. 
csószT, ситца. зять мы, сдаете, 

lubricare. 
Ki csósztja. Sinìt elabi , excidere. 

CSÓV'A. Signum. PP. Lengö , inogó pózna, 
tilalom-jel р. o. a’ réten, v. ijesztö 
váz a’ kertekbcn. Ki tenni, föl ütni 
a' csóvát. Sz. D. A’ hel a’ csóva, 
ott a’ tilalmas. km. Dug. 1. B. p.'298. 

шум , csóválja. Agitat , movet, motat , 
quatit , vihrat. M. A. A’ ki csòválja 
мы farkát , nem kerüli el a’ csá 
vát. km. 

имама. Agitatio, commotie. M. A. 
Fej -csóválás. Agitatio capitis. Sz. D. 

Csóváz, csóvázza. Designat. Sz. D. 
Ki csóvázza. Ki csóvázta a’ rétet.Sz.D. 
Meg csóvázza. Sz. D. 

csócs. 

csócs. milza-zza. 
csócsA. 
Csócsńl. Pappat. Pépet eszik. S. I. 
CSÓCSI Баш anyádat, apádat. Sz. D. 

csóF. 

csóP. Неву Bihar Vben. 

csóK. 

CSÓK. Osculum, svavium, basium. M. A. 
Karcsu ruha a' csók. km. 

Galamb - csók. Osculum columbinum. 
Judás-csóli. Lethale mulsum. K. V. 

. 271. 

CSÓKJA. Ejus Osculum. Jobb a’ szeretô 
nek sehe, mint gyůlölônek a’ csókja. 
km. 

CSÓKOL , csókolja. Svaviatur, osculatur ‚ 
exosculatur, basiat. M. A. f 

Meg csóliolja. Exosculatur, deoscula 
tur. M. A. 

Öszve csókolja. 
Viszsza csókolja. Beosculatur. 

Csókolás. Oscillatie, exesculatio, svavi 
atie. M. A. 

Kéz - csókolás. Osculum manuum. 
Láb- csókolás. Osculum pedum. 
Meg csókolás. Exosculatio. M-A. 

Csòkelgat, csókolgatja. Dissvaviatur. M.A. 
Meg csókolgatja. Desvaviat , basiat. 

M. A. CM. 
Csókolgatás. Pázm. Pred. р. 1126. 

Csókolkodik. Dissvaviatur. S. I. 

 Csòliolkozìli. idem. S. I. 
Csókeló. Oseulans. 

(закололи. мешает osculatur. 
CSÓKOS. Osculo junctus. 

Csókos üdvüzlet. Salutatio osculo juncta. 

CSÓKA. . 

CSÓKA. Monedula, gracus. M. A. Hiáhnn 
fördik a’ csóka , nem leszsz hattyu 
helôle. km. 

Csòka. MV. Torontál Vben. E. F. Ma 
ros Székében. ` 

Csóka’ falva, aliis: Caók’ falva. E. F. 
Mares Székében. 

Csóka - íìak. Pulli monedularum 
Csóka-fö. Sz.'P. Tolna Vben. 
Csóka-hegy. Hegy Fejér Vben. 
Csóka-kô. F. chér Vben. Major Vas . 

Vben. Sz. P. Somogy Vben. 
Csóka- szeml'i’. Caesius. Kék szcmû' , 

macska-szemů'. S. I. . 
Csńka-tell. Pluma monedulae. 

CSÓKAS. Monedulis abundans. 
Csóklis. Sz. PP. Csanád. Vben. és N. 

Kunsághan. ` 

csóNAK. 

CSÓNAK , csólnak , csolnak. Cymba. M. 
A. Scapha. CM. ’ 

Csólnok. F. Esztcrgom Vben. ' 
Csónak’ orra. Pázm. Pred. p. 989. 

CSÓNAKOS, csólnakes. E.F. Hunyad Vben. 

. csóa. 

csóa. FP. Pejér e. маты vibe... 
CSÓRI. Csóriensis. „Csóri csuka, nincseiiA 

májja“ azt mondá egykor Mátyás K_i 
rály’szakácsa, mikor a’ csuka’ májját 
föl nem нам а’ Palotai udvarban , 
erre Mátyás meg beszonkodván azt 
fclelé viszsza: „Paletai pálcza , nin 
csen' száma.“ ‚ 

CSÓRÉ. Nudus v. calvus, depilis v. Cer 
tue cibus. Sz. D. S. I. 

Csóré árpa. Hordeum glabrum. Meztelen 
árpa. S. I. 

Csórí. Savó-leves. Sz. D. Ordas leves. 
Jusculum ex casco cocto , sive secun 
dario; aliis Tyrosis dicitnr. L. Benkö 
Transylvania P. 1. p. 402.' 

csóT. 

CSÓT. F. Veszprém Vben. 
Csót’ fa. Sz. P. Posony Vben. 

csóTA. « 
Csótán. Blatta. Schabe. Tarokan. S. I. 

Fekete hogár, ollyan mint a’tiìcsök, 
de laposabb és heszszabb farú. Sz. 
D. Konyhán szokott tartózkodni. 

Csótár. Dorsuale. S. I. Czafrang , gazdag, 
ékes esòtárt visel a’ leva. Sz. D. 

' Csóltár. idem. Pázm. Pred. p. 415. 
Csótáros; czafrangos. 
Csótáros lo. Sz. D: 

CSÓTOLOG. Circumit` „Mind addig esó 
tologtam , még bé menten.“ Hallet 
tam 1846. Aug. 16. 

 

CSO. 

CSÖB. 

csòlz. 
CSOBÖR. Medimnus , amphora, tina. M.A. 

A’ csöhörbül vödörbc szállott. kin. 
Csöhör-hordó.. Amphorarius. M. A. 
Csöbör-rúd. Phalanga , baculus gesta 

torius. M. A. 
Csöbörrel szunyegnak vél'ét 
х hetni. km. 

Csöbrös. Cso'bör -- hordó. 

nem ve 

csöcs. 

CSÖCS. Uber, mamma , гита. M. A. 
Csöcs-bimhó. Papilla. M. A. 
Csöes- himbós. Papillatus. M. A. 
Csöcs-emô gyerlnek. Infaus , lactens. 

M. A. CM. 
Csöcs-emö gyermekség. Infantia. M. A. 
Csöcs-emôsség. idem. Biró Marton Mi 

cac p. 94. 
Csöcs’ fájllalma. Trichiasis. M. A. 
CsöCs-födél. Mammillare.M. A. CM. 
Csöcs-has. Buma, rumen , rumis, su 

men, sugimen. S. I. - 
Csöcs-ke'pû'. Mammiformis. S. I. 
Csöcs -körtvély. Hoszszú szárú körtvély. 

Pyrum pomponianum , mammosum. S. 
I. Szaláhan is hôven terem. Vettem 
illyent 1825. Aug. 15. 

Csöcs-szopó. Lactens. M. A. Subru 
mus. CM. 

Csöcs- szoptató. Lactans. M. A. 
Csöcs-takaró. Mammìllare, pe`cterale.$.l. 
Csöcs- её]. Lac muliehre. S. I. 

CSQCSE. Eins mamma. 
CSOCSETLEN. Arumnus. S. I. 

Csöcsetlcn aszszonyok. Amazones. M. A. 
csoesiçE. sz. P. Toma Vben. ' 
CSOCSOGET, csöcsögetì. Lactat. Káldi 

~ Eccl. '50. 9. 
Cs'ocsöllEsz. f 
CSÖCSÖS. Маши-наш: ‚ mammosus. M. A. 

Csò'csös hasa a’ disznónak. Sumcn. M. A. 
CSÖCSÖT да. Lactat, ubera praebet. PP. 
CSÖCSÖZ , csöcsözi. Mammas contre 

Clai.. S. I. 
Csöcsözés. Mammal-um eontrectatie. M. A. 
.CSÖCSTÜL el választja. Ablactat. M. A. 

Csöcstiil el választott. Ahlactatus. PP. 
'Csöcstül el váltt. Infans ahlactatus. S. I. 

csöcsÜ. _ 
Keêske-csöcsíi szòlö. Uva bumastos. M.A. 
Leany-csöcsü alma. Malum orchomasti 

cum. M. 
Sok csöcsü. Multimammca, polymastos. 

csòD. &quot; 

CSÖD. Astragalua. PP. M. A. сам: apró 
göinbölyü csont kczekben , e's lá 
bakban. Sz. D. 

CSÖDE (Belsô, külsö'J/F. Szala Vben. 

CSÖG. 

CSÖG. Nodus. Sz. В. S. I. 
Csög. E. F. közép Szolnok Vben. 
Csög bög. 
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CSÖGLE, F. Veszprém Vben. 
CSÖGMO. F. Bihar Vben. 
CSÖGÖS. Nodosus. Bogus. Sz. D. S. l. 

Csögös bögös. Sz. D. 

CSÖK. 

CSÖK. Kovász, savanyitó , élesztô. Sz. D. 
CSÖKKEN. Impingit, lahescit, liaesitat, 

titubat. M. A. L. CSUKKEN. 
Meg csökken. Labascit, corruit, im 

ingit. M. A. 
Csök enés. Haesitantia, lapsio, tituba 

n tio. M. A. . 
CSOKÖLY. F. Somogy Vben. 
csöKöNY. 
Csökönyös. 

Csökönyös ló. Equus protcrvus, perti 
пах ‚ refractarius v. qui cito terre 

__ fit. S. I. 
CSOKOS. Habens fermentum, cum fer 

mento factus. 
(Ísöliös ezipó: czôkò's ezipó. Sz. D. 

csöL. 

esör.. „ 
CSQLESZTO. F. Posony Vben. g. Kledem. 
CSQLLE (alsó , fölsô). FF. Posony Vben. 
csoLoNK. сгермасипцш. теша к. É. 1. 

K. p. 571. 
Csölönköz. Crepitat, strepitat. 

Ne csölönközz. 
Csölönközús. Crepitatio. 

CSÖM. 

esöM. 
CSÓMBÖLYÉK : esombolyék. Sz. D. 
Csömbölye'kcsedik. L. Fejér a’ fa-nevc 

__ lésròl. р. 60. 
CSOMENY. E. F. belsô Szolnok Vben. 
Csoményd , esöménd. F. `Somogy Vben. 
CSOMOD. 

C_sömöd-ér. Sz. P. Szala Vben. 
CSQMÖG. Sz. P. Bihar Vben. 
CSOMÓR. Nausea. M. A. Fastidium cibi. 

PP. 
Csòmör-hozó. Nauseosus. CM. 
Csömör-üzô Ш. Helleborus. S. I. 
ßsömör. F. Pest Vben. 

Csömörlik. Nauseat. M. A. CM. 
Meg csömörlik. Pázm. Pred. р. 515. Nau 

seat, nausea laborat. PP. 
Csömò'rle's. Nauseatio, nauseatus. M. A. 
Csömörlô. Nauseator. M. A. 

‘ Csömürlô. E. F. Doboka Vben. 
Csömörlôs. Nauseosus. M. A. 

CSÖMPÓLY. 
Csömpölyödik. 

Öszve csömpölyödili. Conglobatur, con 
__ jurat , colligitur , conspirat. M. A. 
Oszve csömpölyüdött. Catervarius. CM. 

csöMöGE. 

CSÖMÖGE. Cupediae , bellaria. M. A. L. 
Csemegc. » 

CSÖMÖLET. 

M. A. L. Све CSÖMÖLET. Cymntilis. 
melet. _ 

 Habos csömölet. Undulata. M. A. 
Csomöllyet ruha. Vestia cymatilis. NC. 

, . 445. 
CSÖMÖLYÉT. Pannus camelinus, cili 

cius. PP. 

CSÖMÖTE. 

CSÖMÖTE. Germen. M. A. L. Csemete. 
Csömöte. (Kis , лаву) FF. Vas Vben. 

CSÖN. 

CSÖN. 
CSÖND. Tranquillitas, silentium. S. I. 

Csönd-szerelö. Amans tranquillitatis. 
Csönddcl. Pacifice, tranquille. Faludì E. 

M. p. 153. 
Csò'nderit; csapint , lcgyint. Sz. D. Leni 

ter ferit , leviter pereutit. S. I. 
Csöndes , csöndesz. Tranquillus, pacatus, 

requietus , sedatus , placidus , secu 
rus. M. A. - 

Csöndes elme. Sz. D. Mens placida 
seduta. 

Csöndes esô. Lenie pluvia. 
Csöndes háború. Bellum amicum. Tese 

bánts , én se búntlak. 
Csöndcs idô. Tranquilla tempest”. 

Könnyû' csöndes ù'dòn koi-mányt tar 
tani. In tranquillo quilibet guberna 
tor est. M. A. 

Csöndes szelidség. Faludì E. M. p. 258. 
Csò'ndes szivíí. Aequanimus, aequani 

mis. M. A. 

Csöndesedik. Tranquillatur, silescit , con~ 
quieseit. M. A. 

El esöndesedik, el cscndeszcdik. Tran 
quillatur, acatur. M. A. 

Le csöndesedi . Sedatur, eonsidet, com 
placatur. M. A. 

Meg csöndesedik. Pázm. Pred. p. 989. 
Requiescit. M. A. 

Csöndesedés. Tranquillitas , tranquillatio. 
' M. A. 

Csöndescdett. Placatus, sedatus. 
Csöndesen. Tranquillate, placate, seclate, 

pacate. M. A. 
Csöndesít, csöndesíti. Sedat, tranquillat, 

placat, commulcet, compescit. M. A. 
El csöndesiti, el esendcszíti. Consopit, 

` sedat , tranquillat. M. A. 
Le csöndcsiti , le csendesziti. 

complaeat. M. A. 
Meg csöndesi'ti , meg csendeszr'ti. Tran 

quillat, pacat, вашим. А. 
Csöndcsítés. Sedatio, tranquillatio. M. A. 

El csendeszités. Idem. M. A. 
Le csendesltés.- Sedatio, complacatio. 

M. A. 
Csò'ndesítctlen. Insedatus. M. A. 
Csöndesíthetetlen. Insedabilis. M. A. 
Csöndesítlietö. Plaeahilis, sedabilis. M. A. 

Le csöndesíthetö. Placabilis. CM. 
Csöndesítô. Paeator , tranquillans. M. A. 

Lc csendeszitô. Complanator , tranquil 
lans, sedans, complacator. M. A. 

Csöndcsítô szerell. Paregorica. 
Csöndr'sség. Tranquillitas , silentium , re 

quies. M. A. Nagy a' csöndcsség mint 
Nagy pénteken a’ méazárszékbeu. lim. 

Csöndesül. Sedatur, placatur. 

Sedat , 

 

_ 1.-. „4-5. 

El esendeszül. Tranquillatur, 
tur. M. A. _ 

Csöndetlen. Inquietus. S. I. 
Csöudellen crkò'lcs. Faludì E. M. p. 258. 
Csöndetlen idö. Kalend. 1742. р. 6. 

Csöndít, csönditi. Tinnire facit. M. A. 
Ki csônditi. Ki kell csönditeni a’ ha 

lotiat. 

Meg csöndíti. Intonat, pulsat. M. A. 
Csöndités. Tinnitus. M. A. 

Csöndül. Tinnit. M. A. ` 
Meg csöndül. Tinnit. M. A. Meg csön 

diiltt a’ füle. Káldi 1. Reg. 5. 11. 
Csöndülés. Tinnitus. M. A. 

CSÖNG , csönög. Tinuit , tintinnit, relo 
nat. M. A. 

Csönög pöuög. 
Csönge. F. Vas Vben. 
Csönget, csöngeti. Tintinnabulum pul 

sat. M. A. 

Bé csöngeti. Campanula dat signum ut 
intret. 

Csöngetés. Pulsatio tintinnabuli. 
Csöngetò. Tintinnans. it. Tintinnabulum- 
Csöngetyû'. Tintinnabulum. CM. M. A. 

Pázm. Pred. p. 1258. 
Csöngetyü a’ malomban , miler ki [ogy 

a’ giaratból. Molarium crepitaculum 
lingula infundibuli, bractea mola` 
ris. PP. 

Csò'ngés. Tinnitus , tinnimentum. M. A. 
Csöngés böngés. Clangor , tinnitus. S. I. 

Csöngò. Besonabilis , resonus , tinuiculus. 
M. A. 

Csöngö. Taréi a’.sarkantyún , v. vas ka~ 
rika a’ tengelyen. Sz. D. 

Csöngô Ш. Hypericum, perforata. M.A. 
Csöngô pöngò. Faludì T. É. p. 262. 
Csöngö virág. Faludì E. M. p. 20. 
Csöngöd. Sz: P. Pest Vben. 

CSÖNKE. F. Posony Vben. 

paca 

CSÖP. 

CSÖP. Stilla, gutta. M. A. Sek csöpbül 
nagy esô válili. km. 

Csöp-gyöngy. Stalagmium. Csöp - foran 
gyöngy. S. I. 

Csöp-hely. Stillicidium. Csöpögés’helye. 
S l 

Csöp-kô. Stalactites. Tropfstein. S- I. 
Csöp-rend. Tclek- Somogy Vben. 
Csöp’ telke. E. F. belsö Szolnoll Vben. 
Csò'p-viz. Gutta aquae. Ollyan hasonló 

hozzá, mint egy csò'p-viz a’ másil'w 
_ hoz. km. 
” Egy csöp. Una gutta. Egy csöpöt sem . 

Ne gutlam quidem. M. A. 
Köny-csöp. Laeryma. 
Yér-esöp. Gutta sangvinis. 

CSQPINCZ. F. Vas Vben. 
CSQPJE. Ejus gutta. 
CSÖPNYI. In quantitate guttae. 

Csò'pnyi gyönyörüség. Faludì Sz. E. p. 42. 
Csöpnyire. . ' - 

@gyn csöpnyire. Tnsi Gáspár. 
CSOPOG. Stillat. M. A. Ha nem csurog, 

esöpög. km. 
Bé csöpò'g. Transtillat. 
Ki csüpög. Exstíllat. M. A. 
Le esöpög. Destillat, distillat. M-. A. 
Rea csö og. ‘ 

Csöpögdögel. Paullatim stillat. 
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Csöpöget, esöpögeti. Stillat, destillat. M.A. 
Ki csò'pögeti. Exstillare facit. М: A. 
Csöpögetett. Stillatus , destillatus. M.A. 
Csöpò'gctett színů'. Guttatus,stillatus.M.A. 

('söpò'getc's. Destillatio. M. A. 
Bele csijpögetés. Instillatio. M. A. 
Csò'pögetò. Stillans. M. A. 

Cs'öpò'gés. Stillatio , stillicidium , distilla 
tio. M. A. 

Ki csöpöge's. Exatillatio. M. A. 
- Le csöpögés. Distillatio. M. A. 

Csöpügéses. Stillatitius. M. A. 
Csopögö. Guttans , stillans. M. A. 

Csòpögô eszterha’ allya. Stillicidium.M.A. 
Csöpögô szemü. Lippus , lippolus. M. A. 

csöpögött. stillatus. M. A. 
Csopögtet , csöpögteti. Guttatim fundit. 

Által csöpögteti. Guttatim transfundit. 
Belé csöpögteti. Instillat. M. A. 
Csópögtetés. Destillatio. Molnár Fizika. 

csoPQNKENT. Garmin.. M. A. 
CSOPONY (alsó , folsô , ltò'zép ). FF. Po 

&quot; sony Vben. 
CSOPOR. ` 
Csöpörödil. Corrugatur, ruga» contrahit. 

M. А. 

Oszve csöpörödik. Corrugatur. 
Csöpöròdött. Corrugatus , ` decrepitus. 

M. A. Prágai p. 815. 
Csöpöröde's. 

Agyék-föl-csöpörödés. lntertrigo. CM. 
Csŕipörög (mint szemereg). Guttatim cadit. 

Csiipörgés. 
Csöpörgò esô: szemergô esö. 
Csöpre'dëk: apròság. Sz. D. _ 

Csöpröny. Sz.'P. Somogy Vben. 
Csöprò: apro , apróság. Sz. D. S. I. 

v Apró свёрл-11. Vajda 5. K. p. 511. 
CSOPPED. . ' 
Csöppcdék. Guttula. M. A. 

Chsöppedékes. Guttulosus , maculosus. 
CSOPPEN. Stillat, cadit guttatim. Ha 

nem csurran , csöppen. 11111. 
Е1 csöp en. Az aranyból is el сдёр 

pen. m. Y 
Ki csöppen. Olly irígy szcmrnel nézte, 

majd‘ 111 csöppent a’ vér a’ 32011113— 
böl. km. ` 

Csöppenés. Casus guttae. 
Csöppenet. Stillicidium. S. I. 
Cu'ippent, csöppenti. Facit, ut gutta cadat. 

El caöppenti. Faludi N. E. р. 54. 
Ki csöppenti. Facit , ut gutta excidat , 

exstillct. — 

Reá csöppenti. Rea csöppentette a’ téntát. 
Csò'ppentés. Pázm. Pred. p. 750. 

' Cu'ippentett vér. Olly-'m piros ‚ mint a’ 
csöppentett vér. km. 

CSÖPÜ. 

CSÖPÜ, csöpô. Stupa, linum. .M.‘ A. A’ 
lennek alii való része. C. M. 

C_.söRü-tû'z. Pázm. Prud. р. 1145. 
CSOPUBUL valo. Stupcus. 

,Csöpíìbiil tekertt fonál. Tomex , tomix, 
._ tomicc. M. A. 

CSOPUL, csöpüli.\Deprimit, decutit, pro 
. sternit , conculcat. Pázm. Pred. p. 678. 

Le esöpüli. Pázm. Kal. p. 685. Pred. p. 
222. Deprimit, deculcat, prosternit. 

.. М: A- » ‘ 
CSOPUS._Stupariul. M. A. 

 csön.' 
CSQR. Sonus rei strepeutis. 
CSORCS. 
Csörcse. R. Inauris. S. I. 
Csörcsô. R. idem. S. l. 
036111). 
Csördít, csördíti. Facit strepere. 

Marton Micae p. 188. 
Meg csörditi. 

Csördül. Constrepit. M. A. 
Meg csördül. Pázm. Pred. in praef. p.XX. 
Csördül a’ Носика. Faludi N. E. p. 49. 
Csördiilés. Strepitus. M. A. 

Biró 

Fa- lcvél' csördülése. Pázm. Kal- p. 5. y 
__ Pred. p. 590. 

CSORG. csörög. Strepit. Csörög a’ szarlta, 
vendég jön. km. _l 

Csörge. Cremium lardi. M. A. 
Csörgés. Cremium lardi habens. 
Csörgés gombócz. 
Coörgés szalonna. Faludi E. M. p. 72. 
Csörgcdcz. Faludi E. M. p. 77' Susur 

rat. CM. 
Csörgedezet. Mul-mur. CM. 

Csörget, csörgeti. Pázm. Kal. p. 455. 
Csörgeteg. Flumentum_, rivulus strepe 

rus. M. A. 

Csörgete's. Strepitatio. 
Csò'rgetô. Strepcns, it. Crotaluni, cre 

pitaculum. 
Csörgetyíí, csörgettyů'. idem. S. l. л 

Csörgés. Strepitus. . 
Csò'rgés börgós. Gyöngyösi 2. D. p. 92. 
Fegyver-csörgés. Sz. D. Strepitus ar 

morum. ‘ 

Csörgö. Streperus. 
Csörgô. Il. Szarka.Pica. 

Csörgô. Sz. P. Zemplin Vben. 
Csörgô csattogó 'hintó. Faludi N. E. p. 

160. T. É. p. 279. 
Csörgö kigyó. Crotalus. S. K. 
Csò'rgô korsó. ` 
Csörgò pálcza. Játék’ neme. 
Csörgò pálczást jńtszik. 
Csörgô récze. Alnas strepera- Faludi E. 

M. р. 258. 
Csörgö réz. Rauschgold. S. I. 
Csörgô szerek. Crepundia. 
Csörgôs. Crcpitans. 
Csörgôs korsó. Amphora crepitaculis 

provisa. 
Csörgös szán. Traha crepitaculis pro 

visa. 

056111002. Arek v.. Vben. 
CSOROL , csöröli , csörli: fonalat a’ te 

kerôrül csökre veszi. Sz. D. 
Föl csörli a’ fonalat. Sz. D. 

Csörlés. 
Csorlx'r. Giiïgillus. PP. 
CSOBOMPOL. Strepit , strepitum facit. 

S. I. 

CSÖRÖTNEK. F. Vas Vben. 
CSÖRREN. Repentinum strepitum facit. 

Meg csörrentt. 
CSÖRTET, csörteti. Facit, ut strepat. 

Csörögteti. 
Kardját csö_rteti. .Gladio strepitum cx 

&quot; citat. 
CSOIITOL, csörtölöz: fegyvert egybe ve 

ri. Sz. D. Concutit arma. 
Csò'rtölò'zés. Sz. D. Armorum strepitosa 

concussio. 

CSÖBTÖZ : zörget. ŕ _ 

 , csöT. 

CSQT. 
CSOTLik. L. Csetlik, 

Csötlik botlik. Dug. km. 2. R. p. 527. 
C_sötlô botló. Tordai MSS. 

CSOTONY. 
Csötönyöz: csoszog. Sz. D. 

Csötönyözve jár. Sz. D. 
CSOTÓR. Modius. M. A. 
Csötörtök. Dies Jovis. Feria quinta. M. A. 

Csötörtököt vetett puskája. lun. Dug. 
2. 11. р. 279. Ncm 511111. el a' pus 
hija. 

Csötörtök. MV. Posony Vben. FF. 
sony és Trencsiu kaen. 

Csötörtök-hely. MV. Szepes Vben. Sz. 
P. Szala Vben. 

Áldozó csötörtök. Feria quinta post. 
Dominicam 5-tam Paschatis. 

Csonka csötörtök. Prima dies Jovîs in 
quadragesima. 

Nagy csötörtök. Feria quinta hebdo 
madae Sanctae. 

Zabálló csötörtök. Ultima dies Jovi: in 
quadragesima. 

Po 

Csö. 

csö. 

CSO (csév, свече.) Csöv. Situla, tubu 
lus. M. A. Syringa, syrinx. PP. Ca 
nalis, tubus', fistula, sipho. S. I. ' 

Csö-fe'kély, csö-seb. Ulcus Iistulosum._ 
Rohrgeschwûr. S. I. 

ода-„мм. Tubularius. Rohrmacher. S. I. 
Csö-sárkány. Draco ignivomul, pyrites 

sclo ti. S._l. 
Csò-vár. . Pest Vben. 
Csö-víz. qua canalibus immissa. 8. l. 

&quot; Bor-csô. Szivárvány , mellybe bort vesz 
nel. Doliaris fistula. PP. 

Rusia-016. Tubus catapultarius. PP. 
CSOD. Astragalus. M. A. PP. it. Tubulus. 
Csôdít, csôdíti. Conglobat , concitat , 

commovet. S. l. 
Öszve-esôdíti. ~ 

Csôdör. Equus integer. Мёд-16 , monyas. 
S. I. 

Csîgdül. Confluit, concurrit. S. I. 
Qszve csòdül. Concurritt 
Oszve csôdiilés. Concursus 

nis. S. I. 

Csâie. Ejus tubnlus. M. A.v L. p. 618. 
CSOS (csévés:) Habens tubum. Sz. D. 

multitudi 

csÖcsELÉK. 

CSÖCSELÉK: szecskcvész, hiába való , 
giz-gaz.Pázm. Kal. р. 145. 454. Сш 
.i p. 629. 

Сидевшая-01111101- Sl. D. Homo nauci, 
tlocci. 

Clsôcselék-beszéd. Sz. D. `lnanis nermo. 
CSOLÉK. Analccta. Morzsalék , söpre 

idk. cM.¿ 

12 ‘_ 
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' &quot; csÖREGE. 

csönEcE. гонецьа, рааННив. м. А. Нс 
rôcze, fársángi süteméuy, valamint 
Pánkó: fánk. Sz. D. 

csösz. 

CSOSZ. Custos ,campi , sylvae , vincac. 
Csôsz. F. Veszpre'm Vbcn. Sz. PP. Fc 

jér , és Veszprém kaen. 
Csôsz’ árka, aliis Csörsz’ árka. Régi 

Arok Pest , Heves kacn , és .L'isz 
ságban. 

Csôsz-kéve. Unun e quavis cruce {гадит 
manipulan custodi campi aolet dari. 
Köszönje meg , ha csôsz-kéve jut ne 
ki. km. 

Csösz-ökör. Meg nyomta a’ сваи-61:61 
а’ lábát. km. ` 

Csôsz-telek , aliis Cseszterek. F. Toron 
„ tál Vben. 

CSOSZI. Ad custodem campi rtinens. 
Csòszi hegy. Sz. P. Szala v ll. 

CSU. 

CSUB. 

CSUB. 
CSUBOKOL. S. I. A 
CSUBOR. Liciatorium. M. A. 

CSUDA . 

CSUDA, CSODA. Mirus, mirabilis. M. A. 
l Ht. Miraculum, prodigium , porten 

tum , monstrum. M. A. 
Csuda. Sz. P. Bars Vben. 
Csudafállat. Monstrum. S. l. 
Сандал—110105. Rcs mira. 
Caudal-fa. Ricinus. Lippni, Veteménycs 

kert. p. 225. 
Csuda faj, csuda fajzat. Рапид monstro 

sus, monatl-um. Míssgcburt. S. l. 
Свищи-Ш. Palma christi , ricinus. M. A. 
Csuda-képpen. Mirc, mirifice, admira 

bilitcr. M. A. ‚ 
Csuda-lńtás. Spectrum. M. A. 
Csuda паду. Nimirum magnus. S. l. 
Csuda-neyíf. Pázm. Kal. p. 1086. 1092. 
Стад-во. Sal Glnuberi. S. l. 
Csuda-szer. Sz. D. 
Саши—16:01. Míraculum, prudigium. 

Csoda-tétel. Zvonárics 1. R. p. 296. 
Mal-git’ Ёще Prájnál. р. 314. 

Csuda-tévö. Miraculosus, thnumaturgus. 
Csuda-tévô. hntalom. Potesth miracula 

'patraudL 
Csuda-tòrténet. Casus miriíicus. S. I. 

' Kicsoda. Quis. ~ 
Micsodn. Quid. ' 
Micsodás. Qualis. 

chDATÉKoNY (mint harmony). Miri 
ficus , prodigiosus. S. I. 

CSUDÁJA. Ejus miraculum. 
Világ' cludája. Miraculum muudi v. 

portentum. 
' CSUDÁL, csudálja. Miratur, ndmiratur. 

M. A.~ 
Csudálja crôsen. Demiratur. M. A 

 

Meg csudálja. Dcmirntur. M. A. 
Csudálal. Admiratio. M. A. 

стащат. ЫйгаЬШв, mirandus, miri 
ûcus, mirus, admirabílis. M. A. 

Csudálntos. E. Неву, Csik , és Udvarhcly 
Székekbcn. 

Csudálatosképpcn. Mirifìce, mii-abiliter, 
mirum in modum. M. A. 

Csudńlatosan. Idem. M. A. 
Csudálatosúl. Idem. Pázm. Pred. p. 254. 
Csudálatossa'lg. Mirabilitas. M. A. 

Csullálás. Miratio, ndmiratio. M. A. 
отмыв. Játék-nézés. Spcctaculum,spc- 

ctamcn. м. A. 
Csudálkodik. Admiralur. M. A. 

Csudálkodás. Admiratio. M. A. 
Csudálkozik. Miratur, admiratur. M. A. 

Csudálkozás. Aflmimtio. 
Csudálkozáara méltó. Iles ndmirationc 

digna. 
Csudálkozó. Admin-ator, mirabundus. 

M. A. 
El csudńlkozik. - 

Csudáló. Mirator, miratrix, admirator, 
spectator. M. A. 

Csudáltat, caudailtatja. Вар“: in admira 
tioncm, stupcfncit. M. A. 

CSUDÁS. Mirus, prodigiosus, monstrifi 
cus, monstrosus, portentosus. M.A. CM. 

Candás csclckedet. Pázm. Kal. p. 8.31. 
Csudáson. Prodigiose, `monstriûce, mon 

`\ strose. M. А. 

Csudńsít, csudásítja. Mirificat. M. A. 
CSUDÁT tesz. Miracnlum patrut. 

Csullát mondok. Rem miruudnm profcro. 

CSUHA. 

ОЗОНА. Tunica , vestía. M. A. Közelebb 
az ing,r a’ csuhánńl. km. Ulászló’ 
Kincstnrtója iria: „Eadcm dic (29. 

' Septcmb. 1495.) pro subdncciouc 
unina vestía Ch uh a dc commissione 
Re Mtis ван-спал de Tafatis emte aunt 
ulue 5 рго 2; И. Et pro sericis emen 
dis pro prnefnta Chu h а , caligis, 
Joppa , et Capucio Den. 25. ' 

CSUHADÁR. Ruha-tartó. Vox а Turcis` - 
pvtitn. C. Dcsôfii voluit usurpare lpr.. 
Secretario. L. Tull. Gyüjt. 1818. 2. 
Köt. p. 75. Item Dugonics, шапка 
2. R. . 126. ì CSUHAS. 'Funicatuß M. A. 

chHÚ. 

CSUHÚ. ‚Твист, scirpus. S. I. 
CSUK. 

CSUK, csukia. Claudit. Késö akkor csuk 
ni az таим, ‚шйЪог már a’ tehenet 
«el vitték. km. ‚ 

Bé csukjn. Includit. Be csukta a’ lá 
d-’lt , az ajtót. Sz. D. 

El csukja. Occludit. El csukta elölc. 
Ki свища Excludit. 

.CSUKASZKODik (mint ragnszkodik ). ‘ 
Bc csukaszkodik. Includitur v. inclu 

dit se se. „Be csukaszkodtak a’ szo 
bába.“ Hallottam 1820. Aug. 25. 

CSUKÁS. Clausura. 
CSUKLik. Singllllit. M. A. 

 

Csnkladozik. Faludi N. A. p. 90. 
Csuklais. Singultus. M. A. 
Csukló. Singultans. M. A. it. A' forgó csont. 

nak helye. Ki mentt a’ csuklójá 
ból. Sz. D. 

Csukolva. Singultim. M. A. 
chxLÁsz. F. Тгепсаёп УЬсп. y 
CSUKOR. Еду marok , flirt v. fodor. Hozz 

@gy csukor-virágot. Sz. D. 
Csukros; fodros, bokros. 

Csukros ванна: fodor „мы. Sz. D. 
Csnkrosan: fodroszln , bokrosan. Sz. D. 

Csukroz ‚ csukrozza: fodrozza , fürtözi. 
Sz. D. 

CSUKÓ. Claudens , occludens. 
(Ysukódik. Clnuditur cx se. 

Be csukódl'il. Includitur, includit sc. 
CSUKVA. Clausura, reclusus. Pénzes М— 

, dát, pinczét jú csukva tau'tzmi. km. 

CSUKA. 

CSUKA. Lucius , lupus piscis. M. A. 
Сашка—Год tanította fürészclni az cm 

bcrt. Dug. km. 2. R. p. 217. 
Csuka-hegedií. Species fidium. 
Csuka-sziníí. Lividus, ferrugineus. Hech 

tcngrau. S. l. 
chKAJA. Ej... luci... mi.; @im han.. 

nem Гоша csukáját. km. 
CSUKAR. 

Csukár-Paika. F. Posony Vben. 
сшыф F. Posony Vben. 
CSUKAS. Lucios habens. 

саны; to. Piscina , in qua lucii aluntur. 

Свищи. 

CSUKLYA. Cucullus, capucium. it. Capsu 
'la chartacea, toga aromatnm. М. A. 

S. l. Mész , bors, csuklya sok roszçzat 
el födöz. km. Telegdi fcielct p. 115. 
„Kuklya.“ 

csuKLYÁs. cucullaiu.. M. А. 
Cnlklyńs barát. Capucinus. S. I. - 
Csukiyás galamb. Columba cucnllata. 

&gt; Kontyos galamb. S. l. 
Спину!” ruha v. zeke. Sagum спецна 

tum, cucutium. S. I. 
CSUKLYÁZ , csuklyázza. Cucullo investit. 

Ki csuklyázza. Excucullat. Csuzi Tromb. 
р. 71. 208. 

chKoLADÉ. 

chKoLAm-î. chocolade. 

CSULA. › 

СЗПЬА: 
Сш1п’ falva, Csulya’ шт. F. Bihar 

Vben. 

CSUNY. 

CSUNY. F. Mosony Vben. g. Sandorf. 
CSUNYA. R. Balbocastanum, apios. Fül 

di mogyorò. PP. 
Csunya-virág. Földi mogyoró’ .virágjm 

Sz. D. 
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CSUP. 

CSUP. Apex, vertex, fastigium. Csúcs, 
' ша. S. I. 
CSUPA. Мета. М. A. Ncm solai. él&quot; n’ 

csupa hallom , mondom. km. 
Csupa hazugság. Merum mçndacium. 

Sz. D. ' 

Csupa Tót. Qui solam Slavicam callet. 
Csupa viz. Mera aqua. Sz. D. 

Csupád. 
Csupádon сшра. Purissimu». Sz. D. 5.1. 

Csupán. Mere. M. A. 
Csupán csak: egyedül csak. 

CSUPASZ. маца, intectus v. calvus, de 
' pilis. Ko asz. Sz. D. S. I. 

Csupaszodik: o aazodik. 
El csupaszodi . Sz. D. 

CSUPOR. Ollula, urceus. CM. M. A. Az 
clsö éteknek пёс majd végig meg 
нона tartani a’ csupor. km. 

Föld-csupon Ollula testacea. Ром—сви 
рог1ю2 fa- kalán. Dignum patella 
opcrculum. 

CSUPORT. vide Csoport. M. A. 

CSUR. 

CSUR (név.) Sonus prolabensis aqnac. 
Csur. Sz. PP. Szabolcs, és Veszprém 

kaen. 
C_sur-viz. Сэм-712 vagyok.Permadeo.M.A. 

CSUR, csurja, csavarja. Torquet. 
Csur csavar. Sz. D. Soknt csurtt csa 

vartt. Sz. D. 

Caur-csnvari ki fogás. Posaházi p. 164. 
Distorta exceptio. 

Csurja csavarja. Тощие: ‚ contorquet. 
chRAs. - 

Свит -- csnvarás. Eszterházi 
Hnnnius. р. 567. _ 

Csurás-csavarás. Sz. D. Contorsio , dis 
toi'sio. 

chIm. ` 
Csordogal. Fluiiat. Vajda. 5. K. p. 11. 

Csurdogál. Vajila. 5. k. p. 498. 
Csurdúl. Emuit. РР. M. A’ 

Ki csurdul. Ki Саш-(111111111 a’ könnyci. 
Le csurdul. Deiluit. M. A. 

'(‘silrdultig. Usque ad eÍlluxum. 
Csurdultig tölti bon'al. Pázm. Pred. 

р. 255. 
CSURG, CSUROG. Perfluít. M. A. 

El свита, е1 csorog. DiÍlluit., pcrfluit. 
M. A. ` ` 

Ki csurog. Eilluit. 
Lc csurog. Dcfluit. 

Csurgás. Decursus aquae strepentis. 
El csurgás. Eíiluxio, delluxus. M. A. 

Csurgó. Flueua, fluor, fluentum. M. A. 
Scribuut aliqui ctiam Csorgó. 

Csurgó. Folyó viz Feiér Vben. MV. So 
mogy Vben. F. Feje'r Vben. Sz. PP. 

Y Szala , és Tolna kacn. 
Le csorgó. Pázm. Pred. р. 499. . 

Csorgóra7gocsátja szép vérét. Mártyr. Cor. . 1 . 

Csnrogdogál. Leniter delluit. 
Csurogvány. Fluentum, rivulus. S. I, 
CSUHKA. Ниг11а. S. I. 
CSUROG. F. Csajliások’ vidékébcn. 
CSURRAN. Prolluit. Ha nem csurran, 

csò'ppen. km. 
Csm-ran . гаси ut profluat, prorumpat. 

M. Tamás. 

 CSUSZ. 

(YSUSZ (Лёт) Török búza’tor1.sája. S. I. 
CSUSZ (ige.) Scrpit, repit , labitur , ela 

bitul“, labat. M. A. Sila-'îmlik а’ titok, 
hol csusznak a’ poliarak. lun. 

Bé csusz. Irrepit, illnbitnr. M. A. 
Lc csusz. Delnhitur , derepit. M. A. 

- Ususz músz. Pázm. Pred. p. 175. 
lié csusz mász, mint a’ tò után a’ czér 

lm. Pázm. Kul. p. 106. 
El csusz. Labitur, labat. 
Ki csusz. Faludi U. Е. 1. R. р. 191. 

T. É. p. 68. Elabitur. 
Meg csusz. Prolabitur. 

CSUSZAM. 
Csuszamék. Lubricum. Sz. D. S. l. 

Csuszamékos. Lubricus. Sz. D. S. I. 
Csuszainékosság. Lubricitns. Sz. D. S. l. 

Csuszamik. Collabitur, prolnbitur in lu 
brico. M. A. 

El Csuszamnx. Káldi. Deut. 52. 55. 
Meg csuszamik. Pázm. Pred. p. 1117. 
Csuszamás. Lapsìo , lapsus. Pázm. Pred. 

p. 850. 900. . 
Csuszamó. Pázm. Pred. p. 706. 
Csuszamós: silos. Vajda K. Ё. 1. K. 

p. 222. 
Csuszamósság. Lubricitas. Sz. D. 

Csuszamít., csuszamítja. Facit, ut prola 
balur in lubrico. Faludi N. A. p. 144. 

El csuszamitja. Faludi N. U. p. 24. 
Csuszamlik. Lapsat, collabitur, prolabi 

tur in lubrico. M. A. 
El csuszamlik. 
Meg csuszamlik. Pi-olabitur. ~ 

Csuszamodik. Idem. Pázm. Kal. p. 989. 
Alá csuszzunodik. Delabitur. M. A. 
El csuszamodik. 
Félrc csuszamodik. 
Lc csuszamodik. Delabitur, derepit. M.A. 
Meg csuszamodik. f 

CSUSZÁS. Lapsus, reptatio per lubrica.M.A-- 
Causzás maiszás. Вершин. М. A. 

CSUSZDOGAL. Борщ. М. A. CM. 
CSUSZKA. 
Csuszkál a’ jégen. Decurrit in glacic. 

свиными. Cursus in glacie. 
Csuszlu'iló. Decurrcus in glacie. 
Csuszkúló liely. Locus dccursus. 

CSUSZKORA: csuszkńló hely. Sz, D. 
Csuszkoráll. Sacpc in gl'acie decurrit. Sz. D. 
CSUSZKO. Pastillus. Tésztás étel’ neme. 
CSUSZÓ. Repens, labens. M. A. ìt.Lubri- 

cus. M. A. 
Csuszó mászó. Serpens, repens. M. A. 
Csuszó más-zó ällatok. Reptilia. 

Csuszós. Lubricus. M. A. 
CSUSZSZAN. Meg csuszamodik. S. l.' 
CSUSZTAT, Csusztatja. Рас“, ut luliri 

cet, protrudit, promovet ope vectil 
Pázln. Pred. р. 729. 

Csusztató fa- Scala cellaria, promotoria. 
Korcsnlya. S. l. ` 

CSUSZTOG. Slrcpîtum edit vestigiis pe 
dum calccatorum. M. A. 

Csusztogás. Strepitus. M. A. 
CSUSZVA. Rvpendo, scrpendo. 

Csuszvn mászvn. Púzm. Pred. p. 823. 
CSUT. 

CSUT- Pelloluz. S. l. 
Al-csut. F. Fejér Vben. 

 

Föl-cant. Sz. P. Feiŕr Vben. 
CSUTA. Tusa, csutlm. Sz. D 
Свищ]. Cserc, hokros hely. Sz. D. 

Csutajos: balm-os. Sz. D. 
Csutajosodik: bokrosodik. Sz. D. 
El csutajosodott a’ heverô föld. Sz. D. 

CSUTAK. Caudex. M. A. 
Egy csutak vii-ńgot adott. Sz. D. 
1|'ó tollam jó csutakkal vagyon. Sz. D. 
Csutalnokra küti a’ le vagdaltt [ágokah 

Sz. D. ’ 

Csutakol, csutakolja. Ohturat. Sz. D. 
Bé csutakolta a’ hordó’ szájait. Sz. D. 

Csutakos. i 

Szalma-csutalcos :îgy. Csuzi р. 661. 
Szalmò'i-csutakos kaliba. Cluzi Tromb. р. 0. 

CSUTKA. Petiolus. M. A. 
Csutkája a’ gyümölcsnvls. Pediculus. M. A. 
Csutliás. Padiculntns. M. A. ' 

Csutkáson szedi a’ tseresnyét, mellgyct. 
Csutkástol. Una cum pedicnlis. 

Csutkó. Idem nc Csutka. Sz. D. 
CSUTOR. ‚ 
Csutora. ОЬЬа ligńea, culigna; v. extre 

mitas cornea augibuli tabaccaŕii. S. l. 
4(felation-ás. Habens obbam ligncam v. 

Tornator. 
Свист-Аз Vármegyc. 

Csutorodik. Dülled, ki áll. 8.1. 

Í 

CSU. 

csúcs. 

CSÚCS. Tuber, астмы-111111, р1ппаси1ит. ` 
M. A. 

Csúcs. E. FF. alsó Fejér, és Zaránd 
kaen. 

CSUCSJA. Ejus apex. A’ tyullmony is meg 
áll az asztalon l ha be töröd a’ cauca 
ját (csucscsát) km. Mógljával sokat 
lehet végbe vinui. 

CSUCSOGAT. 

Csucsogatás. Poppysmata. CM. 
CSUCSOR. ' 

Csucsorodik. Tubcrat, protubersl. 
Ki caucsorotlott (dôlledtt) a’szeme.Sz.D. 

CSUCSOS. Turbineus, turbinatus , руга— 
midatus. M. A. CM. 

Csucsos állvány. Pyramis. S. I. 
Csucsos k6.. idem. S. I. 

Csucsosan csinalja. .Tm-binat. M. A. 
Csucsosit, caucsosítja. Acuminat, éuspi~ 

dat. Sz. D. S. I. 
Csucsosodik. Cuspidatur. Sz. D. S. l. 

Ki csucsosodik. Extenuntur. 
Meg csucsosodik. Adtenuatur, abit in 

cuspidem. 
Csncaoz , ‚ сшезопа. Acuminat , cuspidat. 

Sz. D. S. I. 

csÚF. 
CSÚF. R. Jocus v. joculator, nugator, 

sannio, scurra , mimus v. ludibrium,- ‘ 
del-idiculum , v. illusor, irrisor, са 
villator , ludificator, it. çurpis, de 
formis. M. A. S. I. ' 

Csúf- beszód. Facetiae v. irrisio , illu 
aio, cavillatio. Mérgel caúf-beszéd 
Sarcasmus. S. I. 

12* 
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Csúf- ember. Monstrum hominis. 
Csúf-irás. Satyra. S. l. 
сем-шеи. Faludi E. M. p. 16. 
Csúf- képpen. Per iocum v.pcr ironiam, 

v. per contemtum , contcmtim. S. I. 
Csúf- név. Nomen ridiculum. Sportun 

' те. S. I. &quot; 
Csúf- pénz. Spottgeld. 
Calif-pompa. Faludi N. E. p. 56. 
Csńf- ruha. Pázm. Pred. р. 551. 
Сэм—526. 8сошша, convicium. S. I, 
Csúf- {ízém Jocatio, joculatlo v. deri 
r sio. S. I. 

CSUFÍT , csúfítja. Тигры, deturpatx de~ 
' formal.. S. I. 

&quot;El csúfítjn. Sz. D. _ . 
CSUFJA. Ejus ludibrium Pázm. Pred. p. 505. 

Világ' csúfja. Ludibrium mundi. 
CSUFOL , caufolja. Subsannat, irridet. 

M. A. ' - 
Ki csufolja. Biani ex onit. 
Meg esufolja. Deludlt, deludilîcatur, 

illudit. M. A. Könnyů' a' szegényt 
meg csúfolni, -de nehéz föl ruház 
ni. lun. 

Csufolás. Subnannatio , irrisio. M. A. 
Meg csufolán. Illulìo, delusio. M. A. 

Csúfolkodik. Jocatur, joculatur. M. A. it. 
Deridet , irridet. S. l. 

Csúfolkodás. Joculatio, jocatio. M. A. 
Csúfolkodó. Joculans , jocabundus.M.A. 

Csúfoló. In'isor. M. A. 
Caúfolódik. Jocatur, joculatur. M. A. 
Csúîolódás. Jocatio. M.AA. A’ csúfoló 

'clást hevenyjében leg jobb félbe aza 
_ Ъазпарй. km. 

CSUFONDAR. 
Csúfondáros. Él ezen szóval Sámbárp.455. 

és másutt in. Heltai M. Kran. 2. D. 
p. 270. irja. „Csulibndáros.“ S. I. Csu 
fondáros pro cuuf-monda-¿ái-os. Termi 
natio tui-cica prodit voccm esse se 

, mi barbaram. ` 
CSUFOS. Jocosus, ioculnris , facetosus, 

' facetus. it. Scurra, histrio. M. A. 
CSUFOT liz. Jocatur v. deridct, irridet , 

illudit, 'ludibrio halwt. Sz. D. S. I. 
CSÚFRA üti , veszi. Sz. D. Ludibrio habct. 
CSUFSAG. Jocus, facetiae. M. A. 
Csúfságbn. Joco, joculariter. M. A. 
Csúfsághól. Ex contemtu, joculariter, 

scurriliter. PP. 
Csúfsńgos. Jnclllatol'ius, joculàris. M. A. 

Csúfsaigos tréfa. Pńzm. Pred. p. 500. 
Csúfságosan. Jocose, joculariter. M. A. 

csúFÚL. Per пцаяьгяцш. Ра1шН.Т. É. p. 56. 
csÚNY. 

csÚNY. 
CSUNYA. Rudis, incompositus. M. A. 

Turpis, foedus', deformis, obscoe 
nus, mordidas , immundus. S. I. Ne 
héz a’ cańnyát szépen ki mondani. 
km. A’ majom, ha leg szebb is, 
még is csńnya. km. 

Csúnya leány. Puella deformis. Csůnya 
lcánynak nzép a’ pénze. km. 

Csúnyaság. anpitudo ‚ deformitas, sordi 
ties. Sz. D. S. I. 

Csúnyáúl. Turpiter. 8. l. 
Csúnyáz , csúnyázza. Dcturpat , maculat. 

Bé csúnyázza. Sz. D. lulìcit. 

 El csúnyázza. Commnculal. 
CSUNYÍT, caúuyitja. Вещи-рае, foedal, 

deforma! , polluit , maculat. S. I. 
El csi'myitja. Sz. D. Inficit, inquinat. 

CSUNYUL. Deturpatur , deformatur, pol 
luitur ,- inquinntur. 8. I. _ 

El csúnyúl. Idem. 

csúsz. »~ 

CSÚSZ. Erysipelan , ignia sacer. Orbáncz, 
Szent Antal’ tüze. 8. 1. 

CSÚSZOS. ÍObnoxius erylipelati. 

° csÜ. ‘ 

i CSÜCs. 
CSÜCS. Valami dombnak, partnak vé 

konyan ki nyúltt végc. Sz. D. Cus 
. pis protuhcrantiae, cxtremitas colli 
_ culi. S. I. 

CSUCSIHÃE. Idem led diminutivum. Sz. D. 
CSÜCSOR. 
Csücsörkc. Szántóka, pacsirta', pipìa, pi 

” pislie. Sz. D. ‘ 
CSUCSUL. зады. ` 

Le csücsül, csücnülj le. Gyermeknck 
szoktúk mondani. Sz. D. Domborod 
ш 1е. ‚ 

csÜGG. 

csÜGG. Реши. м. А. 
Csügg lógg. парении. 
Le caügg. Dc ndet. 

CSÜGGED. Pen et, propendet, dependet,- 
proclinat. M. A. 

El csügged. Reflectitur , dependet, dc 
iicitur. M. A. 

Meg csüggcd. Sz. D. Elangvel. 
Caüggedelem. Clinamen v. langvor v. 

' animi despomio , abjectio. Sz. D. 
S. l. 

Clüggedez: kételkedik , akadoz, kétségcs 
kcdik. Sz. D. Haeret, haesitat, реп— 
det animo. PP. 

Csüggcdezés. Hacsitatio. 
Csiiggcdés. Proclinatio. ‘ 
Csüggedtten. Sz. D. Proclinanter. 
Csíiggedvc.„Sz. D. idem. 
CSUGGELODik. Heltßi M. Kron. 2. D. 

. 122. ' ` csÜäGEN, csÜxKEN. Labascit, ...p 
primitur, delabitur, submit , сог— 
rult. 

Meg csükken. Meg csükken elméjébcn. 
` Faludi T. É. р. 16. 

Meg csù'kkentt 'a' kedve. Faludi U. E. 
2. R. р. 210. ‘ 

CSÜGGESZT, csüggeszti. Appendìt , sus 
pendit, facit, ut propendeat. 

Föl csüggcszti: föl- függeszli. Sz. D. 
Ki csiiggcszti: ki függeszti. 

CSUGGÉSfPendentia , de endentia. M. A. 
CSÜGGO. Pendens, pen u1u», pensilis. 

M. A. CM. 
Csüggöbcn taŕtja. Tenet in suspenso. Pazm. 

Kal. p. 55. 
(Iliiggòleg. Perpendicul'ariter. Sz. D. 
CSÜGGVE: függve. 

 

 

__ csüH. 
свищ, 
CSUHO. 

Clühòdik. Extricat ne. Faludi. N. A. р. 
177. Zrini. P. VII. St. 88. „Lám 
vártalak addig, mig csühôdöl a’ 
ló alól.“ 

cSÜNik. 

CSÜNik. Languelcit, tabescit, langucl, 
aegrotat. M. A. Lnbescit, delabítur , 
ruit. S. l. Lankad Sz. D. 

El csiinik. Oblanguescit, contabescit. 
` M. A. El caünlt erejében. Sz. D. 
Meg csünil. Meg csüntt l'eménysége. 

CSUNG: csügg, fityeg. Sz. D. 

csÜnHE. l 

CSÚRHE. Csiribiri, aprólék v. таился. 
Sz. D. 

Spk c_siìrhe gyermck. Sz. D. - 
CSURHESZ. Malacz-konda'u. S. I. 

сей. 

csÜD. 

csÜD. s.. P. Béke. Vben. 

csÜR. 

CSUR. Horn-cum. M. A. Iobb nr teli Ы, 
mint az üres csíír. km. Dug. 2. R. p. 23. _ 

Csû'r (Kil, лаву Е. FF. Szcbcn Szé 
ké n. . - 

Csû'r’ adva. capacitan horrei. ‚ 
Свбг—‘Ыг6. Hol-rearius. РР. М. A. L. 
Csù'rhò'z látó. idem. M. A. ‘ 
Сит-паду. idem S. I. 
Caíír’ falva. E. F. belsò Szulno'k Vben. 
Roza- сайт. Е. F. Szeben Székében. 
Uveg-csífr. E. арго FF. fölsô chér , 

és Kolo: kaen, és Három szék Szé 
kében. - 

Csüre. Ejus horreum. Az едет]; nem sok 
fészket vel-nek az ö csürébcn. km. 
Szegény. Horrca formicne veniunt ad 

:mama nunquam. 
CSURHE. Еву ппа1дс2 nom csürhc. km. 

„Вид. 1. R. p. 77. 
CSURKE. Horreolum. it. Pullus gallina 

__ cçus. M. A. L. Csil'lœ. ' 
CSURÓK. Conua. Kegel. S. I. 

játék’ nçmc. Pilinczk. Sz. D. 
ç'süizök-csapás. Clů'rökkel való játék. S. l. ч 

CSUROL, csürò'li, csürli. Congerat , соп— ‘ 
gerit, confilat. ‚ 

Csiirlés. Confilatìo. 
Csiirlô , csüllö. Stamimcus rhomlms. PP. 

Caürlô anzszony. Rhombi versati-ix. PP. 
(ìsüllô. Sz. P. Borsod Vben. 

CSURQS. Hol-rearius. Sz. D. 
CSÜRULL'YE. E. F. Torda Vben. 
CSÚRVE csavarva. S. I. f 

Czigcrc , 

csÜv. 

csÜv. Sipho , mlm.. M. A. L. csö. 
l 
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f 

Mutató 

DA. 

Dah , dabar , 
DACZ , daczos. 
DACS , daesó. 
DAD, dada, dadog. ‚ 
DAG, dagad , daganag, daganat, dagaszt. 
DAJ , daja, dajka , dajna. 
DAL , dali , dalja , dall , dalol ‚ dnlom , 

dalos. 
DAM, damal, damasz, damálos, damásd, 

damonya , damos. 
DAN , dana , (Кален , dandár, danol. 
DANCzIA. 
ПАВА , darál , darány , darás. 
DARAB , darabesa , darabja , 

darabol, dar'abos. 
DARABANT. 
DARAGANT. 
DAaAzs, dammi. 
DARMA. 
пьяно. 
DARNYA. 
DAnócz. l _ l 
DARU, darv`a , азиат, darvas, darvul. 

dabas , dablyon , dabócz. 

darabka , 

~ DA. 

DAD , aidé. 
DAG ,` dágvany. 
DAK, dsk.. , dáko.. 
DAL, amy.,- шпон, аыуок. 
DAM , dáma , dámos , dámócz. 
DAN , (Шпон: , dános. v ‘ 
DANIEL. 
DANY , dánya. 
DARDA , (lárdás, dárdáz. 
DAT, dńtos. 
DAV , daivarikel. 
DAVID. ` 

DE. 

DE , dea. . 
DEAK , deáki , deákja ‚ deákné, deákos, 

deákoz , dcákság , dcáktalan , deákúl. 
DEB , debella, deberke , debreezen, del» 

rek , dehren , debréte , debrô. 
DED , dedereg , deilény , deden. 
DEGET , degenet. 
DEJ , deite. 
DELÉTHE. 
DELFIN. 
DELI , delia , deliség. 
DELNE. 
DEMETER , demcteri. 
DEMlÉN , deményd. 
DEN, dencs, deneyér, Агнце], 

denna , dennek , denta. 
DER , dercsika, derecske, dereducsál , de 

regnyô, deres, derít, derna, del-nö, 
dernye , deriîl. 

DERCZE , derczés. 

denk, 

 

V (D-böl) 

DEREGLYE , dereglyéz. 
DERELLYE. ' 
DEREszLE. 
DEREB. 
выжив. ‚ 
DERÉK , dereka , derelxas. 
DERM , dermed. ` 
ПЕК?) , dersenye , dersi. 
DESO. 
DESPOT. 
DESZKA , dcszkáz. 
DEV , devecs, devernzil. 

— DEZM. ' . 

_ DÉ. 
DECZ. 
DÉCS , décse. 
DÉD , déda , dúdes. 
DÉG. 
DÉKÁN, .lékánság. ‹ 
DÉL, delcl, deli ‚ dell , dellest , dellez. 
высшее, дасзеввёе. . 
DEM. . к 
DEN , dénfereg. 
DÉNES , dem.'lel 
DER , deres, dérlel. 
DÉB - DUR, dérrel - durral. 
mts. _. 
DEZSA, (lózsán. 
DEZSMA , dézsmál , dézsniais. 
DEVA , dévai , dévaj. 
тёти, афишу. ' 
DEVÉR. 

DI. 
DIB. 

. DICZ. 
DICS, dicackedik , dicsekszik, dicselliedik, 

dieser ‚ dicske , dicsò , dicstelcn. 
DIKIS. 
DILK ‚ (lilkos. 
DINOM. - 
DINNYE, dinnyés. ‚ ` 
D10, мы, día... 
DIPSE. 
шиш, шгяьел. 
DlsPUTAL. . . . 
DISZNÓ , disznód , disznòkodik , diszuós, 

disznósńg, disznóúl, disznóz. 
DITAMOS.- ‚ 
DIVAN. 
DIVEK. 

ш. 

DI, diadal , diadalm, 
div, divat. 

DISZ , diszes , diszkc, diszlik , disztelen. 

dias , diat, dija , 

 

DO. 

DOB (пе?) doba, dobanes, dubasz, «lob 
han , dobi, dobog, doliol , doboly, 
dobor , dobos ,' dobosz, dobzik. 

DOB (ige), doliál , dobás, dobó. 
DOH , della, doliány , dolilik , dohollik, 

dohos , dohot. ` 
DOKTOR , doktorság. 
DOL , dolmány , dolog , dolos. 
DOM, doma , domola, domony,doláoszló, _ 

’ domo. 
DOMB, dombéroz, dombi, dombor, domlms, 

dombó. 
DOMIKA. _ 
DOMOKOS. ` 
DON , dong. . 
DONYHA. 
DOR , dorbézol, dorgál , dormány, dorna, 

dorog, doi'omb, dornng , dorosma , 
dorosz. I 

DOROTTYA. 
DOZMAT. 

DÓ. 
DÓCZ. 

^ DÓNÁT. 
Dózsa. 

DÖ. 

DÖB, döbben, döbög, дышлу, «типа, 
и döbò'i;- 

DQCZ , döczczen , döczög. 
DQCS , döcs'e. 
DQD , dödölle , dödò'r. 
DOF, döfés, дым, döfdöz, мы, идти, 

__ dass.. 
DQG , döge , адепт: , dögöny ,' dögös. 
веды? ‚ döifö.. 
DOM, dôme, dömöczk, dömöcsköl, dö 

__ mölk , dömör , dômös. 
DQMM, dömmög. 
DQNG , dönget , döngés , döngöl , döngö. 
DONT , döntés, döntöget , dò'ntñ. 
DÖB , dördííl , dörg, dörmög, dörò'cs , dö 

römb , dörög , dò'rös , dörren ‚ dör~ 
zsò'l. 

BDT, ать. 
DovÉNY. 

DÖ, aan , dal. 
DQR , důre. _ 
DOZS , dôzsöl. _ . _' 

Dn. ,_ 

BRABANT. 
DRAGONYOS. 

\ 
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DRAG , амида , drágalátos, drágit, drago 
dik', агавы. 

DRASSO. 
наём. 
DREGELY. 
URIDA , dridáz. ` ~ 
nmNÁPoLY. 
DRINCS. 
DRÓT , drótos , dròtoz. 
DRUSZA. 

‘ Ds. 
. DSlDA , dsidńz. 

DSINDSA. 

DU. 
ПИВА. 
DUD , duda , dudar , dudog , dudol , du 

dor, dudva. . 

 

DUPLA. 
DUG, duga, dugasz , dugan, (Пикап, dug 

dal , dligdos , duggat , dugogat , du 
gó , dugúl , dugva. 

DUH, duhog. 
DUK , duka , dukó. 
DUL. 
DUNA , dunai. 
DUNYHA , dunyhás. 
DUNN , dunnog. 
DUPLA , dupláz. 
DUR , dlu'ál , duranczi , атм, durhon 

cza , dureza , durda , duru'ng, dur 
va , durz. 

DURR, durral , durran , durrog. 

DÚ. 

 

DÚ, ада , dúl, dus , duvad. 

DÚCZ , ducza , duczos , duczó. 
DUS , dúsa , duska , dusna , dusnok , dú 

I sodik, dússág. 
DUZ , duzm, duzzad ‚ duzzau , duzzasz. 

DÜ. 

DUH , diihe , dühelzt , diihit , diihödik , 
„ duhös, dülxíil. 

DUL ‚ dû'led , dû'leszkedik ‚ diílŕs , diilö , 
düllôz, tliiltt. 

 

Summa 161. 



 

DA. 

DAB. 

DAB. F. Pest Vben. 
DABAR. Hntár-falu. 

Dabrony. (Dalmr-ony.) F. Veszprém Vhen. 
Dabrnnycz, Dabroncz., F. Szala Vben. 
Dabrúka. Sz. P. Veszprém Vben. 

DABAS (alsó , fölsô.) FF. Pest Vben. 
DABLYON. E. F. Közép Szolnok Vben. 
DABÓCZ, Dabolcz. F. Одесса Vbeu. 

DACZ. 

DACZ. 

DACZOS. Kényes , pajkos (a' lórúl mon 
datik.) Sz. D. Pervicax, rotervus, obstinatus, v. facile irritaliilis. 8.1. 

Daczoì6 &quot;так. ныщм. Kron. 2. Dar. 
Daczosan felel: pajkosan felel. Heltai 

M. Kron. 2. Dar. p. 155. 

DACS. 
DACS. _ 
DAcsó. 

Dacsó-~lam. (alsó, felsô.) FF. Hout 
Vbcn. 

` DAD. 

DAD. F. Komárom Vben. it. Sumxum du 
licatam diminutionem indican., ut: Eisded , édcsded , 

vuldad. 
DADA. Anus , vetula. M. A. 

Agg dada. idem. М. A. 
Kaposi-dada. F. Somogy Vben. 
Tísza-dalla. F. Szabolcs Vben. 

DADOG. Blaterat, obstrepit. M. A' 
El амид. Perstrepît. 

Dadogás. Blau-ratio , obmurmuratio, strc 
pitus. M. A. 

Daclogó. Blntero. M. A. 

' ` DAG. 

DAG. 
DAGAD. Tumet, tumencit, tubcrat , ex 

tuberal: , extumet , синтезе&quot;: M. A. 
Föl dagad. Tumet, tumescit , extumet , 

extubcrat, intumet, intumescit. M.A. 
Ki dagzul. Extuberat, extulnet, extu 

mescit. М. A. 

Meg dagad. idem. M. A. 
Oszve dagad. Tumoribus repletur. 

Dagadat. R. Tumor , ulcus , bubo , apo 
мета, v. Gibbus, protuberantia. S. I. 

Dagadás. Tumor, пролета. М. A. Infla 
tio , protuberatio. S. l. ‘ 

ч 

gyöngéded, tá- ~ 

 

в 

D. 

l 

Dagadástól meg szíinik. Detumet. M. A. 
Dagadás-lágyitó. Emollicns. PP. 
Dagadás-oszlató. Discutions. PP. 
Föl dagadás. Protuberatio, tumor. M. A. 
Ki dagadás. Extuberatio. M. A. 
Meg dngad'ás. idem. M. A. 

Dagadtt. Tumidus. M. A. 
Dagadott búsúltt tenger. Faludi E. M. 

p. 258. 
Föl dagadott. Extumidus. M. A. 
Ki dagndott. Extumidus, extuberatua. 

. А. . 
Meg dagadott. Extumidus. M. A. 

Dagadék. R. idem nc : Dagadat.S. I. 
Dagadékoa- Ulcerosus, tumoribus ob 

noxius. 
Dagadoz. Extuberat, intumet. M. A. 

El - Ril - ki- meg — öszve dagadoz. » 
Meg dagndozik. Extumat, prohiben-at. 

M A 

штаты Tumor. \ 
Dagadozás. Extuberntio , tumor. M. A. 

Meg dagndozás. Extubcrantia. M. A. 
Dagadozott. Tumidus. M_. A. 

“ Dagadoztat, dagadoztatja. yFucit рюш 
berare , tumcre. 

Föl dagadozlatja. Pázm. Pred. p. 1004. 
DAGANAG. Margit’ Élete p. 126. Prájnál 

. 551. DAGIANAT. Vomicn, tumor, apostcma. 
M. A. Minden kia daganntért nem 
kcll el vúgni n’ kezet. km. ` 

DAGASZT, llagasztja. Subigit, 
tumcfacit. M. A. 

Meg dagasztja. Condepsat. M. A.I 
Öazvc dugasztja. Condépsat. M. A. 

Dagasztßs. Dcpsatio. 
Dagasztott. ersiticus. M. A. 
Dagasztó. Dcpsans , aubigens. 

Dagasztó щек. Fulcrum mactrae. 
Dagasztó tekcnô. Mactra, magia. M. A. 

depsat , 

CM. 
DAGALY. 1ra , furor. M. A. Tumor, in 

crementum v. superbia, ambitio. S. I. 
Far-dngály. Postilena, phalerae. M. A. 

Dagályja. Ejus tumor. 
Viz’ dagúlyja. Intumescentia nquae. 

Sz. D. ` 
Dagályos. Iracundus , stomachosus. M. A. 

inñatus , tumidus. 
Dngályoskodik. Káldi Judic. 8. 5. Tumet. 
Dagxllyosság. Pázm. Kal. p. 4. Tumi 

ditas. 

DAJ. 
DAJ. 

DAJA. Sz. P. Fejér Vben. 

 

 

a 

DAJKA. Nutr-ix. M. A. A’ leg iolil» falai 
tot gym-mekan dajka nem adja. km. 

Daika-bér. Nutritia. M. 'A. 
Dajka-regúk. Dajka-regékliez való. Sz. D. 
Dajka-szavak a’ kisdedhez: ' 

Е di (cnócsì) баш anyúdat. 
Ne papa v. pepe: kenyér. 
Ne рыбий: viz v.îtal. 
Ne csucsu: hús. 
Kacsì; ne nyúlj hozzá. 
Zsizsi: tû'z , meg éget. Sz. D. 

' Gycrmek-dajka. Nutrix infantis. 
Szairaz dajka. Educatrix. 
Szoplató dajka. Nutrix. S. K. 

Dujkál , dajkálja. Enutrit. 
Dajliálás. Enutritio. 
Dajkálkodik. Nutricatur. Pázm. Pred. 

p. 945. M. A. 
Dajkálkodás. Nntricatio. Pázm. Karl. р. 

605. М. A. 
Dajkáló. Sz. D. Enutriem. 
Dailálödik. Sz. D. M. A. Nutricatur. 

Dajkás. 
' Dnjkáskodili. Faludi N. A. р. 115. Nu- ‚ 

tricem agit. 
Dajkaság. Nutricatìo, oflicium nutricis. 

Biró Márton Micae p. 258. разит 
gal kercsi kenyerét. Nutr-icando , 
nutricem agendo se se suslcnlat. 

DAJNA. Tcstes, tenycres, talpasnszszony, 
v. mellyecske. Sz. D. 

DAL. 

DAL. Cantus, modulamen. M. A. A’ Imi 
meg haitja a’ «лапы. km. 

Dal-evezö. Tonsae. M. A. 
Dal-ének. Faludi E. M. p. 258. 
Dal -gúzs. Scalmus.~ M. A. 
Dal-lâh. Tactus. Muzsikai mérték. Sz.D. 
Dal-madarak. Oscines , aves canornc. S.I. 
* Pászlori dal. Carmen pastor-itium , 

Ecloga. 
DALI. Insignia, celebris. M. A. 
Dalia, delia. R. Heros, miles «lccnnta 

tus. S. l. 
Daliás. Sarissarius , miles hastatus. PP. 

Daliáson öltözködik. Sz. D. 
DALJA. Ejus cantus. Mnjd гм fújjn az 

ebek’ dalját. km. 
DALL (contractum Vex Dalol ). Сани ‚ 

modulatur. S. I. Еву regét dnllanak. 
km. Dug. 1. R. p. 64. 

Dallás. Cantio , modulatio. 
Dalló. Cantor, modulator- A’ bor mcg 

hajtja a' dñllót. km. ' 
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-Dallo (kia, nagy ). Sz. PP. Nógrád 
Vben. 

DALOL (idem ac Dall). Modulatur , Са— 
nit. M. A. 

El dulolja. Decantat. S. I. 
Dalolás. Hangosb dalolásra fakaxljunk. 

liájnis. 
DALOM (kia , паду ). Sz. P. Bihar Vben 
Dalma (duloma _ 

шиты. F. Hout Vben. 
Dalmánd. Sz. P. Tolna Vben. 
Dalmár. E. F. bclsô Szolnuk Vben. 

rDALOS (Dallos ). Cantor, versifcx. Bar 
dc. S. I. л 

DAM. 

DAM. 
DAMAK. F. Borsod Vben. 
DAMASEK. Pogáuy Magyarok’lstcnc, Hel 

tai szerint. M. Kron. 1. Dar. . 92. 
DAMASZ. Magnus porcus. Lippal Vete 

mény. Kert. p. 137. Nagy Raman 
disznó. Sz. D. 

Damasz-ér. F. Posony Vben. 
DAMALos. si. P.` Somogy Vben. 
DAMASD. FF. Ван é. под: vkben. 
DAMONYA. F. So rony Vben. 
DAMOS. E. F. Ko os Vben. 

DAN. 

DAN. 

DANA. Malus genius.` Dana verje mcg. 
Szalában igen hallani. Dana, Havas 
elvi nemzetség volt. L. Nic. Oláhi 
Hung. . 55. 

Danál. Pata Tolna Vben. 
IJANCS: csúnyaság. Sz. D. 
Dam-sos: csunyás. Turpin, focdus, im 

mnndus. S. I. 
Dnncsosság. Нет türheti a' galamb a’ 

rút dancsosságot. Sz. D. ' 
DANDAR. Phalanx, cohors, cater-va, 

i-xercitus v. пасс-г mani ulús. M. A. 
Рани. Kal. p. 456. Faludi N. A. р. 175. 

DANOL. Canit. Faludi. N. A. р. 38. ' 
Dunolás. Vajda. K. É. 1. K. p. 495. 

DANCZIA. 

DANCZIA gyökér. Gentiana. PP. I ` -` 
DARA. 

ПАВА. Ptisana, polenta, atharn, gra 
nula, item pruina. M. A. Glai'ca_fa 
rmacoa. 

Dara. F. Szathlnár Vben. 
Dara-gombócz. Pastillas e farina gra 

nulnta. 
Пата-Ни. Ptisanat M. A. 
Dara-moslék. Vajda K. É. 1. K. p. 658, 

Sili ua. Apro Ъага. Сг1тпшп. Griessmelxl. Pánkl. 
Hó-darn. Kalend. 1717. р. 9. Рги1па. 

DARAL, дампа. Pultes ‘facit v. blate 
ш, gerrit Sz. D. Szapora malom 
sokat darál. km. 

Daráló. Mola miliaria. М. A. 
Ré a-daráló. Machinula pro conscin 

enda rapa. 
Daráltt. Contusus, comminutus. ‘ 

Y DARABœA. Frustillum. 

fr 

'l - 

Daráltt árpa. Погасив: contusum , mo 
lituln. M. A. 

DARANY. F. Somogy Vben. 
DARAS. Cum ptisana conditus. v. риза— 

nam habens, 
Darás. F. Barnnyn Vben. 
Darás rétes. 

DARAB. 

DARAB. Frustum , portio, para , fragmen, 
fragmentum. M. A. 

Darab-fa. Sok darab fa kivántatik ogy 
szeliér csinálislioz. km. 

Dnrnb esòlék, metélék. Segmentum.PP. 
Пядь—Роны. Convoluti fili spira. РР. 

ÍDarnb-hús, vagy hal. Carnia vel piscis 
segmentum. РР. 

Darab-kenyér. Panis segmentum. Buc 
cella. NC. р. 401. 80k darab-lsenye 
rct kiván cgy esztcndô. km. 

' Dirib дать. Laciniae. 
„E y darahcsa 

tômjény ha tíîzre tétcti', az cgész 
házat bé tölti Газ ivel. „Pázrm Kal. 
р. 861. Pred. p. 7 2. 

DARABJA. Ejus Frustum. 
DARABKA. Frustulum , particula,' p0r 

tîuncula. S. l. 
DARABOCSKA. Idem. M. A. 
Darnbocskánként. Frustillatim. j 
DARABOKBAN veszi. Emit _per singula. 

PP. 
DARABOL , daraboljgi. Partitur , in frus 

ta llividit. M. A. 
El dai-abolja. Concidit, conscindit, dis 

sccat, discerpít. PP. 
Föl darabolja. Dissvcat. 8. l. 

minuit. M. A. 
Öszvc duraboljn. Consecat. 

Darnbolús. Pázm. Pred. p. 1089. 
Darabolliatntlam. Quod non potent in frus 

ta (lividi. 
Föl dar-abolhatatlan. 

860. 
Darnboló. ln frusta весам. 
Darsboltt. ln frusta consectus. 
Darabolva. Frustatim, in frusta secando. 

Kal. Pázm. P. 

M. A. 
DARABONKÉNT. Frustntim, minutim , 

particulatim. M. A. , 
DABABOS. Asper, scaber , squallillus, 

' horridus, fragosun, confrlgosus. M. A. 
Dnrabos erkölcsíí. Pázm. Pred. p. 144. 

Moribus asper. 
Darnbos hegy. Elô-hegy Vas Vben. 
Пап-311103 holy. Asprctum. M. A. 
Darabos zabola. Lupatum. PP. 

Darabositja. Asperat. 
Meg da'rabositja. Exasperat. M. A. L. 

Daraboslxodik: makacskodik. Sz. D. 
Dal-abonan. Squalide. M. A. 

Darabown szóllott. Durius loquebatur. 
Pázm. Pred. p. 1276. 

Darubossá teszi. Aspcrat. M. A. 
Darabosság. Asperitns, aspredo. M. A. 
DARABRA. In frusta. 

Dil-ihre darabra tördcltc. Biró Márton. 
Micac p. 101. 

 

Meg daraholja. Concidit in frusta, com- l 

1 

 nAnA'BANT. 

DARABANT. Satelles. M. A. 
Dai-abant-sereg. Satcllitium. M. A. 

DABAGÁNT. 

DARAGANT. Tragaczrntha. S. l. 

D'AnAzs. 

DARÃZS. Vespa. A’ Darázst nl: szúrláljd. 
Ignem gladio ne fodito. lun. M. A. 

Darin-Huck. Nidus vesparum. Ван-112:— 
fészket piszkál. km. 

Вити-КБ. ТорЬщ. Tufstein. S. I. 
° Gyilkos darázs. Ichneumon. Schlupf 

“таре. 
chske-darás. Species minor vespnrum. 

Házi orvos. Vácz. 1821. Méh- tartais. 
p. 7. 

Lú-ilarázs. Asilus. NC. р. 145. 
DARÁZSI. FF. Hunt, és Пуп“! VLben. 

DARMA. . ` 

DARMA. F. Ung Vben. 

DARNÓ. 

DARNÓ. FF. Ровопу, è. винит Унт. 

DARNYA. 

DARNYA. F. Gömör Vben. 

Dmócz. 

DARÓCZ.`St|-agulum. M. A. Tela cannubi - 
na rudissimn. 

Dsrócz. t. h. n. Baranyn , Bereg , Nó 
яны, Sárus, Ung ‚ Szathmár, es 
Borsod Vklien. E. Koloa, és Ковёр к 
Sznlnok VUM-n. ч. 

Dnrúcz-fok. Arok , Bal-any: Vben. 
Darócz-szukmány. Symballota. M. A. 

DABU. 

DARU. Grus. Láss Darvat. Psaphouis avc». 
M. A. 

Daru-Íiacskák. Vipiones. M. A. 
Daru’hoszszában kapáljńk a’ 11111011 

czát, midôn t. i. nem egymás mel 
lett , hanem едут!&quot; ~infin Барм— 
nak , mint a’ daruk lszoktaili röpülni. 

Daru-orrú fû'. Geranium. M. A. 
Daru-vál'. MV. Резеда Vben. FF. TU 

, mös és Posega 'kaen. 
DARVA. F. Marmaros Vben. 
DARVADOZ. Valakì elôtt Тегов ‚ jár, go 

molyog, hentereg. Sz. D. 
DABVAS. Quod grues habet, aut iis .lb 

undab 
Ватты F. Bihar Vben. 

DABVUL kiált. Gruit. M. A. 

DÁ. 
DAD. 

DAD. sz. г. Feier vbcn. 
DÁD’fa. Sz. P. Somogy Vben. 
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DÁDÉ. Senex, vetulus, decrepitua. S. I. 
Vén dáde'. Idem. 

DAG. 

DAG. F. Esztergom Vben. ` 
DÁGVÁNY. Sillerea , ragadós sár. Sz. D. 

DAK. 

DAK. Е. F. falsa везёт Vben. 
DÁKA. F. Veszprém Vben. 

Also Dña' {CsárdákiVeszpl-e'mvben. lFölsô, Dákal 
DAKOS. Sica , pugio. M. A. СМЦ 

Két e'lií dákos. Lippai Virág. Kert. р. 
52. - ` . 

Dákoska. Sicula. M. A. 

DAL. 

DAL. Sz. P. Csanád Vben. E. F. Dobokn 
Vben. és Segcsvńr Székében. 

DÃLLYA. MV. Verôcze Vben. Е. FF. al 
’ só Fejér Vbeu éa Udvarhèly, meg 

Segesvár Szélieibcn. 
DALNoK. Е. F. Hamm пек székében. 
DALYOK. F. Вагапуа Vben. 

DAM. 

DAM. Dama. Animal. 
Dám-vad. Platyceros , sterpsiccros. РР. 

DAMA. Foemina prnenobilis. S. l. 
Пёта-ш6‹1оп.Р:11ш11 T. É. р. 85. и: 

praenobilem dccct foeminzun. 
DAMOS. F. Bihar Vben. 
DAMóez. F. zemplin Vben. 

_ DAN. 

DAN. 
Dán’ falva. E. F. Csik Székébcn, és 

Kô-vár’ Vidékében. 
Dain-fok. Sz. P. Békes Vben. ‚ 
Шш’ pataka- Е. F. Bclsö Szolnok' Vben. 
Dńn-Szent-Miklós. Sz. I’. Pest Vben. 

DANoM. 
Hei dinom dánom. 

DANos. E. F. sagen... székében. 
ь 

DANIEL. 

DANIEL. (Dani) t. f. n. Daniel. 
Dániel. F. 'Szala Vben. 

DANY. 

DANY. F. Рез: Vben. 
DANYA. - 
Dányńd. F. Szathmár Vben. 

Dányány. E. F. Küküllö Vben. 

DARDA. - 

ВАННА. Hasta, lancea, verutrum, veru 
tum, bolis. M. A. Hotsza Aszlzony 
a’ gyermeket, ne neked a’ dárda lim. 
Kis Viczai. p. 485 

Dárda (Nagy, kis,) MV. és F. Baranya 
Vben. 

паша—дашь ‚ 
diunz. S. l. 

dárda - törés. Нанта 

 

.Y . 

Dúrdn-hcgy. Acies hastae, cuspis lanceae., 
Dárda-nyel. Mnnubrium hast-Te. ¿d 
Két élû' dárda. Bipeunis. S. 
Szegea dárda. Spiculum. S. K. „д. 
УшМн-Цёгаа. Venabulum. M. A. ’- 

DARDAN ..5.-.s naja... Рсьацгявъа. M. A.. 
щнпАз. Hamm.. M. A. .L 

Dárdás darabant. Laneearius, lancen 
ltus. M. A. 

Dárdás tizedes. Nagy Istva'ln Mártirok’ 
_ Koronája. p. 521. .‚ 

DARDÁZ. Hasta le exercct. 
D 

DAT. 

DAT. 
DATOS. E. F. Torda Vben. 

DAV. 

DAV. - 
DAVABIKOL. Kurjogat, bcszél, szút Iza 

, рог“, lármáz. 
DAVOD. Sz. P. Somogy Vben. 

DAVlD. 

DAVID. t. f. n. David. Hegedültt arról 
:zent Dávid, el is magyarázta. lim. 
Dug. 1. R. р. 87. 

Dávid' háza. FF. Веге; , és Vas Vlbcn. 
Dávid-vágá». F. Zemplin Vben. 

' DE. 

DE. 

DE. Sed , verum , ast. M; A. 
De az. Utique ille. 
De azért. Verum tamen. M. A. 
De azért lem. Eo ipso non. 
De cual. Tantum , dummodo. 
De ha. Sed si , sin , quodsi. S. I. 
De ha nem. Sin minus. S. I. 
De hiába. Sed iuutilitcr. 
De hogy. Minime , nequaquam. S. l. 
De igen. Utique, ita , sane. S. l. 
De Невода. Equis. M. A. 
De lám. Verum шатен, sed (отец. М.А. 
De шина, de mindazáltal. Attamen, ve 

rum tamen , sed enim. M. A. 
De meg. Adhuc. 
De még is. Attamen, nihilominus. S. l. 
De nem. Utique non. ч 
Dc úgy. Papae. M. A. 
De úgy e. Obsecro, ita ne vero. M. A. 
De úgy hogy. Entenua. M. A. 

DEA. 

Dea’ falva. E. F. Udvarhely Székében. 

DEAK. 

DEAK. Literatul, latinus, acholnsticns. 
- M. A. A’ Pap is csail еду dea'k volt. km. 

Deák-falu. F. Turócz Vben. 
Deák’ falva. FF. Arad és Ugocsa kaen. 
Вей-(г. Ungvcntum diachilon. S. l. 
Deák-konyha: patika. 
Deák-korában. Dum scholalticus ibit 

зет. Fnludi T. E. p. 204. 
Dcák-nyelv. Lingua latina. 

 

Deák-oskola. Scholl latina. 
Dcák-Óvár. MV. Verôcze Vben. 
Dcák-sör. Hydrodel. S. l. 
Dcúk-szertartású. Latini ritus. 
Dvák-szó. Lntinitas. M. A. 
Deák-tárl. Condiscipulus , commilito. 

M. A. ' 
&quot; Fiil-deák. F. Csanád Vben. 

Fiil-deál. Telck kia Kunságban. 
Fiísza-deák. lun. Dug. 1. В. р. 245. 
Gambonczás deák. 
lró deák. Scriba. 
T'örò'li-dcák. Literatus turcirrus. 

DEAKI. Litcrnrius, latinus, latina. M.A. 
Deáki F. Posony Vben. _Sz. P. Szala Vben. 
Deáki nyelv. Margit’ Elete р. 157. Prá 

‚дай in praef. 
DEAKJA. Ejus scriba v. ejus literltna. 
DEAKNÉ. Uxor literati viri. Nem jobb 

az Deákne&quot; vńsznúnál. km. Quali» ver 
vex , talis otra. M. A. 

DEAKOS. Literatur. M. A. 
Deákos cmber. Vir literatus. Faludi 

T. É. p. 202. _ 
Deákosság. Literatura. VM. ша lcvél. 

т. 58. DEAlíOZ, deâkozza. In latinum bradueit, 
latine interpretntur. 

DEAKSAG. munita., см. Latium, v. 
scholastica juventus. S. l. it. literatura. 

Magyar deákság. Literatura hungarica. 
Révnh 

DEAKTALAN. Illitcratus, amusus. M. A. 
Nem deáktalannak való a’ könyv. lun. 
Quid соесо сит speculo. 

Dcxíktalnn szó. Barbara lexis. M. A. 
Dcáltalnnság. Pázin. Kal. p. 566. Káldi 

Okt. Int. p. 21. 
Deaîltnlanúl. Barbare. M. A. 
DEAKUL. Latine. М. A. A’ ki deálul tud, 

n’ Pappal is szóllhnt. km. 

DEB. 

DEB. ` 

DEBELLA: Nagy magna leányról monda 
tik. Sz. D. 

DEBEHKE. Scaphium , огса. PP. 
DEBRECZEN. Delnrecinum. M. A. Sz. KV. 

Bihar Vben. Debreczenbe pipa'lért, 
Szegedre dohányért. lun. Dug. 1. l. p.` 
294. 

Kis Debreczen. E. FF. belsô Szolnok 
Vben. 

Debrcczeni szappan. 
DEBBEK (Kis', lapos, 

belsò Szolnok Vben. 
DEBREN. E. F. közép Szolnok Vben. 
DEBRETE. F. Borsod Vben. 
пивко (A1, {ы ). FF. Нет Vben. 
Dein-6d. F. Abauj Vben. 

пану Е. FF. 

DED. 

DED. 
DEDEREG (didereg , -dödörög ). Prae fri 

доте tuemit. „На hidegckbcn szüle 
tett, és dederget, olvadjon a’ mi 
azivünk' jeges hidegsege az ö szerel 
ménck tíízével.“ Рани. Рге‹1. р. 107. 

DEDÉNY. 
Dedeny-szeg. F. Torontál Vben. 

DEDES. F. Szala Vben. 
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DEGET. 

DEGET. Axungia , terra pinquis. PP. 
DEGENET. idem. Sz. D. 

DEJ. 

DEJ. 
Dei-lair. F. Nógrád Vben. 

DEJTE. F. Nyitra és Posony kaen. 

DELÉTHE. 

DELÉTHE. F. sim. Vben. 

DELFIN. 

DELFIN. Dolphìnun. 
Delfin-hai. idem. M. A. 

DELI. 

DELI. Celebris, insignia, strenuus. M. A. 
Meddig hordod teli, addig lészesz 
Deli, de ha cgyszcr üres, meg vet 
minden rühes. km. . 

Deli bába.'Aër elasticus sole splenden 
te super sata. S. I. 

Deli csizma. Bakancs, topánka. Sz. D. 
Deli erkölca. Faludì N. E. p. 60. 
Dcli legény. Sti-enum et egregius ju 

venìn , insignia, celebris. M. A. 
Deli módra. Strenue, egregie. M. А. 
Deli saru: bakancs. L. Vas ‘Vármcgyei 

Limilátio. 
Deli termet. Faludì E. M. р. 258. 
Deli vitéz.- Miles strenuus , insignia. 

DELLA. Vir strenuus, conspicuus juvenis. 
M. А. 

DELISÉG. Миш. Pred p. 1176. Faludì N. E. p. 62. T. É'. p. 55. 
DELNE. 

DELNE. E. F. can. székében. 

DEMETEM. 
DEMETER (Dò'mötör). t. f. n. Deme 

trius. M. A. ' 
Demeter. Sz. P. Peil: Vben. E. FF. Ud 

varheiy Székében , és Besztercze Vi 
dékóbcn. 

Demeter’ falva. E. F. Магов Székében. 
Demeter’ рамка. Е. F. alsó Fejér Vben. 

DEMETEHI (Dömölöri). F. Vas Vben. 

DEMIEN. 

DEMIEN (Demjén, Dömjén, Demény ). ' 
t. f. n. Damianm. M. A. 

Demény’ falva. F. Liptö Vben. 
Demény’ háza. E. F. Магов Székében. 

»DEMÉNYn F. Новь Vben. 

DEN. 

DEN. 
DENCS. Sz. P. Vas Vben. 

Dencs’ háza. F. Baranya Vben. 
ватка; Dcncs ( - Szôke Dems ( FF. Somogy Vben. 

DENEVÉR. vespertino. M. A.. 
l . 

 DENGEL. 
Dengeleg. E. F. belaö Szolnok Vben. FF. 

Nógrád és Szatmár kaen. ' 
Dengláz (Dengciáz). F. Ung Vben. 
DENK (Kis , пап ). E. FF. Hunyad Vben. 
DENNA. Sz. P. Somogy Vben. 
DENNEK. Sz. P. Nógrád Vben. ' 
DENTA. MV. Tömös Vben. 

DER. 
DER. 
DERCSIKA. F. Posony Vben. 
DERECSKE. MVV. Bihar és 

kaen. IF. Veszprém Vben. 
DEREDUCSAL. Futiliter argumentatur, vel 

blaten-alg. Posaházi’ védelme. p. 167. 
DEREGNYO. F. Zemplin Vben. 
DEBES. Murinus. it. Lignum , super quod 

verberandus deculnbit. 8. 1. Huzd le 
a’ dercsre. 

Dcres снеге. Sz. D. 
Dech ló. Margit aszszony, dores ló, 

ritkún válik abból jó. lim. 
Deres nörû'. Murinus. PP. 
Dcresk. F. Gömör Vben. 

шпат, demi. пытать, шиш-м, ве— 
renat, clariñcat, v. cxhilarat. Sz. 
D. S. l. 

Föl deriti. Kedvét föl del-iti. Sz. D. 
Ki del-iti. Serenat. 

решен. Illuminatio , illustratie, clarifi 
catio. S. l. 

Deritte. E. F. Koloa Vben. 
DERN.,` (Alsó , iïilsô ). FF. Bihçr Vben. 
DEBNO. F. Torna Vben. 
DERNYE. Határ- falu. 
DERÜL. Illuminatur, illustratur, clare 

scit, serenatur , mundatur. S. I. 
~Föl derül. Tél után tavnsz lesz , fölhôs 

után fdl derül. km. 
Ki derül. Serenatur. Ki derû'ltt nap. 

Sz. D. 
Derülés. Clarescentia , serenatio , v. ex 

hilaratio animi ,' v. cultura mentis, 
intelligentiae perfectio. S. I. 

Derííltt. Serenatus , serenus. 
Derííltt kedv. Animus serenatus. 
Deriíltt öröm. ' 

Sopronï 

DERCZE. 

DERCZE. Tribusculnm. M.A. Appludn. 
PP. Korpà , darabos liazt. Sz. D. 

Kukoricza — dercze. - 
DERCZES. Bigidul, morosus , ltomacho 

sus. M. A. 
Dcrczés aszszony. Pázm. Kal. p. 508. 
Derczés feieség. Pázm. Kal. р. 1054. 

Derczéskedik : durczáskodik, makacskodik, 
daraboskodik. Sz. D. 

Dercze'ssc'g. Sz. D. 

DEREGLYE. 

DEREGLYE. Hajó’ neme. Воин hajó az , 
mellynek dereglyéje nincsen. km. 

DEREGLYEZ: hajókáz. Sz. D. 

DERELLYE. 

DERELLYE. Barát-fül. Étek’ neme. Sz. 
D. A’ szalonnát ha egyre füstölikil, 
nem válik belôle dcrellye. km. 

 

выведи. 

DEnEszLE. scum... s. 1. 
DERÉB. 

выпав. Вопит. м. А. 
DEnÉBßE mi. s.. D. 

DEnÉczE. 

DERÉCZE. Beccabung'a. Isten’ korsókája 
fû'. Китай MSS. p. 100 in Flora 
Francica. it. Csapó p. 71. 

DERÉK. 

DERÉK (olim DARÉK). Corpus, syste 
' ma, summa, membrum. M. A. it. 

Insignia, inclitus, praeclarus. S. I. 
it. Truncus , quadrum. 

Derek-ally. Culcitra. PP. ` 
Derék állapot. Ugyan dcrc'k állapot, 

be ittam n’ kalapot. km. 
Веге]: dolog , három tehén , egy csorda. 

km. 
Вед-610 egy-háza. Sz. P. és Kastély Cson- 

grád Vben. . 
Derék ember. Vir insignia. 
Derék-fájás. Lumbago. 
Derék [05:15- Media convivii fcrcula. PP. 
Веге]: had. Robur exercitus. Рант. 

Epist. T. 1. p. 248. 
Dcrék képpcn. In solìdurn', ad sum 

mam. M. A. 
Derék-szeg. Clavus compacter-ius. Ki 

esctt а’ derék- szcg. km. Dug. 2. R. 
р. 286. 

Dcrlfk szekér. Carrus. plauatrum. М. A. 
Derék~vas. Thorax, lorica, catnphracta. 

S. I. Maly-vas. Sz. D. A 
DEREKA. Ejus truncus. Derek-1 П]. 

Fa’ dercka. Truncus arboris. 
Ház’ derekn. 
Viz’ dereka. Sz. D. 

DEREKAS. Membrosus ‚ corpulcntus, ю 
lidus. M. A. ' 

Derekasint. lnsigniter , probe, solide ‚ 
otenber. S. I. ' 

Dere азов. Solide , nervose. M. А. 
ВЕВЕКОЫ fogja. Sz. D. 
DERÉKSO (mint középsa.) Нанощш sag.. 

hon. 1818. Jul. 10, ~ 

ВЕНЫ. 

DERM. 
DERMED. Emorilur, obrigescit, ехать 

шаШг. M. A. ' 
Meg dei-mcd. Pázm. Kal. p. 214. 

DERS. 

DERS. t. f. n. Desideriul. 
Der». FF. Hevel, és Szatmár kacn. 

Sz. PP. Bprsod , és Haves kacn. 
Ders’ hida. (Kin, пазу.) Е. FF. közép 

Szolnok Vben. 
Ders’ falva. E. F. Udvarhely Székébçn. 

DERSENYE. F. Нот. Vben. 
шиш. _ 

Dersi git. Sz. P. Неизв Vben. 
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DERZA. 

DERZA. ` 

DERZAL , derzálja. In partes minutiorel 
conscindit. 

пед-мама. Contusio in partes minutiores. 
Derzáló. 

Répa-derzáló: répa-daráló. 

f DEsö. 

шваб. с. f. п. 
Desô’ falva. E. Sz. P. Kolos Vben. 

DESPOT. 

DESPOT. Princeps Serviae, v. 
nus. S. I. 

Despot. Határ-ôr Bánáthan. 
Despot-Szent Iván. F. Bács Vben. 
Rácz-Despot. Pc'lzm.&gt; Kal. p. 1048. 

DESZKA. 

tyran 

DESZKA. Asser. M. A. Földvárá mentt 
deszkát árůlni. km. 

Deszka-enyv. Gluten asseritium. 
Deszka-metszö. Mola asscrum sectoria. 
Deszka. F. Torouta'il Vben. 
' Altal-deszka a’ hajóban, kin a'révè 

szek ülnek. Transtrum'. CM. 
Bél-deszka. Dentale. NC. p. 117. 
Fenyô-deszka. 
Talp-deszka. Asser crassior. 

DESZKAZ, deszliázza. Deszkával be bu 
ritja ‚л padolja , bélli. Tabulat. M. A. 
Assat. CM. 

Be deszkázza. Contabulat. 
Ki deszkázza. Asseribus exponit. 
Meg deszkázza. Contabulat. M. A. Ta 

bulat. CM. 
Deszkázat. Tabulatum. Faludi TJÉ. р. 

297.-Káldi Exod. 55. 11. 
Deszkázás. Tabulatio. M. A. 

Meg deszkázás. Contabulatio. M. A. 
Deszkázott. Tabulatus. 

Deszkázott Га]. Pariea contabulatus. PP. 
rMeg dcszkáztatott. Contabulatus. M. A. 

DEV. 

DEV. 
DEVECS. 

Devecs-én E. F. Doboha Vben. 
Dcvecser. MV. Veszprém Vben. FF. Aba 

új , Bács , és Baranya Vliben. 
DEV'ERNÁL.` Mulatoz. Éjtszakát tancz 

ban, ivásban tölti. Nap-estig v.egész 
éjicl devernáltak. Sz. D. 

DEZM. 

pEzM. 
' Dezm-ér. E. F. és Sz. P. Koloa Vben. 

DÉ. д -‘| 
тёса. 

nÉcz. t. f. п. гоне Denia.. 
Décz’ háza. Sz. P. Abauj Vben. 

 DÉcs. 

DÉcs, DEcs. F. Tol... Vben. sz. PP. 
Nyitra és Békes then. 

Décs-ér. Sz. P. Be'hes Vben. 
Décs’ falva. E. F. Udvarhely Székében.v 

DÉcsE. E. FF. Balsa виллах, es Тог 
da kaen. ' 

DÉD. — - -' 

DÉD. Avus. S. I. 
Déd-ös. Atavus, h'itavus. M. A. 
Décl-iik. Atavia. M. A. 
Nemen Déd. F. Somogy Vben. 

DÉDA.'FF. Bereg , és Bihar kaen. Te 
lek Esztergom Vben. E. F. Toi-da 
Vben. .1». ‚ 

Dédáes. E. F. Hunyad Vben. ' &quot;‘ 
DÉDEs. F. ноша Vben. 

иге. 

DÉG. F. vmpiém Vben. E. F. капкана 
Vben. „aus 11. i‘._.1.~il ’Ji tiri - „ы. l 

‘ 'I ' ,'ir .. ' 
вши. ресацщ. M. A. 
DÉKANSAG. Decanatus. 

DÉL. 

DÉL. Mei-Mies. M. A. ы 
Dél’ egyháza. Sz. P. Pest Vben. 
Dél elött. Ante meridiem. y 
Dél elôtti. Antemel'idianus. S. I. .mii 
Dél elòtt való. Idem. M. A. иди. „L 
Dél-est. L. Dellelt. s,...- - ' 
Dél felé. In meridiem, ad mei-idiom, 

versus meridiem. S. I. к. я . ‚д 
Dél-szak (mint éj-szak) R. Meridien., 

pars mundi meridionalis. Sz. D. S. I. 
Dél-szaki. Meridionalis, australia, ant 

arcticus. S. I. 
Dél-szaki szél. Sz. D. 
Dél-szeg. н. Locus meridiationis. S. I. 
Dél-szin. Lux meridiana. , 
Dél-szinig. Pázm. Pred. p. 521. 
Dél-szinre hozza. Profert in apricum 

Pázm. Kal. p. 90. А 
Dél-táj. 
Dél-tájban. Circa meridiem. 
Dél-tájra mutat az üdô. vFaludi. N. E. 

р. 110. _ д | 
Dél után. Post meridiem. Gyakorta dél 

után vagyon. km. Homo pomeridiauus. 
Dél utáni. Pomeridìanus. Szitán látott 

sok aranynak, del utáni kéz-fogás 
nah rovás a’ díjja. hm.. Y - 

' Disznó-dél. Telek Gömór Vben. 
Dob-dél. F. Torna Vben. 
Fe'l dél. Fél délig el végezih. 
Fél dél-közbcn. Circa nonam matutinam. 
Fényes d_él , fényes délben. 
Fénycs dél-szi'nben. Pázm. Kal. 619. 
Közép-dél. Vajda. 5. K. p. 555. 

BEN. Meridie. Délben gyújtasz gycr 
дыму“. Lucernam adhibes in meridie; 

- lumen soli mutuas. M. A. - 
Délben vakoskodol. km. 

DÉLEL. Mei-miami. PP. M. A. 
Delelés. Meridiatio. CM. 

 DELETSZAKA. (mint nyaratszaka, telet 
, szaka) Per meridicm, durante meridie. 

DELL Meridianus, australis, austrius. M.A. 
Dc'li maradék. Cibi residui aprandio. 
Deli nap. Sol adultus, meridianus. S. I. 
Déli sark. Polus antarcticus, austra 

lis. S. I. 
Déli szél. Auster, notus. M. A. 

DÉLIG. Usque meridiem. Reggeli vendég, 
nem marad delig. km. 

Közép-délig. Vajda K. É. 1. K. p. 464. 
DÉLL. (contractual ex Délcl). Meridiatur. 

M. A. 
Déllô. Meridiana. 

De'llö. E. FF. Torda 'Vben.A 
De'llô hely. Locus meridiationis. M. A. 

DELLEST (del-est). Ameridic. M. A. V 
Dellesti. Pomeridianus, post meridianus. 

M. A. 
Dellesti órák. Faludi. N. E. p. 151. 

Horae pomeridianae. ‚ 
Dellcstlior. Pomeridiano tempore. 
DELLEZ.' Ebédet ешь. Sz. D. 

DÉchEG. 

DÉLCZEG. Armentum , it. refractarios. 
M. A. 

`De'lczeg akarat. Bebellis voluntas. ваш. 
Pred. p. 757. 

Délczcg iHjú. Pázm. Pred. p. 120. Re 
[ractarius juvenis. 

Délczeg keménység. Faludi E. M. p. 258. 
Délczeg lú. Equus armentalis. M. A. 

DELCZEGI. Armentalis. M. A. 
DÉLCZEGSÉG. Pim. Pred. p. 69o. 
DELCZESKEDik. Csuzi. p. 114. 

DÉM. 

DÉM (Kis, пану) Sz. P. és F. Vcszprém Vben. 
щёк. . 

DÉN. 
DÉNFEREG. Fentereg, dòlöncsel, (16161136— 

zik. Sz. D. 

DÉNEs. 

шапка. с. f. i.. Dionysius. мим Dien... 
Dénes’ fa. FF. Vas ós Soprony kacn. 

. Dénes’ falva. Sz. P. Gömör Vben. 
Szent Dénes. FF. Vas , Baranya és Bi 
, har kaen. i 

DENESD , Diénesd. F..Vas Vben. 

DÉB. 

DÉR. Gelu, algor. M. A. Bánnya béka 
a’ deret. km. 

`Dér (Kis F. Baranya Vben. 
Der-vette. Pruina adustus. 

DEBES. Gelidus, congelatus (Déres PP.). 
Deresedik. Sz. D. Alget, congelat, pru 

inosus fit. 
DÉRLEL: fagylal , merevi't. Sz. D. 

DFR - DUR. 

DÉR -DUB. Tumultus , strepitus , v. ira, 
iracundia, impetus , violentia. S. l. 
A' vén aszszony dér- dur. 

15* 
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nennen-Donut.. mgm, rigide. м. 
A. Cum strepitu, ira v. ímpetu. S. I. 

Вёл-е! - durrnl ‚ kcménységgel felele. 
Durius loquebatur. Pázm. Pred. p. 656. 

DÉs. 

DÉS, DÉÉS. E. MV. belsô Szolnok Vben. 
Comidava. PP. 

Dés-alma. F. ugyan ott. 
Dés-él'. F. Bihar Vben. 
‘Dés’ falva. E. F. Küküllô Vbeu. 
Dés’ háza. E. F. közé Szolnok Vben. 

Sz. P. Veszprém V en. 
DÉsöL. L. папы. 

El dësöl. Vajda 2. K. p. 256. 
nésölé.. vajda K. É. 1. к. р. 368. 
Déso'lö. Vajda 2. K. p. 65. 

DÉzsA. 

DÉzsA. scaphium. M. A. orëa. РР. 
DÉZSAN’ falva. F. Tömòs Vlien. 

DÉstAf 

DÉZSMA, désma , dézma. Decimac. 'M. A. 
Ki adta a’ llézsmát. km. 

Dézsma-adó föld. Ager decumanus. PP. 
Dézsma-bor. Decimale ‘vinum. 
Dézsma - kéve. Manipulus decimalis. 

nÉstAL, dammi.. Decima.. M. A. 
Dézsmálni kell a’ им“. lun. Саше c_i 

fides adhibcnda. 
Meg dézmália. Decimat, addecimat. M.A. 

Dézsmálás. Decimatio. 
Dézsmáló. Decimator. 

Meg dézsmálja. Desumit decimam. 
DÉZSMAN szedett gabona. Háílnyák ve 

tik, mint a’ dézsmán szedett gabo 
‚ nát. km. Y 

DEstAs. Decimator. M. A. 

` ‘DÉVA 

DÉVA. Е. Mv. Hunyad vben. nacidava РР. 
Déva-ványa. MV. Haves Vbcn. 

DEVAI. A’ ki Dévára való. ` 
DEVAJ. Решит, Mqualn , dissolutus , 

&gt;devius. S. I. 
Dévaj mesterség. Faludi E. M- p. 80. 

Dévnjllodik, esintalaukodik. Sz» D. Petulcit. 
Dévajság. Petulantia , nequitis. S. l. 

Dévajságból тещ. 

DÉvÉN. 

DÉVÉN. MV. Posony Vben. 
Dévén-Uifalu. F. Posony Vben. 

DEVENY. MV. Nógrád Vben. 

тёти. 

DRIVER: kcszeg. Cyprinus.PP. Leucíscus. 
S. l. Dévér nem ponty , hanem an 
nál fejércbb , és nem olly hasas , jó 
lzií és böcsös bnl. Talůllalik а’Мдг 
czalban is. - 

 

DI. 

DIB. 

DIB. - 
Dib-dl'lb. Buttuhata. .M. A. Vilis; паи— 

ci, llocci. S. I. 
Dill-dá!) agyaskodzisok. Pázm. Kal. 

p.A 511. 
Dib-dáb irásocskaik. Baizm. Kal. p. 1068. 
Holmi dib-dlib. Gyöng'yöli 1. Dar. p. 274». 
Dib - dábság. Quisquiline. 

mcz. ' 

DICZ. 
Diez' Мн. Sz. P. Borsod Vbcn. 

DICS. 

chs (DÜcs). в. Gloria, 1ащ._з.1.геет: 
laudat. Nam”supcrcst adhuc partici 
pium „DIcso“ el Mss. ...mi 15.92.` 
habet „Куп DICHtesse'k az ii szcnt 
neve.“ 

Dics-kapu, Porta triumphalis, 
gloriae. S. I. 

Dics-vadász. R. Avidus gloriac, cupidus 
honoris. S. I. 

Dics-vadászat. Honorum coeca libido , 
aviditas gloriae, ambitio.S. I. 

DICSEKEDik. Gloriatnr. M. A. Mis bol 
lával метет. hn. . 

Meg »dicackedih 
Dicsekcdés. Gloriatio. м. A. 
Dicsekedö. Gloriabundus. 
DlCSEKSZik. Idem ac: dicsekedik. 8. 1. 
DICSELKEDik. R. Gloriatur,sejact,1t. SJ. 
DICSÉR, dicséri. Landal. M. A. О maga 

dicséri magát. lpsc sibi tibiceu cst. 
M. A. 

El dicséri. Dilaudnt. 
Meg dicséri. Allaudat, collaudut, di- Ё 

laudat. M. A. 
Meg dìcséri maga таим. A’ jó porlé- l 

káról mondatik, melly dicséret nél 
kiil is ki mutatja jóságát. 

Dicséret. Lsus, collaudatio, hymnus. M.A. 
Roszsz ember’ dicsérctc nem паду bö 
csületedrc válik. km. 

Dicséretes. Laudabilis. M. A. 
Dicséreteseu. Inudahili-ter. М. A. 
Dicséretlen. Illaudatus v. illuudabilis. 

S. I. ‚ А 
Dicsérés. Laudatio. M. A. 

Meg dicsérés. Collaudatio. M. A. 
Dicse'rö. Laudans, collaudans. 
Diesen', beszéd. Panegyris. Faludi E. M. 

p. 25B. 
Dicsért. Laudatus, famigeratus. 
DICSIIQE. F. Nyit'ra Vben. 

’ lDICS(). Gloriosus , glorificatus. M. A. 
Dicsö Ш, dies-fix'.l Verona. Ehren 

preiss. S. l'. ' . 
Dicsô Вари , айвы-Карп. S. I. 
Dicsö képpen. Gloriose. S. I. 
Dicsö Szent Май-гоп. Е. F. Küküllô 

Vben. 
Dicsöit, dicsôíti. Gloriñcat. M. A. 

Meg dicsñiti. Gloriñcat. M. A. 
Dicsöite's. Glorificatio. M. A. 

arcus _ 

 

Dicsòs. Glnríosul. M. A. 
Diicsôsllödik. Pázm. Pred. p.. 1067. 
Diicsósködô. Prizm. Pred. p. 1240. 

Dicsôség. Gloria , lans. 
Dicsôség-kivánás. Gloriae Cupido. 
Dicsôségel. Gloriosus. 
Dicsòséges cmlékczet. Faludi E. M. p. 

258. » 
Dicsôséges Szû'z. Virgo gloriosa. 
Dicsòse'gesen. Gloriose. 
Dicsòségeskedik. Faludi N. A. p. 95. 
Dicsôaégtelen. кыш Job. 12. 17. 

Dicsôííl. Glorifìcatur. M. A.` _ 
Dicsôülés. Zvonárics. Post. 1. R. р. 125. 
Dicsòíí'ltt. Glorilicatus. M. A. 

Meg díicsôültt. Idem. M. A. 
Diesôültség. Gloriûcstio, status gloriae. 

Meg dicsòültség. Zvonárics. Post. 1. 
R. p. 99. 

Dicsòi'íl. (mcllyék-ige) Gloriose. 
DlCSTELEN. R. Inglorills. 8.1. 

DlÉNEs. 

DIÉNES t. f. n. Dionysius. M.A. L. DÉ- ' 
NES. ' ‚ 

DIKIS. 

DIKIS.YLinea autoría. PP. A’ clsizmn` 
diáknál-limitó vas. Sz. D. 

DILK. 

ШЕЕ. Sica. Consonat ci germanicum, 
„Dolch“ 

DILKOS. Sicarius L. Gyilkos. 
Dilkosság. Homicidinm. Telegdi. Pred. 5. 

В. p. 67. 

DINOM. 

DINOM. 
DINOM-dainom. 

Пшик. 

ШШЕ. Pepo. M. A. 
Dinnye-fů'. Teucrium camaepytis. S. l. 
Dinnye-bcrki. F. Bsranya Vben. 
Dinnye-mag. Semen peponum. 

görög dinnye. Melo , melopepo. M.A. izi dinn e, a’ melly Decemberben is 
`eltarla. iks: Török oruági Levclek. 

‘ p. 445. ~ 
Sárga dimaye. Pepo. 
ТЫ? dinnye. (Свинец) 
Tö'k-dinnye : täk-.nagyságú dinnye. 
Vas-dinnye (Allô, fölsü) Sz. PP. Копай 

rom Vben. ' 
DINNYÉS. Peponibus abundans. 

Dinnyés kert. Cucumernrium. M. A. 
' l l . l ню, 

DIÓ. Nux. M.. A. 
Dió-bél. Nucleus M. A. CM. 
Dió-bélnek háńyájn. Nauci. M. A. 
Dio-fa. Nux. M. A. Dió-fának, asz 

szonynak, нашёл-пак, verve veszik 
haszm'lt. km. 

Dió-fás hcly. Nucleturn. M. A. 
Dió-l'a’4 virága. Nucamentum. PP. 
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Dió -fenyô-fa. Pinus cemhra v. рати 

inea. S. I. 
Dió’ héja. Calix nucis. M. A. , 
Dió-hártya. Nauci. M. A. -- 
Dió-kopács. Dió’ lopácscsa. Culeolnm. 
Dió kopácsle'kja. idem. M. A. v 
Dió’ kopácsolékja. idem. РР. 
Dió-mal. E. F. alsó Fejél~ Vben. 
Dió-olaj. Carynion. M. A. 
Dio-pobár. Oroscyphium. PP. 
Dió-szány. E. F. Hunyad Vben. 
Díó-szcg. MVV. Bihar es Posony kaen. 

Sz. P. Torontál Vben. 
Diószegi шаг. Meg esett не“ a’ Dió 

szegi vásńr. km. 
Dió-törô. Nucifrangíbulum. M. A. L. 
&quot; Czinegœdió. Арт, és könnyií tore 

Ш dió. _ . 
Egyiptomi dió. Pistacium. CM. 
Fás dió: nchez töretû'. Duraten nux. 
Fenyô-dió. Pines nux. M. A. L. 
Férges dió. Еву férch diót scm adnék 

e'rtc.` Cassa nuce non emerim. 
Koválatlan dió. Nux nondum a viridi 

putamine separata. 
Kokos-dió. Cocus , nux indica. S. K 
Olasz-diò. Juglnns. S. K. __ 
Szcrecsen-dió. Nux myristica. 
'Porch-dió. Epiglossis. S. K. 

DIOD. R. Parva nux ‚ nucula. Diócskn. 
Diód. Е. F. alsó chér Vben. 
Diód vár’ nlja. E. F. llsó -Fejér Уши. 

DIÓI. Nuceus. M. A. 
DIÓS (quod nuces liebst., v_. iis атлант, 

aut nucibus сованию cs_t , и.) Nu 
cetum. M. A. _ ‚ к 

Diós. Nussdorf. E.F.` Koloa Vben. £16 
hegy Szala Vben. Sz., PP.I Fujér és 
Somogy kaen. FF. .Posony és` Нута 
Vllbcn. _ 

Diór Суд-г: MV. -Borsod Vben. и ч 
Díós Jenö. F. ,Nógrád Vben. r 
Diós БЫ. F. Sula Vben. 
Diós liert. Hortus nucum. Káldi Clini- . 

6. 10. 
Diós mácsik , mete'ltt, rétes. - 

Dios’ рамы. Е. F. KòvárVidék-ében. 
Diós Patony. F. Posony Vben. 

Diúsod. E. F. közép Szolnok Vben. 
Dióst játszili. Нет játszik márdióst. km. 
DlÓT Кордоне]. Nucesv putamine , cortice 

nud-at. PP. 

.. \ .-. 

DIPSE. . - ‘ 

DIPSE. E. F. Besztèrcze Vidékében. _ 

DIRIB. 

DIRIB. 
Di rib'f- «.Iarab. 

segmina', minutiae. M A. . 
Dirib -aarab-f.. cwi _Tromb. p. 667. 
Dirib-da'rab-kô. Caementitius lapin. PP. 

DIBIBEL; darabol. 
El diribeli; darabolja. Consecat. 

Diribelés. Sectio in frusta. 
Dirìbelô. Diribitor. . 
DIRIBBE darabra vagdalja. In frusta nent. 

-..i .. .-'I ._ 

.l f r - _. '1 _ ' 
.Fragmenta 4 {пнешь ,r 

 .DISPUTMu 

DlsrUTÁL. DMW... M. А. 
Ki (lisputálta. Altcrum disputando vicit. 

_DISPUTALÁs швршаыо. м. A. 
тешим). Вйзрщщог. м. А. 

DISZN Ó. 

DISZNÓ. Sus , pol-cus. M. A. A' Disznó is 
nella búza -lisztet esziì. km. 

c Disznó. A’ iáték-kártyában: Vörös, tök, 
zöld , makk-disznó. 

Disznó n’ papiroson. Gutta atrnmenti _e 
calamo in chal-tam decidui. 

Disznó - akol. Нага. Disznó - ól. 
Disznó-alom. Substrameutum porcorum. 

M. A Мёд a’ disznó-almot is el 
akarja adni. ‚` 

Disznó-hab. Altercum. M. A. Hyosci 
_amus , faba suilla. Csapó p. 55. 

Disznó-bex. Margit Eme. p. 22. 1n 
testina porci. 

Disznó-déb'.l Tclcli Gömör Vben. 
Disznó’` farclikúja. Ред-па. М. A. 
Disznó - fark т pccsenye. Sültt 

fark. Offs punita. S. I. 
- Disznó-féreg. Porcelliq. S. I. 

Disznó --förtô. Volutabŕum. S. I. 
Disznó -lhaL Delphinus. V r а n c s ic s. 

_ Disznó-haul. Disznó- lialá'll'laI agyon 
vcrctessék. Pázm. Pred. р. 214. 

Disznó? lińj. Arvina. .PP- __ 
Disznó-hún'. Caro suilla, porcina ca 

ro. M. A. _ ' _ I 
Disznó-lrús-áros._Porcinanium M. A. CM. 
Disznó-kenyér. Cyclmninus. M. A. 
Disznó-liek. Endivia , dens leonis , 

sonchus. M. A. 
Disznó-köméuy. Peucedauum , foenicu 

lum purcinum , agriophylon. M. A. 
Disznó-lâh. Реши. S. I. 
,Disznó-mogyoró. Xanthium. P_P. 
Disznó’ nyúljzi. Spina suilia._ S. I.l 
Disznó-oldal..Petaso. M. A. 
Disznó-ól. Hara, suilc. M. A. CM. 

.Diszuó’ órja. Unctum. M. A. it. Portn 
laca domestica. Csapó. p._ 225. 

Disznó-ölés. Suicidium. _ 
Disznó-616. Suicidn, mactator suis. 
Disznó-ölö Tamńs. - 

.Disznó-paré). Mercurialis. Has- lágyító 
“Я, szél-fů'. Csapò p. 115. 

Disznó-paul. F. Maunaros Vben. 
Disznó’ pataka. .Е. F. belsô Szoluolx 

_ Vben. _. - 
Disznó-pázsit. Centumnodia , sangviua 

min. Csnpó р. 226. 
Disznó-pásztor. Subulcus , porcßrius. 

' M. A. CM. 

_ Disznó-pörkò'lés. Adustio porci, com 
bustio setarum. S. I. _ 

Disznó-rivés. Grunnitus. S. I. 
.Disznó-rofc'igés.l idem. vM. _A.. 
Disznó sajt. Csináliáln meg 'ßzött, él 

apróra vágolt biirkébôl, disznó-fül 
biìl , szalonnából, egy Зама disznó 

.l vert hozzá to'ltvén, gömböczbe te 
szik, meg nyomtatják mint n’ за] 
tot, ollyan leszsz, mint az Olasz 
Szálámi. 

Disznó-certe. Seta. M. A. 
Disznó-lair. Pinquedo suilla. 

disznó 

 

Disznó-szaka. Angina. PP. 
Disznó-szar. Завсегда. M. A. 
Disznó-szögy. Erinacens suillus. S. I. 
Disznó-tartás. Pol'culatio, res знак-За. 

S. I. ' 
Disznó- ваша. Porculntor. CM. 
Disznó-16j. Pázm. Pred. p. 1126. 
Disznó-tor. Disznó-öléskori laliozás. 
Disznó-tok. _ Cucurbita. S. I. - 
Disznó-iövis. Curlinn , chamaeleon alb. 

Csapó'p. 17. 
Disznó-válu. Alvcus porcorum. S. I. 

&quot; Кап—161552116. Verres. 8. K. 
Eme ~ dìsznó. Scrofa, porca. NC. p. 

129. CM. 
Mag-disznó. Scrofa. Eme-disznú. СМ. 
Magló disznó..Scrofa. 
Мадисон disznó таит! álmad. lun. 
Mnlaczos disznó. Scrofa lactnns. 
Rácz-disznó. Porcus rascianicus. 
Sül-disznó. Erinaccus. Margit’ Éleh` 

Prájnál. р. 569. 
Szarvas disznó. Baby-russa. ‘Hirschebcn 

Mitt. » 
Tcngeri disznó. Delphinus. S. K. 
Vad disznó. Apcr. 

DISZNAJA. Ejus Рои-сиз. Föl tartja .iz 
orrát, mint az Érsck’ disznaja. km. 

DlsmóßUL való. suinu. , вцшщ. М.А. 
DISZNÓCSKA. Porcus, porcellua. M. A. 
DISZNÓD В. idem. ' 

Disznód. (Kìs, пазу. Е. FF. Szehmi 
Székébcn. _ 

DISZNQI. Porcinus , suarius. M. A. 
DISZNOKODik. Spurcc agit , spurcitias 

cxerçet. ~ 
DISZNÓBA nc vcsztegess gyömbért. Cí 

bum in matellam non immittas. M. A. 
DISZNÓS. Suarius , por'carius. M. A. 

Disznòs. F. Hout Vben. E. Раю]: Sze 
hcn Székében. 

Disznós Horváth. F. Borsod Vben. 
Dis_znósd.,F. Borsod Vben. 
DISZNÓSAG. Porcismus, sorditiesf spur 

citin, obscocnitas. S. l. 
DISZNÓT mellyeszt. Glabrat внеш aqua 

candente. PP. _ 
Disznót pò'rzsöl. Glabrnt mem. PP. 

DISZNÓUL. Suatim. M. A. 
DISZNÓZ , disznózza. Maculis 

chartam.. 
infinit 

DITAMOS. 

DITAMOS. Dictar'nnus , dictamus. M. A. 

Шиш. 

nlvÁN (Devin, dévány.) тагдь „щ 
Tnnács v. ágy-szék, párna-szek, 
könyöklö. Bcniczki p. 185. 

Dévány-szònyeg. Faludi E. M. p. 258. 
Déván Török Iii-tnnács. Faludi T. E. 

p. 177. ‘ 
Dévány-vánkos. Faludi E. M. p. 258. 

DIVÉK. 

DIVÉK. Ncmzctségr — név. 
Divék. F. Nyitra Vben. 
Dive'k-új falu. F. Ugyan ott. 
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DI. 

. Di. 

DÍ. (Díj, diu, div.) Valor , pretium v. 
potentia , potestas v. homagiuln, sa 
cramentum submissionis. S. l. 

DIADAL : gyôzedelem. Sz. D. 
Diadali: gyözedelmi. Sz. D. 
DIADALM , diadaloxn. Victoria , 

lentia. M. A. 
Diadalma. Ejus victoria, cjus triumphus. 
Diadalmas. Victoriosus , devictor. M. A. 

Diadalmaskodik. Vincit , praevalet , 
triulnphat. Csuzi p. 152. 

Diadalmnt vesz. Vincit, triumphat. M. A. 
Diadalmasság. Biró Márton. Micae p. 1.45. 
Diadalmi. Victorinlis , triumphalis. 

Diadnlmi jelek. Trophaca. 
Diadalmi kapu. Porta triumphalis. 
Diadalmi koszorú. Laurea. 
Diadalmi szckér. Currus triumphalis. 

Sz. D. 
Diadalmi vers. Epinicion. M. A. 

DIAS, DIJAS. It. anidus, Valens, pol 
lens , potenz, lìrmus v. pretiosus.S. I. 

DIAT. 
Diut-tartais. Gyůlés, gyülekezct, Oköz 

tanácskozás. Sz. D. 
Dìatlau. B. lnvalidus , inpotens, inl'irmus, 

v. vilis. S. I. 
Diatlanság. Irnpotentia, invaliditas. 
DÍJA.&gt; Ejus valor. v. homagìum. Páz. Kal. 

p. 915. 
Ember' dija. Homagium. Sz. D. 

DIV. Aestimatio, lytrum, homagium. M.A. 
DIVJA, diija. Eins valor, ejus homagium. 
DIVAT. Valor , pretium. M. A. . 
Divatja. Divatjában vngyon a' шпана. 

Fervet opus. 
Divntlan. Vilis, impotens. 

Divatlau ember: tehetetlen ember. Sz.D. 

praeva 

Dísz. 

DÍSZ- Dccus, decoruxn, ornamentum, ele 
gantia. S. I. 

Diaz-heb'.` F. Szala Vben. 
DÍSZE. Eins decus. 

Van disze: van kelete. 
Nincs disze. Non aestímatur v. non 

provenit. 
DISZES. Decor-us. M. A. Venustus, elegans. 

Diszes erkölcsò'k. Mores elegantes. S. I. 
Diszes öltözet. Vestitus elegans, cultus. 

Diszesedik. Decoratur, ornatur. S. l. 
Diszescn. Decenter, decorc, festiye, ve 

nuste. M. A. 
Diszesit, diszesíti. Decorat, ornat. S. I. 
Diszeskedik. Eminet, excellit, decorltur,` 

ornatur. Pázm. Pred.-p. 1269. 
Diszesség. Pázm. Pred. p. 566. 
DÍISZKE. Agnus annotinus. PP. 
DISZLik. Laete provenit, procrescit. 

Напои diszlik. Luxurianter procreacit. 
Nem diszlik: soványon terem. ' 

DiIszlct. Prepon. M. A. L. Decorurn. 
DISZTELEN. lndeeens, inconditus , in 

sulsus, immodestus. M. A. . 
Disztelen erkölcs. Morea- inculti. Faludi 

E. M. p. 238. 

 

Díszteleìnit, disztelem'ti. Тигры, maculat S. . . 
Disztelenkedik. lndecore se gel-it, inde 

center agit. S. I. 
Disztclenség. Immodestia, insulsitas. M. A. 

Dedecns , turpitudo, probl-um. S. I. 
Disztelenííl. Incondite ‚ insulle , immo 

deste. M. A; 

DO. 

DOB. 

DOB. (név) Tympanum. M. A. El laktam 
mint a’ dob. km. 

Dob. F. Szatmár Vben. 
Dob-déL F. Torna' Vben. 
Doh-fenék. F. Gömör Vben. 
Dob-pálcza : dob-verö pálcza. Sz. D. 
Doh’ rostya. Sz. P. Gömär Vben. 
Dob-szó. Sonitus tympani. M. A. 

° Rez-doh. Tympanum aereum. . 
Tisza-dob. F. Szabolc's Vben. 

ВОВА. F. Vcszprém Vben. 
Doba-alsze .. r Doba_fölu§g {E.FF.kozép swim». i Ьсп. 
Doba-Pinkócz. Telek Vesïprém Vben. 

DOBANCS. Dobnla. Dôbcl. S. I. 
DOBASZ. Plenus, v. natur v.turgidus, tu 

midus. S. ‘1. ~ 
DOBBAN. Terretur, terrefit. 8. I. 

El dobban szívében. Faludi vN. A. p. 205.- 
Dobbant , dobbantja. Terret, terrefaeit it. 

allidit. Káldi Ezech. 6. 11. it. supplodit. 
Ha. láboddal dobbantasz mellette , 
meg rezzen a’ jó ló. - 

DOBI. Sz. P. Heves Vben. 
DOBJA. Ejus (утратят. 

Dobja fakadva. Re infecta. VM. p. 218. 
DOBOG. Palpitat. M. A. 
Dobogás. Plangor, sonitus, strepitus, pal 

pitatio. M. A. ' 
Szü-dobogás. Palpitatio cordis. 

Dobogó. Palpitans ,` tremens. 
Dobogtat, dobogtatja. Facit palpitare, 

trcmere. 

DOBOL. Pulsat, tundit, tympanizat. M. A. 
Föl doboljn. Gravidat, impraegnat. S. I. 
Ki dobolja. Evulgat. y 
Reá dobolja: reá veszi. Pázm. Kal. p. 

'456. 
DobOlás. Tympanisatio, pulsatio. M. A. 
Doboló. Tym anista , tympanistria. M. A. 
Doboltat, do oltatja. Сига}. tympanizari. 

Ki doboltatja. Curat extympanizari , 
сипи. ad sonum tympani promulgari. 

Rea doboltatja. Edito tympanl sono in 
collum alterius reiicit. 

Viszsza doholtatja. Revocat. Faludi N. 
E.. p. 179. ' - 

DOBOLY. E. F. Clik Székében. _ 
Doboly (Al, fel.) E. FF. Hârom szék 

Székében. ' . 
ВОВОВ. 

Dobor-gaz. F. Posony Vben. 
Doborka aliis Doborló. E. Major Három 

szék Székében. ‘ 
Doborka. E. F. Szerdahely Székében. 

Dobrony. (Doborony.) F. Veszprém Vben. 
Dobrony. (Kis , пану.) FF. Веге: 

Vben. л 

DOBOS. Tympanista', tympanistes. M. A. 
Dobos. F. Bereg.Vben. Sz. P. те. 

Vben. ’ 
Dobos gém- Агава stellaris. S. I. 
~V'áros-dobos. Sz. P. Szabolcs Vben. 

DOBOSZ. Coriarius. S. l. 
Dobosz. Sz. P. Feje'r Vben. - 

Doboszka, döböszlle. Fa-iskxltulya. Sz. D. 
DOBOT ver. Tympaniznt. M. A. 

Dobot üttet. Pázm. Pred. p. 482. 
ВОВЦА üti. Evulgat,-f.'m1igerat. S. I. 

Dobra veri. Idem. 
Dobrarvonták a’ bòrét. lim. 

DOBZik. Tumet, tumescit, turgct, pro 
tuherat. S. I. 

Dobzás. Az alkô , és liorong-vns 'közütt 
lévô fa, a’ malomban. 

Dobzó. Turgidus ‚ tumidus il. 
pruni. 

Nárai (Iobzó. _ 
Dobzódik. Comessatur , epulatur, lur 

cîtur , helluatur. Pázm. Pred. p. 5 8. ' 

Species 

DOB. 

DOB. (ige) dobja.' Jacit, projicit. Dobd 
le Bnrát a’ „хаты. Fur ablxitnm 
restitue. ` 

Alá dobja. Jacit deorsum. 
Altnl dobja. Transcutit. 

-Be dobja. Injicit. 
Bele dobja. Injicit. 
El dobi... Abjisir. 
`Föl dobja. Projicit sursum. 
Ki dobja. Eiicit. 
Le debia. Dejìcit. 
Meg dobja. Percutit. 
Вед dobja. Projicit ad alterum. 
Viszsza debia. Reprojicit. 

DoBAL, (помпа. Jacm, ласты. s. l. 
Dobálás. Projectio iterata. « 
Dobálgat, dobálgatja. Saepius jactitat. 
Dobáló. -‘ f 

Dobálódik. Saepius projicit. 
DOBAS. Jaetns , projectie. 
DOBÓ. .Factor , projector. ` 

Dobó. F. Sáros Vben. 
Dobó' falva. E. F. Udvarhely Szc'kében. 

Dobóczn. F. Gömör Vben. 
Dobóka , doboka. F. Baranya Vben. 

Doboka. Е. FF. Doboka , e's belsô 8201 
nok kaen. 

Dohoka Vármegye. 
kensis. 

Comitatus Dubo 

DOH. 

ВОН. Putor. M. A. 
Doh; E. F. Kraszna Vben. 

БОНА. Ejus putor. Beniczki. p. 102. КЫ 
di. Joël. 2. 20. 

Régi húzn’ doha. ` 
DOHANY. Tabacum , nicotiana. PP. 

Dohány-ágy. Area , cui semina nicotia 
пае inseminantur. 

Dohalny-czérna , mellyrc a’ dohányt 
föl fiizik levelenke'nt, midñn száro- 
gatiák. 

Dohány-füst. Fumus tabacae. S. I. 
Doliány-füst-szivó. Nicotianae fuma 

tor. S. I. 

 

D0l1ány-fiizés. Conülatio h. uicotianae. 
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Dohány-gáiczolás. Dohány’ fattyazàsa. 
Dohany-kapálás. Pastinatio nicotianae. 
Dohány-mag. Semina nicotianae. 
Dohány-palánta. Planta nicotiana. 
Dohány-por. Pulvis nicotianae. S. I. 
Dohány-termesztés. Cultura nicotianae. 
Dohány-termesztés’ tilalma. 
Dohúny- tú'. Hoszszú tíí , 

hányt czérnára füzilt. 
Dohány-zacskó. Sncculus ad nicotianam 

reponendam. S. I. ì 
' Bassa -dohány, Török dohány. Tur 

cica tabaca. S. K. 
Caerehélì dohány. VV. L. 
Csomò-dohány. Fasciculns tabacae.S.K. 
Döbrei dohány. 
Еду pipa dohány. Nicotiana , quantum 

Тайна capere tent. S. K. 
Füzes Gyarmatl dohány. 
Hoszszú leveli'í dohány. 
Jánonházi dohány. VV. L. 
Kospalagi dohány. 
Leveles dohńny. Foliacea tabaca. S. K. 
Metéltt dohány (aprított Scissa ta 

baca. S. K. l 
'Virtnyédi dohány. VV. L. 

Dohányoa. Nicotianam haben» v. _ejua fu 
. mo utcns. A 
Dohányon. Soprony Yben. Fekszik Se 

besnek szomszédságában. Vń l у i. 
Dohányoi börböncze. Faludì E. M. p. 

67, Faica. 
Dohányozik.&quot;1`nbaci Гашиш е fistula han’ » 

rit. PP. -y I 
Dohányozás. Fumatio nicotianae. 
Dohányozgat. Fumigat. 
Doha'myozó , dohányzó. Fumator. 
Dohányzó szoba. Fumatorinm. 

DOHLik. Putescit, putidul fit. Sz. D. 
Meg dohlik. Sz. D. 

DOHOLLik. idem. Sz. D. 
DOHOS. Putìdus. M. A. 

Dohos fn, dögös fa. Anagyris foetida.S.l. 
Dohos kérödc's. ' 
Dohos liszt. Szeleld meg, ha dohos, 

mint a’ Vajkai aszszony a’lisztet. lun. 
Dohos pára. Mephitis. M. A. CM. 
Dohos szájú. Oriputidus. Pázm. Pred. 

р. 1011. 
Doliosít, dohosítjn. Putidum facit. 

Meg dohosítja. Pázm. Pred. р. 1134. 
Dolionodik. Рысь, putescit. S. l. Sz. D. 

Meg tloliosodik. 
Dohosság. Margit’ Él. р. 26. Putor. M.A.L. 
Dohosúl. idem. Sz. D. 

Meg dobosúl. 
DOHOT. chet. Axungia ex oleo subter 

raneo. S. I. 

DOKTOR. 

DOKTOR. Doctor. 
Doktor-koszorú. Laurea doctoralis. Vaj~ 

da 2. K. . 157. ì 
Doktor-»sap a. Négy azegíí Doktor-sap 

На. Faludi T. E. p. 295. 
Orvol-DpktonFaludi T. É. p. 297. 

DOKTORSAG. Doctoratuß. 

DOL. 

DOL. F. Zágráb Vben. 
D01’ honya, v. Dolg’honya. F.Sá_ro| Vben. 

mellyelia’ do- ' 

DOLMANY. Tunica, aubucula,&gt; deria. 
M. A. CM. (talán ,Dalmatica . Sok 
szor a’ rongyps dolmanybam iq van 
okos legény. km» ` 

Dolman. E. F. Szeben Székében. 
Dolmńny’ дыша. Tunicae collare. PP. 
Dolmány -- szür. Tunica gausapea. 
Posztó dolmziny. VV. L. 
Szakolczaì dolmány. 
Szür - dolmńny. idem ac Dolmány 

szür. Fakó kocri , kenzler-bám, llc 
mel emhcr, szíir -dolmány. km. 

Dolmńnyka. Faludì N. E. р. 54. 
Dolmányos. Subnculatus , tunicatus. 

A. CM. . 
DOLOG. дев, opus,~negotium, labor. M.A. 

Dolog’ idejc. ltt a’ dolog’ ideje. - 
Dolog-kerîilö. Laborem devitans, amans 

otii , desidiae. S. I. 
Dolog-nap. Dies profestua. S. I. 
Dolog’ székében. In merito rei. Pázm. 

Kal. р. 960. ' 
Dolog’ szù'nte. Cessatio a labore. S. l. 
Dolog »tète-l. Operatio , labor , labora 

tio. M. A. _ 
Dolog -te'vö nap (vulgo dölög-tévo 

nap ). Diestïrofestus , орел-овца, М.А. Dolog utaiu é es a’ nyugodalom. km. 
Dolog’ veleje. Rei summa, medalla. S.I. 
Dolog-véghczvvitlen (re infecta) visz 

nza jött. - 
Dolog-üzés.` Opcratio , laboratio. S. I. 
' Dpre'k dolog. Magna res'scilicet. 
Киша—(10105. Elég kut a-dolog. lun. 
Meg elett dolognak fe ejtés a’_vége. ш. 

nMi Llolog? Quid reni, quid novi-'f' 
Szorgos dolog. Rea urgens. 

Dolga. Ejus labor. Mi közöm bozza, ô 
dolga, maga Мена. km. 

Iól foly dolga. Prosperatur. 

M. 

i Dolgallan. итогов. М. А. 
Dolgatlannág. апоуш. Laboris carentia. 

M. A. 

Dolgolódik. Laborat , operatur , occupa 
tur. M. A. scribit etiam sine accentu. 
Dolgolodìk. 

Dolgolódás. Laboratio, operatie , occu 
patio. M. A. 

Dolgolódó. Laborator , operarius.'M. A. 
Dolg’ onya. F. Sárorvben. 
Dolgos. Negotiosus, actor, it. proviaor, 

administrator. M. A. l 
Mi dolgosok? mit csinálnak, miben fog 

lalatoskodnak. Vö r ö в m a r t i. р. 249. 
Dolgot aid. Hoc opus , hic labor est. 

Dolgot kerülì. Vitat laborem. 
Dolgot nem talál. Roszaz gazd’aszszony 

az , ki a’ ház ko'rül dolgot nem ta 
lál. km. 

Dolgozik. Operatur, laborat. M.` A. Ki 
nem dolgozik, ne cgyék. km. 

Be dolgozott neki: jòl meg verte. 
Föl dolgozza. Laborando absumit. 
Ki dolgozza. Elaborat, eliìngit, exascîat. 

’ S. I. 
Le dolgozza. Labore solvit. 
Dolgozás. Operntio, commercium. M. A. 
Dolgozgat. Senlim laborat. Sz. D. 
Dolgozó. Laborans , operarios. 
Dolgozó szoba. Laboratorium. 
Dolgoztat», dolgoztatja. Сига: laborarì, 

labore exercer. 

 

 Dologtalan. Desea , обоим. Sz. D. 
Dologtalankodilt. Otiatur. Vajda. K. ‘É. 

1. к. р. 506. y 
Dologtalanság. Otium , desidia. Sz. D. 

DoLos. I 
Dolosd. Sz. P. chzprém Vben. 

DOM. 

DOM. 
DOMA. Teleln Posony Vben. 

Doma’ földe. F. Vas Vben. 
Doma’ háza _F. Bol-sod Vben. Sz. P. He-' 

ves Vben. __ 
Doma’ hida. F. Szatmńr Vben. 

Domál. 
Domáld. E. F. Küküllô Vben. Maldorf. 

Domány. F. Krassó Vben. 
Domány’ falva. F. Szepes Vben. 

DOMOLA'. ‘ 
Domola’ lxáza. Sz. P. Torna Vben. 

DOMONY. F. Peet Vben. 
Domonya. (Alsó, fölsö) FF. Ungl Vben. 
DOMOSZLÓ. F. llevesv Vben. E. F. közép 

Szolnok Vben. Pressdorf. 
DOMÓ. Tubcr, tumor , gibbus, tumentia, 

protuberantin. S. I. ‚ 
Kenyér’ domója: kenyér’ pupja. Sz. D. 

_ БОМБ. 

DOMB. Tumulus, tubcr terrae, tuber. M.A. 
Вошь. Е. F. Koloa Vben. 
ВОШЬ-011101. ЬаЩз collìcnli. ` 
Domb’ cgyháza. F. Csanád Vben. 
Domb’ tcteje , Summitas colliculi. 

' Ganój-domb. Fimetum. S. K. 
Határ-domb. Terminus. S. K. 
Nyir-domb. Sz. P. Val 'Vben. 
Szemét-domb. Sterquilinium. S. K. 
Vár-flomb. F'. Tolna'vben. 

DOMBEROZ. Helluatlir, lurcatur, старце 
latur, bacchatur. S. l. 

DOMBI. 
Dombi föld. Sz. P. Györ Vben. 

DOMBJA. Ejus Collis. 
Коша’ dombja. F. Szala Vben. 

DOMBOR. 
Domborit, domboritja. Tumefacit, turgi 

dum facit. S. I. 
Domborodìk. Turgot , turgescit. M. A. ‚ 

Föl domborodik. Adturget, adtumet, 
‚ protubcrat, 

Domborodás. Protubcrantia. Domboru dom 
bodnak ` dob- domborodába 1101304 
nak. 

Domborn. Turgidus , tumidus, subvexnu. 
M. A. 

Domborunn. Turgiclc , convexe. Sz. D. 
Domborúl. Tumescit, turgescit. 
Domborúl a’ kenyér. Sz. D. 
Domborulá'g. Protuberantia, convexitas. 

CM. ‘ 
Dombró. E. F. Aranya. Székébcn. 
DOMBOS. Tumulosus , grumosus. M. A. 

Dombos hät. Gibbtu. S.I l. 
Dombon hátu. Gibbosus. S. l. 

Domboaság. Porculetum. M. A. L. 
Dombosúl: Fit tumuloms. 
DOMBOVAR. MV. Tolna Vben. 
DOMBÓ. FF. Marmol-os , Posony , Somogy 

és Bihar kaen. E. F. Küküllô Vben. 
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_ DOMIKA. 

DOMIKA. Pulmentum. Turós étek. M. A. 
CM. A’ turóra vizet öntnek , (101111114 
nali mondják: a’ ve'n leányt is féri 
nek adják, 's menyecskénekhijják. km. 

DOMOKOS. 

DOMOKOS , DOMONKOS. t. f. n. Domi 
nicus. M. A. 

Потоков. F. Heves Vben. E. F. belsô 
Szolnok Vben. 

Dumokos' fa. F. Vas Vben. 
Domonkos. Telck Esztergom Vben. 
Domonkos’ szerzete. Ordo 8. Dominici. 

DON. 

DON. 
DONG. Donog. Bombilat , resonat. M. A. 

Donog mint a' darázs a' ptrücsök 
között. km. Azt donogják sziintelcn. 
Tasi р. 158. ‘ 

Meg dongja. Jó meg érett gyümölcs, 
mellyet a’ darázsok meg dongnak. 

_ km. Dug. 1. R. . 299. 
Dong-(5r. Ér Csongrá Vben. 
Donga. Asserculus, assiculus. M. A. 

Vekony dongájú cmber: nem igen cgész 
ségea. Sz. D. 

Dongat , dongatja. Az ô háza't siirüen 
dongatták a’ látogatók, a’ vendé 
gek. Sz. D. 

Dongás. Bombus. M. A. 
Dongó. Bombilans , resonans. M. A. 

Dongó. E. Sz. P. Kolos Vben. 
Dongó bogár. Bombylius. M. A. 
Dongó légy. Donogó légy. Tinulus, 

tinnunculus. PP. Musea carnaria. S. 
I. Crabro. NC. p. 147. 

А DoNYHA. 

DONYHA. Matta. M. A. Nagy párna. L. 
DUNYHA. 

. DOR. 
DOR. ‚ 
DORBEZOL. Helluatur. PP. 
Dorbézolás. Nagy István. 

р. 55. 
Dorbézlás. Prágai p. 764. 
Dnrbézló. Helluo. PP. - 

4DOIIGAL , dorgálja. Reprchendit, objur 
gat, corripit, castigat. M. A. A’ ki 
mast dorgálni akar, maga feddhctct 
len légyen. km. Quae culparc soles, 
ea tu ne feccris ipse. 

Meg dorga'llja. Coarguit. M. A. 
Dorgálás. Objurgatio, corrcptio, castiga 

` tio , reprehensio. M. A. 
Meg dorgálás. Reprehensio , correptio , 

redarguitio ‚ increpatio. M. A. 
Dorgáló. Reprehensor , objurgator , casti 

gator. М= A. ’ 
Dorgálódik. Reprehensat , 

darguìt. ~ 
DORMANY. 
Dormányd , Dol-mand. F. Heves Vben. 
DORNA. E. Patak C_sik Szëkében. 

Márt- Koren. 

saepius re 

s 

 

DOROG. Hajdú-város. FF. Tolna és Esz 
tergom kaen. Patak Esztergom Vben. 
Sz. P. Heves Vben. 

Dorog’ háza. F. Heves Vben. 
Dorgos (Dorogos.) -F. Tömös Vben. . 
Dorogma. F. Borsod Vben. 
DOROMB. Crepitaculum , sistrum , crus 

'ma. M. A. 
Doromb’ nyele. 

Dorombol. Dorombot pönget. S. l. 
Dorombolás. Doromb-pò'ngetés. 

Dorombos. Doromb-pöngetô. 
Doromboz. idem ac Dorombol. 
DonoMLAs. 'relek Pen Vben. 
DORONG Phalanga, Palanga, fustis, 

pertica , palos. M. A. L. DURUNG. 
Dorongos. Fustibus instructus. Vajda 5. 

K. p. 575.' 
DOROSMA. F. Kis Kunságban. 
DOROSZ. 
Doroszol , doroszolja. Levitcr subigit, 

pastinó. PP. Gyomot a’ föld' sziné 
ròl e'les kapńval el irtja. Sz. D. 

Doroszlás. Gyom-irtás, sarabolás. 
Doroszló. Суши—1116 , lsarabolú. 
Doroszló. F. Vas Vben. Deissdorf. 
Doroszló. F. Bács Vben. ` 

Вата-догони. F. Vas Vben. Frauen orf. 

DOROTTYA. 

DoRoTTYA. (DORA , попы, DoRKó.) 
Dorothea. M. A. 

воину. - 
Dorányka , ~ doránka. 

Vben. 
Kis Patak N yitra 

DOZMAT. 

DOZMAT. F. Vas Vben. 

t во. 

Dócz. ` 

DÓCZ. Sz. P. Csongrád Vben. 

DÓNAT. 

DÓNAT. t. f. n. Donatus. 
Dónát. Sz. P. Csongrád Vben. 

DózsA. 

DÓZSA. F. Jászságbau. 

DÖ. 

DÖB. 

Döß. 
._Döb' rete. F. Szala Vben. 

DOBBEN. Terretur, terrefit. Sz. D. 
eg döbben. Faludi T. É. p. 14. 

Dö bent, döbbenti. Terret, terrei'acit. S. I. 
_Meg döbbenti. Perterret. 

DOBOG. Tremit, palpitat , agitatur. Sz. D. 
Döbögés. Palpitatio. 

.r 

 Döbögô. Palliftans ‚ tremens. 
DÖBÓNY. Vas ligneum pro casco. Sz. 

D. 8.1. 
DÖBÖLLO. E. Major Három szék Szëkében. 
DÖBÖR. F. Vas Vben. 

Döbör-hegy. F. Vas Vben. 
Döbörkc. Orca, labrum, vrannus. 

Döböny. 
Döbò'rög. Tonat. Döbörög az ég. Sz. D. 
Döbres. Sz. P. Veszprém Vben. 
Döbrô. F. Heves Vben. 

Döbrö- köz. M'V. Tolna Vben. 
Döbröcze. F. Szala Vben. 
Döbrög. Sz. P. Somogy Vben. 
Dobro'nte. Sz. PP. Tolna és Yeszprém 

kaen. &quot; ' 

8. K. 

DÖCZ. 

DÖCZ. 
DOCZCZEN. Impingit , ofîcndit', succuti 

tur. S. I. 

Meg döczczen. 
Döczezent , 'döczezcnti. Succutit. 

Meg döczczenti. ` 
DÖCZÖG. Succutitur, concutitur, jacta 

tur. Biró Marton Micae p. 552. 
Döczò'gés. Succussio. 
Döczögô. Succutiens. 

Döczögô ló v. kocsi. Sz. D. Succussor 
equus , currus. S. I. 

Döczögôs út , szerencse. Sz. D. 
Döczò'gtet , döczögteti. Succutit. 

Döczögtetô kövek. Pázm. Pred. p. 86. 
Dò'czögtetö , zökögö. Faludi E. M. p. 258. 

DÖCS. 

DÖCS. Hatär-falu. 
DÖCSE. F. Szala Vben. Vályi. 

DÖD. 

DöD._ 
DÖDOG. 

Viszsza dödögtem. Durczńson viszsza 
feleltern. Hallottam.1828. Ja'n. 1. 

DÖDÖR. 
Dödörög (didereg, dedereg). видны. 

M. A. CM. 
Dödörgés. Faludi N. A. p. 71. 
Dödörgô. 

DÖDÖLLE. Liszttel föl eresztett kása 
gombócz. Sz. D. — 

‘DÖF. 

DÖF , döfì. Arietat, quatit. M. A. 
Által dò'Íi. Transfigit. 
Fò'l` döfi. Configit. 
Meg döfi. Pungit. 
Viszsza dò'fi. Recutit. 

DÖFIÉS. Arietatio , punctura. 
DÖFOD , döfödi. Saepius arietat , quatit ,` 

figit , pungit. 
Meg döfödi. 

Döfdös. idem. S; I. 
Döfdöz. idem. 
Dò'föl , diiföl` Saepius pungit. Pázln.Pred. 

p. 51o. .11. 157. 
Dëfölés. Pázm. Pred. p. 509. 1060. 
DÓFÖTT. Punctus ‚ ictus , ictu petitus. 
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Döföttyù’. Tésztás étel’ neme. A’ Székely 
aszszony mcg nem sütte még a’ me' 
z„es mákos döföttyíít. 

DÖFÖ. Pungens , arietans , quatiens. 
DÖG. 

DÖG. Cadaver, lues, pestis. M. A. 
Dög-halál. Pestis , pestileutia. M. A. 
Dög-hely. Locus morticiniorum. S. I. 
Dög - hús. Caro morticina , cadaver. 8.1. 
Dög-kórság. Lues, morbus contagio 

sus. S. I. 

Dög -légy. Musea caesar. S. I. 
Dög-lé. Equus macie corruptus. Schind 

maehre.»S. I. 
Dög -mezö. E. F. belsô Szolnok Vben. 
Dög - mirígy. Bubo pestilentus, carbun 

cuius. S. I. _ _ 
Dög-nyúzó. Excoriator morticlnlorumßl. 
Dög-rovás. Ha a’ júh szomorúau le 

gel, dög-rováson van: Dug. km. 2. 
R. p. 505. 

Dög-szag. Putor, foetor cadaverosus. 8.1. 
Dög-test. Cudavcr. 
Dög-verem. Fossa morticiniorurn. Schind 

grube. S. I. f 
' Buja dög. Lues venerea. Rácz Sámuel. 
Ma|‘hafdög. Lues pecorum. 

DÖGE. Ejus lues. 
Döge , Döghe. F. Szabolcs Vben. 
Döge van: sok van. 

DÖGGEL holtt. Morticinus. M. A. CM. 
DÖGLik. Putescit , putrescit. M. A. Pel-it, 

mortem luit, cadaver fit. S. I. Szépen 
döglik a’ marha , olcsó leszaz a’ bôr. 
km. 

Bele dò'glìk. Immoritur, interit. 
El döglik. Interit, erit. 
Meg döglik. Putesclt, putrescit. M. A. 

A’ kecske is akkor rúgoldoz leg in# 
kább, mikor meg akar dögleni. km. 

Döglel, dögleli. Facit perire , lue infìcit. 
Pázm. Pred. p. 1077. 

Döglelet. Pestilitas. M. A. 
Do'gleletes. Pestiferus. M. A. 
Dögleletesség. Pcstilitas. M. A. 
Dögleltt. Pázm. Kal. p. 201. 
Döglcltet, döglelteti. Facìt, ut lue in 

ficiatur, et contagione. Pázm. Pred. 
p. 1011. 

Döglcltetô. Pestiferus. Pázm. Kal. p. 248. 
Dögleszt, dögleszti. Facit perire, penum 

irc. 

Ki dögleszti. 
Meg dögleszti. 

Döglet (név). Pestilitas. M. A. 
Dögletes. Pestilens. M. A. 

Döglet (ige), dögleti (idem ac Dögleszti) 
Faludi N. U. p. 90. 

Meg dögleti. Corrumpit , inficit, pestem 
inducit. M. A. ‘ 

Döglött. Putidus, putridus, tabidus. M.A. 
Meg döglött. Putrefactus , tabefactus. 

putidus. M. A. 
DÖGÓN „ш. Nem méh az , ki meg щи 

__ a’ dögön. km. ‚ 
DOGÖNY. 
Dögönyeg. Dolon. M. A. Ollyan pálcza, 

mellyben belöl handzsár vagyon el 
rejtve. _ 

Dögönyöz , dögönyözi. Verberat , fustlgat. 
Faludi N. E. p.118. Prágai. p. 805. 

 

_Meg dögönyò'zi. 
DÓGÖS. Pestilens , pestífcr. M. A. CM. 

Dögös. Sz. P. Nyitra Vben. 
. Dögös cgil’ ша. Faludi E. M. p. 258.- 

Dögös kelevc'ny. ‘Carbunculusn bubo.S..1. 
Dögösit, dögösíti. Lne inlicit. S. I. 
Dögösködik: betegeskedik. Vajda. 2. K. 

p. 436. 
Dögösödik: mirigyesedik. Sz. D. 

Meg dögösödik. 
DÖGÖT ránczigál. Cadaver vellicat. 

DÖLF. 
о 

DÖLF. Superbia , clatio , arrogautia. S. I. 
__ Kisfaludi’Regéji. p. 144. 

DOLFÖS. Sciolus, elatua. M. A. Vajda 
K. E. LK. р. 576. ht. „Dò'lfölös“ uti 
et p. 584. 

Föl fuvalkodott dölfösök. Pázm. Kal. 
. 25. ' Döllâködik. Superbit, arroganter se gel-it. 

Csuzi p. 257. Tromb. p. 75. 
Dölfösség. superbia, elatio, arrogantia. M.A. 

DÖM. 

DÖM. 
DÖME. ‚ 

Dôme’ földe. F. Szala Vben. 
DÖMOCZK- Damascus. 
Dömöczkl'- Damascenus. Csuzi p. 659. 

Dömöczki aczúl. Faludi E. M. p. 185. 
Dò'möczlli kard. Gladius Damasccnus. S.I. 
Dömöczki Szent János. S. Joannes Da 

mascenus. Csuzi. p. 95. 
Dömöczki szövet. Tela Damascena. S. l. 
Dömöczki vörös tafota. Materia Dama 

&quot; s_cenu.__Sz. D. 
DOMOCSKOL, dömöcsköli: csomoszolja 

a’ szôlót a’ kádbn. Sz. D. Conterìt, 
_ c_ontundit, confringit. S. I. _ 

DQMQLK (Nemen, por) FF. Vas Vbeu. 
DOMOR. 

Dömò'r-kapu. Sz. P. Tolna Vben. 
DÖMÖS. F. Esztergom Vben. 
Dömösöd, Dömnöd. F. Pest Vben. 

DÖMJÉN. 

DÖMJÉN. t. f. n. Damianus. Szcut Dömjén 
Péter. S. Petrus Damianus. Csuzi. p. 
110. 

DÖMM. 
DÖMM. 
DÖMMÖG: dunnog, dörmög, morog. Sz. D. 
Dömmögô. ‘ 

DÖN G. 

DQNG. Resonat, strepit. Dong. Sz. D. 
DONGET, döngeti. Sonitum vel strepitum 

facit. Sz. D. S. I. 
Meg döngeti: meg ütögeti, kongatja. 

Sz. D. 

DQNGIÉS: dongás. _ 
DONGOL, dò'ngöli. Sulykolja. Sz. D. 
Döngölô. ’ 

Döngölò fa. Sulyok. Pavicula. 
_ Schlacgel. PP. 

DÓNGO_: dongó. 

Ein 

DÖN T. 

DÖNT, dönti. Diruit, deturbat, v. ef--` 
fundit. Sz. D. S. I. 

Be dönti. lnfringit. 
El dönti. El döntötte а‘ levest. km. 
Föl dönti. Resupinat , evertit. S. I.' 
Ki dönti. Elfundit. 
Le dönti. Dejicit, prostcrnit. 
Meg dönti. Ruinum alteri caussat. 

__Oszve do'nti. Facil; , ut corruat. 
DQNTDS. Ruina v. eñ'usio. ‘ 
DQNTQGET, döntögetí. Identidem ruillat. 
DONTO. Ruinans, deturbaus. 

DÖR. 

DQR. 
DORDIT, .15.-alli., 

széllyel .löl-dln. Kónyi, Abel' Ьаша. 
DÖRDÜL. Intonat. M. A. 

krieg дампы. Intonat. M. A. 
Meg dördül az ég. Sz D. lntonuit coe 

lum. 
Dördület. Tonitru. Sz. D. 
Dördülés. Мепу - dördülés. 

A. L. 

Meg dördíilés. Intonatio. M. A. 
DÖRG, dörò'g. Топа: , intonat, 

rat. M. A. 
Hadd dörögjön, сна]; ne üssön. lm. 

l Környül dò'rög. Circumtonat. M. A. 
' Мену-(16:63. Coelum tonat. 
Dörget , dörgeti. Facit tonal'e. 
Dörgés. Tonitru , crepitus. M. A. 

Ég-döl-gés. Annyit tanultam a’ beszéd 
jéböl, mint az ég-dörge'sböl. km. 

Meny-dörgés. 
Dörgicse (Alsó, fölsò, kis.) FF. Szala 

Vben. 

Dörgöcze. Apró hal’ neme, melly Fel-tú' 
ta-vában fogattatik. L. Rumi Emlék 
irás. I. Köt. p. 422. 

Dörgöl , dörgò'li. Conterit, deterit. M. A. 
Hozzá dörgöli. Adfricat, штат. S. I. 
Le dörgöli.Delet, detergit, defricat. 8.1. 
Meg dörgöli. Confricat. 

Dò'rgòlés. Attritus , contusio. M. A. 
Föl dörgölés. Intertrigo. 8. I. 
Ruha -dörgölés. Laevigatio vestium. 

Dörgölô. Conterens. 
Dörgölôdik. Increpitat, murmurat. M. A. 

it. éAgiiiicatur, atteritur. Pázm. Pred. 
Belc dörgölödik. Interitur. 
Föl dò'rgölôdik. Perfricatur. 
Hozzá dörgölôdik. Añ'ricatur. 
Meg dò'rgölödik. 

Dörgölödés. Murmur. шип-титана. M. A. 
it. Alfrictus, affricatio. 

Dörgô. Tonans. 
Meny-dò'rgö. Coelitonans. 

__Menx — dörgôs adta. 
DORMOG. Murmurat. Sz. D. 

Ki dörmögte magát. 
Dörmögés. Vajda. 2. K. p. 557. 

Meg dörmögtetlek várj 

Tonitru. M. 

тцгш ll 

DÖROCS. 
Döröcske. F. Somogy Vben. 
Döröcsköl ,~ dò'röcsköli: öszve шип. 

zöcsköli v. tômi. Zsákba vdo'liicsköli , 

 

gyúrja. Sz. D. 
14 
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DÖRÖMB: деготь. Crcpitaculum, siz 
trum. S. I. 

Dörömböl: zörget. Sz. D. 
Dörömböz. Strepit, pulsat, intonat. M. A. 
DÖRÖG. Sz. P. Gyôr Vben. 
Dörügd. F. Aés SZ. P. Szala Vben. 
DöRös. 
Döröskc. F. Vas Vben. 
Dörösök“, Dörlök. E. Sz. Р. Kraszna Vben. 
DÖRREN. Intonat. 

Meg dôrrent az ég. Intonuit coelum. 
DÖRZSÖL , dörzsöli: csiszolja , morzsol 

ja. Sz. D. Terit, conter-it, friat, 
fricat. S. I. Kukoriczát dörzsölnek. 

El dörzsöli. Detcrit., defricat. 
Meg dörzsò'li. 
Öszve dörzsöli. Conterit, confricat. 
Búzát 'döl-zsöl. Pázm. Kal. p. 650. 

DÖT. 

DÖT. 
DÖTK. F- Szala Vben. 

DövÉNY. 

DÖVÉNY (mint sövény.) F. Borsod Vben. 

fr 

DO. 

_ Dö. 

DÖ. 
DOIT, шт, dajci. Dem-bn, деками. 

м А 
21 döjti. ггошпаяь, (lumbar. M. A. 
Föl döjti. Rcsupínat, cvertit. M. A. 
Föl döjti a’ kocsit. Sz. D. Invertit 

currum. 

Le dòjti. Defumlit, detupbat , demoli 
tur. M. A. 

Öszve dôjti. Diruit , demolitur , detur 
bat, destruit. S. I. ' 

Döjtés. Deturbatip , dcfusio. M. A. 
El döjtés. Profusio , eversio, deturba 

tio. M. A. 
'Föl dôjte's. Deturbatio, cversio. M. A. 

DOL (_Dö- iil , alterutra vocali elisa fit 
DOL , v. DUL, nam utroque modo 
llicitur.) Ruit, labitur. M. A. 

Bé döl. Bé дат а’ kut. 
Bele (löl. Bele dòltt az ńrokba. 
El (161. Delahitur, corruit. M. A. El 

dant a’ так. 
Föl döl. Föl dôltt a’ szekér. 
Ki (löl. Excidit, elabitur. M. A. _ 
Le dôl. Procidit, decidit, delabitur, 

corruit. M. A. Le dôltt az ágyra. 
Meg dòl. Meg dôltt a’ búza. 
Вей dòl. Accliuat se. 
Oszve dôl. Córruit. 
Széllyel döl. idem. 
„Szét dòl. idem. . 

DOLED. Protuberat. M. A. Prox-uit, la 
bascit. 

Ki dóled. Extumet, protuberat. M. A. 
Dôledék. Rudus , ruina. 
Dôledókeny. Prociduus, labascens, ru 

inae proximus. S. I. 
Dòlede'kes. Ruinosus , шамот. 

 

Dôledez. Sensim ruit, collabitur.Pázm. 
Pred. р. 1205. 

Ki dòledcz. 
Le döledez. 

Döledezés. Collapsus. 
Důledezett. Ruínosus. 
Dòledezô. Ruinam minitans. 
Dòledés , dölledés , dülledés. 

Ki dülledés. Extuberatio. M. A. 
Dôledtt. Turgidus. M. A. 
Dòledtt роща. Buccosus, genas habens 

turgentes. S. I. 
Dôledtt szemek. Oculi eminuli. PP. 
рапса&quot;, szemfí. Oculos habens protube 

rantes. S. l. 

_Ki düllgdtt. Extumidus. M. A. 
DQLENDO. Ruiturus. Pázm. Kal. p. 656. 
DOLESZ. 

Dölcsz-szék. R. Hodie zsöllesz-szék. 
ч Sella reclinatoria. ‚ 

Döleszlccdik. Acclinat se. Neki dòleszlie 
dik , mint az egész helyes paraszt. km. 

Ki dôleszkedik az ablakra. Feuestrae 
peutore tenus innititur. 

Meg dòleszkedîk. Acclinat se. 
Вей dòlcszkedik. idem. 

Dòleszt, dòleszti. Acclinat se. ` 
‚Нем döleszti magát. - 

DOLEKENY. A’ mi könnyen dòl. Caducus. 
Dolékpnység. Caducitas. 
DOLES. Prolapsio. 

El dölés. Eversio, delapsus. M. A. 
Föl dölés. Inversio. 
,Ki dôlés. Prolapsio , elapsiq. M. A. 

DOLNI indúltt. Proclinatqs, prociduus. 
__ M. А. 

щьфысэЁЬ: (161еае2. s., D. 
DOLÓNG. Ruit, proruit. Káldi 1. Reg. 

23. 15. Pred. 12. 15. 
Dòlöngö. Nutans, vacillans, titubans. S. I. 
Dàlöngöz. Nutat v. labascit. Dôlengez. 
DOLO. Ruens. 

Dölò bötük. Literae cursivae. Sz. D. 
Dölô félbeli. Ruinam minans. 
Dôlgì félben van. Nutat. M. A. 
Dñlô félben való. Prociduus. M. A. 
Dòlô föld. Jugerum. M. A. 
Dòlò földnyi. Spatium jugeri , -stadium. 

M. A. ^ _ ‘ 
13.31.52, dalazi. L. DÜLLòzi. 
DOLTT. Prolapsus , dcciduus. 

Dôltt fa. A’ le döltt fának fejét a’ дует 
melt is ránczigálja. km. `Dug. 2. В. 

. 7. Dölltt gabona. Frugcs ob fertilitatem 
prociduae. 

п El dòltt. Collapsus. M. A. 
Le döltt. idem. M. A. 

вбн. 

DQR. F. Soprony Vben. 
DORE. Insipiens,`stultus. M. A. 
Dôreség. Insipientia , stultitia. Sz. D. 
Dôrélkcdik. Insipit, stultum agit. Sz. D. 

Dözs. 

DQZS.__ « ' 
DOZSOL. Perpotat. M. A. Tempus potan 

do, confabulando consumit. 
Föl důzsöli. Ligurit. M. _A. 

Dòzsò'lés. Pázm. Kal. p. 396. 

 Éjieli dözsölés. Compotatio nocturna.~_, 
Föl dôzsölés. Faludi N. U. p. 44. 

Dòzsölò. Pázm. Pred. p. 192. 
.-, ‚А: 

DB. 

BRABANT. 

DRABANT. Stipator, satelles. M. A. 

DRAGONYOS. 

DRAGONYOS. Dimacha. PP._ 
Dragones. idem. Faludi T. É. p. 264. 

DRAG. 

DRAG. E. F. Doboka Vben. 
Drag-1i. 

DRAGA. Pretiosus, carus. M. A. 
Drága dolog. Jò bor , szép feleség, 

csöndes lelkiismérct, drága dolog a’ 
világon. kin. ' 

Drága étel.Uralmak való a’ drága étel. km. 
Drágmgyöngy. Margarita. PP. 
Drága kines a' jó hír, valaki avval 

bír. lim. 
Drága kò. Gemma , unio. M. А 
Drága lsô-áros. Gemmarius. M. A. 
Drága kö-liozó. Gemmifer. M- А 
Drága kövcs. Gemmatus, gemmosus. M.A. 

Drágasúg. Caritas. M. A. it. Annonae pe 
nuria , caristia. A’ sok pénz is`tehet 
drágaságot. Dug. kin. 2. R. p. 236. 

Drágaságot szerez. Caristiam causat. 
Drágaságoli. Pretiosa. 

видишь. Nincs drágább az üdònél. km. 
Leg drágább az, a’ mit _könyörgéssel 

kell mcg nyerni. km. 
Drágábhodik. Carior fit, crescit in pre 

tio. S. l. 
Drágáll , tlrágállja. Carum putat. M. A_. 

Meg drágńllotta. Quia caro pretio ser 
vatum est, noluit emere. 

Drágán. Pretiose , care. M. A. 
Drágán tartja. Justo carius vendit. 

Drágx'is. Care omnia vendens, care aesti 
mans. M. A. 

Drágáskpdik. Care omnia servat, vendit. 
DRAGALATOS. шепот. м. А. 
DI~ágalatosau. Pretiose, sumtuose. M. A. 
DRAGIT, drágitja. гас föl veri, szök 

tcti, ugratja. Sz. D. 
El drágítja. Pretium rci nimis auget. 
Meg Llrágítja. Procurat rei majns pretium. 

DRAGODìk. Pietium rei augetur. 
Meg drágodott búza. Auctum est fru 

mcnti pretium. Sz. I). 
DRAGUL. 1am. 

El drágúl. 
Meg drńgúl. 

DRAssó. 

DRAssÓ. E. F, also Fejér vben. 

шиш. 

DnÁvA. Dm... 
Dráva’vize. idem. M. A. 
Drávs-fok. F. Somogy Vben. 
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DnÉGELY. 

витки. vir-omladék Hout Vben. 
Drégely-v рамах. F. Hout Vben. 

DRIDA. 

DmDA. Minne. PF. 
DluDAz. Missile rorquet. РР. 

DiuNAPoLY. 

DnlNAPoLY. Hadiianopoii.. M. A. 

шипов. 

DRINCS. Permutatio , commutatio. M. A. 
DRINECS. Idem. M. A. 

DnóT. 
DliÓT v. DARÓT. Filnm ferreum v. ae 

neum. S. l. _ 
DBÓTOS. Venditor fili ferrei v. aenei. 

Drótos Tót. 
DRÓTOZ, drótozza. Filis Ген-ей: munit, 

v. obducit. v. instruit. 

DRUSZA. 

DRUSZA. Homonymus, similis nominis. S.I. 

‘ ' I)S. 

DSIDA. 

DSIDA. Missile v. hasta, найма, veru 
ti'im. S. l. в 

DSIDAZ. Missile toijquet v. hasta petit, 
hastis concurrit. S. I. 

DSINDSA. 

DSINDSA. Sáros, iszapos, ingoványos 
hely~ n 

1)II. 

DUBA. 

DUBA. Sz. P. Szala Vben. 

DUD. 

DUD. 
Dud-vág. Folyó viz Nyitra és Posony 

kaen. Mocsár Komárom Vben. 
Dud-vág’ berke. Beniczki. p. 66. 

DUDA. Fistnla rauca, uter. PP. Lyri i 
ium. Tele vagy szóval, mint a’ u 

da széllel. km. 
Oláh-duda. Föl гимн, mint az oláh 

dudát. km. 
Dudál. Fistula гацса ludit, Tibia ntricu 

lari canit. S. I. 
Dudálás. A’ dudálás szerint kell tán 

czolni. Ut calami resonant, sic est 
ducenda. chorea. K. V. p. 544. 

 

Dudás. Tömlô-sipos. Utricularius, py 
thaules, ascuules. S. I. Еву csárdá 
ban ke't Dudás meg nem fér. km. 

DUDAR. F. Veszprém Vben. 
DUDOG. Orrából beszéll, `v. magában 

dörmög. Sz. D. 'il' 
Dudognak a’ vén aszszonyok. Sz. D. 

DUDOL. Minurizat, modulatur. M. A. 
CM. Dudolja. Faludi N. E. p. 209. 

Dudolás. Minurizatio. M. A. 
Dndolgat. Biró Márton Micae p. 49. 
Dudoló. 

Jó dudoló: jó köppentô. 
ПОПОВ. 
Dudorodill. Turgescit , protuberat. 

Ki dudorodik. Extuberilt. 
Ki dudorodott a’ szemc. Sz. D. 

Dudorog: reszketve, sziszegve Unik-Sz. D. 
DUDVA. Vepres , vepretum , seules, 

senticetum , carectum. M. A. 
Dudvás. 

Dudváskodili. Csuzi p. 245. 

I DUDI. 
DUDI. Jnditha junior. 

DUFFAT. 

DUFFAT. Rosz Ьог’ neme, molly föl 
puifasztja az embert — 82а1а Vár 
mcgyei roszsz DuiI'at-bor. 111211101:— 
tam. 1806. 

DUFLA. ` 

DUFLA. Dupla. 
Duila tafota. Tafetum duplicatum. PP. 
Вида viola. 

DUG. 

DUG, dugja. Stipat. M. A. Occultat, ab 
scondit. PP. 

Belo dugja. Ingerit. M. A. 
Bé dugja. Obstruit, obturat. M. A. Ne 

héz mindcn szájt bé dugni. lun. 
El dugjii. Occulit, celat, obstrudit. 

M. A. 
Ki dugfa. Protrudit. Ki dngta a’ fejét. 

DUGA, donga. Sz. D. 
Dugába dôltt: öszve dültt, öszve om 

lou. sz. D. s 1. I ' 
DUGACS. Obturaculnm, obturamentum, 

embolus. Sz. D. 
Dugacsol ,. dugacsolja. Obturat. Sz. D. 

Bé dugacsoljs. Sz. D. 
DUGASZ. Obturamentum. M. A. 

Segg-dugasz. km. 
Dugaszol , dugaszolja. Obturat, obstruit. 

. I. 

Be dugaszolja. 
El gugaszolja. Vajda. K. É. 1- K. p. 5 5. 

DUGAS. Occultatio , absconsio. 
Bé dugás. Obstructio. M. A. 
El dugás. Occultatio , absconsio. M. A. 

DUGDAL , dugdalja. Identidem occul 
tat. Sz. D. 

DUGDOS , dugdossa. idem, Sz. D. 
Bé dugdossa. Obstipat. CM. 

 

DUGGAT duggatja. idem. 
DUGOGA , dugogatja. Occultnt, abscon~ 

`dit frequenter. M. A. Pázm. Kal. p. 
504, 1007. 

DUGÓ: dugni való. Stiparius. M. A. 
Ikìczetes Korsó mcg találta dugóját. 

m. . 

DUGTIG. Teliden teli, torliig. S. I. 
DUGÚL. Obstruitnr, obturatur. S. I. 
Dugulús. Obstructio. S. I. - 

Bé duguli'is. Obstructio. S. l. 
Dugúltt. Obstructus. 

Dngúlttság. Obstructio. S. I. 
DUGVA. Confertím. M. A. 

DUH. 

DUH. 

DUHOG. Magában тегов , dömmög. Sz.D. 
Mit duhogsz. Sz.' D. 
Viszsza duhog: viszsza felel. Sz. D. 

DUK. 

DUK. 

DUKA. FF. Vas , és Pest kaen. 
DUKO’ falva. F. Sáros Vben. 

DUI.. 

DUL. 
Dul’ falva. F. Marmaros Vben. 
Dul’ Ми. F. Gömör Vben. 

DUNA. 

DUNA. Danubius. Sok viz el i'on addig 
a’ Dunán. km. 

Duna elvi. Trnnsdanubianus. Fábsics, 
Kcngyel-futó. MSS. 

Duna elvò fölsö Magyar ország. Heltai 
M. K_ron. 1. Dar. 409. . 

Duna’ pontya, Tisza’ kecsegéje , lpoly' 
csukája ieg jobb böjt, ha Szeremi 
borban fött. Bél Mátyás Not. Hung 
Tom. IV. p. 12. 

Duna- szeg. F. Gyôr Vben. 
Duna’ vize. A’ Duna’ vize sem mossa le 

emberròl a’ gyalázatot. km. 
Nagy Duna. Alveus Danubii'prìncipalis. 
Vág-Duna. . 

DUNAI. Danubianus. 
Tul ~ dunai. Transdannbianus. 

DUNABA. In Danubium. Kipez kapoz 
mint a’ Dunába haló ember. km. 

Dunába hal. Mind egygy, akár a’ ten 
gerbe haljon az ember , akár a’ Du 
nába. km. 

Dunába hordani vizet. Ligna in syl 
vain ferre. 

DUNABAN. In Danubio. Nagy dolog vol 
‘ na, ha a’ Dunában nem volna viz. 

Fontes ipsi sitiunt (ironico). 
Dunában keres vizet. In mari aqu-&quot;im 

quaerit. K. V. p. 258. 
DUNÁN. ln Danubio , per Danubiúm. 

Dunán innen. Cis Danubium. 
Dunán tńl. Trans Dannbium. 
Dunìin mentt le. Danubio vectus. 

DUNAT által uszsza. A’ kutya csak ku 
tya , ha tizszer által uszsza is a' Du 
nát. km. 

14* 
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DUNYHA. 

DUNYHA. Matta, pulvìnar. M. A. 
Dunyba-lepedò. 
Dunyha-töltés. Tomentum. M. A 

DUNYHAS. Habens mattam. 
' Dunyhás ágy. Lectus matta instructus. 

DUNN. l 
DUNN. _ 
DUNNOG. Orráhól szóll. Sz. D. Mugina 

tur. PP. . 
Mit dunnogsz. Sz. D. 

Dnnnogó. Muginator. PP. 
Dunnogó orrú: orrából szolló. Sz. DÄ. 

DUPLA. 

DUPLA. Duplex. Kettôs , kétféle, 1101520— 
rcs. S. l. 

Dupla arany. Aureus duplus. 
Dupla kereszt. Crux duplicata. 
Dupla szeg- Ш. 
Dupla tnfota. Tafetum duplicatum. 
Dupla viola. 

DUPLAN. Duplicate , dupliciter. A’ 105— 
vény duplán költ, a' röst duplain 
jár. km. 

DUPLAZ ‚ duplázza. Duplicat. S. I. 
Meg duplázza. Conduplicat. 

Dupláztatja. Curat duplicari. 

DUR. 
DUR. 
шлиц, durálja. Firmar, оьпгшаъ. 

Meg durálta magát. Obfirmavit se. 
DURANCZI. ' 

Duránczi baraczk. Malum durantium, 
persicum duracinum. PP. M. A. 

Duránczi szilva. Prunuln durantium, 
(Iuracinum. PP. M. A. 

DURAND. Durandi villa. 
Vben. 

DURBONCZA. 
Durbonczás. l 

Dnrbonczáskodik : ‚ишемии: , makran 
czoskodik. Sz. D. 

DURCZA. Inobedientia. PP. .Contumacia , 
pervicacia , renisus. S. I. 

Durczálkodik. Molnár Ferencz Lelkî 
Tárbaiz. p. 10. 

Durezás. Asper, inohediene. PP. Coutu 
max-, pervicax. Trotzig. S. I. 

Durczáskodik- Obsistit, renititur, non 
obedit. Sz. D. S. I. 

DURDA.-Dram.1 , abramis. Braclnen. S. I. 
Durda : széles , vastag , tömött testi'í , 

p. o. gyermck. Sz. D. 
DUBUNG. (Pázmáno „Dorong “ Pred. 

p. 496) Vectis , solidior fustis 
Emelò dnrung. Vectis. 

Durungol , rlurungolia. 
Ki durungolta. Fuste expulit. ' 

Burungot vetettek eleibe. km. Meg aka 
dályoztatták szaindékait. .‚ 

DURVA. Rudis, imligestue, impexus PP. 
Crassus , impolitus, incultus , bal» 
barns. S. l. ` 

Durvad. Parasztosodik. - 
El durvad: el parasztosodik, el otrom 

básodik. Sz. D. 
Dnrvaság. Asperitas ‚ ruditas , mores in 

culti, morum inhumanitas. S. I. 

MV. Szepcs 

Durválkodik. Aspere. impolite, inculte 
loquitur v. agit S. I. 

Durván. Subrudis. 
Durváskodik. Faludì N. A. р. 191. 

Durvit, durvitja. Asperat. Sz. D. S. I. 
Durvul. Horrescit: S. l. 

~El durvúl. Fit horridus, crudus. 
DURZ. ` 
Durzad:- borzad. Sz. D. 

Durzadtt. Hispidus, horridus. M. A. 
Durzaszt, durzasztja. 

Meg rluizasztja az orrát. Tollit super 
eilium. K. V. р. 512. M. A. 

DURR. 

DUBR. Sonus vxplosionis. 
Dér-durr. A’ vén aszszony (Мг-111111. 

DUBRAL. .- 
Dérrel durral beszél. Pázm. 
De'rrel durral adják ki a' választ. Mikes 

Török Orsz. Levelek р. 424. 
DURRAN. Tonat, crcpat. S. I. 

El durran. Detonat. 
Durranás. Tonitru, bombus, sclopus, cre 

pitus. S. I. 
Durrant, durrantja. Explodit. 

El durrantja. 
Ki durrantja. Explodit. 

DURROG. Топай, crepat. S. l. 
Durrogtat , durrogtatja. Facit тмин-е , 

crepare. 
Durrogtatás. Crepitatìo. 
Durrogtntó. 

DUTKA. 

штык о в. sur-habla., had... ьаьи11 Szara-[lia ota. M. A. L. 

DÚ. 

DÚ. 

DÚ. R. Rapina, praeda. ‘ . 
Dú-lnéh. Tolvaj meh. Hallottam 1822. 

Febr. 5. Egy méb-kna-kò'tò Kocsi em 
bertöl. 

DÚD„Dúud. F. Arad Vben. 
DÚL, dúlja. Depo'pulatur, depraedatur. 

M. A. it. Fremit, vincit, superat. S. 
1. Veazett Ország az, kit azamáron 
dúlnak. km. 

Dúl-foszt. idem. M. A. 
Dulnak (Отпав. km. Agunt et ferunt. 

M. A` 
Dúl-fúl. Fremit, infremit. M. A. Spi 

т minas, frendet. Dúl-ful magában, 
mint a’ vad kan. km. 

El dulja. De raedntur. M. A. Föl dulja. kiem. M. A. Faludì N. A. 
. 59. Mâg dulja. idem. M. A. 

Dulakodik. antatur, concertat. S. l. 
Dulás. Depopulatio , depraexlatio. M. A. 

Dulás fosztás. idem. 
Dulás` fulás. Fremitus. M. A. 
El dulńs. Depraedatio , depopnlatio. 

M 

 

` . A. 
Meg Llulás. idem. M. A. 

 

Dúló , dulló. Depopulator, vastator, rac 
dator. M. A. item Adó -bé ajtó. 
Dúllót küldötiek a' nyakára. Dulló 
van a’ házánail. it. Mintegy 820150 
biróságot viselô Tiszt a’ Szélrelyek 
nél. Sz. D. 

Dulló. F. Trencsin Vben. 
Dulló-új falu. F. Ugyan ott. 

Dúlság: rablás. Heltai M. Kron. 1. Dar. 
p. 51.4. 413. ' 

Dnlva fulva. Pázm. Pred. p. 1244. 
DUS (Dri-us.) Rapinam habens. L. alább. 

Dús gazdng. Варю partis ditatus. 
DUVAD (Dú-ad.) Sznros üregen, v. 11152 

agon ki nyomódik, ki tolyódik. Sz. 
D. Protruditur. 

Ki duvad a’ füst a’ kéményen. Sz. D. 
Extruditur. 

Ki duvad a’ bodza-fának be'le. Sz. D. 
Duvaszt , duvasztja. 

Ki duvasztja.Extrudit, extundit. Sz. D. 
Dnvadás. Sz. D. _ . 

` DÚcz. 

DÚCZ. Tuber. PP. Kenyér' рифа. it.Ful- 
crum , fulcimentum. Duczot vetett a’ 
gerenda alá. Somogyi mondás. 

DÚczA. Ej... шьет. 
Kenyér’ dúcza. Tuber Panis. PP. 

DUCZOS. Pupos. 
Duczos kenyér. Sz. D. 

DUCZÓ. F. „Nyitra Vben. ’ 

DÚs. 

DÚS. Opulcntus , dives, locu les. M. A. 
A’ dusok nem soká ural odnak. km. 

Dúa. F. Tolna Vben. 
Dús aszszony. Faludì E. M. p.'258. 
Dús gazdag. Epulo. Faludì N. A,p.,229. 
Dńs kines. Thesaurus rapto ранив. 
Dús menyecske. Faludì N. A. p. 109. 

DÚSA. F. Gömür Vben. 
Dusány. F. Liptó Vben. 
DUSKA. Poculum religiosum , haustus vo 

tivus , hospitii cyathus. MJA. Роси— 
lum charitatis. 

Duska-ital. Magyari Orsz.Roml. р. 74. 
Duskál: iddogál. Sz. D. 

Duskálkodik: fennyen költ, veszteget , 
részegeskedik. Sz. D. 

Duskálkodás. Vajda 2. K. p. 252. 
Duskálkodó. Biró Marton Micae p. 254. 

Duskás. Dug. lun. 2. R. р. 67. Csuzi р. 55. 
Dusluis élet. Vajda 2. K. p. 253. 
Duskás társ. Faludi N. E. p. 9 
Duskáskodik. Compotat. Csuzi 

р. 110. 
Duskáaság. Csuzi p. 661. 

Duskát 152111. Bibit pocqum charitatis. 
Prágai p. 795. 

Duskáz: iddogál. „Vitézi, mint szokás, 
dusháznak egymással.“ Gyöngyüni 
Munk. 1. Dar. p. 285. 

DUSNA. Folyóka Zcmplin Vben. 
DUSNOK. F. Pest Vben. Sz. P. Borlod 

Vben. Viz - árok Szabolcs .Vben. 
DÚSODik: gazdagodik. Sz. D. 
DUSSAG. Opulentia. M. A. 

Tromb. 
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Dúz. 

DÚZ. R. Tumor, tuber, protubernntia. S.I. 
DUZ ( ige ) , duzza. 

Föl dúzta az orrát. Sz. D. 
DUZM. 

Duzma. Шиш ‚ spuma. M. A. 
Duzmad. Turget. ' 

Fò'l duzmad. Extumescit. M. A. 
Duzmndtt. Inflatun , tumidus. M. A. 

Föl duzmadtt. Elatus , inñams. M. A. 
Duzmadttság. Tumiditaa. g 
Duzmadoz. Sz. D. 
DUZZAD. Inflatur, intumescit, ira tur 

get, atomachatur. M.. A. 
Föl duzzad. Faludi.E. M. p. 78. Con 

tumescit, effervet, elfertur , excan 
descit. M. A. 

DUZZAN: támad, степей“. Kedve duz 
или. 

Föl duzzan, föl duzzant. 
Папам , duzzantja. Facit tumore , inllat, 

concitat M. A. S. I. 
DUZZASZ. 
Duzzaszkodik. idem ас: duzzad. 

Föl duzzaszkodìk. 
Duzzaszt, duzzasztja. Tumefacit. , inflat v. 

gravidat. S. l. 
Föl duzznsztja az orrát. Pázm. Kal. p. 525. 

DÜ. 
DÜH. 

Rabies, furor, mania. S. I. 
DUHE. Eius furor. ‘ 
DÜHESZT, düheszti. Furore , rabie 1116 

_, cit, imbuit. S. I. ' 
DUHÍT, danni. idem. s. 1. 
DÜHÖDik. Insanit, furore сон-111111112 М.А. 

Ne dühödjél. 

M. A. 

 

Belé dühò'dìk, hele bòszů'l. S. I. 
Föl dühödik. 
Meg dühödik. lnsanit, furit , inlauus 

[it , furore çorripitur- M. A. 
Вей dû'hödik. Pázm. Pred. p. 4-6. 

Dühödél. Cynanthropia, rabie correptio. SJ. 
Dühödtt. Furiosuß. M. A. 

Dühödtt eb. Canis rabidus. Pázm. Kal. 
.. .: 25' DUlŕzß. Rabidus, rabiosus', furioaus , fu_- 

rìbundus , vesanun. M. A. 
Dühös forgé szél. Typhon. S. I. 
Dühös kutya. Canis rabidua. 
Dühös merô. Tcmerariun. S. l. 
Dühös szél. Turbo. Orkan. S. I. 

Dühösen. Rabide , furiose , {mentor-M.A. 
Dühöaít, dühösiti. Furiosum facit. S. I. 

In furínm agit. ' 
Meg dühösiti. Furiat. M. A. 

Dühösködik. Vesanit, furit. M. A. 
Dühösködéa. Káldi 2. Machab. 4. 4. 
Dühöaködô. 

Dühösödik. 
Meg dühösödik: meg dühödik. M. A. 

Dühösség. Furor, rabies. M. A. 
Dühösül. In furiam agitur. 

~Meg dühösů'l. Pázm.. Prud. р. 52. M. A. 
DÚHÓSZik. .Furit. . 

Meg dühöszik. Zvonári'cs i. R. p. 579. 
__ In rabiem agitur. ` ч 

DUHÜL. Idem. 
Meg dühül. Pázm. Kal. p. 500. . 

Dühültt. Furiosus. M. A. 
Meg dühültt harag. Pázm. X. Bizonys. 

р. 1. 

DÜL. 

DÜL. Ruit, cadit, labitur. Hoszszú zsák - 
könnyen dû'l, Кипа föl fordúl. km. 
L. bóvebben Dòl. 

 Alá` dííl. Delabitur, decídit. 
Bé dííl. Csuzi. ТгошЬ. 279. 
Dugába dù'l. Dugâba fl'ltt, 

Iványi ember’ kutyája. km. 
El dû'l. A’ пану fák soká nyòlnek , de 
‚ hamar el díílnek. km. 
F61 dül. lnvertitur. 
Ki dú'l. Excidit. 
Le dû'l. Decidir. A' le dííltt ш még a’ 

gyermek is kopa'csolja. km. 
_ Meg dl'x'l. Procidit. ' 

медиан. Incumbit. Meg dů'lik a’ ten 
gcrt a' kemény szelek. “ Faludi. E. 
M. р. 202. 

Reń dû'l. Adlabitur. 
Öszvc dííl. Corruít , collgbitur. S. l. 
lYiszxmi Relabitur, residet. S. I. 

DULED , DULLED. Extumescit, prolu 
berat. м. A. Ruit, collabitur. S. I. 

DÍíledez. Incipit hinc etinde-ruere.Pázrn. 
Pred. p. 1205. 

mint nz 

Dalma. ниш... там. 
Dülledtt. Turgidul. ‚М. A. 

„Ki dù'llegltt homIçkń. Cilo. S. I. 
DULESZKEDik, DULLESZKEDik. Se .1c 

clinat. 
Dülleazt, dülleszti. Facit acclinare. 

Meg dülleszti. Protendit, inflat, pretu 
„ berare facit. M. A. . 

DULÉS. Prolapsio. 
‚БЫ, dû'léf. Щупы-510. 

DULO, DULLO. Buena v. jugerum. 
Düllô fò'ld. Jugerum. 

Düllöz, düllòzi. A’ szántó föld’ végeit 
föl szántja, hogy bizonyosabb határa ` 
legyen, és a' le tiprás akadályoz 
tassék. I 

öl düliôzi a’ földet. 
LTT. Deciduus, prociduus. 

Dû'ltt gabom. Segeten prociduae. Во 
hndtt szölò, dû'ltt gabon-1, tavali 
напав, nem неге: szükséget. km. 
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E. 

ЕВ, еЬе , ebeczl, ebed, ebell ‚ ebes, 
съел , cbhendi, ehség ‚ cbů'l. ‘ 

ЕВЁВ, ebédezik, ehédlik, еьеаац. 
ECZET , cczetes. ' 
ECS , ecsed , ecseg , ecsell , ecset , ecsér, 

ecsény, ecsk. 
ED, edde , cdeles, edelény, 

edény , edve, edzik. 
EG , ege , egecs , egen , cger. 
EGÉR , egércse , egeres , свеж-4:2 ‚ egér 

ke , egérlò. 
EGÉSZ , egészedik ‚ 

egészség. 
EGY. esybe. eved. egyel. esyen. евге 

tcm. esyéb . евушез. евувуец сеу 
ßyik. esyre. гну-48. еншет. еду 
syü ‚ ваше! 

EGYED. 
EGYEM. 
EGYHAZ , egyháza ‚ egyházas, egyházi. 
EGYIPTOM. 
'EH , che. 
EH , elia. 
EJ , ejnye. 
ШТ, ejteget, ejtel , 

ejtett , ejthet, ешь 
EK , eke , ekecs , ekel. 
EL , eldödi, elecske , elegy, elenk , clep, 

cles , eleszteb, eleve , elé, elég , 
elig, ellen , elò , elsô , elve, elvegy. 

ELEDEL, cledele. 
ELEFANT, elefanti. 
ELEK , elekes. 
_ELEVEN, elevend, elevenedik, eleve 

nen , eleveneszik, elevenít, eleven 
kedik, elevenség, elevenül. 

ederics , 

egészen , egészit , 

ejtemény , ejtés , 

` 

EBÁN. 
ÉBER , ébred , ébreget , ébren , ébreszt , 

ébre'keny , ébrül. 
Écs , écsi. ` 
ÉD , édcleg, étlelkedik , éden , édel. 
ÉG (név), égbe, ege , égì, egú’. 
ÉG (ige) , égdegel , éget, égett , ége 

mény , égcvény , égés , égô , e'gten. 
ÉH ‚ éhen , éhes , éhezik ,‘ élillel , éhom, 

еще; , ehül. 

 

 

M u 1; а t ó 

(Е- ёзЁ-ЬЫ) 
ELLik , ellet, elles, ellô. 
ELME, elmebéli, elméjů' , elmél , elmés, 

elmétlen. 

EM , eme , emel , emes , emészt , eming , 
&quot;' emle , emleget , emlékezik, emlél ‚ 

emlét, emlì , emö , emse. ‘ 
EM , emez , emint , emigy , emillycn, 

emiuuen , emitt , emütt. 
EMBER , embere , emberi , emberlsedik , 

emberli, embernyi , emberség , em 
bertelen , emberül. 

EN , encz , encs , end , eues , eng. 
ENDBE , endréd, endrôcz , endrôd. 
EN'Y , enye , enyeget , enyekes , enyel , 

enyett ‚ enyez , enyezd , enyészik , 
enyhes , enyhít , enyhôdik , enyhül , 
cnyi , enyiczlxe. 

ENYV , enyves, enyvez. 
EP , epe, eped , epekedìk, epeszt, eplény, 

epöly. 
EPER , eperjes , epres , eprez. 
ERADONY. 
EncsÉNY. 
ERDO , erdei, erdély, erdôd , erdöl , cr 

dól , erdôség. 
ERE. 
EREK , erkély. 
EREKLYE. 
ERETNEK , eretnekez , eretnekség. 
ERKÖLCS , erkòlcsi , erliölcsös , erkölcs 

telen , erkölcsû'. 
ERNY , ernycd ‚ ernyô. 
ERO, ereje, eròlködik, erôltet, стая, 

erôtlen. 
ERR , erre g. 
EHSÉBET. 

Ё], éjeledik, éjell, éjenik, éji, ем, 
e'jjel , éjt , éjten. 

ÉK, éke, ékes, ékez, ékit, ékség, éltelen. 
ÉL (nev ), ас, (Лез, neuen, ¿11.1, ela', 
ÉL (ige), éldegel , éled , élelem , elem, 

élemény, eleség , éleszt, élet, élés 
eleven , élö , élten, éltes, еще. 

ÉMilL , e'mely , émett. _ 
N, énes, engem, énként, cnnen, enyim, 

ÉNEK , éneke , énekel , énekes , éneki , 
énckzet. 

, épen, e'pít, éppeu, e'ppé, é'pség, 
éptclen, épül. 

ÉR (név), érd , ere , ered, eregel, ere 
get , erény, eres, eresz , ¿rk , erô. 

7 

 

EnszÉNY. 
ERTÉNY. 
ESik , esdik , csedezili , escdék , esendâ , 

esemény , esenkedik , cset , esés , es 
kél , eslétes , esô, est, estödöń, еще. 

ESK , esküdik , esküetlen ‚ esküszik , es 
lriivés, esküvô. 

EsKULLò. 
ESME , esmég , esmér , esmét. 
ESPERES , esperest. 
ESPÉLY. 
EsTnANG. 
ESZik, eddegel , chetik, etet, evés, evô. 
EszÉIç. 
ESZKABA , eszkábáz. 
ESZKÖZ , cszköze, cszközi , cszltözöl. 
ESZTENA. 
ESZT, esztendö, esztelnek, eszten, eszte'ny. 
ESZTER. 
ESZTERGAB, esztergárol , esztergáros. 
ESZTEHGOM , esztergomi. 
ESZTERHA , eszterház. 
ESZTREGNYE. 
ESZTRENY. 
EszTRENGA. _ 
ET , eted , etel, tes- ' 
ETY , etye , etye 
EV , eved , eves, evezik. 
EVET , cvetke. ’ 
EVEZ , evezés`I evezget , evezkél , evezö. 
EZ , cddig , cß'éle , ekképpen, ekkor , en 

nyi , ezen , ezért. 
EZER , ezere , .ezered , ezeren , ezerény ,_ 

ezeres , ezernyl , ezerszer. 
EZÜST , ezüstös , ezüstöz. 
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ÉR (ige), érd, érez , érént , étés, érke 
zik, érlel, ért , értet. 

Éllik , érett , érés , érlel , érô , értt. 
ERCZ , érczes , érczi. 
ERCZE. ` 
ÉRSEK, érselni, érscllség. 
ЁТ ( rag-szó ) ,_ érte , érette. 
ÉSZ , eszbéli , еле ‚ eszel, eszes , esze'ny, 

észi , eszméll , észre , esztelen , eszù'. 
ÉT, ешь, .nel , sm, ¿uen , éta. 
Е&quot;, ev. 
EV , éven, évi, évik , évedik. 
ЕМ. 

 

29. Summa 



..-_-‘__ m-.. A. 



 

E. 

E. 

E. Kérdezö szó. An, anne, nec vne,xxum, 
utrum. S. I. 

Akarsz e? Visne. 
Ki jut e? Obtingctne cuivis. 
Tudsz c magyarul? Scisne Hungarice. 
Van e? Habeturne. 
Úgy е ? Siccine. 

E’. 

E’ locoz' EZ. S. I. 

ЕВ. 

EB. Canis. M. A. Eb, a' ki nem barát. 
km. 

Eb ища, eb afltáz. Blasphemat, male 
dicit. S. I. Oszve cb adtázta. 

Eb’ agja. Kis gyermekek’ „ужимок. 
Comedones. PP. Nagy ehctöség. Sz. 
D. Ezen nyavalyát okozza a’ bòr 
alatt termô szôr-féreg. Lásd. Наш 
Orvosságok. Váczon 1821. р. 45. 

Eb’ annyn. Eb’ annya’ terhe. km. 
Eb-apa. Eb-apának kutya fia. km. 
Eb’ ágyából csett. km. 
Eb-börben öltözni. Leonis „exuvium in 

duere. K. V. p. 169. 
Eb-csìllag. Syrius, canicula, canin eri 

goneius. S. I. Sz.D.l 
Eb-csont bé heged. km. 
Eb-dal. Majd [öl fujja az ebek’ dalját. 

km. f 
Eb-ebéd. Prandium caninum. A’ hol 

bor nincs. Pázm. Pred. p. 589. 
Eb-el-adóban hagyta. km._ 
Eb-ellette. Catulus. Vajda 2. K. р. 255. 
Eb-erkölcsl'í. Cynicus, cynaedua. S. l. 
Eb-élet. Katonának szép a’ neve, eb 

az élete. km. 
Eb-fa. Rbamnus frangula. S. l. nliis 

Eb -- se -- fa. 
Eb-fajt. Genus caninum, ortus de scorto. 
Eb-fejü. Cynocephalus v. simia inuus. 

Eb-fogak. Dentes canini. S. l. 
Eb-fi'í. Triticum repens. Hundsgrns. 

Kutya-pörje. S. I.' ’ 
Eb-gallér. Collare caninum. Ürv. S. I. 
Eb-gondolat. — Késô шаг, eb-gon 

dolat. km. 
Eb-llal. Piscis capitosus, mugil._M. A. 

PP. Squallus. Hayfìsch. S. l.&gt; 
Eb-halállal vcszszen el. km. 

 

Е. 

Eb-haì'apás. Morsus canìs. 
Eb-harmiczad. Sors adversa. Az ebek’ 

harmiczadiárn huzzák. km. 
Eb-hájjal kenték az al-felét: hamis, 

csintalan. 
Eb' мил meg fordúltt. km. 
Eb-helye, mi nem én dolgom. Mul 

tum valcat , non est meum nego 
tium. M. A. 

Eb hiszi, eb hidjc. Crcdat judaeus 
apella. S. I. 

Eb-ijesztö péntek. Feria sexta proxima 
post Dominicam Paschatis. 

Eb-kapor.' Parthenium , canta , cotula 
foetida, accipitrina. M. A. CM. Sza 
pora , mint az eb-ka or. km'. 

Eb-káposzta. Cynocra , mercurialis. 
S. l 

Eb-kenye'r, korpa-kenyer. Canicae. S. l. 
Eb-ke'rdi. Dug. km. 1. Il. p. 62. f 
Eb-kígyó. Boa canina. Hundakopf. S.I. 
Eb-konyhára szorúltt. km. 
Eb-kölyök. сапасцда. м. A. Ez i. а’ 

mi ebünk’ kölyke. km.` 
Eb-lńbon ja'r. km. 
Eb-lánczot kötöttek egymás között. Dug. 

km. 1. R. p. 70. 
Eb-légy. Cynips, eyniphis, cynomya. 

M. A. 
Eb-majom. Silnia inuus. S. I. 
Eb-marásra kutya-szôr. km. Sz. D. ` 
Eb-nyelv. Cynoglossa , cynoglosaum. 

M. A. 
Eb-nyelvi'í Ш. Idem.l PP. 
Eb-orcza. 0s impudens. Meg nem i rúltt eb-orczája. Pázm. Kal. p. 597. 
Eb-oi'czával. Impudenter. Pázm. K'al.- 

p. 255. 
Eb-pcszér. Canarios famulus. Vajda 2. K. 

. 24 . ‘ _ Eblîrózsa, vad rózsa. Cynosbaton, rosa 
canina sylvestris. Csipke-bokor. S. I. 

Eb-rudon vetni ki. Expellcre furcillis. 
M. A. ‘ 

‚ ЕЬ' elegge. Csavarog, mint a’ savó az cb’ 
seggében. km. 

Eb-szar. Fogadatlan prókátornak eb-szar 
a’ lizetése. km. 

Eb-szokás. Mos caninus. 
Eb-szívü. Nebulo , homo nequam. S. I. 
Eb-szolga. -Kutya-gazda, eb-szolga. 
Eb-szomorúság -- Aszszony-sírásnak, eb 
_ 'szomorúságnall rìtlián lehet hinni. km. 
Eb-szôlô. Solnnum, solatrum. M. A. 
Eb-szöny. Sz. P. Esztergom Vben. 
Eb-tartó pajta. Cynodochium. PP 

 

 

 

Eb«téj. Esula. M. A. Hcrba lactarìa. 
PP. Tithymalus. CM. 

Ebùtò'vis. Rhamnus, rhamnus solutivus. . A. &quot; 
Eb-tulok. Elô-hegy Vas Vben. 
Eb-ugatás. Latratus. M. A. .. Eb ugatás 

nem hallik menybc. km. Bruta (ul 
mma. 

Eb’ urn kurta. 
agnosco. 

Eb-vám. Sors adversa. S. l. 
Eb-vár. Telek Fejér Vben. 
Eb vigye. km. Nein bánom , nem gon 

dolok véle, bizvást. S. l. 
Eb-ütés. Vagyon mód'n benne, mint 

Antalnak az cb-ütés en. km. 
° Agg eb. Canis vctulus. Agg ebnek, ~ 

ôreg „мать egy a’ fìzctése. km. 
Bagzó ebnek sok l`yukja vagyon. lun. 
Beledi eb. Ollyan nagy a’ feje, mint a' 

Beledi cbnelr. km. . 
Fanos ebnek дама eb a’ társa. km. 
гамак eb. Тдььы „gat а’ félénk eb. km. 
Fogas cbnek való a’ csont-rágás. km. 
Gyévér eb.' Species canum venaticorum. 

S. I. 

ldegcn cb. A’ ki idegeu cbnek hány kc 
nyeret, nem veszi jutalmát. km. 

Jó eb. A’ jó ebet пап ütik agyon egy 
turóért. km. 

Jnhász cbek’ ncvci: 
Bodri. 
Borzas. 
Bundás. 
Dervet. 
Duna. 
Fari. 
Farkas. 

, - Kormos. 
Магов. 
Medve. 
Mocakos. 
Ordns. 
Piszkos. 
Snjó. 
Szamos. 
Tisza. 
Torzas. 
Vidra. 
Vigyáz. 

L. Sándor,-Sokl`éle 12 Darab. p. 250. 
Мал-6 cb. Alattomlmn maró eb. km. 
Nyalakodó eb. km. 
Sáuta eb. Медине Buda sánta ebnek. lun. 
Vak .'eb, a’ ki a' rostán által nem lát. km. 

о 

km. Dictatqrem non 

15 



114 

шаш— ebek' nevei: 
Betyár. 
Csonkl. 
Dobos. 
Dudás. 
Gyöngyös. 
Kurta. 
Kiirtös. 
Lantos. 

Sipos. 
Szálkál. 
Tiszn. 
Tüake. 

_ Vitéz. _ 
L. Sándor, Sokféle 12 Darab. p. 249. 
Vén eb. A’ ve'n cb-ugataisra méltó ki 

tekénteni. lun. 
EBBEL. Cum cane. Tégy jót ebbcl, vég 

t,ére raid mordul. km. 
EBBUL. Ex cane. Nem lesst az cbbů'l 

szalonna. lun. . 
EBDE. Sz. P. Somogy Vben. 
EBEczK. F. Nógráa Vben. 
ЕВЕ. Ejus canis. Esopus’ еЬе, ke't ház’ 

ebc , kalmár' еЬе, kunok’ ehe. kmm. 
EBED. F. Esztcrgom Vben. 
Ebcdecz. F. Bars Vben. 
EBELL , ebelli. Propudiose facit, se gerit. 

Meg ebcllette magát. 
Ebelkedik: kutyálkodik. Sz. D. 
EBEN heáha. km. 

Eben gubát cserélt. km. 
EBEE. 
Ebergény. F. Szala Vben. 
Ebcrgôcz. F. Soprony Vben. 
EBES. Canifer , canibus abundans. 
` ЕЬев. Sz: P. Tolna Vben. 

Ebes'csárda. Telek Tolna Vben. А 
Ebes' falva. E. Sz. KV. Kükiillö Vben. 

Ebestöl macskástól oda lett. Dug. km. 1. 
R. p. 57. 

EBÉsz. Рес2ёг. canal-iu. 
Gyöngyösi 2. D. p. 569. 

Ebészkedik. Curandis canibus occupatur. 
Sz. D. - 

EBHENDI: semmire való. Dug. km. 1.11. 
. 49. EBI.pCaninus. M. A. 

Ehi borz. Taxus , melis. S. I. 
Ebi hal. Ranula larvata. 
Ebi napnk..Caniculares dies. Sz. D. 
.Ehi так. Exosa aliqua species tur 

carum. 

EBNEK mondják, eb a’ fai-Irának, farla 
nzt mondja, еЬ тецпуеп. Dug. km. 
2. в. р. 222. ‘ 

EBSÉG. Canem esse, mos caninus. M. A. 
EBUL. Canine, instar canis. M. A. 

Ebiil gyfíltt, ebfil költt. Male parta, 
male (Шарм. S. I. 

Ebů'l gyüjtött marhának ebiíl kcll'el 
veszni. Idem. M. A.. 

PP. famulus. 

EBÉD. 

EBÉD. rnndium. M. A. H01 az cbéd, ou 
a’ vacsora. km. 

Ebéd alatt. Sub prandio. 
Ebéd’ ára. Pretium prandii, lymbola. 

PP, 
Ebéd elött. Ante prandium. 
Ebéd elòtti. Quod ante prandium est. 
Ebéd fölött. Tempore prandìi. 

 

Ebéd fölötti beszéd. 
randii. 

Ebéd-horcló. 
Ebéd-hordó kosár. S. I. 
Ebéd-kor. Sub prandio, tempore pran 

dii. - 
Ebéd-látó hegy. Неву Fejér Vben, Cze 

cze mellett. 
Ebéd-lesô. Parasitus. S. I. 
Ebéd-szoba. Triclinium , refectorium. 

S. I. 

Ebéd-tájban. Circa prandium. 
Ebéd után. A prandio , pont prandìnm, 

pomeridìe. M. A. 
Ebéd utáni. Pomeridiahuâ. M. A. 
Ebéd-véka. Prandium missile , portati 

le. 8. 1. 

Ebéd`vékát fején vivô. Canophorae. PP. 
' Barálságos ebéd. Prandium familiare. 
Eb-ebe'd. Prandium sine vino. 
Katonás cbéd. Prandium militare. 
Kenyér-ebéd-tájban : kenyerczéskor. 

Méh tartás. Vácz. 1821. p. 41. 
Korán való cbéd. Maturius prandium. 
legy ebédet adott. 
этапа-‚съел, Prandium circa 9-nam 

matutinam. Mert a’ szántók kilcncz 
óra tájban нона} ki ereszteni, és 
etetni. Consonat huic. Лабаз—(МЛ. 
Quod iide. 

вши-съедим. Margit' életc. p. 556. 
EBÉDEN van. Prandet. 
EBÉDET eszik. Prandct. 
EBÉDEzik. idem. 
ЕВЁШ. mamma.. M. A. 

Ebédi beszélgetések. Colloquia mensalia. 
Rbédi jó lakás. Pázm. Pred. p. 457. 

EBÉDJE. Един Prandium. . ` 
EBEDLik. Prnndet. M. A. VIVE p. 1.75. 
Ebédletlen. Imprnnsus. M. A. 
Ebédlô. Pransor. M. A. 

Ebédlô ház. Pázm. Pred. p. 248. 
Ebédlô holy. Triclinium. CM. 
Ebédlô palota. Triclinium. M. A. 
Ebédlô`szoba. Idem. 
Ebédlö társ. Compramor. M. A. 

Ebédlett. Pransns. M. A. 
EBÉDNÉL találta, lnvenit eum pran 

,tle'ntcm. 
EBEDOTT. Tempore prandii. Ebédkor. 

Marg. Ёлеъе. р, 60. 
EBÉDRE h_ivntalos, .Ad prandium invita 

tus. 
Ebédre mentt. Prnnsum ivit. 
Ebédre várta. Exspcctavit eum ad pran 

ldiurn. 
EBEDROL jött. Venit a prandio. 

Ebédrôl hivatta ki. Prandentem cum 
curavit evocari. . 

Sermo tempore 

ECZET. 

ECZET. Acetum. M. A. Jó borbúl jó eczct 
lészen. lun. 

Eczet’ ágya. Nidus aceti. S. I. 
Eczet-:iros. .Acetarius. M. A. 
Eczet-csmálás. A’ borbúl cczetet csi 

nálni könnyů'. km. ' 
Eczet-kóró.`ßaculus pastoris. M. A. 
Eczet-ôrlés. Tokorcson eczetet ôrlenck. 

km. 
Eczet-viz. Oxycratum. S. I. 

 ' Bodza-virág-cczet. Sambuci адепта. 

Bor~eczet. Acetum e vino. S. K. 
Gyümölcs-eczet. Acetum e fructibus. 
Levendula-eczet. Lavandulae acetum. 

S. K. 
Málna-eczet. Rubi idaei acetum. S. K. 
Oláh-cczet. Erôs mint az oláh eczet. km. 
Pipacs-eczet. Papaveris erratici ace 

tum. S. K. ` 
ь Bózsa-eczet. Acetum rosarum. 

Sör-eczet. Acetum e cercvisia. S. K. 
Tán'kony-eczet. Ругани-1 acetum. S. K. 

ECZETES. Acetosus. M. A. 
ECzetee általag. Buticula acetaria. PP. 
Eczeten bor. Vinum acetosum. 
Eczetes hordó. Vas aceti. 
Eczetes Кок-56 meg találta dugóját. lm. 
Eczetes lé. Acetarium, jus acetouun. 

PP. 
Eczetes lôre. Posen. M. A. 
Eczctes üvcg. Lagena vitrea acetarìa. 

Eczetesedikl Acescit. S. I. 
El enetesedik. 
Meg cczetesedikV Acescit. PP. Meg ecze 

tesedik a’ bor. Vinum acescit. PP. 
Eczetez , eczetezi. Aceto perfundit. S. I. 

Meg eczetezi. iilem. 
Eczetesit, eczetcsíti. Facit acetosnm. 

Meg eczctcsiti. Pázm. Pred. p. 839. 
Eczetcsül. Vertitur in acetum. 

Meg eczetesül. Acescit. M. A. 

ECS. 

ECS. 
Ecs-ér. Major Bol'sod Vben. Elò-hegy 

Szala Vben. 
ECSED. MV. Szatmár Vben. FF. 

és Nógrńd kaen. . 
ECSEG. F. Nográd Vben. Sz. P. Неизв 

Vben. - 
ECSELL, ecselli. Pectit. M. A. 

Meg,ecsé1i. Vajda к. É. 1. к. р. 567. 
Ecsclletlen. Impcxus. M. A. CM. 
Ecsellctt. Pexus. M. A. 

Ecscllett haj. Coma. CM. 
Ecsellò. Pcctcns. Sz. D. 

Ecscllô. E. F. also chér Vben. 
Ecsclteti. 

Meg ecselteté mind fcjét, mind 52:11:25!— 
lait. H_cltai Kron. 2. D. p. 248. 

ECSER. F. Pest Vben. Sz. P. Csongrád 
Vben. 

ECSET. Setac'eum , pecten. M. A. 

lieve:` 

Föstò ecset. Penicillus. Pázm. Pred. 
p. 712. 

Meszelô ccsct. Sz. D. Setaceum inal 
batorium. ` 

Scrte-ecsct. Setaceum. M. A. p. 868. 
in Lat. 

Ecset`tel ecscli. Scopula pcctit. PP. 
ECSÉNY. F. Somogy Vben. 
ECSK. 
Ecska. F. Torontál Vben. 
Ecskend. Sz. P. Pest Vben. p 

ED. 

ED. 
EDDE aliis Ebde. Sz. P. Somogy Vben. 
EDELES. Sz. P. Békes Vben. 
EDELÉNY. Mv. нота Vben. 
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EDERICS. E _ . Balaton- (erics. Puszta-Ederics. â FF' su’. vbcn' 
EDÉNY. vs.. M. _A. ' 

Edény- csináló. Vsscularius. M. ‘А. 
Edény-foltozó Tót. 
Edény' füle. Ansa. S. I. 
Edény’ szája. Orificium. S. I. 
Edény-vasár. Nundinae vasornm fi 

ctilium. 

-° Arany-edény. Vas aureum. Nom kell 
az arany-edényt a’ pad alli vetni. lun. 

Czin-edény. Vas stanneum. 
Cserép-ede'ny. Vas ûctile. 
Ezüst-edény. Vas argenteum. S. K. 
Éjjeli eds..y..M.-.lula. s. к. 
Fejô edény. Mulctra. NC. p. 515. 
Húgyozó edény. Matula. NC. p. 515. 
Kñ-edény. Vas lapideum. . 
Mázos edény. Vas fictile lutatum. 
Olnjos edény. Olearia lagena. S. K. 
Ón-edény. Vas plumbeum. S. K. 
Porczellán-edény.Vas fictilc sinicum.S.K. 
Réz-ellény. Vas cupl'eum. ` 
Szl'írô edény. Colum , colatorium. K. 
Uveg-edény. Vas vitreum. S. K. 
Vas-edény. Vas ferreum. S. K. 
Vizellô cde'ny. Matula. S. K. 

Edényke. Vasculum. 
EDVE. F. Soprony thn. 
EDZI. Ferrum indurat. 

Sz., D. 
Meg edzil (mcg aczélozza ). Chalybem 

solidat, Indurat. PP. 
Edzett. Induratus. 

Meg edzett lelki isméretů'. Sz. D. Con 
'scicntiac induratae. 

Edzö. Indurans. 
Edzô viz. Aqua fermi-ia. 
Edzödik. Chalybcscit, durescit, indu 

ratur. S. I. Himû 1. R. p. 150. 

PP. Aczélozza. 

ч 

EDDIG. 

EDDIG. насытив , adhuc. M. A. L. EZ 

- EG. 
EG. l .v _ 

Eg-bél. MV. Nyitra Vben. 
EGE. Sz. P. Békcs Vben. 
EGECS. ~ 

‚ Egecse. Sz. P. Pest Vben.' 
EGEG. F. Hout Vbcn. 
EGEH. aliis EGEK. E. F. Udvarhely 8211— 

kébcn. ’ ч 
EGEN. ~ 

Egon’ földe. F. Szala Vben. 
EGER. Alnus. ' 

Eger. Agris, urbs Hungariae. M. A. 
Eger. FF. Nyitra és Szala kaen. 
Eger’ alja. F. Veszprém Vben. 
Eger-ág- F. Baranya Vbcn. 
Eger-bögy. E. MV. Torda Vben. FF. 

Kolos Vben. és Medgyes Székében. 
Eger-fa. Alnus. M. A. 
Eger-ház. E. F. közép Szolnok Vben. 
Eger-hegy. E. F. ugyan ott. 
Eger-patak. E. FF. Háromszék Szé 

kében. 
Eger-neg. MV. Szala Vbcn. FF. Ba 

ranya, Nyitra , Torna és Vas Vlsben. 
és E. F; Магов Székébcn. 

Eger-var. MV. Vas Vben. 

l 

Eger' víze. Patak Heves és Borsod kaen. 
Eger’ völgye. F. Vas Vbcn. 

Egregy. FF. Baranya és Szala kaen. E. 
FF. Doboka Vben. E. folyó viz Hu 
nyad Vben. 

Egres. Alnetum. it. Baccae grossulariae. 
Stachelbeere. S. I. Szòlôt várt, egrest 
szedett. Isai. 5. v. 4. ваш. Pred. 
p. 557. 

Egres. t. h. n. Arad ‚ Baranya, Borsod, 
Fejér , Torontál , Zemplin , Somogy 
és Tolna Vliben. E. FF. belsô Szol 
nok és Torda kacn. 

Egrcs-lé. Omphacion. NC. p. 507. M. A. L. 
Egres-lével való fôzés. Omphacismos. 

NC. p. 507. 
Egres- patak. E. F. közép Szolnok Vben. 
Egres-tô. E. F. Küküllö Vben. 
Egresd. F. Trencsin Vben. 
Egt-eske. F. Bereg Vben. 

Egri. A riensis. it. F. Szathmár Vben. 
Egri or. Vinum Agriense. 
Egri név. Nomen illustre , celebratum 

a fortitudine. Föl ütötte azEgri ne 
vet. km. L. Szirmai Pal-ab. p. 58.. 

войн. 

EGÉR. Mus. M. A. Item mol-bus certus 
equorum. S. I. 

Egér-csöcs. Sedum minus. S. I. 
Eger-fark. Cauda muris. M. A. 
Egér-farkú fù'. Millefolium. 
Egér-fogó. Muscipula,decipula. M.A. CM. 
Egér-fogó kelcpcze. Pázm. Kal. р. 9. 
Egér-fül. Auricula mul-is. M. A. 
Едет-13111. Egér nem ш- lyukjáha, ’s 

tököt köt farkára. km. 
Egér-kö , _egér-ctetô , egér-maszlag. Ar 

senicum. S. I. ‚ 
Egér-méreg. Idem. 
Egée-pinty. Fringilla spinus. Csizigc. SJ. 
Egér-rágta szuszék. Prágai p. 829. 
Egér-szar. Muscerda. M. A. 
Egér-szòrû'. Marinus. S. I. 
Egér-tövis. Acaron. M. A. 
‘1 Erdei egër. Mus sylvestris- NC. p. 159. 
Fejér egér. Mus onticus. NC. p. 159. 
Ilázi ege'r. Mus omcsticus. S. K. ‘ 
Kis egér kis csapással is oda van. Dug. 

km. 2. R. p. 94. . 
Mezei cge'r. Mus rusticus, agrestis.»S. K. 
Szárnyas cgér. Vespertilio. S. K. 
Vfirosi egér. Mus urbanus. 

EGERCSE. Musculus. S. I. 
Egércsél. Egércaél a’ marha , mìdôn ágak 

után jár, kapdos. Sz. D. 
EGERE. Mus ejus. Meg mozdultt az egere, 
EGERES. Muribus ab'undans. 
Egerescdik. ‘ 

Meg egercscdett a’ lovam. S. I. 
ln-pókosodott. 

EGERÉSZ (név) Muriceps, mures captans. 
M.ß A. it. Falco buteo. Mausefalk. S. I. 

EGERESZ (ige). Mures capit. v. alattom 
ban keresgél. Sz. D. Más erszénnye 
körül egerész. Faludi N. E. p. 45. T. 
É. P. 29s. 

El egerész. Mures capiendo tempus terit. 
Egel'észget. Capiendis muribus vacat. 
Egere'szô. Captor murium. Faludi N. 

p. 195. 

Meg 

 

Egcrészö szemek. Sz. I). ‚ 

EGÉRI. Murinus. M. A. 
плёнке. Museum.. s. 1. 
EGÉRLO. 

Egérlò пешей. Csuzi Zsígmond. p. 6. 64. 
EcÉsz. 

EGÉSZ. Integer, totus. M. A. R.Sanus , 
Valens , incolumis. S. 1. 

Egész áldozat. Holocaustum. M. A. 
Egész éjjel. Tota nocte. 
Egész fcgyveres. Clibauarius, cataphra 

ctus. S. I. 

Ege'sz helycs. Integrac scssionill colonus 
Egész nap. Total die. 
Egész na i. Perdius. S. I. Ege'sz örrlbg. Alter Hercules. 
Egész selyem. Holosericum. S. I. 
Е ész selymes. Holosericus. 8. I. 

EG SZEDik. Integratur. Sz. D. Integrascit. 
rM. A. L. 

EGESZEN. Inte-gre. M. A. Totaliter, plene, 
funditus. S. I. 

Egészen oda van. Ex íntegro male valet. 
Egészen semmire mentt. Totaliter ad 

nihilum redactus est. 
E észlen el égett. Funditus cxarsit. 

EG ISZIT, egészlti. Integrat. M. A. 
EGESZLIEN. Integre. M. A. 
EGESZSEG. Sanitas , incolumitas , salus , 

salubritas, integritas. M. A. Kelletlen 
ott a’ kincs, a’ hol egészség nincs. km. 

Egészség’ fenn-tartása. Conservatio sa 
nitatis. ' 

Ege'szsége. Ejus sanitas. Kinek clesége, 
szükön bora, ’s söre, annak van egész 
sége. Mater sanitatis indigentia. 

Egészséges. Sanus, salubris, salvus, salu 
taria , sospes , vegetus , incolumis , 
columis. M. A. 

Egészséges , mint a’ makk. km. 
Három dolog egészséges: elegct nem en 

ni , munkátul nem futni, és nem bu 
jálkodni.&quot;1`-ria saluberrima: vesci ci 
tra saturitatem , non refugere labo 
rem, naturae semen conservare. M. A. 

Egészségescn. Salubriter. M. -A. 
Egészségesül. Gonvalcscit. 
Meg egészségestil. Redditur valetudini. 

Egészséggel. Ave , salve. M. A. 
Egészségre váljék. Sit saluti. 
Egészségtelen. Insalubris. M. A. 

Egészségtelenkedik. Aegrotat, minus va 
let. S. I. 

Egészségtelenség. Invaletudo , invalen 
tia. M. A. 

Egészségtelem'íl. Insalubris fit, redditur. 

EGY. 

EGY, EGYGY. Unus. M. A. Egygy, meg 
érett a’ megygy. km. 

Egygy akarat. Communis 
unanimitas. PP. 

Egygynakarattal azt végezték. Communi` 
consensu, unanimitcr hoc dccreverunt. 

Egygy aliaratú. Unanlmis. M. A. 
Egygy arány. Acquilillrium, scopus, me 

ta. L. bôvebben ARANY. 
Egygy az. Hoc unam, idem. Akáreb , 

nkár kutya , egygy az. km. 

601186118115 , 
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Egygy átaljńban. Directe. PP. 
Egygy árkos papirol. Philyra, scapns.PP. 

' Egygy bakot nyúz. km. Eaudem crambem 
rec uit. 

Egy bo or. Par, compar, manipulus. 
M. A. 

Еву bordában паи. km. _ 
Egy csárdában két dudás meg nem fér. km. 
Egy edénybôl másba tò'lteni. Transvasare. 
Ess' еще - _ 
Еву cgy pénzt vet minden fôre. Numum 

in capita indicit. PP. 
Egygy eleint, egygy eleinten.`8tatim ini 
л tio. 8. I. 
Egygy elòbe. Prima vice, primario. M. A. 
Egygy elòre , egygy elöször, egygy elsò 

ben. Primum , primo , initio. S. I. 
Еву elôször. Statim initio. Thelegdi 

Hom. 1. Il. p. 418. 
Egy elsöben. Tasi Gáspár. p. 75. 
Egygy csztendòs. Anniculus. M. A. 
Egygy értelem.Unanimitas,consensus.PP. - 
Egygy értelmíi.Unanimis,consentiene. 8.1. 
Egy fa ncm erdö. km. 
Еву fára üttetett. km. 
Еду fajból való. Congener. M. A. 
Еву faju. idem. S. I. 
Egy falat. Buccella. PP. 
Еду fele’. Ad unam partem. S. I. 
Еду felòl. Ab una parte. 
Еву féle. Par, similis, consimilis , ae 

qualis , v. simplex, v. unius generis, 
unius modi. S. I. 

Еву féle képpcn , ogy képpen. Simili 
` ter , aequaliter. S. I. ' . 

Egy föcske nem szcrez nyárt. km. 
Еву forma. Uniformis. S. I. 
Еву forman. Uniformiter, similiter.S.I. 
Egy forradás. Una ebullitio. РР. 
Egy futamatnyi. S. I. . 
Еду futással. Contento cursu. PP. 
Egy gyékényen árúlnak. km. 
Еду haiúban eveznek..km. 
Egy hajszálig. Penitus, funditus, to 

taliter. - 
Egy lxajszálon lógg. lim. ‘ 
Egy liamis pénz százat cmészt. lun. 
Еду hangú- Monotonus. S. I. 
IEgy hangúság. Monotonia. S. I. 
Еву hasiak. Шел-1115. S. I. 
Еву há.. L. alább EoYHÁz. 
Egy hiján. Uno minne. 
Еву hiu'í. Eadem sacra sequena. S. I. 
Еду lxörpöt sem ittam. lun. 
Еву húron pendííl. km. » 
Egy húzomban. Uno tractu , non inter 

rupte , sine ccssationc. S. l. Sz. D. 
Еду ideig , еду ideiglen. Aliquamdiu , 

diutile. M. A. 

Egygy idèjû',egygyitlôs.Coactaneus, co 
aevus, acquaevus. M. A. 

Egy Istencm , еду lelkcm. 'Formula gra 
viter asseverandi. 

Egy ízben. Semel, una vice. S. I. 
Egy kereki'í talyiga. Unirotum. S. I. 
Еду-Кета. Unimanus. S. I. _ _ 
Еду kevessé. Ali uantíspcr. M. A. 
Egy liérgct rág. -m. ' 
Egy kézrc dolgozìk. 
Еду ki. Aliquis. quidam. S. I. 
Egykor. Quondam, quandoque , ali 

- quando. M. A. 
ч Egykorba. idem. M. A. 

 Egylroron. idem. M. A. 
Egy korácsú. R. Coaevus ,_ coaetaneul. 

Kom j. 
Egykori. Сенна , quidam , aliquia. S. I. 
Egykor immár. Jam tandem , tandem 

aliquando. S. I. _ 
Egy korú. Coaevus , coaetaneus. S. I. 
Еву könyv papiros. Chartae seapus mi 

nor. PP. ' 

Egy követ fujnak. km. 
Еву köz — arányú. Parallela. Molnár 

Fizika. . -f 
Egy lantot penget. km. 
Еву lábig 'el vcsztck. km. 
Еву lábú. Unipcdius. S. I. 
Еду lcvél pupil-os. Scheda , folium.PP. 
Еду lélekzés hevet, ’s hidcget nem ve 

liet. lim._ 
Еву lepés. Раввин , gradus, gressus.M.A. 
Egy lövésnyi. Jactum sclopcti non su 

perans. S'. I. 
Еду malomban ôrlenek. lun. 
Egy marolmyi. Manipularis. S. I. 
Egy más. Alter et alter. M. A. it. Su 

pellex , vasa , reculae domesticac. S. 
l. Reeula mixta , utensilium conge 
ries. M. A. 

Egy másért kezesek. Compensi, fide 
mutua obligati. PP. ' 

Egy másért szakadó szivek. Faludi E. 
'M. p. 259. 

Еду más’ gubáját vonják. km. 
Egy más-gyülölés. Odium mutuum, re 

ciprocum. S. I. . 
Egy más’kezérc мы. km. 
Еду más kò'zött. Inter se. 
Egy másra nézni. Inter se aspicere. PP. 
Egy másra törés. Mutua aemulatio, 
“у. reciproca. malitía. S. l. 

Egy тазы]. Mutuo , invicem, весит; 
inter se. S. I. 

Еву más-szeretet. Dilectio mutua. M. A. 
Еду mast. Se invicem. M. A. 
Еду mást éri. Se mutuo contingent. PP. 
Еву mást ërñ. Contiguus. S. I. 
Еду mást órtés. Mutua cointelligentia , 

v. commercium v. collusio.- S. I. 
Еву mást köszöntés. Consalutatio. _M. A. 
Еву más után. Alternate, alternatim. 

M. A. it. Continuatim , ordine v. in 
' cessanter, non interrupto ordine. S. I. 

Еву más után folyva. Cohaerentcr, in 
ccssanter, sine intermissione. S. I. 

Egy más után „из. Alternus. M. A. 
Еву mástüldöze's. Mutua persecutio. S. I. 
Egy mást iizô könyörgés. Faludi E. M. 

p. 259. 

Еву Ipázsányi. Centenarium ponderans. S - ' 

_Egy monyú. Monocolos. S. I. 
Еву múdú. Unius modi. M. A. 
Еду nap nem a: világ. km. 
Еву nap élô. Ephemera. Uferans. S. I. 
Egy napi. Ephemerus , unius dici. S. l. 
Еду napi liidcg. Febres ephemerae. 8.1. 
Egy napi- járás. Iter diurnnm , unius 

. dici. PP. - ` 
Egy napi járó föld. Distantia unius di 

ei. S. I. 
Egy napi szántó föld. Jugerum. 

_ Еву nemií. Congener. M. A. 
Еву nevií.,_Hornonymus, ejusdem no 

minis. S. I. 

 EegI néhány. Aliquot, 'aliquam ninlti. . A. ‘ 

Egy néhányszor. Aliquot fariam, ali 
quoties. M. A. 

Еву nélìányan.- Aliquot, nonnulli. M. A. 
Еву némelly. Quidam , aliquis. S. I. 
Egy némü némü. Quidam. M. A. 
Еву nótát fúj. km. ‘ 
Egy nyájbéli. Congrex. S. I. 
Еву nyommá sem. Ne latum quidem pe 

dem. M. A. 
Egy nyomon járnak. Sibi similes. S. l. 
Egy ollykor. Aliquando, cum tempo 

re. M. A. 
Egy órányi. Diatans v. durans una ho 

ra. S. I. ` 
‚Еву öl. Ulna, orgyia. M. A. 
Еву ò'lnyi. Unius orgiae. 
Egy par. Duo , unus et alter. S. l. 
Egy pillantás. Momentum. M. A. 
Egy pórázon futnak. km. 
Egy regét dudol. km. 
Еву részént, egy részrôl. Рапид, ex 

Partes. 1. _ _- _ 
Egy részů'. Partialis , parti alterutn fa 

vens. S. I. 
Egy rét, ogy rétüleg. Egyszeresen. S. 

I Sz. „ 
Egy rétií. Unius plicaturae. 
Еву rôfnyi. Cubitalis. S. I. 
Egy ròkának nem lehet két bòrét húz 

ni. . ‘ _ 

Еву sem. Nullus. M. A. . 
Egy són , ogy kenyéren vahnak. km. 
Egy sütet kenyér. Una coetura forna 

cea. PP. 
Еву süveg alzi nem fér két (а. lun. 
Egy szarvú. Unicornis. M. A. 
Egy szálig , еду esöppig. Usque unnm , 
` v. omnes. Totum v. _pl-orsus, penltus, 

totaliter. S. I. 
Egy szálnyi. Unicus v. uuius styli, fili. 

M. A. ' _ 
Еву szálnyira sem. Ne hilum quidcm. 

M . _ 
Еву szempillantás. Temporis punctum , 

ictus oculi, momentum. M. A. 
Egy szempillantási. Momentaneus. M. A. 
Еву szemíí. Unoculus , monoculus. S. I. 
Еву szcríí. Simplex. Csuzì Tromb. p. 

676. 

Egy szlnû'. Concolor, unicolor. M. A. 
Egyßzivií. Unaninlis. S. I. 
Еву szívvel , lélekkel. Unanimiter, uno 

animo. S. I. 
Еду szó , mint száz. km. 
Egy szóval. Disertc, breviter. S. I. 
Еду szóval, így akarom. Diserte postu 

lo , sic volo , sic jubeo. S. l. 
Еву szülött. Unigcnitus. M. A. 
Еву tapodást sem. Ne gressum. quidem. 
Egy t:'\ncz.'Unus gyrus. PP. 
Еву `távozáòú. Parallelus , aequidi 

stans. S. I. _ ’ l 
Egy távozatú. idem. ._« 
Еву terliů’. Acquilibris. S. I. 
Egy terhi'íség. Acquilibrium. S. I. 
Egy természctfíck. Természetben meg 

egygyezôk. S. 1. 
‚Еду testvér. Germànus ‚ uterinus.’ S. I. 
Еву tií-hcgyrc szcdi bcszédjét. km. 
Egygy újnyi. Digitalis. M. A. 

о 

l 
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Если úttal. Simul, una, una мели. 
S I 

Egygy Еву“. Simplex. M. A. _ 
Egygy ügyû'en. Simpliciter._M. A. 
Egygy l'ígyiíség. Simplicitas. M. A. 
Egy valaki. Ullus , nonnemo, nonnul 

lus , quidam. S. I. _ 
Egy vdllásbeliek, egy vallásuak, еду 

hitüek. S. I. _ 
Egy végbcn. In uno continuo. 
Еду vég posztó. Pecia panni. 
Egy veg vászon. Pecia tclae. 
Еду vil-iig nem bozza meg a' Сани}. 

lun. 
Azon egygy. Idem unum , id ipsum. 
Mind egygy. Idem. 
Mint egygy. Circitcr. 

EGYBE. 1-o pro egy v_e'gbc. Statim, ilń 
lico, coni'estixn. 2—0. Verbis pracpo 
situm, simul, una, junctim. Osz 
ve. S. I. l 

Egybe clegyités. 
tura. M. A. _ 

Egybe,i`oglalás. Conjugatio, conjunctio, 
с nexio. М, A. 

Еву е fonás. Contextiq, connexio. M. A. 
Egybe forradás. Coalitio. S. I. 
Egybe forradott. Coalitns. M. A. 
Egyhe forrasztás.' Ferruminatio. S. I. 
Egyhe füzi. Connectit , complicat. S. I. 
Egybe gyííjtés. collectio, cong'regatio, 

concumulatio. M. A. 

Egybe душа. Congregatio , conventi». 
M. A. 

Commixtio , commi! 

Egybe gyültek a’ jó sülttek. km. 
Egybe hivás. Convocatio. M. A. 
Eg'ybe llordás. Congestio , comportatns, 

congeries. M. A. 
Egybe kel. Conjungitnr, copulatur, ma 

trimonium init. S. I. 
Egybe kelò bolior-piir. Faludi E. M. p.258. 
Egybc omlìk. Corruit, eollabitur. S. I. 
Egybe ott termett. Sz. D._ 
Egybe rontja. Comminnit. M. A. 
Egybe zsákolja. Convasat. M. A_. 
Eggíbe szerkeszteti. Componit, copulat. . A. ' 
Egybe szů'rte a’ levet vele. km. 
Egybe tekeri. Convolvit. S. I. 
Egybe takarja. Convolvit, complicat, 

corradit, colligit. My A. - 

Egä'abe vcròdik. Concutitur, colliditul'. . A. 

Egybe veszés. Contentio, rixa. 
Egybe vcti. Confert, comparat, conge 

rit. M. A. 
Egybe votés. Comparatio, collatio. AM.A. 
Egybe vethetô. Comparabilìs. S. I. 
Egybe тиши. Conclamat , concurrit, 

coniluit ad tumultum. M. A. 
Egybe zúdúl. Colliditul-,conpntitur- M.A. 

EGYE-bugya: kicsiny, apró, hitván,.ncn1 
szeml'e való. _ 

EGYED. В. Unicus, solus, solitarius. S. I. 
Egyed. MV. Soprony Vben. Sz. P. Bi 

llar Vben. - - 
Egyedl'íl. R. Unice, solum. S. I. solitarie. 

Egyedil'l-való. Solitarius. PP. 
Еиуев‘ egyedül Пап othon. Unice soli 

tarie. ‚ 
Egyedülse'g. Faludi T. E..p_. 125. 145. 
EGYEK. F. Szabolcs _Vben. 
EGYEL. 

Egyeledik. Miscetur, commiscetur. M. A. 
Bele сдаешь. lmmiscetur. S. I. 

Oszve egyeledik. Commiscetur. 
Egyeledés. Mixtio. M. A. 
Egyeleg: bévelyeg. 

Egyelgés: tévelygés. 
p. ‘572. 575. _ 

E cles. Mixtus, romiscuus. Csuzi . gy 5. 244. P Р 

Zvonárics. 1. Il. 

.Egyeles' nemzetség. Káldi 2. Mach. 8. 9. 
Egyeles sokaság. Káldi 2. Mach. 12.15. 
Egyelesleg. Mixtim, promiscue. Káldi 

2. Paral. 55. 8. _ 
Egyeleszik: сдаешь. Zvonárics. 

Postilla p. 24. 761. ' 
Egyeletlenül. Faludi B. E. p. 80. . 
Egyeli't, egyeliti. Miscet,commiscet. M.A. 

Belc egyeliti. Immiscct. M. A. 
El egyelíti. Permiscet. 
Meg egyelíti. Zvoniirics. 1. R. p. 560. 
Öszve-cgyeliti. Commiscct. 
Egyelitës- Mixtio , mistura. M. A. 
Egyelitett. Mixtus. M. A. 

EGYEN. _ 
Egyenel, egycneli, egyenli: liasonlitja. 

Aequat. MonoszlaiCuItaImag. p. 151. 
Egyenes. Aequus, rectus, planus, con 

cors L. IGYENES. M. A. A’ szeren 
оденете]; az egycnesen is el_ törik 
a’ lábil. km. 

Egyenes fal. Murus rectus. 
Egyenes ellenébcn. Directe e regione 

Faludi E. M. p. 121. 
Egyenes sziv. Sz. D. 
~Egyenes szivû'. Sincerus, simplex , in 

genuus, candidus. S. I. 
Egyenes út, Via recta. Az egycnes uton 

is lehet örvényes` km. ‹ 
Egyencsedik. Шашни“, aequatur. 
Föl egyenesedik. Kúldi Luc. 15. 15. 
Meg egyenesedik. Вбит. Kal. p. 825. 
Egyenesen. Directe. M. A. 
Egyencsit, egyencsi'ti. Complanat, acquat. 

M. A. Addig kell a’ fat cgyencsiteni, 
_ mig наш. km. _ 

Egyenesit'és. Complanatio. M. A. 
El cgyenesiti. Complanat. 
Föl egycncsiti. Erigit, surrigit- M. A. 
Ki egycnesíti. Exaequat. .' ~ 

_Meg egyenesiti. Complnnat, cxacquat. 
М . 

M. 

l Egycnesség. Planities v. acquitas, recti 
tas, rectitudo. Pázm. Kal. p. 445. 

Egyenest. Bectc. M. A. A’ ki solla nem 
botlilr, solla cgyenest nem jár. km. 

Egyenetlen. Discors , inaeqnalis. M. A. 
Egyelletlcnkcdik. Discordias fovct. Biró 

Marton Micae. p. 297. 
Egyenetlenség. Discordia , inaequalitils. 

M . 

»Egyenget, cgyengeti. Complanath. A. 
El cgyengcti. Paul'atiln complanat. 
Ki cgyengeti. Paulatim exaequat. 
Meg egyengeti. Complanat, entendit, 
__ adaequat. M. A. _ . 
Oszvc egyengcti. Adjustat. 
Egyengctés. Complanatio, aequatio. M.A. 

-Meg egyengctés. Complanatio. M. A. 
Egyenlik. Acquatur. (mint hasonlili). 

Egyenlés. Aeqnatio. ` 
Egyenlet. idem. 

 

Egybe едущем. Káldi 5. Esdrae. 9. 18.` 

 

Egyenlô. Aeqnalis. M. A. 
f 

Egyenlů eleget nem tehetünk.' Pázm.' 
Pred. . 651. ‘ ` 

Egyenlò e'ppen. Aequaliter. M. A.' 
Egyenlô osztiil nem ta'maszt hadat. hn. 

Acqua divisie non couturbat fratres. 
Eggtenlôség. Acqualitas, aequallilitas. . A. 

Eg'yenlòz, egyenlôz'r. Aequat, 'aequali 
vsat. Pázm. Kal. p. 707. ' ‘ 

Egyenll't, egyenliti. Ae uat. Egiyenll'tô. Aequator, &lt;linea aequinoctia~ is. S I. 
EGYETEM. “ - 
Egyetemben. Simul, una. M. A. 
EGYÉB. Alius, ceteri, cetera. M. A. 

Egyéb aránt. Aliòquin secus. S. L_Sz. D. 
` Egyéb ha. Alias, quandoquc. M. A. 

Еву-(51) hogy. Procter-quam quod. 
Egyébképpen. Alias, secns , sequins. 

M. A. . 

. l 

Egyebe. Ejus aliud. Nom niaradtt egyebe. 
Nihil supermansit ei aliud.i 

Egy'cbck. Alii, ceteri. _ _ 
Egyéhhai. Pristinus, antiquus. M. Verbü 

czi Prol. tit. 10. - 
Egyébként. Alias , alitel'. S. I. Sz. D. 
Egyébkor. Alias. M. A. 

Egyébkori., máskori. Non ejusdem tem 
_ poris, S. I. 

Egyébünnen , másnnrian. Alíunde. S. I. 
Egyóbünnet. Alicunde , aliunde. M. A. 
Egyébiiu. Alibi. M. A. 
EGYGYE.‘Ejus unus , ejus unum. 
_ Egygye massa. Variae ejus rcculac. 

Egygyem. Mi unice. ' 
EGYGYEK: egy testvérek. Sz. D. 
EGYGYEN. Singulatim, singillatim. S. I. 

Egygyen kivül. Praeter unum , excepto 
. uno. . . 

Egygyonként. idem. M. A. 
EGYGYES. Singularis, simplex,simplus. 

it. Unicua, et solitarius. M. A. 
Egygycs egyed. Unicus, solitarins. S. I. 
Egygycs egyediíl. Unice', solitarie pror 

sus ,- solus omnino. Ml A. 
Egygycs egy'gyig. Usque ad шиит. 
Egygycs embcr. Homo solitarius. Sz. D' 

Monachus. CM.- ' 
Eg'ygycs élct nem lellet bú nélkül. km 
E'gygyés gel'licze. Csuzi‘p. 91. 
Egygyes ital. Pa'zm. Pred. p. 548. 
Egygyes tnnács. Faludi Е. М. р. 258. 
Egygyc2s vcréb. Passer solitarius. Csuzi . 5 . _ Egygï'esetlìk. Unitnr, adunatur. Pázrn. Kal. . 85 . ‘ мёд egygyesedik. Шт. Pred. p. 254. 

Egygyesen. Unice, solitarie. M. A. 
Egygyesit , egygyesiti. Unit, conjungit , v 

paciÍicat. S. I. . 
Egygyesség. Unitas , unio , concordantia , 

concordia. M. A. 
Egygyest. Ncm eszik eggycst â’ hasával. 

k ‘ ' . Ш. r 

Egygyesiíl. Unitnr, convenit, -coalescit. _ 
M A 

Meg cgygyesû'l. Сонет-(Наш init. 
Öszve egygyesiil. Coalescit. ' 

Egygyesülés. Unio, 'adunatio. M. A. 
Szcméiycs egygyesülés. Hypostatica nnio. 

Eggyesû'ltt. Unitus , conjunctus. M. A. 
EGYGYET. Unum, idem. Egygyet mOYldok › 

llettô lcszsz belôle. lull. - 
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Egygyet ér. Aequípollet, aequivalet.8.l. 
Egygyet érés. Aequipollentia, aequiva 

lentia. S. I. 
Egygyet érô. Aequipollens, 

lens. S. l. 

Egygyet ért. Consentit, concordat. M. A. 
Egygyet értés. Collusio, v. consensus, 

gonsensio voluntatum, concordantia. . I. 
Egygyet értô. Unanimis, consenticns.M.A. 
Egygyet e'rtöleg. Unanimiter, uno ani 

mo. S. I. 

Egygyet kettöt. Unum et nlterum. M. A. 
Egygyet kettôt ugriln. Proludit, prosi 

lit. M. A. 
Egygyct mást. Varia, diversa. 
Egygyet nyomó. Aequipondium. M. A. 

Egygyetlen. Nec unus, nullus. S. I. 
Nékcm egygyetlenem. Unicus mihi est. 

Káldi Luc. 9. 58. 
Egygyctlen egygy. Unicus. M. A. Unus 

sine socio. S. I. 
rEgygyetlen egygyig. Usque ad unum. 
Egygyetlen egygytíl. Unice. M. A. 

EGYGYEZ. Convenit, concordat, consen 
tit. M. A. 

Meg egygyez. concordat, convenit, con 
шиш, v. paciscitur, contrahit. Sz. 
D. S. I. 

Meg nem egygyez. Dissentit, 
dat. S. I. 

Öszve egygyez. Concordat. 
Egygyezés. Conventio , consensio. M. A. 

Meg egygyezés. Conventie, concordatio, 
consensio v. harmonia. S. I. 

Egygyezô. Concors, consentiens. M. A. 
Egygyezô énelrlés. Concentus. M. A. 
Egygyezôlcg. Concorditer,unanimiter.S.I. 

‚ Egygyezôlen. idem. VM. р. 155. 
Egygyeztet, egygyezteti. Unit, conciliat. 

Sz. . 

Meg egygycztetî. Sz. D. Conciliat, re 
_ concilíat , invicem componit. S. I. 

Oszve egygyezteti. idem. ' 
EGYGYÉ. Unius v. in unum. 

Egygyé le'tel. Zvonárics Post.1. R. p. 98. 
Egygyé teszi. Unit, adunat. M. A. 

EGYGYÉRT. 
Egygyért azért. Primum ideo. 

EGYGYIG. Ad unum. 
Egygyül e'gygyig. Usque ad unum omnes. 

M. A. 

aequiva 

discor 

EGYGYIK. Unus ex duobus aut pluribus. 
M. A. 

Egygyik költény, a’ танк galagonya.km. 
Egygyik nap a’ másiknak tanitványa. km. 
Egygyik sem. Neuter. M. A. 
Egygyik „мы a’ másikllal öli. km. 

Egygyike. Alter uter. 
Egygyiktck. Unus vestrum. M. A. 
Egygyiküuk. Unus nostrum. M. A. 
EGYNEK. Uni. Egynek el esése,- másnak 

föl kele'se. lun. 
Egyuek tartja. Pro eodem reputat. 

EGYRE. Ad unum. it. Identidem ,'conti 
nuo, incessanter. S. I. 

Egyre másra. Ad varia, ad diversa. 
Egyre mcgy. Redit ad idem. 
Egyre százat tesz föl. 
I:Egyre veri. lncessanter verbernt. 
Egyröl egyre. _Semper, perpetuo , in 

cessanter. S. I. 

 EGYnôL. 
Едут egygyig. Omnes univer-sim. S. I. 
Egyròl másrúl értekeztek. 

EGYsÉe. Unit... , uni... M. A. 
EGYSZEB. Semel. M. A. 

Egyszer háznsultt. Univira. CM. 
Egyszer is, másszor is. Semel atque 

iterum. M. A. 
Egyszcr -- kétszer. Subinde. 
Egyszer ’s mind. Simul una. M. A. 
Egyszer scm. Nunqunm», nullo tempo 

re. 8. I. - 

Egyszcr valahára. Tandem aliquando. 
S. I. 

Egyszer valamilror. idem. 
Egyszeres. Simplex, non compositus. S. I. 

Egyszercs adó. Simplum. S. I. 
Egyszeri , egylror éltt. Quidam, quis 

piam , certus. S. I. Mint az egyszeri 
ember. 

Egyszcrìbc. Ad seme] ‚ repente, inopi 
nate» sa I' 

Egyszerrc. Ad вето]. 
Egyszerte. Una vice. - 
Egyszerii. Siniplex.“M. A. 
EGYGYU. Simul. Oszve 

Egygyü ища: öszve adja. 
Egygyü áll: öszve áll. 
Egygyü beszél: öszve beszél. 
Egygyü eszik: öszve eszik. Mindent 

egygyü eszilr. 
Egygyü fut. Oszve fut. Conduit. 
Egygyü fér :_ öszve fér. Patiuntur se 

lnvlcems 

Egygyü jár: öszve-jár. Coeunt. 
Egygyü magy. Coit. 
Egygyü nyomja. Comprimit. 
Egygyü szokik: öszve szokik. 
Egygyü tart: öszve tart. 
Egygyü tesz. .Componih 
Egygyü iil. Considet. Egygyů ШИК a’ 

jó sültek. km. 
Egygyü vásárol. Commercatur. 
Еду-Буй veri: öszve veri. 

‘ Egygyü vesz: öszve vesz. Coemit. 
Egygyül egygyig. Usque ad unum omnes. 

M. A 

Egygyüld. Ne forte , forsan. M. А. Pas 
sim Еду-бы, aliis lgyóld, Együld. 
Thelegdi Hom. 5. R. p. 47. 751. 

Egygyünncn. Alicunde , ex uno loco. M. 
A. Egygyünneu is, más unnan is. 
Tordai’ Kézirati. 

Egygyüxmett. idem. Sz. D. 
Egygyüs. Junctus, conjunctus. 

Egygyüs egygyig. Junctim omnes usque 
ad unum. 

Egygyütt. Una simul , conjunctim. M. A. 
Egygyütt aluszik. Condor-mit. M. A. 
Egygyütt мня. Contributie. M. A. 
Egygyütt beszéllés. Collocutio, collo 

quium. M. A, 
Egygyütt dôsöl. Congraccatur, compo 

tat. M. A. 

Egygyütt ebédlö. Compransor. M. A. 
Egygyütt esküvôk. Conjuratores. Pázm. 

Pred. p. 665. 
Egygyüttv ` eszik. Comessatur , sìmul 

comedit. M. A. 

Egygyütt élnek, ’s halnak òk. Nunc 
duo concordes anima moriemur in 
una. M. A. 

 

Egygyütt énekel. Conciliat , admodula 
tur. M. A. 

Egygyütt fekszik. Coucubat, concom 
bit. M. A. 

Egygyûtt hál. idem. M. A. 
Egygyütt haló. Commoriens , 

turns. M. A. 
Egygyiitt is, másutt is. Pass'im, hic 

et illic. Zvonńrics. Postilla 1. B.. р. 
881. . 

Egygyütt iszik. Combibit , compout. 
M A ` 

commori 

-Egyéyüic даю. шиш. U. E. з. в. р. 
165. . ` 

Egygyütt játezó. Collusor. S. I.l 
Egygyütt kéri. Competit. M. A. 
Egygyütt lakás. Cohabitatio. M. A. 
Egygyütt legeltet. Compascit. M. A. 
Egygyiitt Iovagol. Cocquitat. M. A. 
Egygyütt nyög. Congemìt , congeiacit. 

M A - 
Egygyütt örül. Congaudet. M. A. 
Egygyütt örvendez. Congratulatur. M. A. 
Egygyütt гбрЫ. Convolat. M. A. 
Egygyütt sir. Adplorat, adllet, colla 

crymatlm. S. I. v 
Egygyiitt szenved. In amictionis socie 

ищет Venit. S. I. 
Egygyütt szökik. Consilit, _simul saltat. 

M. A. 
Egygyiitt tart. Est conjunctus, consené 

tiens, est socius. S. I. 
'Egygyütt tették a’ tüzhöz , egygyütt 

emészszék. km. 
Egygyütt tobzódik. Congraeeatur. M. A. 
Egygyütt uszik. Connatat. M. A. 
Egygyütt ül. Considet. M. A. 
Egygyütt üvölt. Conclamat. M. A. 
.Egygyiitt vacsorál. Concoenat. M. A. 
Egygyütt vásárol. *Commeŕcatun M. A. 
Egygyütt vész. Comperit. M. A. ’ 
Egygyütt vi’. Compugnnt. M. A. 
Egygyütt zöng. Consonat. M. A. 
Egygyütt zöngö. Consonans. 

Egygyüvé. Simul, una, in unum locum. 
. M ‚ 

Egygyüi'é rò'högnek mint a’ disznók. 
km 

EGYVEL. R. pro cgygyel. ‚ 
Egyveledik. Miscetur, *immiscctur, щ]— 

uuatur. Faludì T. E. p.-19. 
Egyveleg. Mixtim, una, -promiscue. S. I. 
Egyvclcs. Mixtus., promiscuus, сопГич 

sus. S. l. м ' F l yvclesle . ixtim, rorniscue. a и Egdi U. E? 2. в. р. «if T. É. р. 69. 
Egyvelcst. Promiscue , indiscriminatim. 

S. I. 

Egyvclez , egyvelezi. Miscet , permiscet , 
commiscet. S. I. Sz. D. 

' Egyvelezés. Sz. D. 
Egyvelít, egyvelíti. idem. Faludì B. E. 

р. _97. 
л 

EGYED. 

EGYED. t. f. n. Aegidius. M. A. 
Egycd’ földje. Sz. P. Veszprém Vben. 
Egyed’ úta. F. Szala Vben. 
Szent Едва. Е. F. Doboka Vben. Sz. 

P. Somogy Vben. 
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EGYEM. 

EGYEM. Inquam, nempe , lcilicet. A. ‘ 
Sámbár Mátyás Posaházi ellen. p. 
52. 69. 

EGYHÁz. 

EGYHÁZ. Templum, aedes , fanum. M. 
A. Ecclesia. S. I. 

Egyházw'xtya. Curator templi. S. I. 
Egyház’ útka. Excommuuicatio. S. l. 
Egyház-bér. F. Baranya Vben. 
Egyházïa, Egyház’ falva. F. Posony 

Vben. 
Egyház-fi. Aedituus , aeditimus. M. A. 
Egëllôŕz’ 6a, egyház-òrzô. Tutelarius. 
Egyház-fosztás. Sacrilegium. 8. l. 
Egyház-fosztó. Sacrilegus , spoliator 

templi. S. I. ' 
Egyház-kelés. Introductie. Vajda K. É. 

1. K. p. 67. ` . 
Egyház-kelô. Introductio. Avatas. S. I. 
Egyház-kelôbe megy: be avattatja ma 

gát. Vajda. K.‘É. 1. K. p. 52. 
Egyház-megye. Parochie. S. lI. Fára. 
Egyház-nagy. Cardinalis. S. I. 
Egyház’ napja. Encoenia, dies dedica 

tionis, consecrationis templi. M. A. 
Egyház~ôrzô. Acdituus. M. A. 
Egyház-szeg. FF. Vas», Nyitra , és 

Szala leben. 
Egyház’ „они. Ritus Ecclesiac. S. I. 
Egyház-tolvajlás. Sacrilcgiu'm. M. A. 
Egyház-tolvajló. Sacrilegus. M. A. 
' Anya-egyház. Ecclesia Mater. 
Anya-szent-egyház. Sancta Mater Ec 

clcsia. 
Fiók-egyház. Ecclesia filialis. 
Szcnt egyház. Sancta Ecclesia. 
(и egyhaz. Е. Mv. 

EGYHÁZA. Ejus Ecclesia. it. t. h. n. 
Egyháza. F. Pest Vben. ‚ 
' Ágas egyháza. Sz. PP. Pest Vben és 

Kis Kunságban. 
Bán’ egyháza. F. Pest Vben. 
Derék’ egyháza. Sz. P. Csongrád Vben. 
Dél’ cgyháza. Sz. P. Pest Vben. 
Dum' egyháza. F. Csanád Vben. 
Fejér’egyháza. MV. Soprony Vben. FF. 

Mármaros , Posony, Somogy kaen. 
Sz. PP. Békes, Borsod és Pest kaen. 
E. FF. Alsó Fejér Vben. és Beszter 
сие’ Vidékéhen. 

Fél'egyháza. MV. Kis Kunságban. F. 
Bihar Vben. Sz. P. Szabolcs Vben. 
Telek Pest Vben. 

Fülöp’ egyháza. Sz. P. Bihar Vben. 
Halom’ cgyháza. Sz. P. Pest Vben. 
Kerels’ egyhäza. Sz. PP. Békes , Bihar 

kaen. és Kis Kunságban. Telck 
Pest Vben. 

Két’ egyháza. F. Békes Vben. 
Kò'vcs’ egyháza. F. Bihaeren. 
Német’ egyháza. Sz. P. Feier Vben. 
Nyár’egyhń1.a. Sz. P. PestVben. 
Nyír’egyháza. MV. Szabolcs Vben. Sz. 

P. Pest Vben. _ 
Sár’egyháza. Telel'. Csongrád Vben. _ 
Szeg’egyháza. Sz. P. Borsod Vben. 
Szék'egyháza. Sz. P. Csanád Vben. 
Slant László’ egyháza. F. Szala Vben. 

 8zer’egyháza. Tclek Békes Vben. 
Szolga’ egyháza. Sz. P. Fejér Vben. 
Tò'vis’ egyltáza. Sz. P. Arad Vben. 
Vörös’egyháza. F. Pest Vben. Sz. PP. 

.Békes és Csongrád kacn. E. FF. 
alsó chér, és Dohoka kaen. 

EGYHÁZAS. Habens ecclesiam. 
Egyházas Bast. F. Gömò'r Vben. 
Egyházas Bödöge. Sz. P. Veszprém Vben. 

. Egyházas ник. F. Szala Vben. 
Egyházas Falu. F. Soprony Vben. 
Egyházas Füzes. F. Vas Vben. 
Egyházas Gélle. F. Posony Vben. 
Egyházas Hollós. F. Vas Vben. 

.Egyházas Karcsa. F. Posony Vben. 
Egyházas Karmacs. Sz. P. Szala Vben. 
Egyházas Keszö. F. Vas Vben. 
Egyházas Marót. F. Hout Vben. 
Egyházas кыш. F. Vas Vben. 
Egyházas Szccsöd. F. Vas Vben. 

EGYHÁZI. Ecclesiasticus, v. ecclesiastes. 
- S. I. 1 

Egyházi állapot. Res ecclesiastica. 
Egyh'ízi beszéd. Oratio sacra, concio. S.I. 
Egyházi beszédes.-0rator saccr, concie 

nator. S. I. 
Egyházi birtok. Patrimonium ecclesiae. 

S. I. 
Egyházi dolog. Res ecclesiastica. 
Egyházi ember. Sacerdos, clerieus, ec 

clesiasticus. M. A. 
Egyházi fenyíték. Disciplina ecclesiastica. 
Egyházi gyiilés. Concilium, synodus. 8.1. 
Egyházi hatalom. Hierarchien. S. I. 
Egyházi könyv. Ecclesiae matrica. v. 

rituale, liber liturgicus. S. I. 
Egyházi rend. Status ecclesiasticus., or 

do sacerdotalis. S. I. 
Egyházi személy., Persona ecclesiastica. 
Egyházi szertartások. Ritus ecclesiastici. 
Egyházi szök. Consistorìum ‚ scnatus 

racer. S. I. SzentSzék. 
Egyházi szokás. `Cousvetudo ecclesiastica. - 
Egyházi szolga. `Diaconus, minister. M.A. 
Egyházi szolgálat. 

rium. M. A. 

.Egyházi tanács. Senatus sacer. 
Egyházi tanácsos. Membrum senatus 

sacri. Szcnt Széki Tanácsos. 
Egyliázi tár. Supellex sacra, vana ec 

clesiac. S. I. 
Egyházi tolvaj. Sacrilcgus. M. A. 
Egyházi történetelr. Historia ecclesiasti 

ca, annales ecclesiae. S. I. 
Egyházitörvény. Jus canonicum. Faludi. 

T. É. р. 51. 
Egyházi törvény-hatóság. Potestas le 

gislativa ecclesiae. Vi rág. 

EGYIPTOM. 

EGYIPTOM. Acgyptus. 
EGYIPTOMI. Aegyptiacus. Pázm. Pred. 

р. 169, 762. 
Egyiptomi dió. Pistacium. CM. Pimpernuss. 

EH. 

EH. Exclamatio disgustati. Faludi N. E. 
` p. б. ~ ’ 

ЕНЕ. Vall' lil. А. 
ЕНЁ. Kami Psalm. 59. 16. 

Ehéd. E. F. Maros Székében. 

Diaconia , ministe 

 EH. 

EH (név) Epar, hepar, jecur. S. I. 
EHA embernek. Epar liominis. M. A. 

Eha-fájós. Cui hepar dolet. Sz. D. 

EI. 

EJ, ej. Exclamatio admirantia v. suspi 
rantis. Faludi E. M. p.'149. 

Ejha. I 
EJNYE. Exclamatio admirantis. 

EJT. - 

ШТ , ejti. Facit cadere; sinit labi. M. А— 
Bele ejti , hele ejtette kutba. 
El ejti. Dejicit, sinit labi , Iacit ut ca 

dat , decidere sinit. M. A. 
Kétséghe cjti. In desperationeminducit. 
Ki ejti, ki ejtette a kczéböl. E mani 

bus dimisit. PP. 
Le cjtî. Sinit delabi, demittit. S. I.' 
Meg ejti. lnducit ad Iapsum, cadere 

facit. M. A. 
Rca ejti. Super incidere facìt. M. A. 
Sebet ejt. Vulnus infligìt. Könnyü se 

bet ejtcni, de nehéz meg gyógyita'ni. km. 
Szerét cjti. Procurat. 
Tôrbe ejti. Inducit in casses. Nehêz az 

agg мы: törbc cjteni. km. 
EJTEGET, ejtegeti. Frequenter dejicit, 

labi siuit v. declinat per casus. S. I. 
Ejtegetés. Frequens dcjectio v. declinatio 

per casus. S. I. 
EJTEL. Justa, media, cotula. M. A. 

Egygy ejtel bor, pálinlra ’s a’ t. Sz. D. 
EJTEMÉNY. Dejectum aliquid. Sz. D. 
FJTÉS. Inductio in lapsum,delapsio. M.A. 

Elejtés. Prolapsio, dolapsus, dejectio. 
M. A. - 

Kétségbe cités. Inductio in desperationem. 
Meg ejtés. Inductio in lapsum, dejectio, 

proturbatio. M. A. 
Szó-ejtés. Vocum pronunciatio, elocutio, ` 

enunciatio. S. I. Sz.- D. 
Tôrbe ejtés. Inductio in casses. Illa 

ueatio. 

EJTETT. Dejcctus. 
Meg ejtctt személy. Sz. D. 

EJTHET, ejthcti. Potcst in `la sum in 
ducere. Kit meg nem ejt elett a’ 
csalárd világ. 

Ejthetetlen. Qui dejici v. corrumpi non 
potest. S. I. 

Mgg ejthetetlcn. idem. S. I. 
EJTO. Dejicicns , v. induceus in lapsum. 

Kétségbc Aejtò. Inducegs' in despera 
tionem. 

Ершик. Cadit , labitur v. projicitur, de 
jieitur. S. I. , 

Ejtôdés. Sz. D. 

EK. 
EK. 
EKE. Aratrum. M. A. Könnyx'i hat ölrör 

utiin tolni az eltét. lun. 
Eke’ alja. Egy királyi eke’ alja. Ara 

trum regalis mensurae. M. 'Verbòczi 
p. 245. 24o. ‘ 

Eke-bonté Borbála. 
Tom. 1V. p. 115. 

Eke- вы. Gramen ononis. Pörje. S. I. 

Belius Not. H.- 
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Eke-geŕendcly. Bui-is, bura, elyma. 
M A ' 

Eke-kabala. Ferctrum aratri. PP. 
Eke-IÓ , ekc' lova. idem. Sz. D. 
Eke- mezò (Kis , nagy ). E. FF. Szcben 

Székébcn. 
Шве-ЩИ. Vas , melly az cke’ fejét az 

cke’ szái-.lval бате fqglalja , hogy 
crôsen álljon. 

Eke’ папа. Stiva, bui-is. M. A. Sok 
érdcmes legény , hogy értékc наведу, 
fogja az cke' szarvát. Bcniczki. 

Eke-szarva’ fogatója. Chirolabes. NC. 
p. 117. 

Eke- talp. Dentale. M. A. 
` Eke-vas. Vomer. M. A. 
Ekés. Агат-ил: habens , aratrum faciens. 

M. A. 
EKECS. F. Komárom Vbcn. 
EKEL- F. Komárom Vbcn. 

EL. 

EL. A , ab, pracfixum verbale. M. A. 
El addig. Adusquc. M. A. 
El annyira. Usque adeo. M. A. 
Е! késôre. Zvonárics 1. R. р. 455. 
Е! lehet nélkülc. Potcst eo carere.M.A. 
El. mcssze. Faludi U. E. 1. R. p. 78. 
El ottnn. Faludi U. Е. 1. R. р. 178. 
El tova. Procul , longe. Faludi B. E. 

p. 85. U. Е. 1. в. р. 2u. 
El végre. ваш. Kal. p. 211. Tandem. 
El-vegy. Mixtus. M.A.L. alább ELVEGY. 
El-vcgyl-sen. Mixtim. Zvonárics. 1. B. 

p. 500. 
El véltc. Raro. Е! véltc mond igazat. 

Sz. D. 
ELDODI: elsö idôbeli, régi , hajdani. 

Sámbár Mátyás Posaházi ellen. р. 452. 
Eldôdi Ekklésia. Primitiva Ecclesia. 

Sámbár. 

Az cldödi szcnt Atyák v. Kercsztényck. 
Sz. D. - 

Eldôdink: eleink. Sz. D. 
ELECSKE. F. Nyitra Vbcn. 
ELEGY. Promiscuus , mixtus, it. promi 

scue, mixtim. M. A. 
Elcgy-bclegy. Hitvány , hányatt vc 

tett holmi, dirib- darab, háj-báj , 
p. о._1г:1в. Sz. D. 

Elcgy-színíí. Val-ius, discolor, versi 
1 ‘colon S. I. Y 

Elcgyedik. Miscetur. S. I. 
Bele elegyedik. Immiscctur. 
Meg elegyedik. Pèrmisœtur.` M. A. 
Elegyedés. anmixtio, confusio. M. A. 
Meg elegycde's. Permixtio. M. A. 
Elegyedett. Permixtus. M. A. 
Meg elegyedctt. idem. M. A. 

Elegyes. Mixtus, miscellaneus , promiscu 
из. М. A. 

Elegyes búza. Frumentum miscellum.PP. 
Elegycs'köve'r. Adipe interstinctus. PP. 
Elegyes vers. 
Elegycsleg. Pr-omiscuc, mixtim. M. A. 
Elcgyest, elegyescn. idem. S. I. 
Elegyetlcn. Pun-us, non mixtus, im 

permixtus, merus. S. I. 
Elegylt, elcgyíti. Miscet, 

Ipermiscelt. M. A. 
Bele clegyi'tì. Immiscct. M. A. 

commiscet , 

Bé elegyíti. Immiacet , intermiacet ‚ in 
gerit. M. A. 

Egybe clegyíti. Admiscct. M. A. 
Huzzá clcgylti. Admiscct. M. A. 
Meg clegylti. Permiscet, diluit. M. A. 
Elegyítés. Mistio , mistura, pcrmixtio. 

M. A. 

Egybc elcgyítés- Commixtio, eommix 
tura. M. A. ’ 

Hozzú щепке: А‹1ш1в1.1о, commixtu 
ra. M. A. 

Meg elcgyités. Pci'mistio. M. A. 
Elcgyitett. Miacellus, mistul, mixtas. 

M. . 

Elegylthetô.Miscibilis,mìsccndo aptusSJ. 
Elegyitetvén. Commixtim. M. A. 
Elcgyitve. Miatirn , mixtim. M. A. 
Meg clcgy'itve. Permiste. M. A. 

Elcgyül. Commiscetur , permiscctur. M. A. 
Elcgyültt. Mixtus. 

ELENK. _ 
Elenkcs pénz. Species monetae deterioris 

argcnteac sub Ludovico II. Errôl 
Siglcr Mihály igy lr: „Eodem anno 
(1525) nova in Hnngaria moneta cu 
ditur Elcnkcsch vocata.“ L. Belii 
Appar. p. 66. 

ELEP. Sz. Р. Szabolcs Vben. 
ELES. 

Eles falu. F. Hont Vben. 
Elcsd. MV. Bihar vben. ‘ 
ELESZTEB. R. Pristinus. Margit Élete 

p. 145. Í . 
Elesztebi egésség. Margit’ Elche. p. 110. 

ELEVE. Primitus, antiquitus, prius. 
Eleve el шип. Praevidet. S. I. 
Eleve itélet. Pracjudicium. Sz. D. 
Eleve mcg érczi. Praescntit, praesa 

git. S. I. 
Eleve mcg látja. Praevidct. M. A. 
Eleve mcg tudja. Pracscit. M. A. 

ELE. Pro, prac. Csoszsz е!!! szilva-lé, 
tégcd borsolának meg. km. 

Еде adjn. Promit, profert. M. A.y 
Elé állatás. Repracsentatio. M. A. 
Ele' állatja. Repraesentat, producit. M.A. 
ЕМ Csúsz. Prorc )it M. A. Elé csúszás. Proiapsio , prorcptio. M.A. 
Ele' édcsgcti. Prolectnt , prolicit. M. A. 
ЕМ futumorlik. Procursat. M. A. 
Elé fut. Procurrit , accurrit. M. A. 
ЕМ futás. Procursus. M. A. 
ЕМ hozás. Prolatio, productie, repe 

titio. M. 
Elé járul. Prodit, 'procedih M. A. 

Elé jclcntés. chraesentatio, exhibitio.M.A. 
Eleŕ látó. Providus. 'M. A 
Elé mászdogál. Prorcpit, proscrpit'.M.A. 
Elé magy. Progrcditur. M. A. 
Elé mondás. Proloquium, relatio, enu 

meratio. M. A. 
ЕМ тоЬЪш. Proruit. M. A. 
Elé szöllcllik. Prosilit. M. A. 
Elé tólja. Protrudit. M. A. 
Elé толпа. Obtrudit, рты-111111. M. A. 
Elé veddcgcli. Promptat. M. A. 

Elébb. Anteil, prius. M. A. 

 

Ele'bb áll. Abit, discedit, abscedit, 
profugit v. prodit. S. I. 

Elébb elóbb mász csusz. Proserpit, pro 
rr.À it. M. A. 

ЕМ!) indítja. Promovet. M. A. 
Elébb тегу: Progreditur. M. A. 

. 

Elébb mendcgel. Prolabitur. M. A. 
Elébb menetel. Progressus , progressio. 

M. A. 
Elébb való. Praestantior, praccellen 

tion'. S. I. 

ЕШЬ!) vetekcdik. Арена: ulterius. M. A. 
Elébb fízi. Propellit. M. A. 
Elélíb viszi. Provehit. M. A. 
Elébbi. Pristinus , prior. M. A. ' 
Elébbeni. idem. S. I. 

ELÉG. satis. M. A. Elég egy rés egy ‘ 
kerten. km. 

Ele'g az hozzá. 
Elég beteg , az is, a’ ki beleget emel. km. 
Elc'g cbül vagyunk. km. 
Elég cgy bär cgy rókáról. km. 
Elég egy cbre egy kölò'ncz. km. 
Elég egy huzomban. km. 
Elég egy lepény egy sütésre. km. 
Elég ogy Рар a’ templombau. lun. 
Elég gazúl. Satie male. S. I. 
Elég ha. Suflicit quod, verum tamen. 

M. A. 
Elég hamar. Sat cito. ° 
Elég jó. Sat bonus , commodus , tolera 

bilis. S. I. 
Elég jól. Sic satis, commode птиц 
‚чне. 8. I. 

Elég képpen. Suílicicnter. M. A. 
Elég kutya dolog. Sutis male» д 
Elég már. Jam satis csf.. S. I. 
Elég nevein-_ „Ha nem телес! elég 

neven én tülem“ Tclegdi.Felelet.p.128. 
Elég nyavçlya a’ vénség. km. _ 
Elég nyomású. Justi ponderis._Mart. 

Coron. p. 15. 
Elég ‚пер.- Forma tolcrabilis. S. I. 
Elég szöszöt szerzcttem neki , 

fonhassq. km. 
Elég-tétel. Satisfactío. M. A. 
Elég vagyok. Suppcto , suflicio. M. A. 
* Nem elég csak ori-unkig nézni. km. 
Torkig elég. Satisv abunde. 
Untig clég. Sz. D. Ad nauscam usque. 

Elege van. Habct ille suum satis. Zvo 
párics Pastilla 1. R. р. 298. „ 

Elegedendò. Sulliciens. Езды-11121 Tamás. ' 
p. 529. 

Elcgen. Sullicientcr, multi satis. M. A. 
Elegendò, pro elégedcndò. Suíliciens,com- 

pctens. M. A. PP. 
Elegendö képpen. Abundc, aullicienter. 

S. I. 
Elegendñség. Sullîcicntia. Zvonárics. M. 

Postilla 1. R. ajálló levél. p. 12. 
649. 880. _ 

Elegcndöen. Sufliciqntcr. Sz. D. 
Elegendôleg. idem. Sz. D. 

Elcgct. Abundc, satis. 
Elegct emlcgetik. _ 
Elcgct dlt ч n’ szcrencsétlen , de hamar 

meg is holtt. km. 
Elegct tcsz. Satisfacit. M. A. Az laten scm 

tehct eleget mindennek. Ne Jupiter 
quidem omnibus placet. 

Elégedik. Satiatur, saturatur, contenta 
tur. S. I. Sz. D. 

Meg elégedik. Satiatur, saturatur, con 
tentus est. M. A. 

Elégcdctlen. Incontcntus. 
Meg elégedetlcn. Idem. M. A. 
Elégedett. Contentus. 

\ 

csak 

 

Meg elégedett. вмиг, contentus. M. A. 
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Elógcdés. Satìetas. S. l. 
Meg elégedés. Забегая , satie» , saturi 

» tas. M. A. л 

Elc'çcdendò: elegendò. 
Elégcdhetetlen. Insatiabilis. Pázm. Pred. 

p. 976. 1159. 
Meg elégedhetetlen. Idem. M. A. 

Elégcdô. Zvonllrics. Poslilla 1. R. р. 187_. 
Elégol, clégelì, elégli. Satis existìmnt, 

contentus est. M. A. . 

Meg degli. Faludi. T. É. p. 205. ’ 
Meg eléglctte a’ выше, olvasást 

lzenvedést. Sz. D. 
Eléggé. Sat, satis ‚ sußicicntev. M. A. 
Elëgit , ele'giti. Satiat, saturut. M. A. 

Ki elégíti. Excontcntat, exsatiat, cx 
salurat. M. A. 

Meg elégiti. Sutiat , засим, exsatiat, 
exsaturat, satis dat, satisfacit. M. A. 

_Elégítiím Satisfactio , Saturatie. M. A. 
Мёд elégíte's. Idem. M. A. - 

Elégithetctlcn. Insutiabilis , 
bilis. S. I. 

Meg clégíthetetlcn. Idem. M. A. 
Elégíthetetlenség. lnsntietas , insatiabî 

litns. Sz. D. _ 
Meg elégithetö. Satiabilis. M. A. 

Elégnël több. Plus .quam satis. Faludi 
В. Е. р. 18. 

Elégség. Satietas , „на; , naties, saturi 
tas , sufllcienter. M. A. ~ 

Elégséges. Suílîciens, idoneus, dignus. 
M. A. 

Elégségesen. Squicienter. кыш 4. Esdrac. 
1. 20. 

Elégségct tcsz. Excontentat. 
Elégszer. Sacpe, frequenter. S. I. 
Elégszik. Contentatur. ` 

_Meg clégszik. A’ természet kevéssel 
meg elégszik. .— A’ иегспсае rit 
kán спеши; meg еду csapással. 
lunm. ' 

Elégtelcn. Insufficiens , non sußìcicns, non 
satis. М. A. 

Elégtelcnkedik. Insumcientem se as 
serit. . . 

Elégtelenség. Insuílìcientia. Pázm. Kal. 
р. 631. 

Elégtelenl'íl. Non sußìcicnter. M. A. 
ELIG. R. Ultra modum, supra modum, 

praeter modum. S. I. 
ELLEN. Adversus , contra. M. A. 

Ellen-állhatatlan. Irresistibilis , irre 
fragabilis. S. I. 

Ellen-beszéd. Sz. D. Scrmo contrarìnns. 
Ellen-erô. Faludi. E. M. р. 203. Vis 

contraagens. ‚ 
Ellen-fa. Obex , vectis ' remissarìus. 

Schlagbaum, Spcrbaum. S. I. 
Ellen-fél. Pars adversa, `contrapars. 

Faludi U. E. 1. R. p. 21. 
Ellen-irás. Antigraphum , contraserip 

tum. S. I. 
Ellen-lábiak. Antipodes. 
Ellen-leczke. Faludi U. E. 2. R. p. 

196. 
Ellen-inondés. Contradictìo. M. A. 
Ellen-mandó. Contradictor. Faludi U. E. 

5. R. p. 172. 
Ellen-morgás. Obmurmuratio. M. A. 
Ellen-rész. Pars adversa, contraria. S. I. 
Ellen-sáncz. Contrescarpe. 
Ellen-su'ly. Contre-poids. 

insatura 
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Ellen-sze'l. Ventus adversus. S. I. 
Ellen-sziv. Cor avcrsum , avcrsatiß. 
Ellcn--tartás. Вей-адепт. М. A. 
Ellen-tarlo. Refragalor. M. A. 
Ellcn-társ. Acmulus, rivalîs, competi 

tpr , concertaîor. S. I. 
Ellcn-tevc's. Antithcsis. M. A. 
Ellen-votés. Objectio. M. A. 
Ellen-votó. Colltrmliccns, opponens. 

M. A. ‚ 
Е11епЬе ‚ (сПешЬеп. М. A.) E regione, 

ex adverso , е contra. M. A. ‘ 
Е11епЬе által. p. o. .lakik 

Ellend. F. Вагапуа Vben. 
Ellene, cllcucd, ellenem. Contra sc, con 

tra tc , contra me. M. A. 
Ellene áll. Contra stat, rcsistit, оЬ— 

sistit`, reluctatur, adversatur, ге— 
pugnat. M. A. 

Ellene mond. Conlradicit. M. A. 
Ellene mondasz e az ördügnck ? Abre 

nuncìasne Diabolo. 
Ellene morog. Obmurmunt. M. A. 
Ellene szegczi magát. hesistit, oppo 

nit se. _ 
Ellene szóll. Obloquitur, reclamat. 

. M. A. 
Ellene támad. Rebollar. M. A. 
Ellene Сены Contraponit, opponit. M. A. 
Ellene tétel. Ofpositio. M. A. Ellene törekedilg. Obnititur. M. A. 
Ellene tusakodik. Obluctatnr. M. A. 
Ellene ugat, Obganuìt, oblatrat. M. A. 
Ellene vet. Obiiuit. M. A, 
Ellene zajog. Obstrepit. M. A. 
Ellenébe. E regione ejus. I 
Ellenére. Contr? illum.- Viz’ 

nehéz uszni. km. 
Ellenes. Adversarius. Gegner. S. I. Sz. D. 

Ellenesen csctt: cllcukczòlcg. Sz. D. 
Ellcnez, ellenczi, ellcnzi. Abnuit, rc 

fràgatur. M. A. 
Ellcnzék: ellcnzct, soromp, gait.. Sz. D. 

Obex , impudimcntunl v. aggcr, шо— 
les, septum. S. I. 

Ellenzés. chulsio , rcfragatio, cohibi 
tio. M. A. 

Ellenzö. Faludi. E. M. р. 89. Csuzì р. 
42. Adversans , сопит-111115. 

Е11с112б’ a’ nailrńgban. Sz. D. 
Ellenzô bôr a’ kocsilmn : cló-bôr.Sz. D. 
Ellenzä fél. Csuzi. Tromb. р. 25. 
Ellenzò valami. р. Езбт—ппр— por — 

szél — 1.112 -— villám - ellcnzö. 8.1. 
Ellenkcdik. chugnat, adversatur. M. A. 

Ellcnkedés. Advcrsitas , rcpugnantia. 
M. A. _ 

Ellenkcdö. Adversns, rcpugnans. M. A. 
Ellepkcdvc. Repugnanter. M. A. 
El cllcnkedett vele. 

Ellenkezik. Rebellat, adversatur, inimi 
catur. M. A. 

Ellenkezés. Inimicitia , repugnantia , 
Contrarictas. M. A. 

uIillenlxezô. Contmrius, repugnax, re 
pugnans , adversas-ius ‚‘ rebellator , 
rebellis. M. A. 

Ellenkezò hcszéd. Antilogia. M. A. 
Ellcnkezô dolog. — Az ellcnkezô do 

logban válik mcg, ki mili: való 
km. 

Èllenkezô ш. Para adversa. Zvonárìcs. 
1. R. p. 486. 

'el lcnére 

 

Ellcnkczö тошна. Contradìctio.' M. A. 
Ellenkezö képpcn. Central-ie, герпети— 

ter , e diametro. S. I. - 
Ellenkczöleg. idem. S. l. 
Ellcnkczôség. Sz. D. . . ` 
Ellclikczvc. contrarie. M. A. ‘ 

Ellònség. Inimicus, hostis, adversarìus. M.A. 
Ellenség’ földjc'n. In hostico. 
Ellcnség-gyülölés. Pázm. Pred. р. 122. 
Futó ellcnségńcli агапу hidat állits. km. 
Házì clleuse'g а’ test, frias a’ roszszra, 

jóra rest. km. 
Kicsiny cllenségct scm jó meg vctni. Lm. 
Ellensége. Ejns hostis. Halz'ilos ellenségc. 
Ellcnséges. Hosticus, hostilis. M. A. 
Ellenségcscn. Iuimicc , liostilitcr. M.A. 
Ellcnségcskedik. Hostilitatcs exercct. 
Ellcnségtül meg~toltt hadi sex-eg. Ра 

1щ11 E. M. р. 259.' 
Ellcnt. _ 

Ellcnt áll. Contra пат; resistil. M. A. 
Ellcnt állás. Resistentìa. 

Ellent álló. Resistcns', rcpugnans. 
Ellent turt- Rcfragatur, reluctatur. M.A. 
Elllent tartó. Biró Márton Micac р. 265. 

ELO. Prac, ante. M. A. . 
Elò adás. Exllilńtio. M. A. 
Elô-amsz. Lichas. M. A. 
Elô állús. Сотри-1110. 
Elů állítás. SL. _D. Procm'atio , 

scntatio. . 
Elô-álom. Primus somnus. M. A. 
Elò-álomllor. Concubium , nox Concu 

bia. M. A. _ 
Elô-beszéd. Pracfatîo , prologus. S. I. 
E16 beszéllés. Enarrutio. 
Elli-bor. Sz. D. 
Elò bocsátás. Pracmissio. M. A. 
Е1б-Ьоп‘уу11шш primuln. Szin-llor. S. I. 
ЕЮ -Ьбг. Praeputium. S. l. 
Eló-bôr' gyullatlása. Phymosls. 
Elò-bör a’ kocsibau; ellenzô hör. Sz.D. 
Elô ~bòr a' kovácsoknál , c's egyéb mes 

ter emberckuél. Ventrale, Opificin 
praecinctorium. PP. 

Elò-csahos. Os communitatis. 
Elô csös- Prolapsus. S. I. 
Elů-'érzés. Prncscnsio , praesagitio , dì 

viuatio animi praesagientis. S. I. Sz. D. 
Elô érò. Pruccox. 
ЕЮ érò szölô. Praecoquae чуде. ЕМ 

(11 Num. 13. 2l. 
Elů ûzetés. Pracnumeratio. 
Elé-fizctmény. Sz. D. 
Elò-fogak. Dentes gelasini, incisores. 8.1. I 
Elö fogás. Apprchcusio, protractio 
Elô görbedtt uyaku. Obstipus. PP 
Elò- had. Acics prima , prima signa , 

frons. S. l. 
Elô- haai. Primipara. 
Ela-hase.. idem. M. A. см. 
Elò-hám. Antilena, lorum equi pecto 

rale. Szügy-clô. S. l. _ 
Elò — hegy. Promontorium. 
ЕЮ hengerítés. Pracvolutio. M. A. 
ЕЮ .111у:1:1. Accersio, adhibitio , advo 

catio. M. A.` 

Elô hozás. Citatio, dépromtio, prola 

prac 

S. I. 

tus. M. A. 
Elò hoznkodás. Commemoratio. 
Ша hozakodik. Sz. D. Profert intra 

discursurn. 
Elò - idô. Kìsfalutli. 

16 
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E16 ~ itélet. Praejndlcium. 
Elô- játe'k. Praeludium. S. I. 
E16 járó. Antecessor. M. A. 
E16 járóban. Praeliminariter. 

U. E. 2. R. р. 100. 
E16 дат. Procesaio. 
E16 kclhctó. Magnat: 

tiouis. S. I. 
.E16 kalf».&gt; Pázm. Pred.p. 60. 881. 1156. 
Ela-kép. paludi T. É. p. 75. h 

. Elů- képpen. Praevie , praeliminarlter. 
Elè-llótò. Cinctus. M. A. 
1'315— hihi-s. Praevilio. S. I. 

Faludi 

:pei , exspecta 

1*'.16- levél. Pagina prima , folinm pri 
muln. S. I. 

E16 - lé. Elò-leve a’ szôlônek. 
Elò-Monaj. Sz. P. Abaúj Vben. 
E16 mutatis. Praemonstratio. 
E16 mcnet. Processus , progressus, ше— 
‚ cessus. M. A. 

` E16 menetel. idem. M. A. CM. 
ЕЛЬ meneteles. Faludi B. E. p. 59. 
l&quot;.lò mondás. Becitatìo. 
E16 тешат. Promotio. ì - 
E16 nyomulńs. Progressus , promotio. 

‘ Elò-Patony. F. Posony Vben. 
E16 — pénz.. Arrlia , auctoramentum. Fa 
'ludi E. M. р. 259. Csuzi Tromb. 

р. 157. 
Elö-rúsz. Pars adversa.‘Vordcrseitc- S. I. 
Elö-ruha. Linteum , cinctus. M. A. 
Elô rugaszkodńl. Proruptio. 
Elò-sereg. Agmcn pracvium. Avantgar 

de. 8. I. 
E16 - sûr. Cerevisia primaria. PP. 
Шёл-5261155. Sz. Р. Fejér Vben. 
ЕЮ számlálús. Recensie, recensua , 

enumeratio. M. A. 
Elô-szeri. Primigeni s. 
Ыо-шп. Proacenium. Szín' eleje. S. l. 
Elô-szoha. Anticame`ra. Faludi N. U. 

т. 14. . Ellò-szó. Anteloquium , proloquium, 
M. A. 

Elô szóllitás. Provocatio. 
E16 szólló. Prolocutor. S. I. 
E16 szökés. Prosultus. 
Elôftag. Armus, pcctus animalium.Czi-~` 

mer, mar, яйцу, szegy. S. I. 
E16 találás. Repertiu, occursus. 
E16 шиш. Protrusio. 
Elô'-Tejcd. F. Posony Vben. 
Elò-téj. Colostrum. S. I. 
Elô-téj’ rágása. Colostratio. S. I. - 
Elò-tik-szóig. Margit’ élete. р. 10. 
E16-tik-szókoron. Margit' élete. p. 80. 
E16 toppanás. 
E16 toszás. Protrusio. 
E16 ugrás. Prosultus. 
Ела-так. Anteniurnle. S. l. 
E16 vetés. ObjectiofM. A. 
Elö-világ. Vorwelt. S. I. 
E16 Vitel. Promotio, provcctio. M. A. 
' Böjt'elö-dlavn. Mcnsis Februarius. 
Homlolvelö. Frontale. M. A. 

Szíigy-elô. Antilena, pectorale. M. A. 
Elejbe. Obviam. M. A. 

Elejbe adja. Proponit. 
Elejbe ak'ad. Obvinm ei Gt, obvius fit. 

VM. A. y 
Elejbe `zikadó. Obvius. M. A. 
Elejbe borúl. Accidit provolvitur. S. l. 

 Elejbc ercszti. мыши in sui compe 
ctum. 

Elcjbe fut. Occurrit. M. A. 
Elejbe гит. Procursio , procunus, oc 

cursus. M. A. 
Elejbe futamudiì. Occurlat. M. A. 
Elcjbe ir. Pracscribit. 
Elcjbe megy. Obviat. M. A. 
Eleibç menés. Occur-sus. M. A. 
Elejbe’olvassa. Praclegit. 
Elejbe siet.Propcràtei obviare, occurrere. 
Elcjbc szalld. Currit ei obviznn.V 
Elejbe számlálja. Adnumerat in con 

spectu cjus. ' 
Elejbe szövés. Praetcxtus. M. A. 
Elcjbe шип. Praeponit. _ 
Elejbém. In occursum тент. 
Elcjbéd. In tui obviam. 

Eleje valaminek. Initium , principium v. 
Ears antica, anterior. S. I. Jól mcg ell спады, végét, a'_dolog`nak kötni. 

Elejón. Antiquitus, quoudam. M. A. 
Elejénten. Idem. M. A.' 
Elcjén ŕrô. Ргаесох, praecoquus. S. I. 
Elcjét keli. Zvonairics 1. R. р. 664. 
Elejc't veszi. Prâcvcnit. 8. I. 
Elejét , crejét veszi. Faludi U. E. 5. R. 

. 25. - Elgjétòl fogva. Ab initio, primitus. 
Eleji vnlamelly tudumánynak. Rudi 

menta, elementa. S. l. 
Elei. Primordium, principium. M. A. it. 

Majores cjus. Mit használ a’ ~va1inak, 
hogy elei láttak, km. 

Eleink. Majorca nostri. M. A. 
Elein érò. Praecox *_pracmaturus. M. A. 
`Elcin érett, elein Вы. Idem M. A. 
Eleitôl fogva. Ab initio, primitus. M. A. 
Eleit veszi. Praevenit, praevertit, prae 

cavet, ante-venir, antevertit, prat? 
occupat. M. A. 

Elôbli. `Ante, prius. M. A. A’ ki elôbb 
mégycn a’ malomba, elöbb вы а’ 
garatra. km. 

Elóbb böcsüli. Pracnestimat, praeeligit. 
S. I. - 

Elöbb cl |‘agadj.1. Praeripit. M. A. 
Elòbb járó. Pracccllentior.' Zvonárics 

1. R. p. 270. 
Elôbb jön. Citius venit. ' 
Elòbb kclô. Faludi U. E. 5. R. р. 138. 
Elôbb kivánja. Машин, rilcoptnt. 
Elôbb meg МПа. Praevket. M. A. 
Elöbb mcg próbália. Praetentnt. M. A. 
Elôbb mcg kötözi. Praevincit. M. A. 
Elobb me.; tudja. Praeacit. M. A. 
ЕШЬ!) mcg veszti. Praevitiat. M. A. 
Elôbb mondja. Anbcdicit. M. A. 
Elòbb utóbb. Serius ocyus. Faludi E. 

M. р. 205 
Elôbb û'zi. Praetcragit, propellit. M. A. 
Elôbb_való. Prior, praefercntior. 
Elóbb való a’ bôclülct a’ azalonnás ká 

posztúnál. km. ' 
Elòbbcli. R. Pristinus , prior. M. A. 
Elòbbeni. Idem. M. A. 
Elòhbi. Idem. M. A. Margit’ élete Práj 

nál. p. 559. 
-E16bbi nyom. Aetas supérior, antiqui 

tas. Von-welt. S. l. - 

Elôbhség. Prio.it-1s Fallldi. N. U. р. 28. 
B. E. р. 25.N. E. р. 201. N. A. p. 252. 
T. É.p. 75. Pázm. Kal. p. 785. 

 arabe. 1n ацщшш. шаге.” s. 1. 
Elöd. R. Prnecessôr, antecesor. S.` I. 

`Elôdbe. Inv Шиш compcctum, Единиц 
pracsentiarn. 

Elòdlllie öledbe hozom gyermekedet. Fa ln i. 
Elôdet veui. Prneoccupabit te, prae 

vertet te. Thelegtli Hom.1.R. р. 290. 
Elôdi. B. Antiquus, vctustus, priscus. S.I. 
Elòdink. R. Mujeres , prneceuorel no 

stri. S. I. 
Elôdcdéu. Primitus.Pápisták’ üldezése. [5.17. 
Elôdedi. Priscus , vetustus. Márt. Соя-оп. 

р. 116. 
E161. Prac, ante. M. A. E161 tl'íz, llá 

tul viz. km. El teszik az ebek clòl. 
11m. ч ` 

E161 lill. Antestilt. М. A. 
E161 bocla'ltjn. Praemittit. M. A. 
E161 érò. Praematurus , praecox. M. A. 
E161 éneklò. Praeoentor..M. A. 
E161 futé. Antecuraor, prodromul, prac 

cnrsor. M. A. v 
E161 függô. Antcpendulua v. antipoll 

dium v. siparium. S. l. 
E161 Мы]. A fronte et a tergo. PP. 
E161 (Мёд. Praelibatio, prncgustatio.S.1. 
E161 járás. Praepositura , praeccssio. 

M. A. Thelegdi Hom. 1. R. р. 71. 
E161 járó. Praepositua , pracfcctul, an 

tecessor. M. A. 
E161 járó hak. Sectarim успех. CM. 
E161 járóban. Praevie.Pńzm. Kal. p. 935. 

Pred. p. 425. ~ 
E161 járója a’ bizonyságnak.Praemi|sa. 

Pázm. Kal. р. 1057. 
E161 júró beszéd. Praefatio. M. A. CM. 
E161 járó követ. Pravnunciuu, prnecur 

sor, prodromus. S. l. 
E161 jńrólag. ln anteccssum. S. I. ` 
E161 irás. Pracscriptio, M. A. 
E161 Róstoló. Pracgustator. M. A. 
E161 menô. Praciens , pracccdens, an 

teceasor. M. A. 
E161 mutatja. Praemonstrat. M. A. 
E161 mutató. Praemonstrator. CM. 
E161 olvasó. Praclector. M. A. 
E161 sietés. Prneccleratio, M. A» 
E161 нигде&quot;. 52615' bora. Praclignnum. 

M. A. ` _ 
E161 szökô. Praesultor, praesul. M. A. 
E161 szólló. Praefans , prologus. M. A. 
E161 szü-lés. Praegcnitura. M. A. 
E161 tánczoló. Pracsul, praesultor. M. A. 
E161 tútcl. Pracpositio..M. A. 
E161 ül. Praesidet. S. I. 
E161 ülés. Praesidium. 
E161 i116. Praeses , praesidcns. S. I. 
E161 valók. Primorcs. M. A. 

l E161 тащат. Praelueens. M. A. 
Elölc, elòlcd, elòlem. Prac, vel ante i 
kse, tc, me. M. A. 

E161 (ige) elölì. R. Anteponit. S. I. 
Elômbe. In conspectum -meum„ obviam 

mihí. S. I. 
Elômbe ölcmbe. 
Elômbe ne . 

Elöre. In antecessum. PP. Johb elôre fél 
ni , mint utóljára rettegni. lun. 

Elôre meg ,jovendû'lL Praedicit. 
Elòre meg mondom. Praévie dico. 
Elôre nc'z. —- А’ forgott embcr nem 

свах hátra , Ьаиещ, elôre is néz. km. 
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Шёл-е nézés. Piovfdentia. Prizm. Pred. 
р. 858. ' 

Elöre pénzt ád. Arrham, arrhabonem 
dat. PP. 

Elôször. Primo, primum. M. A. 
Leg elôször. Omnium rimo.- 

Elòtt'. Dug. Jólánka. 1. K. p. 518. 
Elôtt. Ante, coram. M. A. Vetés elòtt 

aratsz. ‚ ' 
Elötte, elôtted, elôttem. Coram se, te, 

me. M. A. 

Elôttem a’ kópc. Praefiguro mìhi. 
Mjndenek elôtt. Ante omnia v. 

01111105 

Elôve. Prac. 
Elève érò. Praecox. M. A. 
Elôve értt. Praematurus. M. A. 

Elôvel érô. Pázm. Pred. p. 557. 
Elôz , elôzi. Pracvenit, praeoccupat,prae-f 

vertit. S. I. Praevindemiat. PP. 
Meg elòzi. Praevenit, praevertit. 

Elôzet. Praevcntio , pracoccupatio. S. I. 
Elôzés. Praeventio , praeoccupatio. 

.Szüret-elôzés. Praerindemia. PP. 
Sl- В. \ ' 

Elôzmény. 
Elôzô. Praeveniens, prneoccupans. 
Elözôleg. Pracoccupanterf 
Elôzödik. Praevenitur. Sz. D. 
Elöztet, elôztcti. Facit praevenire. 
Elôzvc szürtt bor. Vinum raeliganeum. 

rr» « . 
ELSO. Primus, principalis, primal-ius. 

Me'g az cbnek sem jó az elsö fia. Pos 
teriores prioribus potiores. M. A. 

Elsô boldogság a’ jó ész. km. 
Elsô belsô tanács. Faludì N. A. р. 247. 
Elsô', él belsô embere. Pázm. Pred. 

p. 1170. 

ante 

Elsô fogás. Primum _ferculum, primus 
missus. PP. 

Elsô fölsô. Faludi U. E. 3. П. р. 14. 
Elsô pc'lda. Archetypus. M. A. 
Elsô sziilött. Primogenitus, primigeni 

tlis. M. A. г 
Elsô szülöttség. Primogenitura. M. A. 
Elsô templom. Curíalis aedes, episco 

palis cathedrae templum. PP.v 
Elsô истец. I'rima acies , from exerci 

tus. PP. 
Elsô тек bocsánatot érdemel. Prima 

pal-cata. 
Elsòbb: Prior, prius. M. A. 
Elsôbbi. Prior. Elsôbbi levelemre nem fe 

leltt. 
Elsôbe. lnitio, primo , primitus. M. A. 
Elsôben. Idem. ‚ 

Egy elsòben. Pázm. Kal. p. 412. 819. 
Elsôdszò'r. Primo. 

Ejsôje. Ejus primus. Pázm. Pred. p. 569. 
Elsôség. Primatus , prima. M. A. Öregség 

elsöség. km. ' 
ELVE (elòe , elüe , elve). Trans. M. A. L. 

Bid’ elve. Tete de pont. ‘ . 
Tanger’ elven való. Transmarinus. M. 

A. III 

ELVEGY. Mixtos, mistus, promiscuus. 
S. l. Promiscue M. A. 

Elvegyes. Idem. M. A. 
Elvegyesleg. Mixtim. M. A. 

Elvegyit, elvegyl'ti. Commiscct. M. A. 
Elvegyítés. Mixtio. M. A. - 

\ 

 

ELVO. R. Ulterior. Tulsó , tul esô , tul 
való. `S. I. 

Havas elvò (al) földébe mentt. Sz. D. 
Duna elvô fölsô Magyar Ország. Held 

tai Kron. 1. ,Darab p. 409. 
Duna elvi Magyar. lIungarus trans 

danubianus. Fábsics. Kengyel- futó 
MSS. 

ELEDEL. 

ELEDEL. Cibarium , alimentum, alimo 
nia, edulium, epulae, victus, esca. 
M. A. Radix primaria. ÉL. 

Barom-eledel. Pabulum. S. K. 
Bé sózott eledel. Salsamentum. S. K. 
Tápláló eledel. Alimentum. S. K. ` 
Tölto'tt eledel. Tucetum. S. KQ 

ELEDELE. Ejul esca, cibus. 
ELEDELT vvesz. Obsonat. M. A. 

ELEFÁNT. 

ELEFANT. Elephantus, elephas, bar 
rus. M. A. 

Elefant-esem. Ebur. 
Elefánt-csontból való. 'Eburneum 
Elefánt-ordítás. Barritus. M. A. 
Elefant-tetem. Ebur. M. A. 
Elefánt-tetcmes. Eboreus. M. A. 

ELEFANTI. Elephantinus. M. A. „ 

ELEK. 

ELEK. t. f. n. Alcxius. M. Á. 
Elek. F. Arad Vben. 
Szent Elek. MV. Vas Vben. F. Bihar 

Vben. 
ELEKES. Idem ac Alexius. M. A. 

Elekea. E. F. alsó Fejér Vben. 

ELEVEN. 

ELEVEN Vividus, vivus, vitalis, vege 
tus. M. A. Radix primaria EL. 

Eleven föld. Terra viva , terra profun 
dior, quae nondum ligonem est ex 
perta. Terra rastris intacta , nec ul 
lis saucia vomeribus. Ovid. 

Eleven gyökér. Zadura , zedoaria. S. I. 
Eleven káka. Hydra. Grüner Polyp.S.I. 
Eleven lre'nesô. Ilydrargyrus, argentum 

vivum. M. A. 
Eleven olaj. Парма. 
Eleven szén. Pruna. A. 

ELEVEND. B. Viviscens, reviviscens. 
Elevendû'l: elevenedésre indúl. Mondatilr 

kiváltképpen a’ fiatal fákròl. Hallet 
-tam lzsákfán 1825. September 7. 

ELEVENEDik. Viviscit , reviviscit. M. A. 
Föl elevenedilr. Reviviscit. 
Meg elevenedik. Pázm. Pred. p. 704. 

Revivìscit. M. A. CM. _ 
Elevcnedós. Revivisccntia. _ . 

Meg elevenedés. Vivilicatio, reviviscen 
tia. M. A. 

ELEVENEN. Vivide, vitaliter, in vi-- 
ta. S. I. i 

ELEVENESZilt. Viviscit. 

Meg eêeveneszik. Lippai Vetem. Kert. . 2. 5. ELEVENÍT , eleveníti. Vivificat. M. A. 
_ Föl,elevcniti. Revivilicat. 

Meg eleveniti. умеет. M. A. 
Elevenítés. Viviiicatio. М: A. 

Meg elevenités. iden. M. A. 
Elevenítô. Vivilicator, vivilìcus, 

cans. M. A.' _ 
Elevenítô le'lek. Pázm. Pred. p. 704. 

ELEVENJE. Ejus vivum. 
Elevenjére. Ad vivum. 

ELEVENKEDik. Conatur, adnititur, ad 
laborat. Sz. D. 

ELEVENSÉG. Alwin., тащи. м. А. 
ELEVEN'I,` szülò.&gt; Viviparus. S. I. 
ELEVENUL (ige). Reviscit, viviŕìcatur. 

M. A. 
Föl elevenû'l. Reviviscit. 

‘ Meg eleyem'x'l. Vivilicatur. _ 
ELEVENUL (mellyékige). Vitaliter. M.A. 

тап 

ELLik. 

ELLik. Parit. M. A. proprie dicitur de ove` 
Meg ellik. idem. M. A. 

ELLET. Foetura. S. l. 
Еву elletbòl valók. S. I. 

ELLETT. EH'octus. M. A. ‚ _ 
ELLÉS. Partus, foetura. M. A. 
ELLO. Pariens , parturiens. S. I. 
Ellôs. Ad partum apta, foemclla. 

ELME. _ 

ELME. Mens , memoria , îngenium. M. A. 
Elme-botlás. Faludì U. E. 1. R. p. 14. _ 

Lapsus mentis , mcmoriae. 
Elme-csavargás. Pázm. Pred. p. A458. 

Divagatio mentis. . ‚ 
Elmo-élesítés. Pázm. Kal. p. 405. 
Elme-élesitö. ваш. Pred. in praef. 
Elm'e-faggatás. Csuzi Tromb. p. 116. 
Elme-fárasztás. Pázm. Pred. p. G92. Ad 

iiictio mentis. 
Elme-fogás: Faludì N. E. p. 198. 

kIìlrne-futás. Herman Jósef. G. Festetics 
Kristóffölön p. 54. 

Elme-futtatás. Faludì U. E. 5.R.p.81. 
Elme-fultató. Spcculativus. 
Elme-gyakorlás. Exercitium ingenii. 

Sz. D. '_ 
Elme-háborodás. Pázm. Kal. p. 969. 
пяте-мыт. Faludì E. M. p. 205.Csu- 

zi p. 256. 
Elme-hiba. Lapsus memoriae. S. l.` 
Elme’ lelemenyi. Inventa, _excogitata. 

Faludì N. E. p. 158. 
Elme-nrutatás. Beniczki p. 158. Osten 

tatio ingenii. 
Elme-mutugatò. Pázln. Kal. р. 502. 
Elme-tétovázás. Pázm. Pred. p. 1023. 
Elme-törés. Mentis contentio, ingenii 

fatigatio._Biró Márton. Micae p. 545. 
Elme-törô munka. 
° Élcs eline. Ingenium perspicax , acu 

tum. - ‚ 
Ven elme, fiatal erô, veri meg a’ ha 

dalrflt. lun. 
ELMEBELI. Memorialis, mentalis. S. l. 

Elmebéli háború. Faludì U. E. 1. R. 
p. 150. 

Elmebe'li там. Faludì ‘И. Е. 1. R. 
р. 25. ' * _ 

ELMEI.&quot;Memorialis. M. A. 
ELMÉBOL mondja. Könyv пшш mond 

 

ja. E memoria recitat. Sz. D. 
` 16.* 
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ELMÉJE. Ejus mens, memoria , inge-V 
азид]. Alatt jńr elméje. km. 

ELMEJU- ° 
Késedelmes elméjû'. Prizm. Pred. p. 785. 

ELMEL , elméli. Mente versat. Sz. D. 
Elmélkcdik (identidem mente versat.) Me 

ditatur , considerat, ratiocinatur , 
imaginatur. M. A. 

El elmélkcdik. Meditationi vacat. 
Elmellxcdés.l Meditatie , consideratio. 

M. A. . i 
Elmélkcdô. Meditabundus , considera 

tor. M. A. ' 
Elmélkcdve. Meditabunde. M. A. 
ELMÉNEK riitete. R. Extasis. В zit. 
ELMÉS. ingeniosos , memoriosus , scitus , 

perspicax. M. A. 
Elméscn. Ingenioso, memoriosc, scite. 

M. A. ‘ . ` 
Elméskedili. Ingenio ludit, argutatur. 

Sz. D. 
Elme'sség. Ingenium,`amuentia ingenii. S. 

l. Sz. D. ' . 
ELMÉTLEN- Demens , heben, insipicns. 

M. A. 

Elmétlenség. Stupor v. dementia, amen 
tia. S. I. 

EM. 

EMik , emi. R. lactat. Mint szopik , 
szopia. ’ 

EME. R'. Femina , femella , animal fc 
minenm v. mater v. nutrix._S. l. 

Eme-állat. chella , animal femineum. 
Pázm. Kal. р. 416. 

Eme-disznó. Scrofa , porca. M. A. CM. 
Eme-tyúk. R. Gallina. Syl ves ter. 

Elnéhcz valo. Porcarius. M. A. ‘ 
EMEL , emeli. Levat. M. A. Az egygy'es 

seg a’ kicsinyt is надул-а emeli. km. 
emeli. Amovet, dimovct, tollit. 

M. A. 
Föl еще&quot;. Tollit , attollit , extollit , 

levat, elevat , sublevat. M. A. Nem 
tudom az eg степе föl, vagy a’ фи 
nyelte el. km. &quot; 

Ki emcli. Elcvat , extrahit. M. A. 
Le emcli. Deorsum levat. 
Meg emeli. Levat. 

Emelcsôs hid. Pons arrectarius, ductitius. 
PP. ' 

Emelcsôs Карп. Catarrhacta, porta pen 
dula. M. A. - ' 

Emclet. Contignatio. Szegés, haz' повё— 
se. S. I. 

Emciés. Levamcn , 
M. A. 

Föl emclés. Sublatio, elevatio. M. A. 
Emelésre szorúltt. 

- Emelget , cmelgcti. Levat , clevat, attol 
lit, erigit. 8. I. __ 

Emelit, сшит. каша. Eszther. 15. 8. 
Emellsedilr. L&lt;~vatur, elevatur, attnllitur, 

erigitur. Mint a’ szárnya-szegett ша, 
nem emclltedik. Lm. 

Föl emclkedilt. Erigit se. PP. 
Föl emelkedés. Erectio , clevatio. PP. 
Ki emelkedik. Emergit, elevat se. 

Emelô. Levans. 
Emclô rud. Trudes ‚ ergata , 

hypomochlion. PP. 

El 

snblatio , elevatio. 

vectis , 

 

Emelò szerszám. Ergqta. Hebzeug. S. I. 

Emelôdill. Levatur , attollitur. S. I. 
Föl emcltt. Sublatus, elevatus , elatus. 

M. A. 
Emeltyû'. R. Hypomochlium. S. I. 
EMES. Mammnta. 2. lulaidon neve ALT 

MOS annyúnak L. Anonymi Cap. 5. 
mert az ott irtt EMESU olvastatik 
EMES-nek. 

Emesez, стезе ‚ emse. Sus, scmfa. S. I. 
EMÉSZT , ernészti. Consumit, concoquit. 

M. A. Еду hamis pénz százat cmészt. 
km 

El emészti. Disperdit. 
Ki emôszti. Facit ut dispel-eat. 
Meg emészti. Consumat, consumit, con 

coquit. M.l A. Az üdò mindcnt meg 
emészt. km. — . 

Maga! cinészti. Moerore se conlicit. - 
Emésztet. Consumtum , concoctum , сои-м 

` coetiu , digestio 
Ember’ cmésztetc. Merda , 

humanum. 
Ncliéz emésztctií eledel. Cibus durac 

eoricoctionis. 
Emésztetlen. Inconsumtus, indigestus , 

crudus. Paizm. Pred. р. 857. 
Eme'sztctlenség. Indigestio , 

S. l. ~ 

Eme'sztetlenííl. Inconsumpte. S. I. 
Emésztés. Consumtio, digcstio. 

Meg emésztés. Consumtio , 
M. A. 

Nehéz emésztés. Dyspcpsia. NC. p. 545. 
Emésztheletlen. Difiicilis concoctu. Pázm. 

Pred. p. 405. 
Emésztmény. A’ mi el 1.151, el Году, el 

eineszlôdilr. S. l. ' ‚ 
Emésztö. Consumens. 

Emészlòdik. Consumitur. 
EMING. Sós ncdvcsség. Sz. D. Dictator. 

CM, 
Eméngi. Dictatorius. CM. 
Emóngsŕg. Dictaturaî CM. 

EMLE. Uhera. Pázm. Pred. p. 759. The 
legdi Hom.` 1. B. p. 858. „Boldogolt 
a’ magtalanok , ós a’ mélxek , mellyck 
nem sziiltel'. , es az EMLEK , mellyek 
nem EMLETTENEK. “ 

EMLEGET ,' emlegeti. Comminiscitur. M. 
A. Farkast cmlcgctnek , ’s llert alatt 
kullog. km. 

Enrlegctnek valahol. 
amores. M. A. 

Meg стыдом. Meg emlegctcd 
gyarok’ мины. km. 

Emlegctús. Метол-нью, 
recordatio. M. A. 

EMLÉKEZilr. Mcminit, memorat. M. A. 
Meg emlékezik. Recordatur. M. A. 
Вей emlékezik. M. A. Recordatur, re 

miniscitur, mcminit. Jut eszébe. CM. 
Emlc'kczct. Meutio, memoria. M. A. 

Emlékezet-kö. Monumentum. PP. 
Emlékezct’ segétse'ge. Adjumenta me 

moriac. 
Emlékezetes. Memorabilis. M. A. 
Emlékezeti. Memorialis. M. A. 
Emlékezctrc fo'l iria. In commentarios, 

in tabula: refert. PP. 

stercus 

cruditas. 

concoctio. 

Sternutaverunt 

a’ Ma 

commemoratio , 

Emlékezetre méltó.' Commemorabilis. 
M. A. 

Emlŕkezetre nem méltó. Immemorabi 
lis. M. A. 

 

Emlékezctre vertt pénz. Symbolicum 
numisma. PP. 

Elnlc'lnezetlen. lmmemor. M. A. 
Elule'kezés. Commemoratio. Faludi U. E. 

1. в. р. 17. 
Meg elnlékezés. Recordatio. 
Rea einlékezéa. 

datio. M. A. 
Ernlékezô. Memor. M. A. 

Emlélsczö elme. Memoria. M. A. 

M. A. 
Reminiscentia , recor 

Emlélsezñ tclletség. Facultas remini 
scendi. 

Emlékeztct, emlëlreztetk In memoriam 
reducir. 

Emlélieztetés. Pázm. Kal. p. 1024. Pied. 
p. 1058. 

Emle'kcztetò. Monitorius , mnemonicus , 
it. Monumentum. M. ‚А. Pázm. Pred. 

‚ р. 1002. 
Emlélreztetô épület. Monumentum. CM. 
Emlékeztetô pénzek. Numi memoriales. 
Meg emlékeztcti. 
Rea eiulékeztcti. 

EMLEL , emlc'li. chre lactat. Monoszlai 
Apol. p. 56. 

Emlélés. Lactatio. Monoszlai`Apol.p. 129. 
EMLÉT, шиши, clam, ешны. Метим, 

memorat, recon-datur. M. A. 
Meg einléti. Commemorat, mentionelu 

injicit. M. A. 
Emlétés. Mentio. M. А. 
Emlétö. Mcmoratur. M. A. 
EMLL R. Lactat. P es thi. 
Emlés. R. Lactatio. , 
Emlô. R. Lactans, lactator. 

Emlö ber. Nutricium. S. I. 
Emlò mely. R. Ubera , mammae , ruma. 
Emlò tag. II. idem. 
Emlö. Mammae, it. lorum, habena. M.A. 
Emlòs. Mammata , habens mammas. 
Emlôs шажок. Mammalia. S. l. Szopta- 

&quot;tós zillatok. 
EMO. В. Lactens , sugenl. Szopó. 

Cso'cs-emö. Infans lactens. Csöcs-szopó. 
Ernôd. F. Borsod Vben.~ Anonym. C. XXXI. 
Emôk. Sós lé, a’ melly p. o. a’ uitbòl 

ki nyomattatik (eming Sz. D. 
Emòke (Kis, nagy ). F. és Sz. P. Nyit~ 

ra Vben. 
Emòs. Lactens. 

Csöcs-emös gyermek. Parvulus’lactcns. 
Emöség. ' 

Csöcs-emöség. S. I. 
fantis. 

EMSE. Sus , scrofa. S. I. 
EMTET , emtcti: mint szoptat , szoptat 

ja. Lactat. L. Boldog Aszszony’ вю— 
losmája. p. 41. ‚ 

Beducit ei in memo 

Status lactentii in 

EM. 

EM (mellyék ige) loco 1M. 
ЕМЕВВЕ. I-Iac, isthac. S. I. 
EMEZ , eme. Hic, iste. S. I. 

Ерши amaz. 
EMENT. Paullo ante. S. I. 
EMIDE. L.. imide. 
EMIGY. L. imigy. 
Emigyen. Faludi N. A. p. 187. 
EMILLYEN. L. imillyen. 
EMINNEN. L. ilninnen. 
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EMITT, emitten. L. imitt, imitten. 
EMUTT. Fal udi N. Е. р. 115. 

EMBER. 

EMBER (ein-béi‘?). Homo M. A. Ember 
emberrcl jó. Home homini Deus. M. A. 

_ Ember-aros. Venditor hominum, man 
go , plagiarius. CM. 

Ember-áruló. Mango. CM. 
Ember-csaló. Prizm. Pred. p. 551. 
Ember-csu'folás. Рант. Pred. p. 815. 
Eiiiber-csiifoló. Pázm. Pred. p. 815. ' 
Ember-derek. Trniicus corporis huma 

ni. S. I. __ 
Ember’ dija. Homagiuiii. M. A. 
Ember-dög. Pestis, lues hominum v. 

cadaver humanum. S. I. 
Ember-evò. Antliropophagus. S. I. 
Ember-evô lial. Nagy cli-hal. Squalus 

carchai'iiis. S. 1. 
Ember fogad fogadúst, agg eb, a’ ki 

meg állja. km.' 
Ember-[6. Неву, Szepcs és Göinör kaen. 

E. E. belsö Szolnok Vben. 
Ember-ganéj. Olctum. M. A. 

' Ember-gyülölés. Misautlii'opia. S. I. 
Ember-gyiilölô. Misanthropus CM. 
Ember-luis. Рани. Pred. p. 574. I 
Ember-isméret. Pliysiognomia. 
Ember-isme'rò. Pliysiognomus. 
Ember kell a’ gátra. km. 
шьет-кыш, ember-futó. Umbrati 

cus, abstractus. S. I.' 
Ember-ker. Actas virilis. M. A. 
Ember-kori'i. Aetatis virili's, majoren 

nis. Tiszti Szótár. p. 55. 
Ember-lopó. Plagiarius. M. A. Káldi 1. 

Tim. 1. 10. 
Ember-módon. Humaniter , virilitcr. 

M. A. ' 
Embei‘-mód.ra. idem. M. A. 
Ember-nyúzi'is. Hominis exroríatio v. 

expressie peciiniae, vexatio. S. l. 
Eniber~nyńzó. 
Ember-öldölrlés. Homicidium M. A. La 

niena. 
Eniber-öldöklô. Homicida, sicarius. M.A. 
Ember-ölés. Homicidium. M. A. 
Ember-ölò. Homicide. M. A. 
Ember ö a’ gátun. kiii. l 
.Ember' szava , nem lsten’ пата. Кр. 
Ember-szeretc's. Philantliropia. S. I. 
Ember-szeretö. Pliilantliropus. M. A. 

\ 

Ember-szóllás. Traductio, infamatio. 
S. I.l 

Ember-szólló. Infamator, calumniator. 
S. I. 

Ember-taire. Alter, quiviii aliun, 86— 
cius liuinauae naturae. 
S. l. 

Ember volt, ’s meg holt. km. 
' Cselefeude ember. kin. ` 

Derek ember. Praestans. 
Едва ешЬег. Protoplastus. S. K. 
Fô ember. Optimas. S. K. 
Gaz einher. —- Meg gaz emberezte. 
Gazda-ember. Heras, hospes , oecono 

mun. S. K. 

Henye einher. Piger. Nagy búza-féreg 
a’ heuye ember. lun. 

Isten-èmber. Theantliropos. 
&gt;liiceainy ember sem панна—52:11. lm. 

Mitmensch. ' 

 Koi-oa ember. Grandacvus homo. S. K. 
Minden einbei' cmber, de nem xniiidciiY 

embei' enibcrséges ember. km. 
Mùves embei'. Operarius, mcchaiiiciis. 

S. . 

Nagy einher. Vir animo v. corpore 
magnus. S. K. 

Nenics einher. Nobilis. 
Ollyan eniber, niiiit a’ falat kenye'r.km. 
Özvegy amber. Viduus. S. K. 

-Paras/.t cinlier. Iliisticus. 
Részeg cmlier elòtt az Isten is ki tér. 

Sciiimii'e kellô bitang einher. Vilissi 
mus homo. S. K. ` 

Terem :iz einher. lun. ' - 
Vad ember. Satyi'us , liomo ferns. S. K. 
Vén ember. Depontanus , senex horno., 

S. K. 
Világi ember. Profanus. S. К. 

ЕМВЕВЕ. Ejus homo. 
' Nem embcre. Nou est ei addictus. 

_EMBERETLEN. Carens homine , ulznl hul 
lus mortaliuni commoratui'. каш 
Job. 58. 26. 

EMBEBI. Наташи. S. l. 
Emberi képpen. Humanitus, humanite-r. 

S. l. 
Embei'i inód szerint. Hiimanitiis. M. A. 
Emberi tekéntet. Respectus humanus. 
Emberiség. Humanitas. 

ЕМВЕНКЕ. Homulus. 
Kis emberke. Homunculus , liomuncio 

NC. ' i. 175. 
EMBERKEDik. Viriliter agit, virum se 

pi'aestat. M. A. 
Föl emberlicdilr.D Virileiu aetatem at 

tingit. Prágai 252. 
Emberliedés. Pázm. Kal. p. 59. Pred. p. 82. 
EMBERLI. Huinanitei'-suscipit, honori 

lice liabet. S._ I. 
MeàY einberli. 
Meg embei'lette magát. Vii'um se prae 

. stitit. De nem cmberlette magát meg. 
EMBERNYI einlier. Juslam hominis шеп 

siiraiii habens. Paizm. Pred. p. 149. 
EMBERSÉG. Humanitas , modestia, civi-v 

litas , iirbanitas , decorum. M. A. 
Emberség мы senki sem венам meg. 

lun.' ` 
Emberségdudó. Seite urbanus. 
Ruba tisztesséi,r , peiiz emberség. lim. 

Embcrségcs. Humaniis, honestas, m0’ 
destus, civilis. M. A. 

Embei'ségcs beszédi'i. Urbanus. M. A. 
Emberséges ember. Síírúcn vetik mag 

va'it az emberséges embcinek, de vé 
konyan kel. km. 

Emberségeseu. Humane , humaniter, ci 
viliter. M. A. _ 

EMBERTELEN. Inhumanuii, incivilis, 
inurbaiius. M. A. 

Ember'telen later. Faludi E. M. p. 259. 
Embertelenledik. Inhumaniter agit v. lo 

quitur.~ Csuzi p. 555. 
Embertelenkedés. VM. р. 242. 244. 
Embertelenség. Inhumaiiitas, 

tas. M. A. 
Embertelenû'l. Inhuinane, inliumanitcr, 

inciviliter , inurbane. M. A. 
EMBERTUL embernek mindég kell tar 

tnni, km. 
EMBERUL. Virilitei'. M. A. 

iniirbani»v 

 

EN. 

EN. . 
En’ laka. (iiisi malis Eny’.laka) E. F. 

_ Udvarliely Székébcn. 
ENCZ. 
Eiiczc-beneze. 
Enczen-beiic'l.. Nugae,`biittiibata. M. A. 

` Pragai “р. 550. 
Enczen-bencz-ái'os. Nugivendus. M. A. 
Ençzen-hencz dolog. Tordai Sámucl' 

kézirati. 
Enczen-benczek. Heltai M. Kroii. 2. D. 

p. 221. 
ENCS. F. Abaúj Vben. Sz. P. lleves Vben. 

Е. F. Dobolia Vben. 
Encseucs. F. Szabnlcs , és Szatniár ‘Vben. 
END. 
Endes. Sz. PP. Somogy,és Szabolcs Vlbeii. 
ENE. Ollyaii liorjas ti'hén, mellyet ki 

nem lia tanni. a’ csordára , hanein 
uitlirin tarlanak м istallóban. A’ 
mint tartod enédet , úgy ihatod tcp.’ 
det. lun. Dug. 1. 1l. р. 72. 

ENES. 
Enese. F. Gyôr Vben. 
ENG. 
Engcd, en'gedi. Obedit, obsecuiidatur, 

obsequitur, niórigerajtur, indulget , 
pai'et, redit. M. A. О sem engcdi a’ 
magáét. km. 

El engedi. Coiidonat. _M. A. 
Föl enged. Regelat. S. l. 
Ki engedi. Reinittit e pretio. 
Meg engedi. Sinit , eoiicedit, permitlil,_ 
`condonat, indulget. M. A. Azon go 

noszság mindent miiidenlinek meg 
)engedni , mint senkinek seminit. lm. 

Engedelem. Concessus, indulgentia. M.A. 
Eugedeleni-levéll. Literae conscnsualel, 

Steph. Verböci. M. A. 
Enge-delinea. Obediens , placidiil, pro 

pitius, indiilgeiis, exoraliilis , lenis , 
mitis. M. A. 

Engedeliueseii. 
leniter. M. A. 

Engedelmeskedik. Obcdit, pai-et. S. I. ` 
Engedelinesség. Obedientia, obscquentia, 

obscquiuin, obtcmperatio, indiilg'entia, 
placidilas , lenilas, lenitiido.’ M. A. 

Engedelmetlenkedik. Faludi N. A. p. 192. 
Engedet. Indiiltum. ‚ 
lsteiii ‘engedeh Margit’ Elete. p. 96. 98. 

Placide , indulgentei , 

Engcdetleii. Inobseqiiens, inobediens. 
м. А. _ 

ЕпгиЦеЦепКеШЬ. Inobedientem se ех 
hibct. Faludi N. E. p. 82. 

‚ Engedetlenség. lnobcdientia. Pázni.qu. 
p.. 700. Pred. p. 651. 

Engedetleiikedlietik. Thordai 
ke'zirati. 

Engedékeny. Qui facile paret: 
Eng'edékeuysög. Guzmics. A’ Vall. еду!— 

sül. ldeája. p. 16, 54, 111. 
Engedés. Concessio, concessus. M. A. 
El eigcdés. Condonatio. M. A. 
Meg engedés. Permissio, indulgentil. 

-` М. A. 

Samuel’ 

Engesztcl , engeszteli. Placat, conciliat , 
propitiat , mitigal. M. A. 

Meg engeszteli. Conciliat , complacat, 
rectinciliat, propitiat. M. A. 

Engeszteletlen. lmplacatul. M. A. 
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Engcsztelés.l Placatio, mitigatio ,'pro 
pifiatio. M. A. 

Meg engesztelés. Reconciliatio, compla 
catio. M. A. Mitigatio'. CM. 

Engcszlelhetutlen. Implacabilia , inexa 
rabilis. M. A. 

Meg cngesztellictctlen. Idem. M. A. 
Engcsztclhetetlcnség. Implacabilitas. 

M. A. 
Engelzlelhetetlenû'l. implacabilitm-.M.A. 
Meg engesztellictctlenííl. Idem. M. A. 

ì Engcsztelhctô. Placabilis , exorabilis. 
M. A. 

Engesztelô.~ Placamcn, placanwntnm, 
propitiatorium , propitiabilis , propi 
tiatorius, mitigntorius. M. A. ` 

Meg cngesztclö. Reconciliator. M. A. 
Engcsztelò áldozat. Propitintorium. 
Engesztelôdìk. Placntur , mitigatur. 
Meg engcsztclödik. Pázm. Pred. p. 455. 
Engeszteltetett. Placatus, reconciliatus. 

M. A. ' 

ENDRE. 

ENDRE. t. f. n. Andreas. „.Pvr carini 
mum patrem nostrum ENDRE .Ih-gem 
fvlicis теток. “ IV Bela’ Im'elc. L. 
Kat. Hist. Crit. Tom.V. p. 555 — 344. 

Endre’ falva. F. паша Vben. 
Emlrcr földe. Sz. I’. Gömör Vben. 

_Szent En'lre. MV. ós Szigct, Pest Vben. 
ENDRÉD. FF. Somogy, Soprony, Szatmc'u' 

éslßars \’ltben. Sz. P. Vcszprém Vben. 
ENÜRQCZ. Sz. P. Somogy Vben. 
ENDROD. FF. Békes, .és Somogy Vlibcn. 

шт. Y ‚ 

ENY. Palatum , vide INY. A. 
Еву. F. Вага Vben, afliis INY. 
Eny-hely. Locus pacis , quiet'ra , re 

spirii. S. I. 
ENYE. Au , ehcu. M. A. 
Enyéng. F. Veszprém Vben. 
ENYED. Sz. P. Posony Vben. E. MV. és 

FF. alsó 'Fejér Vben. ` 
ENYEGET, enyegeti. Palliat, celat, oc 

cultat, fovet, protegit. M. A. Az ò 
5 fenéjét enyegeti Isten’szavával. Pázm. 

Kal. р. 555. 
Е1 enyegeti. Tolerat, sull'ert, perpeti 

tur. S..I.A 
Enyegetés. VM. Hit tartás p. 98. 

ENYEKES: nyálas, sikos , csuszamós. 8.1. „ 
Meg enyckesedik: meg nyálasodik. 
Meg enyckesx'il. 

Enyecskés. idem nc enyekes. Sz. D. 
ENYEL. .locus , et facetiae. Sz. D. 
Enyclcg. Balbutit, gañnit. M. A. Pázm. 

Kal. p'. 729. . 
Enyelgés. Facetiae. 
Enyelgò. Jocnsta. 

_ Enyelgòs. Jocosus, facetosus. 
Enyelgôs beszéd. Sz. D. Sci-mo fonetosus. 

Enyeles. Jocosus, facetus. S. l. 
ENYETT. R. Loco, pro, vice. M. A. 

Enyettc , enyetted, cnyettem. Loco il 
“на , tui, mei. M. A. 

ENYEZ, enyezi. lCel'znt, occultat. 
El enyezi: el röjti. „Еду csoport lisztbe 

enyezte el magi“ (а’ macska). . oda 

 

futának az egel-ek“ ’l a’ t. PesthiMe 
söji р. 57. 

ENYEZD. Sz. P. Somogy Vben. 
ENYÉSZilL. Occidit, evanescit. M. A. 

Bé cnyészik. Insinuntur', illabitur , im 
mittitur, imbibitur M. A. 

El спишь. Disparet, evanet, eva 
nescit. M. A. A.’ melly szélvész hir 
teleu támnd, hirtelen el il azokott 
enyószni. km. 

Enyészet. Occzlsuss.` M. A. 
Nap-cnyószet. Oceanus solis. Vrancsics. 
Nap-cnyészeti sullò. Zepliyrus. 
El enye'szés.` Evanescentia, disparitio. 

M. A. - 

El enyészò. Evnnidus, (Парнем. M. A. 
Enyészt, enyészti. Consumit, absumit. 
ENYHED. Mitigatuŕ, lenitur, reapirat. 

M. A. - 
ENYHES. Lenis , mitis, temperato», mo 

бегами, mitigatus. S. I._ 
Enylics öv. Zona temperata. S. l. 

выпит, епуЬШ. матем, icuii, pmt. 
M. A. R. Fmenat, refrnenat. 

Meg cnyhi'ti. idem. R. Castigat. Meg 
cnyhe'tem az élitestemet. Castigo cor 

pus7 lgcum. Thclegdi Hom. 5. R . 0. - Enyhpités. мандат, mulcedo, lenimen. 
A 

Meg cxiyhités. Lenimentum. M. A. 
Enyhitò. Mitigatorius. M. A. - 

Enyhitô пег- Leuimcutum, lenitivum. 
S. I. 

Meg nyhitô. ,Delinitmn M. A. 
Enyhítlxetetlen. lnplacabilis, non mitiga 

bilja. S. I. 
ENYHO. _ 
Enyhöbb. Mitior. VM.'Intô lcvél p. 150. 
ENYHODik. Mitigatur , lenitur. Pázm. 

Kal. p. 186. Pred. р. 562. 
Meg .enyhôdilß Pázm. Pred. p.157. 542. 

ENYHUL. idem nc enyllôdik. 
Meg enyhííl. 

ENYI. 
Enyi erdô az ИМИ-ай határban. 
Enyi mulom &quot;душ ott. 

ENYICZKE. MV. Abaui Vben. F. Súroa 
Vben. - 

ENyv. 

ENYV (enyix' Bitumen,.glutcn , gluti 
num. M. A. Ugy ragad a’ так, 
mint az enyv. km. ' 

Alztalos-cnyv. Fnbrile gluten. S. l. 
Dcszka-enyv. Gluten assen-itium. 
Fckcte enyv. Maltha. Mitterpacher. 
Mndár-enyv. Viscus. » 
Növcvény-cnyv. Gluten vegetabilc. 

ENYVED. Glutinatnr. &gt; 
Hozzá enyved. Adglutinatur. Vajda 5. 

K. p. 518. 
ENYVES. Glutinosus , bituminatus , bi 

tuminosus. M. A. . 
Enyves árok. - Békes Vben. ‚ 
Enyvcs kczii. Viscatis manibus est.y K. 

v. р. 537. 
Enyvcs v'eszszò. Virga visco illitn. 
Enyves viz. Aqua glutìnata. . 

ENYVEZ, enyvczí. Bituminat, glutinat. 
М. A. 

Hozzá enyvezi. метит. M. A. 

 

Meg enyvezi. 
Oszve enyvezi. Conglutinat. M. A. 
Вей cnyvezi. idem. M. A. 

Enyvcze's. Glutinamentum, glutinatio. M. 
A- Pázm. Pred. р. 1274. 

- liozzá enyvezés. Agglutinatio. M. A. 
Оные enyvezés. Conglutinatio. M. A. 

_Rell enyvezéa. idem. M. A. 
Enyvczô. Glutinator. M. A. 

Öszvc enyvcztetett.v Conglutinatus. M.A. 
ENYVI. Bituminosus. M. A. 

ЕР. 

ЕР. 
ЕРЕ. Fcl. M. A. 

Epe-liólyag. Folliculus fellis. M., A. 
Epe-ò'ntés. Sz. D. Kiöntött ráan nz epe. 
Epe-sár. Atra bilis. Rácz. 
Epc-sáros. Atrobilosus. idèm. 
Epe-viz. Aqua fellis.Kaildi Jerem. 8. 14. 

Epéje. Ejus fel. Több cpéje, miut чёт. 
lun. . л i 

Epeség. Anxietatula , naeniae, negotia , 
sollicitudo, accrbitas, шпал—пинии. 
M. A. Pázm. Kal. p. 183. 754. i 

Epés. Felleus,` amarulcntus, acerbus.M.A. 
E'pésßég. ‚ 

EPECSEL. Gestículatur. M. A.. 
Epccselés. Ge/sticulatio. M. A. 
Epecscldegcl. Gesticulatur.` 

Epecscldegclô. Gestuosus. M. A. 
EPED. Marcet, marcescit,_exa|~escit, con 

tabescit. M. A. Amaritudine conûci 
tur , frangitur, v. viribus deficit. S.I . 

Eped valamiért, v. valami után. Ali 
quid sitit , desiderat. 

El cpcd. Pázm. Pred. 11.826. Adaret, 
exnrcscit, contabescit. M. A. 

Meg eped. Marccscit , arescjt, delicit , 
contalmscit. M. A. 

Epedéa. Angor , moéror, dolor animi. S. I. 
Epedett , epedtt. (Yontabidus. M. A. 

Epedtt niv. Mihez fogjak cpedtt 'alii'. 
Kártigám. 

Meg epedtt. Tabidus , tabefactus. M. A. 
Epeóttség. Contabescentia. ('suzi p. 539. 

EPEKEDili. Angitur., maccratur , moeret. 
Faludi E. M. p. _250. 

EPESKEDik. Iieába epeskedik. Káldi Okt. 
Int. р. 15. ' ,_ 

EPESZT , epeszti. Angit , amigit, amziri 
tudine atlicit. Pázm. Pred. p. 283. 

El прений. ' 
Meg epeszti. Tnbefacit. M. A. 

' EPÉTLEN. sine гене. 
Epétlen galamb. Csuzi p. 504. 

EPLÉNY. Szz'mynak két keresztfńja, mclly 
re» a’ teller tétetik. Sz. D. S. ,L A’ 
lzánynak vngyon liárom eplényje. El 
sò Eplóny, melly a’ sz:'irñy’ orránál 
vagyon, és a’ rudut tartia, 2-dik , 
és .Vw-dik eplény, mellyelien a’ szárny’ 
terhe fekszill. 

Eplény. Sz. P. Veszprém Vben. 
EPÖLY. F. Esztergom .Vben. 

EPER. 

EPEE, EPERJ. Fragum, fraga. M. A. 
Hires eperrl1 nem Rell Iosárrnl men 
ni. Non respondet opinioni calcu 
lus. M. A. 
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Брет—Га. Sycaminum. M. A. 
“ Csattogó eper. Fraga alba. M. A. 
Fa-epcr. Morum. S. K. 
Кем] eper. Szamócza. S. K. 
Mezei eper. Fraga. S. K. 

EPERJES. Fragis abundans. 
Epen-jes. Sz. KV. Sáros Vben. FP. Arnd 

és Posony Vlbcn. Sz. P. Békeg Vben. 
Csárda Szabolcs Vben. , ` 

EPRES. idem. 
Szálns epres ordô. Faludi E. M. р. 259. 

EPRET sled. Fraga colligit.. Lassan kul 
. log mintha cpret szedne. hn. 

EPREZ: cpret szed. S. I. 

выбоин: 

ERADONY. Eridanus. M. A'. Ро’тйиз Qlalz 1 
Orszúgban. 

EncsÉNY. 

ExcsrîNY. F. Peje'.-l Vben. 
ERDÖ. 

ERDÖ (eredô , стад.) Sylva. M. A. Radix 
primaria ÉB. ‘ 

Erdö' alja. E. F. Küküllô Vben. 
Erdò’ falva. E. F1&quot;. Hunyad , él Koloa 

&quot;Ниш. ‚ 
Erdò-hát. Sz. P. Szala Vben. E. F. 

llunyad Vben. 
Erdó’ hátn. Tcrgum sylvac, sylvae vi 

cinia.- S. I. 
Erdò-háti paraszt. Rusticus sylvam ac 

colens. S. l. - 
Erdö-hcgy. F. Arad Vben. 
.Erdñ-ispám Spanus sylvanalia. 
Erdò-isten. Sylvanus. M. A. L _ 
Erdò-kerúlô. Custos Sylvae, aaltuarius. 

Nc. p. 125. M. A. L. 
Erdó-ôrzô. idcm. 
El'dö-pásztor. Saìtuarius , nemoris cul 

tos. Faludi N. U. p. 46. PP. 
Erdò-ritliitás. lnterlucatio. S. I. 
Erdò-rontò. Sylvifragus. CM. 
ЕШЬ—3261. 0га'ву1гае. РР. 
Erdô-széli. Quod est ad oram bylvae. 
Erdö-telek. F. Heves Vben. 
Erdó-vég. F. SLL-rem Vben. 
Erdò-zúgzis. Nemorum mugitus. PP. 
' Búrdos erdò. Sylva dolabrosa. M. Ver 

bòczi p. 246. 
Bé vńgott erdô. Concaedes. S. K. 
Erdôlô erdò: tüzre vngy örölnségre a' 

kit hordanak. M. Verbòczi. in In 
dice. 

Gyakor crdô. 'Lucus. NC. р. 125. 
Ligetes erdô. Lucus. Vajda. 2. K. p. 

59.1. . 
Makkos erdô. Sylva диваном. M. Ver 

bòczi р. 246. VM. Intò levél р. 104. 
Somos erdô. Cornetum. S. K. 
Sürü erdô. Densa sylva. S. K. 
Szabad erdö. Sylva caedua. NC. p.125. 
Szálas erdô. Sylva proccras habens ar 

bore». _ - 
Tilos erdô. Sylva lub interdicto. 
Vadon-erdò. Ferarum Sylva. S. K. 

ШЕЛ. Sylvester, nylvestrin , sylvaticus. 
M A 

Erdéi liika. Urns. M. A. CM. 

 Erdei nuda. Мощи-ша sylvestre. Fa 
ludi N. E. p. 52. ' 

Erdei édes gyökér. Filicula. PP. 
Erdei isten-anzszonyok. Dryades, ha 

madryndcs. PP. 
Erdei Маки. Gallus sylvester, aixrìtus. 

M. A. 
.Erdcì -kan. Apcr. 
Erdei liliom. Martagon. Török csalma. 

S. I. 

Erdcì macslm. Felix sylvestris. M. A. 
Erdci menye't. lchtis. CM. 
Erdei muatár. Brassica eruca. 

jér шмыг. $.‚1. 
Erdei paprńd. Filix vulgaris, sylves 

tris. M. A. ‚ 
Erdei szárcaa-gyökér. Hedera humi re~ 

pens. S. I. ' 

КН: Ге— 

Erdei szeder. Bacca Idaea., Hcgyi v. ~ 
gyalog тает ‚ málna , boldog Asz 
szony’ csipke'je. S. I. 

Erdei vad. Fera sylvestris. 
Erdei zanót. Ccrtamun. 

‚ . М. A. 
ERDEJE. Ejus sylva. 

Farkas’ erdeje. Vas Vben. 
ERDÉLY. Transylvania, Dacia. M. A. 

Erdc'ly Ország. idem. 
Erdélyi. Trannylvzmua, Dacicus. M. A. 
Erdélylli. Tordai Sámuel' Kézirati. 
ERDQBEN lnló. Sylvicola. CM. 
ERDOCSKE. Sylv-nln. M. A. 

Erdòcslle. -F. Sáros Vben. 
ERDOD. R. Sylvula. 

Erdòd. MV. Szatmár Vben. F. Veröczc 
Ybon. ‘ 

ERDQKE. Alauda arborea. Waldlerche.8.l. 
ERDOL. Sylvnm cuedit. PP. 
Erdôló. Froudator, arborator. M. A. CM. 

Erdölò сгиб. Sylva cacdua. 
ERDON lalLó. Sylvicola. M. A. 

ErdònA mezôn. 5 ` 
ERDORE v_in fát. In sylvam ligna fert. 

M. A. 
ERDOS. Sylvosus, aylviger. M. A. CM. 

ЕШЬ: ешЬег. Pázm. Kal. р. 556. 
Erdôs’f`a. F. Szala Vben. 
Erdôg’ háza. Sz. P.'Somogy Vben. 
Erdôs hely. Arboretum, arbustum. M.A. 

Erdòsödik. Sylvcseit. S. 1. 
Erdôiül. Idem. M. A. 

Melfi! crdòsül. Sylvescit. CM. y 
ERDOSÉG. Locus syllvosus. Fnludi E. M. 

p. 73. ' &gt; 

Tôt - aáfrán. 

ERE. 

ERE. Camus, fl'vnum- M. A. 

EREK. 

EREK. Praestega. M. A'. Erkély, eresz , 
tornácz, folyosó , csarnok, nin , ac' 
tf'iló v. nézò holy. Sz. D. 

ERKELY. (erek-ély) Podium, excdra, 
pergola. M. A. 

Erkélyke. Podiolum. NC. р. 571. 

ниши.” - 

EREKLYE. Reliquiae sanctorum. M. A. 
Pázm. Pred. р. 215. 

Ereklye-tartó. Theca reliquiarum. S. l. 
Ereklye-tok. Idem. S.I. 

 

ERETNEK. 

ERETNEK. Haereticus. M. A. 
Erctmrk-taniuis. Doctrina haer-etica. 
Fò eretnek. Haeresiarcha. 

ERETNEKEZ, erctnckezi. Haereticum 
.,.cum vocal, pro liaerctico habet. VM.l 

lntô levél. р. 150. b 
ERETNEKSÉG. Haercsis. M. A. 

Fél-eretnekség. Csuzi. Tromb. 
Semihnercsis. 

p. 527. 

ERKÖLCS. . 

ERKÖLCS. Mos. M. A. Morea, modus, ri 
tus, consvctudo. S. l. Az erkò'lcs ha 
mnrbarátságot szerez. lm. 

Erkälcs-biró. Censor apud Romano». 
Molnár. Konyvház 2-dik пани. 

Erko'lcs-tanitás. Morum doctrina. S. I. 
Erkölcs-tanitú. Moralista.“ 
Erkölcs-vesztegctés. Corru »tio morum. Mocskos beszélgete's , erisò'lcs-vesztß 

gelés. km. Faludi T. É. p. 9. 
' 16 erkölca. A’ meg pirulás [мехе a’ » 

jó crkölcsnek. km. 
Возня erkölcs. A? szép köntöst ШИНЫ) 

mocskolja n’ rosst erkölcs , mint a' 
lúr. lm. 

ERKÖLCSE. Ejun mores. 
ERKÖLCSI. Moralis, ethicus. S. 1. 

Erkölcsi oktatások. Paraeneses ethicae. 
Erlölcsi tudomáuy. Ethica, ethice, phi 

ширма moralis, doctrina morum. S.I. 
Erkälcsisé&quot;. Moralitas. S. l. ' 
ERKÖLCS S. Morosus. M. A. Bene тога` 

tus , modestus , moderatus. S. I. 
Erkölcsön ló. Equus retractane, refr» 

etal-ius. PP. - 
Erkölcnösen. Morele. M. A. 
Erkölcsösko'dik. 
Erkölcsösködés. Desô. Pred. р. 19. 
Erkölcsösség. Molositas. M. A. modestia, ~ 

comitas , vcrecundia oris. S. 1. 
ERKÖLCSBE vígyázó. Consor mol-um. 

Pázm. Pred. р. 199. 
ERKÖLCSTELEN. Male moratus. M. A. 

Erlölcstelen mocskossúg. Faludi E. M. 
p. 239.I 

Erkölcstelcuség. Immoralitas. Pázm. Pred. 
p. 1209. 

ERKÖLCSU. 
Egyenes erkölcaû'. Thelcgdi. Hom. 1.11. 

p. 802. 
Értt erkò'lclû' cmber. Rhamnusius. M.A. 
Jó er'ßölc'sú'. Bonorum morum. 
Neliév. erkölcsü. Thelegdi Hom. 1. R. 

р. 785. ‘ 
Bonn erlölcsi'í. Male moratus. 

ЩИТ. 

ERNY. 
ERNYE. t. f. n. Irenaeus. Sz. D. Sunt 

Ernye. 
Nagy ernye. E. F- Küküllò Vben. 
Slász ernye. E. F. Магов Székében. 

ERNYED. Rarencit, rareÍit. S. I. 
Ernyed a’ ruhám: az az kopil. S. 1. 
El elljnyed: el Корд. 

ERNYO. Tegulum , tegumcn. M. A. 
- Nap-eruyò. Parasol. .SL D. 
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Ernyôs. Habens legume&quot;. 
Ernyós berkek. Faludì E. M. р. 259. 
Ernyûs kocsi. Carpentum.,M. A. 
Ernyös lakris. Faludì T. E. p. 156. 
Ernyòs sátor. Faludì E. M. p. 10. 
Ernyös szekér. Arcera M. A. vehiculum 

cameratum. PP. 

Ernyòz, crnyòzi. Tegit, velat, operit. 
S. I. Sz. D. 

Ецб. 

ERO. Vis, vires, rohur. M. A. Erô munka 
lokat gyôz. Dug. km. 2. R. p. 25.&quot;. 

Erô~batalom. Violentia , vis. M. A. 
Erö-hatalominal. Tyrannice. Pázin. Kal. 

p. 801. 
Erö-szak. Violentia, impetus. M. A. 

Erò-szak az igazság'nyakzin. km. 
Erô-szakkal. Viulenter. 
Erò-szak-képpen. idem. M. A. CM. 
Erö-szakos. lmpetuosus. M. A. Violentus. 
El'ò-szakos lialál. Mors violenta. S. l. 
Erò-szakos ушицу. Nein :illandó az erö 

szakos uraság. km. - 
Erô-szaliosan. Per vim, _violentein S. I. 
El'ö-szakositja. Violentat. Biró Marton 

Micae p. 292. 
Ero-szakoskodik. Vini infcrtg violentcr 

agit. S. I. ~ - 
Erö-szakot tesz rajta. Violat. M. A. 
Erö-szakoztatja. Violentat. Csuzi Tromb. 

p. 144. 
Erô-szak-tétel. Violatio..M. A. 
Eró-szak-tevô. Violans, violentos. 

—- А. CM. 
Erö-tétel. Vis, injuria. M. A. 
Erö-vétel. Praevalcntia. M. A. CM. 
' Itélò erò. Faludì U. E. 1. R. p. 20. 

Vis judieandi. 
Yálasztó erö. ibidem. Vis discernendi. 

EREJE. Ejus vires. 
Erònek erejével. Pel' fortìa. 

EROBEN van. Viget , vigescit, M. A. 
JQ cròben van. 

EROLKÖDik. N_ititur, enititur , conniti 
tur, conatur, molitur. M. A. Még'a’ 
maga kenyerere' sem erôlködik. km. 

Eröküdik. Margit' Elete Prajnál. p. 258. 
Erölkò'de's. Enisns. M. A. 
Erôllködò. Enitens , violentos. M. _A. 
EROLTET, erôlteti. Urget, cogit. M. A. 

Violentat. 
' Meg erôltette magát. 

Eröltetés. Coactio, impulsio. M. A. Vio 
lentatio. 

Erůltetett. Violentus , coactus. S. I. 
Erôltetett beszéd. Oratio airectata , ser 

mo plus aequo affectatus. S. l. ` 

M. 

Erôltetett forditás. Versie violenta. S. I.Á 
Erôltetett maga viselés. Affectatìo. S. I. 

ERON erövel. Faludì B. E. р. 75. 
Erön esett. Violentus, importune urgens. 

EROS. Fortis, Íirmus, strenuus, validus,_ 
robustus, stabilis. Nincs olly erôs, 
kinek társa nem vailnék. Fortis in 
alium fortiorem incidit. M. A. 

Erôs bor. Vinum forte. 
Erôs fogak. Solidi denies. PP. 
Erös mint az oláh-eczet. km. 
Erôs mint a` vas. kin. 
Erôs szájú ló. Equus durior loris. PP. 
Erôs szagä Odor acutus. S. I. 

Erôsd. E. F. föisó Fejér Vben. 
Eròsebb. Fortior, validior. Mindennél 

erůsehb a’ magait mcg gyòzö. kin. 
Erôsebbség. Gcidler Hadi Oktat. p. 99. 

Eròsen. Fortiter , valide , firme , üi'miter, 
solide, magnoperc. M. A. 

Eröscn raìta van. Fortiter rem urget. 
Eròsen tartsd magadat. Месте animo. 
Erösen viseli magát. Fortiter se gerit. 

Erůsít, erôsiti. Fortiiicat, ürmat , roborat, 
stabilit. M. A. 

Elòl meg cròsíti. Pracinunit. M. A. 
Környül erôsiti. Circuinmunit. M. A. 
Meg erôsiti. Confortât , corroborat, 

confirmat, permunit. M. A. ' 
Erösités. Pázm. Pred. p. 179. 
Elöl meg eròsités. Praemunitio. M. A. 
Meg crôsítés. Coniirmatio, corrobora 

tio. M. A. 
Eròsittetett. 

M. A. 
Erôsitô. Firmator. M. A. 
Erôsitö besze'd. Argumentum. M. A. 
Ei'ôsítô okoskodais. Pázm. Kal. p. 655. 
Eròsitö szentség. Sacramentum confirma 

tionìs. Thelegdi Agend. 
Eròsitô szerck. Analcptica, roborantia. 
Meg erösitò. Coniirinator. M. A. 

Eròsködik; batalmaskodik. Sz. D. 
Er'ôsködés: hatalmaskodás. Sz. D. 

Erôsödik. Fortcscit, vigescit, valescit, 
corroboratur. M. A. 

Meg erôsödik. Fortescit. M. A. A'vesz 
szôt addig kell щита , mig meg nem 
erösödik. km. 

Neki erôsödik. Invalescit.,_ 
Вей eròsödik. luvaiescit. 

25. 5. 

Ailirmatus, corroboratus. 

Káldi Luc. 

_ Erôsség. Fortitudo, firmamentum, firmi 
tas , firmitudo , vis , robur. M. A. it. 

I Muniiuentum , fortalitium. 
Erôsséges. Kaldi Gen. 46. 5. 

Erôsíil. Roboratur, 6rmatur. 
M_cg erôsii'l. Corroboratur. 

ЕНОТ á'd. Roborat, firmat. 
Erôt adó eledel. Pázm. Pred. p. 54. 
Eröt vesz. lnvalcscit, pracvalet. M. A. 
Erôt tcsz мрад, Vim ei infert. 

EROTLEN, EROTELEN. Infirmus , in 
validus , inellicax, enervus , impo 
tens, imbecillis, imbellis, debilis. 
M. A. Eròtlen, mint a’ bûrébi'íl ki 
vetközô kigyo. kin. ` 

Erötlen az, ki a’ maga erejébcn bí 
“ zik. kin. 

Erötlencdik. Debiiitatur. Pázm. Pred. р. 
929. i 

El erôtlencdik. Pázni. 
Elangvet. \ 

Erôtlcnit , erötleniti. Encrvat, iniirmat , 
debilitat. 

El erôtleniti. 
Megr eròtleniti. Infirmat,debilitat. M.A. 
Erötlcnítés. lnfirmatio , debilitatio, 

enervatio. M. A. Pázm.Kal. p. 465. 
Erôtlenitô. Debilitans , enervans. 

Eròtlenség. Infirmitas, impotentia , 
bilitas. M. A. 

Erôtlenííl. (ige) Debilitatur , enervatur. 
Meg erôtlenû'l. Pázm. Pred. р. 1018. 

Infirmatur, encrvalur. M. A. 

Pred. p. 179. 

de 

 

Erötlenû'l. (mellyék-ige) lmpotenler, im 
becilliter, infirme. M. A. 

кибуц. vi, рег vim. 'röbbci euml, 
mint erôvel. kin. 

Erôn erövel. Violenter, per vim. Fa 
ludi В. Е. р. 75. N. U. p. 151. N. 
E. p. 97. 

ERR. 

ERR. Sonus canis concitati. 
ERREG. Morog a’ kutya. 
Erreget. idem. S. I. 
ERRGEI.. -- Errgcllô, errgellôi'. 

teutiosus , rixosus, iracundus. 
Con 

EiisÉsÈT. - 

ElisÉBET. L. òiizsÉsE'r. 

визжит. 

ERSZÉNY. Crumcna, marsupium , locu 
lus. M. A. Koczka, bor, és szerelem 
könnnd meg üriti az erszényt. km. 
Alea, vina, venus, _tribus his sum 
factus egenus. 

Erszény-fejò alakos. 
p. 207. 

Erszén -gyzirtó. Marsupiarius , crume 
narius, locularius. M. A. MSS. Ес— 
clesiae Ságh anni 1650. 

Erszény-metélô. Manticularius , Crumc 
njseca. M. A. CM. 

Erszény-metszö. Faludì N. U. p. 71. _ 
Erszény-pénz. Könnyebb -tanácsot adm, 

mint erszény-pénzt. km. 
Kötött erszény. marsupium reticula 

tum. S. K. ` 
ERSZÉNYJE. Ejus marsupium. Kinek üres 

azerszényie , iires a’ szölirényjc. km. 
ERSZENYESTÖL egygyi'ìtt. Una cum mar 

supio. _ 

Dug. km. 2. R. 

Flirriásii.` 

ERTÉNY. F. Tolna Vben. 

ESili. 

ESik.»(`adit, labitur, labat. M. A'. it. 
pluit. Ki sok i`elé kap, kc't szék ko 
zótt a' pad alá csik. km. 

Alá esili. Delabitur, decidit. M. A. '5 
Altal esik: tul esik valamin. Finit , 

perficit, absolvit, consummat. S. l. 
Altal esctt rajta. _ 

Bé esi'k. Incidit, concidit. 
mint a' his liesztyû'. km. 

Bele esik. lllabitur M. A. Incidit. A' 
ki másnak vermet ás, maga esik be 
le , nem más. km. 

Egybe esik. Concidit. 
Egyrc esik. Continenter pluit, cadit. 
Egygyû' esik. Coincidit. 
_Egygyütt esik. Idem. _ 
El esili. Labitur, ruit. ElesilL egyszer a’ 

lud a’ jégen. km. y 
Félre esik. 
Hátra esik. Recidit , resupinntur. 
Hozzá esili. Ha люта esnek a’ szegények, 

adj. Sz. D. 

Be` esett , 

а 

 

Jól esik. Jòl esett neki. Bene ei accidit. 
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Ki esiì. Excidit. M. A. Ha roszszůl esiì 
ki a’ dolog, kiki azt mondja: nem 
úgy lellett'volna. lun. 

Le esik. Decidit. M. A. Föl ne menj a' 
fara, ’s nem esel le. km. 

Meg esik. Contingit v. labitur. Meg esctt 
rajta a’ szive. Misertus est ejus. Meg 

ESKÉL. Casat, lapsat. A’ hol meg egy 
gyczés nincs , они! ott a’ baratság. 
Sz. D. 

ESLÉTES, Óìfit , Корон p. o. a' ruha. 
‚82. D. ч 

ESO. Cadena , ruens, it. pluvia. M. A. 
Esô-béka. Dryophyies , rana tempora 

esnék neki. Male ci vcrteret. 

chi estek a’ dolognak. Sz. D. Incum 
bunt o rl Rajta esiîiE Rajta esett. 

Rea esik. Ream estck a’ tolvajolr. Sz. D. 
Roszszul esik. Malc_cedit, male vertit. 
Oszve esik. Coucidit. 
Viszsza esik. Rccidit, relabitur. M. A. 

ESDik. Parumper cadit, ruit, casat. Fa 
ludi. B. E. p. 61. 

Esdcgel. Casat, occasat, labat. M. A. 
El esdegcl az esô. 

Esdcklilx. Rogat, supplicat. 
Esdô. Labans v. supplicans. Beniczkî. p. 

105. 
ESEDEZik. Obtestatur, rogat obnixe, 

supplicat, intercedit. M. A. 
Ki esedczte magának._ Tandem impe 

travit sibi supplicando. 
Esedezés. Obsccratio, obtcstatio, inter 

cessio. M. A. 

Esedezô. Supplex , supplicans. M. A. 
Esedczò levél. Libellus supplex. 

ESEDÉK. Ramentnm , fragmentum , puta 
men. S. I. Hulladék, esôlék. Sz. D. 

Kò-escde'k. - 
Esedékcny. Labilis , lapsabundus. 8.1. 

Sz. D. 
ESEMÉNY. Gyöngyösi 1. D. р. 580. 
ESENDO. Caducus, decidivus. M. A. 

Esendô alkalmatossággal. Data occa 
sione. 

Esendôben. In proximo lapsu. 
Esendôben vagyon szerencséjc. Faludi 

U. E. 2. R. p. 55. 
ESENKEDik. Supplieat, obtestatur, ro 

gat ubnixe. S. I. Rimánlodik, kö 
nyörò'g. Sz. D. 

ESEKEDik. idem. Sz. D. 
ESENNYEN néz. Anhelus aspicit. 
ESET. Lapsus, casus. M. A. 
Escte. Ejus Casus. 
Esetlen. lmproportionatus. Vajda. 2. K. 

р. 25. 
Esetlen épület. 
Esetlen munka. 

ESETT. Quod cecidit. 
Be esett orcza. Pázm. Pred. р. 4.46.v 
Erôvel esett. Importunus. 
Felében esett a' tréfa. 
Lc esett. Cadivus, delapsus. M. A. 
Meg esett szeme'ly. 
Meg esett dolognak felejtés a’ vége. 

m. ' . 

Talpra esett ember. I 
Terhbe esett. Gravida , _praeguans. S. K. 

ESÉS. Lapsus, casus. M. A. Gyakor ввёз 
sel a’ kicsiny csöpp is lyukat ver. 
lun. ‘ 

ЕМ esés. Prolapsus. S. I. 
El esés. Casus, delapsio. M. A. 
Ki esés. Elapsio, elapsus. M. A. 
Meg esés. Lapsus , casus. M. A. 

ESHETIK. Potest accidere, cadere. A’ mi 
egygyen meg törtéuik, mason is mcg 
eshctik. km. ' ' 

_Zapor-esò. llnber. NC.v р. 

 

ria. S. I. 

Esö-csöp. Gutta pluvialis. Pázm.~ Pred. 
. 729. 

‘Esô fa. Assula, secamentum, ramen 
` tum , putamen. S. I. 

Esô féllicn. In lapsu, in casu. 
Ева félben valo. Succiduus ‚ succidivus. 

M. A. Ruinosus , ruinaln minans. S. I. 
Esô félben van. Nntat, ruinam mina 

tur. S. I. ' 
Ева-(036. Cisterna, lacus compluvius. 

S. I. 

Esô-fogó csatorna. Prágai p. 1057. 
Esò-folyam. Torrens. S. I. &quot; 
Esô-hozó szél. Ventus pluvius', imbri 

fer. 8.1. 
Esô-kergetö szél. Ventus pluviam fu 

gans. S. l. 
Ева-КМ. Cisterna. V r a n c s i c s. 
Esô-patak. Torrcns. M. A. 
Esò-vèrtte. Madidus , humîdus. S. I. 
E56-viz. Aquafpluvialis. M. A. 
Esô-viz-folyó barázda. Colliquiae, col 

liciae. M. A. - 
Esö-viz-mosás. Pluviac colluvies. PP. 
Esò-víz-vévö км. Cisterna, excipula , 

lacus compluvius. PP. 
' Borsó-esô. Hallottam Sághon 1826. 

Márt. 51. 
Csöndes esô. Pluvia salutaris. 
Dara-esô. PsecasfPP. 
Egyenes esô. 
Futó esô. Raptim incidens pluvia. S.K. 
Görbc esö. Pluvia vento impulsa. 
Hatńb-esô. Pluvia localis. S. K. 
Havas esô. Pluvia mixta nivibus. 
Hetes esô. Pluvia per septimanam du 

raus. 

Jég-csô. Grande. 
Ki esô. Excidens. M. A. 
Kô-esö. Grando. NC. р. 7. 
Lassu esô. Lenta pluvia. S. K. 
Lengedezö esô. Harmatozó esö. Psccas. 

NC. p. 7. 
Múltt esônek nem kell köpönyeg. km. 
Országos esô. Uuiversam regionem irri 

gans pluvia. S. K. 
Pa'szmás esô. Psccas. PP. 
Por-vcrö esô. Pluvia tenuis. S. K. 
Sehes csô. Nimbus. NC. p. 7. Ream 

jött, mint a’ selles esò. lim. 
Szakadó` esô. Incursus pluvial-um. S. K. 
Szemergô csô. Pluvia stillans. 
Szemzô esô. Pluria stillans. S. K. 
Tartós esô. Durabilis pluvia. S. K. 
Vér-esô. Biró Marton. Micae p. 216. 
Viszsza esô. Recidivus. S. I. 

7. Hirtelen 
mint a’ zápor-esô- km. 

Esôleg. Labcndo , cadendo. S. I. 
Le esôlen. Prágai p. 1008. 

‚ Esôlélr: hulladélt. Ramentum, fragmen, 
fragmentum , putamen, .minutiac, re 
cisamentum. M. A. CM. 

Esôs. Pluviosus , pluvialis. M. A. 

 Esôs idò. Tempus pluvium. Alom ’s 
esôs idò. km. 

Esôtelen. Carens pluvia. Kulcsúr Н. T. 
1825. 2. R. р. 554. 

Esözilr. Pluit. 
Esôzés. Pluvia , imber. S. I. 

EST. Vesper. M. A. 
Est-hainal. Crepusculum vespertinum. 

M. A. 

Est-hainal-'csillag. Vesper, vesperugo. 
M- A. Est-hainali csillag. S'l.. D. 

Est-homály. Crepusculum. S. I. 
Del-est, dcllest: dellcstkor, dellest 

tájban. 
Nap-est. Occasus solis. Nap-esllror. 

Este. Vesperi. Sz. D. 
Esteledik. Vesper-ascit. Sz. D. 
Estelí. Vespertinus. S. I. 
Estellik. Advcsperascit. S. I. 

Sz. D. 

Estcn estíg. Telegdi. Felelct. p. 161. 
Estennen. Circa-vesperam , crepuseulo. 
Esti. Vespertinus. Faludi N. A. p. 217. 

Esti csillag. Hesperus, vesperugo, stella 
Veneris. S..I. 

Esti denevér. Faludi N. E. p. 5. 
Est: pille. Sphinx. I 
Esti pirulat. Coelum vespcre rubens, 

coeli rubor vespertinus. S. I. 
Esti vörösség. Aurora borealis. S. I. 

Estig. 
Nap-estig. Usque solis occasum. Faludi 

Estelik. 

T. E. p. 275. 
Eslve. Vesper, vespera, serum, it. ve 

sperc, vesperi. M. A. Tök is estre 
virágzik. km. 

Estve leszsz. Advesperascit. M. A. 
Estvél. Idem. 

Estvéledik. Vesper-ascit. M. A. 
Bé estvélcdik. lnvcsperascit. M. A. ve 

sperascit. CM. 
El estvéledik. Pázm. Pred. p. 887. Ad 

vcspcrascit. M. A. . 
Meg estvéledik. Adves'pcrascit. Mivel 

már meg estvéledctt, kérünk lsteu 
tégcdet. _ 

.Estvélenkénh Per singulas vesperas. 
Estvélére közclit- az idò. Zvon. 1. R. 

p. 680. 
Estvéli. Vespertinus , serotinus. M. A. 
Estvéli idò. Tempus vespertinum. 
Estvóli imádsńg. Oratio vespertina. 
Estvéli mulatság. vespertina distractio. 
Estvelig. Usque vesperam. Te sem tudod, 

estvélig mi talail. lun. 
Estvenyén. Crepuscolo. M. A. Estvúnyén. 

Sz. D. 
ESTEN esilr. Incessanter cadit. 

p. 35. Sz. E. р. 116. 
ESTODON. Vespere, vespe-ri. S. I. 
ESVE. Labendo , cadendo. S. l. 

Faludi 

ESK. 

ESK. R. Juramentum , jusiurandum.l B á t. 
ESKES. R. Juramento adstricti. 

Eskes társdk. Socii conjurati , focderati, 
confoederati , conjuratores. 

ESKÉS. R. .Iuramentum.k K о m j á t h i. 
EsKüDik. лиц. 
Esküdés. Jnramentum , juratio, jusjuran, 

dum. M. A. 
17 
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Eskůdtt. Juratus. M. A. it. .Iuratul asses 
sor , Jurassor. S. I. 

Esküdtt ellense'g. Inimicus capitalis. SJ. 
Esküdtt hivség. Faludi E. M. p. 259. 

. Esküdtt szerelem. Idem ibidem. 
Esküdttse'g. Jurassores v. dignitas ju 

rassoi'um. ’ 
Ki esküdtt. Ejuratus. M. A. 

Esküdtet , eskíìdteti. Adjurat. 
Meg esküdteti, meg „мы, meg esketi. 

Jurare facit, jurameiituin exigit, ju 
ramento constringit. M. A. 

Rca eski'idteti. Adjurat. 
Esküdtetés. Adjuratie. 

«Esküdtctî» Adjurater. 
ESKÜETLEN. injuran... M. A. __ „ 
ESKÜLSZik В. рго esküszik, hinc ESKULO. 

Jurans. L. Anonym. c. 27. Cfcr Vin 
dicias Anonymi. p. 196. ' ESKÜSZik, eskeszik. Jurat. M. A. A’ ki` 
mesterségesen gsküszik , mestersóge 
sen hazud. km. _ 

Esküszik szabodik Pázm. Kal. p. 1077. 
Bé cski'iszik. Professiencm emittit. Fa 

i..di. T. É. р. 217. 
Bé esküszik valami társaszigba. Jura 

mente se adstringit alicui aecietati. 
`M. A. 

Egyre esküszik. Centinenter jurat. 
El esküszi. Abjurat. M. A. El esküdte 

testet lelkét. 
Elöl esküszik. Praejurat. M. A. 
Ki eskiiszi. Ejurat. M. A. 
Le eskiiszi. Jurando abnegat. 
Meg esküszik, meg eskeszik. Jurat. M.A. 
Öszve esküszik. Conjurat, conspirat. M.A. 
Ref/_i esküszik.,Jurnndo confirmait. 

ESKUVES. Juramentum, juratio,`jusjuran 
dum. M. A. Thelegdi ht.' Esküe's. 
Agendárius. p. 218. 

Esküvés-szegés. Pázin. Kal. p. 1055. 
El esküvés. Abjuratio. M. A. 
Hamis eskiìi'e's. Perjurium. 
Öszve eskiivés. Cenjuratio , censpiratio. 

M. A. 

Esküvése. Ejusjuramcntnm. Szegten szegte 
eiilu'ivús'ét.4 

Esküvését el tagadja. Abjurat. M. A. 
Esküvéssel meg veti. Ejurat. M. A. 
ESKÜVO. Jurator', jurans. M. A. ' 

EsKÜLLÖ. 
` l ,l 

ESKÜLLO, Esköllô. F. Bihar Vben. 
Kis Esküllò. Klein Schwalbcnderff. E.F. 

Debeka Vben. 
Nagy Eskiillô. Gros __Scliwalbendorf. E. 

F. ugyan ott. ESKULO. Anonymi cap. 
XXVII. 

ESME. 

ESME. Szekatlan. L. ISME. _ 
EsMÉG. nenn&quot;, vicina... L. isMEc. M.A. 
Esmégleu. idem. M. A. 
ESMÉR , esméri. Nescit, novit. M. A. L. 

isMÉii. 
Ki esméri. Inter coniplures dignescit. 8.1. 
Meg esméri. Agnoscit, cognoscit, di 

gnoscil. M. A. . 
Reá esmér. Recogno'ecit , agnescit. S. I. 

Esmc'rct. Notitia, notie , agilitiu. M. A. 

Esméretes. Notus. M. A. 
Esme'retesse'g. Celebritas. 
Esméretes leszsz. Notescit. M. A. 
Esméretlen. Ignotus, incognitus, igno 

bilis. M. A. 
Esméretlcnség. Incegnitio. M. A. 
Esméretség. Notitia. M. A. l 

Esmérés. Cognitie. M. A. 
Meg esmérés. Agnilio , cognitim M~ А 

Esmérhetetlcn. Incegneseibilis. M. A 
Esmérlietö. Facilis ad cogneacendum. S. I. 
Esmérget, esmérgeti. Nascitat. M. A. 

Esmérgetô. Nescitabundul. M. A. 
Esmérkedik. Innotescit, v. noto» sibi fa 

cit. S. I. 
Meg esmerkedik. Innotescit. M. A. 

Esmérszilt. Nescitur, notescit, innotescit. 
Ki csmérszik. 
Meg esme'rszik. Apparet, advertitur. 
Nein esinerszik meg rajta. v 

Es'mérô. Notus , noscens. M. A. 
Esmérôs. Notud. S. I. 
Meg esinértt. Cognitus. M. A. 

Esme'rtet , eamérteti. Notiûcat. M. A. ‘Ne 
tuin facit, reddit. S. I. i _ 

Meg esme'rteti. Notificat. M. A. 
Meg esme'rteti magát. _Se manifestat. 

ESMET. Iterltm. L. ISMET. M. A. 
Esmétlen. idem. L. Ismétlen. M. A. 
ESSEG: esmég. 

Esseg-vár. Omlott vár Veszprém Vben. 

ESPERES. 

yEsPEiiias- L. ösPöBös. s. i. 
Esperesse'g. L. Öspörösség. S. l. 
ЕЗРЕВЕЭТ. Antistes Dioecesis. PP. Ъ. 

Ospöi'öst. 
Fů Esperest. Archidiaceuus. NC. p._255. ` 

Esperestség. Archidiaconatus. L. Ospö 
i'östség. ~ 

ÉsPÉLY. 

ESPÉLY. Clavus ligneux , ljgellum cuspi 
datum , que panni teiitorieruin cen 
nectuntiir. M. A. 

‘ EsTiiÁNG. _ 
EsTiiANG. anni.. L. штате. м. А. 

ESZik. 

ESZik , eszi, Edit, mandat, manducat, 
_ vescitur, vorat. M.A. Ha sokat akarsz 

cnni , kevcset egyél. km. 
Által eszi. Transedit, peredit. 
Bé eszi. Bé ette'magát. 
El eszi. Abcdit. M. A. 
Fe'l eszi. Absumit, devorat. S. I. Föl’ 

ette miiidcnét. 
Föl eszi , föl iszsza. Abligurit. S. I. 
Ki eszi. Excdit. M. A. 
Le eszi. Dereditg, abrodit , exedit, de 

vorat, ambedit. M. A. Másutt is le 
azokták enni a’ hust a’ csontról. kni. 

Meg eszi. Comedit, devorat. M. A. Ökör 
szánt a’ zab alá, de ló eszi meg. km. 

Öuzvc eszik inindent. Omnia devorat, 
edit preniiscue. S. l`. 

EDDEGEL , eddcgeli. Esitat. M. A. CM. 

 

Föl eddegeli. Absumit saepius edende. 

 

Meg eddegli. Consumit. 
Eddegelés. Esitatie, esus. M. A. 
EHETik. Potent edere. 
Ehetném. Esurio. M. A. 

Ehetuém mint a' Farkas. Autumnalis 
appetentia, bulimia. M. A. 

Ehetô. Qui cemedcre v. Comedipotest.S.I. 
Jó ehetô. Verax. 
Jó ehetôség. Voracitas , bonus appetitus. 
Jó ehetôséget. Bonum appetitum. 
Nagy ehetô. Polyphagus. CM. 

Elietés. Esurienl , potesta: edendi , appe 
titus ciherun'i. S. I. ` 

ENNI. Leg jobb akker euni , miker élie 
zik az ember. km. El tart a’ Вы ‚ 
csak legyen , mit ennünk. km. 

Enni való. Comestibilis. 
ESZEM iszom. Comessor, helluer. S. l. 

Eszem-iszom bajnok. FaludiN. U. p. 107. 
Eszem-iszem einber. Lurco , h'elluo, 

cemessater, nepos. S. l. 
ETET , eteti. Cibat. M. A. 

El eteti. Curat absumi. 
Föl eteti. Сига: consumi. 
Le cteti. Depascit. ‘ 
Meg cteti. (cibat v. veneno interimit) 

Obescat. M. A. 
Etctés. Cibatìo v. vencficium, intoxica 

tie. M. A. — 
Etetés ellen való ervosság. Amuletum. 

M. A. ' 
Etetô. Cibans. it. Venenum, esca. it. 

venefìcus , venefica. M. A. 
Etetò méreg. Toxiciim, venenum , phar 

_ macum. M. A. Faludi N. E. p. 225. 
ET. R. Escus . cibus. L. a' következô bö 

tühen ÉT. 
ETT , evett. Comcatus v. comedit. The 

legdi Hom. 5. П. р. 555. 
Ki ett. Exesus , erosus. LS. I. 
Meg ett. Comestus , exesus, devoratus. 

M. A. _ 
-Mércg-ettc eniber. Bilosiis , bile ple 

nus. 

Mocsok-ette. Sei-didas, serdibul plcnus. 
Szú-ette. Cai-ie exesua. 

EvÉs. 15...., en... M. А. 
Evés ivás. Cemessatio. M. A. 
Meg evés. Esus, caio, coniestie , dc 

voratio. M. A. 
Evése. Ejus. esus. Qlly пена , hogy me'g 

l_az evése scm keserií. km. 
EVO. Comedens. it. Esculentus. M.A. 

Evô hely. Cecnaculuin , triclinium. 3.1. 
Evô kalán. Cechlcar, mensale. _ 
Evô tara. Cenvictor, cenviva. S. I. 
Evô tńrsasa'ig. Convivium , cpulum.S. l.&quot; 
Kcnyér-evô. Paiiiperda. Kész kenyér-evô. 

km. 
Ki evö. Exeser. M. A. 

Evôdik. Consumitur, abaumitur v. jur 
gatur, rixatur. S. l. 

Bé evôilik. 
— EszÉK. 

вещах. vi., e'. vir... versc... rbc... 

Esme/IBA. 

EszKÁBA. Fibui... РР. 
ESZKABÁZ, eszkábázza. Fibulis adstrin~ 

' gi.. PP. 



Eszxöz. 

ESZKÖZ. lnstrumentum , rcs, medium. 
M. A. Nincs olly hitváh eszköz, hogy 
annaì. hasznát nem lehetne venni. 
Tam male nil cusum, quod nullum 

тов]! in usum. K. V. р. 502. 
Н zi eszltöz. Supellex domestica. 
Eszköz inélkfil. Immediate. M. A. 

ESZKÖZE. Ejus instrumeutum. 
ESZKÖZI. lnstrumentalis. 
ESZKÖZÖL, eszközöli, cszkò'zli. Facit, 

eílicit т. mediationem agit, se ше— 
dium interponit , componit. S. l. Sz. 
D. O eszközlötte a’ békességet. Ezt 
nem eszközölhetem: nem használha 
tom , hasznńt nem vehetem , vele 
nem élhetck. Sz. D. 

Eszközléa. ‚Ехорегаио. 
Eszlözlò. O volt eszközlöje : végre hajtó 

in. Sz. D. 
Eszközlö ok. Causse instrumentalis. 

Ki eszkò'zli. Exopcratur. 

ESZTEN A. 

ESZTENA.Septum ovile._.S. I. Sz. D. Све— 
- re János Encyclop. p. 543. 

ESZT. 

ESZT. 'Szokatlam 
ESZTELNEK. E. F. Három szék Székében. 
ESZTENDO. Annus. M. A. 4A’ meleg esz 

tendô, jó ~Iledvvel telendô, hogy ha 
nagyon sáros , minden ‘lészen áros. 

Esztendô ez nap. Hoc ipso anni die. 
M. A. 

Esztendó illyenkor. Ad annum _tali 
tempore. Pázm. Pred. p. 1210. 

Esztendö múlva. Post annum. 
Esztendô-szám. Aera. S. I. 
Esztendô-száz. Saeculum. S. l. 
Heißes esztendô. Annus climactericus. 

Illyenek 7. 14. 21.28. 55. ’s a’ t. 
Kilenczes esztendô. 

Illyenek 9. 18. 27. 36. ’s a' t. 
Közönséges esztendô. Annus vulgaris. 
Szökô esztendö. Annus bissextilis. 

Eslte'ndei. Annali», annual-ius. M. A. An 
nuus, annotinus S. l. 

Esztendei jcgyzetek. Annales. S. I. 
Esztcndei fizetés. Annua pensio. 

Eutendeje. Ejus annus. Roszsz szolgának 
minden óráu tclik csztendeje. km. 

Most esztendeje. Modo vertitur annua. 
Esztendôbeli. Annuus. M. A. 
Esztendônként. Annatim, annuatim , quot 

annie. M. A. 

Esztenclônként elö forgé. Anniversari 
us. M. A. _` 

Esztendônként Úaló. Annuus. M. A. 
Esztcndôre. Ad annum. 

Esztendôre , vagy ketlôre. 
Esztendòrfíl esztendöre. 

annum. 

Esztendôs. Anniculus. M. A. 
Esztendôs báráuy. Agnus anniculus. 
Esztendöség. 

Apród-esztendòség. Rudimentum. C. M. 
Eaztendòt által. Per annum. 

Esatendöt-szaka. idem. 

De anno in 

Annus enneaticus. ' 

 Esztcndöz, esztendôzi. Eaztendôrfíl св: 
tendôre várja , halasztja. Sz. D. 

ESZTEN ez nap. Octavo ab hinc die. M. 
A. Hodie ad octo. 

Eszten ez napon. Thelegdi Hom. 1. R. 
p. 495. it. Biró Márton. Micac. p. 
225. 

EszTÉNY. Е. F. Doboka v1.6... 

ì EszTEn. 

ESZTER. t. aulzonyi név. Ester. 
Eszter. Sz. P. Baranya Vben. 
Eszter-húz. F. Soprony Vben. 

ESZTERAG. 

ESZTERAG. Ciconia, pelargus. CM. M. A. 
Gólya, Копна, czakó , gagó. Sz. D. 

витые/ш. l 
ESZTEBGAB. Tornu», tornum. M. A. di 

citur etiam Esztergál. 
Eszterg'ár. Telck Veszpréxh Vben. . 

Esztcrgály. FF. Szala , és Nógrád kaen. 
Esztcrgály-patak. Pat-ak Nógrád Vben. 

ESZTERGARBAN caináltt munka. Torcu 
‘ша. A. 

ESZTERGAROL , esztergárolja. Tornat. 
M. A. ‘ 

Esztergńroltt. Tornnlis. M. A. 
Esz'rEnoAnos. nimm., ъотаьог. м. А. 

Esztergáros-munlia. Toreuma. 
Esztergáros-mû'. Torcuma. NC. p. 295. 
Esztergaros-tudomány. Toreutice. M. A. 

Esztcrgárosság. idem. 
ESZTERGAROZ , esztergúrozzn. Dctornat. 

M. A. ` 
Meg esztcrgározza. Detornnt. M. A. 
Meg esztergázza. idem. M. A. 

ESZTERGOM. 

ESZTERGOM. Strigonium. M. A. 
Esztcrgom-vár. 
Esztergom Vármegyc. Comitatus Strigo 

niensis. 

ESZTERGOMI.' Strigoniensis. 
Esztergomi Ersek. Archiepiscopus Stri 

goniensis. 
Esztergomi Éroebég. Archiepiscopatus 

Strigonicnsis. 

ESZTERHA. 

ESZTERHA. (Eszterja, eaztergya.) Inter 
pensiva, suggrunda, suggrundia. M. 
A. Födél-párlány, melly n’ vizet a’ 
faltol el vetì. Meg анаши, csöpög 
nz eszterha , olvad a’ jég. Sz. D. 

ESZTERHAZ, eszterházza. Subgrundat. 
Párkánt csinál. M. A. Esztcrgyáz, 
esztergyázza. ' 

Meg esztergyázza. ` 
Eszterházás (Esztcrgyázás.) Suggrundatio. 

M. A. ~ ' 

ESZTREGNYE. 

ESZTBEGNYE. F. Szala Vben. 

 ESZTRENY. 

ESZTRENY. F. Gömör Vben. 

ESZTRENGA. 

ESZTRENGA. Claustrum ovilis, locus 
' mulctus. M. A. Tólongnak mint az 

esztrengára liajtolt juliok. km. 

ET. 

ET. ' 
Et’ falva, alii: Hét’ falva. E. F. Há 

romnzék Székében. 
ETED. E. F. Udvarhcly Székében. 
ETEL. E. Patak. 
ETES. F. пота Vben. 
ETHE. FF. Komárom, Posony és Abaúj 

kaen. 
ETRE. F. Posony Vben. 

ETY. 

ETY. 
ETYE petye.’Appetitu| ciborum. Csuzi. 

Tromb. p. 247. _ 
Jó etye petyót. Bonum appetltum. 

ETYEK. F. Fejér Vben. 

EV. 

EV. Риз ‚ sanies. M. A. 
EVED. Purulescit, suppurntur, in saniem 

abit. S. I. .‘ 
Meg cved. ‘ 

Evedés. Suppuratio. 
Everitt. Suppuratus. 

Evedttség. Риз , sanies. PP. 
EVES. Pin-ulentus , anniosus, M. A. 

Evcs fekély. Vomica, tumor puruleu 
. tus. S. l. 

Eves kelcve'ny. idem. S. I. 
Evcs Кол. Achor. S. I. 
Eves var. Vomica. M. A. 

Evesedik. Su puratur. S. I. 
Meg evese ik. Sz. D. 

Evesedés. Suppuratio. M. A. 
Evcsen. Purtllente. M. A. - 
Evesit , eresiti. Suppurat. M. A. 

Meg evesíti. 
Evesítés. Suppuratio. _ 
Evcsítö. Kclés-Iágyltó. Suppuratorius. 

M- A. 
Evcsség. Purulentia. M. A. 

Evességét ki nyomja. Exsanit. M. A. 
Evcsííl. Suppuratur. _ 

Meg шиш. Impurntur,_pure et. 
infìcitur. M. A. 

Evesííltt. Suppurntus. M.‘A. 
EVEZik. Suppuratur. 

Meg cvczilt. 
Meg cvezés. Suppuratio. M. A. 
Meg evezett. Suppuratus. M. A. 

sani: 

EVET. 

EVET. Sciurus. M. A. Nchóz az evetet 
háznál meg tartani.l Dug. km. 1. R. 
p. 109. 

Fris , mint az cvet. Sz. D. - 
Evet köllnyiiséggel. Faludi N. A. p. 5. 

EVETKE. Sz. D. - 
17ß 
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EVEZ. 

EVEZ. Remigat, navigant. M. A. 
Altal evez. Transnavigat. 
Bé evez. Adpellit. 
El evcz. Praenavigat , abnavigat, cna 

vigat. M. A. 
Ki cvez. Eremigat, enavigat. M. A. Ki 

evezett a’ parti-a. Sz. D. 
Неё cvez. Adnavigat. M. A. 
~Yiszsza cvez. Renavigat. M. A. 
Viz ellen evez. Contra cursum aquae 

remlgat. ` 
EVEDZik. Remigat. Sz. D. 
Evedzô. Bernex v. remus. 

Evedzô lapńt. Теща. 
EVEZET. Remigatio. 

Hat evezetnyire. M. A. L. p. 605. 
EszÉs. nemigaiiu, .umigium M. A. 

El eveze's. Pra'enavigatio, abnavigatio. 
r M. A. ’ 

Reń eveze's. Adnavigatio. M. A. 
EVEZGET. Paulisper remigat. 
EVEZHETETLEN. Innabilis. CM. 
EVEZHETO. Navigabilis. M. A. 
EVEZKEL. Remigat. Babocsai. Fata Tar 

czal. р. 75. 
EVEZO. Remus. M. A. 

Evezô gúzs’ ragasztója. Scalmus. M. A. 
Evezô lapát. Tonsa. Faludi E.M. p. 86. 
Evezö lapátos bajó. Navia actuaría. 
Evezö legény. Bernex. M. A. 
Evezò’ szárnya. Palmula. M. A. 

Evezôs. Вешек. S. I. 

EZ. 

EZ. Hic, iste. M. A.. 
Ez a’ , ez az. Hicce. S. I. 
Ez alatt. Interea. 
Ez alzi. Sub hoc. Ez alá leriíltt. 
Ez által. Per hoc. Ez által azt nycrte. 
E1 e az? Hiccene est. ' 
Ez ellen. Contra hoc. 
Ez e161. Ab hujus facie. 
Ez elòtt. Ante hac. M. A. 
Ez elôtt nem regen. Pridem. M. A. 
Ez eránt. katione liujus , rcspectuliuins. 
Ez esztendci. Hornus, liornotinus.M.A. 
Ez éven. Нос anno , anno pracsenti. M.A. 
Ez évi. Hornotinus , hornus. M. A. 
Ez féle , efïéle. M. A. i 
Ez fólött. Praeterea , insuper. M. A. 
Ez idei. Ilornus , liornotinus. M. A. 
Ez ideig. Hactenus , ìliucusque , ч ad 

huc. S. I. 
Ez iden. Hoc anno, praesenti anno. 

M. A. 
_ Ez illyen. Hujuscemodi, hujusmodi.M.A. 

Ez képpen, ekléppen. M. A. 
Ez kol'. Hoc tempore. M. A. 
Ez nap. Hic die; v. lloc die , hodie. S. I. 
Е: oliúért. Пас de causa , ideo. M. A. 
Ez okért. idem. M. A. 
Ez okbúl , ez okon. Eapropter , idcir 

co. S. I. 

Ez ólta. Ab hoc tempore. S. I. 
Ez òltiitul fogva. idem. 
Ez ’s ez. Ilic et hic , ille_et ille. M.A. 
Ezután. Porro , deinceps, amplius , im 

posterum , deliine, posthac. M. A. 
Ez után is. Porro quoque, ultra quo 

que. S. I. 

Ez után való. Futurum ‚ sequent. M. A. 
Ez uttal. Нас vice. 
Ez viliig. Mundus , orbis terrarlun. M. A. 
' Еще: (imc cz). Hic iste. 
Emez amaz. Talis qualis. 
Emekltor. lato tempore. 
Emerre. Hac. 
Más. ez. Alius. 
Nem ez. Alius , non iste. 

EBEE. 

Ebbe való. Нис pel'tincns, huc quadrant. 
EBBEN (czben). In lloc. 

Ebben maradjunk. Huic 
liaereamus. 

ЕВВЕЫ. Fuiudi N. U. p. 47. T. É. p. 
197. Zvonárics 1. 11. p. 861. Ни)“:— 
modi, liujus spceici. 

Ezbéli. Epistolae. Pázm. Tom. I. p. 122. 
EBBUL. 

Ebbííl való. Ex hac specie est. 
EDDIG. Ilactenus , adhuc. M. A. 

Eddig is. Hucusque etiam. 
наезд elé. Haetenus, hucusque. S. l. 
Eddig va16. Iiucusque pertingens. 

Eddi&quot;len. idem. M. A. EFFELE. Hujusmodi. M. A. 
Eil'elé. Istorsum, isthac. M. A. 
ElTelôl. De hac re, cx hac parte. 
EHEN van. Ecce hic est. 
EHOL. idem. 
EHUN. idem. 
EKKEDIG. Hacteríus , adliuc , liuc usque. 

M. A. Prágai p. 11.9. Ekédig. Таз! 
Gáspár. p. 144. 

Ekkétjg. idem. M. A. 
EKKEPPEN. Sic. M. A. 

ВЕКОВ. lloc tempus , tempore isto. M.A. 
ekltor-tájbam Tali tempore. 

Ellora. Tantus. S. I. 
Ekkoráig. ln tantum , usque huc. 
Ekkorára föl nyôltt. In tantum excrevit. 

Ekkorbeli. Ilujus temporis. hujus aevi. S.I. 
Eliliori. idem. S. I. 

Ekkorig. Hactenus. M. A. 
Ekkoriban. Tali tempore. 

Eklwron. Isto tempore. 
EMMELLYETT. Zvonárics 1. R. p. 665. 

- Penes hoc. 
ENNEK. 

Ennek elôtte. Antehac. M` A. 
Ennek okáe'rt. Ideo, propterea, hac de 

caussa. M. A. - 

` Enuek utánna. Deîncepa. M. A. 
ENNÉL fogva. Deinceps , акров! v. hoc 

posito, lloc praehabito. S. I. 
ENNYI. Tantun. M. A. 

Ennyi ideig. Tamdiu. M. A. 
Ennyibe. Tanto. S. I. 

Ennyibe keriíltt. Tanto sumtu procu 
rata res est. 

Ennyiben. In tantum. 
Ennyiben csaltt meg. In tantum decepit. 

Ennyedik. Ницца ordinis, numeri. Hallet 
tam Szombathelyen 1828. Аид. 1. 

Ennyicskén. Tantillum. M.'A. L. 
Enuyin. Tot ‚ tanti. S. I. 
Ennyire. In tantum, tam, adeo. S. I. 

Ennyire mentt. 
Ennyiszer. Toties. S. l». 
Ennyivel. Tanto. S. l. 
ERRE. Ногшш. 

Егге hajtx. Horsum impellas. 

sententiae in 

 

Erre jutott. Hue redactus est. 

 

Erre megy. Hac pergit. 
Erre nézò. lIuc spectans. Pázm. Kal. 

р. 627. ` 
Erre tart. Hac tendit. 
Еще is. Etiam hac. 

ERRQL , шип. .De isto. 
ETTOL, pro eztòl. Ab hoc. M. A. 

Ettòl fugva. Abhinc. M. A. 
Ettòl meg,1 válva. Нос excepto. 

EVVEL. Cum isto. 
Evvel tart. Oum isto servat. 
Evvel cgygyütt. Simul cum isto. 

EZEN. Нас, isthac. M. A. it. hic, iste. S. l. 
Ezen-Lůppen. Sic , ita, taliter. S. 1. 
Ezen-liözben. Interea. 
Ezen mentt. Hac ibat. 

Ezenke'nt.. Ita, taliter. S, I. 
Ezennel. Jam jam , mox , statim , confe 

stim. M. A. 
Ezenteg. Illico. Hallottam Ságlxon. 1827. 

Febr. 25. _ 
Ezen из]. Deliinc , imposterum. Sz. D. 
Ezentül. Statim, illico , actutum. M. A. 
Ezentüst. Idem. 
Ezenes’pataka. E. Patak свах Szélrében. 
EZE. Istius. 
EZERT. Eapropter. 
EZT kereste, ezt akarta. Hoc petiit, hoc 

voluit. 
Ezt ennyiben hagyván. Zvonáricl 1. R. 

р. 785. 
EZZEL. Cum isto. 

EzEa. 

EZER. Mille. M. A. ' 
Ezer annyì. Adjon 1sten ezer annyit 

érte. Koldus - köszönet. 
Ezer évi. Mille annorum , millenni-ius. 

S. I. 

Ezer-félc. Mille genernm v. mille for 
vmia. S. I. 

Ezer-féle-képpen. Mille modis. S. I. 
Ezer inse'gben van. Lupuln auribus tenet. 

K. V'. p. 281. ' 
Ezer-jó-fû'. lScordium, asplenium ‚ di 

ctamus , calceue Marine , dictamnum. 
M. A. 

Ezer-képpen. mille modis. S. I. 
Ezer liépůi. Mille formis. S. I. 
Ezer lábú. Oniscus, millepeda. 

macska. S. I. 
4Ezer levelii fix'. Miliefolium, achillea. PP. 
Ezer mester. Faludi N. A. p. 73. 
Ezer-szép. Amaranthus. S. l. 
Ezer tanú a’ i6 lclki isméret- km 
Tiz ezer. Myrias. 
Száz ezcr. Centum millia. 

` Tizszer sziiz ezer. Millìo. 
EZEltE. Mille ex illis. Ezere (Шьете; 

nek) o'da veszett. Ex illis mille periere. 
EZERED. Chilias. it. legio, regimen. S. I. 

Ezered magával. Cum 999 sociis. 
Ezel-edes. Chiliarcha , chiliarchui. M. A. 

A1-ezeredes. V. Colonellus. 
Ezeredik. Millesimus. M. A. 
EZEHEN. Milleni. M. A. 

Ezerenlréut. Per millia, et millia. 
EZERENY. s.. P. Gömu'r Vben. 
EZERES. Milliarius, millenarius. M. A. 

Ezeres. F. Krassó Vben. 
EZERNYI. Millenarius, millenni. S. l. 

Рар— 



155 

Ezernyi сжег. Millio', decies centena 
millia. Pázm. Pred. p. 549. 

Ezernyi ezerszer. Millioncsies. 
IZERSZER. Millies. M. A. 

Ezcrszer, ’s mcg ezel'szcr. Faludì N. E. 
p. 77. Millics et millics. 

Ezcrszeres. Millies героиню. S. I. 
Ezerszerte. Millìei. S. I. 
EZERTE ezerszcr: szúmtalanszor. S. I. 

EzÜsT. 

EZÜST. Argenlum. M. A. A’ ki azt igéri 
hogy arany-.1t csinál , спазмы akar 
csalni. km. 

Ezüst-bánya. Argentifodìna. M. A. 
Ezliat-czifrázó.’Argyrocopus. M. A. 
Ezüst-edények. Vasa nrgentea. 
Ezüst-fonál. Argentnm in fila termalum, 

argenti Шиш. РР. 
Ezüst-füz. Elaeagnus angustifolia. ‘Vil 

де: Öhlbaum. S. I. 
Ezüst-gyék. Argentangina. Paizm. Pred. 

Ezüst-islog. Argentca braclcola. РР. 
Eziist-kö. Matrix argenti v. lythargy 

rum , sterelitis. S. I. 
Ezüst-kredenczia. Vasarium argenteum. 

PP. ' . 
Ezüst-marha. B. Argentum caclatum , 

factum. S. I. 
Ezüst-marhabéli ajándóliok. Rákóczi 

György chele 1644. Apr. 4. Тогда? 
Kéz-iratiban. 

Ezüst-mivck. Vasa argcntea. S. I. 
Ezüst-mives. Faber argcntarius M. A. 
Ezünt-paszomáut. Fimbria argentca. 
Ezüst-sarkantyú. Calcar argentcum. 
Ezüsl-siuor. Zona. argcnlca. 
Ezüst-szò'vet. Pannus intertextua argen 

to. Silberstoii’. S. 1. 
Библ—(ЦИК. Argyritis. M. A. 
ЕДЕМ—Ерш szék. Argyrothecn. S. I. 

EZQSTHOZ való. Argentarius. М. А. 
Е2Ч$ТЪ Argenteus. M. A. 
EZUSTJE. Ejus argentum. 
EZÜSTÖS. Argentatus, argentosus. M.A. 

Ezüslös czafrang. Fimbria inargentnta. 
EZÜSTÖZ , czüstözi. Вши-веды: , fuco ar 

genti olnlucit. S. l. 
Meg ezüstözi. Inargentat. M. A. 

Ezíistò'zött. Argento illinitus. 
Meg ezüstöztctett. Inargcntatus. M. A 

EZÜSTTEL fumant. idem. 
Ezüsttel lövött vad. Ferina emta. S. I. 

l 

Е. 

Sufiixum genitivi.. 
hlagamé. 
Aszszonyé. 
Embere'. 
Uré. ’s a’ t. 

 

ÉBÁ'N. 

ÉBÁN. Ebcnus. [Её—Га, komm-fa. S. l. 

EBEE. 

— ÉßEn. в. vigilan.. „ведешь ehi-ek .u 
halgatáabun, és tannlzisban.“ Pázih. 
Pred. р. 295. 869. 

ÉBRED. Expergem. M. А. 
Föl ébrcd. idem. M. А. 
Мед с‘Ьгед. Шиш. M. A. 

Ébrede.. видимо. 
Föl ébrcdés. Expergcfactio. 

Ébrcdtt. Vigilans , evigilans. 
Ébrcdtten aluszik. lSz. D. Vigilanter 
l dormit. 

Elu-cduség. Evigilantia. Biró Márlon 
Micae p. 115. l 

Ébrcdez. Identidem expergefit. Sz. D. 
Föl ébredez. Snepe c somnó excitatur. 

‚ Ébrcdezés. Иоганн evigilatio. 
EBREGET , ébregeti. E'xcitat. 
Ébrcgctós. Excitatio. Ebresztgetés. Sz.D. 
ÉBREN. vigilante.. M. A. 

Ébren alugyál. lun. 
Éibrcn van. видным. 
.Ehren létcl. Vigilia. ' ` 
Ehren lévò. — Mia’ remény? --- Ébren 

lévònek az álma. 
Ébrcn lévò elmévcl. Pázm. Kal. p. 514. 
Ebrenuóg. Vigilaulia. Biró Márton Mi 

cae р. 15. - 
Ébrenten. Vigilanter. S. I. 
Ébrent. idem. S. I. 
EBllES. Pervigil. ‚ 

Ebres kutyn.- Canis pel-vigil. „Nagyon 
ébres kutya.“ Hallottaxn Sághon. 
1850. Jain. 25. 

ÉBRESZT , ébrcszti. Exßuscitat, experge 
facil. ,_ excitat. M. A. 

Föl ébreszti. idem. M. A. 

l' Meg ébreszti. Expergefncit. M. A. 
Ebreszte's. Exsnscitatio. Tudós’ böcsülete , 

ifjak’ ébresztése. Honor alit artes. kxn. 
ì Föl ébresztés. Exsuscitatio. M. A. 

Ebresztö. Exciians. 
yÉlu-ee'nci malaszt. Paizm. Kal. 906. 
Ebre'sztô szavak. Sz. D. 

Ébresztget, ébrcsztgcti. Identidem susci 
' t'at. Sz. D. 

EBREKENY. Qui facile esomnoexcitatur. 
Ebrékcny также. Biró Mártou Micae 

. 50. Ébïékeny vígyázás. Biró Márton Micae 

. 2. . ‹ ЁЬгёЕепувёЕ. Biró' Márton Micae р. 4. 
62. 114. 

ÉBRÜL (ébröl M. A.) Expergiscirur. 
Föl ébrül. Sz. D. 
Meg ébrül Expergcfìt. M. A. 

Élu-mé.. Gyöngyön' Mnnìáji 1. Dar. p. 215. 

Écs. . 

ÉCS (Kis, пазу). FF. Суёт Vben. 
ECSI. Sz. P. Veszprém Vben. 

ÉD. 

Ш). R. Dulcor. 
EDELEG (mint szédeleg ). S. I. 

\ 

 ÉDELKEDik._ 
Alattomban édelkedili: ólálkodik , ais 

Í kálódik. Sz.’ D. 
EDEN (rectius EDENY Paradisus ‚ Ьог 

tus dcliciarum , дц1седйпйз. 
Ёдеп—Кегс. Faludì T. E. р. 75. 

ÉDES (ñôòç). Dulcis, svavix, it. genu 
inus , gnisius , gel-manne , naturalis 

‚ М. A. 
Elles alma. Pomnm mitc, dulce. 
Edes anya. Mater germana. M. A. 
E;ch aiya. Patcr genuinns. M. A. 
Edes álom. Fáradtt embernck édes шеи 
‚ :lz úlma. km. ` 

@des barátom. Amicc svavissimc. 
Edes bátya. Frater germanus. M. A. 
Édes be csimiltt. ` . 
Édes beszéd. Svaviloquentia. M. A. CM. 
Elles bcszédü. Dulciloquus , svavidicus, 
‚ svaviloquus, svaviloquens. M. A. CM. 

Elles Ьог. Passum. CM. 
Edes-csipòs. Acidulus , dulcacidus. РР. 
I Dolce piccante. 

Еде; csók. Svavillm. S. I. 
Elles enyelgés. Svaves fácctiae. 
Édes enyéim. Sz. D. Dulces mei. 
Еде: Га. Glycyrrhiza, liquiritia. S. l. 
Elles falat. Pulpa. M. A. 
Edes (iam —— leányom — magzatom , 
‚ gyermekem т babám. 

Edes gyökér. Glycyrrhiza. M. A. Нет 

Yîinindenkor édes gyökér a’ szerclcm. m. „ ` 
Édes gyiimölcs Dulcis fructus. Keseríí 

a’ tù'rés, de édcs a’ gyümölcse. lm. 
Édes hang. Svavis допив. 

des haza. Dulcis patria. Szirmni Ра 
гаЬ. р. 5. - 
es hazánknak szerelme. Dulcis amor 
patriae. M: A. 

des ital. Dulcis potus. Az édcs ital 
' на]; Ъевегй az Ага. lun. ' 

Edes lz. Eden ízzcl tartolták. Faludì 
‚ Е. м. р. 155. 

Еде: ízíí. Dulcis saporiß.` 
Eden Нирвана. Caules dulces. 
Edes Kedves. Himfì. 
Édes kenyér. Minden kenyér édcs a’ 

рак-дина embcrnek. km. 
Édcs lleves mindenünk. 
Еде: képzelòdés. — Édesek néha a’ 
l képzelòdések is. km. 

‘ Еде: kjncsem —- lelkcm —- szívcm. 
Édes kömény. Foeniculum. Код-[116— 
, mény. S. I. Olas?. kapot'.V Anisum. 

Edes lapu. Tussilago. M. A. 
es lép. Úgy nem lép a' ‘szádba az 
¿des lép. km. 

des méz. Édcs mint a’ lépcs moz -- 
Ncm mind méz ,.a’ mi e'dqs. kmm'. 

Édes miénk. Jobb a’ kicsiny' édes 
miénk, mint a’ sok másé. km. Az 
édes miénk kcvés. Faludì T. E. 
p. 184. 

Édes mosolygás. Dulcis arrieio. 
Édes murok. Sium sisarum. Zucker 
' Wurzel. S. I. _ 

Elles név. Dulce nomen. 
Édes nyugodalom. Dolog umn édes a' 

nyugodalom. Dulcis а laborc quies. 
Ш 

Édes orda. Mollis caseul , cascus ге 
cens. PP. ' 
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Édcs oltya. Crustulum. PP. 
_des ostya-sütô. Crustularius. PP. 

Edes безе. — Edes ôcsém. Frater тещ 
germanus natu junior. 

Édes örömest. Gordicitus , lubeutissime. 
S. I. 

Édcs répa. Brassica rapa. 
nds. шью. subdulci... M. А. см. 
Elles szavu. Dulcisonus. M. A. 
Edel szóval. Faludi T. É. p. 215. 
Edes téj. Lac dulce. Az anyai téj leg 

édesebb. km. ~ 
Édes’ tol-nya. Sz. P. Szepes Vben. 
' Tiszta édcs. A’ tiszta édes csak gyer 

meknek való. lun. 
тещ. Ви1сйсц1щ. Pam. Pred. p. 1259. 

Édesden. Dulciter, svaviter. M. A. 
Édesdcd. Diminutivum duplicatum ex 

édes. - 
Édeadeden. Dulciter , svaviter. M. A. 
Edesdedben. Dulcius, svavius. Pázm. 

Pred. p. 281. ' 
Édescbb. Dulcius. Az eleje mindennek 

édesebb, mint az utólja. km. ° 
Leg édesebb. Dulcissimus , svavissimus. 

Az a’ gyümölcs leg c'desebb , mellyet 
a' féreg meg rag. km. 

Édesedik. Dulcescit it. Allicitur, pellici 
tur, pcrtrahitur. S. I. 

Belé édesedik. Inescatur , inamoratur.. 
El édcsedilt. Dulcedine nimia quasi 

corrumpitur, evilescit. . 
nous ёаевешь. paludi T. É. р. 131. 
Meg édesedik. Obdulccscit. M. A. 
Reá édesedlk. lllectatur. 
Oszve édesedik. Vele öszve édesedett 

barátja. Faludi N. A. p. 259. 
Edesedhetik. Zvonárics. 1. R. p. 455. 
Edesem. Mihi dilecte v. dilecta, mcum 

mel, dulcedo mea. S. I. 
Édesen. Dulce , dulciter, svaviter. M. A. 
Edeses. Subdulcis. 
Edesget , édes'geti. Illectat, pellicit, pel 

lectat. M. A. 
Belé édcsgeti. Illectat. 
Нона édesgeti. Allcctat. M. A. 

‘Édesgètés. Illecebrae. Illectamentum. 
M A 

Hozzá ,édesgetea Allcctatio, allectus. 
M. A. 

Édesgetô. Illecebrosus. M. A. 
Hozzá édesgetò. Allector. M. A. 

Edesgetve. Illecebrose. M. A. 
Edesgetdegeli. Pci-lectat. CM. 
Édesit , édesiti. Dulcat. M. A. 

Belé édesíti. Illectat. 
El édesíti (mint el sózza). Nimìs dulce 

reddit. 
Magńhoz édesiti. Allicit , pellicit. S. I. 
Meg édeslti. Edulcorat, condulcat, in 

dulcat. M. A. ` 
Rea édesiti. Adlectat. 
Öszve édesiti. Conduleat. 

Édcske. Dulciculus. it. polenta, 
i dulciarius. M. A. 

Edeskés. Subdulcis. 
Едины. paludi s.. Е. р. 5. T. É. р. 98. 

Édeskedö. Faludi T. É. p. 214. 
Edeskedô beszéd. Faludi Sz. E. p. 60. 

Édesség. Dulcedo , dulcor, svavitas, sva 
vitudo. M. A. ' 

Шее, édesség, reménység. Vita , dulce 
do et spes. 

panic 

ÉGBÉLI. 

 Édesse'ges. Dulcissimus. Faludi N. E. 
. 71. Édîsségesen. Valde svaviter. 

Édest keserüvcl elegyiti a’ világ. km. 
Édesül. Dulcet , dulcescit. M. A. 

Belé édcsül. lndulcatur. 
Hozzá édesül. lllectatur. 
Meg édesül. Dulce lit, dulce redditur, 

indulcatur. Káldi Eccl. 49. 2. 
Вей édesül._ Dulcoie capitur, pellicitur. 
Öszve édesû'l. Condulcatur. 

r 

ÉG. 

ÉG (fö-n'év) Coelum. M. A. Sokat rendel 
nek Bécsben, de nem úgy rendclik 
az égben. km. 

Eg alatt haltt. Sub dio noctavit. 
Eg’ alia. Locus intectus , sub dio, sub 
' diale it. Clima, zona. S. I. 

Eg’ aljai: füdetlen helyi. Subdialis. M.A. 
Eg’ boltja. Sz. D. 
Eg' döge: levegů’ romlása. 
Ég-dörgés. Tonitru. M. A. Annyit tanúl 

tam a’ beszédje'bôl , mint az ég-dò'r 
gésbòl. km. 

Eg dörög. Coelum шип. М.‚А. 
Eg’ fekvésc. Clima. Sz. D. Eg’ hajlása. 

g-f'orgás. Coelimotus, cursus Coelestis. 
M. A. 

Ég-forgási tudomány. Astrologia. Astro 
nomia. M. A. 

Eg-forgas-tudó. Astronomus. M. A. 
Eg’ [ole , eg’ boltozatja , ég’ menyezete. 

Firmamentum. S. I. 

Eg’ hasadékja. Chasma. M. A. 
Eg-hajlat. Clima. 
Eg’ öve. Zona. S. l. 
Eg’ rendclése, kinek meddig menése. km. 
Eg’ sarka. Polus. S. I. 
Eg-szak. Clima, plaga coeli. S. I. 
тёк-521116. Cacruleus. M. A. 
Ég-táj, sg' tsj.. mem. s. 1. 
Eg’ útja. Via lactea. S. 1. 
Eg-változtatús. Pázm. Pred. p. 1056. 

Mutatio cocli, aëris. 
f Csillagos óg. Firmamentum. 
Eltetô eg. Athmosphaera. 
Leregö e'g. Ae'r. 
Manny-eg. Sedes beatorum , regnum 

coclorum. ` 
Meny-ég. Tasi Gáspár. p. 150. 

ÉGBE kiáltó. In coelum clamans, horren 
dus, vindictam Dei provocans. Fa 
lutli N. A. р. 175. 

Égbe-lakó. Coelicola. CM. 
Egbe nc'zò. Astronomus. NC. p. 215. 
Egbc nézò bölcsek. Pázm. Pred. p. 91. 

Égbéli változás. Pázm. Pred. p. 185. 
Éghéliek. Coelites, coelicolae. Tasi Gas 

pár. p. 162. 
EGE. Eju's coelum. v. ejus aër. 
EGEK. Coeli. Harmatozzatok cgek! R0 

rate coeli desupcr! - 
Egekkel biró. Coeli potcns. Pázm; Pred. 

. 91. P 
EGET ‚ és poklot öszve kever-nek. km. 
EGI. Coelestis, coelicus. M. A. 

Egi esuda. Phacnomenon coelestc.. S. I. 
Egi gömb. Globus coelestis. S. I. 
Égi hajó. Navi: aëria. S. I. 

 Égi háboru. Tempestas fulminea Pázm. 
' Kal. p. 794. 

Egi iv. ArensI Coelestis, iris. S. I. 
Égi járás. Cursus orbiurn coelestium. M.A. 
Egi járásból jövendölö. Astrologus. M. A. 
Égi járási tudomány. Astrologia. Astro 

nomia. M. A. 
gi járás-tanító. Astronomus. M. A. 
gi jegy. Signum cocleste, astrum.M.A. 
gi jel, égi jelenés. Phaenomenon, 
meteorum. S. I. 

,gi-látat, égi tünct , égi tünemény. idem. 
Egi lakos. Coelicola. 
Egi szekér. Arctus, ursa major. S. I. 
Égi tííz. R. Fulmen. S. 1. 
Égi tüz-ivó. Fulminis derivator, de 

ductor. S. I. v _ 
gi viz. R. Aqua coe'lestis, pluvialis, 
_pluvia. S. I. ' 

EGÚ. 
Dögös egü föld. Terra insalubris oh 

aè'rem corruptum. _ 
Jó egii l`öld. Pázm. Pred. p. 954. Boni 

aëris terra, terra salubritatem аёпв 
habens. 

ÉG. 

ÉG (ige). Ardet, uritur, flagrat. M. A. 
Nem kcll azon örvcndcni , a’ mikor 
a’ szomszéd’ háza ég. km. 

Bé ég. Flamma penetrat in domum. 
Benn ég. Comburitur intus. 
El eg. Conllagrat. M. A. 
Föl ég. Exardet. 
Hozzá ég. Aduritur. 
Ki e'g. Exuritur, comburitur. M. A. 
Le ég. Deardet , deilagrat. 
Meg ég. Comblll'ituu, aduritur. _M. A. 

A’ szúraz fa mellett a’ nyers is meg 
ég. km. ‘ 

Oda ég. Aduritur. - 
Вей ég. — Körmére égett a! gyertya. km. 

ÉGDEGEL. Lente continuo ardet. 
ÉGENDO. 

El égendö. Comhurendus. M. A. 
ÉGET , égeti. Cremat, urit, ustulat.M.A. 

A’ mi nem égct, ne fujd. km. 
Altal égeti. Által égette ruhájńt. 

' Bé égeti. lnurit. M. A. 
Bele égeti. lnurit. S. I. ‚ 
El ¿gc-ti. Concremat, Comburit. M. A. 
Föl égeti. Exurit. PP. 
Ki égeti. Exurit. M. A. 
Környül égeli. Amburit. M. A. 
Le égeti. Funditus exurit. 
Meg égeti. Adurit , perurit, exurit, 

eoncremat, Comburit? M. A. A’ ki 
nek a’ kása meg- égeti száját, más 
kor nem felciti fujni tarhóját. Be 
uiczki. p. 154. 

Öszve égeti. Comburit , concremat. 
ÉGETÉS. Crematio, exustio. M. A. 

El égctés. ' 
Föl égetés. ' - 
Ki égetés. Exustio. M. A. 
Kö-égetés. Coctura lapidum pro calce 

paranda. _ 
Meg égetés. Concrematio , combustio. 

M. A ' 
Mész-égetés. Coctura calcis. 
Pálinka-égetés. Coctura cremati. 
Szén-égetés. Coctura carbonum. 
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Tégla-¿getém Coctura laterum. 
getetlcn. Non coctus , criidiis. 
Égetetlen fazék. Olla cruda. PP. _ 
Égetetlen téglzi. Later ci'udus. PP. 

getett. Ustus, crcmatus. 
Egetett tégla. Later coctus. PP. 

_ Ki égetett. Exustus. M. A. 
Egetdegeli. Uritat. CM. 

getget , égetgeti. Sensim , lente nrit. 
etô. Flammifer., ui'cns, iistor. M. A. 

etô koszorúk : szurkos lioszorúk. Ми! 
leoli , picei malleoli. PP.. 

' Kô-égetö. Ustor lapidiim , calcarius. 
Mész-égetö. Kalchbrenner. 
Szén-égetô. Cai-bonarius. Vajda. 2. K. 

p. 248. 
Szén-égetô. F. Vas Vben. 
Tégla-égetô. Laterarius. 
Tégla-égetô liemencze. 

raria. 
ettet , égetteti. Cui'at exuri , comburi. 
Ki égettcti. Curat exuri. 
Meg égetteti. Curat comhuri. 

ЁОЕТТ. Crcmatus , ustus, iistiilatus. M.A. 
Еве“ bor. Vinum adnstum. M. A. 
Egctt bor-liáz. Thermo olium. M. A. 
Egett bor-fôzô réz-fazé . Ahenum de 
' stillatorium. PP. 

Egett ember. Incendio damniñcatus. 
Égett ezüst. Argentum puruin. S. I. 
Egett hely. Bustum, locus _nediiìcii 
’ flammis absumpti. Brandstätte. S. I. 

Egett lńbii eb. Bujilosik ide ’s tova, 
mint az égett lábii eb. km. 

_ Elôl meg égett. Praeustus. M. A. 
EGEMIÉNY. s. i. шла К. Е. i. к. р. 51 . 
ÉGEVÉNY. s.. D. 
Égevényes. 

Égevényes föld, mellyben az api-ó kö 
vccsek szárazság’ idején mindent ki 

‚намек, ki égetnek. Sz. D. 
ÉGES. Ustio, incendium, ardor , flagran 

tia. M. A. 
El égés. Ambustio. M. A. 
Ki égés. Exustio , eombustio. M. A. 
Meg égés..Adustio , exustio , deilagra 

tio. M. A. 
Ест каш. Агаты. м. A. 
ÉGO. Ardens,'11agrans. M. A. 

Égô áldozat. Holocaustum. M. A. ~ 
fù' , égotô fù'. Flammula Jovis. 
I . 

Fornax late 

Égo gyertya. Candela :ii-dens. 
Egô gyöp. Terra fossilis, bituminosa. 

S. I. 

g'yöpi moli. Spliognum. Топ-Ртом. 
I l S. . 

Égô kanócz. Funiculus- igniarius ar 
dens. 

Égô szer. Arden» materia. Sz. D. 
Égô 'szerctet- Charitas viva. 
Égô ’iTszöL Toi'ris. M. A. 

ÉGTEN ég. Continenter ardet. Faludi 
E. M. р.190. 

Én. 

ÉH. Famelicus, jejunus. M. A. 
Éli borjú. Nem_ sokat ugrándozik az éh 

borjú. km. Lascivit raro non bene 
pasta caro. K. V. p. 265. 

Éh gyomor. Sz. D. Jejunus Venter. 

Éh мы. Mint az éh Гак-Кн, úgy 
vńrjn. km. 

Éli legyeli. Pi'izin. Pred. р. 1101. Muscae 
famclicae. 

Éh szunyog. Az éh szunyog jobban 
csip. km. 

ÉHEN. Jejm... M. A. ‚ 
Éhen szomjan. Sobrie, jejune. M.` A. 

EHES. Famcliciis, jejunus. Ebesmint 
a’ farkas. lim. Dicitur etiam ÉHES. 

Ehes Czigán. Bâ tartós, mint az elses 
Czigiin. km. 

Ehes ember. Kenyér béj is mézes fa 
lat helyett esili .'iz ehes embernek. 
km. ` 

Ehes farkas. Az ehes farkasnak élesebb 
a' körme. km. 

пупс iitött az óra. km. 
ÉiiEzii. Рати, ramena. M. A. 

Meg éliezik. Ешгй!ь esurire incipit. 
M. A. 

Éhezés. Esuritio. M. A. 
Meg éhezés. idem. M. A. 

Éhcze'sre való. Esurialis. M. A. 
Éhezô. Famelieiis, esuritoi', esiirio. M. 

A. Nehéz éhezò embcrnek a’ váralio 
zás. lim. 

Éhezò napoli. Esuriales feriae. PP. 
heztet, éhezteti. Fame torquet, :id 

aigu. 
El éhezteti. Fame pertorquet. 
Ki éheztcti. Fame adigit. S. I. 
Meg éhezteti. Cogit famere , ваш-Яге. 

Éheztete's. Coactiva esuries. 
Élieztetô. Pázm. Pred. p. 55. 
EHHEL. Fame, inedia. A’ 

ritkán hal meg éhhel. lun. 
' Éhhel holtt. Famelicosus , famelicus. 

M A 

jó szalu'ics 

Éhhel lialás! Fames mortifera. M. A. 
Nagy nyavalya az éhhel balais. lm. 

ÉHoM. mitm... it. ieiunita., inediti. M. A. 
omrii iszik. Jejuno stomacho hibit. 
Sz. D. ' 

Éhomra való. Jejiinus. M. A. 
Éhomra veszi. „ Az Úr vacsoráiát ¿hom 

га kell venni.“ Pázm. Kal. p. 578. 
ÉHSÉG. Fairies, esuries, inedia. M. A. 

.ló fii-szerszám az éliség. km. / 
Ébaég-enybitô. Pázm. Pred. p. 605. 

EHUL (élii'i'l. Beniczlii р. 195.) Fa'met. 
Ei ehm. vaida K. É. i. K. p. 651. 
Ki ehñíl. Fame exhauritur. 
Meg ehû'l. Famescit, esurit. S. I. 

Ebültet, ehülteti. Facit , ut famelicus 
reddatur. ` ~ 

El ehülteti. idem. 
Meg ehültetli. idem. 

ÉHVEL-hala's. гаше- mortifers., M. A. 
PP. 

Ё}. 

ÉJ. Nox. M. A. 
Éj-bogár. Niteduln , lampyris. S. I. 
Ej’ b_olondja. Hold' bolondja. Lunati 
I cus. S. I. ‚ 

Ej ша. Ad noctem, versus noctem. 
' S. l. 
Éj-fél. Media nox. PP. 
Éi-félben. Media iiocte. 
Éj-félkor. Media nox. M. A. 

 

Elics has. Nem liérdi az ehes has há 

лёд-ш коши, éj-féi ibm, ¿Hei Ьо 
‚ ron. Media nocte. S. l. 

Ej-l'él tájban. Circa mediam noctem. 
Éi-fél elòtt. Ante mediam noctem. 
Éi-fél iitán. Post meiliam noctem. 
Éj-féli. Quod de media nocte fit, т. 

est. 

Éj-féii Misc. . 
iii-fum. Nociifug... M. A. L. 
iti-imm. посты. м. A. L. 
Éj-imiió, .sj-vari... пустотах. s. i. 

iLkoi', éj-korban. Noctu, de nocte. S.I. 
Éj-madár. Strix. S. I. 
Ej-nap-egygyezés. Acquinoctium. S. l. 
Ej-nap'egygyenlòsége. idem. Sz. D. 

i-pille, éj-lepke..Phalaena. S. l. 
l-ruha. Vestis nocturna', cubicularia. 
S. I. f 

Éj-süveg. Vitta nocturna, cubicularia. 
S. l. 

Éj-szak. Septemtrio, pars mundi se 
ptemtrionalis. Nord. S. I. - ' 

Éj-szali-csillag. Stella polaris. 
ì Kal. p. 705. 

Ej-szaki. Septemtrionalis , arcticiis. S.l. 
_ E'-sz:iki liajnal. Aurora borealis. Sz. D. 

Éj-szaki sze'l. Aquilo, boreas. S. I. 
Ej-szaki щ. Plaga scptcmtrionalis, re 
» gio borealis. S. l. 

Ej-szaki tenger. Oceanus septemtriona 
‚ lis. S. I. l 

Ej-szalii világossaig. Sz. D. 
Ei-teló éjtszaka. Tota noetc. 
,i-vászok. Lemiircs, spectra, larvae. S.l. 

' Ej-vii'ág. Nyctaintlies. Nachtblume. S. l. 
EJELEDili. Noctescit (bé szürkiil , jò az 

éjtszaka. Sz. D.) M. A. 

Pa'zm. 

‚ omol, szakad az ё). Sz. D. 
Ejeledés. Sz. D. Noctis appropinquatio. 
ÉJELL. Noctem agit, noctat. 

Kinn éjellettünk: kinn éjtszaláztunk. 
Sz. D. 

Шиш}. посещен. ' 
HENKENT. Рег noci... каша Саш. з. i. 
ÉJI. Nocturnus. S. l. 
ÉJIG. Ad noctem, usque ad noctem. 210— 

nárics. M. Postilla 1. В. р. 624. 
ÉiiEL. поем, it. пох. м. A. 

Ejiel bolondoskodó. Lunaticus. M. A. 
Éjicl ТЫ kcló. id_em. M. A. 
Éjjel jar mint a’ bagoly. Vespertilio. 
_ M. A. 

Ejjel járó. Noctivagiis. Kurvának, bábá 
nnk szabad éjjel járni. lim. 

Ёпеп.1юшуопд. Noctivngu.. M. A. 
ijel nappal. Din, noctuque. 

Éjiel nyomó. Incubus, ephialtes. S. l. 
Éjjelenként. Per noctes. S. l. 
Éjjelez. Lucubrnt v. noctem potando, :iut 

vagando transigit. S. I. 
Éjjclezés. Lucubratio, v. nocturna va 
' gatio, compotati'o. S. I. 

Ejjelezò. Vagator noctiirnus, 'helluo 
nocturniis. 

Éjjeli. Nocturnos. M. A. 
Елен ágy. Faludi N. U. p. 60. 
Eijeli álom. Pázm. Pred. p. 445. 
Éjieli bagoly. Bubo nocturnas. 
Éjeli bolondosliodó. Lunaticus. NC. 
‚ р. 551. 

Ejjcli dòzsölés. Compotatio nocturna. S.l. 
Елен сцену. го: .ie ¿hambre 

 

El éjeledik. El éjeledünk: reúnk Щ, 
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Éjjeli fényes bogár. Nitetlula, pyramis, 
lampyris, cincidela. M. A. 

Ejjeli föcske._ Caprimul'gus. Lappan'tyu. 
S. I. 

Éiieli késértet. Tentatio nocturna. 
Ejjeli látás. Visio nocturna. S. I. 
Éjjeli meg пустая. Ephialtcs, incubus. 

A 
Éjjeli munka. Lucubramen, Incubi'atio. 

S. I. Vigiliae. M. A. 
Éjjeli munkás. Lucubrator, v. purga 

tor cloacarum. S. I. 
Éjjeli tünet. Spectrum , larva , species 

nocturna , visum nocturnum. S. I. 
Éjjeli varju. Csuzi p. 166. - 
Éjjeli vörösség. Aurora borealis. S. I. 

ÉJNEK napuak igyenlô volta. Aequino 
ctium. M. A. 

Noctem. « 
- Ejt-nap. Diu, noctuque. Hilnli 2. R. 

_ p. 151. 
Ejt-szaka. Nox , v. per noctcm. 
l'ljt-szakai. Nocturnus. 

jt-szaltai nyugoxlnlolu. Quies nocturna. 
Éjt-szakúll. Pernoctat. 
Ejt-szakállott az imádkozásban. Erat per 

noctans in orationc Dei. Pázm. Pred. 
p. 647. 

Éjt-szakán. Noctn. Nem jó madár, mclly 
_ éjt-azakán jár. km. 

Ejt-szakának idején. Tempore nocturno. 
Éjt-szakáz. Noctem insomncm transìgit. 

Virraszt. Sz. D. 
El éjt-szalu'nz: cl virraszt. 

ÉJTEN виси. Sera пасте , media nocte , 
v. ad multam noctem. S. I. - 

Éjten éjtszaka: egósz éjtszaka. Heltai 
M. Kron. 1. Dar. p. 78. 

ÉK. 

ЕЕ. Cuneus. M. A. it. Il. Decor, venu 
_ stas , elegantia, ornamentum. S. l. 

EK-szabású. Cuneatus, cunei fol'mis. CM. 
ÉK-szeg.`Hasító él. Epischidion. S. I. 
Kemény dk. Kemény fát kemény élilcl 

hasítják. km. f 
Vas-élt.' Cuneus ferreus. 

ÉKE. Ejus cuneus, ejus decor. 
ÉKES. Elegans , formosus , decorus ‚ ve 

uustus. M. A. 

Éke. bmmü. Faludi T. É. ...79.121. 
gauter loquitur.` 

Ékes mondás. Sententia, dictum,npoph~ 
_ tliegma. M. A. ' 

Шов mondással tellyes. Scntentionns. 
M. A. 

Ékes szóllás. Sz. D. Elegans locutio. 
Ékes termet. Forma , pulchritudo. M. A. 
Ekes tcrmctu'. Formosus, speciosus.M.A. 

_ Ekes tollú. Scriptor elegans. 
Ekescdik. Pulchrior fit, decoratur. S. l. 
Ékcsen. Eleganter , venuste , ornate , de 

core , speciose , festive , polite , con 
cinne. M. A. 

Ékesen szóllás. Eloquentia. M. A. 
Ekcsen szólás-tanitó. Rhetor. M. A. 
Ekescn szólásról való tudomány. Rhe 
_ torica, oratoria. M. A. . 

Ekcsen szoló. Eloquens, disertus.M.A. 
Ékcsget, ékesgeti. Огни, polit. Pázm. 

Pred. p. 1059. 
Föl ékesgeti. Adornat. 

 Ki ókesgeti. Exornat. 
_ Eltesgetés. Faludi U. Е. 1. R. p. 22. 
Ekesít, ékesíti. Ornat , venustat, polit. 

. A. 

Föl éliesíti. Adornat, exornat. M. A. 
Ki ékesíti. Exornat. 
Meg ékesiti. Exon-nat, perpolit , conde 

corat. M. A. 
Ékesités. Politio, exornatio. M. A. 

Fölékesités. Adornatio, exornatio. M. A. 
Meg ékesítés. Exornatio. M. A. 

Éltesltetlen. Iuoruatus, inelegans, in 
cultus, impolitus. M. A. 

Ékesítetlenül. Inornate , ineleganter. 
M 

Ékcsített. Politus, ornatus. M. A. 
Éiçskedik. Nuez. s. 1. 

Ekeskedés. Nitor. 
_ Ekeskedô. Nitens , insignia. 

Ekeaség. Elegantia , ormmentum , erna-1 
tus, vennstas, decor, festivitas.M.A. 

` Ékességes. Perpulcher , perbellus , per 
_ elegans. S. l. 

Ekesse'gtelen. Inelegans, invenustus. 
_ M. A. 

Ekességtelcnül. Invcnuste, inelegan 
ter. M. A. 

шиш. Decoratur, Pulchrior redditur. Sz.D. 
Fòl ékesû'l. Totus venustus redditur. 
chi ékesiíl. Advenustatur. 

T verbe. Cuneumincutit. A’ kcmóny 
fába úgy verd az ékct, hogy sze 
medbe ne pattanjon. km. 

ÉKEZ , éltezi. Cuneo incusso firmat. Sz.D. 
Meg élu'zi. idem. 

' Ékezós. VVL. 
ÉKÍT, ékíti. Ornat, decorat. Sz. D. 
ÉKKEL liasítja. Discuneat. S. l. 
ÉKSÉG: éllesség. Sz. D. 
ÉKTELEN..Inc_oncinnus, inconditus, in 

decor, indecoris. M. A. 
Éktelcn harag. Immanis ira. 
Ektelcu Itis. Nanus, pumilio, pygmae 

us. S. I. 
Éktelen lárma. Clamor inconllitus. 

_ Éktelen ладу. Gigas. S. I. 
Ektelenít, éliteleniti. Deturpat, dcfor 

mat. S. l. . 
Élatelcnség. Inrleeorum, inconcinnitas. M.A. 

ktelenù'l. Incomposite, inconcinniter, 
incondile. M. A. Margit'Elete Práj- - 

Yn.11 p. 552. 

ÉL. 

ÉL (fö-név ). Acies. M. A. 
ELE, éli. Ejus acies. 

Esz' (Не. Acumen ingenii. 
chy'ier’ élc. Acies armorum. 
Kes’ éle. Acies- cultri. 

Élcìre esett. Ad aciem cecidit. 
Elire veri az aranyakat. Studet numis 

_ congregaiidis. _ ` 
ELES. Acutus. M. A. Eles, mert Bécsben 

_ beretva a’ báttya. km. 
Eles elme. Calliditas, sagacitas, inge 

nium. S. I. 
Éles elméjû'. Callidus, sagax , acutus, 

ingeniosus. S. I. 
Elea eszû'. Idem. S. I. 
Eles fegyver. Ferrum acutum. 
Élcs liés. Culter acutus. 

 Éles k6. Schnrfenstein. Var Posony 
Yben. 

Éles mondás. Dictum acutum, argutum. 
Шея nyelv. Linqua acuta. 
Elea nyelvů'. 
Éles toll. Stylus vehemens. 

.Eles a’ tol-la. Acris , vehemens in scri 
bendo. 

Éles tôr. Két éles tôr nem fér egy 
liüvelybe. km. ' 

Élescbb, Acrior , acutior. Öreg katouá 
nak élçsebb a’ kardja. Lm. 

Élesedik. Acuitur. 
Élesen. Acute. M. A. 
Élesit, c'leslti. Acuil. M. A. 

Ki élesiti. Exacuit. 
Meg élesíti. Acuit. 

Élesltés. Acuitio. 
греша. Асисщ. 
Elesség. Acumen. M. A. 
Elesû'l. Acuitur. I 
ÉLÉTLENsuebe.. M. A. 

Eletlen kc's. Culter obtusae aciei. 
Életlenedik. Hebet, hcbescit, hebete 

scit. M. A. 
El életlenedik. idem. 
Meg életlenedik. idem. 

Életlenede's. Hebetudo.. 
Életlenít, életlcniti’ liebetat. M.A. 

Életlenités. Hebctatio. M. A. 
Élellensög. Hehetudo. S. I. 
Életlenl'íl. Hebctatur. 

El életlenû'l. idem.Í 
_ Meg életlenû'l. кыш. Pred. 10. 1U. 

ELLEL áll egybe magával. E diametro 
_.sibi opponitur. Гейш. Kal. p. 699. 

Ellcl féllcl. S. I. 
Éllel vesze'llyel. Magno cum discrimine. 

ÉLU. ‘ 
Két élû'. Bipcnnis. CM. 
Két élû' fcgyver. Faludi. U. E. 2. R. p. 

169. 

Её: éll'í pallos. Pázm. Pred. p. '15. 
ÉL. 

ÉL (ige) vivit. A’ ki rel, а: а. km. 
_»l hal e'rette. Depcrit. 

El még a' magyaroli’ Istenc. lm. 
El még a’ régi Isten. km. 

li világát.. Genio indulget. Könnyen 
éli világát, kinek sok a’ pénzc. Dug. 
lm. 2. R. p. 91. 

Alig él. Aegre vitam sustinct. 
Altal éli. Vivendo superat. Egy 32:12:1— 

dot által éltt. 
El él. Az életre való emher meg' а 

kôszillla’tetcjén is el él. lun. 
El éli. Depascitur, supervivit M. A. 

El élték a’ bal-mok a’ mezòt: meg 
ették. Sz. D. 

Ki ё“. Supervivit. 
Le éli. Depaseitur. M. A. 
Meg él. Pervivit. 
Meg óli. Supervivit, consumit. M. A. 

-Vele él. Convivit, utitur,convivitur, 
fruitur , usurpat. M. A. 

Viszsza él. Abutitur, deutitur. S. I. 
ÉLDEGEL. victim. M. A. см. 

El éldegel. Super victitat. 
Véle ëldegel. Usitatur. M. A. 

ÉLED. neviviscit. M. A. 
Föl éled. Reviviscit. S. I. 
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Meg éled. Pázm. Pred. p. 584. Revi 
viseit. M. A. 

Meg élledett. Redivivus. M.' A. ` 
Eledel. Cibarium , alimentum , alimonia, 

edulium, epulae, victus , esca. M.A.` 
Éledés. Reviviscentia, respiratio. M. A. 
Einde.. Fnlndi т. É. р. 138. kevinme. 
ÉLEK halok fín’. Tblaspi, bum pastoris. 
_ S. l. Élek halok érte. _ 

ELELEM. Victus, alimentum, alimonia. 
‚ s. 1. sz. D. 

Elelme. Ejus alimentum. Nem vala` élel 
mck. k 

Élelmea. Haben; alimentum. ` 
ÉLEM. B. Vita v. aetas, tempus vitae. 8.1. 
Élemedik. отписки, aetate provehitur, 

велено“. M. A. ' . 
El élemedìk. Aetate provchitur. 
Föl élemedik. Reviviscit. 8.1. 
Meg блещешь. Сопэепезсйс; aetate in 
' graveacit. M. A. 

Elemedés. Senescentía. 
Elemedett. Grandaevus. 

' о Meg élemedett: meg vénhedett. Sz. D. 
Élemes. Grandaevus, annosus, aetate pro 

vectus..S. I. - ‘ 

I Élemes cmber. Sz. 
Elemet. B. idem ac Elem. 

lemetes. Grandacvus pi'ovectae~actatis. 
M. A. 

Élenné.. шеи... vnjdn. к. É. 1. к. р. 
585. it. 5. К. р. 207. 

ÉLEMÉNY. Alimentum, alimonia. Sz. D. 
Eleménye. Ejus alimentulu. lclme. 
Éleményes. Provisus alimonia. 
ELESÉG. (élség, mint félség,feleség) Ali 

mentum, alimouia, victus, cibus. 
l M. A. . 

EIAESZT, élcszti. Vivificat. M. A. alias 
ELLESZT. 

Föl иены. Föl élecztette a’ halottat. 
Sz. D. Vivificat, in vitam reducit. S. I. 

Meg éleszti. Refocillat, reviviûcat , it. 
fermentat. M. A. „ _ 

Élelztéa. Vivificatio, animatie, refocil 
. latio. M. A. f 

Elesztgeti. p. o. a’ tů'zet. Sz. D. 
Elesztô. Реп—тешит M. A. it. animans, 

i reûcieni , refovens , focillnns. 
Elesztò viz. Aqua refecgionis Pázm. Prcd. 

p. 591. 
Sör-élcsztô. Fcrmenlum cerevisiae. 
Tl'íz-élesztö. Suscitabulum ignis. 
Élesztôs. Fermentatus. M. A. 

ÉLET. vn. ,- vien... M. A. A' ьаш 'hn- 
‚ lálnak barátja, az élet e'letnek. km. 

Elet-drágítók Dardanarii, annonac lla 
. ‚ gellatores. 
Jillct-ér. Arterin. 
Ele', halńl között. Inter sacrum et snxum. 

llìlet-ház. Granarium, domus annana 
' ria. S. l. . 

Eleb-idô. Aetaa. M. A. 
Elev-mentes. Kéuytelen bai R. Defensie 

necessaria. Nptliwehre. S. I. 
Élet’ módjn, - rendje, - |zertaruisa. Modus 

Vivendi, diaeta. S. l. 
niet’ .nódjnnnk man... Dinamica. s. 1. 
Elet-rázó. A’ malom-‘kô’ bátán rengô fa, 

mclly a’ вишню! 1е rúzza az életct 
P (gabonát) a’ lui alá. S. I. 

Elet-tńrx. Conjux. S. I. 
Élet’ vége. Mon, exitua vitae. S. I. 

 Élet’ virágja. Flos aetatis, juventaxS.I. 
Elet-vesztés nlntt. Sub poena capitali 

Pázm. Pred. p. 854. V ' . 
',Elmélkedö élet. Vita contemplativa, 

ими к. É. 1. к. р. 458. - 
ЕшЬег1 élet. Humana. vita. S. K. 
Falusi e'lct. Ruralis vita. S. K. 
Foglalatoskodó élet. Vita activa. Vajdn 

К.Е.1.К.р. 458. _ 
Gyöngy-élct. Е: а: élct, a’gyöngy-élct, 

’ _ senkitül sem félni. 
Впав élct. Conjugalis vita. S. K. 
Kalona-élet. Status militaris. 
Örök élet. Vita aeternn. S. K. 
Remete- élet. Nagy udvarokban nehéz 

тетею-Шеи: élni. km. _ ' 
Szerzetes-élet. Vita monastica. 

ri élet. Dolninalis vita. S. K. . 
Vagy ¿let , vagy halail. Aut cucurbitae 

Horen: ‚ aut cucurbitaln. 
Városi ólet. (‘ivilis vita. S. K. 

Élcte. Ejus vita, ejns victus. Bizony 
talan Кошка а: ember’ élete. lun. 

Élete’ párja. Vitae socia. 
letcs. ‚ 
Eletes kamara. Promtuarium ad си“ 

паш pci'tinens. 
Éleire valo. Vividus, vegetus. 
ÉLENK (mins шелк) шум. e 

Annona, penna , victualia. M. A. 
Eléa-bolt. Cella promtuaria. S. l. 
Éléa-ház. Penuarium, penn, penna. M.A. 
Elés-mcstcr. Praefectus annonae. S. I. 
Élés-tartó ház. Penarium ,. penuarium. 

,M. A. 
Vele élés. Unio , usm. M. A. 
Visuza élél. Abusus. S. l. 

Élése. Ejua victus ,-ejus nutrimentum. 
Marhal’ élése. Nutrirnentum pecorum. 

ELEVEN. Vivus. L. bövebben E-bötüben. 
ÉLHET. вошь vivere. A' kin/.ly кашу 

lyal ‚ a’ kapás Кардан! élhct bal'át 
. ságban. km. 

Élhetellen (passim: éhetctlen) nine vi 
vere quidem potent. Benicz i p. 148. 

Élbetetlenseg. Summa inopia.Á 
J. Vive. Alárki mit szóljon, csak te 

’ jámbòrúl élj. km. 
Eljeu. Vivat. ljen a’ barátság. 
Éljgtek boldogúl. Vivite felices. 
ÉLO. Vivcns , vivus, 711а115.‘М. A. НОШ: 

hag'yja, élò olztja. lun. 
Ela мы. Animal, animan.. M. A. 
Ша állati. Animalia. M. A. 
Ель állntßág. Animaiitn.. M. A. 
Élô hör. Cutis. Eleven exnbernek a' bb 

re. S. I. 
Élô ér. Аптек-За, ри1ащЁ М. A. 
Élö fa. Arbor , arbor vitae, arbor viva. 
I M. A. 

Elö ferie. Gangraena. S. I. 
Élò föld. Funduq, nger. M. A. Jó élö 
‚ föld — Jó marlia-élò fold. 

Elô Ш. НегЬа virens, gramen. S. l. 
Ela hni. capini атома. s. I. 
ЕМ hit. Fides viva. 
Elò Istcn. Deus vivus. 
Elů kut. Fons vivusmß. I. 
ЕЮ nyelv. Linqua viva. S. I. 
Iëlô nyelvvcl hirdctte. lpsemct peroravit. 
Élü sait. Caseus vel-minosun. S. l. 
Élñ lövény. верен vivae. S. l. 
Élô szén. L. eleven uen. S. I. 

 Élò лён-146. Pyropus , carbunculus. S.I. 
lò viz. Aqua viva , scatuŕigo. '8. I. 

Éladik. victim, гоешашг. Élaaik, mint 
n’ Tholdi Miklós’ csikaja. hn. 

El élòdik. Vitam sustentat. 
Élôsköail.. s. 1. anesnn hic -ez im 

viclu perdurat. ' 
ÉLTEN él. 

Élten eleven. Faludi Sz. Едр. 68. 
Eltern élnek vele. Faludi U. E. 3. R. 

p. 129. 
Élten estig. Faludi N. U. p. 40. 
TES. Grandaevhs. M. A. 

Éltesedik. Aetatc provehilur.- Sz. D. 
ÉLTET, шеи. Am, vivere гаси. м. А. 

laten éltesse. 
El élteti. Facit pei'vivere. 

Éltetés. Alitura. M. A. 
Eltetô. Nutritor, nutritius, almu-s. M. A. 

Éltetô úllat. Elementum. M. A. 
Éltetô ед. Aër (quem nempe inspira 
л mus M. A. ,. 

Elma ngi. Aaa-in.. M. A. 
Éltelô лег. Nutrimentum v. elemen 

tum. S. l. 

ÉLerG. ' . . 
Eltig tart. Pázm. Pred. p. 259. 
Mind éltig. Perpetuo , perenne. M. -A. 

ÉLVE. 
Viszsza élvc. Praepostère, abusive , per 

abmum. S. L 

ÉM. 

ÉMik. invigilnt. s. 1. 
.ÉMELY, ÉMÖLY. Apns kelevény; lng 

inkább a’ borjuk’ haitán, nyáran a' 
melegben ki Тайги! ‚ és a’ kukacz ki 
bujik belôle. Hallottam Sághon1826. 
Mij. 1. ' 

Émelyedik. 
Föl émelyedik. Nauscat. CM. 
elyede's. 

Gyomorbéli émelyedél. Anorexia. NC. 
p. 541. 

Émclyòdik. 
‚ Föl émclyôdik. Prágai p. 681. 

Emelyit , émelyíti: keveri p. o. a’ кувш— 
' rot. Sz. D. _ 
Émplyeg , émölyò'g. Nauscat. M. A. 

Emelygés, émölygés. Nausea, anorexia. 
M. . 

Émölygéslie. Nauseola. M. A. 
Émölygô. Nauseator. M. A. 
Enlölygôs. Nauseosus. M. A. 

melyget, émelygeti. Nauscam cams-1k. 
‚ Sz. D ` 

Emelygctò Nauseosus. CM. 
ÉMETT. Vigilans, non dorlnicns. Sz. D. 
Émetten. Vígyizváu. Vigilanter, vigilan 

do. M. A. 
Émettcn lńttam: nem álmamban , ¿hren 

lévéh láttam. Sz. D. 
~Émetten is: ńlinamban il. 

É. p. 267. 
Faludi T. 

ÉN. 

ÉN. Ego. M. A. 
n-e? Egonc. M. A. 

.Én érettem. Propter me. 
Én hiszem. Scilicet, credo eqnidem. 

M. A. 
18 
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Én is. Ego quoque. 
En miattam. Propter me. 
Én velem. Mecum. 

ÉNES. egoista. (утешать ыуепёп, 
ki a’ .Royálistát камыши]; mondia, 
talán jobb volna'ÉNISTA, si volet 
usus , és innen ENISTASÁG. Ego 
ismus _ 

Éncs cmber. Dug. bnf. 2. Il. p. 69. - 
ENGEM. Me. M. A. f . 
Engenxet. idem. S. I. ~ 
ÉNKENT, énképpen. Mea spente. S. I. 
ENNEN щадит. Egoi'net, ipse ego, soluá ` 

‚ ego. M. A. y 
Ennen пищат. Pázm. Pred. 167. 

ENYIM. Мена. M. A. 
Jobb az enyím egy, mint a’ máäé kettô. 

Dug. lun. 2. R. p. 27. 
Enyéim. Mci. 

ÉNEK. 

ÉNEK. Canticum , cantus, hymńus, can 
' tio. M. A. 

Enek-mondás. Pázm. Pred. p. 489. 
Enek’ nótája. Melodia. M. A. Minden 

éncknek van nótája. km. 
nek-szerzô. Poëta odarius, 

Í hymnorum. S. I. 
Enek-szó. Сапог, cantus, musica. M.A. 
Ének-szóval. Pázm. Pred. p. 497. 
* Altató ének. Cantilenae nutricum ad 

-somnum infantibus conciliandum. 
Ajtatos ének. Saccr hymnus. 
Böjti ének. Hymnl quadragesimaled. 
Bucsúztntó éuek. Cantilenae valedi 

ctoriae. 
Наплыв énck. Funehres cantilenae. 
Hármas ének. Cantus ternarius. S. K'. 
Menyegzô c'nek. Hymen. S. K. 
Szerelmes ének. 
Tór-ének. Halott énck. Nacniae, epi 
’ cedion. M. A. 

Uj ének. Az új éneke't örömest ‘ének 
lili. km. ’ 

Világi ének. Cantus profani. 
Virág-e'nekek. Cantilenae obscoenac, 

lascivae. Pázm. Pred. p. 204. 
Vörös énckek. idem. Csnzi p. 6. 552. 

596. 685. Tromb. . 610. 
IVirrasztó ének. Cantllenae pervigilîi. 

ENEKE. Ejus cantus. Vége leszez vala 

ïikor, mint Szent Iván’ éne'kéneì. 
ш. 

-Énekek' éneke. Canticum canticorum. 
Hattyu' éneke, halál’elôl_járója. Pázm. 

Pred. p. 489. 
Szent Iván’ éneke. Hoszszú mint a' 

‚ Szent Iván’ éncke. km. 
ENEKEL, énekeli, énekli. Canit, psal 

lit, modulatur. M. A. „Ncm egy 
aránt énekel 'az éliezô a’ jól Шт 
tal. km. , 

El énekeli. Decantat. S. I. 
I Elöl énekel. Praecinit. M. A. 

Enekeldegcl. Cantillat, cantitat. M. A. 
Enekelget. idem. S. I. Y 
Ençklés. Cnntio, modulatio. М; A. 

Enelxlésben „ша: czifrázza, reszkcttc 
ti. Vibriasat. M. A. 

’ Éneklési mestcrség. Musica. M. A. 
Eneklô. Cantator, cantor. M. A. 
'Éneklô hely. Odeum. CM. 

auctor 

 Énekló kar. Odeum. PP. км; Psalm. 
149. 5. 

Éncklô pulpitus. Calrtorum abacus. Pul 
pitum. PP. ' 

Elòl éneklô. Praecentor. M. A. y 
ÉNEKES. Musicus, cantor, cantada. M. A. 

Enekes ШИК. Drama musicum. S. I. 
Énekes költö. .Auctor odarurn. S. l. 
Enckes lönyv. Cantionale, codex hym 
‚ norum. S. I. 

Елене: mndarak; Aves oscincs. S. I. 
Enekes mese. Fabula , quae musici: 

modis decantatur. S. I; 
Énekes Mester. Magister cantare so 

lum , non item organum [шпаге 
‚ doctus. - ` 

Enekes mise. Sacrum cantntum. 
Enekes vers. Rithmus. S. l. 

ÉNßKI. cuntionali.. « 
Eneki tudomány. Musica, musice. M. A. 

ÉNEKZET. sz. D. 

EP. 

ÉP. Columis , incolumis , integer. M. A. 
‚ Elég пер, a’ ki ép, ’l jó. lun. 

Ер alma. Pomum non vitiosum. 
Ép erö. Vires integrac. 
Ép egészség. Incolumitas. 
Ер fn. Arbor sana. ~ 
Ep szů'z. Virgo intacta , immaculntn. 

S. I. ‘ 

Ép test. Corpus Valens ,- vegetum. 
ÉPISN. In integro. ` 

Epen van. Веси: valet. 
Ёшт, ерш. машем. м. А; А’ ы ы 

félen épít, sok телеге 'van annak. 
Chi fa la casa in piazza ,I o la fa 
alta , o lit fa bassa. 

Bc építi. Spatium structuris explet. 
Bele éplt , bcle épltí. Inacdificat. 
El épiti. 
Föl ерш. lnstaurat. M. A. 
Hozzń építi. Adstruit. M. A. 
Ki ерш. Exacdificat. 
Környül építi. Circumstruit. M. A. 
Meg építi. Aedifìcat, reaedifìcat , 

staurat. M. A. » 
Reá épít. Slrperaedilîcat , adstruit. 

M- A 

Építés. Aedificatio; exstructio, structu 
га. М. A'. 

Föl épi'tés. instauratio. M. A. 
Meg építés. Refectio. M. A; 

Épltgct, építgeti. Emelgeti, rakosgatja. 
S I ' 

Építhctô. Structilis: Raklmtó. M. A. 
Építmény. `Structure. Faludì N. ' A. p. 

' 145. T. É. p. 73. ‘ 
Csont-épitmény. Faludì N. A. p. 155. 

Építô. Aedilicator, structor. M. A. 
Építò mestcr. Aedilis, nrchitector. M. A. 
Epítô mestcri ltiszt. Aedìlitas. M. A. 
Epítö тенты-вед. Architectuur. 
Építö szerek. Materiae acdifìcii. 
É ítö szék. Sedes restauratoria. 
Föl építö. Instaututor. M. A. 
Meg építô. Restaurator, reacdifìcntor. 

M. A. 

ÉPDEN. integre , sincere. M. A. 
Eppen bizony, igen bizony ‚ majd bi 

zony. 8. I. 

ч ÉPPiàì 

 Éppvn égetés. Holocamtum. Prizm. Kal. 

Éppen júl. Opportune, commodum ‚ in. 
tempore. S. I. 

Éppen jòl eeik neked. Dignum fers 
praemium. S. I. 

‚ рреп nem. Absolute non. . 
Eppenségesen. Faludì N. E. p. 46. U. E. 

1. R. p. 56. Tasi Gáspár p. 52. 
Éppenséggcl. Absolute Mouoszlai Hit’ 

oltalm. р. 208. idem de Cultu Imag. 
. 111. 
lesz. Integrancit. M. A. 

ÉPTELEN. Non integer, non habens in 
teglzitatem. 

Éptelenség. Kiskoas, Hallotti beazéd Gl'óf 
Festetirs Jósef fölött p. 15. „ Kezei 
nck Lábainak éptelenségét.“ 

ÉPSÉG. Incolumitas , integritaa, sanitas. 
M. A. 

Épséges. Sanus , incoluinìs. M. A. 
ÉPÜL. Aediûcatur v. redditur vnletu 

dini , restituitur in integrum ‚ inte 
grascit, v. bono exemplo movetur. 
S. I. 

Be épül. Structuris expletur. 
Föl épül. Nem egy nap épiiltt föl Ró 

ma’ városa. km. 
Ki épül'. Exstruitur. Faludì T. É. p. 73. 
Meg ерш. Aedificatur. 

Épület. Aediûcatio, structura, aedißcium. 
M. A. 

Épülctre való fa. Ligna aedilia. 
Epületea. Exemplaril. S. I. 

Én. 

ÉR' (fü -név.) Vena, it. lluentum. M. A. 
Ee-szökés. Pulaus venue. Faludì U. E. 
I 5. R. р. 50. М. А. . 

Er~vńgás. Sectio venne. Pázm. Pred. р. 
458. M. A. Phlebotomia. CM. 

Ér-vágó. Qui venam весам Faludi N. 
A. р. 217. 

Ér-vágó van. Scalpellum, phlebotomnm. 
Pázm. Pred. p. 458. M. A. CM. 

Ér-verés. Pulsa» venne. 
* Domború öreg er. Varix. M. A. 
Élet-én Arterin. 
Élò ér. Arteria , pulsas. M. A. 
le er. (hodie Teazér.) F. Vcszprém 

Vben. _ 
Vér-c'r.- vena. 

ÉRD. R. Рама vena v. parvum fluentum. 
Érd. MV. Ребе? Vben. 

ERE. Ejus vena. v. ejus fluentum. Meg 
идиш az erét. km.. 

Eroi. Ejus venae. Nem alust téj, hanem 
melcg vér foly ereìben. km. 

ERED. Oritur, progreditur , prccedit. 
M. A. 

El ered. Procedit , progreditur. M. A. 
Meg ered. Profluit , prorumpit. 
Utánna ered. Е vestigio scquitur. 
Utnak ered. Viae se committit, iter 

adgreditur. Sz. D. 
Eredendö. Originarius , oriundus. M. A. 

Eredendö bün. Peccatum originale. 
Erellendôség. Sz. D. 

Ercdet. Origo, ortus. M. A. Gonosz ere 
десне]; gonosz a’ vége. km. 

Eredete. Ejus origo. Sok vizct meg 
kell utálnod, ha eredetét nézed. km. 
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Eredetes. Habens origiuem, originarius. 
Eredetcs nyelv. Linqua originalis. Szere 

dai B. 1. R. p. 15. 
Eredeti. Originalis. M. A. 

Eredeti bün. Peccatum originale. S. I. 
Eredeti gondolatok. Conceptus origi 

nales. 

Eredeti föstés. Exemplar, unde imago 
ducta est. S. l. 

Ercdeti hiba. Labes insita, vitium in 
natum. S. I. 

Eredeti irás. Autographum , archety 
pum, originale. S. l. 

Eredeti leve'l. idem. S. I. 
Eredeti munka. Opus originale. Sz. D. 
Eredetiség. Originalitas. S. l. 

Eredetû'. -- Nagyságos credetû'. Sz.- D. 
'Eredésn Ortus , erige v. progressie , pro 

cessie. S. I. 

El ercdés. Progressio. M. A. 
Егещ. 1, по. м. А. 

Eredj dolgodra. Apage , apagesis. A. 
Eredi el. Abi, abito. M. A. 
Eredi, мы; Iüge-levelet , ha nem 

akarsz pirúlni. km. 
Eredô. Proveniens, prorumpcus, scatu 

riens. 

Ercdôleg. Originalitcr, originarie-Sz.D. 
шиш. 

Ercdtt ekosság. Faludi E. M. -p. 259. 
EREGEL: mendegcl jcseportosan. Mezôre 

eregelnek a’ juhok, Sz. D. 
EREGET , eregeti. Dimittit v. missitat, 

v. expandit, v. erigit, elevat. Sz. 
D. S. I. 

Belé eregeti. Successive ilnmittit. 
Е! eregeti. Dimittit. . 
Föl cregeti. Supereßlucnter 'xn'ensurat,l 

supercumulat. ` 
„к: eregeti. Exmittit. 

Le eregeti. Dernittit. 
Ercgetés. Dimissio, missltatie. 
Eregetve. Cumulative. 

Föl eregetve. Accumulatc. 
EnÉNY. virtu.. sz. D. 
Ercnye. Sz. P. Szala Vben. 
ERES. Venosus. A. 
ERESZ. Podium , pergula. S. I. Projectn 

ra. v. porticus rustica. PP. 
Ereszkedik. Demittitur, promevct se, de 

volvitnr. M. A. 
Be ereszkedik. .Illabituln&gt; 
Le ereszkedik. Residet, 

subsidct. M. A. 
Ereszkedô. ревнивца cx monte. S. I. ‘1 
Ereszt, ereszti. Mittit, sinit, emittit.M.A. 

Ereszt. a’ me'h: rajzik a’ méh. -Sz. D. 
Alá ereszti. Demittit. 
Altal ereszti. Transmittit. ä ` 
Bé creszti. Immittit , intromittit.‘M. A. 
Bcle ereszti. lmmittit, immiscet. 
Egybe, ereszti. Pázm. Pred. p. 706. Com 

mittit. 
Egygyû' ereszti. Cemmittit, jugat, jungit. 
El Aereszti. Emittit, dimittit. M. A. 
Elô ereszti. Pázm. Pred. p. 685. 
Föl ereszti. Permittit accendere v. li 

quore diluit. ~ 
Ki ereszti. Emittit. M. A. 
Lc ereszti. Demittit. M. A. 
Meg ereszti. Retendit, remittit,rclaxat. 

. M. A. 
Rea ei’eszti. Admittit. 

se demittit , 

 

Ereszvény. Csárda Abaúj- Vben. 

Öszvc ereszti. Committit, conjungit. 
Széllyel crus-zii. Dimittit. 
Viszsza ercszti. Remittit. 

Eresztett. Missns , dimissus. 
Ercsztf-tt méz. Mel transcolatum. Fa 

lndi E. M. 
Eresztf-tt hajak. Anteventuli, antiae 

pendantes , propendentes cirri. PP. 
Le eresztctt zászlúkkal. Passis signis. PP. 
Meg eresztctt zászlókkal.' Vexillis ex 

pansie. ` 
Ereszték. год-ша v. portions rustica. S. I. 
Eresztés. Missus , dimissio. M. A. 

Be eresztés. Immissio. M. A. 

Egybc 9eresztaŕs. Conjunctio. кыш Col. ‘- 2. 1 . 

Е! eresztéa. Dimissio , amissio. M. A. 
Ki eresztës. Emissie. M. A. 
Le ereszte's. Demissie. M. A. 
Meg ereszlés. Relaxatio. M. A. 
Вед! eresztés. Admissio. 
Viszsza eresztés. Remissio. 

Eresztgct, eresztgeti. Missitat. S. I. 
Eresztó. Mittens, ilimittcns. 

Eresztö. Sz. P. Kis Kunságban. 
- _ Eresztò kannu , -kancsò. Excipulum. 

Eresztô Blij. Lornm vertagornm. PP. 
Eresztvény. Sylvula succrescens. M. A. Ver 

bâczinek ezcn serait (P.l1. t. 155.) 
‚у, Item sylva magna, quae alias per 
mis s e ria dicitur, pro communi opere 
et labore apta“ igy magyarázza a’M. 

_ferditó р. 24.5. „Továbbá'az nagy cr 
dò , nlellyet ERESZTVENYnek hi 
nak , köz faragásra, és épiilésre al 
kalmas. 

s 

ЕЛИ; F. Heves Vben. 
ERO. Vis, viren. _Lásd bóvcbben az E 

bötiibcn. ’ › 

л 

' ER. 

Én (ige). su. Tanga, conringit. M. А. 
it. Mcretur, valet, dignus est , v. 
pertingit. Lassen menjiink, tovńbb 
érünk. k'm. 

Alá ér. Dependet , pertingit deorsum. 
Altal éri. Circumcingit. 
Be ér. Pertingit eo. 
Be eri vele. Srlfliciet hoc ei , contentos 

- est. M._ A. 
Belo er. Attingit. 
Egybe ér. Contingit. _ 
Egygyü ér. idem. 
El e'r. Pel'tingit. 
El éri. Assequitur. M. A. Jó' мы is el 

eri a.’ halál. km. 
Föl él'. Pertingit. 
Föl e'ri. Asseqnitur, attingit. M. A. 
Föl e'ri cszével. Mente assequitur. 
Haza er. Pertingit domum. 
Ноша! er. Attingit. 
Ki er. Eminct , prominet. M. A. Ki értt 

' az erdòbû'l. 
Meg ér. Valet, mcretur. 
Meg éri. Contingit. M. A. 
Meg éri vele. Contentus est, 

ei. M. A. 
Mit ér? mennyit e'r? Quid valet, 

‘ _. meretur. Egy hajtò fait scm ér. 
Oszve ér. Contingit. 

шпат 

quid 

 

ваш ёгЕД Deprehendit cum in flagran 
ti. A’ kit egyben rajta érnek, tüb 
liet is reá gyanitanak. km. 

Rca e'r. Vacat. Ncru érek reá. Non mi 
lli vanali.r S. I'. 

Talpig ér. Pertingit ad talos. Ad tales 
usque delluit. 

Uton éri. Deprehendit cum in via. 
ÉRD. 
Erdegel, érdegeli. Contractat, saepius 

'et lenitcr tangit. Sz. D. 
Érdekel , érdckcli. Contingit , pertiugit , 

pere'ntit. M. A. 
,Érdekeldcgel ,_ éa'dekcldegeli. Frequen 

' ter tangit, centingit. S. I. 
Érdeklés. contactus. S. I. 
Érdeklet. idem. Sz. D. 

Érdcl , érdeli. Atti-ectat, contrectat. 
Érdem. Merìtum. M. A. 

Erdem-csillag. Stella praemialis. 
Erdem-jel. Signum pracmiale. 
Érdem-kereszt. Crux praemialis. 
Erdem-rend. Insignia ordo. 
Erde szerint. Jnxta lneritum. 
Erdcm-szerzes. Positie meriti. 
Erdem-tétel. idem. ` 
Erdeme. Ejns meritum. 
Erdemel , érllcmcli , érdcmli. Меченн- ‚ 

demeretur. M. A. A’ ki kevesetyel 
nem vesz , sekat 'sem érdcmel. km. 

Meg érdcmli. Commeretur. M. _A. Meg 
érdemli, mint sziíz lcúny a’ 110520— 

, rút. km. ' 
Erdemes. Meritorins. M. 'A. 
Erdemeskedik. Falndi N. A. p. 1.18. U. 
I F.. 2. R. p. 15. Meritis excellìt. ‚ 

Erdeineskedò cselekedctek. Falndi N. ÀE. 
p. 154. Meritoria opera. 

Erdemetlen. Immeritus. M. A. 
Erdemetlenség. Csnzi Tromb. p. 651. 
Érdemetlenû'l. Immerite ,‘ immerenter. - 
‚ м. А. 

Erdemez , érdenlezi. Telcgdi,vFelclet. p. 
49. 82. _ 

Érdemlés utain {ìch az isten. km. 
Érdemlö. Premerens , menu'torius. M. A. 
Érdemů'. — Nagy érdemû'. 

f'. 

Érdes, érdesi. Pertingit, palpat, tangit 
frequenter. M. A. 

Énnz, ещя, ша. вены, .emissie M. 
A. Kiki a’ maga tcrhét érzi km. 

Elöl meg c'rzi. Praesagit. M. A. 
Meg érzi. Praesentit, perscntiscit, prae 

sagit. M. A. 
Érezdegel. Sensim sentit. S. I. ' 

rezliet, e'rezheti. Potest sentire. 
Érezhetetlen. Insensibilis , insensilis. 
‚ м. А. - 

Erczlletetlcnség. Incensibilitas. 
l.rezhetetleniil. Inscnsibiliter. 

Erezhctô. Sensibilis, sensilis. M. A. 
Erezlietöképpen. Sensibiliter. Sz. D. 
Erezhetöleg. Idem. Sz. D. 
Erezhetôség. Sensiliilrtas. S. l. 

Erzelem. Sensus , affectie, passie. S. l. 
Erzemény. ideln. Sz. D. 
Erzem-szabású. Subsentio. M. A. 
Érezet. Sensus. I-limli. 2. R. р. 106. 
Érzék. Sensus , affectio, passie. S. I. 

E_rzékeny. Vim sentiendi habens , sensu 
pracditus&gt; , facile movendns. S. l. 
Sz. D. 

18&quot; 
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Érzélxchyedik. Tangitur, movetur, com 
movetur. S. I. 

Érze'kenyen. Vehementer , 
cum magno dolore. S. l. 

Érzékenyes: érzem-szabásu. Sz. D. S. I. 
Érzékenykcllik. Affectui se'nticndi in 

dulget. . 
Érzéke'nykedô. Sentimentalis. 
Erzékenyül: érzélnenycn. S. I. 
`|'zékenyiti. Sensiiicat, movet senlum 

alicuius. S. l. Sz. D. - 
Érzékenyltö. Sensificus, sensií'er. S. I. 

Sz. D. 
Érzékcnység. Sensilîtas , senaualitan, 

vis senticndi, facultas percipiendi , 
motus animi, sentiendi facilitair, po 
tcstas. S. I. 

Érzékenységes. Pázm. Pred. p. 443. Csuzi 
Tromb. р. 456. 

Érzékenységtelen- Pázm. Pred. p. 66. 
487. .517. 

Érzékenytelen. Sz. D. 
Émékenytelcnség. Рант. Pred. p. 7. 8. 
Érzék- eszköz , érzék-kòz. Organum , 

instrumentum sentiendi. S. I. 
Érzélsetlen. Inseusilia, occallatus , ex 

pers sensus. S. I. 
Érzélnetlenség. Stupor, {от-рог, atonia ‚ 

defectus sensuum. S. I. 
Érzéketlenitö szerek. Narconia , narco 

tica. S. I. А 
Érz'ékctlen szlvû'. Cujus реет: callo 

cat obductum. S. l. 
Érzéketlenül. Insensibiliter, leviter, si 

ne sensu. S. I. 
Érzék-fölötti. Metaphysicus. S. I. 
Érzélr-fölöttiség` Metaphysica. S. I. 
Érzéki. Sensualis, sensibu's subjectus. 

S. I. ' . 
Érzélxíség. Sensualitas , studium rerum 

sensibilium. S. I. 
Ёпёиелсш ёгъёЬеЦеп. s. I. 
Érzélitelenség: érzélletlcnség. S. l. 

Érzés. Sensus, М. А. motus animi, af 
fectio. 

Egygyütt érzés. Sympathia. S. I. 
Elô-érzés. Praesensio , praesagitio, (11— 

vinatio animi praeaagientis. S. l. 
Elôl mcg érzés. Praesagium , praesen 

sio. M.' A. 
Érzö. Sentiens. 

Érzö Ш. Mimosa sensitiva. S. I. 
Elöl mcg érzô. Praesagun. M. A. 

Érzöség. Sensualitas. S. l. 
ÉRÉNT, e'rénti. Attingit, pcrtingit. M. A. 

Meg érénti. Len'itcr attingit. 
Éréntés. Lenis attactus. ' 
Eréntget, éréntgeti, éringeti. Sz. D. 
ÉRÉS. Attactio, contactus. 

El érés. Adeptio v. assec'utio. S. I. 
ШЕИ“. Evenit, pervenit, it. часа: ei. 

M. A. 
Alá érkczik. Descendit, venit deoraum. 
El érkezik. Appellit, pervenit. M. A. 
Föl érltezik. Ascemlit, veuit sursum. 
Папа érkezik. Sz. D. Venit domum. 
Meg érliezik. Advenit. 
Nein, érltezik reá. Non ei vacat. 
Неё érlLezill.Vac.1t ei. 
Vinzsza érkezili. Redit, revertitur. 

Érkezés. Adventus. 
Érkezô. Adveniem. 
Erkezten érliezik. Zvonárici 1. R. p. '514. 

graviter , 

 ÉRLEL, 6.1.11. Pei-ting., .uingn , соп— 
trcctat. M. A. ‘ 

Meg érleli. Contingit. M. A. 
Érlglé.. сотгесъаио, metio. M. A. 
ÉRO. Pertingcns , Valens. 

Talpig érô. Talaris. 
Erme... шт. на]. р. 189. 1145. 
Ект, ша. Шашни. M. A. Szóbúl e'rt 

az cmbcr. km. ‚ - 
Értik cgymást. Colludunt. 
Ért hozzzi. Scit, callet ‚ intelligit. S. I. 

Érti valamcnnyirc. Snbintelligit. M. A. 
Anal mi. гит. ка]. р. 619. 1151. 
Egygyet ért. Idem sentit, сонет-(191. 

Szép dolog, mikor a’ száj, és sli! 
cgygyct értcnek. lun. 

El érti. Mente assequitur. S. L_ 
Meg érti. Вове“. , resciscit , intelligit.. 

M. A. Egygyik tudatlan hamarább 
meg érti a’ тащим. km. 

Reá él'ti. Conjicit inde. 
Értegct, értegeti. Gyakorta értésére ailja, 

tuclósitja. Ex Epla Principis Bctlilcn 
ad Joan. Borncmiszà 1620. 20. Aug. 

Értclxezik. Scrutatur. M. A. 
Felòle értekczik. Disquiŕit de eo. Sz. D. 
Meg értckczik. Perscrufntur. M. A. 
Értekezctlcn ne Imgyjn. 
Értekezés. Scrutatio, ßcrutinium, рег— 

contatio, percunctatio, pcrscrutatio. 

Értekezct. Scrutim'um. S. l. 
Ertckezô. Scrutator, percontator. M. A. 
Értckczôdìk. Sciscitatur. perquirit, per 

contatur. Sz. D. 
l Értekezôsködik. idem. Sz. D. . 

Ertelem. Intelligentia , intellectus', ecn 
tentia, mens. M. А. Soll fö ‚ sok ér 
telem. Quot capita, tol; sensus. K. V. 
p. 515. 

Józan értclem:` A’ meg rò'gzòtt szokais 
meg köti a’ józan értelmct. km. 

Értelme. E'jus Sensus. ‘ 
Értclmét ki mondja. Sull'rngatur. M. A. 
Ertelmes. Intelligcns , sapiens , corda 

tus'. M. A. 
Értelmesen. 

M. A. 

Értelmcuég. 
M. A. 

Értelmetlcn. Sensu carcnl. Faludi U. E. 
1. n. р. 15. 

Értclml'í. 
Neliéz értclmû’. Pázm. Kal. p. 853. Diflici 

lik. intellectu. 
Titkos értelmû'.` Mystical. 

Értemény. lntelligentia v. arl, artificium. 
. I. ‚ 

Értetik. Intelligitur. ‘ 
rtetlen. Inconsideratus , atolidus , im 
prudens. M. A. _ 

Értetleu beszéd. Sz. D. Imperitus sermo. 
Ertetlenkedik. Telcgdi, Feleletp. 68. Im- 

peritc v. inintelligibiliter loquitur. 
Értetleni'íl. Stolide. M. A. 
Ertctlcnség. Inscitia., imperitia, rudi 
, tas. Biró Márton. Mic-'ie p. 190. 

Ertetôdik. Intelligitur. 
I Alattonban тегам. Subintelligitur. 

Erick. Vires, facilitates. Vagyon. 
Értéke. Ejus rires, ejus facultntes. M.A. 

Sok éudcmcs legény, hogy értéke azc 
ge'ny, fogja az cke’ папы. km. 

lntelligenter., sapienter. 

Sapientia, intelligentia. 

 Értéliei. Momentosus, habens {аспид— 
n tes, pollcns. M. A. 

Erlóketlen. lnopa, destitutus omni Та— 
, cultate. РР. 

ЕгъёЫеюп. Ист Pázm. Pred. р. 979. 
Ertóktelcuség. Inopia. , carentia ’opum ‚ 

facultatum. 
Értés. Intellectio, notitin. 
Ёгьевеге МПа. Notaría. dean. 
Esett c'rtéscmre. lnnotuit milii, auclivi. 

Értliet, értheti. Potest íntelligere. A' 
lnárfyánnk szóllott, dc a’ menye is 
e'rthel bclòle. lim. 

El értlleti. Potcst conjieere. 
Meg érthcti. Potest intelligcre. 
Всё értlieti, ha esze van. 
Értlietetlcn. Non intelligibilis. S. `I. 
Értlictés. 
El érthctés gyanánt azolgált neki. 
Érthctò. Intelligibilis. M. A. 
Erthetöképpen. Intelligibiliter. Sz. D. 
Ertlietòleg. idem. S. I. 
Ertlictöseg.' Intelligìbilitas.l 

Értò. Intelligens, doctus, perìtus. Ken 
ner. S. l. 

Hozzai értô. Peritus rei. 
Ertôtlik- Intelligitur. S. I. 
Ertòlcg.'lntclligeuier. Sz. D. » 
Értôség. Intelligentie. Kentniu. .8. I. 

Értve. Intelligcndo.~ ` 
Hozzá értve. Simul intelligendo. 
Oda értve. idem. 

ÉIITET, értetí. Facit ut contingat. 
&gt;Hozzá értette. Admovit ad contactum. 

Ènik. 

Énik. Mamma. M. A. 
El érik. Ematurcscit. 
Meg erik. Maturescit, ematurcscit.M.A. 

Idôvcl , szalmával a’ nnspolyn is mcg 
I e'rik. km. 

EREL , éreli. Mat`urat.‘S. I. 
ÉRETLEN. Immaturus. M. A. 

Éretlen elme. lngenium immaturum. 
Éretlen ész Sz. D. Mens immatura. 
_retlen gyümölcs. Fructus immaturus. 

Eretlen korában. Faludi U. E. 3. В. 
р. 67. In actate immatura. 

Éretlcn okosságú gyermck. Pázm. Kal. 
p. 420. 

Éretlen szòlô. Omphax. S. l. 
Éretlen tanács Sz. D. Consiliurn imma~ 

turum. 

Éretlenség. Immaturitas. M. A. 
Éretlenû'l. immature. 

Éretleniil lc szaggatja a’ gyümölcaòt. 
Immaturos carpit fructus. 

ÉRIETT. Maturus. M. A. 
Erctt cmber. Homo maturus, plenus 

netatis. S. I. 
‚ген eline.` lngenium maturum. 

Érett erkölcs. этим, more: шиш 
ri. S. I. 

Érott ész. Mens consummata. S. I. 
Erett eszů'., Falutli N. A. р. 228. 
Brett gyümölcs. Fructus maturus. › 
Érett kor. Faludi U. E. 5. 11. р. 170. 

Aetas matura. ` 
Érctt snjt. Cassus vetulua, burenda. 5.1. 
Erett szÍíz. Virgo matura viro. S. l. 
Meg érct't. Мани-цв ‚ maturatux. M. A. 
Meg érctt eszesség. Faludi E. р. 2455 
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` ÉRTT. Maturus. Érett. M. 

Érettebb. Мнил-Ем. Az érettehb elmelié 
sòbben hisz. lim. ‘ 

Éretten.` Mature. S. I. Sz. D. 
Ércttség. Maturitas. Faludi U. E. 5. R. 
_ _p.169. 

ERES. Maturita», maturatio. M. A. 
_ Meg érës. Sz. D. 

ERLEL , érleli. Maturat. M. A. 
Erleli a’ keleve'nyt. Suppurat. PP. 
Meg érleli; Maturat, maturescere fa 

cit. M. A. CM. 
Érlelés. Maturatio. M. A. 
Erlelò. Maturans, ad maturitatem pel' 

ducens. 
Érlelò ilastrom. Emplastrum suppura 

_,torium. S. I. 
ERO. Maturescem. 

Búza-erô körtvély. Pirum tritico com 
maturescens. 

Е“?! érò. Praematurus . praecox. M. A. 
Késön érô. Tarde malurescens. Kesön 

érô alma szokott soká tartani. lun. 
Ron-ërô körtvély. Pirum eo tempore, 

quo siligo , maturescens. 
Zab-érb körtvély. Pyrum avenae com 

maturescens. ' A 
A. 

Értt erkölcsií ember. Rhamnusius. M. A. 
Meg értt, meg érett. Maturus. M. A. 
Meg értt elme v. gyńmölcs. Sz. D. 
Meg órtt elméjû'. Matur'o ingenio.l PP. 

Értten. Mature. M. A. 
Erttség. Matlll'itas. M. A. 

Meg érttség. Zvon'árics 1. R. p. 69. 

Éncz. 

ÉRCZ. Metalium , aes. M. A. 
.rcz-anya. Matrix metalli. Quartz. S.I. 

Ércz-ásat. Fedina metallica. S. _I. 
rez-ásó. Fossor metallicus. S. I. 

Ércz-bánya. Metalli fodina. 
Ércz-bánya-ásók. Metallarii. M. A. 
Él'cz-edény. Vas aereum. 
Ércz-fonál: érez-drót. Filum metalli 

cum. Sz. D. 
Ércz-gaz. Scoria aeris , metalli. S. I. 

rcz-göröngy : érez-csoport. Grumus me 
tallicus , rudus. S. l. 

Ércz-hegyek. Montes metalliferi. 
Ércz-llgyó. Pázm. Kal. p. 1022. 
Ercz-lò. Lapis metallicus , aerarius , 

aes rude. S. I. 
rcz-máz. Encausturn, albellum, ni 
gellum. Zománcz. S. I. 

rcz-müves. Faber aerarius. M. A. 
rcz-olvasztás. Liquatio metalli. 
rcz-olvasztó. Fusor, quuator metal 
li. S. I. 

Ércz-salal. Retrimentum metalli. Sz. D. 
Ercz-sonkoly. Scoria. M. A. ' 
.rc2-Izar. idem. S. I. 

Ércz-tajtélr. Palea aeris. S. I. 
Ércz-vágó. Pázm. Pred. p. 685. 
_rcz-választás. Chimia. S. I. 

Ercz-válnsztó. Chimicus. S. I. _ 
YÉrcz-választó llely.» Aeralavìna', oflici 

nń separandis metallis. SeigcrhütteßJ. 
Ércz-választó mesterség. Cllimia. S. I. 
гам ércz. Magnesia. Braunstein. 
Lágy ércz. Molybduena. yVasserbley. 
Puska-ércz. Pyrites, marchasita. PP. 

ÉnczEs. Metallica., minerali.. s. 1. 

 Érczes víz. Aqua mineralis. L'cau mi 
nerale. 

Énczl. Memlicu.. M. A. 
ÉRCzE. 

ÉllczE. L. JÉRczÉ. Ne... kapirlmannyit 
a' каким hogy az ércze ki ne va 
llarja. lim. _ 

ÉBSEK. 

ÉRSEK. Arclliepiscopus, Metropolitanus. 
A M. . 

Érsök. idem. M. A. 
Érsek’ dinznaja. Föl tartja az orrát, 

mint az rsck’ disznaja. lun.v 
Ériek-lél. s.. P. коты-от Vben. 
ÉRSEK-ujvár. MV. Nyitra Vben. 
‘ Pál Érsek’ ullvara. Aula Archirpisco 

pi Pauli Szécllenyi. Ez sem volt a’ 
Pál Erscki udvarában. lim. 

шт. АгсЫерйвсораПв. 
Erseki megye. Archidioecesis. FaludiT. 

É. .220. 
Érsekl palást. Pallium archiepîscopale. 
Erseki város. Civitas archiepiscopalis. 

ÉRSEKSÉG. Archiepiscopatus. Pázm. Pred. 
p. 898 

Érsölség. idem. M. A. 

Ёнт. 

ÉRT. Suflìxum. Pro , ob, propter. M. A. 
Azért. ldco. 
Kiért. ч 
Miórt , mért. Сиг ‚ quamobrem. 
TE , érted, értem. Propter se, te, lne. 

Э l ’ i s a t. 

Értünk, értctek, тек. Propter nos , 
vos , se. 

Érte felelô. Sponsor, ñdejussor, vas 
S. I. ' 

Érte leszek. Adnitor, annitor. M. A. 
Érte leszek , ha lehet. Si praestare 

queam-, et fieri res ipsa potessit. 
M. A. 

Érte megy. Pro eo pergit. 
rte пешей. Ejus caussa patitur. 
rte vagyoli. Vigilo, conor, studeo, 

_ писано. M. A. 
Erte vngynal. Corvum minimun. M. A. 

ÉRETTE , éretted , érettem. idem ac ér 
tc , érted, értem. M. A. 

És. 

ÉS. Particula copulativa. Et, etiam, quo 
quc , tum. M. A. 

És még. _Et adhuc. És még mersz ba 
zudni? Et adhuc mentiri andes? 

És így, ’s lgy. Igitur, ergo, itaque, 
hinc. S. I. » 

Ész. 

ÉSZ. Animlls, mens, prudential, sapien 
а: М. A. Eisô boldogság a’ jó ész. 

Ész’ ága. Eszem’ ágńban sem volt. 
Nec in prima mentis opcratione ha 
bui. 

 Ész' ele. Acumen, зависим, ingeniulu. 
S. l. - . 

Esz-homályosl'tó. Mentis obscurator. S. I. 
Esz-ltòz. L. bòvebben E-bötüben ESZ 

Kóz. 
Esz-tár. F. Billar Vben. 
Esz-tárka. Sz. P. Szaboles Vben. 
Esz-veszós. Perturbatio, confusio , «le 

mentatio. M. A. llcltai M. Kron. 1. 
Dal-ah p. 186. 

sz -vr-sztós. idem. Pázm. Epist. T. 1. 
p. 88. 

sz - vesztô , esz- vesztô. 
Pázm. Pred. p. 502. 
z-vilaigositó. Mentem illustl'ans , illu 
nlinans. S. l. 

'_ Derl'íltt ósz. Aperta mens. S. K. 
Eretlen ësz. llllmaturum ingeniunl. 

S. K. 

Tiiz-rlsz. Genie. Tû'z az еще, mint a’ 
Bari Czigán’ lovának. km. 

Veszett ész. Mania. S. K. 
ÉszßÉLl. lili-nml.. 

Eszbéli fönn tart-is. Restrictio menta 
lis. 

_ Énlgéli kine. Faludi U. E. l. n. p. 47. 
ESZBUL pénzbül :lll a’ kel-cskedós. lun. 

Dug. 1. R. p. 160. 
Kevcset запад az észbiil egy pénzen. 
‚ km. 

ESZE. Ejus mens, ejus ratio. 
Esze’ ágába sem ötölhetett. 
Esze-iiczamodott. Faludi N. E. p. 65. 
Esze-i'ngyott , еще—тени. Demenz, 

anions, pcl'turbatus, тете Captus. 

Delnentator. 

S. I. ’ 

Eszc-l'ordúltt. Mente eaptus, vesanus. 
M. A. ’ 

. Esze-fúrtt. Astutus , versipellis. Faludi 
N. A. p. .240. 

Esze-veszett. Perturbatus, perplexus. 
M. A. 

' Alá nött az csze , mint az ökör’ far 
lia. lun. f 

Buidosik az еле. Mens peregrina. 
Kollik az esze. Insanescit. 
Li'lba’ „мы szállott az esze. lim. 
Más cszc jütt. Mutavit propositum,ani- 

mum. 

Meg bomlott eue’ kereke. Dug. km. 1. 
R. p. 108. 

l Meg kócsagosodott az еле. 
Nines esze. Mente captus. A’ kinek 

esze nîncs , nagy marlla'ja. nincs. km. 
Nincs llelyén az esze. Communi sensu 

plane caret. 
Szńl'ába,szállott az esze. 

Eszébe jut. Meminit, memorat, recorda 
tur. M. A. _ 

Eszébe juttatja. Revocat ei in memo 
riam. 

Eszébc venzi. Animadvertit, percipit , 
observnt. M. A. ’ 

Eszéhe vétel. Observatie. M. A. I.. 
Esze'ben' sincs. Ne cogitat quidcm de 

llac re. 

Елен van. Sapit. M. A. Mentis compos 
est , sui pl'aesens. 

Eszön járó. Consideratus, 
ctus. S. I. 

Eszén liivül van. Delirat. S. I. 
Eszél'e te'r. Resipit, resipiscit. M. A. 

Eszére jön. Redit ad se. 

circumspe 
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Nem szorultuiik nz cszére. Non indige 

mus vins consilio. ' 
Eszét vexzti. Perturbatur, confunditur, 

' v. alium in confusionem indiicit. M.A. 
Mikor szüliség, elò tudja venni elzét. 
lui. 

Föl tckerjc а: eszét, ki a’ ravaszszal 
föl akar tenni. km. 

ESZEL. Nincl szoka'isban. 
Eszcleny. Curculio baeclius. S. I. 
Eszelkedik: eszesedili. Sz. D. 
Eszelòliös: eszelòs. Sz.. D. 
Eszelos. Vesanus, stoliilus , delirus, in 

sanieiis , insanus , fanaticus. M. A. 
Eszelòsliödik. Insanit, delirat. M. A 
Eszelòseii. Stiiltc. M. A. 

Eszclòssóg. Deliramentum, 
M. A. 

ESZES. Prudens , perspicax, sapiens.M.A. 
Eszes gyermek. Puer erspicax. ‘ Eszesnck való a’ játéii. Jacularemeum, 

qui novit ai'teni. M. A.. 
Eszes disziió molly gyökeret rúnta! Nc 

quis unquam sapientior sil Megaren 
sibus. M. A. 

Eszesedik.«lncipit sapere, [it pi'udcntior. 
Meg eszesedik. Piizm. Kal. р. 629. 

Eszeseii. I'rudentcr , prospicienter. M. A. 
Eszesit, eszesíti. Facit ut sapiat. Sz. D. 

Meg eszesíii. Resipere facit, pruden 
tem eíiicit. M. A. 

Eszcsettô. Csuzi Tromb. 13.606. 
Eszesliedik. Sapit, argutatur. M. A. ` 

Es'zeskedés. Pázm. Pred. p. 720. 1049. 
Kal. p. 125. 655. 

Eszessög. Prudentia , sapientia. M. A. 
Езжай! : eszeseilik. 

Meg eszesül. Resipiscit. M. A. 
ESZENY. F. Szabo'lcs Vben. 

Равна Eszöiry. Sz. P. chér Vben. 
ÉSZI. Mciiliilis. v 

Eszi., Sz. P. Billar Vben. 
ESZMELL, eszinélli. Порции, conside 

delirium. 

raf. M. A. — 

Föl eszméllik. Evigilat. Csuzi Tromb. 
p.125. . . 

Meg eszmiilli. Reputat, considernt.M.A. 
Meg eszmélli magiit: meg gondoljama 

gait. Pázm. Pred. p. 254. 
Úgy eszméllein: úgy gondolom.ì Sz. D. 

Eszmélle's. Reputatie , consideratio. M. A. 
Мед eszméllés. Conslderatio , горны— 

110. M. A. 
Eslmeliôdik: ine'ly gondolliodásnnk esik. 

Sz. D. ' 

Föl eszme'ledik. Se recolligit v. ex de 
li( uio rcili`t , compos lit ineiitis. S. I. 

Eszmél edili :'gondolkodili. Falildi N. A. 
р. 180. N. A. p. 169. T. Е. p. 69.' 

Föl eszmélliedik. Idem ac fò'l eszinéle 
dik. S. I. 

_ Meg eszmélkedik: magát észre vcszi.S.I. 
Eszre hozó orvosság. Тащи 2. K. p. 10. 
ESZBE veszi. Observat, uotat, animad 

P vertit. 
Eszre velietetlen. Inobservabilis. 
‚вне vétel. Observatio, aiiimadrersio. 

Eure vc'ilen , észre nein vett. Non 
I animadversus, non observatus. S. I. 

Eszre тенета. Clam, clanculuin, 
‚ furtim. 
ÉszszEL днищ, ouai jai-j. km. 

Tobbet észszel , mint erôvel. km. 

 

ESZTELEN. Deinem, amena, excors, rc 
cnrs , iiisipiens , iinprudens ,- Vesalius. 
M. A. 

Esztclen cselekedet. Imprudens Гасить 
Е5:1е1ешт‹1111. Dcsipit, mentem perdit. 
Eszteleiii't, eszteleniti. Dementnt. Zrini. 

Aria'nna’ Siraiaa. Strophe 141 
Е! csztelcniti. 
Meg eszteleniti. Dementat. M. A. 
Meg eszteleni'tés. Dementaiio. M. A. 

Eszl'elenkedik. Desipit, insanit, veeaiiit. 
M. A. CM. _ i 

Eszteleuség. Amentia, dementia, imi 
pientia , imprudentia , vecordia, ve 
sania. M. A. 

Eszicleni'íl. Deinenter , inipriidenter, in 
caute. M. A. 

Esztelenû'l (ige). Deinem lit. 
Meg eszteleniíl. Dementit- M. A. A' ki 

bolonddal ша: dolgait, végre maga 
is meg e'szteleiiû'l. lim. 

ESZU. 
Egész ша. Р61ш. Kal. p. 758. Plenae 
v mentis. 
Erett cszíí. Maturi ingenii. ~ 
вы eszû'. Рант. Pred. p. 655. Semi 

stultus. 

Viz-estu'. Animi mutabilis. 

ÉT. 

ÉT. R. Esus, cibus. 
ì d i. s. 1. 

ligt-área. Traiteur. S. I. 
Eli-.iras bely. Caupona. S. I. 
El-licly. Idem. S. l. - 

Ётвт, асы. С1Ьа1. M. A. L. bavebben 
‚ ЕТЕТ. 

ЕТЕК. Cibus, cibnrium, cpulae, esca , 
ferculum. M. A. ~ 

Шок—2111116. Obsonator. РР. 
ЕШЬ—р! osztó. Cibicidn. M. A. 
ЕШЬ—1036. Dapifer. M. A. 
ЕШЬ—11326. Carnieoctor. NC. p. 277. 
Elek-bordo tail. Cntinilm NC. p. 405. 
Ételi-liozó. Sz. D. Dapifer. 
ЕШЬ-111351016. Praegustator NC. p. 265. 
Étei-melegi'tô. Mensarius foculus, bn 
, tillus mensurius. РР. 

Etek-inetelô. Dissector carnium. Pi'lzm 
О Pred. p. 459. 

Etek-piacz. Macellum. M. A. 

Bátori, Tinó 

Étek' лада. Nidor ciboruin. Az étek’ &gt; 
szagáért hanggal (izetnek. km. 

Borsos étek. Pi eratum. NC. 407. 
Foghagymais ete . Alliaeum NC. p. 407. 
Tail-ételi. Ferculum NC. p. 401. 
Turós ételi. Tyrotaricum. M. A. 
Utúl-étek. Bellaria. M. A. 

Éiekhez való. Esearius, cibarins. M. A. 
Eteki. Cibalis , epnlaris. M. A. 
Étkcs. Vornx , multnm et snpide со— 

medens. l 
Étlies `¿yyermelß Verax puer. 

TEL. Cibatus , cibus, epulne, obsonium, 
it. «'omestio , esio. M. A» ` 

Étel-:ii-os. Cnupo, pandocbeus , bospes 
publicus, coquus tabernarius. Trai 
teur. S. I. 

Étel-áros hely. Caupona, pßpini i la' 
berna cauponis. S. l. . 

 

 Étel-biiang. Dug. km. 2. R. p. 509. 
.tel-emésztés. Concoclio , digestio. S. l. 

Étel-hordó. Poi-titer ferciilorum. 
Étei-lioi'dó liosár. Corbis cibaria. 
Etcl-liordó vélia. Cartallus cibarius. 
Etel ital. Victus M. A. 
Étel, ital, álom, »ziikséges ez a' 11:1— 

гош. km. _ 
Étel-kivánás. Appetentia, appetitul. M.A. 
Émi-köböi. vv. L. 
Étel-löbölbe fogadta cséplôjit. 
Étel-közben. Intra fercula, intra co 

medendum. Pázm. Pred. p. 620. 
Étel nein kivánás. Fastidiuin, anorexia. 

РР. . 
Étel-osztó. Escai'iiis carpas, diribitor. S.I. 

tel-nakasztás. R. Jejuniiiin, abstinen 
На a cibis. S. I. 

Étel-szoba. Trielinium. S. I. 
ЕЛИ—1111115. Anorexia. M. A. 
Étel-uta'ilás. Nausea. Csöinör. PP. 
Éini-viingniá.. rim. Kai. р. 574. 
Étel’ végén. In fine ferculorum. Pázm. 

Pred. p. 620. 
° Fôtt étel. Coctus cibus. S. K. 
Fojtott étcl. Vapore emollitus cibus. S.K. 
Vastng étel. Legumeii. S. K. 

. E'us cibus. 
Щеп. ien domain.. Pam. Рта. р. 

455. Excessus in victii. 
Émii rend-inns... Dim... M. A. 

ÉTIT. В. Victus v.epuliim, convivium.S.l. 
ETLEN. Jejunus. M. A. 

Étien-itlan. Jejuuiis, et sitiens. Faliidi 
N. U. p. 108. 

tlcn-szomjan. idem. 
Étlenség. lnedia. M. A. 

Étlenség miattel vajudt. Vesculus. Pl’. 
Ero: anw.. s.. n._ 

Év. 

ÉV. Pils, sanies. CM. L. EV származat 
jaival cgygyütt Е bötüben. 

Év. 

ÉV. Annus. Sz. D. (nem a’ dea'ik AEVUM 
. bńl szármózott e7). i 

v-köiiyv. Annales. 
ÉVEN. Aevo , tempore. 

Е: éven. Нос anno, hoc tempore. Ez 
‚ Мёд. sz. D. 

EVl. Annuus. 
Évi történetek. Annales. S. I. 
f' Е: évi: ez idei. Sz. D. 
Harmad évi. Triennis, trimus. Sz, D. 
Negycd évi. Quarlanus. Sz. D. ' 
Otöd évi. Quinquennis, quintanus. Sz. D 

ÉVik: igen meg érik, kásásodik, p. o. 
a’ lortvély. ‚ 

Éveaii. nien.. « 
Évett körtvély : igen elérett kört'vély. SLD . 

ÉVA. l 
ÉVA, (Évi, Évieza) t. a. il. Eva. 

Évn’ nari.. свата sin... vben кыш 
ria, és Bihar lio-Lott. 
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vvd-.__grl __ 

FA. 
\ Е A , fá-ész, fái , fátalan. 

FACS , facsar. 
РАНО. 
FAGY (Dév) , fagya , fagyal , fagyaszt, 

fagylal , fagyos , fagytalan. 
FAGY ( ige) , faèyás , fagyat , fagyott , 

fagyó. - ` 
FAGYGYU , fagygyas , fagygyax. 
FAI , faja, fajd , fajlik , fajol, fajt , faj 

talan , fajul , fajzik. 
РАК, fakad , fakaszt, faggat, fakó, Гейш]. 
FAL (név), fala , falaz. 
FAL (ige), гама ‚ falat, faldokol , fal 

дов , falò. 
FALAM, гашиш. 
FALKA, Гнида. 
FALU , falud , falus ‚ faluz , fnlva. 
FAN , fanatlan , fancsal , [апоп 
FANY , fanyalog , fanyar'. - 
FAR , fara , Гаме: , faradék , Гага; ‚ fa 

raz , faré , fari , fark , farmoa , farol, 
faros , fartat , fartol , Гаги. 

FATTY , fattya , fattyas , fattyu. 
FAZEK ,I гадка ‚ fazékal. 

~_FA. 

FABIAN, rábiánka. 
FÁCZAN , fáczános. 
FAJ (лет). 
FAJ (ige), fájás , fájdalja ‚ 

fájlal, fájó. 
FAKLYA. 
FAN , fáncn , танк , flint. 
FAR , fárad , fáraszt. 
FARA. , fáráa. 
FARSANG , fársángol , fánángos. 
FATRA. 
FATYOL. 
FAVORITA , fávoritaßág. 
ГАЗЫ: ‚ fázás , fázékony, 

шлак. 

fájdalom , 

шла! ‚ fázó , 

‚ FE. 

FEDD , feddéx , feddö. f 
FEGY , fegyd , fcgyelem , fcgyhctetlen. 
FEGYVER , fegyvere ,_ fegyveres , fegyve 

rez , fegyverkedik, fegyverkezik,fegy- 
vernek , fegyvertelen. 

FE1 ( név) , feje , fejedelem , fcjedzik , 
fejcs , fejetlen, fejez, fejû'. 

‘-_r-_V 

 

Mut'ató 
(1r-1.51) 

FEI (ige), fejdegel, fejés , fejetlen, fej 
lik , feiô , ген. 

FEJÉR, fejércse , fejérd , fejéredik , fejé 
rcdzik, feje'res, feiéreszik, fcjérit, 
fejérlik , fejérség , fejérííl. 

FEJSZE. 
РЕК , fekdegel, feked , fekély , fekszik , 

fektet. 
FEKETE , fekctedik , fekctellik , fekctc 

seg, fekctcszik, fekctés, feketéz, 
feketít. 

FEN , fene , feneget , fcnék , fenes , fc 
nés , fenít , fenô , fentt, fenííl. 

FENY, fenyeget, fcnyekezik , fenyér, 
fenyít , Генуе. 

FERENCZ , ferenczi. 
FERM , fermed. 
FERTALY, rcrtályos. 
FES , feslik, fesül. 
FESZ , feszcget ,Tcszereg , fcszes , feszít , 

feazül. 

FÉ. 

шк, ГёЬешШ, секса, rékeucn, reke.. 
FÉL (társ-név) , fele , fcletl , felejt , fe 

lekezik , felel , feles , felesóg , felct 
len , felé, féle , félcn , féli , félig, 
félre. 

ш. (ige ), Гё1с1еш , швы, félékeny , 
félénk , félés , félü , мы. 

FÉNY, нет, muy.. , fénylik. 
FÉR , féreg , férllezik , fértet. 
FÉncz, шиш. 
FÉRJ, гада. 
FÉan. 
FÉSZEK , fészkel , félzkes. 

FI. 

FI , fia , Насадка , fiadzil , Gas , fiatal ‚ (i 
atlan , üazik , ñók , fiaág , liu. 

FICZ , ñczamilx , Недавно], Íiczkándozik , 
Eczkó. 

FlCS , ßcsere , ficsór. 
FIGY , figyel , figyelem. 
FIK , fìka , [Пыл-е: , likarty.. 
FILEGOBIA. 
FILIGRAM. 
Fleó. 
FILLÉR , iillércz, нише, 
FINAK. ` ` ‚ 
FINCZ , ûncza , finczi , {inczol , ünczol. 
FIN DzsA. — 

 

FING , Íingilç. 
FINNY , Папуа. 
FINOM , Íinomit, linpmság. 
FlNT, ища. 
FIB, вышел, мы. 
FIT , fìtakos , Etat, Íìtél , Iltit , fitod , 

fitogat, fitos, lìtul. 
FITY , fityc, fityeg,. туш ‚ ШуЪев , 

fityma. 

FL. 
FLASKÓ. 
FLASTROM , flastromoz. 
FLINTA. 

FO. 

FOD , fodor. к 
FOG (miv) , foga , fogacs , fognr , fogas , 

fogatlan, fogli., fogzili. 
FOG- (társ-ne'v), fogoly, fogsaig. 
FOG ( ige), fogad , foganik , fog-.is , fo»I 

gat , fogdos , foglal , fogó , fogott , 
fogtat , fogva. 

FOGY, fogyad , fogyá; , fogyaszt , fogyat, 
fogyott. 

FOH , fohászkodill. 
РОК , fok-1 , fokos, foksainy. 
FOLY , folyadék , folyam , folyamik , fo-` 

lyat, folyány, folyár, folyál, foly 
деды, folyos, folyó , туш, [oly 
vást. ‚ ‚ 

FON, fonadék , fonat, fonák, Года&quot; ‚ 
fonás', foncsika, fonder , fonó , fontt. 

FONNY, fonnyad, fonnyaszt, fonytorodik. 
FONT, fontol , fontos. 
FOR , forbát , fordit , 

forna ‚ fornos. 
FORINT , forintos. 
FORMA , Топай! ‚ formás , formátlan. 
FORR , forrad , Гоп-а! , forraszt, forrat 

lan , forrás , forráz , fordogal , forró, 
fortynnil'.. l 

FORTÉLY , fortélykodik , fortélyos, for 
tclyoz. 

FOS , f osos. 
FOSik , fosás , fosó., fostat , 
FOSZ , foszlik , foszt. 

го. 

Fó, пака, fódja, fr... 
FÓL. 
AFÓR , fórol , fóroz. 

fordúl , forog , 

Типов. 
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FÖ. 

Föcs, föcscsen , föcsél , föcakc, föuög. 
FÖD , födcmény, födetlen , fódél, fötlém, 

födés , fiidött ,` födöz. , födô , födve. 
FÖL , föle , fölhô ‚ föli , fölleg , fölleng , 

- fölös , fölò'tt , fölöz , fölség , fölsô , 
fölünnen. 

FÖLD , földes , földi. f 
FÖLÖSTÖKÖM. 
FÖR , fördik , {дн-3:1 , förgölög , föröszt , 

fört. 

гёз „ föst , fösvény. 
FOVENY , fövcnyes , fövenycz. 

Fö. _ 

FC), f_abb, шьем, fam, faség. 
FO , fòl , fîńclen, fòtt , fòve, Hu. 

FR. 

FRANCZ , franczia, franczu. _ 
FRIGY , frigyes 
FRINGYIA. 
FBIS, тис—1, frissen, Шип, frisül. 

FU. 

FUCS. 
РОЩ. 
FUND, fundál, fundér. 
FUR , fura , fur'csa , furuglya. 
FURMÁNY, fumańyo.. 
FUSTELY , fultélyol'. 
FUSZULY. 
FUT , futa , futak , futalék , futnm , fu 

tamik ‚ fntár , futás , [utdogál ‚ futé` 
kony , шит , futkos , futos , futott, 
futó , futtat , futva. 

FIZ'. 

FÚ , fuvacs. 
FÚ (ige) fúall , fúás , fúatag , fúj , fúl , 

fuvall , fuvalom , fuvatlan , fuvás , 
fuvó. 

FÚR ,I furadék , furakodik , Гита: , fur 
dancs , furdogál, furkál, furkó, farò, 

. furtt. 

FÜ. 

 

l то nage, raged. 

FUGG , fúggcdelcm, fiiggelék , Шанс-51 
kcdik , függcszt, függellen, függettyú, 

u függés, függò, függve. 
FUL, fühl , “Не, fülck , fiilcl, fü 

lcs , fületl'en , fülez, füllcng,fülleut, 
.. ШЩ: ' 

FgLçMULE. 
тир, трав. 
гцьыбк. 
FÜR, füred, füreníedik, fürész, fürg, 

_. fürkész , fürmény. 
FUBT , füplöa , fiirtöz. 

l 

Fys. 
FUST, füstöl, füstös. 
FÜTY, fütyélz , fütykörész , fütyöl~, 

füttyent. 
FÜZ (Rév) füzed э füwgy, füzes, füzi. 
FUZ (Яве) füzdösel ‚ füzelék, füzellen 

füzct, füzctlen , füzér, füzés, füzötl , 
fíìzò. — 

FU. 

FU, темен ‚ füve, füvel, Шуга, füvez, 
„ füvësz , fíívi. . 

FU , fû'l , fíít. 
FURESZ , fů'részcl , fürészcs. 

l FUSU , fíísül , fíísüs. 
Summa 142. 

 



 

FA. 

FA. 

Fa. Lignum arbor. Еду fa nem erdô. 
Unus homo, nullus homo. Una hi 
rundo non facit ver. M. A. 

Fa-abroncs. Circulus ligneux. 
Fa-ágy. Lectue ligneux. Mich vanvas 

ágy is. - - 
Fa-ágyú. Petarda ‚ cxostra , impetarda. 

РР. 
lFai-balm. Pictus masculins. 
Fa-bél. Medulla arboris. NC. p. 75. _ 
Fa-bicsak. Culter cum ligneo manu 

brio. S. I. 
Fa-czipô. Baranya Vármcgyébcn a' svá 

boknál'láttam; llárs-fából ésinálják. 
Fa-czövek. Paxillus ligncus. 
Fa-csomú. Bruècum, tuber. S. I. 
Fa' derela. Cnudcx. 
Fa-cvńngyelista. Cnuzi p. 750. Tromb. 

.7.. . а. Fa? fejérjc. Alburnum. S. I. 
Fa-féreg. Срвшзс РР. ’ 
Fa’ fiatali. Traduces, virgaefs. l. 
Fa-furó. Teredo. Holzbohrer. S. I. 

‘Fa-gomba. Решив, agaricum, fungu's 
arborum. S. I. 

Fa-görcs. Tuber arborum, vel cortex 
hauriendae aquae deservicus. S. l. 

Fa-gyapju. Xilinum. M. A. 
Fl-gyupott. Bombacium. M. A. 
Fa-gyöngy. Viscus quercinus. M. A. 
Fa-gyöngy-evó rigó. Turdus viscivorus. 

VM. Toldalék’végén. 
Fa-gyû'jtéa. Lignatio. S. I. 
Fa-haj. Cortex, it. cinamomum. M. A. 
Fa-hajtás. Arborum foliatura, v. nurcu 

lus , germen. S. I. 
Fa-liágó. Certhia. Baumlaufer. S. I. 
Fa-liámtó. Dccorticator arbol-is. 
Fa-liairtya. Lìber.'S. I. 82. D. 
Fa-ház. Domus lignea. 
Fa-lieveder ajtóban , asztalban. Securi 

cula, subscul. PP. 
Fa-héj. idem ac: fa-haj M. A. Pázm. 

Pred. p. 11'02. Induvium. СМ. 
Fa-hordó. Calo, Iignifer, xilopliorus. 

NC. р 405 ‚ 
Fa-hulladék. Secamentum Iigni. S. I. 
Fa-Jankó. Stolidus, inf'ptus. ' 
Fa-knlapács. Marculus. PP. - 
Fa-kalán. Cochlear ligneum. Fold-cau 

porhpz fa-kalún. km. 
Еда—Ватага: Receptaculum lignorum. 
Fa-kapocs. Marculua. PP. 
Fa-kecske. Cantherius fabrorum. S. l. 
Fa-këp. ldolum, statua lignea. lia-kep 

uél hagyta. km. 
\ 

 

 

F. 

Fa-ke'rcg. Cortex- arboris. Annyithhasz- 
nál mint ebnek a' fa-kéreg. lun. 

Fn-kilincs. Pessulus ligneux. 
Fa-Lúlca. ваш. Pred. p. 510. Clavis 

lignea. 
Pa-kúsz. Certhia. Baumlaufer. S. I._ 
Fa-kutya. Mindég nevet, mint a’ fa 

kutya az oltáron. Dug. lim. 1. R. р. 207. 
Fa-lakah Patibulum. CM. 
Fa-lapńt. Pala lignea. M. A.' 
Fa-láh. Calo, calopodium. M. A. 
Fa-lábon juró. Grallator. M. A. 
Fa-láblmli: fa-czipô. Calceus ligneus. 
Fa-legények. VM. р. 244. 
Fa-lé. Succus arboris. Sz. D. 
Fai-leve. Hydrodes. M. A. - 
Fa-lcvél. Folium arboris. 
Fa-ló. Equus trojanus. Pázm. Pred. 

. 597. ‚ Faïlovas. Eques baculi. Stcckenrciter. 
. S. I. ‹ 

Fa-lovon nyargal. Equitat in arundine 
longo. S. I. 

Fa-mászó. Sitta. Blauspccht. S. I. 
Fa-méz. Succus arborum. S. I. 
Fa-mives. Káldi 1. Paral. 22. 15. 
Fa-moli. Muscus arboreus. Bryon. M. A. 

см.‚ Nc. р. 127. 
Fa-moly. Tcredo. M. A. 
Fa-nyesô. Putntor. S. l. 
Fa-olai. OIL-um olivae. M. A. 
Fa-oskola. Propaganda arborum. S. I. 
Fa-palaczk. Obb-1, culignn. Pázm. Pred. 

р. 1158 — Katona Hist. Crit. Tom. 
7. p. 602. Y 

Fa-pallat. Pavimcntum lignoum. 
Fa-pálcza. Bocskorhoz fa-pálcza. Dug. 

km. 1. R. p. 292. 
Fa'pclylle. Pappas, lanugo. S. I. 
FH-péuz. Fa-pénz is jò a’bolondnak. -- 

Fa-pénzt aid kezedbe. kmm. 
°1&quot;a--poltura. Bolomlnak a’ fa-poltura ia 

jo, lia elveszti , az sem kár. km. 
l&quot;a-r.'|kás..Strues lignorum. M. A. 
Fa-rágó. Ligniperda. Holzwurm. S. I. 
Fa-szcdés. Lignatio. M. A. . 
Рак—вжав. Lignator. M. A. 
Fa-szeg. Clavus “внеш, im ages. PP. 
Pa-szekér. —- ЕЬ à’ fa-szc cre., ugyan 

hclyén az eszc. 
Fa-szcm. Gemma arboris. S. I. 
Fa-szem-oltás. Inoculatio. S. I. 
Fu-sindcl. Scandula lignea. 
Fa-szopó. Tillandsia, liana. S. I. 
Fa-talp. Calo , calopodium. PP. 
Fa-talpá barát. Радия. Kal. p. 457. 
Fa-talpú ваш. Colopodium. M. A. 

 

Fa-tarisznya. Zörög, mint a’ fa-tarisz 
nya. Dug. km. 1. R. р. 195. 

Fa-tartó hely. Lignile. PP. 
Fa-taimasz. Fulcrum lignenm. S. I. 
Fa-tctü. S. I. 
Fa-tok. Capsula, cistella lignea. Is 

liátula. S. I. 
Fa’ töve. Truncus. M. A. 
Fa-vágás. Lignicidium. 
Fa-vágó. Lignator, ligniseca. M. A. 
Fa-vágitó. Locus in aula, ubi lign-'1 sc 

cantur. 
Fa-váll: fa-deréli. Sz. D. 
Fa-vcszszô. Surcnlus, germen. S. I.. 
Fa-villa. Furca lignea. M. A. 
Fa-víz , fa-virics. Succus arboris. S. I. 
Fa-völgy. Pori arboris. Sz. D. 
° Alma-fa. Malus, pomus. Ita hoc ad 

fructus additamento ipsa notatur ar 
bor , ut : Baraczk-fa , diófa , gesz 
tenye-fa. etc. 

Altal-fa. Transtrum. 
Arbocz-fa. Malus navis. 
Aazok-fa. Cantherins cellarius. S. K. 
Bai-ín. Laurus nobilis. S. K. 
Вапуа—Га. Arbor vctula. 
ЕШЬ-Га. Lignum, cui pecus occiden 

dum alligatur. S. K. ‘ 
Caer-fa. Quercus , robur. Pattog , mint 

a’ caer-fa a’ tû'zön. km. ' ' I. 
Darab-fa. Fruatum ligni. 
Födc'l-fa. Compagcs lignea tccti. 

.Gántár-fa. Canthcrius cellarii. 
Gyümölcs-fa. Arbor fructífera. S. K. 
Gyiirü-fa. Ligustrum volgare. S. K. 
Ницца-(а. Myrica , erica. S. K. 
Hasáb-fa. Авила , segmen ligneum , 

prisma. S. K. ‘ ‚ 
Hatńr-fa. Cumulus lignorum, it. lig 

num, quod ad distinquendos limites 
ponltur. 

Hálog-fa. Evonymus. Physic. См,“— 
пешка. ‚ 

Hám-fa. Helcinria ,machìnulau S. K. 
Hevciler-fa. Subscus. S. к. 
Kapta-fa. Mustricola , modulus calura 

rig. S. K. 

Клёш—[ш Postis. Kapu-faitól vctt búcsut. 
m. 

Kar-fa. Lorica chori, graduum. S. K. 
Ксюша-Га. Crux lignea. S. K. 
Kere'k-talp-fau Absis топае- S. K. 
Kigyó-fa. Colubrinum. 
Kim-fa. Juguln currus. Förllc'ncz': S. K. 
Korona-fa. Acacia. . 
Кочет—„Га. Mutuli. S. K. 
Когда-Га. 

о 19 
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. Laib-fa. Cantherius cellarius. S. K. 
Lárma-fa. Pel'tica tumultuaria. S. K. 
Mag-fa. Arbor proletaria. S. K. 
Málna-fa. kubus idaeus. 
Nas-fa. Fa-kilincs. Pessulus 

vectis , it. inauris. S. K. 
Nyaláb-fa. Fascia lignorum. Vajda. 5. 

K. p. 555. 
Olló-fa. Cantllerius. 
Orgena-fa. Syringa vulgaris. 
Orsó-fa. Cochlea mas. S. K. 
Ostormén-fa. Lantana Linn. viburnum. 
Ql-fa. Orgia ligni. S, K. 

-Or-fa. Malus navis. Kiváltt a’ röpülò 
hidon. 

Raluis-fa. Cumulus lignorum, говна. 
S. K. 

Sam-fa. Regula. S. K. PP. i 
Sátor-fa. Pertica tentorii. Hordd el a’ 

saler-fait. km. 
Som-fa. Cornus. Som-fánńl Пи. km. 
Soveg-fa a' kapukban. Trab.&gt; superior 

horizontalis perpendiculnri immissa ad 
hallo flrmandam. 

Szágy-fa. Radius textorius. S. K. 
Szál-fa. Tignum, trabs. Szál-fa nem 

erdö. Ilm. 
Szalu-fa. Cantherius. о 
Szár-fa. Kapu' szár-fáji. 
Szolga-fa. Maehinula pro cethurnis dr. 

trnhcndis , it. fulcrum , ex quo ahe 
num inter eequendum dependct.S.K. 

Sziíz-fa. Agnus castús. S. K. ` 
Talp-fa. Canlberius cellarius. S. K. 
Törvény-fa. Modestius dictum loco: 

akasztó fa. _ 
Tövis-fa. -chl-esuS. K. - 
Ugorka-fa. Föl hágott az ugorka-fá 

Iigncus , 

ra. km. 

Villa-fa. Háló terjesztö pózna. Varus, 
furcilla. S. K. 

Zugoly-fa. Liciaterium, «jugum texte 
rllm. S. K. . 

и Agg fa. Annosa, vetula arbor. Ne 
héz agg fából gúzst tekerni. lcm. 

Alacsony fa. Humilis arbor. S. K. 
Akasztó fa. Patibulum. --- Musztafa, 

Санта, akasztó fa , hál'om gonesz 
fa — Voltt idô, midôn a’ magyar 
anyák ezt keservese'n mondották. 

Akasztó fńra való. Patibulandus, tri 
furcifer. ~ 

Altoló fa. Virga pitbometrica. S. K. 
Boj'tos fa. Frulex. NC.- р. 127. 
Boldogtalan fa. Arbor ini'ellx. Pázm. 

Pred. р. 550. »f 
Csapo' fa. Hostorium , rlltullls. S. K. 
Спарты fa. Adminiculum, lignuln fc 

l'endo oneri suppesitum. 
Csatló fa. Subseus. S. K. 
(.‘somoszló fa. Pilum ligneum. S. K. 
Csomós fa. Clavosum lignum. S. K. 
Dob-verô fa. Bacillus tylnpnni. S. K. 
Döngölô fa. Pavicula. S. K.` 
Dörgölô fa. Lignum laevigatorium co 

-thurnariorum. S. K. 
Един-Га. Gressularia. Li n n. S. K. 
Egò fa. Torl'is , lignum ardens. 
Elô fa. Arbor viva. S. K. 

lFazélt-szedô fa. Baeulus pro apponell 
dis v. deponendis ollis. 

Fiatal fa. Jllvenis arbor. Addig hajtsd 
a’ fat , meg наш. Lm. _ 

 Fodor fa. Liguum crispantibua venison 
dulatum. РР. 

Foni'll-vetô fa. Harpedone. S. K. 
Fordl'tó fa. A’ csiznlaziákllál. 
Görbe fa. — A-’ görbe fához a` héjja 

leg egyenesebben hozzń áll. -- A’ 
melly l'úbul horog akar lenni , ideje'n- 
meg görbül. ltlum. 

Görcsös fa. Lignum nodosum. 
Görgö fa. Cylinder, tigillum velubilc 

S. K. РР. 
Gyiimiilcs-szodô fa. Pertica tollendis 

fructibus deserviens. S. K. 
Gyiimò'lcstelen fa. Arbor sterilis. S. K. 
Iiabarló fa. Pilum ligneunl. S. K. 
Babes fs. Lignum undulatum. 
Habeczkeló fa: zurboló fa. 
Hajtó fa. Еду hajtó [at ncm él'. lim. 
Hangó fa. Instrumenturn musicum. S. K. 
Hernyó-szcdò fa. Forfex tellendis eru 

cis. S. K. 

Kecske-rágó fa. Evenymus curopaeus. S.I. 
Kemenyifa. Lignum dnl-um. 
Kercngô fa. Ergata. S. K. 
Kcresetlen fa. Fustis non quaesitus. S. K. 
Kel-ges fa. Caudex. S. K. 
Kötó fa. Subscus. S. K. 

л Lágy fa. Lignum molle. S. K. 
Lépczö fa. Ames. S. K. 
Magtalan fa. Stel-ills arbor. S. K. 
Mosó fa. vLixiviae tudicula. S. K. 
Nagy fa. Gl'andis arbor. Nagy fait moz 

gatsz. - Körmetlen lére'n пану fara 
'ne bági. —. A’ nagy fait soká пуд!— 
nek , de llamar c1 dôlrlek. Клип. 

Nyers fa. Lignum vegetum , recens. A’ 
szúraz fa mellctt a’ nyers is meg 
ég. km. 

пущи fa. Spatha, cylinder pro massa 
_ extendenda. S. K., ч 

Piszka-fa. Semorjai János, Szó-jůték. 
Piszha'lló fa..Batillum. S. K. 
Puha fa. Lignllm molle ut pillus etc. 
ltedves fa.&quot; Lignum cal-iosum, ринге. 

S. K. . 
Roszsz fa. - Reszsz fát tetta’ tû'zre. km. 
Simitó fa. Lacvigaterium. 8. K. ‘ 
Sodró fa: nyújtó fa. 
Szádló fa. Doliarinm operculum. S. K. 
Szelid fa. Arbor mitis. 
Szilánlies fa. Nervosum, torosum lignum. 

S. l. 
Szitó fa. Batillum. S. K. 
Szurols-termô fa. Picea. S. K. 
Tartó fa. Retinaculum. S. K. 
Terjrsztô fa. idem. S. K. - 
Terméketlen fára senli követ nem lla 

gyit. km. 
Termô fa. Arbor fructífera. S. K. 
Tömô fa. Pilllm Aligneum S. K. 
'_lförpe fa. Arbor nana , pumila. S. K. 
Ultetô fa. Ligllellum satoriuln. S. K. 
Üzò fa a’ llńdárolmńl. Tudicula. S. K. 
Vad fa. Arbor sylvestris. Vad ламп nem 

lehet jó gyiimölcsöt vami. lim. ` 
Vaigott fa. Liglium rectum. 
Ve'n fa. Vetllla, annosa arbor. A’ 

vén Шла]; árnyékában jól lehet nyu 
gedni. lun. 

Zul-bolt'. fa. Pertica impellcudis ad rctc 
piscibus descrviens. S. K. 

FÁCSKA. Ligellum , arbuscula. М. A. 
FAESZ. Liguatur, lignationem exercct. 

 Fáészás. Lignatio. 
Szalxarl fńészása van. 

gnationem. 
Fáészat. Lignatura. 

Fáészat' szabadsága. 
tieńis. 

Faészó. Liguator. ` 
FAI. Ligneus, nrbereus. M. A. 

на; bc'ka. Rana arborea.v S. I. 
Fái borostyán. Hedel'a helix. S. I. 
Fili ерег. Могит. Maulbeere. S. l. 
Fái ogres. Uva ¿crispa M. A. Сюзан— 

lariu. РР. ‘ 
Fái gemba. Fungus fagilleus. S. I. 
Fái дубину. ЬогашЬш curopaeus. Baum 

mistel. S. l. 
Fái mob. Muscus arboreus, lichen Gla 

mcntosus, pendulus. S. l. 
Fái szaluil. Lichcn plicatus. Lungen 

moos. S. I. 
Fái szeder. Merum. S. I. ' 
Fái szin-bogúr. Ceccus ilicis. Kerlnes. 8.1. 

‚ Fái сунь. ' 
FAJA. Ei... агЬог. А’ ii еЬЬе! шлак; fai.. 

legycn. km. 
1ct’ faja. Arbor vitae. 
Vp. 1187. .«, 

Istell’ faja. Allrotanum. M. A. 
FÁJI. Arboreus, arberarius. M. A. PI’. 

Lásd вы. 
FAKAT alter. Агьцвш. м. A. 
FANAL fább. Faludi E. M. р. 249. 
FARA folyó. Arbustivus. M. A. 

Fál'a folyó bersó.&gt; Cicer anetinum, pha 
scolus, traguln. M. A. 

Fara felyójû’. Herbs arbustiva. S. l. 
Fara folyó szôlô-veszszô. Vitis arbu 

stiva. S. I. 
Fára futó. Arbustivus. S. I. 
Fára паи. idem. M. A. 
Fara iiti a’ csizmit. 

' Akasztó fara való. Patibulandus , homo 
_ trium literal-um. 

FAS. Наловив, duratem , durus. M. A. 
Fis. Sz. P. Békes УЬеп. - в f 
Fais dió. Duratea пи. M. A. Stcinnuu. 
Fais répa. Sz. D. 

Fásodik. Liguescit , indurescit, torpencit, 
obriget. Sz. D. S. I. ,_ 

Meg (мощь. Lippai. Vet. Kert. p. 114. 
Fa'súl. ideul. д 

El fásúl. 
Sz. D. 

Meg швы. idem. 
Öszve fásúl.. Conrigescit. 

FAT egyenesit. Addig Rell a’ fait сдуе— 
nesiteni , mig бы“. km. . 

Fait herd. Ligna comportait. 
Fát rak a’ tû'zre. Ligna adponit ad ignem. 
Fait ráz. Ne rázd azi'. n’ fait, ki maga'ltúl 

hullatja шаманим. km. 
Fat olt. Insel-it, emplastrat. PP. 
Fat szed. Lignatur. M. A. 
Fait vñg. A’ fait scm ныл: le еду vs' 

даны. — Maisel; alatt a’1`.it vi'lgni. -- 
Nagy fibn 'vigta n’ (ерш. kmlu. 

Fait visz. ma ' ' 
FATALAN. Ligne destitutus. S. I. 

Fátalan hegyek'. Mentes calvi. S. l. 
FATUL slakndtt ember. Ex quercubus, 

_ e_t_sax.is .prega-atm. M. A. ’ 
FAVA lcsz. Arborescit. iM. A. 

Habet liber-am 1i 

Jns liberae ligna 

Pázm. Pred. 

Obrigescit. Е! fásúl a' teste. 
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Fa'wá шах. In lignum convertiiur. 
M. A. 

FACS. 

FACS. 

FACSAR , faesarja. Obtorqnct , preinit. 
M. A. A’ narancaut ha erôsen Гаси 
rod, vëgre licserüt bocsát. km. 

Belé facsarja. Intorquet, instillat suc 
cum expressnm. 

Egybe facsaria. 
Ki facsarja. Exprimit, extorquet. M. A. 
Meg facsarja.- Coinpriniit , contorquet , 

exprimir. M. A. 
Facsarús. Contorsio , compressio. M. A. 

Ki fucsarás. Expressie, extorsio. M. A. 
Facsarék. Liquor expressus. S. I. 

Facsarékos : tekere'kes , tekcrcses , te 
kei'òs. Sz. D. 

Facsargat, facsargatja. Bcpetita, at leni 
expressione liquorem exprimit. 

Faesari't , facsarítja. Contorquet, compri 
mit, exprinii't. Sz. D. S. I. 

Facsnrint, mint csavariiit. 
Facsarodili. Contorquetur, comprimitur, 

exprimitur. M. A. 
Ki facsai'odik. Exprimitur. 

Facsarog. Oberrat. Текста. 
Facsarga'is. Oberrntio. Csavargás. Sz. D. 
Facsargó. Oberraiis. Csavargó. 

Facsaros. Тол-ша, conter-tus , 
S. I. 

Facsaró. Comprimens, соты-чист. _ 
Fncsartt. Tortivus, toi'tus. M. A. 

.Ki facsartt. Expressus, extortus. M. A. 

intortus. 

FADD. 

FADD. F. Tolna Vben. 

FAGY (ne'v.) 

FAGY. Gelu, alger, algus. M. A. Úgy 
aluszik , mintlia ökör-bört vonnának 

‘ a’ fagyon: igen hortybg. 
Fagy-engedés. Regelatio. S. I. 
Fagy-liarmat (der.) Pruinn. S. I. 
гиду-ты. Pernio. S. I. ` 

FAGYA. Ejus gelu. 

Földil faigya. Ha a’ föld’ fagya fôl en 
ge . 

FAGYAL-fn. Ligustrum. M. A. Cyprus. 
CM. 

_FAGYALÉK. Gelatine, decoctum gela 
шт, v. caro cum jure gelato. Sz. D. 
S. I. 

FAGYASZT, fagyasztja. Gelat , glacial.. 
'8. I. 

Fagyasztal. idem. 8. I. Sz. D. _ 
FAGYLAL, fagylalja. Gelat, glaciat , 

conglacint. M. 'A 
Meg fngylalja. Gelat. M. A. 

Fagylalás. (èlaciatio. ’ 
I-‘agylaló. Falndi T. E. р. 216. 
Fagylaltt. Liquidum gelatum. Gefrornes. 

S. I. 

FAGYOS. Glacialis , glaciatus. M. A. 
Fagyos mentsúg. Frigida excusatio. 
Fagyos ûv. Zona frigida. S. I. 

Fagyosan. Gelide. M. A. 
Fagyositffngyosítja. Glaciat. S. I` 

YFagyosodik. Gelatnr , 

 Fagyosiodik. Identidem prae gelu friget. 
Sz. D. 

glaciatur. S. I. 
Sz. D. 

Fagyossaig. Pázm. Pred. p. 499. \ 
FAGYTALAN.- Ingelatus , non gelatus. 

S. l. 

не? (ige.) 

вмиг. СеПазсйЬ, glaciar. M. A. Úgy fngy, 
‚ ngyan esiliorog. 
Allal Гану. '1`ransgel.'it. 
Bé Тару. Congelat. M. 'A. 
Belo fagy. 
El Гиду. Congelat. M. A. 
Föl Гиду. Regelat. M. A. 
Нона? l'agy. ‚кадет. 
Környül Гиду. Circumgelat. M. A. 
Le Гагу. Adçzelat. 
Meg Гиду. Congelat , congelaacit , ob 

rìget. M. A. 
бип- fagy. Congelat, eoncreseit. M. A. 
Rani Гагу. Adgel'at. 

FAGYAs. Geinnn. s. i. s.. D. 
Meg fagyás. Congelatio. M. A. 
Oszve fagyás. Concretio , congelatio. 

M. A. 
FAGYHAT. Potest gelnre. 
b`ag§liatatlan. Ingelabilis, incongelabilis. 

Meg.fag.yliatatlan. Ineongelabilis. M. A. 
Fagylmtó. Gelabilis. M. A. 

Meg ‚ню-мю. Gelabilis. M. A. 
FAGYOTT. Congelatus , concretiis. M. A. 

Meg fagyott. Congelatus. M.' A. 
Fagyottan. Gelato. 

Fiìl-fugyottaii. Semigelate. S. I. 
FAGYÓ. Geinbiii.. Nc. p. 11._ 

PAGYGYÚ. 

FAGYGYÚ. spvnm, sebum. M. A. (vide 
tur derivari ex Гагу: gelu ‚ et gyú: 
accensivum, quasi gelidnm accensi 
bile , sicut ál-gyú , subdolum acceu 
sibile). 

Fagygyú-g'yertya. Candela nebacea. 
Fagygyú-liò. Talcnm. S. I. 

FAGYGYAS. Sevosus. M. A. 
Fagygyas kô. Talcnm. S. I. 

FAGYGYAZ: fagygyú-gycrtyát csinál. Se 
vat , schat. M. A. 

Meg fagygyuzza. Sebat. M. A. 
FAGYGYUBÓL valú. Sebaceus, sevncius. 

M. A. 

FAJ. 

FAI. Genimen, ntirps. M. A. A’ jó faj 
idején ki inutntja magát. km. 

Fai-balai.. Pisces ad foeturain in pisci 
nam missi. S. I. 

Fai-tó. Piscina foctnrae, lacus foeturae. 
Fai-tó. F. Zólyoni `Vben. 
Faj-veszszô. Surculus , germen arbo 

i'is. S. I. 
° Kutya-faj. Canina. progenies. Sz. D. 

FAJA. Ejus stirps, prosapia. A’ jó faj 
nem liagyja el a’ faját. Fortes crean 
tur fortibusnet bonis. _ 

Eb’ faja. Sz. D 

ц 

FAJD. Urogallus. M. A. Urogallus minor.. 
NC. p. 165. 

Fajd-tyuk. Idem. Auerhalin. S. I. 
Gatyás fajd. Grygallus. S. K. 
Nyir-fajd. Tetrix. S. K. 
Siilict fiijd. Urogallus. S. к. 

Fajdok. idem. S. I. 
FAJLili. Generat. 

El fajlik. Degenerat. Sz. D. 
FAJOS. 

Fajos szôlô. 
FAJT. Genen-altura , prosapia , foetus. 

'.Ió fait. Bona progenies. 
Roszsz fajt. . 

Fnjta. idem. Sz. D. 
газы. 

Jú faìtú telic'n. 
FAJTALAN. Lascivus, petnlcns, petulziniir 

protervus , procax. M. A. it. Sterilis, 
infoecundns. S. I. Sine foetu. 

Fajtalnnít, fajtnlanitja. Stcrilein reddit. 
S. I. 

Fajtalankodik. Laseivit , protcrvit. M. A. 
Fajtalankodás. ‘ 
Fajtalnnliodó. Lascivibundns.` M. A. 

гаражном. Sterilescit. Thclegdi, Homi 
liaik p. 580. 

Fajtalanság. Lascivia, petulantia , proter 
via, procacitas. M. A. 

Fajtalanúl. Petulantcr, proterve, preca 
citer. М. A. 

FAJÚL. ~ 
El fajúl.`Degencrat. M. A. 
El fajulaia. Degeneratio. M. A. 
El fajúltt. Degener. M. A. 

FAJZ. Е. F. Ki'ikíillô Vben. 
Fajz. FF. Somogy , e's Pest Vliben. 
Neines Fajz. F. Veszprém Vben. 
Pói~ Fajz. Sz. Р. Veszprém Vben. 

FAJZili. Parturit. M. A. Foetiûcat. 
El fajzik. Degene-rat. M. A. 

Fajzás. Foetus, genitura. M. A. 
Fajzat. Genimcn. M. A. 

Fajzat. Sz. Р. Heves Vben. 
Fajzat-el &gt;iizés. Abactio foetus. S. I. 

F ajzott. Y 
El fajzott. Degener. M. A. 

РАК. 

FAK. 

FAKAD. Erumpit, patet, manat. M. A. 
Búrzi, vigságra, haragra fakad. Sz. D. 
Faìadnak a` fák. Sz. D. 
Föl fakad. Disi'nmpitur. S. I. ‚ 
Föl faiknd a’ viz v. Гиду. Sz. D. 
Ki fakad. Erumpit, cbnllit. M. A. 
Meg гама. -- Cszik `ncrn meg lakad 

mérgében. — Ha_mindjárt meg fa 
ladsz is hele. 

Sirásra faked. Solvitur in Iletum. 
Faliadás. Ebulliitio, eruptio, irruptio, 

proruptio. M. A. ‘ 
Föl fakadás. Proruptio. 
Ki fakadr'is. Ebnllitio , ernptio. M. A. 
Meg faliadás. Disruptio. 
Viz-faliadi'is. Scatiirign. Sz. D. 

Faliadék. Papula, vomiea. M. A. it. Sca 
turigo. Faliidi. T. Е. р. 155. 

Faliadélios. Pustiilosus. M. A. 
Fakadékosság. Sz. D. 
Faliadoz. Hinc et inde prornmpit 
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FAKASZT , fakasztja. Rumpit, apen-it, 
exulcerat, facit ut lluat, manet. S.I. 
tokra ,- sil-ásra fakaaztja. - 

Bé fakagztja. Vajda. 5. K. p. 549. 
Föl fakasztja. Aperit , manifestat. M. A. 
Ki fakasztja. Erumpcre facit, exulcc 

rat. M. A. ' _ 
Мог fakasztja. idem. M. A. . 

FAKGAT, мест, faggnj.. vent, 
macerat , divexat, conterit, cor 
rumpit. M. A. Nem 'jó kölykcs шед 
vének [iát faggatni. kin. 

El faggatia. Conterit, corrumpit. M. A. 
Опус faggatja.- Divexat. 

Faggatás. Maceratio, vexatio. M. 
Faggaszt , í'aggasztja.Faludi. T. E. p. 97. 
FAKÓ. Helvus, gilvus, murinus, ceri 

nus. S. l. Többet költ fakóra , mint 
érdcmli fara. K. V. p. 454. ЕЬ' ura 
faltó. 

Fallo. Sz. P. Posony Vben. 
Fakó kerék: vasatlan lierék. - Nc 

шев ешЬег, sziir-dollnán, faltó ke 
re'k, llencfer-hám. km. 

Fakó ló. Equus coloris murini. S.I. 
Fakó szekér. Currus ligneua sine fer 

ramento. M. A. 
Fakó Vezckény. F. Barn Vben. 

Falós. Subfuscua , submurinus. 
Fakós. Sz. РР. Somogy ésßzala Vlben. 

FAKUL. = 
Meg fakul. Fulcus rcdditur. 

FAL (miv). 

FAL. Pariea M. A. Négy fal , 
köztt sok törtéuik. km. 

Fal-csapò , sikárló. Trulla. M. A. 
Fal-fù'. Parietaria. Glaskraut. S. I. 
Fal-mászó. Picus murari us, certhia mu 

raria. Mauerspecht. S. I. 
- Fal-maiz. Tectorium, crusta parietia. S.I. 
Fal-mázló. Tector. M. A. 

II&quot;al-rn.'izl(&gt; mész. Tectorium. M. A. 
Fal-párkány. Projectura , tahulamen 

tum. M. A. _ ' 
Fal-rakáe. Exstrúctio muri. 
Fal-rakó. Structor muri. 
Fal-sò. Nitrum calcareum. S. I. 
Fal-színlò. Tector. M. A. 
Fal-tapasz. chtorium parietis. S. l. 
Fal-tetu'. Cimex. S. I. 

f -Fal-tù'rô kos. Aries , machina arietaria. 
FEI-törô álgyu. Bombarda muris rum 

pendis. S. I. 
Fal-vakolás. Inductio tcctorii inuro. 
Fal-valioló. Inductor tcctorii. Sz. D. 
' Díìlô fal. Mui-us ad rninam pronus. 
Dülô falhoz támaazlnodik. km. 
Fenék-fal. Suhatructio. 
Könyöklö -fal. Larica. Murus tcnuior cui 

pectore tenus innitimur , dum cx alto 
despicimua. 

Köz-fal. Murus intergcrinus. CM. et NC. 
p. 369. А 

Kö-fal. Murus lapideus NC. p. 569. . 
Mázlott fal. Paries crustatus NC. p. 15. 

569. 
Öntölì fill. Murle fusilis. 
Támasz-fal. Mums intermissus.- 
Tííz-fal. Murus ad nrcendum incendium. 

S. K. 
Vászon-fal. Sz. D. Kárpit-fal. 

nc'gy szem 

 Vendég-fal. Sz. D. Aulacum. 
FALA. Ejus murus. 
FALAZ , falazza. Murat, muro cingit. 

* Bé falazza. lmmurat. 
Kerckct falaz: új kerék-talpat teaz. 

Sz. D. ~ 
Falazás. Muratio. 

Bé falazás. Immuratio. 
FALBA csináltt -láda. Fiscus. M. A. Nem 

vercm falha fejemet érte. km. 
FALIlA mit hánysz borsót. Gallon ex 

secas. M. A. 
Falra futó fù'. Parietaria. 
Falra lmgygyozó. Mingens ad pai-ictem, 

cxpressionc hebraica siguiticat marem. 

FAL (ige). 

FAL, falja. Sublabrat; glutit. M. A. A' 
iti sok mézet nyal , keserüt is fal. km. 

Fald bellyebb a’ sípot. km. ' 
Bé falja. Devorat , deglutit. M. A. 
Bé falatták vélc a’ szót. lun. 
El falja. Abglutit. 
Föl falja. Deglutit. M. A. Nem jó hir: 

az, n' ki mindent fölffal. km. 
Nyalja falja. Addig nyalta falta , mög 

cl csaibitotta. 
FALAs. 

Nyelés faláa': nagy evés. Sz. D. 
FALAT. Buccella, crustum, от: ‚ bolus. 

M. A. Nagy száj nagy falatokkal te-` 
lik. lim. 

Falat-kenyér. Buccella panis. Egy falat 
kcnyérre nem virrad —— Ollyau ешЬег, 
mint a’ falat-kçnyér. kmm. ' 

Reggcli falat. Frühstück. S1.. D. 
Vcszcdclmcs {alat a' nyelv. km. 

Falatdogal. Sz. D. Esitat. 
Falatka. Offclla, offula. M. A. 
Falatouke'nt. Sz. D. Crustatim. 
Falatoz. Mandit, esitat. ‚М. A. 

Falatozâs. Esitatio. Faludì N. U. 11.107. 
Gyöngyösi 1. R. p. 516. 

гамма; vacsora elôtt. Antccoenium. 
M. A. 

Falatozgat. Identidem esitat. 
FALDOKOL , faldokolja. lngurgitat, de 
v~ glutit. M. A. 
Faldokláa. Ingurgitatio , voratio. M. A. 
FALDOS, faldossa: faldokolja. Sz. D. 
FALHAT, шьща. 

Föl falhatod. Poterie devorare. 
FALÓ. Sublabrans, glutiens. 

FALAM. 

FALAM. P_alpus. Press-spitze. S. I. 
FALÁNGAT , falángatja. Objurgat. PP. 

\ 

FALKA. 

FALKA. Pars boum v. ovinm. S. I. Darab, 
csoport, p. o. föld, marha, ily-ij. Sz. D. 
Frustum. M. A. L. Lásd FÓKA. 

Falka-barom. Armcntum. V г‘а n c s i c s. 
Falkn-fülgl. Tractus. V r a n с в i c a. 

FALKANKENT. аагаьопьш. s.. n. 
FALKAS. 
Falkúson járnak. Sz. D. 

 

FALU. 
FALU. Радия, viens. M. A. Több a’1`alu, 

mint a’ város. km. 
Falu’ biliája. Taurus communitatis. 
Falu’ bil-zijn. Index pagi. 
Falu-birák. Judices pagenscs. 
Falu’ ele-ii. Primores разд. ' 
Falu’ fejéhen kardot fogni nem min 

«lenlxor tanácsos. km. 
Falu’ gyümölcsc: vnd ’kön-tvóly. 
Falu' теща, földje, hirtoka, предубе 

Territorium pagi. S. l. 
Falu’ lia'za. ' 
Falu-liclyeken. In pagis. 
Falu-»lxelyelirc ütnek. Faludì N. A. р. 182. 
Falu-Hidvég. F. Somogy Vben. _ 
Falu’ kalodiija. A’ fnlu’ kalodáját lem 

тел—111 egy amber' lábához. km. 
`Falu’ kanja. A’falu’ kanját is ollykor 

ген ôlik, dc шк válik más helye'hc. 
m. 

Falu’ korácsa. 
Falu-nagy. Villicus. S. I. 
Falu' uitje. Pratum communitatis. 
Falu’ szzija. Orator pagi. _ 
Fatu’ vége. Meg huzza magát, mint 

guta a_' falu’ végén. km. 
' Apácza-falu. F. Szatmár Vben 

Éles falu. F. Hont Vben. 
Felietc falu. F. Szatmár Vben. 
Férit-falu. F. Szala Vben. 
Föl-falu. t. h. n. 
Научный falu. F. Vas Vben. 
Horváth falu. F. Vas Vben., 
Hoszszu falu. t. h. n. 
На: falu. F. Koma'rom Vben. 
клев-Гам. F. Baranya Vben 
Kis falu. t. li. n. 
Kulcsár-falu. F. Vas Vben. 
Magyar falu. F. Somogy Vben. 
Nagy falu. t. h. n. ' 
Némct falu. t. h. n. 
Oláh fallu. t. li. n. 
Olasz falu. t. h. ‘n. 
Orosz falu. t. h. n. 
Or-falu. F. Vas Vben. 
Sürgye-falu. F. Szatmár Vben. 
Szcg falu. F. Szala Vben. 
Torma-falu. F. Soprony Vben. 
Tóth falu. t. li. n. _ 
Új falu. t. h. n. Vagyon illyen 'ncvû' 

helység Magyar Országban 80. Er 
délyben 29. 

Yinm-falu. F. Szatmár Vben. 
Vimos falu. t. l1. n. 
Zneb-falu. F. Sáros Vben. - 

FALUBAN. In pago. Estve van a’ falu 
han , farlias la`kik a’ bokorban. km. 

Minden háznál más sznkńs, minden fa--_ 
v luban más törvény. 

FALUBELI. Paganus. M. A. 
FALUCSKA. Viculus. M. A. 

Falucslia. F. Bei-eg Vhen. Sz. P. Zem 
plin Vben. I _ 

FALUD. R. Pagellus , viculus. 
Aró falud.'Sz. I’. Szala Vben. 
Kin falud. t. li. u. 

Faludì. . 

FALUNKINT. Pagatim , vicatim. M. 
FALUN lakó. Vicanus, paganus. M. A. 
FALURA. Ad рядит. 

Falura mentt. Seccssit ad rus. 
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Falura viszi. l 
FALURUL fnlura. De pago in ранит. 
РАЬСЗ. Pngum habens, possidens. 
Falusi. Pagensis. 

Falnsi biró. Judex pellaneus. 
Falusi Mcstcr. Magister pagi. 

Falustúl. Una cum pago. 
Oda Ингуши]: Тайны&quot;. 

FALUZ. Per pagos ohci-ral, vagatur. 
Faluzais. А 
Faluzó. . 
FALVA (Гайка , falva Ejus pagas , eins 

щепа, villa. Sok illyen ki шепнет 
helység van Magyar és Erdély Orazág 

_ ban. u..xn. 
Abrahaim’ fnlva. t. h. n. 
4brud’ falva. ’Е. F. Hunyad Vben. 
Agoston’ falva. E. F. Udvarhcly Szé 

kébcu. . 
Agyag’ falva. Ugyan ott. 
Akos’ гама. Е. F. also Fejér Vben. 
András&quot;fnlva. F. Thurócz Vben. 
.Apiithy falva. t. h. n. 
Arnóth’ falva. F. S'ches Vben. 
Aszszony’ falvu. t. h. n. 
Bába’ гам. F. Bcrcg Vben. 
Bács’ fnlva. t. l1. n. 
Buda’ falva. F. Vas Vben. 
Balás’ falva. t. ll. n. 
Bálint’ falva. l. ll- n. 
Bnlog’ falva. F. Qömör Vben. 
Bain’ falva. t. h. п. 
Barát’ falva. F. Muson Vben. 
Benedek’ fnlvu. t. h. n. 
Bcthlen’ Типа. t. h. n. . 
lìibarcz1 finiva. Е. l&quot;. Udvarlmly Sz.ben. 
Boksán’ Гама. Е. F. Csik Székdben. ‚ 
Buzzi’ falvn. F. Ahaúj Vben. 
Cscke’ falva. t. h. n. _ . 
Cscrc’ (дна. Е. F. Muros Székében'. 
Csik' falva. ugyan ott.' 
Dés’ falva. E. F. Küküllô Vben. 
Dcsô’ гам. Е. F. Kolos Yben. 
Farkas’ falva. t. h. n. 
Fejér’ шт. F. Mai-moros Vben. 
Ferencz’ falva. F. Szepcs Vben. 
Fenyô’ falva. E. F. Szeben Székében. 
Foly’ fnlvzl. E. F. Mai-os Sz. bcn. 
Gál’ falva.'t. li. n. 
самцы falva. E. F. külsö Szolnok Vben. 

` Gergely’ falva. t. h. n. 
Gevén’ falva. F. Вен-ед Vben. 
Gyana’ гам. F. Vas Vben. 
Ilm’ falva. E. F. .Három Szék Sz.ben. l 
Illye’ fnlva. t. l1. n. 
lllyés’ falva. t. li.'n. 
Imre’ falva. F. Szepes Vben. 
виды falva. t. h. n. 
lzsáli’ falva. F. Vas Vben. 
Jnkab’ falva. t. h. n. 
Jenö’ falva. E. F. Csili Sz.ben. 
Jobbágy’ falva. E. F. Магов Sz.ben‘. 
Józscf’ falva.' F. вырез Vben. 
Kakas’ falv.a. F. Sáros Vben. 
Kápolnás’ falva. F. Vas Vben. 
Karácson’ falva. t. h. x1. ' 
Károl’ falva. t. h. n. 
Kamlìn’ falva. F. Torontál Vben. 
Kemény’ falva. E. F. Udvarhely Sz.ben. 
Keresztúr’ falva. Ugyan ott. 
Keszeg’ falva. F. Komárom Vben 
Király’ гам. t. h. n. 
Kozmn’ ш“. t. li. n. 

 

Közép’ falva. E. F. helsô Szolnok Vben. 
Kusîán’ falva. F. Богов Vben. 
László1 falva. t. h. n. 
Latrán’ falva. Sz. Р. Gömörybcn. 
Lénárt’ falva. F. Gömör Vben. 
Lengycl’ falvn. Е. F. Udvnrhcly Sz.bcn. 
Magyar’ гам. F. Шри Vben. ' 
Marczin' falva. F. Alnaúj Vben. 
Markus'falva. F. вырез Vben. 
Maróth’ falva. F. Baranya Vben. 
Marton’ falva. t. h. n. 
Máty’ falva. F. Ugocsa 'Vben. 
мацу“ falva. F. Szvpcs Vben. 
Mezô’ falva. F. Bihar Vben. 
Mihály’ falva. t. h. n. 
Miklós’ falva. t. ll. n. 
Mindszcnt’ гам. F. Barnnya Vben. 
Némot’ fnlva. t. li. n. 
Nyires' falva. F. Bm'eg 'Vben. 
Ölvôs’ falva. F. Marmaros Vben. 
Pál’ falva. t. h. n. - 
Pup' fnlva. t. h. n. 
Péntek’ falva. F. Nyitm Vben. 
Péter’ fnivn. t. h. n. 
Pós’ falva. F. Sáros Ylicn. 
Román’ falva. F. Nyitra Vben. 
Rózsa’ рыча. F. Bihar Vben. Rune’ alva. F. Bei-cg Vben. 

-Sám’ гам. F. Vus Vben. 
lStil&quot; falvâ. t. h. n. 
Sáros&quot; falva. F. Posony Vben. 
Sövény’ falva. E. F. „Küküllò Vben. 
Sükcl'.’ falva. E. F. Магов Sz.bcn. 
Szajkó’ falvn. F, Bcreg Vben. 
Szaliálloa’ falva. E. F. Kövái-Vidékébcn. 
Szent’ шт. F. паша Vben. 
Szomor&quot; falva. F. Nyitra Vben. 
Szôke' falvn. E. F. Kŕilu'illô Vben. 
Talaboi&quot; falva. F. Marmaros Vben. 
Tatár’ falvziz F. Szathmár Vben. 
Telek’ falva. E. F. Udvarlicly Sz.l)cn. 
Török’ falva. E. F. KôvárVidókében. 
Thnrzó’ falva. F. Trcncsén Vben. 
Vámos’ falva. F. Nógl'ád Vben. 

'Vál-os’ fnlva. E. F. Udvarhcly Sz.ben. 
Zaránd' falya. F._Mosony Vben. 
Zsaik’ falva. E. F. Közé SZOlnol Vben. 
Zseb’ falvn. F. Sárol V en. 

FA. Contractum ex FALVA, hoc certe 
sensu sumitur in subjnnctis vocibus, 
nisi malis denotare FANUM. 

‘Alihńn’ fa. F. Szala Vben. 
András’ fa. F. Vas Vben. 
Aszszony’ fa. t. h. n. 
Bakó’ fa. F. Vas Vben. 
Balńs' fa. F. Posony Vben. 
Balog’ fa. F. Vas Vben. 
Bz'm’ fa. t. h. n. 
Barcz’ fa. F. Szala Vben. 
Bes’ fa. F. Vas Vben. 
Dénes’ fa. t. h. n. 
Farkas’ fa. F. Vas Vben. 
Három’ fa. F. Somogy Vben. 
Heles' fa. F. Baranya Vben. 
Hernád’ fa. Ugyan он. 
Him’ fa. F. Vas Vben. 

` Iba’ fa. F. Bal-anys Vben. 
Ibacs’ fa. Ugyan ott. 
Kálocz’ fa. F. Szala Vben. 
Káptalnn’ fa. Ugyan ott. 
Karács’ fa. F. Vas Vben. 
Knrácson’ fa. F. Szala Vben. 
Kozma’ fn. F. Vas Vben. 

 

Luka&quot; fa. t. h. n. - ’ 
Máx&quot; fa. F. Bai-anya Ybon. 

‚ Marton’ fa. l. h. n. 
Mahé’ fa. F. Vas Vben. 
Mvgye’ fn. F. Вагапуа Vben. 
Mihály’ fa. t. h. n. 
Mike’ fa. F. Szala Vben. 
Mindszent’ fn. F. Tolna Vben. 

_Misc’ fa. F. Szala thn. 
Móricz’ fn. F. Somogy Vben. 
anra'ul’ fa. F. Szala уран. 
Pál’ fn. t. h. n. . 
Péter’ fa. t. h. n. 
Pós’ fa. t. h. n. 
Sal’ fa.&gt;F. Vas Vben. 
Sáros’ fn. F. Posony thn. 
Szász’ fa. F. Abaúj Vlmn. 
Szcnt Anfall’ fn. F. Szala УЬеп. 
Szcnt Mihály’ fa. t. h. н. 
Szombat’ fa. F. Vas Vben. ’ 
Taiplán’ fa. F. Vas Vben. 
Timn’ fa. Ugynn ott. 
stnnyc’ fn. Плуги: ott. 

FAN. 

FAN. Pubcs. Ml A. Lanugo prima .uio 
lcscentis. NC. р. 189. 

Fan’ caika. FF. Bihar , és Ugocsa 
kacn. ~ 

Ран—своим Os pubis. S. l. 
Ран-сек“: 1ар05 tcliì. Pediculus feralis, 

ingvinalis. S. l. ‘ 
FANATLAN. Pube (Подписав. S. I'. 
FANCSAL. Abauj , Heves és Posony 

Vliben. 
Раисы! firkálás. Sámbár ellen p. 113. 

Fancsali fesziilet. — Olly-'in' mint a’ fan 
csali feszülct: vékouy , száraz. Ешп— 
ciatus. Szirmai Рать. р. 105. 

FANOS. Puber, pube pracditus. ‘ Fano: 
ebnèk guln'xs сЬ a’ tál'sa. km. 

Fanosodik. Gallulat, gallulaacit. M. A. 

l FANY. 
FANY. 
FAN YALOG. Stringitnr, gemit, inge 

miscit. M. A. Errnt, vagatur, grassa 
tur. S. I. 

Frmyalgás. 
Fanyalgó. l 
Fanyalodik. Csak immel 

^ . rcá. Sz. D. 
FANYAR. Austerus. 

Fanyar élet. Vita austera. 
Fanyarodik. Marcescit. S. 1. Sz. D. 
Fanynrog: idem ac fanyalog. M. А. 
Fanyarú. Austerus , acerbua. S. I. Sz. D. 

Fanyarúság. Austeritu. 
Fanyarúl. Marcelcit. S. l. _81. D. 

Ämrhal fanyalodik 

FAB.. 

FAR. Nate: , clunis. M. A. 
Far-csiga. Os sessibuli. S. l. 
Far-cnil. Uropygium. CM. M. A. 
Far&quot;~csika. Coxa , cimcndix. M.A. 
Far-caikló. Suffrage. Hînlcrbug. S. l. 
Far-ciak, far-csomó. Uropygium. S. I’. 

Sz. D. 
Far-esont : far-esili. `On coccygis , 0l 

lacrum. . . 
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Fai‘-dagály. Postilena , phalcra. M. A. 
l&quot;ar-clagályos. Phaleratus. M. A. 
Far-hám. Postilena. СМ. М. А. 
Far- lirinyńs, far-mozgatais. Crissatio. 

S. I. 
Par-klit. Hcgy Marmaros Viven. 
l-‘ar-mutring. Postilena. CM. M. Á. it. 

A’ lovaskatonák’ büntetésc — Szcnvell, 
mint a’ fai‘~ma‘ti'ing. km. 

Meg far-matringozták. 
Риг-рой. ——- Meszszc országot jártt bé, 

mint a’ tellen-fark, egygyik [ат—РОЩ 
túl a’ másikhoz. km. Dug. 1. R. p. 80. 

Far-riszńlás. Gressus formicinus. S. I._ 
Риг-вши a’ puskában., Cauda exempti 

bilis fistulae catapultariae. РР. 
Far' zsába.`A’ csípò csontnak гашиша. 

Sz. D. - - 
Far’ zsálnisßmbcr. Sz. D. ` 
Риг—321]. Postilena. 
Par-tó. Uropygium , v. abscgmen carnis 

cum cumla. S. I. 
Far-t6 pecscnye: siiltt far-tó. Assa caro 

postici, от: penita, caudata. S. I. Sz.D. 
FARA. Eins nates. Többet költt fakóra, 

mint érdemli fara. kin. 
Apácza’fara. Неву Тбгбв Bvrénymellett 

a’ Vcszprémi útban. (Vörös Bcrényt 
valalia Apáczák birtaik 

Szajlia’ fara. -- Так-Ка barka ruha illik 
_ _ szajha’ farára. 
Farid. F. Soprony Vben. 
FARACS. 

Farucská'l. Sculptitat. 
FARADEK. Putamen , segmen. M. A. 
РАБЫ} , faragia. Fabricat , fahricatur. M. 

A. Könnyu a' lágy követ faragni.hn. 
'El faragia. Abaculpit. 
Félre furag. (,'suzi p. 625'. Deflectit. 
Ki faragja. Exsculpit. M. A. 
Le faragja. Dedolat. 
Meg farag`a. Exsculpit, eliabrìcat. 

l-‘aragaim Fa ricatio, asciatio. M. A. 
Félre faragás. Csuzi p. 627. 
Ke'p-faragús. Sculptura. 
Kö-faragás. Latomia. ` 

Faragatlan. Infabricatus. M. A. Impolitus, 
incultus; indolatus. S. I. 

Faragatlansńg. Impolitura ,_ 
lllOl'llllI. 

Fal-agcsúl. Scplpit , scalpit. Sáinlnir ellen 
' p. 163. 

Faragdogńl. Idem. S. I. 
Faragliatatlan. Indolabilis. 
Рад-аудит. Leniter ‚сыры. Faludi N. E. 

p. 190. 
Faragmány: alkotmány , csiuálmáuyaKail 

' 1li Sap. 14. 16. 
Гак-1130“. Sculptus. ' . 

Fal-agot't kép. Sculptile, statua, ido 
lum. M. A. - 

Faragott kô. Lapis caclatus. 
Ki faragott. Exsculptus. 

Faragó. Sculptor vv. tomator. S. I. 
Faragó. Ligniperda. Holzwurm. S. I. 
Faragó. E. F. Kolos Vbcn. 
Klip-faragó. Sculptor. 
Kö-faragó. Latomus. 

Faragtat, fai-agtatja. Curat sculpi. 
Faragtatott. Faliricatus. M. A. 

FARAZ. Postícum vertit. 
Ран-120: kormáuy-evedzö. Sz. D. 

cruditas 

 ГАНЗА rugia. Longum valere )'ussit , re 
nunciavit ei. M. A. 

Fai-ba rugas. 
FARE. ` ° 
Faréra fogin. ln quaestioncm vocat, co 

git ad rrspondendum. Sz. D. 
FARGACS (faragaics , fargács , forgács 

Assula. M. A. . 

Fargaics-lxulladók. Schidia. 
FARI. Tölxb chuck neve fari. lun. 
FAKK. Calida. I.. alábl). 
FARMOS. FF. Post és Hevcs thcn. 
FAROL. Poslicum vcrtit, reccdit, retro 

cedit. Num farol, mint a’ szain. km. 
.Dug. 1. R. p. 98. 

El farol a’ szán , liajó. Sz. D. 
FAIIOS. Kinek nagy fara van. Clunus.S.l. 
FAROZ, f'arozza.l)cclirc [исп v. c. tectum. 
Fall'ozat. Dcclivitas tecti. 
FARTAT , 'farb-nja. Interrogando extor 

quot. Elcgct fartattam, de hijúha. 
SL. D. Tliclegrli Agenti. p. 42. hnlwt 
„Fertat“ et in Homiliis: шт. p.412. 
512. uti et in Felelet p. 28. ßrtat. 

Ki fartatia. Urgcndo per quaestionel 
exquirit. l 

Fartatús. g 
FARTOL. Cessim it, ad latus declinat. PP. 

Fartol a’ marlia. Sz. D. 
El {тот a’ szán. Sz. D. , 

Fartoló oldal. Locus dcclinis. РР. 
FÄRU. 
„Nagy Гаги. 

FARK. 

FARK. Camla. M. A. Ebet szôréröl., ró-- 
Не ШгНгЫ mcg ismérlictcil. km. 

Fark. Sz. P. Csongrád Vixen.v 
Fa|‘k-csomó„ kin a’ tiknak, Iudnak az 

fai-ka nö. Uropygium. M. A. 
Fark-csóvńlńs. Agitatio caudac, it. adu 

Iatio. 
Fai-kat csóválja. Candi; adulatur. Vessi` 

az ebnek', csórja a’ farkát. km. 
Fark-ingató. `Motacilla. S. l. Barńzda 

billegctô. . 
Fark-remek. В. Oß`a penitn, frustum 

caudatuln. S. l. 
FARKA. Ejus 

km. 
Parka’ alja. 
Farka’ töve. 
Farka’ vágúsa. Ncliezcn felcjti kígyó a’ 

farka’ vágásńt. km. 
i’ Fársáng’ farka. Fárszing' farkán сш 

szik a’ fa-szán. km. ‚ 
Nyúl’ fai-lm. Rövid mint a’ nyúl' far 

ka.-Nyúl’ farlián gombot köt. kmm. 
Szckér’ farka. A’ kinel; szekcre’ farkán 

ülsz, annak nótáját halgasd. km. 
Szoknya’ farka. Sy'rma. M. A. 

FARKALL , farkallja. 
Bé f'arkallja. Prúgai p. 925. 
El falrkall. Abit, (Ля/‚свай. S. I. НЕБЫ— 

ludi1 Regúji p. 250. 
гашёная. Caudae rotatio. Vajda 2. K. p. 02. 
Farkalló. 

Kin farkalló. Prágai p. 910.„Koslató. 
FARKAS (tán-s-név.) Caudatus. M. A. 

Farkas csillag. Cometa. S. I. 
Farkas majom. Cercopithecus. M. A. 

ешь. Se fülc, не farka. ‘ 

 FAIIKAS (mint f6 név.) Lupus. M. A. 
Farkusnak momlińk: Pater полег, azt 
feleli : búrány-láh. km. Cancrum ingre 
di doves. M. A. 

Farkas-alma. Aristolochia. M. A. 
Farkas-almás. Sz. P. Nógri'ul Vben. 
Farkas-A5213. F. Szathmár Vben. 
Farkas-álgyú. Nagy Istvan Márt.- Cornu. 

p. 231. it. Zriuyi P.'VII. stropha 2l. 
Farkas-barńtság. Lennina societari. 
Fai'kus-bŕkcssc'g. Falluli E. М: p. 259. 
Farkas-bogyó. Bacca Belladonnae. S.Y l. 
Farkas-hors. Culleba. S. I. 
Farkas-hör. Csuzi p. 575. _ 
Farkas-bunnla. Pçlliceum lupinum. S. l. 

. Farkas' crdejc. Vas Vben. 
Farkas-éh. Bulimia. S. I. Eliemém, 

mint а' fallas. km. 
Farkas' fa. F. Vas Vben.. Sz. P. So 

mogy Vllen. . 
Farkas’ falva. t. l1. n. 
Farkas-fone: tcrjcdò Гене. Herpes. РР. 
Farkas-1i. -- Farkasnnk farkas a’ lia. 

km. 
Farkas-fog. Farkas fògra kéltt. km. n 
Farkas-fog a’ maluczokm'll: ki álló fog, 

molly miatt a’ malaczok nem chet 
nek, ezt liarapó i'ogúval szoktńk el 

-csipni. 
Farkas-fül. Monuszlai Andi-:is Hil’0l- 

talma. р. 308. 
Farkas-gégére mentt. 
Farkas-gyvpií. Sz. P. Veszprém Then. 
Farkas-gyoinrú. Insatiabilis , inexplebi 

le dolium. S. l. 
Farkas-gyökér. Aconitum , lycoctonum. 

Farkas-gúzs. Farkas-gúzslm vctni. 
гайки—11:11. Astarichus lupus. Klippiiscl), 

Seewolf. S. _I 
Farkas-liáló. Kcmény Spárgúbol fontt 

lla'lx'lsz-hůló. S. I. 
Farkas-hályog. Catarracta, suñ'usio оси 

li. PP. ' 
Farkas-hárs. Daphne mezereum. S. I. 
Farkas’ hirla. F. Posony Vbcn. 
Farkas-igctés. Prizm. Pred. p. 823. 
Farkas-kaszára vetni. Paizm. Kal. p. 

1048. ' 
Farkas-kölyök. Meg jobhitja maga! , 

mint a’ farkas-kölyök. km.` 
Farkas’ laka. E. F. Udvarliely Sz.. 

lień. 
Ранние—1211565. Sz. P..Somogy Vben. 
Farkas’ magva. Nchëz a’ farkasnak mag 

vát szalnasztani. km. 
Farkas -marta. Quod а lupo morsum 

est. Enuck сна]; farkas-marta Не”. 
km. 

Farkas-maszlag. Nux vomica. PP. 
Farkas-mezô, E. F. Dobnka Vlien.&lt; 
Farkas-nevetés: kelletlen , erôltctett 

nevetés. 
Farkas-nynk. Tetanus. Meg mereviillt 

nyak. `S. I. 
Farkas-nyál. ‘Volframunn Mitterpacher. 
Farkas-orditás. Рати. Pred. p. 855. 
Farkas orditó tél. Faludi E. M. p. 2 9 
Farkas’ pataka. t. li. п. 
Farlras-répa :&gt; karika-répa , farkas-fû', 

mércg-fû'Aconitum,lycoctonum.Wolf~- 
gift. s. 1. 

Farkas-rév. F. Marmaros Vbcn. 
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Farkas-seh , vagy fonc. Carcinoma , 
cancer. M. A. ~ -‚ 

Farkas-szôlô , fai-kas-bab. Actac'a spi 
catn. Christoplis-kraut. S. l. 

Farkaef-szöríí : ordas , fckctévcl [ан-Из ‚. 
szcg-sárgn. S. I. 

Farkas-szôrü bor: barnás sárga 
Törött` színii Ьог. S. I. 

Farkas-#szòn Szem-szôrök között lli .'llló 
lzôr, ’s fájdalmat okoz, ki szolták 
túpni. ’ ‘ 

- Farkas-talp. Fi'i' 
kcrtcmben is. 

Farkas’ telkc. E. F. alsó Feje'r Vben. 
Раздав—{ё}. Titliymalus , esula. PP. 
Farkas-torch. Vidász-ház Posony Vben. 
Farkas-vágó. Е. mezò Három szék Sz 

bcn. 

Farkas-verem. Alázatos, mint a’ ve 
rembe esett farkas. km. 

lior. 

neme, terem n’ Sághi 

Farkas’ völgye. Erdôség Sáros és Sla-_ 
pes Vlnben. 

'u Ehes farlias. Az ches Ран-Каппа! éle 
sebb a’ körme. -- Mint az éh farkas 
úgy vzirja. limm. 

Nagy farkas. 
Vén far-kas. Nein könnyen ejted mcg 

a’ vén farliast. km. 
Farkusd. R. Lupulus. 

Farkasd. MV. Nyitra Vben. Sz. РР. Ko 
‘ márom , és Pest4 Vliben. 

Farkasi. Lupínus. M. A. 
Farkasi (Alsó, i'ölsô) Sz. PP. 

Vben. 
Fnrkaslxa. Lupulus. NC. р. 139. 

Fai-kaska F. Trencsin Vben. 
Farkaskodik. Nagy István Mart. Coron. 

. 72. ватты 
м. А. L. _ 

' FABKATLAN. Miurns , calida дышишь 
S. I. 

FARKU. . 
спи-гм“ v. Egér-farku Ш. Mille 

folium. 

Sima fark“ a’ szcrencse , hol futja hol 
kcrgeti az embert. lim. 

Vágott farku. 

Szala 

шт. Ululat, exululat. 

FATTY. 

PATTY. 
FATTYA. Ejul spurius. 
FATTYAS. 

Fattyns játék. Snuniglil 
Канун! maradott. ' 

Fattyast játsziln. _ 
Fattyazik. Spurioa ramos mittit; vel spu 

rium foetum edil. Himlì. 2. В. р. 
223. 

Fattyazó тепла. Vajda 2. k. р. 228. 
FATTYAT vctëtt. Spuriam -prolem cni 

xa est. 

FATTYU. Spurius, nothus, adulterinun. 
M 

дашь. Hány 

Ран}: li. idem. M. A. 
Рану“ fülemñle. Phoenicurns. Noth 

wüstling.4 S. I. 
Рану“ gránát. Scorillus. Schäerl. S. I. 
Рану“ gyémánt. Pseudoadamas. S.I. 
Раму“ gyermck. Spurius. M. A. 
Fattyu gyermeki ispota.~Brephotruphi 

um. M. A. 

 Fatty“ Наказ. Gallus impotens. S. I. 
Fatlyu КБ. Pá'zm. Pred. р. 826. 
Fattyu vesznzö. SufTrágO, stolo. Pázm. 

Kal. р. 294. ` - ' 
Fattyuság. VM. Inlö levél. p. 130. Falu 

di N. E. р. 29. 

FAZÉK. 

FAZÉK (Ризой). Olla. M. A. Az Ярая ba 
rátságot nem fazélJian fôzik. lun. 

Fazék’ cscrepc. Tesla , testaceum fra 
gmen. PP. 

Fazek-fogó. Pannicnlus , linteolum 
focarium , sacconia. M. A. P.&quot;|1.m.Kal. 
p. 1065. 

v Fazék-füdô. Томит, palclla, apercu 
lum. M. A. 

kFazi'il'wglyz'lrtó. Figulus, ollarius. M. A. 
Fazék-niaîz. Encaustum fignlinum. S. I. 
Faze'k-zomńncz. idem. S. I. 
' ('serép-fazélx. Ficlilis olla. Meg ia 

m'érliedd .csercpén ,~ minémíí fazék 
volt. lim. . 

Föld-fazékhoz , fa~kalán. lim. 
Нами!!! fazék. km. Rimarum plenos. 
Két Ш!!! так Olla ansata. S. K. 
Kis Гаже}. Ollula. Noszsza rajta kia fa 

zék, ugyan [öl rottyantál. lim. 
Mázos так. Olla crustata. S. K. 
иди—гать. Ahcnum , lobes. S. K. 

‘ Sár-l`azékra sár-födô. lim. Dignum pa 
telfà opcrculum. 

Szeues fazék. Foculua ad podes calefa 
ciendos. S. . 

Tejcs тек. Olla lactaria. S. K. 
Törölt fazélilml óva búnunk. lim. 
Törött (же! ЬошШЬ tart. km. 
Vas тек. Cacabus. 

FAZÉKA (Риска) Ejus olla. Minden ó maga 
fazéka'mcllé szit. Omnes sibi melius 
esse malunt , quam alteri. M. A. 

FAZÉKAS (Fazokas). Fignlus, o_llarius. M.A.- 
Fazc'kas-mií. Figlina, liglinum. M. A. 
Fazékas-mííhcly. OÍlicina ñglina. PP. 

Fnzékasi. Figlinus, figularis. M. A. 
Fazékastól. Una cum olli». Itt van mind 

(идиш. km. 
FAZEKI. Ollaris. M. A. г 

О 

FA. 

FÁBIAN. 

FABIAN. с. f. п. Fammi.. M. А. 
Fabián. Malom Posony Vben. 
Fabián’ falva. Sz. P. Nògrád Vben. 
Fabián’ háza. F. Szalhmár Vben. 

' рифа—йю Fábińn. km. 
FABIANKA. Sz. P. Nagy Kunsúghan. 

FÁczÁN. 

FÁCZÁN. Attagen, pliasianus.Pázm. Pred. 
p. 454. 

Fáczán-kert. 
Fáczán-toiás. ` 

FACZÁNOS. Phasianarius. РР.‘ ‹ 

 

‹ 

FÁJ (лёг). &quot; ' 
F. Allaúj Vben. 

Ffij-llürt. F. Bars Vben. ' 
FÁJ (ige). 

вы. Dole.. M. А. к так hol&gt; щ, он f 
tnpogatja. lim. ы 

‚НПЗЬап fájarra a’_fogad. Non asscqueris. 
FAJÁS. Dolor ,.dolentia. S. K. ' 

Ágyélx-fäjais. Luinbago. S. K. 
Рей—1231125. Dolor capitis. S. K. 
Fog-hijas. Odontalgia, denlium dolor. 

S. K. ы 
Fiil-I'ájás. Otalgia. 
Gyomor-fájás. Stomachi dolor. S. К. 
Has-faijás. idem. S. K. 
Oldal-{ájás. Plcm'itis. S. K. 
Szvm~fájzis. Ophthalmia. S. K.` 

  
 

Szíifßijzis. Cordialgia , eordolium. S. K. 
. Tél-ll fijas. Gonagra. S. K. 

Yese-faijás. Nepllritis. S. K. 
FAJDAL, faidale рощ, йп‹!о!с!. 

‚Ем fájdalja. Faludi N. U. р. 125. 
FAJDALM, fájdalom. Dolentia, dolor. M.A. 

Sziiraz faiidalom jairja. 
Fájdalma. Ejus dolor. 
Fájdalmas. Dolore жест ‚ dolens, :xem 

mnosus, saucius. M. A. 
Fájdalmas Pentel.. Решит 7 dolomm 

B. V. quod feria б-м celebratur. 
Fájdalmas szû'z. Dolorosa virgo. 
Fáidalmasan. Dolentcr. M. A. 
Fáidallnasitja. Dolore aflicit. Sz.. D. 

Fájdnlmatlan. Dolore Carens, quod est 
_ absqne dolore. 

Fńidalmatlanság. машешь. М. A. 
Fz'ijdnlmu. 

’Het fájdallnú bzů'z. 
FAJIT, fájitja; fájlalja. Sz. D. 
FAJLAL, fájlnlja. лещ, indolet. M. A. 
Fájlalat. Sz. D. 1 

Fájlalatos. Dolorosus. Sz. СВ. 
FAJÓ. Dolens, cui aliquid dolet. 

Bél-l'ájó. llosus NC. p. 549. 
Csipke-fáj«'\. Ischiadicua. NC. p. 349. 
Gyonior-fájó. Stomachicus. NC. р. 
Has-fájó. Alvinus, lientericus, совпа— 

cus. M. A. 
Joha-fájó.- Hepatarius. NC. p. 549. 
Lépc-fájó. Lienicus. NC. p.' 551. 
Máj-fájó. Hcpaticus , jecorosuu. NC. p. 

549. 
Szem-fáió. Cui oculus dolet. 

Fájós. Obnoxius dolori, cui aliquid solet 
dolere. Капот-шва: nem olly {á 
jós. km. 

Reá aladtak a’ fájóssára. km. 

FAKLYA. 

FÁKLYA. Fax, гимна, ma... м. А. 
Fáklya-liordozól Tacdifcr. M. A. 
Fáklya-szövétnek. Gestatorius lycli 

nus. PP. Y 
‘ FÁN.' 

FAN. 
FÁNcs. sz. P. Fejér'vben. 
FANK. Frixum. PP. Pastillas, scriblita ‚ 

bucccus bolus. S. K. 
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Alnia-l'ánk. Frixum forniac rotundae. 
Bedza-fánli. S. I. \ 
Derongos flink. Obelias. 8. K. 
Feigling-flink. S. l. Segmentata acribli 

ta. S. K. 

l-‘vj-llo'tôs fánk. S. I. 
Körtre'ly-fánk. 8. l. 
Lelkes flink. S. I. 
Магма—Шик. S. I. 
Siska иль. Scriblita , tractum, tracta. 

S. . I 
Tolyó fánk. Placenta tortilil. S. K. 
Tölcséres flink. S. I. _ 
Velôs faink. S. I. . 

FANT.‘E1 avúltt régi szó. 
Fánton-fánt. Eandem 

гаш. РР. l &gt; 
Fánloil flintal fizelnek. Malo nodo malus 

qliacrendus curieus. — Non ut prier 
lai-dam, sed ut injuriam retaliein. 

reciprocat 'ser 

M. A. . 
Fliiiieiu fánial fizetnek. Pázm. Kal. p. 288. 

‚. FAR. 
FAR. 

FÁRAD. Laasescit, fatigatnr, llefctisci 
tur. M. A. Rest többet fairad. Lin. 

Belo fáradtt a’ munkában. 
El Шпинат ‚ innig ina a’ hamul. is ma 

niunak inondom. 
Ki fárad. Elassescit. M. A. 

’mg fárad. Lassescit , defatigatur , de 
fetiscitur. M. A. 

Fail-adria. Fatigatie, lassitude. M. A. 
Fáradatlan. Pázm. Pred. p. 825. 

Fáradatlanúl. Pázrn. Pred. p. 1192. 1252. 
Fáradékony. Qui cito, vel facile fatiga 

tur. Pázin. Pred. p. 383. 
Firadhaiatlan. Indefessus. M. A. Indefa 

ligaliilis. S. I. - . 
l`.ii'allliatallaniil. Indcfessc. S. I. 
F.'ii‘adliatatlansa'g. Sz. I). Conatus inde 
l fatigabilis. S. I. 

Fai'allezik. Desiidat, lassescit, fatigatur. 
M. A. Epist. Széch. T. 2. p. 271. 

Fáradozńs. Fatigatio. M. A. 
I'áradoztaija. Lassat , fatigium alteri 

caussat. Zvenairics 1. R. p. 271. 
l'áradett. Lass-us , fessus'.' M. A. 
Fliradság. Lassitude. M. A. Еду jó álom 
' ininden fliradsaigot belyrc lioz. kin. 

.l&quot;:'iradsúges. Lasslis, defcssus. M. A. Ni 
mium oncresiis. S. L 

Fáradságos шишка. /Opus magne`con- 
stalls label'c. 

Fáradtt. Lassns , defessiis , fesses. гад-дан 
lóiiak farka is nehéz. Longo ex iti 
nere etiam palea oneri est’. M. A. 

I&quot;;ir.'ldl.tan. Lasse, fesse. S. I. 
Flii-adttság. Lassitudo. M. A. 
ll&lt;`liradttsifavos. Lassitudinum pleniis. M. A. 

FARASZT , fárasztja. Lassa't', fatigat. M. 
A. Ne fáraszszuk, el meliet-lia iner 
ném fliraszlaui -~- sok beszéddcl , lé 
re'sscl fárasztani (tcrhclni) valakit — 
nein fárasztalak (terliellek)tov:il&gt;b.Sz.D. 

lil fárasztja. Delassat, defatigat. M. A. 
Ki farasztja. Elassat. 
Meg fárasztja. Defatigat , dclassat.M.A. 

Fárasztás. Delassatie. 
Meg fairasztás. Defatigatio. M. A. 

Fál'a'szihatatlan. Iiidcfatigabilis, infatiga 
bilil. м. A. 

 FARA. 

FARA.. Вал-оста. миг; pipe n’ rin-n, mig 
benne a’ párn. kin. 

Рта-11.52. Пошив parocliialis. 
Fara’ iniséje. Sacrum pai'ocliiale. 
,Fail-a’ teinploma. Ecclesia parochialis. 

FARAS. Parochiam habens. 
гага: pap.` Parochus. 

FAiisANe. 

FAasANe, rAnsANe. einnyiin, .lim b.. 
clianalici, baccliánalia. M. A. PP. Te 
legdi fclelet p. 25. Fassang. p. 26. 

_ Fassangel, fassangos. 
Fársángen liivül is esik leány-vńsár. km. 
Fársúng’ eleie. 
Fai-sang’ fai-lian. Faludi N. U. p. 154. 
Heszszu fiirsáng. . 
.Rövid fársáng -- Koros szegény lexinynali 

inindeg i'övid a’ fársáng. km. 
FAnsANei. Bnnchifminii..~s. i. 

Fairsángi je' lakz'lsel. Pázm. Pred. p. 987. 
Iflirssingi napek. Dies baccliaiialiurn. 

FÁRSANGOL. Dies llipercalea colit , bae 
chanalia vivil. M. A. 

Ki fiirsáiigelta iuagát. 
Vis'zsza liirsl'ingel. Vaida 3. K. p. 454. 

Frirslingelíls. Bacchanalia , baccliatio. M.A. 
выданном. _ 

'Fárs'ángoló ncp. 
FARSANGOS. Zvonárics 1. R. p. 445. 

Fársánges llira'ily’ fia? Pázm. Pred. p. 502. 
Fársángoslcedili. Faludi N. U. р. 24. 

Fársa'lngoskedús. Fallidi N. U. p. 140. 

FA'riiA. l 

FÁTRA. Hegy Tliurlócz es Liptó kaen. 
Kia Fátra. Hegy Arva Vben. 

rATYoL. 

-FATY0L. Fmi. , ...ly-pim, ric... м. A. 
FAVORITA. 

FAVORITA. о, ' » 
Frivol-ita név. Faliidi N. A. p. 237. . 

FAvolii'iîAsAe. Fain-.ii N. A. p. 237. 
шт. 

Filzik. Fri el, падежи, айвы. м. A. 
Nein fázi , nella reazket. Al'cain liabct. 
A-ltal fázili. Perfriget. 
El fázik. Frigescit. 
Meg fázik. Defrifgcscit.V M. A. 
Oszve fázik. Totus alget. ' 

FAzAs. 
Никому. Aiginsn.. M. A. Aigidn.. 

NC. p. 345. 
Fázélionysl'ig. Pázm. Pred. p. 1175. 
FAZIT, faizi'tja. Algidumv reddit. Sz. D. 
мню. Algifìcus. M. A. 
FAzLAi., fázlaijn. Palm. Pred.'p. 1275. 
FAZÓ. Algen». 
Faizódik. Pázni. Pred. p. 272. Algidus fit. 

Fi'lzódás. Pázni. Pred. p. 882. 
штат. Prizm. Pred. 1248. 

FÁZTATQfáztatja. Pei-mittit ‚ ut frígeat. 
Sz. D. Meg fa'ztatta a’ gycrineliet. 

 

FE. 

ч FEDD. 
l 

FEDD, feddí. lncrepat', jui-gatur. M. A. 
Ha liarailodat tillen fedded is , de 
inasek elôtt dicsérd. lim. 

Meg fcdlli. Arguit, redarguit, objur 
gait, дары-‚дм, reprehendit, incre 
pat, castigat. M. A. 

FEDDEG ET , fcddegeti.I Corripit ‚ carpit , 
culpat. Faliidi T. E. p. 25. 

FEDDEGEL, fedelegeli. Culpitat. М. A-. 
Mvg fcddvizeli. Reprebensat. M. A. 

FEDDÉS. Jiirgatie, indepatio. M. A. 
Meg felldés. Repreliensie, Objlll'gaîi'J 

M. A. 
FEDDHET, feddheti. 
chdlietetlen. Ii'reprcllensibilis, inculpa 

bilis, prubus , innecens. S. I. 
Feddlletetlcn életií. Vilac inculpatac. 
Feddheletlenség. Irreprehcnsibilitas, in 

_ teili'itas , probitas. Prizm. Pred. p. 548. 
chllliglò. Cul.:abilis. Pázm. Pred. p. .880. 
FEDDO. Arguens , increpans. 

Meg fedde. Reprehcnser, 
M. A. 

Feddòdik. Jlii'gatui', increpitat. M. A. 
Feddödés. Jurgiliin, contentio, rixa 

tio. M. A. 
Felldôdô. Jlii‘giesus,'rixosns. M. A. 

Рытвин. Idem ac feddödili. M. A 
Feddòzô. Zvonl'lrics. 1. R. p. 907. 

obj iil'gater. 

FEGY. ` 

FEGY, fcgi-i. Il. Reprehendit , cerripil , 
animadvi-rtit, castigat. S. I. 

Роду-1152. R. Domus cerrectoria. Zucht 
liaus. S. I. 

FEGYD, feeydi. L. föllyebb FEDD , fedlli. 
FEGYELEM. Redarguitio, disciplina, 

correctie. M. A. 
Fegyelmetleu. Kaldi Ecel. 20. 9. 
FEGYHETETLEN. Irreprehensus. M. A. 

Irreprelicnsibilis. CM. Zvoiiárics 1.11. 
p. 603. 

Meg fegyhetetlen. idem. CM. 
Fegylietetlcnség. Ineerruptie. кыш Sap. 

6. 19. 

FEG Y V ER. 

FEGYVER. Arma. Ms A. Egygyik fegyver 
tartóztatja a’ miisikathüvelyében. km. 
Tutissimas reddit civitates mutuus 
metus. Kis Viczai p. 518. 

chyvcr-állás, nyugvás, azi'íués. ludu 
ciae , armistitium. S. I. 

Fegyver-derék. Thorax. M. A. 
chyvei‘--dci‘éliba ölte'zölt. Tlioracatiis. 

M. A. 

Fegyver-derekas. Cataphractus , lorica 
tus. S. I. 

Fegyvcr-fogás. Zvonńrícs 1. R. p. 490. 
495. 

Fegyver-fogbató. Bcllator, aplus ad 
militiam , iîloneus ad capienduni ar 
ina. M. A. ' 

Fegyver-l'ergutás. Faludi T. p. (О. 
- Zvonárics 1. R. p- 491. 
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Fegyvcr-gyártó. Machaeropoeus. S. I. 
Редута—1162. Armamentarium. M. A. 
Fegyver-hordozó. Ensifer, `armiger.M.A. 
chyver’ lapia. Ensis lamina. PP. 
chyver-mû'hely. Fabrica аппетит. S. I. 
chyvcr-tartó hely. Armamentarium. 

M. A. _ 
Fegyver-tisztitó. Polio. M. A. 
Fegyver-viselés. Pázm. Kal. p. «577. 
I&quot;egyvcr-vouó. Militaria, armatus , hcl 

lator. M. A. _ 
Fegyver-zürgés. Strepitns armorum. 

'FEGYVERE Arnia ejus. A’ gyermekuek 
fegyvere a’ slrás. — Roszsz katona 
az , a’ kinek fcgyverc is nehéz. kmm. 

chyverét el veszi. Exarmat. M. A. 
Fegyvcrétôl meg fosztia. Dearmat. M.A. 

FEGYVERES. Armatus, catapliractuthLA. 
Fegyveres liáz. Armamentarium. M. A. 
chyvcrcs ke'zzel. Armata manu. M. A. 
Редут-св ló. Equus al-migcr , cataplira 

ctarius. PP. 
.Fegyveres nep. Faludì T. É. p. 176. 
chyveres taincz. Bellicrepa. PP. 

Fegyveresen. Manu armata. S. l. 
FEGYVEREZ , fegyvcrezi. Arumt. Faludì 

T. E. p. 244. 
.Fol fegyverczi. Armat , armis vcstit. S.I. 

Fe gyvereze's. &lt; 
'l'aibori fegyvcrezés. Pázm. Pred. p. 514. 

FEGYVERI. - 
chyveri öltözct. Armatura. M. A. 

FEGYVERKEDik. _ ` 
Föl fegyverkedik. Armaturam induit, 

ì armat se. М. A. 
Fegyvcrkedés. Pázm. Ртед. р. 941. 

Föl fcgyverkede's. Armatura. M. A. 
FEGYVEIIKEZik. Armatur, arma capit, 

sumit, induit. Faludì T.&gt; É. p. 17. 
Föl fegyverkezik. Armaturam induit , 

armat se. M. A. ` 
chyvcrkczteti. 

Ей! fegyverkeztcti. Атм. М. A. 
FEGYVERNEK. Machaero oiis. M. A. 

Fegyvernek. FF. Bihar s Hout kacn. 
Sz. P. IIevcs Vben. 

FEGYVERRE. Ad arma. - 
chyverre kel. Ad saga it. M. A. 

FEGYVERIIEL hatalmas. Ai~mipotens.M.A. 
FEGYVERT fog. Arma capit. 

chyvcrt hint. Arripit arma. 
Fegyvert tisztit. Polit. M. A. 

FEGYVFJITELEN. Inermis. M. A. 
chyvertelenu'l. Sine armis A? ki a’ far 

kasok között fegyvcrtelcntíl jár, el. 
чел. km 

FEI (miv). 

FEI. Caput. PP. Het fcjrc‘egy kaiap.km. 
Fei-ally. Cervical. M. A. 
Fej-fájás. Capitis dolor. _ 

_Fej-hajtás. Capitis inclinatio, compli 
mentum.. S. I. 

Fej-hajtó. .Obediens , obsequens. 
Fej-kötò. Vitta , redimiculum. 
Fej-Ióggatva. Faludì U. E. 5. В. р. 147.. 
nj-porzás. Faludì N. A. p. 42. 
ch-tetö. Apex capitis. Fei-tctôre állott. 
Fej-törés. Mentis contentio, labor inf- 

genii. S. I. 
ch-törô munka. Opus magnam ingenii 

contentionem requin-ens. 

 Fei-vcsztés. Amissio capiti» 
Fri-vf'sztcség. Маш. 
chrvétel. Decapitatio, dccollatio. 
° Agy-fcj. Caput Iecti, superior ран 

lecti. _ ` . 
Вин-Гс]. Spica , arista tritici. S. K. 
[Лине—[е]. Caput suis. S. K. 
Hagyma-l'ej. Allíi capitellum. S. K. 

` Káposzta-fcj. Caput caulium. S. K 
кана-1. (‘arpus. S. K. 
Lúb-fej. Tarsns, suffrago. S. K. 
Maik-fri. Papaveris caput. S. K. 
Пущен—[е]. Ephippii apex. S. K. 
Сидор-Гс]. Capitulum columnac. S. K. 
Pinka-fei. Fous fluvli Pinka. 
Ветви—Те]. Caput pessuli. 
Szala-fcj. ‘Fons Iluvii Szaia. 
Зин-Те]. Clari nodus. S.K. 
видна-щ. Botrus. S. K. 
Tök-l'c'j. Extritum ingonium. S. K. 
Verëb-fej. Caput passeris. i 

вниз. Ej... Caput. sze'uel benen a’ teje. 
m. 

Рейн-11156. Gravedinosus. M. A. 
Feje-furtt. Vcsanus. M. A. 
Feje-héjultt. Phanaticus. CM. 
Feje’ Iúgyja a’ gyermcknek. Fons pul 

satilis, foutanella , brcgma. PP. 
Mair be nyòltt a’ feje’ lágyia. km. 

che’ vesztése alatt parancsolom. Capi 
te sancio. PP. 

Kéz’ fcje. Carpus. S. K. 
Fejébcn. Ad rationem, rcspectu illius. 

Ajándůk' fcjébcn. Titulo doni. Sz. D. 
Barátság’ feiében. Titulo amicitiae. 
Falu’ fcjében kardot rántani nem min 

dcnkur tanácsos. km. 
lngyen’ fcjébcn. Gratis. 
Kölcsön' fejélurn. Mutuo. 
Szégyen’ fejében. Faludì U. E. 5. R. p. 34 

Ad evitandum pudorem. 
Új’ щеьеп. Titulo novi. 
Új adósság’fejében. Sz. D. 

h Viszsza nem hozom’ fejében vitte el. 
Fején keresi. Accersit capitis , capitis 

sententiain intentat. PP. . 
Fején keresés. Accersio capitis. PP. 
chén marasztották. Capitis damnatus. 
Ha {cién jár is , szahad vele. 

Feje'rc tcltt. Expertas est. 
chét csóvália. Caput agitat. S. I: _ 

Fejét ie hajtja. Conquiniscit. M. A. 
года veszik. Capitc plcctitur. 
Fciét veszti. Caput perdit. 

Fejúvel —- lnkábh heszéllek a’ fcjével, 
mint sem a' мяты. km. 

FEJEDELM , FEJEDELEM. Imperator, 
princeps. M. A. (intelligitur semper 
princi-ps regnans.) ' 

Fejcdelem-aszszony. Regnans principis 
sa, princeps ‚ foemina v. Abbatissa 
monialium. 8. I. 

Fejcdelem' bé jńróji. Nobile» cubicula 
rii. PP. ' 

Feiedelem-fì. Juvenis princeps. S. I. 
Fejcdelem-lak. Sedes principis , -resi 

dentia. S. I. 
_Fcicdelcm-leány. FiIia principis. S. l. 
Egyházi fejedelem. Regnans princeps 

ccclesiasticns. 

Erdélyi fejcdclcm. Princeps Transyl 
vaulae. ~ 

 

Fénycssŕges fejedclcm. Titulus hic da 
tur principi regnanti, sed qui una 
nec rex sit, nec е regio ленивые 
ortus. 

Fòlségcs fcjcdelcm. Titulus hic datur 
principi regnanti, et una vel regi, 
vcl замет orto e regio stemmatc. 

chedclmi. Imperatorius. M. A. Principa 
lis v. principe dignus, principi соп— 
veniens. S. I.` 

.chedclmi épíìlet. 
Fejedclmi fark. Cohors principis. S. I. 
Fejedelmi-képpen. 'Regaliter , more 

principum. S. l. 
Fejedcllni tar. Fiscus , aerarium. S. I. 

Fejcdelemkedik. Regnat , dominatur. S. I. 
chcdelemné. Conjux principis , princi 

pissa. S. I. 
Feiedelemség. Principatus. M.l A. 

Egyliázi fcjedelemse'g. Principatus sa 
cer. . - 

Ncgyedes fejcdclemseg. 
Paizm. Pred. p. 78. 

chedelmcskedik. Tol-dai’ kézirati ad an 
num 1612. 

Fejeilelmcskedò embcrek. Vajda. K. É. 1. 
K. p. 185. 

FEIEDZik. Prorumpit in spicas, incipit 
caput protrudere. 

герань а‘ búza. Triticum .protrudit 
spicas. 

Ki fejcdzik. Evolvit spicas. 
FEJELL, fejelli. Caput cothurni reno 

vat. . ’ 

Meg fcjelli. idem. 
Fejellés. Capitis cothurni renovatìo. S. l. ' 

Feiellés-csizma. Cothurnus suliductus. 
FEJEN. A’ szeg scm menne fejen, ha 

csizmaiba nem vernék. km. ` 
FEJENKÉNT. Cap'itulatim , viritim, sin 

guli, cuncti. M. A. _ 
FEJES. Capitatus, capitulatus, it. capito , 

capitosus. M. A. 
-ches bot. Clava. M. A. 
Fejcs hal. Capito. S. I. 
chcs káposzta. Brassica capitata , impe 

rialis, marina. S. I. 
Fejea salata. Laotuca capitata. 
Fejes szeg. Clavus capitutus , umbclla-- 

tus. PP. 

Fejes vetemény. Fruges. M. A. Bulbosa 
olera. PP. 

Fejcses. Bulbosus. 
cheskcdik. ,Est pertinax, obstinatus. Ерш. 

Széch. T. 1. p. 198. 
cheskcdés. Faludi U. E. 2. Il. р. 175. 

5. В. р. 45. 
chesség. Pertinacin, pervicacia. Faludì 

U. E. 2. It. p. 145. › 
Fejesûl. Caput protrudit. Fejesül a’ búza, 

a’ káposzta. 
Meg fejesfil. 

FEJETLEN. Accphalus , anarchus. 
_Fejetlen láh. Accplinlus. M. A. 
chetlen laibsàg. Monoszlai Hit’ oltal. 

p. 554. 
chctlenség. Anarchia. S. I. 
FEJEZ, fejczi. Recapitulat, 

facit. M. A. 

Bc' fejezi. Recapitulat. M. A. › 
Bé fejezi a’ beszédet. Finem facit ora 

tioui. 8. l. 

Tctrarchia. 

capitulum 

20 ’ 
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Ki fcjezi. Exprimit, enodat, cxplannt. 
M. A. 

Le fejezi. Decapitat. 
Fejezés. Finitio , consummatio. S. I. 

Be fcjezés. Conclusie , cpilogus. S. 1. 
K1 fejczós. Expressie , interpretatie. 

S. I. 

Lc- fejezés, Decapitatio , decollatio. 
Foie-zet. Capitulum v. epilogus. S. I. Sz. D. 

chezetül még ezt hell liozzú adni. 
Sz. D. 

FEJRE való. Capitis tcgùmentum , operi 
тешит. 

chròl faire. Capitatim. Faludi T. É. p. 
79. 

Szemre fejre tckéutetteì. 
FEJÜ. _ 

Gyò'nge fojii. Pázm. Pred. р. 694. 
Három feiii. Tricepllalus. S. K. 
Hcgycs fciii. Cilo. S. K. 
Kò-l'ejii. Heben , duri capitis. 
Nagy fcjii. Capito, capitosus. M. A. 
Péter-fcjii. Pei-vieux, sui capitis. Thcleg 

di Hom. 1. В. р. 776. 
Szamár-fejü. Stupidus. 
Tök-fejii. Coecus anribus, et mente. ' 

S. K. 
Vastag fejü. Pázm. Pred. p. 694. 

FEI (ige.) 

РЕ], fcii. Mulget. M. A. A’ ki keményen 
Гс], vért ereszt. km. 

Bele feji. Immulgct. M. A. 
El fcji. Abmulget. 
Ki feji. Emulgct. M. A. 
Le feji. Demulget. 
Meg Afcji. Mulget , emulget. M. A.- Meg 

fcj еду tál-korpán. km. 
-Il`«}:`..IDl!`.G]:`.l'., feidegeli. Saepe тщась га 

ludi U. Е. 1. R. p. 185. 
FEIETLEN, a’ ki niucs meg feive, és 

ezcn értelemmel láthat valaki fcjct 
len Barátot. 

FEJÉS. Mulctus. M. A. 
Feje's’ ideje. Tempus mulgeudi. 

FEJLik. Solvitur. Fejlik a' hárs. 
Ki fejlik. Evolvitur. ' 
Meg t'cjlik. Solvitur. 

Fejlés. Evolutio. 
Kinfejlése a’ sereguek. Evolutie exercitus. 

FEJO. Mulgens. M. A. 
Fejô cdény. Mulctra , mulctrum. M. A. 
Feiö sajtár. idem. M. A. 

chôlxcz fcjô dc'zsa, fcjô sajtár. 
chös. Mulgibilis. . 

Fejòs tchén. Vacca lactifera. M. A. 
FEIT, fejti. Explicat, enodat, resolvit. 

M. A. A’ roszsz varrást fejti. km. 
Bort feit. Vinum detrahita faecibus. 
Föl fcjti. Dissuit, rctexit, resolvit. M.A. 
Ki l'eiti. Extexit, extricnth dissuit, 

evolvit, спим. M. A. ` 
Követ feit a’ hegyböl. Sz. D. Lapidcs e 

lnpicidina eruit, caedit. 
Kukoriczát fejt. Fagopyrum decorticat. 
Le felti. Devolvit, replicat, resolvít. 

M. A. 
Le fejti a’_Bbrt. Detralxit Vinum de fac--` 

Cibus. 
Le fejti a’ prémet. Dissuit fimbriam. PP. 
Meg fejti. Explicat. M. A. 

 

Viszsza fejti. Rctexit. A’ mit ma varr, 
holnap viszszn fcjti. 

Fejtcget, трезвы. Solvit, explicar. , eno 
dnt, v. eruit, extrahit, retcxit, v. 
interpretatur. S.’ l. 

Ki fcjtrgeti. Per vices evolvit, enodnt. 
Meg fcjtcgeti. Seusim solvit, explicat. 

chtcgetés. 
Ki l'citcgctés. Evolutie. M. A. 
Meg fejtcgetós. Bepiicatio , cxplicatio. 

M. A. ~ 
chtcgctö. 

Álom-frjtegetô. Interprcs somuiorum. 
Szent irús-fejtcgetö.S.scripturnc intel-pres. 

chtés. Explicatio , resolutie. M- A. 
Áloixi-fejtés. Interpretatie somniorum. 
Бог—1011155. Dctrnctio vini a faecibus. 
I-‘öl {01168- Enodatio, explicatio. 
Ki Ícjlés. Explicatio. M.' A. 
Kò-fcjtés. Cacsio lupidum. 
Kukoricza-fcjtés. Decorticatio fagopyri. 
Le fejtés. Dccorticatio, dctractio. 
Meg fejtés. Solutio , resolutie. 
Szó-[cjtés. Etymologia.~ 

chtet , feiteti. Curat eiui, demi, dctrahi. 
Bort fcjtcl. Cui-:it vinum dcfaecari. 
Kövct feitet. Сига: lapidcs caedi. 

chtetlen. Inexpl-icitus. M. A. 
Fejtctlen maradtt a' kórdós. Sz. D. 
A’ fcjtetlen mese leg tòbb böcsiiletet 

vall. km. 
Feitett. Solutus , dcmtus , delractua. 

Реке“ Ьог. Vinum dcfaecatum. 
Fejtett kò. Lapis caosus. 

- chtett kukoricza. Fagopyrum dccorti 
cntum. 

Ki fejtctt. Explicatus. M. A. 
chtlxctetlen. Inexplicabilis. M. A. 

Meg fcjthetetlen. Inenodabilis, inexpli 
cnbilis. M. A. 

Fejthch'.. 
Ki fcjtlictô. Explicabilis. M. A. 

chtö. Solutor, v. interprea v. Íilum co 
vloratum. S. I. PP. 

Alom-fejtô. Somnii interpres. S. K. 
Вот—10516. Dclì'actor vini a faecibus. 
Ki fejlô.'Explicator. M. A. 
Kö-fejtô. Lapidarius. S. K. 
Kukoricza-fcjtô. Decorticator fagopyri. 
Szó-fejlô. Etymologus. 

Fejtôdik. Evolvitur ex sc. 
Ki гонадах. Extricatur , 

evadit.` S. I. 
Fejtòdzik. Sensim extricatur. 

Ki fejtödzik az adósságbòl. 
chtôs ing: fejtövel, 112111 föstött gyapottal, 

vagy foniillal varrott ing. Sz. D. 
Feitözik. Faludi T. É. p. 129. 

Ki fejtòzik. Extricatur. S. I. 

eliheratur , 

. финик. 
гшЁв. Albus, candid... M. -А. Feier а' 

hńz , fekctc a’ kenyér. km. 
Feier agyag. Leueargillium. M. A. 
Fejér nrany. Platina. S. I. 
chér barát. Dominicanun. 
chér bòr. Alum , pellis aluminata.S.I. 
chér bôr-gyártó. Alutnrius. S. I. 
Fejér czékla. Beta alba. M. A. 
Fejér' csele'd. Tol-dai’ kézirati ad annum 

1612. 

Fejér cnerelnye. Ceran juliana. S. I. 

 Feier’ тьма. t. 11. n. 
chér Гам. Havasi tyúk- Tetrno lago» 

pus. Schnceliullu. S. l. 
Fejér’ failva. F. Marmaros Vben. 
chér fcnyô. Ahies. S. I. _ 
che'r folyńs. Fluor :ll}&gt;||smulic|~||m, 5,1. 
chér föld. Сита. NC- p. 15. 
Feier gém. Arden. M. А. 
che'r Gyarmat. MV. S/,atmár Vben. 
chór linl. Lcuciscus. PP. 
chór liairtja (foll- a'Szemen). Glaucoma. 

РР. 

chér lińtu fíí.‘Anscrin:|. РР. 
Fejér hátu tövis. Carduus Marine. РР.` 
chér llusvét. Pascha nivibus donatum. 

Fckete karácson , fcjér liusvét'. km. 
Fejér ir. ngventum de cerussa. Шоу— 

selbe. S. I. 

che'r kenye'r. Panis albuz. Czipó. 
chér kcndôzô. Cerussa, fucus albus. 

S. l. 
chér kcszcg. Alburuus. S. I. 
chér-kék n` leva. Gyöugyösi Költ. 2. 

В. р. 502. 
Fcie'r kôke'ny. Spinus albus..Galagonya. 

S. I. 

chér Kôrös. Folyó viz. Crisius albus. 
chér köz. Via lactea. S. I. 
chér liliom. Lilium candidum.M. A. 
Fejér ló. A’ Íejér lótúl nem vesznek 

vámot. km. 
chér nmlom. Malom Veszprém Vben. 
chér mail.. Papaver album. PP. 
Fejér málva. Hibiscus. M. A. 
Fejér uiáz. Encaustum album, albcllum 

v. gypsum. S. I. ‘ n 
‘ Feier mustár. Eruca. Hernyó-fú'. S. l. 

Feje'r nép. Sexus sequior. Faludi. N. 
Е. р. 53. 

Fejér nyárfa. Populus alba. 
Fcie'r on. Stannum , cassiterum. M. A. 
Feier óßi. Stanneus. M. A. 
chér patak. t. h. n. 
Feie'r pecsenye. 
Fejér pénz. Moneta argcntea. Epist. 

Szécli. T. 2. р. 299. A’ föstô fekcte 
kézzcl feiér pénzt kcresnkm. 

Fejér pinty; liázi pinty. Canaria, passer 
canarius. S. I. 

Fejér rend. Faludi N. A. p. 66. Senus 
foemincus. 

Fejér ruha. Vestia alba. 
Fejér szabásu. v Albidus, 

CM. M. A. 

chér személy. Foemina , virgo, puclla, 
mulier. S. I. 

chér szl'n. Color albus. 
chér пек. Е. F. Kôvár Vidékében. 
Feier szilva. Pruun Cerea. S. I 
Fejér Tisza. Tibiscus albus. Marmaros 

Vben. 
Fejér tó. t'. 11. n. 
chér tövis. lllmmnus. CM. 
Fejér iiröm. Absyntliium canum. РР. 
chér vár. t. h. n. 
chér Vármegye. Comitatus Albemis. 
Fejér vasárnap. Dominica in albis. 
Fejér Vág. Vagus nlbus. Folyó viz 

Liptó Vben. 
Fejér viasz. Cera punÍCäl ‚ candida. 
Fejér viz. E. F. Hunyad V-ben. 
' Nandor-feic'r wir. Taurunum, Alba 

grae-ca. PP. 

subalbidus. 
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Nesztel-chérvár. Neszter alba. PP. 
SszkesA chérvár. Alba Regalis. PP.&gt; 

FEJFIRBE öltözött. Candidatus. M. A. 
FEJERBELI. Albatus. M. A. PP. 
I&lt;`I-ÍJERCSE. F. Веге;- Vbcn. 
FEJERD. Е. F. Kolos Vbcn. 
FEJERE. Eins album. 

Foga’ fejére — ki mutatta a’ foga’ fe 
jérét. km. - 

'fojas' firjére. Albumcn ovi. 
FEJEREDik. Albcscìt, candet, candescit. 

M. A. 

El fejéredik. Exalbescit. M. A. 
Meg l'cjéredik. idem. M. A. 

Fejúrcdc's. Albesccntia, candidatio. 
Feiert-dott. Albidus. 

El'fejéredctt. Exalbidus. M. A. 
FEJIQREDZik. Allicscit. 
FEJERES. Suhcandidus , 

M. A. . _ 
chércs varrás. Ki metéltt fejéres var 

rán. Acul'urculatum opus lintcum. PP. 
Feiércsedik. Albicat. 

Közösleg fejércscdik. Interalbicat. M.A. 
chércsen. Subalbide. M. A. 
FEJERESZik. Albicat. M. A. Púzm. Pred. 

. 1157. 

FEJ RIT, fejériti. Albat, candefacit, 
candilicat. M. A. ‚ - 

не fejc'rm. 1mb... vain.. 2. к. р. 86. 
Si fejériti. Exalbat. - _ 
Meg fejériti. Dealbat. M. A. 

Fejc'rités. Dealbatio. M. A. 
J'úszon-l'ejérités. Candidatio telai'. 
Viasz-fcjc'rités. Candidatio cerae. 

chérilett. Cniillidatus, alliatus. M. A. 
° Fejúrített vziszon. Tela irrigatione et 

apricationc candel'acta. S. I. 
Meg fejérített. Dcnlbntus. M. A. 

che'ríló. Dealbator. _ l 
гимна licly. Locus , ubi lintca ad so 

lem candeûunt. S. I. ` 
Feiérítö шёл. Alharium. M. A. 

FEJÉRLik, FEJÉRELLU.. выкидыш, .1' 
l&gt;et„albescit. M. A. 

FEJEKSEG. Albcdo, albor , candor. M. A. 
chérségcs. Valdc allïus, valde candi~ 

llus- Vajda 5. K. p. 548. 665. 
Uri-fçjérségíí. Nivei candoria. 

FEJERUL. Albatur. Viasz , vúszon, a’ na 
pon fcje'rl'íl. _ 

El fejérl'íl. Exalbescit. M. A. 
IVIC; l'ejórů'l. Dealbatur. - 

FEJERZik. Albcscit. Vajtla 5. K. p. 646. 
FEJSZE. 

albidul. CM. 

FEJSZF.. Securis. Nagy fába vágta a’ {ej 
szét. Atlas coelum. M. A. p. 250. 

chszœfok. Feisze’ foka. Doi-sum , mar 
go , cxtremitas securis. S. I. 

Fejszir-la . Planum securis. Meg fejsze lapoltáï. Plano securis verberatus 
est. Hallottam 1828. Sept. 50. 

Fciszc-nycl. Manubrium securis. 
Ей: fejsze. Securicula. Tudja az Istcn, 

ki lopta el zr’ kia fejszét. km. 
Minden fejszénck akad nyele'. km. 
Nagy fcjszr. Securis major. 

&quot; Veozettr fejsze'nek nyelc fordúltt: a 
паду kárlxul valami kevës fordúltt 
viszsza. l 

P 

 РЕК. 

FEK. - 
Fels-ette. Ь. FEKETE. 

FEKDEGEL. Cubitat. M. A. 
FEKFU. F. Baranya, Telck Pest Vhen. 
FEKELY. Ulcus. M. A. _ 

Fekély-fú': Хоп—Ш. ЗсаЫова succisa. 
Fekélycs. Ulcerosus, apostcmaticus. M.A. 
Fekélyesedik. ‘ 

Meg liekélyesedik. Csuzi Tromb. p. 538. _ 
Fekélyeseu. Ulcerose. M. A. 
FEKÉS’ liziza. F. Ung Vben. 
FEKESZik. Cubat, jacet. M. A. 
кинзы, FEKÜszik. idem. M. A. vé 

lctlen crdñhen gyakorta nyul fck 
lzík. km. 

Bele fekszik. Incubat. 
El fekszik. Jacet, cubat. 
Elôl fekszik. Pracjacct. M. A. 
Hozzá fekszik. Adcubat. 
Ki fckszik. Faludi E. M. p. 85. 
Környül техник. Circumjacet. M. A. 
Le fekszik. Cubat , decubat, decumbit. 

M. A. A’ tyukokkal fckszik le. km. 
Meg fekszik a’ kocsiba , mint a’ Paksi 

biró. km. . 
Вей l'ekszik, гей feküszik. Incubat. M. A. 

Fekvés , мы. , fckiive's. Cubitus , cuba 
tin. M. A. Nincs a’ tudomainynak röst 
ágylian fekvése. km. Non jacet in 
molli vener-anda scientia lecto. 

Lc fekvés. Reculiitus. M. A. 
Fekvò. Jacens , cubana. 

Fckvò beteg. Aeger lcct'o adiixus. 
Fckvö jószaig. Fundus , praedium. 8. I. 
Fckvö nap-ora. Solarium horizontale. 

S. I. 

FEKTET, fekteti. Facit ut cubet, jaceat. 
Bele fekteti. Facit, ut incubet. 
Le fekteti. Facit, ut decumbat. M. A. 
Вей fektcti. Facit adcubare. ' 

FEKETE. 

FEKETE (Рек—сне) Niger, ater. M. A. A’ 
fekete képnek fekcte a' föntéke. km. 

Fekete. Sz. P. Veszprém Vben. 
Fekcte Ardó. F. Ung Vbcn. 
Fekctc Árva. folyó viz, Arva Vhen. 
Fekete Bátor. F. Bihar Vben. 
Fekote bársony. 
Fekete barńt. Bencdictinm. 
Fekete liúza. Mclam yrus. M. A. Fekete czukor: Несите с2ц1юг. 
Fekete cscresnye. Ceresa aetiana. PP. 
Fekete erdô. t. lx. n. 

-Fekcte fcnyô. Terebinthus. S. l. 
Fekete fulu. F. Szatmár Vben. 
Fekcte földben terem a’ jó búza. km. 
Fekete Füz. Sz. P. Torna Vben. 
Fckete Gym-mat. F. Arad Vben. 
Feketev gyopár. Origanum. M. A. 
Fckcte Gyöuös. F. Billar Vben. 
Fekete gyiirü. Ki dohányozott u'irgyc 

fai-pipaszair , mellyet gyürüként ösch 
hajtliatui. S. I. ' 

Fekete' halom. E. MV. Brassó Vidéké 
bcn. 

Fekete ház. Malom Fejc'r Vben. 
Fckete hegy. Неву Szepes Vben és t. h. n. 
Fckete hcgy-patak. Е. folyú viz Udvar 

hely Székébcn. 

 Felwte hét. Holul'omada passionis. 
Feketc llolló. Corvus Corax. S. l. 
Fcketc ir. ngrcntum fusculn “Гм-НЕ. 

S. l. 

Feketc karaicson feiér liusvet. km. 
Fekete Kelecsény. F. Bars Vben.v 
Fekcte kömc'ny. Mclanthium, nigella. 

PP. 

’ Fekete kò'këny. Spinns. 
Fckete Kòro's. Crisius niger. 
Fckcte kut. F. Sail-os Vben. 
Feketc kiìkircs. Pulsntilla. M. A. 
Fekete lak. E. F. Doboka Vbcn. 
Fekete leves. Hátra vagyonI még a’ fe 

ketc leves. km. 
Fckete mczò. Sz. P. Ung Vbcn. 
Fekete mocsár. Tú Bács Vbcn. 
Fckcte найму-Ш. Solidago, consolida 

major, sympliytum majus. M. A. 
Fekete ón. Pluiubum. NC. р. 19. 
Feketc oskola. Jártt cz is fckete osko 

lálian. km. 
Fekete atak. Folyó viz Nógrád Vben. 

és t. . n. 
Fckete peszterczc. ßaccharis, marru 

bium nigrum. M. A. 
Fckete réz. Sz. P. Gömör Vbcn. 
Fckete rigó. Turdus merula. S. l. 
Fckete вешу. Mátyàs királynak l`ckrte 

serege. it. Stájer Országi bucsusok , 
kik Majus’ elsô napjára Kil Czelbe 
szoknak )önni. 

Fcketc süveg. Jòl [öl шиш a’ fekete 
lüreg alii. hn. 

Fekete színü. Atricolor. M. A. 
Роком-иен. Subniger. M. A. 
Fekctc varju. Comix nigricans. M. A. 

Corvus corone. S. I. ' 1 
Fckete vasárnapot iill Husvét’ napján 

is. . 

Fckete Vág. Vagos niger. Folyó vi'z. 
Fekete város. МНУ. Soprony Vbcn. 
Fckete vérií. Hypochondriacus. S. I. 
Fekete viz` Folyó viz és t. h. n. 
Fekete Tina. Tihiscus niger. Marmaros 

Vbcn. 
Pakete tó. FF. Bihar, és Torontzil 

kaen. 

Рейсы: ügy. E. Folyó Brassó Vidékŕ 
e-n. 

Fckete üröm. Artemisia. M. A. 
Fckete zománcz. Encaustum nigrum, 

nigellum. PP. 
FEKETEDik. Nigrescit, nigreíìt. S. I.' 

Meg t'ekctedik. Pázm. Pred. p. 1157. 
FEKETELLik. Nigricat. M. A. 
Fcketellò. Nigricans. ’ 
FEKETESÉG. Nigredo , наш-ша, ..._-4...., 

atritaa. M. A. Kazan a’ fazoknak nvm. 
hainyliatja szemére a’ fekcteségct. kul. 
Dug. 1. R. p. 69. 

'FEKETESZÍL Pázm. Pred. p. 1157. 
FEKETÉS. Slibnigel'. M.Y A. 
Fcketésség. Subnigrcdo. Biró Marton Mi--~ 

cae p. 595. ' 
FEKETÉVÉ teszi. Fuscat. M. A. 
FEKETÉZ , fekeiézi. Nigm. 

Bé fekctézi (bé velumozza.) Margit' 
Életc p. 47. 

FEKETIT, fekctiti. Nigrefacit, nigrat. 
M. A. 

_ El feketíti. 
Meg feketiti. Nigrefacit, denigrat. M. A.. 

20 * ’ 
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Fckctítës. Nigratio, denigratio. M. A. 
Feketílctt. ч 

Meg feketítctt. Denigratus. M. A. 
Feketitô. Ati-amciltum. S. l. 
FEKETÜL. Nigrefil. M. A, 

Meg fckctů'l. Nigrefit, nigrescit. M. A. 

FEL. p 

FEL. Supra, шпат. Vide FÖL. M. A. 
' ‘ FEN. 

РЕК. _Super-ne , supra. Vide FÖN. M. A. 
Fen való. Supernus. M. A. 

PEN'. _ 

FEN, feni. Acuit, allidit. M. A. Igen 
fcui a' bicsakjàt. km. 

Keni, feni. Ungit, perungit. 
Ki feni. Exacuit. 
Meg feni. Exacuit. M. A. 

РЕКЕ. Ferns , feralis , 'tf-ter, Них ‚ tru 
culentus it. Gangraena, carcinoma. 
M. A. Y 

Fene bogár. 
&gt;M. A. 

Fone ember. Homo crudelis, ferus.S.I. 
Pene-kc' pen..Horrende, crudelitcr.S.l. 
Гене rá . Pázm. Pred. p. 294. 
Fene rüh. Elephantiasis. S. l. 
Гере természetií. _Pázm..P|‘ed. р. 215. 
Fcne vad. Bestia , bellua. M. A. 
' Farkas-fone. Herpes. S. K. 
Holt Гене. Gangl'aena , cancer. S. K. 
Tot-ferie. Ваз-211165, mint a’ Tót-fcne. 

im. Dug. 1. Il. p. 228. 
Fenoség. Feritas. ваш. Kal. p. 1072. 

Púzm. Pred. p. 574. 575. 
Fenén fentt Boszniai kasza. Csuzi p. 45. 
Fenél. Gangraenosus. S. I. 
FENEGET, fenegeti. Comminatnr. M. A. 

per'ibit etiam Fenycgeti. 
Meg fenegeti, meg fenyegeti. Intermi 

natur. M. A. 

Fencgetés, fenyegetés. Comminatio,minae. 
M A 

Tabanus. Vrancsica. 

Fcnegctôdik, fenyegctôdik. Pázm. Pred. 
р. 635. 

Fencgetòdzik. Faludi N. E. p.'69. 
FENEK. Fundum. M. A. 

Fonök. Sz. PP. Somogy és Szala V'kben. 
Fenók-crôsség. Geidlcr Badi Okt. p. 8. 
Felle'k-fal. Substructio. 
_Fenólc-gaz. Sedimentum , v. caput mor 

tullm. S. I. ‘ f 
Гопак—116. Lapis fundi, fundamentum.S.I. 
Fenêll-kô-szál. Lapis fnndamentalis. 
Fenóli-mérò. каша Act. 27. 28.' ВОШЬ 
Fenók-ok. Causa primaria. S. I. 
Fene'k-raizolaL lchnographia. 
Fenék-szappan. Smigma excellcns De 

brecincnsc. S. I. 
Репей—зим. Principium, initium, cle 

mentuln. Grundstofl’. S. I. 
Feniêk-szin. Color primarias. S. I. \ 
Fcnék-túmasz. Fundamentum , basi|.S.I. 

_ Fenék-vctés. Ichnographia. Molnár 
.l á u о в. 

Fenék-vonó. Kádán-eszköz. Pythmenul' 
cum. PP. 

'5 Dob-feuék. F.' Gömör Vben. 

 

Haió-fene'l. Carina. S. K. 
Sár-fenék. Coenum. S. K. 
Уайт-Теле!“ Sz. P. Hoven Vben. 
&quot;Ей—Гелей. Vudum'. S. K. 

Feneke. Ejus fundum. 
Hordó' Ieneke. Fundum dolii. 
Pokol’ Ieneke. Imum tartari. 
Tanger’ fenekc. Profundum mai-is. 

Fenekére vertek. 
Fenckét ki üti. 

mit. PP. Q 
Feneledik. Infenaat, comminatur , fremit. 

Pázm. Pred..p. 125. 
Вега fcnekedik. Infensat. M. A. . 

Fenckcdés. Fremitus, infestatio , 
nlinatio, insectatio. M. A. 

Fenekedö. Infensus, infestus. M. А.— 
Fenekel, fenekcli. Clandit, operit, v. 
_ verberat. S. I. 

Bé Ienekeli. 
Meg fenekeli. 

Fenekes. Fundum~ habens. M. A. 
Fenekestôl. Funditus. ‚М. A. ' 

Fenelmt ér. Attingit fundum. Ott vcsd a’ 
vas-macskát , a’ hol feneket. érhetsz. 
lun. - ` 

Nagy fenekct kerít beszéllje'nek. lam. 
Feneletlcn. Fundo carena. M. A. Fui-jak 

száját, oldalát, még is feneketlen 
hagyják. km. 

Feneketlen hordó. Faludi T. p. 85. 
Feneketlen на. Inexplcbile dolium. 

M. A. 
Fenekctlen tenger. Pázm. Pred. p. 644. 
Feneketlenség. Abyssus , barathrum, 

vorago. S. I. 
Fencltez , fenekezi. 
' Bé fenekezi a’ liordót. Dolium fundo 

comm'unit. PP. 

Fenékig. Funditus. M. A. 
Fenékig föl шпона: ki in... 
Капе“; ki száradtt a’ palais. 

Fencklil.. Fundum petit, fundo adhaeret. 
Meg feneklik. Fundo adhaeret. Pázm. 

Pred. p. 1189. 
Meg feneklett hajó. lmmersum, impli 

catum arenis navigium. 
Fenelime'ny'. Fundamenlum. Sz. D. 
FENES. E. F. alsó Fejér Vben. 

Fenes (Kis, oláh, nzász) E. FF. Kolos 
Vben. 

FENÉS. Attritus , acntio. ' 
Kenés Генез. Unctio saepius repetita. 

FENÍT, fem'ti, fenyit , fenyiti. Minatur 
l comminatur v. corripit, castigan 

Meg feníti. Comminatur, increpat. M.A. 
Fenítéll , fenyi'ték. Disciplina, correptio, 

comminalio. M. A. 
Fenyíték-liáz. Domus correctoria. S. I. 

Sz. D. 
Канта! v. badi fenyite'k. Disciplina mi 

litaril. 
Oskolai fenyítéln. Dizciplina ucholaria.Ã 

Fenítés , (тупее. idem ac Fem'tek. M. A. 
Fcnyítctlen. Incorrigi'bilis. S. I. 

Ревут-Цен gyermek. Sz. D. 
Fenitô , fenyítô. ' 

Feuyitö hńz. Domus correctoria. 
Fenyítô veezszô. Faludi N. A. p. 8. Vir 

{а correctionis. 
РЕНО. Acuens,- acntialor , cotiariul , po 

lilor. S. l. ' У 

Fundum excutit, exi 

Í!0!'|l~&gt; 

 

.FEN T , fcnti. T 

Fcntô. Sparus. M. A'. Radius rotar. 
Рапид-Ш. Mosó fù', Iófarkú fù'. Equi 

setum arveuse. S. I. ' 
Ke|‘í-k-fe|xtö. Radins rotae. Sz. D. 
Fészell-fcntô. Ultima pullatio. S. K. 
Еду fentô vöröa hagyma: egy [отпей , 

egy fiizclék vò'rös hagyma. Sz. D. 
Fentüs (Alsó , fölsö, ринга) Е. FF. Kö 

vár Vidékében. 
FENTT. Acutus. M. A. 

Ferrán fentt Boszniai kaaza. Csuzi p. 45. 
FENUL. In gangraenam abit. 

El fcnùl. Faludi N. E. p. 6, 

FENY. 
FENY. 
FENYEGET , fenyegeti. L. Feneget. 
Fenyegetdegeli. Miuilat. M. A. L. 
FENYEKEZik. Minatur. 

. Fenyekezò. Minax. CM. 
FENYÉII (fcny-ér?) Hinár. Sz. D. 

Fenyc'r, Fünyér. Tclek a’ Вика! határhan, 
Tas Vben. 

Bél-fenyér. F. Bihar Vben. 
Tágòs fènyér, иду pńzsit. Babolcsài, Fata 

Tarezal. p. 114. 
Eenyeres. Hináros. Sz. D. 

Fenyeres. F. Bihar Vben. 
Fenyfrres liely: hinároa hely. Sz. D. 

FENYIIF , (едут. L. _’Fenit', feníti. 
FENYO clim FENYU.' Axungia , oleum 

pissinum. S. I. 
Fcnyö’ alia. Gomba’ neme, melly a’ Ге— 

nyô-fák вы: tcrem. 
Fenyô-bokor. Juniperus. Gyalog fenyö. 
Fenyò-huga. Strobilus. S. K. 
Fenyö-ilió. Nux pini cembrae. Pignoli. 

S. I. M. A. L. 
Fenyò-erdô. Pinetnm. M. A. CM. 
Fenyö-fa. Pinus. M. A. 
Feuyò-fa-dió. Conua. M. A. 
Fenyò’ falva. E. F. Szeben Székében. 
Fenyö-fa~olaj. Olcnm pissinum “oleum 

terebinthi. S. I. 
Fenyô-Iity -- gubó -- iobozì Conua abi 

egnus, stroliilus. S. I. Csorila'is-körtvély. 
Рону-646. F. Veszprém -Vben. 
Fenyò-gyánta. Resina. S. 1 
vFenyò~gyanlanzopiasa, resina pinca.M.A. 
Fenyò-gomba. 
Fenyô-korom. Atramentum e fuligine. 

tedae. Kienruss. S. I. 
Fenyô»Kosztolán. F. Bars Vben. 
Fenyô-lép. Pix. S. I. .Szuroh 
Fenyô madár. Rusticula. Sncf. 
Feliy'ò-mag. Пасса juniper-i. . 
Ferryò-mag-púlinka. Crcmatum junipe¢ 

пиит. . ‘ 

enyô-mag-viz. idem. S. I. 
Fenyô-patak. ‘Е. Patak Udvarlicly 816— 

kében. ‘ 
Fenyò-szurok. Pázm. Pred. p. 285. 
Fcnyòf-termů. Pinifer. CM. M. A. _ 
Fenyô-tövis. Juniperun. PP. 
Fenyô-viasz. Pix. M. A. 
’l Feiér fenyò. 
Foklya (fáklya) fenyô. Pinus picea. 
Fürtös fenyô. Pinus abies. 
Gyalog fcnyô. Juniperus. Másoknál ez 

Gúzs-fenyô , nem azórt mintha belñlc 
gúzst csiuálna'inak . hancm, mivel ha 
hasitják is, telicwilieaen csik. lgy 112! 
lottam Súglion 1825. Mart. 15. 
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Евгениев fenyñ. 
Szurlns fcnyö. Pinus'picel. 
Vail fenyò. Pinnutcr. (3M. 
Vörös fenyö. Pinus larix. , 

Fvnyôs. Pinetum. Faludi Е. М. p. 14. 
Fenyös , fiìzes , gyürüs erdô. Faludi. E. 

M. p. 259. 
Fenyves , (Голубая, Гопуйез, fcnyves.) 

Pinetum, sylva abictina v. pineus, 
abicftinus. S. I. 

Fenyves madúr. Tlmlus pilaria. Kram 
metsvogel. S. I. 

FEREN CZ. 

FERENCZ. (Ferns , Тегов! ‚ ’ fel'kó.) L f. n. 
Franciscus. M. A. 

Ferencz’ csatornája. Canalis Fi'ancisci 
in C. Bucsiensi. 

Ferencz’ falva. Francisci villa. 
Szepes Vben. - 

Ferencz&quot; пашен. Sz. P. Kis Киша;— 
.bam _ 

Fercncz-vágás. Sz. P. Sáros chn. 
FEBENCZI. 

Ferenczi. F. Zágraib Vben. 

Sz. P. 

FEBM. 
PERM. 
FERMED. Мёд-денешь Fermcd u’ mcg 

man ан. sz. D. 

FERTALY. 

FERTALY. Qumran.. M. А. 
ЕегН}!у: Civitatis l'cgiuncula. PP. 

FERTALYOS. Quod quadrantein cnpit. 
Fertúlyos üveg. 

FES. 
FES. 

FESLik. Solvitur, rumpitur , латыш, 
corrumpitur. S. I. ' 

Feslik по!!! а’ hairs. Bene ei succedunt 
omnia. 

El fcslik. Dissolvitur. S. I. 
Föl тик. Dissolvitur, diseuitur, re 

solvitur. S. I. 

'Ki feslik. Pázm. Pred. p. 764. 1221. 
chlés. Fissurn, ruptura. M. A. Könnyü 

a’ vargńnali a' fcslés. lim. 
Ki fcalc's. Extricntio. M. A. 

Feselhctik. 
Ki fcsclhctik. Рант. Kal. р. 90. 526. 

Pcsclhetetlcn. Pázm. Kal. p. 104. 
‘Feslctn Dissolutus. M. A. 

chlett crkòlcsii. Male тогами , dinsd 
lutis morihns. 

Föl fcslctt. Dissutus, dissolutus. M. A. 
Ki fcslett. Extricntus, explícitas. M. A. 

chlettség. Dissolutio, improbitas , сог— 
гпр!с!а , perversital. M. A. 

chlgttiil. Luxuriosc. Рант. Pred. p. 655. 
гнзпь. ‚ 

Ki fesül. Extricatur, expedit se. M. A. 
Bimbójából ki [едим rózsa. 

FESZ. 

FESZ. 
FESZEGET , feszegeti., Difïindit, extra 

hit. M. A. it. Pcrquirit, disquirit. 
S. l. 

 Föl fcsiegcti. Ópc fcri-amcnti cximit, 
extrallit. ~ ‚ 

Ki fcszegeti. Шлемы. М. A. 
chzcgctés. 
chzegctô. Faludi U. E. 1.'R. р. 20. 
FESZELEG. Meg ногти ille oda hujtja 

mugát. - 
chzclgò. Hallottam 1828. Máj. 51. 
FESZEREG. Angustiatur , „дым. 
ЕЕ$2Е$. Angustus, constrictus v. tensus, 

extensus , expansus. S. I. i 
Feszcs lcgén'y. 
Feszcs nadrúg. Caligae strictae, corpori 

valde adhaerentcs. 

'Feszescn :ill гама a’ ruim. 
chzcsség.\ Angustia tip , constrictio. 
FESZÍT, fesziti. Tendit, expandit, con-V' 

ûgit- M. A. 
chzítsd ki a’ mclycdet , mint a' kcrt 

ajtó. km. _ ' 
Е! fcszíti. Distcndit. M A. 
Föl fesziti. Adfigit v. crucilìgit. 
Ki fcsziti. Distcmlit. M. A. 
Le fesziti. Vi adlxibita solvit, quod ad 

fìxum fuit. _' 
Meg fesziti. Cruciíigit, cxtendit, M. A. 
Real fcsziti. AdÍigit. 

Feszite's. Tem-nio.. 
Föl fcszítés. ALlÍixio , crncifìxio. 
Ki fcszités. Disteusio, distcntus. M. A. 

chzitò. - 
Рента rúd. Connmentum. РР. 

FESZÜL. Tenditur, distcnditur, expan 
ditur v. constringitur v. conñgìtnr. 
S. l. ' ' 

Meg (шт. — На meg feszülsz clôt 
tem , scm adok. km. 

chzülct. Crucifixum. M. A, 
Fesziiltt. Exlensus. it. Crucifixus. M. A. 

так. 

FÉK. Frcnum, сатин. M. A. A’ hol a’ 
féket meg нарзан, ц’ lovat is ott 
szoliták Евгений. lim. - 

Рек-аду. Aureae. M. A. 
Fék-szár. _ 
Fék-zabola. Огеае. РР. 
* Kamm-.rek (вам. [1- 259. 
Kötô fék. (Inpistrum. NC. р. 421. A’ ló 

. Капа félikcl Мг. lim. 
Lánczos fék. Chaman. NC. р. 421. 

` Vendc'g-fc'li-szár. 
Zabolás ШК. Lupntum. S. K. 

FÉKE. Е)”: Ггоппщ. 
FÉKEMLO. Habana, frcnum. TordaiSá 

muel’ kézirati 1.559 Hüt-lcvélbcln 
item. 1607-diki Atnaméban. 

FÉKES. Frellatus. M. A. ‚ 
FEKETLEN. Infrenutns, infrenis. M.A. 
FÉKEZ , féllczi. lni'rcnat , capiatrat. M.A 

Föl féliezi. 
Meg fékczi. Capistrat. Kantározza. РР. 

Fékezetlen. lnfrenatus. M. A. _ 

FEL. (mrs-Dév.) 

FÉL. Dimidium ‚ dimidius. M. A. 
Её! ablnk. Mezzaninna. 

 

Её! а!!‹'›. Media urna. 
Fe'l-nnuyL Pázm. Pred. p. 28. 
Её! atya. Semipatcr. M.I A. 
Fël-bolond. Scmistultus. 
Её! csizma. Tuppány, toppantó, top 

pantyń. S. I. ' 
Fél dub: réz-dob. Ahcnotympnnum. S.I. 
Fél'czyha'iza. t. l1. n. _ i 
Féslì-cleven. Scmivivus. Paizm. Pred. р. 16. 
Её! етЪсг. Scmilmmn. 
Fél esztendô. меня&quot;; annue , 

tempus. CM. M. A. - 
Её! esztenilös.` Scmcstris. M. A. 
Её! caztendei. Semestralis. 
Fél eszfí. Lunaticus, rasus. S. 
Её! fagyottan. Semigolatc. S. l. v 
Её! iillér. Smniolìolus. СМ. M. A. 
Fél Годна nevet. Mikes y Török Országi 

Levclek. p. 173. ` 
Её! font. Scmissii , aclnilibra. M. A. \ 
Её! fôdél. Tectum «leliciatum, plu~ 

teus. 

Её! fô-fájais. Heminranin. PP. 
Её! gömb. Hemisphncrium. S. I. 
Её! guta-iités: Миш} lábnak rel езёэс. 

Paralysis. PP. 
Её! hnlom. Sz. P. Bélica VHen. 
Fél-`liidegek. Semifrigidi. Pázm. Pred. 

p. 435. 
Её! hitû'. R. iu sensu «le rebus divini: 

nimium indulgcns. Frcygclst. S. l. 
Её! liold-föld. Scmijugcrnm. (‘M.M. A. 
Fél-holtt. Scmimortuus, scminecis. M.A. 
Её! laten. Scmideus. CM. M. A. L. 
Её! ing. lndusium breve rusticorum. S.I. 
Fél-ittas. Qui plusculum bibit, sed 

шатен а‹!!шс mentis compos est. S. I. 
Её! liedv. Morosifas, fastidium, lle 

fectus pl'omtitudinis. S. I. Y 
Fél камея. Obitcr, perfunctorie vel 

non libcntcr, non promte. Pńzm. Kal. 
in prnef. Prod. p. 527. _ 

Её! licdvû'. Moi-osus. Non promtus. S. I. 
Fél kerék. Semicirculus. M. А: v. semi 

circularis. CM. 
Её! kczíí. Unimanua. M. A. 
Fél~kéz-pais. Репа. М. A. \ 
Её! kön'. Hcmicyclus, semicirculns. S. I. 
Её! láb. Semipcs. M. A. 
Fél láha a’ koporsóban vagyon. Alterum 

pedem in cymba Charoutia habct. M.A. 
Silicernium. РР. 

Её! lábnyi. Semipedalis. M. A. 
Её! lzibú. 
Fél nlaroli. Dimidius manipulus. 
Её! таго!шу!. 
Fél mázsn. Mediusmentcnarius. 
Fél-meleg. Pázm.,Prc|.l. p. 889. 
Её! пар. Media dies. 
Её! napig. Media día. 
Её! nehczék. Seminncia. CM. 
Её! uchcze'kes. Semiuncialis. CM. 
Её! пешсз. Agilis. ‘ 
Fél nyom. Scmivcstigium. M. A. 
Её! nyommá scm&gt; menni. Ne alterum 

quidcm pcdem disccdere. M. A. 
Fél óra. Semilxorn. CM. M. A. 
Её! órányirä. Ail distantinm llimixliac . 

home. ' я ‘ 
Её! öl. Dimidia orgia. 
Её! pap. Levita. P esthi. 
Fél pénz. Semisnis. CM. M. A. 

‘ 

вещевые 
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Fól-részcg. Scmìebrius. 
Fél snlyem. Semisericum , pannus scmi 

serieus. S. I. 
Fól-sclymes. Semiscricus, sllbscricus. S.I. 
Fél-siiltlen. 

Fól шк. Obliquangnlus. 
Её! szakra van csinálvn. Obliqunngulc. 
Fe'l swg. пассии, ‹!п!`есйуиз, шапсив, 

mutilul , dcbilis. M. A. ` 
Fél surgiti: fel szvggé tcszi , csonkítja. 
- Sz. D. 
Fél szvgség. Debilitas , dr'fcctus. S. I. 
Её! szf'güség. Guzmics, A’ Vall. Egycß. 

. 50. . 
Fél szckúr. Birotum l currus truncatus. 

S. I. 

Fél szcmü. Luscus, unîoculua, unocu 
Ius-, coclites, defìoculus. M. A. 

Её! szemüvé leszi. Eluscat. M. A. 
Её! szer. Medias orilo v. platea dimidin. 
Fall szcrü clubcr. Imbccillis. S. I. 
Её! szerüség. Imbecîllitas. S. I. 
Ё!!! szerint. Рати. Pred. p. 487. 
Fél-szer-lak. Sz. P. Somogy Vben. 
Féhszer-ujfalu. F. Posony Vben. 

1 FéI torony. F. Moèony Vben 
I'ïil-tudós. Scmìlloctus. 
Fél-tcngcri. Scmimarinus. CM. 
Fél.\'aill. Её! vaillal vette. Fél vállra 

Мите mentéje't. Fél vállról beszéll. 
Fé] vers. Hemistychium. 
Fc'l vékn. Scmimodius. CM. PP. 
Гё! világ. Hcmisphaerium, ,diluidius 

mundns. 
Её! `¿ilág’ urn. 
&quot; Ajtú-fél. Antae. S. K. 
Еду [ё]. Dimidius. S. K. 
Ellcn-fél. Contra pars.- S. K. 
Ёд-ш. Мезоцусыоц. 
Mais-NI. Scsqui. S. K. 
швам ш. Alia par.. s. K. . 
L11-fdl. [Си-гелю овец. (гасит accu. 

Наш. Uton út-félcn. Passim. 
. теша fél. Faludi N. E. р. 177. 

Vétô fél. Idem ibidem. А 
FÉLBE szaluul. Abrumpitur. ï’ 

Félbe szakasztja. Ahrnmpit, interrum 
pit. A’ vsufnlódńst leg jobl) beven- 

‚ ‚ nyében félbe szakasztani. km. ' 
FELBEN hagyja. Relinquit, intermittit , 

deserìt. S. I. 
Fŕlben hagyó llilleg. Febris intermit 

_teni S. I. 
Félben marad. Emnnet, non pcrÍìcitur 

v. Passat , desinit. S. I. 
Félbcn marasztja. [треп-Гости: relin 

quit. S. I. 
AFélbren van. 
Félhcn ша. Dimidiatue- PP. 
Félhcn való bor. Dolium partim ex 

llaustum. PP. ’ 
’ Bńcsuzó félben. 
Dülü félbcn van. Ruinam minatur. 
Fele félbeu. Faludì U. Е. 5. R. р. 54. 
lndqu 4f'éllzen van. Est in procinctu 

' abenndi. 
FELE. Dimidinm. M. A. A’ tréfának fele 

„мы: szokott lenni. km. 
Fclc' áŕa. 
Fele’ árán adLa -Ykérte - vette. 
Pole-barát. Proximus , amicus. M. A. 
Felo-baráti szerctet. Amor proximi. 
Fele-baráìság. idem. Pai-Lm. Pred. p. 918. 

 Fcle bor, {Не víz. 
Fclc félbcn. Faludì. U. E. 2. R. p. 101. 
Fele késziìltében. Faludì U. Е. l. В. 

. 55. Felle-más. Impar, dispar. M. A. _ 
Рим—таз МНЕ. Animal hybridum. 8. I. 
Fcle nyereségre kcreskedik. S. I. 
Fclc sem bnrátság. 
Fqlc sem-bolondság. 
Felc'sem tréfa. Asperiorca facetiae v. 

rcs intolerahilis. S. I. ' 
Fele túrsom. Socius. M A. 
Fele tcrh-visclö Iárs. Suffraganeus. Er 

délyi Zichi l'ölo'tt. р. 13. 
* Al-felc. 
Bnl fclc. Bal felén fcküdtt. 
Jobin fcle. 

Fclúbc harmadálm. ' х 
Fcléhcn adta ki n’ )'ószágát. 

.Fclében esett a’ нега. Voluptas magno 
satis cmta dolore. 

Fclébòl. E_x dimillia parte. 
Fcléböl osztoznal. 
Fcléböl örökös. Haeres cx dimidio. 

Feléilél (ВЫ). Plus medicitatc. 
Fclényi. In qlmutitatc partis mediae. 

Fclúnyig. S. I. 
Fulényire. Ad quantitatem partis me 

diac. 
Folényirc le Гаме. 

Feléröl. Ab cjus dimidio. Jobb az utnak 
fcléröl viszsza térni, mint scm гони 
helyre mdnni. km. 

Feleid. Proximi tui. M. A. 
Felcim. Proximi mei. M. A. 
Fcleink. Proximi nostri. M. A. 
FELED , felcdi. Тата: , somnolenter 

agit. PP. Obliviscitur. Nehezen l'ele 
di farka’ vágńsát a’ “дуб. lun. 

El fclcdi. Obliviscitur. M. A. Е! [01:11— 
tem mint a’ lioltt. Illud devoravi 
imprudens. M. A. 

Felcdékcny. Obliviosus. M. A. 
Felede'lmnység. Oblivio. M. A. 

Felcdds. Oblivio. м clfelcdésnek, és a’ 
1mm tudásnak egy a’ füzetc'œ. km. 

Fclcdhctì. El nem feledheti. 

El fclcdhetetlen. Inoblivilcìbilîs , per 
, mtu-'lc memoria@- S. l. 
Fclerlkczik. Obliviscitur. M. A. 

Е! fclcdkczik. A’ ki másra bámůl, ша— 
gáról el fclcdkezik. km. _ 

Meg fcledkezik. Obliviscitur. S. I. 
Rini feledkezill. Adsmpct. M. A. 

Feledô. Otiosus, штат. РР. 
Felcdsŕg. Oblivio. M. A. 

Fnlcdsúgbôl esctt.' 
.Feledtébcn (fcledctében ). In obliviono 

sun. Faludì. T. p. 157. 
FELEJT, шиш. Шею ac: fclcd,feledi. 

Е! ffflejti. Obliviscitur. M. A. 
Felejtés. Oblivio. M. A. Meg esett dolog 

I па]; fclcjtés a’ végc. km. 
El felejtés. Oblivio. M. A. 

Fclcjtetlen. ‘ 
Е! lclcjtetlcn. Inoblitus. M. A. 

FELEK. Partes. 
Alkudozó fclck. Partes paciscoutcs. 
Pörlekedô I'elek. — Azt mondja az egy 

gyik fc'l. 
FELEKEZik. Amicatur, sociatur, conver 

вмиг, amicitiam init, сонеты: Y. 
colit. S. l. ` 

 

Fclelœzet. Consortium, soda'llilium ‚ so 
cietas , toctus v. secta , factio , par». 
pu uli. ' ` ^ Гематит},Гс!еЪе2ыйпЪЬё1й. Nostras, 

' um&quot; de nobis. S. l. 
FELEL , feleli. Respondct. M. A.' 

Felelek I'clòle. Spondco , fide дым-о. 
M. A. _ ’ — 

Bé felel. Jól be тещ neki. Helyçsr'n 
bé felel a’ törvény-napon. Csuzi. 
Tromb. p. 499. ' 

Е! folcl. ` 
Mvg folcl. Rcs ondet. M. A. 
Вей Го1е1. Cun rmat , approbat , spon 

dul.'Kńldi Luc. 22. G. 
Vir/.sum fclel. 

гоп-ищи. Responsat. M. A. 
Fcleldqgclö. Responsator. M. A. 

Felvlŕs. Rvsponsiu. M. A. 
Meg felelés. idem. M. A. 

Folclpt. Responsum- M. A. 
Fclclct-tétcl. Zvonarics. Роет. 

. 75. Fvlcliste. Ejuà reàponslim. » 
Fclelget , felelgcti. Responsitut. M. A. 

Vilzsza felrrlgct. 
высшем. Bcsponsator. M. A. 
Fvlvlò. Besponsor , evictor. S. I. 

Fulclö búlvány. Oraculum. S. I. 
Meg felolö. Respondens. M. A. 
Viszsza folclô szózat. Echo. Káldi Sap. 

17. 18. 

гиены, гением. Fncit ut responden. 
4Rcá felcltcti. Pázm. Epist. T. 1. p. 95. 

FELES. Pur, it. numerosus. M. A. 
Felcs feletlcnt játszani. Luderc par im 

par. Sz. D. 
Felesedikf Pariatur , augetur, multiplica~ 

tur. Pázm. Pred». p. 957. 
Felcscl: viszsza szòll. Sz. D. 
Fclcscn. Numerose. S. i. 
генам, felesíti. Pariat. M. A. 
Fclcsség. Paritas , parilitas; llumcrosilas 

i. R. 

. . А. 

FELESÉG. Uxor, ‚шагйа. M. A. Felcség 
fclc segiuég. km. 

Felesc'g-el hagyás. Repndiatio. M. A. 
Fcleség-el jcgyze's. Dasponsatio. 
Felesëg-félîés. Zelotypia. 
Feleség-féltö. Zelotypus. 
Feleség-lmgyó. 
Feleség-véurl. Contractio matrimonii. 
' IÍl'ju fclcség. — Ма1топ , iffjn felt 

nëgcn untalan Ко&quot; építeni. lun. 
Leg jobl: felcség. - Gycrmnknvk Ivg 

jobh fclcség a’ nyìrfa-kisnszsznny, 
Olios feleség пазу lstcn’ aj.f||ul|ïl..-|. km. 

Felcsúgc. Ejus uxor. 
Fclcsége-hagyott férjfi. Vir Чип-т ner 

ejus duscruit. 
Felnsc'gét el hagyjn. Rvpulliat. M. A. 
Fvlesége'lòl félö férjñ. Uxorius. РР. 
Ff-leségcs. Uxoratus , maritus. S. l. 
вышедшим. 
Pelcségcskcdò. — A’ донов: végrc Гейш!— 

geslcdök. Саш! Tromb. p. 415. 
Feleségf-I. да. Dalt uxormn. 

Fclcségct vcsz. Accipit пхоп-ш. A' ki 
Радуги-с visclhet , “Левене: is what. 
km. 

Feleségct el jcgyez. Desponsat. M. A. 
Felese'gî. Uxoriua. M.'.A. 
вытащен ‘Coelcbs , agnmos. S. l. 
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Feleségtôl el válás. Repudíum. M. A. 
Feleségû'. 

Több feleségl'í. Polygnmus. 
Tóbb fnleségííség. Polygynaecia. 

FELETLEN. Impar. M. A. 
Feletlenuég. Imparitas. M. A. 
Feletlenül. Impariter. M. A. 
FELEZ. Dimidium aceipit. 

Felezzüuk. Quivis nostrunl accipiat di 
midium. ' 

Meg felozi. Desumit dimidium. 
Felezés. Dimidialrìo. 

Felezlel. Dimidiatum. 
PELE. Versus, cil-citer. M. A. Ad 

Annyi felé. 1n tot partes. 
Hány felé. In quot panes, 
Ki felé. Foras , extra , extrorsum. S. I. 

Felém, fcléd , feléje. Versus luc, te, 
illum. _, ^ 

Felénk, fclélcln , feléjekr Versus поз, 
vos , illos. - 

FÉLE. Ex tali, eiusmodi. M. A. 
Aunyi fc'le. Tot specici. S. l. 
E’ “Не. Hujusmodi. 
Ezer féle~luf-ppem Mille modis. 
.Ió féle. Bonac specici. 
Külömb félc. Diversi generis. 
Mi féle. Cujusumdi. 
Mi emberünk féle. 
Mi féléuk. Новы-аз. 
Sol féle. Multiplex, nlultifurius. M. A. 
Több felt'. Vurius , plurifarius. S. I. 

FÉLEN. Oblique, seorsim. M. A. 
Félcn álla'ls. Zvolmrics 1. R. р. 547. 
Félcn énekcl. Modulatiouem detorqucl. 

РР. ` 
Félen hajloll. Trnnsversus. S. I. 
Félen jár. Exorbitat , oblique ambulat. 

M. A. 
Félen járó. Exorbitans. M. A.' 

' Félcn лам. Devius. S. I. 
Félen megy. Zvonarica. 1. R. p. 548. 
Fe'len néz. Obliquum inmetur. M. A.. 
Félen teszi. Removet, версии. М. A. 
Félen tétel. Remotio , scpositio. M. A. 
Félcn самец. Amotus, remotus, веро— 

situs. M. A. _ ' 
Félen там. Зерагашв, extra viam po 

situs. S. I. 
Féleu való holy. Secesms. S. I. 
pion út-fc'len. Passim , ubique. 

FE'LI. Dimidialis. 
Ej-féli. Qund de media nocte fit. 
)Ei-feu mise. 

РЕБЕ}. Ad medium, dimidiatim. M. A. 
Félig aluvó. Semisomnus. M. A. 

el költt. Dimidia parte cpusumtus. 

partem. 

Fúlíg lägen , pöraöltt. Semìmtus , semi- _ 
ustulalus. M. A. 

F.ng eleven. Semivúvus. M. A. ~ 
Её“; el szunuyadî. Semisopitus. M. A. 
Félig ember. Semillomo. M. A. 
Félig meg ett. Seulesus. S. I. 
Fc'líg meg égett. Semicrematus , »emi 

ustus. M. A. ‚ 
Félig meg Юн. Semicoctua. M. A. 
Félig meg holtt. Semimortuus. M. A. 
Félig meg nyeselt. Semiputatus. M. A. 
Félig meg лупи. Semirgasus. M. A. 
Félig meg nyitva. Semiapcrtus. M. A. 
Félig meg sültt. Semiassus. M. A. 
Félig mezitclen. Seminudus. M.A. CM. 

 

s 

Félig nyerr. Semicrudus. S. I. 
Ей&quot;; pogńny. Semipngnnus. M. A. 
Félig romlott, roumtott. Semiruluß. 

M. A. ' 
Félig или. Semiplenus. M. K. 
РЕП: van a’ _hm-dò. 
Féligy vén. Semisenex. M. A. 
Eólig ürcs. Srluiinanis. M. A. 
Ei-félig. Usque ad mcdinm посеет. 

RE. Oblique , in obliquum , recon 
dite. PP. 

Fc'lre nz ulbúl. Decede de via. 
Félra' lmszél: eazc'n kiviil heszúl. Fnludi 

T. É. p. 71. 
Félre cìap. Digreditur, divertit, defle 

ctit. S. I. 

Félre csnpâs. Digressio , deviatio. S. I. 
Félre esili. 
Félre érli. Pcrpcram intelligìt. S. I. 
Félre örtés. Iuterprvlalio prnva. I. 
Félre fnrng. Csiizi Trmnb. р. 62. Dcviar. 
Fc'lre faragás. Csuzi p. 5‘l. 
Félre l'élre папиной. Ргосп! liinc, pro 

cul este profani. 
Félre fordul. Se avertit. 
Félre huzta a’ száját. 
Félre lépik. Digreditur :ul Пата. 
Félre magyarázza. Detorquct in sensum 

alienum. 

Félrc megy. внесшие. I. 
Félrc nézô. Stlu'llio, linlus, limulul, 

límisV oculis iutucns. S. I. 
Félrc nyomja a’ csizlnáját.` 
Félre rugó. Exclusivas. 
Félre szóllílja. Yucat nd partem. 
Félre szökik. Absilit. S. I. . 
Félre пища. Drtrudit :1d latus. 
Fólre tekcri. Detorquet, obtqrquet. S. l. 
Félre tckerx'ti. Oliliquat. PP. 
Félre tekcrve. Oblique, in obliquum, 

in trausvcrsum. РР. ' 
’ Félre Сеют. 

Félre tér. Divertit. 
Félre tcszî. Seponit, removet. S. I. 

'Félre шиш. Remotus, aepositus. M.A. 
Félre való. Devius, remotus , abdilus. 

S. I. 
Félrc való hely. Angulus, locus 

vius. S. I. . 
Félrc van: félre lakili. 
Félre vele. Aufer шва hinc. 
Félrc veri a’harangot. Campana signi 

ficat incendium. S. l. Campana si 
gnum dat. PP. -_ 

Félre viszi. Abducit in parîcm , in lo 
cum devium , seeretum. S. I. 

Fe'lre vonja. Flectit , obliquat, contor 
quet. S. I. 

(ige 

de 

FÉL, ша. Time. , mmh, formada., uc 
pidat , paver, ржавой. M. A. Soktúl 
[él , a’ kitül sokan l'élnck. lun. 

FÉLFK-szabásu. Subtimeo, subvcreor. NLA. i 
FÉLELM, FÉLELEM. Timor, formida 

tio ‚ malus, formido, pavor. M. A. 
Hol a’ félelem, ott a’ szemérchxm. 
Dug. i. R. p. 272. 

Fc'lelme. Eins шепни. - 
Félelmes. Meticulolus; formidplosus, tre 

pidus. M. A. 
Félelluencn. Timide ‚ратШе. M. A. 

 

l Fényellò. Sz. D. Splendescens. 

Félel|11¢:sl\«:1lila. Time?, Порывы. Bin-3 
Mairîuu Miene р. 552. 

Félelmesség. Timiditqs. M. A. 
FELEM. . 

растешь. Perliniescit, timore corripi 
tur. S. l. 

Meg félemedik. 
Félemlik. Pêrtimescit , pnvescit. M. A. 

Megfélemlik. Extimcscit, cxpnvct. LLA. 
Meg félemle's: mcg цена. S. I. 
Meg félcmlett szív. FalurliE.'M. р. 243. 

FÉLEKENY. гамм, umida.. м. А. га 
lékèny lrntona'mak nem sir ru. aunynJun. 

Félékenyeu. Timide. S. I. ' 
Félŕlienység. Timidilas. S. 1. 
FÉLÉNK. Timidus, meticulosns, рай 

dus, trepidulus, trepidus. M. A. Fé 
löulx, mint az el). luu. 

Félénlicn. Timide. M. A. 
Félónlms. Subtimidus. S. I. 
Félérikség. Timiditns, M. A, ‘_ 
FELIÉS. Motus , timor,y formidatio. M. A. 
FÉL(). Метем, “топа, it. metueudus , 

timendus. M. A. 
Istoli-félô. Deum limens , rcverens. 

FELSZ. . 
A’ félsz kergette. Fnludi Е. М. р. 197. . 

' А’ félsz tunyait el rélnífi. Beniczlri p.2l7. 
FÉLT, félti. Metuit sibi de re quapiam. 

M. A. A’ ki mit szeret, ан félti. km. 
Fvleségét félti. A’ Li felesegét nem félti, 

nem igen szercti. luu. 
Féltékcny: könnyen fúltö. Zelotypus. Ka 

zinczl. 

Féltékcnység. Zelotypìn. aninczi. 
Féliës. 

Feleség-féltés. Zelotypial. 
Féltò. Pretiosus, eliarus. it. Zelolypus. S. Í. 

гама pol-tela.y 
Feleség-frf-ltò. Zelotypus. Y 

FÉLTEN fól- Coniinuo angitur, time?. 
I Fqludi E. M. р. 250. ` 

FELTEBEN. In timore , prac timore. A’ 
lui féllébcn &gt;meg hal, липа]: tudod ‚ 
mivcl lmrangoznak. lncus maxima 
non metuit strepitus. M. A. v 

FÉLVE. Timide, рауте. М. A. 
FÉNY. 

FÉNY. Splendor, fulgor, nitor , julmr. 
M. A. A’ bngoly is fényrc néz. km. 

Fény. FF. Szatmár és Torontál kaeu. 
Sz. Р. Bíics Yben. 

Fény-bánya. (,‘otarim M. A. 
Féuy-bogúr. Lampyris, nitedula, посн— 

1пса. S. I. 

Рейну—6111. Luxus, Vita splendida. S. '|. 
Fény~-kó. Cos, aucone. Vrancsics. M. A.. 

папина jár, mint n’ fény-kò a’ lm 
' szán. Lm. 

Féuy-mutatxis. Ротра. S. l. 
Fúny-iize's. Luxus. 
* Загни—Тёщ: Pupilla oculi. 
Szem~féuy-vesztés. 
тет-Шприцы. ` 
Verò féuy. Radius lucia. Рода: verö fény. 
Vo-fény. ’ 

FÉNYE. Eius splendor. 
Szemc’ fénye, úgy szeretem, mint a' 

szcmem’ fényét. km. 
FÉNYELLik. Splendescit. 
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FÉNYES. Splendidus , fulgidus , radio 
sus. M. A. Fényes , mint a’ gyŕma'mt. 
km. 

Fe'nyes. F. Arad Vben. _ 
Fényes bogár. Cicindcla. V ra n c s ic s. 

M. A. 

Féuycs élet. 'Vita splendida. S. I. 
Fényes’ háza. Sz. P. Szala Vben. 
Fényes Ikárpit- Faludi E. M. p. 259. 
Fénycs nappal. De media luce. 
Fényes porta v. kapu. Illustris porta 

Ottomanica. S. I. 
Fényes udvart tart. 

Fényesedik. Splendcscìt, (щами. S. I. 
Meg féuyesedik. . 

Fénycsen. Splendide. M. A. 
Fényescn -rubázkodih Splendide vesti 

tur. ` 

‹ Fénycsit , fényesiti. Nitidat , polit. M. A. 
Ki fényesiti. 
Meg fényesiti. ~ 

Fénycskedik. Splendct, splendide incedit. 
M. A. 

Fe'nycskedés. Pázm. Pred. p. 1098. 
гаишника. Rcsplcndeus , splendescens, 

rutilans. M. A. 

Féuyesség. Splendor, fulgor. M.- A. - 
Füuyességcs. Splendidus , radiosus. M. A. 

Fényességcs fejedelem. Serenissimus 
princeps. Prágai in pracl'. 

Fényességes nap. Serenissima dies. Vaj 
da. 5. K. p. 589. 

Féuyességií. 
Nagy fénycsségû'. 

Fe'nycsiil. Splendidus fit. 
Meg,r fényesííl. 

FÉNYLik. Splendet, splendcscit, fulgct , 
nitct, nitescit, radiat. M. A. Nein 
mind arany, a’ mi fénylik. km. ' 

Elòl fénylik. Pracradit. M. A. Prae 
vfulget. ч 

Ki fénylik. EH'ulget, enitet, exsplcn 
descit. M. A. 

Környül fénylik. Circumfulget. M. A. 
Fénylés. Radiatio, nitor, cnruscatio. M. A. 
Fényló. Rutilaus , nitens , fulgcus. 

Fénylô bogair. Lam yris. M. A. 
FENYNYEL ki tüudö'lô. Radiatus. M. A. 

Fría. 

Hnbct locum, acccssum, capitur 
a capacitate. Eger пот fér lyukjáha, 
's tökò't köt a’ farkzira. km. 

Bé fér. In capacitatrm se recipit, ca 
itur a capacitatc. M.' A. Bric fér. Recipitur a loco, instrumen 

to, vasculo, capacitate. S. I. 
fér. In capacitatem recipitur, v. 

capitur a cavitate, v. cum aliis con 
venit , consentit. S.y I. 

Föl fér a' szekérre. 
Нона fe'r. Convenit. M. A. Assequitur, 

adipiscitur, consequitur, v. pervenit, 
devenit. S. I. 

fér. Habel; locum excundi. Ногу 
férlt ki a' szzidon ez a’ kezes lábas 
szó. km. - 

Le fér. Le fér erre a’ papirosra. 
Meg für. Habet locum. Nchezcn fér 

mcg оку szemeten ke't kakas. km. 
Meg a’ jólxoz is :zó fér. kn. 
Nein fér meg bòre'ben- km. 

El 

Ki 

 

Nem fér fogaira. km. 
Вей fér. 
Öszve fc'r. Consentit, convenit, con 

cordat. Faludi N. U. p. 7. Két féle 
szeretct nellezen fér öszve. -- Nincs 
ti'í közöttiìnk, hogy öszvc ne férjünk. 

‚ kmm. 
FEREG (quasi qui locum шит explot.) 

Vcrmis. M. A. Ritka alma, kibeu 
féreg nincsen. km. 

' Bab-féreg. Mida. NC. p. 149. 
Búza-féreg. Curculio. PP. 
Biidös fc'rcg. Cimex. PP. р. 95. ‘ 
Disznú-féreg. Verticia. NC. р. 151. 
Eb’ nyelvébvn való fóreg. Lytta.PP. 
Fu-féreg. Termes. NC. р. 149. 
Fa’levclét egybetekcrö fércg. Volvox, 

volvulus. PP. 
Fiilbe mászó fércg. Vermis auricularius. 
Gyiimülcsben való féreg. Campe. PP. 
Sait-féreg. Tarmus. PP. 
Szaloillia-fél'eg. Tarmus. NC. p. 149. 
Szôlô’ jövósét rágó zöld féreg. lps. PP. 
Ször-féreg. Coeca colubra. 
anma-fércg. Fószkclödik , mint a’tor 

mába esett féreg. km. г 
Viasz-fël'cg. Acarus. PP. 

-Férge. Vel-mis cjus. Vagyon [erge az ô 
szerencsüjének is. km. 

Fergus. Verminosus. M. A. A’ piros alma 
l is gyakorta férges. km. 
Fe'rges dió. Nux vitiosa, cassa. Ncm ér 

egy férges diót. lim. 
Fërgcs gyíimù'lcs. A’ jó fálmkŕ is van 

férgcs gyiimölcsc. km. 
Férch mogyoró.-A’ ki sokat válogat a’ 
_ lizogyoróban, „шпага férgesrc talál. 

in. 

Férgcsedik. Vermiculatur. M. A. 
Megl férgescdik. idem. CM. 

Férgcsedés. Vermiculatio. M. A. 
Fél'gcsül. Verminatur. 

Meg férgesül. Az almáuak is a’ szépe 
férgesül mcg. kur. 

Férgezi. Vermiculat. 
Fé'rgczés. Vermiculatio. NC. р. 81. 
FEKIIET. Potcst habere locum, receptio 

nem ad capacilatem. ' 
Nem férhet hozzá. Non babetnccessum. 

Férlirtö. Capax.Y M. A. _ ' ' 
Pif-rlictöség. (lapacitas. 

FERKEZik. Insiuuut sc , accedit, ingeri 
tur. M. A. ` 

Bé férkczik. Insìnuatur , ingeritur ,' in 
cluditur. M. A. Paizm.Prcd.p. 407. 

Bele férkezik. i 
Некий férkezik. Faludi T. É. p. 271. 

Fél'keztet , fórkezleti. Insinuat. CM. 
FERTET , fórteti. Facit, ut recipiatur a` 

loco. Tasi Gáspár p. 76. 
Egybe férteti. Conciliat. Рант. Vár'ad’ 

orvoslása p. 58. ~ . 
Fértethetö hely. сараем“. M. A. 

такси. 

Швеи. Fibra. тасеа. s. 1. 
FERCZEL , férczeli. Filis in plicas' strin 

__ gir. РР. - 
Oszvc férezcli. Csuzi p. 541. Ezen dol 

got roszszúl férczelted бати—Цепа— 
del öszve férczelte a’ szòkat. Sz. D.. 

 Prim. 

FÉIU. Mal-itus. M. A. 
Féri-féItô. Zelotypa. 

FÉIUE. Ejus maritus. 
Féricm’ liuga. Glos. PI’. 

,FÉRJES Nupta , marita , juncta viro.S. l. 
Férirsedik. Nubit , maritatur. S.l I. Sz. 1). 
FÉAJEz, ferien. маты. 

El férjczi. Filiam elocat , nuptui (кпд 
ì maritat. S. 1. 

FEIUHEZ igéri мнут. Despoudct, de 
stinat pnellam. PI’. 

Férjliez illô. Nubilis , matura viro. S. I. 
Fél'jlioz kirárrkozik. Nupturit. M. A. ' 
Férjhez magy. мы: , enubit, denubit, 

connubit. M. A. ~ 
Férjlicz menés'. El ugrotta, mint a’ 

Péri lcány a’ férjliez meuc'st. km. . 
Férjliez meuö. Nubilis. 
Férjlicz nem mehetò. ~lllocabilis vir 

go. PP. ' 
FÉRJFI. M1., vir, mman... M. A 

Ftîi'jÍi-aszszony. Androgynus, 
pliroditns. M. A. 

Fúi'ifi-szellet. Ki tör rajta a’ férjl'i 
- szellet. km. 
Férjli- szivií. 

mi. S. l. 
Férin-szivfi aszszony. Andrago. S. I. 
Fériŕi-természct. Virilis natura. 
Fériû-vcszszö. Virga vii-ilis, priapus. 

S. I. ' 

Férjfianként. Viritim. 
Férifias. Virilis. 

Férjfias aszszony: férjfi-kivńnó. Virosi 
mulier. M. A. 

Férjfiságtalan. Eunuchus. VM. yHit-ta 
p. 65. Kaildi. Mach. 19. 12. 

Férjfìtalan. Spado. Kńldi. Eccl. 50. 21. 
Férjfiu. Vir, masculins. M. A. 

Férjfiu-erô. Mascula virtus. Faludi N. E. 
р. 182. л 

Fériiiu-nép. Faludi N.,A. p. 153. 
Férinu-nem. Genus masculinum. Faludi 

U. E. 5. R. . 11. 
Férjliui. Virilis. ‘M. A. 
FérjÍiu`-módraz erôscn. Viriliter. M. A. 
Férjliusaig. Virilitas, virilia. M. A. Pria 

pus. NC. р- 1_89. 
Flinn. Mamani.. M. A. 
FERJNEK adja. Elocat, nuptmn dat. M. A. 

Férjuek adható. Nubilis. M. A. 
Férjnçk való. Matura viro. 

FERJNEL van. Elocata est. 

herma 

Animosus, virilis ani 

rÉm'T. 

шалит. ‚ 
Férit-falu. F._Szala Vben. ‘ ` 

FÉsü. 

FÉSÜ. Pecten. L. alább FÜSÜ. M. A. 

FÉszEK. 

FÉSZEK. Nidus. M. A. Sok „шк egy 
fészken nehéz meg` alkudni. km. 

Fészek-fentó: a.’ fc'szekbôl utólsó köl 
tés. Sz. D. 

Fészek-pi б. 2 r Fészck-_rakáß ,I 
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‘l Darázs-fészkei. piszkál. km. 
Egér-fészek. Az egei'ck nem sok fészkct 

vernek a’ csürében. 
Fenék-fe'szek. 'Fundamem S. K. 
Föcske-fészek. Hirundinum nidus. S. K. 
Füge-fészek. Sycalis nidus. S. K. 
Gyürü-fészek, (mellyben a’kô áll). Pala 

annuli, gemmarius umbilicus. S. K. 
Kô-fészek. Theca lapidis molaris. S. K. 
Madár-[észek ‚ hicsiny mada'irnak fészke 

is kicsiny. lun. 
Sár-fészcli. Coenum. S. K. _ 
'Petü-l'e'szek. Pediculorum nidus. S. K. 
:Pííz-fciszek. 

FESZKE.' Eins nidus.- Hitva'm шмыг ki 
maga fészkét rutitja. km. 

Viz’ feszke. Alveus aquae. Pázm. Pred. 
O р. 615. 

FESZKEL , fészlseli. Nidulatur. 
Bé fészkelte magát. llloeavit se. Sz. D. 
Meg -fészkellik a’ tisztátalan kivánság 

nal tiize. Csuzi Tromb. p. 199. 
Meg гением magát. Sz. D. 

Fe'szkelòdik. In nido se rotat, inquietus est. 
вещевая]: , mint a’ tormába esett fc.L 

reg. km. ‘ 
Bé feszkclôdik valahová. Sz. D. 
Fészkelôdés. Faludi N. E. p. 207. N. A. 

p. 196. ` 
Fé'szkel'teli. Csuzi. Tromb. . 176. 
FESZKEN liiviil tollászkodi . hm. 
FÉSZKES. Nidosus. 

Fészlaes Гене. 
Fészkes hely. Nidamentum. M. A. 

Fészlmstöl. Una cuin nido. 
FESZKET ШК. Nidificat, uidulatur. M. A. 

...11' FI. 

Fl. 

FI. Filius, mas, masculus, pullus. M. A. 
Fi-ág. Linea masculina. 
Fi е, vagy leńny? зайца е, vagy slal 

ma? km. ' 

*t Atya-fi. Consangvineus. 
Abraham-ñ. Filius Abrahac , és így a’ 

töhbi. 
Суёт, Pál-fi, Péter-fi, ’s a’ t. 
Barum-fi. Altilia , volatilia. S. K. 
Egyliáz -fì. Aedituus. S. K. 
Fattyu-Íi. Adulterinus, spurius. Férj-Ii. 

Vir. S. K. 
Galamb-Íì. Pipio. M. A. 
Gaz-fi. Soi-didus pucr, nebula. 
Baza-fi. Patriae filius, patriota. 
Kecske-fi. Haerinlus. S. K. 
Кит—б. Scortator, meretricator, puel 

lator. ` 

Lind-fi , (НЬа). Anserculus. S. K. 
DIadár-Ii. Pullus. S. K. 
Mostoha li.'Privignus. S. K. » 
Туши-Н. Pullus gallinaceus. S. K. 
Ur-fì. Herulus. 

Vel-éb-Ii. Pullus passeris. 
FIA. Epis filius. Farkasnak farkas a’ 6a. 

km. 
Ablali' 6a. Feuestra 

fencstra. I 
Asztal’ ña. Reclusorium sub mensa. 
Búscú’ fia. Donellmn indulgentiale. 

parva in. majore 

 Egyház’ fia. Aedituus.v 
Fiam’ fia. Норов. 
Kereszt’ fia. Filius ejus lustricus. 
Kutya На. Eb-apának kutya-Iia. Mali 

corvi malum ovum. ` 
Láda’ fia. Areula cistae. 
Paita’ lia. Horreuln parvum majori ad 

aediûcatum. - 
Torony’V fia. Turricula in v. super turri. 
Tüllöl&quot; fia. Arculu speculi. 
Uram’ fia. Filius mei domini. 
Vassil&quot; fia. Nundinale donellum. 
Világ’ ña. Homo muudanus, 

deditus. ` 
вы ki tagadja. Exliaeredat. 
Fiává fogadja. Adoptat. » ‚ 

Fia'vá fogadás. Adoptio, adoptatío. M. A. 
FIACSKA. Filiolus, pullus, pullulus. 

M. A. ‘ ’ 

Fiacska’ háza. F. Liptó Vben. 
FlADZili. Pai-it, gignit,_ catulos edit. 

Nem what пшик a’ hamis keresct. 

Meg fiadzik. Ne egyél benne, meg fiad 
zol tôle. km. 

FIAK’ неге. Tclek Szala Vbcn, Milei 
határban. 

FIAM’ fia. Nepos. S. I. 
Fiam’ fiának fia. Pronepos. S. I. 
Fiam’ leánya._Neptis. S. I. 
Fiam- uram. Domine lili. 

FIAS. Habens sobolem. S. I. 
Fias [ан-11:15. Ki nem velietni , mint баз 

fai-kast a’ cserebòl. km. Dug. 1. R. 
p. 205. 

Fias fix'. Ajuga reptans. S. I. 
Fias lada. Arca loculata. S. I. 
Fias tik. Gallina pullos habens. M. A. 
Fias till az egon. Plejades, vergiliae , 

atlantides. M. A. 
Ijas Баз: jeles душ-тек“. Sz. D. 

Fiasitja a’ me'hekct, v. török buzát. S. I. 
Fiasitás. Pullificatio. 

Méli-Íiasitás L. Méli tartas. Vaca. 1821. 
р. 27. 57. 

Fiasodik. Sz. D. Pulliíicatur. 
Meg fiasodik. 

FIATAL. Novellus, germen, stirps. M. A. 
Fiatal ag. Sui-cuius. M. A. 
Fiatal elme. Faludi N. U. p. 205. 
Fiatal eró. Vén elmo, fiatal crò veri 

meg a’ hadakat. km. 
Fiatal fa. Adlli'g hell a’ fait (гнуснейш 

ni, még Iiatal. km. 
Fiatal katona. A’ Наш! katonábul vai 

lilL a’ vén koldus. lim'. 
гамм kol'. Juventa, juventus. S. I. 
Fiatal yliori. Jiivenilis. S. I. 
Fiatal rend. .luniores. Faludi N. U. р. 

54. 142. 
Шиша! ви‘р. Faludi E. M. р. 259. 
Fiatal veszszö. Novellus. M. A. 
Fiatal világ. Juventus , rccentior actas. 

Faludi B. E. p. 15. 
Fiatall , Gatallja. Serrat pro juvene. 

Ki Íiatallik. Egerminat. M. A. 
Fiatalodik.v Rejuvenascit. 

Meg Iiatalodik. 
Fiatalság. Juventa, juventus. Biró Már 

ton. Micac p. 190. 
FIATLAN. Sine ûlio. Orbus вехи virili ‚ 

v. destitutus pujlis. S. l. 
Fiatlanúl lxaltt meg. 

mundo ' 

 

FIAZik. Parit, gignil. M. A. 
Meg fìazik. 

FIÓK. Mensac v. cisiac loculus , arcula , 
forulus , loeulamentum , v. juvenis , 
v. avis plumescens v. subalternus. 

. I. 
Fiók-csont. Os claviculae. PP. 
Fiók-egyha'z. Ecclesia Íilialis. 
Fiók-ölyv. Neopterus accipiter. PP.' 
Fióli-strázsa. Proeubitor. PP. 
&quot; Kalba-liók. L. Vas Vármogyei Limi 

tatie. Fidelia. S.^ K. 
Kcmunczc-tiók. Testa fornacca. S. 

Fiólos. Loculatus, furulatus. 
_ Fiókos leida. Arcula ldcularis , arca lo 

culata. PP. 
FIRIIL Fira mai-ad. - ' 
FISAG. E. Folyó viz CsilL Széhélìcn. 
FIU. Filius', natus , gnatus. M. A. 

Fiu-magzat. Soboles mascula. A` hadi 
szcrencse't , Iiu-magzatot , jó liaizassá 
got laten választja. kin. 

Fiu-szék Erdélyben. Sedes lilialis. S. I. 
Fiu-város. Subnrbium. S. I..Kiilsô város. 
ß Férj-Íiu. Vir, masculus. M. A. 
Iv-fìu. Filius arcus, arcum tractare 

discens, juvenis. Lásll IÍHu. 
Fiui. Filialis. M. A. 

Fini szcrelet. Amor filialis. 
.Fini örökség. Pázm. Kal. p. 965. 

Fiuság. Filiatio, Íilii dignitas. M. A. 
Fogadott liuság. Zvonárics 1. R. 11.196. 
Orök fiuság. Zvon. 1. R. р. 588. 

Fiutalan. Destitutus filiis. ‘ 
Fiutalanság. Csuzi p. 545. Tromb. p. 

188. ‚ . 
Iiaza-fiiitalanság. Csuzi p. 471. 

.FICZ. 

FICZ. 
FICZAMik. Luxaïur. 
Ficzamit , ficzamitja. Luxat. - 

Ki iiczamitja. Faludi B. E. p. 86. 
Meg Iìczamitja. Faludi N. E. р. 131. 188. 
Ficzamítás. Faludi N. U.' p. 157. Luxatio. 

Fìczamlik. Luxatur. 
Ki Íìcznmlik. Eluxatur. M. A. 
Ki Íìczamlás. Eluxatio. M. A. 

Ficzamodili. Luxatnr. 
Ki Iiczauxodil. Eluxatur. 
Meg liczamodik. Luxatur. PP. 
Meg (iczamodik bokáhan. Talus lum 

tur. РР. - 
Ficzamodott. Luxatus. 
Ficzamodott tag. Membrlun luxatnm. PP. 
Ki Iiezamodott. Eluxatus. M. A. ' 
Ficzamodás: ki menyiilés. Luxatio. PP. 

YFiezÁlx'KoL. Ugrandu.. 
FlczKÁNnozu.. выпи, „мы, peinl 

cit, тент. Ne fiezkándozzál , mint 
a’ polturás inalac'r. a’ garasos tányé 
ron. km. 

FICZKÓ. Comla, ealieulus Левена. M. A. 
Juvenis, juvenculus v. pctulcus ,/pc 
шпат, lasciviens. S. I. ‚ 

FICS. 

FICS. ' 
FICSEHE. Ornatus, ornamentum. S. l. 
Ficscréz, Iicserezi. Ornat, polit, comit. 

M. A. 

21 
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Föl Íicsere'zte n’ fcjét. Sz. D. 
FICSÓB. Edd-ny, mellycl vńmat vesznck 
' a' mulomban. Sz. D. it. iiyalka. 

FIGY. 

FIGY. 
FIGYEL (mint ügyel ). R. Attendit, ob 

scrvat. S. I. 
FIGYELM, FIGYELEM. Attentie, vigi 

lantia. _Faludi E. M. р. 50. 
Figyelemre méltó. Attentione ilignus. 

Figyelmé. Eius nttentio. 
Figyelmcs. Propcnsus, attentus. M. A. 

Figyelnwsség. Altentio, vigilantia. S. I. 
Figyelmetca. lntcntns. M. A. l 

Figyclmetescn. Intente , atteinte. M. A. 
Figyclmctcsség. Attentio. Vajda K. E. 

1. K. p. 291. ~ 
Figyelmez. Attendit, auscultat. M. A. 

Figyelmezzetek ! Favetef! 
Regi Íigyclmez. титан. M. A. 
Figyelmczés. Attcntio, auscultntio.M.A. 
Figyelmeztet,'figyelmeztetL Расы: at 

tendere. M. A. Attentum reddit. 
Figyelrnetlen. Innttentus, 'non attentus. 

Csuzi Tromb. p. 68. 
Figyelmetlenség. Inattentio. Csuzi 

Tromb. р. 516. - 
Figyelmctlenû'l. Inattente. S. I. 

ШК. 

FIK. . 
FIKA. Mucuß narium. Takony. Sz. D. it. 

Gregarius pellcstrìs miles. S. l. 
Е!!!“ taknyos. Sz. D. 
FIKARCZ , Fikarty: rojt , гоп, szál. Sz. 

D. Свете Jánol Encycl. р. 254. 285. 
284. 515. ubique „filial-ty“ scribit.- 

A’ béka’ szemén ûkarcz van. Sz. D. 
Еву fìkarczot scm adok. Sz. D. 
Еду Íikarczn scm marndt.~Sz. I). 

FIKATOR. Ezt gynlogoknak a’ dobosok 
doholjúk, ’s a’ sipcsok lipolja'ik. 8.1. 

шьвсокм. 

г'хьнсовм (впадем) ЫиЬПаа-Шш. РР. 
` FILIGRÁM. i 
FiLlcnÁM. 

Filigrám-munlia. Opus phrygium auri 
!`а!›гогшп. S. I. ' 

F1LKÓ. 

FILKÓ. Magyar kán-ty'a-játéKban a' fölsö. 
Makk-filkó; maiali fölsô ’s u’ t. 
Tölbßllió. . 
vo'rö. ты, 
Zöld Íilkó. 

FILLÉn. 

FiLLÉR. (пыли, FULLÉR.) 01.0111., 
teruncius. M. A. v 

Fillér is pc'nz. Lm. E granis lit acer 
vlls- . 

Fill'érrel lióméllik az aranyat. km. 
FILLEREZ. Púzm. Pred. р. 250. „Nem 

ujja közò'tt iillérez, lianem ki ter 

д 

 jesztett marokkal adakozik a’ 
gényveknek.“ 

Füllérezés. Collecta, symbolum. PP. 
FILLYERKE. Pázm. Pred. p. 784. 

llc 

FILOGONT.. 

FILOGONT. Ki rendeltt щипка. Këzdi 
szó. Sz. D. 

F INAK. 

FINAK. Edény, mellycl a’ molnárok a’ 
nmlom-vámat ki veszik magoknak п’ 
gabonábol; némclly vizcln-n a’ Po 
zsonyi mérònek 10-dik része, ‘mai 
sntt 12-dìk, néhol 16-dik részc. 
VV. L. - 

FINCZ. 

FINCZ.' - 
Bnk-finczot vetett. Saltum hircinum 

fecit. 
FINCZA. На tudná a’ gycrmck, mire ne 

velkedik , a’ fincza hclyctt iulább 
sima. km. 

Finezál: ugrálgat. Nem soliat Íìnczál a’ 
szalmán hízott borju. lun. 

Finczároz. Pctulcit, lagcivit. S. I. 
Finczározás. Vajda K. E. 1. K. p. 638. 

Testnek ûnczározása. Рани. Pred. p. 
395. y 

FINCZI.. - 
Inczi Íinczi. Szirmai in Parabolis. 

chzol.. нагая. 
FINCZOS: ugrándozó it. Vô-[ény. 

Finczos leány. Puclla saltui dedita. 

ì ‘ FINDZSA. 
юты, ( Р!п‹!7.в!а ‚ ̀  ниш, anni. )_ 

Scyphus iudicus. PP. Phinla, pate 
гп. S. I. 

Kúvés (indzsa. Phiala caffcacea. 

FING. 

FING. Crepitus ventris. M. A. 
FINGIK. Pedic. M. A. 

. ‚ О 

FINNY. 

FINNY. 
(Нит, 

FINNYA. Fastidiosus , nasutus. - 
Finnyaság. Morositas, fastidium. Pázm. 

Prod. in praef. ‘ 
Aszszonyi Iinnyasńg. Faludi U. E. 1. R. 

р. 154. 
Finnyálkodik. Sz. D. Kényclkedve vá 

щи. 
Finnyás. Fastidiosus, павшие. Pázm.Kal. 

р. 1020. ~ 
Finnyás ízellet. Faludi E. M. p. 239. 

Gustus delicatulus. 

Finnyńsliodik : ételhcn, italban válogat, 
kényeskedik. VM. р. XVIII. 

Finnyásliollris : kénycskedós. Faludi U. E. 
1. B. p. 153. 

FINNYAL. Cum fastidio. Faludi N. A. 
р. 224. 

Faludi N. A. р. 224. Fasti 

 

FINOM. 

FINOM. Рцшв , electus, v. callidus. 
Fein. S. I. 

Finom arany. Aurum obryzum, puris 
simum , ad obrussam expurgatum. 
PP. M. A. 

Finom bor. Vinum excellcns. 
Finom czüst. Argentum pustulatum , 

argentum excoctum. PP. ` 
Finom iz. Fnludi U. E. 1. R. р. 152, 

155. Gustus quuisitus. 
имеют, впошща : дыша, ujjiija. s.. D. 

Meg Íinomítja'. _ 
FINOMSAG. Excellentin v. calliditas. Fa 

ludi U. E. 2. R. p. 25. ' 

FINT. . ‚ \ 

FINT. ' 
FINTA. Curvus', inßexus, obliquus, ad 

uncus. S. l. _ 
Finta. Sz. P. Nyitra Vben. F. Sáros Vben. 
Pinta’ Мн. Е. F. Магов Sz-ben. 
Fintu sznrvu ökör; kajla szarvú. 
° Сдам-Ниш. Charlatan. 

PINTOR. Idem ac Finta. S. I. 
Fintorgnt, íintorgntjn: tekel'geti. Tax-ait . 

farút, orrát Iintorgatja. Sz. D. 
Fintorit,Y Íintorítja. Curvat, ilectit, in 

flectit. S. l. 
Шиши-од. Fentereg , alkalmallankodik va 

lakinek a’ kezc alatt. Eredj, nc iin 
torogj mindég a’ kczem alatt. Sz. D. 

Fintorodik. Curvatur, Ilectitur, inflecti 
tur. S. I. ~ 

FIR. 

FIR. 
Fmicsnîr.. Gyöngyön 1. в. р. 295. 
FIRKAL. ггасаь, „аи. м. А. и. 5сг!Ь!!!а!. 

vIrliál lirkúl. Scribillat, scriptitat. 
Bc Iìrkálta. Conscriptitavit. 
Le Iìrkálta. Scribillando descripsit. 

Fìrkáltt. Дави: , Гг!с[щ. М. A. 

FIT. 

FIT. 
FITAKOS. LOCO: Fitos. Sz. D. 
FITAT- Cogit, adigit, torquet. M. A. 
FITEL, шеи, - 
~ Её! fìtéli. Perlustrat. CM. 

FITIT , Íitítjn. Apcrit, manifestat, mon 
strat. S. I. 

Ki fìtítin. Nem jú Iii Íititott kártyával 
jútszani. Faludi U. Е. 1. R. p. 12. 

FITOD. E. Sz. P. Csik Sz-ben. ' 
FITOGAT, fitogatja. Ostentat. M. A. 

Ki Iitogatja. 
Fitogatás. оленина. 
Fitogató. Ostcntator. M. A. 
Fitogtut Iitogtatja. Ostcntat. 
шипит, mol-nj.. 

Всё fitorítjn az orrát. Vajda 2. K. p. 259. 
FITOS. Apertus, patens , patulus. S. l. 

Fitos orr. Nasus resimus. S. l. 
Fitos orru. Simus, silnulus, resimus.S.I. 
Fitos orru eb. Canis fricator. S. I. 

FITUL. Patulus (it. 
Ki iìtúltt Orru. Silus. M. A. 
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FITY. 

FITY. Medine sextariusfPûñ'v. Talitrum. 
S. l. Elòtte a’ biró is csak fity. km. 
Dug. 2. R. p. 65. 

Fity-ûrity. Puph, upillus, pupilla. 
S. l. Szirmni. Para . р. 4. 

FITYE. 
Fitye’ fa. Sz. Р. 82а1а Vben. ` 
Fitye’ háza. F. Szala Vben. 

FITXEG. Pendet, haeret, laxatur, mo 
i'etur. M. A. 

Le Iityeg. Dependet. Faludì N. U. р. 115. 
Fityego. Pendulns. PI’. 
FITYESZ. Sagit. CM. Ruspatur, scruta 

tur, quaeritat. M. A. Prágai. p. 659. 
ht. Fütyész. 

Fitye'szés. Sagacitas. M. A. CM. 
Fityészö: éles szagló. Sagax. M. A. CM. 

Fityészô mesterségek. Magyari. р. 51. 
Fityészò tacskó. Faludì N. A. p. 4. 

FITYKES. Clava, fustis nodosus. S. I. 
FITYMA. R. Praeyutium. Bât. v. Vilis. 

Hitvány. Sz. D. 
Fitymál, тушат. Vilipendit, штреки, 

contemnit. S. I. Sz. D. 

Fitygpúlgatja. Vilipensitat. 
FITYOLEK. Appendicula.l M. A. L. fü- ` 

työlék. 
FITTYET hány vaz orra аи. ('ontemnit. 

РР. шт. кап. р. 561. шиш 'ki 
nevct , ki стоп. 

FIZET. 

FIZET. L. Füzet. 

FL. 

плавно. 

FLASKÓ. Lagena, 
Flasche. 

Flaskó-bor. Lagcna vino plena. 

ex italico : Fiasco. 

FLASTROM. 

FLASTROM. ( ires ruha.) Exnplastrum. 
M. A. 

FLASTHOMA. Ejus cmplastruxn. 
FLASTROMOZ , Ilaatromozza. 
'Bé Hastromozza. Emplastro obducit, 

malagmnte oblignt. M. A. Pázm. Kal. 
p. 86. 

Ki ilastromozza. Vajda K. É. 1. K. 
p. 57. 

FLINTA. 

FLINTA. Сатрапа longior, manuaria, 
venatoria. РР. 

FO. 

FOD. ‘ 

Fon. А 
FODOII. Crispus. M. A. 

 Fodor gallér. Collarium. M. A. NC. р. 
451. 

Fodor gyökérkék. Cirri. M. A. 
Fodor habos fa. Crispantibus 

.undulatum lignum. PP. 
Fodor hai. Cincinnus. Vrancsics. Cir 

rus. M. A. 

Fodor haju. Crispus. M. A. 
Fodonhaju szabásu. Subcrispus. M. A. 
Fodor háj. Mescnterium. M. A. 
Fodor' lláza. E. FF. Doboka és belsô 
- Szolnok kaen. 

Fodor káposzta. Brassica sabeliea, opia 
па , crispn. S. I.. 

Fodor kötés. Masche. S. I. 
Fodor méntil- Mentha crispa, sysim 

brium. M. A. - 
Fodorgat , fodorgatja. Intorquet, crispat. 

“м. А. 

vcnis 

Fodorgatás. Intorsio, cincinnns. M. A. 
Fodorgntott. Tortus , crispns, crispatus. 

M. A. _ 
Fodori't , fodorítjn. Crispnt, calamistrat. 

M. A. 

Meg fodorítja. Crispnt. M. A. 
Fodoritott. Crispatus , calamistratus , tol' 

tilis. M. A. 
Fodoritott hai. Cirrus. M. A. 
Fodoritott haju. Cineinnatus. M. A. 

Fodra. Crispum ejus. 
Ing’ fodra. Sz. D. 

Fodros. Crispus. Fodros, mint a’ Flain 
driai kárpit. lun.' 

Fodros hél. Sz. D. Omentum. 
Fodroa gallër. Collarium. M. A. 

Fodrosít , fodrosítja: Reczézi, bodrozza. 
Sz. D. 

Fodoroszik. ~ ~ 
Meg fodoroszik 'a' levelc.'Lippai. Vete 

_mény. Kort. р. 68. . л 
Fodroz , fodrozza. Crispat. S. I. 

Föl fodrozza. Sz. D. ` ’ 
Fodrozás. Crispatio. 
Fodrozab Crispatura. Sz. D. 

Y FOG (Га-1167. ) 

FOG. Dens. M. A. Fogat fogért. Dentem 
pro dente'. 

Fog-csikorgatás. Stridor denlitun. 
Fog-fájás. Odontnlgia. S. I. 
Fog-hagyma. Allium. M. A. 
`Fog-hagymás- Allintum , alliatus. M. A. 
Fog-hagymás leves. Alliatum, ,moretuuh 

PP. 
Fongnasadńs. Dentitio. PP. 
Fog-hegyre mozdítnni , тазу fog-tôre 

mozdítani a’ malomban. 1 ' 
Fog-hullńs. Lapsus dentiurn. ~S. I. 
Роя—1163. Giugiva. S. I. 
Fog-huzó. Dentiducus. S. l. 
Fog-huzó vas. Forceps dentalis. S. I. 
Fog’ ingása. Vacillatio dcntium. S. I. 
Fongele's. Dcntitio. M. A. 
Fogfkoczogás. Crepor dentium. S. I. 
Fog-k6. Crusta dentibus adhaerens , 

tartarus dcntium. S. I. 
Fog-növés. Dentitio. M. A. 
Fog’ 'mcg vásása. Stupor dentium. PP. 
Fog-orvos. Medicus dentiducus, den 

tista. S. I. 
год-ранило. Dentiacalpium. 

 Fog-por. Pulvis pro mundandis dentibus. 
Fog-tìsztító. Dentifricium. M. A. NC. 

р. 579. 
Fog-törö 
i. M. A. 
Fog-vas. Forceps dentalis.' S. I. 
Fog-vaio. Dentiscalpium. M. A. 
Fog-váju. idem. M. A. ' 
Fog-vásús. Stupor dcntium. S. I. 
год-мышь. Causans stuporcm dentium. 

Pesti’ Mcséji. р.’ 84. 
Год-топа. Dentifrangibulum, forceps 

dentalis. PP. . 
' Advas fog'. Dens cavus. S. K. 

&gt;`Bormio-fog. Oceae dens. Sv K. 
Borju-fog. Ajáudék-marhának nem Не&quot; 

borju-fogát ne'zni. km. 
. Csikó-iog. Dens ullinus. Elo-fog, elö-[ogni: metszô fogak, ne 

vetô fogak. -Dentes incisores , tomici, 
gelasini. S. 1. 

Farkas-fog. Dens lupinus. 
Farkas-fogra léltt: öròkre el veszett. 
Fû'rész-fog. Serrac dentes. S. K. 
Füsiì-fog. Pcctinis radius. S. K. . 
Gereblye-fog- Rastri, sarculi dens. S.K. 
Gyér fog. шиш fog. Rari dentes. S. K. 
Harapó fog. El lmllottak múr a’ mc 

nyecske’harapó fogni. km. 
Ingó fog. Labaus dens. S. К. 
.Kan-fog. Dens aïri. S. K. Lajtorja-fog. Sca ae gradus. S. K. 

' Lyukas' fog. Dems Сауна. 
'Szcm-fog. Dens caninus. S. K. 
Vásott fog. Attritus dens. S. K. 
Záp-fog.' Dcns u_lolaris. S. K. 

FOGA. Dena cjus. . 
Foga' fcjére. Ki mutatta foga’ fcjérét. km. 
Foga hull. Dentes ejus cxcidunt. 
Foga БЫ: fogzik. Dentit. M. A. 
Fogo között mondjn. Pázm. Pred. р. 385. 
Nenn vásik benne а‘ foga. 

Fogúra -- Nom fér {оды-ц. 
non fert. M. A. 

Fogát csikorgatja. Frendet. M. A. 
Fogát funi. (Acuit dentes) Fremit, freu 

det. M. A. 
Fogát huzatja. Curat sibi dentem extrnhi. 
года! fújlalja. (Iausntur dentium dolores. 
Fogát ki töri. Edentat. M. A. 
Nom vontu ki Í'ogát ennek a’ bizonyságnak. 
Polczot iger másnak, liolott a’ kenyér 

ben а“; vágja fogńt. km. 
FOGACS.` Sz. P. Heves, és Nógrád kaeu. 
Fogacska. Denticulns. M. A. 
Fogacsos vas. Irpices. M. A. L. 
FOGAR (mint agyar) a’ mi a’ fogbol ered. 
Fogaras. E. MV. F. Beng Vben. 

Fognras’ Vidéke. Districtus Fogarasicnsis. 
FOGAS. Dentatus. it. AssuIa dentata , as 

ser claviatus , parieti aÍIixus, quo ар— 
pendunfur utensilia. M. A. 

` Fogas ehnek való a’ csont-rágás. lun. M.A. 
Fogas hal. Dentcx. Za'llnûsch. S. I. 
Родив fíí: fû'rész fü'. Serrutula tincto 

ria. S. I. 
Fogas gyik. Crocod'ilus. S. I. 

szerszám. Dentifrnngibulum. 

Stomachus ci 

Fogas nap. Sol liibernalis , sol minus 
calidus. S. I. « 

Fogas rostély. Ветви crates, torus 
dentieulatus. M. A. 

Fogas szellô. Aura subfrigida. S. I, 
Рога: нёШ fíí.- Serratula. M. A. PP. 

21* 



164 

Ъ‘одаз vcrô fény. Subfrigidus solis splen 
dor. 

Fogasos. Denticulatus. M. A. 
FOGATLAN. Edcntulus. Vrancsics. M. A. 

Родным: rúgás. Masticatio gingìva iner 
mi. S. I. 

FOGAZ ,Y (овала. Dentibus instruit. 
Родина a’ kercket: fogakut шил a’ 

kerékbe. - 
Fogazás. Illy értclemben hallottam 1826. 

Apr. 26. . 
FOGU. - 

Kinn iìlô fogli. Bronci. CM. 
Hilka Гори. Qui raros liabct dentes. 
Sù'rû’ I'ogu fésü. Pectcn radìisdensioribus. 
Csorba Годы. Edentulus. 
Hzirom Гони vas vella. Tridens. 
Кара—Года. Dentu. S. K. 

FOGZili. Fuga kél. Dentit. M. A. 
Fogzás. Роз—110165. Dentitio. M. A. 

FOG ( tál's-név 

FOG. Captivus. 
Foz-haz. Custodia, phylaca. M. A. Gyil 

kos vezcti a’ tolvajt a’l`og-húzha.km. 
Fog-hail ôrzö. Pllylacista, custos car 

cerarius. M. A. 
Fog-lmly. Career, arestum. S. I. 

FOGOLY. Captivus. M. A. 
Fogoly luiz. Ergastulum. M. A. 
Fogoly-szolga. Pázm. Pred. p. 567. 
Fogoly-tnrtó. Pázm. Pred. p. 566. 
Fogoly-túrs. Concaptivus. каша Вот. 

16. 7. . 
Fogoly-vadak. Faludi E. M. p. 259. 
Foglyok’ lla'iza. Ergastulurn. M. A. 

Foglyos. ' 
Foglyoslt , foglyosltja. Csuzi Tromb. 

р. 193. &quot; 
Meg foglyosi'tja. Pe; sequcndis, et captan- ' 

dis praedis initiat. PP. 
Foglyosítás. Nagy István Márt. Ccron. 

315. 
Foglyosodik. 
Meg foglyosodìln. Csuzi p. 47. 
Foglyosság: rabság. Sz. D. 

FOGOLY- Perdix. M. A. 
Fogoly-madár. idem. M. A. 
Радон-Ш. Hclxine. M. A. 

годы. R. Auceps. Madaráz. S. l. 
Foglár. сданы. Bihar Vben. 

Foglyász. Captor perdicum. S. l. 
Foglyász (ige Capit. perdices. S. I. 

Foglyászńs. Captio perdicum. 
Foglyászat. Captura perdicum. 

FOGSÁG. vincula , captivitas, custodia. 
M. A. ‚ 

Fogságba ejti. lneaptivat, inca'rccrat. 
Fogsńgba veli. Captivat. M. A. 
Fogságlia vete's. Captivitas, incarcera 

tio. M. A. 

FOG ( ige ). 

FOG, Гоша. Capit , prehendit, apprehen 
dit , accipit , sumit. M. A. 

Fogta magat ’s el mentt. Abiit, abs 
eessit, erupit , evasit. S. I. 

Fog mellcttc. Partes ejus tuetur. 
Anal Гоша: мы eri, v. .um шеи. 

 Bé fogin. Jugat, comprimit, connectit, 
claudit , comprelicndit. M. A. Bé Года 
mind a’ hatot. km. 

Bclc fog. Opus adgreditur, 
incipit. S. I. 

El Гоша. Pci-cipìt, accipit, comprehen 
dit , sumit. M. A. 

El fogia u’ levclet. 
pit. PP. 

El fogja tôle. Subtrahit. 
Elò fogjn. Apprehendit, protrahit.M.A. 
Elò fogta , jól meg verte. 
Föl logia. Suscipit , contollit, clevat, 

allevat, cumpreliendit. M. A. 
Fönu fogja. Subsumit. 
Hozzá fog. Incipit, adgregitur, appre 

hendit. M. A. 
Кекс fog. Jungit manum. Fogjunk ke 

zet. Jungamus manus. 
Kérdésrc Гоша. Sz. D. Ad quaestionem 

adtraliit. 
.Ki fog rajta. Vincit, super-at elim. 

S. I. Sz. l). ' 
Ki Гоша. Eiungít. Egygyik bé, тёк&quot;: 

ki (outa a' lovat. lun. K.V.p.50‘1. 
Körbe logia. Circumdat. 
Környiil fogja. Amplcctitur. M. A. 
Körûl fogja. Circumcingit. 
Le {пыль Detrahit. 
Meg fogja. Cnpit, comprehendit, de 

pruliendit. M. A. Meg Гора mil’ al 
Isten’ Lontössút. km. 

Meg sem fogta , ’s máris mcllyeszti. lim. 
Nem fog a’ kés, a’ Гейша. Acicm per 

didit culter, securis. 
Ncm fog гала a’ szép szó. km. 
Ncm Гоша rosda az aranyat. Lm. 
Nom jó helyen Годом. km., 
Nom шар, millez fogjon. km. 
Ordögöt Годы. 
Pártját Гоша. Patrocinatur. 
Вей fogjn. Iusimulat, allingit. M. A. 
Oszve f'ngja. Comprehendit. M. A. 

FOGAD , fogadja. Stipulatur, paciscitur , 
recipit, suscipib, spendet, devovet, 
promittit. A’ mit luvon fogad , Вуа— og meg ncm úllja. Claudicat Елец;— 
su,-pedilu|squc vacillat utrisque.M. A. 

Bé Година. Rccipit , suscipìt. M. A. 
El fogudja. Becipit, suscipit , percipit. 

S. I. 

Föl fogad. Stipulatur, pacilcitur. F0 
galljunk fül. Paciscamur. 

Föl fogadja. Suscipit, conducit. 
Hozzń fogadja. Ad se recipit. 
Katonúkat l'ognd. Conducit militel. S. I. 
Meg fogadja. Conducit , M. A. it. pro 

mittit. 

Meg fogadja ismét. Rcconducit. M. A. 
Méhbcn Гонги]. Concipit. 
Szót Тогда. Obsequitur , obedit. 
Viszs'za Година. Recipit. 

Fogadás. Stipulatio, votum, sponsio , 
~ растит, promissio, promissum. M. A. 

Pázm. Kal. p. 1058. Ember fogad 
fogadást , agg eb, a’ ki mcg állja. 
km. 

Fogadása tartja. Voto rtringitur. 
Fogadásból való. Votivus. M. A. 
Fogadást {они}. Vovct. M. A. 
Рождая—вина. Pázm. Kal. p. 1058. 
Fogadás-szerzô. Pactor. M. A. 
Fogadás-tétel. Votum. M. A. 

inchoat , 

Literas interci 

 

Bé горам. Receptio, susceptio. M. A. 
El fogndás. Minémû' a’ köszöntés, ol 

lynn az cl fogallás. km. 
Föl l'ogadás. Susceptio, receptie, pa 

ctio , pactum , stipulatio, Votum. 
M. A. 

Katona — fogadás. Conductio militurn. 
Meg fogadais. Conductio. M. A. _ 

Fogadatlan. Non reccptus, non susceptus. 
Fogadatlan Prókátor. 
Bé fogadatlau. Insusceptus. M. A.&gt; 
Szó-fogadatlan. Inobediens. 
Szó-fogadatlauság. Iuobedientia. 

Fog-adi’ Isten. Millyen a’ jó nap, ollyan 
a’ fogadj’ lsten. lun. . 

Fogadó. Sponsor, promissor. M. A. it. 
Сапропа. 

.Fogadó-pénz. Arrha, auctoralnentum. 
S. l. 

Bé fogadó: tartó hely. Receptaculum. 
M. A. 

Szó-fogadó. Dicto olmudiens. 
Vcndég~fogadó. Diversorium , pando 

cheum. 

&quot;спай; — fogadós. 
pandoclleus. S. I. 

Fogadott. Conductus, assumptus. 
Fogndott biró. Arbiter. S. l. 
Fogadott ûú. Filius шорты, adopta 

tivus. M. A. 
Fogadott katona. Miles conductus. 
Fogadott щипка. Opus stipulatum. 
Fogadoltság. Adoptio. Zvonárics Postil 

l... 1. в. р. 110. 
Meg fogadott. Couductitius , conductus. 

M. A. i ' 
Fogadtat, fogadtatja. ‘ 

Föl fogadtató. Stipulator. M. A. 
FOGANik. Concipitur. 

`Mcg гадать a’ fa. Arbor capit, 
concipit radiccm'. S. I. „Jó mag meg 
fogauik.“ Birú Marton, Miene p. 574. 

Foganat. Conceptio, conceptus, ellicacia. 
M A ` 

Diversitor , caupo , 

sivc 

Foganatlan. IneÍlicax. M. A. 
Foganatos. EÍIicax. M. A. „ 
Foganntos altar-at. Pázm. Pred. p. 445. 
годами; áldomás. Pázm. Pred. p. 448. 

Foganit , foganítjn. 
Meg foganitja az oltoványt. 

facit coalesccrc. NC. p. 79. 
Foganodik. Coalcscit. M. A. 

Meg foganodik. Pázm. Pred= p. 544. 
Foganoszik. Pázm. Kal. p. 42. 
Foganó. Coalescens. 

Foganósaig. Sz. D. 
Foganós. Monoszlai Cult. Imag. in praef. 

Foganòsaaig. Idem ibidem. 
Foganszik. Concipitur. Faludi Sz. E. p. 46. 

Bé foganszili. Faludi U. E. 1. R. p. 97. 
Meg foganszik. Faludi N. E. p. 188. N. 

A. p. 193. 
Meg fogauszott vétkek. Faludi Sz. Е. 

р. 46. 
Fogant , fogantja. Cnncipit. S. 1. 

Fogantó.' Ansa, manubrium. CM. M. A. 
Capulus. V r a nc si c s. Káldi Exod. 
26. 5. 

Fogantós. Ansatus. M. A. CM. 
Fogantyu: foganték. Capulus, 

brium. S. l. 
Fogantyus. Anlatus. S. I. 

Plantam 

шапи 
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Fogantatik. Concipitur. 
Fogautatás. Conceptio. 
Boldog Aszszony’ fogantatána. Conceptio 

{Зонте Dominae. 4 
FOGAS. Captio , captura, exceptio, prae 

textus. M. A. 

Bé fogás. Equorum junctio ad currum. 
S. K. 

Ишак-10563. Medius missus, media np 
positio ferculorum. S. K. 

Egy fogás étek: еду rendbél'rétek. Sz. D. 
El fogás. Acccptio , comprehensio , iu 

terceptio. M. A. 
Elme-fogás. Argutiae, ratiocinatio. S. K. 
Elôl fogás. Pracoccupatio , anticipatio. 

M. A. 

Hal-fogás. Captura piscium. 
Hamis Iogás. Technae. S. K. 
Наше fogás. Tasi Gáspár. p. 63. 
Невода-10355. Сари1шп fidium v. jugum. 

S. K. 

Hozzń fogás. Aggressio. M. A. 
Ki fogás. Exceptio, devictio. S. K. 
Ki fogás a’ türvénykczésbrn. Decìpulne 

strophac , antistroplm'e forenses, ex 
'ceptioncs. PP. 

Kéz-fogás. Sponsalía. M. A. 
Meg fogás. Comprehensio. M. A. 
Pairt-fogais. Patrocinium. 
Рынка—10555. Sclopcti scapus ligneus. S.K. 
Вей fogás. Calumnia , caiumniatio. Tasi 

Gáspair. р. 175. 
Szl'i-fogás. Opprcssio col-dis. S. K. 
Szíí-fngás járja. 
Vitéz-fogás. Poriclitntio. S. K. 

годам a’ hegcdû'nck, чаду koboznak. Ju 
gamcnta. PP. 

Minden roszsz puskának van fogána. km. 
FOGAT , fogatja. Curat capi, comprehen 

di. Madarat lehetnc veic fogatni.km. 
Bc fogutja. Сига: intercipi v. injungi. 
El fogatja. Curat intercipi. 
Meg fogatja. Curat comprehendi. 

Foguték. Ansa, capulus, nmnnbrium. 
Fogatékja. Ejus manuhrium. 

Fogatély. idem. Hallottam 1828. Jan. 26. 
Fogató. Ansa, capulus, manubrium. M.A. 

Fogatós. A'nsatus. M. A. 
Fogatós v. fogantós tál, v. medencze. 

Scutclla v. lanx ansnta, auriculata.PP. 
Fogattyó. ídem ас Fogató. M. A. 
FOGDOS, fogdossa. Prelicnsat , contre 

ctat. M A. 
Fogdosais. Prcnsatio. M.` A. 
Fogdosó. Captator , prensator. M. A, 
Fogdosgatjn. Sarpius prcnsat. Sz. D. 
FOGDOZ , fogdozza. idem ас fogdos. 

Katonzi-fogdozás. Captura tyronum mili 
tarium. 

Fogdoztat, fogdoztatja. 
successive plures. 

FOGHAT _, foghatja. Potcst çapere , pre«- 
hcnrlcrc. ‚ 

Foghntatlan. Incomprelicnsibilis. M. A’. 
Hozzń-foghatatlan, Unicus, incomparaf 

bilis. S. I. 
Meg! foghatatlan, Incomprehensibilis. 

M. A. A 

Curat intercipi 

Fogható. 
Hozzá fogható. Compnr, aequipollens, 

aequabilis, M. A. . 
Kézzei foghaló. Palpabilis. 
Meg fogható. Comprehensibilis. M. A. 

 Öszvc годные, hajtható ШЕЕ. Sedes pli 
catilis. PP. 

FOGLAL, година. Occupat, ncctít, jun 
git. M. A. 

Bé foglalja. Complectitur. M. A. 
Bclc (одним. Inncctit , includit. 
Egybe foglaija. Conjungit, connectit. 

M. A. Unit. CM. Y 
El foglalja. Occupat, агенте, confiscat. 

M. A. ' 

Hozzá foglalja. Anncctit. M. A. 
Elòl el foglalja. Autc occupat, pracoc 

__ cupat. M. A. 
Oszvc foglaljn. Conjungit, connectit, 

copulat, compaginat, cogmcntat.M.A. 
Viszsza foglalja. Recuperat. M. A. 

Foglalás. Junctio, juncturn. it. occupatio. 
M. A. - 

Bé година. Сошр1ехйо. M. A. 
Egybc foglalás. Conjugatio, connexio, 

conjunctiu. M. A. 
El foglaiais. Occupatio. M. A. 
Elòl cl foglalás. Praeoccupatio. M. A. 
Hozzá foglalás. kAdjunctio. M. A. 
Öszve година. Compages, compago , 

commcnsnrn. M. A. 
Viszsza foglalás. Recuperatio, reoccu 

atío. f 

Foglalat. Negotium, occupatio v. summa, 
summarium. Innhnlt. S. I. 

Foglalatos. Occupatus. M. A. Distentus, 
ncgotiis obrutus. S. I. 

Foglalatoskodik. Occupatur, distinetur. 
S. l. Sz. D. 

Foglalatosság. Occupatio. M. A. 
Foglalható. Occupativus. M. A. 

El foglalható. idem. M. A. 
Foglalgat, foglalgatja. Sensim occupat. 
Foglalkozik. Adhaçret, adhaerescit. S. I. 

Sz. D. 

Foglaló. Arrllzl, arrhabo. 
Foglalót adott гей. Sz. D. 
Foglaló fa. Fa-hcveder az ajtóban, v. 

asztalban. S. I. ' 

Foglaló kapocs. Fibuln ferrea. S. I. 
Foglaló pénz. Sz. D. 
Foglaló пед. Impages. S. I. 
Foglaló zailog. Arrha. M. A. 
Bé foglaló. Inclusor. Káldilerem.24. 1. 
Öszvc foglaló. Copula. M. A. 
Viszsza foglalò levél Literae reoccu 

расы-Нас , rccnptivntoriae. M. A. 
Foglalódik. Occupatur v. comprehendi 

tur. S. I. _ 

водит, foglaltatott. Occupatus, lcoui 
plexus. M. A. 

Foglalvány. Sz. D. 
FOGÓ. Forceps. M. A. it. capiens. 

Czinege-fogó. Dccipula. S. K. 
Egér-fogà Muscipula. Ez volna szalon 

na az cgé|‘--fogòra. km. 
Fazék-fogó. Inkább mcg tetszik a’ mo 

csok a’ ища ruhán, mint a’ fazék 
fogón. km. 

Föi fogó. Excipula adipis assariì , cu 
cuma , scutra. Pecsenye alá való. PP._ 

Füst-fogó. Quod Гашиш intercipit. 
Gerëny-Íogó. Víverrarium. S. K. _ 
Harapó fogó. Forceps, vulsella. S. K. 
Kéz-fogó. Sponsalin. S. K. 
Lepke-l'ogó. Tendicula. S. K. 
Patkúny-fogó. Muacellarium. S. K. 
Púrt-fogó. Defensor, patronne. S. K. 

 

Rá fogó (ruha’ neme). Muliebre vela 
mcn capitis. S. K. 

Szén~f`ogó. Pruníceps. M. A. 
Tû'z-fogú. idem. M. A. 
Vas fogó. Forceps. S. K. 
VÍz-fogó. Cisterna. S. K. 

Fogòdik. Capitur, intercipitur. S. I. 
El fogódik. idem. S. I. 

Fogódzik. Adllaerct, adhaerescìt. S. I. A’ 
templom’ falához kapaszkodik, de 
nem штампик. km. 

давшим, hogy 1е пе essctck. Sz. D. 
Oszve fogóclzanak. Inviccm jungunt 

manuß. 

Fogószkodik. Se se manibus sustentnt. 
Bclé fogószkodik. Manibus Aalteri ad 

hacrcscit. 
Hozzá fogúszkodik. idem. 
Meg fogószkodik. Manibus se sustentat. 
Öszve fugószkodik. Sz. D. - 

FOGOTT. Preheusus, comprehensus , 
captus. M. A. 

Fogott biró. Arbitcr. M. A. 
Föl Íogott. Clitms.` S. I.' 
Meg fogott. Captus , apprehensus. M. A. 

FogtaA (“Резон—а). Ejus ca‘ptum. ` 
Füst-fogta lcvél. Fumosne literae. 

FOGTAT, fogtatja. Captivnt. ‘ 
Fogtatás. Captivatio. M.Verböczi,.in Indice. 
Fogtató. Captivator. Idem ibidem. 
FOGVA. Apprehenlive. M. A. ’ 

Fogva van. Cnptivus detinetul'. 
Ki fogva. Excepto , praeter. S. I. 

Fogvást (mint Iolyvást ). S. I. 
FOGVA. A, ab, abusque. M- A. 

Az iidôtül fogva. Ab eo tempore. 
Egy hónaptúl fogva. Ab uno mense. 
маги! fogva. Ab hodierna die. 

FOGY. 

FOGY. Dccrcscit, consumitur. M. A. › 
-El fogy. idcm. M. A. El Году а’ и 

gyon , ha гей nem keresnck. km. 
Ki Году már mindenböl, mint Кош“: 

az ónekbôl. km. 
Meg fogy. Deficit. S. I. 

FOGYAD. R. Consumitur, decrescit, di 
minuitur v. deficit, tabescit, mar 
cescit. S. I. 

Fogyade'k. R. Residuum, rcliquinc. S. I. 
Fogyadékos. R. Bcsiduus, reliquua v. 

defectuosua. S. I,- \ 
FoGYÁs. ‚ _ 

El fogyás. Defectus, decrementum , 
consumtìo. M. A. 

FOGYASZT, fogyasztja. Consumit, absu 
mit, minuit. S. I. 

El fogyasztja. Consumit, absumit, mi 
nuit. S. I. 

El fogyasztja. Facit ut dcficiat. 
Ki fogyasztin. Exstirpat. 
Meg fogyasztja, Minuit, diminuit. 

Fogyasztal , fogyasztalja. idem. Sz. D. 
FOGYAT, fogyatja. Consumit, absumit. 

M. A. ~ 

Fogyatás. Pázm. Pred. p. 500. 
Fogyaték, вишни-ц, reliquiae , faeces. 

M. A. 
Fogyatél-bor. Vinum deficiena , vergem 

ad Iinem. 
Fogyaték-élct. Faludi N. A. p. 246. 
Fogyaték-nyáj. Faiudi E. M. p. 86. 
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Fogyaték-pénz. Residua Pecunia. 
Fogyate'kja. Van még a’ fogyatékiáhól. 
Fogyate'lsos. Defectuosus. А . 

Fogyatkozik. Deficit, consumitur. M. A. 
El fogyatkozik. Deficit. M. A. 
Meg fogyatkozik. S. I. 
Fogyatkozás. Defectus , deliquium , pe 

nuria. M.&gt; A. 
Hold’ fogyatlsozása. Defectus Lunae. 
Е! fogyatkozas. Defectio, defectus. M. A. 
Fogyatkozńsos. Defectivus. M. A. 
Fogyatkozott. Defeetuosus. 

Fogyató. Absumens , › consumeris. 
Elet-fogyató- шт. Pred. p. 857. 

FOGYDOGAL. Sensim detieit. Vajda. 5. 
K. p. 255. 

FOGYHAT. 
Fogyhatatlan. Pázm. Pred. р. 582. 

El fogyhatatlan. Inexhaustus, indefi 
ciens. M. A. 

Ki fogyhatatlan. idem. 
Fogyhatatlanság. Pázm. Kal. p. 666. 
FOGYOTT. Quod defecit. 

Fogyott erô. Defectus virium. 
Fogyott ú'gy. .Inopia , miseria , egestas. 

S. I. 

Fogyta (fogyott-a.) Ejus defectus. 
Bor’ fogyta. Vinum deficiens. 
ESztcndö’ fogyta. Annusinterire prope 

rans. . . 

Ё1еь’ fugyta. Vita ad Íinem vergens. 
Hold’ fogyta. Luna decrescens. 
Hold&quot;t`ogytáva]. Luna decrescente. 

Fogytáig Начав dum deiìciat. 
Fogytún van. Est in defectu. 
Fogytig. Finaliter , perpetuo. Fottig. 

M. A. 
Fogytiglan. idem. Fottiglan. M. A. 

FOGYTON. fogy. In dies deficit.l Pázm. 
Pred. p. 987. 

FOH. 

‘ FoH.l 
FOHASZKODik. Suspirat, gemit, gemi 

scit', congemiscit.' M. A. Fohászko 
dik mint a’ kár-vallott Czigány. 
km. 

Föl fohászlgodik. Ingemiscit, suspirat. 
M. A. ` 

Fohászlxodás. Suspiratio , suspiratus , su 
spirium , gemitus. M. A. 

Föl fohz'iszkodás. Suspirium, gcluitus. 

Foliászlsodó. Gemebundus , `suspirosus. 
M. A. 

FOJT. 

roJ'r.l L. FUJT. 

FOK. 

FOK. Propugnaculum, munimentum , 
specula, it. hiatus , caverna , clau 
strum , sinus, it. Foramen, acus, ве— 
curis. it. Dol-sum cultri, malleus 
securis. M. A. Extremitas rei alìcu 
jus, margo, ora v. confinium, li 
mes. S. I. 

Fok-hagyma. Allinm. M. A. Fóg 
hagyma. ` Ь Hozzá folyamik. Confugìt. M. A. 

Fok-hely. Emporium. CM. M. A. Locus 
v. Civitas confinii. S. 1. 

Fok-hegy. Promontorium. S. I. 
Fels-k6. R. Lapis tcrminalis , terminus , 

meta. S. l. 
Fok-oru. Sz. P. lleves Vben. 
Fok-szabadi. F. Veszpróm Vben. 
Fok-t6. F. Pest Vben. ‘ 
Fok-var. В. Propugnaculum contìuiif 

arx hosti opposite, munitio limita 
пса. S. I. 

‘l’ Bebl'in-fok. Arol; Baranya Vben. 
Dáil-fok. Sz. P. Békcs Vben. 
Darócz-fok. A'rok Baranya Vben. 
рта-ы. F. Somogy Vben. 
Fejszc-fok. Doi-sum securis. 
Kemény-fok. Arok Bihar Vben. 
Konicza-foln. Arek Baranya Vben. 
Lassu fok. Arok Вагапуа Vben. 
Sió-fok. F. Veszpróm Vben. 
Tíí-fok. Foramen acus.l S. K. 
Vár-fok. Ora ropugnaculi. Sz. D. 
Vindornya-fo . F. Szala Vben. 

ТОКА. Ejus ora, ejus marge. 1 
Fejszc’ foka. Dorsum securis. S. K. 
JÓ rcménység’ Iuka. Promontorium Bo 

nac Spei. Molnár Jáuos. 
Kalapács’ foka. 'Pars mallei anterior', 

latior. S. K. 
Кап!’ folta. Dorsum cnsis'. S. K. 
Kes’ foka. Dorsum cultri. Ollyan éles 

mint a’ kc's’ Iuka. lun. „ 
T6 foka. Foramen acus. S. K. 

FOKOS. Clava, cambuca. Csáliúny. Sz. D. 
Fokos hagyma..Squilla. CM. 

FoKsANY. vá... Molavábsn. 

FOLY. 

FOLY. Fluit, decurrit. M. A.- Te rólad 
foly a’ beszéd. Narratnr fabula de te. 
Foly `a’ nyála гей, dcl nem kopik szá 
jla benne. km. - . 

Alatta foly. Subter fluit. M. A. 
Alá foly. Decurrit. 
Alta] foly. Transfluit. M. A. 
Be foly. Intluit. M. A. 
Bela foly. idem. 
Egybe foly. Confluit. 
Е! foly. Detluit. M. 
Е! folyja. Faludi T. E. p. 89. VM. Hit 

tartas. p. 51. 
Elöl foly. Praetluit. M. .A. 
Ki foly. EÍIluit, dimanat. M. A. 
Környiil foly. CircumfluiL M. A. 
Le foly. Decurrit, delluit. M. A. 
Все! foly. Alluit. M. A. 
Oszve foly. Coniluit. M. A. 
széuyel е! ыу. nimmt. РР. 
Viszsza foly. Refluit. M. A. 

FOLYADÉK. Emuvimv. fluor, liqu0r.s.1. 
FOLYAM (név). Fluentum. CM. 
Folyama. Ejus fluentum. Csuzi. р. 418. 

Polyamja. idem. VM. р. 270. 
Folyamlik (mint fe'nylils, villámlik) Fluit, 

manat. Faludi U. E. -1. R. p. 1.58. 
Folyamlás. Faludi N. A. p. 76. ' 
Folyamló. Faludi N. A. p. 40. 
Folyamló beszéd. Faludi U. E. 1. R. p. 42. 

Folyamú. 
Ile't folyamú. Septemfluus. CM. 

FOLYAMik. Confugit, eonfluit. М. 

 

 

l' 

Folyamás. Perfugium. M. A. Vrancsics. 
Viz’ folyamása. Aquaeductus. Káldi Eccl. 

24. 41. 
Folyamat. Alnm's, Iluentum, rivulus. M. A# 

Fulyamatja a’ dolognak. Cursus, pro 
gressus rei. S. I. 

Folyamhatik. Pázm. Kal. p. 671. 
Folyamodik. Confugit ad aliquem, тазу 

lum, juvamen quaerit. S. l. 
Föl folyamodik. Recurrit. 
Нона! folyamodik. Confugit. S. I. 
Folyalnodás. Confugium , rcfugium. 
Föl folyamodás. Весы-ша. 

Folyamó. Confugiens, recurrens. Pázm. 
Pred. p. 118. n 

Folyamú. . * 
Hét folyamú. Septemiluus. M. A. L. 

FOLYAT. R. Fluor, lluxus, fluentum, 
rotluvium. S. I. 

FOL AT (ige). Equit, subst, catulit, 
circumcurrendo coitum quaerit. S. I. 

Folyatás. Tempus veneris , catulitio. S'. I. 
Folyata'ls` ideje. Sz. D. 

Folyató. ~C atuliens. S. I. 
FOLYATja. Sinit iluere. 

El folyatja más felé. &gt;Derivat. M. A. &quot; 
Ki fglyatja. Erivat. M. A. 

FOLYANY. Fluentum, rivulus. Soli kö 
veys terem a’ viz-folyányban. Sz. D. 

FOLYAR. R. Lascivus, salax, venereus. S.I. 
Viget adhuc in usu plchis, hoc sen 
su usurpatam audivi 20. May 1816. 
inl Ságh. 

FOLYAS. Fluor, fluxio, fluxus, profiti 
vium , fluentum, amnis, torrens , ri 
vus. M. A. 

Bé folyás. Inñuxus. S. I. _ 
El folyás. 'Deñuxus, detluxio. M. A. 
Elôl folyás. Praelluvium, praetluxus. M.A. 
Has-folyás. Lienteria. S. K. 
Ki folyás. Etlluentia, ellluvium. M. A. ~ 
Le folyás. Defluxus. M. A. 
Mag-folyás. Gonorrhoea. S. K. 
Öszvc folyás. Coniluxus, contluvium. S. I. 
Pör-folyás. Processus judicii. S. K. 
Ve'r-folyás. Fluxus sangvinis. S. K. 

vViszsza folyás. Retluxus. M. A. ‘ 
Viz-folyás. Cursus Íluvii. A 

Folyziska. B_ivulus, amniculus._ M. A. 
FOLYDOGAL. Fluitat. M. A. CM. 
FOLYOS. Il. Currit, discurrit. Bait. 
Folyosó. Xystus, ambulacrum , pergula. 

M. A Porticus. Gallerie. S. l. 
Folyosó fene. Cancer.'CM. 
Folyosólt. R. Veredarii , cursores. Bát. 
Folyosós: gáleriás. Faludi T. E. [1.520. 

FOLYÓ. Fluidus , lluens. M. A. 
Folyó ára mindennek. Pretium currens 

rerum. 

`_Folyó beszéd.. Огайо soluta, rosa. S.I` 
Folyó borostyán. Chamaedap ne. M. A. 
гонад fù’. Smilax levis, convolvulus. 
. M.' A. 
Folyó gerenda. Trabs lacunaria. PP. 
Folyó bajó. Celox, liburna, 'liburni 

ca. S. I. 

Folyó has. Flùor- ventris, proßuvinm 
alvi. S. I. ’ 

Folyó hónap. Mensis labens, decur 
rens. S. I. 

Folyó keb: ló-nyavalya. S. I. 
Polyó kocsi. Rheda. M. Verböczi in 

Indice. ` 
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Folyó kç'arság. Rheumalismus , destilla 
tio, ituitac acuta Iluxio. S. I. 

Folyó övet. R. Cursor. Courier. Falu 
di Е. м. р. 240. 

Folyó nátha. Catharrus. PP. 
Folyó pénz. Pecunia щит, currens.PP. 
Folyó papiros. Charta diluta. PP. 

' Folyó patak. Proíluens, amnis, .rivus. 
M. A. 

Folyó óra. Clepsydra, arenarium. M.A. 
Folyó seb. Fonticulus, ductus liumoris 

corrupti. S. I. ’ 
Folyó sebet üt. Bivulum inurit. S. I. 
Folyó süly. Haemorrlioides apertae , 

iluiilae. S. I.. » 
Folyó szailfa. Trabs lacunaria. S. I. 
Folyó ezcder. Morum idaeum. S. I. 
Folyó viz. Flumen , iluyius , amnis, ri 

vus. M. A. 
Folyó viz’ ágya. Alveul, canalis. S. l. 
Folyó vizes. Fluminosus. M. A. 
Folyó vizi. Flumineus , штат, amni 

cus. M. A. 

Folyó volta n’ темен. Fluiditas aqua-~ 
rum. Vajda K. E. 1. K. р. 672. 

° Föl folyó. Arbustivus , v. smilax 
aspcra, v.hcdera , v.convolvulus.S.l. 

Föl folyó , sárga [öl folyó. Nasturcium 
indicum. PI’. 

‘Föl folyó tök. Cucurbita cameraria. PP. 
Ki folyó kút. Scaturigo, fons iivus., 

M. A. A ` 
Ki folyó mértékkel. Mensura ellluente. 

Pázm. Pred. p. 1258. 
Kis folyó fù'. Giffnntlicmos. NC. p. 51. 
Le folyó. Defluus. Vajda 5. K. р. 18. 
Víszsza folyó. Reílnus. M. A. 

Folyókn. Bizonyos таз. S. I. Sz. 
Bivulus. 

FOLYTAT, folytatja. Contínuat. Kiki n’ 
maga mesterségét folytassa. km. 

Folytatja a’ dolgot. Continuar. nego 
tium. PP. 

Folytatás. Continuatio. PP. 
Е! folytatás. Derivatio. M. A. 

Folytatö. Continuator. 
FOLYTON foly. Fluit incessanter. Paizm. 

Pred. р, 986. - 
Ео!у10п,[о|у6‚ Proiluus. M. A. y 
FOLYVAST. Continuo , ineessanter, non 

interrupts , sine interinissione. S. I. 
Folyvúst besuêl. Sine haesitationc lo 

quitar, quin затеи-ем. 

D. it. 

FON. 

FON, Ionjn. Net, filat, nectit, texit. M. 
A. Nehe'z a’ kóczblil szúp fonalat 
fonni. kin. . 

Bé fonja. Complicat, contexit. M. A. 
Bé fonia a’ hajait. 

Bclé fonia. Ihteriilat , intertexit. 
Egybc fonja. Contexit. M. A. 
Föl fonia. Pensum nendo absolvit. S. I. 
Kcrtet fon. Cincturam liorti e yirgul 

tis praeparat. 
Meg lonja. Pernet. M. A. 
Qstort fon. Flagrum confilat. 
Oszvc fonjzi. Connectit, complicat. M.A. 

FONADÉK. Filamentum, filatura, nctum. 
Faludi Е. M. p. 245. 

.FONAT (név idem. _ 
Fonatos. Tortus, connexul, textus. M. A. 

 Ропща: kalács. Torta panîs. M. A. 
FONATik. Filatur, nectitur. 

.Fonaték. Cincinnus , eontortum. M. A. 
FONÁK. Viszszája valnminek. 

Fo\|:ik-azokás. Abusus, mos perversus.8.l. 
Fonákja. Viszszája. 

A’ posztó’ i'onálija. Viszszás lapja.Sz.D. 
Fonákul: viszszájára. Inverse.' PP. 

Fonzikull fordultt. Pńzm. Pred. p. 24. 
FoNAL. Filum. M. A. ' 

Fonńl-áros. Negotintor Iilarius. S. I. 
Роны—056. Е!ь!п!а arundinen textorum. 
Fonál-féreg. Film-ia. S. I. 
anál-îekerô. Rota spiralis. PP. 
Fomìl-vete's. Staminis dispositio. PP. 
Fonail-vctöi Staminis rlisponendi instru 

ctus. РР. _ , 
' Arany-fomil. Aureuin Шиш. S. K. 
Bél-fqnál. Prágai p. 190. Trama , sub 
. tegmen. S. K. . 
Еду orsó-l'onál. Panaeellium. S. K. 

- Еду vég-fonál. Fasciculus Iilorum. S. K. 
'Kénkövea fonál. Sulphureum Íilum. S. K. 
Mellék-fonál. Prńgai p. 190. Stamen. 

S. K. 
Nyüst-i'onál. Litium. M. A. 
Szôni való Тот“. 

Sznrkos fonál. Filum picatum sutorium. 
S. K. . 

Vékony fonál. Filum gracilc. S. K. 
Fonnla. Filumejua. 

Árińdne’ fonala. ‚ 
Fonalat a’ tekeròrül tekerni. 

glemernre fila. РР., 
FONAS. Filarum. M. A. 

Egybc fonńs. Con'textiofconnexio. M. A. 
Kert-fonás. Incinetura horti. 
Ostor-fonás. Flagri confilntio. 

FONCSIKA. Vestia lacera. РР. 

FONDOR. Calumniator, susurro , iniquus 
(lclator. S. I. 

Fondor-bcszúd. Sz. D. Sermo calumnia 
torius. 

Fondorja. Gesztenyét a’ fondorjában lehet 
le.;r jobban el tartani. 

Foudorkodik. Filum contentionil ducit, 
spiral. cacci-as. M. A. 

Fondorkotló. Csuzi р. 476.' 
Fondorlás. Snam-ratio, delatio. M. A. 
Fondorlò. Snsurro , delator. M. A. Min 

den szó’ szclének , és fondorló hir 
nek ncm jó végérc menni. Tua, quod 

‘ nihil refert, pcrcontari desine. KV. 
. 5l5.. 

Fomorság. Sz. D. ‚ &gt; 
Fondorńl. Nagy István мы. Coron. р. 

169. 
FONHAT , fonhatja. впившись átka os 

tort fonhat nyakallra. km. 
FONNI való. Materia ad nendum. Talál 

ô mindég fonni való szöszt, e's szöni 
való ‚Глицин. km. 

FONÓ. Fila dueens. Netrix. M. A. 
Fonó. F. Somogy Vben. 
Fonó ház. Conclave netorium. S. I. 
Fonó házbzr jár. 
Fonó kerék. Vertieulum .‚ 

rhombus. PP. M. A. 
Fonó leánynk. Faludi N. E. p. 163. 

Pucllac netrices. ' 
Fonód , Fonyòd. Sz. P. Somogy Vben. 
Fonódik. Nectitnr. 

Ex spira 

versatilis 

 Öszve fonódik. Connectitur , contexitur, 
eomplìcntur. M. A. 

FONOTT. Textus. y 
Fonott kalács. Torta plicatilis. 
Fonott perecz. Spira plicatilis. 

FONTT. idem ас fonott. Vasárnap Топи 
fouál sokáig el nem áll. km. 

Bé font haj. Cincinni.JVI. A. . 
Bé Iontt haju. Cincinnatus. M. A. 

Е ONNY. . 

FONNY. , 
FONNYAD.` Flnceet, llaeeescit, marces 

cit. M. A. 
Е! fonnyad. Distabclcit. M. A. 
Meg fonnynd. Mm'cescit , arescit. M. A. 

Fonnyadás. Marcor , ñaeeiditas. M. A. — 
Е! fonnyndás. Distabesccntia. M. A. 

Fonnyadhatatlan. Invietus, immarcescibi 
n..- M. A: _ 

Fonnyhdó. Tabescens. it. az а’ lé, melly-. 
Ьеп n’ nyc-rs kolbászokat ki fòzik. 
Ez a’ lé шт, és a’ ki pattogzott 
копыт]: miatt шлюшки, а’. cselé 
deknek bé rántva. adjaik. Sörtve'lye 
seknek nem jó adni, mert azt tart 
ják fclöle, hogy n’ hasok el па!— 
rad, 153 talón innen nevezik Fon 
nyadónak ; így hallottam Sághon. 1818. 
Jan. 18. 

Fonnyndtt. Vietus, Haceidus , marcidus , 
strigosus ‚ tab'ulus. M. A. 

~Meg fonnyadtt, meg fonnyadott. Mar 
cidus , vietus , .'lrcfactus. M. A. 

Fonnyadttság. Marcor. M. A. 
Fonnyadozik. Flaccescit, marcescit, ta 

bcscit. S. I. ‚ 
FONNYASZT, fonnyasztja. Macerat. M. 

A. llirlarcidnt, tabefacit. S. l. 
Be' fonnyasztja. Praigai p. 659. 
El fonnyasztjzi. Tabefacit. M. A. 
Meg fonnyasztja. idem. - 

Fonnyasztás. Marceacentia. M. A. 
FONYTYORODik. Pme 'macrorc contra 

hitur , corrugatur. 
бате [опуеуог‚о‹!!![. На!!о!|:аш Ságlion. 

1825. Mij. 10. 

FONT. 

FONT (PUNT.) Libra. M. A. 
Funt-nyil. Phalanx, libramentum. M. A. _ 
Font-serpenyök. Bilanx. M. A. 
Её! funt. Semi libra. 

FONTJA, funtja. Ejus libra.~ 
Hogy a’ funtja. Quanti ejus libra ven 

ditur. ' 
Hogy adják funtját. 

FONTNYI. Libralis. M. A. 
FONTOL, fontolja. Lihrat, ponderat, 

expendit. M. A. 
Meg fontolja. idem. S. l. 

‘ Fontolńs. Ponderntio, expensío, examina 
tio. A. 

Fontoló. Bilaux. it. Ponderator. 
Fontnlórar vette. Expendit, pondent. 

FONTONKENT. Libratim. 
Foulonke'nt'fogy az eró, de lotonként 

jò viszsza. km. 
FONTOS. Libralis. M. A. it. gravit, роп 

derosus , momeńtmus. S. 1. 
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Fontes Катар Yolema. Kisded bim 
bóbul ered a’ fontes körtvély. km. 

Pontos mondás. Sententia gravis. 
Fontosan. Ponderose. Kcveset szóll, dc 

fontosan. 
Fontosság. Ponderositas. 

Foutossága a’ 
rei. 

FONTTAL mérô. Libripens. M. A. 

FOR. 

FOR. 
FonßÁ'r. ' 
Forbátol , forbátolja. Реши , compensat , 

retaliat , retribuit. M. A. 
Meg forbátolja. Retribuit, rependit, re 

taliat. M. A. 
Forbatlat. It. Compensatie', 

вы. . 

РогЬгЩап. R. Mutuus, reciprocus. Bai t. 
FORDIT, forditja. Vertit. M. A. 

Fordítja a’ lo' száját. Caput v. frenum 
equi vertit. РР. 

Foi-dítja a’ köpönyegct. Vertit pallium. 
Alá forditja. Denrsum vcrtit. 
El foi-ditja. Avertit, cvertit, devolvit, 

erven-tit. M. A. Р!!!) fol-ditja. Evertit, pervertit. M. A. 
Нот! foi-ditja. Advertit. M. A. 
Keveset lehet ott fordítani: kevc'sre 

lehet ott menni. Kevés hasznot lehet 
ott hajtani. 

Ki fordítja. Evcrtit , invertit. M. A. 
Le forditja. Devolvit. M. A. 
Meg fordítja. Couvertìt. inveijtit. M. A. 

Nom széna-szekér a’ :zó , könnyû' 
meg forditani. Lm. 

Meg fordi'tjn a’ köntöst. Interpolat. PP. 
Вей forditja. Advolvit. 
Viszsza forditja. Provertit. M. A. 

Foi-ditás. Versio , inversio. M. A. 
El fordi'tás. Aversio , cversio. M. A. 
Ki forditás. Eversio, inversio. M. A. 
Meg гонишь Inversio. M. A. 

Forditdogal , forditdogalja. 
Föl forditdogalja. Subversat. CM. 

Forditgat, fordítgatja. Interpolatim ver 
. tit. ' 

`Fordíthat, fordíthatja. A’ mit az einher 
kicsiny helyen meg fordíthat, annak 
széles feneket ne keri'tsen. km. 

Fordithaló. Versilia, versatili: , versa 
bundus. S. I. 

Fordithatatlan. Non versibilis, non com 
pensabilis. S. I. 

Forditó. Verticillum` PP. it. Vcrsor. 
Fordi'tó fa. Dug. km. 1. R. p. 28. 

Forditott. Versus. M. A. ‘ 
Fordi'tott kása: éœl’ neme. 
Fordított köntös. Vestia interpolata. PP. 

- Ki forditott. Lversus, inversus. M. A. 
Fordltva. Verse. f 

El forditva. Averse. M. A. 
FORDUL. Vertitur, vcrtit se. Elôbb for 

retributio. 

dúl roszszra , mint jóra a’ dolog. km. ‚ 
Gyaliorta fordul, 

_szombatà km. 
Alá foizdul. A' kerék annyit fordul alá, 

a’ mennyit föl. km. 
Bé fordul. Direi-tit, intrat, ingreditur. 

S. l. 

Bele fordúl. Invertitur , incidit. 

mint a’ péntek, 

dolognak. Momentum - 

 

Е! foi-dnl. Avertit'se , avertitur. M. A. 
Elö foi-dnl. Prodit, provenit, evenit, 

devenit. S. 1. . 
Fül fordul. Evertitur , sin-sum vertitur. 

M. A. ‚д 
Föllyiil fordul. Super vertit se, fit su 

perior altero. 
Ilozzai fordul. Vertit se ad alterum. 
Ki fordul. Egreditur, foros le recipit. 

M. A. 

Le fordul. Devolvitur, desilit, deorsum 
sc vcrtit. M. A. ' 

Meg Iordul. Convertitur, convertit se. 
M. A. Sok koczkún fordultt mcg a’ 
dolga. km. Nelsi fordul. Contra vcrtit se, obvcr-l 
tit se. _ 

Вей fordul. Super vertitur. 
Типа fordul. Revertitur, evertitur, 

pervertitur. M. A. 
Úgy Iordul. Poterit eveuire. Ugy fordúl, 

magam is föl rándulok. 
Fordulás. Conversio, versura. M. A. Sz. 

Púl’ fordulása. Conversio. S. Pauli. 
El fordulás. Aversio. M. A. 
Föl fordulás. Inversio. M. A. 
Нона! fordulás. 

faeta. S. K. 
Jóra fordulás. In bonum conversie. S. K. 
Ki fordulás. lnveysio ‚ eversio. M. A. 
Le fordulás. Devolutio. M. A. 
Meg fordulais. lnversio, conversio. M. A. 
Nap-fordulz'is. Solstitium. S. K. 
Viszsza fordulás. Reversio, reditus. S. I. 

Fordulat. Versura. Еву fordulattal. 
Üdô’ fordulatja. L. Kereszturi. Descrip. 

Е р. M. Varad. T. 2. р. 245. Forduli'i. Vertens, volubilis, versatilis. 
‘ М. A. 

Карга forduló vii-ág. Heliotroîium. Ezen fordulóval. Hoc cursu, ac occa 
sione. 

Fordúltt. Versus. M. A. 
Е! fordúltt; Aversus. M. A. 
Le fordultt. Devolutus, deturbatus. M.A. 
Meg fordultt bor. Vinum a calore con 

fusuln. S. I. 

Viszszn fordúltt. Transversus, praepo 
sterus, perversus. M. A. 

Viszsza fordúlttság. Perversitas. M. A. 
Viszsza fordúlttúl. Praepostere,A per 

verse , perperam. M. A. 
шинными. Dum ille se vertcret. Fa 

Iudi T. É. р. 166. ' . 
FORG, FOROG. versatili'. M. A. Forog 

mint a’ roszsz рёв: az országban. Iam. 
Forog a’ malom. Mola volvitur. PP. 
Fönn Iorog. Super-est, наше. S. I. 
Ireg forog. Vertit, rotat se in omncm 

partem. 
Forgandó. Volubilis. M. A. 

Forgandó szerencsc. Fortuna volubilis. 
Forgandóság. Pázm. Pred. р. 812. Vo 

lubilitas. - 
Forgat, fol'gatia. Tractat , versat , rotat, 

volvit, obversat , convolvit , volutat. 
_ M: A. it. Agrum iterat. М. A. 
Altal forgatja. Pervolvit. 
El forgatja. Evertit, invertit, rotat. M. A. 
Fo'l forgatia. Pervertit, evertit. M. A. 
Ki forgatja. Evolvit. M. A. 
Környül t'orgatjn. Circumvolvit, circum 

vertit, circumversat. M. A. ' 

Conversie ad aliquem _ 

 Meg forgatja. Versat. 
Forgatás. Volutatio, volutatus it. ite 

ratio agri. M. A. 
Forgatdogálja. Versat. CM. 
Forgatható. Versabilis , versatilis, ver 

sorius. M. A. ‘ ‘ 
Forgntva. Volutatim. M. A. 
Forgnttyú. Verticillum , verticulum \'. 

quidquid verti'solet. S. I. 
Forgácß. Assula. M._ A. A’ ki mennyit 

vág , annyi forgácsa lészcn. km. 
Forgács-fa. Schidin. CM. 
Foi'gńes-liulladék. Segmentum, fragmen 

tum. M. A. 
Forgács-kúL E. F. Kolos Vben. 

Forgács. R.'Tornator. Drechsler. S. l. 
Forgács’ lalva. F. Görnör Vben. 
Forgács-szék. R. Jugum tornatorium.S.I. 
Forgúcs-vas. R. Tornus. S. I. 

Forgácsol , forgńcsolja. R. Tornat. S. I. 
Forgás. Устно, conversatio. M. A. 
Forgolány. F. Ugocsa Vben. 
Forgolódik. Agit, illaborat, occupatur, 

operatur , versatur in o ere. M. A. 
Forgolódik körû'lötte, mint a’ macska 

a’ forro kása körül. km. 
Forgolódás. Industria, occupatio, actio, 

versatio in opere. M. A. 
Forgolódzik. Fnludi N. A. p. 48. 

Forgott. Versatus. 
Forgott cmber. Homo versatus, exper 

[из ‚ excreitatus. S. I. 
Forgó. Volubilis, versatilis. M. A. 

Forgó a’ süvegen. Pilei crista versati 
lis. S. I. . 

Forgó ajtó. Valva rotunda foris versa 
tilis. M. A. . 

Forgó csont. Соха, coxendix. M. A. 
Forgó csont’ gombja, lápája. vertebra, 

vertibulum. M. A. v 
Forgó csont a’ hát-gerinczben. Verte 

bra, spina dorsi, spondylus. M. A. 
Forgó csout’ fájása. lschias. PP. 
Forgó német tánez. Wallzeriscl'i. S. I. 
Forgó пек. Sella vcrsatilis. 
Forgó szél. Turbo , vertex, vortex.M.A. 
_ Forgó szél vagyon ‘a’ fejében. lun. 

Forgó a’ szerencse. Fortuna aestuaria. 
Forgó vitorla a’ ház’ teteién. Vertu 

mnus , pinnuln versatiìis. PP. 
Forgódik. Versatur in opere. M. A. 

Forgódás. Versatio, occupatio, actio. M.A. 
FORNA. Sz. P. Feje'r Vben. 

Forna-szeg. F. N_vitra Vben. 
PORNOS. F. Веге; Vben. 

F ORINT. 

FORINT. Florenus. Jó forint, melly “Ь 
zat kéméll. lim. 

Arany-forint. Floreuua auri , aureus. 
Bomlott forint: 35 polturát értt. Ez a’ 

számlńlás' neme kezdòdò'tt 1694-l&gt;en , 
de 1695 изданными Rumi Emlélw» 
irás 1. Kötet р. 125. 151. 

Fél forint. Semitlorenus. S. к. &gt; 
Kul-ta v. Magyar forint. 50 kr. érlt. 
Lengyel forint. Florenus polonicus ‚ 15 

xr. valens. S. K. ‘ 
Német v. Rénes forint. 60 xr. 
Vonás-forint: 5! xr. 

FORINTOS. Floreuarius. Мёд a' száz Го— 
rintos ló is meg szokott botlani. km. 
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' Fnl'intosî. 115224. F. SMI-'L_Yben- , -v 
Fél forintos : 50 xr. . 
Её: foriutos. Billorenurius. ¿ 

FORMA. 

FORMA. Figura , forma , _typum M. A. 
Forum - öntô , pe'lda - шина. Propla~ 

stes. M. A. 
Founa- (példa-) csinailó mesiterség.Pro-k 

plastice. M. A. 
Formalmetszô. Caelator. PP. 
Forma-»metszò-vas. Следит. РР 
Еду forma. ‘ 
Еду _formán van. 

FORMAL , formálja. Figurant, format, fin-` 
git , conligurat , informat. M. A. 

El formálja. Eiformat, conformat. M. A. 
Hozzá formália. Conformat. M._A. 
Ki formálja. Elloruiat , ellìgiat , ellingit. 

M. A. - 

Meg for'málja. Perforlnat', M. A. f' 
Formálás. Formatio , formatura, figura 

tio. M. A. r. ' -l 
Ki formálás, Ellictio, etïbrlnatio. M. A. 

Formáló. Formator. M. A. . р. . 
FORMAS. Formosus. 

Formzis ember. If'ormosus. it. Versi 
ellis. \ п . 

FORMÁTLAN. , Ineiligiatus , informil. 
M. A.` . 

.‚ .i 
FORM: 

› . h ' 

FORK. Ferret , bullit , bullet. M. A. it. 
Scaturit. S. I. 

Рог: a’ 
adest. 

Forr a' `viz- .Ferret aqua. _ ‚ 
Farr benne a' mêreg._Aestuat bile. 
Föl forr. Ell'erbet, cñ'crvet, ebullat. 

M. A. A’ picziuy csupor`hamar föl 
fori'. km. _ ‘ f 

Ki'forr. Ebullít , ellervet. M. A. 
Ki forrja magát. Protubernt, tubercu 

luui ndquirit, decoquitur, coctionc 
minuitur. v 

Le forr. Le forrott l’ viz. 
Meg forr. Confervet. M. А.— 
Oszve forr. Conferruminntur. Faludi.N. 

E. . 92. _ ' ч 
PORRAD. Coaleseit, concrcscit v. fervct , 

bullit. S. I. 
Bé forrad. Coalescit, cumreacit , cica 

tricem ducit. Bé heged. _8. I. 
Egybe forrad. Coalet. M A. 
Föl forrad. Pńzm. Pred. p. 800. 
Ki Гоп-ад. Efl'ervcscit. M. A. 
Опус forrad. Coalet, coalescit. M. A. 

Forradás. — Könnyií-fôlô, сна]; egy for 
radás kell neki. 

Egyb'e forradás. Coalitie. S. I. 
Forradék. Scaturigo , fonticulus. M. A. 
Forradott. 

Egybe forradott. Coalitus. M. A. 
FORRAL , forralja. Fervefacif. M. A. 

Föl forralja.’lnfervcfacit. M. A. 
Meg forralja. Fervefacit. 

PORRASZT, forrasztja. Ferruminat. 
Egybe forrasztja. Confcrrnminat. 
Оспа forrasztja. Coullat, confcrrumi 

nat. M. A. ` 
'Vaut forraszt. Ferruminat. M. A.. 

wk _ einher. Copia bominum , 

 Forrasztais. Ferruniinatio. M. A. 
. _’. kyliedfprrasztús..idem. S. l. 
' Forrasztú. Fern-uminaus , ferruminalor. 

S. 1._1'.‚ V д y ForrasztóI só. Sal ammoniacum.'8alamia. 
. s' l' . i() 
Csout-forrasztó k6. Tophus. 

FORB'ATLAN. Non fermentmtus. 
Forratlan must. „Lippai „Yeh Kart. p. 

117. . 
PORRAS. Fervor, it._ scaturigo. M. A. 

Ki a’ furrásból eleget ivott, háttal` 
fordúl liozzá. _lgm._Dug. 2. Il. p. 5. 

Forrás-csò. salientes. M. A. ` 
Forrás-fií. Nasturcium aquaticum. 6. I. 
F orrás .- kút -l`6.„ lScattibra ,_ scaturng , 

fons. M. A. 

Forrás-viz. Aqua viva , scaturiens, sca 
turigo. Sellol nem jobb a’ viz , mint 
tulajdon forrúsában. km. А 

Forrása. Ejus seaturigo. _ 
‚Реп-2531. Fontalil, fontauus. M_. A. i 
Forrńsos. Scaturigínosus. M. A. 
FORRAZ, forraijsza. Aqua fcrvcnti 

fundit. S. I. 
Ki'foi'rúzza n' hordót. Vals aquaterven 

te eluit. A’ keseri'í Шуе: luggal 
„вишь ki forrázni. km. ” ` 

Le Гоп-дна. A’ hol az ebet le forráz 
zńk.,pehezen megy többet oda. km. 

Meg forrázza. Aqua fervida perfuudit. 
FORRDOGAL. Leni bullitione bullit. 
РОВНО. Fervidus, aestuosus, aqua fer 

vida. M. A. Kerülî a’ forrót. km. 
Forro. t. h. n. ' ’ 
Forrò betegség. Febres calidae. S. I. 
Forró csókok. Faludi B. E. p. 86. 
Forro fohászkodásuli. Faludi. T. E. р. 42. 
Forró ha ynuiz. Febres cnlidae. S. I. 
Fonró hi eglelés. Febris continua. PP. 
Forró köszvény. Arthrytis ясны. S. I. 

ре Р 

Fori-ó meleg. Nimium fervidus, aestuo 
sus. S. l. _ 

Forró nyavalya. 
Forro iitlözetben. Fervcnte 

i ludi N. A. р. 190. 
Forró neg. F. Billar Vbcn. 
Forró viz. Aqua calida. 

Furrón. Раненым, fervido. M. AV 
Forróság. Fervor, ardor, aestul. S. I. 

Forróńgoa. Valde fervidua, nimis цепно 
Jus, Faludi'_U. E. 1. ILP. 86. 

Forrózik..Aestuat. S. I. &quot; 
FORBTON ferr: szüntelen fori'. Fnludi 

E. M. р. 46. . ‘ 
РШВТГАН. ‚(‘гера|:‚ çrepitat, aingultit, 
‚ rumpitur. M. A. ‚ 

Föl fortyan. Fnludi N. p. 55. 

FonfrÉLY. - 

pugna. Fa 

FOBTÉLY. Machinatus , technac. M. A. 
Ha Кап-(Ша! nem lehet, fortélylyal 
nelii. lun. ~ 

гонтвбьщошь. МезшгЪеЩЪ. Анчцеш 
dolo circumveuit, machinatur. 

FORTELYOS. Machinosus. M. A. мышц, 
(1010шз, callidus. S. I. 

Fortélyosan. Astute, doloso. S. I. 
Fortélyoskodik. Machinatur, alique'm do 

lo circumveuit. M. A. 
Fortélyosság. Machinositas. M. A., 

 dirertélyossággll.. Arte ревнива. M. A. 
FORTÉLYOZ. idem ас forlélyûe'kodili. M.A. 
Fortélyozás. сшито, sycoplxautia. M.A. 

_ Pam. Kal. p. 105. 5.30. 
О _ l . ' 

, FOS. ` 

FOS` Forium. M. A. 
FOSOS. Foriolus. M. A. _ „к ŕ 

FOSik. 

FOSi'lL. Forit, foria eiicit. M. A. _ 
FOSAS. Cita alvus, diarrhoea, lluxus ven 

tl'is. S. I. ` 
FOSO. Foriens. ‚ _ V 

Fnsiffi- gdm. Ardea Cinerea. 8. I. - 
FOSTAT , fçstatja. Facit ut` forint, тот: 

alvum` laxat nlvum. ' 
Fostató orvosszig. Laxativa. ‚ 
FOSTOS. Foriolus. \ 

Fosz. ì A. 

FOSZ. 
.FOSZLiL Atteritur, deteritur, dissolvitur, 

laceratur. Faludi N. U. p. 66. 
Föl foszlik. Filatim solvitllr. S. I. 
Föl foszlutt a' liôre — а’гцьйр. SZ. D. 

Foszláuy. Epomis. РР. U.jjatlan käntöla 
гудрона! béllett zubbony. Sz. D. 

Foszláñy-ing. Faludí. N. U. p. 154., ' 
Selyeln-foszlány. Gyöugyösi Kòlt. 2. Bg. 

p. 515. » . i I 
Foszlányos. _ ì . 

гонца. Lacinia. A’ mi le мысы, v. le 
_ ‚шкал; valamirül. S. Il. 

Foszladék. Lavinia. 
Foszlott. Dissolutus. - . . 

Foszlottság. Dissolutio. Erde'lyi Jóuef 
‚ Zichi fölött p. 29. . 
FOSZT, iiosztja. Nadat, orbat, spoliat. 

M. A. 

Föl fosztja. Discooperif, denudat, rete 
gil. `M. A. ‚ . 

Ki fosztja. Mindenböl ki fosztották, 
mint a' tótot as emberségböl. km. 

Kukoriczát foszt. Fagopyrum d_espoliat , 
denudat. . 

Le fosztja. Despoliat, detrahit. M. A. 
Meg fosztja. Despoliat , exuit , expilat , 

privat. M. A. Mczítelent nem lelurt 
meg fosztani. km. 

Tollat Íoszt. Plumas a caule revellit, 
(Непоседа. 

Foszlás. Spoliltio. М. А. 
Kuloricza - fosztais. 
Meg Копна. Privatio , expîlatio. M. A. 
Toll-fosztás. Delloccatio plumarum. 

.Meg nem падай, emher a' toll-losz 
tásban. lun. ' ‚ 

Fosztatlan. Impoliatim M. A. 
Fosztatlznkukoricza. 
Родина!» toll. Ишиас nondmn de 

ßoccatae. ' 
Fosztogat, (видовым. S oliat, exuit. S. l. 

Föl fosztogatia. yDenu at. 
Foaztor. Nudatus , undi ue patulus. llo.: sensu audivi in Ság(l1 20- May. 1816. 

Те lis fosztor. Ita audivi [очистит 
puellam 9-a Octoliris-1Sl9aliain раг— 
vaux prolem sic compellantcm. 

Foeztott. SpoIiatus. M. A.. 
22 
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`Foriztott marha. Spolium,`prae¢la. M. A. 
Fosztolt toll. Plumac :lefloccataœ 

«Fosztozili (mint osztnzik). Nuclzitur. 
Fol fosztozik. Discoopcritur , Аспида 

tur parte inferiore. M. A. 
Fosztozódik. ~ ’ J 

Föl fosztozódik. Csuzi. Tromb. p. 501. 
Káldi 2. ch._6. 20. ` 

Fosztó. Spoliator; spoliatrix. ‘M. A. 
Egyház- fosztó. Spoliator ccclcsiac. Pázm. 

Kal. p. 76. ' . 
Kukoricza-fosztó. 
Тон—Гони. 'Defloccator plumarum v. 

&quot;iloèci lahoraîor.' 
гонщик. Nudatur. ` 

Föl foszlódik. Denudatur. M. A. 

F О. 

`Fó. 
ro. 
РОКА (fólkn, folka, Танка) Frustum, fru 

stulum , portie , olla , crustuln. M. A.. 
Fólmja. Ejus frustum, particula. 

Еду fóliíija.' ‚ 
Fókánke'nt járnak: osztályou'ként jiii'nak. 
Fólláson járnak. Шип. . ` ' 
FOLDJA (fórlja, fóldja, foldja). Sarcit, 

`suit. M. A. (mint toldjn). 
Meg foldja. Resarcit. M. A. 

Foldalék. (mint. toldnlék.) S7.. D. 
Foldás. Sutura, consarcinatio, asmmen 

tum. M. A. 

Foldogat, foldogntia. Consuit, sal-cinat. M.A. 
Foldogatás. Sarcinatio, sutura. M. A. 

Foldott, (foldtt, fúldtt , for). 
Toldott foldott. Consarcinatus. 

Foldoz , foldozza. Sarcit. M. A. 
Meg foldozza. Resarcit. M. A. 
Foldozás. Sal'tnra. M. A. 
Foldozott. Sartus , consutus. M. A. 
Foldozó. Sarcinator. M. A; 
Foldozó varga. Veteramcntarìus cerdo. 

M. A. 

Foldozó szabó. Vestium interpolator. PP. 
FÓT, (fólt, folt). Supplementum, appen 

dix, portio. M. A. Assumentum. Illy 
zsákra illy fót illik. '- A’ ruha fót 
tal tart. lnnm. 

F60.’ hátán fót. km. Dug. í. П. р. 259. 
Ilulia-fót. Assumcntum vestía. 

Fótja. Eins plica. Вей találtt a' zsáll a' 
fótjál'n. lun. ' 

готике&quot;: szálanloznak , 
hallnk. km. 

Fotos. Consutus , pannosus , laccrùs, con 
srlrcinutus. M. A. 

l-‘ótos bcrhe. Caligae consutae. chora 
lin рациона, cento'. Nom volt_még 

mint a’ vertt 

mikem illyen- foltos herhém. Fuit Ael:&gt; 
Mandroni ficulnen navis. M. A. ` 

&gt;Fotos nadrág. Jó a' bor, melcg a’ foto» 
nadrág. lim. 

Fotos ruim. Jobb a’ fótos, mint a' scm 
mi rulxa. km. Dug. 2. R. р. 24. 

Fńtosnbb. Magia plicatns. A' lyukas 1161 
hat mcnnél тишь aározzák annńl fó 
tosalib lcszsz. lun. 

Fótot vet n’ ruliára. _ 
Fótoz , fótozza. Sarcit , consuit. M. A. 

Föl fótozza. Consumit pro plicis. 

 Ki (Мола. Exsarcit. ’ &quot;' 
Mcg fótozza. Ползая-стат, ‘conbuît.’?¢f. A. 
Foltozńs. Ваз-Шт: ‘ ` 1 -‘ &quot;' &quot;1 
Follozgatia. ldcntidcm snrcitul' -&quot; 

. . . ' . à. . ’ i 'llll' n 

lFçîiiionil.. l ч 
FÓKODik. (Contractum ex -Fúalkoilili.) 

Föl fóllodik :` meg&gt; szárml. 
Meg fókodik nz út. Yento.por1lante nic 
' catnr vin. Sz. ‘В. ' 

PÓL. 

гав. ~ ~ ' 
- v&quot;Fól-nagy. Villicus&quot;. PP. 

FÓR. 

Рёв (FuAn, шин.) veau... s. 1. 
Sz. D. , '- ' 

Fór-bér. Merccs vecturae, portitorimxi. 
s. I. '87.. D. l ‘ i 

Fór~-pénz. idem. Sz.- D. &quot; ï ~ м 1 
FÓRBA mvgy. Vecturaln '_suscipit.' д 
FÓRJA. Ejus vecturn. i 
FÓROS, fuvaros. Vector. i 

Fórost Годна. Conducit vectorem. 

wi 

FÓROZ. шт, vmirigatur. ' ” 
Fól'ozás, fuvurozásů Vectio , ventura, cur 

rulisatio. S. I. Vehiculatio. 

l n . 

FO. 

Föcs. ‹ -- - « 

Föcs. › - 
Рейса-16] ‚ mindjárt a’ :zülés , vagy~ellés 

után. Colostrum, lac a partu pri 
шиты РР. ‘ 

FÖCSCSEN. Erumpit. PP. 
Ki Mestrum-idem. 
Вей föcscsen. Adspergitur guttatim. 

Föcscsenés. Eruptio. PP. 
Föcscsent, (вменены. Facit erumpere. 

Ki fò'cscsenti. Eífutit. Mindent ki föcs 
csent:'dobra üt, ki talńl. Sz. D. - 

Вей föcecscnti. Perspcrg'it. 
FöcsÉLL ‚ famili. Prodigit, Марши, 

profundit-, consumit. S. I. Sz. D. 
El föosérli, el föcsélli. idem. S. I. 

Föcsérlés. Sz. D. Profusio, dilapidatio. 
Föcsérlò. Sz. D. - l ` 
FÖCSKE (föcsöge, föcxge, Ecole.) Hi 

rundo. M. A. Csak опасное, mint a’ 
föcskc. Threicia hirundo labiis inatre 
pit. M. A. it. Blatero , loquax, гаг— 
rulus v. rumorum sparsor. S. I. Csacs~ 
ka , locska. . 

Föcske- fnrkú. Еду felôl “Мес; és tág , 
más fclöl keskeny, él и“. lllyen 
a’ садов v. is magyar clóta'nr, ránzló 
's a' t. S. l. 

Föcske- fészek. Nulus hirundinis. Ha 
mézet altarsz gyi'íjteni, a' [беде— 
féazkeket mog nc szenvcdd házad kö 
rül. km. 

Fiicske-Íì. Pullus hirundinil. Pázm. 
Pred. p. 206. FöcskoJû'. Chelídonium. M. A. Cheli 
donia major. PP. 

I 
д 

 

Föcnltœlbnůl.' 'wsctihln Ilaj-nf-vvlò lu'. 
s. L ..1 Lr О &quot; 

Föcskc-gyökie'r. Vincctoxi’cum.&quot;8. l. ' 
Fò'cslic-llal. Trigla hirumlo. S. l. 
Föcske-kô. Chelidonium. M. A. 
Ед [6125110 tavaszt пот szcrez. km. M. A. 

föcklxt?. Caprinmlgus miropzïeus. 
Nuclltschwillbe. Mlttèrpacllcr. 

Havasi I'öcslie. Cypselus , ария. NC. p. 
155. ì&quot; l 

Iiàzi föcskc. Hirundo 
p. 157.'v 

Locskri’ [беды-2 Gnrrulus . ‘1оцп‘цх. S. K. 
Мощей föcslc. IIirundo адгезия. NC. p. 

157. ‘ 

Рай-011609119. Merops. (‘M. ` “9 
Tengeri föcskn. эти-а llirundo. S. K. 

domestica. 

-FöcskoL Hirundiueun , llirundinius. M. A. 
Föcske's. Quod hirumlinilnls abuntlnt. 
щами iöcsòg. штаны. м. А.‘ 
FOCSKENDik. Pl'orumpit, prosilif. M. A. 

Ki fö'eskcndilia Eŕnmpit, цистит, 
w&quot; они&quot;. M. An v &quot;Y ‘ 

Föcslxendó. Sipho, M. A. l 
-Föcàkcndett'f'tészta. Placenta tortilis. S. l. 
Fócskenslcz, Шедшие-21. Siphonc aquam 

cjaculntur. S. I. - 
Be' тенденций. Sz. D. 

Föcsliemlezô. Sipho. Sz. D. ' 
Fñoskemlvzik. Aspergitur. Ver a’ liñ-{nlra 

.f'o'cskendczéh Aspcrsus est sangvinc 
parics. Kálrli 4.. Reg. 9. 55. ‚ 

FocsiçENT, fac.kënfi.fA.p..-gir. м. А. 
FOCSOG. Fritinnit , blaterat. M. A. 

Ki föcsögi. Eblnterat, effutit. M. A. Ncm 
jó mindent ki fócsögni. km. 

Fò'ceò'gô. Futilis , blatero. M. A. 
Föcsögtct, föcaögtcti (mint сварщик) 

Fncit manarc, flncre. * 
Ki föcsögtetett. Eífutitus. M. A. 

„ Рёв. . 
FÖD, Тёщ. Velar, tegit. M. A. 

Bé födi. Velat, шиш. M. A. 
El födì.' Contegit. M. A. 
Föl födi. Retegit, detegit, devolut 

M. A. - - 
Ki födi. Retogit. 
Környiìl födi. Circum'legit. M. A. 
Le födi. Develat. _ 
Meg födi. Tcgit. 

__Rçń födi. Advelat. 
FQDEMÉNY. тшшш s.. D. 
FODETLEN.- Inopertus. M. A. 

Bé födetlen. idem. M. A. ' 
Fò'l fo'detlen. Non rcvelatus. 

Corint. 5._14. ` 
FÖDÉL. Operculum, opertorium, vela 

mcn , velamcntum , tegmen , подтоп 
tuin , tegumen , tegimen , Virmtrngu 
lum. M. A. . 

Födél-fa. Lignum tecti. 
° Ágy-I'ädél. Cailurbum. S. K. 
Babos födél. Cnliendrum.'5. X. 
Сапёр—166161. lmbricatmn tectum.’ 5.x. 
Csöcs-födél. Mammillnre. M. A. L. 
нац-гада. Tex-.tum domus. S. K. ч 
Hegrrdl'í-födél. Magadium. S. K. 
Kopol‘sò-fö&lt;hŕl. Tumbae operrulnm.S.K. 
над-там. chtum arundincum. 
Szalma-[ödéL Tectum stramineum. S. K. 

каша 2. 
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Szcm-füdél. Velamentum -oculorum , v. 
liuteum ferale. S. K. 

Födelc. Ejus tectum. _ 
Ház’ fòdele. Tectum domus. _ 
Koporsó’ födele. Tumbae opercululn, 

Fiideles. Tectum habens. 
Fodeles kocsi. Rheda (веса. . .'1 
Födeles pipa. Faiea operculo munita. 

маем , fodelezi. Tecto tegit. Vajda K. 
Е. 1. K. p. 5l.. ‘ _ ‘ 

Be' födelezi. Integit. .Vajda K. Е. 1. K. 
. 76. ‘ l’ 

El теща. Obtcgit.. IZvonairicß 1. R. ` 
__ p_. 912. _ „r 

ГОЛЫМ. Sz. D. Födeméuy. ‚ 
Fodómes. FF. Heres, Hout, Nyitra es 

__ Posony kaen. 'ì 
FODES. Obtectio , operimentum. M. A. 

El fo'des. Tectio , velatio , opertio.M. A. 
l_Föl fòde's. Detectie , retectio. M. A. 

FODÖTT. Opertus , tectus. М. A. 
Bé fo'dött. Opertus. M. A. 
El födött. Tectus, velatus, abseondi 

__ tus, coopertus. M._A. 
FODOZ , (давая. Operculat , operit , tegit. 

M. A. . . 
Bé таща. Cooperit ,.pertegit. M. A. 
El födözi. Convelal. M. A. 

Fo'l födözi. Detegit, revelat , aperit. 
l'òdózget, fòdözgeti. Opertat. M. A. 

todo'zgeti. Velat, operit, obtegit 
frequenter. M. A. - 

Fódòzò. Tegens v. tegumen. 
рвами. chtus , премия. M. A. 

Е! fodôzött : el fòdött. M. A. 
Fd!&quot; födözött. Detectus. M. A. 

FODO. Operculum, opertorium, operi 
mentum , coopcrculum. M. A. 

Faze'k-födô. Testuln , testus. M. A. 
Sir-fazeldioz ваг-льда. Dignuni patella, 

operculum. 
ум-Шь. Operculum ferreum. ~S. K. 

FUDYE. Tecte. M. A. 

FÖL. 

TOL. Sursum, supra, it. superficies, 
stymma. M. A. 

Fol, alzi. Sursum , deorsum. 
Föl-deals. F. Clanád Vben. 
Föl fclé. Sursum versus. 
Fol-föld. Pars regni superior. S. I. 
Föl-földi. Incola partiuxn regni supe 

riorum. Pázln. Epist. T. 1. p. 76. 
_Föl-liadnagy. Subcenturio prior. S. 1. 
Föl-hang. Sonne acutus, tenui». Discaut. 

S. l. ` . 

Föl-ház. (Domus in contignatinnes as 
sur-gens) Procestrium , palatium su 
pernum , coenaculum superius. M. A. 

Fol-haz’ rende. Contignatio , tabula 
tum. M. A. i » 

Föl-házokat épi't. 
Föl-nagy. 
Föl-ország.Pars regni superior. T i n ó d i. 
Fol-pénz. Arrha. Foglaló pénz. Sz. D. 

Pïâunia superaddita. M. Verbôczi p. 1 . 

Föl-pörös. Actor. M. A. 
Föl-poros aszszony. Actrix. PP. 
Föl-pörösség. Actoratus. 
Pöl-szemòldük. Faludi T. É. p. 259 

 Föl-szél. Aquilo,- boreas. M. A. 
Föl-57.6. Clamor, vox alta , sonora,l 
‘ clara. M. A. ‘ ~ 
Föl-wir. Arx urbi imminens. Citadel 

le. Sz. D. _ 
ЕДЫ-161. ‚ Summum lactis, tios Iactis. 

FÖLD. 'I`erra,~i humus , tellus. M, 
(quasi eminem ex aquis _1... aláhb 

_ kiilöu. ' 
FÖLE._Qu_od alicujus summum est. _ 

Tejnek föle. Summum lactis, flos la 
_ ctis. A_’téjnek nincs fcnékig füle. 
` Dug. 1. ll. p. 295. 

Fölóbe, fölibe. In summum ejus. 
Fölihe iria. Inscribit. M. A. 
Felibe irás. inscriptie. M. A. 
Fölilie шт. Supersternit. M. A. 

рыщет teszi. Superponit. M. A. 
FÓLHO. Nubes. M. A. (Fol-há , sic 

certe sensibus adparet , tamquam nix 
supra nos, et. praestat hanc dare 
vocis origiuem, quam juxta Joini 
nem Molriair a grae-eo дарам] der_i 
vare.) ‚ _ 

Рыдай-даю. _Nubifen M. _A. 
Fôlliö-szakadús. Nubifragium. 
Fölhô-üzc'r. Nubit'ugus. M. A. ‚ _ 
Nein minden fiilhòbül lenzen esô. lun. 

FölhôLkel játszadozó magas hegyek. Fa 
ludi M. p. 259. 

Fölhös. Nullilus, nubilosus. M. A. Tél 
ulńn tavanz leszsz, fölhñs után föl 
deriil. km. . 

Fölhôtelen. Innubilus. M. A. 
Fölhôzik. Nubilatur. 

Bé fölhòzik. Obnuhilatur. 
Fölliòzct. Nullilum. M. A. 
FÖLI. Supernus. 
Едцфь. (Föliebb , fo'ljcbb , füllyebb. ) 

Superius ,’ altius. M. A. 
Föllyebb alább sérikál. Sursum , deor 

sum obambnlat. 
Föllyebli Iböcsüli. Antefert. , pluris дев 

timat. M. A. 
_Föllyelib emlitett. Superius meinoratius'. 
Föllyr-lil) valo. Superior, sublimior, 
_ altior, eminentior. S. I. ~ 
Föllyebben. Altius, eminentius , excel 

lentius , sulnliniius. M. A. 
Föllycbhez. Ambit. dignitates, ad al- y 

tioll'a aspirat, altius promoverì optat. S. . - 

Föllyelibezés. Alnbitio. Föllyebb Шип 
kozás. S. I. _ 

Föllyebbezö. Superbus, 'qui su ra vult. 
videri, quam est. Pázm. Prc . p. 57. 

Föllyebhezô kevélysé&quot;. Faludi E. M. 
р- ' s 

Föliyebbeza нише. Faludi в. E. p. 
170. 

Föllyebbczò maga viselct. Faludi N. A. 
. p. 113. 

Föllyebbilr. Altior, superior. 
' Föllyebbség. Paizm. Pred. р. 87. 

4I-‘aljül (гднш, faijüi , föuyül.) supernè, 
desuper. M. A. ‚ 

Föllyül hallac'fó. Praecellenl , eminenti. 
M. A. 

Föllyül haitó. Vomitorium. S. l. 
Föllyül irás. Epigraphc, inscriptie. S. I. 
Föllyül muló. Exsuperans, antecellens. 

M. A. 
¢ 

l 

Föllyiil гей. Super, insuper. Vran 
c sics. Vajda 2. K. р. 450. 451. 3. 
K. р. 56. 210. 255. 417. 446. 4.58.- 

'_P'öllyiil resi adju. Sliperadllit. M. 'A. 
Föllyül resi 'liozza. Superindueit. _'CM. 
Föllyiil rea hajtja. ,Superin'jîeih PP. 
Föllyü'l.reá`köti. Superalligat. M. A. 

&quot;_Föllyül reá rakja.‘Superingerit. CM. ‘ 
Fönyül .es ишак. superman. см. 
ГёПуй! való. Supernus. M. A. 

&quot;Ounan föllyül. Superne. CM. 
Föllyiilsvigyázó. Episcopus. Pázm. Pred. . 1I i. ~ FÖLKEG. Nubes. M. A. 
Fölleg-vár. Acropolis. Ki szöktek a' 

fölleg-várból. km: nincs eszek. 
Fölleges. Nubilosus. M. A. 
Föllegesedil'.. Nubilat. СМ. 
Föllegzik. Nubilatur. 
Föllegzct. Nuhilum. NC. p. 11. M. A. L. 
FÖLLENG. Fönn jar, fönn röpiil. S. l. 

Sz. D. _ ' _ ‘ - 
Fölleng-ész. Genie. Sz. D. 

Föllcngô. Altus, sublimis_, celsus , excel 
sus. S. I, 

Föllengö gondolatok. Sz. D. _ 
Föllcngôs. - wr.. x 
Föllengös bcszéd. Sz. D. &quot; 
Föllengöscn. Sz. D. 

Fölengcz. Altum spirat. 
Föllengezô. Sz. D. 

FÖLÖNKÉNT. Acervatim. Rakásonkéut. 
CM. ’ 

FÖLÖS. Superiluus, numerosus, multas. 
Téj-fölös. Quod est. cum flore lactis. 

Fölüseu. Numerose. 
Fölösleg. superflue, nimium , supra mo 

(lum. S. I. _ 
Fölösleges. Redundans. S. 'L 
Fölöslcgség. Bedundan'tia. S. I. 
Fölösleg való.l Non necessarius, super 

abundans , supervacaneus. S. I; 
Fölösödil. Augetur , multiplicatur. 

_Meg fölösödik a’ téj. Lac contrahit Herein. 
FOLOTT. Super, supra. M. A. 

Mindenek fölött. Ante omnia. 
-Fölöue , Шанса, fölöuem , fölöuünk , 

(манежи, fölöuök. Super se, te, 
me, nos, vos , illos. M. A. 

Fölötte igen. Summe', summopere, plu 
rimum, admodum, maximopere, im 
религ, vehementer. M. A. 

Fölötte „идиша. Summopere dolet. 
Fölötte sok. Nimis multum. 

Föllüttehb. Nimie, nimium, nimis , im 
pensius, immodice. M. A. 

Fölöttél)b való. Nimius._M. A. 
Fölò'ttébb valólág. Nimietas, excessus. 

M. A. 

FÖLÖZ , плац Summa carpit.`- 
Meg fölözi a’ tejet. Florem lacti dc 

cerpit , demit. ’ 
Le fölözi a’ tejet:,1`öle't le veszi. 

Fölözós. Decerptio summitatis. 
Fölözet. Stymma.'Hârtyázat. M. A.. 
Fölözô. 4 

Fölözô lapât 
söprü. 

Fölözô Хами. Sz. D. Cochlear despu 
matorium. 

a’ перины. v. falaz.. 

FÖLSÉG. Сенная ‚ celsítudo , excelsitas ‚ 
maiestas, primatus. M. A. 

 

Császári fölség._ 
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Feiedelmi fölség. i 
Királyi folse'g. ì . 

Fölséges. Celsus , `excelsus , magnificus , 
' Illustr-is. M. A. марципана, augu 

' st'usimus. 
-Pitalaégeii bcszéd. Fuludi E. M. р. 259. 
Fölségel feiedelcm. Prineeps regnans 

qui una vel rex est, vel sallam re 
gio orto: sangvine. 

Fôlségcs lierczeg. Princcps non quidem 
rcgnans , rcgii tamen sangvinis. 

Folséges Isten. 
Fols'éges unlink. 

dominus. 
Fölséggsen. Execlsc, magnificc. M. A. 
FÖLSO. Superior , super-nus. M. A. 

Fölsö eg. Acther. S. I. 
Fölsò irás. Inscription, superscriptin. M.A. 
Fölsô kiiszöb. Superlimiuare. M. A. 
Fölsö malom-kô. Catillus. PP. 
Fölsò renden vnlól'.. Primates. M. A. 
Fölsò ruha. ‘Тога. М. A. 
Folsò ruliás. Togntus. M. A. l 
Folsô, a’ llelységekmfl, meg kiilömböz 

`tetö név az дымы, mint {шва Apáti, 
fölsô Bánya. 's a’ t. Van illyen kii 
lömbözetíi lielység M. Országbnn 536. 
Erdélybeu 71, L. Lipszki’ Reperto 

‚ riumát. 
Fölsôbb. Superior. M. A. ~ _ 

Fölsôbbség. Superioritas. M. A. Pázm. 
l Kal. р. 461. 816. 974. ‚ 

Fölaôség. Primatus. M. A. 
FÖLÜNNEN. De sursum. 

Fülünnen való. Supernaa. CM. 

röLD. y 

Augilstissiinus hoster 

FÖLD. Terra , humus , tellus. M. A. El 
tart a’ fold, csak legyen mit en 
nünk. km. 

Föld-adó. Solarium , census fundi', tri 
` hutum a fundo. S. I. 

Föld alatt való. Subterraneus. M. A. 
Föld — bástßa. Ccspititius agger. PP. 
Föld-bér. Solarium. M. A. L. Tcrragium. . 
Y Tiszti Szótár р. 61. 

Flöld-csup'or. Olla fictilis. 'Föld-caupor 
hoz fa-kalán. km. 

Föld-edény. Vas ůctile. M. A. &quot; 
Föld’ epéje. Fumus tei-rac. M. A. Cen 

tauria , centaurium minus. PI’. 
Föld-eaméret. Orbis notitia. S. I. 
Föld-esmértetés. Geographia. S. I. 
Föld-féreg. Lumbricus terrestris. S. I. 
FöldY gyomra.l Viscera tcrrae, it. mun 

dus subterranean. Faludi В. Е. р. 2. 
U. Е. i. в. р. 26. т. É. p. 109. 

Föld’ háta. Superficies terne. 
Föld’ hńtán nincs máua. ÀFaludi N. U. 
'p. 194. 

Pöld-iudulás. Terrae motul. M. A. CM. 
Föld-irás. Geogra bia. S. I. 
Föld-író. Geograp us. S. l. 
Föld’ kerekse'ge. Pázm. Pred. р. 748. 
Föld’ képe. Tabula geographicn, map 

pa. S. I. 
Fòld-közi. Mediterraneo». S. I. 
Föld-‘közi tenger. Mare- mcditerräneum. 
Föld-mérés. Geometria. M. A. ' 
Föld-mérési. Geometricus. M. A. 
Föld-mérô. Geometer, geometra. M. A. 
Fold-mérò пек. Mensula praetoriana. S.I. 

Föld-mérôrud. Спеша, çlecempeda._PP. 
Föld-miveles. Agricultura , georgia. S.I. 
,Föld-mivelô. Agricola , ruricola , rusti 

&quot; ‘ cus „ colonne. S. I. \ ' 
Föld.’ ne'pe. Indigenae, plebs domesti 

ca , populus tcrrac. КМ!!! Exod. 5. 5.&gt; 
Föld-osztó. Agrimcnsor. PP. 
Föld-pohńr. Poculum fietilc. M. A. 
.Föld-szín. Pulligo. M. A. it. facies terr-a0. 
гам-„ша fcketc. Pullm. M. A, ` 
Pöld’szinón. Faluin N. A. p. 197. 
Föld-szintt Iakik. Habitat in contigua 

tione infima. ^ — 
гам-ш. Patina петь. РР. 
Föld’ tel-he. Dug. km. 1. R. р. 239. 
Föld’ tcrülete. Stratum telluris. 
Föld' urn. Princeps terrao. S. I. 
Föid-vár. Munitio terrea, it. t. ll. n. 

M. és Е. orszaigban. 
Föld-vctés. lSeminatio. S. I. 

'Föld' zsh-ja. Marga S. I. Pinguedo tcrrac: 
‘I Al-föld. Para regni inferior. 

. Сварб—ГбМЪ Argilla. S. K. 
Diilö föld. Jugcrum. S. K. 
Eleven föld. Terra nondum ligonem 

experta. 
Föl--föld.- Pars regni superior. 
ifa-raid. E. F. Új ery-hi. snm.. 
Hantos foldben jó búza terem. km. 
Hold~1`ö|d. .lugerum- S. K. 
Homokos föld. Sabulosa terra. 
Ideeen föld. Peregrina regio. S. K. 
Kerŕk föld. Orbis terrarum. S. I. 

Kopár föld.- Solum sterile. S. K. 
Köveeses föld. Glarea. S. K. 
Kiil~föld. Regio extera. 
Mértt fold. Milliare` Akár hány mértt 

föld, esak közel legyen km. 
Nyugott гамм! jobb a’ termésc. kin. 
Szántó fold, Terra urabilis, ager. 
Szent föld. Palaestina, terra saneta. 

FÖLDBE ássa. Defodit, infodit. PP. 
Földbe .hott ház. Catogeum. PP. 

FÖLDE (földje Ejus terra. A’ Но!!! 
embernek elegendò földjc vagyon, 
de az élônek nincs. km. 

Földében lakó. Indigena. M. A. 
Földe'bôl ki bujdosott. Extorrís. M. A. 

FÖLDEMI. Сошел-пшена , sympatriota. 
M. A. 

FÖLDES. Teri-eus. M. A. 
Földes. F. Szabolcs Vben. 81.1’. Tol 

na Vben. 
Földes úr. Dynastes. M. A. 
Földes urasúg. idem. 

Foldestöl. Una cum terra. 
FÖLDET vet. Seminat. S. I. 

Maga _feiére hányja a’ földet. lun. 
FÖLDHÓZ veri. Sternit , prouternit. M.A. 

 

FÖLDI. 

Földliöz ragaszkodik. Adhaeret terrae , 
v. terrenis inhiat. 

Tcrrcnus, terrestris, conterra 
пени. М. A. 

Földi alma. Apios , cyclaminuln, sola 
rium tuberonnm. S. I. ' 

гама bodza. Ebrrlus, ebulum, camae 
acte , sambncus. M. A. 

Földi bolha. Aphis, thrypl. 8. I. Cbry 
somela oleracea. Mitterpacher. Rei 
R. P. 1. р. 485. 

Földi borostyán. Hermodactylus, cha 
mnecissus , chamacdaphne. M. A. 

Poldi caiga. Limax. M. A. 

S.I.' 

i 

 Földi erô. Copiac terrestres. Едят! 
macht. S. I.4 

Füldi fenyö. Chanaepitys. PP. 
Földi folyó fií: пупок folyó fix’. 

dem terrestri; humi гарем. В. I. 
Földi fiist. Fumaria. M. A. 

He 

l&quot;öldi geleszta. Lumbricus terrestris. 
м. A. . ° 

Földi gesztenye. Bunium , bulhorasta 
num. S. I. ' 

Földi góm. Valtur percnopterus. S. I. 
ЕМ!!! gomba. Tuber terme. `Triiii`el. 

Föld alatt termô gombn. S. I. 
Földi gömb. Globus terrestrio. S. I. 
Füldi ház. Catogenm. Földbe ¿sott ház. 

S. I. а » 

Földi kenye'r. Cyclaminns. M. A. 
Földl kereutség: baiba-kerelztség. Csak 

fo'ldi keresztséget értt. 
Földi moeyoró. Apiòs , pseudoapios. 

M. A. Bulliocastanum. PP. 
Földi moli. Museu@ terrentris. M. A. 
Földi sulyom. Tribulus terre'stris. Kol 

dug-tctu'. S. I. 
Földi szelek. Apogaei. M. A. 
Földi szurok: llegyi szurok. Bitumen. 

S. ~I. 

Polditök. Bryonia , viti» alba, ampelo 
leuce, archezostis. M. A. 

Földi tözék. Terra тонны, bituminosa. 
Torf. 8. l. - 

Földi u'ram! Domine conterranee! 
Al-földí. Incolarpartium regni in|`erio-' 

гпш. 

Föl-földi --- Superiorum. 
Kül-földi. Externa. 

Földim. Meus conterraneus. 
Fëldiseg. Biró Márton. Micae p. 75. 
FOLDÓN. In terra , humi. A' ki a’ föl 

dön .ül , nem nagyot erik. km. 
Földò'n futó. Proscriptus , extorris, pro 

(ниш! , vagus. ' 
Föidön futóvá tesznek. 
Földöu folyó. Humi fluens v. humi 

сип-ем , v. humi repens. каша. Es 
ther 15. 8. . 

Földò'n folyó moll. Lyconodium clava, 
tum 8. I. \ 

Földön hál. Humi cubat. 
Földön jártában. Dumin terra ambulas 

_ set. Pázm. Pred. p. 755. 
Földön lnkú. Terricola. M. A. 

FÖLDRE. ка szék Липы: llamar föhlre 
ül az ember. km. 

Kûl-földre mentt. Ad extern: огав 15го— 
_ fectus est. 

FÖLDÜNK' gyíimölesc. Thordai' kézirati 
ad annum 1655. 

FÖLÖSTÖKÖM .‘ ' 

FÖLÖSTÖKÖM. Jeiitaculllm. M. A. Pázm 
Pred. p. 4:35. NC. р. 597. - 

FöLosTQKoMoL. Jenni. s. 1. . . 
FöLosToKoMoT mik. Jenni. M. A. 

FÖNN. 

FÖNN. Alte, superne, sublimitcr, шь 
lime. M. A. L. alább FO азам. 



FÖR. 

FÖR. ' 
För-hécz. Jugurn регионе. Stangenwage. 

S. I. ' 
För-héncz. idem. VV. L. 

FÖRDik. FÖRÖDik. Lavat. M. A. Битое 
fordik a’ -malom-lserék, meg is Ie 
kete. km. ‘ ` 

Meg fördik , meg förödik. 
Förde's , föröde's. Lavatio. M. A. 

Meg forllés. \ 
Fördò, foi-odi). Balnnum , lavscruln. M. 

A. Nein kellla’ gyermeket a' штат! 
ki önteni. Lm. 

Fordò-bér. Balneaticum. S. I. 
` Fòrdò-ház: förödò ház. Balnearium. 

M. A. . 
Förödô-kád. Labrum , solium. M. A. 
Fördö-kô. Pumex. Tajtélt-kò. S. I. 
.Fördô-ruha. CaslulaI subligar. S. I. 
Fördö-víi. Aqua balnci. . 
&quot;' Gôz-fördò. Balneum sudatorium NC.\ 

р. 423. 
Goz-fórdò — hzîz. Laconieum , hypocau 

stum vnporarium NC. p. 425. 
Hideg viz юта. Psycrolutron. 

. 425. 
Láb-fördô. Pediluvium, aqua ad lavan 

dos podes. S. K. 
Fordös. Balneator. M. A. 
FORGET. 
Förgeteg. Tempestas, intemperies, pro 

cella. M. A. 

Forgeteges. Nimbosus, tempestuosus.M.A. 
Förgettyù'. 

Fön-gcttyíí-orsó. A’ malom-kô a’ för 
gettyfí-orsón forog. P_rxigai p. 98. 

FÖRGÖLÖG. Monoszlai Cult. Imag. р. 92. 
FÖRÖSZT, förüszti. Lavlt, abluit in bal 

neo. M. A. ' 
Meg föröszti. 

Förösztés. Ablutio, lavatio. M. A. 
Förösztô. Abluens, lavano , it. lavatorius. 

Förösztò teli'enyo. Lnbrum , in quo in 
[antes lavantur. 

Förösztô viz. Aqua balnearis. i 
FÖRT. 
Förtelem. Inquinamentum, spurcicies. M.A. 

Förtelem nélkül való. incontaminata, 
immaculatus. M. A. v 

4 Förtelmes. Inquinatus , contaminatus , 
compureatus , poliutus. M. A. 

Förtelmeskedik. Pollnitur, inquinatur. 
M. A.&gt; 

Förtelmesség. .Inquinamentum , focditas, 
spurcicies. M. A. ` 

Förtelmetlcn. Intaminatus, impollutus. 
. M. A. 

Förtelmeztet, förteluiczteti. Inquinat, 
polluit. M. A. 

Förtelmeztetés. Pollutio, contaminatio. 
M. А. 

'_Förtô. Coenunv, lutum. it. inem, palus. 
Förtô. Lacus_ Neosidlerienxil in C. Mo 

soniensi. M. A. 
Förtös. Paludosus , eoenosus. M. A. 
капать. Polluitur , foedatur, in coeno 

volutatur. Faludì U. E. 5. R. p. 157. 
Förtôzqt. Inquinamentum, scelus. Csuzi 

P. 751.' . ‚ y 
Förtñzetes. R. Scelestus, всеми-“щ. S.I. 
шпиком. In coeuo volutatur. 

NC. 

 Meg förtózködik. Саш! р. 561. 
Förtöztet , förtôzteti. Temerat , -inquî 

nat, contaminat, polluit , fof-dat, 
{идеям ‚ conspurcat , violat , мы. 
M. A. ~ 

Meg панацеи. Polluit, inquinat , con 
taminat , coutemerat , coinquinat , 
conspurcat. M. A. - ' ' 

Förtôztetés. Pollutio, couspurcatio, vio 
latio, contaminatio. M. A. 

Meg Íörtôztetés. L'ontnmirmtio, pollu- 
. tio. M. A. 
Förtôztethetô. Violahilis. M. A. 
Förtöztetlen. Iutaminatus, intemcratns. 

M. A.' ‘ 
Förtôztetö. Temerntor, violator, conta 

minator. M. A. 

Förtöng. Volutat se corno. M. A. 
Fŕirtöngés. 'Volutntio. volutatus. M. A. 
Förtöngö saro: hely. Volutabrum. M. A. 
Förtöngeti. “идиш, rolvit. M. A. 
Förtöngetve. Volutatim. M. -A. 

л Fös. 

FÖS. ~ 
FÖST, fösti. Tingit, colorat. M. A'. 

Be&quot; шт. Inlicit, iutingit , colorem in 
dueit. M. A. ' 

Ki fösti. Expingit. 
Le fösti. Depingit. Rutul le fößti. De 

format. S. l. 
Meg шт. Colorat. 
ReáTôsti. Adpingit. . 

Fösték. Tincturn, color. M. A. A’ Iekctc 
képnek feLete a' föstékç. lim. ` 

Föste'k-áros. Pigmentariua. M. A. 
кадык-сыпала. Praeparator colorum. 
Fösték-tartb. Tlieca eolorum. 
Fösték-lörô. Tritor colorum. S. I. 
Fösték-törô k6. Abacus pictorum. Reib 

stein. S. I. 
° Arany-fösték. Aureua color. S. K. 
Arany-színfí (так. Aurantius color. S.K. 
Bársony-fösték. Purpureus color. S. K. 
Fejdr föstc'k. Color albus. S. K. 
Fckete тешь. Ater, niger color. S. K. 
Наши—вина fösték. Cinereus color. 8. K. 
Kék föntél.. Caeruleus color. S. K. 
Lang-.zine man.. num... color. s. к. ` 
Тенет—32!!!“ fösték. Thálassicus color. 

S 
Test-színú' ff'isték. Helvus color. S. K. 
Skárlát-föstók. Lacca ñorentina. S. 
Szürke fösték. Ризе&quot;: color. S. K. 
Viola-ninfa' гид. Violaceus color. S. K. 
Vörös fösték. Buber color. S. K. 
Zöld fölték. Viridis color. S.' K. 
гамаке: lráaok. Faludi. T. E. p. 153. 
Föstékcs бы. Cortina. PP. 

Föstés. Tinetura , pintura. M. A. 
Bé Iöste's. Incoloratio. 
Le föstés. ' 

Föstetlen. Intinctus , abaphus, non colo 
ratus. M. A. 

Банды. Tinctus ‚ fueatus. M. A. 
Föstött arçza. Рас!“ fucata. 
Föstött beszéd. Allegoria. M. A. 
Föstött И: hinws lo. S. I. 

Рана. Tinctor , infector , fullo. M. A. A’ 
гама fel-.ete kézzel fejér pénzt ke 
res. km. 

 Föstô arany: fösték arany. Aurum 'fo 
liatum. S. I. 

Fo'stö bogyó: bor fo'slô. Alkermes. S.I. 
Рёв!!! érez. Magnesium , spulnalia. S. I. 
Füstöfa. Rlius cotinus. S. l. 
Föstö fù'. Rubia. CM. . 
Fò'stò ház. Baphia. M. A. ` 
Föstö koi-om'. Atramentum e fuligine 

taedae. Kienruss. S. l. 
Föstô kökéuy. Rhamuus 

VVeggedox-u. S. I. 
Föstô' légy: bibor- le'gy ‚ 

Сосснз. S. I. 

тема mesterség. Baphia. M. A. 
Föstò penna. Penniculus. Ke'plró penna. 

Pegyvet. CM. _ 
Рама sörte. Penieulus , penicillus. M. A. 
Fo'stò_só. Magnesia. S. l. 
Föstô szòlò. Alken-mcs. Phytolacca de 

eandra. S. I.' 

.Posto szòr. Peniculus , penicillus. S. I. 
FOSVENY. .Avarus, parcus, tenax. M. 

A. Fösvény töhbet költ;è Вт. 
Fösvényen. Avare , avariter, рагсе. М. A. 
Fösvényes. Suliavarus. Pázm. Pred. p. 825. 
Fòsvenykedik. Avarizat. Faludì Sz. E. 

т. 55. Fösviïnyli. Ex avaritia non facit. Prágai 
р. 847. ' 

Fösvénység. Avaritia , parcitas. M. A. 
Fo'svényül. Avare , aval-iter , parce. M. 

catharticus. 

bibor-bogár. 

FövÉÑY. 

FövÉNY. Агепа. м. А. Úgy ш wbr., 
mint a’ fövény. km. 

Fövény. Sz. P. che'r. Vben. 
Fövéuy-arany. Amnochrysus. S. I. 
Fövény-ásó. Arenarius. NC. p. 15. 
Föve'ny-:isó verem. Arenariae. РР. 
Fövény-bńnya. Arenaria. M.' A. 
Fövëny-halom. Vajda K. E. 1. K. p. 

256. Cumulus arenae. 
Fövény-Iiórság. Calculus. S. I. 
Fövéuy-kò. Lapis arenarius. 
Fövény-mész. Arenatum,‘ ealx arena 

и. S. I. ‘ ' 

Fövény-óra. Clepsamidium. S. I. 
Fövény-rosta. 'Cribrum ruderarium. S. I. 
Fövény-só. Sal ammoniacum. Hasznos 

Mulat. 1825.. 1. 1R» р. 123. 
Fövény-szinl'í. Hammonins. Barna , bnr 

на szinû'. M. A.~L. 
FÖVENYES. Агепошз. м. А. 

Fövenyes. Sz. P. Békes Vben. ’ 
Fò'venyes föld. Terra arenosa. . 
_Fövenyes’földje. Sz. ‘Р. Szala Vben. 

FOVENYEZ; fövenyezi. Arenal, arena 
_ sternit. _ 

Ki fóvenyezi. Arena persternìt. 
Meg fövenyezi. Arenat. 

Fövenyezés. Arcnatio. 
Fövenyczct. Arenatum. 
Fövenyezett. .Arenatus. M. A. 
FÖVEIZNYImAneruceus. M. A. 
FÖVENYTOL пицца. Exarenat. M. A. 

. П 

Fö. 
Principalis , primarios , prneceltens , 

` eximius , praestabilis , praestans , It. 

`\ 
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corypllaeus. M. A. it. summus, ln 
- pre-mus, it. fons. 

_ Fö-augyal. Arclmngclus. S. l. 
Fò-apaicza. Antistita ‚ abbatissa. M. A. 
Fo-apńtúr. Arcliinbbas. 
Рь-азишпу, fò-aszszonyság. Formina 

illustris , matrona praenobilis. S. I. 
Fô-ńcs. Architectus. M. A. 
Fô-lié járó. Archicamcrnrius. S. I. 
Fòben járó. Capitailis, crilniualis. S. I 
Fòbeu járó dolog. Capitalia. M. A. 
Fölwn iairó re'tek. Capita). M. A. 
Fò-bérlö. Dccumanus rcdcmtor, 

ductor. S. I. 
Fö-biró. Consul, judex summus. M. A. 

cod 

Fů-bor. Vinum principale. Babolcsni. 
Fam Tarczal. p. 102. 

_Fò-bötû'. Litera cupitalis, init'ialis. 
S. I. 

-Fo-dolug. Summa rci, id, in quo car 
do rei vcrtitur. S. I. 

Fò-mnbcrck. Heroes , magnalrs. M. A. 
P'ò-Íiì-:igai а' llitnck. Pázm. Kal. p. 

620. 
Fò-fó-ágnzntai a’ liitnek. VM. р- 271. 
I'ó-fó-cmbcrck. Faludi Sz. E. p. 7.2. 
I&quot;o-fò-rrctncl\ek. VM. p. 210. 

. Fó-fo-érdmn. Faludi N. U. р. 194 
Fç'à-fó-fámiliáli. Fnlndi N. U. p. 149 
.Fo-fò-népek. Primates ‚ proccrcs. ‘CM 

M. A. _ 
Fö-fó-tudósok. VM. p. 200. 
Fñ-gazda a’ lakodalombzm. Architricli 

nus..PP. 

Fö-gcreuda. Trnba decumana. Менст 
gvreuda. S. I. 

„F6-lundi vezér. Bellidux , 
General cn chef. S. I. 

Fò-hnd-nngy. Protribunus lcgiouis, clli 
liarchae lcgatus. S. I. 

Fò-lmrcz, fö-csata. Proclium decreto 
rium. S. I 

Fò-harminczados. Praefgctus tric-csi 
mac. РР. 

Fò-lnisártos. Archimimus. M. A.' 
Fô-hcly. Lo'cus capitalis. Pázm.Kal. p. 

710.` Pred. p. 1005. 
Fô-hvrczeg. Arclxidux. S. I. 
Fö-ispán. Comes supremus, parochialis, 

mogulis. S. I. 
Fò-ispán’ képe. Administrator oliicii 

supremi comitis. S. I. 
Fó-játékus. Lusor insignia. M. A. СМ. 
Ро—дйвш. Principali: lusor. 
Fó-jó. Summum bonum. 

im perath. 

Fö-iuluisz. Archimandrita. S. I. f 
Fò-Iamurńs. Pracfectus aerarii, came 

rarius. M. A. 
Fò-kupitány. Praefectus militum, tribu 

пня militaris. Oberster. S. I. 
Fò-kapus. Archijanitor, magister jani 

torum. S. I. _ 
Fò-kczes. Vadum vas, ~praedum pracs. 

РР. 

Fů-lóppen. Praesertim , principaliter, 
maxime , praecipuc , imprimis. M. A. 

Fix-knippen való. Principalis. M. A. 
Fó-képpcn valóság. Principalitas. M. A. 
Fó-komornyik. Archicamcrarius , ca 

merae pracl'cctus. PP. 
Fò-kulcs. Clavis universalis. S. I. 
кадмии. Supremux magister rei equa 

riae. S. I. 

 Fô-mcrcdck. .Pranceps capite dcorsum. 
Falndi T. E. p. 20. 

Fô-nenl. Genus summum , genorositus , 
alta prosapin , sangvis clarul. S. j. 

Fò-noulcs. Praunobilis. S. I. 
Fô-népvk..Summates, primates. M. A. 
Fô-Jwta'irius. Archigrnmmateun. M. A. 
Fô-ok. Causa primaria, principalis. 

S. I. ` 
.Fú-orvos. Arclliatcr. СМ. М. A. 
Fô-oskola. Gymnasium, acadr-mia. M. A. 
Fò-pup. Prucsul, sumulus sucerdox, 

puutifcx. M. A. 
Fô-papi. Pontificalis. M. A. 
Fô-papsúg. Prucsulatus , pontificatul. 

.M. A. 

Fó-pénz. Sors. РР. 
Fò-pollárnok. Arcllipincerna, magister 

piucernarum. S. l. 
Fei-rend. Ordo maguntum, status opti 

шиит. S. I. 

' Fò-reudbélick. Primates, pl'occrcs, opti 
matos. S. I. 

Fò-sznjlm. lmpudicissimn. Erzhnrc. S. l. 
Fò-sznkács. Archiuulgirus. CM. M. A. 
Fö-szék. Supremum forum v. dicaste 

rium. S. I. 
Fö-tábornok. Archistrategus. S. I. 
Fô-tálnoli. Archidupifrr. S. I. ' 
Рёв—11321, l'ô-tihtség. Prac-fectura su 

prema. S. l. ` 
Fò-tolvaj.' Archipirnta. CM. 
Fö-tr'irvéuy-szék. Curia regia. S. I. 
Fô-úr. Magnus, pracnobilis. S. I. 
Fò-vndász-mester. Prntocyncgus, ma 

gister vcnatorum. PP. 
Fò-va'mx. Tclonium supremum. Haupt 

mauth. S. I. 

Fô-város. Metropolis. S. I. 
Fò-vezér. Suprcmus dux. 
' Kut-f6. Fons , 'scaturigm M. A. 
‚Таракан-Б. F. Vcsz »rŕm Vixen. 

FOBBSEG. Supremutia, primatus. Pázm. 
Kal. p. 522. Pred. p. 214. 

A’ Ноша! Pápa’ fóbbse'gc. Pázm. Kal. 
p. 771. 

ISzt-*nt Péter’ fñbhaége. Pázm. Kal. p. 795. 
FQKENT. Praecipue. Fôképpcn. S. l. 
FON (f6-ën ) ‚ FONN. Alte ‚ вирегне ‚ 

sublime , sublimiter. M. A. 
Fönll akad. Adllaerct. S. l. 
Ffiun c'nckel. Tono acuto canit. 
Fönn fnl-og. Supercst, existit. S. I. 
Fönu furgó. Ez a’ fönn forgó kérdés. 
Fönn fiiggô. Suspcnsus, pendulus.M.A. 
Föan hc'jaz. Superbit , {шлеп , elfen-tur. 

S. l. ' 
Fönn hordozza n' 

undis. 

Fönn hoi-dozza .1' (еды. Caput erectum 
servait , it. superbe incedit. 

Fönn-íráa. Epigraphe. S. l. 
Fönn költt шепот. Fuludi E. M. р. 259. 
Fönn-lak. F. Tömös Vbcn. l 
Föhn lábog : viz’ sziuén jár , lcbcg. Sz. D. 
Fönn létcl. Existentia, v. vigilnutia. S. I. 
Fönn lévô. Exstans , cxisteus. S. I. 
Fön|1_nm|'ad. Supe-rest, restar, rema 

net. S. I. ' 

Fönu pökò. Arrogans, altum spin-alu. 
Синий. Sip-$16. p. (H9. 

Fönn-szóval. Voce clara, sonora, au 
~dibili. S. I. 

vlz. Non _mcrgitur 

 Fönn tnrlja. Serrat , Consel-vat,- reser 
vat, tuctur , foret. S. I. ' 

Fŕinn шт. Scrvator , conservator. 8.1. 
Fömrtörlött homlok. Faludi N. U. р. 210. 
Fönn vulú. Supernus, cxcelsus, ultus, 

arduus. M. A. 

Fönn van. Superest , existit. 
Föpnyen (fönni-cn, fönnjen, fönnycu). 

Sublate, alte. M'. A. о 
Fönnyen beszél. Fnlndi N. U. p. 204. 
Fönnyvn dörgô. Altitonans. M. A. 
Fönnycu parnncsol. Sz. D. Arrogantlu 

imperat. 
‘Fönnyen pôlô. Jactnlor , magniloquus ‚ 

thrnso. S. I. 

Fönnyen „шпана. Superbiloquentia , ша 
gniloqueutia , grandiloqueulia. M. A. 

Fönnyeu szóló. Supvrbilorluus , magni 
~.loquus , grandiloquus. M. A. 

Fönnycn vc'dvlmczi. Faludi N. A. р. 220. 
Fönnycukcdik. Superbit. Sz. D. 
Fönnynz. idem. Sz. D. . . 

Fò'uutt, (бы!- Supcrnc ‚ luperius. S. I. 
Fönt Маца. Adllacrct. » 

Firilnhlirög: hentnrcg. Sz. D. 
FOSEG. Primac, excellentia, principali 

I' tías, pracstuntia, primaltus. M. A. 
FOTUL :trad a’ viz. Ubi Papa, ibi ‘R0 

ma. M..A.. 

FO. 
n - 1 

Ft). Sonus , qucm res in coqumldu edit 
FOL (f6-öl Coquitul'. 

Е! f'ôl. Nimis percoquitur. 
Ki fòl. Efi'crvct. M. A. Excaquitur. Аид 

feiébòl fòltt az Li. km. 
Lr l'ůl. Ducoquitur. 
Mvg fòl. Pcrcoquitur. Akker jó a’ brrke -' 

nyc', ’s n’ nuspolya , millor meg fol 
a’ fáia alatt. km. 

Рыб: ‚ Coctio , coctura. 
Nagy l'ñlés kell neki. Indiget longiorc 

tempore, ut percoquatur. 
Fòlò. Coquibilis. 

„tú fôló lencse. Fncilis qoclurae lentes. 
FQTELEN. Incoctus , crudus. 
FOTT (füllt). 

M. A. 

Fôtt bor, {бы must. Sapa, dcfrutum. S. l. 
Fòlt étck. Cibus coctus. 
РВИ. ital. Dccuctum. S. I. 
‘ôtt raik'. Ugrili mint a’ (бы. rńL. km. 

гам viz. -Apozcma ‚ aqua соси! , deco 
ctum. Pázm. Pred. p. 855. 

Е! fôtt. Decoctus. M. A. 
Meg fôtt. Concoctlls. M. A. 
Téjben (ш. ln lactc coulus. 

Fôttvll. Cocte 
Юте! nem нация: száraz bòjtòt tart. 
FOVE (гаме). Cocte,_elixe. M. A. 

‚вбитые: sülve l'òlvc. ' 
FOZ (Га—62) fózi. Сочи“. ‚ limit, elixal. 

M. A. Itt mézct, ott mérch пл. km. 
Be fôzi. Jure Condit. 
Bale Íôzi. lncoquit. M. A. 
Е! fòzi. Decoquit. M. A. ‚ 
Fol Í'òzi. Coquendo coixsumit. S. l. 
Ki fòzi. Excuquit. M. A. 
Lc fòzi. Decoquit. 
Mug fözi. Pel-coquit. M. A. 
Miudent cgy lébc fôz. lm. 
Nálunk is vizben “щек. km 

Coctilis , `coctus , clixus 
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Öszve fôzi. Concoquit. 
Szájnak, nem пешие]: szoktalr fôzni. km. 

Fôtdögel. Coquitat. M. A. 
Föl fòzdógeli. Coquitaudo consumit. 

Fôlclëk. Pullnentum ‚ _ edulium coclum , 
cibus 'clixus. M. A. Obsonium. V r .1 n 

csics it. quidquid pro cibo coqui 
solet, prucscrtim lrgnmilm.' Nincs 
sommi iözelékie. Sz. D. ’ 

szclékes: .1’ ki l'özclékckct árul. 
Fozemény: valauii [ш cledcl. Faludi Е. 

М. p. 53. 
гам. Cnr-tio , coctura. M. ‘А. 

El (ат. Dccoctio. M. A. 
Кайф—16265 -tud liozzá , mint a’ Bujcsi 

:iszszony n’ kávé-fòzéshez.- km. 
Meg fózós. Colicoctio. M. A. 

Fòzch Cocturn.' 

Еду {аж-пе valń. Quod pro una coctu 
ra sullicit. Sz. D. 

Fözui valo. [labile ad coquendum. 
Рыбин, l'úzögeti. сшэш, coquitat. M. A. 
Fôzött.' Cuchls. 

Bé fôzo'tt. Conditnneum. 
Ki таит vaj. Butyrum excoclum. 
Meg fôzött. Concoctus ‚ decoctus. M. A. 

F616. Coctor. M. A. ' 
Pözô шпиону. Coctrix , coca. 
Рыб edényck. Vasa ad coqucndum пс 

' . севзагйа. 
Fózö Гид. Olla. 
Fo'zô knlán. Tudiculn. M. A. 
' Páliukn-fôzò. Cri-mali ustor. S. K. 

- Sör-fòKzô. Braxator, coctor cerevisiae. S. . 

Szappan-fózô. Smígmator. VS. K. 
Fòzte (Гаити). Ejus cottura. Bc mog 

enném a' szép :lszszony' föztét. km. 
Рапс. Cocte. ' . 

FR. 

FRANCZ. 

FRANCZ. Morbus galliclu, lues venercn. 
S. l. 

Franz-fa. Lígnum Sanctum , guajacuiu. 
S. l. 

FRANCZIA. Gallus. Parnsztosan : faranczia. 
Francziaéo|‘sz:ig. Gallia. 
Franczia-posztó Ь aötét , mint :1' franczia 

розги. km. Dug. i. R. p. 251. 
Franczia-udvariság. Faludi N. p. 145. 
Franczia-vér-szem. Faludi T. E. p. 509. 

FRANCZOS. Morbo gallico infectus. 8. l. 
Frauczos köszvény. Arthrytis venerea. S.l. 

Frauczossiig. ' 
FRANCZU. Morbus gallico», clephantiasis, 

lues venerea. M. A. NC. p. 545. 547. PI’. 
Franczús.' Gallico morbo inl'cctus. M. A. 
FRANCZUZ. R. Gallus. Pázm. Kal. p. 

557. 770. Zrinyi Р. Vl. Stropha 19. 
FRASKA. 

lflìASKA. толщин. Fclclet p.116. .lenta 
lio , jenlaculum. 

FRECSKA. 

FRECSKA. Percuuio nasi. &quot;айда. ß. K. 
р. 412. Frecskát adott ncki. 

Fricska. idem. Szin'nai Parab. р. 117. 

FRlG Y. 

FRÍGY. Foedus , pactum. M. A. 
Fi'igy-bolitó. Foedil'ragus. M. A. 
Frigy-lrötés. Foederntio , ‘cunfocderntim 

Íoo-deris unctio. 'Zvoná|~ics. 1. И. 11. 
198. 

гиду-ямы. Pńzm. Kal. р. 840. 
Frígy’ маца. Zvonárics. 1. R. p. 157. 
Fri'gy-rontús. Foedil'ragium. VM. р. 

122. 
Frígy’ szr'illrényjc. Arca foedoris. Pázm. 

Pred. p. 141. 
Frígy-vetés. Zvouárics. 1. R. p. 852. 

FRIGYES. Confoederatus. M. A. 
l-‘rigyes népck. Focderati, socij popu 

li. PP. ‚ 

Frigycs fairs. Focdcrahw , confoedern 
` Ша. S. «l. 

l-‘RIGYET vet , (ел. Focderat , focdns 
init, ранки. М. А. 

FRINGYIA. I `. 

FIUNGYIA. Csuzi р. 659. „Mi juradrn 
vagyon, ha hiivelyébeu liever, ’s 
rosdhodik dômöczki , ’s fringyin fo 
dorétott „на. “ 

' Fringyia-kard. Zrinyi P. V. Stroplm G2. 

Pius. 

FRIS. Lautus, cximius, egrcgius , poli 
tus. it. Peclorale focmincum , thorax, 
linteus mulicbris. M. A. Alaccr , 
agilia, v. promptug, леденца, v. ге 
cens , novus-, v. sulifrigidus. S. I. 

Fris cmlélczetlmn vngyon. Est in re 
centi memoria. 

Fris ¿lL-1;. Cupcdiae , (Паров, М. А. 
Fris ¿Ick-aims. Cu cdiarius. M. A. 
Fris Ещё: orrz'na. ' 
Fris hazugság. Bullntne тине. M. A. 
Fris Пана. Ери1пе. Káldi. Prov. 21.17. 

. Fris lakodalom. Lautitiáe, ‘lautum con 
vivium. M. A. 

Fris lcvegô. Aux-'a reccns. 
'Fris mint a’ für. km. 
Fris mint az ólom-galnmb. km. 
Fris nadér. Sector escarius , mensarius, 

escarius играя. PP. ц 
Fris öltözct. Pázm. Pred. p. 1057. 
Fris pelota. Pal'atiuln olim Видео, ante 

cuius atrium Ladislaus Huuyadi de» 
collatus fuit. 'L. Thurócz. Chron. 
Hung. Parte lv. cap. LX. Emlékezik 
ezen palotárul Ulászló’ Kiucstartója 
is. „Eodem dic (li-nm Jul. 1494.) 
VII tractoribus , qui extrnxerunt 
sal nitrium , et sulfur nd aliquot 
centenarios de navi , et imponie 
тип: ad fris palolha, soluti sunt 
eisdem.“ 

Fris tojás. Ovum reccns. Faludi N. E. 
p. 112. 

Fris üdô. Весела tempus, subfrigidum. 
Fria víz. Agua reccns. Fris vizrc vi 

» szi , uomjan Мала. km. 
FRISSEBB. Promtior, recentior. A’ 1i 

Мысы: frissebb, a' ki hoszszabb гоп— 
szabb. km. 

’FRISSEL, тиши. Renovar, polit, re 

 

purgat. M. A, 

 Meg frissclli. Repurgnt, гати-пс. M. А. 
FRISSEN. Laute , polite , cximìe , splen 

dide , strenuc. M. A. - 
‚ Frissen júr, mini еду ur. Eupnryplius 

ex comocdia. M. A. » A 
FRISSESEG. Alacritas , ngililas. S. Т. 
РВ1$$ЁВЕЫ. Szaporún, mclcgébcn. S. l. 
FRlSlT , frisíti. .Renovat , reûcit, v. fri 

;:cfucit , rcfrigernt. S. l. 
Föl frisiti. Ваш-1110111 reddit, rcficit. 
Meg frisili. Refrigerat. ' 

Frisitò ital. Рота refrigerator-ius. 
FRISÜL. Rclicitur, v. refrigcralur. 

Meg frisiil az idò. 

FU. 

FUCS. 

FUCS. Milmr vnlaki a’ kairtya-jilélrlmn 
оду iìtést sem-teu. i 

FUCSRA тени, mint nz Ondódi vakarcs. 
km. 

FUKAR. 

FUKAR. Publicauus, durdanarius. М. A. 
it. Usurarius iniquus. S. l. Frumen 
tarius mercator. CM. 

FUND. 

FUND. ` 
FUNDÁL, l'undálja. Fundnt.,l ncdihcal. 
Fundáló mester. Architectus. PP.. 
FUNDAMENTOM. Basis, fundamentum. 

М. А. 
FUNDÉR. sum1-0, aclarar. M. A. гоп 

dgr , fondorló. Sz. D. 

FUNT. 

FUNT. Pondo. M. A. L. FONT. 

FUR. 

FUR. ` 
FURA. Alaccr, agilîs, rccens, vividus. S.l. 

Рига dolo; v. tòrténct. Sz. D. 
Fora gondolat. Sz. D. 
Рига hir. Gyöngyösi 2. Il. р. 567. 
Fura ravnszszig. 

FURCSA. Vcrsutus. M. A. 
Furcsa ravaszság. Stropha. M. A. 

Furcsálkodik: hamiskodik, csalárdkodik. 
Sz. D. 

Furcsasrig. Versutia. M. A. 
FURUGLYA (mint kuruglya 

fistula. Sz. D. 
Furuglyais. Tibiccn. Faludi Е. M. p. 72. 
Furuglyziz. Tibia canit. Faludi E. M. p. 85. 

Tibia , 

выпишу. 

FURMANY. Саш-пса. РР. 
FUBMANYOS. Carrucarius vector. PP 
FURMANrozń.. vchiculatio. Ерш. ЗиёсЬ. 

Tom. 2. p. 505. 
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' FUSTÉLY. 

rus'rlszY. Fmi.. M. А. ` 
FUSTELYOZ, fustélyozza. Fustigat. M.A. 
Fustélyozás. Fustuarium , fustigatio. M. A. 

FUSZULY. 

FUSZULY. Нон-ваз b_nb. Phnscolus, pha 
sclus. P_P. 

FUT. 

FUT. Fugit, cnn-it. M. A. A’ holenned 
adnak, еще}, a’ hol iitnck, fuss. 
km. Ut fut, minden 11.111101 bé fut..km. 

Alá fut. Dvcurrit. M. A. ’ . 
Álla'l fut. Transcurrit, transfugit. M.A. 

Alta] {топ rajta, mint a’ tyuk s’ 
széuen. lm. 

Bé fut; bé futja. Pázm. Kal. р. 601. 
lucursnt. , circumcursat. 

El fut. Aul'ugít, profugit, defugit. M. A. 
E16 fut. щи; Luc. 19. 4. Prnccurrít. 
E161 fut. Procurrit. M. A. 
Föl ful. Ascendit. PP.` 
Föl fut a’ Тёщ. _Adplectìtur arborì. 
Наша fut. Domum currit. 
Hozzá fut. Confugit. M. A. ‚ 
Ki fut. Eñ'ugit , excurrit. M. A. 
Ki fut a1. (Нед. Olla сны-теней, effer 

vit. РР. 
_ Környiil fut. Circumcurrit. M. A. 

Körijl fut. idem. M. A. 
Le ful. Поспит&quot;. M. A. 
Lót fut. Cursitat'. 
Meg fut. Mcg‘futott a' tehén: mcg 

üzekedctt. 
(Ша fui. Accurrit. 
Oszve fut. Concurrit. M. A. 
Всё fut. Accurrit , incurrìt. M. A. 
Széllyel fut. Dilïugit. M. A.- ~ 
Utáuna fut. Post illum fugit. 
Viszsza fut. Refugit , recurrit. M. A 

ГИТА. - 

Futa-ör. R. {лишу—67. Е MSS. Szcgedi. 
FUTAK. MV. Bács Vben. Ncm Bátor 

han, hancm Futakon наш. km. Dug. 
1. R. p. 148. 

FUTALÉK. 
Futalékos. Mondhatni , туи! volt futalé# 

kos apia. lun. Dug. 1. R. p. 141. 2. 
R. p. 240. ' 

FUTAM. H. Cursus , fuga. S. I. 
FUTAMÍL. Fugitat, procurrir. M. A. 
` El мышц. Mal-gi.’ Шее. р. 107. Те 

legdí. Fein-let. р. 6. . 
Нищий futamik. Accursnt, accurrit. M.A. 
Ki futamik. Excurrit. M. A. 

_ Meg futamik. Káldi Mach. 10.49. 
Futamás. Cursus. M. A. ' ~ 

E1 futamás. Procursio. CM. . 
Ki futumás. Excursìo, excursus. M. A. 

Futamat. Cursus. M. A. ` 
пот futamat. Accursus. M. A. 
Fntamutnyi. Zvonâriês 1. R. p. 675. 

Kúldi Luc. 24. 14. 
Egy {ulnmatnyi föld: mellyet eg'y fu 

tással mcg járhatní. Sz. D. 
Fuîamítia. Faludi U. E. 1. R. p. 157. 

Meg futamitja. Fugat. 
Futamlik (mint Кит!“ ), Faludi N. A. 

p. 206. ` 

Fulnuxlafs. Faludi N. A. р.105.‚ 
Fuiumollil.. Рифт ‚ pl'ocurrit. M. A. 

El futaunmlìk. Refugit , profugit. M. A. 
'l'f-lcgdi Felelet р. 4 

E16 I'utalnodik. Procurrit. CM. 
Ki машешь. Eñ'ugit repente, subito 

nxcurrit. M. A. 
Mvg futamodik. Aufugit , profugit , ter 

да dat. , fugam сирен“. Káldi 
Вход. 4. 4. . 

Futamoclńs. Proqursatio. M. A. 
Futalnó. (fsuzi p. 150. 
Римини“, futalntnîja. Гиен, in fugam 

сшит-НС, propellit. M. A. ~ 
El (Машина. Fugat, propellit. и. A. 
Meg (мамаш. Kůldi Exod. 17. 13. 
' Fugut. . 

Futamtatás. Fugntìo, depulsio. M. A. 
готы. ' 
Furáro'l.. Discurrit, divagatur. M. A. 

‘ гниют. Vngahundus, discurren». M.A. 
FUTÁS. Fuga, cursus, cursura. M. A. 

Szégyen a' Гита, de hasznos. km. 
_Alá fut-is. Decursin, decursus. M. A. 
El Тиши. Trnnscursus, decursus. M. A. 
ЕЛЬ! futás. Praecursus, praecursio. M. A. 
llamaría-futás. Faludi N. A. p. 154. 154. 
Ki (низ. Excursîo , excursus. M. A. 
Ll: Гимн. Decursus. M. A. 
Lóta'as [unis- отшив, cul-aura. S. K. 

Vajdu 2. K. p. 591.' 
РАМП-Гимн, вши; cursus. S. K. 
Öszvc fntńs. Concursal, concursio. M. A. 
Széllyel Гнида. Diffugium. M. A. 
Víszsza futás. .Recursus- M. A. 

FUTDOGAL. Cursnt, cursítat. M. A. 
FUTFÃONY: könnyen futé. Prágni р. 970. 

Refuga. M. А. L. 
FUTHATÓ. Fuga. м. А. 
FUTKAR. 
Futkároz. Divagatur, discursat. M. A. 

Fulkál'ozás. Discursio ‚ `vngaliu , :Muli 
tío. M. A. 

Futka'irozó. Fal-.ndi N. Е. р. V11S.` 
FUTKOS. сын-там discurrit. M. A. 
Flutknsú. Cursor. M._ A. 
FUTOS. Cun-itat, сигам. М. A. 

Ille 's tuva futos. Discurrit. M. A. 
Körül Типов. ('ircumcursat. M. A. 
Mvg futossa. Pvrcursnt. M. A. 
Вей futos. Incursut.&lt; M. A. 
Viszszn futos. .Revursab M. A. 

Рисовая. Concursatio. M. A. 
выезды. Cursiùlt. Sz. D. ~ 
Futosó. Fugax. M. A. 

Futosó, kit kis birónak szoktnk nevel 
' ni.’Csuzí р. 184. 
Futosó mirigy. Scrofula. M. A. 

FUTOTT. Profugus. M. A. 
Meg (неон juh. Ovis arietem experta. S'. I. 

FUTÓ. Cursor, fugitor. P1‘. 
Futó bcszéddel. Pázm. Knl. p. 232. 
Futó csillag az égeu. Bolis. PP. 
Futó ellemég. Arany-hidnt csinálj a' 

{низ ellenségnek. km. 
Futó félben. Proximus fugae. S. I. Sz. D. 
E161 futó. Prodromus. CM. 
Föl то borostya'in. Hedera. PP. 
Jú futú. A' jú [мы is c1 éri u’l|alá1.km. 
Kengyel-Íutó. Cursor ‚ n pcdibus. S. K. 
Ki fuló. Excursor. M. A. 

Maga íutó - g’ maga мощь örül az 

’ Fulúlag. Curs'im , парит , 

s 

 

 

мёде. km. v 

Orsuíg-vîlúg-futó. Vagabunllus. S. K. 
Pállya-futó. Stadíodromus. S. K. 

obiter. S. 1. 
Sz. D. 

FUT'IÁBAN (mmm-1....). l.. rug. ci... 
v. obìter, pel-functorie. S. 1. 

FUTTAT, futîulja, fugnt. M. A. Нет 
jubet, ut aliquis post alteruui (иди. 

Meg fultatia-kìcsiny a’ nyúl, (le m6,; 
ia mcg futlatja az ядами. klu.l 

Meg днища arannyul v. ezüsltcl. Auro 
v. argvntu iuducit, „шпон. S. L 

Пышма {щи-11.2 nz Шинам. 
Futtntńs. 

Karika-futlatás: камыш. Luxus orbi- -' 
cularis. ' 

Ló-futtatás. Decursio. 
F “Паш. 

'Ló-futtató hely. Hippodromus. M. A. 
Futton fut. Incessańœr cul-rit. Pázm. Pred. 

p. 813. 1155. _ 
FUTVA. Currículo, cursiln. M. A. 
Futvńst. Cursim. S. I. 

~ FÚ (Едет). 

FÚ. Ринга; unas. sylvestrís, [жизнь 
unatlculn. vnd récif. M. A. 

Fú-toiais: vad récre-tojomány. Sz. D. 
&gt;FUVACS. Anuticula fern. S. i. 

FÚ (ige.) 

во, fui, fnv, mi., fuji., mj... Fm ‚ 
spirat. M. A. ' _ 

Bé fú. Iuñat , inspiral. CM. 
' Bé fújn , bé Типа. Flatu reluct. 

Bi-le Ш. lnspirat. M. A. 
El Типа. Dellat. M. A. A' szót cl fúia - 

u) sze'l. _ 
El fúja n’ g'yertyát. Lumen cxslingvit. 

PP. ‘ 

F61 fúja. lnllat, ниши. M. A. 
Ki fúja. Eíllat. M. A. 
Ki fúia az огни. Emungil nal-v.. M. A.Á 
Ki Типа magát. Efllatu se refocillst. 
Környiil fúja. Circumllst. M. A. 
Le fúju. Води. M. A. 
Мед fúja. Perßat. Meg Типа az cin-l’ 

duljál. klu. 
Neki fuji-'l magát, mint 

béka. km. 
Öszve fúja. Conflat. M. A. 
Вей fú. Adspirat, adflut. M. A. 
'Viszsm fú. ВСЕМ. М. A. 

FUALL, таща. (Рщ'аН , 
flat. M. A. 

Fúallás. lnflatio. Zvonarics. 1. R. р. 540. 
Fúnlkodik (fuvalkodik.) lnllat, жигу-1 , 
- turgescit. M. A. ‘ 

Föl fúalkndik. Ampullatur, 'vcñbrtun 
M. A. 

Fúalkodás. Inflatie. M. A. 
Föl fúalkodás. Inñatio, Шток”, arro 

каппа , elatiu. M. A. _ 
Fúalkodott. Turgidus, turgidulus. M. A. 

Föl fúnllnodott. Лианы, Штшш‚‚ ш— 
perbus, arrogans , elstus. M. A. 

u' poczokos 

fuvallja.) lul» y 
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Föl fúalkodottság. Taal 
Gáspár p. 53. 

Flialkodó. Tumidus , inflatus. M. A.. 
Föl fúalkodottúl. Arroganter, super 
_ lbe. M. A. 

FUAS (Fujás, fuvás.) Tlamen, Паша. 
M A 

Arrogantia. 

.Bé fúás. Inspiratio. CM. 
Föl таз. Inllatio, sumatìo, sumntus. 
._ M. A. ' 
Oszve fúás. Conflatio, conflatura. M. A. 
Viszsza fúás. Rellatus. M. A. 

гипс. Flam.. M. А. 
Füatagos. Procellosus. 
FUHATÓ. Fiabili.. M. A. 

Е! fúható. Pel'llabilis. CM. ‚ 
FUJ, fú. Spirat, flat. Arra fordít'a a’ 

köpönycget, ,merre fu)- a’ szc'l. m. 
Fujás. Flatus. Fúás. 
виршах. Nisi malls interpungcre: Fú` 

шеи. 
Hó-fújáték. Nives vento concumulatae. 

Fujdogál. Flat saepius , scd leniter. ~ 
На ma'n“ fujdogál a’ пена ‚ ucm .clá 

га Ьс áll a’ юна. km. 
Fuiható. Flabilis. 

Е! fnjható. Perflabilis.Y M. A. 
Fujlik. Suñbcatur , ell`ocatur ,~ intercluso 

spiritu exstingvitur. S. I. dicitur etiam 
Fojlik. ~ 

El fnjlik. Praefocatur. 
Meg fujlik. Sufl'ocatur. 

Fujó. Flans. it. Borsos pcrccz’ neme. 
Fujt. (Ей-Ц.) Fujtja. Strangulat. M. A. 

aliìs fojt, fojtja. Maga пудинга fuj 
totta a’ каток. km. -' 

Е! fujtjn, el fojtja. Praefocnt. 
Ki fojtja. Effocat. M. A. 
Meg fojtja. Suffocat. M. A. 

Fujtás. Sulfocntio. 
Fujtás a’ puskában. S. I. 
Ki fojtńs. Effocatio. M. A. 
.Meg fojtás. Sull'ocatio , 

M. A. . . 
Fojtó mély álom. Faludl Е. M. р. 259. 

Fojtó vér. Faludi M. p. 240. 
Fujtogat, fujtogatja. Conntur suffocnre. 
Fujtat, fujtatja. Facil. flare. 
Fujlalás. ` . 
Fujtató. Follisì A' kováca nem вода! e'r 

fujtató nélkül. km. 
галоп fujja. Рани. Pred. p. 1222. 

Fuj'ton fuiia kigyó-mél'gét. Faludi T. 
‚ Е. р. 528. 

FUL-(Fú-úl). Sulïocatur, praefocatur. 
Dúl Ш! magában, mint a’ vnd kan. 

km. 
Meg fúl. Súffocatur. M. A. 
Vizbe fúl. Aquis prnefocatnr. 

Fúlad , (fullad.) Suffocatur, cffocatur. 

strangulatio. 

Bcle fúlad. Sull'ocatur aquis. 
Е! fúlad. Pracfocntur. 
Meg fúlad. Suflbcalur. M. A. 

Fúladás. Suñ'ocntib, efl'ocatio. M. A. 
Meg выдам. Suflocatio. M. A. ~ 

Fúladoz. Difiìculter reapirat. 
Fúladozńl. Dyspnoen. M. A. 
Fúladozó. Dynpnoicus. M. A. 
Fullaszkodik._ Vajdn. K. E. 1. к. р. 559. 

416. . 
ЕЫази , fúlaaztja. (Fullasztja.) Elrocat , 

шп'осаъ. М. A. 

 

Meg fullasztia. Effocat. M. A. 
Fullasztás. Sull'ocatio. M. A. 
Fullasztó. Pázm. Pred. р. 512. 
Fúlák. Aculcus , Spiculum. M. A. 

Fúlákos. Aculeatns. M. A. Pázm. Pred. 
. 52. . Fúlágk. Spiculum , aculens. M. A. Va 

gyon {манна sznvńnnk. km. 
Fúlánkos. Aculeatus. M. A. 

гама. Strangulntiq, strangulatus. M.'A. 
выдана! az étel közben. Praefocatur. PP. 
FÚTT. Flam., maan... olly... каш, 

mint a’ föl-fútt lapoczka. km. 
FUVALL , fuvallja. мы. M. A. 

Ki fuvalljn. Elllat. M. A. 
.Meg fuvallja. кыш Isniac 27. 15. 
Вед fuvall. Pázm. Pred. p. 698. 

Fuvallás. Flatus , аШпШз. М. A. 
Fuvalló. Inflans , inspìrnns , sulllans. M.A. 
FUVALKODik. L. Fúalkodik. 
FUVALOM. ' Spiraculum , llamen. 
FUVAT: fuvás. S. I. 
Fuvattyú: fuvó szerszám. Follia. S. I. 
FUVATAG. Flabra , procclla. M. A. 

Szél’ fuvatagja. Kńldi Eccl. 45. 18. 
Fuvatagos. Procellosus. M. A. ы 
FUVATLAN. A’ szél fuvatlan nem in 

dúl. km. 
FUVÁS. Flamen, Паша, alIlntns. M. A. 

El fuvás. Prollatus. M. A. 
Föl'fuvás. Inllatio. M. A. 
Ki fnvás. Ematus , exhalatio, cmunctio. 

M. A. 
FUVÓ. Follia. M.A. it. Flater, llana. S. l. 

anó csö. Blasrohr. S. l. 
Fuvó eszközök. Instrumente панна. 

FÜR. 

FÚR , fn'rjn. Рога! , tervbrat. M. A. Ful' 
szńiát, oldalát, lńég is fcnekct 

len liagyják. km. 
Altal furja'. Perforat, transfornt ‚ рег— 

tcrelimt. M. A. n 
'Bé furia mngát. lusinuat se. Faludi T. 

É. p. 220. 
Bé furia. Inforat , pcrfo'rnt. M. A. 
Bclé fúr. Faludi U. E. 2. R. p. 94. 
Ki furja. Eiforat. M. A. 

`Mcg furja. Efforat, perforat, репет— 
brat. M. A. 

Meg fuer a’ füledet: meg tanítlak 
vígyjzni a’ szóra.' km. 

FURADEK. Fornmen. M. A. 
FUBAKODik: magát bc' furia , bé tolya 

вошь. S. l. 
FURAT. Tercbratum. 
Furatou. Plaga , врата. РР. 

Jó дон vertck reá a' furatoual. Sz. D. 
FURAS. Turebralio. M. A.’ 
FURDAL, furdalja. Fodicnt, exstimnlat. 

M. A. Furdalja a’ kia Lil-ò. Ель?” 
dalja a’ lelki isméret. 

Környül ful-ilnlja. Circumforat. M. A. 
Fnrdaláa. Exatimnlatio, fodicatio. M. A. 
Furdaló. Exatimulntor, stimulans. M. A. 

Furdalódik. - 
Furdaloszik. Vajda 5. K. p. 456. 

FURDANCS. Ptinunv. terebrum bombar 
darii. S. I. Puska-qujtó lyuk, és 
furó eszköz a’ puaka-csinálóknál. Sz.D. 

FURDOGÁL. Fornt, tercbrat. S. l. 

 -FURFÁÑG. Astntus , dolosus. S. I. 
FURHATÓ. Fornbilis. M: A. 
FUIRKAL. Scalpit, sculpit, fodicat. S. l. 

`Altal fnrkálja. Pcrfodicat, perterebrat. 
Házi Orvos, Vácz.1821. Méthartás p.8- 

FURKÓ. Sparinm , viriculum. M. A. Nu 
dus, tuber v. pastillus. S. I. Minden 
фоны]; végén a’ furkója. km. 

Furìós. Nodosus. _ 
Furkós bot. Fnstis подошв. S. I. 

FUROTT. Foratus , perforatús. M. A. 
FUBÓ. Terebra, terebrum. M. A. 

Furó, jegy az égen. Lyra, vultur vo 
lans. M. A 

Furó bogár. Ptinus. S. I. 
Jó furó , faragó. Еже]!!! in arte fabi-ill. 

FURTT. Foratus , perforatus. M. A. 
Furtt agyas. Vesanus. M. A. 
Риги ngyasság. Vçsania. M. A. 
Furtt ngyu. Versutns, versipcllis, astu 

tus, dolosus. S. l. 
Furtt fejl'z’. Vel'antus. M. A. 
Agya-furtt. Versipellîs, pervìcax. 
Еле—Гаги. Falúdi N. A. `р. 240. 
Meg Шт. Perfornltus. M. A. 

FURU. Tcrcbrum. M. A. 

FU. _' 

FÜG. 

FÜG. 
Füg-mérték. Perpendieulum, quo mu 

rarii , molitores ctc. ad situm hori-- 
_' zonìalern determinandnm ütuntur. 

FUGE. Sycalis. Avicula in artificioso vi 
ctitnns nido , pendente de arbore се! 
sa. M. A. 

Füge-fószck. Nidns mira arte constructus I 
_. aviculae sycnlis. M. A. 

РЫБЕ. Ficus. M. A. A’ fügc nem tel-em 
tövisen. km. 

Füge. F. Gömör Vben. it. E. Неву Csik 
Sz.bcn. 

Füge’ apró magva. Cenchramia. M. A. 
Füge-hab. Lupinus.. PP. 
Fiigc-érlelés. Caprilìcatio. S. I. 
Füge-fa. Fien». M. A. ~ 
Füge-fais hely. Ficetum , (ien-ia. M. A. 
Füge-fù'. Ficus indica. S. l. 
Füge-levél. Рит. Pred. р. 15. Eredj , 

мы; füge levelet. ha nem allai-sz 
pirulni. km. ‚ 

Füge-levelů' fix'. Chelidonium minus. PP. 
Füge-süly. Therioma, coudyloma, зу— 

Cosis. S. I. ` 
Füge-szcdö. Ficitor. M. A. 
Aszú füge. Caryca. S. K. 
Éretlen füge. Groslus. S. K. 
Nyers füge. idem. S. K. 
Vad füge. Caprifìcus , sycomorum. S. K. 

Fügés. Ficosus , fìcaria. M. A. 
Fügés kart. Ficetum , íicai'ia. M. A. 

Fügét пищат. Pollicam ontendere digiti: 
interjectum, ludibrii canna. S. I. Kö 
pönycg ЖМИ: mutat fügét. Poltica 

_. nanna. ‘ 
FUGED. (Alsó, fölsô) FF. Abauj Vben. it. 

E. FF. Thorda Vbem —. ‘ 

25 
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Fiiged (Kis, паду) FF. Haves Vben. 
Шве. render. L. in капал. 

FÜGG. 

FÜGG. Pondei.. M. А. gzita ‘zegen 
függ. km. 

Рад: lògg. 
Alá füge. Dependct. M. A. 
Elôl fiigg. Propendet. M. A. 
Le так. Dependet. M. A. 

FÜGGEDELEM. Dependentia , subordina 
tio. S. I. Sz. D. 

FÜGGELÉK. Appendix. Sz. D. 
FÜGGESZKEDik. Adhaeret, se applicat, 

appendit. S. l. › 
FÜGGESZT, függeszti. Pendit, lìgit, af 

figit, appendit. M. A. 
Bé fiìggcszti. шаги. M. A. 
Fol filggcszti..Suspendit. M. A. 
Нона! függeszti. Appendit, afligit. M. A. 
Ki fiiggeszti. Exponit. 
Le fiiggeszti. Facit depender-e. 
Refi fliggeszti. Appendit ‚ adligit. 

Függeszték. Appendix. Sz. D. 
Fiiggesztés. Adlixio , suspensio. 

Fr'il fiiggesztés. Suspendium, suspensie. 
М. A. 

Fiiggesztett. 
Föl függesztett. Suspeusus. M. A. 
Нона! függesztett. Appendix, aflixus. 

' M. A. 
.FÜGGETLEN Independen. , liber, .ui 

juris , a nemine pendens. S. 1. 
Függetlenség. lndependcntia. Sz. D. 
FÜGGETTYÜ, (пища. Az órának le 

begô tolla. Sz. D. Perpendiculum. S. I. 
FÜGGÉS. Dependentia. _ ' 
FÜGGO. Inauris. it. Pendulus , pendens, 

pensilis. it. lunula, monile. M. A. 
Fíiggò félben. 1n pendenti, in suspens?. 
Függö gyertya-tartó. chllnuehus pensi 

lis. PP. Faludì T. E. p. 95. 
Függò jeg. Stria S. l. Jég-csap. 
Fiiggô lakat. Sera pensilis. PP. 
Függô мы! az épületben. Projecturac. 

PP. 
Függů óra. Faludì N. E. p. 5. 
Függö öv. Cingulus pendens. M. A. 
Fiiggô pöcßét. Bulla, sigillum appcnsum. 

M. A. 

' Függò pöcsétes level. Diploma. M. A. 
'- Arany-függô. Monile aureum. 
Falon Меда. Pendens in pal-inte. 
Falnn függö óra.`}lorologium pendulum. 
Fl'ilhcn függò. Innuris. M. A. 
Fíilön függô. Inaulis. ' 

Fiiggôhen. In’ pendente, in suspenso. 
Fliggôben llagyja. lielinquit in dllliio. S.I. 
Fiiggöbcn marad. Manet in dublo. S. I. 
F ggòben ища. Tenet dubium, suspen 

suni. S. I. . 
Fliggòben van. Duhitat, anlhigit. S. I. 

гидам: magát el nem határozva, el 
nem tökúlvc. 

Fuegos czinke. Paros pcndulus. Beutel 
meise. S. I. 

Fl'iggòs tallúesoli. Faludi Е. M. p. 240. 
FÜGGVE.' Pendenter. . 

FÜLE. Auris 

 

FÜL. 

FÜL. Auris, n. an... M. А. sok ш, 
hoszszu ke'z. km. . 

Fül-bé-dugva. Clausis auribus. Palm. 
Pred. р. 749. ’ 

Fiil-hogár. Forfìcula, fullo. 
szo' hogár. S. I. 

Flil-fájás. Otalgia. S. I. ' 
Fül-l'ù'ggô. Inauris. Káldi Exod. 52. 2. 
Fül-l'û'. Amerimnon, sedum , sempcr vi 

vum , aizoon, barba Joris. M. A. 
Fill’ gombája. Auriculae partícula pen 

dula. M. A. . 
Fül-gyöngy: körtvély-gyöngy. Elen 

clius. S. l. . 
F iil-gyönyörkò'dtetés. 

praef. 
Fl'il-gyönyörködtetö. Prizm. Pred. in praef. 

p. xvll. 
Fl'iI-gyulladás. Inflammatio aurium. S.I. 
Fül-lzyiirl'i. lnauris. S. I. 
Fiil-he'gy. Pinnuln. S. I 
Fl'il-hegygyel halgat. Subauscultat.M.A. 
Fiil-hegyeyel hallia. Subaudit. M. A. 
Fl'il-hegygyel rl'gyáz. Faludì N. U. p. 166. 
Fl'il-mocsok. Sordes allrium. S. I. Sz. D. 
Fill-mulatús. Faludì N. A. p. 84. 
Fiil-tò. Lohus :iuris ,f auricula infima , 

radix auriculae. S. I. 
Fiil-tôbe l'itötte. Sz. D. 
Fül-tô-mirigy. Parolis. M. A. 
Fül-vakaró. Pázm. Pred. р. 1110. 
Fül-vájó. Alu-iscalpium. M. A. 
Fül’ va'sára. Purgamenta aurium. PP. 
Fül-zuggás. Sonitus aurium. S. I 

» ' Bal fül, jobb fül. Auris sinistra, 
dextra. S. K. 

Ваши-Г!!! (derellye Massa farinacea 
farta. S. K. 

Czipcllô-fül. Crepidarum ansae. S. K. 
Egér-fiil. Auriculamuris, pilosella.S.K. 
Hegyes fül. Acuta au-ris. S.. K. 

Fülbe má 

Pázm. Pred. in 

FÜLBE facsaró fù'. Aizoon, Semper vi 
vum. M. A. y 

Fiilhe туда. Kaldi Joh 42. 11. 
.Fl'ilbe gyónais. Confessio auricularis. 
Fülbc mászó. Auricula, forlieula ‚ Iul 

lo. NC. p. 147. 
Fíilhe mászó féreg. Emigraneus. M. A. 
Fl'ilbe súgja'. In aurcs insusurrat. PP. 
Fülhe vnló. lnauris. PP. 

FÜLBEN függö. Inauris. M. A. ‘ 
FULD (Also, fölsô , közép E. FF. Ko 

los Vben. - 
ejus. A’ 

dorgl'llja , a’ mit 
hall. km. 

Füle.. t. h. n., M. és. F.. Orszaighan. 
Fl'ile’ hallottára. Audiente illo. S. I. 
Fiile’ liáza, aliis Fülcd’ háza. E. F. T01* 

da Vben. 
Fíìle.’ telkc. E. F. Kl'iküllô Vllen. 
Az el-dönek is vagyon fiile , és a’ me 

zônek висте. km. 
Kot едущем-он l'üle van: igazságos.km. 

is гм!!! azt 
fiile 

Pap _ 
“еще lat , 

Bézseu a’ lille. km. 
Sok szeme, sok füle van a’ király 

nak. km. 

Se fiile, se farkn. Scopae dissolutae. 
Fiile'nél Тонн. Arreptis am'ibus. 
— Fülét vájja. Aurea levat. PP. 

 

Мёд а' fülét sem mozdl'tja. km. Igcn 
lusta. 

Мёд; a' fiilét scm vakarja. km. igen 
__ uorgalmatos. 

FQLEK. t. h. n. 
FULEL. Tncet, siIet, auscultat. M. A. 

El füleli. Obticet,_negligit, surdis аш 
ribus praeterit. M. A. 

Le füleli a’ lovat: fiilénél fogva le 
vonia. Sz. D. . 

__Reá fiilel. Fülelj szavamra. 
FULES. Auritus. it. Ansatus. M. A. 

Filles. F.'Soprony.thn. 
Рак-в líagoly. Asio, поста. M. A. it. 

Josepho 2-do regnante sie vocaban 
tur ita dicti Auscultantes. 

Füles cdény. Asellus ‚ vas ansatum.S.I. 
Füles Карапуз. Urceus. CM. 
Füles korsó. Amphora ansata. 
Füles taller. Tallerus cum additamen 

to. Lázsis taller. S. I. 
Füles tanu. Testis auritus. S. I. 
Szem-füles. Curiosus. 

Fülcsd. F. Szatmár Vben. 
Fülesliedik: halgatódzik. Sz. D. 

~_Szem-füleskedik. Csuzip. 631. 
FULETLEN. lnauritus. M. A. 
Fl'iletlenl'ti. Aurihus truncat. S. I. 
Fiiletlenség. Csuzi Tromb. p. 185. 441. 
FULEZ , fiilezi. Aures facit , aptat. 

__Le f_iilczi. Truncat aurihus. 
FQLHOZ való. Auricularis. PP. ' 
FQLI. Auricularis, auricularius. M. A. 
FULIG van az adóssághan. (Ilirutus deliitis. 
FULLEL lilallott. tanu. Testi.; auritus. 
FQLLENGO; fiil-függa. sv.. D. 
FULLENT , fullenti. Mentitur. 

fiìllent. 
Füllent' regementjébcn tisztet viselhet: 

hazug. Czllzi Tromb. p. 28. 
Пат mind igaz, a’ mit a' паду urak 

__ füllentenek. km. 
FQLÖN l'iiggò. Inauris. M. A.. 
FQLIIE való. idem.~ 
FULU. 

Kanvl'lltt füll'í. Propendentes :lures ha 
bens. S. K. 

Két Ш!!! kol'só. Amphora. NC. p. 511. 
Nagy fülii. Flaccus. S. K. _ 
Szamár-fl'ilü. Ilabens aurcs asiniuas. 

Sokat 

FÜLEMÜLE. 

FÜLEMÜLE (fiilemile , fileluile ). Lusci 
nia, philomela. M. A. 

Fülcmile-virá l. Calendula. 
Erdei fülemile. 
Ligeti fülclnilc. 

. Pap - fiilemile. Atricapilla. Schu-arz __ blällcllep. Mitterpnc ler. Hist. Nat. 
FULEMlLEUL _BZÓL Mitilat. M. A. L. 

FÜLÖP. 

FÜLÖP и. п. Philippus. (L6-51mm.) 
Fiilo'p. Sz. P. Szala Vben. - 
Fiilöp’ egyháza. Sz. P. Billar Vben. 
Fiilöp-sza'llás. F. Kis Kuuságban. 

FÜLPÖS (flilöpös.) Philippiens. 
.Flilpös. F. Szatniár Vben. 



lTülpös Darócz. F. Szatmár Vben. 
Magyar Fülpös. E. F. Torda Vben. 
Slász Fülpös. E. F. Koloa Vben. 

FÜLLÉR. 
‚— 

FüLLÉa. obolu., ъешцсзщ. РР. L. 
.f- riné.. ~ 
FÜLLÉREzÉs. Санта, яушЬоШш. PP. 

FÜR. 

Plum.h (FÜRJ.) Coturnîx , ortyx. M. A. 
й Fris mint a' für. km. 

Für. F. Komárom Vben. 
Für-mony. Ovum coturnicis. Vörhenye 
__ ges , mint a’ für-many. km. 

FUBED. F. Somogy Vbeu. 
Balaton-Füred. F. Szala Vben. 
Tisza-Fiired. MV. Heves Vben. 

FUREMEDik. истлеть, javulni kezd 
egészségében. A’ betegség után füre 
medni kezd. Sz. D. Pázm. Pred. p. 
857. 

Fiircmcdéa: épülés, javulás. Sz. D. 
FURESZ. Coturnices capit v. Captor. 

Fürjész. 
Füre'sz. FF. Gömör , és Nógrád Vliben.l 
Fürész-liáló , fürjész-liáló. Tendiculae , 

cassis ductarius. Tix-asse. S. I. 
Fürészô eb. Canis melitaeus. NC. p. 151. 
Fu'rjészô vizsla. Canis odornrius. PP. 
FURG , (fürög ): forog. Sz. D. 
Fürge. Alacer , agilis, vividus , гесещ. 

S. I. Sz. D. 
Fürge ész: fris, eleven ész. Sz. D. 
Fürgc Ieány, mint a’ pereazlen. km. 

Sz. D. 
Fürged. Sz. P. Tolna Vbcn. 
Fiìrgeucz: virgoncz. Sz. D. 
Fürgeség. Alacritas , agilitiu. S. I. Vir 

gonczság. Sz. D. 
Ful-gén jár: frissen jár. Sz. D. 
Fürgelödik: forgolódik. 
Fürget, fürgeti: sürgeti, nógatja, kénteti. 

Elcget fürgetett. Sz. D. 
Fürgettyû'. Ajtó- v. ablak-zár. Göröb. Sz. D. 
FÜRKÉsz , (ткет. вещать, нач-‚ат, 

investigat. Sz. D. S. l. 
Föl fiirkészi. Vajda. 2. K. p. 1.79. 

fürkéazi. Exquirit. 
FURMÉNY. ‹ к 
F iirményes. E. F. Közép Szolnok Vben. 

вбит. 

FÜRT. Fasciculus, manipulus, lacinia. 
M. A. 

Arany-fürt. Villus aureus, dependen 
tiae anreae. 

Gyapju-fiirt. Villus. M. A. 
Haj-fürt. Villus. M. A. 
Szalmn-fürt. Molnár János’ Levelei p. 

‚ 171. 
Szôlô-fürt. Botrusl M. A. 
.Töz-fürt.'Révai. Fiamma. - 

FQRTQNKENT. Ьасзвааыш. м. А. 
FURTOS. Villosus M. A. Hirtus, Мни— 

ш: v. numerosos , çopiosua. S. I. 

 

Fiirtös bunda. Pelliceum villosum. S. I. 
Fürtös Íenyò-fa. Pinus abies. 
Fürtös juh. Ovis hungariça. S. I. 
Fürtös lepel. Amphitnpa, lodix hirsutus, 

villosus. Pakrócz. S. I. 
Fürtös viola. Lupinus. PP. Fürtös ibolya. 

Csnpó p. 119. 
Fürtöl Várallya. E. F. Udvarhely Sz.ben. 

Fl'irtösse'g. Villosital. Sz. D. 
FURTOZ, fürtözi. In villos cogit, villis 

exornnt. 

Föl fürtözi. Sz. D.‘ 
Meg fürto'zi. — Kár a’ kutya’ szôrét mcg 

arany-fürtözni. km. 
Fürto'zet. Sz. D. 

Füs. 

FÜS. FF. Bars és Komárom Vlben. 
Füs-kút. F. Tömös Vben. 

FÜST. 

FÜST. Fumus , capnus. M. A. Nem шеп 
sze jár a’ láng a’ füsttiil. km. 

Füst-arauy. Aurum adulterinum. S. I. 
Füst’ árán nem Ы е! szelot. km. Iga 

zán szól. 
Füst-edény. Acerra, thnribulum. 8. I. 

-Füst-faragó. Dug. km. 1. R. _р. 241. 
Füst-farku. Carruca v. phoenicurus. 8.1. 
Füst-fogó gerenda. Trabs loricam fu 

marii sustentans. 
Fiist-fogta nemes levél. Faludi E. M. 

p. 240. 
Füst-l'û'. Chamaedris. M. A. Fumaria. PP. 
Fiist-lláz. Atrium, vestibulum. S. I. 
Füst-hozó. Fumifer. M. A. 
Füst-Iyuk. Infumibulunl. M. A. 
Füst-nyom. Azon füst-nyomon uton e'r 

ték. Deprehensus in flagranti. 
Füst-pénz. Tributum afoco. SzirmaiPa 

rab.'p. 81. 
' Azon Ша! alatt. p. o. Её! lakodalmat 

tartani. 

V_Földi füst. Marmaritis. NC. p. 41. 
FUSTBE megy ennell a’ szele: el enyészik 

ezen hir. 
‘_Fiistbement minden dolgunk. 

FUSTJE. Ejus fumus. Nagyobb a' fûstje, 
и mint sem a’ pecsenyéie. lm. 

FUSTÓL, fiistöli. Fumiûcat, 
шип: , sutïumigat. M. A. 

Föl füstöli. Suspendit ad fumum. 
Ki füstölì. Sußit. 
Meg fiistò'li. Perfumat. 

Füstölés. Fumigatio , it. suflitus, sulfimen 
tum, suÍEtio. M. A. 

Füstölg, füstölò'g. Fumat, fumigat. M. A. 
Ugyan füstölo'g a’ feie bale. lun. 

Füstölgés. Fumigatio. M. A. 
Füstölgeti. Identidem fumiiicat, ‚мы. 
Füstölgô. Fumans , fumìficus , fumidus. 

M. A. 
Füstölgô hegy. Mons nebulosua. PP. 
Füstölgô iiszög. Titio. M. À. 

Füstölö. Sulfitor. CM. 
Füstölô gyertya. Pastilli furnales. PP. 
Jó szag-íüstölò. SuIIitua. PI’. л 

fumigat , 

 камыши. Fumo inñcítur. 
Bé l'iistölòdili. lnfumatur. 
El fiisto'lòdik. Perfumatur. 
Meg fiistò'lödik. Idem. 

Füstöltt. anatus. 
Fiistöltt hús. Caro fumo durata. PP.A 
__Füstöltt kolbász. Hilla. infumnta. S. I. 

FQSTÖN nszalja. Infumat. M. A. 
FUSTÖS. Fumosus, fumeus, fumidns. M. A. 

Püstös-fekete. Subniger. S. I. 
FÚSTRE „на. Exponit ad fumum. 

Füstre teszi. idem. _ 

FÜTY. 

FÜTY., 
FÚTYESZ. venatur, sagit, indagat , ve 

stigat. M. A. 
FÜTYÖL. Minurrit. PP. 

Ki шпиц. Exsibilat, sibilo explodit.. 
S. I. ‚ 

Fiityò'lés. Sibilum , sibilus. 
,Fütyölgcß Ore нашли. S. l. 
выпив. Sibilans , sibilator. 

Ki fütyölô. Faludi N. A. p. 224. Ensi 
__ bilator.' 

FUTYKÖRESZ. 
_Pütykorésznek a’ madarak. Sz. D. 

FQTYKÖS: siláp, jó vastag bot. Sz. D. 
FUTYÓRÉSZ. S. I. Sibilaudo tempo.` 

terit. ’ 

FÜTYÖLÉK. Sarcina, sarcinula , appen 
dicnla. M. A. 

FÜTTY. Kinek gézen guz az ига, kó 
tyom fütty a’ szolgája. km 

Tégedet is üttyöm fütty.&quot; 
Все! akadotl: a’ fiìttyére. KV. p. 225 . 

FÜTTYEL jelt ád. Sz. D. Sibilo siguum 
dat. 

Füttyel szóllás. Magniloquentin, ma 
gnifica Verba. S. I. ’ ‚ 

FÜTTYENT, mnyemi. paludi т. 
x. 61. Kilfüttycnti. Faludi N. E. р. 47. ' 

Oda füttyenti. Sibilo advocat. 
Viszsza fiittyenti. Faludi N. A. p. 150. 

Е. М. р. 106. 
Fiittyentés. Faludi E. M. p. 208. 
FQTTYÖS: a’ ki sokat fütyol. 
FUTTYÓT hány. Exsibilat. 

FÜZ (Dév. .) 

FÜz. sali... M. А. 
Füz-bńrlsa. Pázm. Pred. p. 471. 
Füz-fa. Salix. M. A. Az én kardon: 

sem “Як—Га. km. 
Füz-l'a - liegedühöz nád - vonó illenflò. 

km. Similis simili gaudet. Szirmai 
Parab. p. 125. 

Füz-fa-katona. Сана! р. 142. 
Füz-fa-kalonasúg. Cauzi Tromb. . 310. Füz-fa-versek. Pázm. Kal. р. 245i’. 
Füz-fából valo. Зацепив , saligneuß. 

M. A. 
Реп-Га. Csárda Veszprém Vbeu. 
Fiiz-kút. E. F. Koloa Vben. 
Füz-tò. F. Vas Vben. 

Füz-veszszô. Mellybòl Кован-аки, métr 
kasokat kötnek. Vitla. Vajda. K. E. 
1. K. p. 654. 

25“ 
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Füz-völgy. F. Szala Vben. 
Homok-füz. Salix arenaria. 

FÜZED. E. F. Hunyad Vbcn. 
FÜZEGY. F. Bihar Vbcn. 
FÜZES. Salicetum, salictum. M. A. 

Füzes t. h. n. 
Füzcs Суш-тат. F. Bc'kcs Vben. 
Egyházas füzcs. F. Vas Vben. 
Gyepü-fiizcs. MV. Vas Vben. . 
Ördöngös Шива. Е. F. b. Szolnok Viven. 
.Itába-füzes. F. Vas Vben. 

FUZI. Quell cx salice est. 
Fiizi. Sz. P. Abaúj Vben. 

Füzikc. Salicaria. S. l. 

Sundwcidc. 

FÜZ (ige.) 
FÜZ , füzi. Plectit, scirpnt, vict, texit. 

M: A. 
Bé füzì. Vincit, vinculo adslringit. S. I. 
Bcle füzi. Inlcxit, implicat, infilat. 
Egybe füzi. Connectí't, complicat. 8.1. 
Föl füzi. Rcs filo insel-tas appendit. S. l. 
Föl füzi a’ gyöngyöt. Margaritas [ilo 

conscl'it. PP. 
Meg füzi. Confilat. 
Ösva тая. Consel-it, connçctit , conte 

xit, complicat. M. A. 
Hei füzi. AdÍilat. 
'Ifií- hegyrc füzte bçszédjét. 
Uzi füzi. Addig üzte füztc n’ klolgot. 

FÜZDÖGEL , füzdögeli. Plectitat. Sz. -l). 
füzdögcli. 

шиши. А’ шк föl .10km füzni v. 
a’ mi föl vanfüzve. S. l. - 

AFÜZELLÉR. Miles gregarius pedestrian. 
S. l. 

FÜzET, газон. (Баш, шеи.) вошь, 
expondit. M. A. lstcnek is munlnál'a 
füzetnek. lun. 

Bé füzeti. Innumerat. - 

Bé то: neki. Ugyan bé füzettck noli. 
S. I. ` 

Belo füzcti. Admimel'at. 
El füzeti. Expendit, consumit. M. A. 
E16 flizet. Praenumernt. 
Föl fiizet. бирка solvit. 
Ki fiìzeti. Exsolvit. 
Le füzeti. Persolvit. . 
Meg füzeti. Rependit , repenaat, retri 

buit , persolvit. M. A. 
Reá füzet. Super solůit. 
Viszsza füzeti. Retribuit, re ndit. M. A. 

Füzess. Solvas. Кета füzess. m. 
Csak „laten füzessé“ vel füzetett. hn. 

Füzetetlen. Non solutns , insolutus , cui 
pretium non- ем. solutnm. M. A. 

` 

Füzete's. Solutio, pensio. M. A. 
E16 fûzetés. Praenumeratio. 8. l. f 
Meg füzetés. Solutio , retributío. M. A. 
Viszsza füzetés. Compensatio, S. I. 
Viszsza füzetéa-képpen. .lure talionis. 8. I. l 

Füzetget, füzetgcti. Sensim aolvit, de 
pendit. 

Füzcthetetlen. Insolubilís. 
Meg füzethetctlen. Irremuncrabilis.M.A. 

Füzetmény: fiizetésbe vett v. adott vala 
mi dolog, pénz ’l a' t. Sz. D. 

Füzetô. Solvcns. A' könnyen igérô, nelle 
иен füzctô. K. V. p. 440. 

Füzetô. Sz. P. Komárom Vben. 

 

Füzetô szer. Nine: füzotô неге. 
Jól (дама. Uber. S. K. . 

РЁИЕТЪЕП. Non futextus , non infl-latus. 
FÜZER. A' mi Ю! van füzve v. füzni 

voló. 
Füzér. Vár és F. Abaúi Vben. 
Fiizér’ fa. Sz. P. Posony Vben. 
Füze'r-gyñngy : fiizött rcnd-gyöugy. SLD. 
Füzér-lmta. Öveg-bánya Abnúj Vbcn. 

Föl аудит: a’ Íüzéxfelet (a’ fiil füzött 
gyümölcsñkct , szôlö-fürtöket ) a’ház- 
han. Sz. D. 

lFÜZÉS. Conûlatio. 
Gyöngy-füzés. Margaritarum confìlatio. 
Kosár-füzés. ,Sz. D. Contextura corbil. 

FÜZÖGET, füzögeti. Idcntizlcm confilat. 
Föl füzögeti. ` 

FÜZQTT. Tcxtus , constrictus. M. A. 
FÜZO. Infilans, it. ligula. 

Рака veazszô. Sz. _D. Vitla , vimen. 
_Mely-füzô. Fascia pectornlis. PP. 

FUZTÖN füzi. Faludi N. A. p. 89. 

FU. 

FÜ. 

FU. Hcrba, gramcn, olus. M. A. Har 
mattal nem Lell nézni a’ füvct. km. 

FG-áros. Oiitor. M. A. 
'Fíí-áros hcly. Forum olitorium. S. I. 
Fíi-bér. Census pascui. 
Fíí-gaz. отчитав herbarum. 
FG-irtó Кара. Marra. M. YA. ` 
Fü’ leve. Succus herbac. S. I. 
Fi'í-levél. Folium herbae. M. A. L. 
Fi'i-mng. Semen , granum hcrbae. M. A. 
Fl'í-szál. Culmus hcrbae. ` 
Fifi’ szára. Caulis, culmus. M. A. 
Fíí-szer. Aroma, condimentum. Sz. D. 
Fíí-azcr-áros. Aromatarius. S. l. ` ‚ 
Fíí-sieres bor. Vinum hippocraticum, 

aromatites. S. I. V 
FG-szerszám. Aroma. M. AA. 
Fíí-szçrszámos. Al'omataifius. M. A. 
Fíí-szel'számozza. Aromntc Condit. 
FH-azerzet. Aroma.~M. A. 
Fií-szcrzct-ároló. Aromatopola. M. A. 
Fü-szerszílmos. Vinum aromatiteá. PP. 
Flí-szcrszámos po ácsa. Placenta melli 

ta aromatites. P. 

v 

Fíí-szcrszámozza. Aromabe condit. Falu 
di N. A. p. 9. 

FöI fíí-szerszámozza. Faludi B. E. p. 57. 
Meg fii-szcrszámozza. Káldi Gen. 50. 25. 
Fü-szedö. Botanicus. Sz. D. 
Fü-tellercl. Spissamentum. M. A. 
Ffí-termô. Herbifer. M. A. 
Fíí-tudomány. Botanico. Sz. D. 
Fií-vctés.' Botanomantia. Füvekbôl 

vendöléa. S. I. 
Fů'~víz. Aqua destinata herbarum. PP. 
Agg fů': széna. 
Nem inmérem-fû'. 0 untia. M. A. L. Roszsz Hire hágtál. îm. 
Útî fiívet tett а’ talpa alá: cl lzökött. 
Vitemény-fû’. Myagros. M. A. L. 
5 FGvek- пешей lásd Csapónál, én kik 

a’ Штоки-б! так. Csnpó meg neve 
\ 

 

zelt 417 fl'ivet, és ezeknck 646 kü 
lömbò'zô neveit, mindöszvc 1065 ma 
gyar fíí-ncvcket hordott elô. Bár va 
lnlii -tudományos rendbe szmlné mind 
ezcliet, és mollyek mc'g számtalanok 

„ találtatnak a’ ne'p között! — 
FUENTEN , (mint régcntcn , ‘ “Батат ) 

füventen. In ller-lm. Vaida K. É. 1. K. 
p. 551. '„Még füvenlcn iii akartaik tépni, 

__ ai.’ csclédes gazdának szolgáji.“ — 
FUHOZ fzihoz kapkod. Ubique quacrit 

„ аихШиш, juvamen. S. I. 
FUNEK Пита]: рапаиоШоШЬ. km. 
FUSEG. Status hel-bac. Bird Márton Mi 

&quot; cac р. 582. 
FUVE. Ejus barba. 

Szent Bcncdek’ füvc Cai-yophyllum. 
Csapó, Füves liert. р. 257. 

Szent Borbála’ füve. Barbaren. Cs. р. 258. 
Szent György’ füve. Ophioglosaum. Cs. 

p. 159. 
Szent Ilona’ füve. Adianthum. Cs. р. 12. 
Szent Jakah’ füve. Jacobaea. Cs. p. 258. 
Szent Jánoa' füve. Hypericum majus. Cs. 

„ р. 59. 
Szent _László каппу? fiive. Gentiana. Cs. 

р. 26 . ’ 
Szent Lörincz’ füve. Vincetoxicum. Cs. 

.p. 261. - 
Szent Magdolna’ füve. Valeriana. Cs. 

p. 166. 
Szent Mín-ia Magdolna’füve. Nardus cel 

tica. Св. р. 199. 262. 
-' Szent Robert’ füve. Geranium columbi 

num. Cs. p. 107. 263. 
Szent Simeon' füvc. Alcea. Ca. p._178. 
Val-gák’ füve.' Origanum, спина. Cs. 

._ p. 105.. . 
FUVEL, füvelì. Pascit, PP. hei-bis ат. 

it. incautat. 
Meg füveli. A’ cseléd ńgy meg szokott 

nála maradni, mintha meg füvelték 
volna. Sz. D. 

Fíivclô holy. Pascuum. PP. 
Füvelteti. Расой, herhis alit. 

Füveltetés. Pascuatio. Geidlcl‘,Hadi ok 
&quot; tatások. p. 54. 

FUVES. Hel-boau_s, herbidus, gramíne 
sus. M. A. 

Füves bor. Vinum medicntum. S. I.v 
Füves hely. Pascuumv. pratum , her 

betum. S. I. 
Füves kei-t. Hortus botanicus. 
Belénd-fiivca. Deliruu, lymphaticus. S. I. 

Füvesedik. Herbescit. Sz. D. . 
Meg füvescdik. Obherbescit. M. A. 

Fiivcsül. Herbcscit. M. A.Y 
FUVEZ, füvezi. Herbis aspen-git. it. in 

&quot; Cantat. M. A. 
FUVÉSZ. Hotanicus. S. I. 

Füvéaz-tudomáuy. Botanica. 
Fiivénzség. Botanica, ars hei-baria. S. I. 
FÜVÉSZ (ige). Botanizat. S. I. 
Füvészés. Botam'zatio. 
FÜVI. Herbaceus, herbeus , lwrbarius , 

gramineul. M. A. ' 
Füvi só: Iii-só, Iúg-aó. Sal alcalinas. 

S. I. 
Füvi neder. Mol-um Шалит. Málna. S. l. _ 
Füvi szln-b'ogár. Coccus cacti. Coche 

nille. 8. l. . 
Füvi при. Fomes ex artemisia рана 

tus. S. I. 
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FÜ. 

FU. Souus concalcsccntis corporis.l 
FUL (ПЕ-Ш). слепа, torrescit. M. A. 

Meg Ш]. 
Fiilés. Concalcscentia. 
Fiilò. lncalescens. 

.ló fülô kálha. Fornax, quae facile in 
&quot; calescit. . 

' FUT, (fü-ät) мы. Calefacit. M. A. A’ 
ki nyárbnn nem gyííjt, télbcn keve 
не! fl'ít. km. 

Bé Ш: neki. ‘Nocet, ulciscitur , vindi 
саг. S. 1. 

Bé fííti. Calcfacit , fornacem succcndit. 
M. A. 

El ты а' kálhát. 
Fû'tdögcl, fiítdögeli. Faludi N. E. p. 28. 
Fíítelék: mindenféle, a’ 

~ szoktak. Hallottam 1828. 
Ságon. . 

Fů'tés. Calefactio. M. A. 
Kálha-fú'tés. Calefactio fornacis. 
Кошение—Швея. Calcfactio ful-ni. 

Fíítô. Calefactor. M. A.‘ 
Kailha-fíítô. Calefactor foi-nacía. 

1an. 26. 
mivel fííteni - 

Fijßözik. смет. M. A.Se шпагат ad ignem. 
-FUJT (FG-u) mju. M. s. L. Für. 

FÜnÉsz. 

FÜRÉSZ.'Scrra. M. A. 
Fx'írész’ alja. Scobs , serrage. S. l. 
Fú'rész-fn. Asser, tabula. S. I. 
Fů'rész’ fogai. Scrrac dentes. PP. 
Fů'rész-hal. Squallus pristis. S. I. 
Ffírész-hely. Serratrina. S. l. 
Fíírész-hulladék. Serrago. 
Fx'írész-lcvclíí Ш. Serratula. PI’. 
Fl'írész-malom. Mola serraria. РР. 
‚Ейгёп—рог. Serrago. ` 

FURÉSZEL , fiírészeli. Serrat, чище serra 
веси. M. A. ` 

El fl'írészeli. 
S. I. 

,Le гад-шеи. Abserrnt. 
FURÉSZES fogna. Serratus. M. A. 

Fíírészes 1`íí-1e_vél.y Folium serratum. 
M. A. 

Serra secat , praccidit. 

FÜsü. 

FÜsü (Шей, FísÜ.) Ресъеп. M.A. (gall. 
fichu: Впав, hasitott.) CM. 

 

 

.Fú'sü-fog. Radius pectiuia. 
Bajusz-simító fů'sü. VV. L. 
Bontó тащил L. Pectcn radiis hm 

gioribus ct rai-iol'ibus. S. K. 
Görbe fû'sü. Pecten curyvus. S. K. 
Haj-fodorító Шей. VV. L. 
Két élíí füsü. VV. L. 
Ló-fiísü. VV. L. . 

`Ritka fogu fû'sü. Pecten radiis rariori 
bus. S. K. 

Siirü fogu fl'ísü. Poeten radiis dcnsiori 
„ 1211s'. S. K. 

FUSUL, fi'ísüli. Pectit. M. A. 
Alá fíísüli. Depectit. 
Föl тайн. Surs'um реет. 
Ki fíísüli. Expectit.' 
Le fû'siili. Depcctit. 
Meg твин. Depectit. M. A. 
Viszsza шиш а’ haját. Adverso capi1`lu 

pectit. PP. « 
Füsületlen. Impexus. CM. M. A. 
Fíísülget, fú'sülgeti. Pectitat. 
Píxfsiihf.. Pexus. M. A. - 
FÜSUS. Pectinifex. 

° | 



,_ \ ы __‚//’—  

`\ 

‚ 



185 

GA. 

GAB , 'gabona ‚ gabos. 
GACS, вдова , gacsaly, gacsos. 
GAD, gada , gadócz, gadna. 
GAG , gagó. 
GAGY, gagyog, видов, gagyúl. ‚ 
GM . ша, said, гайки. gßimó. mim». 
GAL , galaboca , galacz , galacsin , galga , 

galos. .' 
GALAGONYA. 
GALAGY: galagyol. 
GALAMB , galambász , galambicza , 

lambocz , galambod , galamboa. 
GALAN , galand , galanta. 
GALAD, galádul. 
GALIBA , galibálkodik , 

bátlan. 
GALLÉR, gallérallan, galle'ros. 
GALLÓKA, дымы. 
GALÓczA. 
GALUSKA. 
GALYAB , galyabít. 
GALLY, gallyas, gallyazik. 
GAM, gamaró, загнала, gamal, ваты , 

На“ 

galibńs , gali 

gamó. ’ 
GANA] ‚ ganajlik , ganajos , ganajoz. 
GANG , gangos. ` _ 
GANNA. ч 1 
GABAB , gamboly „рытье. 
GARABONCZ , garaboncza. 
G ABAD , garádol. 
'G ARÁDICS , garádicaos. 
GARAS , garages. 
CARAT , garaton. , 
GARÀZDA , garázdasńg , 

замами. 
G ARD , garda , gardes. 
GARMADA ‚ garmadál. 
GATYA , galyńs. 
GAVALLÉR , gavallérkodik,` gavallérság. 
GAZ , даю! , gazos , Банда , gazúl. 
GAZDA , gazdaság , gazdaìllodik, gazdás. 
GAZDAG , gazdagít , gazdagodik , gazdag 

ság , gazdagúl. 

gnrázdálkodik , 

GA. 

сАв on, gum-jan, дашь. 
GAC S , gáclér. 
GAD. 
GÁG ‚ gágog. 
(Мот. ‚ 
GAL , gáld , запоев , gálos. 

.GALA 
GALIC z. _ 
GALLYA , gallyás. 
GÁLNA. 
GÁchA. 
GÁNCS. 
GANTAB. 

l 
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(G-böl) 

сыт, gfmya, дамы. 
сАксуь, gárgyáz. 
GîsPAn. G T, нём, gátol gátor ¿tos GAZ , gázol. , ‚ g . 

GE. 

GEB , gebe , gebed , geber. 
GECZ , веси! , - gcczi. 
GECS , geese. 
GED ', gode, gedél , gedelye, gedó. 
GEGY , Негус! ‚ gegyerész. 
GELEGEN YE. 
GELENCZE. 
GELESZTA , вешний. 
GELENY , gele'nyes. 
GELÉT. 
GELINI.v 
GELL ‚ gelle. 
GELLÉBT. \ 
GELSE. 
GELYVA, gelyvás. 
GENCS , genesi. 
GENY'v , genyett , genyéte , genyôle. 
GEREB , gerebel , gereben , gereblye. 
GERELLY. ' 
GERENCZIjI. 
GERENCSER. 
GEREND , gerenda , gerendely. 
спишу. 
GEREZD , gerczdel , gerezdes. 
GEREZNA. 
GEBGELY. 
GERINCZ , gvrinczes. 
СЕ!!! , gerjed , gerjeszt. 
GERLICZE. 
GERNY , gernyc , gcrnyö. 
GERSE. — 
GERZS, gel-zner , ger'zsenyö. 
GESZT , gesztc , gesztenczc , geszteuye , 

gesztered , gentes , гений, geszlñcz. 
,GETI'IL ’ 
GEVEN Y._ ' 
GEZEMICZE. 

сё. 
GÉBÁRT. 
GÉcz. 
GÉD , дым. 
GÉGEl , .gégcse'g , gége'ny. 
GEM 
GÉMB , gémbelôdìk ‚ч gémber , gémbes. 
штук. 
GÉPELY , gépelyes. 
GER , gércze , gércs , gérnye. 
GÉS , gésc. . 
GÉTYE. 
GÉZ , gézen. 

 

Gl. 

GIB , giber. 
GIBBESZ , gibbeszkedik. 
GICZ , gicle. 
GID , gide , gidó , gidra. 
»GIG , gige. 
GIL , gila, gilvács , gilván. 
GINEA. 
GIPSZ. 
GIRA ,_ girńl. 
GIZ. 

Gf. 

GIM , gímes. ‹ 

GL. 

GLÉT. 
GL1T. 

GO. 

GOB. 
GoHÉR. 
GOKLESZ. 
GoLYuó. 
GOLYÓ , golyóbis. 
GOLYVA , golyvás. 
GOMB , gamba , gombacs, gombol , gom- v 

holy , gombócz, gombóda , gombos. 
GOMOLY , gomolya, gomolyag, gomolyog. 
GOMONY. 
GOND, gondatlan, gondol, gondos. 
GONOSZ , Заводи! ‚ gonoszít, делению— 

dik, gonoszodik, gonbszság, довозит. 
СОВАЦУ. 
сонно. _ 
GORDON, готовое. 
GORNY , gomyadoz. 
GOROMBA , gorombaság, gorombás,` 

rougbáúl. 
GOSZTANY. 
GOTHÁRD. 

ап— I 

GÓ. 

GÓCZ , gócza. 
Gócs. 
GÓG , gógány. 
GÓLYA. 
GÓR , góré. 

v GÖ. 
GÖB , göbôcz , göbör, göbös , göbrc. 
GOCZ, göczke , göczög. 
GOCS , gò'cseì , göcsör , göcsöl. 
GOD, gödöllô, gödölye , gödöny, güdör. 

‹ 
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GQGX „силён, gösyößct» 
GOLODOH. 
GÖLYE. 
GÖMB , gömböly , gömbör, gömbös, göm 

bòcz. ` 
GÖM ‚ gömör , gömö. 
GÖNCZ. gönczi, gönczöl. 
GÓchoL. - 
срыв ‚ göndör. 
G(._)NG.Y_Y , göugyöl. 
GQNTER. 
GONY, gönyô, gönyü. 
GÖII , gürcs , görd , görg, gò'röb, göröm 

böly, göröncz , görönd , göröugy, gö 
. Y rös ~, görvény. 
GÖRB , görbe , görbed , görbcszt , görbl't , 

_I görbö , görbül. 
GORENY. _ 
GÓRH , görhc, gò'rhes, görhöny , görhös. 
GQRIYY, görnyed. 
GQRUG, görögség, görögül. 
GQTII , göthös. 
GOZU. 

GO4 
GO, gs.. _ 

GOB , göböly. 
GQD , gôdény. 
G G , gögc, gôgécscl , gögò's. 
G LYE. ‹ 
GÓTE. 
GOZ , gözöl , gözös . вы“. 

GR. 

GRABLYA, gráblyál. 
GnAchs, шагом. 
снАыАт, gránarém.. 

vonANlcz. 
свищ. 
GRÉB. 
GRÉCZ , gréczi. 
Grues. 
Giur. . 
GnisPÁN. 
GRITI. ‚ 
GROM, gromos. ' 
GRÓF , grófság. 
скаты. 

GU. 

 

 

GUB , guba ,‘ gubacs , gubancz , gubona. 

СОВА , ~gubbad , gubbaszkodik. 
GchMA. _ 
GUG , вина , gugg , -gugorodik.` 
GUL, gula , gulacs. . 
GUR , gurd , gurg , gurgyal , 

gurit , gurul. 
GUZS, guna , guzsaly. 
GUTA. 
GUVAT. 

aurigál , 

GÚ. 

GÚLYA. 
GUNAR. 
GUNY, gúnya , gúnyol , gúnyor. 
GUZS , gúzslik ,Y gúzsol. 
GUT , gútor. 

о GU. 

Gijs, дама. 
GQGY, gügyò'l, gügyü. 
GUZU. 

 

Summa 200. 



 

 

GA. 
i l 

GAB. 

G... 
GABONA. Frumentum, fruges, neges. M.A. 

Hányják так , mint a’ dézlna'ui sze 
dctt gabonát. lun. 

Gabona-asztag. Meta frugum. 
Gabona-áros. Frumentarius. M. A.` 
Gallona-l'ércg. Curculio. M. A. 
Gabona-garmada. Cumulus frugum cx 

trituratanun, sed nondum a' paleis 
separatarum. 

Galiona-gyííjtés. Frumçntatio. M. A. 
Gabona-gyû'jto. Frumentator.. M. A. 
Gabona-háL Frumçntarium, granurium. 

Vrancsics. M. A. 

Gabonrkévc. Morch frugum , pugillus 
frumenti. M. A. 

Gabona-szalma. Stipula, culmus. PP. 
Gabona-szár. Culmus. M. A. 
Gahona-szcdó. Frugilegus. M. A. 
Gabona-vcsztò. Frugiperdus. M. A. 

Gabonai. Frumcnmccus. M. A. 
Gabnája. Thelcgdi Hom. 5. R. p. 640. 
Gabonás. Frumentarius. M'. A. 

Gabonás föld. Terra frumenti, terra 
frugifera , ager frumentarius. M. A. 

Cabouás liáz. Granarium, frumentarium. 
M. A. 

Galionát gyíiit. Frumentatur. M. A. ‚ 
GABOS. Galbula, нациям. М. A. Lanìus. 

(МИМ. S. I. 
Gabos. F. Szcrem Vbcn. 

GACS. 
GACS. 
GACSA. F. Gömör Vbcn. 
GACSALY. Vitis brachium. NC. p. 95. 

Сасьа1у. F. Szalmár Vben. 
Gacsalyk. F. Goulör Vben. 

GACSOS. 

Gacsos lábu. Curvipes, pro: kajcsos lá 
bu. S. I. . 

GAD. ' 

'HAIL 
CADA. ' 

щам-з (Ris, пану) Sz. PP. Somogy &quot;Ъеп. 
Gndány FF. Baranya , és Somogy kaen. 
GADOCZ. Gadus. VVcichÍìsCh. S. I. ' 
GADNA.. F. Abaúj Vbcn. 

GAG.. 

GAGn 
GAGO. Ciconia. Gólya. S. I. 

 

G. 

GAGY. 

GAGY. - 

GAGYOG. _Lallah A’ gycrmeli-szóllás’ koz 
detc. Sz. D. _ 

GAGYOS. Ebrius. S. I. 
Gngyosodik. Incbriatur. S. I. 
GAGYUL. Incbriatur. S. L 

GAI. 

GAI. Gleba, grumus. S. I. 
Сад]. t. h. n. 

CAJA. Folyó viz chér Vben. 
Gaim'. Mv. Роюпу Vben. 
САП). v 
Gajdol; tombol , örömében kiailt, énellel. 

Sz. D. Jubilut, canit. M. A. 
Gaidolás. Jubilatus. M. A. 

Guides. lilas. Sz..D. 
andos. FF. Bereg és Ung Vliben, Teleì 

Csunád Vbuu, és Sz. P. Ung Vbcn. 
andosodik: ittnsodik. Sz. D. 

Gajdul. lnebriatur. PP. 
замши fò. Subebrius , mens vncillans. 

PP. 

GAJNA. Е. Hegy Zaránd, és also chér 
Vklicn. 

GAJMÓ , gnmó , kamú. Scipìo , fustis, ba 
culus. S. I. 

GAJOS. Glebosux, grumosus. S. I. 

GAL. 

GAL. 

-GALABOCS. F. Nógrád Vben. 
GALACZ. Е. FF. also és fölsô Рейд D0 

boka, és Hunyad “феи. 
GALACSIN. Agyag-golyóbis, mellyct u’ 

szòlô-púsztorok parittyából hnjgálnak. 
L. штаты-п. Intò мы. p. 286. ‚ 

GALGA. rFolyó viz Post Vben. 
GALos. _ 

Galos vcszszö: jég-vctte , визга: szòlô 
veszszó. Hallottani Sághon 1816. Mart. 
20. 

Galia (galos az, galos a, galsa) FF. Nó 
grád , e's Szala kaen. 

GALAGON YA. 

GALAGONYA , (gelcgcnye). Rubus cani 
nus , spineolus , spinulus , rhalnnus. 
M. A. CM. Pázln. Kal. р. 11. 

Galagonya-l'a. Spinus, cynosbatos. “М. А. 

 

GALAGY. 

GALAGY. 
Gnlagy-bötük. Liteme illyricae , 

quae, glagoliticae. S. I. 
GALAGYOL. Lallat, balbutit. S. I. 

anti 

GALAMB. 

GALAMB. Columba , columbus. M. A» 
Szelid mint a’ galamb. km. 

Galamb-áros. Káldi Math. 21. 12. Co 
lumbas vendons. 1 

Gnlamb-búg. Columbarium, pcristcrìon. 
`М. M. A. 

Galamb-buliklás. Gcmltus 
rum. 'S. I. 

Galamb-csòk. Osculum columbínum. 
Galamb’ falva. (Kis, главу.) Е. FF. на; 

varllely Székében. 
Galamb-l'észek. Nillus columbarum. 
Galamb-fì. Pipio. M. A. 
Gnlamb-fû'. Verbena. Eiscnkraut. S. I. 
Galamb-ház. Columbarium. M.~A. Sze 

gény ишак galamD-ház a’ mészár 
székc. 

Qalamb-lnosár. Columbarium. NC. р. 
419. M. A. Nom galamb-kosńr a’ vi 
lág; `mńsutt is élhclck, nem csaL 
itt. km. 

Galnmb-módra. Columbatim. M. 
Galamb-módra csókolgatja. Cohunbat. 

M. А. 
Galamb-szín. Zöld és vörös fényes szin, 

mint a’ galamb’ nyaka. Opál-szin. 
S. l. 

Galnmlbszó. Gemitus columbarum. S. l. 
° Borzas galamb. Columba hispida. 
Bogyös galamb. C. gutturosa.'S. K.&quot; 
Csuklyás galamb. C. cucullata. 
Fodros bögyü galamb. C. turbita. 
Gatyáa galamb. .C. anglica. PP. Plu 

mipcs. S. K. ‚ 
Hńzi galnmb. C. domestica. S_. K. 
Kaczagó galamb. C. risoria. 
Kercngò galarnb. C. gyratica. 
Kék galamb. Livia. NC. p. 157. 

‚ Koronáa galamb. C. coronata. 
Ólom-galamb. Frias mint az ólom 

galamb. km. ' 
» Qrvös galnmb. C. palumbes. CM. 

Oszi galnmb. Vivago. NC. p. 165. 
Posta-galamb. C. tabellaria.. 
Spanyol задашь. C. hispanica. 

Columba 

24 
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Siiltt galamh. Assa columba. Senkinek 
nem röpül szájába a’ sültt galamb. 
lun. 

Szé1cs fark“ galamb. C. lnticauda. 
Toiò galamb. Tipcd tripod, mint a’ to 

jó galamb. km. - 
Török gulamb. C. turcica. 
Vall galnmb. C. cenas. CM. 
VándOr-galamb. C. migratoria. 

GALAMBA. sz. P. Nógi-ád Vben. 
GALAMBASZ. Columbarius v. Falco ра— 

lumbarius. S. l. Csm-c “по: Encycl. 
p. 555. 

GALAMBI. Columbarîs, columbiuus. M. A. 
GALAMBICZA. Gomba’ neme. Agaricus 

fungus. S. K. 
Kék galambicza. Agaricus violaceus.S.K. 

GALAMBIA. Ejus columba. 
GALAMBOCZ-fíí. Peristcrium. M. A. 
GALAMBOD. E. F. Maros Széke'bcn. 
GALAMBOK. F. Szala Vben. 
GALAMBOM. Columba mea. 

ncrioris allocutionis. 
GALAMBOS. Columbarium. M. A. Colum 

binus. Csuzí. Tromb. p. 27. 
Galalnhos. Sz. PP. Kis Kunságban és 

Somogy Vben. Major Posony Vben. 

Formula tc 

GALAN. 

GALAN. Taenia. Faludi 111:. „GALLAN. “ 
N. A. p. 14. 

GALAND. Tacniola. PP. 
Galandos Taeniolis ornatus. 
GALANTA. MV. Posony Vben. 
Galantai czigányols , hires musikusok. 

GALAD. 

_ GALÁD. Ne uam , sordidus. M. A. Prá 
gai р. 9 4. 

Galád. Sz. P. Torontál Vben. 
едим nyereség. Sz. D. Lucrum sordi 

llurn.l 
GALADDA lcszsz. Sordcscit. CM. 
GALADUL. sordide. M. А. 

GALIBA. 

GALIBA. Марата. CM. it. Pcrversus,ga- 
neo. M. A. it. Molcstia , aíllictio , 
taedium , importunitas. Elég gali 
bám , (vìtám , veszôdségcm ) volt 
vele. Sz. D. Y 

Házi galiba. Amictîo domestica. Pázm. 
Pred. р. 456. 

GALIBÁJA. Ej... ‘шо1еща. Galibáj. er. 
Беден. ' 

GALIBALKODÍk. 
M. A. 

GALIBÁS. Molestns, importunus. S. I. 
Galibás dolgok. Faludi B. E. p. 20. 

Galiháskodik. Molestat, amigit, laccssit. 
Faludi U. E. 2. В. р. 205. 

GALIBATLAN. Pala/di U. Е. 1. в.р.120. 
3. R.. p. 52. 

Ineptit , Iergiversatur. 

GALLÉR. 

GALLÉR. Galerus , collarium. M. A. Se 
iingöm , se gallérom. km. 

Fodor gallér. Collarium. M. A. 
Ing-gallér. Sz. D. Galerus indusii. 

 

ъ 

Ormán-gallér. Focale. CM. 
Szabo-gallér: tészlából hoszszú szele» 

tek. Sz. D. 

Удэ—цапфа Tarquis Ген-гена. S. K. 
GALLÉRA. Ejus galcrus. Свай galléra is 

alig maradtt. Vix laciniam obtinct. 
М. A. ' 

Nem Varta gallérjzihoz szcrcucséje't. lim. 
GALLÉRATLAN. сами. gam... 

Gallç'rnllan ing. Indusium non galerìtum. 
GALLEROS. Instructus gnlcro , habens 

collare, galeritus. 

GALLÓKA. 

GALLÓKA. намёка, him.. s.. D. 
GALLÓKAZ. шиш, hîntókáz. Sz. D. 

GALóczA. 

GALÓCZA. Trutta piscinarìa. M. A. NC. 
р. 171. 

А GALUSKA. 

GALUSïííA Élel’ neme. Dug. 11m. 1MB. 
р. _.. 

GALYAB. 

GALYAB. 
GALYABÍT, gnlynbítin: szegéuyen , ve' 

konynn épit. Házikót, viskót galya 
'bíLßL D. 

GALLY. 

GALLY. Ваши; , frondcs. M. A. 
Száraz gallyat szed. Sz. D. Sarmenta 

_ colligit. 
Zöld gally..$z. D. Viridis ramus. 

GALLYAlT le va'gja. Defrondat. M. A. 
GALLYAS. Ramosus , frondosus. Sz. D. 
Gallyasodik. Frondcscit. Sz. D. 
GALLYAZik. Frondet, frondescit. S. I. 

GAM. 

GAM. 
GAMARÓ-kö. Chalnsias. РР. 
GAMANDOR-fû'. Tríssago. M. A. L.' 
GAMASZA. Сайгак Veszprém Vben. 
GAMAT. Iucultus, rusticus. PP. 

стащат. dolog. Sz. D. у 
Gamat ember. Sz. 

sordidus. 
Gamatol , gamatolja. Sordidat. 

Egybe galnatolju. Sz. D. Consordidat, 
conspurcat. 

El gamatolja. Sz. D. Y 
Gamatság: mocslosság, disztelenség.Sz.D. 
Gamatúl bánik a’ dologgal. Sz. D. 
GAMÁS. F. Somogy Vben. 
GAMÓ. Bacillus , scipio. M. A. Subalare 

fulcimentum , hnculus subalaris, sci 
pio , furculae alares.PP. Gajmó , ka 
mó , mankó. Sz. D. 

Gamóu jár: mnnkún jâr. Sz. D. 

D. _Homo spurcus , 

GANAJ. 

GANAJ (БАНЕЙ , gané ). Stcrcus , Вши: ‚ 
lutamen ‚ excrementum , retrimen 

 tum. M. Ã. Föl találod bl'ízén .1’ 
ganéjt. km. ß l 

Ganéj-dornb. Accrvus stercoris, stcrquir 
linium , aggcstitia purgamenta. PP. 

Ganéj-hńnyó lapát. Pala stercoraris. 
NC. p. 117. 

Ganej-hányó villa. Billens , tridens ster 
corarius. NC. р. 117. PP. 

Ganój-hintò. villa. Furca 
— М. A. 

Ganéj-liordó kosár. Feretrum stercora 
rium. PP. 

Gnnéj-lxordó szekér. Plaustrum sterco 
rarium. M. A. 

Ganéj-lé. Liquor stcrcorcus. 
Ganéj-rakás Stcrquilinium. M. A. 
Gane'j-vcrem. Fimctum. NC. p. 117. 
Ganéj-vonó gercblyc. Furcilìs. M. A. 
° Egér-ganéj. Muscerda. NC. p. 561. 
Embcwganéj. Stercus humanulu. 

relt ganéj. Fimus mnturus. Erett ga 
ne'j, örcg leány, llamar hasznot haitkm. 

Forgács-gnuéj. A’ mit u’ fa-vágitòn 
szednek. 

Juh-ganéj. intocon. NC. р. 561. 
Koh-ganéj. Vas-ganci. Sz. D. 
Leg jobb ganéj az , mcllyet a’ gazda, 

sarluján, visz a’ földre. km. _ 
Ló-ganéj. Fimus equinus. NC. р. 117. 
Madár-ganéj. Finlus avium. 
Szamár-gnnéj. Stercus asiuinum. NC. p. 

561` 
Tik-gane'j. Fimus galliuarum. 
Vas-ganéj. Vas-szar. Scoria ferri. 

GANAJLili. Cacat, olctum cxccrnit , .11 
vum vacual. M. A. ^ 

Ganailat. Excremcntum. Sz. D. Hig gané 
lnt. Forin. M. A. L. 

Gannjlat-tisztitó. Copreus. M. A. L. 
GANAJOL, ganajoljn. Stcrcorat. 

Pred. р. 441. 
GANAJOS, ganés. Stercorosus. M. A. 

Ganajos föld. Terra fimatu. 
Gnnés liely. Fimctum. M. A. ‘ 

GANAJOZ , gannjozza. Stcrcornt. M. A. 
Meg ganajozza. idem. M. A. Meg ga 

néjozza. Káldi. Luc. 15. 8. 
Gnnajozás, ganéjozás. Stercoralio, luts 

men. M. A. ’ 
Ganajozott, ganéjozott. Stcrcoratus. M. A. 
Ganajzat. Sz. D. 
GANÉJT el hinri. 

agro. M. A. 

stercoraria. 

Pázm. 

Fîmum disjìcit in 

GAN G. 
GANG. 
GANGOS. Gradualis. ‘ ` 
Gangosan lépés. Pázm.Pred.p. 1124. Pas 
- sus graduatim factus. 

Gnngosan pödörgeti knjla hajuszszát. 
Dug. 11m. 2. R. p. 55. 

GANNA. 

CANNA. (Kia, magy) FF.Veszpre'm Vben. 

GAMB. 
'GAMB 1.11.... паша vb... 
GARABOLY. Corbis, calathus , чип&quot;— 

lus. S. l. 
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ombolyka. commun.. Gal-.bolykába 
идиш! a’- gyermeliet. Sz. D. ‚ 

GARABÓ, idem ac garaboly: kosár. Sz. D. 

GARA BONCZ. 

GARABONCZ. F. Szaia Vben. 
GARABONCZA. Magia, necroniantia. M. A. 
Gambonczás. Magus, necromanticus , prac 

stigiator. M. A. 
Gurabonczás deák. Faludi. T. É. p.172. 
Guralmnczzis mestcrség. Ars magica. 

Vajda. 2. K. р. 63. 242. ‚ 
Garabonczás személy.&quot; Faludi T. Е. p. 

149. 
Garabonczáskodik. Praestigiatorcm agit. 
Garabonczáskodás. Csuzi p. 257. Tromb. 

р. 25. 
Gai-abonczáskodó. 

(мню. 

GARÁD. Agger, septum, верти-а, cínctu 
ra. A’ viz majd a' liertek’ garádjait 
é'ri. Sz. D. 

GARADOL , garádolja. Sepit, cingit, cir 
cumdat. Sz. D. 

Meg garádolja; bé gyepüli. Sz. D. . 

GARÁDICS. 

oAnÁmcs. Gradu., ‚сапа. м. А. 
('.arádics-köz. Areola. PP. 

GARADICSONKÉNT. Gradatim. M. A. 
GARADIcsos. вшита. M. A. 

(маке. 

CARAS. венам, as , drachma. M. A. Az 
jó наган lehet, ki aranyat nyerlrct. 
km. 

Bagarus-garas. Grossus malus bavari 
сиз. Egy Наката—джаз! sem ér. km. 

Bai-.it-garas. Deo gratins. 
Botos gatas. Grossus grallis signatus. 

S. K 

Eziist-garas. Argenteus grossus. S. K. 
Fa-garas. Kap rajta, mint koldus a’ 

fa-garason. kin. Dug. 1. В. р. 166. 
Jó нагая. Segits rajta jó garas , ne Иву 

дёгЬе, sem varas. lun. 
Koldus-garas. Grossus grallis signatus. 

S. K. . 

Коран garas. Soin kézen fordult meg , 
mint a’ Коран: garas. km. 

Корон garas. Grossus detritus. 
Márjás garas. Marianus. Cf. Art. 48. 

anni 1550. 

Вёл —5агаз‚. Grossus cupreus. S. K. 
GARASONKENT. Grossatim , per grossos. 
CARASOS. Quod groumn constat , grosso 

emitur. &gt; 
Garasos czipó. Lihum unius grossi. 
Gai-asos kenyér. Panis grossarìus. 
Garasos tányér--felzéti l.’ melyét, mint 

a' polturás malacz a’ garnsos “пуб 
ron. km. 

CARAT. 

GAR-AT. „cati/ilus M. A. Infundibulum. 
PP. ОТ!!! láda. Sz. D. A'ki clôbb mé 

 

gycn a’ malombl, elöbb önt a’ ga 
ratra. km. Prior tempore potior jure. 

Garat-Íìók, molly a' пегие! hullatja. 
GARATOS. . 

lgaz garatos. Pázln. Pred. p. 49. 
Нет ignz garatos. Pázm. Pred. р. 642. 

GARATRA. 
lgen tölt a’ garatra: nagyon iszik. 
Föl öntött a’ garatra: meg' мамаш. 

Sz. D. ‘ 

сыпи. 

GARÁzDA, (grama). Li., jul-giur... it. jur 
gator , jurgiosus. M. A. 

Gnraizdn. Sz. P. Nyitra Vben. 
GARÁZDASÁG. Contentio, brutalitas. S. I. 

Sz. D. 

Boron garázdaság. Paizm. Pred. p. 250. 
GABAZDALKODik. Rixatnr, tricatur, jur 

дамп”. М. A. 
Garázdálkodás. Jurgilun , 

tentio. M. A. _ 
Garázdálkodó. Pázm. Prcdfp. 256. 
GARAZDAN viscli magát. Sz. D. 
GARAZDAS. Contentiosus, jnrgiosus , ri 

xosus , trico. CM. M. A. 

litigium , con 

GARD. 

GARD. Sz. P. Almuj Vben. 
GARDA. Sarai-bins. Sichling. _v. (Пирса 

alosa. Also, Mayfìsvh. 8. I. Cyprinus 
cnltratus. Ziege. Miftcrpacher. Hist. 
Nui. 

GARDOS. Sz. P. Somogy Vilcn. 

GARMADA. 

M. A. 

Búzn-gapnada. Sz. 1). 
GARMADAL. Congerit, coacervat. S. l. 

Sz. D. 

GARMADA. Accrvus, congeries frugum. 

GATYA. 

GATYA. Perizoma, snhligaculum , femo 
rale, feminale, caliga. M. A. Nein 
jól foly a’ dolog, hol az asuzony 
viseli a’ gatyńt. km. 

Gatya-madzag -- a’ gat a-madzagjút , 
némct nem félti latort l. km. 

Gatya-pártázat. Limbua femoralium. S. K. 
Gatya’ Шере- Pars роты femoraiium. 

GATYAS. Caligatus. M. A. 
Gatyás ér. Soprony Vben. . 
Gatyás fajd. Lagopns. -Havi v. havasi 

tyúk. s. 1. ‚ 
Gatyás galamb. Columba plumipea. PP. 
Gatyás ölyv. Bnteo. S. l. 
Gatyás так. Gallina plunipea. РР. 

GAVALLÉR. 

GAVALLÉR. Praenobilis, шагам. S. I. 
GAVALLÉnKoDik. 
GAVALLÉRSAG. valid. 2. к. р. 112. 

вы. 

GAZ. Sordos, quisquiliae, putamen. faex. 
M. A. it. pravus, improbul. viliows. 

 

Gaz-ln-ia. Sordidus puer. 
Gaz-biiz-mlinka. Faludi N. U. p. 199. 

Opus sordidum, foetidum. 
Gaz-dumb. Cumulus faecum. .S. l. 
Gaz-einher. Prov. vulgus est. M. A. Ott 

is tercm a’ gaz-amber, a’ hol nem 
vetik. km. 

Gaz-gyermck. Sordide pucr. Sz. D. 
Gaz-fù'. Herba inutilis, noxia. S. l. 
Gaz-nép. Colluvies perditorum, genus 

impium. S. I. 
Gaz-szokais. Prova consvetndo. Sz. D. 
Gaz-vercm.' Fossa purgamcntorum. S. I. 
' Gil-gaz. Sordidus. PP. quisquiliae. ' 

GAZOL , gazolja : szidja , gaz-cxuberezi, 
gaznak mondia. ' 

Bé gazolja. Sordidat. M. A. 
Meg gazolja. Finneto inducit , coutume 

liosis vel-bis aflìcit. PP. 
GAZOS. Sordidus, immundns, faeculentus. 

Mast rostúl abbúl, mivel maga ga 
zos. km. 

Gazos gabona. Impurum frumcnlum. 
Gazos liely. Locus spinis v. herbis in 

utilibus obsitus. S. I. 
Gazosit, gazositja. Sordibus implet. Sz. D. 
Gazosodik. Sordidatnr, inÍicit..r. S. l. 

Е! gazosodik. Sz. D. 
`GAZOZ , gazozza. воинам, inficit. 

Bé нашла. Csuzi. Tromb. p. 160. Sor 
dibus replet. 

GAZSAG. Sordos l quisquiliac , aorditics. 
M. A. 

Gazsaiga. Ejus sorditics. 
Китуа’ gazsaiga. 

GAZT aratnak azon a’ földo'n, mellyet 
nem szántanak. km. 

Nc темы! volna М!) alá, már most gazt 
vetett “На!!! reá: ely lopta. 

GAZTALAN. Illimis. M. A. L. 
GAZUL. Sordide, male , perverse. 

Gazul bánik vélo. Sz. D. 
Elég gazúl. Satis male. S. I. 

GAZZA vaiaminek. Betrimentum, scoria. 
Саш! р. 616. 

- GAZDA. 

GAZDA. Hospes , herus. M. A. Ures a’ 
fölsů vár, nincs otlhonn a’ gazda. 
km. 

Gazda-asznzony. Hera, hospita. M. A. 
Hotsza gazda-aszszony a’ „списке! ‚ 
ne nekcd a’. dńrda. Si tu in legio 
ne bellator , ego in culina Ares. 
M. A. 

Gazda-künyv. Codex accepti , et expen 
si. S._I. 

Gazda-leány. Filia familias, v. rei 
domesticae administra. S. I. 

Gazda nélluil vet пищат. Absque oleo 
pingen-e. 

Gazda’ szeme hizlaljn a’ lovat. km. 
Gazda`uram. Ita suol herbs magistros 

alloquuntur tyrones. 
Свыше: gazda. Herus, pater familias. 
нац! gazda. -Patcr familias, dominos 

domus. Ha a’ házi gnzdának Веди: 
nincs, az ввёз: ház uomorú. km. 

Jó gazda. A’ jú ваша koran Её! ‚ lié 
lön fcksziln. lun. ’ 

Maior-gazda. Oeconomiae administrator.' 
24 ß 
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Nyomorńltt ваза: az , kit a’ szolga la 
nît. km. ‘ 

Or-gnzda. Receptor furum. Az or-gaz 
dát egy цензе! följebb akanztják. 
km. . 

Sürü garda , ritka köntös. lm. 
Vendég-gazda. Designator. l 

_Vigyázó выдана]; kegyetlen hire tá 
mad. m. ` 

GAZDASÁG. Oeconomia , oeconomiae ad 
minish'atio. PP. Szükön költve, miu 
dennap szerezve, nevclkedik a’ gaz 
daság. km. 

Gazdasági. Ad oeconomíam pertinem. 
Gazdnsághoz való. Oéconomicus. PP. 
Gazdaságos. Utilis, inferens ad culìnam. 

Nenn gazdaságos. Non est occonomicum. 
GAZDAJA. Ejus herus, dominus. Minden 

porlŕkńnak vagyon gazdája. km. 
GAznAonmk. nospam., Ьоьрдъев-ех 

cipit. M. lA. 
Meg gazdálkodja. Oeconomisat. 

Gazdálkodatlanság. Inhospitalitas. Káldi. 
Sa . 19. 15. 

Gazdál odás. Hospitalitas. M. A. 
Gazdálkndó. Hospitalis. M. A. 
Gazdálkodva. Hospitaliter. M. A. 
GAzDAG ' 
Gazdáslxodik. Rem domesticam ducit, oc 

conomisat. S. I. 

GAZDAG. 

GAZDAG. Dives , opulentus , Iocuples, 
opìmus, opiparus. M. A. Elég gaz 
dag, a’ k1 senkinek sem adós. km. 
Dug. 1. R. p. 165. 

GAZDAGABB. Ditior. Mindcnkor кида— 
gabb a' szomszéd’ vetése. vicinuln 
que pecus пат!!!“ uber habet. 

Leg диванам, a’ ki 
kiván.«km. 

' GAZDAGGA hirtelen semmi jámbor nem 
lett. km. 

GAZDAGÍT, gazda'gítja. Ditat , locuple 
tat, opulentat. M. A. 

Мед gazdng'ítja. idem. M. A. 
Gazdagltás. Ditatio , locupletatîo. M. 
Gazdagitott. Ditatus, locupletatus, opu 

lentatus. M. A. 
GAZDAGODik. Ditatur. Nern szokott a’ 

kalmár otthon gazdagodni. km. 
El gazdagodik. Ditescit, opulescìt. M.A. 
Meg gazdagodik. idem. CM. M. A. Ha 

lezedet mindég kebeledben сапой, 
umg nem диадемы. km. 

GAZDAGON. Opíme, opipare, opulenter, 
munííice. M. A. 

Gazdagon arannynl ki пита. 
GAZDAGSAG. Divitiae , opulentia , opes. 

M. A. Semmi gazdzgság nem ér a’ 
jámbor asuzonnyal. km. 

Gazdagságos. Nimís opulentus. 
Gazdags'ágonan. Ditinsime. CM. 

GAZDAGUL. Ditescit , opulescit. M.A. 
El gazdagúl. idem. M. A. 
Meg gazdagúl. idem. M. A. Kinek lrët 

pénz a’ jövedelme, ’s hármat költt, 
nehezen gazdagúl mcg. km. 

semmit sem _ 

 GÁ 

GÁBon. 

GÁBon. f. f. п. Gabriel. M. A. 
Gábor. Hegy Nyitra Vben. 

GABGRJAN. F. нит vbcn. 
Gáborján’ háza. F. Szala Vben. 
Szarka-gálmrján. Madár' neme. 

GÁßonKA. вашим. м. А. L. 
GABRIS. Juvenis Gabriel. 

GÁcs. 

GÁcs. Mv. паша Vben. 
Gács’ falva. F. Nógrád Vben. 
Gács-Lellota. F. Nógrád Vben. 
Gács-vár’ allya. MV. Nógrád Vben. 

GACSÉR. Kondor, mint a’ gácsér-fark. 
Dug. lm. 1. В. р. 224. 

GAD. 

GAD. F. Torontál Vben. 

GÁG. 
I \ 

GAG. Lud-szó. Gág , ging. 
GAGOG. Strepit anscrum more. Hijában 

gágogsz, mint a’ lud. Obturlms l'ru 
«tra velut unda. M. A. 

GAGY. 

GAGY. E. F. Udvarhely Szélében. 
Gágy (мы, [бы ). FF. Abaúi Vben. 
саду. Е. Patak Udvarhcly Sz.bcn. 
Gágy-Bátor. F. Abaúj Vben. 

GAL. 

GAL. Gallus. nom. propr. 
Gál’ falva. E.' FF. Küküllò Vben. e's 

Mares Sz.ben. 
Gál’ гам. FF. Веге; és Liptó kaen. 
Gál’ ponya. E. F'. Doboka Vben. 
Gál~szécs. MV'. Zemplin Vben. 
сама. Е. F. alsó Fejér Vben. 
Ali-gál. Sz. P. Bihar Vben. 
Görös-gál. F. Somogy Vben. 
Szent Gál. t. h. n. 

GÁLD (шва, rana). E. FF. ams года 
‚ Vben. 

GALOCS. F. Ung Vben. 
GALos. ' 

Gálos’ fa. F. Somogy Vben. 
Gallus’ háza. FF. Bihar, és Soprouy kaen. 
Сены—Реп! F. Bihar Vben.4 
Szcnt Gálos-kér. F. Somogy Vben. 

GÁLA. 

GALA. 
сам-мню: pompás hintó. 
Gáln-öltözct. Faludì N. A. р. 225. Vc 

stitus ad cultum elcgantiorem per 
tinens. 

llimcn, kövcs, gyöngyös gáln. Faludì 
E. M. p. 50. 

 

GALIcz. 

GÁLlcz. 
Gálicz-kö. Vitriolum, atramentum .su 

torium. A. 

GALLYA. 

GALLYA. Triremia, quadriremis. M. A. 
Gállya-rab. Damnatus ad remos. S. I. 

GALLYAI had-magy. Trierarchus. M. A. 
GALLYAS. . г 

Gaillyás rah. Faludì N. A. lp. 178. Gál 
lya--l-ab.&gt; 

Gállyás ur. Faludì N. A.`p. 5. 

GALNA. 

GALNA. 
сына-га. ЗогЬив аиснраг!а‚ fraxinea. 

S. I. 

i Gálna-f'ů'. Pulmonaria. M. A. Consoligo, 
hellcborus foetidus. Csapó. 

GÁchA. 

GÁchA, gmc... тент; dromer..me 
inkáhh árpa- v. haillina-_liszlból 5201:— 
ták a’ paraszt-aszszonyok fòznì. Sz. D 

GANcs. 

GANCS. Mendum, defer-tus. ГМ. A. it. 
trica, scrupulus. PP. Nincs olly szép 
„шпагу , kiben valamì дама ne vol 

I na. km. 
GANCSOL,gáncsolja.Vitium sedulo quaerit, 

defectum notat. Sz. D. - 
Gáncsolórlik. idem. Sz. D. 
GANäSOS. Vitioaua, mendosus, pravus. . A. - 

Gáncsoskodiln. In отит! rc nrgntias inve 
‚ nit. PP. 

GANCSOT vctett a’ lábánali. Sz. D. Perli 
bua cjus impedimentum objecit. 

сыты. 
GANTÃR. Canthcrins. 

Gántár-fa. Tignum , cui in cellnrio d0 
lin’ incumbunt. 

GANTARON felrszìk. Aegre valetì ad ex 
trema deductus est. 

GÁNY. 

GANY. F. Posony Vben. 
GANYA. F. Marmara» Vben. 

Gánya-fa. Genistra. Vrancsies. M. A. 
GANYOL, gányolja. Sepibus cingil. Sz. D. 

Kertet gányol: sövényt fony. Sz. D. 

GARGYA. 

GARGYA. Margo. версии-а , cinctura. 
Kút-gárgya. Sz. D.A 

GARGYÁN (Gvárdiánßvárdján). Спецвы— 
nrcha, Prior Franciscanorum. Pázln. 
Kal. р. 265. M. A. 

Cál'diánafíg. Coellohiarchatus. M- A. 
GARGYAZ, gárgyázza.Sepit, cíngir. Sz.D. 
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Meg gairgyázza a' kutut. Puteum mar 
gin... РР. 

Bé gárgyázza .'i'kútat. idem. PP. p. 192. 

- GASPAR. 

GASPAR: t. f. n. Caspar-us. 
Gáspár vagyon n' sajtban. Xenocratis 

caseolus. 

GAT. 

GAT. Septum , agger per Iluvium. M. A. 
it. impedimentum , obstaculum, mo 
rn. S. I. Meg szorúltt., mint az cb а’ 

' дм közöu. km. 
Git. FF. Bereg, és Verôcze then. 
Gát-fu. Vcctis remissarius. Schlagbaum. 

S. I. 
Gát-szeg. Csárda Bihar Vben. 
M lom-gát. Claustrum. M. A. 

GATA. F. Mosony Vben. 
GÁTJA. Ejus' septum , ejus agger. 

Malom’ gútja. Claustrum niolae.. 
Ördò'g’ gátia. Еду szoros mŕly \'|t a` 

Szombatlielyi szóIò-hegyben, holhaj 
dan a’ Nemetelset meg szoritottail; a’ 
Magyarok; és iucg verték. 

GATOL , gátolja. (Yonsepit, claustrum in 
ducit , aggerem obducit. M. A. it. lm 
pedit, praepedit , remorutur, ob 
stat. S. l. - 

Altal gátolja. Transsepit,. claustro ве— 
cludit. M. A. ‚ 

Bé gátoljn. Circumsepit, aggcre clau 
llit. M. A. 

'El gátolja. Pázm. Pred. p. 117. 
Meg gátolja. lmpedit. 

Gátlais. Agger. PP. 
GA'ron. claim-um, Pcfihsn... M. А. 

Pincze-gátor: pincze torok. Sz. D. 
Gńtoros. Clathratus. M. A. 
Gátoroz , gátorozza. Clathrat. M. A. 

Gátorozás. (flathratio. M. A. 
GATOS. Aggere provisus. 

(Забив ша!от. Mola claustralis, mola 
‚ aggere provisa. S. I. 

GATOT vet. Obiccln ponit. A’ zsíros bor 
aó ol сварил a’ дым. lun. 

GAz. 

Gilz. 
GAZOL, дампа. Vadat. M. A. it. cal 

cat, conculcat. S. I. 
Altal gázolja. Transvadat , ты. M. A. 
Bé gázol. Ingreditur in aquam-I vadat. 

M. A» ' 
El» дюна. ` Conculcat , proculcat, ob 

terit. S. I. . 
El gázolja a’ „мы, 'fů'vet, gyerrne 

Let. Sz. D. . ` 
Keresztiil _gázoL Faludi U. Е. 2. R. р. 27. 
Ki gázol belöle. Evadit. Paludi U. E. 

2. R. p. 81. 
Le gázolja. Proculcat. 
Meg gázolja. Vadat. РР. 
Ószve meg öszvc взыщи a’veteményt. 

Sz.- D. ` 
Gázló. Vadum. M. A. &gt; 

Gaìzló hely. Locus vadosul. M. A. 
Gaizlóba плоду. Vadat. PP. 

‚слотам. Vadosus. PP. 

 

Gámló. Prágai p. 955. V 
смолам. Vadando v. proeulcando oc 

cupatur. 

. ‘ GE. 

GEB. 

GEB. 
BEBE. F. Szatmár. Vben. 
GEBED. Dirigit , obrigit v. moritur, ex 

spirut.- Sz. D. Moritur. M. A. L. 
Meg gebed. idem. 
Meg gebedtt harngjńlmn. Sz. D. 

V На mcg gebr-duz elòttem , sem adok. 
GEBER. 
Guben-jen. F. Szatmár Vben. 

о 

GECZ. 

GECZ. 
GECZEL. F. Gömör Vben. 

Get-zel' falva. F. Árva Vben. 
(БЕСЫ. t. t'. ne'v. Gregorius. S. K. 

GECS. 

esos. 
GECSE. t. h. n. Ahaúj , Вен-ед és Vesz 

prém Vklien. ` 

GED. 

GED. 
Grd-falli. Sz. P. Nógrád Vben. 

GEDE. t. l1. n. úgymint: 
Kerék-gcde. F. Gömò'r Vben. 
Szarvas-gede. F. Nògràidvben. 
“ЕЁ—веде. F. Gömör Vben. 

GEDEL, gedéli: csalogatja. Sz. D. 
Gedéle's. Allectio, delectatio. M. A. 
Gedélet. Illccebrn , illectamentum , invi 

tamentum. S. I. 

Gedéltet., gedélteti : Лесистый. Sz. D. 
осадные“ kecsegtetés. Sz.~D. - 

GEDELYE. Hoedus. L. Gò'dölye. M. A. 
GEDÓ. (Gidó , Gids) Hoedus, hoedulus. 

S. I. Gedelye , gödölye, kecske-ólló, 
leuke-fi. Sz. D. The'legdi Hom. 1. 
в. р. задень“: GEDÉLLY. _- K.. 
tyz'mak lutyó a’ fia , kecskének gedó. 
Dug..hn. 1. В. р. 54. 

‘ GEGY. 

GEGY. 
GEGYEL, gegyeli. Demulcet. 
GEGYERÉSZ. Demulcundo occupat se. 

Körülötte gegyerész. Hallottam 1824. 
Febr. 9 

GELEGENYE. 

GELEGENYE. L. galagonya. 
GELENCZE. 

GELENCZE. E. F. Hairom'szék Saben. 
Illycn végezetíí nevck: Encze, Ben 

cze, Gerencse, Gesztcucze, 

 

Kelencze, Kemencze, Ме 
lencze, Petrencze, Szelen 
сие, Velenczc, Vetrenczr. 

G ELESZTA. 

GELESZTA. Lumbricus. M. A. Kis выезж— 
taival nagy h'alat fog embcr. km. 

Geleszta-l'û'. Aquilegia, aquilinn. M. A. 
che'r geleszta. Ascarides. NC. p. 145; 
Földi geleszta. Lumbricus. Regenwnrm. 
Lapos gelesztn. Taenia. S. K. 

geleszta. Fasciola hepatica. Szòr 
ere . ‘ ` 

GELESZTÁS. Verminosus. M. A. 

~ GELÉNY. ` . 
GÈLÉNìv. 
GELENYES. F. Bereg Vben, 

GELÉT. 

GELÉT (giet) Lithargyrum. PP. 

GELIM. 

vGELIM. Cumulus tritici per 5. v. 25.11141 
nipulos congesti. Kereszt. L. Seript. 
Forum Hung. min. T. 2. p. 294. 

GELL . 

GELL. 
GELLA. Ujjas lioszszu paraszt-lu'ìdnn-n. 

Másutt lábbal öszve kötött magyar 
birIra-bör. S'l.. D. 

CELLE. F. és Sz. Р. Somogy Vben. 
Egyliázas G'elle F. Posony Vben. 
Ó Gellc. F. Posony Vben. 

Gellény. 
Gellény' falva. F. Nyitra Vben. 
Gellény’ Шла. F. Szala Vbcn. ` 

Gellér (Also, fölsò) FF. Komárom Vben. 
GELLYE. Malom Veszprém Vbcn. 

GELLÉRT: 

GELLÉIIT. t. Г. n. Gerardus. 
Szent Gellért’hegye. Mons S. вешая. 

GELSE. 

GELSE. FF. Szabolcs, és Szala kaen. 

GELYVA. 

GELYVA. Struma. Vide Golyva. M. A. 
Gelyvn. Gomba’ neme. ` 
Gelyva-fù'. Strumca. M. A. _ 

GELYVAS. Strumosus , strumatlcus , gut 
turosus. M. A. 

GENCS. 

GE'Ncs. FF. Gömör, é. sum.. vibe... 
Genes (Magyar, némct) FF. Vas Vben. 
Genes-hät. TelelL Csanád Vben. 

GENCSI perecz. Perecz’ neme, тонус! 
lülò'nöscn Magyar Gencsen шипа! 
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Lészítcni a’ paraszt-aszszonyoll, és a’ 
Szombathclyi piaczon агнца}; el. 

GENY. ‚ 

GENY. ~ 
GENYE. 

Genyc mmyáia. Omnia generis reculac. 
GENYETT (talán geny-ctt.) Abcsuin :i 

sanie. 
Gcnyetl'ség. Sanics, pus. M. А. 

Gcnyettségcs. Puruleutus. Fnludi N. A. 
p.'120. 

GENYETE. F. Bilmr Vben. 
GENYOTE. Fix', пазу szára van, 50k 

mag- tartó bogyója. A’ Nyńrádí er 
dòben clóg terem. Nevét hallotlam 
1817. Jul. 7. 

сЕнЁв. 

GERÉB. Littus, agger littornlis. it. Vil 
licus. M. A. it. Inipcdirnenlum v. 
pcssulus, vectis. S. l. 

El mosta a’ gercbet a' viz: 
mostri. Sz. D. - 

nagy gereth vetett nékcm. 

рамы. el 

Ebben 
Sz. D. ' 

GEREBEL , gel-ebcli. Сад-штат. М. A. 
Pcctina't. PP. 

Ki gerebeli. Excarminat. 
Meg gerebeli. Ред-ресниц. 

Gereliclés. Carminatio. M. A. 
сед-фею. Carminator , Carminatrix. M. A. 
Gerebcletlen. Non carniinutus. Sz. D. 
GEREBEN. Peclen carminatorius. M. A. 

Mintha gercbcnen ülnék. km. 
Gercbcn-csináló. Vigyorog, mint a’ ge 

reben-csináló. km. 
Gcrcben~nyalás. Szcreti „ mint kutya 

a’ `igereben-nyalást. km. Dug. 1. R. 
. 210. Gereiiencs. E. F. Torda Vben. 

Gerebenez , gercbcnezi. Carminat, реет. 
S. I. 

.GEBEBLYE Rastrum , sarculum. M. A. 
Gereblyél. Snrrit. M. A. ' 
' Le gureblyéli. Sai-culat, sortit. M. A. 

. ‘245. ~ 
Gere )lyélés : gyomlálás. Sarritio , sarritu 

ra. M. A. 

Gereblyélb: gyomlúló. Sarritor. M. A. 

GERELLY. 

GEIIELLY. Lancca, verutrum, врата. 
М. А. Thelcgdi Hom. 5. ll. p. 88. 
Pcstlii’ Mes. p. 49. 

Aprò gerclly. Verutrum. NC. p. 525. 
Nyárs-gerelly. Vcrvina. NC. p. 525. 

GERELLYÉS напущу. Ьйррай oyüm. 
Kert. p. 151. 

GEREchE. 

GERENCZE. Folyó viz Veszprém Vben. 

GERENcsÉn. 

GERENCSÉR. Figui... M. A. 
Gm-encsér. t. h. n. Nyitra, Резеда, és 

\'c..fprén`1 kacn. . 

 GEREND. 

GEREND. Basis, tignum, fundamenium 
contignationis. M. A. 

Gerend. E. F. Torda Vben. 
Gerend (Kis , пазу.) Sz. PP. Somogy 

Vben. 
Gcrcnd-Kcreszt-úr. E. F. Тогда Vbcn. 

GERENDA. Trabs, trabes, tignum. _M. 
A. Ncm kcll minden пышная geren 
dút csinálni. km. 

'Gerendan F.` Zemplin Vbèn. 
Gel'enda-[észek. Foi-amen parictis tra 

bem recipiens. S. I. 
Gerenda' foglalása. Subscus. M. A. 
Gerenda-hajó. (Tulp-bajó.) Nnvis trabi 

ca. M. A. 

вагонки-1102. lntertignium. 
* Altal-gcrcnda. Trnnstrum. M. A. 
Fészek-gclenda. Tigillum murale. S. K. 
Folyó gerenda. Transtilla. S. K. 
FüSt-fogó gerencia. Trabs, cui lorica 

fumarii in culinn insistit. 
Нит gerenda. Cantllerius. S. K. 
Mcster-gerenda. Docus. CM. Tignmn 

perpetuum. 
Gerendai. Trnbalis. M. A. _ 
Gerendáson hamis. Sámbár, маню ellen. 

р. 495. ч 
Gerendája. Tignum ejus. Nincs a’ jéguek 

gerendúja. km. 
Gercndás. Sz. P. Békes Vbcn. 
Gerendáz , gcrcndázza. Contignat. M. A. 

Gercndázás. Contignntio. M. A. 
Gercndaizat. Trabcatio. M. A. L. 

GERENDELY а: clién. Burn, buris. M. A. 
Gerendcly-rúd. NC. p. 117. 

GEnÉcz. 

GERÉcz. егаесйшп. м. А. L. GnÉcz.~ 

спишу. 

GEBÉNY. Martes domestica. M. A. 
Geróny-bôr. Pellis martis domesticae. 
Gerény-fogó. Decipula pro marte са 

piendn. ` 
GERÉNYES. F. Bai-anya Vbeu. 

GEREZD. 

GEREZD. Segmenlum, strin. M. A. Cre 
na , virga , linea v. racemus. S. I. 

Gcrezd. Sz. P. Somogy Vben. 
Fog-hagyma-gerezd. Grumus , nucleus 

l alims. K. 
Szôlô-gcl'ezd. Racemus. 

GEREZDEL, gerezdoli. Sti-iat. M. A. VIn 
cidit, excavat. S. I. 

Gerezdelés. Striatura, incisura, excava 
tio. S. I. 

Gcrnzdelct. Strinlurn. 
GEREZDENKENT. Striatim, racemntim. 

S. l. ' 

GEREZDES. Siriatus, segmentatus. M. A. 
Gere-zd'es fug-hagynia. Allium segmen 

tatulu , grumosum. . 
Gerczdes virág. Lupinns. S. I. 

\.\&quot; 

GEREZNA. 

GEREZNA. Ampliimnllum. M. A. Lom 
hos , Шива , gubás ruba. Sz. D. Pel 
lis grisea sciuri cinerei. Grauwerlg. SJ. 

Pegyiuet-gerezna. Pegymet-bòrrel bel- 
lett aszszonyi ruba. Sz. D. ' 

GERGELY. 

GERGELY. t. f. n. Gregorius. M. A. 
Gergely. Ногу Abaúj Vben. 
Gcrgely’ falva. FF. Gömör, Nógrád és 

Nyitra kacn. 
Gergely’ laka. F. Sáros Vben. 

GERGELYI. F. Veszprérn Vben. 
GEBGELICZE. Curculìo. Búza-féreg , 253 

zsik. S. I. ' 

GERIN CZ. 

GERINCZ. Spina dorsi. M. A. 
GERINCZE. Е)&quot;: spina. El шнек à’ há 

îa’»gei‘inczét. Sz. D. 
GERINCZES. Vertebratus. CM. 

GERJ . 

БЕК]. - 
GEIUED. Succcnditur, ilammcscit. M. A. 

Ardet desiderio. ` . 
Föl gerjvd. 1nardcscit. M. A. 
Meg догм. lncenditur, inardcscit. M.A. 

Gcrjedelem. Ardor, inflammalio v. passiv, 
nifectio. Faludi E. M. p. 58. 

Baroml gerjedelem. Ardor brutalis. SLD. 
Gerjcdclmcs. Ardorosus. 

Gerjodez. Ardcscit desiderio , incendilur. 
Sz. D. 

Gerjedezés. Ardor, inflammatio. M. A. 
Gvriedés. 

Föl gorjedés. Incandescentia , Эндшп— 
matio. M. A» 

Gerjedet. R. Gcrjedc's. l 
Gcrjvdetçs. Margit’ Elete p. 18. Arden» 

desiderio. 
Gcrjedô. Inardescens, 
GERJESZT, gel-jeszti. Inflammnt, exci 

tat, incendit. M. A. 
Gerjcszti a’ tüzet: éleszti a’ tiizet.Sz.-D. 
Föl gerjcszti. Inflammnt. M. A. 
Meg gcrjeszti. Incendit. M. A. 

`Gerjesztés. Inflammatio. M. A. 

GERLICZE. 

GERLICZE. Turtur. .M. A. Görlìezc. CM. 
Tllclcgdi Hom. 3. R. p. '105. Girli 
cc. Zvonárics 1. В. р. 4. 

Gerliczc. F. Gömör Vben. 

GERNY. 
GERNY. 
GERNYE. 

Gel-nyo-szcg. F. Tol-da Vben. 
Gei'llyés.„F. Marmaros Vhen. 
GERNYO. Sl.. P. Gömör Yhen. 

GERSE. 

GERSE. F. Vas Vben. 
GEBSEI. Неизв vannak, mint a' Семей 

 

ördo'gök. kn.. 
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GERZSELY. 

GERZSELY.„Bizonyos nzôlô-fai. S. I. 
'GERZSEN\O. Sz. P. Веге; Vben. 

GESZT. 

GESZT. FF. Bihar, Borsod és Posony 
kaen. 

Geszt-liely. F. Zcmplin Vben. 
GESZTE. F. Nyitra Vben. 
GESZTENCZE. Kölés, „На. Sz. D.l 
GESZTENYF.. Castanea. M. A. 

Geszlenyc-fa. Castanea arbor. M. A. 
Geszlcuyc-faìs hely. Castanctum. M. A. 
Gesztcnyc-he'j. Echinus nucis casta 

неае. S. l. 

Gcszlcnye-szin. Spadiceus color. M. A. 
Geszlcnye-szinû'. Caslancus. M. A. Né 

kem is volt gesztenyc-szím'í hajam. 
km. Dug. 1. Il. p. 92. 

Сегмент—эта. 
Vad gcsztcuye. Hippocastanum. 

Glrszlcuyci. Castaninus. M. A. 
Gcsztcnyéu. Caslancus, castaninus v. ca 

вывесит. S. l. 
GESZTERED. F. Szaholcs Vben. 
GESZTÈS. FF. Gömör és Komárom kaen. 
GESZTETE. F. Gömör Vben. 
GESZTI. Д&quot;. Somogy Vben. 
GESZTOCZ. F. Bars Vben. 

‘ GETE. 

'GETE. Неву Esztergom Vben. 

_ сытых. 
GEVENY. 

Gevéuy' Гама. F. Bercg Vben. 

GEZEMICZE. 

GEZEMICZE. Annak dolga gezemicze , és 
pöködéli. Sámbár ellen. p. 64. Gusz 
tiui scrihit „gezemize“ igaznak fog 
nák itélni и: a’ gezemize okocskát. 
L. Az Oltári Szcntse'grôl. p. 770. 

GÉ. 

сшит. 

GÉBÁIIT. t. f. n. Gebhardus. 
Gébárt. F. Szala Vben. 

GÉcz. 

cÉcz. t. ь. п. Nógrád é. animal-vue... 

сёл). 

Grin. 
свищ. 

Géder-lak. Géder-újlak. F. Poet Vben. 

GÉGE. 

GÉGE. Aspera arteria , bronchus, jugu 
lus. M. A. 

Farkas-gégére mentt. km. 
Lélekzô gégc. Trachea. M. A. 

-Gc'mhelôdés. Gyöngyösi 2. R. 

 Lmi-gége. Tészlás úlel’ ncmc. - 
СЁБЕЗЁС. Turkosság. Faludi Sz. Е. . 76. 
GEGENY. FF. Bihar és Szabolcs V bcn. 

GÉM. 

GÉM. Ardea. M. A. it. chagulum. Sa 
rampó. Sz. D. 

Gém-czímer. Cyrrus árdcarum. M. A. 
Grim-fa. Repagnlum., obcx , veclis re 

missarius. Schlaghaum. S. I. 
Grim-fa az aknaiuál. Sprcilzbaum. S. I. 
Gém-nyalu'i` Halloltam 1826. Mart. 5. 
° Ес]‹?г gém. Ardea alba. NC. р. 153. 

Ardea -garzr-Ita. S. K. 
Камне: gém. Leucorodia. S. K. 
Kapu-gem. chagulum arrectarium. Sz.D. 
Kut-gdm. Sz. D. Tolleno, haustrum. S. K. 
Sarampó-géim Bcpagulum arrcclarium. 

K 
Szíii-kczgém. Ardea pulla seu cinerea. 
ì NC. р. Í155. 

SEMES. Quod ardeis abundat. 

GÉMB. 

GELMB. „ 
БЕМВЕЬОШЬ: gómhckct forral. Irasci 

tur, stomachatur. S. I. 
‚ р. 77. 

GEMBER (gömhör Rígidos , rigcns. 8.1. 
Gémhcrcdili. Dirigit, obrigcscit. M. A. 

Gémberedés az hidcg qiiutt. Narcosis. 
‚ М. А. 

GEMBES. 1racundus. S. I. 

GÉMIA. 

GÉMIA. Nnvis oneraria. M. A. 

GÉNYE. 

GÉNYE. Apró tüslie , szántó földekcn te 
rcm, giliczc-tüskéhez hasonló. Hal 
lnttam 1817. Aug. 17. Еву Jáki ne 
mcs aszszonytul. 

шагни. 

GÉPELY. Machin. nacion.. PP. 
GÉPELYES ló. Equus machinarius. PP. 

GÉR. 

щёк. 
GERCZE. F. Vas Vben, hírcs cseresnye 

tcrmô hely. 
реи-сие (Kia, пану). FF. Ugocsa Vben. 

CERES. F. Szatm'ár Vben. 
Kis Gérez. F. Zemplin Vben. 

GÉRNYE: gôrhea. Hallottam Sághon. 
1825. Octoh. 1. 

cts. 

GÉs. 
GÉsE. E. F. .1.6 Feje'r Vben. 

GÉTYE. 

GÉTYE. F. sul. Vben. 

 cÉz. 

Géz. 
GEZEN. 

Gézen-gúz. Calophanta, circumforancus. 
A' kinck gézcn-gúz az ига , kólyom 
ЕМУ a’ szolgája. Mulicr impvralor, 

~cl'. mulier milcs. M. A. 
Gézen-gúz Magyar iraisocska. 

Kal. p. 565. 
Prizm. 

GI. 

GIB. 

GIB. 

GIBER. пяди“, , rigens. S. l. 
атм-ешь. Dirigit. M. A. ‚ 
Gihcrcdés. Nurcosis. M. A. 
Gibcres. Rigidus, rigens. S. I. 

GIBBESZ. 

GIBBESZ. 

GIBBESZKEDik. Adhaeret. Csipeszlicdik. 
S. I. 

v GICZ. 

GICZ. Sz. P. Vcszprém Vben. 
GICZE. Öszvc sodrott darót, mellycl 101 

jńsl; himczuck. Sz. D. 
Gicze. I&quot;. Gomör Vben. 

GID. 

GID. 

(ИВЕ. 52, Р. Szatmár Vben. 
GIDO , gida. Gödölye , kecske-olló. Sz. D. 

Gidó’ falvn. E. F. Három szék Sz.ben. 
GIDRA'. Patak Posony Vben. . 

GIG. 

GIG. 
GIGE. F. Somogy Vben. 
Gigér. Sz. P. lleves Vben. 

GIL. 

GIL. 
GlLA. 
Gilád. F. Tömös Vben. 
спаду. 

Gilányi. Csárda Bihar Vben. 
GILISZTA. Ascarides, lumbricus. M. A. 

L. Gcleszta. 
GILVÁCS, F. Szatmár Vben. 
GlLVÁNÍfa. F. Baranya Vben. 

вши. 

GINEA. PP. GIMEA. M. A. Naris one 
raria, navigium. 

GIPSZ. 

GIPSZ Gypsum. Pázm. Pred. р. 712. 
GIPSZEL munkálkodô. Idem ibidem. 
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GIRA. 

GIRA. Marca, talentllm. М.‘ A. 
GIRAS.. Habens talentum. 

Qt giras, tl'z giras. Csuzi. Tromb. 
GIZ. 

Glz'. 
Gil-gaz. Sordidlls. PP. Gyom , aze 

mét , mindenféleki llúnyadék. Sz. D. 

l 

GI. 

атм. 

спи. n. тем-55 wl .man .'.gymlnl a., 
szarvas, dam-vali, bclénd ’s a' t. 
S. l. Nyòstény ůz , szarvas. Sz. D.&quot; 

Giln-szarvas. Cerva. Pílzm. Prod.p. 248. 
ulMEs. _ 

Gimes. MV. Ñyitra Vben. 
(limes. E. Ногу, és által jára'u Csik 

Sz.bcn. 
Gl'nlcs var. Vár Nyitra Vben. 

GL. ` 

GLÉT. 

ПЬЁТ. С!п'увосо!!а. М. A. Argylcilis , 
cllrysitis, lithargyrum. PI’. 

y сыт. 
сыпи. Salvus conductus. Hit, és &gt;glit 

alatt hivta ôtet — és ezel'. llittel 
glitet adának egymásnal; -- Glitet 
vetui valalivel. Sz. D. Heltai. M. 
Kron. 1. R. p. 529. 2. R. p. 52. Pl'lznl. 

‘ Kal. p. 555. 
Glit-levél. Literac salvi conductus. 

lleltai. l. c. p. 427. 

GO; 

GOB. 

CUB.' 
Gob-hal. Gobius, gobio. PI’. 

ooHÉll. 

GOllÉR. Uva praecoqua, praccociana. NC, 
p. 95. 

GOKLESZ. 

GOKLESZ. Longurio. 
Виду gokles/.z oklondi. K. V. p. 514. 

GoLYlló. 

нощно. зьопащ, ‚жарим. Во „gy 
golylló culbcr чаду. Sz. D. 

 GoLYó. 

GOLYÓ. Globus. S. l. . 
Férjfi-golyók. Tentes, testiculi. S. l. 
Kecskc-golyó. Sz.D. Baccac caprinac. 

S. . 

Szem-golyó. Sz. D. Pu illa, pupula. SJK. 
GOLYÓBIS. Globus, sp aera. M. A. 

Arany-golyóbil. Pázm. Pred. р. 404. 
Ágyú-golyóbis. Tormentarius globus.&gt; 

S . . 
Рщ!ш—1;о!у6Ь!о. Glam plumbea. S. K. 

` GOLYVA. 

GOLYVA. Struma. M. A. Pázm. Pred. 
р. 639. 

GOLYVAS. Strumaticln, stl-umosus , gut 
turosus. M. A. _ 

Golyvás egér. Cricctus. Hörcsöll. S. I. 
Golyvás gyék. Iguana. S. I. » 

GOMB. 

GOMB. Malnm , globulus, bulla, sphaera, 
nodus, pinnaculum. M. A. 

Gomb-lláz. Oscillum nodorum, foramen 
nodorum. PP. 

вошь—1010. Nodularius, connodator. PP. 
GOMBA. Fungus. M. A. A' gamba nlug 

nélkl'íl is ferenl. km. 
Gomba FF. Pest, és Zágráb kaen. 
Gomlla (Kis , nagy) FF. Somogy Vben. 
Gomba-fû'. Androsaces. M. A. 
Golnba-szcg F. Szala Vben. Sz. P. Gö 

lnör Vben. 
&quot; Bodza-fa-gomba. Fungus samlnlci. S.K. 
Bokros gomba. Clavaria corolloides. 
Bololld gomba. Nenl ctlem bolond gom 

bat. km. 
Bl'idös gomlla. Phalus implldicus. S. K. 
Csipke-gonlba. Spollgiolac cynosllati. S.K. 
Fill-gamba. Pars inferior pendulae auri 

culae. S. K. 
Füz-fa-gomba. Bolelus svaveolcns. S.K. 
Gallój-gomba. Agaricus Bmetarins. S. K. 
Gelyva-gomba. Fageus fungus. S. K. 
Fekete por-golnlla. Lycoperdon~ hovista. 

S. K. 
Kcnyér-gomba. Agaricus lacliflllul.S.K. 
Kcserü gomba. Agaricus pipo'rallls. S. K. 
Kucsma-gomba. Pllallls esculcntus. S.K. 
Lúgy-òlô gomba. Agaricus muscal‘ills.S.K. 
Medve-gomba. Boletos bovilllls. S. K. 
NyúI-gomba. Species fungi esculenti. 
S/.al'vas-gomba. Fungus ccrvinus. 8. K. 
Sárga gonlba. Agaricus cantharellus. S.K. 
Szeg-fl'í-gomba- Agaricus cinnamomeus. 

S. к. 

Tapló-gomba. Boletus igniarills. S. K. 
Tik-gomba. idem ac Szcgfl'í-gomba. 
Toke-lïzzò gomba. Boletlis subsquammo 

- sus. S. K. 

Törzsök-gomba. 
_ Ur-gomba. Boletus. S. K. 
Gonlllája a’ fülnek. Auriculae infimae para. 

M. A. ‘ 
Comin-ás. Fungoslls. M. A. 

астма. Е. Liptú Vben. E. P. also Fe 
jér Vben. Erdô Szatmár Vben. Csárda 
Veszprém Viren. 

Сеты. belen. Bolemia. M. A. NC. p. 307. 

 

Gombásodik, gombásul. Flacccscit, fun 
везен. S. I. 

GOMBACS. Patak Pest Vben. Telek Gö 
lnò'r Vben. 

GOMBOL, gombolja. Nodis adstringit. S.I. 
Bé gombolja a’ köntöst. Vestem globu 

lis constringit, colligat. PP. 
Föl gombolia. 
Föl gombolú ajakát. Faludi N. E. р. 49. 
Föl gomboltt aiakkal. Monoszlai Hit’ 

oltalma. p. 600. 
Ki gombolja. Enodat, vestem laxat, li 
__ bulam solvit. PP. 
Опус gombolja. Connodat. S. I. 

GOMBOLY. 
Gombolyag. Glomus., glomeramen. M. A. 

Gombolyagonlle'nt. Conglobatim. M- A 
Gombolyagos. Glomel'osus. M. A. 

Gomllolyél. Glomus. S. I. 
Gomllolyl't , gombolyítja. Glomel'at. M. A. 

Fo'l gombolyítja. _. 
Ki gombolyitia. Faludi N. A. р. 42. 
Öszvc gombolyítja. Conglomerat. M.&quot;A. 

Gombolyitl'ls. Glomeratio. M. A. 
Golnliolyító. Gyrgillllm, glomcrarius. M. 

A. it. Filalol'ium. S. l. 
Golllbolyl'ló kccske: lláronl lńbú fa 

eszköz , mcllyen gonlbolyl'lanal.. Hal 
lottam Sligllon 1826. Jul. 27. 

Gomllolyodill. Glolncratur v. rotllndatur. 
S. I. 

Föl gomlmlyodilc. 
Öszvc gombolyodik. 

Gombolyú. Rotundus, spllaeralis , globo 
sus , orbiclllatus. S. l. 

GoMllócz, (Gomb'm.) Paulin... s. l. 
Ott ienne 16 atona, a' llol gom 
bóczczal lövöldo'znck. lun. 

Dara -'goml)ócz. Pastillus cum farina 
tritici gl'allullltll. 

Máios gombúcz. Pastillas ex ivoor». 
Zsömlyés golnbóc'l..Pas'liilus inlerlnixlis 

similae frllshllis. 
Szalonllás gombócz. Pastilllls internlix 

tis lardi frustulis. 
Gomboczka. Bllllula. M. A. 
ooMBÓlM. Pastilla.. M. А. 
GOMBOLDA. idem. M. A. 
GOMBÓTA. Panini. Nc. р. 5u?. 
GOMBOS. Bullatus. M. A. ` 

Gomllos. S'l.. P. Heves Then. 
Abal'lj Vben. 

Gombos' falva. F. Sl'lros Vlll-n. 
Gombos moh. Bl'yulil. Knoten-moes. 

S. l. ' 
Gombos lô. Acicula. M. A. 

тыс! 

GOMOLY. 

ooMol.Y. (GoMó.) Hollmann., globo 
sitas , nodus , tuber , protuberllnlia. 
S. l. ‚ 

GOMOLYA. Gleba casei, meta lactis. S.'I. 
Péczeli’ Meséji. р. 124. Apro gömbö 
lyeglw gyúrtt elles sail. Sz. D. 

GOMOLYAG. Glonlus, glomeranlen. Sl.. D. 
GOMOLYOG. Volvilur, volutatur, v. 

ollerrllt. S. l. Laib alatt golnolyog. Sz. D. 

GOMONY. 

GOMONY. Patak Szabolcs és Zemplin 
&quot;Нит. 
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GOND. 

COND. Cura. M. A. Goud ez, nem já 
ték. km. 

Gond-futtatás. Faludì E. M. р. 240. 
Gond-tartó. Gond-viselô. S. l. 
Cond-viseléa. Curatio , curantia , cura 

tUl'â , procuratio , providentia , pro 
Ipicicntia. M. A. 

Gond-viscletlen. Incuriosus. M. A. 
Gond-viscletlenség. Ineuria. M. A. 
Gond-viseletlcniíl. lncuriose. M. A. 
Gond-viselò. Curator, procurator, pro 

visor, administrator, tutor, patro 
nus , gubernator. M. A. 

9 Elô-gond. Geidler H. Okt. p. 105. 
Páris-gondba csett: nem tud választa 

ni a’ szépek köziil. 
GONDATLAN. lncurins , incuriollu, in 

consideratus. Sz. D. S. I. 
Gondatlanság. lncuria , incomìderantia. 

S. I. 
Gondatlanúl. Inconsiderate. S. l. 
GONDBA kerülò munita. Sz. D. 

Gondba merû'ltt. Immers-.u cogitati 
oilibus. 

GONDJA. Ejns cura. Arra másnak lemmi 
gondja nc legyen. 

Gondját viseli. Curat, procurat, admini 
strat. M. A. 

GONDOL , демона. Fingit , curat , со— 
gitat , arbitratur , putat , retur. M. A. 

El gondolja. Cogitat, expendit, decer 
nit, constituit. M. A. 

Elòl meg gondolja. Praecogitat, prae 
lneditatur. M. A. . 

Föl gondolia. Excogitat. 
Ki gondolja. Excogitat, fingit, reperit, 

invenit, comminiscitur. S. I. 
Meg gondoljn. Reputat, cogitat, consi 

derat. M. A. 

Meg gondolja magát. Reputat весит, 
rem penitius consider-at. M. A. 

Gondolás. 
Meg gondolás. Reputatie , connidëratio. 

M. A. 
Gondolat. Cogitatio , cogitatus , commen 

tum , meditamentum. M. A. Késö bá 
nat, eb-gondolab lm. 

Gondolatlan. Immeditatus, incomidera-- 
tus. M. A. 

Goudolatlanúl. Inconsideratc. M. A. 
Gondolatos. Meditativus, meditatorius, 

cogitabundus. M. A. 
Gondold-el. Pel-pende , recogita , ludica. 

S. I. 
Gondollxatatlan. Incogitabilis. M. A. 

Meg goudolhatatlan. idem. M. A. 
Gondolható. Cogitabilis. M. A. 

Meg gondolható. idem. M. A. 
Gondolliodik. Cogitat, meditatur, com 

mentatur. M. A. A’ ki mii-öl gondol 
kodik , arról gyakor álmodik. lm. 

El gondolkodik. Cogitationibus immer 
gitnr. Ex Epiat. Emerici Czobor ad 
Pázmánum data 1622. 14-a Febr. 

Elůre` gondolkodik. Providet, praeme 
ditatur. . ‘ 

Gondolkodás. Cogitatio, meditatio. M. A. 
Gondòllxodó. Meditabundus. M. A. 
Gondolkodólan. Meditabunde. VM. p. 249. 
Gondolkodva. idem. M. A. 
Gondolkozik. 

 Gondolmány. Sz. D. 
Gondolom azerént. In theoria. S. I. 
Gondolóra veazi. Верите, considcrat, 

erpendit , expendit. S. I. 
Gon oltt dolog. Cogitatum, ñgmentlrm, 

commentum. M. A. 
Ki gondoltt gonoszság. Scelus praeme 

ditatum. 

GONDOS. Curax, curiosus , providus , v. 
curarum plenus, v. curator, admi 
nistrator. S. I. it. Scrupulosus, ope 
rosus ‚ arduus. M. A. 

Gondosan. Operose , sollicita cura. 
Gondoskodik. Curam gerit,‘habet. 8. I. 
Gondoskodás. Sollicitudo. 
Gondoskodó. Sollicitus. 
Gondosság. Takács Jósef’ Költ. p. 95. 

Elò-gondosság. Geidler H. Okt. p. 59. 
GONIDOT ád. Nagy gondot ád ez a’ do 

og. 
Gondot tart гей. Curat , observat. M. A. 
Gondot visel reá. Providet, procurat. 

M. A. А ‚ 

GONOSZ. 

GONOSZ. Malus , malignus, vitiosus, pra 
vus. M. A. 

Gonosz akarat. Malevolentia. M. A. 
Gononz-akarà Malevolus. M. A. 
Солон állat. km. Mala bestia. M. A. 
Gonosz cselekedet. Malefactum , maleii 

cium. M. A. 
Gonogz eredetnek gonozz a’ vége. km. 
Gonosz hir. Infamia, fama mala. M. A. 

V r a n c s i c s. 
Gonosz hir száruyon jár , 

scnkit nem vár,V el {ízi a 
get. km. 

Gonosz indulatú. Malignua. S. I. 
Gonosz király’ nyomát sok jámbor kö 

veti. km. 
Gonosz lator. Flagitiosus, sceleratus, 

Iatro insignia. M. A. 
Gonosz lélek. Cacodaemon, diabolus. 

S. I. 
Gonosz-mondó. Maledicus. M. A. 
Gonosz лег. Malitiosus. 
Солон tétel. Mnleficentia. M. A. 
Gonosz-tévô. Maleiicus, facinorosus. 

M. A. _ ‚ 
GONOSZD. Sz. P. Tolna Vben. 
GONOSZÍT, gonoszitja. Pázm. Pred. р. 

91. 
GONOSZKODik. Scelerate vivit. Faludì 

B. E. р. 26. Káldi 1. Paral. 16. 22. 
Gonoszkodò. Faludi U. E. 2. R. р. 106. 
GONOSZODik. Sceleratus (it. 

Е! gonoszodik. Consceleratur , deprava 
tur, p_cjor fit. M. A. 

GONOSZSAG. мама ‚ malignitas , vitio 
sitas, nequitia, vitium, flagitium. 
M. A. Azon gonoszság mindent min 
donkinck meg engedni ‚ mint scnki 
nek semmit. km. 

Gonoszság’ árja. Faludì E. M. р. 249. 
Gonoszságos. Nequisaimus. Káldi Eccl. 

22. 1_2. 
GONOSZUL. Male , maleficiose, maligne, 

malitiosc , ilagitiose ‚ vitiose. M. A. 
Gonoszúl él vele. Abutitur. M. A! 
Gonoszúl élés vaiamivel. Abusi».- , abu 

sio. M. A. 

Iót fut ‚ 
' mentsé 

 Gonoazul júr. Male habetur, malam 
rem incurrit. M. A. 

GONOSZUL (ige.) 
El gonoszúl. Depravatur. M. A. 
Meg gonoszul. Heltai M. Kron. 2. R. 

p. 82. 

GonANY. 

GORANY. Sz. P. Baranya Vben. 

_ ,Gonne 
GORBÓ. E. FF. Dobola, és Kolos kaen. _ 

Gorbó-fö. E. Sz. P. Koloa Vben. 

GORDON. 

GORIION. Atractilis, gartamnn. M. A. 
Bôgô liegedii v. bogacs-kóró, v. vad 
sáfrány. Sz. D. 

Gordon-anais. Sunchus. M. A. 
GORDONOS. Bôgôs. Sz. D. 

GOBN Y. 

GORNY. 
GORNYADQZ. Langvet prae debilitate. 
Gornyadozó beteges marha. Biró Marton 

Angy. Társaaág. р. 780. 

GOROMBA. 

GOROMBA. Rudia, stolidus, incaulus. 
M. A. Inurbanus, illiberalis, rusti 
cus, agrestis, crassus, asper. S. I. 
Grobianus. Ele'g szép , csak az abni 
zatja goromba. km. 

Goromba ember. Minden gomba jó gom 
ba, csak az embcr goromba. 

Goromba erko'lcsü. Moribus rusticis prae 
ditus. S. I. . 

Goromba vászon. Tela crassior. S. I. 
GOROMBÁJA a’Lntlier.‘inusoknak. Crudio 

res Lutlicrani. Таз! Gáspár. ‚р. 14. 
GOROMBASAG. Inscitia, ruditas, 31:01! 

dital, stupiditas. M. A. lnurbanitas, 
mores inhumani ‚ inculti, barbari. 

Gorombaság’ czimere. Merum rus , in 
ficetior rure. S. l. 

GOROMBAS. Subrusticun , subinurbanul. 
Gorombáskodik. llliberaliter agit v. lo 

quitul'.f S. I. 
GOROMBAUL. Stolidc, inepte , incaute. 

M. A. . 

GoszTANY. 

GOSZTANY. R. Olly szép aranyakat, olly 
szép azemeket, és gosztányoknt ta 
lála a’ fovényben. Sz. D. Heltai M. 
Kron. 1. R. р. 51. 

GoTnAnD. 

GOTHARD. t. f. n. Gothardus. 
смыт. Е. F. Doboka Vben. 
Szent Gothárd MV. Vas Vben. 

2.5 
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(из. 

Gocz. 

GÓCZ. Kemencze, goczik, kuczik, góg. 
_ Sz. D. ' ' . 

`GOCZA. Récze, ruczn, ki'icsa. Sz. D. 

весе 
\ l 
GOCS. Erdélyi s`zó. Focus. L. Hasznos 

Mulatság 1818 Nro 41. 2-dik ш eszt. 
Gócs. F. Gòmör Vben. 

GÓG. 

GÓG. Gócz , melly alatt tüzelnek. Sz. D. 
GoGÁNY. s.. P. Ps.: vben. E. F. кн 

kûllò Vbcn. 
Gógány’ fa FF. Soprony és Szala kaen. 
Gógány-vúr’ alja. E. F. каши Vbcn. 

GóLYA. 

GÓLYA. Ciconia , pelargus. M. A. Е! 
vitte, mint a’ gólya a’ fiait. km. 

Gólya. Csárda Veszprém Vben. 

еда. 

GÓR. F. Vas Vben. 
Gór-tyúk. Gallina medica, gallus me 

dicus. PP. 
GÓRÉ. Diaeta, pergula v. vepretum, ca 

rectum , dumetum S. I. Vigyáz, mint 
górén a’ pásztor. km. Dug. 1. R. p. 195. 

(iii 
GÖB. 

con. Gibbii.. s. l. 
Gob-hal. Gobius , gobio. M. A. PP.` 

GÖBÖCZ. Göböczbe szorúltt a’ hal. S. I. 
СОВОК. 
Göbörödik. Contrahitur prac gelu. 

_Meg göbörödött a' fold : meg fagyott. 
GQBÖS. Sz. P. Soprony Vben. 
GOBRE. Urceus, ollula. M. A. 

Göcz. 

Geez. _ 
GOCZKE. Lik, egyenetlenség az útban. 

Sz. D.- 
Giiczkés. 

Göczlés út. Sz. D. 
GÖCZÖG. Strepit, cum strepitu movetur. 

Giczeg , göczög. Cum strepitu , et (Ш!! 
cultatc incedit. 

Е! göczôg. - 
Göczögés. Strepitosus incessus. 
Göczögò. Strepens , strepitosus. 

Go'czögòs út. Via strepera, succutiens. 

9 

GÖCS. 

GÖCS. Nodus. PP. 
GOCSEJ. Tractus unus in C. Szaladiensi. 
стерев. 

 

GÖCSÖB, Gò'csöre. stri-goma, màcìe coi` 
гирю: v. твои&quot; , corrugatus. S. l. 

Göcsörödik. Mscie contìcitur, v. corru 
gatur ‚ marcescit , tabescit. S. I. 

Gôcso'rt. 
Göcsörtös út. Via salebrosa. 

Nodosus. 
Gócsös bot. Baculus подошв. D. 

GöD.` 

GÖD._Sz.,P. Pest Vben. 
GoDoLLo. MV. Рев! УЬеп. 
GÖDÖLYE. Haedus. M. A. 

Gödòlye-alol. Hacdile. M. A. 
Gödòlyc-bòr. Pázm. Pred. p. 555. Ре! 

lis haedina. 

Gödölyei. Hacdinus. M. A. 
GQDQNY. Sz. P. Zemplin Vbeu. 
СОВОК. Caverna. M. A. 

сват. F. Bars Vben. 
Gödör' ln'iza. F. Vas Vbcn. 
Sxem-gödör. Orbita oculi. 

Gödre. Ejus caverna. 
Gödre. F. Baranya Vben. 

сшил. Cavernosus. M. A. __ 
сваю: ‚ gödiròzi. Cavat. Gyöngyösi.0reg- 

ség' ránczaigödrözték arcziijiit, héjába 
_ марша sugodorott намешаны pol 

czolja két melie’ маразм, ò'szve {62 
te v'ónség' dere már pofáját. 

GÖGY. 

Goor. . _ 
Nagy gögygyel házak’ @leibe ki ülnék. 

__ Csuzi p. 268. 
GOGYE. l 

Máj' gögye. Hepatica fontana, marchan 
tia stellata. Act. Paris 1715. p. 507. 

__ Li pa'i Gyiim. Kei-t. p. 151. ` GOGYgG. 
Alig gögyög. Vix balbutit. 

GÖGYÖGET, gögyogeiimenicii. CM. Al 
licit , blanditiis allectat. M. A. 

Gögyögetés. Allectus. M. A. 
Gögyögetö. Pellicator. СМ. 

GòLöDòn. 

GÖLÖDÖR, Kölödör, mellycl a’ 
szárnyas állatokat tömik. Sz. D. 

hízó 

GÖLYE. 

GÖLYE. Porca, scropln. Csere Encycl. 
p. 350. Szabó Dávid meg nyújtjn: 
Gölye, gòje , gònye. 

GÖMB. 

GÖMB. Globus , sphaera. S. 1. 
Gömb-kötô. Nodularius. 
Fél-gömb. Hemisphacrium. S. I. 

GÖMBÖLY. 
Gombely-ganéj. Pesthi' Mese'ji. p. 70. 

Gömbólyeg. Rotundus , globosus. M. A. 
Fel göinbölyegség. Hemisphnerium. M. 

A L. 
Gömbòlygct, gömbölygeti. Glomerat. M. A. 

Környül gömbölygeti. Circumglobat. 
M. A. 

 Gömbölyit, gömbölyi'ti. rotun 
dat. M. A. 

Meg gömbölyíti. Птицам. CM. 
Опус gömbölyiti. Conglobat. M. A. 

Gömbölyi'tés. Rotundstio. M. A. 
Gömbölyödik. Rotundatur, globatur. 8. l. 

Le gömbölyödik. Deorsum vertitur, vol 
vitur. 

Öszve gömbölyödik. Conglobatur. 
Gömbòlyü. Teres , rotundus , sphaerosus. 

M. A. 
Gömbölyü felelet. 

ricum. 

f Gölnbölyü_világ. Faludi U. Е. 3. R. p. 
57. т. Е. р. 76. 

Gömbölyiien. Rotunde. Sz. l). 
Gombölyüség. Rotunditas. M. A. 
еомвов. _ __ 
Gömbörödik. Dirigit. M. A. Oszve bozza 

magát. 
Е! gömbörödik. Dirigit. CM. 
Öszve gömbörödik. Contrahitur. 

Go'mbörödós. Narcosis. M. А.— 
Gömbörödött. Az crôs dércn meg (пион, 

és mcg gömbo'rödo'tt cmbcr. Pázm. 
__ Pred. p. 233. 

GOMBOS. Вопли!&quot; ‚ globosus. S._I. 
Gömbös bél. R. Scrutillus. Saumagen. 

Glomat , 

Responsum catego 

S. I. 

Gömlgös héjazat.l Tholus. Kuppeldach. 
GÖMBOCZ. Lucanica , faliscus venter 

M. A. 

сём. 

GöM. ° 
GÖMÖB. MV. Gömör Vben. 

Vármegye. Comitatus Go'möriensis. 
Gö_mö_|_~i (Kis ). F. Gömör Vben. 
GÖMO. Nodus ‚ tuber , gibbus , protubt` 

rantia. S. l. ~ 
Gömô-hal lio-maro hal. 

plicatus. S. l. 
Cottus cata 

GONCZ. 

GÖNCZ. Goncia , civitas Ungariae. M. A. 
MV._ Abaúj Vben. 

_Göncz` háza. F. Posony Vben. 
GÖNCZI hordó. Holzslu hordó , mint a’ 

__ mellyben halak hordatnak'. S. I. 
GONCZOL , gönczöli. Gyömôzi. 
_ Öszvc gönczölte; бане gyömözte. Hal 

lottam Sághon _1815. Aug. 18. 

GöchöL. 

GÖNCZÖL. t. f. n. Conradus. 
Gonczò'l’ hida. Pons Guncil. Anonymus 

cap. Lvu. 
Gönczo'l-Karcsa. F. Posony Vben. 
Gönczöl' szekere. Ursa major , helices, 

arctus, plaustrum. M. A. CM. Ókrò'k 
„мы! csak a’ Gönczöl’ szekcre for 
dúl. km. Dug. 1. B. p. 291. 

Kis Gonczöl’ szckere. Ursa minor , cy 
nosura. M. A. 

i 

GÖND, 

GòNv. 
GÓNDOR. Crispin. Kondor, fodor, bodor. 

S. I. ' 
l 



195 32 
„ GòNGY.' 

GÖNGY. 
GoNGYöL. 
Göngyölget, göngyölgeti. Obvolvit, in 

volvit v. convolvit, eomplicat. S. I. 
Göngyölit, göugyo'líti. id_em. S. I. 
Göngyo'lödik. Obvolvitur, involvìturiv. 

convolvitur, complicatur. S. I. &quot; 

eöN'rÉR. 

GÖNTÉR. t. f. n. Guntherus. 
Göntér’ Ми. F. Posony Vben. 

~ Сбыт. 

GÖNY. Laerimne. Vide Köny. M. A. 
Göny-ett. A lacrimis abesus. ' 
Göny-ettség. Pus, sanies. M. A. 
Gönygettséges. Saniosus, purulentus.M.A. 

GÖNYO. F. Gyòr Vben. 
GÖNYÜ. F. e's Sz. P. Abnúj Vbcn. 

GÖR. 

GÖR. 
Gor-fa. Cylindrus , phalanga. Görgö 

fa. S. I. ' 

GÖRCS. кош-з, tuber it. spasmus, spa 
sma. M. A. 

Göres-ellenzòk. Antispasmodica. S. I. 
Gül'cs-hal. Torpedo. S. I. 
Görcs-ló. Equus macic confeetus. S. I. 
Gyomor-göres. Colicn. _, - _ 

Göresetlen. Enodis. Csomótalan. S. I. 
Göresény. t. h. n. Szala és Baranya kaen. 
Görcsò'n. F. és Sz. P. Baranya Vbcn. 
Görclös. Nodosus, tuberosns. M. A. 

Görcsös bot. Fustis nodosus`l PP. 
Göresös erkölcsü. Pázm. Pred. p. 338. 
Görcsös téi: sós [ё]. Sz. D. 
Görcsösödik. Nodi.; asperatur. 
Göresò'sül. idem. 
Göresösség. Pázm. Pred. li. 455. 

GÖRD. 
Gördit , görditi. Volvit, volutat , devol 

v'it. Sz. D. S. I. Nagy követ gördi 
teit elômbe. K. V. p. 472. 

El görditi. Devolvit. 
Gördite's. Volulio , volutntio. 

KoczlLà-görditc's. Faludi N. U. p. 82. 
Jactus aleae. 

Gördül. Volvitur , volutatur, devolvitnr. 
'&quot;Faludi N.' A. р. 197. Gördûlnek kön 

nyei. Káldi Gen. 45. 50. 
Alá gördiil. Devolvitur. 
Le gördül. idem. 

Gördiilés. Volutntio. - 
- Koezka-gördülés. Faludi N. Е. р. 48. 

GÖRG , gò'rög. Vertitur , vcrsatur , volvi 
tu r. Véwesöppök görgöttek Pázm. Pred. 

. 2. Göiiîög a’ dilznó. Catulit sus. annmint 
a' kutyáról mondatik hogy Гоп-05. 

Meg' görgött a’ disznó. 
Görget, görgeti. Volvit, volutnt. VM. p. 8. 

Faludi U. E. 1. R. p. 178. 
Görgcteg. F. Somogy Vben. 

~ n 

Loli 

 Görgény I. h. n. Erdélyben. 
Görgés. Volutatio v. catulitio. 
Görgô. Rotatilis , versatilis. it. A’ mit a’ 

koczs'nál ki vágnak, midôn ki herd 
‚я. lik. S. I. 

Görgö. FF. Szepes és Тома kaen. 
Görgô fa. Cylinder, tigillum volubile. PP. 

Görgöcse: gömbölyíi dorong, mellyen a' 
__ terbet hengergetik. Sz. D. 

(юты). vide Gerjed. м. А. 
GORÖB. Obex, pessulus, repagnlum. S. I. 

__ Ajtóji'ekesz, nás-fa. Sz. D. 
GOROMBOLY F. Borsod Vben. 
GÖRÖch. А 
Görönezò'l, görönezòli. Frient cum laesìone. 

Oszve görönczöli. Confricat , aifrictu 
laedit. 

обиды D. 
Goröndü. .Cylinder in rota molari. 
GÖRONGY. Gleba , grumus. M. A. 

Göröngy-rontás, lieverés. Pulveratio. 
M. A. 

Göröngye. Ejus gleba. Káldi Job. 28. б. 
Göröngyeg. Gleba. CM. _` 

.Görôngyegem Glebosus. CM. 
Göröngyér (Görò'ncsér, Gerencse'r). Figulus. 
Göröngyös. Glebosus, grumosus. M. A. 
G§|‘ongyöt.ront, kever. Pulverat. M. A. 
GORÖS. Sz. P. Baranya Vbcn. 

Görös-gál F. Somogy Vbrn. 
Görsöny (Görösöny.Alsó, fölsô) FF.Vesz-- 

_ prem Vhen. 
GÖRVENY. Öszve gyúrtt keinénység a’ bôr 

alatt, tölibnyire a’nyak köriil. Sz. D. 
Görvénycs nyakú. Sz. D. 

.'_ti'l-ß 
‘ . 

.5. Gönß. 

GQRB (göröb ?) 
GOIIBE. Gibbus, gibber, gibbosus, cur 

чин. A. A’ görbe fához a’ héjja 
leg egycnesebben hozzá áll. 

Görbe fenyò-fa. Horgas fa. Pinaster fru 
tex, lignuin falcatum. Krummholz. S.I. 

Görbe fésii. 

Gürbe bátu. Gibber, gibberosus, gibbe 
sus. S. l. 

Gíirbe kard: magyar kard. 
Gorbe kezü. A’ görbe kezüt szcrctil az 

udvariak. km. 
Görbc luis. Culter curvus. ‘ 
Görbc lábu. Cnrvipes, scambus, valgus, 

varus. S. l. 

Giirbe száju. 
Görbe лете: vetett гей. 
Girlie görbc. Bìró Márton Miene. p. 156. 

Görbeczés : görbês. Heltni Kron. 1. R. p. 50. 
Görbéd FF. Bihar, és Szatmár kacn. 

Gürbŕd-szög. Sz. P. Szntmár Vben. 
Görliélli : gò'rbéncli tartja, ’s лёг: meg vcti. 
Görbén. Curve. S. I. 

Görbén nez. Torve aspieit. 
Görbcség. Curvilas , gibbus. M. A. 
GÖRBED. Curvatur, curveseit. 

Alá görbed. Deorsum curvatur. 
Bc görbcd. Incurvatur. 
El görbed. Curveseit. 
Meg görbed. hicurvescit. M. A. 

Görbedez. ldentidcm eurveseit. 
Görbcdit. (Iurvatus. 

E16 görbedtt nynkú. Obstipus. PP. 

 

_Meg görbcdtt. Incurvatus. M. A. 
GORBESZT, görbeszti. Curvat. S. I. 

Le görbesztí. Deorsum curvat. 
Meg görbeszti. Incurvat. M. A. 

Görbesztés. Curvatio. 
Мед, görbcsztés. Incurvatio. M. A. 

GORBIT ‚ görbili. Curvat. M. A. 
Le görbit. Faludi B. E. р. 102. 

__Megngörbiti. lncurvat , inflectit. M. A. 
GORBO. Sz. P. Tolua Vben. 

_Görbô (Kis , пану ). FF. Szala Vben. 
GORBUL. Curvescit. M. A. 

Meg görbiil. A’ melly fából hoi-og ahr 
lenni , idején meg görbiil. lun. 

Görbiiltt. Curvatus. 
Meg görbù'ltt. Incurvatus. M. A. 

eönÉNY. _ 
GÖRÉNY. Martes domestica. M. A. L. Ge 

rény. 

GÖRH. 

GÖRH. ' 
GÖRHE. Török-búza-lepény, zsirral siiitt 

__ kukoricza-mailé. Sz. D. 
GORHES. Macer , macilentus. 

Görhes disznó. . » 
Görhescdik. Масс-г fit. 
Gijrhesiil. idem. 
GQRHONY. Idem ac Görlle. Sz..D. 
GOBHÖS. S. I. 

схшшг1 
GQBNY. 
GORNYED: hajol. 

Le görnyed a’ terh alatt. Sz. D. 
Görnyedcz: llajlndoz. 

eönöG. 

GÖRÖG. Graecns, grajus. M. A. Мг ke'l 
följebb alább, mint a’ görög az üres 
boltban. km. 

Görò'g _arany. Byzantius. S. I. . 
Görög birodalom. Imperium Graecorum. 
Görög csaiszárok.. Imperator-es Byzantini. 
Gürög dinnyc. Meios , melopepon , au 

guria. M. A. Cucurbita citru'llus. 
Görög fejér. Cerussn, Гиена. М. A. 
Görög fejérrel kentt. Cerussatus. M. A. 
Görög .ncmzeL Graiugcna. M. A. 
Górög iiyelv. Linqua graeca. 
Görög ország. Graecia. M. A. 
Görög országi. Graecanieus. M. A. 
Gò'rög ó hitü. Graeci ritus non uni 

Ша: S. I. 
Göróg új hitli. Graeei ritus unitus. S.l. 
_Görög szakadás. Schisma graecorum. 

GQRQGCSE. Graeeulus. M. A. L. 
GORQGI. Graceanicus, grajus. M. A. 
GÖRÓGÖS. Graeeanieus, morem graven 

nicum rcdolens. 
Görögösködik. Graecissat. M. A. L. 
GÖRÖGSÉG. Natio v. regio graecorum. 
GÖRÖGUL. Graece, graecaniee. M. A. 

25* 
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GÖTH. 

GÖTH. 
GÖTHÖS. Miscr, aerumnosus v. morbi 

dus, valctudinarius. Sz. D. S. I. 
Göthösködik.- nyavalyáskodik. 
Göthösül : nyavalyásul. 

EI göthösiil: el nyavulyásúl. 

GözÜ. 

Gözü. Gui-guna. см. м. А. ысДр. 157. 
Sorex campestris, v. glis sylvestris. 
S. I. L. GUZU. 

об. 

Gö. 

сё. 
Gos. 

Gôs’ fa. F. Vas Vben. 

сбв. 

Gijs.&quot; 
GOBOLY. Ceva. M. A. Grcx boum , -ar 

тешит pecoris cornuti , ad saginam 
destinati. Belius Not. Hung. T0m.5. 
p. 20. 

Góböl-járńs. Telek Fejér és Pest Vlben. 
Gôbólyös. Custos armenti. Pázm. Pred. 

p. 320. 

són. 

GÖD. 
GÓDÉNY. cavia'. PP. vi... катета i.. 

Лён—тайги. Iszik mint a’ gödény. km. 
Sz. D. 

oöc. 

GOG. Superbia, clalio. M. A. it. Gulal 
guilur , jugulus v. ingluvics , rumen 
v. sti-uma, v. fastidium, dui-ities, 

_‚ conlcmlus. S. I. 
(ЗОНЕ. Ejus Танин. Le bocsátá вбей. Fa 

&quot; ludi N. E. p. 49. 
GOGÉcsEL. Laim, ьапшш. s. 1. сп 

‚‚ gyög. гапубз- Sz» D» ' 
GOGOS. Super-bus“, arrogans. M. A. 

Gògös gém. Pelecanus onocrolalus. 
Kropfgans. Gôdélry. S, I. 

Gôgösködik. Superbit, fastidil. Sz. D. S. I. 
Öögöso'dik. Sz. D. 
Gôgösség. Arroganlia. Sz. D. 

сбив. 

GÖLYE , Gònyc. Eme , emsc , Косн 
disznó. Sz. D. Sus, porca , scrol'a. 
S. I. (Isere in sua Encycl. scribit brc 
viter: Gölye. 

GOTE. 

GÖTE. Lacerta palustris. Sz. D. S. I. 

 Göz. 

Gòz. vapor. M. A. 
Göz-fördô. Balneum sudatorìum. M. A. 
Gòz-fördö-csináló. Thermularius. M. A. 
Gòz-fördô-ház. Laconicum, hypocaustum, 

vaporarium. M. A. 
'Gol-bajó. 

GOZE. Ejus vapor. 
_Szoba’ gòze. Vapor conclavis. 

GOZÖL, gůzöli. Vaporat. Füstöli. M. A. 
Ki gòzöli. Evaporal'.. 

Gözölés. Vaporatio. 
Gözölö. Vaporans. 

Gôzòlö lyuk. Spiraculul'n. Sz. D. 
Gôzölög. Vaporat , exhalat. M. A. 

Gôzölög fcje a’ tanulástól. Sz. D. 
Ki kózòlög. Exhalat, evaporat. M. A. 

Gôzo'lgüs. Vaporatio , evaporatio. M. A. 
Ki gözölgés. Exhalatio , evaporatio. 

A 

Gôzölgò. Vapor-ans, fumans, exhalans. 

Còzölgò hely. Vaporarium. CM. 
Стёпе: , gözelteti. Pázm. Pred. p. 707. 
GQzòs. vapidu.. и. А. 
GOZÜ. 'Gurgulitn M. A. Spiraculum, spi~ 

ramentum- Lelek-flyuk. S. I. 

GR. ~ 
GRABLYA. 

GRÁBLYA. Sarculum. Gereblye.g 
Gráblya-fog. Deus Sai-culi. 
Gra'blya-nyel. Manubrium sarculi. 
Fa-grńblya. Raslrum ligncum. 
Vas-gráblya afliertészelinél. Bastrum 

fcrrcum. 
GAABLYAL, ...ably-iii.. ватт. 

Oszve gráblyálja. ` 

GBADics. 

GRÁDICS. Gradus, scala. L. Garádics. 
Csiga-graidics. Cochlidium. ‘ 
Fa-grádics. Scala lignea. 
цыган“. Scala lapidea. 

cuADIcsoz, siiidicwm. Anal. Phil. T. 
IX. p. 66. 

GRANAfr. 
GRANAT. 

Granat-alma. Pomum granatum, ma 
lum punicum. S. 1. . 

(Наши-116. Lapis granatus. PI’. 
Grúuiit, niellyet hánynak. Ignis missi 

lis. PP, 
спады-роща. Pannus coloris granati. 

РР. ' 
Gránát, ’s sliárlát höntös. Faludi N. A. 

p. 226. l' 
Gi'ainát-szin. Color lapidis granati. 

Medgy-szln. S. I. 
GRANATÉROS. Pyróbolarius. Faludi T. 

Ё. р. 206. 
Gránátérosság. Agmen pyrobolariorum. 

 GRAzDA. 

свищ. L. Gmini.. M. A. 

GnANlcz. 

GRANIcz. сопел-шёл. 
Török gránicz. Conûnium turcicum. 

GnÉß. 

GRÉB. Malmok Posony Vben. 

GRÉcz. 

GRÉCZ. Grccium, urbs principalis Styriac. 
‚ПС. р. 469. 

GBECZI. Grecensis. 
Gréczi köböl. Metrcta Grecensis. 

Gmcs. ' 
I 

GRICS. F. Vas Vben. 

(ИПР. 

dmv. ‚ 
Grif-madár. Gryphus. M. A. 

GRISPAN. 

GnlsrAN. viiiiolum. M. A. 

GiuTL 

GRITI. ' ‘ 
GRITI Laios' lialńla. Adincti nacnia , 

IIarmodii cantilena. M. A. 

СВОИ. 

сном. 

GnoMos. F. _sii-o. тьеп. 

onor. 

GRÓF. Comes. 
Grúf-úrii. Comilcllus. Vajda 2. K. p. 512. 
Határ-Grúf. Marchio. 

GIIÓFI. .Ad cumitmn pertiucns. 
СБОРКЕ. Colnitissa. ~ 
unóFsAo. Tuul... штат. s. L 

Hatńr-grúfsńg. Marchionatus. 

СЛОТ”. 

GRÓTH. 
Némct Gróth. F. Vas Vben. 
Szent Gróth. MV. Szala Vben. 
Szú'z Szenl. Groth. Vajds 5. K. p. 6.52. 
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GU. 

dus. 
.GUB. 
GUBA. Самаре, ampllitapa, cilicium. 

M. A. Vestia villosa , hirsllta. S. I. 
Amphimalla. CM. Bolondnak guba, 
nem szép suba. hn. 

Czondra-guba. Beniczki p. 215. 
Szobránczi guba. lllik , mint az arany 

l'ojt a’ Szobránczi gubához. km. 
Gubája. Ejus gausape. Egymás’ gubáját 

vonják. km. 
Gubás. Villosus, hirsutus, hirtus, hispi 

dus , pilosus. S. I. Fanos ebnek gu 
bzis еЬ a’ társa. lun. 

Gubás czondrás. Csuzi Tromb. p. 13. 
Gllbás júh. Ovis hungarica. S. l. 
Gubás kecske. Capra hirsuta. Faludi 

E. M. р. 46. 
Gubl'ls lotyó. Csuzi Tromb. 

GUBAcs (cubs). Gana. s. 1. 
Gubacs. Sz. P. Pest Vben. 
Gullacs-légy. Buga-légy. Cynips. Gall 

« wcspe. S. I. 
i Gullacs-szedés. Collectura gallarum. 

Gubacs-szcdô. Collector gallal'um. 
GUBANCZ. Lomp. Sz. D. 
Gullanczos. Lompos, fürtös, gubás, Кб 

czos p. o. lutya. Sz. D. 
GUBONA. Sz. P. Borsod Vben. 

GUBB. 

GUBB. 
GUBBAD: görbed. 
Gubbadoz: görbedez. 
GUBBASZKODik. Oszve vonia magát, tol 

laillan, szòribcn föl duzzad. Sz. D. 

GUCSMA. 

GUCSMA: kucsma. Species pilei hyema 
lis; S. l. ' 

GUG. ‘ 

GUG. Sz. P. Koma'lroln, Györ és Nyitra 
&quot;Нити. ' ' 

GUGA. Dog-balai’ idején támadó kele 
velly. Vajda 3. K. p. 160. „Meg szö 
lli a’ дива.“ Strunla v. hubo pesti 
lentus , carbunculus. S. l.. 

Guga-hallll : (lög-llalál. 
Döglelctcs guga. Biró Márton Micae. 

' p. 226. ' 
видав : kelevényes. 
GUGG (l'ò llév 
Guggon l'ìlô borsó , ЬаЬ: töl'pe, és Aaró 

ra neln futó borsó , bab. 
Guggol , guggolja. Subsannatur, cavilla 

tur. M. A. 
Megl gllggolja. Pázm. Kal. p. 299. 

Guggollis. Cavilllls , cavillum , subsan 
natio. M. A. 

Guggoló. Cavillator , 
nator. M. A. 

Gllggolva. Paizm.,Kal. p. 720. 

l 

sannio , subsan 

 Guggos. 
Guggos bah: guggon ülô bah. 

GUGG (ige Conquiniscit, сел-шт, se 
inclinat, incurvat. S. I. 

' Le gugg. Dorso incurvato subsidet , de 
sidet. PP. 

Guggás. 
Gug aszt, guggasztja. A’ templom mellé 

{Готы guggaszt az ördög. - Guggo . 
Le guggod: le gugg. PP. 

Guggó. » _ 
Guggó táncz. A’ Kállai kettôt, és a’ 

guggó tót lejtôt el járhatja. Sz. D. 
GUGORODik: kukoro'dik. 

Le gugorodik: le kulíorodik. 

GUL. 

GUL. 
GULA. Grex vaccarurn, armcntum cam 

pestre. Helius Not. Hung. Tom. 3. 

Спмга. Nagy gulája van a' ránczában. km. 
Guias. Vaccarius, pastor armenti. Belius. l.c. 

выпад—1.65. Caro bllbula cumino, cepis, 
et pipere condita. 

Gulás-sip. Buccinum. S. I. 
Gulás-tanya. Mapalia , attegiae. S. I. 

GULACS. Depilis. M. A. CM. 
Gulacsos. Subdepilis. 

Kis gulacsos , tót tehén. 
GULAszTAs щ. colma-ums. l. 

‚СОВ. 
GUR. 
GURD. 
Gurdély. Latebra. M. A. 
Gurdit, gurdítja. Volvit, volutat. S. I. 

Le gurdltja. Devolvit. 
Gurdó. Hegy’ oldala, lapja. Sz. D. ` 
Gurdúl. Volvitur, volutatul'. S. I. 

El gurdul. Kerckes a’ рёва, hamar el 
gurdl'll. lim. 

Le gurdl'll. Devolvitnr. 
GURG (gurog). Volvitur. 

Le gul-og. Devolvitur._ 
Gul-gat, gllrgatja. Volvit , volutat. 
Gul'gula. Az a’ gömböly'ü fa, mellyen a’ 

parasztok a’ nellezebb tö_rzsököket 
esusztatjáll tovább tovabb. Cylinder'. 
Így hallottam Ságllon 1817. Allg. 4. 

сип-Бит, gurgulázza. Derotundat, ope 
cylindri protrudit , _ 

Gllrgulázza a’ torkát. Gal-garizat. S. I. 
GURGYAL. Tugurium , gurgustium. S. I. 
Gill'gyalag. idem. S. I. v 
GURIGAL. Identidem volvit , 

Sz. D. 
Gllrigáz. idem. Sz. D. 
(ПЛИТ , gurl'tja. Volvit, devolvit v. ro 

tat, vergat. S. l. 
El «gurl'tja a’ karikát, koczllllt. Sz. D. 

GURUL. — Hintók gurulnak a’ város’ 
utszáin катеты. Kelemen Borbála. 
p. 89.ß 

volutat. 

GUZS. 

GUZS. - 
GUZSA. Struma. S. I. 

 

Nagy guzsája, (golvája) van. Sz. D. 
Gllzsás. Strumosus. Sz. D. 
GUZSALY. Colui. M.~A. 

Gusaly-szösz vagy lcn. Решит, stamen. 
NC. p. 385. 

GUTA. 

GUTA,Glltta. Apoplcxia, aralysis. M. A. Guia MV'. Komárom lien. F. Nógrád 
Vben. ` 

Guta' háza. Csárda Vas Vben. 
Gula-ütés. Apoplexia, paralysis. M. A. 

Cf. Szirmai. Parab. p. 109. 
Gnta-ïtött. Apoplecticus, paralyticlls. 
* вы gula. nemiplexia. Nc. p. 541. 
Lapos guta iitötte meg az erszényjét. km. 
Ó Guta. Sz. P. Котёл-от Vben. 

GUVAT.' 

GUVAT. Rallus. S. I. Адгезия, impoll 
tus, rudis. Ottomba. S. K. 

l 

GU. 

сизым. 

GÚLYA. Obelisclls. 
Egyiptomi gúlyák. Pyramides aegyptia 

cac. Molnár János Regi jcles épiil. ` 

GÚNAR. 

GÚNÁR. Anser mas. S. I. Azt gondolja, 
ô ölte meg a’ gúnárt. Simia in pelle 
lconis. K. V. p. 480. 

сбыт. 

GÚNY. Luana-lum, .lm-lalclllum, irl-mo. 
S. I. 

GÚNYA. Sarcina. M. A. Öltözet, ruha. 
Sz. D. ' 

Tevc-szörbül öszve kallott gúnya. Csu 
zi p. 217. 

Gúnyája. Pénze is pene'szes, hogy ne 
gúnyája. Dug. lun. 1. R. p. 149. 

Nyaliába rakta holmi gúnyáját. Sz. D. 
Gcnye-gunyája: Egygyc lnássa. 

Gunyás. Csuzi Tromb. p. 15. 
GUNYHÓ, Kunyhó. Tugurium. S. I. 

`GÚNYOL , gúnyolja. Subsannat, deridet. 
. А. 

Kl ‘gúnyoljês Deridcl. s. 1. 
Meg gúnyolja. Labia projicit, labiorum 

projectu despicit. PP. Faludi U. E. 5. 
R. p. 92. 

Gúnyolás. Ironia. CM. Sanna , subsanna 
tio, ludiûcatio, ostentus. M. A. 

Gúnyoló. Sannio, subsannator. M. A. 
Gúnyoló beszéd. Dicterium. M. A. 

lGl'lnyoló irás. Sz. D. 
Gúnyoló vers. Satyra. Sz. D. 

Gúnyolva. lrrisive , cum dcrisu. S. I. 
GÚNYOR. Satyra. Sz. D. 
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oúzs. 

GÚZS. Ligamen, vimen , vinculum virgis 
textum. M. A. Gúzs az, nem kol 
bász. km. I 

Gúzs-fenyö. Larix. Igy hallottam ezt 
a’ Hegyfalvi asztalostul 1811. 

A’ kétszeres gúzs nehezebbcn szakad. 
km. Dug. 2. R. p. 210. 

Farkas-gún. 
:Pekertt gúzszsal nehéz tormát ásni. lun. 

GUZSLik. Flcctìtur instar viminis. 
Öszve gúzslik, öszve gúzslott. Hallet 

tam Sághon 1821. Febr. 25. 
GúzsoL, дампа. colligat. s. 1. 
ватт. Jugamentmn. PP. 
Gùzsolódik. Colligatur. Sz. D. Gúzalik. 

т (Шток. 

сйн. 

 

u.' 

 \-.\ .*

.. 

и 

GÚT. 

GUT. r. rejé.- Vben. 
вы. (Eis, пазу.) FF. Веге; Vben. 

Gam’ falde. F. sul.. Ишь. 

GU. 

Y GÜB. 

и. 

GÜBU. Fluvii vortex. PP. Turbokoló, zur 
boló a’ halńszatkor. Sz. D. 

Gübül, gübüli. Turbat. aquam. PP. Tm' 
bokolja a’ padmalyt halászatkor.Sz.D. 

 Gücx. 

(нём:- A ` 
GÜGYÓG: gagyog, cseveg. Sz. D. « 
сатаны, gügyögtcti: Венере!!! Sz. D. 
GUGYU- Еду gügyü nem kéve. km. Dug. 

1. в. р. 78. ‚ 
Egy gügyiit törnek. km. Dug. 1. R. p. 65. 

GÜZÜ. ~ 

GÜZÜ. Soi'ex. Úgy aluszik, mint a’ ваш. 
Vén güzii. Dug. km. 2. B.. p. 521. 
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GYA. 

GYAGY , gyagya. 
СТАН , gyalia , gyakás, gyalulos, gyakor, 

gyakott , gyalió , gyaksa, gyakva. 
GYAL , gyala , gyalog ‚ gyalok, gyalom , 

gyalóka , gyalu. 
GYAN , gyana , gyanakodik, gyanaliszik, 

gyanít, gyanó, gyanót , вуали. 
GYAP. gyaPa. нард-п syapoly. вуартъ 

gyapott. 
GYAR , gyara, гуашь, gyarap, gyarat, 

gyurlik , gyarmat.` 

GYÁ. 

GYÁLL, душа. 
GYAM, gyámol. 
CYAN, „дна, gyánt. 
GYAR , gyárt. 
сумме. . 
GYÁSZ ‚ gyászol ‚ gyászos. 
GYÁVA, gyávaság. 

GYE. 

GYEL. 
GYEN, gyenes. 
GYEP , gyepes , gyeplò. ‘ 
GYER , gyerek , gyermek , gyermely , 

gyerô. 
GYERTYA, gyertyán, gyertyáz. 

‘ GYESZ, gyeszöl , gyeszül. 
GYEVEDER. 

еще; 

GYÉK, gyékény. _ 

 

М u tv а t ó 

(GY-bal) 
GYÉMÁNT, gyémántos, gyémántoz. 
СУБД! ._ gyércs , дует , gyérség. 
GYEVER. 

GYI. 

GYILK, gyillrol, gyillros. 
GYIM , gyimót. 
СУ!!! ‚ gyira , gyirmót , gyirót. 

GYÍ. 

GYIK. 

GYO. 
GYOLCS. - 
GYOM , gyoma , gyomlál , gyomor , 

gyomos. 
GYOP , gyopár. _ 
GYOR , gyorok , gyors. 

GYÓ. 

GYÓ , gyód , gyóta. 
GYócs. 
GYÓGY ‚ gyógyx't , gyógyúl. 
GYÓN. 
GYÓNik , gyónás, gyónat, gyónatlan ,« l 

gyónkodik ‚ gyónó , gyóntat. 
GYÓR , gyóró. 

GYÖ. 

GYQK , gyökér , gyökkent. 
GYOM , gyömör , gyömöszöl , 

__gyömötöl. 
GYQMBEII , gyömbéres , gyömbérez. 
GYON , gyönge, gyönk. х 

gyömöz , 

yGYÖNGY, gyöngyöl, gyöngyör, губи-д 

 

губа . syöngyöz 

 

GYQÑY , Gyönyör. 
GYQP. кудри гуёрбв 
GYOR , györe , györed , györ 

GYQRGY , györgyi ‚ 
GYoT. gyötör. 

györös. 

GYÖSZTE. 

GYÖ. 

GYQ. 
GYQR gyôri. 
(пот Y. 
GYOZ , gyòzedelem, gyôzetlen, gyûzlödik, 

gyôzò , Бубны. 

GYU. 

GYUHA. 
GYUL , gyula , gyulas. 

его. 

GYÚ. гущи вуш- - 
GYUGY. - 
GYÚR , дует, gyurott, gyurovány, „его. 

GYÜ. 

györgyös. 
Ъ 

GYÜL,_ gyiìlöl,__.gyülô. _ 
GYüMoLcs , gyiiiñalcßö. , „шалашах , 

GY 
__gyüniölcstelen. 
USZÚ. 

и 

ст. 

ст, syů'd. syffit. sym» 
ещн (név.) gyů're , gyürl , 

UR ,__(ige.) gyů'ret , gyßrü. 
GYUSZU. f 
GY 

k , györôk , 

gyíírlözik. _ 

 

Summa 64. _ 
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GYA. 

GYAGY. 

GYAGY. 
GYAGYA. Madár’ neme; a' szavárúl Így 

neveztetik. Sz. D. 

GYAK. 

GYAK. (fò-név.) Pugio, nica. S. I. 
Сунь-ШК. Spanische Reiter. S. I. 

GYAK, gyalija. Pungit. 
Által gyakja. Conûgit, confodit, tráns 

figit. M. A. 
Bé' gyakja. хинди. M. A. 
Föl gyalja. Sufligit. CM. 
Le gyakja. Deûgit, depangit. M. A. 
Meg gyakja. Compungit. M. A. 
Вей gyakia. Aílìgit. M. A. 

GYAKA. Метка. CM. Hcgyes fa, szekér 
bòl ki álló fogak, hegyes bél-fák. 
S1.. D. . 

GYAKÁS. Punctin, compunctio. M. A. 
Meg gyakás. Compunctio. M. A. 

GYAKDOS , gyakdossa. Fodicat , pungit , 
iigit. M. A. 

Környül gyakdoua. Circumpungit. M. A. 
GYAKOR. Creber, densus , frequens. M. 

A. `A’ ki mirül gondulkodik, arrol 
gyaìor álmodozik. km. 

Gyakor szita. Cribrum pollinarium. 
M. A. 

Gyakor v_endég. Frequens conviva. 
Gyakorol , gyakorolja. Exercet, cxercitat, 

frequentat. M. A. &quot; 
Gyakorlás. вымыто, exercitium , fre 

quentatio, usus. M. A. A’ gyakorlás 
mesterré tészen. K. V. р. 544. 

Gyakorlásra való. Exercitatorius. M. A. 
Gyakorlat. Exercitinm , usus. S. I. ` 

Gyakorlntlan. Inexercitatus. M. A. 
Gynkorlatlanság. Faludi N. E. р. 79.111 

exercitatio. 
Gyakorlatos.Exercitatus it. frequenz, fre 

quentatus.'M. A. 
Gyakorlatoskodik. Sednlo se exercet. 
Gyakorlatosság. Frequentia , frequenta 

tio. M. A. 

Gyakorlatossággal. Frequenter, frequen 
tissime. M. A. ' 

Gyakorlott ember. Homo 
di U. E. 3. R. р. 43 

Gyakorló. Exercitator. M. A. 
Gyakol'ló hcly. Gymnasium. M.A. 

Gynkorlólag. Fi'equautative. 
Gyakoroltat , gyakoroltatja. Сига: exer 

ceri. 

Gyakorság. Crebritas, f'requentiai.n M. A. 

gracticus. Falu 

 

GY. 

Gyakorva. Saepe, frequenter , crebro, 
crr-britcr , plerumquc. M. A. Gyn 
korta готы , mint n’ Péntek,Szom 
hat. km. 

Gynkorta való. Crcber , frequena. M. A. 
Nagy gyalmrta. Margit’ Él. p. 39. 

Gyakortasággal. Taai Gáapár p. 148. Zvo 
narics. 1. В. p. 751. 

Gya-liran. Frequenter , crebro , аверс. 
M A 

GYAKOTT. Punctu» , üxus. 
Által gyakott. Conûxus , 

trannfossus. M. A. 
GYAKÓ. Pungens , figens. . 
Gyakón. Centrosus, spinosus, цементе. 

M. A. 
GYAKSA. Pains acuta , verutrum. PP. 
GYAKVA. Punctim. M. A. 

GYAL. 

transûxus , 

GYAL. Sz. P. Pest Vben. 
GYALA. Sz. P. Pest Vben. 

Gyala’ kuta. E. F. Hunyad Vben. 
Gyalány._FF. Bihar , és Somogy kaen. 
Gyalánt. Instar , loco, pro eo. L. Gya 

nánt. M. A. . 
Gyalár. E. F. Hunynd Vben. 
Gyaláz, gynlázza. Ignominiat ‚ calumnia 

tur, obtrectat, dedecòrat, defamat. 
M. A. - 

Le gyalázza. Denigmt, diffamat.' 
Meg 'gyalázza. Ignominint , infamat, 

ignominia nfficit, vituperat. M. A. 
Gyalaizás. Opprobratio ‚ vituperatio. M. A. 
Gyalázat. ignominia , infamia, oppro 

brium, caluninia, dedecus. M. A. 
Nagy gyalázat embernek a’ tudntlnn 
sáz. hp. 

Судиться.“ lgnominiosus, infamia, ca 
lumniosns. M. A._ 

Gyalúzatos kissebbaég. Faludi E. M. 
p. 24o. 

Gyalńzatosan. Ignominiosc, calumniose. 
M. A. 

Gyalázalosańg. Infamia , dedecus. S. l. 
Gynlázkodik. Diñ'amat, ralumniatur. Fa 

ludi N. A. р. 152. U. Е. 2.11. p.26. 
Oda gyalázkodott. Eo impudcnter ас 

cessit. 

Gyalázkodás. Faludi N. Е. р. 175. U. 
Е. 2. R. p. 27. 

Gyalázkodó. Faludi U. Е. 2. B. p. 42. 
5. и. р. 165. 

Gynlázkodó ember. Faludi E. M. р. 240. 

 

Gyalázó. Obtrectator , calumniator, vi~ 
tuperator. M. A. 

Gyalázódik. Calumniatur. M. A. 
Gyalázólan. VM. p. 226. 

GYALLA. (Ó , új) FF. Komárom Vben. 
GYALOG. Pedes , pedester , pedestris. M. 

A. A’ mit lovon fogad, gyalog mcg 
nem állja. km. 

Gyalog bcszéll. — Ncm lehet vele вуа 

lkog beszélleni, úgy el bizta magát. 
m. 

Gyalog bodza. Ebulus. S. 1. 
Gyalog borsó. Zwergerbaen. S. I. Gug 

gon ülô bol-só. 
Gyalog fenyô. Juniperul. M. A. 
Gyalog hid. Trnbs trajectualis. Biil'ü. 

S. l. Sz. D. 

Gyalog hintó. Sedes portatilis. Trng 
sessel. S. 1. 

Gyalog inas. Accensns , pedal-ius. PP. 
Gyalog jár. Lovon jött , gynlog jár. km. 
Gyalog katana. Miles pedestris. 
отведет. гама; т. É.p.121. Ера 

stola per expressum mism. 
Gyalog megy. Pedibus iter facìt. PP. 
Gyalog moh. Muscns terrestris. S. l. 
Gyalog olajfa. Daphne mezercum. S. l. 
Gyalog m'só , a' mcllycn minllen rokkn 

nëlkül fonnak ,` kelekben pòrgetvén. 
Gyalog posta. Tabellarius des. PP. 
Gyalog aereg. Peditntua. . A. 
Gyalng sòvény. Верея pedibnrpermeabi- . 

li.. Alm nephew ваш-у. s. 1. sz. D. 
Gyalog szellm'. Morum rubi. Sul. 
Gyalng azeriel van. Faludi T. E. p. 195. 
Gyalog út. Semita. M. A. 

Gyalogol. Pcdilius it, dibus iter facit. Faludi T. р. 188.e 
Ki gyalogolta magát.` SnÍlicientem pedi 

bus commotionem fecit. 
Gyalogolás. Meg опий: a’ sok [гуаш— 

golást. S7.. I). 
Gyaloglás. Prizm. Pred. p. 105. 
Gyalogoló. Pedisator. 

Jó gyalogoló. - - 
Gyalogság. Peditatus, militia редел. ris. S.I. 
GYALOK , GYALK. R. Pugio , nica. S. l. 
Gyalkos. R. Sicariuc, homicida. S. l. 
GYAL()M. Verriculum, падении М. A. 

Gyalmot vet a’ hnlaknak. Pázm. Kal. 
p. 144. 

Gyalmos. Verriculatus. M. A. 
- Gyalmos tó. Piscina. M. A. 

Gyalmár. Е. F. Hunyad Vben. 
GYALÓKA. F. Sopruny Vben. 
GYALU. Dolabra, planula. M. A. 

26 
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Gyalu. E. MV. Koloa Vben. Sz. P. He 
ves Vben. 

Gyaln-bük. E. Hegy Hál'om szék Sz.ben. 
Gyalu-forgács. Raptus runcinae. PP. 

(_ìyalud. Sz. P. Somogy Vben. Dolabel'la. 
Gyalul, gyslulja. Dolat. M. A. A’ desz 

klit mennól többet gyalulják, annl'll 
simább leszsz. km. 

Egybc gyalulja. Pázm, Pred. p. 281. 
Ki gyaluljn. Edolat. M. A. 
Le gyalulja. Dedolat. 
Meg gyalnlja. Dedolat. M. A. 

Gyalulás. Dolatio. S. I. 
Ki gyalnllis. Edolalio. M. A. 

Gyalulatlan. Indolatns, impolitus. .Vaj 
çla K. É. 1. K. p. 1.45. 

суши. Dolatol', 
Gyaluló szúk. Tabula arcnlaria, scri 

niaria. S. I. ` 

' суш: - 

GYAN. 
GYANA. 

Gyana’ falva. F. Vas Vben. 
Gyanl'snt. Instar, pro e0, loco ejus , ae 

qualiter, acque. M. A. 
GYANAKODik. Suspicatur. M. A. PP. 

‚Неё gyanakodik. 
Gyanakodás. Suspicio. M. A. 
(ìyanalrodò. Suspicagn. M. A. 
GYANAKSZik. Suspicatur, conjicit, opi 

парни Faludi. E. M. p. 165. 
GYANIT , gynnitja. Opinatur, suspicatur. 

Rcá gyanl'tja. A’ kit egyszer rajta ér 
nek, többet is reif gyanitanak. km. 

GYANC). F. Va. Vben. 
GYANQT. Genetta. Genetkatze. S. I’. 
GYANU, GYANÓ. suspicio. M, A. шпац 

ból порви gyanu. lun. 
Gyanu-kérdés'. Faludi U. E. 5. R. . 10. 
Gyanu-pör. Eltt a’ gyanu-pörrcl. m. 

Gyanuba veszi. Subsumit. S. I. 
Gyanul, gyannlja. [и suspicionem sulnit. 

Meg gyanulj.. paludi T. É. p. 159. 
Gyanus. S'uspiciosus. M. A. A' ki minden 

ben tudós , nlindenben gyanus. lun. 
Gyanusan. Suspiciose. 
Gyllnuság. Suspicio. M. A. A’l kire gya 

nuság vagyon. Suspectus. M. A. L. 
Gyanuságos. Faludl Sz. Е. p. 70. Valde 

Suspectus. 

GYAP. 

GYAP. н „ . 
GYAPA: Sz. P. Tolna Vben. 

_GYAPJU. Lana , vellus. M. A. A’ “пек 
gyapju kell , utánna jár. km. ‘ 

Gyapju. F. Bihar Vben. ' 
Gyapill-míí. Lanificium v. pannus la 

neus. S. I. 

-Gyapju-miìvelés. Lanißcium. M. A. 
Gyapju-müves. Lanificus. M. A. 
Gyapju-zsák. Saccus lanarius. 
Gyapju-szo'vet. Pannus laneus. S. I. 

Gyapja. Ejus lana. Roszsz júh, a’ ki maga 
„атм nem birja. km. 

Gyapjad. Lanam acquirit v. in lanam abit. 
' S I 
Gyap]as.~Lanosus, lanaris. M. A. 

Gyapjas barom. Ovis. S. I. 

Gyapias Ш. Gnaphalium. PP. 
Gyapjas madár. Lanarius. M. A. 
Gyapjas vilézck. Argonautae. Dugonics. 

Gyapjasollik. Lanam acquirit. S. I. 
Meg gyapiasotlik. 

Gyapiatlan. Bcniczki. 'p. 267. ` 
GYAPOLY. Sz. PP. Bihar, és Zemplén 

kaen. _ 
GYAPOR. Foecundus , solidus. M. A. 
Gyapol'a. idem. M. A. mint Szapora. 

Gyapol-asl'lg. Foccunditas , incrementum. 
S. l. Sz. D. 

Gyaporl't , gyaporl'tja. Footat, fructilìcat. 
M. A. 

Gyapol-odik._(‘rescit, augescit. M. A. ° 
Gyaporl'l. R. Foecundus. S. I. 
GYAPOTT. Gossipiuln, xylinum. M. A. 

Pázm. Kal. p. 762. Ulliszló’Kincstar 
tójánál iratik: Gyopoth. 

Gyapott-fif.'Gossipium. S. I. 
Gyapott-eyolcs. Xylina tela. PP. 
Gyapott-köntös,-ruha. Xylina vestis. РР. 
GyapoLL-lágy. Faludi N. U.» p. 92. 
Gyalpott-lágy szók. Faludi Е. M. p. 210. 
Gyapott-nladzag. Pázln.V Pred. p. 695. 
Gyapott-szövet. Tela gossipina, linteum 

xylinuln. S. I. 
Gyapott-terlnô fa. Gossipium. M. A. 

- Gyapott-vliszon. Pannus xylinus. PP. 
Gyapottal töllött. Gossipio pulvinatus, 

fartus. PP. ~ 
Gyapottal meg tölti. 

infarcit. PP. 

Gyapottas. Gossipinus. S. I. Sz. D. 
Gyapottol , gyapottolja. Gossipio complet. 

Tomento instruit, 

Ls в . 

Ki gyapottolja: gyapottalki tö_mi. Sz. D. 
суш. ' 

СТАВ. 
GYARA. 
Gyaránt. Instar. Vide Gyanánt. M. A. 

Vben. 
GYARAI’. Foecundus, fertilis. S. l». 
Gyaŕapít, gyarapitja. Foecundat. M.-A. 

Gyllrapl'tás. Foecundatio, augmentatio. 
. A. 

Gyarapl'tó. Foecundans , augmentator , 
solidans. M. A. - 

Gyarapodik. Angescit, crescit. M. A. Шё 
vel gyarapodik az okossa'g. km. 

Meg gyarapodik. Augmentatur , Шорн 
lescit. 

Gyarapodl'ls. Incrementnm, augmentum. 
M A 

GYARAT , gyaratja. Hcrbaxn secula rese 
cat, it.~carmin:\t. l ‘ 

Le gyaratja. .« 
Gyaratás. Carminatio. 
GYARLik. R. Labitur , cadit , debilitatur. 
Gyarll't, gyarlitja. chilitat, iníìrmat, 

enervat, labefactat. S. I. 
Meg gyarlltja. Faludi B. E. p. 20. 81. 

сущ-16. Debilis , inÍìrmus, invalidus, im 
becillis , fragilis. S. I. Sz. D. 

Gyarlódik. Debilitahlr, infìrmatur,4 la 
befactatur. Faludi N. U. р. 52. U. 
E. 5. R. р. 149. T. É. p. 75. . 

Meg gyarlódik. Faludi N. U. p. 55. 
Sz. Е. р. 84 

 

‚сумма... шин} sz. E. p. 37. 

GYARAK. F. Nyitra Vben. Sz. P. .Bihar` 

 Gyarlóság. Fragilitas. 
Emlicri gyarlòság. Fragilitas humana. 

Gyarlós. Fragilitatìsubjectus, obnoxius. 
Gyarlosít, gyarlositja. Faludi Sz. E. 

p. 59. 
GYARMAT. t. h. n. Colonia. Szirmai Pa 

rnb. p. 110. - 
Balassa-Gyarlnat. MV. Nógrád Vben. 
chér Gyarmat. MV. Szatmár 'Vben. 
Felrete Gyal'mat. F. Arad Vben. 
Fl'ìzes Gyarmat. FF. Belles és 

kaen. 
Kis Gyarmat. F. Hont Vben. 
Kô-hid-Gyarmat. F. Esztergom Vben. 
Lapas Gyarmat. F. Nyitra Vben. 
Lehota-Gyarmat. F. Bars Vben. 
Rába Gyarmat. F. Vas Vben. 
Sziget-Gyal'mat. F. Bars Vben. 
Zsitva-Gyarmat. F. Bars Vben. 

Gyarmata. FF.' Arad és Tömös Vlnben. 

Нот 

GYA. 

GYALL. 

Grim..v 
GYALLA. F. Torontál Vben'. 

сим. 

GYÁM. Auxillum , шъвшаиш v. (Метит. 
S. I. 

Gyám-atys. Tutor.’ Tiszti Szótár p. 62. 
Gyánl-atyaság. Tutela. L. c. 
Gyám-fa. Fulcrum ,ligncuul ‚ columna 

lignea. S. I. 
GYAMOL. Statulnen , stabilimentum , su 

stentaculum, fulcilnentum, fulcimen, 
sublìea, pertica., fulcruul, it. sub 
sidium, nuxilium. M. A. it. Seibel 
lum.' NC. p. 599. 

Gyámol-talp. Anconiscus. M. A. _ 
Gyámolatlan. Carens‘ fulcro , it. miser ‚ 

ìnops. S. I. 
Gyr'lmolatlllnsl'lg. Inopia , aerumna. _S_. I. 

Gyámollt, gyálnolítja. Fulci?. , stablllt , 
vstatumìnat , sulfulcit. M. A. 

ЕЮ gyánlolítja. Fallldi N. E. o. 167. 219. 
Bizzál Istenbcn, elò gyám olit.'kn_l. 

Föl, gyámolitja. Biró Márton Mlcae 
p. 192. 

Gyllmolított. Sufl'ultus. M. A. 
GYAMOL (ige ) ‚ gyámolja. Fulcit. _ 

Föl gyl'lmolja. Suñ`ulcit. Hallottam Sag 
hon 1821. Jan. 11. 

Gyámoló. Fulciens. Sz. D. 
Gylimoló kéz. Sz. D. 

Gyánlollalan. Miser, calamitosus. Páznl. 
Pred. p. 552. _ _ 

Gyámoltalanság. Aerìlmna , mlserla ‚ 
inopia.,Pázm. Pred. p. 145. 524. 

Gyz'unoltalanúl. Misere , calamitose. S. I. 
GYÁMTALAN árva. Tutela destitutus. 

Tiszti Szótlir p. 62. _ 

CYAN. 

GYAN. 
Богов gyán. Telek Beke» Vben. 
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Kötc-gyán. 
FF. Bihar Vben. Mezö-gyán. 

Vizea gyńn. 
~ GYAND. . 

Gyánda. Sz. PP. Abańj és Heves kaen. 
GYANT. sz. г. Toi... Vben. ' 
Gyánta. Elcctrum, succinum, resina. M.A. 

Gyánta-kô. Electr-um, succinum. Bern 
stein, Agtstcin. S. l. 

Gyánta-tiiz. Ignis innocuus colophouiae. 
S. I. 

° Feiér gyánta. Succinum album. PP. 
Felete gyánta. Lapis Шииты-РР. 
Kis gyánta. Sz. P. Bihar Vben. 
Magyar gyńnta. F. Bihar Vben. 
Nâgy ~gyánta. Sz. P. Bihar Vben. 
Sárga gyánta. Succinum Ilavum ,~ citri 

. num. РР 
Gyántár.' idem ac gyánta. M. A. Vernix, 

sandaracha. PP. 
Gyántáros. Electrinus , дурным. М. A. 
Gyántáros. Sz. P. Баев Vben. 
Gyántáros tábla. .Tabula gypsata. M. A. 
Gyántároz, gyáutározza. Vernice illinit. 

‚ Р _ 
Gyántároziis. Sandarachina gummitio. PP. 

Gyńntás. Gypsatus, electrinus , succineus, 
resinosus. M. A. 

Gyántás szurpk. Pissasphaltus. M. A. 
Gyántáz, gyántázza. Gypsat. M. A. 

Gyántázat. Electricitas. Molnńr János. 
Gyiintázott. Resinatus, gypsatus. M. A. 

вши. 
стАн. ' 
GYÁRT, gyńrtja. Facit, operatur, confi 

cit , elaborat. M. A. ’ ' 
Gyártatlan. Infectus, im aratus. $.11. Gyártó. Elaborator., conibctor, conficiens. 

M. A. . 
_Gyártó társaság. Collegium, corpus opi 

&quot;бсиш. S. l. . 
’_ Asztal-gyártó. Scriniarius. M. A. 

Erszény-gyártó. Crumcnarius. NC. р. 281. 
Fazék-gyártó. Figulus. 
lj-gya'rtó. Faber arcuarius NC. p. 285. 
Irha-gyártó. Alutarius. S. K. 
Каппа—3574116. Fusor poculariua NC. 

p. 285. 
Kerék-gyártó. Carpentarins. M. A. 
Kötél-gyártó. Restio. NC. р. 295. 
Lahat-gyártó. Faber serrarius NC. p. 285. 
Nemez-gyártó. Stratarius NC. p. 295. 
Нужен—уйти. Ephippiarius NC. p. 281. 
Pléh-gyr'lrtó. Laminarius. S. K. 
Siiveg-gyártó. Pileator, pileopoegus. S.K. 
Szekén-gyńrtó. Plaustrarius. M. A. 
Szi'j-gyártó. Coriarius. M. A. 
Tal'soly-gyártó. Marsupiarius NC. p. 287. 
Üsft-gyártó, Ahenarius. PP. 
Üveg-gyártó. Fnbcr vitriarius NC. p. 285. 

Gyártat, душица. Curat fieri. S. I. 
Gyůrtató. M. A. ’ 

GYARFAs. 

GYÁRFAS. t. f. n. Gervasius. PI’. 

' GyAsz. 
GY'Asz. Lngiibri. ii. pull. mii.. M. A. 

Luctus, tristitia. funebralis. S. I. 
Gya'sz-alhotmány. 

 Gyász-aszszony. R. Praeûca. S. I. 
Gyász-beszéd: sir-beszéd. Oratio fune’ 

hris. S. l. 
Gyász-emolet. Castrum doloris. S. I. 
Gyász-ének, gyász-dal. Naenia, canti 

lena funèbris. S. I. 
Gyász-föl чём]. Assumtio vestium lu 

gubrium.' 
Gyász-fiíz : bús fû'z. Salix babylonica. S.I. 
Суди—151611. Tragoedia. S. 1. 
Gyasz-koporsó. Cenotaphium. Beniczki. 

.p. 2.50. 
Gyász-lakodalom. R. Epulum funebre, 

parentalin. S. I. 
Gyńsz--Ic tétel.Depositio vestitus lugubris. 
суш-мм! Litcrae lngubres. 
Gyász-nap. Dies sepulchralis , funebris.- 

8. I. - 

Gyász-nép. Comites funeris. 8. I. 
Gyász-pad. Gyász-padra ki tették a’ 

halottat. Sz. D. 
Gyńsz-ruha. Vestis lugubris. M. A. 
Gyász-ruhás. Atratus , pullatus. S. I. 
Gyász-tór. R. Conventus lugentiuxn. S. 1. 
' Egész gyász. Integer luctus. 
Fél gyász. Dimidius luctus. 
Földig való gyász. Faludì. T. É. p. 58. 

Vestia 'lugubris ad terram defina. 
Udvari gyász. Luctus anlicus. 

GYAszBA boi-.iut . - 
GYASZBAN öltözött. Pullatus. Feketében 

‚штабы. М. А. . 
GYAÍÃZOL, gyászolja. Luget, deplangit. . A. 

Gyászoliis. Luctus. M. A. 
G aszolástul meg szünik. Eluget. M. A. 

GY SZOS. Lugubris, Iuctuosus. S. I. 
Gyászos nëp. Faludì N. U. p. 126. 

GYAszT 1е imi. ningen. РР. 

GYAVA. 

GYAVA. Hebes, debilis v. timidus sine 
causa. S. 1. Szükség’ idején a’ gyáva 
is mcg bátorodik. km. f 

Gyáva cmbcr. Sz. D. 
GYAvAsAG. неьешао, debilita.. s.. D. 
GYAVUL. Hebescit ‚ stolidescit. Sz. D. 

GYE. 

GYEL. &gt; 

GYEL. B. Signum, insigne , character, 
nota , hodie tono mitiore: JEL. 

GYEN. ‘ _ 
GYEN. - 

GYENES. Elô-hegy , Szala Vben , Kisfa 
ludnál.v . 

GYEP. 

GYEP. Ager incultus. Vide GYÖP. M. A. 
GYEPES. t. h. n. Veszprém, és Bihar 

Vlrben. 
Gyepe's. Folyó viz, Bihar Vben. . 

GYEPLO. Habena. Vide GYÖPLO. M. A. 
Gyeplö-kötél, mellyel mai-hat lötnc 

öszve. Tomex. PP. f 

 Gyeplô-szij. Faludì E. M. р. 25. 
Lóggós gyeplô. Vas Várin. Limit. 

Gyeplôre tanitja. Loro condoccfacit. PI’ 
Gycplòs. Funalis. 

Gyeplôs lovak. Funales equi. PP. __ __ 
GYEPU. Maccria, maceries. Vide GYOPU. 

.M. A. 
Gyepü. F. és Sz. РР. Szala Vben. 
Farkas-gyepü. Sz. P. Veszprém Vben. 
Füzes gyepü. MV. Vas Vben. 

Gyepül, gyepüli. Sepibus vivis incingit. 
Bé gyepüli. Msccriam obducit, obsepit. 

M. A. Pńzm. Kal. p.`12. 
Meg gyepüli. Sepit , consepit. 

СТЕН. 

GYER, дуете. Most: jer , jere. Veni, 
ades. Gyere pajtás katonának, ha 
jól leszsz dolgod, meg sem bánod. 

Gyerünk , gycrteli. Veniamus, veniatis. 
GYEREK.Pusìo. Vajda 5. K. p. 284. „Ha 

1sten’ gyereke иву.“ 
Gyerek-ember. 

Gyerelsos. Puerilis. 
Gyerekeskedik. Pueriliter agit. 
Gyerhöcze. Juvenis, adolescens , cphebns. 

S. I. Sz. D. _ _ 
GYEBMEK. Pucr. M. A. Melly gyermck 

meg ijed , annya’ ölébe sict. km. 
Gyermek-altaló énck. Suporifcra can 

tilena. 

Gyermek-iigy. Puerperium. M. A. 
Gyermek-ńgyas. Pucrpera. M. A. 
Gycrmek-ágyas aszszony. lnfantaria. 
Gyermek-cserélés. Suppositio pueri. 
Gyermek-csere'lô. Suppostor, suppos 

trix. S. I. 
Gyermek _651. Mens immatura. 
Gyermekveszií. Immaturi judicii. 
Gyermek-el fixés. Abortus voluntarias. 
Gyermek-faló. Manducus. S.’ I. _ 
Gyermek-játe'k. Crepundia. M. A. 
Gycrmek-lsor. Pueritia, netas puerilis». 

S. I. 

Gyci'inek-koi~i. Puérilis ‚ ex actate pue 
I'ÍIÍ. S. I. l л 

Gyermek-ló. Equulus, hinnulus. Pázm. 
Pred. l». 206. Еву botlásért inát el 
nem vigiák a’_ ió gyermck-lònak. 
Pázm. Pred. р. 498. 

Gyermek-nevelés. Pázm. Pred. p. 1125. 
Gyermek-nevelò. Educator'. 
Gyermck- oktató. Dogtor 

Pázm. Pred. p. 195. ' 
Gyermek-ölés. Infanticidium. S. I. 
Gyermeh-ölô. Infanticida. S. l. 
Gyerniek-ruha. Panniculiinfantum. PP. 
Gyermek- siiveg. Pilerilia calyptra. PP. 
Gyermck-szám. Ki keljùnk a' gycrmeh 

számbol. Pázm. Pred. p. 765. 
Gycrmek-szeretet. A’ gyermek-szerctet 

bcn is lehet gyarlóság. km. Dug. 1 
11. р. 166. 

Gyermek-szcretô. Philolccnos. 
Gycrmek-szoba. Faludì N. U. р. 149. 

N. A. p. 152. 
Gyermek-szurok. 

fantum. S. I. 
Gyermek-sziilés. Puerperium. NC. р. 587. 
Gyermek-szülô. Puerpera. NC. p. 587. 
Gyermek-tanitás. Paedagogium. 
суета-гамм. Paedagogua. M. A. 

pa rv ulorum. 

. 

Stercus nigricans in 

26* 
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GyermcL-tanuság. Catechesis. S. l. 
Gyermeli-tartás. Pázm. Pred. p. 1155. 
Gy'el'uleli-vesztés. Abortus. S. I. Gyelh 

meket vesztett. Abortum passa est. 
‘_’ Anyás gyermeli. Junonis puel'. S. K. 
Arva gycrmek. Orphanus , pupillus. 

S. K. 

Czigány gyermeli. Hozzá szolitak a' Czi 
gány gyermekek a’ szikl'ához. lim. 

Csöcs-cmó gyermeli. lnfans. S. K. 
Fattyu gyermelr. Spurius. 
Fiu-gyermek. Mas. S. K. 
Fogadott gyernlek. Adoptivus. S. K. 
Kedves гуаши-Еле! sok a’ neve. km. 
Kettòs gyermek. Gemelli. Iker. S. K. 
Kc'sôn valógycrmek, korán való árva. km. 
Korán oliosltodó gycrmcl тын szokott 

meg élni. km. , 
Leányl-gyermek. Puella. S. K. 
Mostoha gyermek. Pl'ivignus , privigna. 
Néma ycrmeknck annya sem érti sm 

ш. щ. 
Onoka-gyernleli. Nepos, neptis. S. K. 
Paraszt gyermek. Rusticus, agrestis 

puel'. S. K. - 
Roszsz gyermelr. Nefarius puer. Gonosz 

fában rellgetett gyermek. 
Somogyi gyermek. Csak nyugszik, mint 

a` Somogyi gyermek. km. 
Szóló gyerlllek. Puer. S. K. 
Szólatlan gyermek. lnfans. S. K. 
Szopó gyermek. Lactens puel'. S. K. 
Találtt gyerme'k. Exposititius puer. S.K. 
Tar gyermeknek meg nyòl `nlég s’ 'ha 
_ ia. km. 

Dri gyermelr. Herilis filius, (ìlia. S. K. 
Uszög-gyermck. Mola. S. K. 
чаном gyerrnek. Suppositus infans.Ol- 

lyan mint a’ váltott gyermek. km. 
Zab-gyermek. Spurius. S. K. 

Gyermecske. Puellus , tiliolus , puerulus , 
pusio. M. A. Prizm. Pred. p. 7. Kildi 
Isni. 11. 6. 

Gyerlnekcse. idem. M. A. 
Gyermekded. Novellus. M. A. Pázm.Kal. 

. 161. Gyerlilelie. Ejus puer. Az auyának szép à’ 
gyermeke, ha taknyos is. km. 

Szerelem’ gyermeke. 
Gyermekes. Puerill's , moribus puer. S. I. 

it. prolibus оценена. 
Gyermekes ember. Homo puerilis , pue 

riliter agens. 
Gyermekcskedik. марш. M. A. 
Gyermelresül. 

El gyermekesül. Prolibus onerstur. ‘ 
Gyermekezik. Parit, gencrst, enititllr. 8.1. 

Meg gyermekezik. Prolem parit. 8. I. 
Gyerllleki. Puerilis. M. A. 

Gyermcki bolondsi'lg. Ludicrum puerilc. 
Gyermeki szerben, tizenkét esztendös 

korhan volt. Zvonárics 1. R. p. 259. 
Gyermekké leszsz. Repuerascit.- M. A. 
Gyermekség. Pueritia. M. A. 

Gyermekségétöl fogva. Inde a sua plm 
ritis. ' 

Gyermeìtelen. Liberis caren|.Áuxvoç.M.A. 
Gyermelitelellség. 
Gyermclitelenû'l llaltt meg. lmprolis 

decessit. « 
Gyermekül. Pueriliter. M. A. 
GYERMELY. F. Komůrom Vben. 

 A сшиб. 
Gyeró-Monosto_r. E. F. Kolos Vben. 
Gyerô-Vás'a'lrllely. E. F. Koloa Vben. 

GYERTYA. 

GYERTYA. Candela. M. A. Olim Gyor 
tya, et hinc Gyortány-fa. Gyertya is 
embernek szolgál, de magát. meg 
emészti. km. 

Gyertya-a'lruló. 
ria. РР. 

Gyertya-béL Ellycllnium. M. A. 
Gycrtya-gyújtás. Pázm. Pred. p. 1217. 
Gyertya-gyújtúskor. Prima fax. `NC. p. 
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Candelarius , candela 

Gyertya-gyújtásllori idô. idem. M. A. 
Gyertya' hamva. Favilla. M. A. 
Gynl-tya’ hsmvát veszi. Emungit cande 

lam. M. A. 
Gyertya’ hamva- ve'vò. Emunctoriunl. 

M. A. 

Gyertya-hordozó. ’Cerol'erariun NC. p. 
257. 

Gyertya-mártó. Lychnarium. PP. 
Gyel-tya-mártó aszszony. Mulicr lych 

naria. РР. 

Gycrtya-pille. Epiolus. S. I. 
Gyeriya-szcntelô boldog aszszony’ napja. 

Festum purificationis B. V. M. PP. n 
Gyertya-tsrtó. Candelabrum. M. A. 
Gyertya-vilúg. Lumen candelae. Pázm. 

Pred. p. 719. Aszszonyt, vászont nem 
ió gyertya-világnál venni. km. 

' Csele'd-gycrtya. Candela sebacea tc 
nuior pro famillitio. 

Fagygyu-gyertya. (landela sebaces. 
Kén-gyertya. Sulphurstum_, fomentum. 
__ NC. p. 405. 
оным gyertya. Candela fusa. 
Viasz-gycrtya. Candela cerca. _ 

GYERTYÁJA. Ejus candela. EI oltottill 
a’ gycrtyńját. km. 

бинтик. - 
Gyertyi'ln-fa. Ornlls. M. A. 
Gyertyńn-madár. S. I. _ 

Gyertyános. FF. Vas, stla , és Torontál 
Vliben. E. FF Hunyad, Тогда vk 
ben, _e's Kövár Vidékéhen. 

GYERTYAZ. Lucubrat. Nein solat gycr 
tyázott a’ ko'nyvek mellett. lim. Dug. 
1. в. р. 124. 

GYESZ. 

GYEsz._ _ 
GYESZÖL, gyeszölì Atterit, detcl'it. 
Gyeszölôdik. 

Hozzá gyeszölôdik. Adteritur, adfri 
catur. 

GYESZÜL. Atteritur, deteritur. S. I. 

GYEVEDER. 

GYEVEDER, heveder. Széles Render-ko 
tél. Еду nagy gyevcdert kössenelt 
„уши. Sz. D. 

GYÉ. 
GYÉK. l 

GYÉK. Lacerta. M. A. 
Gyék-fíí. Prunella. M. A. PP. Braun 

heil. S. I. 
GYÉKÉNY. Matta , teges , hibiscus , sto 

rea. CM. MÃ A. Egy gyékényen апи 
nak. km. 

Gyékény-fù'. Marisclls , mariscum. M. A. 
Gyékŕny-Iras. Scirpiclllum M. A. L. 
GyéLe'ny-Iiáka. Mariscum, mariscus, bu 

tomum. M. A. 
Gyékény-kötél. Tolncx. PP. 
Gyékény-szövò. Storearum textor, sto 

rearius. PP. 
Gyékény-tó. Nádas hely Bi'lcs Vberl. 

Gyékényes. FF. Bars, Somogy, és Szala 
kaen. 

Gyéliényes (Alsò , fölsö. ) Е. FF. Külsö 
Szolnok Vben. Rohrbach. 

Gyékényes Bemetc-Szent Pál. 
Tromb. p. 278. - 

Csuzi. 

стыдит. 

GYÉMÁNT. Adamas. M. A. Fényes, mint 
a’ gyémánt. lm. 

Gyémi'lnt-állalldóság. 'Faludi E. M. p. .50. 
Gyémánt-gyürü. Faludi Е. М. p. 256. 
Gyümánt' llegyc. Adamantinus. muero. 

PP. 
GYÉMÁNTOS. Adamantillus , adaman 

teus. S. I. 
Gyémántos függôli. Pi'lzm. Pred. p. 450. 
Gyémántos perecz. Faludi T. É. p. 22. 
Gyémántos rubintos pohxlrak. Faludi 

T._É. p. 155. 
GYÉMANTOZ, gyémántozza. Nagy Ist 

vi'ln Márt. Coron. p. 502. 

спав. 

GYÉR. Rarus ,'forjlmiuosus, lacunas ha 
bens. Gyéren terem a’ búza. SZ. D. 

Суёт. F. Torontál Vben. 
Gyér еще. Sz. D. Вага sylva. 
Gyér fog. Sz. D. Rari dentes. _ 
Gyér halló. Rete piscatorum. S. I. 

GYÉliEs. muis.. 
Gyéres. FF. Bihar , közép Szolnok,T0r 

da , és Kolos kaen. 
Gyéresiti: ritkńsl'tja. Sz. D. 
GYÉRIT, gyériii. mini... s.. D. 
GYÉRSEG. Baril... s.. n. 

спален. 

GYÉvÉll. _ 
Gyévér-eb. Species callum venstico 

rum. S. I. 

GYI. 

шпик. 

GYILK i' „но! ). 

 

Gyilok. F. Веге; Vben. 
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Medve-gyiloì. Sz. D. 
GYILKOL , gyilkolja. Trucidat , occidit , 

jugulat. S. l. 
Meg gyillrolja. Sz. D. 
Öszve gyilkolja. Contrucidat. 

Gyilkolás. Jugulatio, trucidatio. 
Gyilkoló. Sz. D. ' 
GYILKOS. Homicida, siearius. M. A. Gyil 

kos vezeti a’ tolvajt a’ fog-házba. km. 
Gyìlkos kézzel. Sicaria manu. 

Gyilloskodik. Homieidam agit, lati-oei 
natur. Faludi N. U. p. 59. Sz. E. p. 
54. T. É. р. 40. cum ТгошЬ. р.бб. 

Gyilliossâg. Homicidiunl. M. A. 
Gyilkosúl mcg öleté. Pázm. Pred. p. 548. 

GYIM. 

GYIM. 
Gyim-gyom: liaszontalan gíz-gaz. 
Gyim-gyom einher. Homo iiocci , nau 

ci , nihili. 
GYIMÓT. F. Vezazpreml Vben. 

Kis Gyimót. Sz. P. ugyan btt. 

GYIR. 

суш. 
GYIRA. Talentum. L. GIRA. Sz. D. 
GYIRMÓT. F. Gyôr Vben. 
GYIRÓT (Horvát, nemer. ). FF. Soprony 

Vben. 

‘ от. 

так. 
GYI'K. Ьасегъа. vide (тёк. так вы 

egyszer a’ kígyó meg csipett, a’gyik- 
iúl is fél. lun. 

Gyik-fû'. Prunella. Brannheil. 
Gyik-lesò. Ve'kony ne'met kard, Кос: 

perd. Dug. kin. 1. R. p. 242. 
‘9 Arany-gyik. Lacerta aurata. S. K. 
Bubore'kos gyik. Lacerta bullaris. S. K. 
Nyil-gyili. Lacerta velox. S. K. 
Ro'pülò gyik. Lacerta volans. S. K. 
Sárga gyill. Lacerta ilavens. NC. p.145. 
Taréjos gylk. Laeerta basiliscus. S. K. 
Terka gyik. Stellio.'káldi Prov. 50. 28. 
Torok-gyilx. Angina. S. K. 
Török gyik. Lacerta turcica. S. K. 
Tövis-gyik. Lacerta stellio. S. K. 
Tüzes szemií gyik. Lacerta chamaelcon. 

S. K. ' 
Vizi „ЯК. Lacerta aquatiea. N. C. p.145. 

СТО. 

GYoLcs. 

(повез. sińdon, rel.. une. липаза-ша. 
м. А. - 

_Gyolcs-le dò. Sindon lecticaria. M. A. 
_ GYOLCSOS. Sindonariul. S. I. 

сумею. Tór. 

 GYOM. 

GYOM. Gramcn, congerics vilium, et 
noxiarum herbarum. M. A. Hallgat, 
mint a’ tyúk a’ gyomban. km. 

Gyim-gyom. _ - 
GYOMA. F. Bélica Vben. ' 
GYOMLAL, gyomlálja. Runcat, exlier 

bat , sarrit. 
Ki gyomlálja. Eruncat, cvellit, exhor 

bat , eradicat , exslirpat , explantat. 
M. A. Neliéz a’ konkolyt tò'vöstiil ki 
gyomlálni. lm. 

Meg gyomlálja. Runcat , exherbat. 
Gyomlálás. Buneatio, eradicatio, exher 

batio. M. A. 
Ki gyomlálás. Eruncatio, exlierbatio, 

exstirpatio. M. A. 
Gyomlaló. Riincator, exlierbator, earri 

tor. M. A. 
Gyomláló-vas. Runca segetális , run 

cina. РР. 
GYOMOR. Stomaehns , ventriculus. M. A. 

Gyomor-émölygés. Anorexia, nausea. 
Pázm. Pred. p. 825. 

Gyomor-émelgetò. Faludi N. E. p. 21. 
Nauseam causans. 

Gyomol‘-el~ò|ítô. Stomachsle. S. l. 
Gyomor’ eròtleusége. Solutio stomachi. 

S. 1. 

Gyomor-fájás. Cardiogmus. M. A. 
Gyomor-fáió. Stomaehicus. M. A. 
Gyomor-görcs. сад-шалаш. S. I. Morbus 

spasmodicus. 
Gyomor-kivánás. Appetitus. Pázm. Pred. 

. 839. Gygmor- meg-hülés. Stomachi refrige 
ratio. 8. I. ‚ 

Gyomor-nem-emésztés. Dyspepsia. S. I. 
Gyomor-oltó. Congnlum animale. S. l. 
Gyomor’ sonkollya. Plzm. Pred. p. 901. 
Gyomor-tisztitás. Pázm. Pred. p. 1159. 

Evacuatio ventriculi. 
Gyomor-töltés. Pazm. Pred. p. 459. Bef 

plctio ventriculì. 
Gyomor-vesztò. Stomaehum vitians. S. I. 

Gyomorbélì émelyedés. Anorexia. M. A. 
Gyomra. Ejus stomachus. Gyomra И) a’ 

betegnek, ’s fogát huzza. km. 
Föld’ gyomra. Viscera terrao. Nem hasz 

щ&quot; az папу , mig a’ fo'ld’ gyomrá 
ban liever. km. 

Gyomrából „швы: 
szenvedheti. 

Gyomros. Ventricosus, stomaehoaus. M. A. 
Jó gyomros aszszony : uagy ebctò asuzony. 

Gyomroskodik. Stomaehatur. M. A. 
Gyomroskodás. Stomachatio. M. A. 
Gyomrolkodva irkál. Pázm. Kal. p. 171. 
Gyomrú. 

Jó gyomrú. Faludi E. M. р. 255. 
Gyomroz, gyomrozza. Verberat, caedit. 5.1. 

Meg gyomrozza. Sz. D. 
GYOMOS. Herbie inutilibus consitus. Fa 

ludì N. A. p. 126. ~ 
Gyomolodik. Obherbescit. S. l. 

tellyenéggel nem 

GYOP. 

GYOP. 
GYOPAR. Sloechas citrina. M. A. 

Gyopzirßtapló. Fiinek neme, mellyet ha 
meg lzáritanaì, könnyen belé akad 

a’ Ша. Sz. D. A’ mint üszögölöd gyo 
pai-od', úgy каш belé. Dug. km. 1.11. 

. 71. Folleto gyopár. Origanum NC. p. 45. 
Sárga gyopár. Stoechas eitrina. Cs apó 

p. 106. . 
Vizi gyopár. Enpatorium. S. K. 

Gyopárol. Tó Békes Vben. 

GYOR. 

GYOR. 
GYOROK. MV. Arad Vben. 
GXÍORS (gyorosfß). Agilis, alacer, eeler, 

eìtus , impiger , praepes , propenss , 
strenuus , vegetus ‚ velox. M. A. 

Gyors, mint a’ szél. Veloeior Euro. M.A. 
Gyors ágyú. Colubrina , tormentum ve 

lox. S. l. 

Gyors büntetés. Pázrn. Pred. p. 25. 
Gyers erò. Elastieitas. S. I. 
Gyors indulat. Pázm. Pred. p. 25.` 
Gyors laibu. Celeripes, acupedius. М. A. 
Gyors тете: poroszka teve. Dromas , 

dromedarius. S. l. 
Gyorsabbít, gyorsabbítja. Celeriorcm reddit. 

Gyorsabbitás. Pázm. Pred. p. 858. . 
Gyorsalkodilr. Celerat, propernt , ‘esti 

nat. M. A. Pázm. Pred. p. 865. 1270. 
Telegdi, Felclet. p. 197. 

Gyorsalkoda's. Festinatio , properatio. 
M. A. 

Gyorsan. Celerifer , celeratim, celeranter, 
velociter, properanter, propere, per 
nicitcr. M. A. ` 

Gyorsaság. Ccleritas, celeritudo, velocita. 
- M . 

Gyorsasággal. Celcriter, velociter. M. A. 
Gyorsaságos. Velox, celerrimus. M. A. 

Pázm. Kal. p. 705. 
Gyorsit, gyorsitja. Urge! ad celerìtaßem. 

Pázm. Pred. p. 1111. 
Gyorsogat , gyorsogatja. idem. Sz. D. 

Gyorsogatás. Frequentamentum. H. A. 
GYORTYA. R. L. Gyertya. _ 
Gyortán-fa. R. L. Gyertyánfa. 1n metali 

bus anni 1579. scribitur: Gyartyánfa. 
L. Schwartner Dipl. Tab. 5. n. 1. 

сто. 
0202 

GYÓ. 
GYÓD. F. Baranya Vben. 
GYÓTA. Sz. PP. Somogy Vben. 

Gx'ócs. 

GYócs. L. GYoLes. 
Gyócs. Sz. P. Somogy Vben. 

GYóGY. 

GYÓGY. Е. FF. нцпуаа, é. .las Fejé. 
kaen. 

G ógy-fördô. E. F. Hunyad Vben. 
GY GYÍT, gyógyitia. Medicatur, mede 

tur , sanat , curat. M. A. Könnyii se 
bet citeni , de nehéz gyógyitani. km. 

 

Bé gyógyitja. Conssnat. . 



206 

Föl gyógyitja. Pel-sanat 
К! gyógyítja. Exclu-at, plcnc curat. 
Meg gyógyítja. Sanat , consauat , per-' 

sanat. M. A. 

Gyógyitás. Sanatio. M. A. 
Meg gyógyitás. idem. M. A. 

Gyógyithalatlan. Insanabilis, immedica 
bilis , irremedicabilis. M. A. 

Gyógyiîható. Sanabilis , medicabilis. M. A. 
Meg gyóg'yitható. Sanabilis. M. A. 

Gyógyító. Sanans , medicus. M. A. 
Gyógyitó ir. Emplastrum задам. Nem 

lchet minden schat ogy írral Буб 
gyitaui. km. - 

Gyógyitó szer. Materia medica. 
Gyomor-gyógyító.' Stomacllicunji. S. K. 
Sch-gy'ógyító. Chirurgus. S. K. 

GYÓGYUL. Sanescit, convalescît. M. A. 
Bé gyógyúl. In cicatricem coit, cica~- 

tricem ducit. Ha hé gyógyúl is a’ 
seb, dc meg lnarad a’ helyc. km. 

Föl gyógyúl. Convalescit. S. l. 
Ki gyógylil. Excnratur. 
Meg 'gyógyúL Consancscit , convalescit. 

M. A. Magátul is meg gyógyúl. 
Gyógyulál. Sanatio , convalescentia. M. A. 
Gyógyulatlan. Рант. Pred. р. 450. Non 

lanatlls. 

Gyógyulhntatlan. Insanabilis. M. A. 
Gyógyulhatatlan seb. Ulcus cacoëthes. 

‘ S. I. ' . 
Gyógyulgat. 

Meg gyógyulgat. Sanescit. CM. 
GYóN. 

GYÓN. F. Pest Vben. 
Gyón (Kis , nagy), Sz. PP. chér Vben. 

GYóNik. ' 

GYÓNik. Confitetur. M. A. 
Mcglgyónik. Paizm. Pred. р. 1185. 

GYÓNAS. Confessio apud Poenitentiarìum. 
' М. A. 

Fülbc нудная. Confessio auricularis. 
Köz-gyónás. Confessio publica. it. Тог 

mula confessionis publicae. Mondd 
el a’ liöz-gyónást. 

— Sugva való gyónás. Pázm. Кипр. 516. 
GYÓNAT. idem ac' gyónás.. M. A., 
GYÓNAG'IÀLAN. Inconfessns. Faludi N.E. 

P. u . 
Gyónatlan haltt mcg. 

Gyónatlanúl. lhconfessc. S. I. 
GYÓNKODik. Confessionem реж-41351. 

Meg gyónkodik. 
_GYÓNÓ. Confitens. 

Gyónó czédula. 
peractae. 

G ónó pénz a’ Protestánsoknál. ‚ 
GY NTAT, gyóntatja. Conûtcntem ex 

audit. M. A. ' 
Meg gyóntutja. idem. 

Gyóntatás. Exauditio confitentium. 
Gyóntntó. Confesnarins. Ol'vos, és дуди 

tató clôtt káros a’ titok. lun. . 
Gyóntató Atya. Pater poenitentiarius, 

confessarius. M. A. . 

Gyóntató szék. confessionale. 

Scheda .confessionis 

— GYÓR. 
стон. - 
GYÓRÓ. F. Soprony Vben. 

 СТО] 

GYÖK. 

GYÖK., 
GYÖKER. Radix. M. A. Nagy fa, паду 

gyökér. km. 
Gyökér-ásó Кара. Marra , sarculum.PP. 
Gyökc'r-féreg , gyök-ér-rágó. Banca. S. I. 
Gyökér-rojtjai. Fibrae , (ibrillae. PP. 
Gyökér-terhelò sürii лаек. 

M. p. 240. 
Gyökér-ïverés. Radicatio, consolidatie. 
' S. l. 
° Édes gyölér. Glycyrrhiza. Nem min 

dcnïor édesgyökér a’ szerclem. km. 
Fa-gyökér. Radix arboris. S. K. 
Félsz-gyükér. Néha a’ félsz-gyölnér ha 

sat is свар. km. Dug. 1. R. ' . 145. 
Káka-gyökér. Cyperi radix. S. . 
Kcscríí gyökér. Gcntiana. Csapó. p. 260. 
Örvény-gyökér. Enula. S. K. 
Ptrüszszentô „был Helleborum. S. K. 
Sziv-gyökér. Radix Principalis. Nagy 

szív-gyökeret ver a diófa. ’ _ 
Vér-gyökén „Vafamelly ember vér-gyö 

kér valamelly örökségben , abban 
{зад-шиш. ninescn.“ Rumi, Székelyek’ 
Törvényc p. 528. 

Gyölccre. Ejus radix. 
Szivc’ gyökerére bocsátja. Faludi T. É. 

. 95. Gyökïzredzik. Radiculas agit, protrudit. 
Meg gyò'keredzik. 

Gyökercs. Radicosus. M. A. 
Gyükercs „тёще. Pázrn. Pred. p. 114. 

Odium radicale. 
Gyökeres király. Pázm. Pred. р. 188. 
Tôs-gyökeres ház. Sz. D. 

Gyölxeresedik. Rallicatur. S. I. Sz. D. 
Gyölerestöl. Radicitus. 

Gyökcrcstôlki szaggatja. Eradicat.M.A. 
Gyôkeresíil. liadicatur. 

Meg gyökeresù'l. 
Gyökeret ver. Radices agit. Sz. D. 
Gyökerez, gyökerczi. 

-Ki gyökerezi. Exstirpat.- Pázm. Pred. р. 
15. 545. 

Gyükerezill. Badicatur. M. A. 
Meg gyökerezik. Radices agit. PP. 

Gyökerezés. Radicatio , consolidatio , 
accrementum. M. А. 

Gyökcrezctt. Radicatns. M. A. Ajalion 
termett, és nem szivbòl gyökerezett 
szó. lun. 

Gyo'kereztot , gyökerezteti. Facit , ut ra 
`dices нём. Pázm. Pred. p. 1084. i 

Gyökereztctés. Pázm` Pred. р. 442. 
GYÖKKENT. Fòvel hajlong szunnyulta 

kor, bòkol. Sz. D. 

~ ‘~ нём. 

mon/L_ 
GYOMOR , gyömöri. Terit , Vtundit , tan-` 

git, torquet. Sz. D. S. I. . ' 
Gyömörô. FF. Gyôr , és Szala Vlben. 

Györnrô. Pest Vben. 
GYOMOS.ZOL, gyömöszöli. Terit._ 

Вед! gyömöszöli. lncudit. CM. Invul 
cat. M. A. L. 

Faludi E. 

 GYöMöz, gyömözi. s.. n. -'nn-il, соп 
terit. — 

Öszvc gyömözi az ágyat, lcpcdôt, ru 
„ш. ’_s a’ t. 

GYOMOTOL, gyömötöli. idem.Y S. I. 

'çYöMßÉn. 
GYöMßÉn. zingiber, gingiber. м. А. 

Gyömbért viszck , nem nekcd való. km.' 
Fejc'r gyömhér. Zinziber album. S. K. 
Felccte gyömbér. Zinzibcr nigrum.S. K. 
v_ad g ömbér. Ornithogalum. S. K. GYQMBëRES. Gingiberc conditus. 

GYÓMBEREZ , gyömbérczi. 
condit, conspergit. 

Meg gyömbérezi. 

Gingibe re 

(Лён. 

СУбЫ._ 
GYÖNGE. (Gyenge) Tcner , imbecillus , 

mollis. M. A. Addig hajlik a' vesz 
szö, még gyönge. lun. 

Gyönge eledel. Cibus levis. 
Gyönge gyomor. Stomachus dissolutus. 
Gyönge gyomrú. Cacostomachus. S. 1. 
Gyöngc szivü. chilis animo. S._l. ’ 
Gyönge szivüse'g. Debilitas animi. S. l. 
Gyöngc ütés. Ictus langvcns, levis. S. l. 

Gyöngébb az irńs vajnál. km. 
Gyöngéd. Tencllus. 

Gyöngéden. Tencrculc, nimis lnollitet 
Zvonarirs 1: R. р. 55. 724. 757. 816. 

Gyöngéded. Tenellus. Sz. D. 
Gyöngédeden. Tcne'riter , molliter. M. A. 

Zvon. p. 758. 
Gyöngédedség. 

‚ mollilies. S. l. 
Gyöngéll, gyöngélli: gyöngénel tartja, 

véli, látja. -— Ne lépj addig vízbe, 
még пеш látod kövét, se а’ fár'a ne 
mászsz, ha gyöngélled töve't. Takács 
Jóßef' Kan. P. 245. 

Gyöngélkedik. Mollitcr se gerit, est deli 
catus , voluptuosus. 

Gyöngëlkedô egészséggel van. 
Gyöngéltet, gyóngélteti. Mollificat, mol 

liter habct. M. A. A’ki szolgáját gyò'n 
gélteti , fejére neveli. km. 

Е! нуёпвёпесг. Effocminat. 
Gyöngéltctés. Mollitícs. M. A. 
Gyöngéltetô. Mollis, effoeminatusFM. A. 

Gyöngéltetô élct. Faludi В. Е. р. 41. 
Gyöngéltctò kényesség. Faludi N.E. p. 83. 
Gyöngélbctô puhasaig. Pázm.P'rcd. p. 94. 
'Post--gyöngéltetô.` Faludi N. A. p. 148. 

Gyöngén. Tcneriter, molliter, leniter. M.A. 
Gyöngén tartott. Delicatus. M. A. › 

Gyöngeség. Teneritqs, mollities. M. A. 
Gyöngeséges. Tcnerrimus. Margit' Élete 

Prájnál. p. 285. _ 
Gyöngét, gyönge'ti. Emollit. M. A. 

El gyöngéti. Mollit, imbccillum reddit. 
Meg gyöngéti. Emollit debifitat. ' 

Gyöngül. Tenerascit. M. A. 
Е! gyöngül. Debilitatur, mollescit. 
Meg gyöngül. Remittit. 

GYÖNK. F. Tolna Vben. 
Gyônköd. Sz. PP. Somogy, és Szala kacn. 

Tencritas , teneritudo, 
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GYÖN GY. 

GYÖNGY. Gemma, margarita, llnio. M. A. 
Gyöngy F. Szatmár Vben, és E. F. kö 

zép _Szolnok Vben. 
Gyöngy-alak. Specioslls Гоша! 
!Эубпёу a’ fákon. Bacca, viscus. M. A. 
Gyöngy-anya. Matrix margaritae, con 

cha mal'garitif'era. Gyöngy-ha'lz. S. l. 
Gyöngy-áros. Gemlnarius, margaritarìus. 

M. A. 
Gyöngy-bogár. Curculio imperialis. S. I. 
Gyöngy-esiga-héj. Mya lnargaritifera. S.I. 
Gy'öngy-füzů. Bractcarius. M. A. Pázm. 

Kal. р. 88. 528. 
Gyüngy-hagyma. Porrum margaritifernm. 

Pcrllauch. Mitterpacher Rei R. P. 1. 
p. 510. 

Gyöllgy-hal. Alhula nobilis. S. I. 
Gyòngy-hall'lszat. Concharum margariti 

ferarum collectio. S. I. 
Gyöng'y-ház. Mater perlarum. PI’. 
Gyöngy-hàzas. Opus margarilaria testa 

vermiculatnln. PP. Conchyliis exposi 
tus. Szil'mai. Parab. p. 47.' 

Gyöngy-házas csiga'lli. Faludi. T. É. p. 97. 
Gyöngy-kása. Alica, hordeum munda 

tum. Arpa-dara. S. 1. 
(дубину—1:6. Gemma. Edelstein. Drága 

k6. S. I. . - 
Gyöngy-madlir. Trochilus mosquitos. S.I. 
Gyöngy-müves. Margaritarius. CM. 
Gyöngy-színü. Colore gemmeus. Perlfarb. 

. I. 

Gyöngy-szemelr. Baecae. NC. 383. 
Gyöngy-tellnyö. Mya margaritifera. 8. I. 
Gyöngy-termô. Geminifer. M. A. 
Gyöngy-tyuls. Numida meleag'ris. S. I. 
Gyüngy-vér. Anse'r sylvaticus. РР. it. 

Vas-gem. Sz. D. ` 
Gyöngy-virág. Lilillm eonvallium. M.A 
Gyöngy-vlz. Beniczki p.` 259. ' 
' Arpa-gyöngy. Ptisana margaritarum 

speciem referens. S. l. l 
Fa-gyöngy. Viscus. ‚ 
Igaz gyo'ngy. Gemma genuina. _ 
Nap-heleli gyöllgyök. гейш.“ N. Е. р. 52. 

Т. É. p. 22. 
GYÖNGYE. Eins gemma. 
GYÖNGYI. Gemmells. M. A. 
GYÖNGYODZik. Parvas bullas emittit. 

Hallottam Súghon 1821. Mart. 15. 
GYÖNGYÖL, gyöngyöli. Geminis expo 

nit , v. ad fol-mam gemmarum сх 
suit. 

Gyöngyölés: gyöngy-formára való ki var 
l'ás. Illy értelelnben hallottzlm Sághon 
1824.__Aug. 12. 

GYÖNGYOR. 
Gyóngyörget , . gyòngyörgeti. Complicat, 

convolvit. 
Öszve gy'ongyo'rgeti. 

Györlgyöl'íl. R. L. Gyönyörl'í. S. I. 
GYONGYOS. Gemmatus, gemmosus, bac 

catus. M. A. 
Gyöngyüs. MV. Heves Vben. Sz. P. So 

mogy Vben. . 
Gyölïgyös harmat. Beniczki. p. 135. 

‚ Gyò'ngyös köves köntös. Faludi U. E. 2. 
R. p. 43. 

Gyòngyös-mellyék. F. Somogy Vben. 
Gyöngyös’ patalla. Pataljfleves Vben. 

r 

 

Gyöngyös párta. Corolla linea margari-` 
tis ornata. 

Gyo'ngyös’ tájn. Regio adjacens Íluvio 
Gyöngyös. 

Gyo'ugyös- utsza. Szombathelynelt egy 
utszája. 

Gyöngyös’ vize. Gemmstus fluvius in 
Ungaria. M. _A. NC. p. 445. Kisded 
folyò viz, melly a’ Kòszögi hegyek 
bòl eredvén , Szombathely mellett el 
folyván, Sa'rvárnl'll a' Ribába szakad , 
’s több mnlmoltat hajt. 

P_nszta çyöngyo's. Sz. P. Somogy Vben. 
GYONGYOZ, gyöngyözi. Gemmis exornat. 

Faludi N. U. р. 35. it. Nagy István. 
__Mlirt.__Coron. p. 302. 

GYONGYOZik. Gemmat , bullat. 
Gyòngyözik a’ bor. Gyöngyökct vet, bu 

horékot hány. S.- I. 
Gyöngyözik a’ fa. Fakad, rügyzik, Ilim 

bózik. S. I. '~ 

GYöNY. 

GYÖNY. 
GYÖNYÓR. 
Gyönyörködik. Jucundatur. M. A. 
Gyönyörködés. Delectatio , objectatio, vo 

luptuatio. M. A. 
Gyönyörködtet , gyönyörlrö'dleti. Oblectat, 

delectat, reficit. M. A. 
Gyò'nyörlrödtetés. Oblectamentum, obie 

’ ctatio. M. A. 
Gyönyörködtctö. Voluptuarius, oblectans, 

delectans. M. A. y 
G'yönyörl'í. Jucundus, amœnus. M. A. 
Gyönyörüen. Jucunde, amoene. . 
Gyönyörüség. Voluptas , delectarnentum , 

delectatio, delectamen , jucunditas , 
festivitas , amoenitas , 'deliciae , dt.h 
licium. `M. A. 

Parányi gyönyò'rů'ség sereges jai. hn. 
Gyöllyörüségben el merültt. Voluptuosus. 

M A 
Gyöilyöiüség '- halaszó. Voluptuarius. 

M. A 
Gyönyörû'séges. Delectabilis , amoenus, 

_fcstivum M. AI 
Gyönyörfíséges gyönyörfíség. Faludi N. 

A. p 212. . 
Gyönyörůsëgtelen. Injncundus, insvavis, 

inamoenus. M. A. 

Gyönyörú'se'gtelenül. Injucunde. M. A. 

GYÖP. 

GYÖP. Ager incultus, herbetllm. M. A. 
Erdòt szánt, ’s gyöpöt sem нашим. 
km. 

Gyöp-ágy. Kerti ülö hely gyöpbül ké 
__szltve. Sz. D. 

GYOPI. 

Gyöpì béka. Rana temporaria. Land-' 
frosch. S. I. . 

Gyöpi mester. Carnifex , excoriator. 
Minthogy közöuségesen helységen 
Буй! а“ gyöpön ЦИК. -' 

GYÖPLO. L. GYEPLO. M.. A. Uláuló’ 
_Kincstartòja. p. 101. 

GYÖPÖS. Herbidus. М. A. Caespititius. 
S. l. ‚ » 

« Gyöpösödik. Herbcscit. 

 

_ _ l . ` 
Bé gyöpösödik. Gramine tegitur, vesti 

tur. S. l. ‚ 

Meg gyöpösödilr. idem. Meg gyöpösöd 
hetik miattam küszöbe. lim. 

` GYöPoz , gyöpözi. 
Föl gyöpözteli. Csuzi Tromb. __ _ p. 53. 

GYOPU. L. GYEPU. M. A. _ 

GYÖR. _ 
GYÖR. - - 

Györ-telek. FF. Szatmár, Kraszna es 
__közép Szolnok Vliben. 

GYQRE. F. Tolna Vben. 
GYORED v. Gyo'röd (Kia, пазу ). FF. 

Bars Vben. 
GYÖRK. FF. Pest e's Heves Vixban. 
Györke. F. Abaúj Vben. 

Györke’ fa. Sz. P. Szala Vben. 
Györke-falu. F. Szatmár Vben. 
Györke-hely. Telck Békes Vben. 

Györköny. F. Tolrla Vben. 
GYQRLINCZ. F. Vas Vben. 
GYQRQCSKE. F. Ung Vben. 
GYOROK. t 

Györök’ ha'lza. Sz. P. Szala Vben. 
Szöläs Györök. MV. Somogy Vben. 

GYOROS. l - 
Fekete Györös. F. Bihar Vben. 

GYÖRGY. 

GYÖRGY. Georgius. n. p. M. A. 
Gyò'rgy’ falva. E. FF. Kolos Vben.. 
Nagy György-szer. Sz. P. Szala Vben. 
Pap György’ falva. F. Pest Vben. 
Szent György. t. h. n. M. és E. Országbnn. 
Sz. György’lova’_farìa. Corruda- CM, 
Sz. György’ mezeje. 4MV. Esztergom Vben. 
Sz.‘ György’ vállya. E. F. Hunyad Vben. 
Sz. György-vlir.»t. h. n. 
Sz. György’ völgye. F. Szala Vben. 

Gyöl'gy-ur. Sz. P. Posony Vben. 
GYORGYE. 

Tripló’ Györgye. F. Pest Vben. 
GYQnoYl; F. Abaúj Vben. 
GYORGYOS. F. Zemplin Vben. 

счёт: 

GYÖT. _ 
GYÓTÖR , gyò'tri. Torquet, crueiat; ve 

xat, divexat, exagitat, macerat. M. A. 
Gyötrelem. Termina, cruciatus. M. A. 

Gyötrelme. Ejus cruciatus. 
Gyötrés. Vexatio, torsio, tortura. M. A. 
судишь. Concrueiatur, torquetnr, Alf--4 

fligitur. M. A. ‚ 
вущмез. Amiens, шпинат, ст? 

ciatus, tortura. M. A. 

GYÖSZTE. 

GYÖSZTE. L. Jöszte. 

(зуб. 
GYö. 

`Glrö. 
Al-gyô. F. Csongrád Vben. 
Föl-gyò. Sz. P. Csongrád Vben. 
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Grön. . 

GYÖR. .Iaurinum, Civitas Ungariae ad 
Rabam et Danubium. M. A. 

Gyôr Vármegyc. Comitatus Jaurinensis. 
Gyôr-város-domb. Sz. P. Bihar Vben. 
9 Borsos Gyòr. F. Veszprém Vben. 
Diós Gyôr. MV. Borsod Vben. 
Fölsô Gyòr. F. Воя-вод Vben. 
Kis Boi-sos Györ. Sz. P. Veszprém Vben. 
Kis Gyòr. Sz. P. Bihar Vben. 
Nagy Gyôr. Sz. KV. Gyôr Vben. 
Nagy Gyòr. Sz. P. Bihar Vben. 

` Szplga-Gyôi'. F. Veszpre'm Vben. 
GYORI- Jaurinemis. M. A. 

GYÖTÉNY. 

GYÖTÉNY. Gabonára magát tcherô gaz 
v. f_ii: folyóka. Sz. D. L. Gyövôtény, 
Jövôlény. 

GYöz. 

GYöz, душ. vinci., мрет. м. A. A’ 
félénk nem дуб: ellenségct. km. 

El „вы. Devincit, superat, perfert. 
M. A 

Le gyôzi. Devincit , debellat. 
Meg gyòzi. Couvincit, exsuperat, de 

„vinciL M. “А. 
GYOZEDELM, gyôzedelem, gyôzödelcm. 

Victoria , triumphus. M. A. 
Gyôzedelmes. Victor, victoriosus. M. A. 

Az út közönséges , de сак а’ gyôze 
delmes járhat bátrabban rajta. lm. 

Gyôzedelmea Ш. Victorialis. Csapó. 
p. 109. 

Gyòzedelmesen. Victoriose. M. A. 
Gyòzedelmeskcdik. Vincit, praevalet, 

triumphat. Faludì U. E. 5. R. р. 35. 
Gyözedelmesse'g. Рапид. Pred. p. 461. 

Gyôzedelmct vesz. Triumphat., vincit. M. A. 
Gyôzedelmi. Victorialis. M. A. 

Gyôzedelmi dal. Epinicium, paean.8. I. 
Gyözcdelmi bé menetel. Trinmphus. 
Gyòzedelmi jelek. Trophaea. 
Gyòzedelmi Карп. Arcus triumphalis. 
.PP. Porta triumphalis. S. I. 

сдвигает! öröin. Ovatio. S. I. 
GYOZETETT. Victus. 

мы; gyòzetett. Devictus. M. A. 
GYQZETLEN. Invictus. M. A. 
GYOzl-IET , gyôzhcti. Par sufi'erendo, 

vincendo, perferendo. Még 116111563— 
gel'gyòzheti. 

Gyôzhetetlen.'Invincibilis , insuperabilis , 
invictus. M. A. 

Gyôzhetetloenség. Invincibilitas. Pázm. Kal. . 76 . Gyôziietetlenül. Invincibiliter. M. A. 
Gyôzhetö. Vincibilis , superabilís. M. A. 

Meg gyôzhetô. Vincibilis. CM. Exsupe 
„_i-abili.. M. A. 

GYOZKÖDik. Zvonarics. 
' Concertat. 

Gyözködés. Zvonarics 1. 11. р. 511. Teleg 
di. Felelct. p. 150. 

- Gyözködò. Concertator.’ CM. 
- Ggôzhödô hely. Telcgdi. Felelet p. 129. 

GYQZQTT. Victus. S. I. . 
GYOZO. Victor v. par sulferendo , ш!!!— 

clens, suppar. S. I. 

1. n. р. 468. 

 Had-gyózô. Victor. Рать Pred. p. 1181. ‘Gyujtó- Inßammans , aecensorius. 
Munka-gyôzô. . 
Világ-gyôzñ. Victor orbis. Pázrn. Pred. 

р. 1156. 
Gyôzödik. .Vincitur v. convincitur, capa 

citatur. S. I. ‚ 
Meg gyôzôdik. idem. S. I. 

GYOZTES. Victor, victrix. S. l. 

GYU. 

GYUHA. 

GYUHA, Juha.Az a'- kei-eszt~1`a a’ szekórben, 
melly a` szckér-rudat föhn tartja 
hogy le ne hillenjcn. Item ñgurate: 

1 bÖGY. gyomor. Meg teltt mái- a 
„дыр. — Те!е mir a’ gyuhám, 
gyomroin. 

GYUL. 
GYUL. 
GYULA. t. f. n. Julilu. it. t. h. n. 

Gyula. (Magyar, német. ) MVV. Békes 
Vben. 

Gyula’ falva. FF. Thurócz, és Marma 
ros then. - 

Gyula-feje'r viir. Alba Carolina in Trans 
sylvania. M. A. 

Gyula-l'eje'rvári. Albensis, albanus. M. A. 
Gyula’ мы. F. Szabolcs Vben. 
Gyula-Keszi. F. Szala Vben. 
Gyula’ telle. E. F. Doboka Vben. 
Gyula-Varsáud. F. Arad Vben. 

Gyulai. Julanus. M. A. it. F. Szabolcg 
Vben. 

Gyuláncz. Sz. P. Baranya Vben. 
GY ULAS. E. F. Küküllò Vben. 

l 

GYU. 

_ wir. 
GYU. . 

Al-gyń. Tormentum. (Quasi dicas sub 
dolum accensibile.) 

Fagy-gyú. Sebum. (Gelu v. gelatum lc 
censibilc.) ‘ 

GYUJT (gyú-it), gyúitia. lncendit, in 
ñammat. M. A. Снах pipát jött Буи]— 
vtani. lun. ' 

Bé gyujtja. Incendit , .succcndit. M. A. 
Bé gyujtja a’ kemenczét. Clibanum suc 

ccndit. PP. ‘ 

Föl gyujtja. Accendit, incendit, suc 
cendit. M. A. 

Ki gyujt: tüzet csinál. 
Meg „ища. Incendit , accendit. S. l. 
Rezi gyujt. — Gyuits reá. 

Gyuitás. Incensio, inilammatio. M. A. 
Gyujtogat, gyujtogatja. Iterato nceendit. 

Gyujtogató. Incendiarius. M. A. 
Gynjtott, gyujtahott. Incensus. M. A. 

Bé gyujtott Вещание. Clibanus succen 
sus. NC. p. 409 

Föl gyujtatott. Inñammatus , incensus. 
M A 

GyiljtoMány hideglelés. Febris ardens. mor 
&gt;bus acutus. Lippai , Virúgos Kert. 
p. 114. 

Gyujtó lyuka a’ puskanak , vagy álgny 
nak. Tormenti spiraculum , catapul 
tae ignitabulum. PP. Pázm. Pred 
р, 705. ‚ 

Gyujtó por. Igniarius pulvis. PP. 
Gyujtú szer. Materia intlammans. S. I. 
отъезд: melegcn, forrón. Sz. D. 

GYÚL (куй-111), gyull. Accenditur, 
ñammescit. Faludì T. É. p. 92. 

Fò'l gyúl. lncenditur, accenditur. S. l. 
Ki gyúl. Flammescit. 
Meg gyúl. lncenditur, inflammatur. M.A. 

Gyúlad, gyullad. Flammescit, inardcscit. 
M A 

El gyullad. Exardescit. M. A. 
Föl gyullad. Incenditur. M. A. 
Ki gyullad. Erumpit flamma. 
Meg gyullad. lnardescit. M A. 

Gyulladalom. Incendium.- S. I. 
Gyulladás. Incendium._ M. A. [вдат— 

matio. ‘ 
Bél-gyulladás. Sz. D. Inllammatio vi 

scerum. 

Tiidò-gyulladás. Inflammatio pulmonum. 
Gyulladék. Рио-3111011, res quae ac 

cendi роет. S. I. Sz. D. 
Gyúladékony. Facile ignem concipienn. 

S. l. Sz. D. 

Gyulladoz. Ignem concipit. 
ardescit. 

Gyńlás. Inflammatio, incensio. S. I. 
Gyullaszt, gyullasztja. Incendit, inßam 

mat. M. A. _ 
Föl gyullasztja. 
Meg gyullasztja. InHammat. M. A. 

Gyullasztás. Inflammatio. M. A. 
Gyullasztó.1nflammans. i 

Gyullasztó szer. Sz. D. Materia innam 
materia. 

Gyullasztgat , gyullasztgatja. 
incendit, v. instigat. S. I. 

Gyńlható. Inilalnmabilis, incenßibilil. S.I. 
Gyúló..lnflammabilis. S. I. 

Gyúló szereh. Phlogista. S. I. 

S. I. In 

Accendit , 

GYÚGY. 

стат (Puma, ma). г. e'. s.. P. 
Somogy Vben. 

Grúa. 

GYÚR , gyúrja. Depsit, commiscet , mas~ 
__ sat , aubigit. M. A. 
Oszve gyúrja. Condepsit. M. A. 

GYURAS. 
GYUROTT. Depsiticus , subactus. M. A. 

Gyúrottltészta. Massa subacta. 
GYUROVANY. Quidquid suhigitur. Sz.D. 
сплю. 

Gyúró. F. Fejér Vben. 
Gyúrú tabla. Tabula dcpsatoria.` 
Gyúrò teknyô. Dagasztó teknyò. S. I. 

GYÜ. 

u GYÜL. 
суш... 
GYULOL, „111611. odit. M. A. A' ki mii 

 

gyülöl, annak vesztét kivanja. kru 
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Е! 5)й!613.`Р1!7.111. Kal. p. 1061. 
Meg gyülo'li. Odisse incipit. M. A. 

Gyülò'lés. 
Gyülölet. Odium. S. I. Sz. D. 

Gyülöleles. Odiosus. S. I. Sz. D. 
Gyiilöletcsség. Odiositaa. 

Gyiilöllxôdili. Irascitur, invidet. M. A. 
Gyiilölködés. Pizm. Pred. р. 625. 
Gyù'lölköìlö. Exosor, invidiosus. M. A_. 

Gyiilölö. Osor. M. A. 
Embur-gyülölò. Misanthropus. 
Szakál-gyülölò. Misopogon. 

Gyülölse'g.'0dium. M. A. На!!! után 3211— 
nik a’ gyiilölség. km. 

Gyülölség-tartó. Pázm. Prod. p. 724. 
Gyülölaéges. Oiliosus. M. A. 
Gyülölséges harag. Pázm. Pred. р. .555. 
Gyülölségescn. Odiose, invidiose. M. A. 

Gyülòllcl. , „мыши. Facit odiosum. 
Е! gylilölbcti. Ваш!!! odiosum. 
Meg gyülò'lteti magát, ki mágát min 

l'dol' dicséri. km. 
GYULO. 
Gyülôs. Odíosus , exos'us. M. A. 
Gyülôség. Odium. M. A. 

Gyülòséges. Odiosus, invisus, cxosua. 
M. A. 

` vCyl'ili'nségeß szabású. Suboclíosus. M. A. 
»Gyülòsúgesem Odiose. M. A. 

GYÜMÖLCS. 

GYÜMÖLCS (Gyümöcs). Fr'uctus. M. A. 
ldövcl érik a’ gyümölcs. lm. 

Gyiimijlcs-ág. Faludi E. M. р. 18. 
Gyùmölcs-áros. Fructuarins propola. 8.1. 

Pomarius. M. A. L. 

Gyümölca-bor. Pomaceum, piraccum. 8.1. 
Gyiimölcs-étek. Bellaria, tragemata. M.A. 
Gyl'imölcs-féreg. Campe, eruca. S. 1. 
Gyümölcn-fogás. L. Gyümölcs-étek. S. 1. 
Gyümölcs-hozó. Fructifer, frugifcr, fru 

gigerun, carpopliorus. M. A. 
Gyümölcs-íz. Elccluarium, ecligma. Lik 

ишот. s. 1. ' 
Gyümölca-kamara. Pomarium. M. A. 
Gyümò'lca-kcrt. Pomarium. M. A. 
_Uyümölcs' щади. Acinus, acinum. 8. 1. 
Gyiimölcs-oltó. Olitor. PP. 
Uyümölcs-oltó boldog aszszony’ 'napja. 

Festum annunciationis B. V. M. PP.. 
Gyiimölcs' szára. Pediculus, petiolus. SJ. 
Gyiimölcs-szedés. Collectie fructuum ex 

arboríbua. 8.1. 
Gyümölcs-lál. Bellaria. CM. M. A. 
Gyümölcs~tartó llely. Oporotlieca. M. A. 
Gyümölcs-tartó kamera. Cella fructua 

rja. PP. 
&quot; Edel gyümò'lcs. Fructua dul'cis. Az a’ 

gyñmölca leg édesebb, mellyet a' fé 
_ reg meg rág. Lm. 

Erctt gyümölcs. Fructus maturus. 
Éretlen gyümò'lcs. Fructus immaturus. 
Jó gyümölcs. Vad fátul nem lcliet jó 

gyümò'lcsöt vární. km. 
Lágy gyümölca. Fructus mollib. Sok kc- » 

mény {Знак lágy a’ gyümülcsc. ' km. 
Most впадины: gyümölcs. Fructus ге 

сепв carptus. 
Száraz gyúmölcl. Fructus siccati. 

GYÜMÖLCSE. Fructua ejus. Kescrû' a’tü- 
rés ‚ de ¿des n’ gyümölcse. lun. 

Falu’ gyúmölcse: не! kò'rtvély. 

.GYüMöLcsÉN F. Вагапуа уьец é. SLP. 
ASomogy Vbcn. 

GYUMOLCSI. гшсшагяцз. м. А. 
GYÜMÖLCSÖNÖS. Е. F. Kraszna Vbcn. 
GYÜMÖLCSÖS. Fructuosus , “гати; , foe 

(111141115, ferak, pomosus. M. A. Nincs 
gyümölcsösebb föld a’ szcgények’ te 
пущ-1511151. km. 

Gyümölcsös kart. Роты-111111. 
Gyümù'lcsösiti. Sz. D. 
Gyümölcsössé tcszi. Foecumlat. M. A. 
Gyümölcaöasév. Fructuositas, foccunditas. 

M. A. 
G'YÜMÖLCSÖZik. Fruclificat. M. A. 
Gyümölcsözés. Zvonarics. 1. В. p. 428. 
Gyümölcsözô levél. Foliurn fructificnns. 

Káldi 1?.ch 14. 18. 
Gyümölcsöztct , gyümölcsözteti. Fructife 

rum facit. Pázm. Pred. p. 53. 222. 
n68€». 

GYUMOLCSTELEN. Infructuosus , steri 
lis. M. A. 

Gyiimölcstclcnedik. Stcrilcscit. M. A. 
Gyümölcstclcniti. Sz. D. Infructuosum 

reddit. _ I 
Gyümölcstelenség. Stcrilitas. M. A. 
Gyúmölcatcleuül. - Sine [ructu ‚ lucro , 

cmdlumento, v. inyanuln , frustra. 
S. l. 

GYÜszÜ. 

GYÜSZÜ. Ascopcra. Vide Tüszû. M. A. 
Ov-erszc'ny. Sz. D. 

h 

СУП. 

GYÜ. 

GYU. ` 
Суй. Sz. P. Post Vlien. 

GYUD. F. Bnranya Vbcu. 
GYUJT (дуб-114, gyû'jti. Collìgit, congre 

gat, acervalt, cumulat. M. A. AI ki 
nyáron nem gyííjt, télben agg ebiil 
bánllodili. km. 

Bc gyû'jti. Congregat, colligit. M. A. 
Egybegyííiti. Adunat, congregat, con 

cumlllat , colligit. M. A. 
Föl gyû'jti. Congl'cgnt, calliglt, convo 

cal. , Conculnulat. M. A. 
Meg gyû'jti magát. Ditatur , opulencit. 
Öszvc gyiíjti. Congregat. M. A. 

Gyiíjternény. Pal-ta, collecta, 
bona. M. A. it. Collectie. 
lung. S. 1. 

Mindcncs gyííjtcmény. 
Tudományos gyû'jteméuy. - 
Attya’ gyû'jteményét el föcse'rlettc. SLD. 

Gyiijtés. Cluunlatio, accrvus. M. A. - 
Egybe gyû'jtés. collectio, congregatio, 

concumulntio. M. A. 
Föl gyííilés. Congregatio. M. A. . 
Наш-зубпёз. Prágai p. 731. 

. Oszve gyííjtés. Congregatio. M. A. 
Pónz~gyííjlés. Coacervatio pecuniae. 
Széna-gyù'jtés. Fueuilicium. 

Gyû'jtctlen. Non collec!us..S. l. 
Сушить. gyx'íjtôgeti. Colligit frequen 

ter. M. A. ‚ » 
Öszve „амбры. 

Ф 

qnaesita 
Samm 

 

Gyů'jtötì. Collectus, cumulntus , спасет 
vatus. M. A. 

Öszve gyl'íjtött. Cougregatlis. M. A. 
суши. Collector. _ - 

Gyiíjtô тын. Rnstrum collectivum. 
Gyííitô vella. _ 
Egybe gyüjtô. Corigrcgans. Káldi Prov. 

30. 1. * 

Széna-gyú'jtô. Collector foeni. 
GYUL (gyíí-ül.) Convcnit, congregalur. 

M. A. ` 

Egybe gyů'l. Congregatur. M. A. y 
Föl gyú'l. Congregatur., consurgit.. 

M. A. 

Hozzá gyù'l. Zvonarics. 1. R. p. 759. 
Mvg gyù'l. Suppuralur. Meg ну“!!! а’ 

geb: meg evescdctt.. Sz. D. 
Öszve gyültek a’ jól sülttck. Amphi-_l 
\ ctyonum consessna. M. A. p. 140. 

Gyülede'k. Quidquid congregntur. 
Gyüledék-núp. Sz. D. Plebs miscellanea. 

Gyülckezik. Congregatur , convenit. M. A. 
Bé gyiilcllczik. Zvonnrics. 1. R. p. 526. 
Egybe gyiìlekezik. Zvonarics. 1. 11. 

69! 
Öszvc gyülekczik. Congregatur. 

Gyülckezct. Conventus , congregatio, con 
cio , cactus. M. A. 

Gyülellezö hely. Pázm. Kal. p. 1081. Соп— 
venticulum, locus congregationis. 

Gyülekczlet, gyülekeztcti. Facit congre 
garl. 

Gyülcmény. Conventus, congregatio. Sz. D. 
Gyülcvész. Convcna , gre-garius. M. A. 

Gyülevész. t. h. n. Szala ‚‹ Soprony , 
Szatmn'r , és Torontúl kacu. ' 

Gyù'levész kösség. каша Num. 11. 4. 
Gyülevész пер. Convenne. M. 
Gyülcvész noliaság. Faludi T. E. р. 97. 

Gyüléu. Conventus, concilium, comitia. 
. А. 

Gyülés ya’ beszédrc. Circulus. PP. 
Gyiile's a’ Нина. Corona. PP. 
Gyülés-hcly. Conriliabulum. M. A. 
Egybe gyülés. Congregatio, convontus. 

M. A. . 
Oruág’ gyiilése. Convcnhls regni. 
Vármegyc’ gyüléseßongregatio comitatus. 

Gyülésez: gyüléseket tart. 
Gyülésczés. anmics, A’ Vall. Egyelü 

let’ ldeája. p. 75. 
Gyülò'gct (mint jò'vöget 

Szeredai B. 1. p. 12 
Gyiilô. 

суша hely. Locus conventionis. S. I. 
Gyültt. Culnulatus. Ebül дуй!!! szérdék 

nek ebül kell el veszni. lm. 
Meg gyültt kelevény. Su Paratum. 8.1. 

Суй!7‹‘п‚6уй!е\'ёп. Pázm. . etiam Суд!— 
vész. Kal. р. 450. et Gyölevész. Kal. 
p. 719. 

Gyülvész пер. Convenac. CM. 
Gyiilvész vitézek. Prágai р. 781. 

GYÜR (Dév ). 

)_ Congregalur. 

GYUR. Rotundum , rotunditas. 
Gyíír — kenyér. Segmentum 

„рапйв. 
ОТЧВЕ. F. Szabolcs és Szatmár kaen. 
СУШКЕ (gyíirök ). 
Gyürke. Panis protuberaufia. S. 1. Нехи— 

rotundum 

 

rn pani; in rotundum. 
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Gyürkés kenyér. Panis segmenti rotun 
data habens. 

Gyiiròk. F. Tömös Vben. - 
GYÜRKÖZik. Vestem complicat , convol 

vit, reflectit. S. I. Türòdzik. Sz. D. 
Föl gyiirközik, gyiireliezili: föl gyiiri 

karját, neki készül. Sz. D. 

отёк (ig. ). 

GYÜR , gyiiri. Plectit, plieat. M. A. Tor 
quet , volvit , eonvolvit , v. curvat , 
ilcctit. S. I. 

Föl gyiíri. Convolvit, convolutat. S. I. 
Föl gyû'ri az inget. Manicas convolvit, 

complicat. S. I. 
Föl gyû'ri a’ kariát: nekì késziil. Sz.D. 
Meg gyiíri. ~-- A’ féreg is meg gyiíri 

magát , ha tapodják. lrm. 
буде gyiíri. Convolvit, eomplicat.M.A. 

GYURET. Spira, volumen. Tíiret. Rol 
nle.„S. l. 

GYUR(). Annulus. M. A. 
GYURÜ. Annulus, condalium. ungulum. 

M. `A. Az aranybúl nem leszsz gyíi 
rü , ha сап]: öszvc nem verik. lun. 

 

1 

Gyů'rüÄa. llallotlam 1825. Apr. 24. 
Gyiírü’ fészke. Pala annuli , umbo. PP. 
Gyíirii-fô. F. Baranya Vben. 
Gyû'rii-mives. Annularius. M. A. 
GyGrü-ölilelés. Prágai p. 697. _ 
Gyiíriì-pöesét. Sigillum v. signnculum 

.'lnnularc. S. I. 
Gyû'rü-tartó шашка. Dactyliollxeea.PP. 
Gyû'rii-tok. idem. M. A. 
Gy'iíi'ii-váltás. Desponsatio. Biró Marton 

Micae p. 282. 
Gyiírii-veszszô. Virga sanguínea. M. A. 
Gyû'rii-virág. Calendula. C s a p ó. 
Суёт-713016. Annulatus. M. A. 
‘P Ajándél-gyů'rii. Pázm. Pred. p. 1027. 
Arany-gyû'rü. Annulus aureus. Koldus 

táska vállán, aran -gyiírii újján, nem 
illenek öszve. lm. 

пани-душа. Annulus piscatoris , pon 
tiûcius. S. K. \ _ 

Jegy-gyiirü. Pázm. Pred. p. 1054. An 
nulus sponsalis , annulus pronuhus. 

Karika-gyürii. Cireularis annulm. 8. K. 
Kôves gyürü. Gemmatus annulus. S. K. 
Pöcsétlô gyürü. Signatorius annulus.S.K. 
Réz-gyürü. lAnnulus aercus. 

 Vas-gyiirü. Annulus ferrous. 
Gyi'i'rëis. Annularis, annulatus. M. A. 

Gyiiríis. F. Szatmár Vben. 
Gyiirüs zsidó. Judaeus polonieils cum 

annulis quaestum facie-ns.. 
Kis Gyů'riìs. Sz. P. Szala Vben. 

Gyíirüz, gyiíriizi. Obsignat , annulo sibi 
designat, desponsat. M. A. 

E1 gyüriizi. Annulo desponsat. 
Márton Micae p. 265. 

Föl gyi'írüzi. Annulo desponsat. S. I. 
Gyíírüzlrödik. 

Meg gyiírüzködtek: midôn a’ мышин 
«161. gyiirii-vailtńssal cgymaist el jegy 
zették. Hallottam 1816. Dec. 22. 

Biró 

GYÜszÜ. 

GYUSZU. Digitale. M. A. Sutorium di» 
gitale. PP. Mellyct ujjokra öltenek 
a' чаги-61. Sz. D. 

Gyíiszü-gomha. Pezizza coccinea. S. I. 
Gyiiszü-virág. Digitalis. PP. 
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HA. 

На, hai, hancm , hai-ja, lui-val. 
HAB, haha, habak'ol, habda, habi, habia, 

hâbûg , habos , haboz , habsol , lla 
buczkcd , habzik. 

HACZUKA. 
HAD, hada, hadad, hadakozik , hadar, 

hadúsz , hadi. 
НАСТ ‚ hagyat, hagyais, hagyigál, hagyít, 

hagymn , hagyogat ‚ hagyomainy , ha 
gyomús , hagyott, hagyó. 

HAH , haha , hahota. 
HAI , Laja , hnjadon , hajdan , hajlad , 

hajlag , hajnal , hajog, hajol , hajó , 
hajt. 

HAI (melly'ék-név), hajdi, liajgnt,hajh:isz, 
hajszol. - 

ПАПИНА. 
HAKK , hakkal. 
HAL (miv), hala, balas, halůsz. 
HAL (ige), lialandó , halavány, halál, 

halás, haldoklik, дышишь, halott, 
lialò , l10ltt. ч 

HALL, hallad, hallaszt, hallat , hallnt 
lan , hallás , hallgat , hallogat , hal 
loma'n y, hallomás, hallott, halló. 

HALOM, alma, halmi,&quot;halmos, halma: 
HAM, hamm', hamiu , humos ‚ hama, 

` HANDSAB , handuiros. 
HANDÓKA. 
HANG ‚ hanga, hangicsál , hangol , han 

до: , hangzik. 
HANGYA , hangyál , hangyász. 
HANT , hantol , llantos. 
HANY , lianyatt, hanyság. 
HAPS , hapsi , hapsol. 
HAR , hara, harag, harnp, haralzt, harcz, 

harcsa , hal-is , harlia , harság. 
HARANG , harangos , harangoz. 
HARMAT , harmatos. 
HARS , harsag, harsan , hal-sůny, hanog, 

hnrsokodik, harsol. 
HAS, hasa, hasad, basal, hasas, hasaszt, 

hasáb , hasì , hasit, hasogat, hason. 
HASZON, Лавина , llasznos ‚ haszontalan. 
HAT (szám~név), hatu, liatan, hatod, ha 

tos , hatszor, hatvan. 
HAT (ige), hatalom, hatáa, hathat, ha 

tol , ható. 
HATAB , határa, 

határoz. 
HATLA. 
HATTYU. 
HAZA , hazai. 
HAZUD, hung. 

határtalan , határoa , 

 

М u t at ó' 

(11.1.61.) 

I. 

HA. 

[HAB , hábor. 
RAG, 111,111, hágá., 11191.11, менты, 

hágdos, hágott, húgó. ~. 
HAI, 1111311, щи , Щи. 
HAK , ‚ hákog. 
HAL , 11111111, мы, 1111111. 
HALA, 111111111111111, мы. 
HÁLÓ , hálól , hńlós, hálóz. 
HALYOG , hályogos. 
HAM , hámatlan, hámlik, Шпион, hámoz, 

‚ hámt. 
HAMOR. 
HÁNY, hányad, hányan, hányos,hány|zor. 
HÁNY (ige), ишиас, 11:1пуа!&amp;0(111: ‚ 11./1 

пущ, hányál, llánydogal , ha'mykodìll, 
hánykolódik, hányogat, hányott, há 
nyó, hánytat, hántorgat, hánytt. 

HAP , hápog. ‚и 
HAR , 111111.11111 , 1111-1111111, 1111111111511 , 111 

rint, ha'rít , härogat, húrul. &quot;&quot; 
HAMA, 1111-11., мыл. ‚ 
Három, hárma , harmad, harman, bár 

mal, harmincz, hármaz , há1`h1ńl, 
hárolnság , háromazor. 

11A11s,111111111. ' 
нити, мгьуад, 111111,-111111, 1111-1y11111. 
HAS , 11.1111.. 
HAZSART , házsârtos. 
HAT, liáta, llátal , liátas, hátatlan, háti, 

hatra , hatság, liátú, hátúl. 
HAT (mellyék-név). 
HAZ, мы, Мин , 

házi , házikó. 
Мы: ‚ házatlan , 

HE. 

&lt; . 
BEBE. \ 
HECZ, heczike, heczöl. 
HECS , hecse. 
HED , hedercg. ‚ 
HEDVIG. 
HEG , heged , hegedü , hegény. 
HEGY , hegyc, hegyes , hegyetlen , he 

gyett , hegyi , hegyke , hcgység. 
HEI , hejje. 
HELY , helye, helyes, helyett, hclyì 

helyre , helylég , helytelen. ~ 
HELP , helpa. - 
НЕМР , hemper , hempereg. 
HEMZS , hemzleg. 
НЕМ, hencle , henger, hentereg, hentel. 
HENYE , henyél , henyén , henyé», 

HER , herde , here , herend, hex-gel , he 
rôcze , hervad. 

HEBCZEG , herczegi, herczegség. 
ниша , Ьег16Ъа. 
HERMAN. . 
иным). 
HERNYÓ. 
HEROLD. 
HERR , hen-eg. 
HESS. 
HETYE. 

HÉ. 

HÉ, héség, have, heveder, heveny, liever, 
. цепи, heveteg, lleves, hevít, hevül. 

НЁВЕВ _, hébérez. ' 
HÉHEL , 11111111111., héhela. 
ты, им, 11111.11, щами, щи, ьепа. 
ША. ‚ 
НЁЬА. 
HÉR , héréu , hérics. 
HERA. 
нише, héringe.. 
HÉT, hete, heted, hetel, heten, hetcs, 

héti, hénzcr , hctven. 
нива, hévérßég. 
HÉZAG , hézaga , hézngos , hézagság. 

HI. 

ш, Ыа, hija, 11111. 
HIB , hiba, ЫЬЬап ‚ hiblt, hibók, hibúl. 
1-11Acz1NT. ‚ 
HIDEG, hidege , hidegedik, hidegít , hi 

’ degaég , hidegszik , hidegiíl. 
HIENCZ. 
HIM, himes , himez , himlik. 
1111111111, 11111111111. 
mMPELLÉa. _ 
HlNAn , 11111111111. 
HINT , hinteget , hintezô , hinte's. 
11mm, 11111111, 111111.11. 
HINTÓ , hiutóka , hintól. 
HINNY , binnyog. 
HIP. 
HIRIP. 
HISZ hiedelem, hihet, hiszeltct, hit, 

hiv , hivò. 
HIT, hite, hiteget , hitcl , hites , hitet, 

щепы. , hitez, hitlen, hin, 111111'. 
HITVANY , hitványit , hitványlodik, hit 

vánkozik , hitványna'g , hitványúl. 
Hlúz, 111.111. › 

 

HIZELKEDil , hizelkedés , hizelkedô. 
27 * 
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m'. 

HÍ , hivat , hivatlan, hivás, hivdogal, hi 
vognt, hivó. f 

HID, mda, hidall, маня, mam. 
HÍG , higan , higgad , lxiggaszt, hígít, 

hígság , hígul. 
111111, 1111111. 
11111, hírdet, Ыге , hírel ‚' hires, 111— 

reszt , hírcllen , hirhedik , hírhcszik, 
hírlel, hírtelcn, hírííi. 

111211 , 111111001 ‚ más, 1111111, 1.110— 
dllom , hizott , lu'zó. 

HO. 

HO. -A 
HOB , holroly. 
HOD, bod-isz , hodos. 
HOGY ‚ hogyn'n. 
HOL , ‚110111011 , 1101011 , holval ,_holvá. 
HOLLO , hollós. 
HOM , homály, homlít , homlok , homor, 

homos. 
HON , honos , honnan , lxonnétt, llonnya. 
HOP , hoporcs , hoportyag. 
HOPP , hoppa , hòppoz. 
HOB , hord , hordó , lxorog , horhos , ho 

rony , horop , horzsol. 
HOB , horlmnt , hortyog. 
‘HORVÁT, hoe'vátos, horválság , horva'túl. 
~HOSZSZ , 110525211 , honszabb , hoszszada 

1010 , hosuzal , hoszszan , hoszszas , 
hoauzaság , hoszszat , lnoszszú. 

HOVÁ. 
HOZ , hozakodik , hozakouìk , hozat, ho 

zá; , hozdogal , hozhatatlan , 11020 
mány, hozott , hozó. 

HOZ , hozzá. 

НО. 

HÓ , hovnd , llovály , lnavas , havaz, havi. 
HÓ (menús), havn , havi, hód. 
HÓBORT , Ilóbortol. 
НОВ, hódn, hódol , hódo», 

xhókn. 
HÓD (cantor), 110111. 
НОВА, Man.’ . 
0001511, héhérkodik, 116110101, 11611151 

húdúl , 

aág. 
наш, шинными, bandol', мим, 

1161001. l ‘ _ 
HÓLD (jugerum.) 
HÓLYAG , hólyagos ‚ lxólyagzík. 
HÓN, lxóna , hónal. 
HÓR , 1161'1. ' 
HQSPITAL. 
HOT. 

'_ НО. 
HOB , höbög. 
HOCS , höcsög. 
HOK , hökken ‚ 116111161. 
HOL , hölc , hölvény. 
HOLGY. 

, hömör , hò'mp. 
‘HQE , hörcsök , llörög , hò'rp. 
HOSS. 

116. 

HÖGY , hôgyész. 
HQLGY , Вынув. 
HQS. - 
HOS. R. 

HU. 

 

HU , hunll . hunsor. 
HUH ‚ 1101103 , 11111101 

 

‘IIUJ , hujia , hujogat. 
HULL , hullad , hullamodik, llullaszt, 

hullat, hullám , lmllás , llullog, 1101— 
long , hullott , hulló. 

HUN. 

HUP., hupa , hupì , lmpog , huppan. 
HUR , hurbok , hurdì , hurgya , hurít , 

hurogat, hul-nya, hurúlra, h'urukkol, 
hurút. 1 

HUSÁNG, husńngo1. 
HUSZ , huszít. 

v 

‘HUT , hutn , hutka. 
HUTY , hutyolló , hulyor. 

HÚ. 

Il G, huga. 
H GY, húgyik, húgydik, hugygyozik ‚ 

húgyos , húgyó. 
I'lÚNY, hunyad, húnyik, húnya, hun 

nyász , húnyog , húnyor. 
HÚR , húra, hurczol , hurka , hurok, 

húros , húrú. 
Hús, hm, мы, núm, 1111111. 
HÚZS, húzsol. 
HÚSZ , huszad , huszan , huszas , hunch, 

huszszor. 
HÚz, 111100411, ьшацоаак , ham , 

húzás , hnzogat , huzom , húzolt , 
húzó. 

_ HU. 
HU. 
HÜKK , hükköl. 
HUMM , hümmög. 

HÜ. 

HÜ, 1.111, 11111уе, has, hm, машу, 
„ hüves, hiìvetér, hüvít, llüvül. 

HU, hù'aég , hůven. 
 

Summa 187. 



HA. 

HA. Si, quando. M. A. На a’ „ha“ nem 
volna, kolllus is úl' volna. lun. Si 
nisi non asset , perfectas quilìbet 
easel. 

Ila bár. Etiamsi , quamvis. S. I. 
Ha bálor. Tmnctsi , quantumvis. S. I. 
Ha csak. Nisi. 
На hogy. Si folle. Саш! Tromb. p. 19. 
На 1101. 8!сн1›1. M. A. 
Ha ke'pes. Si Ног! poterit. PP. 
На nem is. Eliamsi non. 
Ha penig. Sin. M. A. 
На szintc. Etsi , eliamsi. S. I. 
Ha valaha. Si quando. M. A. 
Ha valahol. Sicubi. M. A. 
Ha valalii. Siquis. M. A. 
' Alig ha. Vix si. 
.Egyéb ha. Prnctcrqunm si, :dias quan 

ydoquc. M. A. 
'Elég ha. Sumeit, quod, vel'um tamen. 

M. A. 
Hát. ha. Quid ni. 
на: ha mög. Quid si adlnuc. 
Hogy ha. Quodsi. _ 
Minden-ha. Semper,Y jugitcr. M. A. 
Minden-lla , és OlQ-velës ШПИЦ. 

solute, sine omni rouditîone. 
наг!“ , М. Postilla 1.R.p.518. 

- Mint-lla. Ac ai, quasi, tamquam. M. A. 
Mint-ha bizony. Ac в! vero. 

l.Né-ha. 
quam. M. A. 

.Né-lla' `napja'm. Aliqunndo. 
No-ha. Тише“! ‚ quamquam , си! , li 

cet. M. A. ‚ 
Olly-ha. Suhindc. Margit' Eletében. 
Sœha. Nunquam. M. A. 
So-ha’ napján. Ad calendau вассал. 
Vaj-lza. Utinam. О vajha. 0 utinnm. 
Vala ha. Aliquando, olim, nonnuu 

quam. M. A. _ 
Vala-hára. Tandem aliquando. 

HAI. Magán vévc szokatlan. 
‘ Egyób-hai. Pristinus. M. Vcrbôczi Prol. 

tit. 10. 
Minden-hai. Scmpiternus. 

Tanít. Theol. p. 582. 
Né-hai. Qui quondam fuit. 
Né-hai jövevény. Advena qunndam. кы 

di Isaiae. 54. 1.5. 
НАШЕМ. 8е‹1 , nini. M. A. Sed , vel-um. 

S. I. 

Навет csak. Praeterquam, tantummo 
do. M. A. 

Навет ha. Ni, nini. M. A. 
нА-да. Ej... соитие. 

Há-ìa vlgyon. Conditionatug. Marton 
' falvi Таи&quot;. Theol. p. 592. 

IIA-val. Cum cunditione. Sallyai p. 298. 

Ab 

Martonl'alvi 
` l 

Zvo 

Subinde , intcrdum, nonnun 

 

 

AH. 

Há-val ja'ró. Conditionntus.. 
Há-val kell szóllanunì. Sub conditio 

ne debemus loqui. Pázm. Pred. р. 991. 
lla-val oldozza ТЫ. Sub condition@ ab 

solvit. PázanKul. p. 147. ` 

HAB. 

HAB. Fluctus, und-1. M. A. it. Spuma. 
Hab-ugyag. Lcuc'apln-um. S. I. 
Hab-k6. Pumex. Fördò-tajték, vagy 

darán-116. S. I. 
На!›-- 1911. Faica c spuma marin-1. Fa 111111. N. Е. р. 38. 
Hah-rontò. Fluctifrngus. M. A. 
Hab-só. Vizi nó. Sal excoctus , fusilis. 

S. I. 
На!) - szcdò. 

S. I. Sz. D. 

' Vér-lmb. Spumn sangvinva. Szájn vér 
halilml tujlékozik. 

HABA. 

Habl~hurgyn. Pl'aeccps. M. A. Hehe 
lxurgya. 

Hnbn-hurgynság. Praccipitantia. Faludì 
U. Е. 1. R. p. 151. , 

Haba-hurgyálkodìk. Praccipitanter agit. 
Haba-hurgyállcodás. Praecipitantia, prae 

cipitalio. M. A. 
Haba-hurgyán. Praecipitanter, 

M A 

там! - szcdô гав—1211111. 

lßmerc. 

Haba-hurján. Idem. CM. ' 
HABAKOL. Exagitat aquam , conturbat , 

cogit in висни. 
Hnbakolj a’ vízlnen. Sámbâr ellen. p. 78. 

HABAR , habarja. Miscet , agitnt, prae 
ci'pitat, coniun'bat , turhal. M. A. 

El habarta a' heszédet. Sz. D. 
Föl habarja. Agitat , cogit in spumam. 

Faludì. N. E. p. 40. 
Meg habarja. Exagitat tudicula. 
Сапе babar mindent. Omnia permilcet. 

Sz. D. 

lïubarńs. Mixtio, agitatio, lurbatio. M. A. - 
Hulmrcz. 

Habarczos clavargó. Faludì E. M. р. 240. 
Hnbarcs. Mixtura. Keveréls , mocsár, po 

csnlók , posvány , locs-poca. Sz. D. 
Ruhm-caos út. Pázln. Pred. p. 87. 

ниш-5111, habargatja. Snepe, at leniter 
permiscet , perugitat. 

Habaréll. Mixtum quid. 
Halmrit, llabarilju. Turbulcnlat , agitat. 

M. A. 

Hnbarnicza. Polypus v. sepia острия. СМ. 
M. A. Vrancsics. Tclegdi , Felelet p. 
26. Snlpa. NC. р. 171. 

Habaró. Agimtor. 

 

Habarú fa. Rudicula. S. I. 
Habnró venzszò. idem. M. A. 

Hnbartt. Mixtns. Kavel-tt. ' 
&quot;АННА. Caulis pel-anis. S. K. Сайта— 

szár , vagy lâh-hör a’ bocslmr ШИН, 
mellyet n’ parasztok a’ laibols` 1111111!— 
ra huznak. Sz. D. 

НАШ. Sz. P. Baranya Vben. 
НАША, Ejus spuma. 

Tengcr’ habjn. spuma maris, Лисиц 
maris. 

lHABOG: hebeg, aliadoz. Sz. D. 
Habogva beszélle's. Tolutíloquontin. PP. 
HABONKINT. Hab-módem. Unllntin1.1\l.A. 

-llABON lábbó. Fllrctivagus. M. A. 
HABONYA.' Sz. P. Barunyn Vben. 
HABOS. Fluctuosus, undnns, undosus.` 

M.A. it. undulalus. Hab-média czifrais.' 
Habo; csemelet. Undulnta tela. M. A. 
Habos cscmelet-azinû'. Cymatilis , un 

dulatus. M. A. 
Halma ílélet. Judicium Huchians, dn 

bium. Faludì E. M. p. 240. 
НаЬов öv. Cingulum undulatum. 
Habos ruha..Undulata vestía. M. A. 
Hnbos szövct. Tela undulata. 
Habos tnfota. Multitia цветении , vir. 
_ gula. PP. 

HABOZ. Undnt , соппцспшып‘, tluctunt , 
fluctuatur. M. A. Haboz , mint еп 
telen. km. . 

Habozó. Undabundns , диетам. M. A. 
Habozó elméjû'. Fluctuantis animi,opi- 

niosus , opinioailaimua , inconstans , 
dubius, incertus, листам. PP. 

Habozó gondok. Curae fluctuantes. Fa~ 
ludi E. M. р. 240. 

quozva. Fluctuatim. M. A. 
Hnbozlat, hnboztatja. Рас“ undulare. Az 

éneklôk gyönyön'í hangoklial habeztat 
ják a’ 'levegôh Sz. D. 

Habozlatja clméjét. Scinditur in studia 
contraria., indulget iluctuauti animo. 
Faludì T. p. 126. 

HABOZza. Spumam decerpit. 
Le hnbnzza. Despumat. 
Мс; 11:1Ь0221. A spuma purgnt. HABOKA. F. ìrva Vben. Sz. P. Vcszprc'm 

Vben. 
HABSOL (halma-ol Mohón cszil. Sz. D. 

Pric'u'lil Мец!!! р. 195. 
HABU(`ZKOL. Inter nnndum nut pianu 

dum , commovet, сотни-112! aquam. 
Sz. D. 

Ilabuczkoló fa п‘ halászatkor: zurboló 
rúd. Sz. D. 

НАВЫК Spumat. lele'kozik. Himû 1. В. 
P. 251. 200. ‚ 
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наши; а' azája. Spumat ove. 
Fol hahzik. Cogitur in вращая, spu 

mescit. 
llabzáa. Fluctuatio. M. A.` Spumatio. 
llalizó. Fluctuans. M. A. 

Ilabzó tenger az Udvar. km. 

HAczÉn. 

HAczÉa, HADsÉr., HATSÉR. smile.. 
м. А. гр. 

HACZOKA. 

llACZOKA, Hatzolia. Stola. M. A. ~ 
I-Inczuka. idem. Ulńszló' Kincstartója lgy 

l'r ezcn ruha’ пешек-61. „Primo die 
Aprilia (1496.) ad rel. dni Agrien 
sie Qllinque Eeclesiis Oratori Wajo 
de 'I'ransalpinarum , qui cum Oratore 
'l'urcarum ad R. Миш: vcnerat , 
unam HACZEKAM lle veluto deau 
rato cidem emi, et dedi 46 fl.“ Cum 
vox haec notct vestem clamyde or 
dinaria longiorem, videtur esse lle 
torta e vocc „HOSZSZUKA“ 

HAD. 
l 

HAD. Bellum , duellurn, Mars , pugna , 
proeliuln. it. Excrcitus. M. A. Ninco 
«1' hadban scmmi Péter-bátya. Cer 
tamen non accipit exosculationes. M.A. 

Hall-allan. Stativa militum. NC. р. 535. 
Hall-gyl'íjtés. .Exercitus collectio. Prá 

gai p. 781. 
Had-hail. Hajdu-város. 
Had-hirlletés. Clarigatio. S. 1. 
Ilad-indi'tais. Expeditie. Plizm. 

p. 1179. 
Ilall-izenet. Belli indictiO, significatio. 

S. I.' 

.llall-kivánó. Philopolcmus. NC. p. 553. 
Had-lab. Colonne. 
Had’ ‘menykövm Fulmen belli. гама; 

. Е. м. р. 249. 
Пай-паду. Tribunus militaris, strategus, 

bellidux. M. A. 
llad-nagyuig. Strategia, prael'ectura. M.A. 
llad-tudó. Bellandi peritus. Zriniász. 

l’. I. al. 65. 
«Had-verán. chellntio. Kilńly--választńs, 

hud-verás, felesög-vcvés cgyedül a1. 
Istentôl l'ügg. llm. 

Hall-vcrô. Debellator , inimici exercitus 
victor. Zriuiász. 
XV. st. 42. ‚ 

llad-verö vezér. Falulli T. E. p. 45. 
Had-vezér. Bellillnx. Vajlla 2. K. p. 66. 

I'lad-viselés. Bclligeratio. M. A. 
Hall-viselů. Heiliger, bellifcr. M. A. 
* Atyali-had. —— Az atyali-hadnall se 

Ьез tüze'bcn бате [ely az ón, van. 
Elô-had. Prima acìes , prima signa. 8.1. 
Marck-had. Manipulus. 
Orazágos had. Országon Áhaddal jött cllene. 
Szent had. — lrgalmas borbélyt, :zent 

hadat loha sem hallhatni. km. 
Tartaléll-had. Reserve. ' 
Vertt had. Reli uiuc exorcitua devicti. 

годовым: szá ankoznak, mint a’ vertt 
мацы. km. - 

/ 

l/ 

Pred. 

Р. l. st. 89. et P. 

 HADA. Ejus bellum. Egész hadával ellenl,` 
дан. Cum gentilms. 

‘ Hada. Sz. P. Tolna Ylien. 
Ördög’ hada. Aciel mali genii v. sce 

lei-atm. 
HADAD. E. F. közóp Szolno'k Vbcn. 
HADAKOZik. Belligerat, bclligeratur, 

bellat, militat. M. A. 
Hadalloza'is. Belligeratio. M. A. A’ Vhada 

kozás , és водопаде egygyütt гага 
szomsze'doll. 

lladakozó. Bcllator. M. A. 
HADAR. Ferit, petit v. vcrberat, percu 

tit , flagellat. S. I. 
Hallarász. 1de olla csapkod. A' rólia ha 

darász a’ farkával. Sz. D. 
Hallarét. Сани] ТгошЬ. р. 72. 
Hadarú. В. most Hadaró. Flagcllum tri 

buli. Flcgel. S. l. 
НАБАТ támaszt. Bellumexcitat. Egycnlö 

osztály nem` támaszt hallal. lm. 
ивам visel. Bellum geril. M. A. 

HADAsz (аде); мам-ш. ma... a' нага 
jával, bottal. Sz. D. 

Hadász. F. Vas Vlven. 
HADBA szolgál. Militat. PP. 
HADI. Bellieus, praelinris. M. A. 

Halli adó. Vectigal bellicum. S. 1. 
Halli áros. Mercator castrcnńs. S. I. 
Halli bárd. Bipennis. Helleparl. 8.1. 
Halli biró. Praetor castrcnsis, militaria. 

Auditeur. S. l. - 
Halli bot. Clava, cambuca. S. I. 
Halli csal. Stratagema. Kriegslist. S. I. 

`Hadi csalńrdlág. idem. Geilllcr. H. ОМ. 
. 55. 11:11:11 d_obos. Tympauotriba enstrensis. S. l. 

Halli cmber. Miles , marticola. S. l. 
Halli erô. Vis bellica. S. I. 
Halli fcnyiték. Disciplina militaria. РР. 
Hadi foglia, hadi ситу. Stratagema. 

Geidlcr. H. 0“. р. 50. 
Halli fogoly. Captivus belli. S. l. 
Halli fogság. Captivitas bellica. 
Halli fò-biró. Supremus judcx castren 

ais. S. l. 
Halli Íö-vezér. Summns imperator. S. l. 
Halli gyakorlús. Exercitatio militum. S.l. 
lladi gyallorlut. Exercitium militare. 
Halli liaió. Navis bellica. S. l. 
Halli hajós. Miles nauticus. S. I. 
Halli hajós sei-eg. Classis bellicaI ca 

stra navalia. S. I. 
Halli jel. Tessera. S. l. 
Halli kápláu. Capellanus castrensis. Fa 

llllli N. A. р. 196. 
lladi ke'szület. Expeditie. M. A. Appa 

ratus belli. 
Halli készülò. Classicum. S. l. 
lladi llincs-tartò. Quacstor militaria. S.l. 
шаг kürt. Buccina mililaris. S. l. 
lladi lövö ‚писает-053. Ars machinarin 

bellica. PP. 
Halli mérészség. Audacia bellica. Faludi 

N. A. р. 200. 
Handi mcnyliò. Faludi N. E. р. 2l. 
Halli munkák. Acta bellica, labores 

bellici. S. 1. 
Halli nép. Milites. Faludi N. Е. р. 24. 
Halli ellos fortély. Stratagema. M. A. 
.Halli oktatńsoll. lnstructiones militares. 
Halli ervos. Medical castrensi... S. 1_ 
Halli pénz-tár. Aerarium bcllicuxn. 

 Halli pò'r. шиш N. A. p. 185. 
Halli rend. Acics v. status militari: r. 

ordo castrensium. S. 1. 
Halli rend-tardia. Ilegulamentum mili 

tare. S. I. 

Halli ruha. Sagum. ЗАП. 
Halli acreg. Agmen , legio. S. l. 
Halli sipos. Tibicen castrensis. S. I. 
Hadi gzállás. Stativa militum, hospitium 

militare. А 
Halli szellér. Plaustrum militare. S. l._ 
Halli szekeres. Auriga castrensis. 
Halli szelierezés. Res -vehicularia ca 

strensis. S. l. Vehiculatio. 
Halli неге}. Bes bellicae, instrumenta 

belli. S. I. Materialia belli. 
Halli szerencse. Fortuna bellica. Halli 

szercncsét, fiú-inagzatot, jó 11:12:15— 
nágot az laten választja. km. 

Halli szolgálat. Scrvilimu militarc.S. I. 
Halli tanács. Consil'ium bellicum. S. l. 
Halli tanál'sos. Consiliarius bellicus..S.l. 
Halli Мг. Supellex cas'trensis. S.„l. 
Halli таи-11:81. Armalnentarium. S. l. 
Halli tairnok. Praefcctus rei tormenta 

riac. S. l. ' 
Halli taire. Commiles, commilito. S. l. 
Halli tůl‘.as;lg. Commilitinm. M. A. 
Halli tiszt. Ollicialis militaris. S.- l. 
Halli történetell. Eventus bellici. 
Halli törvény. Jus militare. S. I. 
Halli tò'rvény-uéll. Tribunal militare. 

S. I. 
Halli tudóaításoli. Notificationes bellicae. 
lladi tû'z. Acstua belli. Iladi tüzre 

gerjcdtt. 
Halli vezér. Dux exercitus. 

HADRA termett. lim. Ad arma natus. 

HÁGY. 

пыж. (HÁGY), hagyja. sinn, отит, 
impcrat , mandat, jubet. , relinquit ‚ 
destinat. M. A. 

Abba hagyja. Interi-umpit, intermittit. 
Alaibb hágy. Remittit. 
Belé hágy. Deserit, destituit. M. A. 
Belé hagyja pörét. Deserit vallimonium. 

El hagyja. Relinquit, linquit, llere 
linqnit, lleserit, negligit, dcstituit , 
lupersedct. M. A. 

El hagyjn magát. Se negligit, v. врет 
deponit, animnm despondet, despe 
rat. S. I. 

Föl hágy.»lntermittit, derelinquit. M. A. 
Föl hagyott szandéllával. Destitit a pro 

posito. 
Ilelybc hagyja. Ratihabet. 
Jóvai liagyja. Approbat. 
Ki hagyja. Praeterit, omitlit. M. A. 
Meg hagyja. lmponit, c_ommittit, de 

inanllat. it. relinquit, reservat. M.A. 
Meg hagyta neki erôsen. Severe ci prne 

серп. 
Meg hagyta magnak. Beliquit pro Гос` 

tiûcatione. 

Oda hagyja. Legat v. relinquit. 
Ott hagyja. Певек-й. Inkább ott hagynń 
' orrút , mint sem ki vallaná. km. 
Вара hagyja. Permittit eidcm , 

accept-'11. 
DOD 
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Rea hagyja. Approbat, eonsentit. M. A. 
it. Ejus arbitrio permittit. 

HAGYAT. Praeeeptum , mandatum. S. I. 
HAGYAT , hagyatja. Faeit, ut relinquat, 

omittat, intermittat. S. I. 
El liagyatja. Сига: intermitti.` 
Helybe hagyatja. Curat rati haberi. ’s a' t. 

Hagyate'k. Reliquiae, _residuum. S. 1. 
magyablan. 
' E1 hagyatlan. lndesertus. M. A. 

E1 hagyathatatlan. Irrelinrjuibilis. 8.1. 
Hagyatott. 

E1 hagyatott. Derelictus , desertus. 
M A. 

Ki hagyatott. 'Omissus , praetermissus. 
M. A. 

ящиков. F. sul.. vhf... 
HAGYAS. Concessio, permissio v. com 

missio , omissio , intermissio. S. ` I. 
Parancsolat. Sz. D. 

Bele hagya's. Desertio, derelictio. M. A. 
El liagyás. Dereliclio, desertio , desti 

tutio, relictio. M. A. 
Helybe hagyás. Ratihabitio. 
Jóva's hagyás. Approbatio, assensus. S. IQ. 
Ki hagya's. Praeteritio, emissio. M. A. 
Meg hagyás. Jussio. it. derelicti0.M.A. 
Rea hagyais. Approbatio, анемия. М.А. 

HAGYHATATLAN. 
E1 hagyhatatlan. Irrelinquibilis. S. .1. 

HAGYIGAL. Jactat. M. A. Pázm. Pred. 
р. 780. 

El hagyìgálja. Projectat. M. A. Pázm. 
Pred. р. 600 

Ki hagyigálja. Ejeetat. M. A. 
Meg hagyigńlja. Projicitj 

petit. M. A. 
Hagyigńlás. Jaetatus, 

Pred. p.`502. 
HAGYIT, bagyitja. Jaeit, jaculatur, pro 

jicit, petit. M. A. 
Bé liagyitja. Injieit , immittit. S. I. 
E161 Imgyitja. Praejacit. M. A. 
Föl hagyitja. Projlcit in altum. M. A. 
Meg hagyítjn. Projicit, jaculatur, pe 

tit. M. A. 

Ilagyitás. Jsctus, jaeulatio, 
projectie , eonjectio. M. A. 

El hagyitás. Projectus , projectie. M.A. 
Hagyithatò. Jaculabilis. M. A. 
Hagyitó. Jaeulans , jaculator, missilil. 

M. A. — 
Ilagyitó dárila. Jaculum. M. A. 

` Hagyítú fa. —- Nem e'r egy hagyiîó 
` ты. km. Dug. 1. R. p. 41. 

НАСТ] béliét. Sine. PP. 
Hagyj ma ‚ mindennap jo. lun. 
Hagy’d el. HADD c1. Még most lesz 

a’ hadd el hadd. km. Hoc opus, hic 
labor est. ' 

El ne hndd magadat. Mante animo. 8.1. 
Hagyján, hagygyńn. Sine fiori. Beuiezki 

jaculatur , 

projectie. Pázm. 

projectus. , 

Ps s ` 
Hagygyán , maid meg fordúl a’ Кошка. 

Sz D 
Ez mindl hagygyán- (türhetô) volna. 

Sz. D. 
Hagygyáron. Monoszlai Hit' oltalma p. 47. 
liagy’d lám. HADD lám. Hagyd Шпаги. 

Sine me videre, ut videam. S. I. 
HAGYMA. Caepa , cepe allíum. M. A. 

Нанта—Гс]. Caput alhi , bulbus cupac, 

 Нанта—Ток. Pars bulbi. S. I. 
Hagyma-gerezd. Segmentilm allii. 
Hagyma-hártya. -- Vékony, mint a’ 

hagyma-húrtya. km. Dug. 1. R.p. 255. 
Нанта—Кара. Két ágú Iris Кара ‚‘ mel 

Iyel a’ hsgymákat szoklák кармы. 
Ilagyma-koszoi'ú. Allium in fascem col 

leetum., I'aseiatura allii. 
Нанта-таз. Semen allii. 
IIagyma-sziir. Sca us allii. 
° Fog-hagyma. A lium sativum. Ha pe 

esenyét lehet, nc egyél fog-hagy 
mat; km. 

Gyöngy-hagyma. Porrum ma rgaritiferum. 
Perllaueli. Mitterpaeher P. 1.p. .510. 

Hegyi sarga hagyina. Allium pallens. 
S. K. 

Kescrti hagyma. Allium sclioenoprasum. 
Mitlerpairlier P. 1. p. 510. ' 

Kigyò-hagyma. Ilyacinthus, squilla, 
ваша. М. A. Alium angvìnum, vel 
sylvestre- Офоиибеодош CM. Allium 
scorodoprasum. Mittcrpacher P. 1. 
p. 508. 

Kulya-hagyma. Allium vineale. S. K. 
Metëlò hagyma. Caepa sectilis , porrum 

sectile. M. A. Schnittlauch. Líppai 
Velemënyes kart p. 146. 

Mogyoró-hagyma. Сера ascalonia. NC. 
. 51. Pali-hagyma. Allium pol-rum. M. A. 

Pazm. Pred. p. 1150. 
Teugeri hagyma. Scilla maritima. S. K. 
Teli hagyma. Allium fistulosum. Mit 

terpaeher Rei ILP. 1. р. 508. 
Vad fog-hagyma. Aspliodelus.NC. p. 27. 
Vizi fog-hagyma. Seordium. S. K. 
Vörös liagyma. -Allium cepa. M. A. Es 

kiiszik , szabodik , mint a’ vò'rös hagy 
ma. lm. 

Hagymád’ falva. F. Bihar Vben. w 
Hagymńs. Винтовки. ` 

Надуть. FP. Bihar , Baranya ¿s So 
mogy Vlibeu. 

Hagymás fil'. Hcrba bulbosa. S. I. 
Hagymńs Ker. F. Veszprém Vben. 
Hagymás leves. Jus alliatmn. 

Hagymász. Phrenesis , plirenitis. M. A. 
Hagymzisz-bete&quot;. Phreneticus. M. A. 
Hagymász-szeplôk. Febriles vari, pur 

purei vari. PP. 
Szerelem’ hagymaiszsza el fogta. Sz. D. 

Hagymáìzos szitkozódás. Prizm. Pred. p. 110 . 
HAGYOGAT, hagyogatja. lliel et ibi re 

linquit. Tnkúcs József’ Költ. p. 88. 
El haeyogatja. Sparsim relinquit. 

HAGYOMANY. Traditie, mandatum. M. A. 
it. Legatum. S. I. 

Toldalék-hagyományolr. Legala supple 
mentaria. Epist. Szc'ch. T. 1. p. 50. 

Töröl-hagyomány- alma. Species ponli 
inde a dominatu Turcariim in Hun 
garia. 

Hagyományos. Legatarius. 8. I. 
HAGYOMAS.' Commissio, jussum. M. A. 
HAGYOTT. Jllssus , deeretus , it. relictus, 

omissus. M. A. 
Напои böjt. .lejunium injunctum. 
Hagyott nap. Dies praelixus. PP. 
Hngyott penitenczin. Poenitentia in 

juncta. ' 

 Hagyott szin. Color obsoletos, detritus, 
perditus. S. I. 

Напои; ünnep. Festum de praecepto. 
HAGYÓ. ‘ 

El hagyó hideglelés. Febris periodica 
intermittens. PP. 

Hit-lingyó. Desertor Íidei. 
Hús-hngyó. Carnisprivium. 

НАС-ПА hagyta. Csuzi, Sip-szó p. 561. 

HAH. 

HAH. - 

HAHA. Ridentis, it. approbantis, imo, 
quidni. M. A. ' . 

HAHOTA. Caehinnus. M. A. A’ madarat 

{Зет hahotával szoktńll meg legni. 
' n. . 

Hahota-nevetés: hangos ncvctés. Falu 
.li N. А. р. 219. 

Nagy haholát íitöttek. Magnum cachin 
num exeilarunt. Sz. D. 

Hahotzil. Cachinnatur. M. A. 
Ki haliolálja: ki Laezagja. Sz. D.' 
Meg hahotzilja. Decachinnatur. M. A. 

Haliotálńs. Caehinnatio. M. A. 
AHaliotáló. Cachinnan's, cacliinno. M. A. 
Habotás. Achriogelos , eachinno. M'. A. 
Haliotáz. Cachinnatur. Addig hahotáznal., 

es trágairkodnali. Faludi U. Е. 1. R. 
p. 55. - 

HAHÓT. (Fölsö, also.) FF. Szala Vben. 

HAI. 

HAI. Crinis, pilus , capillus, capilla~ 
щемит. М. A. 

Haj' liodra. Villus erispatns. Sz. D. 
Haj-bodoritó. Crispator. Sz. D. 
Haj-bonté Май. Discernieulum. NC. p. 

581. - 
Haj-borzaszló. 
Hnj-borzadás. Horripilatio. 8. I. . 

_Haj-csomó. Crines in nodum collecti. 
S. I. 

Haj-fodorltó. Crispator. Friseur. Falueli 
N. E. p. 65. 

Haj-fodoritó vas. Calamistrum. PP. ' 
Haj-fodoritó szerszám. idem. NC. p. 581. 
Haj' fodra. Cincinnus. S. I. 
Haj-fonál. idem. NC. p. 585. 
Haj-fonás. idem. PP. 
Haj-fouyadéli. idem. Falndi E. M. p. 

245. ' 
паз-(отв. Ligula cincinnatoria , crina 

lc , redimieula. PP. - 
Haj-fürt. Villus, cirrus, 

S. I. Sz. D. 
Haj-hulladék. Pázm. Kal. p. 1088. 
Haj-hullás. Alopecia, capillorum deflu 

vium. PP. 

Haj-ir. Ungventum capillare. S. I. 
Hni-kcményitô 1r. Fallidi N. A. p. 14. 
Haj-kenct, hai-kenôcs. Sz. D. 
Haj-kötô. Crinalc , tacnia. PP. 
Haj -- koszorú. Lengyelck , 's ' némelly 

harátok’ viseletc. S. 1. 
Haj-nevclò'. Capillos crescere Iaciens. 

`S. I. 
Haj-nevclô Ш: arany-f'onál-l'il. Саммита, 

cuscuta. M. A. РР. Epilhymum cus 
cula. C s a p ó. ` ' 

cincinnus. 
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Haj-por. Pulvcrcs cyprii. Faludi N. A. 
. 41. Hag-porozó. Pulvis crinalis. PP. 

Haj-szál. Pilus. M. A. PP. Vékony l' 
baj-szál de még is van árnyéka — 
csak ogy haj-szálou függött. -‘ Egy 
hai-szál sincs jó benne. kmm. 

Haj-szál -- haso'gató. Hypercriticus. 
- liaj-szín. Subfuscus , badius. РР. 

Haj-szinû'. Spadix , spadiceus , badius. 
. I. 

Haj-választó `fů'sii. Discerniculum , di 
scrimiuale. Faludi N. A. p. 41. 

llaj-va'lasztó szerszám. idem. PP. 
liaj-tépés. Evulsio capillorum. Faludi 
» N. A. p. 196. 
Haj-tu'. Acus crinalis , comatorin. 8. I. 
llaj-viselö. Criniger. PP. 
“ Bozontos hai. Capilli implexi, impediti. 
Eresztett hai. Promissi crines. 
Fodor hai. Capilli erispi. NC. p. 177. 
Fodor n’ haja , silt a' szńja. Mendax. 
Gesztenyc-sziníí haj. Capilli coloris ca 

stanei. ' 
Homlok-hai: iistök. 
Kondor hai. Capilli crispi. S. K. 
Nyirett haj. Capilli scissi. 
Оп hai. Capilli cani. Az ösz hajat a' 

régi bölcsek, halál’ virágjának ’s zász 
lójának nevczte'k. Sz. D. 

Vendég-ßaj. Coma subdìtitia, adven 
titia , ementitia, capillamcntum. PP. 
Nagy vendég-hajat hordoz. Multum- 
sylvam gerit. 

Vörhenyes haj. Ruil capilli. N0. . 177. HAJA. Epis capilli. Tar gyermekneî тёк 
meg nyôl a’ haia. 

Hajo’ szála emelkedik. Capilli ei as 
surgnnt. 

HAJADON. Innuptus, non velatus. M. A. 
llajadon (а. Caput iutectum, crinitum. 

M. A. 

Hajadon leůny. Innuba, puella , virgo. 
M. A. l 

Hajadon pór. Faludi E. M. p. 240. 
шпаги rend. 1unupti. Faludi N. A. i. 6. Ilajaullouon maradott. Remansit in capil 

lis . поп nupsit. _ 
Iiajadonsúg. »Leányoknak hajadou életek. 

Virginitas. S. I. 
питомцы; tiszta. szemérem. Gyön 

Будни. D. Cliariclia’ мама levelébcn. 
llAJAS. Capillatus, eomnsus, сотами. M.A. 

Hajas kereszt-fií. Senecìo. Kreutzkraut. 
S. l. 

Ilajasít, hajasitja. Capillat, crinit. M. A. ` 
llajasodik. Crinitur ‚ capillatur. M. A. 
llajasúl. idem'. M. A. 
llAJATLAN. Calvus, depilil. S. l. 
llajailanodìk. Cnlvescit, calvelit, capillas 

amittit. S. I. 
llajallanúl. idem. 8. I. 

ajatlanság. Calvities. Faludi U. E. 1.a. 
.`65. u HAJäA kap. In capillos iuvolat v. rixa 

tur, jurgatur. S. I. 
HAIDAN. Quondam , olim. PP. 
Hajdanábau. idem. PP. 
Hajdani. Priscus , antiquus, vetustus. S.l. 

Hajdani szokz'is. Mos vetustus. 
Hajda.»iság. Antiquitas. Sz. D. ’ 

llajdauoz. Autiquum morem sequitur. 

 

Haidanoznak mindégv az öreg emberek, 
és újdozna'k az 'iÍliak. Sz. D. 

Найдем: haidan. S. l. 
Hajdantan. Olim. Biró Márton. Micae. 

p. 197. ‚ 
нысАь, hajgálj... mm. M. A. jaen, 

jaculatur , projicit , petit. PP. реши. 
S. I. A' mit kézzel el érsz , nem kcll 
azt fával hajgálni. km. 

Bé шпана. Injectat. 
Diót hajgúl. Decutit noces. 
El hajgália. Abjectat. 
Föl hajgálja. Projectat. 
Ki hajgálja. Ejaculatur, ejectat. M. A. 
Le hajgailia. Dejectat. . 
Meg hajgálja. Impetil v. c. lapidihus. 
Вей haigálìa. Adjectat. 
Viszsza hajgália. Rejectat. 

Найдёшь Projectio, jactatio. 
HAJHOZ való. Crinalil. PP. M. A. 
HAJLAD. lnclinatur, proclinat, incur 

vatur. S. I. Le haJlik, el lankad, 
funnyad. Sz. D. 

Hajlade'k. Clinameu, inclinamentum. Sz. 
D. S. I. 

Hajladékony. Facile incurvabilil, де 
xibilis. 

Hajladoz. ldcntidem se proclinat. Himû. 
2. R. p. 164. - 

Hajladozás. Repetita proclinatio. 
Hajladtt. Flexus, proclivis. Sz. D. exsic 

catus. PP. 

Hajladttsaig. Proclivitas. Sz. D. 
HAJLAG, hajlog. Inclinat, proclinat, 

propendet. S. l. Vacillat. Sz. D. 
Hajlagó: iugó. Faludi N. U. p. 137. N. E. 

. 55. ' - Haglagó test. Faludi Е. M. p. 240. 
Hajlong: idem' ac hajlog. Sz. D. S. I. 
HAJNAL. Aurora, шатия. М. A. Szép, 

mint a' hajnal a’ kéme'nyén. lun. 
Hajnal-csillag. Lucifer. M. A. 
Hajual-cinelò csillag. PI. lspliorus. Csuzi. 

. 494. Hapjnal-hasadás. Exortus aurorae. M. A. 
Найти—521&quot;. Couleur de chamois. S. I. 
llajlial-tájball. Circa auroram. 

Hajnali. Matutinus. M. A. 
Hajnali csillag. Lucifer. 
Hajnali harangozais. Pulsus campamne 

sul) auroram. ' ‘ ' ‘ 
Hajnali mise. Missa sub aurora celeb 

rari lolita. 
Hajnallik. Aurora surgit. M. A. 
Hajnnlodik. Incipit aurora surgerc. 

Hajnolods's. Propiuquatio nurorac. Sz. D. 
Hajnalodó reméuység. Faludi E. M. 

p. 240. 
HAJOG. R. Instar capilli достиг. 

Hajogós. R. ilcxuosus. 
Hajogós. Patak Veszpréln Vbcn. 

HAJOL (Hajolok, hailoli). Proclinat. in 
clinat , vel-git. M. A. Minden ember 
пек maga felé hajol a' Reze. lim. 

Ala’ haiol. Devergit, inelinat. M. A. 
El hajol. Declinatl ploelinat, deficit. 

M. A. 
Hozzú haiol. Alsentitur. it. 

inclinnt. M. A. 
Ki hajol. Proclinat , declinat, dellectit. 

M. A. . 
Le hajol. Dequiniscit, cernuat. M.A. 

aeclinat ‚ 

Meg hajol. Acclinat, incur-vatur. M. A.` l 
к 

 

Reá haiol. Assentitur, annuit, inch@ 
nat. M.' A. 

Hailad. La'sd clòbh. 
Hajlag. L. hasonlóke'ppen elôhl). 
Hajlandó. Propcusul, pronus , proelivis. 

Hajlandóság. Propensio, pronitas , pio 
clivitas. M. A. 

Hajlat. Flcxura, elinamenv. fornix. Sz. D. 
S. I. ’ 

Hajlatos. Flcxilis. Sz, D.‘ 
Hajlatlan. Indetlexus. M. A. 

Hajlatlansúg. Rigor, inflexibilitas. Sl.. 
D. S. I. ' 

Hajlatia. Flectít. Sz. D. 
Наташа. Flexio. Sz. D. ‚ 

Hajlás. Inclinatio, inclinamcntum , ile 
xura, clinamen. M. A. ‚ 

Alá мама, ala haiolás. Devergentia. M.A. 
El hajlás. Dcclinatio, reflexio,l deft“ 

ctio. M. A. ' - 
Le liajlás. Declivitas. M. A. &lt; 
Meg hajlaa. Веники; ‚ inclinatio. M. A. 

Hajlúk.- Gurgustium , tugurium, taberna 
д culum, casa, attegia. M. A. Meg 

húzza шахт, miut a’ téli csiga haj' 
lókában. lun. ' 

llajlúkony. Proclivis, pronus. M. A. 
Flexibilis. 

Hajlékonyság. Proclivitas, propensio. 
M. A. Flexillilitas 

Hajlít, hailitja. Flectit, curvat. Sz. D. 
Hajlott. Dellexus, proclinatus, inllexus, 

cernuus. M. A. 
- Alá hajlott. Devexus, deflexus. M. A. 

El hajlott. Proclinatus. M. A. 
Le hajlott. Devergens, депеши, сег— 

nuus. M, A. 
Meg hajlott. Deflexus , rellexus, incur 

vus , inclinatus. M. A. 
Meg llajlott fai. Paries inclinatus. PP. 
Viszsza hajlott. Бегонии, repandus. M.A. 

Hailó. Proclivìs, ilexibilis, llexilis. M. A. 
Le hajló. Declivis. M. A. 

Hailóka. Vitilis. S. I. 
Huilós. Flexilis. S. I. . 

Hajlós vcszszô. Virga flexilis. 
напав út. Via ilexuosa. 

Hajlóság. Proclivitas. M. A. 
Haiuldogal. Nutat. M. A. L. 
liajolhatatlan. lnlll-xibilis. M. A. 
HAJO. Navis. M. A. Hajo leszsz, ha jó 

Лепи. lun. 
líajó' adva, be'le, belseje. Fundus na 

vis, caverna navis. Schiffsraum. S. l.h 
Hajó-ács. Fabel' navalis, направив. 8.1. 
Hajo-allais. Navale. NC. p. 565. 
Bajó-ber. Naulum, portoriulu. M. A. 
Hajo' burdáji. Созыв. S. l. 
Haió’ csatja. Fori. M. A. . 
Bajó-caiga. Grus, geranium. Kralin. S. I. 
Hajó-csináló. Naupegus. M. A. 
Hajó’ dercglyéje. Вони llajó az, melly 

nek «lereglyéje nincsen. km. 
Hajó-úpétes. Architectura шпана. S. I. 
парь-ересь. Faber navalis. S. I. 
Ilaiò-épe'tô holy. Navale. 
Hajó’ fara. Puppis. M.. A. 
llaió-fenél.. Carina. M. A. 
Hajo' födele, héjja, padlaisa. Swga,con- 

stratum n_avis. S- I. 
надо-гуашь Structura navium. S. l. 
llajó -gyártó- Faber navalis. S. l. 
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Ilaió-gyiirtó'llely. Navale. S. I 
llajó-lli'lgó lajtorja. Epibathra. PP. 
Hajó' Ми. Stega. S. I. 
Bajó-hid. Pons nauticus , navalis. 
Hajó-ki-kötél. Faludi T. E. p. 166. 
Hajó-korlnány. Clavus. S. l. 
Hajó-löte'l. Ruilen». M. A. Czérna-lzál 

nem haió-liötél. km. Dug. 1.11. p. 59. 
Hajó-lLötél-vonó. Helciilrius. M. A. 
llajú' lapiitja. Remus. PP. ' 
Hajó-lapát-vonó. Вешек. PP. 
Hajú’ orra. Prora , cheniscus. M. A. 
Hajo’ orra-igazgató. Proreta. 'M. A. 
Hajo-rév ,_ hajó álló part. Status. CM. 
Hiljú-screg. Chuis, navalis. РР. 
Hajó-szclenclte , bajó-tú'. Pyxis nautica. 

Compass. S. I. 
Hajó’ “Не, pártázatja. Acrostolia. PP. 
Hajó-tartóztató. Anchora. M. A. 
Hajó' tatja. Puppis. M. A. CM. 
Haió’ tatján való vitoria. Epidromus. 

CM. 

Hajó-törés. Naufragium. M. A. A’ hajó 
törés után okocabb a’ révész. km. 

Hajó-törô. Naufragus. M. A. Könnyü a’ 
szárazròl nelzni a’ haió-töròlietakln. 

Hajó'llra , gazdája. Navarchus. PP. 
Hajó~vánon. Cal-basin , lillteum navale. 

S. I. 

Hajo-vilelhctô. Navigabilis , naviger. 

Hajo’ танца. Antenna, carbauu. PP. 
Hajó’vize. Nautea, selltilla. S. l. 
Hajo’ zászlója. Aplustra. PP. 
Barona-llajó.Ratis. Szal-llajó. M. A. L. 
Búzás bajó. Frumentaria navis. STK. 
Csillye-hajó. latin. Smil-bajó. М. A. L. 
Del-él hajó. Navigium. S. K. 
Evezôs bajó. Actuaria ‘navis , 

riolnm. M. A. 
Födcles bajó. Camerata navis. S. K. 

Emphracta. M. A. L. 
Födetlen bajó. Aperta navi». S. K. 
Galyi. bajó. paludi T. É. p. 550. 
Góz-hajó. 
Gyalog hajó. гама: т. É. p. 50. 
Hadaliozó liaió. Belligera navis. S.K. 
ша; bajó. Navia bellica. S. K. 
Had-verá erôs hajó. idem. Faludi T. 

É. p. 530. 
Halász-hajó. Piscatoria navis. S. K. 
Hamal'ságos bajó. Kalend. 170|. 
Hctcs bajó. Annotina, commcatum sup 

portanl navis. S. K. 
Kémlelò llajó. Navis speculatoria. 
Kerels-bajó: hillas komp. Sz. D. 
Kel-cskedô bajó. Mel-catoria navis. S. K. 
Könnyíí bajó. Actuarial navis. NC. p. 

365. 
Közé bajó. Pllasclius. CM. Kutaîhajó. Sz. D. 
Lapátoi bajó. Navis actllarifl. PP. 
Lapos bajó. Pressa navils. S. K. 
Posta-bajó. Faludi T. E. p. 51. 
Habló bajó. Piraticn navi.. S. K. 
Rév-bajó. Pontonel. CM. 
Sabes bajó. Faludi T. É. p. 165. 
Szál-hajó. Ratis. М. A. L. 
Tilly-bajó. idem. 
Tengeri hajó. Marina llavis. S. K. 
Ter-hea bajó. Navis oneraria. Faludi T. 

E. p. 114. 

actua 

 

Tolvajló llajó. Piratica. NC. p. 365'. 
Töl'ött bajó. Fracta navis. A’ törött 

llajút el hagyják az egerek. km. 
Vásároi hajó. Nuudinatoria' navis. S. K. 
Vezcték-hajó. Faludi. T. E. p. 55. 
Vitorláu hajó. Velifera navill. S. K. 

Haióba lliigó lajtorja. Epibatllra. M. A. 
Hajóba való székck. Transtra. PP. 

Huioheli. Navalis, nallticus. S. I. 
Hajói. Navalis , navicularis. M. A. 

Hajói had. Naumacllia. M. A. 
Hajólia. Navicula. 

Hajokáz. Naviculatur. M. A. 
Haiókozás. Naviculatio. M. A. 
Hajóki'lzható. Navigabilis. 
Bé haiókázza. Pcmavigat. CM. 

Найди jail'. Navigat, navi circulnvchitur. 
S. I. 

Hnión járiis. Navigatio. CM. 
Hajóllak által-ilcszkáji , kiken az evezô 

sök iilnek. Tl'anstl'a. M. A. 
Hajònak [баш llelye. Stega. M. A. 

Hajóra száll, iii. Conscendit navim. 
Hajóra liágó тат. Epibathra. M. A. 

Найдя. Nauta , nayita , nauticus. M. A. 
Найдя. MV. Pest. Vben. 
Найдя ешЬег. Nauta, navita. NC. p. 

565. 

Hajós crò. Copine navales , potentia 
maritima. S. I. 

Hajós kapitzin. Navarchus. M. A. 
Найди kenyér. Panis biscoctus , nava 

lis. S. l. 

Hajós liélzület. Apparatus llavalis. S. I. 
Haiós legéuy. Nauta, remex. Faludi. 

T. Е. р. 200. 
Hajòs malom. Mola nautica. S. l. 
Haiós mestcr. Nauclerus , naviculator. 

CM. M. A. ’ 
Hajós nlcstcrség. Fallldí T. É. р. 186. 
Hajós nép. Nautici , socii navales. S. I. 
Найдя pallér. Portisculus. CM. M. A. 
Hn`óa шт. Castra llavalia. Faludí. T. 

. p. 186. 
Hajós till-s. Convector. M. A. 
Hajós tolvai. Pirata. S. l. 
Найдя ütko'zet. Naumachia. S. i. 
Найдя viz. Aqua navigabilis. S. I. 
&quot;Найдя vezér. Admiralis. S.' I. 

Hajósi. Nauticus. M. A. 
Найдёт. Navigat. CM. M. A. 

Bé hajóz. Haióval bé megy , lLi lu'it. S. I. 
El llajóz. Navim solvit, portu exit. 

S. I. 

Holzii hajóz. Adnavigat. M. A. 
Viszsza llajóz. chavigat. S. l. 

Haióziis. Navigatie. M. A. 
Hajózható. Navigabilis. d 
Hajózllatatlan. Innavigabilis. 
Hajózkl'll. Navigational: parvas facit. Vaj 

da Krist. El. 1. K. p. 667. 2. K. 
р. 25. 

HAJT, bajtja. Clillat, Ilectit, inclinat, 
jai-it. M. A. Pellit, ilnpellit, cur 
vat, cugit, agit. S. l. it. Protrudit, 
v. cul'at. Ez a' т‘ más malmot hait. - 
Nem hajt a’ paripa az cb’ идиш 
гп. —— Addig hajtsd a’ Rit, még Íia 
tal. limm. 

Alá haitja. Dciicit. M. A. 
Altal hajtja. Transpellit. 

 

Bé llajtja. Infleclit. M. A. il. lnvagiat, 
ililpcllit. 

Bclc haitja. lmpellit , lt. »imputan 
Egybe hajtja. Compellit, complicat , 

convolvit. M. A. 

El hajtja. Abigit, depellit, propulsilt. 
S l. ' 

Föl haitia. Superinjicit , injicit. M. A. 
' it. Exhaurit. 

`Halli hait. Reducit pecora domum. 
Ki hait. Egcrlnînat. Ki hait a’ fa. 
Ki hajtja. Expellit. S. I. 
Le hajtia. Declinat, reclinat, dejicit , 

dellectit. M. A. 
Meg hajtia. Repellit, rejicit, it. tlf-clit, 

rellectit, arcuat, conllectit. M. A. 
Al bor meg hajtja a’ даны. lim. 

Meg hajtja az crilòt. Late-bril, сны“— 
_. bus exigit feras. PP. 
Oszvc hajtja. Cogit. M. A. it. Complicat. 
Rajta hait. Adurget. 
Reá haitia. lmpcllit. M. A. 
Viszsza hajtja. Верен“, retorqnet, re 

curvat , reßecti-t. 8. I. 
Hajta. Folyó vl'z Pest Vben. 
Hajtás. Flexio , ñexun , projectus , jactns. 

M. A. it. Germinatio. Шей hajtás. 
Нцйщ anni germinatio , surculun. 

Alz'l щи... chcctio , dejectua, наша. 
М. A. 

Bé напав. Dcclinatio, involutio, im 
pulsio. M. A. 

Bolt-hajtás. Arcus , arcuatio, forníx. 
El halla.. Аьасио. s. K. 
ch-llajtiis. Capitis inclinatio, compli 

тешит. 

Ki liajtás. Ejectio. S. K. 
Meg hajtás. Rejectio , repulsio, inlic 

xio. M. A. 

Nagy llajtńs. lngens implllsio, magna 
statio. S. K. ' 

Вей llajlás. Impulsio. M. A. 
Szôlô-tö-llajti'ls. Malicolus vitillm. S. K. 
Téril-llajtás. Gcnullexio. 

Haiték. Flexura, volumen. Sz. D. 
Еду haiték papiros. Sz. D. 

Hajtliatatlan. Inllcxibilis. (‘M. 
Meg haithatatlan. idem. M. A. 

llajtllató. Flexibilis, curvabilis. S. I. 
Hajtogat , hajtogatia. Circumílectit , agi 

tat ,` comlnovet. M. A. lGyònge a’ 
пёс! ‚ de még is a’ &quot;(Ч hajtogatia. 
km. ` 

Hajtogati'ls. Convolutio, declinatio. M. А. 
lliljtott. Flexi“ , plllßlls. 

Найти mlrha. Pecus promiscuum vc-' 
nale. 1 

Ilajtó. Actor , смеют, impulsor, conci 
tator , agitator, stimulator. S. l. 

Hajtó, tótosan: Hajtsár. Actor pecoris. 
S. l. ’ ' 

Bailar.. Tuaicul.. s. iDEgy mi... ш 
sem él'. km. 

Hajtó flegyver. Telnm. M. A. 
Hajtó ital. Potio ритм&quot; , Iaxans. S. I. 
Haitó lzer. Medicameutum »purgativuub 

S. l. 

° Föllyül hajtó. Vomitorium. S. I. 
Nyúl-hajtó. Ki kcrülnc belôled еду 

vadász , és egy nyúl-hajtó. km. 
Всё hajtó. impulsor. M. A. 

Hajtóka. Par» vestis replicata. S. l. 
Еву hajtúki'lra raló pohír-ìtilpl. Potiu 

pro uno haustll. Vajda K. E. 2. K. 
p. 405. 

а 

28 
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llajtós marha: lusta marina. Sz. D. 
llajdu. (Detortum'ex hajtó). Veles, mi 

les expeditus. M. A. lgcn tud a’ 
hajdu harnugot önteni. Asinus ad 
lyram. 

Hyajdu-luiposzta. Caules frixi. Szirmai 
Parab. p. 53. 

Наши—1111511. Pultes cx milio cum lardo 
tosti. Szirmai l. c. 54. . 

Найди—3111111. Blas hemine horrendae. 
Рит. Рге‹1. р. 1 9. 

Hajdu-vairosok- Oppida hajdonicnlia. 
Hajdui. Velitaris. M. A. ' 
Hajduság. Militia pedestris, pedìtes mi 

lites. Epist. Pńzm. T. l. p. 54. 

HAI ( mellyék-név ). 

HAI. 11. Не! , heu, eheu. S. I. 
Haj he boldog voltam! Quam felix 

fueram. i 
Hajhaj. Eheu. M. A. L. - 
Haj , Marczin, haj! Vajda K. É. 1. K. 

p. 651. 
Haj, régi jó. CM. Sub voce „Badin“ 

HAJA. IÓ! M. A. 
Haja-huja. Jubilum , evax. M. A. Hc 

je-huja. 
Haja~hujálgat. Jubilat. M. A. . 
Haja-hujálgntás. Jubilatio , Malia-M.A. 

HAJDI. Exultantis. Hnjdi, el mentt jó 
korain, éj-fél után sznporán. Faludì 
Е. М. р. 22. 

HAJGAT. R. Lamentatnr, plangit. 8.1. 
Jajgat. 

Hajgatás. R. Lamentatio , planctus , plan 
дог. S. l. Jajgatás. 

HAJHÁSZ, hajhászsza. Quaerit, investi 
gat , vel pellit feras. S. l. 

Föl hajhászsza. lnvenit, reperit vel ex 
cutit feras cubilibus. S. l. 

Ki liajhászsza. Exquirit, perquirit. Fa 
ludi N. E. р. 51. 

Hajhásznt. lnvestigatio, 
pulsio lerarum. S. I. 

HAJSZOL, hajszoljn. Persequitur.Kergeti. 
Hajszolúdik. lmportnne exigit. 

Nem hajszolódik. Non inquietat, non 
est importunus in exigendo. . 

inquisitio , vel 

HAJDINA. 

IIAJDINA (Найдёшь M. A. PP.) Осу 
mum , 'ozymum , ocimum cereale, 
spelta, panicum. M. A 

llajdina-lsása. Puls e panico. 
Hajdina-liszt. Farina e panico. 

H AKK. 

HAKK. Silens , (асом. М. А. L. Hallk. 
HAKKAL. Lente, tacite. M. A. Halkal 

jobb cselekedni , поду nem mint hir 
telenséggel. km. Tacito pcdc, pede 
leulim. M. A. p. 112. 

HAL (név 

IlAL. Piscis. M. A. Úgy él, mint hal a’ ’ 
vizben. km. 

Hal-ál'os. Ichtliyopola. M. A. 
Hal-Csont. Testus. Fisclxbeln. S. I. 

 Hal-enyv: viza-liólyag. lchthyocolls. 
S. l 

Hal-etctô, hal -bóditó, hal-maszlag. 
Васса pilcatoria. S. l. 

Hal-cvés. Ichthyophagia. 
Hal-evô. lclithyophsgus, 

M. A 

Hal-cvô nap. Dies pisculenlus. PP. 
Hal-fogás. Captura piscium. Paizm. Pred. 

piscivurus. 

Hal-fogó. Rete», verriculum. M. A. 
Hal-hej. Káldi Job. 41. 6. 
Hal’hr~ja. Squama. NC. p. 169. 
Hal’ heja’ rendi szerint. Squamatim. 

M. A. 

Hal-bejas. Squamosus. 
Hal-hólyag. Vesica piscarìa. S. I. 
Hal-ilara. Ova piscis. M. A. 
Hnl-ilirás leves. Jus cum ovulis piscium. 
Hal-iv. Piscium ovula , examen , sobo 

les. S. AI. 
Hnl-ivás. Piscium congressus ad sobo 

lem , ovorum emissio. PP. 
Hal’ liopotójn. Brancha piscis, bran 

chin. СМ. М. A. 
Hal-kopoltyú , lml’kopoltyuja. idem. 
Hal-liufár. Iclithyopola. Vajdn K, 

K. p. 709. 
Hal’ penn. Squama. 
Hal-piacz. lchtliyopolium , forum pisca 

. rium. M. A. 
Hal-serle , lull’ hátán való sorte. 

na. M. A. 

Hal-zsír. Adern piscarius , v. oleum cx 
adipe balaenarum. Fischtliran. S. l. 

Hal-zsirral liészíillt bôr. 
Hal-zsiros. Thi-anicht S. I. 
Hal-szálka. S ina piscium. Halat szálka néllu'il, emïel't hiba nélLül nem le 

het találni. km. 
Hal-szárny. Pinna. M. A. 

Pin 

Hal’ szüke. Pungitius, девиз. Flun 
dcr. 8. I. 

Hal-tapogató. Vei'riculum. M. A. 
Hal-tartó bárka. lchthyotrophium. 

M. A. 
Hal-tclü. Lemaea. Dochwurm. S. l. 
Hal-téj. Piscium semen , genitura. S. I. 
Hall.; teje. Lactcum intestinum. NC. p. ' 1. 

Hal-vásár. lchthyopolium. 
' Clipa-hal. Squalus. S. K. 
Czet-hal. Cete. NC. p. 167. 
Czigány-hal. Vargas-hal, czompó.Tincn, 

cyprinus. S. I. y 
Disznó-hal. Delphin. S. K. 
Eb-hal.9 Piscis capitosus, mugil. NC. . 16 . Feljjér hal. Alburnus. S. K. 
Fekcte fan-ku hal. Melanurns, sepia. 

Nc. р. 169. 
Обь-11111. Gobius. S. K. 
Kilencz szemü hal. Lampertn. NC. p. 

167. 

Kö-vágó hal. Lampreda. NC. p. 167. 
Kövi hal. Fundulus. NC. p. 167. 
Lepe'ny-hal- Soleil. NC. p. 171. 
Ló-Íejíí hal. Hippopotamus. S. K. 
Meny-hal. Muraena. M. A. Piscis , 

quvm Hnngari coelcstem vocant. 
Marlins Galeotus de dictis Mathiae 
Regi.. c. v1. 

Orso-hal. Petromyzon. S. K. 

 

Rù'piilô hal. Exocetus. S. K. 
Sütô hal. Laccia alosn. NC. p. 167. 
Zsibbasztò l1nl. Raja torpedo. S. K. 
Tengeri hal. Piscis marinus. NC. p. 169. 
Tok-hal. Antaceus. M. A. 
Tôke-hal. Salpa. S. K. 
Упр—11:11: czompó. 
чадо-1111. Cobitis taenia. S. K. 
&quot; ' А’ lialaknak csméretesebb пешей: 

Ángolna , czom ó , csuka , dévér, Го— gas , galócza , lliarcsa , liéring , ká 
rász , keszeg , lazacz , márna , pisz~ 
tráng , ponty , sigér v. siígér, siillò ‚ 
tergélye , sôreg , tok, viva. Lásd miu 
deniket a’ maga nevealatt. 

HALA. Ejus piscis. Szala’ hala, Szala’ 
rákja , Szala’ szép aszszonya. lun. 

HALAS. Piscosus , pisculentus. M. A. 
Halas. MV. Kin Kunságban. Sz. P. Bé 

kes Vben. - 
Halal hajó. Nnvis vivaria. S. I. 
Hnlas mezò. Major Liptó Vben. 
Halns tó. Piscina. M. A. 
Halas tó. F. Vas Vben. 
Halas tavi. Piscinalis. M. A. 

НАБАТ vakar. Desqunmat. M. A. 
HALAD. Arok Bihar Vben. 
HALAP t. Ь. n. Bihar, 

Szala kaen. 
HALAsz (név.) Piscator. M. А. 

Hnlász. FF. Heves és Szabolcs kaen. 
Halásr-csónok.l Horia. M. A. L. 
Наши-111216. Piscatoria navis. S. K. 
Нами-1101115. Hamus piscatorius.Pázm. 

Pred. p. 234. 
Наци—115. 
Hnlńsz-madzir. Stcrna. S. I. 
Halász-sólyom. Falco haliaeetus, cya-’ 

nopus. S. l. î 
Halász- telek. Sz. PP. Bélica , és Pest 

kaen. 
Halászi. Piscatorius. M. A. 
Halászi. MV. Moson Vben. F. Nógrád 

Yben. és Tclek Pest Vben. 
HALASZ, halaiszsza. Piscuiur. M. A. 

.Ki halaiszsza. Expiscatur. M. A. 
Meg halászsza. idem. M. A. 

Halászat. Piscatio. Jobb halászat esik a’ 
zavaros„v1zben. km. Dug. 2. R. p. 26. 

Halászás. Piscntio , piscatus. M. A. 
Ki halászás. Expiscatio. M. A. 
Meg halászás. Expiscatio, iuvestigatio. 

M. A. - 

Halászgnt. Saepius piscatur. Vajda 5. K. 
' p. 710. ~ 

Ilalúszó. Pisenns , piscator. ~ n ' 
Halászó madarnk. Fnludi T. E. p. 53. 

HALOGY. F. Vas Vben.4 

N ógrád , e's 

HAL. (ige.) 

HAL. Moritur. M. A. 
Hal, vesz utánna. Dcperit. Pázm. Pred. 

р. 1161. 
Bele hal. Immoritur. M. A. 
El hal. Emoritur, exanimatur. M. A. 
Ki hal. Emoritur. M. A. 
Meg hal. Moritur, dcmorilur, стог! 

tur, occumbit. M. A. 
Meg haltt a’ gyerniek , oda a' kom-'l 

ság. 11m. 
HALANDÓ. Могшаэ. м. А. 
Halandòság. Mortalitas. M. A 
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HALAT, halatja._ Curam habet ut mo 
'riatur, adsistít tamquam agonizanti. 
Eleget halatták, pedig mrst is él. 
Satis sparserunt cum lnoriturum pro 
certo , et tamen adhucllum vivit. 

HALAVANY, halovány. Tabillus, mor 
biduu, pallidus , lurillus. M. A. lgen 
tanni , azért illy halovány. Hoc est, 
quod pallet. M. A. p. 507. . 

Ilalavány szl'nií. Larvalis, sublllrillus, 
pallillus. M. A. 

l'lalaványit , halaványitja. Pallìllum facil.' 
Faludi B. E. р. 8. 

Meg halaványitja. Pázm. Pred. p. 808. 
Halavlinyodill. Pallescit. 

El halaványodik. Expallescit. 
Meg halaványodik. Pallescit. 

Pred. p. 1162. ‚ 
Halaványos. Subpallidus , sublurillus. 
llalaványság. Pallor , palliditas. 
Halaványńl. Pallescit. 
HALAL. Mors , lethum , nex. M. A. Nem 

aklor jò a’ halńl, mikor mi alar 
nánk. km. 

Halál’ alma. Somnus mortis. Csuzi Tromb. 
. 65. Harlál-fej. Caput mortuum. 

Ilalál&quot;ßa. Prac'lla mortis. S. I. 
Halál’ házn. Signa mortis, petigo. Még 

a’ halál' háza 1511 ütött rajta. lim. 
Symbolum Charontis habet. M. A. 

Halal'liorga. vUncus mortis. Csuzi p. 405. 
наш-110113. Mortiferus, lethifcr. CM. 

M. A. 

Halál’ kapuja. Porta mortis. Pázm.Knl. 
1. 998. 

Halál’ kutyziji ugatnak ki belöle. km. 
Halál-kép. Imago mortis. Еду szomorń, 

llét bús, három halál-liép. lun. Dug. 
2. n. p. 505. 

Halál-'madáiz Bubo. S. I. 
Halal-szlig. Odor eadaverosus. 
Halál-szcnvedés. Passie mortis. 

Kal. р. 1051. 
Halál’ szekere. Feretrum. Minden bú 

nak vége boldog halál’ szekere. km. 
Halál-szerzô. Lethiücus. M. A. 
‘Halal-szln. Pallor, luror. S. I. 
Halál-veròték. Sudor moribundorum.S-l. 
.' В1ппА-Ьа1ё1. Occisio. Disznó-halál 

lal haljon meg. - 
Dög-lialál. Lues pestifera. S. K. 
vEròszalios halál. Violenta mors. 
Gilga-halál. Dög-halál. 
Hirtelen halál. 'llepcntina mors. S. K. 
Mil-igy-halál. Mors ex morbo pestilentíl 

Orta. S. K. 
Örök-halál. Mors aeterna. S. K. 
Rńt halál. Lethum. S. K. 

Halála. Ejus mors. Ugyan érzette halá 
lait. lstum mortis in .exitium mala 
Рад-па trahebat. M. A. 

Halúla’ napja. Emortualis dies. M. A. 
Halálán van. Agouizat. 
Halál’ halálával ha'lsz meg. Morte mo 

rieris. 
Halálba szereti. Dcperit. S. I. 4 
Halálos. Lethalis, mortalis, cxitialis, 

exitiabilis , exitiosus , fatalis , 'fune 
stus. М. A. 

Halálos ágy. Lectus emortualis. 
llnlálos baj. Luctamcn moribundi. S. I. 
Halálos ellenség. Hostis irreconciliabilis. 

Pńzm. 

Pázm. 

S. K. 

 Halálos az idô. Lucia instat ultima. 
Halálos команд. Morbus lethalis , .mor 

tiferus. S. I. 
Halálos pallos. Gladius lethalis. Falu 

а; т. Ё. р. 4-1. 
Halálos seb. Vulnus lethale. 
Hall'dos vételi. Peccatum mortale. 
Halálosan. Lethaliter. M. A. 

Halálozik. Moritur, obit. S. l.. 
El halálozik. idem. Faludi N. E. p.62. 

E. M. р. 207. 
Meg balálozik. idem. 

Halálra. Ad mortem. 

Halálra itél'tetett. All mortem con 
demnatus. 

Halúlra keresi. Quaerit eum occidere. 
Halálra veri. Verberat ad internecio 

nem. S. 1. 

Halálra veti fejét. In discrimen vitae 
` se coniicit. 

HALAS. Obitus. - 
El balais. Exanimatio. M. A. 
Ehhel halás. Obitus ex inedia, fame. 
Meg halás. Obitus , exspiratio. M. A. 

HALDOKLik. Moritur, agonizat , animam 
a it. S. l. 

Haillo ló. Agonizans. 
HALHATATLAN- lmmortalis. M. A. 
Halliatatlanság. Immortalitas. M. A. 
Halhatatlanúl. lmmortaliter. M. A. 
HALOGATnak. Copiosi moriuntur. 
HALOTT. vF'unus. M. A. Corpus exanime, 

cadaver humanum. S. I. 
Halottak’ napja. Commemoratio defun 

ctorum. 

Halott-bontás. Dissectio cadaveris hu» 
mani. S. l. 

Halott-hontó. Anatomicns. S. 1. 
Halott-ének. Monodia. M. A. 

-Halott-támasztús. Bosuscilatio mortui. 
S. 1. „ 

Halott-temetés. Funus, sepultura. M. A. 
Halott-temetò. Vespillo. M. A. 
Нами-11116. Necrophorus. M. A. 

Halottas. Funerarios. M. A. 
Halottas ének. Monodia,funebres naeniae. 
Halottas ház. Domus, in qua funus ap 

aratur. Ugy illik , mint hallottas 
ázhoz a’ hegedů'. km. Pázm. Pred. 

р. 414. 
Halotthoz való. Funereus. M. A. 
Halotti. Funebris, funeralis. M. A. 

Halolti áldozat. Inferiae. S. I. 
Halotti'czimerek.' Arma feralia. PP. 
Halotti bolt. Crypra. S. I. 
Halotti btiz. Foetor cadaverosus. S. I. 
Halotti beszéll. Sermo funebris. S. 1. 
Halotti dal. Epicedium, carmen exe 

quiale. S. 1. ' 
Halotti mise. Sacrum piaculal'e. S. I. 
Halotti pompa. Exequialis pompa. PP. 
Halotti tisztesség. Exequiae. S. I. ' 
Halotti tiszlességre való. Exequialis. M.A. 
Halotti versek. Epicedium. S. I. 

HALÓ. Moi-ions. M. A. Két felé kap, mint 
a’ vizben haló. km. 

Haló félbcn van. 
HALVA fellszik. .lacet mortuus. ,Fél-hal 

va. Semimortuu's. Falulli T. E. р. '158. 
HOLTT. Mortuus. M. A. 

Holttalllial hadakozik. Mortuos jugulat 
M. A. ‚ - 

Holtt csalán. Lamium. M. A. 

 

Holtt-eleven. Semimortuus, semianimis, 
exanimus , intermortuus ‚ enectus , 
redivivns. M. A. 

Holtt fcne. Gangraena , pustula. PP. 
Sphacelus. Kalter Brand. S. 1. 

нот görcs: merevede's. Tetanus. PP. 
Holtt Lehota. F. Gòmör Vben. 
Holtt Mal-os. Ваши: Marusii inV Com. 

Arallicnsi. ь 
Holtt Rába. Ramus Arabonis in C. Ca~ 

striferrei. 

Holtt-részeg. Ebrius in superlative grallu. 
Holtt szńmban van. Inter moi-tuus com 

putatpr. Faludi Sz. E. p. 68. N. E. . 15 . Hopltt szén. Carbo. M. A. 
Holtt szén-égetö. Carbonarius. M. A. 
Holtt Тата. Ellluvia Tarnae inJazygia. 
Holtt tenger. Mare mortuum. Pázm. 

Pred. p. 576. 
Нон: tetem. Panus,athcroma,steatoma. 

PP. 
Holtt test. Cadaver. M. A. 
Holtt tó, Hóttó. F. Szala Vbeu. 
Holtt viz. Palus , stagimm. S. I. 
El holtt. Emortuus , exanimus , exani 

mis. M. A. 
El holttá teszi. Exanimat. M. A. 
Fél-holtt. Semimortuus. 
Meg holtt. Emnrtuus, mortuus. M. A. 

Holttai. Mortualis. M. A. 
Holttan. Mortue. 

Fél-holttan. Semimortue. p 
Holttig, holttiglan. Usque mortem , us 

que obitum. S. I. 
Holttig való. Perpetuus , vita durante. 

S. I. 
Holtom , holtod. Mors mea , tua. S. l. 
Holtomig. Donec vixero , vita mca duran 

te. S. I. 

HALL. 

HALL,'hallja. Audit. M. A. Sokat láss, 
hallj , lleveset szóllj. lun. 

Be hallja. Audit vocem intro penetran 
tem. 

Meg hallja. lnaudit , exaudit. M. A. 
Nagyott hall. Surdaster est. 

HALLAD , halladja. Praeterit , dilfcrtur. 
Egyebeket föllyül mul. Supercminet , 
eminet, superat, excellit. M. A. 

hallad. Praeterit , praeterlabitur. 
M. A. 

El halladja. Praecellit, antevertít, prac- ì 
cnrrit. M. A. › 

Föllyül halladja. Eminet , excellit. 
A ‚ 

Е1 

Meg 'hallalljra Praevertit , excellit , an 
tecellit, exsuperat. M. A. 

Hallallás. ' ‘ 
Meg halladas. Exsnperantia, exsupera 

tio. M. A. ' 
На11щ1ё11. Dilatio , cunetatio, mora. M. A. 
Halladható. Super-abili». - 

Meg halladbató. Exsuperabilis.,M. A. 
Hallade-képpen. Per praeeminentiam. 

Раджа-1. Kal. р. 461. 
HALLASZT, hallasztia. Dillert, proro 

` gat. M. A. 
El hallaszlja. Diß'crt, rcjicit 

M. A. 

Hallasztás. Dilatio , prorogatio- M. A 

prolatat. 

28* 
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Е! llallasztl'ls. DilaLio. M. A. 
Hallllsztó.A 

El hallasztó. Dilatol'. M. A. 
HALLAT. Aullllus. S. I. 
Hallntps. Sonorlls, clarus. M. A. 
llALLAT (ige), hallalia. Audire facil. 
HALLATLAN. lnamlitus. M. A. 

llalliltlan dolog. Rea inaudita. 
llilllatlauni'l Lcszi. Fingit,. ac ai non au 

divisset. 

llallatlanság. Inobedientia. M. A. 
HALLATTARA. Audientc illo. M. A. 
HALLAS. Audltul. M. A. 

Meg llalláa. Auditio. M. A. 
HALLGAT , hallgatja. Ifacet, silet ‚ ап 

шпш. М. A. Напал, mint а’ lyúk 
il’ pyomball. lim. 

El hallgat. Conticeacit. 
El hallgatjn. Dissimulat, obticet, re 

ном. M. A. 

Föl hallgatia. Exaudit recitanleln. 
Fill ~llegygyel llallgat. Subauscultat. 

M A 
Ki hallgatja. ниши. M. A. 
Meg hallgatja. idem. S. l. — 
Rca hallgat. Auscultat. , attendit. M. A. 

Hallgalás. Taciturllitas, silentium, au 
ditìo. M. A. 

Е! hallgati'ls. Reticentia, obticentia. 
M. A. 

Meg hallgatás. Audientia , exauditio. 
М.` A. 

Hallgató, Auditor, tacens, tacitus, Ед 
citurnua , silens. M. A. Vcszteg álló 
vl'zneli, hallgató embcrnck nem kell 
hinni. km. 

Hallgató hely. Auditorium. M. A. 
Hallgatódzik. Auscultat ad forca. 
Hallgátva. Tacite. M. A. it. Audiendo. 

Hallgatva meg ncm botlasz. lim. 
HALLIK pro Hallalili. Allditur. M. A. 

Eb-ugatás nem llallik mennybe. km. 
Be llallik. Intro auditur. 'i 
Е! hallik. Lange auditur. 
Ki llallilc. Auditur Тогда. 
Meg hallili. Bene auditur. 
Манеже llallili. Ргоси! auditur. Faludi. 

U. E. 2. R. р. 41. 
HALLJ, é» lass , dc hallgass. Audi,vide, 

tace. S. 1. __ 
HALLK. Tardus , tacitus, lentils. M. A. 
Hallkkal. Tacite, submisne. M. A. Hallk 

kal jár, mint il7 fény-kò a’ kaszán. 

Halllnan. idem. Pázm Pred. p. 641. 
HALLOD-c? Heus , alldin’. M. A. 
HALLOGAT, hallogatja. Procrastinat , 

prorogat. M. A. 
Е! hallogatja. Procrastinat. M. A. 

Hallogatás. `Procraatinatio, prorogatío. 
M. A. 

Hallogató. Dilator. M. A. 
uALLoMANY. мание ‚ шато. s. i. 
HALLoMÁs. Andino, muli... vimini... 

M. A. Faludi N. A. p. 85. 
llallomásból tudja. Seit ex auditu. 
Hallomás’ tanuja. Testis auritus. S. l. 

HALLOTT.` Auditils. 
Meg hallott. Auditus, inauditus. M. A. 

Hallottam dolog. Res, quam ex щи!!!“ 
icio. Радиан Е. м. р. 24o. 

HALLÓ. Audienl. 

llalló csô. Tuba acustira. 
Halló llcly- Auditorium. S. I. 

HALOM. 

HALM. R. HALOM. Collis, moulinllus. 
M. A. Soli kicsinybòl llzllom nyôl. km. 

llalom. Telek- Pcst Vllell. 
Halom’ allya. Telell Gyôr Vben. 
Halom’ egylli'lza. Sv.4 P. Pest Vben. 
° Asolt llalom. Telf-k Csollgrád Vben. 
Fé) halom- Sz. P. Bélies Vben. 
Hatál'-llalom. (follia terminalis. 
Hat halom. Sz. Pl Veszprém Vben. 
Ладен halom. F. Musuny Vben. 
Kô-halom. MV. Soprony Vben. 
Külsò llalom. стад Szalmlca Vben. 
Lyllkas halom. Сайта Bihar Vben. 
Or-llalom. Collis exeubialis. 
Po-halom. Sz. P. Be'kes Vben. 
Ság-halom. Telek Gyôr Vben. 
Sátor-llalm. R. (Sátor-halom ). Collis 

tcntoriorum. Anonymus cap. XV. 
Sl'r-llalom. Tumullls. 
Száz halom. F. Fejér Vben. 

colles. CM. 
Szép halom. ASz. P. Abal'lj Vben. 

HALMA. Ejlls Collis. 
HALMI. Collinus. 

Ilalmi. MV. Ugocsa Vben. 
HALMON való. Collinus. M. A. 
HALMOS. Tumulosus, colliculis obsitus. 

M. A. 

HALMOZ , halmozza. Congerit , acervat , 
cumulat. S. l. 

Föl halmozza. Concumnlat. 
Нед! halmozza. Atlcumulat, aggerit. 

Halmozás. Coacervatio, cumulatif). S. I. 
Halmozott. Cumulatua. 

Halmozott szeliér.&gt; Faludi E. M. p. 240. 
HALOMRA gyû'jti. Collcumlrlat, совсем/щ. 

Centum 

‘ l 

HAM. 

HAM. 
HAMAR. Cito, subito, festinato. M. A. 

Hamar liezdi , llamar unja. -- A' 
ki keveset fôz, llamar е! liölli.lmm. 

Hilmar-úw., llamar-cime, melly magát 
leg ottan föl talńlja. lngenium. S. l. 

Il amar-eszíí. Ingeniosua, cogitatione 
се1ег. S. I. 

Hilmar-hallal. Cita mors. A’ király’ hl. 
ragját . llamar-halál követi. 

llamar hisz. Credulul est. Её: llamar 
senkinek nem jó: llamar hinni , ha 
шаг ítélni. km. ì 

Hamar-idön. Brevi, prope diem. Epiat. 
Pázm. T. 1. р. 249. Faludì N. U. р. 141. 

Наши—шишка. Opus ileproperatum. Rit 
kán szokott a’ llamar-nunka jó len 
ni. km. - 

Hnmnr-mû' hammas uzokott lenni. lim. 
Pil-Lm. Pred. in pl'acf. 

Hamar’ napján (mint. soha’ napján). Рго 
ре diem. Faluili N. U. p. 64. 

Наши-рощ! (hamilr-tiízl'í). Celer, prae 
сера. РР. Fervidun. 

llamar«taniìcsnak llamar-balnéo a’ ve' 
gc. km. 

 

\ 

 

Hamai' 'való. Subitus , шЬИапещ. M. A. 
l llamar мы пар. Prope diem. M. A. ' 

llamar, még lelket érsz benne. Vivit, 
Внести: ignem. km. 

&quot;' Elég llamar, ha elég jó. Sat cito, 
si на!` Ьенс. 

Nagy llamar. Valde cito. 
HAMARA. Ejun citum. S1.. l).` 

Po’ hamara. Sz. P. Nagy Kunságban. 
llamariibb. Ocylls , cilills. Halnari'lbb nng 

halnnk, mint mindcnt meg tudllnk. 
Discclltis vita deficit. Pńzmńn ht. 
etiam „Hamarc'bb.“ Pred.»p. 1142. 
1143. 

Нота! llamarállb. Quo citius. Свищ! р. 
655. 

Merlnél hamarább. idem. 
Hamarún. Cito , fcstinauter. 
Hamarba: hirtelenébe. Ерш. Pázm. T. i. 

p. 58. A’ hamarban egy bötíije sincs 
a’ JÓnak. km.`Dug. 2. B. p. 54. 

Наташа: , hamargatja. Sollicitat, urget , 
accellerat. Biró Шпон, Micae. p. 
256. 261. ' 

Наши]. Csárda Szabolcs Vben. 
Hamarít, hamnrl'tja. Accelerat. Hermáll 

József, Напоила beszéd, G. Feste 
_tlcs Kl'lstóf fölò'lt. р. 17. 

Hamaritott tanács. Conaillum praec'lpitall 
ter initum. Faludi E. M. p. 240. 

Hamarja. Cìtua, спица, festinus , prope 
ша. СМ. М. A. 

Hamarja-futás. Decertatio in curan. Ра— 
llldi N. A. p. 154. 154. 

Hamarja-lépés. Grcuun acceleratus.Fa 
ludi N. U. p. 8. ' 

Hamarja-vctés. (Jövendô tudz'ls’ kel-esc 
Шве]! egy bizonyos módja.) Gyöngyösi 
1. Darab. р. 389. 

Hamarja-ugl'ás. Deccrtatio in'saltu. 
° Nyńl’ hamarja: nyúl’ lábának caul 

.lójában еду kin csont, vagy inas 
hús , némellyik meg „она enni ‚ 
hogy jb futó lehessen. Е MSS. Vá 
lyianil. 

Hamarjában. Strictim , breviter. PP. 
Ватт—56: fut. Cul-au decertat. Faludi N. 

A. р. 98. 
Hamarii'lt ugrik. Decertat ван&quot;. M. A. 

Hamarkodik. Feltinat, properat. Torilai' 
MSS. 

Hamarliodás. Festinantia. Faludí U. E. 1. 
R. р. 177. 

Hamarkodó. Fentinanl, de roperans. A’. hamarkodó ebneli vaìoE n’ kölylici. 
lim. Dug. 1. B. р. 59. 

Hamilrnak hijják. --- Нет lll'llaL engem 
hamarnali. km. 

Hamarolja. Putat ense _nimis (Миш, pro 
perum. 

Hamarlotta. . 

Hamai-sag. Propcrantia. CM. Velocitas, 
celeritas, festinantia, featìnatio. M. A. 

Hamarsággal. Festinanter, perniciter, ci 
tatim , velociœr. M. A. _ 

Hamill-saigne. Vclox. Реп!!!” Meséji. p.' 77. 
M. A. ' 

Hamal'ságos hajó. 
Kalend. 1701.- 

Hamill-ú. ll. Tempestivus v. citus, celer, 
[свищи , ргорегив, velox v. Íervi 
dus , pl'aeceps v. subltus, subita 
neus. S. l. 

Hamal'ú_llammas, kélô kedvc.. lim. 

velocissima navis. 
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HAMIS. Ранах , falsus , iniquua, adulte 
rinus. M. A. Свай. bami: az einher, 
mig eieven. km. 

lhmìl áru. Improba merx. PP. 
Jlnmia ember. Homo dolosus. A' hnmìs 

rmbert elôbb meg fogják a’ humiá 
мазь“, mint a' sánta ebct a' lo 
paisban. km. 

Hamis elküvés. Perjul'atio, pcrjurium. 
M. A. 

Hamin eslüvò. Falsijurul. M. A. 
Hamìs hir. Palms rumor. 
Hamis hiœzés. Falsa adjuralio. Paizm. 

Pred. p. 810. 
Hamis lstcnek. Falsi Dii , idola. 
Hannie hteni ищет. Superstitio, fal 

sa rvligio. M. A. 
Hamis lcrcsméuy. lniqua adquisitio. 
Hamis kerelménynek kincse nem ниш 

liarmad örökòare. Dn mule чине-Ш: 
поп gaudet tertius hacrcs. 

Hamis kereset. idem. Nem what Gad 
zik a’ hamis kereaet. km. 

Hamis levél. Falsae literav. 

Hamis levéllel, v. pöcnéttel c'lö. Fal 
sariua. PP. 

Hamin pénz. Numua spurius, moneta 
adulterina. PP. Еву hamis péuz ná 
zat emészt. lun. 

Hamis pénz-yerô. Monetae adnlterator. 

Hamil pöcsét. Sigillum adulterinum. 
Hamis szín. Color mentitus. S. I. 
Hamis tanu. Testis falsos. PP. 
Hamin viz. Aqua deceptrix. Leg hami 

sabb viz az aszszonyok’ Rooy-bulla 
шва. kan. ' 

Hamisan. Fnlsc , falso, inique. M. A. 
Hamisan eszküszik. Peicrat. M. A. 

Hamillt, hnmìsítja. Falsificat v. confu 
tat, refutat. S. l. 

Meg hamisítja. Confutat, réfutat. it. 
depravat , col'rumpit , fallut., [апт— 
cat. M. A. 

Meg hamisitál. нешто , confutatio. 
M. A. il. falsificatio. &quot; 

Meg hamisithatatlnn. lrrefutabilis. Eaz 
tcrhxiìi Tomás. р. 49. 

Латыш. Falsarius. M. A. 
Hamìlított. Falsus. M. A. 
Hamiskodik. Vulpinatur. Pázm. Kal. p. 

452. Fallitatcm exercet. M. A. 
Нимб-[синь Vulpinatio. Faludi U. E. 

2. R. р. 40. 95. T. E. р. 254. 
Hamisodik. Fallos fit. S. I. 
Hamiaol , hamisolja. Refutat, совала“, 

pro falso habet. V. M. р. 18. 
Mvg hamisolja: mog hamìsltja. M. A. 

Един-11511 Tamás. M. Hunnius. р. 3. 
Halnisság. Falnitns , iniquitas. M. A. 

Haminágban érlék «- марши -- tapasz 
talu'ik. Deprehenlus in falsitate. 

HAMOS. В. lniquus, falsas. L. Hamis. M.A. 
` НАМИ. Cinis , lil. M. A. El Шпагат ‚ 

még ma a’ homut is mamunak mon 
dom. Hallottnm Szorubathelycn egy 

- rabtól. 
Нити ala&quot;. мы&quot;. Subcinericius. M. A. 
Наши nhtt lültt. pogàcsa. Focnrius pn 

nis. PP. 
Hamu-kntlan. Reconditorium cinerum. 
.Hnmu-kenyc'n Panis focnrius, nzymus. 

Falulli N. A. p. 97. 

‘klo 
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Ilamu-pipòk. Kcmencze-örzô , authan 
iilô ‚ hamu-hugyka. 

Hamu-piiiôke. idem. Dug. km. 1.1i. p. 240. Наши-га ńn. Agger cinerum. ШИН 4. 
Esdl'. 2. 9. 

Наши—шт. Cinereus color. M. A. 
Hamuîszínû'. Ciueraccus;cineritìus. M.A. 
Наши-56. Sal alcalinus. Lnugensalz. 8.1. 

_ Наши—пи. Cineres clavcllati. Pottauche. 
S. I. 

Наши-тега, Hamm-vevô. Emunctorium. 
Pázm. Pred. p. 686. 

Hamuban aültt. Subcineritius. 
Hamuî. Cinereus. M. A. 
Наши. Cini» ejus. мы hamvát n’ gycr 

tyának. 
Паш&quot;. F. Gömör Vbcn. 
Наши-тега. Emunrtorium. M. A. 

Hamvml. Vcrtitur in (-inerns. 8. I. 
El hamvnd a’ tûz. Ignis in cineres abit. 
Meg hamvad. Vailla. K. E. LK. p.626. 

Наши; , (hamuas , hamvas , hammns ). 
Cinereua , cinere compel-sus. M. A.- 

Hamvas nel-cda. Cinm'alia. PP. 

Hamvas nap. idem. S. l. 
Hamvnsít , hamvasllia. 

Meg hamvasltja. Cinere infinit. M. A. 
Низший, hamvazza. Cincre inûcit,nspcr- 

git cinercm. M. A. 
Bé hamvnzza. Cinere inspergit. 
Meg hamvazza. Cincre infìcit. M. A. 

Ham\ azó szcrda. Dies cinerum. 
Петушок. Cincratus, incineratus. Nem 

piszkálja a’hamvn10tt tüzet. lm. Dug. 
1. R. р. 7. 

HANDSÁR. 

HANDSÁR. Pugio, machacra, mucro.M.A. 
Enchiridion. CM. 

Hancsár. idem. M. A. 
Hanzsár. idem. Vrancsivs. 
Hnngyaîr. idem. Pázm. Kal. 
Hnndsár-l'orgató. Fnludi N. A. 

низовым. Ej... шцсю. 
Szcnt László’ Handsárja. 

Lailislai. Sz. D. 
HANDSÁROS. Habana mucroncm. 

Handsáron рыси. Dolon. M. A. 

p. 264. 
р. 217. 

Bi pennis S. 

HANDÓKA. 

HANDÓKA. Bizonyos turós étek. S. I. 

HANG. (univ.) 

HANG. Tonus, sonitus , `попов , tinni 
tus. M. А. 

'Hang-egygyezél.Harmonia, cuphonin.S.I. 
Hang-értéu. Hang-mcsterség. Ars mu 

sica. Tonku'nst.- S. l. 
Hang-icl. Accentus. S. l. 
Hang-lâh. Pea in cal-mine. Mértéken 

hang-lâh. »Pen metricus. 
Hang-mener. Musicus. Tonkünstl'er. 
Hnng-mérds, Hnnpmérséiilés. Prosodie. 
Hang-mérô, Metronomus. 
Hang-6132. Verñ óra. Horologium допо 

rum. S l. 
Hang-ütés. Tactus in musica, 
' Daz-hang. Harmonin. Sz. D. 

 

Péliz-linng. Sonilus , tinnitus pvcuniar. 
Az маг szagńért pénz-lxanggnl тег.— 
nek. km. 

HANGA-fa. Myrica. M. A. 
панда—Ш. Вгуа. M. A. 

HANGACS. F. Боны! Vhen. 
HANGlcsAL. lucani., monat. M. А. 
Hangicsálńs. Admodulatio. 
Hangicsáló. Resonans. M.A. 
HANGOL. Зона! ‚ tonal. M. A. 
Hangolás. Tonatio. M. A. 
HANGONY (Наб, fölsô) FF. Gömör Vhen. 
HANGOS. Sonorus , sonans , sonabilis , 

ezinorouuÍ , tinnulus , personus. km. 
Hongos dobrn veri. Faludi В. Е. [1.25. 
Hangos azavl'l. Altisonus, canon-us. M. A. 

Gyönge ptriìclöknek is a’ nava han 
gos. km. 

Hangos torkú. idem. 
Hangosan. Sonore. Faludi. N.U.p.55. 
Hangoskodik. Sonat, sonorus est. M. A. 

Hangoskodás. Besonantin. Pázm. Kal. 
р. 115. Pred. p. 746. 

Hangoskodò. Resonans. Pázm. Kal. р. 
1027. 

Hangosllodó szózat. Vox resnnnns. Рит. 
Pred. p. 207. 

Hangosság. Sonor, sonorifal. M. A. Mar 
git’ Élete р. 67. Pázm. Prcd.p. 461. 
540. 

HANGZik. Sonat , resonat. , “шт. 5.1. 
Öqzve hangzìk. Свинопас. ' 
'Viszaza hangzik. Пешим. S. I. 

Нанкин. Sonitus. 8. I. 
Налимов. Sonorus. S. I. 

Нашем, hangozó. Регвопиз. М. A. - 
Magán Штат. Vocalis. 
Mássnl hangzó. Consomms. 

HANG. (ig.) 

HANG. R. Зона: , tinnit, S. I. 
HANGÓ. R. Musica. S. l. 
Hangòs. R. Musicus. S. l. 

IIANGYA. 

HANGYA. Formica. M. A. Annyì mint a’ 
hangya. km, 

anlgya-boly. Formicetum. Faludì T. 
Е. р. 516. Formicarum cubile. PP. 

Hangya-fészek. Nidus formicarum. Pázm. 
Pred. р. 95, 

Hangyn-tojús. Ova formicarum. Örûl a’ 
“Нетто , Ьа hangya tojást Мс. Dug. 
lm. 2. R. р. 167. 

Папуа—тезиса. Formicaleo, myrmico 
leon. Ameisenfrelser. S. I. 

HANGYAL. idp,... ас папуа. 82.1). s; 1. 
Hangyálkodó. Hangyn-módra mozgadozó. 

M. A. L. 
HANGYAI. Formicinus. M. A. 
HANGYAS. Formicosus. M. A. 
IIANGYASZ (név.) Captor formicarum. 

Hnngyász. Myrmecophnga. Ameisenbür. 
. Í. 

HANGYÁSZ (ige.) Formicas capit. 
Hangyáazó. Ördög’ lova. Hemcrobius. Au 

genschiesser. 8. l. 
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HANT. 

liAN'r. Ссзрез. ШеЬа. см. м. А. 
Hant-rontó sulyok. Sphira. M. A. 
Hant-szin. Color herbidus. 

HANTBÓL való. Cacspitoaus. M. A. 
HANTOL, hantolja: gycpůli , ál'liolja. 

Sz. vD. 
Föl hantolia a' rétet. Sz. D. 

HANTOS. Glebosus , ccspìtosus. CM. M. 
A. Hantos fôldben jó.búza terem. 
km. 

Hantos mezô. Faludi E. M. p. 240. 
HANTSIK: Nagy darabokra szeltt hant. 

Sz. D. 
Hantsiliol: hantol, árkol. Sz. D. 

Föl llantsikolja a` rlilef. Föl llantolja, 
fol árkolja a’ rétet. Sz. D. 

HANY. 

HANY. 
HANYAG vl'z. Aqua tepida. S. I. 
HANYATT. Supinus. 

Hanyatt esett. Cecidit supinus. 
Hanyatt fekszik. Sllpinus jacet. 
Hanyatt fckvés. Resllpinatio, cubitus 

supinus. S. l~. 
Hanyatt-homlok. Prunus it. praecipi 

tantcl'. M. A. 
Hanyattan. Supinc. 

Hauyattan találtaln. Supinum eum 
veni. Sz. D. 

Hanyattá. Supine. M. A. 
Hanyattá döltt. Resupinul. M. A. 
Hallyattá dôiti. Besupinat. M. A. 
Hanyattá fakvô. Sllpinlls. M. A. 
Hallyattá forditja. Supinat. M. A. 
Hailyatlá Íordl'ltatott. Supinatus. M. A. 

Hanyatlik. Inclinat , rcclinat, deflecti 
tur. it. Supinatur. Arczczal föl fordúl. 

_ м. А. 
El hanyatlik. lnclínat. M. A. 
Meg hanyatlik. Reclinat , rellectitur. 

M. A. ' 
Le hanyatlik. Procumbit , recilmbit 

pronus. M.A. 
Viszsza hanyatlils. Reclinat, recidit. 

Falluli Sz. E. р. 74'. 
Hanyatli'ls. Illclincltio, reclinatìo. M. A. 

El hanyatlás. Aversio, inclinatio, (Лен 
fectio. M. A. 

Hanyatlott árnye'k. Umbra 
Fallldi. Е. М. р. 240. 

El hanyatlott. Inclinatus, reclinatus. 
M. A. 

Le hanyatlott a’ nap. Inclinata est dies. 
Meg llanyatlott. Inclinatus. M. A. 

Hallyattol , hanyattolja. Supinat. Напул— 
tá l'prdítia. Sz. D. 

HANYSAG. Campus palustris, uliginosus. 
S. I. 

in 

pl'ocidua. 

HAPS. 

HAPS. Sonus rorantis cum fostinatione. 
HAPSI. Avide et festinantcr voraus. Egy 

gyik kapsi , a’ másik hapsi. km. Dug. 
1i R. р. 66. 

HAPSOL, hapsolja. Devorat cum festina 
tione , et cum quodam sonitu. 

Föl hapsolja. idem. выпав N. E. р. 141. 

 HAR. 

HAR. . 
Har-illy. E. Három szék Székébcn. 

HABA. Ször-szövet, v. лёг—Гоп“, vagy 
szòlhzsák, mellyben gyapottat visznek. 
Sz. D. S. I. 

HARACS. 
Haracsina. Sz. P. Bereg Vben. 
Hal'acson. F. Soprony Vben. 

HARAG. Ira. M. A. Nagyra viszi embert 
a’ llarag. km. 

Hal'ag’ átkozatia. Malcdictum irae. Fa 
ludi. E. M. p. 249. 

Hal'ag’ fia. Faludi ibidem. 
Harag-szemmel. lrato oculo. Vajda K. 

É. 1.14. p. 419. 
Наган—испив: vetett reá. 

cuni aspexit. 
Налив-катил. 1ra, irae detentio. M. A. 
Hal-ag-tartó. Qui ìram foret. 
Нагая—62.53. Stomachatio. Hal-agoskodás. 
' Diiliödô harag. Furor. A’ dühödò lla 

rag iid fegyvert. Furor arma ministrat. 
gi haragnak villámló tl'ize. 

Hasztalan liarag az , Шнек nincl ereje. 
Vanae sine viribus irae. 

Lobogó llarag. Ira ardens. 
Haraggal. Irate. M. A. 
Haraghatik. Potest irasci. 

Il'ato oculo 

Pázm. P_red. 
p.' 802. . 

Вей nem haraghatik. Pázm. Kal.p. 495. 
Haragl't, haragl'tja. Ad iram concitat. 

Púzm. Kal. p. 55. 
Föl haragl'tja. idcln. 
Meg haragitja. Irritat, exacerbat. M. A. 

Haragl'tó. lrritator , il'ritans. 
Istcn-haragító rútság. Pazm. Kal. р. 24. 

Haragja. Ira cjus. A’ hangyának is vagyon 
haragja. km. ' 

Király` llaragját hamar halál követi. lm. 
Haragjaban beteg. Prae ira infìrmus. 

Két beteget nom szerct az ágy: ré 
szeg-bctegct, és hal-agjiiban betegetlm. 

Haragodik. Irascitur. M. A. 
Meg haragodik. lrascitur, stomachatur. 

M. A. ’ 
Haragoa. Iracunillls, scvcrlls. M. A. Mél' 

ges aszszonynak Магадан a’ lcánya. lim. 
Haragos csalliin: égctô csallyán. Falu 

ai Е. м. р 24o. .. 
Hal-ago: ég. Iracllndllm (fulminans) 

coclllm. 

Haragos ша. Aculeatae, ardentes li 
terae. PP 

Haragos menykô. Fulmcn noxinm. 
Haragos szelnet mutat. Faludi N. A. p.40. 
Haragos tenger. Marc tumultuosum. Fa 

ludi T. E. p. 158. 
Haragos tl'iskc : igen bökö , szúrón tüske. 
Haralos-zöld: зыбь-2611!- Perviridilí, 

praeviridans. S. l. 
Haragosan. Iracunde. M. A. 
Haragoslodik. Stolnacl'latur. 
Haragoskodas. Stomachatio. Vajda K. 

'É. 1. K. р. 175. . - 
Haragoskodó. Stomachoaus. M. A. 
Hal-agosnak Вена a’ réaze: meg is ve 

rilt, enni sem adnak. Porrigc si pos 
sis, pancm hinc obsonia, pugnoa. 

A 
li..-¿g..'0m. Qui ...ibi imcilur. hindi 

Е. м. р. 249. 

 Haragossi'lg. Iracululia. M. A. 
Phragszikv (haraguszili Irasritur: stoma 

cllatur. M. A. A' Киту: is llaragszik, 
lla orri'lt l'itik. lun. - 

Haragszik гей. Succcnset. M. A. 
Hal-agszik vaiamcllnyire. Subirascitur. 

M. A. ` 
-Meg haragszilt. Irascitur ,succemeL M. 

A. A’ ki nehezcbbcn haragszik mug , 
tovább tart haragia. km. 

Hllraguvás. Ira, ltolnachatio. M. A. 
Hilragi'i. ' 

Hamar-llaragú. Facile irascens. каша 
Prov. 18. 14. 

llaragudik: haragoilik. 
Meg haragudtt. Iratlln. M. A. 

HARAKÓCZ. F. Schcs Vben. 
HARAM. 

Hamm-basa. Dux praedonum. 
Haramia ‚Нагашйа. Praedo, latro. l 

Haramiásabb erliölcsû'. Vajda K. E. 5. 
K. p. 79. 

Haramiiiskodik. Praedonem agit , lati-o 
cinatur. 

HARAP (név Aval'ban, tarlòban , vagy 
más gazos hclycn tcl'jedò tiíz. Sz. D. 

Harapos. Mordax. M. A. 
Harapossiìg. Mordacitas. M. A. 

Harapot gyl'ljt. Sz. D. 
HARAP (ige), harapja. Mordct. M. A. 

Ha ü mar, én is liarapolll. km. 
Bele harap. Immordet. Plizln. Pred. 

p. 509. 
M. A. El harapja. Abrollit, dcmordet. 

Félben harapta n’ not. Vox faucibus 
llacsit. 

Fol harapja. Mordicus aufcrt, dcpascit. 
PP. 

Ki harapja. Morsu excipit. 
Le harapja. Delllorilet. M. A. 
MegV harapia. Mordet. M. A. &quot;вы ke 

nyeret az ebnck , mcg hal-ap értc. km. 
Harapás. Morsio , morsus. M. A. 

Le hal'apás. Потоп-150. M. A. 
Шпаги! , harapdálja. Demordet, corro it. M. A. Mol-sicat. Eb is a’ követ 

llarapdálja, mikor az embert meg 
nem ma'llalja. lun. 

Lc harapdálja. idem. 
Harapdálás. Morsicatio. 

P. 728. ~ . 
Hal'aptli'ilva. Mordìcus, morsicatim. M. A. 
Haraphat, hal'aplxatja. Polcst mordere. 

Az cb a’ li'lnczon ugatllat, de nem 
harapllat. klu. 

Нац-пром. Mordet, mol-aient. Faludi Sz. 
Е. р. 17. - 

Harapozik. Propagatur , ditfunditlll', ser 
pit. S. l. 

Harapozilt a’ tû'z. Sel-pit ignis. 
El harapozik. Diffullditur, quaqua vel'- ' 

sus serpil. El harapozott a’ допозд— 
ság. km. 

Harapodzik. Paulatim diß'unditur. 
Bé harapodzik. Irrepit. Gcidlcr Наш 

Olitat. p. 5. 
El llarapudzik. Proscrpit. 

Harapott. Morsus. ~ 
Le llal'apott. Demoreus. M. A. 

Harapo'. Mol'tlens. 
Harapó fogó. Volsella , forceps clava 

ria. РР. 
Harapólag. Mordicul. S. l. 

Рант. Pred. 
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Harapós. Mordax. M. A. 
HARASZT. Sylva , quercetum, dumus , 

dumetum. M.A. Nem zò'rög a’ ha 
raszt szél nélkiil. km. 

Haraszt. F. Szepes Vben. Sz. PP. Sza 
boles , és Hout'. Vliben. 

Наживы-Га. Alnus. CM. 
Haraszt-kerék. E. F. Maroo Széliébcn. 

Ilaraszti. Dumetalis. 
Haraszbi. t. h. n. Ahaúj, Baranya, Nó 

grád es Pest Vlnben. 
Haraszti falu. F. Vas Vben. 

Harasztja. Ejus dumus. Antal' harasztjá 
ra bocsátott. km. Eszterha'zi Tamás, 
M. Hunnius p. 249. 

Harasztos. Dumetosus. Heltai, Kron. 1. 
Dar. p. 571. 

Вагантов. Е. FF. Kalos Vben, és Ara 
nyos Székében. 

Harasztos káposzta. Olus crispum, b -ta 
crispa. M. A. 

HARACS. Praeda, tributum, prodiga‘i-- 
tas, auctio , subhastatio. Zriniász. P. 
1. Stropha 54 et P. .XV. Str. 28. 

Ilarácsol. Harácsolja. Prodigit. 
El harácsolja. idem. Csuzi p. 281. Nem 

kopott érte könne , Lönnyen el lla 
rácsolja. lim. 

Harácsolás. v Prodigalitas , 
Sz. ' D. 

HARCZ. Pugno, certamen , pl'aelium , a 
gon. M. A. Egy llarcz nem gyòze 
delcm. Praelio victus non bello. K. 
V. p. 418. 

Harcz. F. Tolna Vben. 
Hartz-hely. Locus pugnae. Schlacht 

feld. S. I. 
Harczol. Сеть, pugnat, dimicat, prae 

liatur. M. A. 
Meg harczol. Deccrtat. 

Harczolás; Dimicatio, decertatio, prae 
lium. M. A. 

Meg harczolás. Decertatio, depugna 
tio. M. A. 

Harczoló. Dimicans. 
liarczoló irás. Scriptum polemiculn.Fa- 

lud. T. É 
’ Harczoló Lönyv. Liber polemicus. Pázln. 

Pred. in praef. 
Harczolódik. Dimicationc occupatur, con 

tendit. 
Harczolódais. Coutentio polemica. Zvona 

rics. 1. В. р. 465. 
Harczon el hullás. Sti-ages. PP. 
Нац-ста. Pugnax, bellicosus, 

M. A. . 
Harczosság. Pugnacitas. M. A. 
Harczra való ló. Bellator equus. PP. 
HARCSA. Barbota, silurus, mullus, barbe, 

barbellus, perottis. M. A. Nic. Oláh 
Hung. p. 85. 

Harcsa’ bajuszsza. Barbi Cirrus. PP. 
HARD. sz. Р. chér Vben. ' 
MARIS.A Garrula avis, ortygometra. A' 

harist az ô maga szavńn (так mcg. 
Suo ipsius indicio perit sorex. M. A. 

Harisnya. Tibialc ‚ tibialia , caliga. M. A. 
Harisnyás. Caligatus. M. A. 

ПАНКА. MV. Soprony Vben. Sz. PP. Pest, 
és Komńrom Villen. 

Harka-busz. F. Arva Vben. 
Ilarkáes. F. Gömör Vben. ‘ 
Il arkály. Picus, picus martius. M. A. CM. 

dilapidatio. 

bellows. 

 Найму. F. Zeliiplin Vben. 
Hammas harkály. Picus cinereus. NC. 

i. 161. Zölld tollú harluily. l’icus viridis. NC. 
p. 161. . 

Harkány. F. Bai-anya Vben. ' 
IFil-kopt() harkány — Nepi énelibôl. 

HARSÁG. F. ssl-0. Vben. . 

HARANG. 

HARANG. Campana, nola. M. A. A' haq 
rang is hi másokat a’ templomba, 
de maga nem magy. lim. 

IIa-rang. Sz. P. Békes, és Szabolcs 
VXben. 

Harang-l'l'í. Volubilis, convolvulus. 
M. A. 

Наташи—Жён&quot;. Funis campanae. 
lIarang-láb. Campanile, turris conta 

hulata. PP. 
Ilarang-la'dl. F. Веге; 1’Ьеп, és E. F. 

Kûküllô Vben. 
Пашни-шей. F. Bihar Vben. 

Hïanng’ monya. Pistillum , rhophalum. . A. 

Haraug’ nyelve, haraug’ szüve. idem. 
Harang-öntés. Fusio campanae. lgen ért 

a’ hajdu a' harang~öntéshez. km. 
Harang-ôntò. Fusor campanarum. M. A. 
Hal-ang-szó. Sonus campanac. Pázm. 

Pred. р. 456. ‘ 
Harang’ tengelye. Vectarium, campanae 

transtrum. PP. л y л 
Harang' iitöje. Campanae malleus. PP. 
Harang-virúg. A uilegia. PP. ' Föl e'bresztô Жатая. 

Biró Marton, Micae. p. 20. 
Hír-haraug. Divulgator. Prágai. p. 791. 
Kalas-harang. Parva campanula, qua 

_ lis hinnulis appendi solet. 
Léleli-liaranp Campana agonízantium. 
Tíiz-haraug. Campana, qua Signum da 

tur tempore inrendií. 
Váradi harang -- konog az órra mint 

a’ Váradi harang. lim. 
HARANGOD. F. Zemplin Vben. 
IIARANGOS. Campanas habens. 

Harangos torony. Campanile. PP. 
HARANGOZ. Campanam pulsat. M. A. 

Hallett harangozni , de nem tudja, 
hol. km. 

Bé harangoz. Compulsat. 
Ki harangozza. Ad funus 

pulsat campanas. 
Harangozás. Cainpanae pulsus. M. A. 

Be harangozás. Compulsatio. 
Ki harangozás. Pulsus ratione funeris. 

Harangozó. (.‘ainpauator, eampanae ven~ 
tilator. PP. Paizm. Kal. p. 450. 

Harangozó-pénz. Mair a’ harangozó-pe'nz 
néz ki az orraibol r. rövid idô alatt 
meg hal. 

indieandum 

HARMAT. 

HARMAT. Ros. M. A. Harmattal nem 
liell nezni a’ füvet. km. 

Harmat-l'û'. liorella. Sonnenthau. Csapó. 
p. 111. 

Harmat-gyüngy. Gemma roris. Szép mint 
füvön'a’ liarmat-gyongy. km. Dug. 2. 
B.. p. 261. 

Excitatorium. 

 lIarlnat-hozó. Rorifcr. M. A. 
Hal-mat-liása. Gramen mannae. Manna 

. ltása. Csapó p. 112. 4 
HARMATOS. Borulentus, roscidus. M. A. 
Harmatosúl. Rorescit. M. A. 
HARMATozik. нот. м. А. 
Halmatozza. Irrorat. M. A. 

Meg harmatozza. idem. M. A. 
Hal-matozás. Roratio. M. A. ' 

Meg harmatozás. Irròratio. M. A. 
Harmatoztatott. Roratus. M. A. ` 

HARMIN CZ. 

HARMlNez. Trigun.. M. А. Lad а’ НА 
ROM-ban. ‘ 

HABS. 

HARS. Sonus resonans. v. stridens, fragosus. 
HARSAG (HARSOG) Stridet, sti-idit. M.A. 
Harsagás. Strider, fragor. M. A. 
Hal'sagva. Fragose. M. A. 
HARSAN. Fragorem edit, stridet. M. A. 
Harsanás. Fragor, strepitus.. M. A, 
Huis/'16. F. saro. Vben. 
HARSAGY, Ilarshágy. F. Somogy Vben. 
HARSÁNY. Sonorus, fragosus, strepito 

' sus. S. I. ` ' 

Harsány. FF. Bihar, Borsod , és Bars-K 
nya kaen. 

Напишу szavú. Sonorae vocis. 
Harsányon. Sonore. Csuzi. p. 52. 
HARSOG. Lásd harsag. . 

’1'1&quot;0mbiták’ harsogása. Sonitus tubarum. 
Pázm. Pred. p. 754. 

Нац-донце, harsogtatja. Facit, ut frago 
rem edat. 

HARSOKODik. Bixatur, disceptat. 
H arsokodás. Disceptatio. Thclegdi, Felelet. 

. 206. 
HARSOL. Bixatur, jun-gatur. Thelegdi, Fe 

lelet. p. 157. - 
Hal-solas. Rixatio , jurgatio. Idem ibidem. 
Harsolódik. Disceptat, jurgntur , rixatur. 

M. A. CM. Monoszlai de cultu p. 52. 
Harsolúdás. Disceptatio. M. A. 

1111st111. 

HARZSIR. Heltai’ szava. M.Kron. 1.Dar. 
p. 141. ' 

Némct har/.sirolL 

HAS. 

HAS. Venter , alvus, uterus. M. A. Leg 
МЫ) gondot :id embernek a' has. km. 

Has’ alju. Abdomen , ventriculus. S. I. 
Has-csap. Suppositorium. S. I. 
Has~csapolás. Paracenthesis abdominis. 

S. I. _ 
Has-erôltetés. Tencsmus. S. I. 
Has-fajas. Termina ventris. M. A. Со 

lica. S. I. 

Еда-12656. Alvinus , lientericus , coelia 
cus, torniinosus. M. A. 

Has-fén-g. Lumbrîcus abdominalis. S. I. 
Has-folyais. Licnteria. M. A. 
Нив—ЕШЬ. Venlrale. M. A. L. 
llas-lmjtó. Alvum laxans , purgans. S. I. 
Has-hajtó szerek. Purgantia. S. l.` 
Has~hártya. Peritoncum. S. l. 
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Has-hízlalás. Cura abdominis. Paizm. 
Pred. p. 441. Kal. p. 1016. 

Has-hizlaló. Abdomini natus. Pázm. 
Kal. p. 145. 819. 

Has-lléreg.V Peritoneum. PP. Ezcn szót 
hallottam Baban is 1827. Sept. 30. 
midôn egy örcg betegem , a’ kit pro 
videúltahm, igy panaszolkodott: „а’ 
has-kérgcmet a'nagy lájás szorongatja.“ 

Нац—1161151. Funis iliaceus. M. A. 
Has-korregás. Borborigmus. S. l. 
Has-köimyebbités. Alvi evacuatio.M.A. 
Has-lágyitó fù', has-inllitó Ш. Mercu 

rialis. Csapó. p. 115. 
Has-lágyitó orvosság. 

liens. PP. 
Has-menés. Diarrhoea. M. A. 
Нац—110701155. Cura abdominis. 
`Pred. p. 295. 

Has-potroh. Abdomen. M. A. Vajda K 
Е. 1. к. р. 315. 

llas-pók-cmber: паду hasn, potrohoa 
ember. Faludi E. M. p. 240. 

Has-migas. Tormina intestinorum. M. A. 
Vrancsics. 

Has’ siksága. Lienteria , levitas intesti 
norum. S. I. 

Has-sikulás. Lienteria. PP. 
Над-5201116. Alvum allstringens, stipti 

cus, obstructivus. S. I. 
Над—520111168. Obstructio alvi. S. 1. 
Has-talleres. Termina alvi. PP. 
Has-töltés. Ingluvies. Pázm. Pred. p. 

405. ‚ 
Has-verás. Ventris castigatio. 

Pred. p. 457. 
° Eh has. Famcns vanter. Keveset hall 

az éh has. km. 

Teli hasnak nem soll llellve vagyon a’ 
tanulásra. Plcnus venter , non studct 
libenter. 

Üres hasnak nem elég a’ szép szó. km. 
Ver-hns. Dyseuteria M. A. 

HASA. Ejus venter. 
Han’ alia. Eins abdomen. 

HASAD. Fatiscit, dillinditur, biascit , 
hiat. M. A. 

El hasad. Finditur. 
Meg hasad. idem. 

Hasadatlan. Non lissus. 
Hassdatlan kön-mii. Solidipes. CM. 

Hasadás. Fissio, fissura, scissio, scissura, 
scissus. M. A. 

Hasadéll. Rima , fissura , hiatus , pator , 
chasma. M. A. Thelegdi, Felelet. p. 71. 

Hasadéllja. Ejus lissnra. 
Hasallékony. Fissilis, findibilis. S. I. 
Hasade'kos, Rimosus , laciniatus, lacinie 

sus, multilidus. M. A. 
Hasadez. Hiatat. M. A. 

Haudozott. Hiulcus , scabrosns. M. A. 
Hasadó. Fis-allies. M. A. 

liasalló-kö. Schistus , lapis Gssilis. S. 1. 
Надым szilva. Magva-váló magyar 3211 

va. S. I. 
Hasadtt. Dillissus, divnlsus, hiulcus. M. A. 

Hasadtt fazék. Olla гири. 
Handtt llôrmü. Bisulcus. M. A. 
Meg hasadtt. Dillissus. M. A. 

HASAL, basalia. Venti-em circumplectit. 
Hasaló azij. Lorum ventrale. S. l. 
Haslú szij. idem. 

Lenitivum emol 

Pázm. 

Рант. 

 HASAS. Gravidus, praegnans , it. _ventri 
cosus , ventrosus , ventriosns. Nagy 
hasú , potrohosfM. A. 

Назад} edény. Sinus, sinum. Tei-tartó. S.l. 
Hasas tehén. Forda, horda. M. A. 
llasas ünö. idem. M. A. 

llasas üveg. Ampolla. S. I. 
Hasasit, hasasitja. Gravidat. M. A. 

Meg hasasitja. Ventrcm lacit, fornica 
tur. PP. 

Hasasoliill. In ventrem latescit. S. l. 
Hasasság. Gravillitasl M. A. 
Hasasńl. Gravidatur, dilatatur ventre. . 
HASASZT , hasasztja ll. Findit, diflindit. 

Kemjáthi. it. Zvonarics M. Pastilla. 
1. R. p. 5. . 

HASAT ereszt. Ventricosum se lacit. 

Ha'sat sairtól tihsztító. Pul'gans. PP. 
HASAB. Fissum, fissile, frustum. M. A. 

Prisma. 
llasf'ib-l'a. Assula. PP. 
Haslib-Laiposzta,hasogatott Вараны frjell. 
llasaib-lábú. Crassipes. S, 1. 
Hasáb-kare: szòlò-karó. Ridica. M. A. 

liasábel , hasábolja. Scindit, secat in l'ru 
sta. Sv.. D. 

Hasábonlle'nt. Assulatim , assulosc. PP. 
Hasábos. Scissilis. M. A. L. 
HASI. Ventralis. 

Hasi bör. Pellis ventralis. Az az most 
ellett , és azonnal el döglött bairainy 
пак 1е nyúzott böre. 

Elo-basi. Primipara. ' 
HASIT , hasítja. Findit, scindit.‘M. A. 

Kemény fait kemény ékkel hasitják. km. 
Be hasitjai Intindit. ~ 
El hasitja. Dillindit. 
Föl hasitja. Discinllit. 
Ki hasitja. Exscindit. 
Le liasitja. Descindit. 
Meg hasitja. Dillindit, infintlit. M. A. 

Hasitás. Fissio , scissura. M. A. 
llasitéli a’ csuhán. Lacinia. M. A. 
Hasitc'llos. Laciniesus , laciniatus. M. A. 
Hasithatú. Scissilis, Íissilis. M. A. 
Hasitott. Scissus, lissus. 

Hasitott köröm. Bisulca ungula. 
Hasított rovás. Tessera praecidanca. 

HASKÓ. Venti-oms. Zvonarics. 1. ll. p. 721. 
HASLAG. Desea , otiosus. S. I. 
HASMANYTT. In ventre. Sz. D. 

Hasmánytt megy , bever. SL. D. 
Husnn'lnytt fellvés. Cubitus pronus Sz. D. 

HASOGAT , hasogatja. Proscindit, con 
scindit , dillindit , discindit , resecat , 
disseeat. M. A. - 

El hasogatja. Dissccat. 
Föl basogatja. Consecat. 

Назад-11:13. Proscissio. M. A. 
Hasegatott. Fissus, scissus, -dissectus it. 

segmentatus. M. A. 
llasegatott lòke. Candex Íissilis. PP. 

Hasegató. Scissor, proscissor. 
Szôr-s'zál-hasogató. Hypercriticus. 

Hasegatvány. Segmentum, prisma. 
HASUN_. ln ventre. it. dimidiul,- aequalis, 

sinŕilis , par. ‚ 
Nason-(ele. Medium, media pars, dimi 

llinln. M. A. Pa'zm. Pred. p. 83. ‘ 
Hasen mász. 1n ventre proscrpit. 
Ha.on-rész. Para dimidia. 
Hasen-uo. Vox synonyms. S. l. 

~ 

 llasenol, hasonulja (mint nagyolja, lí 
csinli). Aequalem , similem , parem 
putat , servat. 

Hasonlat. Similitudo. 
llasonlatlan. Dissimilis ‚ lliversus. 
llasonlatos. Similis , consiinilis. M. A. 
llasonlatosan. Similiter. M. A. 
Hasonlatos-Xéppen. Similiter, assimili 

ter. M. A. 
Hasonlateskodik. Similis esse affected. 

Faludi. E. M. p. 160. 
Hasonlatosság. Similitudo, imago, simu 

lacrum. M. A. I 
Hasonlatossńg-képpen.Comparative. M.A. 

Hasunlit , hasonlitja. Assimilat, comparal, 
conferl. M. A.I 

Нона hasonlitja. Allsimilat M. A. 
Öszve hasonlitja. Comparat, confert. M.A. 

Hasonlítlis. Comparatio, assimilatie, acqui 
pavatio , proportie. M. A. 

Öszve hasonlítás. Comparatio, collatio. 
M. A. 

Hasenlitús- liéppen. Comparative , assimi 
lative. M. A. 

Hasonlithatatlan. Incomparabilis. M. A. 
Öszve hasonlithatatlan. idem. M. A. 

llasuulithatatlauúl. lncomparabiliter. 
M. A. 

Названным. Aeq'liparabilis. M. A. 
Öszve hasonlithaló. Comparabilis. M. A. 

Hasonló. Similis. M. A. Korom a’ Leroux 
1102 nem hasonlúbb. ‚ km. 

Hasonló büntetés. Poena talionis. M. A. 
Ilasonló-képpeu. Similiter, pariter. 

M. A. 
Hasonló szaluisú. Subsimilis. М. A. 
llasonlólag. Similiter. S. 1. 
llasonlóság. Similitas , aequalitas , pa 

ritas. M. A. 

HASONLik. Finditur in dnas partes, it. 
disconvcnit , secedit. 

El basonlik. Deficit, desciscit. M. A. 
Meg hasonlill: Delicit, seditioncm mo 

vet, insurgit. M. A. 
Hasonla'is. Seditio , detectie. M. A. 

El hasonlás. Defectio, apostasia. M. A. 
Meg has-onlzis. Defectio, seditio. M. A. 

Нашими. Divisus, detieiens. Minden ma 
galian meg hasenlott erszág. Omne 
rcgnum in se ipsum llivisnm. 

Meg liasonlotlsaig. Discorllia, llissensio. 
8. 1. 

El hasunló. Del-061.01'. M. A. 
HASÓK. Ventrosus, ventriosns. S. I. 
HASRA gondos. ventricola` Zvouarics. 

M. Postilla. 1. R. p. 81. 
HASU. 

Elö-liasú. Primiparn. M. A. 
Nagy hasń. Ventrosus. Potrohos.V 

H ASZON . 

HASZON. Utilitas, commeditas , commo 
dum, emolumentum. Szeretuli a' 11:1— 
szont, de fut a’ munliátòl. Fici gru 
tae avibus sunt, quae plantare re 
cusant. M. A. 

Haszon-hajtó. Utilis, lucrosns, quaestno 
sus. Pázm. Pred. p. 588. 

Haszon-kel'cset. Studium lucri. SL. D. 
Haszon-n'ézés. Interesse. S. l. 
Haszon-pénz. Гостю, usura. 
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Напои—пегий. Lucrum procurans. Pázm. 
Pred. p. 588. 

Haszon-vehetö. Usuabilis ‚ utilis. S. I. 
Haszon-vétel. Цинга, usus fructusJVLA. 

HASZNA. Utilita: ejus. Ki mint kel-esi, 
úgy veszi hasznát. lim. 

Haszna’ vétele. Fl'uitio , unna'. M.A. 
&quot; Mi haszna. Quid prodest. 
Nagy mi haszna: semmire kellô. 
Nincs haszna. Non est nsui. ' 

Hasziiál. Prodest. Kicainy nem árt, sok 
nem használ. km. 

Meg használtt neki boraSzalliiivál»l 
megyei mondás в! helyett, Воду mcg 
ártott ncki a’ bor: meg részegültt. 

Haszrliilja. (Usuat, usum accipit. Haal-_ 
ni'lt veszi.) Commodat. M. A. 

Haaználat. Commodatio. M. A. 
Használatlan. Sine иен , 

ccpnrit. Репы, Meséji.^ 
Használatos. Utilis, commodus, fructuo 

sus. M. A. - 
Hasznńlatosan. Fructuose. Sz. D. 
Használatosiág. Fruetuositas. Zvonarics, 

_M_ гон. 1. в. р. 908. Margit’ Шеи: 
Praynál. р. 278. 

Hasznára van. Ei predest. 
Maga hasznára liaszál. Sibi atudet. 

Налим veddegcli. Usitatur. M. A. 
Налим vcszi. Fruitur, utitur. М. A. 

HASZNOS. Utilis. Commodus. M. A. Szé 
дуеп futni, de llasznos. lim. 

Hasznos. F. Heves Vben. Sz. P. 
lin Vben. 

H'asznns foganat. Faludi E. M. р. 240. 
Национал. Utiliter. M. A. ` 

quin щит 

Zemp 

Написан, hasznosl'tja. Utileln reddit, 
facit. 

Hasznosl'tó. Utilem rcddcns. Pázm. Pred. 
р. 1031. 

HASZONTALAN (hasztalan ). Inutilis. 
M. A. 

Haszontalan dolog. Inutilis rcs. 
Haszontalankodik. Nugatur, incptit, re 

bus ludicris distinetur. Faludi. В. Е. 
р. 11. U. E. 5. R. р. 96. 

Haszontalaldxodás. Faludi N. U. p. 197. 
N. A. р. 114. U. E. 1.B. p. 87. 

Halzontalanság. Inutilitas. M. A. 
Haszontalanúl. Inutiliter. M. A. 
HASZONOLja. Hasznosnak véli , gondol 

ja, тошна. Sz. D. 
HASZTALAN (haszontnlan , haszlltalan , 

hnsz’talan lnutilis. 
Hasztalanság. Labor регента ‚ cassus , v. 

nugae , gerrae. S. I. I 
Hasztalanúl. Frustra, invanum, incas# 

sum. S. I. 

HAT ( társ-név ). 

HAT. Sex v. seni. M. A. Keve's hat Жён: 
vély kilencz medvéllek. lim. 

Hat esztendô. Sexcnnium. M. A. 
Hat esztendôs. Sexennis. M. A. 
Hat ezerenként. Legionatilu. Pázm. Pred. 
‚ р. 420. 

Hnt-féle. Sextuplex. S. I. 
Hat halom. Sz. P. Veszprém Vben. 
Hat’ háza. Sz. P. Borsod Vben. 
Hat heten. Sex septimanarum. 
Hat lapú сном. Alea. Koczka, 'vörl'ö 

ch. S. I. 

 

Hat-lábú vers. Hexametrum. S. I. 
Hat lovú hintó. Pilcntum œjuge. 8.1. 
Hat rendbéli. Sextuplex. 
Hat rendií árpa. Hexastichon. S. l. 
Hat rongyos. Telek Heves Vben. 
Hat szeg. Hexagonum. S. I. 
Hat szcgû'. Sexangulus, hexagonus. M.A. 
Hat száz. Sexcenti. M. A. 
Hat szi'lzadili. Sexcenteßimus. M. A. 
Hat százszor. Scxcenties. M. A. 
Hat szcm a’ koczkán. Senio. S. l. 

HATA. Seni cx aliqua congcrie. 
HATAN. Soni.. М. A. 
HATOD. В. Sextile. S. I. 

Напой—М]. Quinquc et semis. S. l. 
Hatod-fél-kor. Hora media sexta. S. I. 
Hated rész. Sextans. S. _1. 

Hatodill. Sextus. M. A. 
Hatodszor. Sexto , зенит. М. A. 
HATOS. Scnus, sextuplex. M. A. 
Hatosbiln járjńk ezt a’lovat. Equus sejugis. 
HATOT чет a’ koczka. — Egynck ha 

tot , ‚ишак vakot vel:v a’ világ’ Кос:— 
liája. llm. ' 

Bé Годы mind a’ hntot. Omnes sex equos 
injunxif. 

I-IATRA, чаду vakra. Aut -- aut. 
HATSZOR- Scxies. M. A. 
Hatszori. Scxies repetitus. S. I. 
HATVAN. Sexaginta. M. A. Y 

Настал. MV. Heves Vben. Sz. P. Fe 
jér Vben. ` 

Hatvanad. Sexagesima. S. I. 
Hatvanodik. Sexagesimus. M. A. 
Hatvanon. Selegeni. M. A. 
Hatvanszor. Sexagies. M. A. 

HAT (ige ). 
HAT, hatja. Pene-trat. M. A. A’ füst nem 

hat a’ kutya’ szelnébe. km. 
Által hat. Penetrat. M. A. CM. it. 

Transmeat , transit. S. I. Transcendit. 
Altal hat a’ ténta a’ papiroson. Charta 

реп-Яиц, atramentuln trajicit. M. A. 
Bé hat. idem. M. A. 
Bé hat a’ szlvbe. Penetrat in cor. Zvo 

nárics. 1. R. p. 685. 
Е! hat. Pcrtingit, penetrat. M. A. 
El bé hat. Penetrat. CM.&lt; ‹ 
Föl hat. Sursum pertingit, pervenit, 

penetrat. S. I. 
Ki hat. Erumpit, prosilit. S. I. 
Meg hatja. Penetrat. M. A. Pervadit. 
Viszsza hat. Reagit. 

HATALM, HATALOM. Potentia, domi 
nium. M. A. 

Hatalom-vétel. Pracvalentia. CM. 
Hatalma. Ejus potential. 
Hatalmas. Роют , cflicax. M. A. Minden 

kakaa a' maga szemetjén hatalmas. lim. 
Hatalmas hat farkas. km. 
Tudatlan »hatalmas mindennek ártal 

mas. lndocto nihil iniquius. 
Hatalmasan. Potenter. M. A. 
Hatalmasllodik. Dominatllr, 

v. tyrannidem exercet. M. A. 
.Hatalmaskodás. Dominatus, vis , tyran 

\ 

vim facil , 
щ 

nis. M. A. ' 
Hatalmaskodó. Potentiam ~exercens- 

Pázm. Pred. p. 941. ' 
Hatalmasodik. Potens fit. S. l. 

 

. Е! hatalmasodili. idem. 

s 

Hatalmasság. Poteatas, potentia. M. A. 
Hatalmasságos. Potentissimus. Valida. 2. K. 

р. 266. 
Hatalmasúl. Violenter. M. A. 

Hatalmasúl cl foglalja. Potentia medi 
ante occupat. PP. ` 

Hatalmasul (ige.) Polens ~(it. S. I. 
Hatalmaz, hatalmnzza. Potentiam 

plenam confort facultatem. 
Föl hatalmazza. idem. 
Meg hatalmazza. 
Meg liatalmazó levél. Literae plcll ipo 

tentiales. 

Hatalmazik. Invalescit potentia. ' 
Е! hatalmazik. Invalcscit, viribua- аи— 

gescit , praevalet. M. A. 
Hatalmú. v 

Nagy hatalmú. Magnae potentiae. 
Hatalmatlan. impot-ens. M. A. 
HATATLAN. - 

-Altal llatatlan. Impenctrabilis. M. A. 
HATÁS. Ingressio , penetratie. Sz. D. S. I. 

Мед hatás. Penetratio. M. A. 
Viszsza hatás. Reactio 

HATHAT. Potcst penetrare. 
Hathatatlan. Inpenetrabilis, 

M. A. 

Hatható. Ellicax , penetrans , potcns ‚ va 
. lidlls. M. A. ' 
.Bé мышца. Penetrnbilis. -M. A._ 
Hathatú-képpen. EÍlicaciter , animen 

ter. M. A. ` 
Hathatós. Eiíicax. M. A. 
Hathatòsan. Potenter, cllicacitcr. 
Hathatóság. Efficacia , eflicacitas. M. А. 
НАТОЬ. Evadit, eluctatur. 

Ki hatol. Erumpit, eminet, elnanal. 
M. А. ’ 

Ki hatoltt a' veszélybôl. Sz. D. 
Ki hatolhat. Potesl: se extricnre. Piizm. 

Kal. р. 90. 851. 
HATO. Potis , potena. М. A. 

Altal ható. Penetrabilis. M. A. 
Ki ható. Activus. Faludi U. E. 1. R. 
Mínden-ható. Omnipotens. Haygngeuf„,9_ 
Önnön-ható. Auroxgarœq. 
Szivre ható. Patheticus. 
Viszsza ható. Reagens. 

Hatóság. Potentia , efficacia. S. I. 
Törvény-hatóság. Jurisdictio. 

dal , 

inell'kcax. 

u 

HAT. (Яда-пепла.) 

HAT, HET. Sullixum verbale , generan; 
verbil potentialia nt: 

Irhat. Potest l.'.cribere. 
Járllat. Potest ambularc. 

‘ Láthat. Potest videro. 
Mchet. Potest progrclli. _ 
Nézhet. Potest cernere. 
Szcrezllet. Potest procurare. 's a’ t. 

HATAR. 

HATAB Terminus, limes. M. A. 
Határ. F. Bihar Vben. 
Határ-fa. Arbor limitanca, it. 

lignorum. 
Határ-Gróf. Marchio. Mark-Graf L. 

Hadári Antal „Béca' emlékczetrc 
méltó dolgait.“ 

strues 

-29 
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Hatúr-halom. Collis terminalis. 
Határ-hányás. Limitum_ crectio. 
Hntár-járńs. Limitum revisio, reambu 

latio metarum. M. A. 
Határ-járó. Mensor. CM. 
наш-5121. Meta , `«iignum limilis. S. I. 
Hatúr-kalonn. Miles vonfinialis. S1.. D. 
Határ- k6. Lapis terminalis , terminus. 

РР. 
Határ-mérô. Metator. CM. 
Hatái--ôrzô. Miles limitaneus. 
Határ-szél. Confinium. CM. M. A. 
Hatàr-vetés. Limitatio. 
Hatúr-visgálás. Revisio metarnm. 
' Puszta határ. F. Nyitra Vben. 

пищи.` Шин lime.. 
HATARATLAN. Interminus. M. A. 
HATARI. Limitaneus. M. A. 
HATARNOK: наш-дна mona. s.. D. 
HATÁROS. Finitimus , confinis , conter 

_ minus , delìnitus. M. A. _ 
Határos vele. Oonfìniw, consocintus. M. A. 
‘u’ Ördöggel határos. km. Diabolo con 

terminus. 
HATÁRoz. Меташг. м. А. 
Határozza. Terminal., limitat. M. A. 

El határozza. Limitat, limitem ponit. SJ. 
Meg határozza. Determinat , deönit, li 

mitnt. M. A. ’ 
Határozat. Limitatio, terminatio. 
Határozatlan. lndefìnitus, interminatus. 

M. A. . 
Hatúrozatlanúl. indefinite. M. A. 

Határozús. Metatio , limitatio , 
terminatio. M. »A. 

Meg határozús. Determinatie. M. A. 
Határozliatatlan. Interminabilis, quod de- 

finiri ncquit. M. A. 
Határozott. Terminatus. M. A. 

Határozott Ша. Tempus determinatum. 
Faludi. E. M. p. 240. 

Meg határozott. Determinatus, defini 
tus. M. A. 

Határozottság. Praecisio. 
Határozó. Finitor, metator. M. A. Hori 

zon. Molnár Jáuos.- ‘ 
Határozva. Limitate.. 

Me határozvn. Determinato. 
HAT RT csinál. Terminum delinit. PP. 

Наш-ъ mutat. отпад: limitem. Adj szál 
lást a’tótnak, maid határt mutat. lun. 

Határt vet. Limitat , determinant. M. A. 
HATÁRTALAN. Limit..- аетшъщ, v. inde 

terminatus. Zriniász. PfXI. stroplm. 1. 
Határtalan uralkodń. Absolutus, irre 

strictus dominator. “ 

finitìo , 

HATLA. 

HATLA. R. 
Hatla-kötô. Species funis. L. Ulászlò’ 

Kincstartója. p. 101. 

HATTYÚ. 

HATTYÚ. Cygnus, olor, holor. M. A. 
Hiában ferdik a’ csóka, nem leszsz 
linttyú belöle. km. - - 

видна hattyu. Der zahme Schwan. 
Vad Риму&quot;. Der wilde Schwan. Mitterp. 

HATTYUI. Cygneu; , olorìnus, holorinus. 
M. A. 

 

HAVAS. 

HAV/1s, Нм! Hó ниш. 

HAZA. . ' 

RAZA. `Domum1v. patria. M. A. 
ana-árulás. Perduellio. S. I. 
Наш—дням. РегапеШз, proditor pa 

triae. S. I. . . .. 

Наш—6. .Indigena , patriota , patriae fi 
lius, eivia. S. l. PP. - y 

Haza-fi-társ. Concivis. S.. I, . ' l ‘ 
lIaza-fiusńg. lndigenntul. S..I. 
Haza-fiuságfalanság. Incivilitaa. 'Cluzi. 

p. 471 
Haza hajtja. Domum pellit. 
Haza hozza. Redneit domum. M. A. 
llaza hozatal. Domiductin. M. A. 
Haza jár. Domum ventitat. 
Hua járás. Domuitio. S. l. 
Baza járó _lélek- Lemures. PP. 
Наш jövctcl. Dolnuitio, reditio domum. 

M. A. 

Наш jövetelnck iguzsága. Jus postlimi 
nii. M. A. 

Наш menés. Domuitio. M. A. 
Haza menet. AIn reditu. 
Наш-гони. Perditor patrizia , .pernicies 

reipublicae. S. I. 
Наша niet. Properat redire domum. 
Hama’ szokása. Morea municipales. 
Hazn-szeretö. Verus patriota. Epist.Pázm. 

T. 1. р. 89. 
Haza-azcretôség. Amor patriae, patrio 

tismus. S. I. 
Наша и‘г. Revertitur domum. 
llaza lérñ. Revel'lens domum. 
Haza’ törve'nyje. Jus pat1‘ium`, jus ci 

vile. S. I. 

Наша vágyás. Desiderium patriae. Heim 
weh. 8. I. . 

Haza viszi. Domum deducit sponsam v. 
aliud quidpiam. M. A. 

HAZABELI. Domesticln (hazábul való.) 
S. I. 

HAZAI. Рам-Нив ‚ domesticus. S. I. 
anai szolxás. Mos patrius. 
Hazai lzcretet. Amor patriae. 
Hagái törvény. .lus patrium. 

HAZAJA. Ejua patria. Azonegygy ország 
cgynek szúmkivetés.; másnak ¿des ha- 
zája. lm. 

Hazájáhandakó. Indigena. M- A. 
Hazájába meg jött. Redux. M. A. 
Hazátokból való. Vestl'as. M. A. 

HAZANK. Patria nostra. M. A. 
Hazńnk’ fia. Patriae nostrae filius. 
Hazánk’ leánya. Patria: новы-ас filia. 
Édes hazánk. Chara nostra patria. 

Hazánlbeli. Pntl'ìul. M. A. 
HAZUL. Domo. 

Наш]! indúi. Domo movet. 
Hazúl jön. Domo venit. 
Onnétt haz'úl. Inde domo. Hazunnm. 

HAZUD. 

HAZUD. Mentitur. M. A. Szóllj igazat, 
ne hazudj rovásra. lun. 

El hazudja. Ementitur. 
Viszsza hazudjn. Rementitur. Pázm. Pred. 

p. 1011. 

Handit. Mendacium. Pázm.Predrp. 1.111. 
anudoz. Nugntur , mentitur. M. A. 
.'El.ha1.udozza. Vulpinalur. CM. 

Mundo-mis. Nugatio. M. A. 
Hazudozó. Nugax', nugator, депо. CM. 

M. A. ‚ 
кашпо. Mentiens. 

Bovaisra hazudúliendax pretio conductos. 
Напиши mondin valakinek. Aliqncm men 

dacii argaàt. M. A. f 
Нищие! , hnzudtoljn. idem. M. A. 

Meg hazudtolja. idem. 
AHíuudtoláa. Refutatio, conrguitîo meu 

: dacii. Pázm. Pl'ed. p. 619. 
HAZUG. Mend“ , fallax , fhlsidicus.M.A. 
andò. щами. Rell a' hazugnak lennir, 

hogy mindcnütt едут-ат; ЬаъщНпав— 
son. km. 

Huug ember. Homo mendax. A’ lmzug 
embernek ar. щ&quot; nyereeégc, hogy mi 
ker igual: mond, sem Машей nékj. km. 

Наше mondás. Menan dictum. Vajda 
5. к. -р. 56. 

Hazug napoli. Nyári meleg napok , mel 
lyekbcn -a' munkás llamar mcg ha 
zudtolja magńt ; .igéri., hogy más nap 
cl megy dologra , éf. le szolgálja adón 
ságát, azonhan másnap me'g is oda 
megy n’ hol Íìzetnek, e's innen mon 
ать: „El jo'ttek a’ hazug парок, v. 
el jöttck n’ hazug hetek.“ 

Наше név. Fictum nomen. Pázm. Kal. ‘ 
p. 1088. 

Huug nyelv. Lingua mcndax. Pázm. 
Pred. р. 1118. - 

Hazug orvos. Pseudomedìcus , medica 
пег- S. I. 

Hazug piacz. Forum mendacii. Pázm. 
Pred. p. 456. . 

Панда, hazugja. Mendax ejus. _ 
Piacz’ hazugja. Nngivendnlus. 
Ország` lmzuga. Faludi E. M. p. 240. 
Udvar’ hnzugjn.8curl^a. NC. p. 225. 

Hazugon. Fabulose , mendacitcr. M. A. 
Hazugság. Mendacium, fulsitas, нигде. 

nugamcnta. M. A. Nem тепле megy 
amber a’ hazugsággalukm. 

Hazugság’ alkotóiaßiiicina mendaciornm. 
Faludi E. M. р. 249. 

Fél hazugság. Hyperbole. M. A. L. 
` Hitegetô hazugság. Mendzul pernvasio. 

Mei-ò hazugság. Purum , putumque men 
dncium. 

Purdi- hnzugság: czigány hazugság. 
Zniros hazugsńg. Lucrosum mendacium. 

Faludi E. M. p. 249. 
leugúl. Fallaciter , mendaciter. M. A. 

НА. 

HAB. 

HAB. 
нАвов. 
Háborg , Háborog. Litigat, discordat, tu 

multuatur. M. A. . 
Háborgás. Adjurgium , jurgium, discor 

dia, litigium. M. A 
Háhorgó. Discors , discordiosus. M. A 
Hábolîgólan. Disconvenienter.VM. p. 175. 

 

Háborgat , háborgatja. Turbnt. M. A. 
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llili'lborrgalti'ls. Turbatio., infestatio. 
_Hiibol'gató. Turhator , infestator. 

Háborit , háborítja. Turbat, turbulentat. 
M. A. 

Föl háborl'tja. Perturbat, concitat, con- _ 
tllrllat, commovet. M. A. 

Meg háboritja. Interturbat, disturbat. 
M. A. 

Háborl'tás. Turbatio , concitatio'. 
Föl háboritás. Perturbatio, concitatio, 

commotie. M. A. 
Meg hábori'ti'ls. Intcrturbatio. M. A. 

Hábol'itllatatlan. Impertllrbatus. M. A. 
Föl lláborithatatlan. idem. M. A. 

Hi'lborító. Turbator. M. A. 
Föl háborító. idem. CM. Perturbator , 

concitator. A. 
Háborkodik. Tllmultuatur. 
Háboroilili. Conturbatur, perturbatur. M.A. 

Föl háborodìk. Commovetur, concitatur. 
S. l. 

Meg háborodilí. Perturbatur. M. A. 
_Háhol‘odiis. Tumultus, lis, commotie, 

contentio , disturbium. 
Föl háborodás. Conturhatio. M. A. Pa 

tllos. CM. - ‚ 
Meg llúborodás. Perturbatio. M'. A. 

Háborodott. Turbidus , turbulentus , 
comu-lotus , conturbalus. M. A. 

Föl háborodott. Commotus. M. A. 
Meg háborod'ott. Perturbatus. M. A. 
Elméiében meg háborodott. Mente tur 

ballls. 

Háboroszik: háborodik. Prágai p. 429. 
Meg hábol'oszik. Perturbatur. Zvona 

rica, M. Polt. 1. R. p. 59. 566. 
Öszve háboroszik. Conturbatur. Enter 

házi Tamás, M. Hunnius p. 567. 
Háború. Turbo, turbamentum, motus, 

tumultus. M. A. . 

шьет-ша. Tempestas. M. A. Intem 
pestas. CM. ’ 

* сайте; háború. Bellum tempesti 
vuln, bellum sine strcpitu. 

Elme-lli'lborl'l. Perturbatio mentis. Fa 
ludi E. M. p. 205. _ 

Elmebéli háború. idem. Faludi. U. E. 
1. В. р. 150. - 

Égi háború. Tempestas coeli. Pi'lzm. 
Pred. . 511. Kurucz-ïláború. Bellum intcstinum, 
civile. S. l. 

Sze'l-lláború. Tempesta: ventorum. Fa 
ludi. B. E. p. 22. 

Tengcri lláború. Tempesta» maris. Piizm. 
Preil. p. 511. - 

Török hállorú. Bellum turcicum. 
Háborús. Turbulentus , turbidus. M. A. 

Háborúskodik. Bellum gerit, bellat. S.I. 
Háborusiig. Factio, seditio , contentio. 

M. A. it. Tribulatio. Joltlba1 tisztes 
se'ng háborúság , mint a’ színes ba~ 
rátság. lim. 

Háborusiig-indl'tò. Seditiosus, 
(попив, factiosus. M. A. 

Háboruság-szerzô. P rov. Eurymnus. 
M. A. 

Háborúl: háborodili. S. I. 
Háborúltt kcdv. Animus perturbatus. 

Gyöngyösi. 
Háborúltt test. - Va'ltozott minden 

ér hńborúltt testembcn. Gyò'ngyösi 1. 
Darab. p. 26. 

tumul 

 нАсз. , 

chs. s.. Р. Somogy Vben. 
БАСЫ. Sz. P. Gömör Vben. 

HAC.. 

HÁG. Scandit, ascendit. M. A. A’ ki na 
gyot llág д nagyot esili. km. Dionysi~ 
us Corinthi. 

Ali'l hág. Dcscendit. M. A. 
Altal hágja. Transcendit, transgredi 

tur. M. A` ` 
Bé hág. Inscendit. M. A. 
El hágja. Praetergreditur. Pázm. Pred. 

p. 272. „úgy Isten ötet meg sanyar 
gatja, ha. el hágja hivatalja’ ha 
Ига.“ 

Föl hág..Ascend.it, oonscendit, inscen 
dit. M. A. 

Föl hágott az uborka-fára: csekélysé 
gében el bizta magiit. 

Ki hág. Exscendit. 
Le hág. Descendit. M.'A. 
Meg hágja. Inscendit. M. A. 
Nyomába hág. vestigia ejus premit. - 

Nyomába sem hághat. Nihil ad Par 
nlcnionis suem. 

Вей hág. Pcdem sllperponit. 
Roszsz fl'íre hágott. km 

HAGAT. Hágatja. Equam admissario silb 
jicit. 

HAGAS. Scansio , asccnsio. M. A. 
Altal hágás. Transgressio. Káldi Hebr. 

2. 2. 
Föl hágás. Ascensio, consccnsus. M. A. 
Le liágás. Descensio , descensus. M. A. 

HAGCSÓ. Grados , scala v. clirnactel'. 
Stufe. S. l. Vulgo corrupte „HASKÓ.“ 

HÁGDICSÁL; lépdegel. semi... progredi 
tur, gressus facit leute. S.' I. 

HAGDISKAL. idem. 
HÁGDOS, hágdossa. idem. Dug. kuni. R. 

. 25.' HAGliiATó. scansili.. M. А. 
HAGOTT. Scansus. 

Meg hágott kancza. Equa :id_missarium 
experta. S. l. 

HAGÓ. Scandells, ascendens. item. Ascen 
виз , trames ascendens. it. Scalae gra 
clus. M. A. Minden llágónak vagyon 

_ lcjtöjc. km. 
Altal hágó. Transgressor, transcendens. 

M. A. 
Föl hágó. Ascensor. M. A. . 

HÁGY. 

HAGY, hagyj.. запас, опять, juhu. 
Lisa fall-ebb „nach“ 

нм. 

HÁJ. Arvina, axungia. M. A. Adcps. Nem 
ebre bizták a’ hájat. km. 

Hńj. Sz. Р. Nógrád Vben. 
Haj’ ára. Prctium ailipis. Csikorog a’ 

szekér , meg itta kocsis a’ háj’ мы. 
km. - 

Hiij-áros. Adiparius. S. I. 
Hái-árulö. Pingviuarius. PP. 
* Cseplesz-háj. Omentum. S. K. 
Disznó-háj. Arvina. S. K. 

 

Ela-hai. - Eb-ha'jjal lienték az al-felét. 
lun : csintalan , hamis. 

Farkas-háj. Axungia lupi. S. K. 
Fodor-háj. Mesenterium. S. K. 
Kigyó-hr'lj. Axungia serpentis. S. K. 
Medve-háj. Axungia ursi. S. K. 
Nyúl-háj. Axungia leporis. S. K. 
Ó háj. Axungia vetus. S. K. 
Reczés háj. Omentum. S. K. 

HAJA. Ejus arvina , ejus adeps. _ 
HAJAS, hájoß. Arvina unctus. M. A. 

Hájas szekér hoszszu út. km. 
Hájas szl'i. Lorum arv-ina unctunl. -Nc 

lléz az ebet a’ hájas szl'jrúl le azul; 
tatni. km. 

HAJAZ , lláiazza. Adipe inungit. S. l. 
Megy a’ szellér, ha hájazod. km. 

Meg hájozza. » ' 
Háiazatlan. Non unctus adipe. 
HAJI báji. vili., pmi pl-eiii. s. l. 

HAK. 

HAK. 
HAKOG , hákogja. Screat. CM. M. 

hákogj. Sz. D. 
Ki hńkogja. Exscreat. M. A. 
Ki haikogja magát. Sz. D. 

Hákogás. Screatio , exscreatio. M. A. 
Ki hi'lkogi'ls. Screatio , cxscrcatus. M. A. 

Hákkogható: ki pòkhctö. Screabill's. CM. 
Hákogó. Screator. M. A. 
Hákogva pöki. Exscreat. M. A. i . 
HÁKOM bákom. Nugac. Hocus pocus. S.I. 

A. Nc 

im.. 

HAL. Pernoctat. M. A. Csak hálni yjar a’ 
lélek hele. km. ' 

Benn hál. Iutus cubat, pernoctat intus. 
M. A. . 

El hál. Pcrnoctat, concumbit. M. A. 
Kinn llál. Abnoctat. M. A. 
Magón hál. Secubat. 
Meg hal. Pel-noctat. M. A. 
Vele hill. Concumbit. 

HALAS. Pernoctatio , cubitus. M. A. 
El lláláií. Concubitus , pernoctatio. M. A. 
Meg hálás. Pernoctatio. M. A. 

HALÓ. Pernoctans._M. A. 
Háló ágy. Stratum. Pilzm. Pred. р. 610. 
Háló fô-kötô. Vitta nocturna. Sz. D. 
Hilló llůz. Cubile. M. A. . 
Hilló házi. Cubicularis. M. A. _ 
Háló köntös. Schlafrock. Faludi T. E. 

p. 255. - . 
Háló rulla. Vestia nocturna. Sz. D. 
Háló süveg. Vitta nocturna. Faludi E. 

M. p. 57. PP. 
Háló szoba. Dormitorium, cubiculum. 
‘ S. l. Sz. D. 
Hńló tirs. Concubina, pellex. M. A. 
Háló ümög. Indusium nocturnum. 
Magi'ln háló. Secubitor. S. K. 

HALTT. Quod nocteln от. 
A’ liáltt bor ízetlen. lun. Insipidum 

est Vinum , quod jam per noçtem in 
vase stetit. 

HALA. 

HÁLA , HALA. Gratin , grate». м. А 
Hálá Istennek. Lau Deo. S. I. 

29'L ' 
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Húl’ дам. (Hála-sdat). Gratitudo. 8. I. 
НМ’ adatos. Gratus. S. I. Ritka, mint 

a' hál’ adatos tanltvány. Dug. km. 2. 
' R. p. 197. 
Hál’ adatosan. Grate. 8. I. 
Hál’ adatoskodik. Gratias agit v. regra 

tiatur. Sz. D. S. l. 
Hal’ adatoeság.V Gratitudo. M. A. 
Hńl’ adás. lGratiarum actio. 
Hail’ adó. Gratus. M. A. 
Hail’ adó áldozat. Sacrificium eucharis 

ticum. M. A. 
Hál’ adóság. Gratitude. M. A. 
Hál’ adatlan Ingratus. М. A. A’ jó tè 

temény semmit sem veszt, ha hal’ 
adatlanra esik is. km. 

Hál’ adatlanság. Ingratitudo. M. A. 
Hál’ adatlanúl. Ingrate. M. A. 

HALÁJA: köszò'nete. Pázm. Pred. p. 850. 
„Semmi kedve , hálája, bere, jutal 

к ma nem lészen munkńknali.“ 
HÁLAKODik. Grates agit, gratias dicit. 

S. l. Sz. D. 
HALAL, halálj.. стыцгегегъ. м. A. 

Meg háláljn. ниши gratins, grates re 
fert , regratificatur. M. A. 

Hálálat. R. Gratin, gratiae, grates. S. I. 
Hálálatlan. lngratus. Pesthi’ Meséji p. 48. 
Hálálatos. R. Gratus, memor beniticii , 

servitii , meritorum. S. I. 
Hálálatosság. R. Grstus animus, beneficio 

rum grata rccordatio, S. l. 
Halálatot tesz. 1. 8zóval. Gratias agit. 2. 

Szívvel.' ,ratios habct. 5. Tettel. Gra 
tiam.refcrt. S. I. 

Hálálás. Gratiarum- actin. Kaildi Luc. 6. 52. 
Húlálliodik , idem ac hálákodik. Faludì E. 

M. p. 250. A 
HALAT ад. сгаыав agie. M. A. 
_ наш adó. Gratias agens. Sz. D. 

НАШ. 

HALÓ. Rete. M. A. Jó helyen vetette mcg 
a’ hálót. km. 

наш-снами. Reticularius. M. A. 
t Háló-kötô. idem. 
Háló-kötés. Praeparatio retis.V Csuzi 

p. 157. 
Halo-rés. Hiatus retium , cassium. S. I. 
Háló-vetós. .lactus retis. S. I. 
‘l Halász-háló. ‘Bete piscatorium. 8. K. 
Keritö háló. Dug. km. 1. R. p. 126. 
[дев—111116. Excipula. M. A. ` . 

Meritô háló. Sagena, funda piscatoria. 
S. К. 

Pendel-halo. A’ mint veted a’ pendel 
hálót, úgy fogod a’ keszcget. km. 
Dug. 1. R. p. 72. 

Pók-hziló. Tela araneae. A’ hol laten 
öriz, pók-háló is oltalom. km. 

Riba-halo. Igen apró szemíí háló, mel 
lyel az igen apró RlBA-nevíí halacs 
kálmt fogják. 

Ritkn háló. Rete grandioribus maculis. 
S. . » 

Sû'rlí háló. Rote minutis maculis.'S. K. 
Szunog-háló. Conopeum.. NC. p. 579. 
Vad-hálò. Cassis. NC. p. 125. 
Vadilsz-háló. Plaga, CM. 
Vonń háló. Rete tractorium. 

HALOBA keriti. Inducit in casses, irrctit. 
HALÓDZik. Reticulatur. 

 

.' 

Bé hálódzott a’ szeme. Sz. D. 
HALÓL. Hálólja. Obretit. Irretit. M. A. 

Bé hálòlja. Obretit. CM. 
El мина. Irretit, obretit. it. occul 

tat. M. A. 
El hálólja tanltását. Pázm. Kal. p. 505. 
El hálólja` gonosz tetteit. Sz. D. 
Környül hálólja. Circum retit. M. A. 
Meg hálólja. Obretit, irretit. M. A. 

Hálólás. Obvelatio , involutio. 
Hálólás nélkül. Nyilván, 

ваш. Pázm. Kal. p. 597. 
HALós. asuman... M. A. 

liálós fej-kötô. Plagula, reticulum.M.A. 
HAL'ÓT km. Reti.. рагае. s. 1. . 

Hálót vet. Bete jacit. 
HALÓZ , hálózza. Reticulat. _ 

Meg hálózza. Obretit, irretit. M. A. 
Hálózat. Opus reticulatum. Káldi 5. Reg. 

7. 17. 

födò'zgetés 

nALYoG. 

HÁLYOS , Hályag. Alhugo , glaucoma , 
lema. M. A. Pterygium. PP. 

Hályog-fa. Nux vesical-ia, staphys.M.A. 
Hályog-fû'. Benalbum. M. A. Ocyma 

strum. NC. p. 45. 
Hályog- mogyoró- fa. -- lTerem rajta 

vörös bogyó, és bokrosan. 
Húlyog-szemíí cseresnye. Cerasum ju 

lianum. M. A. Vulgo et rectius: H6 
lyagos cseresnye. 

° Farkas - hilyog. Suil'usìo оси&quot;. S. K. 
Fejér hályog. Glaucoma. NC. р. 517. 

HALYOGOS szenjû'. Glaucomaticds. M. A. 
HALYOGOT huzoli a’ szcmére. km. 

л 

HAM; 

HAM. Helìium , epirhedíum , averta. M. 
A. Kicsiny csikó пану derestôl hámat 
vonni tanul röstů'l. km. 

Hám-csináló. Helciarius. PP. Sutor 
&quot; helciarius. PP. 
Ham-fa. Helciaria machinula. M. A. 

Trittel, Zugscheid. S. l. 
Hám-fa-lábú. Loripes. M. A. 
шла-„атм. Helciarius. S. l. 
Hám-istráng. Cingulae laterales. M. A. 

anis ductarius. PP. 
Hám-ko'tél. idem. S. l. 
наш-шкив. Telck Csongrád Vben. 
Hám-táskn. Helciiimanica. PP. 
Hám-lò-karika. - 
° Elo-ham. Antilena , lorum equi pec 

torale. Szügy-elô. S. I. 
Far-ham. Postilena. CM. 
Kancza-ham. VVL. _ 
Kender-hám. - Fakó liefék, lender 

` ïám , nemes einher, szür-dolmány. 
ml . 

Szél-ham. Pázm. Kal. p. 851. Helcium 
laterale. „Az Ecclesia itt is a’ két 
sze'l-hámos eretnekséget meg vetve'n , 
azt tanitja.“ - 

Szügy-hám. Helcium. M. A. 
Vonyó haim. idem. M. A. 

HAMATLAN. Efrraeni.. Faludì T. É. p. 33. 
НАМВА való. Equus jugalis. PP. 

Hámba való istráng. Funis :iurigarius 
РР. 

нАмвш. u rag. . 

 HAMLIK. Corticem , cutem exuit. PP. 
Addig `hámtsd a’ hárs-l'át , me'g hám 

I lik. lun. Dum pluit. , molendum est. 
HAMOS. Subjugalis , subjugis. M. A. 

Hámos ló. Helciarius equus , jugalis 
l equus. M. A. . 

HAMOZ , Шпиона. Decorticat. M. A. 
Föl hámozza a’ lovakat. Equos injungit. 
Le hámozza. Decorticat. S. I. 
Meg hámozza. idem. Ugyan meg hai 

mozták a’ szegényt, el vette'k a’»pén- 
zét._km. 

Hńmzás (Hámozás.). Decorticatio. M. A. 
Hámozatlan. Non .decorticatus, cortice 

non privatus. 
Hámzott (мышц). Decorticatus. M. A. 

Le hámzott. idem. Faludì N. A._ p. 251. 
Meg hámzott súgár-fa. Faludì T.E. p. 157. 

HAMT, мыча. nieuwe... M. A. 
Le hámtja. Decorticat. Káldi Sap. 15. 11. 

натащи. Cortex, cutis, crusta, putamen. 
Sz. D. ,S. I. 

HAMon. 

HAMOR. Malleus, conilatorium, [oma: 
metallorum. PP. 

Hämor. FF. Abaúj, Vas, Szepes, és 
Sáros Vliben. 

Vas-hámor. Fornax couiìatoria ferri. 

HAN Y (szám-név). 

HÁNY (ke'rdezô szám-szó).`Quot.. M. A. 
Hány. F. Szala Vben. 
Hány esztendôs. Quotannis. M. A. 
Hány-féle. Quotuplex. M. A. 
Hány lzben. Quot vicibus. S. I. 
Hány-képpen. Quot modis. S. l. 
Húny versben. Quoties. S. l. 

HANYA. Ejus quot? 
Hánya'val adják а' tojást. Quot cum suis 

venditur ovum , id est, quot ova veu 
duntur determinato aliquo v. c. grosso. 

HANYAD. Quota.. - 
Hainyad magával jött. Quot cum sociis 

una secum'venit. 
Hányada. Ejus quotus. 

Hányadán vagyunk. Quanti, quo nume 
ro restamus. 

Hányadán adják az aratást. 
crucem dant messoribus. 

Quotam 

. Hányadik. Quotus. M. A. 
Hányadikán irták ezt a' levelct.. Quota 

(mensis) die exaratae sunt lxae literae. 
HÁNYAN. шпица. м. А. 
HANYI. Sz. P. Heves Vben. 
HANYOS. Quot. jugue. ‹ 

Hányosba тешь. az ökröket? Négyesbe, 
llatosba. 

Hxinyosan járják a’ lovakat. 
Щипков. онемев. м. А. 

uANY (ядер 
HANY,}1ányja. Jactat, внести. М. А. 

Heves kutya vak kölykeit 1.anyj..km. 
Há &gt;yjzi veti. Disjicit. Hányják vetik, 

mint a’ dézmán szedett gabonait. km. 
Hányja veti. Commentatur, meditatur , ' 

perpendit. M. A. 
. Hányja veti magát. .lactat se. 

Alá lizinyja.` Dejicit. 
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Által hányja. Trajicit. _ 
Bé hányja. Injectat. M. A. д 
Bele hányja. Injicit. 
Czigán-_kereket hány. In rotam se ver 

sat. PP. _ 
El hányja. Abjicit, dejicit v. dissipat. 

S 1 
Ею hányja. Obiectat. M. A. 
Epét hány. Bilem vomit. 
Föl hányja. Oggerit , injectat. M. A. 
Её] hányja az irókat. Scriptores inspi 

cit, consulit, perqnirit, excutit. S. I. 
’ Füttyöt hány. Exsibilat. 

Kecslle bullet hány. In caput prolabi 
tur. PP. 

Ki hányja. Ejicit. M. A. ‘ 
Lc hányja. Dejicît. S. I. 
Lest hány. Insidias struit. 
Meg hi'myja. Disjicit. M. A. 
Meg hányja veti. Expendit , perpendit, 

consillcrat. M. A. 
Öszve hányja. Conjicit. _ 
Bea hainyja. Alljicit. _ ‹ &quot; 
Szellyel liányja. Disiicit, dispergit. 8.1. 
Szemre hányja. Objioit, oggerit. 
Szikrát hány. Scintillat. 
Viszsza hányja. chicit. 
Vért hány. Sangvinem vomit. 

HÁNYADÉK. Rejectaneum quid. 
Ki hányadéll. Ejectaneum. M. A. 

HÁNYAKODik. Jactatur, fluctuat. M. A. 
Zvonárics M. Post. 1. R. p. 518.585. 

Hányallodás. Jactatio, jactantia` M. A. 
HANYAT, hányatja. Сига: jaci. 

Ki hányatja. Curat ejici. s 
`Hányatás. Jactatus. M. A. 
Hányattatás. Jactatio, agitatio, suceus 

810. ` 

HÃNYAS. Succussio, jactatus, jactatio. 
M. A. it. Vemitus. 

Hányás erôlteti. Urgftur ad vomitum. 
El hányás. Dissipatio, projectie, pro 

fusio. M. A. 
Ki hányńs. Ejectio. M. A. 
Meg hányás. Jactatio, concussio, tur 

batio. M. A. 
Me hányás-vetés. Reputatie, conside 

tio , perpensìo. M. A. 
Véli-hányás. Ejectio sanguinis. 

HANYDOGAL, hánydogalja. Jactitat. PP’.` 
El hánydogalja. Disjectat. M. A. 
Ki hánydogalja. Ejectat. M. A. 

HANYKODik. Jactat se, tripudiat. 
Hánykollás. lnquies, inquietndo. PP 
Hánykolló. Saltator, subsiliens. _ 
HANYKOLÓDik. Huc illuc se jacit, llu 

ctuatur, inquietus est. Hányllolódik, 
mint a’ {Bital-ás malacz a’ garasos tányc'ron. ' 

Hánykolódás. Agitatie, jactatio. 
HANYOGAT , hányogatja. Jactat, disji 

cit. M. A. 

El hányogatja. Disjicit, abjectat, dis 
. sipat. M. A. 

HANYOTT. Projectus, jactatus. 
Hányott vetett nemesaég. Jaclata nobi 

litas. FaludiY E. M. p. 240. 
Hányott vetett vitézség. Idem ibidem. 

HANYÓ. Jactans, preiectans. M. A. 
Hányó ló : rázó ló. Succusser , suceus 

sator. M. A. ~ 
El hányó. Rejectanens. M. A. 
Vér-hányó. Sanguisputa. 

 надумав. Jactatur, lluctuatur. M. A. 
Hányódik vetôllik. Huc illuc jactatur.- 

Vajki nehéz más’. háta mögött hanyód 
ni, vetôdni. 

El hányóllik. Dispergitur. 
HANYTAT, hányrslj.. cognsd шипит. 

S. l. it. facit jactari. 
Hántalja magát a’ loven. Sz. D. 
Meg hánytatja. idem. 

Hánytatás. Coactio ad vomitum. S. 1. 
Hainytató. Vomitivum , vomitorium. S. l. 

Hánytató ber-k6. Tartarus emcticus.S.1. 
Hánytató gyökér. Radix ipecacuauhne. 

S. l. 
Hánytató ervosság. Sz. D. 
Hánytatú szerek. Vomitoria, emetica.S.1. 

HANYTORGAT , hántorgatja. Jactat , 
jactitat, ostentat. S. I. Sz. D. Min 
denker azt hántorgatja. Sz. D. 

HANYTT. Proieclu.. г 
Ki hánytt juliok. Ovesrejiculae. A’ mé 

szárosnak szántt juholi. S. l. _ ' 
Ki hánytt nadrág. Caligae virgatae.S.l. 
Ki bánytt ercza. Facies pustulosa. 8.1. 

нАр.‘ 

HAP. Sonns anatis. 
HÁPOG. Tetrinnit. Sápog, генез , ká 

`csog , mint a’ récze. Sz._ D. 

HAR. 

HAR. 
Har-fa: Cithara. L. alább HARFA. 

HARADEK. Cumulus, acervus, conge` 
ries. S. 1. 

Háradék-szalma.Acervus straminís. SLD. 
Háradék-széna. Acervus foeni. Sz. D. 

HÁRÁMLik. Devolvitur. M. A. Zvenárics 
habet „Há|‘ánlik.“ 1. R. p. 271.A 

Fejedre harámlik. ln eaput tunm devol 
vitur. Csuzi Tromb. p. 95. 

Nyakába hárámlik, mint az ebnek a’ 
ázsit. km. _ 

Вей hárámlill. Advolvitur. 
Hárámlás. Devolutio. M. A. 
HARÁNTÉKÍ Tempera. Vak-szem. S. Lit. 

obliquitudo. 
Hárántélxos- Oliquus. Oldalas , caapós. S. 

I. Sz. D. 
Hárántékos ablak. Fencstra obliqua. Fe 

nêtre braise. Káldi 5. Reg. 6. 4. it. 
Ezech. 40. 16. . t . 

Hárántékosan. Oblique. S. l. Sz. D. 
HARINT , hárintja. Avertit. Zvenárics. 

1.R.p.908. . ` 
HÁRÍT, hárítja. Convolvit, convertit. M. 

A. Vertit, convertit , volvit, devol 

vistè S. 1. Pázm. Pred. p. 548. Kal. 6 . . 

Е] hárltja. Avertit , averruncat, devol 
vit, removet. M. A. 

Másra hárltja. Ad alterum devolvit. 
Sz. D. 

нагана. Volutatio, volutio, convolutio. 
M. A. 

El hairítás. Averruncatio , devolutio. 
M. A. 

Háritgatja : vonogatja , tallargatja , 
geti p. o. a’ szénát. Sz. 

Hárlthatatlan. 

 

El háríthatatlan. Quell averti non po 
test. S. l. 

.HAROGAT , haroèatja. Converrit, corra 
dit, congerit. M. A. 

Hńrogatás. Cerrasio , congestio , coacerva 
tio. M. A. 

HÁRUL. convertita., devolvitsr. вышла 
U. E. 2. R. p. 95. ‘ 

Nagy гони: hárultt real. Sz.,D.- 

HARFA. 
l 

HÁRFA (Hm-ra?) сзььага , asbl., па— 
blium. M. A. 

Hárfa-pöngetés. Pulsus citharae. Faludi 
N. A. p. 192 - 

Hárfa-verés. idem. 
Hárfa-verö. Citharoedus. S. I. 

HARFAS. Cithareedus. S. l. 
HARFAZ. Citharam pulsat. 

нАвом. 

HÄROM. Tres, tria. M. A. Hárem asz 
szony ею“ vásár. km. 

Három - annyi. Triplus. S. I. 
Harem ágú. Tril'urcus. M. A. 
Három ágú villa. Fuscina, fuscinula. P1’. 
Három bötkes. Trinollis.V M. A. 
Három bötkû'. idem. CM. 
Három esztendô. Triennium. M. A. 
Három esztendôs.- Triennis , trimus. 

M. A. 
Három éjtszaka. Trinoctium. M. A. 
Három éjtszakai. Trinoctia'lis. M. A. 
Három fa. Patibulum. Gyöngyösi 1. Dar. 

p. 279. 
Három fa’ virágja, gyümölcse, czimere.' 

Patibnlatus ‚. trifurcil'er. S. I. 
Három fa. F. Somogy Vben. 
Harem fejû'. Triceps, tricephalus. M. A. 
Három felé. Versus tres partes. S. I. 
Három-féle. Trigeneris, trium делегат, 

triplex. S. 1. 
Három-féle-képpen. Tripliciter. S. 1. 
Három fogú.&quot;1`rillens. S. l. ~ 
Három görög , három török, három 

zsidó: lleenczpogány. km. Dug. 1. R. . 
-Háliom ház. F. Vas Vben. 

Hairom begyíí. Tricuspis, tridens, 
sulcus. M. A. 

Harem hónapi. Trimestris. M. A. 
Húrom kel-esìt. Tclell Pest Vben. 
Három-képpcn. Trifnriam. M. A. 
Három kövü malom. Mola trina. PP. 
Harem lábnyi. Tripcdalis, tripedaneus. 

M. A. 
Három lábra szorúltt. Faludi N. E. р. 

159. Senex baculo semet fulcieus. 
Harem láhń. Tripes. M. A. ' 
Három laibú vas-fazék. Tripus. M. A. 
Harem levelů' fil'. Trifolilim. M. A. 
Harem levelti sóska. Trifolium aceto 

snm. M. A. 
Három mellyfí. Tripectoreus. M. A.. 
Három-ncgyed. Dodrans. 5,1, 
Három nyelven valo. Trilinquis. M. A. 
Hall-om nyelvû’. idem. S. 1. 

.Három nyíistös vászon. Trilix linea. 8.1. 
Harem részrc oszlott. Tripartitus, tri 

pertitus. M. A. 
Harem részů'. idem. S. l. 

tri 
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Hi'lrom re'tû'. Triplex , triplus. М. A. 
Hiirom szarvú. Tricornis. M. A. 
Hairom szliz. Triceni. M. A. 
Három százan. Tricenteni. M. A. 
Három szàzszor. Trecenties , tricenties. 

M. A. 

Hal-om пед. Triangulum, triquetra. S.I. 
Hároln меда. Trigonus , triangularís, 

triangulus. M. A. 
Hńrom szerû'. Ternus. Vrancsics. 

Hároln ш étck. Tripatinum. PP. 
Hároln tol-kú. Trifaux. M. A. 
Három udvar. F. Trencsin Vben. 

HARMA. Ej... та. 
Hármi'lval adják. Ex illo iria dant certo 

aliquo , ct nolo pretiu. 
IIAIlMAD. Tertius. M. A. 

Harmad évi. Tertii anni ab liinc. S. l. 
_Hal-mad fù'. (harmad fiíre lnenendò) 

Triennis. M. A. 
liarmad izrc. Ad tertiam generationem. 

llitkán jut liarmad l'zre a’ llamis ke 
resmény. Pńzm. Pred. p. 656. 

Harmad magával. Una весит tres. 
Harnlail nap. Triduum. MWA. 
Hal-«nad napí. Triduanus. quílpeçoç. 

M A 
llarlilad. napi llideglelés. Tertiana febris. 

M. А. ' 

Harmad napi vendég. Triduallus hospes. 
Kedves , mint a' harmadnapi vendég. 

Нашли! örökò's. Tertius haeres. Hamis 
keresménynek kincse nem и“! har 
mad örökösre. De male quaesitis non 
gaudet tertius haeres. lun. 

Hal-mad rendû'. Tertianus. M.. A. 
Ha'rnlad rész. Pars tertia. 
Harmad rész’ el apadttáig fôzi. De co 

quít ad tertiae partis consumtionem. 
PP. 

Harmad urloka. Trinepos. CM. 
Harmada. Para alicujus rei tel-tia. Felé-J 

ben harmadában. Obitelr. perfunctorie. 
Harmadik. Tertius. M. A. Atkozott a’ hai 

` a' harmailik vizben. lim. 
Harmadik virrasztás. Tcrtia vigilia.Heltai 

Kron. 1. D. p. 591. 
Harlnadikszor sziint. Tertiat agrum. 

Harmadol , liarmadolja.Y Tel'tiat. Prágaí. 
p. 291. РР. 

Meg harmadolja. Desumit tertialn parteln. 
Hal-madlás. Tertiatio. PP. 
Harlnaflos.' Tertianua. CM. M. A. 
Harmadszor. Tertio. M. A. 
HARM/.LL ,.M.-mani.. Tei-iiai. M. А. 

Meg llármallja. Tertiat. CM. 
Hdlmallás. Teltiatio. CM. M. A. 
HARMAN. Terni. M. A. Ketten llárman 

еду kalászt. A’ ludak’ meséjébôl. 
Hillman hárlnan. Terni. M. A. 

HÁRMAS. Triplex, triplus, tergelninus. 
M. A. 

Hármas iker. Tcrgemini. S. l. 
Hál'mas malom. F. Szala Vben. 
Hárlnas szövetség. Foedus ternariuln. S. I. 
Harinas rit. Trivium. ` 

Hármasávzll veszi az aszszony embereket. 
Pro una tres ducit. Pázm. Kal. р. 518. 

Hármasit, llármasitja. Triplicat. M. A. 
Meg llármasitja. idem. CM. 

Hármasl'tás. Triplicatio. M. A. 
Hármaaodik. Triplicatur. Desò Pred. p. б. 

 HARMINCZ, HABMICZ. Tl'iginta. M. A. 
llarmillczad. Tl'icesirna , census , vectigal. 

M. A. 

Harminczadili. Trigesilnus, tricesimus. 
M. A. 

Hsrminczadol, llarminczadolja. Trice 
sinlat. Thordai MSS. 

Harminczadoló llely. Domus tricesinla-- 
toria. Tllordai MSS. 

Harnlillczados. Tricesimator. M. A. 
Hal'minczall. Triceni. M. A. 
Harminczszur. Tricies. M. A. 
HARMAZ, llárlnazza. Triplicat, tcl'tiat. 

M. A. 

Hármazlis. Triplicatio, tertiatio. M. A. 
llármazat. Trio. Sz. D. 

Húrlnazott erösség. Pázm. Pred. р. 594. 
Hármazlntás. Triplicatio. Gyöngyòsi 1. Dar. 

1. 64. - HARIMÚL (..icllyék-név). в. Тег. Lil. 
HARMUL (ige). In partes temas abit. 

Е! li:i|‘|rlúl. idem. 
HAROMSAG. Tl'initzls. 

lIàrumsiig-l'l'í. Viola tricolor. S. I. 
Szent lláromság. F. Vas Vben. 

HAROMSZOR. Tcl'. PP. Y 
Hárolnezorta. Triplo. S. I. 

HÁns. 

HAlls, HÁs. Till.. M. A. Feslik a' hir.. 
km: jól megy a’ dolog. 

Hárs-fa. idem. M. A. 
Hárs-kötél. Funis tiliaccus. M. A. 
нём—1:61. F. Torna Vben. 
Hárs-kürt. Tuba tiliacea. Sz. D. 
Hárs-levelíl' szôlö. Species uvae, formam 

folii tiliae referens. 
° He't bzirl. Septem tiliae.MV. Sáros Vben. 

HÁRSOL, hársolja. Decorticat, excorti 
cat, corticem tibiae revellit. S. l. 

Le hársolja. idem. Sz. D. 

нити. 

HARTYA. Membrana. M. A. ваш. Pred. 
~ P. 1250. _ 
Hártya-bòn Pergamena. S. I. 
lIas-liártya. Peritonellm. S. I. 

HARTYÁN. t. h. neve Nógrád és Pest 
kaen. 

HARTYAS. Mcmbrana instructus. 
HARTYATLAN. Membrana Carens. 
HARTYAZili. Mcmbrana obducitur. 

Bé llártyázott seb. Sz. D. 
Hártyázat; börözet. Sz. D. Stymma. M. 

A. L. - 

‘. HÁs. 

HAS. Tili., сотах imac. M. A. Biblis, 
готах, torti cortices tiliarum, ва— 
licum. PP. 

Has-fa. Hárs-fa. Tilia. M. A. 
Háa-lligy. F. Szala Vben. 

HASOS. Tiliis abllndans. 
Horvát hásos Német hásos {ЕЕ V38 Vben. 

HA'sÁRT. 

HA'SÁRT. Lusus, palaestra. M. A. Forte 
ex gallico: Hasard. ‘ 

 ниш-1111211. Thelegdi, Hom. 5. R. 
' р: . I HA’SA1.\TOS. Lusor, gladlator, aleator. 

M. A. 
Há'si'lrtos mentar. Lanista. M. A. 

Ilá'si'lrtoallodik. Digladlatur , aleatorelll 
agit. M. A. CM.. 

HAT. 

HAT. Dorsum, tergum. M. A. - 
Hát’ bordája, gerencze. Spilla dorsi. M.A. 
Hát-erdô. Hegy Bereg Vben. 
Hilt-gerencz. vertebra, spina dorsi. M.A. 
Hiit-gercncz’ forgo csontja. Spondylus ‚ 

vertebra in spina dorsi. M. A. 
Halt’ gerczdi. Spina dorsi. M. A. 
Halt’ lapiczliája Faludi U. E. 3- R. p. 

178. rectills : váll’ lapiczkája. 
Hat-meg. F. Bereg Vben. 
Hit moge'. Retrorsus, post tcl'gum. M.A. 
Halt megett. Atergo. Fallldi U. E. 2. 

R. p. 57. 
Н!!! шедШ. Pone , a tergo. M. A. 
Hát-szíj. Averta. Szügy-háln. CM. 
° ЕШЬ-11:11. Sz. P. Szala Vben. 
Недуг-11:11. Plaga montosa. 

HATA. Ejus dorsum. Közös lónak turós 
a’ liáta. lun. 

Háta’ hoporjás. Salebrosus , fragosus. M. 
A. Confragosus. CM. 

Háta’ hoporjás hely. Salebrae. M. A. 
Háta’.vége. Postica. Sok küszöböt пуд!!! 

az ô háta’ végc is. km. 
Hátán lláza , kebele'ben kenyere. km. 

Eb’ lli'ltán meg fordultt. km. 
Hó’ hátán is kincset xix, és talál.' km. 

Dug 2. R. р. 275. ` 
Jég’ hátán épitette a’ llázát. lim. 
Tenger’ hátáll. In summa mari. Pázm. 

Pred. р. 1254. 
Világ’ hátán llincs massa. lun. 
Viz' lliitárl szi'll'az lábbal járó. Pázm. 

Kal. p. 52. 
наш mçg veti. 

sum. PP. 

Hátával. Cum suo dorso, v. parte sui 
aversa. Lapát’ llátával méri a”bor~ 
sót. km. 

HATAL. Tergum vertit. Hátalt volna, 
lla hasát verte'k volna. Dug. knl. 1. 
Il. p. 14. 

HATAS. Dorsuosns, dorsuarius. M. A. 
Hátas bultos. Mercator circumforaneus. 

A' ki minden árújit a' hátiin hor 
д dozza. 

Hátas ló. Equus celes , scllarius. M. A. 
I-la'tas szék. Sella dorsuaria. PP. 
Hát'as tarisznya. Canistrum dorsualc, 

quale mendici solent portare. 
_Hálas tót, llátas zsidó. 

HATAT mutat. Dorsllm obvel'tit. Faludi 
_ T. É. р. 129. 

HATATLAN ló. Sternax cquus. CM. M. A. 
HATBA та bot. Compulsorium. 
HATI. Dorsualis. 

Háti hör. Pellis dorsualis. S. I. 
Háti liosár. Corbin Içlorsulllili. PP. 
Hegy-liáti. Monticola. 

HÁTRA. Retro, резь. м. А. 
Hálra áll. Retrocedit. M. A. 
Hátra esili. Relabitur. 
Hátra köti. Revincit. 

Reclinat, Iulcit dol' 
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Hátrn marad. Встанет. M. A. 
Наш-а mász. In pedem rctrocedit. M. A. 
Hátra néz. Respicit. 
Hátra rug. Recalcitrnt. M. A. 
-Hátra tér. Regreditur. M. A. -‘ 
Haiti-a vagyon. I_ìestat, superest, reli 

quum est. M. A. 
Hńtra van mfg a’ feliete leves. lim. 

Hàtrńbb. Маша retrorsum. 
Hátrább az agarakkal. lim. 

шип. Recedit, retrocedit. 5.1. ' 
Hátrálja. lmpedit, praepedit, tardnt. Fa 

ludi T. E. р. 225. 
Hátráltat, hátráltatja. Impedit, retardnt. 
‘ 'Ne штанам! a' munkámat. Sz. D. 

’Hátr'ńltatám Retnrdatio. Ke'sleltcte's. SLD. 
HATSAG. Monticolae. Fata Tarczal. p. 

157. „AzíEgri, c's Szolnoki 'haramińk 
igen meg dúlják a’ Csere lIATSAGot, 
a’.liounan, a’ szántó vasnkat, ser 
penyôliet . . . #magick burnyasz ma 

' zur liázok’ népe közilie утех.“ 
HATTAL fordúlt: Dorso obversus. 
HATU. 

Görbe hátú. Gibbosus. 
Pupos hátu: idem. 

HATÚL. Pone, rctrorsum, retrorsus , а 
tcrgo. M. A. 

нами leeriil.V A tergo ciroumit. 
наш ütö pálczn. Рант. Pred. p. 725. 

Kal. p. 75. 
' Е161 hátúl. A fronte , et a tergo.PP. 

Hútúlja. yPars postica alicujus rei. Van 
módja benne , mint s’ koldusnak n&quot; 
kordc&quot; llátuljában. km. 

Hátúlsó. Posticus, posterus , 
M. A. 

Hálúlsó sito , Вари. Posticum. PP. 
Hátúlsó*l hnrapják az ebck. km. 

posterior. 

‚ HAT (mellye'li-'névj ' 
HAT , tehát. Igitur , tum. M. A, 

НМ lla. Quid si. 
Hát ha még. Quidsi adhoc.v 
Iiát hogy. Quidam , quare igitur. M. A. 
НА: hogyan vngy. Ut vales. 
На“ hová. Quonnm igitur. M. A. 
НМ meg. Quid ndliuc. 
liát mi. Quid igitur. M. A. 
Hait miért. Сиг igitur. M. A. 

HAZ. 

ilÁZ. Domus, sedes. M.A. A’ mit n’ liaiz 
el lop, elö is odia. km. 

Hail’ aszszonyn. Hera, mater familias. 
Ház-bér. Locarium. 'М. A. Locationis 

prelium. PP. Census domus. 
Hinz’ eleje. Atrium , ostium, vestibu 

lum Y. frons domus, l'rontìspicium. 
S. I. 

НМ elôtt valólornácz. Vestibulum. M. A. 
Ház-égetö. lncencliarius. M. A. 
Ha'z-épihñ. Aediûcator. M. A. 
Ház-épite's. Aedificntio domus. 
Häfföle. Tectum domus. M. A. 
Ház-fódél. lmbrex, tectum. M. A. 
Ház-fo'lwelñ lator. Vecticulnrius. PP. 
Iláz-gondviselò. .Oeconomus. CM. 
Ház-gondviselés. Oeeonomia. CM. 
Ház-gyújtó. Incendiarius. S. I. 

 Ház-hcly. Sessio colonicalis v. fundus. 
S. I. Ki mérték neLi а’ ház-lielyet. km. 

Ház’ Léa. Ház’ be'ja. Tecîllm domus. M.A. 
Ház-héazat. chtum. M: A. 
Ház’ lléjarzatjn. Tectum. NC. p. 415. 
Ház-meg-ásó. Vecticulnrius. CM. 
lláz’ népe. Domestici, familia. M. A. 
Ház' oromja. Pinna ‚ pinnaculum. M. A. 
liáz-örzô. Custos domus. Рант. Pred. 

р. 193. ' 
Há's-örzô eb.Cnnis domesticos. NC. p.151. 
Ház-ôrzô inns. Cubicularius , famulus 

apparitor. PP. 
Hinz-rend. Contignatio. NC. р. 415. 
Ház-söprô. Scoparius, :l scopis. NC. p.275 
Hh’ talpa. Fundamentum domus, basis 

aediÍìcii. S. I. 
Ház-láj. Fundus circa domum. 
Hail-telo. Culmen sedia. S. I. ‚ 
Нёыепв’ forgója. Vertumnus , ventilo 

gium, bractea versatilis aedium. S.l. 
BIJ.’ tetcjén való vílorla. Aci-oteria, 
' pinnuln wersstilis. PI?. 

Hziz-ti'íz-lz'ltó. Explorator sponsalitius. PP 
Ház’ ига. Palcrfumilins , lierus. 5.1. 
° А1—1п12. Domus imn, domus in conti 

gnationea non „швам, cui contra 
'poniturz Föl-ház. 

Ágyas ház. Cubile. S. K. 
Bolond-lláz. Domus stultorum. 
Bordély-ház. Lupanar. S. K. 
Сир—11:12. Coupons, taberna vinnria. S. K. 
(Бард—11:12. Ьапагйа. NC. p. 299. 
Cseléd-ház. Cubiculum familiae. S. K. 
Csigu-ház. Concha. 
Csiszár-ház. Machaeropolium. NC. p. 299. 
Ebódlô liáz. Coenaculum. S. K. 
Elñ-liáz. Atrium, propyláreum. S. I. 
Enter-hail. MV. Soprony Vbcn. 
Elés-ház.Penuarium, promptnarium.S.K. 
Fa-húz. Domus -lignea. 
гага-11:12. Domus parochialis. 
Fckete 11:11., fciér kcnyór. km. 
Fenyítö ház. Col-rectoría domus. S. K. 
Рёв—11112. Сагсегев. Pázm. Kal. p. 54. _ 
Fonyó liáz. Conclave netorium. S. I. 
Föl~ház. Proccstl'ium, palatium supe 

Нив. M. A. 
Föl-lniz’ rendi. Contignatio, tábnlatulu. 

M. A. ' 
Födetlan Шли. Tectum domatum, pla 

num. NC. p. 415. 
Füld-lla'z. Cntogeum., cella subterranea. 

S. K. ‚ 

Fördò-ház. Balneatoria. NC. p. 297. 
Gabonais ház. Granariiun. SQK. 
Сдать—1151. Columbarium. S. K. 
Сеть—11:12. Oscillum . nodorum. PP. 
Gyöngy-ház. Concha , testa.` murgariti 

fera. S. K. ' 
Halál-ház. Charontis symbolum, signum 

mortis. S. K. 
Halottns ház, a’ hol t. i. a’ lialolt fekszik. 
Hńrom ház. F. Vas Vben. 
Kůvé-ház. Domus caffeacea. 
Ke't ház' ebe. km. 
Könyv-hńz. Bibliotheca. 
Köz-ház. Domusprol'ana. Рант. Pred. 
` p. 1172. cui opponitur: Szent egyhúz. 
-Kompla'ir-llírl.. Cnuponnria. NC. p. 297. 
Котята—11:11. idem. 
[КБ—11:22. Domus lapideo. 
Molom-hńz. Molendinum. NC. p. 299. 

 Malbhaiz. Cápsula glandium. S. K. 
маце—11:12. Apiarium. ‚ 
Mulaló ház. Xystus. NC. p. 575. I 
Miivelò luiz. Laboratorium. Margit.’ Elele 

. 55. Olsasztó ház. Ustrina. NC. p. 501. 
Oskolo-liaiz. Domus s_cholaris. 
(Лёт—11:12. :Domus gaudii. 
Or-álló lniz. Aellificium excubitorium. 

S. K. 

y Pénz-verö lláz. Monetaria. NC. p. 297. 
.Posta-lláz. Postalis domus. S. K. 
Prés-lixiz. Toreulnria cella. S. K. 
Shalom-Inh. Domus luctus. Mellyben a’ 

ki vesztenrlö rabokat lmrmad napig 
szoklúk ki tonni. 

Sò'r-fôzo ház. Braxamrin. S. K 
Strázsil~hál- EXCUbiloria aediculn. S. K. 
Szegény háztól ösztò'vér sznlonna. lun. 
Szeglet-ház. Angular-is domus. S. K. 
Szent-egyház. \ Ecclesia. 
Tanács-ház. Curia , praetorium. S. K. 
Tanuló liáz. Museum. M. A. L. 
Тай—11:12. Thesaurnria. NC. р. 297. 
Tiszt-ház. Domus oÍlicialium. 
Törvény-luiz. Praetorium. S. K. 
Vám-ház. Domus teloniaria. 
Várta-ház. идише. S. K. 
Vendég-ház. Hospitum cubile. S. K. 
Vetkôzò ház. Apodytcrium. NC. р. 297. 
Vég-lláz. Limilaneum munimentum. 8.x. 
lZálog--báL Pignomtitia domus. S. K. 

HAZA. Domus ejus. Sem Минет tiize. km. . 
Falu’ háza. Domus communitntis. 
Vármegye' hńza. Domus comitntensis. 
Váras’ háza. Domus civica. 

HAZALL. Ostiotim ambulat , domntim 
eircumit. Vojda 1. K. p. 29. 267. 

Házallás. Circuitio per domos. Vajlla. 1. 
K. р. 515. 

Háznlló. Vauabundus , domos circumiens. 
A' jó lxutyát is könnyů' házallóvzi 

l tonni. km. Hallottam 1826. 9bcr. 6. 
HAZANKINT. Domesticalim , ostiatim. 

M. A. 

HAZAS. Conjogatus, uxoratus , maritata. 

Hzizas aszszony.~Matrona.vM. A. CM. 
Házas nszszonyi. Matronnlis. M. A. 
Házas embèr. Conjunx. M. A. 
Házas élet. Vita conjugalis, conjugium. 

S. I. 

Házas Ne'nye. F. Hont Vbcn. 
Haizns szcmély. Persona nmritnta. 
Házas társ. Conjux, uxor. M. A. 
Házns Terény. F. Нот: -Vben. 
&quot; Új,házas. Ncogamus. CM. 

Házasít , házasitja. Nuptui dat; elocat. 
M. A. 

Ве ßázasilja. - 
Ki bázasítia. Elocnt , -emaritnh M. A. 
Meg házasitja. - ’ 

Házasitás. Elocntio in matrimonium. M. A. 
Ki házasitás. Emaritatio. M. A. 

Házasodik. Mntrimonium contraliit. M. A. 
Bé húzasodik. lnnubit. M. A. L. 
Meg lia'zasodik. Connuhit , contraliît 

matrimonium , uxorr'm doeii. M. A. 
Haizasodais. Contr-actus matrimonialis. M. A. 

Meg lláznsodás. Contractus matrimonii , 
connubium. M. A. 

liízasoll’ el válaisa. Divortium. M. A. 
л 

. 
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нанят. Matrimoníum , coniugium, con 
nuhium. M. A. Hoszszll alku a’ 
zasság. km. 

Hiizasság - levél. 
p. 556. _ 

Házasság -- rontás. Violatio таи-111101111. 
Pilzm. Pred. .l p. 1058. 

Házasslig -rontó. Adulter. Káldi Prov. 
18. 23. 

Bi ró Marton. Micae 

Házasság' törvényc. Leges connubialcs.. 
Pázm. Pred. p. 241. 

Házasság-törés. Adultcriuln. M. A. 
Házasság-törô. Adulter. M. A. 

llázassńgi. Matrimonialis, conjugalis. M. A. 
Házassiigi Processus matrimonialis. 

llázassi'lgtalan. Coelcbs. M. A. 
Házasságtalan élet. Coelibatus. 

Kal. p. 420. 
llázasságtalanság. idem. Pázm. Kal. p. 985. 

1056. Pred. p. 11.55. 
Házasul. Matrimonium contral'lit. M. A. 

Meg házasul. idem. Prizm. Kal. p. 1064. 
Házasulatlan. Innuba. CM. 
Házasulás. Nllptus. M. A. 
Házasulandó. Nuptllriens. 
HÁzAT hejazó.Tegu1..-iu.. РР. 
HAZATLAN. Carens domo, inquiliuus. 

S. I. 
ilÀzAToKßóL való. veins.. M. A, 
HAZBELI. 'Domesticus. 

Házbeli tolvaj. Fur domesticus. 
HAZI. Domesticus. M. A. Uti czifra, házi 

ronda. km. . 
Házi baj. Alllictio domestica. S. l. 
Házi barůt. Domus familiaris. S. l. 
Házi czipô. Crepida domestica. Pantof 

fel. S. l. 

Házi egymás. Supellex domestica. S. l. 
Házi ellcnség. lnimicus domesticlls. Há 

zi ellensëg a' test, fris a’ roszszl'a, 
jóra rest. km. 

Házi eszköz. Utensilia. Pázm. Pred. p. 
245. M. A. ' 

Házi fészck. Nidus proprius. Falurli N. 
U. p. 155. 

Házi galamb. Columba cellaris. Faludi 
N.. E. . 151. Házi galilìa. Alilictio domestica. Pázm. 

' Pred. p. 456. 
Házi goud. Cura rei familiaris. Faludi 

N. E. p. 42. 
Házi gondviselés. Occonomia. M. A. 
Házi gondviselô. Oeconomus. M. A. 
Házi hóhér.- Mala conscientia. Pázm. 

Pred. р. 1129. ' 
Házi inas. Atrial'ius, atriensis. 

knecht. S. l. 
Házi istenek. Lares, penales.y S. I. M. 

A. L. 

Házi kápolna. Laral'ium. M. A. L. Ca 
pella privata. ' 

Házi kenye'r. Panis domesticos, ciba 
rius. Pázm. Pred. p. 980. 

Házi kereszt. Malnm domesticum. S. l. 
Húzi készület. Supellex , mobilia , va 

за. S. I. 

Házi kormány. Imperium domesticum. S.I. 
Házi leány. Filia familias. S. I. 
Házi ne'p. Familia. S. I. 
Házi nyúl. Cuniculus. 8. l. 
Hiizi orvos. Medicus domesticus. 
Házi orvossa'g. Medicina domestica. Fa 

ludi N. A. p. 124. 

1 

Pázm. 

Нана 

há 

 Házi rulla. Vestis domestica. S. I. 
› Húzi szegény. Cui curta est supellex. S. I. 

Házi szcrek. chcdia domestica. S. I. 
Házi szersziimok. Vasa_, mobilia, uten 

silia. S. 1. 
Házi szertartás. Disciplina doméstica. S.I. 
Házi szükség. Rvs angusta domi. S. l. 
Húzitiszt. Ollicialis domesticos. Pázm. 

Pred. p. 270. 
Ha'lzi úr. Herus , pater familias. S. I. 
Házi ünnep. Festumdoniesticum, fcstum 

familiae. 
Hńzi vászon. Tela domestica, domi 

praeparata. 
Hńzi zöld. Sempervivum tectorum. 

Csapó р. 98. Barba Jovis. NC. р. 27. 
' Egy házi. Ecclesiasticus. 
Semmi házi. Nihil habens. 

Haziak. Domestici, familia. ~ 
HÁZIKÓ. Casa , casula, acdicula. Vra n 

, cs_ics. Pázm. Pred. р. 74. 882. 
щимь. nomi. 
HAZRÓL házra. De domo in domum. 

HEBE. 

НЕВЕ. А 

Hehe-hurgya. Pracceps. L. Haba-hurgya. 
Hebe-.hurgyálkodih Praecipitauter agit. 

S. I. - 

Hebe-hurgyás. Pracproperus. S. I. 
Hebe-hurgyáskodik. Praecipitat consi 

lia. Faludi U. E. i. n. p. 177. 

HECZ. 

HECZ: állatok’ viaskodása'. 
HECZIKE. Рапид , vilis. S. I. 
HECZOL , Ileczöli. Concitat. 

Föl lleczöli. idem. 

HECS. 

HECS. ~ ~ 

HECSE. F. Bars Vben. Sz. P. Gyôr Vben. 
Hecse-pecs. Be fôzò'tt’ ucme , mellyet a’ 

csipke-bokor’ bogyójiból készl'tenck. 

НЕЕ). 

HED. 

HEBER-var. MV. Gyôl' Vben. 
Hedereg: fol-og , hajlog, hajladoz az 11} 

‹1оп a'sztalos’ kezében a’ fürész. Sz.D. 
HEDRA-hely. F. Somogy Vben. 

HEDVIG. 

HEDVIG. 1. а 11. Helivigi.. 
выпад. F. Thurócz Vben. 

НЕС. 
HEG. . 
HEGED. Coalescit. M. A. 

Bé lleged. idem. Eb-csont, bé heged. km. 
Hegedés._ Concl-ctie,l M. A. 
HEGEDU, HEGEDO. Pandura , citharn , 

fides, lyra. M. A. Szépcn szóll a' 
llegedü , de belöl ül'cs. km. 

 Hegedü’ fogása, v. nyaka. Jugum. S. I. 
Hegedü-hl'zr. Fides, chorda. M. A. 
Hegedü' pallója. Fidium canthcriolus. 

PP. 
Hegedü’ пене. Verticulnm, vcrticil 

lum, epitomium. PP. 
Hegedl'i-szó. Sonlls fidium. Nincs drá 

gább szó 'a’ hegedü-szónál -- mel't 
meg is fizct az cmbcr miatta , el is 
fárad utánna. km. 

Hcgetlü-vonó. 'Plcctrum. PP. 
Невада-261111113. Pázm. Pred. p. 1202. 

Hegedül , hcgedôl. Citharizat, pandura 
canit, cithara ludit, lidibus modu 
latlir. M. A. Hegedüllt al'ról -Sz.Dá~ 
vid , el is énekelte. km. ` 

Ki hcgcdiili. -- Már én ki hcgedültem 
magainat, tessék hegedülni. R а; n is. 

Hegedülés, Hegedölés. Lususv pandurae. 
M 

Hegedüs , hegcdôs. Fidicen, choraules , 
citharoedus, lyricen. M. A. Ritka 
van a’ hegedüsben hor-nenl-isza. kin. 

Hegedüs’ falva. F. Zenlplin Vben. 
A’ vén hegedüs mindennap egy nótát 

felejt._ km. 
HEGEGYU. idem ac Hegedl'i. M.' A. 
Hegegyül. (Hegedül) Molloszlai, dc cultu 

E. . 
HEGENY. Két csárda Szepes Vben. 

Y HEGY. 

HEGY. Mons. M. A.Minden hegynek lej 
tôje is szokott lenni. km. 

Hegy. F. Posony Vben. Sz. P. Vesz 
prém Vben. 

Hegy’ alia. Plaga ad pedem montis. 
Hegy’ aljai. Submontanus. 
Hcgyd-biró. .ludex montanus. MSS.'Sze- 

ge l. 
Hegy-eskl'ittek. MSS. Szcgcdi. 
Иону—121111. F. Vas Vben. 
Hcgy-fark. Telck Abaúj Vben. 
Позу—1011. Promontorium. S. I. 
Ногу-16. Sz. I’. Gömör Vben. 
Неву—11:11. Jugllm montis. 
Hegy-lláti. Qui jugum montis incolit. 
Hegy-háti Hadász. F. Vas Vben. 
Hegy-köz. Regio intramontana. 
Неву-1162. FF. Bihar Vben. 

_ Неву-1621. lntrmnontanus. 
Неву-16. MV. Soprony Vben. 
Неву-шара. F. Szala Vben. 
Hegy-meg. FF. Borsod, és Gömör kaen. 
Hegy-mester. Magister vineae. Arkon 

kivül hegy-mester. km. 
Hegy-mivelés. Cultura montíum. S. I. 
Hcgy-oldal. Latus montis. 
Неву-011111111. Hegy-szakadńs. Rllina mon 

tium. Labes. S. l. 
Ногу-ваг. F. Posony Vben. 
Неву Szent Marton. F. Baranya Vben. 
Неву—1016. Jugum. CM. 
Hegy’ teteje. Vertex, cacumen mon 

tis. A' törpe csak tò'rpe , ha a' hegy’ 
tetején :'lll is. km. 

Hegy’ termése. Procreatio vineae. 
Hegy’torkolatja. Раисе: moltis. 
Ищу—16. Hegy' töve. Radix montis. S.I. 
Нед-чёт. Jus montanum. Bergrecht. 

Tributum montiunl. Decr. Sigism. 
anni 1405. art. 1. 

l 
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' Elô-hegyi. Promontorium. 
Fül-hegy. Acumen aurium. S. K. 
Fül-hegygyel hallorn. km. Fert rumor. 
Gond-hegy. Szala Vben, Börönd mellett, 

egy nagy mercdek hegy’ neve, melly 
onnau vette nevét , mivel GONDot 
ad, hogy rajta kereszttíl menjenelr. 

Kard-hegy. Gladii cuspis. S. K. 
Kés-hegy. Cuspis cultri. 
Kés-hegygyel vett; Quantum cuspis cul 

tri capit , accepit. 
Laib-hegy. Extremitas pedia. 
Láb-hegyen jár. Summis pcdibus incedit. 
Szölö-hegy. Vinea, vinetum, mons vi 

tifer. 

Tl'í-lxegy. Acus cuspis. S. K. 
Tíí-hegyre „еще beszédjét. Sermonem 

шиш in summum contraxit. 
HEGYE. Ejus mons v. cuspis. 

hegyévcl jô ki. km. 
Sńgh` hegye, Somlyó’ hegye, ’s a’ t. 

HBGYELI. В. (Hegy-eli.) Transmonta 
nus. S. I. Недуги tul való. 

HEGYEMBE. Super ше. És Igy :’ hcgyedbe, 
hegyébe. Super te, super illum. 

Hegyembe hozták : nyakamra hozták. 
Hegyembe jött: nyaliamra jött. 
Hegyébe ül. Superinaidet. 

HEGYEN túl laló. Transmontanus, trans 
alpinus. PP. 

IIEGYES. Montosus it. cuspidatusfacu 
leatus. M. A. 

Hegyes a’ vége. In acumen desinit. 
\Hegyes bor. Sz. P. Heves Vben. 

Hegygszoelméjû'. Subtilis. Pázm. Kal. 

A' tüske 

Неву-ее fogaì. Cynodontcs. M. A. Den 
tes columellares. S. I. . 

Hegyes halom. F. Mosony Vben. 
Hegycs kérdéseli. Quaestioncs subtiles. 

Рани. Pred. in proef. p. XVII. 
Hegyes mondás. Dictum acutum. 
Hegycs oszlop. Obeliscus , pyramis. 
Hcgycs szarvú ökörnek le törik a’ azar 

vait. km. ï 

Неву“, tornyos, csúcsos épület. Py 
ramidatus , pyramidalis , turbinatus. 

A 
Hegyesitôr. Dolon, sica. M. A. Pugio. 

S. I. 

Hegyes vasu. Praepilatus, cuspidatus. 
M. A. 

Hegyes völgyes tartomziny. Regio monti 
bus vallibus horn-ida. 

Hegyesd. F. Szala Vben. Sz. P. Somogy 
Vben. 

Hegyescly. FF. Bihar Vben. 
Hegyescdik. Cuspidatur, acuminatur. S. I. 
Hegyesen. Cuspidatim. M. A. 
Hegyesit, hegyesíti. Cuspidat, acuminat, 

fastigiat. 
Ki hegyesiti. Exacuit. 
Meg hegyesíti.` Cuspidat , acuminat. 

IMI. A. 

Hegyesítés. Fastigiatio, acuminatio. M. A. 
Meg hegyesités. Cuspidatio. M. A. 

Hegyesitô. Cuspidans, acuminans. M. A. 
Hegyesség. Acumen, cuspís. M. A. Paizm. 

Pred. р. 551. 847. 
Hegyesül. Acuminatur, cuspidatur. S. I. 
HEGYETLEN. Hebel , obtusus. S. l. 
HEGYETT. Super, supra. S. I. 

 Hegyettem , hegyetted , hegyette. Supra 
me, te, illum. 

HEGYEZ ,_ hegyezi. Spiculat , acuminat , 
fastigit , fastigiat , cacuminat , cuspi 
dat. M. A. 

Bé hegyezi. (p. o. a’ Каши.) Cacuminat. 
Ki hegyezi. Exacuit. 
Meg hegyezi. Exacuit. M. A. 

HEGYI. Montanus. M. A. 
Hegyi árpa. Amplicaustis. M. A. 
Hegyi Ьог. Vinum collinum , monta 

num. S. I. - 
Неву-1 fajd , hegyi tyúk. Tetrao bouasia. 

Hase'lhuhn. S. I. ‚ 
Hegyi gyánta, hegyi szurolt. Asphaltum, 

‚парша. Bergharz. S. I. 
Hegyi isten-aszszonypk. Oreades, na 

paeae. PP. -` 
Hegyi liék. Melochites, lapis armeni 

' us. Bergblau. S. I. 
Hegyi lakos. Monticola, montanus. S. I. 
Hegyi pinty: fenyö-pinty. Montilringil 
' la.' S. I. ' ` 
Hegyi szeder. Rubus idaeus , bacca 

idaca. S. I. 
Hegyi tanya. Hegyekben éptíltt szállás, 

’s barom-rekesz. - 
Hegyi tolvaj. Hegyekben 

zsivány , haramia. ‚ 
HEGYKE. Monticellus v. elatus, super 

bus , arrogans. S. I. 
Högyke bögyke. Csuzi. Tromb. p. 280. 

Hcgykeség. Arrogantia, ambitio. Vajda. 
. É. 1. к. р. 29. « 

Hegykélkedik. Tumet, superbit , eil'ert se 
se , tollit supercilium. S. I. 

HEGQYSÉG. Loca montana. Kaildi , Josue . 1. 
Ilegységes. Terra montana. каша, Josue 

tartózkodó 

НЮ. 

HEI. Juhilantis, ovantis, exultantis. 
Hei ha. 

HEHE. 
Hejje-hujja. Juhilum. Csuzi р. 586. it. 

Tromb. p. 761. . _ 
Hejje-hujjáz. Jubilat. Biró Márton An 

gyali Társaság. p. 655. 

HELY. 

HELY. Locus , spatium. M. A. .lo hely 
hda. km. ` 

Hcîy-Irais. Topographie. S. I. . 
Hely-osztó a’ vendégségben. Designa 

tor. S. I. 

Hely-pénz. Tributum fori. 
Hely-tartó. Vicarius, locumtenens.M.A. 
Hely-tartó tanács. Consilium locum 

tenentiale. 

Hely-tartóság. Vicariatus. 
Hely-vúltoztatás. Permutatio loci. Zvo 

narics 1. R. p. 806. 
° Auó hely. siasi.. s. к. 
Bátorságos hely. Pol-tus , весит: `locus. 

S. K. 
Bokros hely. Dumetum. S. K. 
Egész hely. Integra sessio. S. K. 
Erdös hely. Arbustum. S. K. 
Fok-hely. Emporium , metropolis. S. K. 

 Fö-hely-tartó. Summus locumtenens. 
Faludì. U. E. 1. R. р. 119. 

Himlò-liely. Varioli , variolae scrobi 
culus. S. K. 

Jobbágy-hely. Sessie colonicalis. 
- Keszt-liely. MV. Szala Vben. 

Ket-hely, Kell-hely. F. Komárom Vben. 
Ki Ешь hely. Portus. S. K. 
Ki szálló hely. Portus. Káldi. Act. 27. 12. 
Kiiszliödô hely. Palaestra. S. K. 
Lak-hely , lnkó hely. Habitatio, habi 

taeulum. S. K. . 

Laptázó hely. Sphaeristerium. S. K. 
Meg halgató hely. Auditorium. Káldi ` 

Act. 25. 25. 
Menedék-hely.A Arx, Praesidium, asy 

lum. S. K 
Mulató hely. Pergula, deambulatorium. 

S. K. 
Mii-hely. Ollicina. S. K, 
Nézô hely. Theatrum. S. K. 
Or-állò hely. Specula , excubiae. S. K. 
Partos hely. Littorosus locus. S. K. 
Pincze-hely. MV. Tolna Vbe'n. 
Rév-hely. Portus. Káldi Jerem. 51. 52. 
Röiwk-hely. Latebra. s. K. 
Seb-hely. Cicatrix. S. K. 
Sc'táló hely. Ambulacrum. 5. K. 
атм hely. Siccatorium. S. K. 
Szerda-‘hely. t. h. neve. 
Szombat-hely. Sabaria. 
Tanuló hely. Auditorium, schola. S. K. 
Tekézó hely. Pyramidarium. S. K. 
Tér-hely. Planities, spatíosus locus. SJ( 
Tiíz-hely. Focus. _ 
Udvar-hely. F. Somogy Vben. 
(И hely. Neapolis. 
Ulô hely. Sessibulum. S. K. 
Var-hely. E. FF. Hunyad, do Doboka 

kaen. 

Vártaàhely. Specula ,- statio, excubiae. s . 
Vásár-hely. t. h. n. 
Zártt hely. Claustrum. S. K. 

HELYBE. Ad locum. 
Hely'be llagyja. Approbat. 
Helybe hagyás. Approbatio, conñrma 

tio. S. l. 

Helybe hagyható. Approbabilis. 
HELYBEN. In loco. 

Egy álló helyben. Stante pede. 
HELYBÉLI. Locali.. s. 1. 

`I'Ielybéli elôljárók. Superioritas loci. 
Helybéli fárás pap. Parochus loci. 
Helybe'li igazgató. Localia director. 

HELYBÉNY (Falsa, .1.6) FF. нута vbe... 
HELYE. Locus ejus. Minden szentnek va 

gyon meny-országban helye. km. 
Eb helye. km. 
Pokol a’ helye — А’ kegyes orvosnak 

pokol a’ hclye. lun. 
Helyélwe. In locum ejus. A’ falu kanját is 

ollykor meg ölik, de csak válik más 
lielye'be. km. 

Helyóbe állatja. Substituit, restituit. M.A. 
Helyébe állatás. Substitutio. M. A. 
Helyébe helyheztoti. Subrogat , substi 

&gt;tllit. M. A. 
Helyébe hozták. Ad ejus locum tulerunt. 
Helyébe következôje: successors. Pázm. 

Kal. p. 916. 
.v_ 

¿o 
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Hclyébel : hivalkodik , száj-hitva àcsomg. 
Sz. D. t. i. a’ ki mindcnt helyc'be ho-‘ 
zattatni kivńn. . 

Iielyén. In loco cjus. Tréfa a’ maga hc 
lye'n jó. km. 

Helyén hagyja. Supponit. Pázm. Kal. 
. / . 

Helyén hagyták. Bene verbcratus est. 
Hclyén van. Вене sc habet, it.potus est. 
Helyén való ücsém. Faludi Е. M. р. 241. 
Nincs helyén az еле. Stullcscit. 

Helyénycbbcn. -- Senki lmlyénycbbcn ncm 
él , mint ô (Nemo delicatius , nemo 
magia ad genium винт vivit, ac ille). 
Haliottam Ságlion 1818. Jul. 15. 

Helyérc. In locum auum.Y 
Helyére állott. Rediit ad locum шиш. 
Helyérc tcszi az clòl)biuck. Suílicit. M. A. 
Kiki a' helyére. Redcat quivis ad suum 

locum. 
Helyét scm találja. Adeo acceptus est, 

ut пес loculn inveniat рго illo. 
-Csak hclye't találtam. km. Jam inde dis 

cessit ‚‚ v. furto rcs est ablata. 
HELYENKENT. Pro louis singulis. M. A. 
HELYES. Localia , accomodus. M. A. 

Egregius, praeclarus, p\‘acstans,aptus, 
idoneus. S. I. 

Hclyes f6. F. Baranya Vbcn. 
Helyes irás. Orthographia. S. I. 
Helycs kenyér. Panis bene expistus. 
' Egész helyes. Intngrac sessionis. Nc 

ki di'ílcszkcdik, mint az egészìhclyes 
рак-азы. km. 

Fél hclycs. Medine sessionis. 
Himlô-helycs. Variolatus. 

Helyescn. Appositc, apte. M. A. 
Helyeslcg. Per loca. Káldi мир. 24. 7. 

Hclycslcg heiyeslcg. Hic el ibi. Mo 
noszlai, Hit’ oltalma p. 428. 

HELYETT. Vice, loco, instar. M. A. 
Helyettem, hclyettcd, hclyettc. Loco 

mci ‚ tui , illius. 
HELYHET , helyheti. Collocat. M. A. 
Helyhetés. Positura , collocatio. M. A. 
HELYHEZ , helyhczi. Collocat. 
Helyhezés. Locatio, collocatio. Pázmán 

Kal. p. 867. I 
Helyhczet. Positura. Sz. D. ‚ 
Не1уЬ52КсЩК. Locum capit, sedem figit. 

s. 1. s1. D. l 
Helyheztct , hclyhezteti. Locat, collocat, 

рои“, statuit. M. A. 
Bé hclyliezicti. Illocal. 
El hclyhcztcti. Dislncat. 

Helyhcztctc's. Locatio, collocatio, dis 
ositio. M. A. ` Hclylicztcto'tt. Situs , collocatus. M. A. 

HELYI. Localia. Magán vévc ninos szo 
kásban, hanem a’ vég ösz-nevciben 
igen is ,l mint Szombathclyi , Vásár 
helyi, Ujhelyi, Szcrdahelyi ’s a' t. 

HELYLYEL. Cum ]осо. 
Helylycl helylyel. Passim , suis in lo 

cis. M. A. 
Hclylyel Капе]. Sparsim , hinc inde. 

HELYRE. Ad locum. 
Helyrc állítja. Locat, statuit . v. vale 

tudini restituit. S. I. 
Helyre hozza. Reparar., reficit, redu 

cit , restaurat, reltituit. S. I. A’ melly 
tyúkmony cgyszer el törik , nincs az 
a’ kovács, a’ ki helyre hozza. lun'. 

 

Hclyre hozhatatlan. Irre arabilix. S. I. 
Hciyrc hozható. Repara ilis, v. quod 

compensari potent. S. I. 
Helyrc veri magát. Версии. sc in in 

tegr'um. I 
HELYSEG. Равна, villa, vicus, mansio, 

communitas. S. I. 
Helység’ biráia. Judcx pagensis. 
Names llelység. Posscssio nobilitaris. 
Helységbéliek. Pagenses. Epist. Széch. 

T- 1. p. 197. . 
HELYT ád. Ccdit. M. A. 
HELYTELEN. Yitiosus, erroncus, men 

dusus, incptus, nbn appositus. S. I. 
Sz. D. Szúz gyanu Лёши kilcnczven 
kilcncz helytclcn. lim. _ 

Hclytclcnít, helytclcnlti. Vitiat v. im 
probat. Sz. D. S. l. _ _ 

Hclytclenkcdik.Agit inapte, сит-овес, поп 
apposite. S. I. Sz. D. ‘ 

Helylclenaég. Vitium, error, 
S: I. Sz. D. 

Helytclcnííl. lnepte, non apposite. S. I. 

mendum . 

HELP. 

HELP. 
HELPA. F. Gömör Vbcn. 

HEMP. 

HEMP. Lůsd HÖMP. 
HEMPELY. Cylinder. 
Hempclyget, hcmpelygeti. Volvit, devol 

vit, convolvit. , volutat. M. A. 
Hcmpclygetés. Volutatio. M. A. 
I-IEMPEREG. Volvitur. Nchéz a’ domhra 

viszsza hempcrcgni. Dug. km. 2. B. 
p. 102. 

Hempcrgcti. Volvit. Sz. D. 

HEMZS. 

HEMZS. 

IIEMZSEG. Nyüzsög, bozsog. Немцев— 
nck a’ nyüvck a’ sebbcn, a’ sajtban. 
Sz. D. 

HEN. 

HEN. 
HENCSE. F. Somogy Vben. Sz. PP. Sula, 

és Tolna Vlbcn. l 
HENGER. Cai-nifcx. M. A. Cylindrus, pha 

langa. S. I. . 
IIcngcr-bórz. Volutatio in gyrumï 
IIengcr-bóczot 11./my. Provolvit se in 

star i'otae. 

Henger-csiga. voluta. Walzcnschneckc. 
S. I 

Hengercdill. Volvitur , volutatur. S. I. 
Alá licngcredik. Devolvitur. Pázm. Pred. 

р. 1079. y 
El hengercdik. Abvolvitur. 
Elò hcngeredik. Pravolvilur. M. A. 
Le hengercdik. Dcvolvitur. Faludi N. 

U. р. 184. N. E. . 69. T. E. p. 91. 
Ki a’ lapon fclszlk , le nem henge 
rcdik. km. Dug. 1. 11. р. 72. 

Viszxza hengel-edili. Revolvitur. 
Viszsza hengeredö. Revolubilis. M. A. 

Нечет? Valutatur, M. A. кыш. Jud. 5. 2 . ` 

‹ 

_chgcril , 
A 

 Hengcrgìis. Volutatio. M. A. 
Hátra hengergò. Revolubilis. M. A. L. 
Hengel-get, увидел-Зет]. Volutat, convo 

lutat , cqnvohit. A. 
Hengergetc's. Volutatio, volutalus. M. A. 
Hengergetve.«Volumliim M. A. 

hengcriti. Volvit , volutat. 

Alá h'cngeríti. Dcvolvit. M.A.. 
El hengeriti. Pm'volvit, provolvit. M. A. 
Elô hcngeriti. Provolvit. M. A. 
Elô hengerités. Provolutio. M. A. 
Környül hengerit'i. Circumvertit. 
Lc-Í|cngeriti. Devolvit. M. A. 
“Вей hengvriti. Advolvit, involvil.M. A. 
Viszsza hongcn'li. Revolvit. M.- A. 

Hengerítlictellen. Irrevolubilis. CsòdiPál, 
Halott. Bcszéd, Gi'óf Széchényi Sig 
mond fölött p. 35. 

HENTEREG. (Hemptm'eg, llemtereg, hell 
kercg.) Volutatur. S. I. 

Henterget , Ilentergeti. Volutat. 
HENTES. Artifcx indoctus, imperitus v. 

lanio, carnifcx. S. I. ' . 

M. A. 

HENYE. 

HENYE. Torpidus , descs. M. A. 
chyç. FF. Бишь Vben. 

HENYEL. Otiatur, desidet, torpet, tor 
prscit. M. A. I 

Е] licnyéli. Negligit. M. A. 
Henyélc's. Negligentia, socordia, desidia, 

òtium. M. A. chyéiés губи-те a’ §0 
noszságnak. km. 

chyélkcdik. Torpct , otiatur. S. I. 
chyélkedés. Socordia, desidia. S. I. 
IIcnyülö. Dese's , rases ‚ ncgligcns, oliosns, 

cossator. M. A. 

Henyólye. Otiando. 
HENYEN. Otiosc, ncgligentcr. M. A. Fa` 

ludi B. E. . 56. 
HENYEs. T01-pian.. M. “А. 
chyésség. Тогрог. М. A. 
HENYÉsz. F. Somogy vim... 

HER. 

HER. 
Ló-hcr. Trifolium pralcnsc. 
Ló-hcr-mag. Semina trifolii pi'ateniis. 
Réti ió-~her. WViesenklve. 
Spanyol ló-hel'. Hedysarum onobry 

chia. Esparcettc. alias : Varju-borsó 
HERDE. l 

Herde 11m-di. Pracceps , vcntosus, prac 
properus. S. I. 

Herde hurdi módon. Praccîpitanlci'. S. I. 
HERE. Il. Vir v. mas , masculins v. viri 

Iia. S. I. itcm-Fucus. M. A. 
Hanzoutalan here-amber. Fungus, ign-‘l 

vum pecus. M. A. 
Hel'écsel: horzsolódìk. A’ fa-lcvelek сгу 

máslioz Ixerécsvlnck: zúgva vcròdnck. 
Sz. D. - ' 

Hel-éd. F. Nógrád Vben. 
liere'l , hcréli. Саши, evil-at , ставен 

lat. M. A. 
Ki hei-éli. Evirat. 
Meg hel'éli. Emasculat , cash-at, ‘evirah 

eunuchizat. M. A. 
Horéle'l. Cash-sitio , cash-alum. M. A. 

Meg hesc'lés. Eviratio , castratie. M. A. 
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Herélô. Сапы-мог. Minden kézre ln'zni az 
életet félô, más a’ штат orvos, más 
a’ kan-herélô. ‚ 

Here'ltt. Spado , castratus. M. A. 
Heréltt ló. Cantherins, equus castra 

tus. M. A. Heréltt lónak csakegygy 
a’ lábn. lm. 

Hereltlség. Castratura. 
Lelli hereltlség. Spiritualis castratura. 

Pázm. Kal. p. 1059. 
Herélly. F. Vas Vben. Sz. P. Gömör Vben. 
Hel'ész. Herészek, a’ kik a’ lakodalonl 

után a’ volt. vende'gelret meg járják 
hegedlí-szóval; innen mondiàk„ 11015632— 
Ье járni. “Sz. D. Ezt a’szót Sz. D. a’ 
toldnlékban vonással ejti az elsò tag 
ji'lban is „11ёгёз2е11.“ 

Herésznyc, -Heresznye. F. Somogy Vben. 
HEREND. FF. Baranya , és Veszpre'm 

Vlibcn. Sz. P. Szalil , és Baranya 
. kaen. 

HERGEL , hergeli. Forgatja , 
görgeti , gördíti. Sz. D. 

Le hergcli tojiist a’ fe'szkéböl a’ 
ijedctt p. o. a’ galamb. Sz. D. 

HERKEL , hcrliéli. Summitate deccrpit. 
Herkéltt tojás. Étel’ neme. Hallottam 

1809.~Maj. 28. 
HERMECZ-szlj a’ nyergen. Sz. D.l ngpó 

szíj , a’ mellyre holmit kötnek. S. l. 
HERNYE. F. Ziigri'lb Vben. 
Hernyeli. F. Szala Vben. 
HEROCZE: Fársángi sütemény, bizonyos 

rántott tészta. S. I. 
НЕВРАШ. s.. P. Bihar Vben. 
HERPE. E. FF. Hunyad és Feje'r kaen. 
Herpenyô. Folyó viz, Vas Vben. 
HERVAD. Marcet, marcescit , Пасса: ‚ 

flaccescit , langvet. M. A. 
El hervail. Elangvescit. M. A. 
Ki hervad. idem. M. A. . 
Meg hervad. Marcescit, contabescit. M. 

A. A’ kerteletlen virág hamar meg 
hervad. lun. 

Hervadag. В. Marcor , marcello , marces 
centia. S. I. 

Hervadatlan. lmmarcessibilis. M. A. 
Hervadás. Flacciditas, langvor, morcor. 

M. A. 
Hervadhatatlan. 

Pred. p. 85. 1149. v ‚ 
Hervadtt. Flaccidus, langvidus. M. A. 
Hervaszt , hervasztja. Macerat , flaccidum 

facit. 
El hervasztja. Emaciat. 

llányja , 

meg 

Immareescibilis. Pázm. 

HERCZEG. 

IIERCZEG. Dux. M. A. 
Hel-czeg-aszszouy. Dux foemina, ducissa 

regnans. Faludi N. A. р. 51. 
Herczeg’ falva. F. Feje'r Vben. 
Herczeg-fi. Filius ducis. S. I. 
Herczeg-leány. Filia ducis. S. I. 
Herczeg-szôlös. F. Baranya Vben. 
Herczeg úr. Dominus dux. Faludi N. A. 

. 51. 

1’ Fòlséges herezeg. Princeps regii зап- 
gvinis. Prince du sang. 

Fò-herczeg. Al'cllidux. 
Királyi herczeg. Princeps regius. 

 

Magasságos llerczeg. Princeps omnia qui 
non est e regio sangvine, celsissi 
mus princeps., 

HERCZEGI. Dncalis. 
Herczcgi. F. Zágráb Vben. 
Herczegi llîs-aszszony. Filia innupta 

dimi.. F.1udi. т. E. p. 127. 
Herczegi piczin. Parvulil proies ducis. 

Fllulli. E. M. p. 144. 
Herczegi. siiveg. Pileus ducalis. 
Herczegi személy. Persona ducalîs. Fa 

ludi. N. А. р. 51. T. Е. р. 158. 
HERCZEGNÉ (olimHerczeg-nô). Ducis con 

jux, ducissa. S. I. 
. Herczegné ,aszszony. Domina 

Margit’ Elete Priljlliil.y p. 552. 
HEaczEGsÉG. Ducati... M. A. 

ducissa. 

HERJÓ. 

нимб. Perdí.. M. А. 
HEBJÓKA. Parva perdix. Pázm. Kal. p. 509. 

HERMAN. 

HERMAN. 1. f. n. Hei-mann... 
Hermány. FF. Szatmár, Vas, Sáros és 

Zemplin Vliben. 
Hermán-szeg. F. Szatmár Vben. 

HERNÁD. 

HERNAD. Folyó vi. slopes, es Abaiij 
'l kaen. 

Hernád’ fa. F. Baranya Vben. 

HEBNYÓ. 

HERNYÓ. Eruca, volvox, volvola, auri 
scarapeda, campe. M. A. Káldihabet: 
Нету“. Joel. 1. 4. Amos. 4.9. 

HERNYÓKA. Gyöngyösi 2. Darab. p. 601. 
HERNYAsz. sphex. кацрепшщег. s.l.Y 
HERN YASZ (ige).‘ Arborea ab erucis pur 

gat. S. I. 

HEROLD. 

HEROLD. Viadal-mestcr , bajnoll-mester. 
v. Levcnta. S. I. 

HERR. 

HERR. Sonus canum concitatorum. 
HERREG. Hirrit. S. l. 

tyiik. Sz. D. 
Вей llerreg. Adllirrît. Sz. D. 
Viszsza herreg. Rehirrit. Sz. D. 

HESS. 

HESS. Interiectio gallinam abigcntis. M. A. 
Hess el nlásé. linl. 
Hess másé az udvarról. Dug. km. 1. R. 

p. 150. 

HETYE. 

HETYE. FF. Vas , és Soprony kaen. 
Hetye-fej. F. Szala Vben. 

Herregnek a’ ku 

 

шатуны. 

HETVEN. sepiiiaginl... Lisa HÉT-bei.. 
BEVER. 

HEVER. Desidet, otiose quiescit.. Li'lsd 
bôvebbcn HÉ-ben. 

HEZ. 

НЕЕ, Hoz, Höz. sum... nominum: An. 
Mint: kihez, millcz, fallwz, liö'llöz. 

HÉ. 

HÉ. 

HÉ. Acstus , calor, tepor. 
Hé-fogó. Sámbár Posahi'gzi ellen p. 424. 
lié-hnlom. F. Nógriid Vben. 
Ilé-llozó. Aestifer. M. A. 
lié-lied. Sz. P. Csongrád Vben. 
Hé-kl'lt. Sz. P. Tolna Vben. 
Неё-116. Fölsö malom-kô , mellybe il’ mag 

húll egyencsen a’ даты-61. Е2 а’ lio 
forog leg hevebben. 

Hé-kôrc föl ù'nti. Ingurgitat se. Ked 
veltt mondilsa Csuzinak,Sip-szó p. 16. 
105. Tromb. p. 500. 

Hé-terrnészetíí. Fervidac naturale. Csuzi 
p. 758. ` 

Hé-víz. Aqua calida, thermae. Pázm. 
Kal. p. 1054. . 

Hé-vl'z. F. Pest Vben. 
ныли-га. Scnturigo , fons aquarum ca 

lidarum, mcmoratur in Diplomate 
Caroli I. de anno 1559. Lásd Catf 
Mss. Biblioth. Nar. T. 1. p. 475. 

Hé-vl'z-patilk. Folyó viz Szala Vben. 
* Föl-he'-víz. Superiores aquac calidac, 

superiores thernlae. Ulászló’ Kines 
tartója. 

НЁВЕ hóba. In aestu, et nive , quando 
cullquc. Pi'l'zm. Pred. p. 196. 610. 829. 

Hóbe korbil. Snbinde. 
ПЕВЕЦ ЬМедЬеп. In aestll et frigore. 

Pázm. Pred. p. 757. 
lieben hôban. Pázm. Kal. p. 750. 

HESÉG. Aestus, fervor, ardor. Faludi 
N. A. p. 90. 

HÉV. Fervldus, calidus. M. A. 
Hév fördò. Balneum calidum , thermale.&gt; 

M. A. 
Hév holnap. Callicula. Heltai Kron. 1. 

D. .~ . ‚ lleven. Pervide. M. A. ' 
HEVE. Ejus calor , ardor, fervor. 

Него 1’адуоп. Fervet, fervescit. M. A. 
Harcz’ hevében. In :lestu pugnae , fer 

vente pugna. ' 
HEVEBB. Fervidiol'. 

Lernr hevcbb. Zvoniirics 1. R. p. 597. 
HEVEDER. Cingular , laterales.M. A. Sub 

stramcll. каша 4. Esdr. 15. 56. 
Heveder-l'a a’ gerendi'lkon.Subscudes.M.A. 
Bársony-heveder. Faludi T. É. p. 22. 
Ló-lleveder. Ventrale , lorúm subalare. 

PP. 

Nyereg-heveder. Cingulum cpllippiil 
rillm. PP. 

50* 
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Нече‹1ег1б. Strator. M. A. Nyergelö. CM. 
Hevederrel meg,1 szorítia a’ lovat. Equum 

cingulo eonstringit. PP. 
HÉVEL. Cum aestu, ardore. 

Hével a’hidegct, jóval kell a’ gonoszt 
meg gyözni. Faludi N. E. p. 152. 

HEVEN. ln fervore. 
Sere'nyen heven hozzá fog. Faludì U. 

E. 5. R. р. 15. 
HEVENY. Aestus , ardorÍS. l. 
Hevennye. Aestus ejus. 

Hevennyében. In flagranti , illico, in-« 
stantanec. A’ csufolódást hevennyè 
ben leg jobb félbe szakasztani. km. 

Hevcnykedik. Praecipitanter agit. Sz.D.S.I. 
HEVEB. Cubitat, desidet. M. A. Ncm 

mindcn pöcsét alatt bever az igaz 
ság. km. ` 

Ki heverte magát. Exquievit se. 
Le heveri az ágyat. Cubitando lectum 

deformat. 
Meg hevcred a’ tömlöcz’ fenekét. Ma 

ccraberis carcere. 
Heveredik. Procumbit, decumbit. Pázm. 

Pred. p. 882. 
Bele hevereilik az ágyba. Accubat lecto. 
Le lieveredik. Procumbit. M. A. CM. 
Le llleveredik a’ gyöpre. Procumbit ad 

gl'n'lmen- . 
Le hevcrcdés. 

M. A. 
Heverés. Cubitatio. item Desidia. M. A. 
Hevere'sz. Cubitat, stertit, otiatur. S. I. 

Heverészdegel. idem. Sz. D. 
Hevercszik : heveredik. 

Lc'hevereszik. Faludi N. E. p. 125. 
Hevcrö. Cubitor, deses, desidiosus , oti 

osus. M. A. ~ 
Heverô ágy. Grabatus , lectus accli 

natorius. PP. _ 
Heverö hitü. Quietista. Pázm. X Bizony. 

. 55. Hcïvcrò ökör után nem vetnek holdot. 
m. 

Heverò pénz. Numi vacui. Nincs heve 
rô pénzem. S. I. 

Hevertembcn. In'cubationc v. vacatione 
mea. S~ I. Otiando. PP. 

Hevertet, heverteti. Facit quiescere, per 
mittit labore vacare , otiari. 

HEVES. Acstuosus. M. A. it. vehemens, 
concitatus , praeceps. 8.1. 

Heves. MV. Неизв Vben. 
Hcves idö. Calida tempestas. PP. 
Hcves kutya , val: kölykcit hányja.km. 
Heves öv. Zona torrjda. S. I. 
Hevcs tcrmészetlí. Ferventioris naturae. 
Heves-tüzes. Sangvinolentus , spirituo 

sus. PP. 
Heves Vármcgyc. Comitatus Hevesiensis. 
Heves Vármcgyébôl való. km. Irae ve 

hementis, impetuosus , fervidus. 
Hevesen. Fervide. 
Hevesliedik..Pr-aecipitanter agit. Fsludi 

Procubitus , -decubatio. 

N. A. p. 106. 
Heveskcdés. Actìo cum ímpetu. Faludí 

N. Е. р. 55. ' 
Hevcskedò. Praccipitanter agens. Falu 

di N. E. p. 72. N. A. р. 199. 
Heveskcdö áhétatosság. Faludi E. M. 

p. 241. 
Heveskedö szerelem. Faludi. E. M. p. 241. 

 HEVET hovat öszve bord. km. 
commiscet. 

Hevet hideget т; azon sza'jjal. Pázm. 
Kal. p. 514. 

Hevet, és hideget fúinak azon еду 
nyelvekkel. 'Pázm_. Kal. p. 181. 

HEVETEG. Aestus, ardor. Sz. D. 
Heveteges. Ardens, aestuosus. Sz. D. 
HEVEZ. Aestum sîbi temperat spirando. 

Hevez a’ birka: az az a’ nagy héség 
miatt fujtat. Juhászok’ tapasztalúss 
tartja, liogy ha a' birka hevez, esôt 
jelent. 

HEvíT, hcvni. ватном. м. А. ‚ 
Bort hevít: bort forral. Margit’ Elete. 

. 11. 17611 hevlti. Concitat , facit aestuare. 
Мед heviti. Fervefacit. M. A. Margit’ 

Élet. p. 21.` 
Hevítés. Pel'vefactio. 
Hcvétezik. Aestuat , fervet. Zvonarics. 1. 

В. р. 560. ` 
Hevítô. Fervefaciens , aestifer. 

Hevítö ital. Potns spirituosus, accen 
BlVlIS» 

HÉVIZAL. Dologtalanul tölti a’ napot. 
Csak hévizálnak. Vajda. K. É. 5. K. 
p. 597. &gt; 

HEVÜL. Aestuat, adaestuat. M. A. 
El hevül. Exaestuat. Káldi Marc. 4. 6. 
Föl heviíl. Incalescit, etîervescit, excan 

descit, exardescit. S. I. 
Meg hevííl.Exaestuat, concalescit. M.A. 
Neki heviil. Inardescit. ~ 

Hevülés. Acstuatio, exaestuatio. M.A. 
Meg hevůlés. Aestuatio , incalescentia. 

S. I. 

n“ .. ‚ HÉBÉR. 

HÉBÉR (Höher). Sipho, tubulus doliaris. 
` ‚ Beniczki. p. 260. . _ 
HEBÉREZ, hébe'rezi. Per siphonem ac 

cipit vinum, sìphonizat. 
Meg he'bérezì. idem. 

HÉHEL. 

HÉHEL. caminar. M. А. CM. 
HÉHELÉS. Carminatiq. M. A. 
HÉHELO. Carminator, cnrminatrix. M. A. 

CM. 

HÉJ. 

HÉJ. Cortex , crusta. M. A. 
Czitrom-héj. Cortex pomi citrini. 
Fa-héj. Cortex arboris. it. Cinnamo 

mum. 

Vánkos-héj. Involucrum pulvinarium, 
‚ mutatorium pulvinarium. 

HEJAL, héjalja. Tegit, crustat, incru 
stat v. excorticat. Sz. D. S. I. 

HÉJAS. Corticosus, corticatus. M. A. 
Héjas fa. Lignum corticatum ‚ lignum 

sectum , sed nondum fissum. Prügel 
holz. S. I. 

Héjas gomba. Boletos 
S. I. 

Héjas kenye'r. Panis crustulntus. PP. 
Héjaa mag v. vetemény. Legumen. 8.1. 

HEIATLAN. Carens cortice. 

subsquamosus. 

Omnia ‚  He'iatlan borsó. Pin leploloba. PP. 
HEIAZ, héjazza. Стань, tectum indu 

cit. M. A. 
Bé héjazza. Tegit, Метит domui im 

ponit. M. A. incrustat. CM. 
Fönn héiaz. Superbit, caput altius tollit. 
Fönn hëjaz, mint a’ kergeteges bak 

Csuzi, Sípszó. p. 59. 
Le héjazza a' halat. Desquamat. 8.1. 

Héjazat. Tectum , culmen domus. M. A. 
гит. Pred. р. 688. Kal. p. 266. The-q, 
legdi, Felelet. p. 195. 

He'jazatlan. Intectus. 
Héjazatlan helyen való. Apricus. M. A. 

Héjazás. Incrostatio. 
Fönn héiazás. Arrogantia. Csuzi p.612. 
Fönn héjazó. Arrogans, alta petens. 

HFJBÓL v1.16. Сошсещ. РР. 
HÉIJA. Е]... cortex. 

Kenyér` lxéjja.. Crusta Panis. 
HÉJU. 

Lágy héju gyümölcs. Pomum. CM. 

НЁМ. 

НЁ1А. Minn., movil... M. A. см. 
Héja-lnút. Bogács-kóró. Dipsacus, car 

duus fullonum. M.A. PP. Quasi [ons 
milvi. Tudnivsló , hogy n’ bogács 
ltóró igen meg kiva'njn a’ nedvcsséget 
(innen szomjúhozó lapu is a’ neve), 
e’ végre szolgůlnak на viz-tartóji; 
t. i. a’ két egymás’ ellenébe állò le 

' velei a’ szárához körös körül olly szo 
rosan öszve nyôlnek. hogy azokbnn a’ 
lim-mat, és esso-viz meg áll, és ezen 
levelek közò'tt talállató vizért nevezik 
Venus-aszszony’ fördöjének is. Meg le 
liet, hogy valalńA meg látta , hogy s’ 
héja is ezen viz-tartóból ivott, és in 
nen ercdhetett n’ héja-kút neve. Né 
húltt Anevezik Pap-bajgálónak is, mi 
vel falu-lielyeken temetés’ чаду viz 
kel'eszt-járás’ alkalmatosságával hin 
tezô (aspergìllum) gyanànt is élnek 
véle. Gyakran a’ paraszt kolykck 
bottal keresztiil döfdözik ezen viz 
нивы, hogy vad örömme'l nézhcs 
sék a’ jobb haszonra папаши. riznek 
le ищешь. 

НЁЬА. 

HÉLA. Spica inanis , granorum exper.v 
v. avena fatua. S. l. 

f 

HELY. 
. Q l 

HÉLY. Spatium infra tectum. 
Hély’ ajtaja. Porta hujus spatii. 

нЕк. 

HÉP.. 
ныне. F. катают vben. 
HERÉsz. Laad Here... 
liÉItICS. Sárga kükörcs, külnörcsin vi 

rág. Adonis vernalis. Sz. D. 

HÉRA. 

nÉas’ Мы. в. v.. vb... 
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HÉiuNG. . 

HÉRING. Hale., .1.... M. A. 
Héring-áruló. Trissopola, thettopola. PP. 

IIÉRINGES tonna. Cadus halccum. PP. 

HÉT. 

HÉt. Septem, it. Septimana, hebdomada. 
M. A. 

Hét. F. Gömör Vben. 
Hét esztcndò. Septennium. M. A. 
Hét eszlendòs. Scptennis. M. A. 
Hét-féle. Septiplex. S. I. 
Het folyamú. Septcmllllus. M. A. L. 
Hét-f6. Dies lunae , feria prima. M.A. 
Hét-fô-hely. F. Baranya Vben. 
Hét hi'lrs. Septem tiliae. MV. Sáros Vben. 
He't-képpen. Septuplo, septifariam. M.A. 
Hét-közbe. In media septimana. M. A. 
Hét-köz-nap. Dies profestus. M. A. CM. 
Hét-köz-napi. Profestus. M. A. 
Het llibnyi. Septcmpcdalis. M. A. 
Het lábú. Septipcs. S. I. . 
Hc't rétil'. Septemplcx. M. A. 
Hét-számra. Hebdomadatim. вешая. N. 

А. р. 15. 
Hét száz. „SeptingentL M. A. 
Hét századik. Scptingentesimus. M. A. 
Hét százas. Scptingenarius. -M. A. 
H'ét szeg. Hcptagonum. S. I. 
H'Ót szegû'. Hcptagonus. S. I. 
Hét szcmélyes törvéuyszék. Tabula se 

ptemviraliì. S. I. 
Het tél , hét nyár meg próbálja ôket (a’ 

húzasokat . km. 
‘l’ Bòjti hete : Csonka hét — Gilze-hét 

Vili'lgos hét -- Süket hét — Fekete hét 
_Virág-llét _Nagy hét. - 

Fejér llc't: Pünkösd ulán való hét.~ 
Próba-hét. Scptimana probationis. VV.L. 
Vörös hét: Pünko'sd elòtt valú hét. 

_HETL Ejus septem. v. ejus septimana. 
Scm hete, sem llova , 's már paran 
csolsz. De Aesopi puteo modo venia, 
et jam exclamas. M. A. ` 

H_usvét’ hete. Septimana paschatis. 
Pünkösd’ hete. Septimana pentccostcs. 

HETED. Septimus. M. A. 
Heted füvi, heted l'l'i're menendâ. Респ; 

septennc. S. I. л 
Hated magával. llle cum sex sociis. 
Hetcd nap. Septima die. 

Hetedik. Septimuä. M. A. 
Hetcdszcr. Septian , septimum. M. A. 
HETEL. Septimam exigit (mint telel, 

llapol). _ _ 
Hetelö. chdomadarius, fungena vice scb 

ptimanae suae. 
Hetelò rend. Illyen hetelô rendbep 

szolgál vala Zákáriás. anda K. E. 
1. к. р. 15. 

HETEN. Septelli. M. A. ‚ 
Helen шпик, mint a’ Gersei ördö 
_ gök. km. - 

-HETEN. Нас septimana. 
Ezen а’ héten. Hac ipsa septimana. 
Jövô heten. Futura aeptimana. 

HETENKENT. Hebdomadatim. 
HETENY. FF. Baranya , Komárom és 

Ugocsa kaen. Sz. PP. Somogy és 
Torontál kaen. 

Hetenye. Foly'ó viz Nyìtra Vben. 

 

HETES. Septemgeminus. M. A. it. Septe 
narius , v. ilebdomadarius. 

Hetes beteg. Durante septimana aegro 
tans. Faludi N. A. p. 70. ' 

Hates essö. Pluvia per septimanam ca 
dena. Kcttôs iinnep, betes essô , szol 
ga-nyugodalom. kin. 

Hctcs vászon. Fallldi N. A. p. 17. T. 
E. p. 76, Beniczki p. 261. 

НЕТЕТ tart. Hebdomadarius est. Margit’ 
Elete Pl'ájnál p. 274. 

Heletszaka. Per hebdomadam, durante 
hebdomada. Pázm. scribit „Hetedsza 
ka“ Pred. . 461. rcctius tamcn He 
tetszaka, sicut: teletszaka, éjtszaka , 
nyaratszaka. 

HETEVÉNY. Pujadas. PP. Fia. lyúk a. 
égen. Mair fol jött a' hetevény. Sz. D. 

HÉTI. Hebdomaaali.. 
Héti pénz. Pecunia pro tota scptimana 

competens. VV. L. 
Héti vásár. Nundinac profestae, merca 

tus llebdomadal'ius. PP. 
IIETMÉNY (fors` rectius Hc't meny Sz. 

_ P. Nyitra Vben. 
HETSZER. Septies. M. A. 
Hétszeres. Scptuplus. Pázm. Pred. p. 69. 

Hétszgresen. Septuplo. Csuzi TromlJ. . 2. о Нёяэзепе. Septuplo. M. A. 
HETVEN. Septuaginta. M. A. 
Hetvenedili. Septuagcsimus. M. A. 
поживешь, mint az árpa-czipó a’ ke 

mcnczében. km. _ 
Hetvenszer. Scptuagies. M. A. 

Hetvcn hètszer. Septuagies septies. M.A. 

HÉVÉR. 

HÉvÉll. Metallic... 10...... s.. из. 1.111. 
múnnál „emeIÖ“ Prcd.p. 520. it. ércz 
vágó. Pred. р. 685. it. Sipho. Pred. 
p. 695. aliis Hevér. 

HEVÉBSÉG. 

liiâzAG. 

HÉZAG. Cavus, concavlls, ínanis. M. A. 
Hanc vocem Mart. Biró Micae p. 541. 
sic scribit „llízak, hl'zakos.“ Steph. 
Sandor autem „hiúzag.“ 

Hézag gyò'kél'. Aristolochia lenga. Far 
kas-alma. Csapó p. 86. 

Hézag hely. Caverna. M. A.' ` 
-HÉZAGA. Cavus ejus. Hezaga van cnnek 

a’ fának. Sz. D. 
HÉzAGoN csináld. c..va facie.. каша 

Exod. 27. 8. 
HÉZAGOS.-Cavernosus , subinanis. M. A. 

Multicavus. CM. _ 
HÉzAGsÁG. сопсатаз. M. А. 
HEZAGÚ. 

Sok he'zagl'l. Multicavus. M. A. L. 

HI. 

HI. 

HI. Vanns , cassus , inanis. M. A. 
IIIA valaminek. Defectos. M. A. 

\ 

`lllsÁc-. Vanna., manita., 

 

Hiába. Inanitcr. M. A. Hiliba fürdik a' 
csóka , nem leszsz hattyu belöle. km. 

Eben hiába. Incassum. 
Nem hiába. Non gratis. 

csörgött a’ haraszt. 
Hiiiban való. Supcrvacanclls, supcrvaculls, 

vanua, inanis , il'ritus, сазана. М. A. 
Hiában való beszéd. Scurrilis dicacitas. 

PP. 

Hiaban valóság. Vanitas, inanitas. M. A. 
Hiában valúságon bńsńlsz. De minimo 

laboras._ PP. 
Hián. Нос defectu. ~ 

Ez’ llián vagyunk. Hoc nobis decst. 
Еду’ llián husz. Unum dcest ad viginti. 

Hiiinos (scrillitllr etiam heános.). Defectu 
osus , incolnpletus_, defectivus, man 
cus , imperfectlls. S. I. 

Hiiinos arally. Levior justo aureus. 
Hińnyosan. Malice , cum defectu. S. I. 
Hiányosítja. Facit lnancum, defectivum. 

S. I. . 

Hiánosodik. Fit mancus , defectivus. S. L 
Hiánosság. Defectus , lacuna. S. I. i 
HIJÍT, llij_ítia._Minuit , diminuit r. eva 

сиди, inanlt ,` consumir. S. l. 
HIJÚL (llil'll.). Evilcuatur. M. A. 
Hijúltt. Evacuatus. M. A. 

N em lliálla 

_ vacuitas. M. A. 
vHIU. Inanis , cascus, cassus, vacuus. 

Hil'i hcszéd. Nugae , gerrae, sclll'rilitas, 
vanua sermo. S. 1. 

Hiú beszédl'í. Vaniloquus ‚ gnrnlus, 
scurra. S. I. 

Hiú cmbcr. Homo Vanns, levis, {uti 
lis. S. I. ` _ ‚ 

Hiú llcly. Cavum , caverna. S. I. 
Hiúl. Deficit, dimilluitur, vacilatur. Üriíl. 

Sz. D. 
Ki hil'll. Exinanitur. 

Hiúság. Nugae , nllgamenta , vanitas , 
otium , desidia. M. A. Dicitur et 
Hivsi'ig. « 

Hiúsági. Nugalis. M. A. 
Hińságos. Nugatorius. M. A. Vanns , va 

cuus , inanis. S. I. 
Hiúságos reménységck. Spes inanes. Epist. 

Pi'lzm. T. 1. p. 137. 
Hiúságot szóll. Nugalur. M. A. 
Hiúság-szólló. Nugator, nugax, vanilo 

quus. M. A. 
нашли (hilladal'.). Procella, tempestas, 

tempus turbidum. S. l. 
Hivalkodik (hiúalkodik). Otiatllr , часа? , 

садам, negligit. M. A. 
Hivalkodás. Ocium , desidia. M. A.l 
Hivalkodò. Ociosus , desidiosus , vacans , 

ccssator, negligcns. M. A. 
Hivalkodva. Ociose, negligenter , vacan 

ter. -M. A. 
Hivaldogál. Ociando {стриг tcrit. Fallsdi 

E. M. p. 115. 
Hivság, Hiúsi'lg. Komjáthio etiam Hitság. 
штаммом. Faludi N. E. p. 21. 
Hivságoskodás. Faludi N. A. p. 65. 197.~ 
Hivságoskodó. Fclludi N. A. p. 117. 
Hivét, hivétja (hiuét, hillétja. lnanem 

reddit, facit. 
Meg hivétja. Exinanit. Thelegdi Hom. 

1. Il. p. 555. 
Hivon (hiúon.). Vacue, inaniter. M. A. 
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HlAcziNT. 

uiÁcleT (311011111). Нуас1п11шз. M. А. 
Hiáczint-szinů'. Hyacinthinus. M. A. 

um. ` 

H1B. ‚ 
HIBA. Defectus, naevus, mendum, ab 

erratio. M. A. Embert hiba ne'lkül 
nem lehet találni. lun. 

Hibás. Defectu laborat. PP. 
Hibáson. Erronee , defectuose. S. l. Sz. D. 
Hibát ejt. Errorem eommittit. 

Hibát talúl. Naerum reperil. Szemes le 
gény, ki hibát talál benne. Momo 
satisfacerc. 

Hibátlan. Correctus , defectu carena. S. I. 
Sz. l). 

Hibáúl ne tulajdonitsd. 
imputcs. Sz. D. 

Hibáz. Errat , errorem committit. Vigyaizz 
torkom, nc hilińzz. E cantilena po 
talorum. Jobb 11019201- kérdezni, mint 
egyszcrhibázni. km. 

El hibázza. Aberrat, decrrat. S. I. 
Hibázatlan. Iuerrans. Sz. D. 
Hibázatlansa'g. Inerrantia. 
Hibazatlanúl. lnerrautel'. 
Hibázik. DeÍicit, deest. 

Ez hibázik. Нос (leest. 
HIBARCZ. Uligo. Süppedék. 
Hibarczos. Uliginosus. Siippcdókes. 
HIBBAN. Collabitur , defertur cum impe 

tu. M. A. A’ lába el liibbantt a’ jé 
gen. Sz. D. . 

Hibbanás. Delapsio, collapsus subitaneus 
cum impetu. M. A. 

Hibbant, liihbantja.'Faeit cadere cum im 
etu. 

Le hibbantja: lc hillenti. Sz. D. 
HlBÍT. Errorem faeit, errat. 

El liibítja. Aberrat. - 
Hibítás. Aberratio. Biró Marton, Micae. 

p. 168. 
Hihithatatlan. Inaberrabilis. Kiskos, Hal. 

Besze'd, Nádasdi Klara fölött. p. 9. ' 
HIBÓK: hi'g sár, pocsalék. Sz. D. 
Hibókos: pocsalékos. 

Hiliókos út. Sz. D. 
HIBUL. Defectum contrahit. 

Meg hibúl. Defeetuosus fit. Hallottam 
Sághon 1825. Màj. 5. 

Ne pro errore 

HIDEG. 

HIDEG. Frigus, algor, aigus. it. frigidus, 
algidus. it. Febris. M. A. 

Hideg atyafiak. Factionis oppositae. 
Hideg borzogatja. Horrore febrili cor 

ripitur. 
Hideg csárda. Telek Tolna Vben. 
Hideg étel, étek. Gelatina-, cibus ge 

latus, coagulum. M. A. 
Hideg hid. F. Posony Vben. 
Hideg liovács. Qui raro exercet artem 

fabrilem. Ollykor-lkovács. 
Hideg klit. t. h. n. Vas, Nógrád , Pest, 

Poson, Sáros, Szala, Szatmár, Tömös, 
Tolna , e's Veszpróm Vben. 

Hidcg leli. Febres habet , febricitnt. 
Hideg-lelés. Febris. M. A. 

 Harmadnapi H. Tertiana. NC. p. 547. 
Lassu hideg-lelés. Febris lenta. PP. 
Mindennapi hideg-lelés. Febris quoti 

diana. PP. Amphimerinon. NC. p. 559. 
Mindennap kétszer lelô hideg. Tertiana 

duplex. PP. 
Negyednapi H. Quartaua. NC. p. 547. 
S1áraz hideg-lele's. Febris hectica. PP. 

Hideg-lelô nap. Dies recurrentis febris. 
Margit’ Elete. p. 115. 

Hideg-lelôs. Febriculosus. M. A. 
Hideg-lelcses. idem. M. A. 
111110; mint a’ jég. Frigidior salamandra. 

A 

Hides; patak. F. Marmaros Vben. 
Hideg' rázása. Horrores febrium. 5.1. 
Hideg-vette atyafiak. Faludi N. E. p. 106. 

Hideg-vette légy. Faludi E. M. p. 241. 
Hideg-vette leg eske. Beniczlii. p. 6. Hideg-vette 1113011. Membra gelida. 
Hideg ver. Saug froid. 
Ilideg vérrel veszi. Audito vel facto 

non commovetur. S. I. 
Hidr-g vérii. Frigidi sangvinis. 
' Erös hideg. Frigus acutum. NC. p.15. 
Rekedò hideg. Frigus vehemens. NC. 

. 15. ‘ Sephideg , se melcg. Tepidus. 
HIDEGE. Ei... frigu.. 

lsten’ liidege. Frigus vehemens. Majd 
mcg vett az Isten’ hidege. Vix non 
congelavi. f 

HIDEGEDik. Frigidus Iieri incipit. 
Meg liidegedik. Refrigeratul'. Pázm. Pred. 

р. 416. 
HIDEGEN. Frigide , gelide. M. A. 

Hidegen veri a’ vasat. km: haszontalau 
dolgozik. 

Hidegen fogadta - látta. Frigidc cum 
excepjt. 

HIDEGGE tött halak. Pisces eonglaciati . 
cnagulati. M. A. 

HIDEGIT , hidegiti. Frigefacit, refrige 
rat. M. A. 

l Meg hidegiti. Befrigcrat. 
Hidegités. Frigeratio , frigefactio. M. A. 

Meg hidegi'tés : liültés. Refrigeratio. M.A_ 
Hidegítö. Frigorificus, algificus. M. A. 

Hidegi'tò ede'ny. Frigidarium. M. A. 
Hiilegljô: hi'ítô. Refrigerator. M. A. 

HIDEGSEG. Rigor, algor, frigiditas. M. A. 
Hidegség. F. Soprony Vben. 

HIDEGSZik. Frigescit, riget. M. A. 
El hidegszili. Refrigeratur. 
Meg hidegszîk. idem. Pázm. Pred. р. 542.' 

IIIDEGÜL. Refrigeratur, defrigescit. 
El hidegiil. idem. 
Meg hidegül. Defrigescit. M. A. 

HIENCZ. 

Hlach, HÉch. 111121100. 
Hiencz ország. Hieneonin. 
Вот-1111110: , Bom-hécz. 

Bohemus. 
Fors Hienco 

HIM. 
l 

HIM. Acupictum. M. A. 
Him-munka. Opus acu pictum. Faludi 

N. U. p. 26. 
Him-tlf. Acus phrygis, babylonia, диу 

ria. S. I. 

 

Him-varrás. Phrygionica. PP. Tud hoz 
zá, mint a' vak a’ him -varráshoz. 
lun. ' 

Hirn-varró. Acupictor, netrix. M. A. 
HIMES. Vermiculatus, variegatus, pictus, 

acupictus. M. A. it. Coloratus , {uca 
tus. S. l. 

Himes asztal. Mensa vermiculata. NC. 
. 575. 

Himes beszéd. Allegoria v. metaphora. 
S. I. ^ 

Himes hazugság. Mendacium coloratum. 
Pázm. Kal. p. 255. 

Himes' háza. F. Bai-anya Vben. 
Himes ló. Equus discolor, versicolor. 

S. l. 
Himes márvány. Marmor varii coloris , 

variegatum. S. I. ~ 
Himes mu'. Opera vermiculata. NC. p. 

575. 
Himes paleta. Pázln. Pred. p. 1271. 
Himes ruhák. Káldi Exod. 27. 16. 
Ilimes szék. Sella vcrmiculata. Faludi 

Е. м. р. 55. - 
Н1тев szín. Color fucatus. Faludi N. E. 

p. 29. I I 
Himes színes dicséret. Faludi T. E. p. 

277. 
Himes szines igéretek. Faludi N. E. p. 

195, 
Himes szó. Vox allegorica. Faludi N. U. 

p. 207.` 
Himes tojás. Ovum expictum. Tizenkét 

himes tojást kiildött ne'ki шашка 
tálban. 

Himcs udvar. Aula opere phrygio exor 
nata. Anonym. cap. XVII. 

Himes varrás. Faludi N. A. p. 115. 
Himesget, himesgeti. Colorat, acupin 

git. M. A. 
Himesít, himesíti. idem. Pázm. Kal. p. 

225. Faludi B. E. p. 57. N. E. p. 205. 
Meg himesltett. Depictus , acupietus. 

M. A. 

HIMET varr. Acupingit. A’ roszsz példa 
után nem 11011 bimet varrui. km. 

HIMEZ, bimezi. Pingit , eolorat. Faludi 
N. A. p. 118. Pázm. Kal. p. 215. 

Himezi hámozza. Excusat, palliat. S. 
I. Mentegeti , -szépiti , szépi'tgeti , ta 
kargatja. Sz. D. 

Bé bimezi. Colorem indit, 
oblinit colorem. M. A. 

Meg bimezi. Depingit, acupingit. M. A. 
Himezés. Coloratio. 

Minden himezés hámozás nelkíil. Sim 
plieiter, sine ullo quaesito colore. 
Pázm. Kal. p. 186. 

Himezett szó. Vox metaphorica. 
János. 

Himezve hámozva. Faludi N. U. p. 207. 
Himezheti. Potest fucare , palliare. Pázm. 

Pred. p. 1245. 
Himezô rama. Faludi N. A. p. 144. 
Himzett. Fucatus , eoloratus , acupictus. 

Himzett beszéd. Allegoria. _ 
Himzett értelemben. In sensu metapho 

rico. 

Himzett szinlés. Biró Marton, 
p. 52. 

HIMLik. Dividitur, dispergitur. Oszlik. 
El himlik. R. Spargitur, dispergitur, 

dissipatur. Bait. S. I. 

picturat , 

Molnár 

Micae 
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'Addig kell a’ lisztet száragatni, még 
el nem' himlik. Hallottam llalastón 
(Vas Vben.) 1818. Ther. 1]. 

Himlö. Varioli, vari. M. A. 
_Himlö-hely. Nota variolorum. S. I. 
Himlò-helyes. Variolatus. 0 
Himlò-oltás. Inoculatio variolorum. 

' Bor-himlô. Vinaria angina. Ki verte 
mar a’ bor-himlô. km. 

Tehén-himlö. Vaccina. 
Himlós. Varisinfectus. M. A. ` 
Himlözik. Variolis corripirur. S. I. 
HIMMEL szinuel. Quacsito fuco et со]о— 

ге. Faludi E. M. p. 102. 
Himmel varrott ruha. Vesti: phrygia. 

PP. 

Olly himmel hozza elö. Eo quaesito 
colore. Faludi U. E. 5. В. р. 90. 

Tarka himmel. Opere polymito. ЩИ] 
Exod. 28. G. 

HIMT (Шт Lásd alaibb HINT. 

HIMBA. 

НШВА. Oscillum. Sz. D. S. I. 
HIMBÁL. oscille ludik, oscillat, fune 

jactat. Sz. D. S. I. 
Himbálódzilt. Faludi N. A. p. 48. 117. 
Himbáltatja. Tractu funis agilat, Гас]! 

oscillare. Faludi E. M. p. 34. 

HIMPELLÉR. 

HIMPELLÉR. Opich incptus, imperitus. 
A’ ki mindenbe kap , mindenben him 
pellér. km. Dug. 1. R. p. 71. 

HlNÁn. 

HINAR. Alga. M. А. к; „ешь а’ Шпаг 
]’›6|. km. Utòl órtéli. Sz. D. 

HINAROS- Algosus. M. A. 
.Hinziros vízek. Faludi N. A. p. 145. 

HINT. 

HINT (HIMT), hinti. Spargit. M. A. 
Nem hintik disznó elejbe a’ gyöm 
bért. km. 

Hinti veli. Projectat. A’ ki vakjában 
hinti veti a’ kincsét, bút ага]. km. 

De' hinti. Conspergit. 
Hele hinti. luspergit. M. A. 
Е] hinti. Diepen-git, perserit. M. A. 
Elöl meg hinti. Praespargit. M. A. 
Ki hinti. Dispergit. M. A. 
Környül hinti. Circumspergit. M. A. 
Magot hint. Scmînat. Marokkal hintik 

a’ magot , nem vekával. km. 
Meg hinti. Aspergit, couspergit, гс— 

spergit. M. A. ` 
Oda hinti. Adspergit. Sze'p valainit 

szoktak oda hinteni, hová a’ tòrt 
rakjúk. 

Вей hinti. Inspergit. M. A. 
HINTEGET, hintegeti. Identidem apargit. 
HINTETETT, hintett. Sparsus. M. A. 

Е] llintçtett. Dispcrsus , dissipatus.M.A. 
HINTEZO. Aspergillum. M. A. 
HINTÉS. 

Ki hintés. Dispersio. M. A. 
Meg hinten. Conspersio, resperaio. M. A. 

HINTVE. Sparailn. M. A. 
. Е] hintve. Dispcrse, disperaim. M. A. 

IIINTA. 

HINTA. Oscillùm. S. I. 
HINTAL, hintálja. Oscillat, v. oscillo 

agitat. ч 
HINTAZ. idem. Nem_mind hintó , a’ mi 

hintáz. Lm. Dug. 1. Il. p. 83. 

HINTÓ. 
в 

HINTÓ. Carpentum, pilentum. M. A. 
Hintó’ bahia. Epirhedium , capsus rhe 

dae. PP. 
Hintó-jaite'k. Lusus oscilli. S. I. 
Hintó-párna,- vánkos. Sedularium. PP. 
Hiutó-szckér. Carpentum, pilentum. M. 

A. Vrancsics. Thelegdi Hom. 5. R. 
p. 148. it. NC. p. 283. - 

‘b Gynlog hintó. Acera. S. K. 
Födcles hintó. Rheda tecta. 
Hat lovas hintò. Carpentum sejuge. Fa 

__ luai N. Е. р. 153. 
Uve ea'lxintó. Carpentum. S. K. 

HINT KA. Sella oscillatoria. Schaukel. 
Hintókziz. In sella oscillatoria agitatnr. 
HINTÓS. Oscillans. Hintós Коса] kender 

hám , nemcs ember szür-dolmán. km. 
Dug. 1. R. p. 80. 

Hintósdi. Lusus oscilli , oscillatio. S. I. 

HINNY. 

HINNY. 
HINNYOG. Cachinnatur. Vinnyog, nevel: 

degel , nevetkezik. Sz. D. 
HINNYÖL. 
Hinnyölô csirliék. Pipientes pulli. Prágai 

p. 958. . 

HIP. 

HIP HOP. Jubilum , evax, evoe. S. I. 
Hippet hoppot einleget. Faludi E. M. 

. 2l. P 

H ИПР. 

HIRIP. . 
Hirip-gomba. Boletus ferruginosus. Stein 

bilz. S. I. 

HISZ. 

HISZ, hiszi. Fidit, credit. M. A. A’ ki 
nem` szokott hazudni, hamar hisz. 
lim. 

Eb hiszi. Credat Judaeus apella. 
Е] hiszi. Credit, sibi persvadet. M. A. 
El hiszi magait. Eifel-tur, confidit, su 

pcrbit. M. A. \ » 
Meg hisz nelsi. Fidem ei adhibet. 
Meg hiszi. Credit. 

HIDD-el. Credas velim , ita tibi регата 
dean. 

Hidd- el magad’ ’ha sze'gycnt акт-52 
vallani. km. Protcrvia ignominiam 

raecedit. M. A. ` 
HIEDELEM. Fiducia. M. A. 

Vak hiedelem. Соеса fiducia. VM. p. 
130. 

 

 Hiedelmes. Confidens. M. A. 
Hiedelmez, hiedelmczi. R. Reficit, гейш]! 

]а].„$‚ I. 
HIENDO. Credibilis , credendus. M. A. 
HIHEDELEM (idem ac hiedelem.) Margit 

Elete p. 53. 
HIHET, hiheti. Potest fidére , credere. 
Ilihetetlen. Incredibilis, incredulus. M. A. 
Hihetetlense'g. lncredihilitas. 
Hihetetlenu'l. Incredibiliter. M. A. ~ 
Hihetö. Verisimilis, credibilis , probabi~ 

lis. M. A. 
Е] hilletö. Persvasibilis. CM. 
Hibetö-kc'ppen. Credibilìter , verisimi 

liter, probabiliter. M. A. 
Hihetöleg. idem. 
Hihetöség. Verisimilitudo. 
Szú-hihctôség. VM. p. 58. 

Hihetse'ges. Credibilis , verisimilis. M. A. 
Pázm. Kal. 45. 77. 700. Pred. р. 252. 

HISZEK egygy Isten. Symbolum Apostolo 
rum. Monddel a’ hìszek egygy тет. 

HISZELKEDik. Adulatur , assentatur. 
Lásd alaibb' HIZELKEDik. 

HlSZELTET, hiszelteti. Persvadet. Falu 
di U. Е. 3. 11.1). 10. 

Meg hiszelteti. Couvincit. Faludi U. Е. 
5.1]. р. 37. 

HISZEM. Credo it. nimirum. 
Hiszem máx' meg moudottam. Nimirum 

dixi. PP. - 
IIiszein tatt. Ajunt. M. A. 

HIT. Fides. M. A. lásd alább külön'., 
HIV. Fidelis, Íidus. M. A. Lásd HU. 
IIiven. Fide, lidenter. M. A. 
Hivség. Fidelitas. M. A. 
Hivséges. Perüdelis, Iìdus. M. A. 
Hlvńs. Fidlwia, сгещшз. M. А. Кётё1— 

ve adj helyet a’ hive'snek. km. 
Könnyen hives. Credulitas. Könnyen 

greg esal a’ könnyen hives. km. ' 
HIVO. Credem it. creditor. M. A. 

El hivô. Credcns, persvadens. M. A. 
Könnyen hivô. Credulus. 

HIT. 

HIT. Fides. M. A. 
IIit-adás. Juratio, juramentum , jus ju 

randum. S. I. 
Hit’ ágazatja. Articulos fidei ‚ dogma. 
Hit-:irultïn Sacrilegus. Pázm. Kal. p. 297. 
I-Iit- bizonyitó. Confessor fidei. zm. 

Kal. p. 55. 
Hit-csáváló. Reformator Iidei. Pázm. 

Kal. p. 586. 
Hit’ dolga. Materia fidei. 

. 86. 
Hit’ engedelmesse'ge. Ohedientia fidei. 

Pázm. Kal. 

Hit-faragás. Reformatie. Faludi N. E. 
p. 159. 

Hit-faragó. Reformator. Pázm. Kal. 
p. 58]. 

НЕЕ—Ьадубз. Apostasia. 
Hit-hagyó. Apostata. VM. p. 75. 
Hit-le-tétel. Depositio fidci. 
Hit-le-tételre Гоша. Adstringit ad ju 

ramentum. 

Hit-level. Commeatus. Vrancsics. Pro~ 
fessio lidei scripto exhibita. Páznl. 
Kal. p. 404. Credentionales. S. I. 

Hit’ опыта. Defensie Мг]. Pázm. Pred. 
p. '472. ` 
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Hit-reszelô. Reformator. Pázm. Kal. p. 86. 
Hit-route. VM. p. 17. 255. 
Hit-szegés. Perfldia. Pázm. Kal. p. 1059. 

_ nil-...ga Persil... paludi T. É. р. 77. 
Hit-tagadás. Abnegatiq fidel. 
llit-tilgildó. Desertor fidel. S.` I. 
Hit-tanitás. Doctrina sacra. S. I. 
Hit’ tudomi'lnya. ,Dogmaticm Pilzln. Kal. 

p. 755. 
Hit-vallas. Professio fidel. 
Hit-valló. Confessor. ' 
Hit-védò. Polemicus. 
Hit-vesztés. Pcrditio fidel. Piizln. Kal. 

p. 955. 
IIITBÉIJ. Fidem concernens. 

Hitbe'li tevelygés. Abel'l'atio afide, Ьае 
resis. Pázm. Pred. p. 881. 

HITE. Ejus fides. 
Hite-llagyott. Desertor fidel. 
Hitelszegett. Pel-fidus , perfidioslls, per 

iul'lls , perjllriosus. M. A. 
Hitét el hagyia. Apostatat. M. A. 
HITEGET, hitegeti. Pellicit, pellcctat, 

allicit. M. A. 
Elö llilegeti. Prolcctat, prolicit. M. A. 
Hozzzl llitegeti. Allectat. M. A. 
Ki hitegeti. Electat. M. A. 

Hitegetlïs. Illvitnmeutum. M. A. Seductio. 
Ki hitegetés. Elecebra. 

Hitegetò. Sedllclor, alliciens, seductitans. 
M. A. 

HITEL. Fides, ipse actus credendi. M. A. 
Hitcl fölött való. Incredibllis. S. l. 
Hltel-szerzés. 

Pázm. Kal. p. 528. 
Hitel-szerzô. Faludi. E. M. p. 105. 

‘ Hitel-vesztés. Amissio crcditu. S. I. 
El hitel. Persvaslo , creditus. M. A. 
Hamill' el hitel. Credulitas. M. A. 

Hitelbe ad. Credit, eommodat. M. A. 
Hitelbe adó. Creditor. M. A. 
Hitelbe veszi. Credito accipit. Sz. D. 

Hitele. Fides ejlls, credltum. Nincs hi 
-tele. Non habet'credltum. El vesz 
tette hitelét. Amisit creditum. Klnek 
lnellnyi a’ pénze , annyi a’ hitele. lun. 

Hiteles. Fide dignus, juratus. M. A. 
Hiteles kíadás. Expeditlo authentica. 
Hitelesen. Authentíce РР. Fide digne. 
Hitelcsség. Fide dignitas, authenticitas. 

Hitelez. Commodato acclpit,'vel dat. 
Hitelezés. Commodatio. 
Hitelezô. Creditor. Sz. D. 
Hitelezô levél. Credentiouales. 

Hitelre hol-dja. Credito accipit. 
El hitelre való. Persvasorius. M. A. 

Hltelteti. Jul-are facit, juramentuln exi 
дн. м. А. 

Meg hitclteti. Fide jubet, confirmat, 
ratificat. M. A. 

Hiteltetés. Adjuratlo. 
Hitelíf. Creditu. 

Bizonyos hltclíí. Certae fidel. Piizm..Kal. 
. 552.. Mdltóbb hitell'í. Fide dignior. Pázm. Kal. 
. 585. 

Ne éz hiteliî. Dnrllm creditu. 
HITEMRE._ Medius Íldius. M. A. Ma foi. 
HITES. Fidus, juratus. M. A. .lure ad 

strictlls. 

Hites atyil. Pater adoptivos. M. A. 
Hites atyafiak. Frati-cs adoptivl. M. A. 
Hites fiú. ‘Adoptivus ñlius. M. A. 

Procuratio ll'uctloritlltis.q 

 Hite» kötcleze's. Juratil obligatlo. Pázm. 
Kal. p. 1052. 

Hites társ. Conjux, uxor. S. I. 
HITET, lliteti. Pellicit, seducit. М. A. 

El hlteti. Persvadet. it. seducit. M. A. 
Hitetés. Pcllacia , ' seductio. M. A. 

El hitetés. Persvasio. it. seductio. M. A. 
Hitetô. Pellax, silluctor, impostor. M. A. 

El hitctô. Pel-svilsor, seductor. M. A. 
HITETLEN. Perfidus, perfldiosus , per 

jurus , perjuriosus, 'incredulus , 1111 
pills. M. A. 

Hitetlenài : llite-hagyozzu. VM. p. 75. 76. 
Hitetlenség. lncredulitas, perfidia. M. A. 
`Hitetleni'l'l. Pel'fìiliose, imple. M. A. 
HITEZ, llitezi. Adjurat.' Sz. D. 

Мед hitczi. Facit jurare. 
Hitezés. Adjuratlo. Piizm. Pred. p. 659. 
Hitezteti. Facit adjurare. 

Hiteztetés. наш személyek’ hiteztetése. 
HITLEN. Inûdelis, periìdus. M. A. Kiildi 

Dell. 1. 26. ` 
Hitlenség. lnlìdelltas, perlidia. MÃ A. Tasi 

Gáspár. р. 42. 
IIITRE. Ad fldeln. 

Hitre jön. Fide publica venlt. PP` 
_Hitre tél'. All fìdem convertitur. 

HITT. 
Мед hitt. Intimus, secretorum conscius. 

S. l. 

Мед hitt barát. Amicus probatus, in 
limus. S. I. 

Meg hitt ember. 
mlSSlOnlS. 

Meg hltt vltéz. Miles multum sibi tri 
buens. Faludi. E. M. р. 245. 

Hittség. 'Cl-edulitas. Biró Marton Micae. 
. 101. Maëa- el -- llittség. Temeritas. Beniczki. 

p. 221. 
Meg hittség. Faludi. U. E. 4v. R. p. 55. 

HITTEN hiszi. Credendo credit, firmiter 
credit. Faludi U. E. 5. R. p. 58. 

HITTOL el pill-tolti.. Apostata. 
Hittöl szakalli'ls. Apostasia. 
Hittöl szakadtt. Apostata, llaereticus. 

M. A. 
HITU. Fidel. 

Home lntimae ail 

Fél hltíí. R. In sensu de vrebus divinlsA 
nlmium sibi indulgens. S. I. 

Fél-szeg llitl'l'. 
lgaz hitl'l'. `Ortllodoxuil. 
ldegen hilií. Alienae religionis. Piizln. 

Kal. p. 457. 
Kicsiny hitíí. Modicae fidel. 
Ó llitl'l'. Graeci l'itus. 
Semmi hitl'í. Nullius religionis , natu 
_ rallstzl. 
Új hitû'. Neotcricus. Pázln. Kal. p. 89. 

Hitüsëg. ` 
[gaz hitiiség. Orthodoxia. 
Semmi llitüség. Naturalismus. 

HITVEN ( hitüen ). Jurejurando , 
vere, sincere. M. A. 

HITVES ( llitües ). Fidelio , juratus. M. A. 
Hit.ch társ. Uxor ‚ conjux. 

Hitvös , hütvös , llütös. idem. 

fide , 

HlTvANY. 

HlTvANY, liiiviii. vili., nimma., ms' 
cílentus. M. A. Nenl hitvi'lny renden 
Каш“. km. 

 Hitviiny ember. Homo nulliul momen 
ti , nebulo, neqpam. M. A. 

Hitvány eszköz. Vile instrumentaal. 
Nincs olly bitvány eszköz, mellynek 

» hasznát ne lehetnc venni. lim. 
.Hitvi'lny liereset az .1rúlllodás. km. 
Hltvány kep-l'ró. Rbyparograpllus. S. l. 
Hitviiny ló. Strigosus equus. PP. 
Hitvány mildilr,- melly maga fészkét 

rútitja. km. 
'Hitviiny malaez. Macilentus porcellus. 

A’ hitvány malacz makk alá jár. lun. 
Hitvány papll'os. Charta rejectilneil , 

maculosa. PP. 
Hitvány tanilcs. Censilillm vile. A’ hit 

viiny tanácsnilli nella kövér a’ vége. km. 
Hitviiny vas-szelszzimok. Fel-rea scruta.. 

PP. 
HITVANYÍT, hiiviiiiyili.. тат. м.- A. 
lllTvANKonil. Машем, vinnie. 

Е! llitvi'lnkodik. Emaciatur. 
Meg hitvánkodik. Killdi,Jcrem. 

HITVÁNKOZik. Emaeiatur , debilitatur. 
Е! hitvállkozik. Emaciiltur, maeescìt. S. I. 
El llitvánkozott. Elnaciatus, debilitatus, 

strigoslls, CM. 
HITVANNYA le... kelleuemié le... vi 

let , vilescit. M. A. 
Hitvánnyi'l vállk. Evilescit. 

HITVANYoDil.. vileicil, mmm.. s. 1. 
HITVANYOL, hiiványolj.. Рго vili ге 

habet, reputat. 
Nagyoll hitványolja. Pro re valde vili 

habet, reputat. 
HiTvANsAG. Vim... M. A. Ali vslóng. 
HITVANYUL. Pel-peram , vlliter, negli 

девизу, inepte. M. A. 
HITVANUL. Vilescit, macescit. 

Meg hitványul. Bevilescit. M. A. L. 

Hlúz. 

HlÚz. Lynx. M. A. 
Híúz-körnlök. Falculae lyncis. PP. 

HIÚZI. Lynceus. M. A. 

4 leELKEDik. 

HIZELKEDik (HlSZELKEDik). Adulatur , 
assentatur. M. A. 

Bé hizellledik. Parasitando irrepit.M.A. 
Hizellredés. Adulatio , assentatio, blan-&gt; 

dimcntum. M. A. . 
Hizelkedô. Adulator, assentator, para 

situs. M. A. 

Hizelliedö szilvl'l. Blandidicus, blendi 
loquus. M. A. 

lIizelkedve. Assentatorie. M. A.» 

НЕ. 

Hl'. 

н1, hij., bil-i... vom. м. A. не bini. 
nak híják a’ máse't. 11111. 

Alá hijja. Devocat. M. A. 
Bé hija. Introvocat, intervocat. M. A. 
Egybe hija. Convocat. M. A. 
El hija. lnvitat , accersit , avocat, ad 

vocat. M. A. 
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Elò hija. Advocat, accersit. M. A. 
Félre hija. Vocat ad partem. 
Наш hija. Revocat. 
Hátra hija. Retro vocat. 
Hozzá hija. Accel-sit, advocat. M. A. 
Ki hija. Evocat, provocat. M. A. 
Le hija. Devocat. M. A. 
Meg hija. Revocat. M. A. 
Meg hija beszédjét: vallását mcg ta 

gadja. Recantat. M. A. ' 
Qda hija. Advocat, accersit. 
репе hija. Convocat. M. A. 
Oszve hija az ebeket. Canes venatorio 

cornu vocat. PP. 
Вей hija. Accersit, advocat. M. A. 
Vinzsza hija. Revocat. M. A. 

HIDDOGAL , hiddogalja. Vocitat. M. A. 
CM. 

Hídogal. idem. 
HIVAT, hivatja. Accerait , jubet vocari. 

M. A. 
Hivatal. Vocatio it. Oflicium. 

El hivatal. Accel-situa. M. A. 
Hivatalból. Ех ollìcio. 
Hivatali kötelesség. Obligntío ex officio 

incumbens. 
шумное. Vocatul, invitatus. M. A. it. 

Ofliciosus. 
Hivatalosan. Oßiciose. 
Hivatatlan. Non accersitua. M. A. 
HIVATLAN. Invocatus, non vocatus. M. A. 

Hivatlan vendégnek ajtó megett helyc. 
Ad consilium ne accesseria, ante quam 
voceris. M. A. 

Meg hivatlan. Irrevocatus. M. A. 
Viszsza hivatlan. idem. M. A. 

HIVATOTT. Vocatus, invitalua. M. A. 
El hivatott. Accersitus. M. A. 
Ki hivatott. Evocatus. M. A. 
Meg hivatott, hivattatott. Revocatus. 

M. A. 
HIVÁS. Vocatio, vocatus. M. A. 

Egybe hivás. Convocatio. M. A. 
El hivás. Avocatio , invitatio. M. A. 
ЕМ hivás. Accenio, adhilnitio, advo 

catio. M. A. 
Ki hivás. Evocatio, provocatie» , expos 

tulatio. M. A. ` 
Meg hivás. Recantatio, revocatio. M. A. 
Всё hivás. Accersitus , advocatlo. M. A. 
Viszsza hivás. Revocafio. M. A. 

HIVDOGAL , hivdogalja. Vocitat. M. A. 
HIVHAT (híhal), hivhatjn. Potent vo 

care. 

Hivható. Accersihilis. 
Viszsza híható. Revocabilis. M. A. 

Hivhatatlan. lnaccersibilis. 
Meg hivhatatlan. Irrevocabilis M. A. 
Viszsza hivhatatlan. idem. M. A. 

HIVOGAT, hivogatja. Vocitat, invitat. 
M. A. 

Hivogató. Vocitator, invitator. M. A. 
Hivogató levél. Líœrae accernoriae. 

Sz. D. 
НПО. Vocans , vocator, invitator. M. A. 

El hivó. Accersitor, питают. м. A. 
K1' hivó. Evocator , provocator. M. A. 
Vendég-hivó. Convivarum invitator. 

HIVTON hija. Accitat. PP. 

Hiv. 

НИ). Pons. M. A. 

 Híd- csináló. Pontonier. Tinti Szótár. 
` p. 54. I 
НМ’ olve. Tête da pont. 
Híd-fa az aknánál. Walzengestell, S. I. 
Híd-meslcr. Ponti pracfectus. S. I. Sz. D. 
Hid-láb. Sublica, lublicium , pila. PP. 
Hid-vám. Portorium , tclonium. PP. 
Hid-vaim-szedô. '87..v D. 
Híd-vég. t. h.n. Balianya, lieven , Nó 

grád , Posony , Szala , Tolna , Zem-- 
plén , Somogy, Vas és Torna kaen. 

Híd’ végei. Ponti.; capita. РР. 
&quot; Агапу—ЬШ. Pons aureus. Агнцу—111113: I 

cainálj a’ futó ellenségnck. lim. 
Enxelô hid. Pons versatilis. S. K. 
Föl vonó híd. idem. . 
Fa-hld. Pons sublicius. S. K. 
Gyalog hid. Ponticulul. S. K. Biirli. 
Kö-hid. Pons lapideus. S. K. 
Röpülò hid. Pons vulntilis. S. K. 

HIDA (hidja). Pons ejus. 
Bán1 hida. F. Komárom Vben. 

Békcs V ben. 
Kc’ hida. F. Szala Vben. 

HIDAL , hidalju. Pontem construit. M. A. 
Ki hidalja az istálót: ki, pallózza. 

Sz. D. 
Hidalás , hidlús. Tabulltum. PP. 
Hidaló, hidló.' hid-csináló. Sz. D. 

Hidló fa: mellyel az abrincsot a’ hor 

Sz. P. 

dóra verik. Напоив&quot;: Sighon, 1820. А 
HlDAS. Hypagus. M. A. Hizlalò ól. if. 

Pontem habens. 
Hidal Hollós. F. Vas VbcrL 
Hidas. Patak Tolna Vben. Sz. P, so 

шоку Vben. F. Baranya Vben. 
Higlas telek. Sz. P. Bihar Vluyn. 

HIDAB. F. Baranya Vben. 
HiDÁsz. Ponionier. ‚ 

Hidász. Sz. P. Soprony Vbeu. 
HlpLAL, hidlalja. Ponte iungit. 

Altal hidlalja'. - Heltai Kron. 2. D. 
p. 384. „Altal hidlalá a’ Dunàl 
Резеда.“ 

Htc. 

HÍG. Liquidun, днищ, uvidus. M. A. 
Hi'g eszíí. Stupidus, stolidus, heben. 8.1. 
Híg-hajló , mint a’ vcszszö. Vitilis. 

A. 

Hig hasú. Lientericus. S. 1. 
Híg lé. Jus liquidum. Olcsó húlnakhíg 

a’ leve. km. 
Híg nádméz. Syrupus. S. l. 
НЕ; sa'r. Lama , illuvies, uligo. S. I. 
Híg toián. Ovum aol-bile. 
Hi'g tyúkmony. idem. Pázm. Kal. p. 888. 

HíGAN. Liquide, duide. M. А. 
Hígan alííltt tilunouy. Ovum aorhile. M.A. 

HÍGANYU (mint-savanyń ): enyves, szí 
vós. Sz. D. 

Híganyúság: enyvesség. Sz. D. Lentitia. 
M. A. L. 

HIGGAD. Liqucscit, mollnscit. Sz. D. 
Meg higgad. idem. l.. Házi orvosságoll 

Váczon 1824. p. 176. 
HIGGASZT, higgaaztja. Liquefacit, mol 

lit. Sz. D. 
пиит, higiija. Liquai. sz. D. 

Meg hígítja. Liquel'acit. Káldi 2. Reg. 
15. 8. 

HíGovÁNY. Liquor. s.. D. s. 1. 

 HiGsÁG. Liquor, fluor if. nuiaii... s. 1. _ 
HIGÚL. Liquefit., Mollitur. Sz. D. 

Meg hígúl. Eliquescit, emollitur. 
HÍM. 

С 

HIM. Mas , masculins. M. A. 
Him. F. Abaúj Vben.&gt; 
Him’fa. Sz. P. Vas Vben. 
Him-fa. Arbor mascula , juglans. Him 

fán _ lután kia ablakon kukucsa'l. 
lun. ió. 

Him-fi. Filius, masculin proies. it. Nem 
zetaégi uév. 

HÍMI. Masculinus. 'M. A. 
HÍMOD. F. Soprony Vben. 

11111. 
HÍR. Fama ‚ nuncium , rumor. M. A. 

Hi'r-adán. Aununciatio , divulgatio. S. l. 
Hir-hallás. Auditio. каша Psalm. 111. 7. 
Hír-harang. Loquáx, garrulus, vulga 

tor. Prágni 11.791. 
Hir-hordáa. Famigeratio. Faludi U. E. 

2. 11. р. 14.5. 
Hír- ho'rdó. Famigerulus , famigerator. 

Faludi N. U. p. 208. N. E. р. 175. 
Hír-hordozáa. Pázm. Ka). р. 262. 725. 
Hir-hordozó. Famiger v. rumigerulus. 

M. A. 
Hír-hozó. Nuncius, Mercurius. Pázm. 

Pred. p. 815. Renunciana. CM. ,ße 
nuncius. M. A. L. 

Hx'r-levelek. Pagellac publicae. S. l. 
Hír-monilás. Nunciatio. M. A. Pázm. 

Pred. p. 574. 
Hír-mondó. Nuncius, uunciator. M. A. 
Hir-mondó'œm qzaladhatott el. Pázm. 

Kal. p. 174. 
Hiv-mandó [беде tavaazt énekel. km. 
Hir-- uév. Gloria , .nclaritas , celebritas. 

M. A. ‚ 
Hir-név-vadászó. Faludi T. É. p. 77. 
Hír-vivö. Nuncìus. Sz. D. 

HÍRBE keverexlctt. Male audit. 
HÍRD. F. Baranya Vbcn. 
HÍRDET , hirdeti. Nunciat, annunci-'it , 

pracdicat, famigerat. M. A. 
Be' hinleti. Edicit, ut conveniant. Pázm. 

Pred. p. 409. 
Е] hi'rdeti. Indicat, annunciat , divul 

gat. M. A. 
E161 meg hírdeti. Praenunciat. M. A. 
Föl hírdeti. Proclamat, publicat. M. A. 

Pázm. Pred. р. 86. 
Ki hírdeti. Enunciat,Y edicit, elimi 

па! , evulgat , ebuccinatl, M. A. 
Meg hírdcti. Annunciat , девицей“, in 

dical. M. A. 
намет. Annunciatio, pracdicatio, prae 

conium. M. A. I 
Meg hlrdetés. Denunciatio. M. A. д}.— 

Híl'dethetô. Praedicabiliq. M. А. 
Hirdetô. Praedicator, praeco, annunciang. 

M. A. Stentor. NC. р. 271. 
Hirdctò czédula. Schedula annuncia 

2101115. 
Elôl mcg hlrdelö. Praçnuncius. M. A. 

Hi'rdetvény. Manifeltum , edictuin, palen 
tales. S. I. 

HIRE. Fama ejus. Nagy a' híl'c , mint a' 
TaL.i|‘-já|‘ásnak. km. 

51 
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lee-veszett. lnfamis. M. A. Vrancsica. 
,Hire-venten. idem. M. A. 

lllREL , hireli. Vulgat. 
Azt ln'reltc. Hoc sparsit. 

llÍREM. Fama mea , meum scitum. 
Hirem nélkiil. Sine nico вони. 
Hirembe gázol. Falnam шецш arrodit. 
leemmel. Cum meo scitu , voluntate. 
Ncm esett híremmé. Non mihi signifi 

catum est. 

HÍRES. Famosus, celebril, clarus, in 
signia. M. A. ' 

Hires eperjrc ne kolárral. km. 
l Hires Кипа. Onobatis, prostibulum. 

M. A. 

lees-ueves. (Наша, inclytus, celebril, 
cclcbcr. M. A. 

Hires - ncvcsség. 
M. A. 

Hírcscllik. Clarescit , crellrescit. M. A. 
El liírcscdik. Enotescit, increbrescit, 

percrebrescit. M. A. 
_Ki hiresedik. lnclarescit, celebrescit. 
. M. A. , ' 

Meg ln'rescdik. Pçäcrebrescit, inclare 
lcit. M. A. 

Hi'resen. Praeclare , celebriter. M. A. 
Híresen темен magokat. Еды-езде se 

produxel'unt. 
Hírcslt , híresíti. Сдан-ас, clarificat, Га— 

migerat. M. A. ~ 
El hircsiti. Divulgat. 
Ki híreslti. Difl'amat. M. A. 
Meg hireslti. Шиш-м. Káldi l. Mach. 

11. 42. - 
Híresi'íl. Clarescit , inclarescit. M. A. 

El hlresû'l. Perclarescit. 
Ki hlresû'l. Inclarescit. 

HinEszT , ыгешя. Divulgar, 
S. I. 

El hi'reszti. Evulgat. 
leesztel, hireszteli. idem. Sz. D. 
Híresztet, hireszteti. Facit divulgari, pu 

blicari. 
El híreszteti. Infamat. 

HÍRETLEN-nevetlen. Incclebris, obscu 
rus. M. A. 

HfRHEDik. crebmcir. M. А. 
Е1 hirhmlik. Increbrescit. M. A. Per 

crebescit. CM. Pázm. Kal. р. 854. 
Ki hírhedik. Increbrescit, innotescit. 

M. A. 
lehcdés. Percrebre'scentia. Zvonarics. l. 

в. р. 161. 
HÍRHESZik. Vulgntur, crebregcit. 

Ki hirlleszik. Pércrebreßcit. кыш , Ес— 
ther. 2. 8. ~ ' 

HÍRHET, ыгнен. vulgar. 
Ki hírheti. Evulgat. M. A. 

HÍRLEL , hlrleli. Annunciat, divulgat , 
publicat. S. l. 

Azt lllrlelik. Narratur. 

Claritas , celebritas. 

publicat. 

vm'iuut mj., Indicar, .ignificah M. A. 
chunciat. CM. 

Hírré adás. Renunciatio , 
M. A. CM. 

'leré tenzi. Notitiae dat, signifient. 
HIRT hordoz. Rumiferat, M. A. 

Hirt hoz. Nuncium adfert. 
Hirt mond. Nuncint, annunciat. M. A. 

yHirt nevet kap. omen assequitur. PP. 
Hirt tudakoz. Rum res гшсцраъш-г РР. 

nunciatio. 

 

Hirt visz. Nuncium атм. 
HÍRTELEN. Subitus , aubitaneus, repen 

tinua , insperatus. S. I. Hirtelen mint 
a’ zápor-esò. lun. 

Hi'rtelen halál. Mora cita, subitanea, 
impracvisa. 8. I. 

Hírtelen haragń. Proclivis ad iram. S. l. 
letelen való. Subitaneus , repentinus , 

cxtemporalia , extemporaneus , cx 
tempornrius. M. A. 

Hirteleniben. Subito, repente, derepente. 
M. A. 

Hírtelenkeclik. Agit praecipitanter, prae 
серн est. M. A. 

Hin-telenkedés. Temcritas, prnecipitantia. 
M. A. 

I-lírtelenliedô. Temerariun, praeceps. Fa 
ludiU. E. 5. к. р. 109. T. É. р. 45. 

Hirtelenség. Praecipitantia ,' deproperatio. 
M A - 

Hirtelenaéggel. Берете , derepente. M. A. 
Hala burda hírtelenséggel. Csuzi Tromb. 

р. 103. 
Hírtelenségcs. 

17. 6. 

Hírtelenû'l. Subito , repente. S. I. 
HÍRÜL. Pro notitia , instmúfamae. 

ниш adia. Notiíicat. 
Hírů'l hozla. Instar famae мнит. 
.Hí'růîl bé mondottáll. Fuludi T. Е. р. 111. 

HIRUL (ige). lncrebreacît. M. A. 
El hlx-(il. idem. M. A. 

Subitaneus. Káldi, Sap. 

Hízik. 

HÍZik. Saginatur, impingvatur. M. A. Ki 
hol bizik , ott. ln'zik. km. 

El hízik. Valde pingvis fit. 
Ki bizik. lmpingvatur. 
Meg ln'zik. lmpingvatur, saginatur. M. A. 

HlZAKODik. Impingvatur , pingvcscit. 
M. A. 

Мс; hizakodik. Pingvescit, шейпинг. 
M. A. 

HÍZAS. lmpingvatio. ‘ 
HÍZLAL , hlzlalja. Saginat. M. A. Gazdn’ 

лете hízlalja a’ lovat.km. 
Meg lilzlalia. Pingvefncit, ímpingvat , 

saginat. M. A. 
Hizlalás. Saginatio. M. A. 
Hizlaló. Saginans, saginandus. M. A 

lelaló disznó. Porcus, qui saginatur. 
Hizlalo шк. Sagina. M. A. 
Hizlaló llely. Saginnrium. M. A. 

lelaltt. Saginatus. M. A. 
Hízlaltt marha- Altilis. M. A. 

Hizlaltatott. Saginntus. M. A. 
HIZODALOM (hizadalom.). Sagina.S. I. 
Hízodalmas. Saginam promovens, pingve 

faciens. Szenteltt széna nem hizodal 
mas. lun. 

leodalmas. idem. Pázm. Pred. р. 605. 
755. ' 

Hizadnlmas паду jó агат. 
styli veteris joco dicitur 
qui est. cute bene curata. 

HÍZOTT. Pingvefactus, saginatus. 
HÍZÓ. Qui saginatur. 
leódik , hizlalódili. Saginatur. 8. I. 

ln forma 
in eum, 

 

HO. 

НО. lnterjectio bovem ‚тент. 
Но há. idem. 

HO НО. Admirantis. Ho ho legény пазу 
fait mozgatsz te. 

HOB. 

HOB. 
HOBOLY. F. lSomogy Vben. 

HOD. 

non., 
HODASZ. FF. Szatmńr , és Vas kaen. 

‘HODONY- F. Tömòs Vben. 
HODOS. FF. Arad , Val , Krassó , Свои 

gráll , Posony , Somogy, Tömöl, 
,Ugocsa , Vcszprc'm , Bihar, és 8131 

már kacn. 
Hodoska. Sz. P. Veszprém Vben. 

HOGY. 

HOGY. Quod , ut. M. A. 
Ногу adod, mint tai-tod? Quanti. M. A. 
Неву ez. Quanti hoc. S. I. 
Hogy ha nem. Alioquin. M. A. 
Hogy hogy. Qualitcr, ut, quomodo. 

M. А. см. Quid im. s. 1. Quim. PP. 
Hogy lehet? Quipote, qui ûeri рыси. 

M. A. 
Вову már. Quasi, tnmquam ‚ quasi ve 

ro. M. A. Káldi Luc. 25. 14. Mint 
egy gúnyoláaúl „Derék einher hogy 
már! Sz. D. 

Hogy mivel. R. most: mivellmgy. Quia. 
S. l. 

Ногу ne hazudjak. Nc ilicam dolo , ne 
mentiar. S. I. 

Ногу ne. Qnidni. M. A. 
Неву nc тошнит. Ne dicam. PP. 
Hogy nem. Quominus. M. A. 
Ногу nem mint. Quam. M. A. 

' Hogy 'scm mint. Idem. M. A. 
' Mint hogy. Cum. 
Mivel Люду. Quia. 
Vala -hogy. Utcunqlle , 

M. A. 

HOGYAN. Quomodo, qualitcr, quo pacto, 
qua ratione. S. l. 

Hogynn van? Ut valet, quomodo sub 
sistit. 

Hogyan van , hogyan sincs, nem tudom. 
Vala-hogyan. Aliquo modo. 

nliquomodo. 

HOL. 

HOL. R. Aurora , matura, teinpun matuti 
num. S. l. Ubi. M. A. 

Hol itt. Hol Шов. S. l. 
Hol-ízbcn. Dum. Faludi N. E. р. 217. 
Hol-mi. Вешние, vasa ‚ utensilia , ш` 

pellex v. rcs variae speciei. S. l. 
Hol- mikor. Nonnunquam , interdum , 

subinde. ‘Faludí N. A. p. 59. U. E. 
2. R. р. 51. 

Hol-nap. Cral. M. A. 
Hol-nap reggel. Crus шанс. РР. 
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Hol-nap ниц. Perendie. M. A. 
Hol-napi. Crastinus. M. A. 
Hol-napig. Usque crastinum. 
Hol-napo: ‚ hol-napozza. Procrastinat. 

Margit’ Élete p. 16. 
Hol-napra is kcll a’ ló. lun. 
Hol-napról hódára halaszt. Crastinat, 

procrastinat. M. A. 
Hol való, egymńß. Res, reculae , uten 

silin , aupellex , vana. M. A. 
Hol valois. 'Supellex ejus domestica. 

Valida K. E. 1. K. р. 600. 
Allah* hol. Ubivis ‚ ubicunque. 

HOLNAN , HOLNANT. R. most bonnan. 
Unde. S. I. 

HOLOTT. Ubi. M. A. Siquidem , quando 
quidem. PP. ubi tamen. 

Holottan. idem. S. I. 
HOLVAL. Cras mane. M. A. 
Holvali. Matutinus, aublucanus. M. A. 
HOLVÁ. Quorsum. 

Holvá legyek? Ah quid again , quo me 
vertam. M. A. 

Holvá lôl е1? Quo abiisti, quorwm'i 
recessiati. M. A. 

HoLLó. 

uoLLó. col-vu.. M. А. 
Holló-fészek. Nidup corvi. Beniczki p. 

278. ‚ 
Holló’ lláza. Öveg-bánya Abaúj Vben. 
Holló-hozta semmi házi cmber. km. ` 
Holló-kákogás. Crocitua , crocatio. M. A. 
Holló-kô. F. Nógrád Vben. 
Holló’ pntalxa. Sz. P. Sze es Vben. 
НОЛЬ-вин. Coracinus co or. PP.` 
Holló-színû'. Coracinus. M. A. 
Holló-toll. Pluma corvina. 
' Fejér holló. Corvus albus. 
Ritka dolog a’ fejér holló. lun. 

HOLLÓS. Corvinus. РР. 
Hollós. Árok Bereg Vbcn, Csárda Bor 

sod Vben, Emöd mellett. 
Hollós. (Egyházas -` Hidaa _Nemen — 

Ветре). FF. Vas Vben. ' 

HOLTT. 

HOLTT. Mortuus. Lind fölebb n’ губке. 
rénél HAL. _ 

HOM. 

HOM.` 
Hon/LÁLY. caligo. M. А. М; а’ пар 

fényben is bomályt licrcs. km. 
Homály-lepke. Sphynx. Dämmerungsvo 

gel. S. l. 
Homályog. Cnligat. Hadd homályogjon a’ 

hold, свай a` nap tartson igazat. km. 
Homályos. Caliginosus , nubilus , opacus , 

obnubilun , obscurus , subnubilus, 
aubobscurus. VM. A. A’ rövid lzó bo 
mályos szokott lenni. km. 

Homályos ágyból való. Obscuri generis. 
Faludi. E. M. р. 241. 

Homályos elméjû'. Obscuri ingenii. 
Homályosan. Obscure , involute. M. Á. 
Homályosítia. Obscurat , obtenebrat, ора 

cat. M. A. 

Bé homályositja. Obnubilat. M.A. 

`Homályozilx- Nubilat, caligat. 

 Meg bomályositja. lnobscural, inopacat. ‘ 
M. A. ' 

Homályosítás. Obscuratio. M. À. 
Meg homályositás. idcm. M. A. 

Homályositó. Obscurator. M. A. 
Honiályosodik. Obscurntur. 

Bé homályosodik. Caligine obducitur , 
obtenvbrescit. M. A. Nubilat. CM. 

Meg homaìlyosodik. Adnubilat , caligat. 
M .A 

Homályosaág. Caligatio, opacitas , obscu 
ritas. M. A. 

Homályosúl. Obscurntur, caligat. M. A. 

Homálxozó. Cnligaus. NC. р. 11. 
HOMLIT , homlítja. Vitem propagat per 

traducen. M. A. CM. 
Homlitás. Propagatio. M. A. Ablactatio. 

CM. 

Homlitó szôlô. Propago. M. A. 
Homlitani való azôlô. idem. M. A. 
Homlítvány. Tradux, propaga. S. I. 
HOMLOK. Frons. M. A. 

Homiok-elô. Frontale. M. A. Paropis, 
lultcum frontale. PP. 

Homlok-írás. Titnlus, frons libri. S. l. 
Sz. D. 

Homloll-lxomoritás. Corrugatio frontis. 
Homlok-kötö. Sz. D. - 
Homlok-sor az irásban , vagy nyomta 

tásban. Sz. D. 
HomlolL-sütés. Frontis inscriplio , stig 

matizatio. S. I. ' . 
Homlok üti. In fronten: caedit. Vajda 

2. K. р. 114. 
Hanyntt bomluk. Pronus. 

Homloka. Ejus from, frontispicium, pars 
antica. S. I. 

Ház' homloka. Frontispicium aedis. 
Homlokát komorítja. Froutem corrugat, 

caperat. M. A. 
Homlokál; ránczba тая. idem. 

Homlokolja. Frontal. Sz. D. 
Homlokozza. Frontat, frontcm ei facit. 

S7.. D. 
Homlokzat. Frontispicium. Sz. D. 

Homlokos. Frontosus , fronto. M. A. 
Homlokú. . 

Föl tò'rlött bomlolu'l. Exporrcctae fron 
tis. Prágai р. 204. 

Коран: homlokú. Calvastcr. NC. р. 197. 
Széles llomlolu'x. Fronto. M. A. 

HOMOK. Sabulum. M. A. A’ bomok is el 
iszsza az esò-ví'zet, de semmit sem 
terem. lim. 

Поток. t. h. n. Bereg , Somogy, Szat 
már , Soprony , és Ung kacn. ‘ 

Humala-fold. Terra sabulosa. Ha «sali 
a’ homok-Ra'ld terem, szííkön telìk 
meg a’ verem. km. 

Поток—ГМ. Salix arenaria. 
Mitterp. ‚ 

Homok-halom. Dug. km. 1. R. p. 197. 
Исток-16. Lapis arenarius. 
Homok-telck. Sz. P. Heves Vbcn. 

Homokoa. Sahulosus. M. A. 
Homokos hely. Sabuletum. M. A. 

HOMOR. 
Homorit, homorítja. Cavat, concavat , 

concavum facit. S. l. 
Homorog (Magyar, oláh.) FF. Bihar Vben. 

Sandweide. 

 

Homorogd. F. Abaúj Vben. 

Homorodik. Devel-git, deprimitur. M. A. 
Cavatur, concavatur. S. l. 

homorodik. Extuberat. 
Ságbon 1820. Febr. 28. 

Homorodás. Devergentia.l CM. M. A. 
Homorodottság. Depressitas. CM. 
Homoró. Concavns. 

Homoród. Рапид Szatmár Vben. ' 
Homoród (Alsó , fölsô , közép ). FF. 

Szatmár Vben. 
Homorú. Convexum , convcxus, èoncavus. 

M. A_. 'Amphicyrtos. CM. Vrancsics. 
Homorúság. Convexitas. M. A. 
HOMOS. R. Теста, поп sinceras , astu 

tns , dolosus , versutus. S. I. 

Ki Hallottgln 

HON. 

HON , HONN. B. Domus rel patria. S. l. 
Domi. M. A. - 

Hon hagyja. Domi relinquit. S. I. 
Hon bevel-és. Ocium domesticum. S. l. 
Hon lakás. Domesticatio , vita domesti 

ca. S. l. Hon lakjék a1., a' ki ked 
vére akar élni. Domi manerc oportet 
belle fortunatum. M. A. 

Hon le'tel. Commoratio domestica. S. I. 
Hon-müvek. R. Vasa domestica , uten 

silia. S. I. 
Hon штат. Domi doctus. S. l. 
Hon töltötl. bor. Vinum vernaculum. 

M. A. 
Hon tcrmett bor. idem. S. I. 
Hon, ülés. Domesticatio. Beniczki p. 155. 
Hon ültében. Domi sedendo. Pázm. 

_PrelL p. 1154. 
Hon ülö. Abstractus , casae ainus, de~ 

ses. PP. 
Hon vacsorálás. Domicoenium. M. A. 
Hon való. Domesticus. Magyari Orsz.y 

Roml. p. 41. a’ bol a’ távol valónal; 
teszi cllcne'bc. 

Hon való nyavalya. Morbus domesticus. 
Zvonarics 1. R. р. 51. ` „ 

Hon vnló viszsza vonyús. Dìscordia ci 
vih's , domestica. VM. Hit-tartas. 
р. 21. 

Itt-hon. Hic domi. 
Ott-hon. lbi domi. Jobb fttbon, mint 

otthon. Melius hic , quam ibi. 
HONBÉLI. Domesticus , patrius, vernacu 

lus. S. I. 
HONI. idem. S. l. 
HONNAN. Unde. M. A. 

Holman jò'sz , ’s bová щёку. Dic , quis 
es', unde venia, tibi ubi patria , at 
que penates. M. A. ` 

Honn'an valo. Сайга. `M. A. 
HONNETT. спае. М.А. 
HpNOS. Habeas domum , patrinm. 

Ott~honos. Casar: aflixua , domi se dc 
tinens. Faludi habet „Ott-honyos.“ N. 
U. р. 9. 

Ott-honoskodik. Domi se distinct, vi 
tam agit abstractnm. 

HONNYA (ironia.) Ejus patria. 
Honnyában. Domi nuae. M. A. 
Honnyai. 

So-honnyai. Nullibì domi, domo, do 
micilio carena , vagus. 

HONT. F. Нон! Vben. 
Hont-madár. Монета oenanthe. Weiss 

schwanz, Steinschmatzer. S. l. 
51 
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HOP. 

HOI’. 
HOPORCS. Gibbus, tuber, protuberan 

tia v. aalebra. S. I. 
Hoporcsos. Gibbosus , protuberans v. as 

per, scabcr , salebrosus. S. I. 
HOPOBJ ‚ HOPORJA. idem ac hoporcs. 
HopOrjús: hoporcsos. 

Haita’ hoperjás. Salebrosus, 
M. A. Confragoaus. CM. 

Háta’ hoporjás hely. Salebrae. M. A. 
Н OPORTI. F. Zemplin Vben. ‚ 
HOPORTYAG. Crusta. Cserepezet. Sz. D. 
Hopertyagos. Cruatulosus. Cserepesedctt. 

Sz. D. 
Hoportyagos тёк: húll a’ falról. Calx 

crustuiosa cadit e muro. Sz. D. ' 

fragosun. 

HOP. 

HOP - mester. Admissionalia , praefectus 
aulae. M. A. etiam HOK-mester. M. 
A. PP. 

HoPisTAL. sámbá.- enen. p. 74. 
HOPP. 

BOPP. Jubilantis, exnltantìs. Akker mondi 
h_oppot , miler által ugertad az ár 
kot. km. ' 

Hopp haja. Evax! che! M. A. 
Hopp-szó. Vox jubili. 
Hopp imitt is , amott is , az én házam 

elött is. km. 
HOPPA. Lakodalem. 

anni 1747. 
HOPPOT mend. Exultat de re bene gea 

ta. Hippet hoppot emleget. Faludi. 
E. M. p. 21. 

HOPPOZ, hoppozza. Jubilando резвиш— 
dat. 

El heppezta az es'kůdtctés elött. Dug. 
Iun. 1. Il. p. 176. 

Calend. Jaurinense 

НОВ. 

НОВ. 
HORD. F. Mármaroa Vben. 
HORD (ige), hordja. Pertat. M. A. 

Alá hoi-dja. Devehit, deportat. M. A.v 
Altal herdjn. Transpertat, transvehit. 

M. A. 

Be' hordja.’ lnvehit ‚' importat. 
Bele hordja- idem. 
Egygyíí herde. Congerit, comportait. 
Е] hordja. Deportat, asportat. M. A. 

Hordd el a’ “Ног-Ы]. Apage. 
Elô hordja. Narrat , commemorat , ad 

Тег], prefert. S. I. 
Föl hordia. .Fert sul'sum. 
Föl hordja az étkeket. Dapes adfert, 

аире-троп]: шетае. S. I. 
Fülébe hordja. Insusurrat ei. 
Наша hordja. Portat domum. 
Hátra hordja. Retro portat. 
Ki hordja. Evehit, exportat. M. A. 
Le hordja. Devehit , it. Excipit, verbi: 

castigat, objurgat. S. I. 
Meg hordia. Convehit , comportat. 
Meg hei-dja ganéjjal a’ Едина. Ad ter 

ram suam limum comportat. 
Oda herdja. Advehit. 

M. A. 

 

Öszve hordja. Cenvehit , cemportat , 
congerit, confert. M. A. 

Все] herdja. Asportat , advehit. 
Viszlza hordja. Верона]. , refert. S. I. 

Hordat, hordatja. Curat vehi , portari. 
Hordatott. Vectus , pertatus. 

Öszve herdatott. Cellatitius. M. A. 
Herdás. Deportatus , vectura. M. A. 

Altal hordas. Transport-atie, transve 
ctio M. A. 

Bé hordas. Invectio, importatie. M. A. 
Egybe hordás. Congestio, comportatio. 

M. A. 

Е] hordas. Deportatio, asportatio. M. A. 
Fal-hordas. Vectura Iignorum. 
Gabona-hordás. Invectio frugum. 
le-herdáa. Famigeratie. S. K. 
Ki hordas. Exportatie. M. A. 
Oszve hordás. Convectio, compertatus. 

M. A. it. Increpatio. S. K. 
Herdogat, hordogatja. Vectat. 

Е] herdegatja. Per partes aufert.' 
Öszve hei-dogatja. Cenvectat. M. A. 

Hordoz, hordezza. Portitat, gerit, ductat, 
ductitat , bajnlat , vectat. M. A. Ki 
li maga'val hordozza a’ kis birót. km. 

Be herdozza. Inoccat. Be boronálja 
El hordozza. Perductat, perfert. M. A. 
Környül hordozza. Circnmvehit. M. A. 
Körül herdozza. Cil-cumfert. M. A. 
Magával hordozza. Circumfert весит. 

Hordozás. Pertatie , gestatio, gestatus. 
M. A. 

Hordozdegnlia. Vectitat. M. A. L. 
Hordezgatja. Vectitat , portitat. M. A. 

El hordozgatja. Per partes aufert. 
Környül herdozgatja. Ci rcumgestat. M.A. 
Öszve hordozgatja. Convectat. M. A. 

Hordozhatatlan. Importabilis. M. A. 
Е] herdozhatatlan. Insupportabilis. 

Hordozható. Portabilis, portatilis, ve 
ctibilis. M. A. 

El hordozható. Portabilis. M. A. Sup 
portabilis. 

Herdozkedik. Mígrat. M. A. 
Alta! hordozkodik. Transmigrat. M. A. 
Be hordozkodik. lmmigrat. M. A. 
Е] hordozkodik. Emi rat, demigrat.M.A. 
Ki ho|‘dozl~;odik. Emigrat. M. A. 

Hordozkodás. Migratio. M. A. 
Аид] hordozkndás. Transmigratio. M.A. 
Be' hordozkodńs. Immigratie. M. A. 
El hordozlodás. Demigratio. M. A. 

Hordozó. -Vecter , portans , gestator. 
M. A. 

El hordozó. Perductor. M. A. 
Hordozóskodili. Cum suis reculis transfert 

se in aliam domum. A’ ki sokat hor 

gozóskodik, nehezen gazdagúl meg. 
m. 

Be hordozóskodik. Immig'rat in domnm. 
Ki hordozóskodik. Emigrat e domo. 

Hordezóskedás. Migratie. Kilencz hor 
dezóskodás egy dge's. Inn. 

HORDO. 1) Vector, pertains, vehem. M.A. 
Hordó-rétes. Scriblita tempore invectio 

nis frugum praeparari solita. 
Hordó szék. Sella portatilis. 
Fa-hordó. Calo, xylophomn. 
Hir-hordó. Rumigerulus. i 
Mag-horde. Qui seminanti semen ad 

ministrat. 
Мак—1101116 véka. Cartallus acminatorius. 

l 

 

Tik-herdó liánya. Falco huteo. 
Viz-horde. Aquigerulus. S. K. 

HORDÓ. 2) Dolium , vas , delium vina 
rium. M. A. 

Horde-bor. Vinum uno vase. Pázm. Kal. 
p. 662. 

Horde-csap. Doliarium verucnlum , epi 
stomium. PP. 

Hordó-csináló. Doliarius. M. A. 
Hordó’ csinnya. Strix , crena. Dengák 

nak azen шавок, mellyekbe a’ fe 
nék helyheztetik. S. I. 

Herdó’dugója , karikája , „шор. De 
liarium operculum. PP. 

Hordó-dngasz. idem. 
Herdó-fenekek. Caminata. PP. 
Hordó-mérô. Virga pithometrica. S. I. 

Akoló pálcza. 
Hordó’ szája. Orificium dolii. S. I. 
HonIó-töltelék. Vinum pro repletura 

doliorum. S. l. 
° Borea horde. Vas vinarium. 

д Eczetes hol'dò. Buticula acetaria. S. K.. 
Fencketlen hordó. Inexplebile delium. 

S. K. 
Göncziherdó. Delium Gönczense, trium 

urnarum capax. S. K. 
Káposztás hordó. Vas pro caulibus. 
Olajos- herdó. Olearium vas. S. K. 
Pálinkás hordó. Vas vini adusti. S. K. 
Sörös hordó. Cercvisiarium dolium. S. K. 
Uberkás hordó. Vas cucumerarium. 
Ürcs hordó. Vas vacuum. Ures hordó 

leg jobban hangzik. km. Eloquentiae 
Ilumen, sapientiae gutta. 

Vas-abrincsos horde. Vas ad circulos 
fel-rees. 

Vizes hordó. Vas aquarium. S. K. 
Hordónyi. Doliaris. M. A. In quantitate 

dolii. 
HORG, HOROG. Наивна, hal-pago, un 

cus. M. A. Arany-horeggal horgász. 
Aureo hamo рвения-‚Вт. 

Horog-ín. Linea plscatoria. PP. 
Horog-zaineg. Funiculus bami. Sz. D. 
Horog-vég, vagy Horog-völgy. Sz. P. Se 

_ mogy Vben. 
Horog-vonó. Hametraho. M. A. 
Horogba veti. Unco impingit. M. A. 
Horogba vettetett. Unco impactus. M. A. 
Heroggal eI yonsza. lnnuncat , harp: 

- gat. M. A. 
Horogra Ша]. lnuncat. Sz. D. 
* Arany-horog. Aurelia hamm. 
Födél-rántó herog. Hama. M. A. Har 
.. Pago 
Ust-tartó herog. Focarîus Cremaster. 

РР. 
Horga. Ejus hamus. 

Hol'gába akad. lncurrit in ejus hamum. 
Horgad. Incurveseit. M. A. 

Alá hergad. Deorsum curvatur. Pázm. 
Pred. p. 472. Kal. р. 664. 

Félre hergad. Ad partem fleetitur. Fa 
ludi. B. E. p. 98. . 

Meg horgad. Incurvescit. M. A. 
Meg horgadjunk a’ vén ember elött. 

Inclinemul nos ante senem hominem 
Pázm. Pred. p. 217. 

Horgadás. Inclinatio. Pázm. Pred. p. 929. 
Horgadozil. Curveacit, incurvatur. Falu 

di N. E. p. 8. 
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Félre llorgadozik. Deelinat. Faludi B. 
E. p. 78. . 

Félre horgodozó ‚шаек. lntentio `non 
rectarFaludi B. E. p. 55. 

' Horgadtt. Curvatlls, flexus. 
Föl llorgadtt. Resinlus. S. I. 
Meg horgadtt. Incurvus, reflexus. M. A. 
Viszsza horgadtt. Reflexus. M. A. 

Hol-gas. Curvus, incurvus , lnflexus, ob 
liquus, uncus, aduncus. M. A. Ha 
matus. 

Нот-ваз bah. Phaseolus. нас: bah. S. l. 
Horgas bél. Ileum. S. I. 
Horgas borgas. Flexuosua. M. A. CM. 

Pàzm. Pred. p. 86. 
Horgas bol-gas utall. Calles Hexuosi. 

Faludi E. M. p. 241. 
Horgas fogak. Dentes uneinati. PP. 
Horgas fn. Sull'rago. S. I. In-pók. 
Horgas kard. Ensis falcatus , acinaces. 

PP. Gladius recurvus. 
Нож-дав liöröln. Ungvis l`alcalus. PP. 
llorgas li'lbú. Curvipes. M. A. 
Horgas orr. Nasus aquilinus. PP 
Horgas orra a’ madárnak. Rostrum. PP. 
llorgas orrú. Grypus , llorno naso aqui 

lino. S. l. 

Horgas sip. Lituus. Waldhol'n. S. I. 
Horgas sfpos. Liticen , ceraula. S. I. 
Hol'gas tòr. Ensis falcatus. S. I. 
' Hóri horgas паду inas. Caliga Maxi 

mini, colossimagllitudine. M. A. 
Horgasan. Contorte, curve, flexuose.M. A. 

Horgssan esil. A linea recta declinat. 
PP. 

Horgasan'raliott fai. Parles а recta li 
nea discedens. PP. 

Horgasitja. Наша: it. curvat, aduncat, 
incurvat. M. A. 

Meg horgasítja. lncurvat, concurvat. 
M. A. Telegdi, Felelet p. 18. 

Horgasítás. Curvatio, flexural, inllexio. 

Meg llorgasltás. Incurvatlo. M. A. 
“Meg horgasl'ttatott. Incurvatus. M. A. 

Horgasodik. Curvescit. M. A. 
Horgassa. Curvum ejus. A' beszédnek 

egyenesse jó, ’s a'-.manliónak llor 
gilssa. lun. 

Horgasság. Curvamen, curvatura , curvi 
tas , aduncitas. ‚М. A. 

Horgasúl. Flectitur, сип/ать 
Meg horgasúl. Inourvatur. Csuzi Trolslb. 

p. 559. » 
Hol'gaszt , horgasztja. Curvat , incurvat , 

паст. 
Föl horgasztja az orrát: fül lili az ог— 

.~it. Faludi N. A. р. 129. 
Meg borgaeztja. Pandat..M. A. Infie 

сш. см. _ ~ 
Horgasztás. Inflexus. CM. fl 
Horgasztlliltatlan. Inflexibills. 4CM. 
Нон-5552 (név.)..Hamiota. M. A. 

Horgász-ajándéli. Donum hamulare.lNa` 
gyobb ajiindélsot horgászó ajándéll. 
S I 

Horgilsz-tolvaj. Fur hamularis. S. I. Ho 
roggal ablakon horgiiszó lopó. PP. 

Horgi'lsz (ige). Haino piscatllr. M. A. Sze 
leken horgi'lsz. Frustra laborat. 

Kl llorgászsza. Expiscatur, v. adnncis 
unquibus extrahit. 

Horgi'lszás. Piscatus hamatilis. PP. 

Horgászat (mint vadi'lszat, balászat). idem. 
Horgásztat. Curat llamo pisearl. Faludi 

В. Е. р. 55. 
Holgůszó hely. Plscaria. PP. 

Нон-325326 veszszô. Arundo piscaloria. PP. 
Horgol , horgolja. ‚Пишем. М. A. 
Horgos. Uncus , aduncus , llamatus. M. A. 

Нон-вон. F. Csongrád Vben. 
Kis Horgos. Telek Csongrád Vben. 

Hol-got vet. Hamum objicit v. divertit, 
diversionem faeit. Nem nyeri el a’ 
pályi'lt, a’.l.i utjában llorgot vet.l.m. 

Hol-gill. Curvatur. 
Meg llorglil. Illeurvatul'. 

kel-t. p. .174. 
HORHOS. Hegyellell lévô szoros lltali , és 

víz-mosások. Vitez, Anacreoni Dalok. 

Lippai Vet. 

p. . 
HORNY, HORONY. Crime, strix , stria. 

_ S. I. (mint Torony). 
HornyoL hornyolja. Crenam incidit, там. 

PP. 

IMeg hornyolja , rovátliolja. Crenanl ln 
cidit. PP. 

Hornyolás. Strix, eanalicullls, stria. PP. 
Hornyolása a' llordónal, mellybe a’ 

fenelret teszik. Crena , strix. PP. 
Hornyolat. Striatura, canaliculus. 

Sz. D. 
Hornyoltt. Striatùs. Faludi. T. É. p. 21. 

Hornyoltt oszlop. Columna striata. PP. 
Hornyos. Striatus, virgatus, lineatus.S.l. 
HORP HOROP. Inusitatum. Horpad. Deprlmitur , cavatur. PP. 
~ Bé hol-pad. _Concavum fit. 8.1. In cavum 

dehiscit. Be' llorpildtt az oldilla. Sz. D. 
Horpadás. Depressie in cavum. Sz. D. 
Horpadozik. Cavatur, deprimltllr. S. l. 

Sz. D. 

Награды. Cavatus , pressus. M. A. 
Horpadttság. Cava, cavamen , caratura. 

S. I. Sz. D. 

Horpasz. Emaclatus , extenuatus , macer. 
S. I. Csappantt, éhség miatt le lo 
lladtt. Sz. D. 

Horpilss llas. Venter extenuatus. Sz. D. 
Horpasz pofa. Gena emaciata. Sz. D. 
Horpaszodik. Emaciatur, macescit. Sz. D. 
Horpaszsza. Ejus extenuatum. (Venter) 

Teli töltt a’ llorpaszsza: l'öl dombo 
rodott a’ hasn. Sz. D. . 

Horpaszt , hol-pilsztja. Deprimit , cavat. 
Sz. D. 

Bé llorpasztotla Dug. lim. 1. Il. p. 51. 
Horpiîcs. FF. Nógri'ld , és Soprony kaen. 
HORSÓ. Sz. P. Borsod Vben. ‘ 
HORZSOL, llorzsolja. Terit, atterit, de 

terit. I. Cslszoljil ‚ koptatja , kol' 
llolja. Sz. D. 

Horzsolódik. Teritur, attelitur, deteri 
tur. S. I. Törôdik, vi'ljódilx, liopil. , 
llorholódlli, csiszolódili. Sz. D. 

El llorzsolódott p. о. a’ liere'li-szeg. Sz. D. 
HORT. F. Heves Vben. SLP, Szaboles Vben. 
Hortobágy. Vidéli, Szabole Vben. 

Hortobágy._Folyó vl'z Nagy K'nnságbsn, 
és Szabolcs Vben. 

S. l. 

НОН. 
НОВ (hang). ‚ 

v.HORKANT. Roncllum excitat. 

 

Egygyet horliantott. Kisl'aludl’ llcgéji. 
p. 21. . 

HORTYANT. idem. 
HORTYOG. Ronchissat, stertit.M.A.K.lldi 

. Prov. 5. 10. 
Hortyogás. Ronehus , stertor. M. A. CM. 

Hortyogi'lstól meg szl'ínili. Distertit. M. A. 
Hortyogó. Stertor, ronchissator. PP. 
Hortyogva illuszill. Stertit. M. A. 

вопит. 

HonvAT. Стаи, Dalmau., nlp-ii... M.A. 
Horvát falu. F. Vas Vben. 
Hol-vilt klit. F. Somogy Vben. 
Horvát niid’ alja. F. Vas Vben. 
Horvát nyelv. Línqua croatica. - 
Horvát ország. Regnum Croatiae, llly 

ria, Illyricum. M. A. 
HollvÁTl. cronici... 

Horváti. FF. Abaúj, Hout, Torna, Sza 
la és Zágráb Vliben. 

HORVÁTOS. Morem croaticum redolens. 
Horvátos vlselet. Vestitus croatlcus. 

Horvátosan. More croatico. 
HORVÁTSAG.. Gens croatica. Epist. Szécll. 

T. 1. p. 168. 194. ` i 
VHORVATÚL. Croatice. 

ноют. 

Hollú'r. Tian.. M. A. ты capi. p. 
155. PP. Lásd Hurút alább. 

l noszsz. 
HOSZSZ. 
HOSZSZA. Ejus -longnm , ejus ,longitudm 

M. A. Széle hoszsza mind egygy. Ae 
quallter longum et latum. 

Sziiz tfí’ hoszsza. Longitudo centum 
acuum. Meg jártuk a’ száz tlf’ llosz 
szát. km. ' 

Hoszsziiban. In sua longitudine. Sz. D. 
Лоцман. In longum. Sz. D. Hoszszára 

шт kenyér hígan sültt tyúìmony 
hoz. lim. Turunda. PP. 

HOSZSZABB. Longior. A’_ lll kissebb , 
r frissebb, a’ lil lloszszabh, roszszabb. 

lim. 

Hoszszabbltja. Perlongat , elongat , pro 
ducit. M. A. 

Meg hoszszabbítja. Prolongat, elongat. 
M. A. , 

Hoszszabbftás. Productio. M. A. 
Meg lloszszabbitás. Prolongatio. M. A. 
Meg lloszszabbl'ttatott. Prolongatus. M.A. 

lIoázszabbodik. Longescit. Pázm. Pred. 
p. 101. ` 

Meg lloszszabbodik. Elongatur. 
Hoszszabbság. Major longitude. Pázm. 

Pred. p. 99. 
Hoszszabbúl.'Longescit. M. A. 

Meg hoszs'zabbúl. Elongatur, producitur. 
HOSZSZACSKA. Longnlus , longiusculus. 

M. A. 

HOSZSZADALOM. Prolixitas, prolixitu 
do. S. l. 

Hoszszadalmas. Prolixus. Sz. D. 
HOSZSZAL; lloszszalja: hoszszunak ne'zi, 

tal-tia , тошна. Sz. D. 
HOSZSZAN. Longum , proline, productie. 

' M. A. 
HOSZSZAS. Prolixus. PP. 

 

Ножная nyavalya. Morbus tenax. PP. 
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Hoszszas tû'redelem. Longanimitas, mul 
[а patientia. Faludi E. M. р. 241. 

Hoszszasan. Prolixe. S. l. 
Hoszszasítja. 'Prolongat, protrabit, pro 

ducit. S. l. 
Hoszszasodik. Longescit v. prolongatur, 

producitm'. S. I. ‚ 
Н113232113111.‚1110т. S. I. 
HoszszAsAG. Longitud... M. A. 

Hoszszaságára nézve. Spectata ejus lon 
gitudine. 

HQSZSZATT. Per longum. 
Utsza-hoszszatt. Per longum platone, 

per totam , ua patuit, plateam.Vaj- 
d.. к. Е. 2. ‚р. 181. 

llOSZSZÍT, hoszszítja. Lougat. 
Hoszszílás. Longatio, elongatio. M. A. 

L. p'. 355. 
HOSZSZU. Longus, _prolixus. M. A. A’ 

rúd talyigńra 110323211, szekérbc rö 
vid. km. 

Hoszszú alku : házasság. km. 
Hoszszú Aszó. F. Bihar Vben. 
Hoszszú bctcgségnck balál a’ végc. lun. 
Hoszszú böjt. Longum jejunium. A’ ki - 

sok zabálló csötörtököt tart, hoszszú 
1.6i... máx. km. 

110323211 ё1еШ. Longaevus. M. A. 
Hoszszú cmbcr. Longuiio. M. A. 
Hoszszú falu. FF. Vas, Nyitra, Ро— 

sony , Somogy, és Szala kaen. 
Hoszszú for. Longa vectura. 
Hoszszú bcgy. Sz. P. Fejér Vben.. 
Hoszszú hegycs tör. Rudi», enlis 10n 

gior , sarissa. PP. 
Hoszszú Hctény. F. Baranya Vbcn. 
Iloszszú idcjíx'. Diutinus. M. A. 
Hoszszú kezů'. Longimanus. M. A. 
Hoszszú böntös. Vestis talaris. 

lloszszú köntös port csinál. lun. 
Hoszszú körmû'. Furunculus. 
Hoszszů Láz. F. Zcmplin Vben. 
110323211 lábú. Longipes. M. A. 
Hoszszú liget. F. Bihar Vben. 
Hoszszú mezô. FF. Trencsén , Ung, vés 

Zemplén kaen. 
110323211 , mint a’ Szent Iván' élleke. 

Pl'olixius Iliade. M. A. 
110323211 пуа11. Raphidia. 

Fií-szunyog. S. I. 
Hoszszú nyújtó a' szcliérben. 
Huszsz'ú oldal. Lalcra longiora currus. 
lloszszú Páli. F. Bihar Vben. 
4[ioszazú Percszteg. MV'. Vas Vbcn. 
Iloszszú rét. FF. Liptó, Sáros, Zem 

plén , és Gömò'r kacn. 
Hoszszú pò'r. Processus longue lilis. 
Iloszszú pò'rön biró a’ nyerlcs. lun. ' 
110323211 rév. Tclclx Borsod Vbcn. 
Hoszszú ruba. Stola.~PP- 
lloszszú ruhás. Stolatus. PP. 

_Hoszszú szárú körtvély. Török körtvély. 
'Pyra Dolabellaria. S. I. 

110323211 szilva. Prunum hungaricum. 
Hoszszú szó. F. Gömör Vben. 
110323211 tl'írés. Longanimitas, patientia. 

M. A. - 
Hoszszú tíírô. Longanimis. M. A. 
Hoszszú úijú mente. Chiridota , vestis 

manuleata. PP. 
Hoszszú út. Via longa, iter longum. 

Hájas azekéi , boszszú út. lim. 
Hoszszú Völgy. F. Szala Vben. 

PP. 

Kamclbals. 

 Hoszszudad. Oblongus. Länglicht. S. I. 
Hoszszuka. Longulus, longusculus. S. I. 
Hoszszukás. idem. 
Hoszszuság. Longitudo ,prolixitan M. A. 

HovA. 

HOVA. (Contractum ex obsoleto Holvá.) 
Quo , quonam , quorsum. M. A. 

Hová hamarńbb. Quo ocius. Сз1121р.633. 
Hová legyek. Quo me' vertam. PP. 
Hová tovább. Magis ac magis , uo 

magis, quo Iongius, quo diutlus. 
` M. A. 
Hová való. Cajas, uo spectans, quo 

pertinens , undc orluudus. 
_Akár bová. Quocunque. 

HOZ (ige.) 

IIOZ, bozza. Ferl., roducit, portat, ad fert, vehit, штреки. M. A. ~Nem 
sokat hoz a’ táncz a’ konybára. km. 

Alá bozza. Defert, portat dcorsum. 
Altal bozza. Transfert. 
Bé bozza. Infert, introducit. M. A. Ha 

a’ szüllség bé bozza. Pázm. Pred. 
p. 794. 

Bele hozza. ‘lnfert sermoni , immiscet. 
El bozza. Adfert, adportat, adducit. 

_ M. A. &gt; 
Elô bozza. Profert, depromit, .'ulfcrt, 

adducìt, it. commemorat , repetit. 
M. A. ’ 

Föl bozza. Adducit sui-sum. M. A. it. 
inducit v. adfert consvetudinem , ín 
stiluit morem. S. I. 

Наш bozza. Refer-t domum. 
Helyre bozza. Reducit, reparat. Egy jó 

îlom mindcn fáradságot helyre hoz. 
m. 

Ki bozza. Efl'crt, educit. M. A. it. Con 
cludit, consectarium facit. Ebbòl azt 
bozom ki. Hinc hoc concludo. 

Le bozza. Dcfert , deportat. S. I. 
Meg bozza. Reducit, refert. M. A. 
Meg hozta az igaz kenyór. Ad pristiua 
_ praesepia. ` 
3270 hozza. Két nemélyt egymással 
szcmle'ltet. S. I. 

/Rná bozza. Adducit ad collum ejus. 
Viszsza bozza. Refert, reducit, retro 

fcrt, reportat. M. A. 
Viszsza nem hozoxn’ Ícjében vitte el: 

ì el lopta. 
HOZAKODib. 

Elô hozakodik. Narrat, commemorat, 
adfert, profert. S. l. Iutcr sermoci 
nandum adducit. ` 

1102АК0$2111. l 
Elô hozakoszil. Profert, commemorat. 

vajdu к. E. 5. к. р.41. „Néhu nel.. 
clô bozakosznak rólad.“ 

HOZAT , bozatja. Facit reduccre , ndduci 
curat. M. A. ' 

Altal hozatja. Curat transferri. 
Be hozltja. Curat infer-ri. 
El bozatjn. Сига: allfcrri. 
Le bozntja. Сига: deferri. 
Megr bozatja. Сига: .1‹1Ге1т1. 
Viszsza hozatja. Cllrat reduci. 

Hozatal. Reductus, us. M. A. 
Hozati'u. Reductie. M. A. 

 

El hozatás. Advectio, asportatus. M. A. 
Hozatott. Adlatus. 

Meg ho'ntott. Reductus. M. A. 
HOZAS. Latio , portatus. M. A. 

Bé bozás. Importatio, illatio. S. l. 
Elò hozás. Citatio, depromtio, prola 

tus. M. A. 
Föl hozás. Eductio, sublalio. M. A. 
Helyrc hozás. Beparatio. 
Meg houis. Beductio. M. A. 
Viszsza bozás. Idem. M. A. 
Viszsza nem bozás' fejében vitœ el. KV. 

5. 285. 
HOZDOGAL , bozdogalja. Vectat. 

El hozdogalja. Advectat. A. 
HOZHATATLAN. Qui non polest ferri, 

vebi. 
Hclyre bozbatatlan. lrreparabilis. 
Viszsza bozhatatlan. Irreducihilis. 

HozoMANY. мышц а11чн1‹1‚ v. pw.. 
ductum terrae. S. I. Allatura. 

HOZOTT. Latun. 
Hozott Isten. Optato advenis. S. l. 
Me hozott. Adlatus. 

HOZ . Lator , portans. M. A. 
Hozó familia ez , nem liéri. km. 
° Alom-hozó. Soporil'cr. СМ. 
Fo'lbô-bozó. Nubifer. M. A. 
Gyümölcs-llozó. Frugil'cr , cai-pophoru.. 

M. A. 
Hír-hozó. Famiger, renuncians. CM. 
канта. Damnifcr , it. damnamlus. 

S. K. 
HOZTON bozd. AITer, aíïcr. Pázm. Pred. 

p. 700. 

HOZ (veg-rag 

Hoz, iIöz. Ad. Anm. M. A. мни по 
minalia post vocales obtusas , 111131 
hoz. Ad радеют. Kôhöz. Ad la 
pidem-etc. . ‘ 

HOZZA. Eja , age , agite. M. A. Lau boz 
zá. Allez vous en. 

HOZZA , bozzád , .hozzánn Ad , erga, cií'L 
ca, ad se, ad te, ad me. M. A. 

Hozzá adás. Additio. M. A. 
Hozzá all. Маш, accedit. M. A. 
Hozzá csapja. Allidit. M. A. 
Hozzá édesgcti. Allcctat. M. A. 
Hozzá enyvezi. Adglutiuat. M. A. 
Hozzá fog. Allgreditur. M. A. 
Hozzá futamili. Accurrit. M. A. 
Hozzá hajol. Acclinat, inclinat. M. A. 
Hozzú hajóz. Adnavigat. M. A. 
Hozzá illik. Congruit. M. A. 
1101111 luipcst. Respectu illius. 
Hozzxi kczd. Inchoat. 
ноша megy. Adit, convenit. M. A. 
Hozzá uyúl. Adprehendit. M. A. 
Hozzá olvassa..Adnumerat. M. A. 
Hozzá ragad. Cobaçrcscit. M. A. 
Hozzá segitö. Adjutor. Paizm. Pred. p. 

1180. 
Hozzá szabja. Accomodat, attemperat'. 

M. A. 

Hozzá szóll. Alfatur , alloquitur. M. A. 
Hozzá sz'okik. Adsvescit. 
Hozzá szorítja. Adutringit. M. A. 
Hozzá teszi. Addit , adjungit , apponit. 

` М. A. - 
Hozzá tölti. Adfundit. M. A. 
Hozzá ül. Adsidet. M. A. 
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Hozza iilô tanács. Assessor. M. A. 
Hozzá való. conveniens , congruus. 
' Haec pro illustratione , reliqua vide 

suis locis. 
HOZZAD. Ad te , versus te , sinistrorsum. 

lsten пота. à Dieu. 
Tülled hozzád. Huc`illuc , dextrorsum, 

sinistrorsum. - 
Hozza'ulra. Sinistrorsum. 

р. 147. 
Faludi N. U. 

l 

НО. 

llÓ 1) nix. 

HÓ. Nix. Ma-¿yar Orszńgban leg több hó 
vagyon, km. Seutentia haec vera est. 
Mart miuden hó-napban esili. 

Hó-csöp. Leucojum bulbosum. S. I. 
Hó esik. Niugit. M. A. 
Hú-fajd. Havi так. Tctrao lagopus. 

Selineehiilin. S. l. 
H6-fejérségíí. Nivei candoris, nivcus. 
Hò-fuvat. Tempestas nivosa ‚ nives vo 

lantes. S. I. 
Hó-l'uvate'k (hó гидами, Nives connu 

mulatae, conglobatae. 
-Hó~-_gulya. Bizcnyos tésztâs ш“. 
Hò-halom. Cumulus nivium. Faludi B. 

E. p. 95. Y 
Hó’bátán. Inl superficie nivis. 

- H6’ hátám is kincset ás , és talál. lim. 
Dug. 2. R. -p. 275. 

Ho-liarmat. Pruina. M. A. 
Hó-harmatos. Pruinosus. M. A. 
Hó-lapda. Nivea massa. NC. p. 9. 
Ho-leptc hegyelt. Montes nivibus tecti. 

Némelly hcgyek alsllor&gt; is égnek be 
löl, milwr már tetcjeìet el lepte a’ 
hó. Et sones habent igniculos. 

Hó-pinty. Friugilla. uivalis. S. l. 
Hó-rózsa. Opulus. Schneebnlle. S. I. 
lló -szakadás. Nivium montanarum re 

&quot; pcntina delapsio. ’ 
Hú-szálinkozás. Nix vage volitans. 
Hó-szi'nû'. Nivci coloris, nivcus. 
Hó-virág. Galanthus nivalis. Schnec 

м tröplcin. S. l. 
Hó-viz. Gelidu's humor, nix liquata. 
Hó-víz’ hidegsége. падшим aqua 

rum nivalium. Pázm. Pred. p. 1079. 
HOVAD. Tumet, tumescit. S. I. majus 

v volumen occupat', extenditur. (No-‘ 
tum est nivem maius volumen occu 
pare, quam aquam inde resolutam.) 

Föl hovad. lnlumcscit. S. l. 
HOVALY. Fa eszköz a’ Csizmadiákuál 

mellyel ki feszitik a’ csizma’ torkát, 
millón' kaptázzák. Sz. D. 

HAVAS. (Hóas , hovas , havas.) Nivosus. 
M. A. 

Havas. Alpes. M. A. 
Havas’ allya. Plaga subalpina. S. I. 
Havas’ allyai. Subalpinus. M. A. 
Havas~el’ földe. Cisalpina. M. A. 
Havas-eli. Transalpinus , cisalpinus. 

M. A. 
Havas esô. Pluviae nivibus mixtas. 
Havas idô. Tempestas nivosa. 

Havasi. Alpinus. M. A, 
Havasi bak. Rupicapcr, rupicapra. M. A. 

 Havasi bogyó. Baccae myrtilli, vacci 
nium. Schwarze Heidelbeere. S. I. 

Havasi fenyö~fa- Pinus alpina. Kramm 
holz. S. l. 

Havasi hagyma. Victoi ialis. Siegwurz.S.l. 
Havasi holló. ACorvus graculus, corvus 

eremita. S. I. A 
Hsvasi- lapol-,medve’ gyökér. Atliaman 

ta , Mcum. Beerwurz. S. I. f 
Havasi liecslic. .Rupicapra. S. I. 
Havasi nyirfa. Betula nana. Alpenbirke. 

.8. I. 

_ Havasi pinty. Pyrrhula , rubicilla. Sü 
’ v'öltö. S. l. 
Нага-1 uiforlia. Cucumis sylvestl'is. PP. 

Havasok. Havas beizyek. Alpes. M. A. 
Havason lakók. Inalpini. M. A. 
HAvAz. мифа. ‘ 
HAVI. (Hói , hovi, havi). Niveus, niva 

lis , nivarius. M. A. 
Havi boldog aszszony. 

ad nives. S. I. 
Havi tyúk.'_Tetrao Lagoplis. S. l. 

Festum Mariae 

HAVÚL esili', lxósîl esik. Ningit. M. A. L. 
I но 2) meusis. 

HÓ. Mensis. M. A. . 
lio-nap. Dies mensis it. mensis. 'Min 

den hó-napban. Omni lmensis die). 
sive toto mense. 

Hó-napi. Menstruus. M. A. Hâny bó 
_ napis? Quot mensium. 
Hó-lnöz. Interlunium. CM. M. A. 
Hó-lözi. Intermestris luna. CM. M. A. 
Ho-péanr Stipendiunb M. A. Pecunia 

stipendìaria.l РР. ' 
Hò-pénzes. Stipe. diarius, miles condu 

ctus. M. A. . 
Hó-szám. Menstruum. PP. 
Hó-számos. Menstruosa, menstruum pa 

tiens. S. l. 
Hó-számra. Menstruatim. Faludi. T. É. 

p'. 522. 
HAVA. Ejus mensìs. Sem hava, sem hete, 

’s már parancsolsz. km. 
Boldog aszszohy’ hav-'1. Januarius. 
Böjt’ elö-hava. Fcbruarius. 
Böjt' más bava. Martius. 
Szent György’ hava. Aprilia. 
Pünköst' hava. Majus. 
Szent Iván’ bava. Junius. 
Szent Jakab’ liava. Julius. 
Kis-aszszony' bava. Augustus. 
Szent Mihály’ hava. September. 
Mind szent’ bava. October. 
Szent András’ havn. November. 
Karácson’ hava. December. 
* Hó-napoknak съев magyar ncvei föl 

találtatnak. „ln Breviario Ordinis Fra 
trum Ercmitaruin S. Pauli primi Ere 
mitne impresso Venetiis anno 1540. 
Mellylxen az külò'nös, hogy mind I.' 
Breviarium , mind az elejbe fiiggesz 
tett Kalendarium deáluil van , еще 
diil a' hó-napok’ ncvei vannak nia 
gyarúl. 

HAVI. Menstruus. M. A. 

Havi folyás, havi vér-folyás. Menstru 
um. S. I. 

Havi laór. Lunaticus. Káldi Math. 17. 14. 
Havi kórság. Menstrua , mensen mulicb 

rcs. M. A. CM. 

р 

 

г. 

Havi kórságos. Csuzi. p. 520. 
Havi rózsa. Rosa quae omni mense lloret. 
Havi vér. Menstruum. PP. 
Havi тер-(олив. idem. S. l. 

HÓD. R. Parvus mensis seu luna, luna 
enim ut cursum suum absolvat , pon 
requirit unum menscm, sed solum dies 
28. Lssd alább ибо, e. HOLD. 

Hóßon'r. 
HónonT. 
HÓBORTosr'hebe hurgya. Sz. D. 

Hón. 

HÓD. Luna. Lásd IIÓLD. Utroque enim 
modo scribitur. 

Hód-vas. Ferruln pro capieudis anima 
libus v. g. lupis, martibus damesticis 
etc. habens duas lunulas ferreas :Ien 
tibus instructas. 

Hód-vasat vetett a’ gerinyeknek, far 
kasoknak.. . 

HóníT, ьдаща. subjugsi, subigu. s. 1. 
Hódítás. Subjugatio. 
Hoditgat, мандат. Рег vices subjugat. 

Vajda. Biró Marton. Micae. р. 97. 
Hóditó. Subjugator. 

’HÓDOIA Subjicitur, homagium praestat, 
tributarius fit. M. A. 

Bé hódol. Ei subjicitur. Thelcgdi’ Hom. 
1. R. p. 488. 

Hódolás. Subjectio. M. A. 
Hódoló. Homagium praestans, homagialis. 

Hódbló tieztelet. Homagialis cultus. 
Hódoltt. Tributarius, subditus , subjectus, 

subactus. M. A. 
Hódolttság. Tributa'rii, subacti. Pázmán. 

Epist. T. 1. p. 245. ubi bac voce uti 
tur Joannes Kemény. . 

Hódoltat, hódoltatja. Subigit, subgicit, 
subjugat. M. A. _ 

Bé hódolt t a. Sibi subjicit, facit suns 
tributarios. Epist. Pázm. T. 1. p. 245. 

Hódoltatás. Subactio. ~ 
Hódoltató. Subjugator. CM. M. A. 
Hódolság: hódolttság. Tordai MSS. 
HÓDOS. Lunaticus v. luuatus. 

Húdos. F. Vas Vben. 
Hódos ló. Equus lunatus, lunarn in 

fronte gereus. 
HÓDUL. Jugum accipit , se subjicit, lio 

magium praestat. S. I. L. Hódol. 
Hòdulńs. Homagii praestatio. 
Hódulttság. R. Terra vel gens subnets, 

districtus , vel po ulus subditus. 
HÓKA. Animal in capite macula notatum. 

S. l. 
Hóka kecske. Sz. D. 

HÓD 2) Castor. 

HÓD. Lutra , castor , fiber. M. A. 
Hod-zsir. Castoleum. S. I. I 

HÓDI. Castoreus , fibrinus. M. A. 

НОВА. 

HÓDA, HOLDA. Cras, crastino. M. A. 
Hóda kelve , holda kelye. Cras mane, 

crastino. M. A. Thelegdi Hom. 1. ll. p. 
78. scripsit ,.Hólta kelve“ indubie 
erronee. 
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HÓDAI. Matutinus , crastinus. M. A.' 
HÓDARA. lu crastínum. M. A. 

Holnapról hódára balaszt. 
procrastinat. M. A. 

&quot; HÓHÉB. 

Crastinat , 

HÓHÉR. Carnifcx, tortor. Hóhérnál is 
kegyetlenb. Carnilice immanior. M. A. 

Hohár. idem. M. A. Vrancsics. Magyari 
Orsz. Rom. p. 57. Zrinyi P. 7. 

Hóhér-inas. Lorariun, lictoris faxnu 
lus. S. I. 

Hoher-kéz. Manus lictoris, carnificina. 
На а' uszta vaidla's elég, sok ártatlan 
kerl'il |6hé|--kéz|‘e. km. 

Hólie'r' pallosa. Gladius lictoris. 
HÓHERKODik. Cruciat. , torquet. Fnludi. 

в. Е. р. 84. N. Е. р. 175. т. É. p. 
24. E. M. р. 185. 

Hohérlodó. Faludi N. U. p. 151. 
HOHÉROLja. Crucial , torquet. 

Pred.' р. 29. ' 
HÓHÉRSAG. Carniíicina. Pázln. Pred. p. 

~856. 1078. 

Pázm. 

HÓLD. 

HÓLD. Luna. M. A. A’ hold, ha el (ogy 
is , meg marad a' neve. km. 

Hold' fogyta Neomcnia. M. A. Luna 
deñciens. РР. 

Hold-fù'. Lunaria. M. A. 
Hóld' homályja. Ecclipsis lunae. 
Hóld — képií: szélel kerék-ábrázatú. .‚ 
Hold' nem fénylése. Illunis nox. 
Hóld' tölte. Plenilunium. M. A. 
Hóld' újjúlta. Novilunium, neomenia. 

M. A. 
Низы—1111115. Lumen lunae , luna lucens. 

Hold-világnál meg nem érik a' иб 
I lö. km. 

Щ hold» Neomenia. 
HOLDBELI. Lunaris. S. I. 
HOLDBAN lakó. Lnnicola. 

Holdban való fogyatkozás. Ecclipsis 
lunar. M. A. 

HOLDI. Lunaris. M. A. 
HOLDIT, holditja. Subjugat. Bcniczki 

р. 180. 
Meg holdétja. idem. C|u1i Trornb. р. 

274. 595. ‘ 
HoLDxA, 1161111. s. 1. 
HOLDOL. Subjicitur, lubditus т , huma 

gium praestat. M. A.' Pázm. Kal. р. 
67. 505. 769. 1019. 

Meg hóldol. idem. Pázm. Pred. p. 745. 
Kal. p. 4. 150. 712. 

Hóldoláz. Subiectio. M. A. 
Holdolntlan. Insubjugatus. Praigai p. 680. 
Ho'ldoltat, bóldoltatja. Subjicit, ‚ищи 

gat. Paizm. Pred. . 985. Kal. р. 43. 
49. 50. 154. 522. 68. 599. 755. 

Meg bóldoltatja. idem. Рит. Kal. р. 56. 
51. 580. 665. 809. 

llóldoltatbatja. Potent aubilléal'e. Pázm. 
Kal. . 64. ' 

Hóldolâa'tan. Subjugatio. Pázm. Kal. p. 71 . 

H'óldolttság. Tributarii, subjecti , 51111511 
gati- Pázm. Kal. р 552. a’ hol a’ 
Törökölxröl szólván igy ir: „És, ha 
valamelly шьет irgalxuasla'g csele 

 

kedetit muìogattyák is , e’ mellett a’ 
HÓLDOLTTSAGon annyi kegyetlen 
sëget, aaczollatást, hamisságot cae 
lvkesznek , hogy uörnyííeég elô идт 
lálni.“ ` 

HOLDOS. Lunatus. M. A. 
Holdoska. Hola , boldk'a. S. I. 
Holdosság. Lunae cin-sum comitata insa 

nia mentis. S. I. 
HOLDÓT. paint Bihar vben. 
HÓLDUL- Homagium praeßtat, subjici 

tur, tributarius lit , subdit cese. МА. 
Meg húldul. Homagium junit, tributa 

rius fit, subdit se. M. A. 
Holdulás. Subjectio. M. A. ` 
Holdult'at, holdultatja. Subiicit, 111113511 

gat , tributarium facit. Zvonarics M. 
Postilla. 1. B. p. 8. 

HÓLD. 2) Jugerum. 

HÓLD, HÓD. Jugerum. Nem vetnek he 
verò ökör után holdot. km. 

Hold-fold. Jugerum. M. A. 
HóLDoNKÉNT. .mgm-aum. M. A. 

HÓLYAG. 

HÓLYAG. Vesica. M. A. Nein bólyag, 
hogy caak föl fńjjál. km. Sándor Is_t-' 
van bólyagot- a’ HÚGY-lakból 12:11 
maztatja. 

Hólyag-borsó. Cicer arietinum. S. l. 
Hólyag-fa. Stapbilea pinnata, nux ve 

sicarin. Klappcrnuss. S. I. 
Hólyng-himlô.lvarioli. S. I. 
Hólyag-hńzó. Vesicatorium. 8. I. 
Hólyag-kô. Calculus vesicac urinariae. 

S. I. 
HÓLYAGOS. Vesicatus. 

Hólyagos cseresnye. Оставит julianum. 
PP. 

Hólyagos csupor. Urceus bullatus. PP. 
Hólyagos holtt totem. Ampulla cornea. 

PP i 

Hólyagos kelés. Pblyctenae. CM. 
HÓLYAGZik. lntumescit, vesicatur, pus 

tulatur , v. callescit. S. I. 
Föl hólyagzik. Ebullat. M. A. 
Föl hólyagzott. Ebullatus. M. A. 

HÓN. 

нём. Акта, al... s. 1. 
Hón alatt való лёг. 

M. A. 
HÓNA. Ej... ахша. 

Hóna alzi fogta. Accepit infra suam 
axillam , sub suam manum. 

vI'Ióna alá veszi. idem. Faludi T. É. p. 
195. 

Hóna alól. Ex infra cjus axilla. Jó férj 
fi’ llóna alól ugrik ki a' kövér me 
nyecake. lm. 

HóNAL. (tión-.1.) Axim, al.. 
Hónallya. Ejun “Ша. M. A. Kinek az 

hóna’ allya büdös. Tragomascalns. 
Latine: .hircosum M. A. 

Hónalol , bónalolja , hónallja. Pampinat, 
v. aufert , asportat. 8.1. Sz. D. 

El bónallia. Aufert. Sz. D. ’ 
HÓNAMi Mea “Ша. És lgy hónad. Tua axil а. 

Pili subalarea. 

 

Hónam alá vettem , fogtnm. 
Vedd hónad аи. Accipe- infra 
‘7axillnm, sub тат manum. 

hmm 

non. 

11611. ‘ - л 
HÓRI hon-gas пану inns. km. Longurio. 

Szirmni Parab. р. 112. 

набиты. 

HósPITAL. Ki ъ Be' in. s.. D. 
Mit hóspitálsz annyit. Cur cil-cuis, cur 

vagar-il tantum. Sz. D. 

Hó'r. 

HÓT. 1осо HÓLT, нот. 
Hóttó. (НОН! tó). F. Szala Vben. 

HÖ. 

HÖB. 

HÖB. Sonus balbutlentis. 
HÖBÖG. Lallat , balbutit. S. I. 
Höbo'ge'l. Lallatio. Faludi N. Afp. 2. 
Höbögô. Balbutienl. 

Höbögô nyelv. Faludi N. U. p. 110. 

HÖCS. 

HÖCS. Picus medius. ‘Nein-Specht. S. l. 
Harkály’ neme , a’ diót kedvelli. 
Sz. D. 

HÖCSÖK. Picus minor. Rothspecht. S. l. 

HÖK. 

HÖK. Repellentis. 
Hök barom, nem tudsz-c szcn'lérmetcs-` 

ben hazudni. Pázm. Kal. р. 258. 
HÖKKEN. Turreiit, изгнани- v. парезе“, 

obstupcscit. S. I. 
Meg hokken. Obstupcncit v. adhaeret. 

Nagyon meg hökkentt. Sz.. D. 
Hökkent, hökkent'i. Terrefacit,4 obsta 

pcl'acit.. 
Meg hokkeuti. idem. v 

HÖKKÖL , bôkköli. Retundit , reverberat. 
M. A. 

Meg hükköli. idem. Pázm. Kal. р. 545. 
Hökko'lteti. Вешний. 

Meg hökkòlteti. idem. Vajda 2. K. 
p. 224. . 

Viszsza hölikölteti. Cogit retro cedere. 
Pázm. Kal. p. 772. 1048. és Alvinczi 
ellen р. XXXI. 

HÖL. 

uöL. _ 
HÖLE. Vacua spica. v. avena fatua. S. l. 

Sz. D. 
Höle’ háza. Telek Vas Vben. 

HÖLVÉNY. F. Bars Vbeu. 
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HÖLGY. 

HÖLGY. Hermelus. M. A. Ulászló’ Kinca-V 
tartója. р. 8l. 

Hölgy-gerezna. Hermellina. M. A. 
Hölgy-mál. Argentilla. M. A. A' hölgy 

nek hasa’ bòre. S. l. 
Fejër hölgy. шт. Pred. p. 770. 

HÖM. 

HOM.. 
HOMOR. 
Hijmörcs. Tilbe|‘c|1lum, protuberanlia. S. I. 
HÓMP, HOMPÖLY. ('ylindrus , scutula. 

8. I. Spondylus. M. A. L. 
Hömpölyg, hömpölyög. Volvitnr, voluta 

tur. S. l 

Hömpò'lygeti. Volutat, volvit, шьют]. 
м ‚ 

Egybe .hömpölygeth Cenvolvit. Рани. 
Pred. p. 552. 809. 

Е] hömpölygeti. Pcrvolvit,. provolvit. 
M. A 

Её] hömpölygeti. Subvolvit. CM. 
Le hömpölygeti. Devolvit. 
Все] hömpölygeti. Advelvit. 
Viszsza hömpölygeti. Revolutat. 

Hömpölygetés. Volutatio, volutatus. M. A. 
Hömpölyit, hömpölyíti. Pcrvolvit. CM. 
Hömpölyödil. Volvitur, volutatur. 

El hömpölyödik. Provolvitur. CM. aub 
voce Cylindrus. _ 

`Hölnpörög: hömpölyög. S. I. 
Iiömpíirgeti; hömpölygeti. S. I. 
Hör'npölyü. Cylindricus. Mint gò'mbölyü. 

_’ Aliis, et uidem in nostri: partihus 
Hömb, in e derivata quoque Höm 
bölyög. (Faludi N. U. p. 50. 86. N. 
Е. р. 201.) Hömbò'lyget, Hömbölyiti, 
Hömbölyò'dik, alá hömbò'lyò'dik; de 
volviltur. Hömbolyü. атм hoc ip 

sum et analogia, Göpibölyiti, göm 
bölyödik , gömbölyů'. 

HÖR. 

HÖR. Sonus stertentis in pectore , et dif 
ficulter relpirantis. ' — 

HÓRCSÖK. Mus montanns , it. melee, ta 
хна ‚ taxe. M. A. Cricetus. S. I. Alu 
szik, mmt a' hörcsök. km. 

Hörcsök. (Kia, nagy.) Sz. PP. Fejér 
Vbcn. 

'Hörcsökö|. Iraeundus , pronus ad iram , 
it. Feroculns, ferocious. S. I. Pázm. 
Pred. p. 766. 902. Contumax. 

Hörcsölxos aszszony. Mulier contumax. 
Ha a' hörcsökò's aszszonyt meg aka 
red szelidéteni, jard meg a' tánczot 
véle a’ mogyorósban. km. , 

Hiircsölmól is hörcsöküsb embcr. Echino 
asperior. - 

Hörcsokösködik: bò'rzönködik, mérgesen 
szembe „ш. Sz. D. 

Hörcsökönség. Contumacia. 
р. 161. ~ 

HÖRG, HÖRÖG. Stertit in pectorc. Falu 
di s. м. р. 45. 

Hörgéa. Stertor in pectore. 
Пётр]. Stertens. 
нбиышк. F. Ванну: Vben. 

Pázm. Pred. 

n 

 Н ÖRP. 

IIÖRI’. Sorbitio. 
Еду hörpò't sem ittam. lm. 

HORPENT, hörpenti. Sorbet, sorbendo 
bibit. Ha lionezát meg сит] , Ierét 
ishhrpentsed, тог] йду mérik a&quot;fon 
tot. lun. Beniczki р. 192. 

Föl ho'rpenti. Absorbet, exsorbet. M. A.' 
Ki hörpenti. Exsorbet. M. A. 

Hörpentés. Sorbitio. 
&quot;Egynhiirpentém km. Dug. 1. Il. p. 55. 

HOli-POG. Sonum sorbentìs edit. 
Hörpöget, ho'rpögeti. Sorbet , sorbillat. 

M. A. 

Её] hörpögeti. Exsorbillat. M. A. _Ab 
aorbillat. ' 

Ki hörpögeti. Exsorbillat. 
Hörpögete'a. Sorhitio. M. A. 
Hörpögethetò. Soi-bilis. M. A. 
Hij'rpög'etni való lé. Sorbillum. M. A. 
HORPOL, hörpöli. Sorbet. CM. 

Fol hörpöli. Persorhet. CM. Ha föl 
hörpöltc a’ téj’ I'ölét, igya 'meg a’ 
savójńt is. km. 

Hörpölés. Sorbitio. CM. 
Hörpölgeti. Sorhillat. 
Hörpölgethetô. 'Serbílis. CM. 

HÖSS. 

HÖSS. Interiectio gallinam abigentil. .M. 
A. Láld HESS. 

Hö. 

Hôcr. 

I'IQGY.P 
HOGYESZ. MV. Tolna Vben. ‚Е. Vas 

Vhen.Forte cemponitur ex HOLGY . 
ut adeo Hôgyész idem sit , ac' Höl 
gyész seu amasiae procurator, mint 
Age'sz, Rákész. 

Hör.. 

HÖL, HÖLES. [Аи]: Hüvely, hüvelyes. 
HöLeY. 

HÖLGY. Nupta , ainasia , дрема. M. A. 
‚ it. Domina. PP. 

HÖLGYE. Ejus spensa. 
»Újjonnan vett gyönge Ilôlgyéuek 616 

п csak nem Ш] тёяидгоЦаША.“ 
Pázm. Kal. р. 217. 

° нба 

H68. Futurm spouses ‚ procus. M. A. Fa 
ludi N. U. р. wu. 

На: Iegénr. Juveni|_maturus nuptiil, 
nupturiens. 

nós. 

HÖS. R. Heros v. miles veterani&quot;, ex 
per-tus , probatus v. fortis , ahimolus, 
люпина, magnanimus. S. I. Heltai 
iron. 1. Dar. p. 78. 

 

Hôs-aszszony. R. Hernia, heroína, vira 
до. S. l. 

Hòs-cselekedet. Pesthi’ Meséji p. 65 
];Iòs-v:i|‘. Ritterschloss. 

HOSSÉG. R. Magnanimitas , fortitude 
animi , virtus heroica, animus fortis, 
magnus. S. I. 

HU. 

HU. 

HU. 

HUALL , huallja. В. Verbe-rati 
Meg huallja. idem. Pesthi'Meséji. p.15. 

HUCSOR, hucsorja. . 
Е] hucsorja»1njuste óccupat. S. I. 

l 

HUH. 

HUH. Sonus , qucm cucullns edit. 
HUHOG. Ululat, cucubat. Faludi E. M. 

. 80. Hlilhog a’ liezébe: bclé` fúj a' hidcg 
miatt. Sz. D. . 

Huliogás Cuenbatio. Meg szolita,l mint 
halál-madar a’ huhogást. Dug. im. 
2. R. р. 294. 

Huhogat. Cucubat. M. A. A’ baglyolil-.aL 
huhogass , a' verebelikel csilipclj. km. 

Huhogó. Clicllbans. 
Huhogó bagoiy. Csuzi Tromb. ` p. 428. 

HUHOL idem ac Huhog. Sz. D. 
Huholó hugely. Sámbár ellen p. 337. it. 

Csuzi p. 527. 

HUI. 

HUI. Vox admirantis. Ни] be sok реп: 
ez. S. I. 

HUJJA. 

Heiie hujia. Tripudiantis. 
Haiia huija. Zvonarics 1. R. p. 445. 

HUJOGAT. Tripudiat, prac gaudio шиш. 

HULL. 

HULL. Cadil. , сада] ‚ decidit. M. A. Нет 
hull a’ forga'cs faragás nŕlkíil. lu». 

Bele hull. Illabitur, incidit. 
Е] hull. Decidit ‚ delabitm'. 
Ki hull. Excidit. Azt il tömì, a` mi 

_ та]! Li hull. km. 
Le hull. Decidit. M. A. 
lieti hull. Appluit, incidit , delabitur. 

M. A - 
HULLAD (mint fullad ). 
Hulladék. Fragmen, fragmentum, quis 

quiliac, pulalnen, ramentum, изящен, 
segmentum , recisamentum. M.A. CM. 

Asztal-hulladék. Decidunm а тема. 
Pázm. Pred. p. 30. 

Füre'sz-hulladôk. Scl-rage. 
Hulladez. Casat , Iapsat. S. l. Sparsim 

cudit. 

` Hulladozvn. Sparsim. 
HULLAIT, hullajtja. Sinit Iabi , delai); 

Köny — hullaitais. Lacrimutio. 
HULLAMODik. Labitur, наш], decidit. 

S. l. ' 

52 
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HULLASZT, hullgßztja. Sinil. МЫ, de 
` мы. 

El hullaaztia. idem. Пойдёт Hnos’ Le 
velei p. ‘170. 

HULLAT, hullalìa. Dejectat , delabi li 
nil. M. A. Nem mind here, n’ mit 
.1’ kalmál&quot; cbc liullat.. km. 

Нина! a’ ház’ födele. chlum domus 
pcrpluil. 

El liullatia. Sinit cadere, fncit deci 
dere. M. A. 

наплыв. Prolapsio, demilsio, dejectìo. 
M. A. - 

HULLAM. Fluch... s. I. 
Hullzimin. ЕМ: Лисиц. 

Viz' liullńmja. Fluctns aquarum. Sz. D. 
Hullámos. Fluctuosus. Sz. D. 
Hullńmzil. (hullámozik.) Fluctuat, undat. 

S. I. 
Hullámzás. Flurluatio, undnlio. Kulcsár 

Ilnzai Tud. 1827. 1. R. р. 253. 
Hnll-.imzaL Fluctus. Sz. D. 
HULLÁS. Delapsns , casus. M. lA. 

El h_ullús. Dclluxus, rlelapsus. M. A. 
Всё liullás. Allapsus. M. _A. 
Vér~l1ullás. Gullatio sanguinis. 
Kristus’ vérc’ попадаем. Per omnia 

Sacra. 

HULLOG. Cadit, casnt , decidil: , delabi 
`tur. S. I. ` 

Hullogat , hullogatja. Sinit decidere, de 
orsum мы , deiìcit. M. A. 

El hullngatja. Abicctat. 
Hullogahis. Delcctatio, delapnio. M. A. 
HULLONG idem ac Hullog. Sz. l). 
HULLOTT. Quod ilecidit. 

-Le hullott. Delapsus. M. A. 
HULLÓ. Cadena , dr-ciduus. 

Lc hulló. _I)ccidu||s. M. A. 
Vérc-liullú fù'. Clxelidonium mnjua. Csa-` 

po' р. 91. 

HUN. 

HUN. Ubi. Hon , liol. M. A. 
Hnn van? Ubi est. . 
Нин való. Supellcx domestica, mobilia, 

utensiliu. Faludi N. U. p. 53. 

HUP. 

HUP. Sonun cadenti; , :iut percussi. 
НОРА. 

Hupa'il , трапа. Verberat , dedolnt. 
Мод hupálták. Bene dedolatus fuit. 

IIUPI. 

Hupi НЕ a’ Мм, jaj-bôröl a' czombja. 
Dug. Lm. 1. В. р. 15. 

НПРОС. Sonitum cadentis edit. 
“проза! , hupognlja. Resonantcr verbernt. 
HUPPAN. Cum sonitu 'cadit. 

HUB. 

&quot;На. 
нпввок. › 
Hui-bokol, liurhokolja. Allerlt, delen-it. 

S. I. ' 
` HURDI. 

Herde liurdi’ módjárn. Mikes, Török 0r 
lzaigi Levelek. р. 386. 

. HURGYA. Praeceps , venlosus , inconsi 
dcratun. S. I. 

 Hebe Lurgya. idem. ' 
Hurgyálkòdik. Tumultuatur, Гаги. S. I. 

Sz. D. ' 
Hurgyain. Praecipitanter. S. l. Sz. D. 
Hurgyaság. Praecipitantia. S. I. Sz.` D. 
HURIT , liurltja. Opprobrat, acclamat. 

M. A. 

El hurítia. Repellit cum opprobrio. 
HUROGAT , humgatia. Probl-ose claimt ‚ 

opprobrat , ludiŕìcatur. M. A. ' 
El Магадана. Verbi: dprioriliua jubct 

ablcedcre. Vajnla K. E. 1. K. р. 114. 
Le liurogatja. Opprobriis onerat. Cauzi 

Sipszó р. 9. 
Meg hurogaljn. idem. Fnlufli N. E. p. 58. 

Hurogalás. Convicium , probl'osus clamor , 
vocifcratus conviciatoriua. M. A. 

HUBNYA. Bôr-hulladék, чаду faradék, 
a' mit t. i. zi' lobaliok (tiinál'ok) a’ 
készítlendò bòrrôl le faragnak, va 
lmrnal.. Sz.` D. 

HURÚBA. (Ташкент. РР. 
HUBUKKOL. Pókn-rnúdra szól. 

El huruklolla так.“ а’ kan-pókn. Dug. ' 
lum. 1. B. р. 50. 198. 

HURUT. Tunis. M. A. Szerelmet, 's 
liurúlot nchéz el tìtkolni. lun. Tus 
sis, amorun non celantur. K. V. 
р. 518. 

Hurúlol. Тип“, tllssitat. 
Hurútolás. Tussis, tussedo. 
llurútoló.-Tussìens. 
Hllrúlos. Catlim'rlmlis. 

Пинт): liidcg. Fcllris catlmrrlmlia. S. I. 
нити-(‚1 valò. Tussiculnrc medicamen 

{шп- ГР. ~ 

HUSÁNG. 

HUSANG. Virga longior. Hoszszú vcszszö. 
Sz. D. 

UUSANGOL , husángolj.. vim... 
Meg husángolja. idem. Sz. D. 

HUSZ. 

HUSZ. Üox canem ad lalrnndum, vel 
agredicndum concitantis. l-lnsz, huez. 

HUSZÍT, lmszítja. Concitat canem ad 
allaitrandum. 

Всё ЬцпЩа. Facil. allatl'arc. 
N. E. p. 185. 

HUSZT. MV. Marmaros Vben. 
Циан—КМ. F. Мая-шагов Vben. . 

Husztót.’ F. Baranya Vben. 

Fallulli 

нот. 

HUT. 
ПИТА. Untrina ferri,ch vitri. it. t. h. n. 
HUTKA (мю, fölgô.) FF. Abaúj Vben. 

HUTY. 

HUTY. 
HUTroLLó. vékony ...1.16. s.. D. 
Hutyollóz , hutyollózza. Virgat, vil-gn cae~ 

dit. Sz. D. 
Meg hutyollózza. idem. Sz. D. 

HUTYOR. . 
Hutyorodik. Crescit , incrcscit, surgit in 

altum. S. l. 

 

Föl lnltyorodik': fòl huzódili, kél,hyöl, 
huzalkodik. Sz. D. 

Hutyoró. Súgár тепла. Sz. D. 

l 

HU. 
Húc. 

HÚG. Soror minor hatu. M. A. 
HUGA. Ejua вогог minor natu. 
HUGOM. Sol-or mea minor natu. M. A. 

Штат. 

HÚGY. Urina, lotium. M. A. 
Hńgy' aljn. Sedimentum urinae. S. l. 
Húgy-edény. Маши, lasanum. Vran 

csics. - - 

Hńgy~caöpögé|. Stillicidium urinae. S. I. 
Húgy-fl'í. Antirrhinum linaria. S. l. 

` Húgy-lxajtó. Diurctieus. S. I. 
Húgy-lmjtò szcr. Medicamentum lliu 

reticum, urinnle. S. I. 
Húgy-ne'zés. Urocriterium. Húgyból va-V 

ló itélct a’ bctegségröl. 
Húgy-rekedés,~szoruláa. Dynix-iq, ischu 

ria, stl'auguria, (“Щецин urinae. 
S. l. 

HÚGYik. Mcjat, mingît. M. A. Urinat. 
CM. 

Dele húgyilx. Пишем. М. A. 
llUGYDili, liulldili. Mingit, mejat. M. A. 

`Meg liudjn. Permingit. M. A. 
Huddás (húgydás ). Mìuctus , urinae 

ellllSSlO. 

l Huddaisnak mcg rckede'sc. Slranguria. 
‘ M. A. 

Huddámak nehéz volta. Dysuria. 
Huddó cdény. Lasanum , matuln. M. A. 
Huddozik. Mictitat. M. A. 
Hmldozhatnël'.. Micturit. M. A. 
Hulldozó whiny. Matula. M. А. 
HUGYHATNEK. Micturit. CM. 
HUGYGYOZili. (Húgydozik.) МЕНЯЕМ. 

Szél ellen hugygyo'ni. lim. 
Le hugygyozza. Pcrmingit. Az ebck lc 

hugygyozták. klu. 
Meg liugygyozza. Pcrmingit, commingit. 

S. I. Az eb scm hugygyozza meg. km. 
Hugygyoztat, hugygyoztatja. Facil minge 

re, provocat urinam. 
Hugygyoztaló. Diureticus. 
HUGYQS. Perminctns v. submejulus. S. l. 
llUGYO. Mingens, щебень М. A. 

Húgyó dinznó. Pázmán, Alvinczi ellen. 

Е. XXXIIII. „ища: ‚ mint сну úgyó díaznó.“ 

понг. 

HÚNY. 
HUNYAD. MVV. Erdélylxm. 

Папуас! Vármcgye. Comitatus Папуа 
diensis. 

HÚNYil, hunyja. Oculos claudit , velat. 
M. A. Maid пенки! liúnyìk. Paulo 
post claudes oculos (morieris. ). Biró 
Márton Micae p. 254. f 

Bé húnyja пешей. Claudi( oculos. M. A. 
Paizm. Kal. p. 681. 

Alig hunyta bé пешей. / 
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El húnyi'k. Obdormit v. moritur, mor 
tem obit. S. I. 

Meg búnyik. Meg hunyta magát a' nyúl 
a’ boborban. Sz. D. - 

Húnyat, búnyatia. Velat остов. 
Bé búnyatja. Сига! claudi oeulos.Půzm. 

Pred. p. 1084. - 
Húnyatlan. Inconnivus, oculus non clau 

sus. M. A. Húnyatlan szemmel volt 
egész e'jjel. Sz. D. 

Húnyás. Nictatio, clausio oculorum. M. A. 

HUBCZOI., hurczolja. Trahit , tractat , 
distrahît, vexat. M. A. Scilicct trahit 
vcl manu violenter arreptum , vel 

.ci-inibns tractum, vel Funiculis liga 
tun'i. Pázm. Pred. p. 510. &quot;„Kötélen 
hurczoltáli. “ 

Alá hurczolja. Violentcr deorsum raptat. 
Pázm. Pred. p. 215. r 

Bé hurczolja. lnfert vi. 
Ki hurczolja. Vi extrahit. . 
Környíil burczolia. Circum vectat. M. A. 
Meg hurczolla. Violentcr tractat. шт. 

Huis-leves. Jus carnis, jusculum car 
nium. S. I. t 

.Hún-légy: dongó légy. Musea carnal'ia. 
S. lr 

Hús-nem-étel. Abstinentia a carne. 
Pilzm. .KaL p. 409. 1246. 

Hús-nevelô. Sarcoticus.' PP. 
наз-раст. Muria carnai'ia. S.&gt;I. 
Hús~tartó báz. Carnarium. M. A. 
Hús-torony. Gigas. Púzm. Pred. p. 538.l 

1272. . 
Hús-tů’. Acus lardaria. S. l. Spékelö tú’. Húnyós. Subnictans. 

Húnyósdi. Myinda. PP. Pred. p. 215 Hús-vágó. Lanio. Faludi- B. E. p. 59. 
Hńnyóska. idem. K Hurczolás. Distractio M. A. violenta ra~ Hús-vágó tôkc. Mensa латыш, trun 
Húnyóslult játszik: szem-bé-kötôst játszik. ptatio. cus lanius. PP. ‘ 

Hús-vágó tò'rzsök. idem. 
Hús-vágó széli. idem. ` f 
Hús-vágiis. Consectio carnium. Pázm. 

Kal. p. 284. 
Hús-vét. (Sumtio carnis). Pascha. M.A. 
Hús-vét’ innepc. Festum.paschatis.M.A. 
Hús-véti. Paschalis. M. A. 
Hús-ve'ti innepck. Solcnnia paschalia, 

festa paschalia. Y 
Húsve'ti bári'nny. Agnus paschalis. 
° Bárány-hús. Caro agnina. NC. p.y505- 
Bol'ju-hi'is. Caro vitulina. NC. . 505. 
Büdös hús. Caro rancida. NC. p. 505. 
Disznó-hús. Caro suilla. NC. p. 505. . 
Eleven hús. Caro viva. Faludi N. A. 

. p. 53. 
Fòtt hús. Caro clixa. NC. p. 501. 
Füstöltt bus. Caro infumata. NC. p. 503. 
Gulyás hús. Cum cumino, cepis, ot 

pipere condita caro bubula. S. K. 
lnas hús. Musculus. S. K. 

Hurczolódik.' Hinc inde trahitur, raptu 
tur, distrahitur , vexatur. M. A. 

Hurczolódás. liuc illuc facta raptatio, 
distractio. ' Vajda K. É. 1. K. p. 621. 

ЦИНКА. Silum. it. faliseus Venter, luca 
niea. M. A. Farcimen , botulus. 8.1. 
Meg böcsiilte, mint Balas n’ bui-lat. lim. 

Hurka-töltö. Cornu farciminarium. PI’. 
' Gömbôcz-lnirka. Faliscus ventcr. S.K. 
мацы burka. Tomaculnm. S. K. 
Véres hurka. Apexabo , botulus. S. K. 

HUROK. Nodus mobilis v.laqueus, pedi 
ca , tendicula. 8.1. « 

Hurliot köt..~- Hurokba fogja a’ mada 
rat. Sz. D. 

Hurliol , hurlmlja. Ligat, nodum facit, 
vel sull'ocat , strangulat. S. I. 

HÚuos.nei-uiu.u.. M. A. ii. швейным. РР. 
liúros csemege. Muria dc turdis, ûcedu 

lis. S. I. 

Prágai p. 241. 
Húnyva. 

Szem bé búnyva. Clausis oculis. Pázm. 
Pred. p. 1084. 

HUNYA. 
Еву hunyával. Uno tenore, сдает fide 

lia. Illy értelemben hallottam Sághon 
1824,. Jul. 50. 

HUNNYASZ. A' ki magát meg buzza, 
vonnya, húnnya. 

Hunnyászlsodik: magát meg huzza, von 
. nya,&gt; hunnya , sunnya. Sz. D. 

Hunnyászkodás. G. Tcleki La'szló' Es 
~ deblései. p. VII. l 
центов. Nicm, uduiciui. s. 1. 
Húnyogat. Adnictat. M. A. 

Húnyogatás. Nictatio , nictns. M. A. 
Húnyogató. Nictans. M. A. &gt; 

HÚNYOR. Elleborus, elleborum, vera 
trum. M. A. 

Feier bńnyor. Helleborus albus. Csapó. 
Fekete húnyor. Helleborus niger. Csapó. 

Húros ember. Hernios'us. 
Húros madár. Turdus. M. A. Júh-hús. Caro ovina. NC. p. 505. 

p. 116. . Húros rigo. Mcrula virgata. Csikos rîgó. Kövér hús. Pinguin caro. S. K. 
Sárga hunyor. Helleborine Mattbioli. llt distinquatur a: Такси: rigó. ancs`hús. Caro jurulenta. NC. p. 303. 

Csapò. HÚRUI Ló-bús. Equina caro. S. K. ' 
Vizi hunyor.Polygonum bydropìper.S.K. Tiz húrú hárfa. Decachordum. Kaldi ' Lud-hús. Caro anserina. NC. p. 505. 
Zöld hunyor. Helleboruln viride. S. K. Psalm. 145. 9. Malacz-hús. Nefrendina cam. S. K. 

Hunyorít. Nictat. M. A. Tiz húrú lant. idem. Káldì Psalm. Mirigyes bús. Scrofula. S. K. 
Savanyót hunyorit. Faludi N. A. p. 129. 91. 4. Olesó hůsnak big a’ levle. lun. 

Hunyorítás. Nictus , nictatio. M. A. ‚ Púczoltt hús. Conditanca caro. S. K.' 
Szem-hunyoritás. Zvonarics 1. R- p. 515. HUS. наймом hús. Caro frixa. NC. p. 505. 

Sültt hńs. Caro assa. A’1`arlias nem eszik Hunyorog. Nictat, adnictat. S. I. 
siíltt húst. li'm. Вей hunyorog. Adnictat. M. A. HÚS. Caro. M. A. Hús a’ húst eszi. km. 

Hunyorgat. Nictat. M. A. 
Rein hunyorgat. Adnictat. M. A. 

Hunyorgatás. Nictus, nictatus, nictatio. 
M. A. 

Hunyorodik. 
Meg sem hunyorodott bele. 

HÚR. 

HÚR. Nervíae, fides , cborda. M. A. Egy 
húron pöndül. Eadem chorda oberrat. 

Húr-gyánta. Resina colophonia. Gei 
genbarz. 8.1. . 

- Húr-hid. Ponticulus. Невы“? 
koboz’ pallója. S. l. 

Húr-inger. Plectrum. Hegedü-vonó. S. l. 
° Hegedií-húr. Cborda fidium. Viscera , 

Vig] 

Hús’ ára. Prelium carnis. 
Hús-áros. Carnarius. CM. M. A. 
Hús-áruló. Creopola. NC. p. 281. 
Hús-áros hely. ('arnarium , macellnm, 

taberna carnal-ia. S. l. 
Hús-csont. Sarcostosis. 8.1. 
наз-ее. ll. Esus carnium. 

M. A. 
Hús-ét’ napia. R. Pascha. 
Hús-étel. Esus carnium. Pázm. Kal. р. 

506. 
Hús-evô. Carnivorus. M. A. v 
Hús-evô nap. Carnarii obsonii dies. PP. 
Hún-cvò k6. наз-съема. Lapis causti 

cus. 8. l. 
Hún-evô szerek. Caustica. S. I. 
Hús-fe'reg. Termes, tarmcs, tarmus.S.l. 

it. Pascha. 

Szarvas~hús. Cervina caro. S. K. 
Tellen-huis. Caro bubula. NC. p. 505. 
Tik-hns. Leucophagnm. NC. p. 505. 
Üríi-hús. Caro vervecina. NC.p. 505. 
Vad bús. Caro ferina. NC. p. 505. il. 

Gangi-:lena , anthrax. M. A. 
HÚSA. Eius caro. - 
HUSI. Carnalis , carncus. M. A. 
HÚSOS. Carnosus , carnulentus, it. mu 

sculosus, toroslls. M. A. 
Hńsos béles. Artocreas. M. A. 
Húsos'in. Pulpa. CM. 
Húsos kolbász. Parcimen cum ситец 

repletnra. 
Húsos szilva. Magva-viiló magyar szìl- ~ 

va, Beszterczei szilva. S. l. 
Húsos szölô. Uva faec'inia. vS. I. 

Húsosodik. Carnosus (it. Birú Mártou Mi 
cae p. 154. 

Húsosúl. idem. 

Hús-hagyat. Carnisprivium. 
Hús-hagyó парок. Solennia antejejuna-- 

`lia. Carneval. _ 

qui foedi vocalia reddidit hocdi, Ad 
superas aedes, vix tulit illc pedes. 

HúnA. Еды. chord.. CM. .ub те Мо 
nocbordum. Hús-hagyó Redd. Dies Marlis camisprivii. Húsossa'g. Carnositas. M. A. 

HUBCZ. Hús-hullás. Emaciatio. S. I. HÚST bé sózza. Carnem sale Condit. 
Kárpit’ hurcza; kán-pit' коша. Fratillì. Hús~lii-növés. Sarcoma. S. I. Húst bé sózó edc'ny. Carnarium sala 

M. A. L. Hin-lc'. Succus tamis-'3. I. rium. PP. ` - 
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11631 9113111111Сагпеш concidit. PP. 
HUsÚ. _ 

мам-линза. Macer , macllentus. 

HUZS. 

HÚzs. 
HÚZSOL , húzsolja. Nyû', szaggat , kop 

tat, hurczol. lgen el hordozza, nyúz 
za, viseli p. o. a’ ruhát. Sz. D. 

Húsz. 

HÚSZ. Viginti. M. A. Egygyik tizenhi 
lencv. , másik cgy' hián húsz. km. 

Húsz-ár. (Pretium de viginti.) Eques 
Hungaricus , Huszarus. 

lIÚSZAD. Vicesima, vigesima. M. A. Hel 
tai Kron. 2. D. p. 110. 

lluszadik. Vigesimus, vièesimus , vigenul, 
vicenus. M. A. ' 

Huszadika. Vigesimus illorunl. 
Huszados. Viecsimarius. M. A. 
HúszAN. viceni. M. A. y 
HÚSZAS. Viccnarius. M. A. 
HUSZON. Supra vigìnti. l 

Husan cgy, huszon kettô ’s a’ t. 
HÚSZSZOR. Vigesies , vicies. M. A. 
Húszszorta. Viginti vicibus. 

Húz. 

HÚZ , huzza. Trahit. M. A. A’ lovat is 
azt iitìk, a' hi leg johban húz. km. 

l-lúz von. Laborat ut pecus. 
Ниша vonia. Distrahit , trahit huc il 

luc. M. A. 

Alá huzza. &gt;Deorsum tlahit. 
Altal liuz'za. Traducit._ 
lié huzza. Adtrahit, contrahit, intrahit. 
.S. I. 

Bele huzza. Pertrahit , inducit. S. l. 
Egygyii huzza. Contrahit. 
El huzza. Abstrahit. Mikor ingycn sem 

vélnòk, cl huzzák a’ gye'kényt aló 
lunlx. km. 

Elô huzza. Protrnhit, promit. S. I. 
Félre huzza. Trahit ad partcm. 
Félre huzza a’ szájat. Distorquet os 

Suums ' ' 

Föl huzza. Teudit , 
sursum trahit. M. A. 

наш-1 huzza. Retrahit.` 
Ilozzz'i lluzza. Adtrahit. 
Ki huzza. Extralxit. Sokszor a’ menyhal 

helyett kígyót húzunk ki. km. 
Le huzza. Detrahit. S. l. 
Meg huzza. Intendit, adtrahit. M. A. 
Mvg huzza a’ ló' szájiit. Continet equi 

hsbenas. PP. 

Meg huzza mngńt. Se contrahít. S. I. 
Oszve huzza. Contrahit. S. I. 
Reli huzza. Adlrahit. 
&quot;iszsza huzza. Retrahit, retractat. S.I. 

HUZAKODik Нина vonia magát v. ve 
szekedik , liöteliedik. Sz. D. 

Szüntelen huzak odnak egygyiittßontinuo 
inter se rixantur. 

HUZALKODik. In altum trahitur,crescit. 
Pńzm. Pred. p. 508. 

Föl huzalkodik. Assurgit, sursum tra 
hitur, panditur. M. Lippai Vet. 
Kert. P. 195. Faludi N. U. p. 163. 

sursum tendit , 

Föl huzalkodott iílji'x. Bene excretus 
juvenis. Faludi E. M.-p. 259. 

HUZAT (nem). Ductus. Zug. 
Huzatja. Ejus duetus. Nagy huzatja van. 

Valde protenditur. 
HUZAT (ige.) huzatja. Curat trahi. 

Lc huzatja. Curat detrnlli. 
Meg huzatja a’ harangot. ('urat сатра 

nam pulsari. 
нцшои. Tractus , ductus , 

I M. A. 
nUzAs. ТгасНо. м. A. 

Huzás vonyús. Distractio, raptus , ex 
torsio. PP. 

Öszvc húza'ss. Contractio'. 
Yiszsza húzás. Retractio. 

HUZMENY ember. Qui ab nliis violentcr 
multa cxtorquet. Hallottam Sághon 
1826. Márt. 17. 

HúzoGAT, huzogatj.. Trash, trusses. 1. 
Ki huzogatja. Evellit. 

HÚZOM. Tractus. ` 
Еду húzornban. Uno tractu. 
Elég оду huzomhan. Нас vice satis. 

Húzomos. Continuus, non interruptus. 
llúzomos ital. Amystis. PP. 
Húzomost iszik. Amystide bibit. PP. qui 

tamen utrohiquc habet „Húzonos.“ 
Húzomos nyavalya. Inûrmitas durabilis. 
Ilúzomosan. ldcsinenter , sine intermis 

sione, in uno continuo. 

protraetus. 

i HÚon'r. Traci... 
Le huzott bor. Vinum a fecibus detra 

ctum. S. l. 

Huzott vonyott. Distraetus. M. A. 
HUZO. Traetor.-PP. ' 

Húzó gerendák. Pantherii tenti. PP. 
Húzò 1r. Malagma cpispasticum. S. l. 
Húzó szerszám. Trochlea. S. l. 
Ilúzó vonyó. Extortor. PJ’. discruciator. 

_ Faludi N. U. р. 71. 
° Fog-luizó. Dentidueus. S. 1. . 
Föl húzó esiga. Ductoria machina. PP. 
„Мула—111126. Vesieatorium. S. l. 
Oszvc húzó szerell. Adstringentia. S. l. 

llúnzódik. Trahitur. ‘ 
Oszve húzódik. Contrahitur. 

Húzódozik. Pandiculatur. CM. M. A. Hu 
zńdozik, mint az eb a’ pozdorján. km. 

Húzódozás. Pandiculatio. M. A. 
llleTON huzza. Continuo trahit. 
HUZVA. Tractim. 
. Föl húzva. Attracte. 

Meg húzva. Productim , longiter pro 
nunciando. 

HU. 

HÜ. 

HÜ. Vox porcos ad haram impellentis. 
Hû , be , hü. 
Hü bele Balas , lovat ád az Isten. km. 
Hü hele képpen. Temen-e, соесо impe 

tu , praecipitanter. S. I. 
Hü hele mòdon. idcm. 
Hii, lJü, bá. Contemne'ntis. Шип. Pred. 

p. 815. Alá valónak akarvńn шиш 
jclentcni, szájunli-tlitva a'zt mondjuk. 

 

„ы , ы: , ы.“ 

 HÜKK. 

HÜKK. Hiba, hiba-cjtés a' gyerlnekclt' 
játékában p. o. a' lapta-verésben , v. 

'_ czigcl'c-ütéshcm Sz. D. &quot; 
HUKKÖL, hükköli: hibának nézi, tartjaP 

mondja. S. l. 
в 

HÜMM. ’ 
HÜLiM._Vox aliquid admirantis. 
HUMMOG. Prac admiratione'mussat ali 

quid. S. l. 

HÜT. 

Hü'r, haw., haw., harde., lásd шт. 
hitez , hiteles. 

HÜTLES. Adjuratio. Tordai 
1559-ben adott hüt-levélben. 

Samuel, 

f. 

HU. 

HU. R. Frigus, algor v. frígidus, algidus. 
hü-halom. E. F. Szcben Székébcn. 

HUL (hü-iil) R. Frigct, refrigeratur. M. A. 
Hiíl az idò , maid inuétt, onnétt is 
meg liérdezik , hol szolgúlta'l. km. 

Hiíl fííl. Frigct, et ealct. Faludi N. E. 
p. 201. 

E_l hiil. Dirigit. M. A. 
El hi'íl az étek. Corrumpitur prandium. 

PP. 
El ln'íl az étel. idem. Pázm. Pred. p. 765. 
El hííl hele. Obstupescit. 
Ki hiíltt a’ tisztse'gbôl. Amisit oilieium. 
Meg hííl. (Refrigescit) Defervet, de 

fervcscit. M. A. 
- Le hiíl. idem. Faludi U. Е. 2.11. р.86. 

Hüls-dez. Quem prae timore et angustiis 
‘ jam frigus , jam calor subit. 

Hû'ledczés. Embarras. v. Frigescentia. 
наша i. 11. р. 168. 

Hüledezô. “Запретив, et 
eventu rei. о 

Hülcmedlk. Stupet. 
El hülemedik. Stupescit , obstupetx S.I. 
Meg hülemedik. Refrigescit. S. l. 

llülemedés. Stupor. Babocsai, Fata Тат 
ezal. p.14. 

El hülemedés. Stupor , admiratio. S. I. 
Hiílés. Algor, refrigeratio. M. A. 
Hült , hülti. Facit, ut rcfrigcretur, re 

frigerat. Hidcgiti. M. A. 
Meg hülti, hidegíti. Refrigerat. M. A. 

Biró Marton Micae p. 554. 
Hiiltés. Refrigeratio. M. A. 
Hííltô. Refrigerator, refrigeratorius. M.A. 
Hiiltt, hidegúltt. Refrigeratus. M. A. 

Hülttön. Prigide. S. I. 
Hülttség. Refrigeratìo. Biró Лён-10111111— 
. cae p. 38. 

HÜLYE. Surdaster, obstupidus. 
„ Málé-sláiú. Sz. D. 

HUS (&quot;НЕЕ—св, hfí-iis , hii-»s Frigidulus , 
subfrigidus , umbrosus. S. I. 

Hifpellô hely. Locus refrigerii. 
HUT (Hú'âi't ) , hû'ti. llefrigcrat. 

Meg ln'íti. Refrigerat. M. A. 

anxius ab 

Bamba. 
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Meg liù'töttc magát. Refrigcravit se. 
llíités. Refrigeratio. 
Híítö. Refrigerans, rcfrigeratorius. M. A. 

НИШ ir. Malagma. S. l. 
Вот—111116. Vasculum pro refrigerando 

vino , frigiilarium. 
Lé-híítö. Homo nauci, flocci, nihili. 

S. l. Refrigerator jusculi , inutilis 
longiirio. 

Sör-híítô. cerevisiae refrigerator. S. K. 
Hlitözik. Sc se refrigerat. ‚ 
HÜVELY. Vagina. M. A. Vagina enìm 

' rem in se reconditam all algorc de 
fendit. (на-е], bii-v-el, hií-v-cly 

Её: éles tôr ncm fe'r еду lu'ivclybcn. 
lim. ~ 

Aranyos hüvelybe fíiz-fa kard. km. 
Еду hüvcly horaó. Sz. D. „ 

Hiivelye. Ejus vagina. Solia nein volt, 
nem is lészcn чаща—165111111 liüvc 
lye.-km. ‚ _ 

Hüvelyébe teszi. Recomlit in vaginam. 
PP. 

Hüvelyélmn tartja. Servat in vagina. 
Egïgïik гсП‘К‘г larlóztatja a’másilmt 
a’ hüvelyében. lim. 

Hüvelyébôl lii vonja. Evnginat. M. A. 
Hüvelyes. Vagina instructus. 

Hüvclycs borsó. Pisa in folliculis. 8.1. 
Hiivelycs vetcniénycl.. Legumina. 

 

Hüvclycz, liüvelyczi. Evolvit , involucro 
libcrnt, cxplical. Maga’ .ilmát hü 
vclyezi. lim. 

Borsót, ballot liürclycz. Pisa , Ribas c 
folliculis liberat. 

Hürclyl.. Pollex. M. A. Mivcl a' kami’ 
hùvulyét ez .norma leg inkább mg, 
Quia maxime POLLET in continundo. 

Hüvclylie babnak, borsónak. Follicu.. 
lus, siliqun. PP. 

Hüvclykea borsń. Siliqua. M. 
viriile. PP. 

Híivßlyki. Pollicaris. M. A. 
Hiivnlyknyi. Latnm, v. crassum :ul pol 
_. licem. 

HUVES. Frigiisrïnlum, frigillulus, 51111111— 
gidus.-M. A. Svavis algor , amoenum 
l'rimis. PP. Dicitilr et hüvös. 

Hüvcs csò.‘ Pluvia subfrigida. 
lliives éjtszaka.Nox frigidiuscnln. 
Hüvcs idô. Tempus subfrigidnm. 

Hüvescdik, hüvösödik. Refrigeratur.Pázm. 
' - Pred. p. 556. 
Híivescl , hiiveselli. Pro suhfrigido sarvat. 
Hüvesit, ln'ivcsítì. Refrigerat. Paizm. Pred. 

А- Pimm 

p. 476. 
Meg hüresiti. idem. Káldi Luc. 16, 24. 

Hüvösítés. Refrigeratiol Pázm. Pred. 
р. 818 

 

 

Il_ûvcsù'l. .Refrigcratun Faluili N. A. p. 
178. . 

~IIUVETÉR. Сплин, vigil. S. l. (75631, 
и liyrülú , 6r, vígyázó. Sz. l). 

HUviT (nii-ii), hai-iii. Aigidnm mii. 
Meg hüríti. Refrigerat. M. A. 

Hiìvitczili. Se se refrigerat, ca tat anni 
и frigidiorem (mint hcvi'tezi ). f 

нить (ha-iii, mi-v-iil ). nefrigmiu., 
frigcscit. Faludi N. A. p. .95. . 

HÜ (társ-ne'v )_ 
HU. Fia... мы] Hiv. M. A. 

НИ barát. Amicus fiilus. Faludi 
p. 205. 

НИ bé tcllyesilö. Fifliis ollicii curul 
tor. Faludi N. E. p. 224. _ 

НЕ szerctet. Fidus amor. Falurli `T. F.. 
p. 140. « 

Hin' szolga. Servus Íidvlis. Nom hií 5101— 
gn a'_ macskn a’ téjl'o'lo's faziŕkhoz.km . 

llů' tairs. Fidus socius, lidns Acliatf's. 
„ Faludi N. E. р. 199. 

HUsÉc.' Fidelio... M. A. 
Hiiség'es. Fidelis. M. A. 
Hů'ségtclen. lnlidus, inliilclis. M. A. 

lliiséglolenség.’Inliilelitns. S. l. 
lliisógtclem'íl. Infide, inl'iileliter. 

HUVEN (НИ-оп, hü-v-en).Fidclilcr. S. I. 

N. F.. 
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I, 11101, 111011. 
1 (rag-51.5» 
IB ‚ iba , ibolya , ibor. 

- IBED. 
&quot;ПИК. 
ICZ , i`cze , iczeg. 
ID , idc, Мед; ‚ idegen , idò. 
10A, adam., задав. ‹ 
IDOM, idomutlan, idomos, idomtnlan. 
1G, iga, igal, шаг, igaz , igló , igmáud. 
1G, igen, iget. 
IG (rag-nó), iglan. ` 
lGLlCZE. - 
1H , ihog. 
IHAR , iliáros. ` ` 
lHL , ihlet, ìhletik , jlllés , ihlel, ihlô. 
IK, ika, ikla, ikló , ikra-g ililnt , ikva. 
IK (név-rng). 
IK (ige-rag), iles. 
IKEE, ikeres. 
ILL, in., fnac., 111111, мы, nn., nnyń. 
ILLik , illeg, illendö , illcszt, illct, 11 

letlcn , illes , illö. 
ILLY, illyen , illyes , illyctén. 
lLLYÉs , inyési. 
ILONA , ilonkn, iloncza , ilus. 
IM , imńd , ilnair. 
IMEG. ч 
IMOLYA , imla. 
IHRE. 
IN, anz , incaI inger, Базу, iukc , in 

ség , int. 
ING. 

I'. 

l 

I , i'ed , ieget, Ieszt. 
íFFl, Mimik, unan, imam, imma, 

íflìít, 111111, lfliúl. 
IGE , ígér , ígéz. 
IGY, igyen, igyencs. 
-IJ , 11:11, íjúsz, íjja. 

 

vM u» t а t ó 

(I-és í-böl).Y 

INKA , inkábl). 
INN, innen, innetcn, inuell, inne't. 
INNEP , innepeli , innepi. 
lstENÉn. ~ 
INT ( rag ). 
INTERES. _ 
lP , ipa, ipacs, ipall , iparkodik , ipp. 
IPOLY , ipolyd , ipolicza. 
IPRIKÁL. 
IB , irg , irha , iromba , irola , iró , irsa , 

irúl. ‚ 
1R ‚ ireg, irígy, il'íny. 
IRT, irlnt, irtais, irtliatatlnn , irtognt, 

irtott , irtovány , irtó , irtúzils. 
IS, ismég, ismér, ismet. 
ISA. 

' IsKATULA. 
шипит. 
ISKOLA. 
ISLÓG , islógos. 
ISNEF. 
lSÓI’ , isópos. 
ISPALLÉn. ` 
ISPAN , ispáni , ispánlnodik , 
ISPARGA. 
ISPÉK, ispékcli. 
ISPINDA. ` 

kISII'IOIÃIT , îspionkodìk. 
lSPlTAL. 
ISPONYA. 
isPóT. 
ISTA (гав—526), istaság. 

ispánság. 

 

ISTÁLÓ , istálozzá. 

 

юты. 
ISTEN, istene, istencli, istenem, islenes, 

istenezi, istenért, isteni , isteníti , 
istenke, istenkedik, istenne', istenre, 
istenség, isteni, ìltentelen; istentôl. 

ISTORIA. i 
шток. 
ISTRANG , istrángolja. 
ISTRAZSA , istrázsál. 
ISTUCZ. 

xsTyAN , istvánd. 
IZSAK. 
ISZik , iandik , iildogal , igyál , iliatik , 

`inni , isza , iszalag , iszamik , iszap , 
iszaik, iszogat, iszos , 11, ital, itat, 
itlan, itt, 111011, ivńs, ivogat, ivolya, 
IVO» 

ISZONY , iszònyat , iszonylt, iszonykodik, 
iszonyodik , iszonylat ,- iszonyú. 

ITT , Шел. 
lVik , ivadék , ivás. 
IVÁN , ivńncz , ivńncsn , ivánd , ivánka , 

iváne.` , ivány. 
IVÖLT. 
IZ (nrticulus) îzbcn , ize , izecske, izeg , 

izck, izcn , izenként , ize: ‚ izé, ìzék, 
izi, ìzibe, izíben, ízig, izik, izmény, 
izre , izrôl. 

IZMOS. 
IZROM , izromban. 
IZZ , izzad , izznszt, 'izzgat , izzó. 

 

l 

IM , Ime , {шеи , imez , imént , ímmel. 
(мни, imelyeg. 
IN , _ ina ‚ 1па11 ‚ inas , inatlan ‚ ind 1 

mog, fnú, ` 
ÍNY, ínyjc. 
IR (Dév), ire , irez , irez. 

 

Summa 81. 

IR , irat, íratlan , íratott , irás, írdaceol, 
írdogal, irkál, írogat, íromáuy, irott, 

»h iró , írlt , Írva. 
ITEL , мы , namen , 

ltéltct. 
V , ive , ives. 
Z , ízc , ízcl , 

len ,‘ ízü. 

паев , иена , 

ize» , izetlen , ízlel, ínte 

 

Summa 14. 





I. I. 
IHOL. Ecce. M. A. 
IHON (ehcn), lllUN. En, ecce. M. A. 

lhon az cmber. Ecce homo. 
Пион ôtet. Eccuni. M. A. 

I (гад-526). 

1. Suiiixum, adjectivum e nominibus ge 
nerans. ut: vilńgi , házi , kerti , vá 
rosi , bri ’s a’ t. 

IB. 

IB. 

IBA' fa. F. Baranya Vben. 
IBOLYA , ivolya. Viola vernalis. Märzcn 

Veilchen. S. I. 
Fürtös iholya. Liipiiius sativus. Csapó 

119. 

Sárga ibolya. Clicirantlius. Csapó. l. c. 
&quot;ЗОВ. 

lbor' fia. F. Szala Vben. 
lbriiny. F. Szabolcs Vben. 
lbrony. F. Szabolcs Vben. 

IBÉD. 

IBÉD. F. Tömös Vben. 

IBRIK. ~ 

IBHIK. Guttus , gutturniuln. M. A. 
IBRIKECSKE. Guttulus. M. A. 

ICZ. 

[CZ . 
ICZE. Justa , media , cotula. M. A. He 

jár ò is az olly 
i'czével: szemtelen buia ember. Ly 
inina. PP. Igen el 

dus in meridie. к. V. 284. 
lcze-sza'imra. Per medias. 

lczénként. Per medias. 
Ic'zénként meri , adja. Singularibus he 

minis divendit. PP. 

lczés._Capicns medians mensuram liqui 
di. S. I. 

lczés övcg-palaczk — korsó. 
lCZEG- Vacillat. 

Iczeg biczeg: csötlik, botlik. p. o. a’ 
gyönge lábi'i einher. Sz. D. 

ID. 
ID. 

ld-ncp. vide Innep. M. A. 
IDE. Hue. M. A. 

1de alii: itt alatt. S. I. 
Ide amoda , ide ’s amoda. 

luc. S. I. 
Has et il 

 

 

mti ‘l 

l.~ 

Ide feld. Horsuin. M. A. 
Ide halgass. lloc age. M. A. 
Ide haza van. Domi est“ 
ldc is, oda is. Hue et illuc. S. I. 
ldc oda. Hue illuc , disjecte. 
Ide ’s tova. Ultro, citroque. M. A. 
Ide ’s tova fut. Coneurs'it, discurrit. M.A. 
Ide 's tova hányja. Disjìcit. M.A.Káldi 

Psalm. 49. 17. . 
Ide 's tova jár. Incrrat, errat, oberrat, 

pererrat ‚ vagatur, ultro, citroque 
commcat. PP. 

Ide 's tova szökdösil. Dissilit, dissul 
tat. M. A. 

ldc ’s tova vonja. Distrahit. M. A. 
Ide ’s tova való futás. Discursus, dis 

eiirsip. M. A. 
Ide való. Huias. S. I. 
Ide vele. Cedo hue. Add ide. 

IDEG. Nerviis . amentuni. M. A. 
Csapó-ideg. Fidelia. NC. p. 285. 

ldeges. Amentatus , nervosus. M. A. 
ldegez , idcgezi. Nervum adaptat. Föl tc 

ylicri az idcgct. Sz. D. 
IDEGEN. Extraneus , extrarius , exoti 

cus , peregrinus , alienus M. A. Ide 
gen -idegennek ritlián i'irt. km.. 

Idegen eb. Canis alienus. A’ li idegen 
ebnch kenyeret vet, nciu veszi ju 
шит. km. 

Idegen föld. Terra 
exotica. M. A. 

ldegen földön jár. Peregrinatur. M. A. 
ldegen földön iii-iis. Peregrinatio. M. A. 
Idegen földön iáró. Peregrinator. M. A. 
Idegen hiti'ì. Disparis religioni». ниш. 

Pred. р. 1137. . 
Меде&quot; kéz. Alieua maniis. Ha szemér 

mcs is az aszszoiiy, ne bízd idegen 
kézre. km. 

Idegcn lang. Flanima aliena. 
Pred. р. 1057. 

ldcgen niada'ir. Avis hospita. PP. 
ldcgen iiemzet. Alienigeiia. M. A. 
Idegen paripa. Sonipes alterius. Az idc 

gen paripúról inúi.y -a’ tenger1 löze 
pén is le hell szállani. km. 

ldegen ökör haza.felé bög. km. 
Idegenednik. Alicnatur, avertitur. Faludi 

T. Е. р. 159. , 

El id4egenedik. Abalienatur. Káldi. ls. 

peregrina , regio 

Pázm. 

El idegcnedés. Abalienatio. Zvonárics. 
1. R. p. 907. 

ldegeiiít , idegeniti. Alieiiat. M. A. 
El idegeiiiti. Abalienat. M. A. 

Idegeiii'tés. Alieuatio. M. A. 
El idegeni'tés. Alialienatio. M. A. 
Е! idegcnittetctt. Abalicnatus. M. A. 

 

El idcgenithetetlen. Non abalienabilis. 
S. I. 

Idegenkedik. Monstrat se esse alienuin, 
dissuit amicitiam. Biró Marton, Micae 
p. 180. 

Idegenség. Peregrinitas. M. A. Frigidus. 
aiiimus. 

Idegenííl. Alienatur. M. A. 
El idegenů'l. Alialieriatur. 
Meg idegenfil. Fit alienus. 

Idegeni'ilés. Alienatio. M. A. 
El idegenülés. Abalienatio. 

Idengenííltt. Alicnatus. MÍ A. - 
IDO. Tempus';l aetas , aevum , tempestas. 

Vide ÜDO. M. A. Szolga'il ugyan az 
Ша , deI nem várakozik. kin. 

Idô-csalás. Dcceptio temporis. Beniczki 
. 283. Idôp clôtt. Aute tempus. 

Idö-folyamlás. Decursus temporis. Palu 
di N. A. p. 76. y 

Idò-forgi'is. idem. Faludi U. E. 5. R. 
6 lds-halladas. Temporis praeteritio. S. l. 

Idô-halladék. Respirium. S. I. 
лад—шпация. Prorogatio temporis. Fa 

iudi T. É. p. 106. 
Idö-határ. Epocha. S. 
Idô-hiba. Anachi'onismus. S. I. 
Idô' járása. Tempeslas, status coeli, 

nëris. S. I. 
Idô’ jártában. Progressu temporis. каша 

ОН. lntés р. 25. 
ldô’ iártára. idem. M. A. 
Idô' jártńval. Successu tcmporis. S. I. 
Idô-kor. Aetas v. occasio, tcmpestivitas, 

opportunitas. S. l. 
ldô-liöz. Temporis spatium, interval 

lum. S. l. lntercapedo temporis. 
Idô-közben. Interduin, subinde, non 

nunquain. S. I. 
Ша — latas. Revisio. M. Verbôczi 1660. 

p. 254. 
Idô-le-ira'is. Chronographia. S. I. 
Idö-lopogató. Suffui'atoi'temporis. Vajda _ 

K. Е. 1. K. р. 650. 
ldô-mulatás. Temporis transactie. Pázm. 

Pred. p. 455. - 
Idò-mulatásból. Ad fallenduni tempiis. 
Idò-mulva. Sucecssn temporis. 
Idö-nap. Tempestivum. M. A. 
ldô-nap elött. Praemature, ante teni` 

pus. M. A. 
Idô-nyom. Nota temporis, indicium , 

v. vestigium aetatis, praeterlapsi 
temporis. S. I. Sz. D. . 

ldò - perczenet. Momentum tempoi'is. 
Hime 1. ii. p. 248. 

Idö-pont. Momentum. S. l. 
53 



258 

{dò-rend. Clironotaxis. Molnár Jálios 
Könyv-hiiz 2. Szakasz. 

Idò - szak , idò-szakasz. Epoch-'i , perio 
dus , v. par: temporis. S. I. Sz. D.' 

ldó - száin. Actas , ¿emporia numerus , 
нега. Faludi N. U. p. 164. U. Е. 5. 
к. р. 142. 

ldó - számolais. 
ratio. S. l. . 

Idó szerint való. Temporarius. M. A. 
Idô-táj.' Nota temporis. Azon idó-tájban. 

Circa illudtempus. ' 
ldò-telés. Temporis lluxus. S. l. 
ldö-töltés. Transactie temporis , v. re 

creatio animi. S. I. Otium. PP. 
вылазишь. Mutatio temporis. Zvoná 

ries, Postil. 1. R. p. 104. 
ldò-vesztegctés. Temporis perditio. S. l. 
Idò-vvsziés. Juctura temporia. '8. I. 
Ша - vontatás. Procrastinatio , dilatio. 

Faludi N. A. p. 194. &gt; 
'f Élu-ida. Ama.. s. K. . 
Háború-idô. Procclla , tempeltas. 8. K. 
Szabott Ша. Praelìnitum tempus. S. K. 

Idei. Tcmporancus , temporarius , tempo 
rnlis , v. tempestivus , v. hornus, 
hornotinus. S. l. 

Idei bor. Vinum homum. 
Idei terméa. Procreatio hujus anni. 

Ideig. Tcmporarie , tempore. M. A. 
Idcig óráig. Interca , ad interim, pro 

tempore. S. I. . 
Ideig tartó. Tcmporarius , temporalis, 

temporaneul. M. A. 
ldcig valo. idem. M. A. 
.IÓ ideig. Satil diu. 
Ideiglen. Pro tempore. Faludi N. U. p. 

167. Sz. E. p. 82. 
lclein. Mature, tempestive. M. A. 

Idein éró. Praecox. M. A. 
_ Idein liorán. Tempestivc, opportune. 

M. A. l. 

Iilein korán való. Tempestivua. M. A. 
ldeinkorán valóság. Tempestivitas. M.A. 

Ideje. Ejus tempus. Mindenlior ideje ча 
gyon a’ júmborodásnak. km. 

Idcje’ koran. Tempestive, in tempore. 
M. A. 

Ideje’ korán való. Tempestivm , oppon 
tunus. M. A. 

ldejében. Suo tempore. Annakidejében. 
Idejém In tempore, tempestive. M. A. 

Meg ismérni idején, melly téjbòl lé 
szen túró. km. 

Idején érò. Praecox. M. A. 
Шёл. Нос anno. 

Ez idérr. Hoc ipso anno. 
Minden idén. Omni anno. 

Idea. Antiquun, vetustul. 
üdôl. 

ldét, idéti: hízlalja. 
Meg idéti (iidéti) : idövel meg hizlal 

ja , meg javltja. 
Idétlen. Immaturul, abortivus. M. A. 

ldétlen ember. Homo ineptus , inñce 
tus. 8. l. . 

ldc'tlen férgek ( bogár kölyliò'k ). Aure 
liae , chrysalides. S. I. 

Idétlen nebesliedéa. lmmatura accelera 
tio. Faludi T. E. p. 125. f 

Idétlen szülés. Abortus , abortlo. S. I. 
ldétlent szül. Abortit. M. A. 
Idc'tlen (сёл-выси) téj. Colostrum. M. A. 

Clironologia , temporis 

M. A. Мёд, 

 

С 

ldc'tlen ůszüle'a. Синтез praematúrn. S.I. 
ldétlenkedik. lneptit. S. I. ' 
ldétlenség. immaturitas M. A. 
ldétlenlil. Immature, intempestivc.S.l. 

ldétt. Tempore , астме , aevo. S. I. 1de 
jélien. Sz.. D. 

S/.ent Istvánidétt. Ach S. Stepliani.S.I. 
Шёпот. Meo tempore. S. I. ldéttcd, 

idétte. Sz. D. 
Iiléz , idózi. Arcess'it , cilat. M. A. 

Bé idézi. Citat. M. A. 
Elò _idézi. idem. Ki'lldi Act. 24. 2. 
Ide'zús. Citatio, arces io. M. A.A 
ldézett. Arcessitus , спать. М. A. 
Bé idéztetett. Reus. M. A. 
ldézö. Citons , citatorius. 
Iilözti-t , idézieti. Сига! citari. 

Idòbeli. 'I'einporáneus, temporalis. S. l. 
Egygy idòbeli. Coaetaneus. 

Idôn. In tempore. 
ldôn kivül. Extra tempus. Idôn liivù'l 

aolia scm iszìli bort. Extra tempus 
(scilicet prandii , vel coenae) nun 
quam bibit vinum. 

Júkor idón. Tcinpestive. Sz. D. 
Mi idòn., midòn. Quo tempore , quando. 
ldòrôl idôre. Dietim. S. l. 

Iilös. Annoëus, polychronius, vetultus. 
M. A. Udös. 

Idôs érett tanács. Maturum judicium. 
ваша; м. р. 241. ' 

Egygy idós. Contemporaneus. 
Elég idös. Habel: aetatem. Káldi Joan. 

9.' 21. 

Idôsbik. Senior , adultior. S. I. 
идиш. R. Paulo adultior. Pesthi. 
Idòsiti. Facit annosum , it. praescribit. 
El idöslti. idem. 
El idôsilés. Prnelcriptio. 
мышах. Aetate provehitur. 
Meg idôsödik. Sem-seit , grandelcit ae 

tate. M. A. 
ldôsû'l , meg idôsííl. idem. 
ldòssúg. Aevitas. M. A. 

ldòt mulat. Aetatem , tempus fallit. PP. 
Idôt tölt. Tempus fallit. PP. 

Idôtlen : iilétlcn. 
ldôtlen kor. Aetas‘immatura. 

N. A. p. 72. 
Idòtííl kell vńrni , tanácstúl halgatni.km. 
Idôvcl. Cum tempore. ldôvel, szalmńval 

a' naspolya is meg erik. km. 
Idôvel meg шт етЬег. Senex decre 

pitue. Faludi Е. M. р. 241.. 
Idôz. Tempus trahit, terit. Hallogat.Sz.D. 

Faludi 

` Idôzi. Diem пашни, tempus praeligit. 
ldòzött óra. Hora praefixa. Fnludi E. 

M. p. 241.. 
Az el idózött ‚Жоп-а. Statuto tempore. 

Faludi T. E. p. 121. 
El idôzött napokon. Statuti: 

Faludi N. U. p. 145. 
Közelit az el idözòtt nap. Aplpropinquat dies praelìxus. Faludi T. . p. 17. 

Idül (мы ). Cum tempore pinquior fit, 
se se cum tempore in meliorein sta 
tum recipil. 

Föl idiìl: fol élled. 
Meg idiil. Meliorescit. 

Idvöz. Salutatus, beatus , benedictus. M. 
A. L. UDVÖz. 

ldvöz шву. Ave. 
Idvözség. Salus. M. A. 

diebus. 

 

ldvözséges. Salutaris, salvificus. M. A. 
ldrözsëges képpcn. Salutariter, salvili 

ce. M. A. ‘ 
Idvöziti. Salvat, beat. M. A. 
ldrözlés. Salutatio, benedictio. M. A. 
ldvözli. Salutat, beat. M. A. 
Idvözi'il. Balvatur, beatnr. M. A. 
ldvüzi'ilés. Salus, beatitudo, salvano. 

M. A. 
ldvözültt. Венца, salvatus. M. A. 

I ` IDA. 

IDA (Kia , nagy ). FF. Abaúj Vbcn. 
IDABB. Huccius , liuc propius. 

I'dább állj. Propius stes. 
IDAIG. Hucusquc. S. l. 

IDOM. 

IDOM. Modus , ordo. S. .1. Sz. D. 
IDOMATLAN. Immoderatus , immodestus, 

inordinatus , inconcinnus. S. I. Sz. D. 
ldomatlan МПа. Juvenil inordinatus. 

Sz. D. 

IDOMOS. Moderatus , modestus , composi 
Ша , concinnus. Sz. D. 

IDOMTALAN: idomatlan. Sz. D. 

IG. 

IG. 

lGA. Jugum. M. A. Egygyütt фин“ az 
яды. lim. 

lga alá fogja. Subjugat. M. A. 
)ga-szeg. Clavua jugalis. Ki töri az iga 

szcget. km. 
Igába Гоши. Sub jugum шиш. lgába fog 

- talk. km. 
lgába fogál. Conjugium. Prizm. Pred. 

p. 249 
Igabcli. 

Egygy igabcli. Conjux. A’ húzasság 
egygy igabeliséget jelent. Biró Már 
ton, Micae p. 289. 

Lgrlcs. Sz. P. Csani'ld Vben. 
lgácsi csárda. ugyan ott. 

lgás. Jugalis, jugatorius. M. A. 
Igás bai-om. Jumentuln. Káldi Jercm. 

^ 5l. 23. 

Igás ökrök. Boves jugatorii, jugo desti. 
nuti. S. I. _ 

lgátlnn. Abjngis. .Káldi Judic. 19. 22. _ 
Igáz, igiizza. Jugat, slibjugat, subigit. S. l. 

Mvg igúzza. Conjugat. M. A. 
IGAL. MV. Somogy Vben. Sz. P. Усп— 

préin Vben. 
IGAR. FF. Fejér és Heves Vliben. 
IGAZ. Justus, rerun, ver-'ix , rectus, ae 

quus. M. A. A’ meg botlott nyclv is 
nella igazat mond. lim. 

Igaz barátság. Vera amicitia. Ritka ma 
dár az igaz barátság. km. 

Igan bcszéd. Veriverbium. M. A. 
Igaz bexzédô. Verax, veridicus. M. A. 
Igaz biróság. Pázm. Pred. p. 660. 
Igazertelem. Orthodoxia. М. A. 
Igaz értelmô. Orthodoxus. M. A. 
Igaz gyöngy. Gemma genuina. 
Igaz liitii. Ortliodoxus. S. I. . 
lgaz járatbeli ember. Bonae lidei iti 

neranl. 

lgaz jól. Recte, optime. РР. 
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Igaz lsenyér. —- Mee hozta az igaz ke 
nyér. Imi. Ad pristine praesepia. 

Igaz то. R. Arbiter, judex. Si l v е s t er. 
M. A. ' 

I Igaz Magyar. Germanus Hungarns. PP. 
lgaz inondás. Veriloquium. Ninos sze 

rencséje az iga'l. mondx'ishoz. bm. 
Igaz mondó. Vel-illicus. M. A. 
Igaz 

p. 660. 
Igaz szabású._Vcrisimilis. Telegdi Hom. 

5. Il. р. 558. 
lgaz tétel. Il. Executio. S. I. 
Igaz lvrjék. Theriaca andromache. S. I. 

lgaza. Eins rectum. 
A' terme'szet’ igaza szerint. .lure natu 

rae. Martonfalvi , Тати] 
p. 451. ‚ I 

Isten` igaza. Jus divinum. idem. p. 572. 
Isten' igazábau. Jure divino. 
Siner’ igazában. Ad amussim. Lippni 

Vet. Kel't. p. 7. 
Igazábban. Rectius. Pázm. Kal. p. 647. 
Igazán. Juste, vere, rite, recte, directe, 

certo. M. A. 
lgazán mendom. Veritatem dico, non 

mentior. ` 
- Nines igaza. Non habet rectum.' 
Igazat tart. Media agina fertur. M. A. 

lgazat vesz. Jure vindicat. M. A. 
'Igazgat, igazgatja. Вен]: , dirigit , gilber 

nat, moderator. M. A. Könnyfí a' jó 
szolgát igazgatni. km. 

Igazgatás. Rectio , directie , regimen, mo 
deratie , moderamen. M. A. 

Igazgatdogalja. кедам. M. A. L. 
lgazgató. Rector, director, gubernator. 

~ M. A. . 

lgazgató sinor. Amussis, perpendiculum. 
каша Zach. 1. 16. 

Igazgató на]. Gubernium. Sz. D. 
F6 igazgató. Supremus Director. Sz. D. 
lgazgatóné. Rectrix , moderstrix. M. A. 

[дав]. Verns , legitimus., genuinus. 8. I. 
Valòdi. Sz. D. 

Igazit , igazltja.~Dirigit , justificat. M. A. 

тип 

у... 

Hectificat. _ 
' Bé igazi'tja. Illecat. Biró Marten. Micae 
‚ р. 579. 

Belo igazftja. дадим: ut introrsum 
quadret. 

Е] igazitja. Expedit, dirigit. M. A. 
El igazltja magától. Ablegat , -amandab 

S. l. ‘ 

Föl igazitja. Expedit , nursum dirigit. 
A 

Hezzá ignzitja: Aptat, accommodat. 
Ноша igazltja a’ Шиит. Vestem aptat, 

aecommodat. PP. 
Ki igazítja. Emendat, v. amandat. Fa- » 

пил т. Ё. р. 78. 
Meg igazltja. Rectifieat , juatiâcat, ab 

solvit. M. A. . 

Вей igàu'tja. Arrigit, dirigit. M. A. 
Utba igazitja. lnviat. 
Viszsza igazltja. Reinviat. 

lgazltás. Directie , „папаша, rectificatie. 
M. A. - 

El igazítás.'(.‘empl_anatie , directie, ex 
peditio. M. A. 

Föl яшма. Erectio, expeditie, con 
planatio. M. A. 

mondòsaig. Veracitas. Paizm. Pied. 

Theol. f 

ЛЖИ. Yalde ,.ninium , -nimie, nimis, ep 
pido. .M. A. it. Vehementer, пашо- - 

 Me# igazítás. Justificatio , expeditie , 
rectificatie. M. A. 

Igazitett. Reclus , correctus , justificatus , 
adaptatus, conciunatns. M. A. 

Meg igazítatott. Justificatus , rectifica 
tus. M. A. ` 

lgazedil.. Dirigitnr, inviatnr v. pervenit, 
devenir. Faludi N. Е. p. 95. 

Be igazodik. Devenit in_rei veritatem. 
„Nella ellnenlt magńtól inindenlle 
be igazedili.“ .Fa-Indi U. E. 2. Ii. 
p. 37.' 

_Bele igazodik. idem. 
Е] igazodik. Expeditur, dirigitnr, pro-1 

greditur. M. A. 
Е] igazodik. Rectum reperit , verita 

teul invenit. Prizm. Pred. p._ 658. 
659. . ‚ 

Rea igazodilL. Dirigitur. M. A. 
Rea igazodik, resi valósodik. гама; N. 

A. p. 54. 
Igazol , igazolja. Approbat, j_ustum cen 

set. M. A. Telegdi, Felelet p. 5. Ta 
Asi Gáspár. p. 16. Faludi U. E. 1. На 

. 191. 
Igazlás. Approbatie , legitimatie. M. A. 

M. Verböczi p. 201. - 
Igazs'ág. Justitia, veritas, aequitas. M. 

A. Leg tovább mehet ember az igaz 
sággal. lim. 

Igazsaig-szolgńltatás. Administratie ju 
stitiae. Prizm. Pred. p. 508. 

-Igazs:iges. Justus , aequus. S. I. 
Igazságtalan. Injustus, iniquus. S. I. 
Igazsa'lgtalanúl. lnjuste. S. I. 
lgazságtalanság. Injustitia. S. I. 

Igaztalnn. Injustus, iniquus. .M. A. Mar 
tonfalvi, Tanitó Theol. p. 525. 

lgazúl. Justificatur , expeditnr. M. A. 
Е] -igazúL Expeditur. El igazedik. 
Meg igazi'sl. Justificatur. M. A. 
Igazúlás. Justificatio. M. A. 
Meg igaznlás. idem. M. A. 
Iguazúltt. Justificatus. M. A. . 

IGLO. MV. Szepes Vben. Igloria. Nell 
донг. 

16MÁND(Ki., паду). г. ¿s s.. P. ко 
márelu Vben. 

IG (tairs-név). 

IG. R. Magnus , ingens , nimius , vehe 
щепа , effnsus. S. I. ` 

Ig-jó. Satis bonus. M. A. Vahle bonus, 
sunnne bonus , Optimus. S. .I. 

Ig-jól. Sat bene'. M. A. vValde bene,` 
perbene , optime. S. I ' 

islum, applausi, magnopere, гаме. . I. ‚ 

lgen bizeny. (Вешайте, verissime -h 
вынем. ‘8. 1. 

~Igen bò. Copiosns , peramplus. S. I. 
lgen czikornyás beszéd. Plus aequo af-' 

fectatus serme. PP. ‘ 
Igen‘el ütött vif-ka. Medius iniquus, 

et nimis derutus. PP. 
Igen fön hejaz. Tragice щит. M. A. 
'Igeń“gyakrall.‘ Persaepe, saepissimc. 8.1. 
Igen idcjén. Temperius. РР. 
Igen igen. Vehementer. M. A. 

 

Igen is. Ime, maxime, M. A. 

Igen jámber. Approbus. M.A. 
Igen jó. Perquam bonus , optimus. S. I_. 
igen kjúl. Pei-bene, apprimc, eptime. РР. 
Igcn kevés. PaucnlusT pei-paucus. S. I. 
igen magy. Ingeus, praegrandis , im 

manis. S. I. 
Igan oleó. Valde levi pretio venalis. 
Igen sek. Plurimus. S. I. 
[деп sós. Pmosulsus. S. I. 
Igen szép.Perelegans, perveuustus, per 

pulcher. S. I. 
Igea találá. Attigit, eque manu non 

irrita missa Sagitta est. M. A. 
Igen ügyibe. Vahle bene. S. I. 
Igen vekony patyolat. Nebula 

PP. Vapeur.. 
* Va] igen. Sie, ita, o_mnino. S. I. 

Igenli. Allirmat, Approbat, confirmat, 
v. Nimium existimat, multum pu 
tat. S. l. . _ 

Meg igenlette: mcg sokallotta. Horváth 
Adam, Fe'l födözött Titoli. p. 134. 

Igenséggel. Nimium , valde. FaludiN. U. 
p. 68. N. E. p. 65. __ 

IGET. Tolutim incedit, vide UGET. M. A. 
Trabha. megy. 

Igetés. Celer incessus v. equitatio. 
Farkas-igetés. Celeritas cursus 

Pńzm. Pred. p. 825. 
Könnyü igetéssel megy. Leniori curs“ 

incedit v. equitat. 
Igetö ló. Snccurser equus, 

equus. M. A. 
Igetve. Tolntim. M. A. 

linea. 

lupini. i 

tolntélrillfi` 

IG (гад—526 ). 

IG. Aflixum: usque, tenus. М. A. Lábif., 
pyakig , várig , edáig , eddig , addig. 
s a’ t ‘ 

'ICLAN , lêLEN. usque ad. 
Holtomiglan, holtodislan, holtńiglan. 

Usque ad mortem meals, tuam, illius. 

IGLICZE. 

lGLICZE. Genista , anonis. M. A. 
Iglicze-fů'. klem. M. A» 

IGRICZE. F. 'Sula Vben. 
IGICZE. E. F. Debeka Vbcn. 

IH. 

IH. Ovís , vide JUII. M. A. 
Ih-farkú szôlò: juh-farku „вы. 

‚ I_h-sait: juh-sait. 
IHASZ. Opilio, vide Iuhász. M. A. 
lhászi. Sz. P. Veszpre'm Vben. 

. . IH. 

IH. Sonns iubilantis , et exultantis. 
Ih ha! Io triumphe! 

IHOG. Exultat , jubilat. 
lhog villog. Prac gaudio in risas , et 

cachinnes solvitur. ' 
Ihogńs vihogais.&gt; Zvonarics M. Pastilla. 

p. 186. . 

.- IHAR. 
i' 

IHAR-fa. Platanus. M. A. 
IHAROS Bere'ny. MV. Somogy Нит. 

55 * ‘ 
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lllL. 

IIIL', ilili. Inspirat, amat. M. A. PP. Az 
Isten’l«'ll;erililette a’ próféhikot. Spi 
ritus dei amavit prophetas. Sz. D. 

IHLET. Amalns, inspiratio. S. I. 
ll'lLETik. lnapiratur , afllatur. M. A. 
Il_iletett. Numinc alllahis , impiratua. PP. 
IHLÉS. lnîpiratio , alllatus. M. A. CM. 

Káldi 2. Tim. 5. 16. 
IHLEL, ilileli. Inspirat , amat. Sz. D. 

Mennyei ihlelés. Coelestis amatus. Sz. D. 
IHLO. Python , spiritus pythonicus. S. I. 

IK. 

1K. ' 
lk-tár. F. Tömös Vben. 

IKA. 
Ilia’ falva. E. Р. Ilárom szél; Szc'liében. 

IKLA. 
На“. F. Pest Vben, Sz. P. Bars Vben. 

IKLÓ. 
_ lklód.FF. Szala, es Szatmárvkben. Sz. PP. 

Bars, Bihar és Vas kaen. E. FF. 
Doliolia Vben. 

IKRA. Ova, vel semina piseium, cancro 
rnm, vel similium. M. A. lkra nem 
tojás. Im. Dug. 1._lI. р. 58. 

Hal-ikra. Ovula piscium. 
Laib-ikra. Sura. CM. NC. p. 191. 
Blik-ilus. Ovula cancrorum. 

lkrás. Ovula habens piscis v. cancri. il. 
turgidus, protuberans. S. I.' 

Ikrán hún. Glandulne. S. l. 
Ikrás káposzta. Gaules conditi ovuli: pi 

scium. S. l. 

Ikrás leves. Jusculum, cui ovula pisciuln 
sunt incocta. 

Ikrás vaj.Butyrum granulatim concretum. 
ищешь. Granulatim condensatnr. Meg 

ikrásodik a' vaj. Butyrum in minutis 
sima granula coit. 

lKRÁDZik. Granulatur. Ha a' téj-föl ik 
rádzik, rajta a’ köpüvel. km. Dug. 
1.11. p. 294. Dum ferrum calet, tun 
dendum est. 

IKTAT, &quot;сыча. Introducit, adaciscit, 
perducit, deducit. M. A. кыш, Jercm. 
27. 10. 

Bé iktatja. lntrodncit, immittit. M. A. 
El iktatja. Promovet, occultat, inter 

vertit. M. A. 
Ki iktatja. Educit, emittit. Dug. km. 

1. R. p. 50. Ki iktatták a’ templom 
ból. Vajda 2. K. p. 149. 

Iktatas. Deductio, statutio injure hun 
garico. M. A. 

Bé шиш. Introductie, immissio. M. 
A. Faludi T. É. p. 99. 

Ищи. Statuens, statutoriua. Faludi U. 
Е. 2. в. р. 201. 

Iktató level. Literae statutoriae. 
Be' illlató. Introductor. M. A. 

IKVA. Folyó viz Soprony Vben. 

IK ( лёг-гав ). 

IK. Sullixum, adjectivhm „зеницы: há 
nyadik, ötödik , hatodik , mándik. 
jobblk, ’l a' t. l -1« 

 

' ‘ ‘ IK (ige-rag 

IK. SuHixum verliornm passiven-nm , v. 
neutro passiven-um , vel zubinde etiam 

~ neutmrnm, personne terliae singu 
laris numeri, modi indicati ut: hal 
так , hallik , НИШ: ‚ csötlik , bot 
lík, esenledik., virńgzik , ’s a' t. 

IKES ige. .Verbum in IK desinens. 

IKER. 

ИДЕЕ. И. Gemelli, gemini. каца- gyer 
mek. PP. 

lliei--bogyó : ikeres liutya-cseresznyeßJ. 
Iker’ liava. Mensis Mains. Rájnis. 
ILcr-vńr. MV. Vas Vben. Geminnm 

castrnm: Igy deálmzza Bonfinius Lib. 
5. Dec. 2. „Eo tempore Rex (Sala 
mon) celebravit natale Domini in 
loco, qui vocalur GEMINUM CAS 
TRUM, dein venit Zalam.“ 

IKERES, ükeres. Loniceras, xylolteum. 
lIeckcnkii-sche. S. I. 

ILL. 

ILL. R. Odorem reddit, lialat , spiral. S. 
'1. Ill a' bereik, mid a.' kerl.. km. 

ILLA. R. Fuga, disceaslls clancularius. 
S. I. . 

lllára vevé a' dolgol. Profugit. Heltai 
Kron..1. Dar. p. 145. it. p. 555. 

ILLAES. F. Szerem Vben. ì 
ILLAN. Furtim (тесак, nufugit. Faludi 

N. E. p. 105. 
El illan. idem. Faludi N. E. p. 19]. 

Illancsa. F. Bánátban. 
Illanó. F. Liptó Vben. 
Illant. Fugain clanculariam arripit. 

El illantott. Clam profugit. 
ILLAT. Odor, fragrantia. M. A. Rózlához 

az illat, szíízhöz a’ szernérem hozzá 
termett. lun. 

Illat-fa. Laurus sassafras. S. I. 
Illatlan. Expers odoris , inodorus. Lippai 

Virágos Kert p. 146. 
Illatja. Ejus odor. Szép a’ tulipán, de 

nincs illatja. km. 
lllatos. Fragrans, odoratus. M. A. 

Illatoskodik. Spargit odorem. Sz. D. 
Illatozik. Svavem odorem spargit, suavi 

ter olet. ч 
Illatozás. Fragrantia , ‚идиш, wßimen 

tum, odoratio. M. A. 
Illatozó. Odorificus. M. A. 

Illatozza. Odoratur. M. A. 
’Illati'u Odoris. A’ rúzsa is szép , és jó il 

Iatú , de bökôs a’ tünkéje. km. 
Kedves illatú , drága illatú. Pázln. 

Pred. p. 192. 
ILLK. F. Szatmár Vben. ' 
ILLOGAT, illogatja. Ulfactat. S. I. 
ILLTYÓ , inyó , ngyó. г. Атм! Vben. 

ILLik. 

ILLil. Веса: , condecet, competit, qua 
ат, convenit. M. A. Gyermekhez a’ 

„в . ваша. ‚ legényhez dolgozás illik.km. 
V c r s r e v é v c: l,Játszodozais illil. 
gyermekhez , munka legényhez. « 

Be' illik. Convenit, congruit, quadrat. S.l. 

 Bé illik katonainalr. Valet pro milite. 
Bale illik. Quadrat intro. 
Hozzá illili. Congrnit. M. A. Úgy illik 

liozza'i, mint a' bot a' tcgezhez. km. 
Igen jól illik a’ szomjú emberhez a’ 

heros korsó. lim. 
Nenn illik ebre n’ bairsony-nyereg. kin. 
Roa illik, Illini. a’ pelrczsirom a’ le 

vesre. Im. ’ 
Öszve illik. Convenil , cohaeret, con 

cordat , congruit. S. I. ' 
Tndni illik. Scilicet. 

ILLEG. 
Illeg ballag : mendegel. Sz. D. „Monto 

vai legénynek , bakancsa van aze 
génynek - — — illeg ballag benne.“ Népi 
én'eliôl. . 

ищи, illegeti. Açcommodat, curat, ut 
condeceuter stel: , adaptat. 

IIozzzi 'illegetL idem. 
ILLENDO. Idoneus , decena , opportunus, 

арии: ‚ conveniens, congruus. M. A. 
Illendô-ke'ppen. Apposit'e, apte, accom 

modate , competenœr, decenœNM. A. 
Illendôleg. idem. S. l. ‚ 

Illendôsóg. Aptitndo,. decentia , conde 
centia , competentia , convenientia. 
M. A. .~ 

ILLESZT , illcszti. Aptat, accommodat.8. 
I. Sz. D. ‚ 

Illeszlés. Accommod atio. Sz. D. ' 
Illesztetlen: alkalmatlan. Non adaptatue. 

Sz. D. 

ILLET , illeli. Арин, acèommodat , v. 
tangit. M. A. Nein illet agg ebet a' 
hiuló szekér. km. ‚ 

A' mi engem illet. Quod me attinet. 
. Hozzá illeti. Applicant , accommodat. 

M. A. ‘ 
Meg illeti. Contingit,.attingit. M. A. 
Öazve illeti. Contingit, componit, col 

locat , compaginat. M. A'. 
Illetés. Tactio, tactns. M. A. 

Meg illetés. Contactus , attactus. M. A. 
Illetetlen. Intactus. M. A. 
llletett. Tactus. M. A. 
Illethetetlen. Intactilis. M. A. Biró Már 

ton, Micae p. 154. 
Illetñ. Concernens. 

Illetô biró. Concernens index. 
Illetô törvényazék. Forum competens. 

Illetôdik. Tàngitur, movetur , commove 
tur, aIIicitur. Sz. D.` S. I. у 

Meg illetôdik. idem. Nagyon meg ille 
щади rajra. s.. D. 

Illetôdés. Commotio animi. Sz. D. 
шпиц. Cancel-neuter v. tangendo. S. l. 
llletve: érintve , tapintva. S. I. 
ILLETLEN. Indccens , inconveniens , ín 

congruenl , dissentaneus. M. A. De 
decena. 

I'lletleu gúnyolás. Sarcasmns. S. I. 
Öszve illetlen. lmproportiouatus v. ab 

surdus, ridiculus. S. I. ' 
Illetlenség. Inconvenientia,inconcinnitas. 

M. A. Indecentia. 
Illetlcnííl, Indecenter , inconcinniter, 

ineple , inconvenienter. M. A. 
llletlenííl bánlt vele. Inurbane cum ео 

egit. 
1LLÉs. 

Hohzíza' illes. Congraentia , совпадений. . A. 
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Öszve illes. Symmetria, солнц-ценна, 
y. proportie. 'S- 1. 

ILLO. conveniens, aptus, it. solennis, 
festivus. Ы. A. 

Illò innep. Dies festus, festum solenne. 
M. A. 

1116 Íìllô.'Solivagus. M. A. Magyari 
Orsz. Вот. p. 166. PP. Sz. D. 

Hozza' illò. Congruus , conveniens. S. l. 
бете Шё. Convenieus , proportionatus. 
` S. 1. 

Illôen , illò-liéppen. Apte , apposite , de 
center. S. l. ’ 

Illòseg, illemlòség. Dccential convenien 
tia. S I 

ILLY. 

ILLY. Talia, ejusmodi , tam. M. A.' 
Illy forman. Tali ratione. 
Illy паду. Tam magnus. 
Illy soltára. Tam tarde. 

ILLYEN. Talis, eiusmodi, tam. M. A. 
— lllyen :imollyan teregctte. km. Роп— 

tausend! Himmel Schwcreuolh. S. I. 
Illyen-féle. Ejuslnodi, bujusmodi, talis 

S- I. 
lllyen izbcn. Tali occasione. Faludi 

U. E. 2. Il. p. 21. 
lllyen-kóppen. Taliter, hoc modo ‚ sic. 

lllyenkor. Tali tempore, nunc. M. A. 
' Emillyen. Ejusmodi. 
Imillyen. Hujusmodi, talis. M. A. 
Millyen l(mi illyen Qualis. 

ILLYENSEG: illyen dolog'. 
lllyenséggel. Tali modo. Faliuli N. U. p.55. 
ILLYES. ~’Circiter talis , lluju'smodi. 
ILLYETEN. Hujusmodi, talis. M. A. 

ILLYÉs. 

ILLYÉs. i. f. п. ним. 31. А. 
Illyés` falva. F. Szepes Vben. 
lllyés’ háza. F. Posony Vben. 
lllyés’ szeliere. Currus Eliac. Tiizes, 

mint Illyéa’ szekere. Lm. Dug. 1.'.11. 
p.'25~1-. - 

ILLYESI. Ad Eliam pertincns. Sz. PP 
Hont, és Somogy kaen. ' 

ILONA. 

ILONA. t. a. n. Helena. M. A. 
Szent Ilona. FF. Kòrös, &gt;Szala , és Za' 

griib Vliben. ~ - 
ILONKA. Parva Helena. Percszlényi Gram. 

Сиг. р. 50. 
lLUS. idem. Ilázugabb n’ kis Ilus' lia'niil. 

km. Dug. 1. R'. p. 261. 
-ILONCZA. Szöló-levél-sodro hogar. SZ. D. 

тёщи: Vinczellér. 

IMA. 

IMA (im a’,`Deus , ecce Deus). 
lMAD, imádja. Adorat. M. A. Mi nem 

istcnem , hogy’ imádiam. km. 
lmádja vele. Uifcrt. M. A. 
Meg imádj'a. Supplicat. 

lmádnndó. Orandus. M. A. Adorandus. 
Imúdás. Adoratio, oblatio. M. A. 

 Imádliozili. от, prccatur, odorat. M. A. 
Ki imádkozza. Oratione delet. 
Le imńdkozza. Orando satisfacit. 
Meg imádkozza. Injunctas orationes per 

solvit. 

Imádkozás. Oratio, prccatio, adoratio. 
M. A. 

Imi'ulkozatlan. Non orhns. 
Imádliozatlan генам le. Lecto se dedit, 

quin orasset. liallottam 1828 Mai. 16. 
Imádliozó hcly. Oratorium. Pázm. Pred. 

p. 1172. 
lmádkozó könyv.- Liber precatorius. Fa 

ludi N. E. p. 74. / . 
Imńdkozó szíja a’ „мать. 

Imádó. Adorans. 
Nap-imádó. Solis cultui deditus. 

Imádsz'lg. Oratie , proces , precatio. M. A. 
Венец ember’ imidsága. Lm. 

Imádságos Iiöuyv. Liber precatorius, lì 
bPl' ргесит ЗдсГЁП'ЦНП- . 

IMAR. Sz. PP. Szala, és Veszprém &quot;Нит. 
IMEG. 

IMEG.'Indusinm , interula. M. A. ÜNG. 
Imeg-csiuailú. Indusìaria. M. A. 
Imeg' massa. Femoralia. M. A. 

IMOLYA. 

MIOLYA. Ilinair, szittyó , scmlyek. Sz. D. 
Imola. F. Gömŕir Vben. 

IMLA (contractum cx Iniolya): hôle , tip 
pany. Sz. D. 

хмвЕ. ' 

ПИКЕ. t. f. n. Emcricns. M. A. 
Imre' falva. Sz. P. Szepcs Vllcn. 
Szent Imre. F. Vas Vbcn. 

’um 
IN. 
INCZ. 
lnczen pincz. Debilis , imbellis, imbecil 

lis, impotens. S. l. 
Inczéd. F. Vas ¥ben. Dil-nbacb. _ 
INCS. 
Incsel. E. F. Koloa Vben. _ 
Incselledik. lnsidiatur. M. A. 

Incsclbedés. Insidiae. M. A. 
Incsellcdô. Insidiutor, insidiosus. M. A. 
Incselkedve. Insidiosc. M. A. 

INGER. ' Stimulus , incitamentum ‚ irrita 
men. S. I. 

Ingere. Ejus stimulus. 
Ingcrel ‚ ingereli , ingcrli. Infestat, Ia 

ccssit, incessit, irritat, incitat.M.A. 
Föl ingerlì. Excitat, irritat, provocat, 

exasperat. M. A. 
Ingerletlen. lllacessitus. M. A. 
Ingerle's. Irritatio , insultatio. S. I. 
Föl гиды-ш. Exnsperatio , exacerbatio. 

M. A. 
Ingerelbetö. Irritabilís. S. I. 
Ingerclhctôlég. lrritabilitas. S. I. 
lngcrclhctetlen. Inirritabilis. 

_ Ingerlô. Iniestator, laceuitor, 
incitameutum. M. A. 

Ingerleszti. Excitat, irritat, сопени 
Hallottam 1826. Máj. 15. 

Ingerkedik. Insultat. м. A. 

item 

 

Inger-kades. lneultalio, irritamentum, 
infestatio. М. A. 

INGY. 
Ingycn. Gratis, gratufto. M. A. Minden 

einher szcreti az ingyent. lim. 
Ingyen éh). Paniperda, nnllins frugis. 

Ingyen’ feiében ritlu'ln hajlik ogy em 
bcr máshoz. bm. ' ‘. 

Ingyen maid. Мох, e vestigio, con* 
feslim. M. A. » 

Ingycn majdan. idem. M. A. 
Ingyen sem. Nequidem, nodum. М. A. 

Milicr ingycn scm velnök, el huzzak 
a.' gyébúnyt ulólunli. lam. 

Ingycn való. Gratuitus. M. A. 
Ingycn való ajándék. Donum gratuitum. ' 

INKE. F. Somogy Vbcn. 
INSÉG. Angustia , anxielas. M. A. Nagy 

insöget szcnved. 
Inse'gcs. Calamitosus , aerumnosus. S. I. 

Inségeslwdik. AÍIIigitur, conflictatur. 
S. l. Est in continuis acrumnis. 

INT, дин. lnnuit, it. hortatur, monet 
M. A. . 

Bé inti. Nutu facto ~cum Яны-отсек. 
El inti valamirôl. Dehortatur, millor 

tatur, disuadet. M. A. 
Meg inti. Admonet, commonct, сот 

moncfacìt, cohortatur. M. A. 
Rea int. Anlmit. M. A. 

_Rea inli. Adhortatur. M. A. 
. Reli intleli. Adhortor te. _lL-A. 
Intdcgel. Nutat, innui't. CM. М. A. 

Iutdegelés. Nutatio. M. A. 
Integet. Identidem innuit. 

Integcti. Saepius admonet. 
lutegctës. Itcrata nutntio v. admonitic. 

Intet. Ii. Mouitum. LÁTjiitoL-han. 
Intetett. Mellitus. 

Meg intetett. Admonitus, commencin 
clus. M. A. 

Intés. Monitio, monitum , monitus, hor 
tatio, hortamcn, instinctns. M. A. 
Nein a’ pálcza-verës ‚ hancm a’ sze 
Iid inté.; gonoszt гм tcheti. lim. 

Atyai intés. Admonitio paterna. 
El intŕs valami:ôl. Deliortatio , dissua 

sio. M. A. 
Meg intés. Admonitio, cohortatio. M.A. 
Oktató intés. Pai-aenesis шашка. 

Káldi. ' 
l итога intés. Monitio pastoralis.Pázm. 
_ Pred. p. 408. 

Rca intés. Adhortatio. M. A. 
Szem-intés. Nutus. Faludi` N. A.p.114. 
lntési. Hortativus ‚ monitorius. M. A. 
Inte'sre valo. idem. M. A. 

lntéz , intézi. Ordinat ‚ disponit, dirigit, 
M. A. 

El intézi. Disponit, ordinat. M. A. 
Intézés. Directio, dispositio. M. A. 
тещ. Dispositio, v. scopus, v. 

stitutum. S. I. 
Intô.' Monitor, hortator. M. A. 

lntñ tanács. Consilium monitorium.Fa~ 
Ñ iudi U. E. 2. R. р. 101. 

Meg intô. Admonitor. M. A. 

Еп— 

ING. 

ING. Indusium , interula. vide &quot;IMEG. 
M. A. Közelb az ing a’ csubánáL 

\ 
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Frans occipitio 'prior est. Tunica 
pallio prior est. M. . 

lng-vali. lnterula , vcsticula muliebris. 
M. A. 0 

INGES. lndusiatus, interulatns. M. A. 
1 

INGOLNA.. 

INGULNA. Anguilla. M. A. 

. INKA. 
INKA. 

liiháhh. Magis , potins. M. A. 
liikáliii akarja. Mavnlt. M. A. 
Inkáhb kivánja.' Praeo tat. M. A. 
liiliáhh niindenhor. Periimque. M. A. 
Iiikúhli inindnyi'ijoii. Plci'iquc. M. A. 

Potins omnes. 
Leg inkáhh. Pritissimiim , maxime. 
«Suf inki'ilili. Quin potins. 
Jnkábhára. Potins , libcntius. S. I. 
lnkábliatt. idem. S. I. 

INN. 

INN. 
INNEN. Hinc, cis. M. A. 

luiicn hajtja. Cispellit. M. A. 
Innen követkczik. Sequitur. PP. 
Iniieii onnau. Hinc et illinc. 
linien ’s túl is. Ultro, citroque. 
lniieii пота. Пешие; deinceps. Pázm. 

Pred. p. 405. 
Innen túl. R. Dehina, postliac, dein 

ceps. S. I. - - 
Innen való. Hinc oriundus. 
* liniiiiieii. Hiuc, isthine. M. A. 
lininnen , aiiioiinan. Hinc inde. M. A. 

lunent. idem ac liincn. 
Iiiiientsò. Citerior, citerius. M. A. Szép 

mint a’ túlsó sor az innentsöhöz ké 
pest. lim. Dug. 1. R. p. 79. 

INNETEN. R. liinc. S. I. 
INNETT. idem. 

liiiictt' ’s anionnatt. Hinc et inde, ex 
ntraqnc parte. S. I. ' 

iNNÉT. Hin.. M. A. ' 
Innét tova. R. Dehinc, posthac. Кош]. 

. l. 
Im’ innét. Ecce hinc. 

INNEP. 

INNEP. Резина, feriac. vide ÜNNEP. 
- ‚ М. A. 

Минер—пар. Dies festus. 
I_nnep-nap’ esti.' Dies vigiliae. M. A. 
Innep-tòrés. Violatio dieifesti. Magyari 

Orsz. Rom. p. 55. ' 
Iiiiieii-töi'ò. Violator diei festi. Idem 

ibidem. 

vINNEPEL, innepeli, innepli. Feriat, 
festuni eelebrat. M. A. 

Meg innepli. idem. M. A. 
lnncplés. Feriatio , celebratio festi. M. A. 
lnncplô i'ulia. 
INNEPI. Festus. M. A. 

istENÉii. 

ширинки. Geometra. _ 
Yarincgye’ Inzsene'rjc. Geometra Comi 

tatciisis. 

INT ( rag). 

INT. Sufiixum , nt liépcsint , alkalmasint, 
szerint. 

INTERES. 

INTERES. lnterusuriiim, usura , foenus. 
S. I. 

Inter-kufár. Pararius. M. A. Árubaii, 
vétclben közbeii járó , szcrzö. M. A. 

IP. 

IP. Soccr. M. A. 
IPA. Soccr ejus. M. “А. és igy IPAM. So 

cer nicns. M. A. lPAD. Soccrtuus. 
‘IPACS’ fa. F. Bars Vben. 
lPALL , ipallja. Palliat, dissimulat, nius 

sat, relicet. M. A. 
lPARKODili. Nititnr , adlaborat , ailniti 

tur. M. A. Nap'yra iparko ińl, ha 
közép szeriit aliarsz nyerni ni. 

El ipai'kodik. Almitilnr, properatahire. 
Meg iparkodik. Conatur. 

Iparkodás. Conatus, nisus. 
lparkodó. Conatum adliihciis. 
IPP. F. Kraszna Vben. 

1POLY. ’ 

IPOLY. t. f. n. Hippolytns. it. Folyó viz 
Nógrád és - IIoiit Vklicii. 

Ipoly-Sa'igh. MV. Нот: Vben. 
IPOLYD’ fa. Sz. P. Somogy Vben. 
lPOLICZA. Folyó viz Liptó Vbcii. 

iPiiiKÁL. 

iPniKÁL. Сасаь. м. A. PP 

IR. 

IR. ‘ 
lr-magúl. hagyja: terjedésnek fönn tart 

ja. S. l. 
lRGlK. R. Miseretur. Lát. S. I. Rév-aio 

„IRG.“_ Misericordia. L. Antiquitates 
p. 241. 

Irgalom. Misericordia. M. A. 
Irgalmas. Misericors , clenicns, propitius. 

M. A. 

Irgalinas Bari'itoli. Frati-cs misericordi 
ae. S. I. 

Irgalmasliodik. Miserctnr, misericors 
est. M. A. 

Irgalmaskodás. Tordai MSS. 
clementis. Irgalmasság. Misericordia, 

M A 
Irgalmasságos. Valde misericors. Vajda 

5. K. p. 427. 
Irgalniasúl. Mísericorditer , clcmenter, 

ч henigne , leuiter. S. l. 
Irgalmatlan. Immisericors, inclemens. M.A. 

Irgalmatlanság. lmmisericordia, incle 
mentia. M. A. 

Irgalmatlanúl. Immisericorditer , in 
clementer. M. A. ' 

Irgalmaz. Miseretur. M. A. 
Meg irgalmaz. Commiseretur. 
lrgalmazás. Commiseratio. M. A. 

 

Irgalniú. Misericordiae. 

 Nagy щита Istcn. Maguae misericor 
diae Deus. Púzm. Pred. p. 178. 

IRllA. Aiuta. M. A. 
lrlia-csináló. Alntarius. M. A. 
lrha-gyártó. idem. S. I. 
lidia-tal). km. Dug. 1. R. p. 259. 

Irliás. Pel e aluniinata subdnctus. 
lrliás nadrág. Caligac , quibus alula 

superindueta est. 
Irhńz, irházza.'Pellem aiuiuinatam sn 

rindiicit. 
Irhzizás. Alutac superinductio. VV. L. 

IROMBA. Variegatns , maculatns, gutta 
tus, v. striatns, virgatns v. Пани 
fuscus, flavo niger. S.I. 

1romlia-tyi'ik,'olly szinû', mint ai pety 
meg. S. I. ‘ 

IROTA. F. Borsod-Vben. 
llIÓ. Lac ehutyratnin. S. I. 
Irós. Butyratus. 

Irós тёща. Scriblifa , placenta foliata. 
'S. l. 

Irús vaj. Butyriim reccns. S.I. A’ inelly 
bcn meg iró van, és niues liil [од-е. 

IBSA. F. Pest Vben. Sz. P. Szala Vben. 
lltUL. = 

lri'il pirůl: nagyon szógyeuli Paizm. X 
Bizonys. p. 100. 

IR. 

IR. 
IREG. . 

lreg forog: sziintclen futhoz', igen for 
golódik. S. l. _. __ 

IREM. Absyntliinm. vide UROM. M. A. 
пасу. mais., man... meer. M. A. 

Gonosz irígy , mint a’ niirigy , sen 
liit scm tud mcg liëmélni.` 

Iri'gy bainat. Zelotypia , Faludi. N. E. p. 
202. U. E. 1. R. p. 185. 

иду mérgébcn lioltt meg. Faludi U. 
Е. 1. R. p. 175. 

иду. mint az ördög. Zoilo inviden 
tior. M. A. 

Irigy mirígy. Biró Marlon. Micae p. 
225. 

Iri'gy szem az erkölcsöt&quot; is gáncsnal. 
nézi. km. 

Irígye. Ejus invidus. Szegény 
mellyn'ek iri'gye nines. km. 

Irigyeli, iri'gyli. lnvidet. M. A. Azt is 
iri'gyl'i, hogy a' nap az égeii van. kin. 

Meg iri'gyli. ideni. Faludi B. E. p. 68. 
lri'gykedik. lnvidet. Nein tud irigykedni 

a' tndós embcr. Expertcs invidentiac 
musarum fores. M. A. 

Irígykeilés. Invidcnlia. M. A. 
Ii'ígyltcdô. Invidcns. Faludi N. E. p. 

190. 
Вей írígykedik. Invidct ci. 

Irigység. lnvidia. M. A. Az irígyeli mcg 
halnak, de as. irigység soha scm. km. 

Kajáu-irigység. luvidia Caiiii. 
`Irigységes. lnvidiosus..M. A. 
Irigységescii Iiividiose. M.,A. 

IRINY. F. Szatmár Vben. 

sors :iz , 

палит. 

iiiANY. i.. Arany. s. i. 
IRANYJABAN. E regione , ea adversa 

parte. S. l. 
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IRÁNYOZ. Collineat. L. ara'nyoz. M. A. 
Еду irúnyzó. Proportionatus. Epilt. ешь. 

Т. 2. p. 502. 

IRT. 

IRT., irtia. Riincat , поприще. succidit , 
eAstirpat, arbusta , fruticesquc evel 
lit , `reisècnt. M. A. 

Ki irlia. Ex~tirpat , exputat. M. A. 
Meg irtju Coinputat , exputat. M. A. 

IRTAT, irtatja. Curat exstirpari. 
' Ki irtatja. idem. 

IRTÁS. Runcatio, exstirpatio, exputatio. 
M. A. 

низ—(6111011. Terrae cxstirpatitiae. 
Ki irtais. Exstirputio, eruucatiu. M. A. 
Mvg irti'isa u’ fánal.. Repumicatio. M. A. 

IRTHATATLAN. 
Ki ìrtliatatlun. liiexsti|‘paliilis. Geidler 

Hadi Okt. p. 66: ` 
IRTOGAT, irtugatìa. Slil'culat. M. A. 

Ki irtogatiu. Exsureulat. 
lrtogatás. Surculatio , exputatio. M. A. 
IRTOTT. Exstirpatus, rcscctus. M. A. 

Ki irtott. EAstirpatua. M. A. 
IRTOVÁNY. Ager exstirputus, l'xstirpa 

titius. M. A. Exatirpatura. Bi-niczki. 
p. 268. Novale. Kaildi anae 10. 12. 

Irtovány-fu'ldet сайт&quot;. Agrum sylve 
strem cxpurgat. M. A. 

lrtoványos. Exhtirpatitius. Beniczki. p. 114. 
IRTÓ. Sarritor, sarculator, runcator. PP. 

Irtó Кара. Runcina. S. I. ` 
Irtó léa. Culter runcator. S. I. 

lRTÓZik. Horrescit. M. A. 
lrtózil tôle. Abliorrescit, aversatur. M.A. 
Meg irtózili. Exhorrelcit., Obrigescit, 

perliorrcscit. M. A. 
Irtózás. Horror. M. A. l 
мат. idem. S. l. 

Irtózatos. Horridun, horrendns. Gcidler. 
H. Okt. p. 64. 

lrtózkodik. Поп-ос, horrencit. S. I. Sz. D. 
тыкаем. Ноггезсетйа.. ' 

ишиас, irtóztatja. HorriÍìcat. S. I. 
Irtóztató. HorriÍìcus, borrifcr, terri 

liilis. S. l. Sz. l). 
Irtóztató- Iúppcn. Horride , horrende , 

terribiliter. S. I. 

IS. 

IS. Et, quoque , etiamque. M. A. 
Az is. llle etiam. 
Azért is. Et vel propterea. 
Ez is. Hic quoque, iste ctiam. 
Még is. Etiam, deinde, tomen, adhuc, 

çtiamnuin. M. A. 
ISMEG (es ime eg Rursus, rursum, 

iterum , vicisaim. M. A. 
lsméglen. idem. M. A. Zvouarics 1. B. 

y. 255. 
,ISMER, isméri (é: imc eri). Agnoscit. 

M. A. Lásd ESMÉR. Ismérem , mint 
a’ гоп-2 рбпп. km. . _ 

Ki isméri. Dignoscit. _ 
Meg isméri. Cognoscit. Sok darab ke 

nycret liell meg &gt;enni, még embcr 
egymást meg isméri. km. 

Reá ismér. Recognoacit. 
Isméret. Agnitio. M. A. 

 Lellii isméret. Conacientia. Nagy holler 
a’ roszsz lellti isniérct. km. 

hméretes. Notus. Isméretes társodat., 
régi lmrátodat lioltig szeresd. lun. 

lsmérctség. Notitia. M. A. 
l'sméreíse'ges. Valde помин. 
Ui isinéretséges. Csuzi. p.--20. ’ 

Isméretlon. lgnotus. Ksildi Gal. 1. 22. 
lsnióretlensóg. Defectus notiliae. Faludi 

U. E. 1. R. p. 200. Cauzi Tromb. p. 5l. 
lamer-és. Agnitio. - 
lsmérhetetlen. Non agnoscibilis. Pázm. 

Kal. p. 687. 
lsmérlictetlenség. Inagnoscibilitas. Biró 

Márton. Micae. p. 151. 
Isme'rkedik. Notcscit , innotcscit , notum 

s1: facit, notitiam init. S. l. 
Meg ismérlmdik. Niititias Conlraljiit. 

Ismerliezik. Notescit., innotescit. 
Meg ismérliezili. idem Faludi N. U. p. 145. 

Ismérò. Noscenl. 
lsmérös. Notus, familiaris. S. l. 

Ismérszik. Noscitur. I’1'rzm.Pred. р. 572. 
Meg ismérszik. Agnoscitur. Pázm. Kal. 

p. 214. l 
Meg,v inmórsziln rajtn. Habet notas rci 

in se. 
Iamértct, ismérteti. Notum facit, reddit. 

Meg iamórteti. Facit, ut agnoscatur. 
Ismr'rtetés. Notitia. › 
lsmértetò jeleli. Signa distinctiva, cha 

racteristica. Zvonnrica. 1. R. p. 554. 
ISMET (és inn: itt). Item, iterum, etinm, 

rursum. M. A. 
lamellen. idem. M. A. 
Ismétel , ismételi. Верст , reiterat. Vox 

lieri et lindic nata, jam tamen civi 
tate denari incipit. 

lsmétclés. Repetitio , reiteratio. 

. ' ISA. 

[ЗА—лен, F. Pest Vbcn. 

1sKATULA. 

витым. Сйзи‘ПиШ , смена, capsula, 
theca. M. A. 

lsKARLAT. 

ISKARLÁT. Coccinum, рации: phoeni 
сена. 8. 1. , 

ISKOLA. 

ISKOLA. Schola , ludus literarias. M. A. 
L. OSKOLA. 

stóc. 

ISLÓG. Lunula , bractea. M. A. NC. p. 
585. кыш haiae 5. 18. 

ISLÓGOS. Lunulltus , bracteatus. lslúgos 
ló-lzenzám. Sz. D. . 

ISNEF. 

ISNEF. Scolopax. S. l. 

lsóP. 

ISÓP. Hyssopus. M. A. ‘ 
lSOPOS bur. Hyslopitcs. M. A. 

 юнцы. 

ISPALLÉR. Muri vestimentiun. S. l. 

1sPAN. 

ISPAN. Quaeslor, praelectus , рыси. , 
qllaesitor. M. A. В. Curialis comme , 
vicariils domini, 
liodii' Spanus. 

lspán’ loka. E. F. Alsó Féjër van. 
lapán-mezô. F. Gömör Vben. és Sz. l’. 

belsò Szolnok Vben. 
Fô-ispán. Supremus Comes. ‚ 
Al-ispán. Vire Comes. 
Viví-ispi'in. idem. 

lSPANI. 
Fö-ibpaini hifvatal. OÍlîcinm supremi Со— 

mitis. ._ 
lSPANKODik. Agit Spanum , fungitur 

- ‚отсйо Spani. 
ISPANSÁG. Quiiesturn , praeturn. M. A. 

лыжни. 
ISPARGA. Funiculns. РР. 

isPÉK. 

ISPÉK. Lardum. S. l. 
ISPEKEL,~ispékeli. Larido sdfligit. Pázni. 

Pred. p. 212. 
Ispélxelésre metéltt szalonna. Lardi tn 

rnndulae. PP. ' 
Ispélielö шиш. Lnrdiirium veruculuni. 

nous lardaria. PP. - 
Ispélieltt. Larillu sullixus. PP. 

lSPlN DA. 

ISPINDA. Rút, mint. nz ispindu. Inn. 
Dug. 1. R. p. 229. 2. R. p. 255. 

ISPION. 

ISPION. Explorator. Spion. 
lSPIONKODiI. Agit exploratoreni. V-Iill-i 

,5. K. p. 455. A 

ism'riu.. 

шиты (прям, Евреи“). РЮсЬОаосЫпт, 
nosocoinium. M. A. Hospitale , xeno 
dochium. S. 1. ’ 

Fö-'ispitaiL гамак-ц. A. p. 124. 
нашивок. Новръъапагп. ‚ 

ISPONYA. 

ISPONYA. Spongia. S. l. 
ISPONGYIA. idem. 

ISPÓT. 

ISPÓT. Scalper, scalpruin. M. A. драмы 
нраЦшГа. PP. 

lspòt, niellyel a’ sebet mérili. Specinin. 
M. A. 

Gömbölyů' lima ispót. Specium. CM. 
ISTA. 

ISTA. Ezen idegen nev-raggnl is élnel 
a' Magyar-ok. 

subdominios.' S.'|. - 
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1. A' hitbe'li felekezetek’ el ne 
vezésébeu, mint Kálvinists, Luthe 
rista, Pápista, Maliomctista, Ubi 
quista. Elck elejénte talńu сим-пе— 

`vek „как , de most egygyik rés: 
sem nógyeuli. 

2. Az oskolások’ külömböztetésé 
lieu , mint Normalisla , Minorista , 
нэп—ша, Principista , Grammatista , 
Szintáxista , Humainista , Jurista , 
Pah-arista ‚ Cancellista. ` 

5. Númelly Szerzctek’ nevében 
mint Piárista , Betlehemista. 

4. Némelly más esetekben úgy 
mint: 

ш isla —- n' liizelkcdò [Ц ists. Csuzi 
Sip-51.6 p. 696. Tromb. р. 66. 

Királyista: кошма: király' rélzét kö 
vctö. Vöròsmurti Miliál, lutô level. 

. 3]. ' Pistal.) Stephanus juvenis. 
ls'rALó. 

'lsTÁLó. stabulum. M. А. 
lstáló-bér. Locale. NC. р. 419. 
Ló-istáló. Stabulum equorum. NC. p. 

417. ч . 
Ökör-istáló. Stabulum boum. NC. p. 

417. 

Telién-istáló. Stabulurn vaccnrum. 
ISTALÓBAN forgás. Stabulatio. M. A. 
ISTÁLON van. Stsbulatur. M. A. 
ISTALÓZ, istálozza. Stabulat. 
вшита. Stabulatio.» Istálóban való tar 

his. 

lsTÁP. 

ISTÁP. Scipio , bacillum, vii-ga, pcdum. 
IM. A. Pázm. Pred, р. 477. l ‚ 

ISTAPJA. Ejus Scipio. 

ISTEN. 

ISTEN. Deus. M. A. .ló az Isten jót ád. 
lm. . 

laten - шла. Exprobrantis. Istcn - adta 
embere. 

lsten’ annyn. Deipara. S. l. 
-lsteu-aszszony. Dea. S. l. 
1sten’ шт. Bcnedictio Dei. Pázm. 

Pred. . 972. 
. Isten-ńt она tüske. Spina. Ki áll 

mint az [всевышним tüskén a’ tö 
vis. lim. 

llaten hizony. Afiirmantis. 
lsten bocsá’, Isten bocsáu. Риса] Deus. 

S. I. 

laten’ справа. Poena Dei. S. I. 
Isteu' csud-.ija- Miraculum it. monstrum. 
lsten-ember. Seavögwnoç. Pázm.Pred. 

р. 1185. 
lsten’ enibere. Theopliorus. M. A. 
laten’ fija. Abrotanum. M. A. 
lsteu-félô. Pius. M. A. 
lsten- félö »zent jámbûr. 

M. A. 
Isten’ fia. Filius Dei. 
lsten iizesse meg. Deus retribuat. Csak 

Istcn’ ñzessével fìzetett. km. 
loten' haragjn. ]га Dei. it. Верстал], 

gi'atiola. M, A. 

Beligiosus. 

 

laten’ ha'zn. Templum , sedes sacra. 
ваш. Pred. p. 456. 

lsten’ hirével. Libere, per me licet. 
S. I. 

Isten hozzítok. Vivite , valete. 
laten’ iskolája. Ecclesia. Pázm. Pred. 

р. 456. I 
Isten-liáromló. Blnsphemus , maledicens 

in Deum. S. ' 

Isten' kegyelme. Gratia Dei. lsteu’ ke 
gyelme пару gazdagság. km. 

laten’ kegyelme-fií: csikorgó Ш, in 
nyújtó fù'. Gratiola officinalis. S. l. 

laten’ koporsóia. Sepulcbrum Christi. 
Az laten’ kopen-sóját sem örizik in 
gyen. km. 

laten’ Lorsóluija. Laver. M. A. _ 
Isten’ köntöse. Vestimentum Christi.. 

Meg Годы az lsten1 köutösét. kin. 
lsten’ liò'nyve. Biblia. Pńzm. Pred. p. 667. 
Islen’ маца. СогЬопа. Tliclegdi Нот. 

1. R. р. 819. 
Islen látja. Deum lestor. S. l. 
Isten' levele: Sienl; irás. Kaildi Okt. 

inté: p. 2. _ ’ 
laten' lova. Souipes, quo sacerdos uti 

tur, dum :ul inÍirlńos defcrt San 
ctissimum. 

Isten' lova' farina. Spargus. M. A. 
Isten madura. В. Маписо‹]]а1а, para 

disea, pica paradisi. S. I. 
laten mentsen. Absit.S. I. Deus liberet. 
Isten' mezeie. F. Heves Vben. 
laten ’ mór-te'lse. Pondus sanctuarii. Púzm. 

Pred. р. 786. 
laten ne adja. Avertant superi. Faludi 

N. A. р. 157. 
laten ncki. Mea расе ‚ nihil curo. 8.1. 
Isten’ neve'ben. Deo nuspice ‚ v.propter 

Deum. гама; т. в. р. 194. 
laten' népe. Populus Dei. Prizm. Pred. 

` . 559. 
Isten' nyila. Orobanclie , lxippuris mi 

nor. M. A. it. Fulmen. 
Isten oltalmazzon nttól. Dii meliora. 
laten' orszlga. Sedes beatoruin. S. l. 
Islen' papucsa. Virág’ neme. 
laten’ poliárkája. Helxine, cisampelos. 

. A. 

Isten’ szakńllya. Aron, aros, epitimus. 
M. A. Arum, radix Aronia. PP. 

lsten’ llamara. Magnus asinus. 
laten’ slava. Vox Dei. Sok jámbor’ su 

vn laten' szaifar km. l ' 
lsten’ szerelméért. Amore Dei. 
Isten’ szine’ látása. Conspectus Dei. S. l. 
lsten-tagadás. Abnegatio Dei. Рит. 

Pred. p. 769. . 
lsten-tagadó.-Atheus. S. 1. 
laten’ таща. Вигна pastóris. M. A. 
lsten' tehene. Bogár neme. 
laten’ ünôje. Clutharis rubra, unctu 

on. PP. 
Isten veletek. Vivite , valete. 
' Adje Isten. Optzmtis , det Deus. 
Aiyu-laten. Deusvpater. 
Boldog~ laten! Exclamantis in tribula 

tione. Szege'ny einher' szánde'kát bol 
dog Isten vezérli, km. 

Piú-laten. )jens lìlius. 
Наш]; Isten. Falsus Deus. 
нам lsten. Lares, редиса. 
Nagy laten. Magnus Deus. 

 Pogány Isten. Pogány Мене]. Dii 
gentium. 

Régi Isten. Spem in Deo habentis. Él 
‚ me'g n' régi Isteu. km. 

Ur-Isten. Dominus Deus. 
Szcnt laten! Sancte Deus: 
Szent. Lélek-lsten. Deus Spíritus Sanctus. 
Tudia Isten. Quis seit , Deus scit 

ISTENE. Ej'us Deus.Sem lstcne , sem lel 
Не. km. 

Bor’ lstene. Bacchus. Prizm. Pred. p. 250. 
НМ] lstcne. Tutelaris ejus Deus, v. 

genius. Minden embernek van egy 
’házi lstene. km. ' 

Magyarok’ lstene. Tutelaris Genius 
Hungarorum. El' meg a' Magyarol.’ 
lstenn. km. Meg einlegeted , vál'j , 
a' Magynrok' lstenét. lun. 

ISTENEL, isteueli. Pro Deo llnbet, ]п— 
star Dei colit. Faludi ‘U. E. 1. R. p. 
69. Е. м. р. 250. 

llogy, isteneljem, a’ mi nem lstenem. 1m. 
Islenlés. Cultus Deo помыв, cultus la 

triac. Nagy lstva'm Маг]. Согоп. р: 119. 
ISTENEM. Deus meus. Jai 1ste-nem , mire 

jutzink, kilencz gyermekbôl liz. ша— 
rsda. lim. _ 

istenrm! Istenem. 0 die mio! 
ISTENES. Divinus, dius, divus. M. A. it. 

pius , devoius. 
Istcnes elet. Pietas. M. А. 
Istencs ének. Sacra cantileun. 
Istenes jńságok. Virtutcs theologicae. 

Prizm. Pred. p. 171. 
lstenescdik. Divus Íit. Csuzì Tromb. p. 526. 
Istenescn. Sunctissime, pie, castissime, 

syncere. M. A. 
lsteuesiti. Divinum facit. Csuzi. p. 62. 
Isteueskedik. Beligionem exercet. S. I. 
Istenesség. Pictas. M. A. Káldi Eccl. 57. 15. 
lstencsül. Deus fit, deificatur. 

Isteue'sülés. Deifìcatio. 
lstenesültt. DciÍicatus , Thelegdi, Hem. 

1. R. p. 721. 
ISTENEZ, istenezi. Deum uominat, pro 

Deo habet. Monoszlai de cultu imag. 
p. 106. 

ISTENÉRT. Per lleum , pro deo. 
Istenért , isten’ liedvéért. 

ISTENI. Divinus. M. A. 
lsteni akarat. Numen, `voluntas divina. 

M. A. 
Isteui nkarat-ki-jelenlô.Fatidicus. M. А. 
Isteuidolegról való tudomúny. Theolo 

gia. M. A. 
Isteni erô. Numen, vis divina. M. A. 
lsteni felelet. Oraculum. CM. 
lstcni félelem. Pietas, religie, cultus, 

et timer Dei. M. A. ' 
Isteui félelemmcl, szentiil. Religiose. 

M. A. 
lsteni gondviselés. Providentin divina.S.l. 
Istcni hataloni. Divina potentia. M. A. 
lstcni hatalmú. Divinipotcus. M. A. 
Isteni ital. Nectar. CM. 
Isteni jelentés. Revelatio divina. Fa 

lulli N. E. p. 110. 
Isteni küldetés. Missie divina. 
lsteni szeretet. Dilectio Dei. M. A. 
Isteni „щами. Religie, cultus dei.M.A. 
lsteni tisztelet. idem. M. A. 
lsteni tudomainy. Theologie. S. l. 
h_tcni végzés. Decretum divinum 

ц 
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ISTENÍT, isteníti. Deum heit. 
Iatenítés. Apotheoais. 
ISTENKE. Minor Deus. Pízm. Kal. p. -970. 
ISTENKEDik. Quiritatur, querulatur, ob 

secrat r Deum. M. A. Istenkedike, reménykedik. Per`omnia 
sacra, et sancta rogat. 

lsTENNÉ. coni... oei. s. 1. 
ISTENRE kér. Вода: рег Deum. 
lsTENsÉG. Divina“, den... M. A. 
IBTENT ne bántsak vele. Divinum ex 

cipio sermonem. M. A. 
ISTENTELEN. Athens, impiun, irreli 

giosus. M. A. 
Intentelen ember. Homo irreligiosus. 
Istentelen szokás. Consvetudo impia. 

Istentelenkedik. Impietatem sectatur, im 
pie se gerit. каша 5. Reg. 8. 48.0luzi 
Tromb. p. 75. 

Iltentelenség. Impietas. M. A. 
Iatentelenjíl. Impie. M. A. 
lSTENTOL. Divinitus. M. A. it. а Deo. 

A' mit az Istentöl szánsz, e1 viszi 
az ördög. km 

`Istentül el rugaszkodott копов: ifjú. 
Proh juvenem impium, sceleratum. 

ISTORIA. i 

ISTORIA. Historia. M. A. 
isteria-Iré. historicus. M. A. 

lSTORIAI. Historialis, historicus. M. A. 

lsTóK. 

ISTÓK. Parvus Stephanus, Stephanus puer. 
Bolond Istók. - Bé kukkantott , mint 
a’ bolond Istók Debreczenbe. km. 

Kovács Istók. —- Kinek laten nein adju, 
Kovács lstók meg nem koholja. km. 

Mindenütt тык. &gt;lun. Ubique delirat. 

ISTRANG. 

штате. Reni., funi.. M.A. _ 
ISTRANGOL, istrángolja. Strangulat. 

Meg istrángoltatott.' Strangulatus est. 

ls'raÁzsA. 

IsTnÁzsA. vigili., excubiae. s. i. f 
isTRAzsAL. vigili.. вы, ехсцЬаЬ, си 

stodit. S. I. 

ISTUCZ. 

l8TUCZ. Sclopetum brevius. S. I. 

IsTvÁN. 

ISTVÁN. t. f. n. Stephanus. M. ‘Ak 
lstván’ falva. F. Vas Vben. 
István’ han. E. F. Alsó Fejér Vben. 

Sz. P. Heves Vben. ` 
htvńn’ megye. F. Bács Vben. 
István-vágás. F. Sáros Vben. 

ISTVAND. t. h. n. úgymint: 
Lesencze-lstvánd. F. Szala Vben. 
Puszla Istvánd. F. Szala Vben. 
Szala-Istvánd. F. Szala Vben. 
Szent Istvánd. Sz. P. Abauj Vben. 

Istvándi. MV. Somogy Vben. F. Szatmár 
Vben. „ 

 ш. 

IZSAK. t. f. n. Incul. 
Izsák. F. Pest Vben. 
Izsák’ fa.-F. Vas Vben. 

1 

ISZik. 

ISZik , iszsza. Bibit , patat. M. A. 
Bé iszsza. Imbibit. M. A. 
El ìazsza. Ebibit ,- imbibit , 

M. A. . 
Et iszsza mindenét. Omnia sua potando 

dissipat. S. I. ` 
Föl iszik. Ebibit. Jól föl ivott a’ Som 

lyai borból. 
Ki iszsza. Ebibit, expotat. M. A. 
Környül iazik. Circumpotat. M. A. 
Le iszsza. Potando vincit. S. I. 
Le itta magát. Inebriavit se. 
Meg iszsza. Perbibit, adbibit. M. A. 
Meg inná az laten’ köntösét is. km. 

IANDik, iandja. Bibiturus est. 
IDDOGAL, iddogalja. Potitat. M. A. 

El iddogalja. Perpotat. CM. 
Meg iddogalja. Potando absumit. 

Iddogalás. Potitatio, perpotatio. M. A. 
IGYAL. Bibe , pota. 

Igyál ökör, tó-víz. Neci Elephantus 
ebiberet. M. A. 

Igyál vizet, ’s nem ñzetsz. km. 
IHATik , ihatia. Potest bibere. 
lható. Potabilis. 

Nagy iható. ,Multibibum CM. 
lliatnék. Bibiturit. 
INNI. Bibere , potere. M. A. 

Innya való (inni való). Potabilis. M. A. 
Innya való vr'z. Aqua potabilis. 
Nem inni való. Non est ad potum. 

ISZA, В. Potor. 
Bor-meg-isza. Yinipotot. S. l. 
Bor-uem-isza. Abstemius. M. A. 

Iszaság. Bibacitas. 
Bor-nem-iszaság. Non bibitio vini. Pázm 

Kal. p. 581. ' 
ISZALAG. Viburnum. M. A. 
ISZAMik. Labitur, del-abitur, cadit. S. I. 
lszamkodik. Nutat, vacillat, annititur. 

Iszamkodás. Nutatio , vacillatio , anni 
sus. M. A. 

Iszamlik. Luxatur. 
Ki iszamlik. Eluxatur. M. A. 
Ki iszamlott. Eluxatus. M. A. 

Iszamodik. Collabescit, collabitur , lapsat, 
_ vacillat. M. A. 

El iszamodott a’ jégen: el csuszott. 
Sz. D. 

Ki iszarnodik. Elabitur. Vajda K. É. 1. 
K. р. 635. 

Iszamodás. Prolapsio , Prolapsus. M. A. 
ISZAP. Lutum lentum in littore , vel 

fundo aquarum , syrtes. M. A. it. Li 
mus PP. Uligo. 

Inappal bé töltt. Oblimatus. PP. v 
Iszapolia. Oblimat. Az ár-víz a’ réteket 

bé iszapolta. Sz. D. - 
Iszapos. Limosus, oblimatus , limo pollu 

tus. S. I. - 

lszapos széna. lFoenum limo infectum. 
Sz. &quot; D. 

Iszaposodik. Limo, uligine ìnficitur. Sz. D. 

absorbet. 

 ISZAK. Mantica. Nem látjuk hátunk me 
gett az iszákot. Non videmus manti- . 
cae quod a tergo est. M. A. 

Bor-iia2zák. Potator vini. Pázm. Pred. ‚р. 5 . 
Bor-iszákság. Desiderium potandì, bi 

bacitas. Pázm. Pred. p. 706. ` 
Iszákos. Bibaculus. A’ jó bor hoszszú me- » 

Dug. 1. B. séje az iszákosnak. km. 
p. 296. 

ISZOGAT, iszogatja. Potitat, pitisaat. 
Sz. D. S. I. 

ISZOS. Bibo , bibax , potator. S. I. 
Iszosság. Bibacitas , vinolentia. S. I. 
1Т. R. Potus , haustus. Bát. 'Tim S. l. 
ITAL. Potus, potio, haustus. M. A. 

Ital-harcz. Concertatio potatoria. Faludi 
N. A. p. 2. 

Ital-közben. Inter poeula. M. A. 
Ital-pénz. Cougiarium. Trink-geld. S. I. 

Borra való. 

Ital-vám. Vectigal potulentorum. Trank 
steuer. S. I. 

° Alom-ital. Pocoenium. S. K. 
Bor-ital. Vinìpotus. S. K. 
Egygy ital. Unus haustus. K. Í ' 
Éd.. im. Diiici. poni.. Ede. папах , . _ 

keseríí az ára. km. 
Erôs ital. Temetum. S. K. 
lsteni ital. Nectar divinum. S. K. 
leges ital. Glaciatus роща. S. K. 
Méreg-ital. Potio venenata. S. K. 
Nagy ital. Bibacitas. „З. K. 
Oŕvos-ital. Potio medica. S. K.' 
Viz-ital. Potus aquae. Viz italtúl ná'd 

terem orrodban. km. ‘ &quot; 
Itala. Eins potus. 
Itali. Potorins. M. A. 

Itali áldozat. Lihamen, sacrificium li 
baminis. M. A. Zvonarics Pastilla. 1. 
P.. p. 535. 

Itali orvossńg. Polio. PP 
Italka. Potiuncula. Vajda 5. K. р. 
Italos. Potni deditus. 
Italosság. Vinolentia. 
писаешь. Ebriatur. 

Meg italosodik. lnebriatur. Sz. D. 
lT-AT, itatja. Potionat, potum praebet. 

M A 

535. 

'. Meg itatja. Adaquat. 
ltatás. Aquatiç, po'tionatus. M. A. Ada 

quatio. PP. 
Itató. Aquator, potnm praebens. M. A. 

Itató csöbör. Medimnu's aquatorius. 
VV. L. 

Itató hely. Aquarium. CM. Pecuaria a 
quatic. PP. 

Itató papiros. Charta bibula. 
Itató sajtár. Amphora aquatoria. VV. L. 
ltató válú. Alveus aquarius, aquarium. 

PJ’. 
'ltatott, itattatott. Potatus. M. A. 
ITLAN. Sitiens. S. `l. 

Bor-itlan. Vino non gustato. 
Itlanság. Siris. S. I. 

Bor-itlanság. Abstinentia a vino, non 
bibitio vini. Sallyai p. 90. 

ITT. Рота. lvott. 
lttas. Temulentus, inebrìatus, vinolentus. 

M. A. 

Fél-ittas. Qui plusculum bibit, sed 
tamen mentis compos est. S. I. _Se 
miebrius. ‘ 

n. 54 
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Ittasodik. lnebriatur. S. I. 
тмин. Bibacitas, temulcntia. M. A. 
lttasúl. Ebriatur. ‚ 

Meg ittssúl. Inebriatur. M. A. L. p. 
570. 

ITTON. Potando. 
Itton iszik. (Potando рот), seu iu 

cessanter bibit, indesinenter potat. 
S. I. Bibit frequenter. M. A. 

Itton ivás. Perpotatio. M. A. 
IVÁS. Potatio. M. A. 

Bor-ivás. Potatio vini. 
lVOGAT. Cyatliìssat, eothom'zat. M. A. 
IVOLYA. Vaccinium. M. A. 
lVÓ. Potor, potator, bibcns. M. A. 

lvó edény. Patera , scyphus. PP.' 
Ivo pohár. Poculum. 
Ivó társ. Combibo, compotator, com 

potor, symposiastes. M. A. CM. 
lvó viz. Aqua potui apta potabilis. S. I. 
9 Bor-ivo. Vinipotor. i 
Viz-ivo. Aquacpotor. 

Ivódik. Bibitur, potatur. S. I. 
Bé ivódik. Imbibitur. - 
Bele ivódik. Penctrat. Vajda 2. K. p. 46. 

lvóka. Sanguisuga. Vér-szopó. - Csügg 
l rajta, mint lábon az ivoka. km. Dug. 

1. R. p. 205. 

IszoNY. 

ISZONY. 
ISZONYAT. Horror. S. I. 
lszoiiyatos. Horribilis, hoi-riñcus. M. A. 

Pázm. Kal. p. 245. Pred. p. 511. 
Iszonyatosság. Horribilitas. 
Nagy iszonyatossńgú. Valdc horrendus. 

Szeredal В. 1. p. 25. 
ISZONYIT, iszonyi'tja. Horriticat, terri 

ficat , terrefacit. M. A. 
Iszonyító. Horrifer, borriûcus. CM. M. A. 
ISZONYKODik. Horrescit. Zvonarics 1. 

в. p. 575. 
ISZONYODik. Horret, horrescìt. M. A. 

El iszonyodik. Abhorret. M. A. 
Meg iszonyodik. Exhorrescit, cohorre 

seit. M. A. 
Iszonyodás. Horror. M. A. Pázm. Kal. 

р. 890 
lszonyodo. Horrens, abhorrens. M. A. 
Iszonyodtató. Horrorem causans.lszonyod 

tato italokat nyelnek. Horrorem cau 
santes potioncs (medicas) deglutiunt. 
Pázm. Pred. p. 757. ' 

ISZONYTAT, iszonytatja. Horridum facit. 
Iszonytato. Horrilìcus. Macskásì Ferencz, 

Nevezetes utazások’ Tárháza. 7. Kö 
Ее: р. 26. 

Iszonytgtó nagy. Ad horrorem magnus. 
ISZONYU. Teter, horrendus , horribilis , 

hoi-ridus, terribilis, ferus, trux, 
truculentus. M. A. 

Iszonyún. Horride, tetrice, truculente, 
terribiliter. M. A. 

Monyúság. Horridit'as , tetricitas. M. A. 
Iszonyuzza. Abominatur. Vrancsics. 

ITT. 

ITT. Hic. M. A. 
lit ать. 111 hac terra, in hoc mundo. 

S. I. Hic infra. 
Itt bcn. Intus. M.A. 

 ltt hon. Domi, hic domi. M. A. 
ltt honi. Domesticus , patríus. S. I. 
ltt is, amott is. Passim , sparsim. S. I. 
ltt liin. Foris. M. A. 
ltt kün. idem. M. A. 
ltt való, Praesens , praesentaneus , hic 

existens. S. I. 
. Eni-itt. lbi. 
Im-itt. Hic lodi. 
lm-itt, am-ott. Hic et ibi.. 

ITTEGYEN. Hic. M. A. 
ITTEN. Idem. M. A. 
lttenéli. idem. S. l. 
Ittcni. Hujas, hujusregionis , loci, ter 

rae. S. l. . 

IV ik. 

IVili s’ hal. Piscis congreditur ad sobo 
leni , sperma emittit. S. 1._ Sz. D.. 

IVADEK. Soboles piscium , v. progenies, 
foetus, partus. S. 1. 

таща. Ejus progenies. 
IvAs. Piscium wim.. s. I. Шиш-ка]. 

p. 816. ‚ 
Hal-ivás: hal-tenyészés. Sz. D. 

IVAN. 

-IVAN. Joannes Baptista. 
Iván’ fa. Sz. P. Somogy Vben. 
Iván’ falva. E. FF. Fölsô Fejér, és Tor 

da Vltben. 
Iván-heey. Telek Szala Vben. 
Szent Iván t. h. n. 
Szent Iván’ énelie. Hymnus de Sancto 

Joanne Baptista. lHoszszú, mint a’ 
Szent Iván’ éneke. km. 

Szent Iván’ hava. Junius. ‚ 
Szent Iván’ napja. Festum S. Joannis 

Baptistae. 
IVAch. FF. sul., ésva. vkben. 

Iyúncz’ háza. Sz. P. Veszprém Yben. 
IVANCSA (Also, fölsö.) Sz. PP. Fejér 

’ Vben. 
IVAND. F. Heves Vben. 

Iváiula. F. Torontál Vben. 
IVÁNKA. FF. Borsod , Komz'irom , Heves, 

Nyitra , Posonyr és Somogy kaen. 
ivANos. Е. ncsu. székében. 
IVÁNY. MV. Soprony Vben. 

Szent Ivány t.’ h. n. 
Iványi. FF. Baranya, 

Vliben. '“ 
Iványi csárda. Csárda Györ Vben. 

Bereg és Gömör 

IVÖLT. 

IVÖLT. Vociferatur. Vide ÜVÖLT. M. A. 
Ivöltés. Vociferatio , clamor. M. A. 

IZ. 

IZ. Artus. M. A. it. Gradus consanquîni 
tatis. . 

Iz a’ fù&quot; szárában. Geniculum. M. A. 
lz’ gága. Impedimentum, obex. Gyön 

gyösi 1. Dar. p. 451. 
Iz’ gágálkodik. Impcdimentum ponit, 

adversatur. S. I. 
lz’ gágás ember. Homo rixosus, conten 

tiosus , adversarius. 
Iz-hajlás. Junctura. M. A. 

 

Iz’ hsilásl. Juncturae artuum , articulo 
rumque Пекин-ас. М. A. 

lz-tag. Artus, membrum. M. A. 
Iz-tagos. Erôl , vaskos. Sz. D. 

IZBEN. In artu, artículo, vice. 
Akkor izben. Illa vice, illo in artículo. 

Faludi Sz. E. p. 90. 
Egygy izben. Quadam vice. ° 
Hol izben. Qua vice, quando. Faludi 

N; E. p. 217. 
Illy izben. Tali vice. Faludi Sz. E. p. 91. ' 
Ke't , három izben. Bis, ter. 
Sol izben. Saepiua. 
Több izben. Pluries. 

IZE. Ejus artus, ejul articulus. 
Izeivel nem biró. Articularius. M. A. 
IZECSKE. Articulus. M. A. 
IZEG mozog: fürgo'lôdik. Sz. D. 
IZEK. R. Fragmcn , fragmenturn. S. `I. 
IZEN , izcni. Nunciat. M. A. Quasi arti 

culatim dici curat. 
Bé izen. Innunciat. 
Föl izen. Nunciat sursum. ‘ 
Hadat izen. Bellum dcnunciat- 
Наш izen. Nuncium mittit domum. 

Mit izensz liaza. Quid renuncias', quid 
nuncias domum. 

Ki izen. Nunciat foras. 
Le izen. Nunciat deorsum. 
Meg izeni. Denunciat , annunciat.M.A. 
Вей бишь} Nuncium mittit ad ejus 

collum. 
Oda izen. Denunciat. 
Viszsza izen. Renunciat. . 

lzenet. Nunciatio , nuncium. M. A. 
Izenés. Nunciatio. 

Had-izenes. Denunciatio belli. 
Meg izenés. Denunciatio. M. A. 

lzenget , izengeti.-Frequenier nunciat. 
Izengetés. ~Frequens nunciatio, nuncii 

missitatio. Pázm. Pred. p. 1151. 
IZENKENT. Articulate, articulatim, ge 

niculatim. M.- A. CM. Margit’ Élete' 
. 55. IZESI.) Artieulosus , geniculatus. M. A. 

IZE. Quispiam , aliquis, quidam , quod 
Даш. M. A. Potolo szó, midòn va 
lamelly dolognak a’ neve nem jut 
hírtelen eszünkben , és ekkor IZÉ 
vel szoktunk magunlion segiteni. 

Izél, izéli. — Mit izélsz annyit. -- .lol 
meg izéltók ’s a’ t. 

IZÉK. Stramen v. foenum articulatim 
concisum'a pecore , reliquiae pabuli, 
rejectanea. 

lzélies. Mintum reliquiis pabuli. 
Izéles széna. Foenum rejectaneum. Biró 

Marton Micac. p. 94. 
IZI. Articularis. `M. A. - 
IZIBE. Cito, illico, subito, actutum. Fa 

ludi. E. M. p. 106. ‘ 
Izibe lett el töke'llés. Illico facta de 

terminatio. Faludi N. E. p. 6. 
Menj izibe. Pergas cito. 

IZIBEN esctt nékik is. Victoria non in 
cruenta. M.A. 

IZIG. Usque ad articulum, v. usque ad 
geniculum. _, 

Harmad izig.Usquc tertiam generatiònem. 
IZili. Sternutat, singultit, oscitat. M. A. 
lzés. _Sternutatio, singultus, oscitatio. M.A. 
IZMENY. F. Tolna Vben. 

Kil Izmény. Sz. P. Tolna Vbe'n. 
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ШЕЕ. Ad articulum. 
Izre porrà tòri. Confringit', contundit, 

comminuit, in pulveres redigit. Fa 
'ludi N. A. р. 98. ‚ 

Sek izre: sok ágazatokra terjedtt. Sz. D. 
IZROL .izre. Membratim, articulatim. Fa 

ludi N. E. p. 84. 

IZMOS. 

IZMOS: iz-tagos. Validus, robustus, шеш 
brosus , corpulentus. S. I. 

IZROM. 

IZROM. Vices. 
IZROMBAN. Iterato. 

Több izromban. _Pluries, iteratis vi 
cibus. Sz. D. Origo hujus , et prioris 
vocìs enucleatione adhuo indiget. 

IZZ. 

IZZ. R. Sudor. S. I. it. fervor, aestus. 
IZZAD. Aestuat , fervescit , incalescit, 

l sudat, calet. M. A. 
A.Ki izzad. Exaestuat. 
Meg izzad. Inaestuat. M. A. 

Izzadás. Aestuatio. M. A. 
Izzadás’bííze. Hircus, foctorsudoris.S.l. 

` Meg izzadás. Exaestuatie. M. A. 
lzzadék. Sudor. 

Izzadékot le törlò ruba. Sudarium. PP. 
lzzadság. Sudatio , sudor. 
Izzadttan. sudando, cum sudore. S. I. 
Izzadva. Fervide, ferventcr, aestuose. M.A. 
IZZASZT, izzasztja. Facit, ut sutlet. Tet 

szik a' tanács, de i/.zaszt a' шпик-1111111. 
Ki izzasztja. Facit, ut exaestuet. 
Meg izzasztja. Caudefacit. 

Izzasztás. Candefactio. ' 
Izzasztó. Sudoriferum v. balncum laconi 

cum. S. I. 
Izzasztó orvosság. Sudoriferum, (Нары)— 

reticum. PP. ` 
lzzasztó szerek. Sudorifera. S. 1. 

IZZGAT , IZGAT , izgatja. Stimulat, ex 
stimulat , instigat , instimulat , infe 
stat, incitat , cit. M. A. (Izzogat , 
izzgat ,'izgat. Pruprie calefactat. Её] 
uizcli). 

Её] izgatja. Excit , excitat, exsuscitat. 
M. A. ' ‚ 

Föl. izgatja bizgatja. Commovet, irri 
tat, iucitat. 

Meg izgatja. Instimulat. M. A. 
Meg izgatta a’ fát: meg mozgatta. Agi 

tavit arborem. ' 
Izgatás. Instigatio, instimulatio, infesta 

tio, incitatio , stimulatio. M. A.l 
Meg izgatás. Instimulatio , concitatio , 

agitatio. M. A. 
Izgatható. Irritabilis. Reitzbar. S. I. 

Izgathatóság. Irritabilitas. S. I. 
lzgató. insti-gator , instimulator, stimula 

tor, exstimulator, hortator, incita 
mentum. M. A. 

12 ató szerek. Stimulantia, incitantia. 8.1. 
' IZZ . Fervens, fervidua, exaestuans. M. A. 

lzzó szén. Carbo vivus. 
Izzó tííz. Ignis fervëns. 

lzzódik. Aestuat, ferbet, fervescit, de 
sudat. M. A. 

 Í. 

I 
ÍED. Terretur , terrth ,` percellitur , ex 

pavesclt. 8. I. ' 
' Qui concursum duarum vocalium non 

ferunt, illi interjicere possunt jot 
tam , ut ijed, ijeszt, ijeget, sed tune 
prior vocalis perdit accentum, fitque 
brevis , quod metri caussa notandum 

V erat. 
El icd. Perterretur, percellitur. S. I. 
Föl íed. Extcrretur. 
Föl íedett az álmából. Somno extern-i 

tus evigilavit. - 
Mcgjed. Terretur. Nem minden széltöl 

‚ led meg. Non omni vento terretur. 
ledelem. Terror, netus, pavor. Gyöngyö 

v si 1. Dar. p. 14. 
Íedclmcs. Timillus , 

М. р. 137. 
Íedelmeseg. Timide, pavide. Faludi N. A. р. 6 . 
Ícdelmcskedik. Pavescit. Faludi N. A. 

p. 205. 
Ícdelmcsség. Paviditas. 

Íedett. Territus. 

pavidus. Faludi E. 

Meg ícdett. Perterrefactus, consterna- l 
‚ tus. M. A. 
Iedez. Saepius terretur, exterretur. 

èdezés. ` 
Ícdés. Terror, metus, pavor. 

Meg íedós. Consternatio, terror. 
Íedlietetlen. Imperterritus. 
Íedkczik. Terrore corripitur. S: I. 
Íedö. Pavens , pavidus , timidus. 

Iedös. Meticulosus, qui facile terretur. 
S. 1. 

lcdség. Pavor, terror. . 
Iedtteben. Prac timore suo. M. A. 
IEGET, regen. Tel-rim. M. A. 

Nc ícgess. Ne trepidandi author mihi 
‚ sis._M. A. . 
legetc's. Terroris incussio , territatio. 
Iegctö. Terriculum, tcrriculamentum. M.A. 

legctô félelem. Timor territans. Faludi 
В. Е. р. 58. Y 

Ícgetö väsz. Terriculamcntum. Pázm. 
‚ Pred. p. 24. . 
IESZT , icszti. Terret , terrefacit, terrifi 

cat. M. A. Arnyékkal ieszted az 
oroszlányt. km. ' 

Е] ies-sti. Deterret, conterret, exterret, 
absterrct. M. A. 

Föl ieszti. Exterret, perterrefacit. M. A. 
Meg icszti. Pcrterrcl'acit, perterrct. M. A. 

Íesztés. Terrefactio. 
‚ Meg iesztés. Perterrefactio. M. A. 
lesztget, lesztgeti. Tcrritat. M. A. A’ 

gyermekct szokták kankussal icsztget 
ni. km. 

Íesztgetés. Territatio. M. A. 
Íeszthetetlen. Intrepidus. M. A. 

Ieszthetetlenû'l. intrepido. M. A. 
esztö. Forma terrcns, spectrum, larva , 

phantasma , v. terriculnmentum. 8.1. 
Íesztö vász. Terriculum , terriculamcn 

tum. Pázm. Kal. p. 501. 

M. A. 

 

&quot; Eb-iesztü péntek. Prima dies Veneris 
post pascha. 

IFFI. 

IFFI. n.- (iv-n, im). Fili... агсцз, аг 
cum tractare discens, juveuis, ado 
lesccns. 

ÍFFIACSKA. Adolescentulus. M. A. 
I lllìacskálkodik. Adolescentuirit. M. A. 
IFFIADik. Juvencscit, pucllascit, juve 

natur. S. I. 
_Meg iÍiiadik. Renovatur juventus ejus. 

l Pázm. Pred. p. 1196. 
lFFlAN , illiantan. Juvenilitcr , in juven 

tute. A’ kit Istcu szcret, 'illiautan 
meg hal. lun. A 

ÍFFIANCZ , illjancz. Juveneulus. S. I. 
lFFlASKODik. Juvenatur. M. A. L. 
lFFlASZT , illjasztja. Juvenem facit. S. I. 
ÍFFIATTA. In juventutc sua, olim in 

juvenili aetate. M. A. . 
líliattad. In juventute tua. 
Illiattam. ln juventutc mea. 

ÍEFIIT, iiliitja, üTjítja. Renovat, juve 
nemfacit. Faludi U. E. 1. R. р. 42. 
T. E. p. 85. _ 

Meg anni... idem. Faludi T. É. p. 285. 
íFFuJ (iv-6_5). теша. м. А. 

lllìu ker.. Actas juvenilis , juventa 
llliu kori. Juvenilis. ' 
Ifliu korábanf In sua juventute. 
liliu legény. Adolescens. 
llliu leányka. Adolescentula. M. A. 
IÍliu módra. Juvenilì modo. ` 

Ifliiian. Juveniliter. M. A. 
Iiliudik. Juvenescit. M. A, 

Meg iliiúdik. idem. VM. A. Beniczki p. 
281. 

Ifliúi. Juvenilis. M. A. 
Illiúság. Juventus, juventa, adolescen 

tìa._M. A. Az ifíìuság arany-alma, 
uiéltó meg ôrízni. km. 

ÍFFIUL. Juvenatur , juvencscit. S. l. 

IGE. 

Юн. verhuur, dieu... M. A. 
~ Ige-fonál. Ligamcn, seu 1`asciculus` (ì 

, lorum. S. I. háer шиш vc'vón. Sz.D. 
ÍGECSKE. Verbulum , vocula. M. A. 
ÍGÉR, igéri. Pollicetur, promittit’, spon 

det. M. A. Sokat ígér, -lscveset ńd. 
km. ' 

\ Е] iger-i. Promisso alicnat. 
Föl iger. Plus promittit promisso. 
Meg ige'fri. Adprumittit. 
Re# igc'r. Super promittit. 

Ígéret. Promissio, promissum , pollicita 
tio. M. A. vAz igérct szép szó, ha. 
mcg adják, akker jò. km. Dug. 1. 
В. р. 298. 

Ígéret-tétel. Votum. Pńzm.Kal. p. 912. 
Ígére's. Sponsio. M. A. \ 
Ígérgct, ígérgeti. Frequenter promittit, 

pollicetur. S. 1. 
Ígérkezik. Se promittit, adventum suuln 

pollicetur. Faludi N. A. p. 175.' 
Е] igérkezik. Se adventurum spondct. 
Oda igérkezik. Obligat se eo adven 

turum. 

Igérò. Promissor. M. A. 
Igéflt- Pollicitum. M. A. ’ 

54&quot; 
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Igértetett. Sponsus , promissus. M. A. 
IGEZ , Igézi. Fascinat. M. A. 

Meg igézi. Fascinatur, eifascinatur. M. A. 
Meg Ждёте]; téged.Mantis te vidit. M.A. 

Ígézet. Fascinum , fascinatio. M. A. v 
Meg igézet. Fascinatio, efi'ascinatio. M.A. 

Igézetlen. Praeliscine. M. A. L. 
Igézés. Fascinatio , fascinum. M. A. 

Igézés -keppen dicséri. Fascinantium 
more laudat. M. A. 

Meg Igézés. Fascinatio, eEascinatio.PP. 
Igézô. Fascinans. M. A. 

Igézö crô. Sympathie. Faludi U. E. 1. 
R. p. 114. 

Igéztt, igézett. Fascinatus. M. A. 
даёт ne legyen. Pracûscine dixerim. 

M. A. - 

Igéztetett. Fascinatus. 
Meg lgéztetett. Eifascinatus. M. A. 

Ют. 

IGY. sie. M. А. 
Igy-e? Siccine. M. A. 
Igy jól. Sic satis bene. M. A. PP. 
Igy ’s Igy. Sie et sie. M. A. PP. ‚ 

IGYEN. Taliter, sic. M. A. Margit’ Ele 
te Práynál p. 260. (дну ‚ ugyan , Igy, 
igyen) M. Verbòczi р. 209. 457. Itt 
igyen. Heltai Kron. 1. Dar. p. 449. 

IGYENES. Rectus , planus. M. A. 
gyenes erkò'lcs. Morea recti. Faludi E. 

M. p. 241. 
Igyenes' föld. Planîties. M. A. 

Igyenesedik. Aequatnr , complanatur, re 
ctus tit, convenit. M. A. 

Igyenesen. Recte, amussim. M. A. 
Igyeräslt, igyeneslti. Aequat, adaequat. ‚ A к 

Igyenesités. Aequatio. M. A. 
1gyenesség. Concordantia , nequalitas. M. 

A.` Telegdi, Felelet. p. 18. ' 
Igyenetlen. Inaequabílis, inaequalis, dis 

cors, dispar, disparilis, indirectus. 
M. A. 

Igyenetlenkedik. Discordat, adversatur. 
M. A. 

Igyenetlenség. Inaequalitas, discordia. 
M 

Igyenetlenül. lnaequabiliter , inaeqna 
liter. M. A. 

Igyenget, igyengeti. Coaequat, compla 
nat. M. A. 

Igyengetés. Complanatio. M. A._ 
Igyenlò. Aequus , aequabilis , aequalis, 

compar, parilis. M. A. 
Igyenlô-képpen. Pariter, aequabiliter, 

aequaliter, acque. M. A. 
Igyenlôség. Acqualitas, parilitas. M. A. 
Igyenlövé teszi. Acquiparat , aequat, 

exaequat, coaequat. M. A. 
Igyenlövé tevés. Exaequatio. M. A. 

IGYOLD. B. Foi-san, fortassis, ne fortc.M.A. 

IJ. 

П. Arcus. Lásd IV. M. A. ì 
Ij-gyártó. Faber arcuarius. M. A. NC. 

p. 285. 
Ij-módon. Arcuatim. M. A. 
lj-módra hajlott. `Arcuatus, 

M. A. 

4lj-tegez. Corytus. M. A. Pharetra. PP. 

arcatus. 

 * Kéz-Ij. Arcus. M. A. 
Kéz-ijjal vivó. Arquites. M. A. 

IJAS. Arquites, sagittarius. M. A. 
Kéz-íias. idem. Pázm. Kal. p. 291. 
Ijas tias. Opes, v. proles numerosas ha 

bens. S'. I. ‚ 
ÍJÁSZ (contracte JASZ ). Miles pharetri 

ger, sagittarius, pharetrarius. S.l. 
Lisa JAsz. 

ÍJJA. Arcus ejus. A’ ki madarat akar lö 
ni, nem pöngeti ijját. km. 

IM. 

IM'. En , ecce. M. A. 
lm-hol. idem. M. A. 
Ím-ide. llluc, hue. M. A. 
m-ìdc , amoda. Hue, illuc. S. l. ~ 

Ím-lgy. Sie , hoc modo. M. A. 
m-így , amúgy. Obiter , perfunctorie. 

M. A. Káldi 5. Reg. 17. 20. 
Ím-igy, нраву mutatja. In folle offert. 

Ím-igyen. Sic , ita, taliter. S. I. 
Ím-illyen. Talis, ejusmodi , hujusmodi. 

M. A. 
Im-~illyen , amollyan. 

qualiscunque. M. A. 
Im-innen. Hinc, isthinc. M. A. 

Qualisqualis , 

lm-innen , amonnan. Hinc inde. M. A._ 
Im-innét. Hinc , isthinc. S. I. 
Im-itt. lsthic. M. A. 
Im-itt amott. Illic ,` isthic. M. A. 
lm-majd. Jam jam. S. I. 
Im-majdan. Jam jam, statim. M. A. 
Ina-mar. Jam. M. A. 
Im-máran. Jam tandem. M. A. 
Im-már most. Jam nunc. M. A. 
Im-már regen. Olim jam. M. A. 

IME. En , ecce. M. A. l 
Ime hol. R. En , ecce. Marg. Élet. 

IMETT. R. Vigilans, non dormiens. 
Imette. Illo vigilante. Nem tudja ill 

mában volt-e ez a’ látás, vagy im 
ette. Pázm. Kal. р. 221. 

Imetted. Te non dormiente. M. A. 
Imcttem. Me vigilante. M. A. Prágai p. 

258. vide_É1i1ETTEM. 
Imettünk. Nobis vigilantibus. Pázm. 

I Pred. p. 990. ' 
IlelZ. 1ste, ista , istud. M. A. 
IMENT. Nuperrime, paulo ante, proxi 

ше ‚ dudum. M. A. ' 
IMMEL. ' 

lmmcl ámmal. Utcunque, superficiali 
ter , defunctorie, ral-enter. M. A. 

Шиш. 

i'MELY. A' is’ bsiébal önkéni .erkedezs 
ver, vagy a’ szarvas marha’ höre 
alatt termô мед. Sz. D. Y 

Imely-gyökér. Pyrethrum. Tárkony. Caa 
pó Füves kert. p. 271. _ 

ÍMELYEG gyomra. Fastidio cibi capitur 
stomachus ejus. Pázm. Pred. p. 254. 

. IN. ‚ 

IN. Nervus. M. A. 
'n-eresztö fù’. Balsamina. PP. 
In-féreg. S. I. 
In-fájó. Nervicus. CM. 

 

In-fů'. Teucrium chamaepytis. Kalin 
сяк-Ш, vad ruta, szél-fú'. Csapó p. 
125. 

Ín-nyújtó fù'. Gratíola. Csapó. p. 65. 
Ín-pók. Suii'raginositas. Tolnai , Ló- or 

vos. p. 158. 
In-pókos. Suffraginosus. CM. M. A. L. 
In-l‘ángatás. Convulsio. S. l. . 
In-rántás. Laesio nervorum. S. I. 
In-szakadás. R. Paralysis. S. I. 

INA. Ejus nervus. 
Ina-sértettJó. Equus suEraginosns. CM. 
Ina-szakadtt. Enervis. M. A. 
lna-szakadott. Paralyticus. M. A. 
Ina-szakodozott. Щепа; M. A. 
Ina-ütés. Laesio suffraginis. 
Ina-ütò'tt ló. Equus sull'raginosns. S. I. 

Inában van._Calcem ejus premit. Szaladj 
fai-kas , inadban van az igazság. km. 

Inai-fájó. Nervicus. M. A. 
INALL. Fugit, profugit. S. I. 

El inallott. Aufugit. 
Inallja. E ‘vestigio sequitur, persequi 

tur, insequitur. S. I. 
INAM. Sz. PP. Pest, és Somogy kaen. 
INAS. Nervosus , musculosus it. cursor, 

pedisequus. M. A. Hóri horgas пазу 
mas. 

Inas-esztendök. Tyrocinium, novitialus. 
_ Inas-idö. idem. S. I. 

Inns hús: húsos tag. Torus. M. A. Mu 
sculus. S. I. ' 

Inas húsos. Torosus. M. A. 
Inas köszvény. Arthritis. S. I. 
Inas-szoba. Conclave famulorum. S. I. 

Inaskodik. Agit tyronem , {amulum. Falu 
V di T. E. р. 142. 
El inaskodik. Famulatu tradueit vitam. 

Inaskodás. Tyrocinium, servitium. 8. I. 
Inasság. Famulatus. ~ 

Udvari inasság. Famulitium aulicum 
Faludi T. É. p. 164. 

INATLAN. Enervis, enervus. M. A. Pázm. 
Kal. p. 768. 

INBÓL való. Nerviceus. M. A. 
IND. R. Motivum , momentum, causa mo 

vens. S. l. ` - ' 
Inda. Caulis. Stengel. A’ futó füvek’ 52:3 

ra. S. I. 

Indája. Cauli? ejus 
Indal. E. F. Torda Vben. 
lndit , inditja. Мате: , ciet. M. A. 

El inditja. Promovet, commovet. M. A. 
Föl inditja. Excitat , concitat, commo 

vet. M. A. 
Ki inditja. Emovet. M. A. 
Meg inditja. Permovet. M. A. 

Inditás. Motio , motus. M. A. 
El inditás. Motio , promotio , oms. 

M. A. . 
Föl анаша. Concitatio. M. A. 
Meg inditás. Commotio, реп-1110150. M. A. 

Inditatott. Motus. 
Föl indítatott. Concitatus, commotns. 

M. A. ' 
Meg inditatott. Permotus. M. A. 

Inditó. Movens , motor. M. A. 
Inditó ok. Motivum, momentum, causa 

movens. S. I. 

Indul. Movet, movet se, agit, agitur. 
M. A. 

El indul. Progredi incipit. M. A. 
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Föl indul. Commovetur , concitatur. 
S. l. ' 

Ki indul. Progreditur , cgredi incipit. 
M. A. 

Meg indul. Commoveturî M. A. 
Utnak indul. ltineri se dat. 
Viszsza indul. Bevertitur. 

lndulás. Motio, motus, M. A. 
Föl indul./ls. Commotio. M. A. 
Föld-indulás. Terrae motus. 
Meg indulás. Permotio , 

M. A. 

lndulat. Motio, alïectus, passio. M. A. 

progressio. 

Föld-indulat. Tcrrae motus. Telegdi&gt; 
Hom. 1. R. p. 51. 

lndulatlan. Immobilie. M. A. 
Indulatlanság. Apatliia. S. I. 

Indulatos. Passivus, affectibus indulgens , 
alïectuosus. M. A. 

Indulatoskodik. Commovetur , perturba 
tur, nimium aflîcitur.' S. l. 

lndulatosság. Perturbatio animi. 
Indulhatatlau. Immobilis. M. A. 

Indulhatatlanság. lmmobilitas. M. A. 
lnduló. Se movens , commovens , mo 

bilis. M. A. 
Induló félben van. Parat abitum. 
lndulóban. Est in procinctu eundi. 
Indulót fúnak. Conclamant Vasa. M. A. 

Indúlj. Marche. Kommando-nó. 
ING , INOG. Movetur , agitatur. M. A. 

lnog a’ foga. Vacillat ejus dens. 
Inog binog. Vieillat , movetur , huc , 

illuc. _ . . 
Ingadogál. Motitatur. 

Ingadogálás. Motitatio. Vajda 3. K. p. 25. 
'lngadoz. Movetur , agitgur. M. A. 

lngadozás. Motio, motus. M.A. 
lngadozatlan. lmmotus. M. A. 
lngadoztatott. Agitatus. M. A. 
lngadozva. Mobiliter. M. A. 

lngat, ingatja. Mover., mobilitat, agitat, 
motat. M. A. _ I’ 

Meg ingatja. Motat , agitat. 
lngatás. Motio. M. A. 
lngatható. Mobilis , agitabilis. S. l. 
lngatlan. Inimobilis. M. A. 
lngás. Motio. M. A. . 
lngodály. E. F. Fölsò chér Vben. 
lngovány. Uligo. M. A. ‚ 

Ingoványos. Uliginosus. M. A. 
lngó. Mobilis. M. A. Ollyan mint a’tekc~ 

nyôben ingó viz. km. 
lngó bingo jószág. Вора mobilia. M. A. 

Pńzm. Pred. p. 1156. 
r lngóság. Mobilitas. M. A. 
INU. Nervi. 

Шт. 

ÍNY. Pálatum v. gingiva. M. A. 
lny-viszketés. Cdaxismus. Millor a’ сует— 

mekeknek fogok ki nö, v. vágyás va 
lamire. S. l. . 

INYEN való Relés a’ szájban. Aphtha. M.A. 
ÍNYJE. Ejus palatum , v. gingiva. 

Nem ragadtt inyjéhez a’ nyelve. hn'. 
Szós - beszédes. . 

Niucs inyjëre. Non est ad ejus -palatum, 
non sapit ‚ non arridet illi. 

 In (asv). 
IR. Ungventum, malagma. M. A. Nem 

lehet minden sebet ogyl irrel meg 
gyógyítani. lun. 

r-áros. Myropola, negotiator ungven 
tarius. S. l. . 

r-vászon. 

' Bab-ir. Emplastrum de baccis lauri. 
S. K. 

Kama-ir. Pharmacum venefìcum. S. K. 
ÍRE. Ejus ungvcntum. Sem ire , sem sze 

lenczéjc a’ válasz-tételbez. lun. 
ÍRES. Ungvento delibutus. 

Ires kcnct. Prágai. p. 10. 
Ires olaj. Chrisma. S. I. 
Ires ruha. Emplastrum, cataplasma. 

M. A. СМ. 
Kama-iras. Venefìcus, venclìca. M. Ver 

böczi 1660. in indice. . 
ÍREZ , irezi. Ungvcnto dclibat. 
Irezés. Delibutio ungventaria. Csuzi, Sip 

szó. p. 664. 
Írezett. Ungvento delibutus. 

Kanta-irezett. Pracmedicatus. CM. 

IR (ige). 

ÍB , fria. Scribit, describit, conscribit. 
M. A. Nein mindenkor tollal, yakorta 
fegyverrel is irják a’ törvényt. km. 

Ir fir.' Scribillat. Irtak ürtak. Faludi 
T. E. p. 112. 

Alá írja, alája írja. Subscribit. M. A. 
Altal lrja. Transcribit, transumit, per 

_ scribit. S. l. 
Bé írja. Inscribit. Pázm. Kal. p. 1069. 

M- A. . 
Bele lrja. idem. 
Egygyü irja. Conscribit. -_ 
Elôl lrja. Praescribit. M. A. 
Föl ir. Ad loca superiore scribit, re 

praesentat. 
Föl írja. Adscribit, inscribit , conscri 

bit, consignat. M. A. 
Fölibe iria. Inscribit. M. A. 
Hozzá ша. Adscribit. 
Ki irja. ,Exscrihih M. A. 
Ki irja, mássát veszi. Transscribit. M.A. 

i Ki írja a’ seregbòl. Exauctorat. PP. 
Környiil irja. (,‘ircumscribiL M. A. 
Le irja. Describit, depingit. S. I. 
Meg irja. Perscribit, &gt;consci'ilnilz, de 

scribit. M.'A. ~ 
I__lcá irja. Superscribit, inscribit. S. I. 
Oszvc irja. Conscribit. ` 

Í Viszsza ir. Rescribit. 
IRAT (,név). Scriptum. S; I. 

панам, írat-tok. Chartariurń. S. yI. 
Kéz - irat. Manuscriptum. 

Iratos. Picturatus , pìcrpictus , depictus , 
gra2p2hicus. M. A. Heltai Kron. 2. D. . 5. 

Iratos. Sz. P. Csanád Vben. 
Iratos szônyeg. Tapes pictus. 

Prov. 7. 16. ' 
IRAT, (ige) lratja. Curat scribi. 

Bé iratja. Сига: inscribi. M. A. 
Föl iratja magát valamelly társaságba. 

-Nomen dat. PP. 
Le lratja. Curat describi. 

lratás. Scriptio. M. A. 
Bé lratás. lmcriptio. M. A. 

Káldi 

 Meg паша. Descriptio , 
perscriptio. M. A. 

lrattatott. Scriptus, descriptos altero cu 
rante. 

ÍRATLAN. Inscriptus, non scriptus. M.A. 
Iratlan tábla. Tabula rudis. PP. 

IRATOTT. script... 
Be íratott. Adscriptitius, adscriptivus. 

M. A. 
Föl iratott. 

M. A. 

Ki iratott. Scriptus , exsçriptus. M.A. 
Ki íratott a’ seregböl. Expunctus sti 

pendiis , exauctoratus. ‘PP. 
Meg i'ratott. Descriptus , perscriptus. 
I M. A. ì 

Scriptie , scripture , scriptum. 
M. A. 

Irás-hamisltó. Falsarius. CM. 
Irás-közben. Intra scribendum. 

Pred. p. 626. 
lrás’ mássa. Apographum , copia. S. l. 
lrás’ mòllja. Stylus scripturae, modus 

scribendi. S. I. 
Irás-pénz. Pennaticum. S. I. 
lrás - tudó. Literatus , . doctus , scriba. 

M. A. 
lrás -t'udatlan. Analphabetus , illitera 

tus. Káldi Psalm. 70. 15. Act. 4. 15. 
Irás-vcsztegetö. Zvonarics. 1.R. p. 585. 
Irás’ viszketcgc. Pruritus scribendi. SJ. 
' Alá irás. Subscriptio. S. I.. y. 
Bé irás. Inscriptio. M. A. 
Elöl irás. Praescriptio. M. A. 
Eredeti irás. Autographum, originale. 
Élet-írás. Bio'graphin. 
Ekes irás. Calligraphia. 
Föl irás. Inscriptio , consignatio. M. A. 

it. Repraesentatio. 
Fölibe irás. Inscriptio. M. A. 
Hclyes irás. Orthographia. 
Le irás. Descriptîo. S. I. 
Meg irás. Descriptio, conscriptio, per 

scriptio. M. A. - . 
Вей irás. Superscriptio , inscriptie. S. I. 
Regi' irás. Antiqua scriptura. Bégi irás, 

el Корон. km. ' 
Szent irás. Biblia. S. Scriptura. 

lrásbéli. Scriptus. S. l 
Irási. Scripturisticus. 

lrási mesterseg. Graphice. M. A. 
ÍIlDACSOL , irdacsolja. Scribillat. Един 

hzizi Tamás, M. Hunnius р. 404. 
ÍRDOGAL, i'rdogalja. Scriptitat , scriptat. 

M 

conscriptio , 

Inscriptus , consignam. 

Pázm 

Irdogalás. Scriptitatio. M. A. 
IllHATATLAN. 

Le`írhatntlan. Qui describi, де] de 
ingi non potest. S. I. - 

IRKAL. Scriptitat, scriptat. M. A. 
Irkál iirkál. Faludi N. A. р. 213. 

lrkálás. Scriptitatio, scribillatio. M. A. 
lrliáló. Scribillator. 
IRNI való. Scriptorius. M- A. 
IROGAT , irogatja. Scriptitat. S. l. 

Le irogatja. Sensim et successive de 
scribit. ' 

Irogatás. Scriptitatio. 
ÍROMÁNY. Scriptum. Szigvárt 1. suban. 
inoT'r. scriplu., теплым. А. 

lrott baba. Pictus masculus. 
Irott liep. Elligies , imago pieta. M- A. 
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lrott papiros. Charta conscripta. 
lrott szoba. Conclave expictum. 
Irott tò'rténetck. Historia, annales , 

chronica. S. I. 
lrott virág. Flos pictus. Az irott virá 

got sokan dicsérik, de scnki sem 
szagolja. km. 

Alá irott. Subscri tus, infrascriptus. S.I. 
ÍRÓ. Scriptor, scri ens. M. A. 

'lró asztal. Pluteus. 
Iró bör. Charta pergamena, mcmbra 

s ha. S. I. 
Iró deák. Perscriptor, amanuensis , ab 

epistolis. M. A. Actuarius. CM. 
lró eszköz. Graphiarium. PP. 
Iró lláz. Tablinum , tabulariuln. PP. 
Iró mestcrség. Graphic-1. PP. 
lró nád. Calamus scriptorius 

lium. S. I. 
Iró óu. Calamus plumbeus, plumbum 

scriptorium. S. I. 
Iró penua.Gr.1phium,penna scriptoria.PP. 
Iró penna -hasadók. Pennac crcna. PP. 
lró szál. Stylus , grapliium. S. I. 
Iró szék. Mensa scriptoria, plutcus. S. l. 
Iró szén. Carbo designatorius, stylus 

carbonarius. S. I. 
Iró szer. Minden valamin v. valamivel 

il'llatni. S. I. 
'[ró szerszám. Theca pennaria, 

pliiarium. S. I. . 
1ro szoba. Grammatophylacium. S. l. 
Iró szôr. Penicillus, peniculus. S. l. 
lró tábla. Pugillares.- CM. 
lr6 toll. Calamus plumeus, 

scriptorius , penna scriptoria. 
Iró чан—7052526. Graphium. M. A. 
*i Meg író. Perscriptor. A. 

ÍRTT. Scriptus, exaratus. lrott. M. A. 
ÍRTON írja. lncessanter scribit. Pázm. 

Pred. p. 5. 14- 1069. 
ÍRVA. Scripto. 

Irva hagyta. Scripte reliquit. 
Irv-'1 van. Scriptum est. 

. ` íTÉL. 

ÍTÉL , itéli. Judicat, censet, retur, ar 
bitratur, deputat. M. A. 

El itéli. Abjudicat. S. I. 
Halálra itéli. Condemnat, morte dainnat. 

&gt;Meg ltéli. Adjudicat, judicat. M. A. 
Viszsza ltéli. Readjudicat. 

íTÉLET. Judicium. M. A. Nc tégy аггы 
’ ítélctet, n’ miliez ncm értesz. km. 
ltélet’ napia (hajdan hírság’ napja 

.Dies iudicii., dies novissimus. S. I. 
Ítélct-te'tel. Actus judicii. Zvonarics 1. 

P.. p. 790. клип 5. neg. 3.- 28. 
‘° Bal ité-let. Judicium sinistrum. 
Csalfa лещ. Judicium subdolum. 
Elö-ítólet. Praejudicium. S. I. 
Érctlen ítélet. Judicium immaturum. 
Kores itélvt. Judicium mancum. 
Utólsó ltélct. Judicium extremum. 
Vak itélet. Judicium coecum. 

Itél'cti. Judicialis, judicatorius. M. А. 
ITELETLÈN. Injudicatus. M. A 
ITÉLEs. Judimio. M. A. 

Meg нема. niiudimio. M. A. 
ltélésre valú. Judicialis, judiciarius.M.A. 
ÍTÉLHET, itélheti.Potest judicare.Az óra 

jál'ásból meg itélheted a’ várast. lun. 

orienta 

вш 

Calamus 

 ltélhetés. Potestas judicandi. Zvonarics, 
M. Postilla 1. R. . 129. ÍTÉLNI való. Judicanirus. 

ÍTÉLO. Ccnsor, arbiter, acstimator. M. A. 
ltélò biro. Judex, praetor. M.A. A’ jó lel 

lii ismörctnek nem kell itélò biró. km. 
Itélô hely. Praetorium. Káldi Philipp. 

1. 15. ` 
ltélô mcster. Protonotarius. Pázm. Kal. 

p. 644. 
Itélö szék. Tribunal, sedria , sedes ju 

diciaria. S. I. ' 
Itélö szoba. Practorium. Faludi T. É. 

p. 297. 
&quot; F6 ltélô biró. Summus judex. Pázm. 

Kal. .645. Meg itérö. Dijudicans. M. A. 
Viszsza itélò levél. Literae readjudica 

toriac. 
ÍTÉDTET , ltélteti. Curat' judicari. 

Meg ítéltcti. Curat condemnari. 
íTÉLTETETT. зцаасаьщ. 

НаШга itéltetett. Condemnatus ad 
mortem. 

Meg ltéltetctt. Dijudicatus. M. A. 

ív. 

IV. Arcus. M. A. 
I\'-gyái‘tó. Faber arcuarius. M. A. 
Iv-tok. Corytus. M. A. 

ÍYE. Ejus arcus. 
ÍVES. Arcitencns , arcum gerens. M. A. 

Ívcs fegyvcres Карма. Faludi E. M. 
. р. 241. 

íz. 

ÍZ. Saper, condimentum. M. A. 
Íz-adás. Conditura. M. A. Pázm. Pred. 

р. 437. 
Íz-adó. Conditor v.’ condimentum, aro 

ma. S. I. 

Íz eszi uz luyjét. Száj-nyavalya , mi 
dôn az iny el válik a’ fogtòl. Sz. D. 

° Edes iz. Dulóis saper. Sz. D. 
Gyümölcs-íz. ~Electuarium, cclcgma. 
Kcsen'í íz. Amarus пирог. Sy. D. 
Szilva-iz: szilva-lokvair, liktáriom.$z.D. 
E. Eius saper. Sem (ze , scm biíze. km. 

Scabrosior leberide. M. A. 
zc-veszett v. fogyott cmber. Hommin 

sjpidus , insulslus , ineptus. S. I. 
° Etel’ lze. Sapor cibi. Az elsô ételnek 

izét maid végig meg szoktatartani 
a’ csupor. Quo scmel est imbuta re 
cens, servabit odorcm testa diu. 

Gyümölcs’ izo. 
Szája’ ize. Gustus palati. Е! vette az 

Isten.a’ szája’ lzét, mint a’ Pápai .bi 
rónak. km. - 

Nincs szája’ ízére, nem esett szája’ ize 
re. Non ad palatum cjus. 

Ízét érzi. Percipit gustum, saporem. 
Бог-1261: - Eczet-ízét érzi. Saporem 

vini -- accti sentit. 
ÍZEL, ízeli, izli. Gustat,saporempercipit. 

Meg izli. idem. A’ ki cgyszer a’ mézet 
meg ízli, nehezcn hagyja cl. km. 

Izeledik. Sapore inducitur. 
Bclé lzeledik. Praegustum accipit, ine-` 

scntur. Mikes, Törò'k Országi Leve 
lck. р. 224. 

:_i  

 lzelínt (mint nysllnt). Libat, primoribus 
labiis degustat , delibat. S. l. 

Izelít ,- izellti. Degustat , delibat. M. A. 
Pázm. Pred. p. 418. 828. Kal. P598. 

Meg izcliti. Degustat, delibat. M. A. 
Pázm. Pred. p. 958. 

Meg izclített. Delibatua, degustatus.M.A. 
Izelltés. Gustus, degustatio. M. A. 

Meg izelltés. Degustntio, delibatio. M. A. 
lzlés. Gustus , degustatio. Izelés. S. l. 

Jó lzlés’ tudománya. Scientia boni gus 
tus , aesthetica. 

Jó ízlést kivůnok. Precorbonum appeti 
tum. Sz. D. 

lzlet, lzelet. Gustus. S. I. 
IZES. Sapidus, condítus. M. A. 

Ízes falat. Sapida buccella , bolus deli 
l catus. Sz. D. 
lzcs kivánság. Sapidum desiderium. Csuzi, 
‚ Sip-szó. p. 247. 
Izcs tréfák. ales. S. I. 

zesedik. Sa dus redditur. 
zesit, ízesiti Sapidum reddit, condit, 

sapidum facit. M. A. . 
Meg lzcsiti. Sapidum reddit. M. A. 

VÍzesseg. Sapiditas. Csuzi Slp. p. 5. Tromb. 
р. 247. 

Ízesííl. Sapídus redditur. 
ÍZETLEN. lnsipidus , inconditus ,' insul 

sus. A. СМ. 
Izetlen or. Vinum insi idum va . A’ háltt bor izetlen. P , Ppa 
Izetlen bolondság. Ineptiae. PP. 
Izetlen ital. Potus insi idus. 

mint a’Cscpregi ital. m. 
Izetlcn tréfa. Jocus insulsus. 

Ízetlcnedik. Disgustatur, insulsus (it. 
El ízctlenedik. idem. Faludi N. A. p. 44. 

Ízetlcnit, izetleniti. Amal-um, insipidnmi 
reddit. Pázm. Pred. p. _526. „Nyelve 
cczettel, és epével izetlcníttcték, a' 
mi torkossaiguukért. “ 

Е! lzetleníti. Faludi N. E. p. 158. . 
Meg lzetlenlti. insipidum reddit. M. A. 

zetlenkedik. Agit odiosa, molestat. S. l. 
Ízetlense'g. Fatuitas, insulsitas. M. A. Pázm 

Pred. р. 281. 979. 
immensi. 11.5.1156, insipide. M. A. . 
ÍZLEL, ízleli. Gustat. M. A. Pázm. Pred. 

p. 521. 
Meg ízlcli. Degustat. M. A. 

Ízlelés. Gustatus, degustatio. M. A. Fa 
ludi. B. E. p. 7. 

Meg ízlclés. Degustatio. M. A. 
mela. Gunner. M. A. 
lzT 111. оо'пап. м. А. 
штЕЬЕЫ. Insipidus, inconditus. M.A. CM. 
ÍZU. Saporis.- . 

Bor-lzû'. Saporis vinacei, dulcacidus. M.A. 
Bor-ízii alma. Pomum dulcacidum. 
Бог—1211 körtvély. Pyrum dulcacidum. 
Jó izů'. Boni saporis, sapidus, cnchyla. CM. 
Jó izů' álom. Somnus sapidus. Faludi 

Е. М. р. 241.~ 
Leg jobb lzií'a’ panaszos étel. km. 
Pogácsa-izii. Pázm. Pred. p. 514. „A' 

manna akker volt роддом—121! mikor 
meg törte'k , és fòzték.“ - 

Ízííen. Sapide. Jobb íziíen esik, a' mihez 
munkńval jutsz. km. 

Jó izû'eu. Sapide. Pázm. Pred. p. 455. 
Jó izüven. idem. Pázm. Pred.- p. 616. 

lzetlen 
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IA. 

JA (мехи). d l JAI» iai it’ u 7 за. ‘It y .â-Ol 'а'ов. JAKAB, jakabol. 1g l l ’ П 
JAN, jana, Запел, jankó. . 
JANcsÁR. ‘ 
JAP JAP. 
JARG, jargal. 
JAU , java. 

JÁ. 

1402. 
JAGER. 
их, мы. ' 
JAMBOR, jámbom, jámborodik, jámbor 

- ság, jámbortalan, jámborúl. 
JAN , ища, iánk, задок, im». 
JAR', fmt, шаман, im», járdcgal, im» 

hat, járkál, járogat, járom, járó, 
jártat, дат, járul, járvány. 

JAMAS. 
IÁSZ , jászó , iászság. 
JÁszMIN. 
JÁszoL. 
15T. 
JATszik, játék, дыша; jámi, вынешь, 

játszondik, jútszó. 
тюк. — 

 

`М u t а t ó 

(1-Ьа1.) 

' JE. 

JEGY, jegybéli, jegye, jegyetlen, jegycs, 
jcgyez. 

yIEL, jele, jelen, jeles, jelczhjelöl, jelse'g. 
JELZEMIN. 
JEN, jene, jenes, jenô. 
ЛЕВ , jerjünk , jersze , jen-tek. 
шиш. 
жвощмпз. 
JERUSALEM , jerusálemí. 

JÉ. 

ш, jék'eì 
JÉCSA. 
‚Ее, jeged: iegel» девыдбёгещ Зевспущ 

ì jcges, jégi, jegzik. 
JERCZE. 
JÉzUs. 

- JO. 

JOH , joha. 
ЗОН (mcllyék-név.). 
JORBA. 
JORDAN. 

 

IÓ. 

Jó, 30ЬЬ,_]6са1(:а‚ 564, jog, iólwr, ды, 
)_grì, lgs, )óság, jószág, jova, jovall, ] v 1 vas 'ovit 'ovul `ózan. JÓSA. › l J v 1 7` l 

JóstF. 

Jö. 

JO, jödög, jöhet, jöszte, jövedelem, jött, 
jövel, jövemény, jövend , jövet, jö 
vevény, jövél, jövés, jövöget, jövö 
tény, iövö. _ 

JU. 
JUBELLÉR. 
JUDAS. 
JUDIT. 
JUH , iuha. 
JUHAB. 
JULI. 
JULIBA. 
JUNGATA. 
JUSZOLAG, Y 
JUT , jutalom, jutás, дашь, jutton. 
JUTH , jutha , jutas , jutom. 

ш. 

§13?, зимы, замши, juhádzik, мы. U . 
 

Summa 56. 
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J. 

I A. 

JA , je. Sullixum. 
JAI. 

'l 

IAJ. Vae. M. A. it. Miseria., calamitas. 
S. I. 

Jaj baj. Miseria cum aceto. 
Iaj-bör. Pars sensibilior. Meg keresi a’ 

jaj-börét. -- Ki találta a’ jaj-bô 
rét. kmm. 

Jaj az én nyavalyám. Una litera (V) 
perditio mea. KV. р. 541. 

г Jaj jaj. Ahu, eheu , vae vae! M. A. 
Jaj-kóró. Virga lamenti, baculus dolo 

rem causans. 

.Iaj leszsz neki. Vapulabit multis. 

.Iaj nékem. Vae mihi. 
&gt; Jaj 's meg jaj. Vae et itcrum vae. Pázm. 

Pred. p. 519. 440. 1084. 
Jaj-szó. Ejulatio, lamentatio , quirita 

tio. S. I. ' 

Jaj-szóval kiált. Pázm. Pred. р. 6. 
Jaj-szóval kiáltás. Quiritatus , ejnlatus. 

M. . 
Jaj-veszékcl. R. Ejulat, lamentatur, 

plangit. S. I. 
' Egy jaj-szót sem mondott. Vajda 5. 

K. p. 555. 
Sereges jaj. Caterva calamitatum. Pa 

rányi gyönyöriíség, sereges jaj. km. 
JAJD. 

. Jajdit. Ejulat. 
El jajditotta magát. In ejulatum erupit. 

Jajdúl. Ejulat, plahgit. S. I. 
Jajdulás. Ejulatus. Pázm. Pred. p. 554. 
`IAJGAT. Plangit, deplorat, ejulat. M. A. 

Az aluvó oroszlánynak jajgat a’ köl 
tôje. km. 

Jajgatás. Ejulatio, ejulatus, planctus.M.A. 
JAJJA. Ejus vae , ejus ejulatus. Еву 

bús nimfának jajja fülembe Vhatott. 
Rájnis. ‚ 

Artatlanok' jajja. Lamenta innocentuxn.v 
Faludi N. А. р. 185. - , 

JAJJAL közli. lntermiscet lamenta. Falu 
&quot; di Е.М. р. 40. - - 
JAJOL. Ejulat. ' 
Jajoló. Ejulans. Örülve, nevetve várja 

a’ jajoló ellenségct. Dug. km. 2. It., 
p. 166. ` , 

JAJOS. Miser, calamitosus. Faludi N. Е.‚ 
р. 69. N. A. p. 57. ‘ 

JAKAB. 

ЗАКАЗ. t. f. n. Jacobus. M. A. 

 

Jakab'fa. F. és Sz. P. Szala Vben. 

J. 

Jakab' falva. FF. Baranya , Liptó , Po 
sony , és Sáros kaen. '\ 

Jakab’ fáia. E. F. Küküllö Vben. 
Jakab’ házaÍ'F. Vas Vben. 
Jakab’ koblkja. Lagena cucurbitina S. 

Jacobi. ' 
Jakab-nap, Jakab’ napja. Festum S. 

Jacobi. Nem minden nap Jakab-nap. 
km. 

Jakab’ szállása. Sz. P. chér Vben. 
Jakab-vágńs. F. Sáros Vben. 
*'Leveles Jakab. Jacobus Apostolus, 

cujus festum celebratur prima Maji, 
quando arborea folia incipiunt ha 
bere. ' 

JAKABOL,jakabolja. Imponìt alicui. M. A. 

JAN. 

JAN. 
JANA’ falva. Jennersdorf. F. Vas Vben. 
JANCSI. Joannes puer v. adolescens. A’ 

mit Jancsi nem tanúltt, nem `tudja 
ан János. Ниш. Pred. р. 554. 

Jancsika. idem. _^ 
JANKA. Sz. P. Veszprém Vben. 

Janka’ falva. Sz. PP. Szepcs`, és Bihar 
Vliben. 

.lanka-hid. F.`Torontál Vben. 
JANKO. Joannes juvenis. 

JANcsÁn. 
ъ 

s 

IANCSÁR. Turcicus miles pedestris, tur 
eicus satelles. PP. Hos Mahomctcs 
anno 1465 fundaverat. 

`IAP. 

JAP JAP. Tiiivillitium, bipolo. M. А. Dib 
dáb , semi-nire kellö. Sz. D. 

IABG. 

JARG. Y 
JARGAL. Grassatur, cursat, eqnitat. M.A. 

Nyargal. Sz. D. i 
Jargalás. Grassatio, discursio. M. A. 

JAU. 

JAU. Epidromis. M. A. CM. PP. Kötël, 
kire az hálót kötik, vadász-háló-kö 
tele. M. A. Hic tamen in lat. scribit 
cum accentu „Jiu“ 

\ 

JA. 

JÁcz. 

JAcz. FF. пунш Vben. 

JÁD. 

JÁD. F. Somogy Vben. 

JÄGER. 

JÄGER. vaas... 

шк. 

-JAK. MV. Vas Vben. (Deák, diák, gyiák, 
так, jak). 

Ják’ fa. F. Vas Vben. 
Jak’ falva. F. ‘Borsod Vben. 

JÁKÓ. FF. Somogy, Szala, ¿s Vcszpréxn 
kaen. ‘ 

Jákó’ halma. `I&quot;. Jászságban. 

JÁMBoR. 

JÁMBOR. Probus, pins. M. A. (contra 
ctum ex jò ember) Sok jámbor’szava, 
Isten’ szava. km. ' 

Jaimbor aszszony. Proba foemina. Tán 
czos leányból ritkán válik jámbor 
aszszony. km. 

Jámbor aszszonysáàát hzinyja, veti. .Ia 
ctat se esse foeminam probam. Pázm. 
Pred. p. 88.5. ' ‘ ' 

Jámbor barátság. Amicitia proba. Nein 
jámbor barátság az, mellyért meg 
bántad Istenedet. ' 

.Ińmbor feleséget csak aíIsten adbat. km. 
Jámbor iñ`jú. Probus juvenis. A’ jaim 

bor ifijuból szokott ‘a’ jó vén ember 
válni. km. 

Jaimbor jo. Faludi U. E. 5. В. р. 88. 
Jámbor Lajos. Ludovicus pius. Faludi 

T. Е. р. 91. 
Jámbor. Proles proba. Мёд; a’ roszsz 

anya is jámbor magzatot szeret. km. 
Jámbor név: Nomen honestum. A' él 

dás lator is szereti a’ jaimbor nevct. m. 
Jámbor szülék. Parentes pii. A’ jámbor 

szüléknek is gyakran frslett fìok. km. 
A’ régi jamborok-féle. Veteris monetae. 

M. A. ' 
JÁMBoRiT, jamboriijs. 

pium reddit. M. A. 
Meg,r jámboritja. idem. VM. Intö Ieve'l. 

. 150. 

Probum facit , 

 

JAVA. idem. M. A. 
. Р 

JAMBORODik. Redit. ad frugem, probus fit. 
55 
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.Meg jámborodik. idem. Prágai. р. 820. 
Falulli T. E. p. 154. 

.lámhorodás. Reditus ad frugem. Minden 
kor ideje vagyon a’ jámborodásnak. 
Nun ПДП] Бега Conversio 

JAMBoRsAG. momia., pim... M. A. szép 
seg, és jálnborság rìtkán járnak egy 
nyoinban. km. . 

JAMBonTALAN. Ргоыъаш expe... Fama. 
T. E. p. 91. 

. JAMBORÚL. Probe , probiter, pie. M. A. 
Akárki mit mondjon, csak te élj jám 
borúl. Cum recte .vivas, non cures 
Verba malorum. 

JAMnonÚL (ige). РгоЬщ Не. м. A. 
Meg jámborúl; meg шпат. 

JAN. ' 

JAN. Sz. P. Szala Vbén. 
ММ). F. Bereg vben. 
JANK. MV. Szalmár Vben. 
JANoK. F. Abnúj vb... 
JANOS. Joannes. M. A. J.&quot;«nos-l):itya in 

Jankó volt még akker. km. Dug. 1. 
R. p. 91. 

János’ fa. FF. Vas és Soprony Vllben. 
János’ falva. F. Bihar Vben. 
János’ háza. t. h. n. Vas, Arad , Liptó 

és Posony Vhbeil. 
János’ hida. F. Pest Vben. 
Jáuos-Pap’ országa. India, Utopia. PP 
* Szent János’kenyere. Filicula. v.po-' 

lypodium. NC. p. 55. 
'Szent János' virága. Galion, 

Nc. р. 37. 
Szcnt János’ Шуе. Coi-ion. CM. Glycyr 

rhiza. Csapó. p. 259. 
Jánosd. F. Abnúj Vbcn. 

` Jainosda. F. Bihar Vhen. 
Jánosi. FF. Baranyn , `Вел-ее; , Gömör , és 

Slatmár kaen. Sz. PP. Veszprém, 
Szatmár , és Baranya Vlsbeiz. 

gallion. 

JAR. 

JAR, járja. Ambulat, graditur, it. Per 
ambulat, permeat. M. A. Lassan járj, 
tovább érsz. km. 

.lár az óra. Horologium incedit. 
Jńr n’ szája. Blatcrat. Mindégjár a’ azi 

ia , mint az iires malom. km. 
Мг kél. Peregrinatur, proficiscitur hinc' 

inde. M. A. 
Jár magy. Commeat. M. A. 
Alntt jár elméje. hm. Mente non assur 
‚ sit- - 
Altal járja. Permeat, pervadit, per 

ambulnt. M. A. 
Bé járja. Perambulat. M. A. Tolnát Ва 

ranyait bé járta. km. v 
Belé jár. Abambulat. M. A. ~ 
Bottal jar. Baculatus incedìt. 
Bucsut jńr. Percgrinatur ad loca sacra. 
Egyencst jár. Directe incedit. 
Egygyütt jár. Una vadit. Részegség, 

kurvaság egygyütt járnal. km. 
.El jár o. a’ gyülésekre, a’ templom 

ba). requentat. ' 
El járja. Pervadit, pervagatur, peram 

bulat. M. A. 

El jár az idô. Tempus progreditur. 

 

El jár tisztében. Muneri satisfacit, of 
ñcium implet. S. l. 

Elòbb jar. Praccedit. A’ 
elôbb jár farhánál. km. 

Elôl jár. Ante ambulant, it. Praeest. 
M. A. 

шаги la i. 

Elôl járja a’ tánczot. Orbem saltatorium. 
ducit , chorum ducit, praesnltat. PP. 

Éjjel jár. Noctu ambulat. Kurvának, 
bábánall szabad éjjel járni. 

Föl járja. Pervagatur, ervadit. S. I. 
Gyalog jar. Pedcs ince it. Lovon jött, 

gyalog jár. km. 
Haza júr. Donium infestat 
Halllal jar, mint a' Гену-1:6 a’ kaszán. 

km 
.Hatz'nit jár. Lustrat limites. 
Hozzá jár. Aditat. M. A. 
Ki jair. Exilat, exnmbulat, abambulat,v 

it. ellluit , emanat. M. A. 
Ki jńr a’ ûzetése. Percipit stipendium 

suo tempore. 
Körül jail. Circumambulat. M. A. 
Körül járja. Circuit. 
Környül jár. Obit ,`circumit , obambu 

lat. M. A. ‚ 
Közcl 'ár. Prope accedit. A’ ki a’ tix'z _ höz lno'zel jar , mcg égeti magát km. 
Láb-hegyen jár. Summis dibusincedit. 
Le jar. Descendit , dela itur. S. l. 
Le járja. Incessu supernt. 
Le jńrta a’ csizma’ sarkát. 
Meg járja. Peragrat , perambulat , per 

vadit , circumvndat, lustrat. M. A. - 
Meszsze jár. Procul recedit, distat. 

Olly meszsze jár tôle, mint Makó 
Jerusalemtöl. km. 

Qda jár. Eo frequentat. 
Oszve jákrja. Pervadit ‚ pcrvagatur. 
Pártában jár. Corolla revincta incedit. 

Nein mind leány az, a’ ki párlában 
jár. lim. 

Pórúl jár. Successu. destituitur. 
Rajta jár. Pedibus calcat. 
Неё jár. Aditat frequenter, ad ejus 

collum saepe acccdit. Ha meg kezdik 
egyszcr a’ szalonnát, гей járnak. lim.' 

Szárnyon jár. Volando fertur. Gonosz 
hir szárnyon jár. lun. 

Széllyel jár. Obambulat. M. A. 
Tánczot jár. Snltat. Nom illik a’ Ba 

rńtnak tánczot járni. Lm. 
Tapogntva jár. Praepalpando vadit. Ta 

pogatva jár , mint a’ róka a’je’gen. lun. 
Utánnn jár. Persequitur, vestigia pre 

mit, curam adhibet. Nem azé a’ 
madár , a’ ki utánna jár. hn. 

Viszsza jár. Детсад S. 1. it. Redit. 
Ennyi me'g viszsza jár. Тащит ei 
redit. 

JARA. E. Folyó viz Тогда Vben. 
'Jára (Alsó, Maros). E. FF. Tordal Vben. 

JABAT. Profeclio , itincratio. M. A. 
Járat kelet. Divagatio. S. I. 

Járatbeli. 
lgaz járatbcli. Non suspectus. 

Kal. р. 780. 
Járatos. Tritus, notus„v. cxpertus, ver 

satus. S. l. I 
Járatosság. Experientin, 

S. l. ‚ 

Pázm. 

intelligentia. 

 JABATLÀN. lnvius, it. inexpertus , idi 
ota. шип Esther 16. 14. Faludi E. 
M. p. 47. 

.láratlan út. 
Kal. p. 185. ` 

Alltal járatlan. lmpervius. M. A. 
JARAS. Ambulatio, meatus, incessus, 

gradins, gressus. M. A. 
Járás Lelés. Perégl'iuatio. M. A. 
Altal járás. Transitus. каша 

145. 14. ._ 
Bé джаз. lntroitus, Y. peranibulatio , 

v. congregatio cehalis. S. K. 
Bucsu-járás. Peregrinatio rcligionis caus 

sa suscepta. S. K. 

Via invia. M. A. Pázrn. 

Psalm. 

Elòl járás. Praepositura, _praecessim 
S. K. 

Határ-járás. Metatio. 
Ki járás. Excursio. ‘ 
Kön'il.járás. Periodus. S. K. l 
Közben járás. Intercessio. S. K. 
Óra-járńs. Incessus horologii. Az ora 

járásból meg ismérheted a’ várast. hm. 
Tatár-jzira's. Devastatio per Tartaros fa 

cta. Nagy a’ hire , mint a’ Tatar-já 
rásnak. lun. 

Utánna jára'is. Assectatio. S. K. 
Járásbéli biró. Judex` „мышца. Tiszti 

Szótár p. 58. 
JARDOGAL. un, дальним. м. A. Kami 

2. Reg. 16.,5. Faludi N. E. p. 158. 
N. A. p. 255. 

Járdogalás. Frequens accessio. Otrokóczi, _ 
I A’ kegyesség' útjn 1699. p. 8. 

JARHAT. Potcst incedere , ambulare. 
Járhntó. Ambulatilis , ambulatorius , me 

abilis. M. A. 
Altal járható. Permeabilia. M. A. 
Anal iarhaió viz. шиит. s. i. 
Meg járható. Pervius, permeabilis. S. I. 

мышами. Immeabilis , invius. 
Altal járhatatlau. Iupermeabilis. M. A. 
Föl járh'atatlan. Insuperabìlis. S. l. 
Meg júrhatatlan. Invius, avius , imper 

vius, non permeabilis. S. l. 
JARKAL. Itat , ambulat. Sz. D. S. I. 
Járkálás. Obambulatio. 
JAROGAT. Dcambulat, ambulat. M. A. 
JABOM. Jugum. M. A. 

Járomlszeg. Radius , subjugia lora. M. 
A. Ki to'rì a’ járom-szcget. Excutit 
jugum. Dug. km. 2. R. p. 58. Päzm. 
Kal. p. 771. 

Лют—нед,&quot; lika. Endrios. M. A. 
Járma. Ejus jugum. 
Jármatluu. Injugis. M. A. 
-Jármol , jármolja. Sub jugum mittit. Tud. 

Gyû'jt. 1820. Xl. Kötct p. 66. 
Jannes. Subjugalis, subjugis, jugatorius. 

CM. M. А. 
Jármos ökör. Bos jugalis. 

Járomba fogja. Subjugat. ‘М. A. 
Járomra, vagy ökör’szarvára Едим kötél. 

Amphron. M. A. 
JABÓ. Ambulator, meabilis. M. A. 

Járó csillag. Planeta, stella erratica. 
S. l. Bujdosó csillag. 

Járó hcly. Porticusyxystus. S. I. 
Járó hid. Pons volatilis. Röpülö hid. SJ. 
Járó kelô ember. Hue illuc itinerans 

Faludi E. M. p. 241. 
Járó kelô utazó. idem. Faludi T. É.. 

p. 197. 
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Járó szii. Lorum, quo mediante infan 
tes ambulare discunt. S. I. 

' Bé járó. Inti-ans', familiaris, domesticus. 
Udvari bé járó.'l\. Aulae familiaris. 
Bé járó embere a' Császárne'nak. Falu 

(li E. M. p. 105. 
Bé iáró inasoì. 'Aulici famuli. Faludi ` 

N. A. p. 225. 
Bé járó út. lntroitus. Faludi N. A. 

p. 114. 
Bé járóbb. Magia acceptus in aula. Fa 

ludi N. A. p. 247. 
‘Bé járóia. Eins familiaris. Prágai p. 197. 
El járók. Abambulantes. M. A. 
E16 járó. Antecessor. M. A. 
Elôl járó. Praepositus, praefectus , an 

tccessor. M. A. ‘ 

Elôl ja'ró beszéd. Pracfatio. M. A. 
Haza járó lelkek. Manos, lcmures, um 

brac.&gt; ` 
Ki járó. Nocturnus vagator. 
Kôtélen járó. Funambulo. S. K. 
Közbcn járó. Intermediator. 
Le járó` bélek. Procìdentia intestino 

rum. S. I. ' 

Le járó bélû'. Herniosus , enterocelicus. 

Úton járó. Viator. S. K. 
Járóság. 

Elôl jziróság. Superioritas. ' 
Közbcn járóság. lntermediatio. Zvona 

. rics. 1.1i. p. 150. 
“АВТ , jártja. Facit , opcratur, conficit, 

рать. Lácd сшит. 
JAnTAT, ‚днища. гаси, „ь япсеааь, 

arnbulet. El jártatják veled az ebek’ 
tánczát. km. 

Meg jártatja. Circumducit. Jártasd meg 
_ a’ lovakat. 

JARTT. 'Dritusn ' 
лиц költt. Polytropus , expertus. M. A. 
Jártt út. Cdllis , via trita. M. A. Jobb 

a’ jártt út járatlannál, és а’ való 
valótlannál. hn. 

Jártta , járta. Ambulatio ejus. Pcsthi’ Mc 
séji`p. 44. ` , 

_ .lártában költében. Intra ambulandum. 
Pázm. Pred. p. 1207. 

Jártányi erö. Vis incedendi. 
Jártziuyi ercje sincsen. Pázm. Pred. p. 

510. ' 
.lairtányi ereie sem volt. Pázrn. Pred'. 

p. 537. 
На anuyi jártani eröm lcszsz. Faludi 

T. É. p. 95. 
.lairton jair. continenten“ 

Pred. p. 524. 
Járt'on el jár dolgában. Diligenter fun 

gitur officio. VM. p. 127. ~ 
.lárton járja. Faludi N. A. p. 115. 

Jártos. Versatus , expertus v. 'gnarus , _pc 
ritus , intelligens. S. l. 

Jártos kaltes. Homo multae experien 
tiae. S. l. . 

JARÚL. Acccdn. M. A. _ 
Elô járúl. Prodit, procedit, accedit. 

incedit. Pázm. 

M. A.. 

' `Hozzai`j=irńl- Accedit. M. A. 
Járulás. Accessio. M. A. ,_ 
Járulat. idem. M. A. - 

Hozzá járulhatatlan. Inacccssibilis. Zvo 
narics Postilla 1. Il. p. 894. 

s. 

_JATÉL 

 

Hozzá járuló. Accessorium. Tiszti 826 
tár p. 40. 

JÁBVÁNY. Morbus epidemicus , ende 
mius. &quot; 

JAMAS. 

JÁRFÁS. Gervasius. n. p. M. A. 
JAsz. - 

JÁsz. Barham. hccci., рытьем. м. А. 
Sagittarius NC. p. 467. 

Jász-falu. F. Komárom Vben. Sz. P. 
Pest Vben. 

Júsz-keszeg. Phoxinus levis. M. A. 
Jász-telek. F. Nógrád Vben. 

- JAszó. Mv. Abcúj vbcn. 
JÁSZSÁG. Terra Jazygum, Jazyges. 

JAsz. 
JAsz ива GYAsz. s.`1. 

I.. JAsleN. 
JASZMIN. Apiaria, zambachum. PP. 

‘ Jászmin-virág. idem. 

A JAszoL. 
JÁSZOL. Praesepe, praesepium'. M. A. 

Jászol-kötés. Aggcris positie. M. Verbi: 
czi 1660. р. 176. 

JÁSZOLKA. Parva praesepe. Pázm. Pred. 
‚ р. 118. ^ 

JÁSZLA. Ejus praesepe. Zvonarics, M. 
Postilla 1. R. p. 155. Esztcrházi Ta- - 

l más. M. Hunnius p. 58. 
JASZLÓ. Praesepe , praesepium. M. A. 

IAT. 

IAT. Azon egy&gt; ncvû', drusza. Sz. D. 
JATs'zik. 

JÁTSZik, játszsza. Ludit. M. A. Ki nem 
{мать , se nem nyer , se nem veut. 

m. 

«El ìátszsza. Lusu perdit , ludendo pro 
digit. S. l. 

El 'játszotta mindcnét. Omnia sua lusu 
perdidit, 

Elôl jútszik. Praeludit. M. А. ‘ 
Ki játszsza. Lusui cxponit. 
Le játszsza. Lusu expungit. 
Meg játszsza. Deludit., decipit , faillit. 

I. 

Ludus, lusus. M. A. Szemesnek 
való a’ játók , vaknak az'alamisna , 
czigánynak a’ vak ló. lun. 

Játék-alak. Pupa, citer'ra, oscillum. 
Marionette. S. I. ' 

Játék-alakos. Neurospastes. S. I. 
Jriték-csont. Alca. S. I. Koczka. 
Játék-eb. Canis melitaeus. S. I. 

‚ Játe'k-harcz. Certamen ludicrum , simu 
lacrum líclli. S. l. ‚ 

Játék-hely. Lusorium, theatrum. S. l. 
Játék-levelek. Chartulae lusoriae. S. I. ' 
Játék-kövek. Calculi lusorii. S. I. 

 

Játék-mese. Fabula, quae ludi potent. 
S. l. 

Játék-nc'zés. Spectaculum ludorum. 
M. A. 

Játék-nézésre való épi'ílet. Theatr'um. 
M. A. 

Játék-nc'zô hely. idem. 
Játél-piacz. idem. Káldi Act. 19. 29. 
щек -szer. Crepundia , res lusoriae. 

S. I. - ' 

ищи-„щ. Theatrum. Si I. Sz. D. 
Játék-szín’ -alja. Orchestra. Parterre. 

S I 

Játék-szin-lepel. Siparium. S. I. 
‘l’ Csaìa-játék. Ludus latrunculorum 

Schachicus. VitéL-játéli. S. K. 
Elö-játéls. Pracludium. S. I. 
Énckes játék. Opera. S. K. 

» Gycrmek-játék. Crepundia, lusus pue 
rilis. S. K. ` ‘ ‘ 

Kártya-játék. Chartilusus. ‚8. K. 
Koczka-játék. Talaris , aleae lusus. S. K. 
Lapta-játék. Pilae lusus. S. K. 
Mulatságos játék. Comoedia. S. K. 
Szerencse-játék. Lusus sortilegii. 8. K. 
Szomorú játék. Trag'oedia. S. K. 

' Vig дашь Comoedia. S. K. 
Iátéka. Ejus lusus. 

Szerencse’ játéka. Ludibrium fortunae. 
Játékos. Ludio , histrio , agyrta. Nein 

hittem volna , hogy illy játékos. Si 
mia caudata. M. A. 

.látékos bolond. Morio sccnicus , thea 
tralis. Pázm. Pred. p. 549. 

Játszos nyúghatatlan paripa. Faludi T. 
. E. p. 21. 
Játékos példa. Exemplum ludicrum. 

Pázm. Kal. p. 859. ‘ 
Játékoskodik. Histrionem agit. Alaliosko 

dik. czinkoskodik. Sz. D. 
IÁTSZAS. Ludus , lusus , lusio. M. A. 

Elöl játszás. Praelusio , praeludium. 
M. A. ' \ 

Meg játszás. Delusio. S. I. 
JÁTSZI. .locosus , scurrilis , vanus v. jo 

cularis, jovialis, fcstivus. S. I. 
Játszi heszéd. Jocus, панде, facetiac. 

S. l. « 

Játszi nyájasság. Faceta affabilitas. Csuzi, 
Sip. p. 244. 505. Tromb. р. 180. 

хАтзиошк, Ludit., лаваш. м. A. ecn.. 
dit. CM. Pázm. Pred. p. 1202. 

Játszodva. J Collusorie. ’ - 
Játszodozik. Lusitat. M. A. Zvonarics 1. R. 

p. 445. î 
Játszotlozás. Lusio , lusus. M. A. 
Játszodozó. Ludibundus. M. A. 
Játszodtat , защемит. LudiÍicat. M. A. 

Meg játszodtatja. Deludit, illudit, elu 
dir. M. A. y - 

затащат. Ludiücatio. M. A. Pázm.Kal. 
p. 571. 757. 

Meg játszodtatás. Delusio , elusio: M. А.‘ 
JATszoNDik. ьщщъ, columnar. El eze.. 

szóval Margit’ Elet- irója, Práynál p. 
. 565. „.látszondjonli.u 

JÁTszÓ. Lum. M. A. 
Játszó hely. Lusorium. PP. 
Játszó kártyák. Chartulae lusoriae , fo 

lia aleatoria. PP. » 
Játszó kövek. Calculi lusorii. PP. 
Játszó társ. Collusor. M. A. 

55* 
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Питон. 

JAVOR. Urus v. rupicapra. M. _A. Alces. 
PP. ' 

Jávor-fa. Acer major, platanus germa 
nica. M. A. Acer majus. PP. 

Fodor júvowfa. Platanus crispa. M. A. 
Jávor~fáju. Acernus. M. A. 
Jávor-szíj. Lorum urinum, 

corio urino. PP. 
lorum de 

JE. 

JEGY. 

JEGY. Signum , signnculum , nota, speci 
men, _vcstigium. M. A. 

Jegy-adomány , jcgy-ajándék. Dos. S. I. 
Jegy-gyürü. Annulus sponsaiis. M. A. 

Annulus pronubus. PP. Pázm. Kal. 
р. 670. 

Jegy-könyv. 
deletoria. S. I. 

Iegy-pe'nz. Dos, Pecunia data in dotem. 
S. I. 

Jegy-ruha. Dos. Vrancsics. M. A. Pázm. 
Pred. p. 1054. 

Jegy-ruhához való. Dotalis. M. A. 
Jegy-ruhás. Dotatus. M. A. 
Jegy-ruhát ád. Dotat. M. A. 
Jegy-rnhátlan. lndotatus. M. A. 
мзду-эта. Stigmator. S. I. 
chy~sütò vas. Tndicula, cauterium. S. I. 

JEGY-BE adja. Despondet, desponsat. M.A. 
Jegybe adńs. Desponsatio. 

JEGYBÉLI ajándék. Donum dotalitium. 
Faludi T. É ,1.175. 

Jegybéli leány. Puella desponsata. Mar 
git’ lete. p. 158. 

_IEGYBEN van. Est sponsa, v. sponaus. 
Sz. D. 

JEGYE. Signum ejus._ 
JEGYETLEN. Non signatus, non notatus. 

S. I. 
JEGYES. Signatus, notatus. it.' despon- y 

ваш: ‚ s onsus, sponsa. M. A. 'Jegyes mátîa. Spousa.Pázm.Pred. р. 1069. 
JEGYEZ, 4jegyezi, jegyzi. Signat, signi-_ 

íicat. M. A 
Ala'ja jegyzi. Subsignat. M. A. 
Be' jegyzi. Refert in commentarium, &gt;in 

scribit ,_adnotat. S. I. 
El jegyzi. Desponsat, designat. M. A. 
Föl jegyzi. Adnotat , consignat, assig 

‘ nat. M. A. 
Ki jegyzi. Enotat, obsignat. M. A. 
Környül jegyzi. Circumsignat. M. A. 
Meg jegyzi. Notat, designat, persignat, 
‚ insignit. M. A. 

Jegyezés. Signiûcatio , signatio. M. A. 
Jegyezhctö. Notabilis. M. A. 
Jegyzés: jegyezés. 

El jegyzés. Des onsatio, designatio. M.A. 
Fò'l jegyzés. A notatio , aunotamentum, 

consignatio, assignatio. M. A. it. Al 
burn , registrum , inventarìum , cata 
logus. S. I. 

Ki jcgyzés. Enotatio, excerptio. 
Meg jcgyzés. Notatio, designati@ , con 

signatio. M. A. 

Paiimpsestus, membrana ` 

Jegyzct. Nota , signum, signatura, ani 
madversio. S. I. Sz. D. 

Jegyzemény. idem. S. I. Sz. D. » 
Jegyzett, jcgyzetett,jegye1tetett. Signatns. 

El jegyzett, el jegyzetett. Desponsus, 
designatus. M. A. 

Meg jcgyeztetett. _ Соц-Здании. M. A. 
Jegyzô. Notarius. S. I. ‚ 

Jegyzô köuyv. Protocçllum. Pázm. Pred. 
p. 2. 1069. Adversaria. CM. 

Jegyzò vas , billycg~sù`t6. Tudicula. PP. 
&quot; Al-jegyzô. Vice Notarius. 
El jegyzô. Desponsator. M. A. 
Fô-jegyzò. Supremns Notai-ius. 
Föl jegyzô. Annotator, comignator.M.A. 

JEL. 

JEL.l Signum, insigne, character, nota, 
specimen. M. A. 

Jel-adás. Tessera, symbolum. PP. 
Jel-kereszt, mellyrôl a' szentcllt vitéz 

meg ишак-шик. Crux tesseraria. РР. 
Ici-Rép. Emblema. 
Jel-oszlop. Monumentum. кыш Gen. 

55. 20. 
Jel-osztó vitéz. Tesserarius.l M. A. 
Jel-pénz. Numus memorialis. 8. I. 
Jel-szó. Tessera. 
Jel-zászló. Signum militare. Pázm. Pred. 

p. 145. 
JELE. Ejus signum. A’ sok csodálkozás 

tudatlanság’ jele. km. 
Kereszt' jele. Signum crucis. Vend reád 

a’ kereszt' jelét. _ 
Jclét adta ( . o. vitézségének, tudo 

mánnyának . Specimen dedit. 
JELEN. Pl'acsto. M. A. 

Jelen lét. Pracsentia. CM. 
Jelcn léte.,Ejus praesentia. Pázm.Pred. 

p. 699. Es igy ielen létem. Mea prae 
sentin. Jelen мы. Tua praesentia. 

Jelen létel. Pracsentia. M. A. 
Jelen lévô. Praesens. Шиш. Pred.p. 654. 
`Ielen van. Adest, praesto est, inter 

est. M. A. 
Jelcn való. Pracsens, praesentaneus. 

CM.„M. A. ‚ 
Jelen valz'jság. Praesentia. M. A. 
Jelen пища teszi. Repraesentat. M. A. 
‘l’ Nincs jelcn. Deest. M. A. 

Jelenget, jcŕengeti. lndicat identidem, significa suhindc, ostentat. M. A. 
Jelengeti швы. Se se insinuat. 
Jelcngetés. Indicatie iter-ata. 

Jelcnik. Apparat, Comparet, v. ndest, 
praesto est. S. I. v 

Föl jelenik. Apparet. Káldi Cant. 6. 4. 
Meg jclenik. Apparet, comparer.. M. A. 

Jelenés. Apparitio , visio, visum. M. A. 
Meg jeienés. Revelatio, apparitio. M.A. 

Jelenct. R. Visum, apparitio. 
lsteni jplenet. Revelatio divina. Mar 

git’ Elete р. 18. 
Jclcnô. Apparens. 
Jelenség. Signum , oraculum, omen , ар 

paritio , portentum, argumentum. 
M. A. CM 

Jelent, jelentì. Significat, denotat. M. A. 
Bé jelcnti. Indicat , signifient, annun 

ciat , denunciat. S. I. 
ЕМ jelenti. Repraesentat. M. A. 

 

Ki jelenti. Patcfacit, revelat, propa 
lnt, manifestat. M. A. 

Meg jelentj. Bevelat, significar., de 
nunciat. M. A. 

Jelentés. Indicium , nunciatic. M. A. 
Bé jelentés. Indicatie. 
Ele= jelentés. Repraesentatio , exhibitio. 

M. A. 
Ki jelentés. Manifestatio , ,revelatim 

M. A. 

Meg jelcntés. Designatio , denunciatio , 
-rîpmesentatim manifestatie, signifi 
catio. M. A. 

Jelentö. Index. S. l. ' 
Meg jelentô. Indicativus. CM. 

JELES. Insignia , egregìus, exccllens, ex 
quisitus , praestabilis , praestans, ex 
imius , singularis, inclytus. M. A. 

Jelcs amber. Jovis germen. M. A. 
Jeles hazugság. Insigne mendac'ium. S. I. 
Jeles jól. Excellenter, egregie , mirifi 

ce. S. I. Sz. D. 
Jeles levél. Diploma. S. l. 
Jelcs mondás. Apophthegma. S. I. 
Jeles mii. Artis praeclarum specimen. 

S. I. 
Jeles nap. Festum , dies solennis. M. A. 
Jeles pénz. Numus memorialis. S. I. 

Jelesben. Praecipue , imprimis , maxime , 
praesertim. M. A. 

Jelescn. Insigniter , eximie , excellenter, 
raeclarc, ex uisíte, notabiliter.M.A. Jelesïedik. Excel it, raeceliit, eminet. Faludi N. A. р. 133. т. É. p. 150. 

_Jeleskcdô. Eminens. Faludi N. U. р. 49. 
U. E. 5. R. p. 147. 

Jelesség. Praestantia. M. A. Solennitas. 
S. l. 

Jelesû' . Praesertim. M. A. Margit' Élete 
„Prájnail p. 270. ' 

JELEZ ‚ jelezi. Notat. Sz. D. — 
JELÖL, jelöli. Signat, notat. S. I. 

Föl jelöli. Adnotat. 
Ki jclöli. Enotat, designat. 
Meg jelò'li. Connotat. 

Jelölés. Signatio , notatio. S. I. 
Föl jelölés. Adnotatio. 
Ki jelölés. Enotatio. 
Meg jelölés. Connotatio , designatio. 

Jelölet. Signum , nota. 8.1. 
Jelölô , jelelů. Notator. v. stigma. 

Ki `elelö. Designator, enotator. 
JELS G. Specimen. Sz. D. 
JELT ád. Signum dat. Sz. D. 

‘ Jelt hágy maga után. vestigia' sui post 
se relinquit.l 

_ JELZEMIN. 

JELZEMIN. Virág’ neme. Faludi. B. E. 
p. 57. 

. _ JEN. 
‘ JEN. 

JENE. F.'Gò'mör Vben. 
JENES. Eiô-licgy, Szala Vben. 
JENO. t. h. n. Feier, Baranya , Heves, 

Pest, Arad , Nógrád, Bihar, és Чел 
prém kaen. 

Jenôi hegyek. Montes Jenôieuses, Nógrád 
és Hunt kaen. 
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1ER. 

.IER , jere, ier-el. Eja , veni, По mecum. 
M. A 

Jer velcm. Philtrum , potus amorem 
concilians. S. I. 

Jeruutánnam. idem. M. AfL. 
JERJUNK. Esmus. M. A. 
JERSZE. Adesdum- M. A. 
JERTEK. Adeste, venite. M. A. 

JERKE. 

JERKE: nyôstény. Sz. D. 
Jes-lie bárány. Agus. M. A. 

JERUSALEM. 

JERUSALEM. Hiemsolymac. Olly тепле 
vagyon tôle , mint Makó Леш-Неш 
tôl. km. . 

JERUSALEMI. Hicrosolymitanus. 
Jerusálemi olvasó. Corolla Mariana sie 

dicta Hiefosolymitana. 

JERONIMUS. 

JERONIMUS. t. f. n. Hieronymus. 

l 

IE. 

ш. 

JÉ. Рарае. s. 1. 
JÉKE. F. Szabelcs Vbcn. 

JÉcsA. 

JÉcsA. в. 1mi... (eeysa , seyes., Суё 
csa , Jécsa). 

Jécsa (Kia, пазу) FF. Torontál Vben. 

JÉG. 

JÉG. Glacies, gelu. M. A. Hideg, mint 
a’ jég. km. 

Jég-csap. Stiria. M. A. 
Jég-esô. Grande. M. A. 
Jég’ háta. Summa superficies glaciei. 

.Jég’ hátán építeue a’ мы. km. 
зев-ящики. Midôn a’ jég kezd a’ viz 

zel Ie folyni. S. I. 
Jég-kár a' gabonában. Calamitas. S. I. 
Jég-madár. Alcedo, halcyon. Eisvogel. 

S. I. 

Jég-olvasztó szél. Ventus giaciem sol 
vens. S. I. 

Jég-pont. Punctum glaciale. ‚ 
Jég-szeg. Hegyes fejii ló-pntkó-szeg, 

mellyet a’ 16 patlióba vernek, hogy 
a’ 16 meg ne csuszamodjék a’ jégen. 

.lég ша Mátyás. Méli-tartas, Vácz 1821. 
г . 15. ‘ .leg-verein. Chrymetheca. 

IEGED. Gelascit , glaciatur. . 
IEGEL , jegeli. Jéggel keveri v. fagyatja. 
JEGELL. Gelat, gelascit. Bé jegellettek 

a’ folyók. Sz. D. 
JÉGEN. In glncìe. A’ lud is meg esik ì 

egyszer a’ ’jégem km. 

 Jégen álló. Stans super glacie. Úgy va 
gyunk,~mint a' jégcn zilló. 

Jégen siluimlozó vasak. Crepidac gla 
ciales. РР. 

Jégcn csuszluil. Decurrit super glacie. 
JEGENYE. Е. F. Kolos Vbcn. 

Jegenye-fa. Populus nigra, abies. M. A. 
СМ. Jajgatja a’ jegenye-fa , liogy lc 
dôltt a’ czedrus. Pázm. Pred.p. 886. 

Jegenyœfából való. Abiegnus. M. A. 
.legenye-faragó ács. Abietarius. M. A. 

JEGES. Glacialis. M. A 
.leges tenger. Mare glaciale. 
.leges viz. Aqua glaciata. 

Jegesedik. Glaciatur. S. I. 
Meg jegesedik. Conglaciatur. 

Jegesit, jegeslti. Glaciat. S. I. 
Jegesiíl. Glaciatur. NC. p. 11. 

Meg jegesül. Conglaciatur. 
JEGET tò'r. Glaciem frangit. it. viam apc 

rit, ali uid incipit, incliezit.` S. 1. Jeget esziï , vizet iszik, még is slig él 
het. lun. y 

JÉGI. Glacialis. 
Jégi 

Шиш та. под di.. amsn. 
Jégre metszett ké , nem leszsz sokáig 

ép, mert széltò el olvadhat. km. 
JEGZik. Gelat. S. I. 

JÉRczE. 

Шкет. Т11косв1ка. Panama. M. А. 

JÉzUs. 

JÉZUS. Salvator. Üdvözi'tô. 
\ Jezus’ neve' napja. Festum nominis Jesu. 

10. 

JOI-I. 

JOH. Hepar, jepar. M. A. Jccur. PP. 
JOHA. Ejus hepar. 

Joha-fájó. Hepatarius. M. A. NC. p. 549. ' 

10H (mellyék-név). 

JOH! Ehen! M. A. 

JORBA. 

l0RBA. Sz. P. Somogy Vben. 

JORDAN. 

JORDAN. Ponys-viz Páimtinában, u. xi. 
patakocska Thurócz Vben. 

Jordán’ földe. F. Thurócz Vben. 
Jordán’ Ми. F._Borsod Vben. 

Jó. 
Je. 

JÓ. Bonus, bellus. A’ mi neked nem jó, 
másnak sem jó az. Quod tibi non vis, 
alteri ne feceris. M. A. Ki aludtt 
benne a’ jó. km. 

рыка. Dentata, munîcata selen. PP.' 

 

16 а1щ’га1. Benevolentia, favor. M. A. 
16 akaratú. Bonac voluntatis. Pázm. 

Pred. р. 1254- ` 
Jó-aliaró. Fautor, benevolus. M. A. 
Jò Шары. Bonus status v. sors bona, 

prosperitas. S. I. 
16 álom. Bonus somnus. Еду jó álom 

mindcu fńradságet helyre hoz. km. 
16 aszszony. Mulier proba. Ritka madár 

a’ jó aszszony. km. Mulierem fortem 
quie inveniet, procul, et de ultimis t 
Iinibus pretium ejus. ~ 

16 bcszédcs. Eloquens. Faludi N. A. р. 50. 
16 bor. Timm bonum. 16 borez, gazda, 

jó szòlò hozta. 
16 cgészség. Bona valetudo. Kelletlen 

ott a’ kines, hol'jó cgészség nincs. km. 
16 egû' feld. Тсгга аёге salubri. Faludi 

E. M. p. 241. 
16 ember, mint a’ fslat-lienyér. km. 
16 eleje'n. Mature , tempestive. S. l. 
16 е1тс, jó ész. Vigor mentis, ingenii, 

memoriae. S. I. 

Jò elméjû', jó eszû. Capax , ingeniesus. 
S. I. y 

Jó clörc. Mature, pracvie , in anteces 
sum. S. I. 

16 erkölcs. Boni mores. A’ meg pirulás 
feste'lie a’ jó erkölcsnck. km. 

16 erkölcsû'. Bene moratus. PP. 
16 cvô. Verax. 

- 16 élô föld. Terra fortilis, frugifera, 
ubere fructn. 

16 fa jó gyümölcsöt terem. km. 
16 faj. Bona species. A’ jó fa] idején ki 

mutatja magát. lim. y . 
Jó falat. Portio delicata, bolus delica 

tus. PP. 
~Jó falatokkal él. Ventre ducitur. PP. 

16 félben van. Ebrius est. S. I. 
Jó-fele. Legitimus, bonacnotae. РР. 
Jó-félc alma. Malum ingenuuln.‘PP 
Jò-féle gyöngyök v. küvek. Gemmae 

orientales. S. I. 
Jó-félc szilvn. Prunum ingenuum. PP. 
Jó-fél'e szövet. Pannus'henne доме, 

tela legitima, genuina. S. I. 
16 férjfi. Bonus mal-itus. A’ jó fe'rjfi’ 

hón’ alju alól ugrilL ki a’ kövér 
menyecske. ' 

16 Íiú, jó legény. Bon garçon. 
16 (izetô. Facile solvens. PP. 
16 foggal roszszat harapott. km. 
16 fonál. Filum bonne sortis. Pozdorjás 

kenden-bôl nem lehet jó fonalat csi 
nálni. km. 

16 forman. Bono modo , commode. S. I. 
16 furó far'igó. Versatu's in arte fahrili. 
16 futó. chipes, currax. A1 jó futót 

is el eri a’ halál. km. 
Jó glzda. Oeconomiae peritus. PP. 
Jó gazd’ sszszony. Rei oeconomicaepe 

rita, curatrix. PP. 
16 gomba. Fungus esculentus. 
16 gyomra van. Stomacho valet. PP. 
1‘6 gyomros. idem. 

lódgyümölcs. Fructus нация. Nem min en gyümölcs 'ó mell szé en iro .оааь. u... l’ у P p 
16 hajnalban. Yalde diluculo. Pázm. 

Pred. p. 578. 
J6 hang: szép hang. Euphonia. S. I. 
16 hclyén van. Jól föl hörpentett. 
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16 helycn van. Slat in bono loco. 
16 helyre шиш. Eluctatus est. 
Jó hir. Fama jucunda , rumor grntus , 

т. bonuni nomen. Drúga kines a’ 56 
ln'r ‚ valaki avval hir. hn. 

16 hir ez nékünk. Gratus nobis est hic 
rumor. Pázm. Pred. р. 582. 

16 hir-hoió. Evsngelus, Evangelista. 
S’. I. 

16 hir-név. Eudoxia, existimatio , ho 
nor, gloria, lans , et celebritas no 
minis. M. A. 

‚ 16 ideig. Per longum tempus. S. l. 
` 16 idejéu. Mature, tempestixe. S. l. 

.lo illut. Fragrantia. M. A. 
16 illœtú. Suave olens, fragrans. M. A. 
'A' rózsa is jó illatů , de bökôs a’ 
tüskéje. lun. 

Jó Isten. Bonus Deus. Szegóny ember’ 
szándékát a’ jó lsten vczérli. hn. 

16 ivú. Bibax. 
16 izû'. Sapidus. M. A. 
.ló izií étek. Delicntus, sapidus cibus. PP. 
16 izů’ álom. Somnus sapidus. Faludi 

E. M. p. 241. 
16 jámbor. Appl-obus. `М. A. 
.ló jel. Omen secundum, faustu, can 

didum. S. &gt;I. 
16 jelenség. Вопит ostentum. 
.ló kai-ban van. Est in statu bono. S. I. 
16 kedvvcl. Bcnignc , benigniter. M. A. 
.ló ledvet ген. Bacchatur, hilarescit. 

M. A. 
.ló kedvvcl veszi. Libentisuscipit animo. 
16 kedvíí. Benignus. M. A. it. Jucun 

dus , laetus. 
16 keresô eb. Sagacissimus canis. . PP. 
16 kezdésnek 56 hagyás a’ vége. km. 

`J6 kézben van. Est in bonis manibus. 
16 I_Livánság. Pia desideria. 
16 kô. MV. Nyitra Vben. 
16 lakás. Epulatio. A. 
16 lnkásnak 56 hagyús a’ vége. Princi 

pii boni finis bonus. M. A. 
16 lakás-közben. Intra convivium.Pázm. 

Pred. p. 46. _ 
‘Jó lnkást keresô. 

mensarum expugnator, 
sal-um. PP. 

.Íó látó: jó szeme van. Oculatus. 
Jó lélek. Bona anima , bonus ge'nius. 
16 lelki isméret. Bona conscientia. 
16 lelkií. Bonne ñdei. 
.ló-lesz. F. Gömör Vben. 
16 lcsz 56. lta quidam, videbo. PP. 
16 lével föl adják a’ büdös húst. lun. 
Ió lovas. Expeditus in equo. 
16 madár. C’ est une volaille. ` 
16 mag. Semen incorruptum, v. homo 

nequam. S. I. 
16 mi 56. 156161 Okt. intés p. 35. 
16 пар. Bona dies. Millyen a’ 56 пар ‚ 

о11уап а’ fogadj’ Isten. km. . 
16 nemíí, 56 fajú. Bonac indolis, bo 

nne notae. S. I. 
.ló nevelés. Bona educatio. A’ 56 neve 

lés solla sem elrága. lun. 
Jò uév. Honesta fama , bona existimn 

tio. S. I. 

Jó néven vcszi. Aequo accipit animo. 
S. I. - . ' 

16 nevvel bír. Bene audit ab omnibus. 
S. I. 

Strenuus prnnsor, 
assecla men 

 Jó pap holtig tanúl. km. - 
16 pai-ipa nem liajt :iz eb-ugalńsra. lim. 
Jó-példa. Donum exemplum. 
16 példn-ndais. Pázm. Pred. р. 270. 
16 példn-adó. Exemplaris. Репин. Рге‹1. 

p. 550. 
16 reggcl. Bene mane , diluculo. M. A. 

A' iii 56 regge] kél , aranyat nyer. klu. 
Jó rend. Bonus ordo. 16 renden vagyon 

a’ szénája. lm. 
16 rend-tartó. Obscrvator boni ordinis, 

disciplinac. 
16 rudas 16. Equus nd temonem aptus. PP. 
16 ruhńs. Laute vestitus. ГР. i 
16 szng. Fragrantia. M. A. 
16 szngú. Fragrans, suave olens. Nem 

éppcn tömje'ny, ha 56 szagú is. lim. 
Jó szavattyús. Cyclobori vox , Stcntòre 

vocalior. M. A. _' 
16 azúutából. Spontc sua , ultro. S. I. 
.lú нешто! látja. Gratantcr videt. S. I. 

‚16 szcrivel. Bona modalitatc. 
Jó szcrû'. Bonac notac, lcgitimus , ge 

nuinns , .ingenuum S. I. 
16 szerencsc. Prosperitas, fclicilas. M.A. 
Jó szcrcncsés. Fortunatus, (пицца, 

prosper , felix. M. A. 
16 szercncsével. Felicitcr. 
Jó szín. Color sanitatis. S. 1. 
16 szinben van. Bcnc prospicit. 
Jó színů' embcr. Homo validi coloris. 

S. I. 

Jó sziv, 56 szlvííség.,Benignitas, bene 
volcntiu, gratitudo , liberalitas. S. I. 

Jú szivvel laitirn. Comiter suscipit. 
Jó szívií. Benignus, benevolus, gratus, 

liberalis. S. I. 
Jó szomszéd. Vicinus bonus. Jobb a’ 

56 szomszéd a’ rosst atyalinál. hn. 
16 szó. Bona Verba. Meg Ahajtja a’ jó 

szó. km. * ì 
16 szót sem :id neki. Nec alloquio di 

gnatur. 
Jó szóval kcrülték meg. km. 
Jó-'tchctetlen. lnops, indigus. M. A. 
Jó-tehctctlenség. lnopia, indigentia. 
Jó termés. Bona procrcatio.' Nyúgodtt 

&gt;földnek jobb a’ termése. km 
_ .IÓ {сшиб ГёШ. Ager forlilis. 

Jó-tétel. Bcncfactum. M. A. 
Jó-tétcmény. Bencfactum, promcritum. 

M. A. Semmi sem agg meg olly kön 
nyen , mint a’ Íń-tétemény. km. 

I .ló-télcménynyel élô. Bcneficiatus.M.A. 
.ló-téteme'nyczi. Beneficiis cumulat. Sz.D . 
.ló-téifô. Benelicus. 
Jó-tévöse'g. Bencûcentia. S. I. 
16 tött' helyébe jót ne vńrj. anlus vi 

tem decipit. Aries nutricationis щег— 
çedem pci-solvit. M. A. 

Jó vég. Propositum laudabilc, v. suc 
сепия, progressus, finis optatus. S. 
I. A' jó vóg köti mcg koszoruját a’ 
munkának. km. 

-Jó véríí ló. Equus generosae indolis. 
Jó volta valnkînek. Bonitas, benigni 

tas , benevolchtia. S. l. 
16 voltából. Ex beneplacito illius. 
' Ezer-ió-fû'. Centaurium. Csapó p. 85. 
Keve's 56 válik az üszögös húzálxól.km. 

V’Köz jó. Bonum Ellblicuxn. Jóért ha гоп szat Вари, oz jónak tulajdonitsd. 
km. Dug. 2. R. p. 160. 

 

Nom 56. Non valet, non est bomlm. 
Semmibcn nem jó a’ fölöttébb valo. 

‚ Omne nimium vergit in vitium. 
Oh régi 56. Oli telnpora. _ _ 
Sol 561: 110226.‚0тпеш successum. 

JOBB. Melior, melius , satius. M. A. Jobb 
magz'm , hogy seni roszsz társsal len 
nl. m. Y 

Jobb anya. Avia. 
Jobb Муз. Avus. M. A. 
Jobb atyának attya. Proavus. M. A. 
Jobl) kéz. Венца , dextern. M. A. 
Jobb kéz fclú. Dexlrorsum , dextrorsus. 

M. A. 
Jobb ké: felòl való. Dexter. .M. A. 
Jobb vagynk. Praevuleo. M. A. 
' Leg jobb. Optimus. A’ .mértékletesség 

leg jobb örò'kség. km. 
anbacska. Mcliusculus. M. A. 

Jobbacskáu. Mcliusculc.-M. A. 
Jolibad. R. Paulo mclior, meliusculus. 

Jobbadon. Paulo melius. Heltai Kron. 
1. D. р. 196. Monoszlai de cult“ р. 
26.7. Hit’olta|m. . 12. Epist. Pázni. T. 2. p. 25. Ра1щ11 U. Е. 5.11.1.. 42. 

Jobbaxi. Melius. A7. öreg fa' árnyékában 
iobban meg nyughal'ni. km. 

Jobbun van. Melius valet. . 
Leg jobban. Optima. 

Jobbá lesz. Mcliorescit. M. A. 
Jobbá teszi. Mcliornt. M. A. 

Jobb zig. Melior ram'us,slìr snobilior. 
Jobb ági. Nobilioris stirpls , hinc jobls 

agi-o latinizatum , tandem gi, in 
molle gy conti-achim jobbágy. С!&quot; 
Be'nků Transylvania. Tom. 1. p. 527. 

Jobbágy. 'Subditus , tributarius , colonus ‚ 
villicus. M. A. Az urak vesznek бл— 
vc, és a’ jobbágyok’ haját tépik-ki. 
km . 

Jobbs'gy’ гам. ( _' ‚‚ Jobbágy, Ишь (E. FF. Malos SLekébeu. 
Jobbaigyi. Colonicnlis, subditalìs. S. I. 

Jobbágyi., FF. Nógrád és Vas “фен. 
Jubbaigyság. Subditcla it. coloni, rustici, 

n subditi. Paizm. Pred. р. 268. 
Orökös jobbâgyság. Perpetua servitus. 

Jobbágyú. R. Praeuobilis , mngnas, opti 
mas. S. 1. 

Jobbára. Ut plurixnum. Úgy szokott job 
bára történni. Sic evenit communítcr. 

Jobbért a’ jot el szoLták падут. km. 
Jobbik. Mellor v. dextern. S. I. 

Jobbika. Qui cx illis melior est. 
Jobbikát választja. Meliorem ex illis 

seligit. 
Jobbít, jobbítja. Corrigit , emendat, au 

get. M. A. 
Ki jobbltja. :Reficit , reformat. 
Meg jobbitja. Emendat,mcliul‘u§. M. A. 

Jobbitás. Emendatiol, reforrnatio. S. I. 
Mc'g jobbltás. Emeudstio, mclioralio. 

M А 

Jobbítgntja. Sensim emendat, paulatiln 
meliomt. S. I. 

Jobbithatatlan. lnemendabilis, insanabi 
lis v. omnibus numcris absolutos. 
S. 1. 

Meg jobbílliatatlnn. Inexnendabilis. M. A. 
Jobbithntó. Emendabilis. 

Meg jobbitható. idem. M. A. 
Jobbított. Emendalus, corrcclus, refor 

matus. S. l.. 
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Meg jobbi'tatott. Emendatus, meliora 
tus. M. A. 

Jobbító. Corrector, reformator. S. I. 
Meg jobbító. Emendator. M. A. 

Jobbnak tartja. ‘Sati'us ducit. S. I. 
`Iobbnál jobb. Optimus. S. l. 
Jobbra. In melius 7. dextrorsum. 

Jobbra fordúlj. Dextrorsum te vertas. 
Jobbúl. Melioratur, emendatur. S. I. 

Meg jobbúl. idem. M. A. 
Meg iobbulás. Emendatio , melioratio. 

M. A. 
JÓCSKA. (mint Осака.) 
Jócskán. Pluseulum. S. I. 
JÓD. F. Marmaros Vben. 
l10G. It. Dextera. (mint halog.) 

Szent jog. K.Sacra dextera. 
Jogja. Ejus dextera. Margit’ Élete Pray 

nál p. 295. 
Jogja felöl. Ad dexteram ejus. 

JÓKOB. Tempestive , opportune, oppor 
tuno tempore. S. I. 

Jókora. Proeerus. S. l. 
Jókori. Mediae aetatis , 7. tempestiva: 7. 

ргаесох. S.'I. 
JÓL. Belle , bene , 

` М. A. Ha jól veted ágyadat, jól alu 
0201. hm. ‚ 

Jól áll. Bene subsistit. 
161 esik. Slxccedit. M. A. 
161 esik nekcd. Dignum fers praemium. 

S. I. 
161 el ваш. lBene cessit, successit. S. I. 
161 eszik. Epulatur. 
161 él. lndulget genio. PP. it. Recte 

vivit. A’ lli jól él, kirńlyt nem fél. 
km. ' 

161 fogadja. Grato :mimo suscipit, gra-`&gt; 
tanler videt. S. I. 

161 ivott. Benepotus, appotus, temu 
lentus. M. A. ‚ 

161 lnkik. Epulatur. M. A. Ugy szóllasz, 
mint a’ ki 161 lakott. km_. 

161 lait. Bene cernit. lgen jól lát a’ 
macslra, noha talpát nyalogatja. km. 

161 lchct. Etsi, quamquam, quamvis. 
M. A. ' 

161 oldoz , a’ ki jól köt'. km. 
161 örlött. Fortunatus.- _ 
161 siiltt. Bellus ardl'lio. Ószve дуйте]: 

a’ jól siilttck. Amphyetionum conses 
оным. A. 

161 tartia. Laute cxcipit, liberaliter 
l habct v. fon-titer servat. S. I. 
161 tartja asztalát. Opipare vivit.. PP. 
161 tánczos. Saltandi pcritus. PP. 
161 termett. Bene cretus. S. l. 
161 teszi. Benefacit. M. A. 

' ~Jó| tova. Bene proeul. S. l. 
161 íili a’ lovat. Firmus in epbippio 

sedet. PP. 

161 vagyon dolga. Bene stat. PP. 
‚ 161171111 iól. Perbene, optimo. S. I. ' . 

’ JóNAK мина. prom, арргоьаь. s. 1. 
Jònak ne keress, rosznak ne hagyj.lun. 

JÓRA magyarázza. Accipit in parten: Ьо— 
nam , v. sperat successum. S. I. 

Jóra valo'. Bonne lrugis. 
.lóra 71116 röstség. Acedia. 

l.lÓS. Magus, saga, incantator, incanta 
. tl'ix , pytho , divinus vates. M. A. 
Jósol , jósolja. Praedicit , augurat, 11171— 

nat, vatxcinatur. S. I. 

probe , recte , rite. „ 

 

Jósolás. lncantatio , divinatio. 
Jósoló. Fatidicus , divinator , vates. PI’. 
Jósoló aszazony. Fatidiea mulier. PP. 

JÓSÁG. Bonitas. M. A. 
Jóságos. Virtuosus. M. A. 

Jóságos cselckedct. Virtus. M. A- Opus _ 
bonum. 

JÓSZÁG. Substantial, opes , bona. M. A. 
Zálogos jószág. Bonum pignoratilium. 

Jószágos. Possessionatus. 
Jószágtalan. Carens bonis et possessione. 

M. A. 
JÓT áll valalLiért. kCavet , fide jubet, 7:1 

dem agit, spendet pro aliquo. S. I. 
Jót állás. Cautio, sponsio , Íidejnssio. 

S. l. 
ш sus. vindex, врощог, 0710101. 3.1. 
Jót vett tölem, 's lábbal rúg. km. 
Hadd el a’ jót jobbért. Dug. lun. 2.1l. 

p. 157. 
JOVA, JAVA. Bonum ejus. 
Jovát akarja. Favet. M. A. 
Jovát vńlogatin. Meliora seligit. 
Jovára van. Studet ejus eommodis. 
Jovára törekedik. idem. 
JOVALL, jovalljat Probat, approbat.M.A. 
Jovallńs. Probatio , approbatio. CM. M. A. 
Jovallat. Proiectum, suasio. 
Jovallható. Probabilis. M. A. CM. 
10711116- Probatoi' , approbator. M. A. 
JOVAL. Bonis. Ha jóval nem akar, 01-6 

vel neki. km. 
JÓVA hagyja. Assentitur, npprobat. M. A. 

Jóvá hagyás. Asscnsio, assensns, appro 
bntio. M. A. 

Jóvá hagyó. Ratihabitor, approbator. 
JovAs , JAvAs. 'idem ас Jós. 
Jovasol , jovasolja. Suadct. 

Nem javaslanám. Non svaderem. 
JOVÍT (JAVIT), jovítjn. Corrigit, emen 

dat. S. l. 

Jovitás. Emendatio, melioratio. 
Jovithatatlan. lncorrigibilis, qui emen 

dari non potest. S. I. 
JovúL, JAvÚL. Malin-amr, 7. conv. 

loscit. S. I. ‚ 
Meg javúl. Emendatur. Pázm. Pred. 

. 46. P 
- JÓZAN. Sobrius. M. A. Júzan a’ mit gon 

' dol, részeg arról papel. lim. 
Józan elme, józan ész. Mens sobria. 

Sz. D. . 
Józan ember. 'Homo sobrius. Sz. D. 
Józan értclem. Sensus sanus. A’ rögzölt 

szokás meg kötia’józan értelmet. km. 
Józan ítélet. Rectum judicium. Sz. D. 
Józan ok, józan okosság. Sobria mens, 

recta ratio. 
Józanit, józanítja. Sobrium reddit. 

Meg józanitja. Sobrium facit, ad so 
brietatem reducir. Pńzm. Pred. p. 
256. 690. 

Józankodik. Sobrius tit. Sámbár ellen p. 98. 
Józanodik. idem. Faludi N. E. p. 9. 

Föl józanodik. Sobrietatem recipit. 
Ki józanodik. idem. ~ 
Meg józanodik. Sobrius lit. M. A. Pázm. 

Kal. р. 528. 
Józanon. Sobrie. M. A. 

Józanon él. Sobric, temperate vivit. 
Józanság. Sobrìctas. M. A. - 
Józanul. Sobrius fit. M. A. 

Ki józanul. idem. Sz. D. 

 

Meg józanul. idem. M. A. 
Meg józanulás. Sobrictatis recuperatio, 

rcditus ad sobrietatem. M. A. 
&gt;Józ`anúl. Sohrie. M. A. 

JósA. 

`-IÓSA. t. f. n. Jodocus, Justus. M. A. 
Jósa-fö, aliis lósa'fa. F. Torna Vben. 

JÓZSEF. 

Jóstr` (16251 ‚ 1.3.1.). 1; f. n. Josephus.' 
Józscf’ falva. Sz. P. Szepes Vbcn. 
József’ báza. F. Szatmár Vben. 
Jòzsef’ város., Külsò várasoli, Pest és 

Tömòs várasaiban. 
Szent József. E. F. Besztercze’ Vidé 

heben. 

fr' 

JO. 

JÖ. ‘ 

JO. Venit. M. A. dicitur etiam JÖN (jö 
ön , jò'u.) 

Alá jô. Descendit, deorsum venit. M. A. 
Altal Transit. 
Bc jô. Introvenit. M. A. 
Bele jô. Penetrat. 

'Egybe )'ô. Convenit. 
Egyre jô. Redit ad idem. 
Egygyü jö. Convenit. 
El jò. Advenit. M. A. El- iò'n sze'p 526— 

га. Ът. ~ 
Ellene jö. Contra venit. 
Elö jö. Prodit , procedit, accedit. M. A. 
Elöl jô. Ante venit. M. A. ' 
Föl jö. Ascendit, redit sursum, advenit. 

Haza jön. ВЫНЬ domum. 
Hazul jön. Domo -venit.- 
Hclyrc jô. Redit ad locum. 
Hozzii jô. Accedit ad eum. 
Közbe jô. Intervenit. 
Ki jò. Evenit, exit, egrcditur. M. A. 
Le jò. Descendit. M. A. - ` 
Meg jô. Revenit, redit, .revertitur. 
_ M. A. 

Öszve jö. Convenit, coit, concurrit , 
eonvolat, confluit v. obviat. S. l. 

Вей jô. Supervenit , advenit. M. A. 
Szcmbc jò. Venit in conspectum , con 

venit, occurrít. 
„'V'iszsza jô. Redit, revenit. M. A. 

JODÖG. Itat , ventat, it redit ~frequen 
ter. M. A.` 

Jödögcl, jöddögel. тиса, тешат. см. 
’ M. A. 

El jöd'ögel. Adventat. M. A. 
El jůdögelés. Adventatio. M. A. 

JÖHET. Potest venire. 
JQSZTE. Ades , adesdlun.` M.l A. ч 
JOTT щепы. ешЬег. Vagus , vagabundos. 

S. I. &quot; 
Jött mentt nép. Convenae.V S. l. 

Jöttc. Ejus adventus. 
Jòttében. In suo adventu. 

Jöttébcn menttébcn. ln suo commeatu. 
Jöttön jô. Venit propcranter. S. I. 

.lötto'n jô. idem. Pázm. Pred. p. 74. 9% 
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JÖVEDELEM. Proventus , reditus. M. A. 
Jövedelme. Ejus proventus. Ha. egy pénz 

a’ jövcdelmed , Иены ne költs. km. 
Jövcdelmcs. Fructuosus, quaestuosus, рго 

__ ventuosus. Faludi B. E. p. 68. 
IQVEL R. Veni (ió-el , jövel.) 
JÓVEMIÍNY. Zvonarics, M. Postilla 1. R. . 9. JÖVÈND. Advcniet , veniet. 

ì Jövendöl, jövendöli. Vaticinatur, divi 
nat , auguratur , praedicit , pracdivi 
nat. M. A. Isten reád te'ritsc ш, 
a’ mit én ròlam jörendölsz. Vates 
secum auferat omen. K. V. p. 520. 

Meg шалаш. Pracdicit , praedivinat. 
M. A. 

Jövendölós. Divinatio, prophetia , prae 
dictio , pl'aedivinatio , auspicium , 
vaticinatio , mantìa, mantea , augu 
rium. M. A. 

Jò'vendölés szerint, Augurato. M. A. 
Meg jövendo'lds. Praedictio, pracdivi 

natio. M. A. 
Jövendölet. Oraculum. M. A. 
Jövendölô. Proplieta, divinator, fatidicus, 

faticanus , aruspex. M. A. 
Jövendô. Venturus, futurus. M. A. 

Jövendö idò. Acvum sequens. S. l. 
Jövendó-mondás. Prophetia, vaticinium. 

M. A. 
Jövendò - mondó. 

. РР. 
Jövendö-mondó lc'lek. Pytho, spiritus 

pytlionicus. M. A. 
Jövendò-tudás. Praescientia. M. A. 
Jövendòbéli. Futurus , venturus. S. I. 
Jövendòbcn. Dcinccps , posthac , in fu 

turum. S. I. 
Jövcndöre. idem. S. I. 
Jövendòt crt. Praevidet. S. I. 
Iövendôt mond. Vaticinatur , v pracdicit, 

._ praediviuat. M. A. 
JOVET. Adventus. S. I. 

Jövet menct. Commeatus. S. I. 
Öszve jövct. Conventus , coitio , 

gressus v. occursus. S. I. 
Viszsza jövet. Reversio , rcditus. S. I.4 
Viszsza jövctt. In reditu. S. I. 

Jò'vetel. Adventus , reditus. M. A. 
Meg jövetel. Reditio, rcditus, rever 

sio. M. A. 
Öszve jövctel. Congressus, occursus.S.I. 
Viszsza io'vetcl. idem. M. A. 

JÖVEVÉNY. Advcna, peregriuus. M. A 
!övevény-szakadás. Secta adventitia. 

Faludi. N. A. р. 10. 
JÖVÉL. Adveutat. M. A. 
JÖVÉS. Ventio, adventus, reditus. item 

Germen. M. A. 
Jövés menés. Commeatio, concursatio. 

S. l. 
Be jövés. Introitus. M. A. 
El jövés. Adventio, adventus. M. A. 
Föl jövés. Asccusio. M. A. 
Meg jövés..Reditus, reditio, reversio. 

M. A. 
Isc jövés. Descensio. M. A. 
Oszve jövés. Conventie, coitio, con 

gressio v. obviatio. S. I. 
l_Viszsza jövés. Reditus. M. A. 

JOVQGET. Adveutat, vcntitat. S. I. 
JovoTÉNY (eycvcicuy , eyatcuy) Gabo 

лён magát tekerû gaz , v. fù'. Sz. D. 

Vates, vaticinator. 

00D 

 JÖVÖ. Veniens , adveniens. S. l. 
Jövö járó. Advena , peregrinus. S. l. 
Jövô menô madarak.Aves commcantes.S.I. 
Jövô csztcndôre. Ad annum. 
Jövö héten -- nyáran — vasárnap ’s a’ 

t. Futura septimana — aestate _die 
Dominica. 

Jövôleg. Veniendo, in adventu. S. I. 

J U. 

JUBELLÉs. 

IUBELLÉR. Gemmarius, 
propola. PI’. 

gemmati auri 

JUDAS. 

JUDAS. c. f. u. Juduc. E1 jan simon-Ju 
dás jaj néked pôrc-gatyńs. km. 

Iudás’ baja. Capilli Judae (proditoris). 
Vörös mint a’ Judás’ llaja. km. Dug. 
1. Il. p. 256. 

шшт. _ 

JUDIT. (Indi, Iutka) t. а. n. Juditha. 

JUH. 

JUH. (ЗОН) R. Intestiuum. 
JUHA einbernek. Epar hominis. M. A. 
JUHOK. R. Ilia, viscera, intestins. S. I. 

JUHAR. 

JUHAR-fa. Acer. PP. 
Juhar-fából való. Acernus. PP. 

JULI. 

JULI, Julinka. t. a. n. Juliana. 

JULIBA. 

JULIBA. Jubilaeum. 
Juliba-búcsu. Indulgentiae jubilares. S.I. 

JUNGÁTA. 

JUNGÁTA. Cascús fiscellaris, juncatus. PP. 

JUSZOLAG. 

JUSZOLAG. Viburnum. M. A. Iszolag. 

JUT. 

JUT. Pervcnit, assequitur, devenit. M. A. 
Jut cszembc. Mcmini , memoro. 
Jut , ha marad. km. 
Jut nekcd is. Et tibi obtinget. Köszön 

je mcg , ha csôsz-kéve jut neki.km. 
Alá jut. Dcvenit. 
Altal jut. Transit, pertransit, pene 

trat. M. A. 
Bé jut. Penetrat. 
El jut. Appellit , pervenit. M. A. 
Eszébe jut. Reminiscitur , recordatur. 
Föl jut. Penetrat sursum , ascendit ca 

cumcn , cacumen attingit. PP. 

 Haze jut. Domum devenit. ~ 
Нот iut. Adipiscitur, ...item рецепт. 

S. l. ' 
Ki jut. Cuivis obtingit. M'. 
Meg jut. Redithrevertitur. M. A. 
Oda jut. Eppcrvenit. 
Rea j_ut. Adipiscitur, ancquilair. S. I. 
Viszsza iut. Redit, reyenit, reverti 

tur. S. I. 
JUTALOM. Praemium , salarium, merces. 

M. A. Millycn a&quot;munka, ollyan a’ 
jutalom. km. Quale servitium, tale 
stipendium. l, 

Jutalom-osztás. Remnneratio , distribu 
tio praemii. Pázm. Kal. p. 504. 

Jutalom-vétel. Веса timmer-cadiz. Zvo 
narics 1. R. p. 5 6. 

Jutalma. Ejus praemium. A’ ki idegen 
ebnck kenyeret hány, nem veszi ju 
talmát. km. 

Jutalmas. Commodus, utilis, fructuosus, 
lucrosus , promerens. M. A. 

Iutalmas áron. Commode , 
pretio. 

Jutalmatlan. Irremuneratus. Telegdi,Fœ 
lelet p. '49. Paizm. Pred. p.- 981. 

Jutalmaz, jutalmazza. Praemiat, remu 
nerat. S. I. 

Meg jutalmazza. idem. 
JUTÁS. Deventio. S. I. 

Föl jutás. Ascensio. PP. 
JUTTAT, juttatja. Admiuistrat , submit 

tit, facit ut perveniat, deveniat, 
dcvolvatur. S. I. 

Juttasd eszembc. 
morizm. Sz D. 

Juttass a’ szegényeknek is belôle.Dcs ct 
pauperibus inde. Sz. D. 

JUTTON jut cszembe. Identidem mihi 
venit in memoriam. Faludi E. M. 
p. 250. 

c 

tolerabili 

Revoces mìhi in mc 

JUTH. 

JUTH. F. Somogy Vben. 
JUTHA. F. ugyan ott. 
JUTAS. Sz. P. Somogy Vben. 
JUTOM. Sz. P. ugyan ott. 

Ш. 

JÚH. 

Юн. от. м. A. A' jd ш: ucm sul... 
beg, de sok gyapjat ád. km. 

Júh-akol. Ovile. M. A. ‘ 
Júh-farkú szölö. Species uvae. 
Júh-golyók. Вассае stercoris ovilli. S.I. 
явь-зашло. Caula , ovile. M. A. 
Júh-kosár, idem. M. A. 
Júh-métely. Fasciola hepatica. S. I. 
Júh-nyaij. Oviaria._M. A. 
Jull-pńsztor. Opilio. Pázm. Kal. 13.684. 
Júh- rekcsz.' Ovilc , mandra, caula , 

claustrxim ovium. S. I. ' 
.lúh-rüli. Pusula. PP. 
Júli-sajt. Cascus ovillus. 
Júh-tanya. Caula , septum ovium. 
Júh-tartás. Res oviaria. 8. l. 
Júh-tetû'. Ricinus. S. I. 
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' Magyar júh. Ovis hungarica. 
Olvasott júh. Ovis numerata. Az olva 

sott juhot is mcg cszi a’ farkas. km. 
Selyem-júh. Ovis hispanica. 
Vén júh. Ovis vetula. Köhög mint a’ 

vén júh. km. 
JUHÁSZ. Opilio. M. A. Pázm. Pred. p. 

изо. 
Juhász-hot. Pedum. S. I. 
Juhász-hocskor. Perones , udones. S. I. 
Juhász-bujtár. Subopilio. 
Juhász-bunda. Zsiros mint a’ juhász 

bunda. km. Dug. 1. R. р. 257. 
Juhász csillagok. Phosphorus, et Hespe 

rus. S. I. 

 Juhász-dél. Tempus circa horam лопат 
matutinani. Mert a’ juhászok nyári 
napokban kilencz óra tájban szoktak 
haza hajtani, birkákat fejni, bárá 
nyokat szo tatni. ’s a’ t. lgy hal lottam'Ságiion 1828. Nov. 25. 

Juhász-duda. Lyripipium. 
Juhász-eb. Canis custos ovium. S. l. 
Juhász-gyermek. Faludi E. M. p. 74. 
мыл-капы. Attegìae. РР. 
Juhász-komondor. Canis pecuarius. PP. 
Juliász-síp. Tibia pastoralis. S. I. 

Juhászkodilg. Opilionem agit. Pázm. Pred. 
p. 1054. . 

 

Juhńszság. Munus pastorale. Pázm. Pred. 
. 260. JUHASZik. Mitescit, Placatur, mansve 

seit, conquiescit, наш ponit, compos 
sui fit. S.' I. ` 

Meg juhászik. idem. Prágai p. 208. 
Juhászodik. изъеден, manevescit. S. I. 
JUHÁDzik. idem. s. 1. 
JÚHl. Отшив, ovinus. M. A. \ 

ПЛ. 

JÚJ. Admirantis cum abominationc. 
Júj be kormos дышим. Takács 16 

zsef’ Költeményei p. 165. 
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KA. 

KAB, kaba , kabóeza. 
‚ KABALA, kabalás. 

KABAT. и _ 
KACZ, Баси, kaczag, Кана], kaczér&quot;, 

kaczinka, kaczkos, kaczogány, kaczor. 
KACZOLA. 
KACS , kncsa , kacsol , Кати ‚ kacsó. 
КАП, kader, kadócz. 
KAFFz Канон. 
KAFTANY , kaflányos , kaftányoz. 
KAHOL , kahácsol. ' 
KAI ‚ kaja , kajár , Imjd , kajf, Кара; kai 

mncs , kajsza, kajtat, knjtár , kajtor. 
KAJÁN , kajánkodik , kajánság. ‘ 
KAJSZ ‚ knjszi. 
KAK, kakad , kakics , kakucs. 
KAKA, каш. 
КАКАЗ , kakasd. 
КАКИХ ‚ kálkukkol. 
KALAFA, kalafáz. 
KALAFmTA. 
KALAR'IARIS. 
KALAMAsz. 
KALAND , кашле. ‚ kalandoz. 
KALANGYA , kalangyál. 
KALANTYU. 
KALAB , kalapács, kalapál , Кадров. 33 
KALAUZ, kalaúzkodik,kalauzol, kalnůzság. ` 
KALACS. 
KALAK , kaláka , kalákos. 
KALAN , kaláinos , kalánoz. 
KALASZ , kalászos. 
кыш, kanwa 
KALIBA.' 
KALIMPAZ. 

KALIN , kalincza , kalinkó. 
KALIszTAL. ‚ 
KALITKA. _ 
KALL , Канапе , kalló. 
KALMÁR , kalmárkodik , kalmársßg. 
KALOCSA. . 
KALODA ‚ kalodáz.l 
KALÓZ , knlózol. 
KALPAG, kalpagos. 
KAM , kamasz , Каша: ‚ lkamoosa, kunond, 

knmó , kampó. 
KAMARA , kamarás. 
KAMM , kammog. 
KAMUKA. 

KAN , kanász , kancza, kanda , Randnr, 
kanozik. 

ШАР ‚ kanafos. 
KANAvAsz. 
KANCS , kancsa , kancsal , kancsó. 
KANDk, kanda , kandalló , kandics , kan di ál. 
KANK, kankalék, kankar, kankó, kaukus. 
KANNA. ' 
KANÓ , kanòcz , kanót. 
KANTA. i 
KANTAR , kantáros , kantároz.’ 
KANTUS. \ 
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KANY , kanyaló , lianyar, kanyád, kanyó, 
kanyúl. ' 

KAP , Кара, ka acs, Карат, kapcza, Баров, kapiczán, Espirtyál, kapocza, kapocs, 
kaponcza , kapos , Карга ‚ kaptány , 
kaptár , Карп. 

KAP , (ige) kapaszkodik , lapat , kapdos, 
kapdoz, kapkod, kapoz, Нард, kaptat. 

KAPITANY , kapiiánykodik, kapitányság. 
KAPONYA. 
KAPOR , ka orna , kapros , Карп-02. 
KAPPAN, appnnoz. 
KAR, a) kara , karaj, karczrlarcs, Кий, 

Imre' , karika, karina, karing, karmol, 
karol , karos , knró , karuly. 

KAR b). 
KAR, с) karnl, karapol, karattyol, karics. 

л KABA , kar-.id , karám. 
KARAFINA. 
KARASIA. 
KARACSON. 
КАНАТ. 

KAmwAzsuq.v 
KARTACS , kartácsol. 
KAS. 
KASSA. 
метит, ъмшущ. 
KASZ , kaaza , kuub', kaszimbál. 
KAszARNirA.&gt; 
KASZNÁR , kasznárság. 

_ ХАТА. 
KATAK , katakol. 
KATANG. 
KATLAN , katlanos. 

l KATON A , katonaság , katonás. 
1 KATRABOCZA. . 

KATRINCZA. 
KATROCZ , katroczozza. 
KATT , kattog. 
KAV , Катков , kavar , kavics. 
KAZ , kazal , kazán , kazup. 

' xAzUL. 

KA. 
l 

KAB, мы, НЬёс, kábolgyä., ыьов, 
мыл. 

KÁCS , Нева. 
KÁD , kádár , kádas. 
KAFORKA. - 
KAGY , kzigyilú. 
КАК ‚ káka , kákalicl , 

, kákom. i ` 
KAL , Mld , kálha. 
KALMAN. 
KALVINISTA. 
KAM, kalmon , kámor. 
KAMFOII , kámforos. 
KAMP , klimpol. 
KAMSA ‚ kámsás 
KAMVA. 
KAN. 

kákics , kákog , 

 

KANAN. 
KÁNONOK , kánonokság. 
KANTOR, kántorkodik. 
KANY , kányu. ‚байты e . 
KAP, kip., kapitein. .mmf 
KAPLAN, щипком, прыщах. 
KAPLAR , káplárkodik , káplárság. 
KAPoLNA, kápolná.. 
KAPoszTA , мршш. 
KAPRAZili. 
KAPTALAN. 
KAR , хат , kárall , kóratlan , kńrhozik , 

l károg, károm , káros , kártékony. ' 
KARAsz. 
KARMANY. 
Шов. ‚ . 
KÁRPIT , kairpitos , kárpitol. 
KART, капы. 
KABTYA, жать, kmyáz. 
KAS , “за. 
KAsTA. 
KASTELY , штат. 
KÁSZ , kászma , хамишь , káazu. 
KÁT , Ми , вши, kamlna , Нишу. 
KÁTY, kátyol. 
KAVA , Mvás. 
кий, ksvé. , kávéz. 

KE. 

KEB , kebcl , kebes. 
KECZ , kecze , keczelc. 
KEGS , Неси , kecseg , kecsege , kecske , 

kccsô. 
KEDD. ‘. 
KEDV, kedve , kedvell, kedves, ked 

vetlen , kedvez, kcdvù'. 
KEFE, ша. ‚ 
KEGY , kegye , kegyelem ,' Leges , ke 

gyetlen. 
KEH , kehc , kches , kehécsel. 
KEL , kcle , kelekóla , Кадет, kelen 

gye , kelentyü , kelep , kelevész. 
KELEMEN. 
KELEVET. 
KELL , kellem , kellet, Наивная, kellò 
KEM, keme, keinen , kemes, kemény. 
KEN , kendik, kenegct, Кепи, kenctlen, 

kenés , кепи , kenô , kentt , kcnyü. 
KEND , kcndez. 
KENDER , kenderes. 
KENGXEL. 
KENYEH , kenyere ‚ kenyeres, kenycrcz 
ХЕР , kepe ‚ kepiczkél. 
KER , lierdül , kerccsen ‚ kei-eng ‚ kercp , 

keres , kerék , kerget , kerlt , keröl , 
kerl: , kcrül. 

KERESTELY. 
KERESZT, keresztel , keresztes , Кегел 

tez , кед-шину, keresztyén , kereszt 
ség , keresztù'l. 

KEREVET, kerevetes. 
56* 



284 

KES , Неве , 
keskeny. 

KESZ , keszeg. 
KET , keter , ketesd , keteputa , kete 

vetc. ` 
KETY , ketye. 
KETTY , kettyeg. 
KEV , kever, kevély, kevés. 
KEZD, kezdegel, kezdés, kezdet, kez 

dett , kezdò. _ 

kesely , keser , keshed , 

KÉ. 

ш, ше, kapel... 
KÉK , kekellik , kékes , kékít , шпаг , 

kéllül. 
KÉL , kelés , kelet, keletlen , keleve'ny , 

kelô , keltt. 
KÉM, kéméll, um.. , kémkedll., kan.. 

lel, kémség. 
KÉMENY , kéményes. 
KÉN , kénes , kénesô. 
KENT. . - 
KÉNY, kénye, kényes, kényez , kényte 

len , hénytet. ‚ 
KÉP , képe , képes , képtelen , kópzi. 
KEPPEN. 
KÉB (név), llereg , hérész. 
KÉR (ige), kérd , kéredzik , hél-cget , ké 

rel , kérelem , kéremény , kéremés, 
kérékeny , kérelnzik , kérc's , kéret , 
kéretlen , keikedik, kérlel , kérö. 

KÉS , kése , késel , Цвел. 
KÉSik , késeì , lesen , késelôdik , ke'sés , 

késlel , Ile'sô. Y 
nÉsÉn, were. , késéra , lésé... 
KÉsMÁllK. 
KÉSZ , këszen , he'szl't, ke'szség , llésziil. 

_ KET , kauen, keué, keur., kétel , ké 
teleny kétes , kétség, Ilétszer. 

KÉV , kéves , kéve'n. 
KEVE , kévéz. 
KÉZ , leze , kezel , kézen , kezes , kezet 

len , kézi , keztyii , kezíí. 

KI. 

KI ‚ kicsoda. 
KI , kinn , kivül. 
xlAßAL. 
KIALT, und. , klalmzik , kláltó. 
KICS , kicsid , kìcsike , kicsiny. 
KÍJ , híjes , hijetlen. 
KILA. 
KILENCZ , kilenczed, kilenczes, kilencz 

ven. 

KILITI. 

KILINCS ‚ kilincsel. 
KILLYEN. 
кип, kinál. _ 
KINCS , kinese , llincses , kincsez. 
KINTORNA ‚ kintornál. 
KIRALY , llirályi , llirálylodik, lirńlyné, 

kirńlyság. 
KIRR , liirrant , hirrog. 
KIS, kisded , hissebb . 
KISZIL. ' 

KlTA.&quot; 
KITTOL, kittölöl. 
KIVALT. 

ì _ _ шато, myst’ j 
 K1. r ' » 

l.’ 151. 
KÍLIM. 
KIN , kinlòdik , kinos, kinoz, kinszer, 

kl'ntat. ‘-' ‘. J ,l \ KÍSZ, Шт. ‘l ' ' д l I 
KívAN, klvánar, klvánń., klváncń, ki 

. vánkozik , kívánó , kivánság. к 

KL. 

KLASTROM , Illastromi. 
KLÀRA'. ‘ . . . l' 

, klávéroz. _ ‚ 
KLODOR. ‚ ‚ 

ко. &quot;l 

коАкк, koálkol. 
KOBAK. 
KOBOR , koborcz. 
KOBOZ , kobzos. 
KOCZ , Косы , koczczan , koczér , 

czint, koczka , koczog , lloczódik. 
KOCS , koceány, kocsárd, kocsi, kocsony, 

kocsord. 
KODAes, kodácßol. 
KOFA , kofaság , kofákodik , Inofás. 
KOH , llollol , hobó. 

КОЕ]: kolbász , kolomp , koloncz , kolop , olt. 
KOLL , kollang, holláncs , kollát. 
KOLEDA , koledál. ` 
KOLOS. 
KOLOSMA. 
KOLTY. 
KOLYA. 

KOMA , homaság , komáz. 
KOMEDIA , komedińs , komediáz. 
комы‘), komm.. 
KOMMAND , kommandéroz , kommandó. 
KOMONDOR. 
КОМОК , komorkodik , komorodih , komo 

ron , komorság. 
KOMORNA , Коши-11111. 
KOMP ‚ lomplár , kompona , Ветров. 
KOMPANY. \ 
KOMPASZ. 
KON , kondit , kondúl , kong , konok, 

kontat , kontár. 
KONCZ , koncza , konczòl. 
KONCS , kouesorgós. 
KOND , konda , kondor. 
KONDÉR. 
KONGYÉR , kongyéros. 
KONFEKT. 
KONKOLY , Ilronlwlyos , konkolyoz. 
KONY ‚ konya , konyít , konyúl. 
KONYHA , konyhás , konyháztat. 
KONTY , kontyos. 
KOP , kopasz , kopács, hopály , kopár , 

kopik , kopint , kopje , hoplal , llo 
03 ‚ koponya , koper , Борон. , kopó, {opóltyú , koppad , koppan , hoptat , 

ko tó. ' KOB , Pllora , horacs , horét , hol-had, llor 
hely , kol-hol , korhul , llori ,' korou , 
lioros , llorú. 

KonAL. 
KOREA , horbács. 
KORCZ , korcza. 
KOBCS , kol-esos. 

ko 

 

, KOROM, kormos, kormoz. 

 KORCSOLYA , korcsolyás , korcsolyáz. 
KORCSMA , korcsmáros. 
KORDA , kordás , kordáz. 
KORDE , I_:ordély , kordéli , kordéra, kor 

déság. 
KoRDovÁNY. 
KanoNYAL. 
KORG korgattyú , korogtat. KORLÃT, kol-11ml, когшов. 
KORMÁNY , llormáuyos , kormányoz. 
KoaNlL, Y 
KORNYETA. шиши) . :una ‘,SLÍ i 
KoaoGLYA. “мы ‚мм 

_T). l 
KORON A , koronás , koronáz. ' „ f; ‘_ 
KORONG. .j ,son .raised 
KOROSMA. .AJON'V i 
KORONT , kol-ontár. ' `, тут! 4 Х— - 
КОВРА, korpás , korpáz. l &quot;и“ , l. 
KORSÓ , Icorsós. 
повисит,“ _ 
KORTANY. 
KORTY , kortyant , kortyándi , hortng , 

llortyos , kortyoz. 
KOS , koslat, koslár, kosos , kosúl. 
KOSÁR , kosaras. I 
KosoLYA. ‚д. 
KOSZ , koszpló , lloszog , lloszos. ‚ат 

.rullini _ 
v . l 

1.1. 

„до. 

KOSZOIIÚ , koszorus , Копоть BA. 
KOSZPITOL. =: ‘î 
KOSZT , 11092103- ' ’ I K 
KOT , kotág, kotlik, kotor. 
KOTTA. 
KOTY , kotyma , kotyog, kotyol, koty'or , 

kotyó , kotty , kotyval. 
KOV, kova , Кокса , kovad , Кочан: ‚ 

llovács. 
KovAKK , kovákkol. 
KozAR. 
KonA. 

xo. 

KOB , kóbé , kóbog , llóbolyog , ko'bor. 
KOCZ , lróczi , kóczos. 
KÓCS , kócsag. 
Koriez. 
KoFlTÁL. 
KÓFIUM , kóliumos. 
KÓH , hóhos. 
КОК , kóka , kóhkad , kokonya. 
KÓLDUS, комы. ' 
КОШКА , kóliká.. - - 
KÓNY, kónyi. 
Kore, kópékoalk, kópéság, kbpsúodlk. 
КОК , kórál , 'kórész ‚ kóriczál , hóró , 

liÓrság. 
KósA. 
KósT. 1163101. 
KÓszÁL. 
KOT, kóti's, kótog, kótolog, kótorog. 
КОТА , kótás, kóláz. 
KOTY , kótya , kótyom. 

KÖ. 

KQB, kabel, köbö.. 
KQCZ , köczöle. 
KOCS , köcsög , köcsöge. 
Kon, kede.. . 
KQDMEN , ködmenes , ködmcnteleu. 
Koe. 
KOH , höhent, höhécscl , köliög. 
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'KQK , [вину ‚ kökörcs , kökös. 
KoLcs, kölccön, ' 
коыюк, huida-ka.. 
пицце.“ 
KÖLQDOB , kölôdörös. 
KoLoch. 
KoLP. 
KOLT , költcmény , költés , шиш , köl 

. tözik , költô , költség , költt , költve. 
KQLYK , kölykes , kölykezik. 
KOLU. 
КОМ ‚ kômény , kömlö. 
KÖNCS ‚ köncsög. 
KQNT, köntöl, köntös. 
KONTING. l 

KQNY , könyò'r, könyii. 
KONNY , könnyed , könnyen , könnyid , 

könnyít , könnyü. 
KÖNYÖK, köuyc'köl , könyökö.. 
KÓNYV , könyves. 
KÖP , köpcs , [бред ‚ köpeszt, köpò'ly, 

_, köpöny , köpös , köpii. 
КОРР , k6 pent ‚ köppöget.' KÖR , körïöly ‚ körny , köröm , 

körtvc'ly, körül. 
KöszMrzTE. 
KÖSZÖN , köszönct , köszönés, 4köszönget, 

köszönò , köszönt , köszöntet. 
KÖSZÖIIÜ , köszörül , köszò'rüs. 
KÖSZVENY , köszvényes. ' 
KÖT ‚ kötekedik , köte'l , kò'temény , kö 

tct , köték , kötény , köté. , kötögct , 
каши , köröz , köta , köttet, kötvc. 

KÖVET (név), követség. 
KÖVET (ige), kövctdcgel, követel , köve 

tés , követkczik , követö. 
KÖVÉR , köve'rcdik , kövéren , kò'véres , 

kövérít , köve'rség. 
KÖZ , közbe , közben , köze , kò'zel, közé , 

közép, közi , közibc, közöl, közön, 
közönség , közös , között , közre , kò'z 
ség , köztt , közül , közzel. 

körös , 

Kö. 

xö, have, ita-chb, kövcc., kövcd, kö 
‚' ves , kövcz , kövész , kövi. 

 

Kòllòs. 

KR. 

KRAssAL. 
KRAczoJ.. 
KRAJCZAR , krajczáros. 
KRÁK , krákog. 
KRAMSAL. 
KnÁNlez. 
KRAPSAL. 
KREDENCZIA , krcdencziás , kredencziáz. 
KRÉTA, kréiá., krc'ráz. 
KmsPAN. 
KRISTAL. 
xsls'rór. 
KmsTUs. 
szoLlT. 
KnlzoPAsz. 
квокошь. 
xnóNlKA. 

KU. 

KUASZ. 
KUBÓ. 
KUCZ , kuczkó , kuczor. 
KUCS , kucsma , kucsorgó. 
KUD ‚ kudarcz , kudorgó. 
KUF, kufár, kul'l'antó. 
KUH , kuhant, kuhar , kuhog. 
KUJON , kujonkodik , kujonság. 
KUK , kukacz , kukor , kuku. 
KUKK, kukkan. 
KUKLYA , kuklyás. 
KUKOJCZA. 
KUKREJT. 
KUKTA , kuktaság , kuktákodik. 
KUL , kulacs , kulimáz. 
KULL , kullanes , kulla'ncs, kullant, kul 

lint, kullog. 
KULYAK , kulyakol. 

AKUNik, kunczog , kuuczorog , kunde'sz. 
KUNY , kunya , kunyhó , kunyorál, kun 

nyog. ‚ 
KUP , kupa , kupacz , kupak , kupalag, 

kupor. 

 

KUR , lun-hol , kurittol, kuriant, lun-jon 
gat, kurkál , kurkász , kurrant, kur 
rogat , kuruglya, kurusol, kuruttyol. 

KUKA , kurva. 
KURIA , kul'iás. 
KURT kurta , kurtit, kul'tul. KURTÃN. 
KURUCZ , kuruczos , liuruczsaig. 
KUS , kusad , kusol. 
KUSZ , kusza , kuszik , kuni , kuszkó , 

kusztora. 
KUT , kutak , kuttat , kuttog. 
KUTY , kutya , kutyó. 
KUVACS. 
KUVASZ. 

KÚ. 

KÚLCS , kulcsa , kulesár , kúlcso». 
KÚN , kúnság. 
KUT , kútas , kúti , kutizál. 
KUTY , kútya , kútyorló. 

KÜ. 

KÜcsöG. 
Kuo-Y. 
aux, kann, kum-c., Mauna.. 
KUL , ша , künycbb, кыш, kulc'n, ku 

lömb , kiilô , külség , külsò , künn , 
и ваши. 

кпьро. 
KQLU. 
KUNG, kiiugös. 
KURT, kürwl , kürtö.. 
KÜS , küsü. 
Kijsz.. 
KQSZOB , küszöbc , küszôböl. 
KUzDik , küzdés , küzlcddik , или. 

KV. 

KVÁRTÉLY , kvártélyos , kvártëlyoz. 
KVIETANCZIA. 

 

Summa 419.' 
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KA. 

KA. 

KA, KE. Suilixa diminutiva, ut madárka : 
avicula; emberke: homuncie. 

KAB. 

KAB. Sz. P. Veszprém Vben. 
KABA. Subbuteo. PP. Avis certa гараж, 

species accipitrum. S. I. El fajzott , 
mint kaba , sólyom - nemzctétòl. 
G y ö n g y ö s i. 

Kaba. F. Bihar Vben. 
Kis Kaba. Sz. P. Bihar Vben , és Nagy 

Kunságban. 
KABÓCZA. Cicada v. acrida, acridium. SJ. 

Apró sáska, szöcskò , szütyòke. Sz. D. 

KABALA. 

kanns. Eqs., casali... Kaum-ls. Nc. 
419 Kalbola. idem. Pázm. Pred. р. 665. 

'Kabala-ló. idem. M. A. 
Kabala-hágó. E. Hcgy Csik’ Székében. . 
Kabala’I шаха. F. Marmaros Vben , és 

E. F. clsö Szolnok Vbeu. 
Kabala-sajt. Hippacc. M.A. 

KABALAS. Caballis abundans. 
Kabalás patak. F. Billar Vbcn. 
Kablás. Telck Esztergom Vbecn. 

RABAT. 

КАНАТ. Clamis germanica. Карпа. 8.1. 
Vászon-ruha, német kabát. Sz. D. 

Kabńt’falva. E. F. Udvarhely Bzékében. 

KACZ. 

KACZ. . 
KACZA. Kasza-forma , honszú , kit felôl 

nyeles timár-lie's. Sz. -D. 
Kacza. E- F. Kô-halo'm Székében. 

KACZAG. Cachinnatur. Ne kaczagj. 
risus extra cachinnum. M. A. 

Ki kaczagja. Deridet , irridet, ludibrio 
habet. S. I. 

Meg kaczagja. Decachinnatur. M. A» 
Kaczagás. Cachinnus. M. A. CM. 

Meg kaczagás. Decachinnatio. M. A. 
KACZAJ. Cachinnus. M. A. Pázm. Kal. 

р. 172. 
Nagy kaczajt ütött , indított. Magnum 

cachinnum excitavit. Sz. D. 
KACZER. Salas, lascivus. M. A. CM. Pázm. 

Pred. р. 766. 
Kaczér besze'd. Scrmo ebscoenus.-Sz. D. 

Sit 

  

 

 

K. 

Kaczérkodili: csintalankodik, bujálkodik. 
Sz. D. Faludi N.E. р. 163. Lascìvit, 
luxuriatur. S. I. 

Kaczéros. Lascivieus. Csuzi р. 31. 55. 
Kaczérosan dudoltt hejje hujja után. 

Csuzi. р. 17. . 
Kaczéroskodik. Lascivit. Csuzi. р. 137. 

Tromb. p.„65. ’ 
Kacze'rság. Salacitas. M. A. CM. Paizm. 

Pred. p. 840. 
KACZINKA. Species monetae velde minu 

tae. Fillyér. Prágai. p. 850. 
KACZKOS, Kaczki. Lascivula, petulca, 

etulans. S. I. 
KACZKÓ. E. F. Fölsô Szolnok Vben. 
KAczocANY, Ksczsgány ._ háu bar. sz. D. 

Pellis ovilla dorsualis. S. I. 
Kaczogányos: háti bôrös. Sz. D. . 
KACZOB. Scirpìcula. M. A. Falx putato 

ria , vincatica. PP. Szôlô-rnetszò ke's. 
Kaczor-lak. F. Szala Vben. 

KACZCZ. 

KACZCZ. Cattum abigcntis. Каски, siczcz. 

KACzoLA. 4 

KACZOLA. Kabels-16. Equa ‚ csballa. M. 
A. Beniczh. p. 144. Cscre Encycl. 
p. 265. M. Verbòczi. p. 251, et in 
indice. 

KACS. 

KACS. Manus parvula. M. A. Manicula. CM. 
KACSA. Manus ejus arvula. Boldog az, 

kinek kczében acsa. Felix, qui, 
quae vult, habet. M. A. 

Kacsa a’ szòlò-veszszònek. Capreoli vi 
tis , clavicula. M. A. 

KACSANY. Stylus , petiolus , caulicu 
lus. S. l. 

KACSIBA: hor as, lòcsös Iábú. Sz. D. 
KACSKARING S. Flcxuosus, tortuosus. 

Sz. D. 

vKacskaringósan varrja 
szoknyára. Sz. D. 

KACSOL , kacsolja: tisztitja a’ dobányt 
’s egyebet a’ fattyú növésektöl. S. I. 

KACSON. 
Kacsongat. Amatorios oculos денди. РР. 

Kacsongató пешек. lllices oculi. PP. 
Kacsont. idem. Sámbár ellen p. 140.' 

Kacsint. idem. Oculis nictat. S. I. 
Kacsontn. Folyó viz Zem lin Vben. KACSOTA. F. Baranya Vgen. 

pántlikát a’ 

KACSÓ. Manus рати. Add ide a’liscsó- 
dat. Ccdo manum. Sz. D. 

RAD. 

КАП. 
KADAR. 
Kadarka: fekete ниш“ szölô. Kadarlia ne 

taszigálj. A’ tántorgó részeg cmber' 
szokott mondása Szala Vben. 

Kadarcs. Csárda és Folyó viz Szabelcs Vben. l 
Kadarcs-ér. Árok Szabolcs Vben. 

KADÁCS. E. F. Udvarhely Székében. 
KADAR-kút. Folyò Somogy Vben. 
Kádárta. F. Veszprém Vbcn. 
KADICS’ falva. E.F. Udvarliely Székében. 
KADÓCZ. Farina liquida. Sz. D. S. I. ~ 

КАРЕ. 

KAFF. Sonus dentibus concussis editns. 
KAFFOG. Addig kiffegett kaffegott. ì 
Kal'i'ogtatja a’ Pipit. Méh-tal'tás V622-, 

1821. p. 9. » - 

KAFTANY. 

KAFTANY. Foszlány, köntös'ncme. Sz. D. 
тел-дн ausm. Faludi T. É. p. 50. 
„Mcgygy-szinů', ezüsttel varrott se 
lycm-kaftány volt a' testen.“ 

KAFTANYOS. Kaftányosan бибикать. 
Sz. D. f 

KAFTÁNKA, хамит. s.. D. 
KAFTÁNYOZ, kaftányozza :_ kaftánnyal 

föl бивней. 
Föl kaftányozza. Csuzi Tromb. p. 650. 

Mikes, Török Orsz. Lev. p. 594. 

KAHOLY. 

KAHOLY. Focus cubiculi , orificium for 
nacis. 8. LKemencze’ faja, a’ mel-ly 
re гамак a’ kcmcnczét, melly alatt 
tíizelnck a’ házban. Sz. D 

KAHOL. Latrat. S. I. 
KAHAcsoL. köhécsel. sz. D. 

KAJ. 

“км. 
KAJA. 

Kaja-bajálás. Vocifcratio. Tasi Gáspár 
p. . 

Kajács. Incurvus, brevis. M. A. 
Kajal bajál. Vociicratur, oblatrat. M. A. 

 

нагим bajálják. Zvonarics 1.11. р. 530. 
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каш. F. Pozsony Vben. 
KAJAR. FF. Gyór és Vcszprém kacn.' 
KAJASZ. 
ì качало Szent. Péter. F. Fejér Vben. 
KAJCS. Uncus. Sz. D. Horog. 
Kajcsos. Uncinatus , llexuosus. 

Horgas. 
КАП). Sz. I’. és F. Vas Vben. 
Kajdacs. Sz. P. és F. Tolna Vben. 
казал. Clamat, vocifcratur, gal-rit. S. I. 
падаю. idem. Sz. D. 
KAJF. 
Kajfos. Arrogans , super-bus. 

1814. Febr. б. 
KAJOL (mint hajol). Flectitur. De már 

ma szokatlan. « 
Каин. Curvus, inllexus, aduncus, obli 

щи, flexuosus, tortuosus. Nella a’ 
арак között is találhatni kajlát. km. 

Dug. 1. В. р. 175. 
Капа. Е. F. Doboka Vben 
Капа fülü: kinek le konyultt a’_ fiile. 

Sz. D. 
Kajla szarvú ökör. 

каша. Curvatnr , flectitur, se incliuat , 
cernuat. S. I. Sz. D. 

Le каша: le hajlad. Sz. D. 
KAJOM. Szokatlan. 
Kajma (kajom a ). 

Kajmád. Sz. PP. Fejér, és Tolna kaeu. 
Kajlnacs. Uncinus , uncus. _M. A. 

Kajmncsos. Uncinatus, uncus, obliquus. 
M. A. 

Ksjmacsság. Obliquitas. M. A. 
Kaimó. idem ac Kajmacs. 

Kaimócsocska. Lippai Vet. Kert. p. 50. 
KAISZA. idem ас Kajla. Sz. D. 

Kajsza. F. Nyitra Vben. 
KAJTAT. Inquirit, investigat. S. I. 
KAJTÁR. Damnificus , noxius PP. it. cu 

pes, catillo. S. I. Mindent föl verô, 
föl fitató , föl kutató. Sz..D. 

Kajtár-had. Praedatorii milites._Tordai 
DISS. ` 

Kajtár-maeska : páltosztos macska. Sz. D. 
Kajtárkodik. Damnum infert, dumnificat. 

Sz. D. S. I. 
Kajtárság. Damniûcatio, depraedatio. Sám 

bár, mit felelnek. p. 675. 
KAJTOR. idem ac Kajtár. 

Kajtor. Sz. P. Fejér Vben. 
капот-ищи. Sales noxii. Prágai. p. 

967. 977. 

Sz. D. 

Hallottam 

KAJAN. 

кыш, KAJoN. Invia... „таял. и. А. 
Kaján. E. F. Koloa Vben. 
Kaján-írígység. Invidia Cainina. Faludi 

Е. М. р. 241. 
Как&quot;: szemmel nézi. Invido oculo aspi 

cit. Sz. D. _ 
KAJANKoDik. Inviaci. Irigykedik. Biró 

Márton, Micae. p. 225. 
KAJANoL, kajánolj... inviaci. M. A. 
KAJÁNSAG. lnvidia, invidentia. Biró 

Márton, Micae p. 52. 
KAISZ. 

KAJSZ. Aestatìs pars prior, ePersico idem 
significante vocabulo. 

KAJSZI baraczk. Briccocoli. Cui opponi 
tur : ôszi barsczk. 

 KAK. 

KAK. t. h. n. 
Veg-lnk. Sz. P. Somogy Vben. 

KAKAD. FF. Arad, és Bihar Vben. 
Kakad-szeg , az ekén. Ez a’ szeg az elét 

az eke-talyigához oda година. S. I. 
KAKAT. Sz. P. Heves Vben. Árok ugyan 

ott ‚ és N. Kunságban. ‘ 
KAKICS. Sonehus, lactuca leporina. Nyul 

saláta. Csapó p. 122. 
Kakics. F. Baranya Vben. 

KAKUCS. FF. Arad, Bihar, és Pest kaen. 
it. E. F. Torda Vben. 

Канта“. Aspectat,prospectat per rimam. . А. 

KAKA. 

KAKA. Stereus , merda, oletnm. M. A. 
Knka-gyermek. Infuns stcrcuosus. 

KAKÁL. Cacot. M. A. 

KAKAS. 

KAKAS. 
den 
mas. . 

Каша а’ puskán: meg szaladt a’ puska’ 
Заказал. 

Kakas állyáu függô taraj. Gallus , gal 
lum. M. A. 

Kakas-czìmer. Alectorolophus. Csapó p. 
121. Verbena. Szaporarfû’. S. I. 

Kakas-csirkc. Pullsster gallinaceus. PP. 
Kultus’ falva. F. Nyitra Vben. E. F. 

Szeben Székében. 
Kaias-gerenda. Transtra, tigillum la 

ïueare, laquearium, caprcoli. M. A. Ka as-liö. Alcctorius , alectoria , lapis 
'in ventrículo galli nascens. M. A. 

Knkas-mony. Testiculus gallinaceus. 
Kakas-nlonyú hab. Species fabarum. 
Kakas~sarL Plectrum. M. A. Posticus 

uugvis galli, calcar galli. PP. 
Kakas’ szaliállya. Palen. M. A. Id , 

quod pendet sub rostro galli. NC. 

Gallus gullinaceus. M. A. Min 
Какие а‘ maga szcmctén hatal 

î. 161. Ka as-szó. Galli cantus. M. A. 
Kakas-szókor. Gallicinium. M. A. 
Kaknœszóláskor. idem. M. A. 
Kakas’ szavakoron. Tempore gallicinii. 

Pestlii’ Meséji p. 40. 
Knkas- tarej. Gallus , 

galli. Csapó p. 121. 
Kakas-tarnj-fií. Gallitricum. M. A. NC. 

p. 57. 
Kakas-ugrás. Saltus galli. Akkora, mint 

u’ kakas-ugrás. km. Dug. 1. R. p. 46. 
KaIlrÉs-ülô. Trabs transversa gallinaria. 
Kakas-virág. Adonis aestivalis. 
Kakas`vitorln a’ házokon, tornyokon. 

Venti brncteola , ventilogium. PP. 
° Bába-kakas. Semigallus. S. K. 
Boi-zas kakns. Glaber gallus. S. K. 
Erdei kakns. Gallus sylvestris. NC. p. 

157. ' 

Sula Какая. Есаш1:1|.и5 gallus.' S. K. 
Taréjos kakas. Gallus rubente crista 

S K 

gallum , crista 

Talia iakas. Varina gallus. S. K. 

 

l rn .n - 
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KAKASD. F. Tolna Vben. Telek Feje'i 
Vben. E. F. Mares Sze'kében. 

КАКИХ. 

KAKUK. Cuculus, coccyx. M. A. Meg 
nyerte a’ kakuk. Lupi illum viderc 
priores. - 

Kakuk-fû'. Serpillum. M. A. CM. 
Kakuk- saláta. Scorzonera sylvestris. 

Csa ó p. 25. ` ` ' 
Kaltu -szó. Nehezcn ér az tòbb Накид 

szót. lm. Nem sokáig fog élni. 
Kakuk-terjék. Anagallis. Csapó p. 288, 
Kakulr-yirág. Lilium convallium. M. A. 

KAKUKKOL. Cuculat. M. A. i 
. ~' A 

KALAFA. . &quot; 

KALAFA. Kalofla. Sz. D. 
KALAFAZ, клапана. Kalodába zárja, 

bünteti. Csuzi Tromb. p. 678. 
Kalafáztatja. Thordai MSS. 

~ KALAFINTA. 

KALAFINTA. Decipula , frans , dolus v. 
liclio, glaucoma. Gaucklertinte. S. I. 
Pázm. Knl.p. 640. „Addig iitik vétik 
a’ dolgot ,' addig hánnyák ide, ’s to 
va n’ kalafìntát, hogy . . 

Jól tudja liányni a’ kalalintát: Igen tud 
a’ ki-fogáshoz , út-vesztéshez, jól ért 
a' csel-vetéshez, ravaszsághoz. Sz. D. 

- KALAMAms. 

KALAMARIS. Atrameutarium , vel potins 
pennarium. M. A. Calamarium. PP. 
Ténta-tar'tó. NC. p. 591. Ténta-edény. 
каша Ezech. 9. 2. 

KALAMAsz. 

KALAMAsz.' Axungin. szekép-kena. 
Kalamász-dugasz. km. Dug. 1. R. p. 240. 

KALANCZA. 

KALANCZA. 
KALANCZÁS. E. Völgy, és Patak Сей 

Székében. ’ 

KALAND. 

KALAND. R. Calendae. 
KALANDOS. Calendarius. 

Kalandos társok. Consortes , collegae, 
contutores. M. A. A' kalandos tán' 
sokról lásd: Acta Mus. Nat. Tom. 1. 
p. 164. Battyányi Leges Eccl. Tom. 

`1. p. 441. 
KALANDOZ. Sze'delyeg, bolyg, föl а“ 

ja'r. Sámbár ellen p. 161. 

KALANGYA. 

KALANGYA. Gelima, cumulus foeni vel 
acervus. M. A. Heltai 1. Darab. p. 
546. кыш Exod. 22. 6. Zriuiász P. 
1. Stropha 91. 

KALANGYÁL. Keresztbe „на n' [676 
kel. Sz. D. 

и 
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KALAN'iYú. 

KALANTYU. Sövény-tn-rtó, ágashoz szo 
ritó fa. 

KALAP. 

KALAP. Pctasus, galems, pileus. PP. 
Ugyan derek állapot, bé ittam .1' 
kalapot. lun. . - 

Kalap-gyártó. Pileo , pilearius S. I. 
Kalap’ pńrtůja. Spira, cingulum pilei. PP. 
Kalap’ pupja. Vertex pilei. 
° Karimás kalap. Causia. S. K. 
K_erék kalap. Pileus rotundns. 
Púpos kalap. Pileus turbinatus. 
Selyem-Ilalap. Pileus sericeus. 
Szalma-kalap. Pileus stramineus. S. K. 

KALAPACS. Malleus, marculus. M. A. CM. 
Kovácsot illet a’ kalapács. km. 

Kalapács' nyele. Manubrium mallei. Kia alapács. Malleolus. 
Kalapácsol, Iralapácsolja. Mnlleat. 

’Kalapöágcgoláe Malleatio. Vujda '2. K. 
KALIÃPAL, кахарща. 

quatit. M. A. 
Kalapálás. Cusio. 
Kalapáló. Malleator. M. A. CM. 
Kalapáltt. Malleatus. M. A. 
KALAPJA. Pileus ejus. каюта: scm emc 

Ii meg. Inurbauus. 
KALAPOS. Pileator. 

Kalapos gomba. Faludi E. M. p. 2i. 
Kalapos madár.- Galerita , сазана alau 

da. S. I. 
Kalapos süveg. Petasus , galeru's. M. A. 
Kalapos'szeg. Clavus umbellatus. S. I. 

Kalaposan. Apposito pileo. T. É. p. 167. 
KALASTIIOM. 

KALASTROM (llastrom, kalastor, kolos 
tor). Coenobium, claustrum, mo 
nasterium. M. A. 

KALASTROMI. ClaustraIis. 
Knlastromi történctek. Acta monastica. 

Cludit , tundit , 

KALAUZ. 

KALAÚZ. Praevins , dux viae. M. A. CM. 
Kalauz utńn nem mesterség el 1111111 
111 akár melly isméretlen hclyet. km. 

KALAÚZKODik. Praemonstrat iter, du 
cem viae agit. Tordai MSS. Csuzi 
p. 512. 

Kalaúzkodáa. Babocsai, Fata Tarczal. p. 
160. 

KALAÚZOL, kalauzolja. Praeit, ducem 
agit. S. l. 

KALAÚzsÁG. Gyöngyssi 2. Пап-111). р. 81. 
KALAUZZA. Ejus hodoegus. 

Fò-knlaúzza. Principalis ejus bodoegus. 
Pázm. Kal. p. 222. 

Pázmán’ kalaúzza. Hodoegus a Pazman 
no editus. 

KALAes. 

KALACS. Torta, scriblita , tracta , pla 
сета , it. circulus. M. A. Adnak 
tanácsot , de nem kalácsot. km. 

хами-021116. Torta , tortula. PP. 

 Kalács-pénz. Borra való. Sz. D. 
`Kal.’lcs--süt.c'». Libarius. M. A. 
каши-51115 aszszony. Scriblitarin.'PP. 
Kalács-viasz. Cerca massa circulnris. PP. 
' Apácza-kalács. Tortul'a aromatica 

Ämonialium. S. K. ` 
Arany-llaláes. Palaca , palacra. S. K. 
Fejér kalács. Nemdgell zab-kenyél', a’ 

hol hészen vár a’ fejér kalaics. lun. 
Fonyott kalács. Torta plicatilis. 
Kiirtüs halács; dorongos flink. S. K. 
Mailles kaláes. Tortula papavere cen 

dita. S: K. 
Mézes kalács. Placenta mellita. S. K. 
Morvány Камея. Obelias. S. K. 
Paraszt lalács. Vulgaris torta. S. K. 
Szentell't halács. Benedictus punis. S. K. 
Szép liaIács. Sollszor a’ zsiros táskából 

ugrilL hi a' szép llalács. km. 
Térd-llalács. Patella. S. K. 
Viasz-kalács. Cerea massa circularis. S. K. 

KALACSA. FF. Bihar , és Tömös kaen. 
KALAcscsA. Ej... Топа. 

Isten’ Ханства. Ita rustici Iunam de 
finiunt. 

KALAcsoL, кантона. 
Öszve llalácsolja. Connectit, complicat. 

S. I. 

KALAK. 

KALAK. 
Kalák-pênz. Taxa indicii. PP. A' 101721}— 

bé adásnak dija, Íìzetése, bére. Sz. D. 
KALAKA. Auxilium spontaneum. PP. 
KALAKOS. Furti index. PP. 

KALÁN. 

KALAN. Cochleare , cochlcar. M. A. Min 
den lében kalán. km. 

Kalún-fíí. Cochlearia. Csapó. p. 124. 
Kalán-Ievclû' fü'. idem. PP. 
Каши-111116. Т11еса cochlearia. 

cochlearium NC. p. 405. 
Kalán-vájó eszköz. ‘Coestrunm PP. 
P Abárló lralán. Despuluatorium coch 

lear. S. K. Sziirö kalán. 
Czin-llalán. Cochlear stanneum. 
Свет-111111111. Corneum cochlear. 
Eziist-lmlán. Cochlear argenteum. 
Fa-kalán. Cochlear Iigneum. Föld-csu 

pol-hoz fa-kalaln. hm. 
Fòzô kalán. Coquinarium cochlcar. S. K. 
Gazdálkodó kalán. Cocblear majus. S. K. 
Káve's kalán. Cochlcare caffeacenm. S. K. 
Kis kalán. E. F. Hunyad Yben. 
Mindenben kalán. lun. Ad omnia se 

miscet. ч 
Ón-kala'lu. Plulubeum cochlear. 
Рита kalán. E. F. Hunyad Vben. 
Vakoló kalán. Trulia. S. K. 
Vas-halán. Spatlla ferrea. S. K. 

KALANKA. Parvum cochlear. Pázm. Pred. 
p. 1085. 

KALANOS. Coclllearius. PP. 
Kala'nos gein. Platalea. Lo'lIler. S. I. 

KALANoz , камыша. питомцев. м. A. 
Lingula haul-it. PP. 

Elöre kaláuoz. anda K. É. 1. K. p. 155. 
Ki kalánozza. Cochleari nbsumit. 

M. A. 

S. K. 

KALAlus. 

KALÃRIS, kláris. Corallurn, Iapis col 
laris. S. I. - 

KALAsz. 

KALAsz. Arm.. M. A. 
Kalász-szedés. Spieilegium. M. A. &gt; 
Kalász-szcdegetes. idem. M. A. 

xALAszos. spint... súzaJej... M. A. eM. 
Kalászos húza-fó. Spiecus. M. A. 

Kalászosodil , rejet vet. Spicat. M. A.CM. 

KALÉ. 

KALÉ. Indus-nyclven annyi, mint: Salve, 
ZMQE. Lásll Csa'iszárjaimat p. 179. 

KALÉZOL. Csataugol., kószál. Sz. D. 

KALIBA. 

KALIBA. Tuguriurn , casa, attcgiae. M. 
A. CM. 

KALIMPA. 

KALIMPA. 
KALlMPAz. Féll-e fordúl, el furdúl , 

csavarodik. El kalimpázott a’ kötél , 
midôn kezembe allarnám venni. Sz. D. 

K_ALIN. 

KALIN. 
KALINCZA-fû'. Мига , chamaepitys. M.A. 

Csapó р. 125. 
KALINKÓ. Kalács’ neme, roste'ly-for 

mára fontt kaláes. 

KALlsz'rAL. 

KALISZTÁL a’ kerék , midôn agyn meg 
tágúlván ide oda biuog, és tánczot 
jár. Hallottam 1824. Jan. 17. 

KALITKA. 

KALITKA. Cavea. M. A. A’ vad madár - 
is meg szokja a' Lalitlla-rekeszt. km. 

KALL. 

KALL , kallja. Pannum Ianeum calcat, 
densnt, eontundit, emollit, laevi 
gat. S. I. Sz. D. 

KALLANG. Tacnioln. ‚ 
Kallangos bot. Faludi T. E. p. 157. Ва— 

culus taeniolis ornatus. ' 
KALLÓ. Fullo, Innei panni politor. S. I. 

Банд—011110111. Fullonia, mola calcato 
ria, densatoria. S. I. 

Kalló-tánez. Walzerisch. S. I. 
Kallòdill. Densatur , subigitur. El 1111116— 

dott (közép áron keltg el) a’ iószág. 
gahona. Sz. D. ‚ 

KALMÁR. 

KALMÁB. Mercator , institor. M. A. Nein 
szollott a’ kalmair otthon gazdagod 
,ni. hm. 

 

Kalmár-árú. Mercimonium , теги. M. A. 
57 ’ 
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Kalmar-bólt. Taberna. M. A. _ 
Kalmar’ cbc. Nem mind bers, a’ mit 

a’ kalinár’ ebe hullat. lim. 
Kalmiìr-inarlia. Il. Mera, mercimonium. 

S. l. 
Kalmi'ir-tábla, asztal , mellyre az i'irút 

ki rakji'ik. Venalitius pluteus. PI’. 
KALMARKODik. Negotiatur , mercaturam 

exercet. M. A. 
Kalmarkodás. Mercatus, quaestus, nego 

tiatio. M. A. 
KALMARSÁG. Marcatura. M. A. 

KALOCSA. 

KALOCSA. (Yolocia, sedes Episcopalis, 
et Basilica praeclara fuit olimin Un 
garia. M. A. Erseki Viiros Pest Vben. 

Kalocsa. F. Marmaros Vben. Sz. P. Vas 
Vben. E. F. Doboka Vben. 

KALODA. 

KALODA. Numella , vineiilum , cyppus , 
pediea. M. A. A’ falu’ kalodáját sein 
szabják egy ember' lúbi'ilioz. km. 

Kézi kaloda. Catasta , ‘cippus. NC. p. 
537. 

Nyak-kaloda. Bojae, {idicula probrosa. 
S K ' 

HALO-DA'Z, вышит: kalodńba zz'irja, 
sanyargatja. Csuzi p. 649. ~ 

KALOTA. 

KALOTA. Fl Bihari Vben. E. Неву Dobe 
[а Vben. ' 

Каппа (Kis, magy.) E. FF. Koloa Vben. 
Kalota-szeg. E. F. Kulm Vben. Pńzm. 

Kal. p. 1081. 
Kalota-Szent Király. Е. F. Koloa Vben. 
Kalota- Új falu. E. F. Kolos Vben. 

KALóz. 

KALÓZ. Latro, cai-dax, -praedo , aggres 
sor. M. A. Kolóz. Adgressor. CM. 

KALÓZOL. Grassatur. PP. 

KALPAG. 

KALPAG. Pileus pellitiis. S. I. 
KALPAGOS. Habens pilcum pellitum. 

KAM. 
KAM. ' 
KAMASZ. Stolida bestia , ignavum peeus, 

canus, inveteratus, vetulus. M. A. 
.Vén Каша“: vén liutya. 

KAMAT. Focnus, usura, fructus pecu 
niae cominodatae , interusurium. 'Ex 
literis divisionalibus familiae.Péter 
Напас de dto 4-ta'e May 1596 , et 
per mein originali lectis die 17-a Mar 
ш 1824. ii. vujdc к. É. 1.x. p. 187. 

Kamatja. Ejus interusurium. Ex iisdem 
literis divisionalibus. 

Kamatos. A’ kamatos pénz_egy 
cszik emberrel. km. 

KAMOCSA. F. Komárom Vben. 
KAMOND (Kis, пану). FF. Veszprém Vben. 
KAMÓ. idem ac Kajma, kaimacs. Sz. l). S. I. 
Kamól , kamólja. Погода! sodorja. Sz. 

D. Unco torquet. S. I. 

ti'ilból 

Czérnát kamól. Sz. D. ‘i 
Ember bélbôl kamólja a' lińrokat. Dug. 

lim. 2. Ii. р. 58. 
Húrt kamóltak béléhòl. Dug. km. 1. 

R.l . 27. 
KAMPO (Kamapó ? Uncus -, harpago , 

v. rutabuliim. Sz. D. S. I. 

Kanipós. Unciuatus , iiicurvus. 
Kampós orrú. Grypus , homo naso aqui 

lino. S. l. 

KAMARA. 

KAMARA, KAMORA. Camera , cubile, 
conclave. M. A. it. Cella penuaria. 

Калина-вид. Cloaca , latrina , forica. 
M. A. СМ: ' 

Kainsi'a-széki. Cloacalis. M. A» 
Kamara-székre való irás. km. Seombris 

tunicac. M. A. 
‘f Élés kamara. Penuarium. S. K. 
Eletes kamara. idem. 

_Tries kamara. Cella lactaria. S. K. 
KAMARAI. Cubicularis. M. A. 
KAMARAS. Canierarius, olim Camei'ae 

montanae Praefectus. S. l'. 
Kamal-iis. Sz. PP. Arad, Békes és Сза— 

nad kaen. 
Kamarás kulcs. Clavis camerarizi. 

Puszta Kamarás E FF K l Ь Vajda-Kamsrás ' ' o os v en’ 
KAMM. 

ХАМИ, ' 
KAMMOG. Lassan ballag, mint a’ far 

kas, vagy komoxidor. S. I. 

KAMÓKA. и 

KAMÓKA , KAMUKA. Vestis Damascena , 
pannus Damascenus. M. A. Pannus 
scriceiis , bomhycinus, sciitulatiis.PP. 

Felete kainuka -köntös. Faludi T. E. 
p. 46. ` 

KAN. 

KAN. Verres. M. A. it. Mas, masculus. S. I. 
Kan’ agyara. Falcati dentes apri. PP. 
Kan csirlie: kakas esirke. S. I. 
Kan disznó. Verres , percus integer. S.I. 
Кап-Года. Ki álló vagy is kin ülô (они 

einher. S. I. ` 

Kan-licrélô. Evirator poreorum. 
Kan lúd. Anser mas. S. l. 
Kan macska. Felis mas. S. l. 
Kan ördög. R. Sagac amasius. S. I. 
Kan öz. Dorcas capi-eolus. S. l. 
Kan póka. Gallus indiacus. Neki mér- _ 

gedett, mint a' kan póka. km. 
'Kan i'écze. Anas mas. S. I. 
Kan - sequentia, joeosc pro conscquentia. 

Si'imbdr mit felelnek p. 664. „Valo 
ban паду kan --sequentia Matkóti'il“. 

Kan tyúk. Il. Gallus gallinaceus. S. I. 
' Vad kan. Aper. Dúl fńl magzibau, 

mint a’ vad kan. km. 
KANACS. Sz. P. Tolns Vben. 
KANASZ. Pastor porcorum, subulcus. Fa 

lildi E. M., p. 74. 
Kanasz-vár. Heves Vben. 

 

Kanászkodik. Pastorem agit porcorum. 

El kanászliodott. Percruduit ut subulcui. 
KANCZA. E ua. PP. Nein oda kancza a' 

búzába. m. 
Kancza-rugás nem olly fájós. km. 
Kancza után jár. Equit. PP. 

KANCSÍK R. Ncrvus bovinus,.taurea S.I. 
Bika’ cséke. 

KANDA , KON DA. Gi'ex porcoi'um. Kon 
стад. S. I. 

Kalidúsz , Кончин.“ Subulcus. 
KANDUR. Felix mas. Sz. D. 
KANI. Verrinus. M. A. . 
KANJA , kannya. Mas ejus. A’ falu' kan 

nyát is meg ölik , .de csail; válik más 
helyébe. lim. 

KANOZik. Subat. PP. 
Kanozńs. Subatio. Bagzás. M. A. 

KANAF. 

KANAF. Taenia, fibra. M. A. 
KANAFOS. Fibralu. M. A. CM. 

Kanafos kalap. Pileus taeniis ornatus. 
Sz. D. 

KANAL. 

KANAL. Cochlearc, cochlear. M. A.. I.. 
Kala'in. 

Kanálozza. M. A. L. Kalánozza. 

KANAvAsz'. 

KANAvAsz (kauavác. PP.) 'rufcium du 
plicatum , multitium duplicatum, 
pannus undulatns. PP. 

_ KANCS. 
KANCS. ` 
KANcsA. sc. P. поры Vben. 
KANQSAL. Sti-abo, deûoculus. M. A. Vak 

uevet kancsalt. km. 
Kancsal. Csi'irda Csongrád Vben. 
Kancsal-szem. Luscus. Faludi E. M. 

p. 241. _ 
Kancsalság. Ophthalmia. CM. 
KANCSÓ. Batiolus M. A. Urceus CM. Ani 

phora,cantharus, cirnea, hirnea, опо— 
phorun. PP. Csak térül , fordi'il , min 
dcnkor jót iót fohászkodik a’ kancsóba, 
ugyaukönyvezik` a’ szeme bele. km. 

Kancsócs. F. Vas Vben. 

KAND. 

KAND. 
KANDA. Csói'é étek. Sz. D. 
KANDALLÓ. Fccu. cubiii. v. огьпа. s. i. 

Lángaló , tüzelô , szenelô , tů'z-hely i 
a’ szobában v. kerék-vágás. Sz. D. 

KANDICS. Luscus, coehlcs, — itis. M.A. 
Kandicsi'il. Furtim spectat, furtive con 

templatur. Biró Márton Micae p. 170. 
KANDIKAL. медианам, kukucsail. Sz. D. 

KANK. 

KANK. _ _ 
KANKALEK. Tollenon, haustrum. M. ú. 

СМ. 
' Kankalékos- Haustro instructus. 
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х&quot; 

Kanlalékos kut. Puteus haustro in 
structus. 

KANKAR. 
Kankarik (Kankare'k). Kankalélr. 

Kankarik’ emclkedô faja. Tollenon. M.A. 
Kankarik-fa. idem. CM. 
Kaukarik’ orra. idem. CM. 

Kankarodik. Vertitur, volvitur, voluta 
tur. S. I. 

Le kankarndott (le fordultt) р. .o. a’ 
vödörnek. Sz. D. 

KANKÓ. Gausape. Faludi E. M. p. 71 
item gonorrhoea, [luxus urethrae in 
ßammatae. S. I. 

KANKUS. 
A’ gyermeket szollták kankussal íjeszt 
gctnl. lun. Nein kell mindcn kankos 
ш! mcg íjednetek. Biró Márton Mi 
cac p. 196. 

KANNA. 

KANINA. Cantharus. M. A. alii»` Kánna. 
Kanna-gyártó. Faber stannarius. M. A. 
Каппа-шеф fù'. Equisetum , Alii puris. 

M. A. Cauda equina. Ló far -fíí , 
b_ékavrokka. Csapó р. 270. 

° Óntözó kánna. VV'. L. 

KANÓ. 

шью. F. Gamer Шиш. 
vKANÓT. Funiculus igniarius, suscitabu 

lum , tomes sclopetarius. PP. 
KANÓCZ. idem. Mécsbe való bél, vagy 

ágyú-sütó madzag. Sz. D. 

KANTA. 

КАНТА. Cantharus v. quinque mensurae' 
liquidi, sive dccem mediae. 8. l. 
Széles szájú korsó. Sz. D. 

Каппа. Е. F. Fölsô Fejér Vben. f&quot; 
Капищ—Кг. Pharmacum. M. A. Csere En 

cycl. p. 251. 
Kanta-ires. Vençfica. M. A. CM. 

KANTÁn. 

KANT/1n (Kan-1.1.? ...s-11.?) Ргепцш, 
habena. M. A. Me'g lova sincs, 31:11 
kanláron búsúl. lun. - ' 

Kantár-fék. Csuzi p. 259. . ' 
Kautár-mestcr. Non cehalis. PP. El 

kantárkodik a’ falukon. Sz. D. 
Kantár-szár. Lorum freni. Faludi N. A. 

р. 105. U. Е. 2. n. p. 120. 
Kautzir-szij. idem. 
Füles kantár. VV. L. 
Fületlen paraszt kantál'.\VV. L. 

KANTARNYI — Kantárnyi terh. Tordaì 
Mss. 

KANTAROS. Freno instructus. Csuzi p. 
'759. 

KANTAROZ, kantározza. lnfrenat , capi 
strat. FaludLN. A. p. 175. 

Pöl kantározta a’ шиш. 

KANTUS. 

_KANTUS Újias , és térdig érò aszszonyi 
fölsô ruha. Szilágyi Márton, Czirope 
dia p. 5L in nota. Кацап. 

Terriculamentum puerorum. _ 

 

КАНТ. 

KANY. ‘ 
KANYALÓ. Sz. P. Zemplin Vben.. 
KANYAR. R. Quadra, segmentum. S. l. 
Kanyarét, kanyarétja. Flectit , curvat, 

incurvat, obliqnat, contorquet, v. 
scindit, весы. S. I. Nelii kanyarétotta 
parittyát. Sz. D. 

Mindent el kanyarét. 
manu. KV. р. 4.82.l 

Kanyarodik. Curvatnr, flectìtur, inflecti 
tur, incurvatur. S. I. 

El kanyarodott a’ szán. Sz. D. 
Föl kanyarodik. Sursum Hectitur , cur 

vatur. Kisfaludi’ Regéji р. 22. 
Капут-од. Vagatur, grassatur, oherra't. 

S. I. . 
Kanyaró. ,Vari, varioli. S. I. Himlô, apró 

csécs. Sz. D. v 

Kanyarú. R. Curvus, ilexus, 
incurvus, obliqnus. S. I. 

Капут-61. Flectitur , obliquatur. 
Jobbra kanyarúlj, Balra kanyarúlj. Kom 

mandó-szók. 
Kanyarulzít. Flexura , curvatura. 

lottam Saigth 1826. Ján. 26: _ 
KANYAD. E. F. Udvarhely Székóbeu. 
KANYÓ. Катая: ‚ lióri horgas. Már elég 

паду kanyó vagy. 
KANYÚL. Torquetur , fleetitur. 

Le kanyúltt az árpa a’ sok esö miatt. 
Hallottam S-’lglmn 1825. Jul. 51. 

Meg kanyúl. Hallottam Sághon 1821. 
Máj. 22. ` 

Sinistra utitur 

inflexus , 

Hal 

КАР (ne. ). 

KAP. 
Kap-berek. Sz. P. Kmmirom Vben.’ ' 

KAPA. Ligo. M. A. A’ kapát kapának, 
az ásót ásónak szokta ám ô nevez 
ni. km. 

Kapa-dohány. Nicotiana rustica. S. l. 
Cserebéli dohány. 

Kapa-fogú. Nagy széles fogú. 
Kapa-hajtás. Propagatio vitis per mergos. 
Kapa-nyel. Manubrium ligonis. 
f Csákány-kapa. 
Hagyma-kapa. Ligo minimus bifurcns. 
Hoszszu nyelû’ Жара. Ligo manubrio 

longiore. Hoszszú nyelíí kapával lic-__ 
lléz kapálni. lim. VM. p. 295. 

lrtó Кара. Runcina. 
Két ńgu Кара. Ligo bifurcus. Кираса. 
Pilinga-kspa. Удиви—Вара. 
Porháló Кара. Ligo minor. 
Szòlô-liapa. Marra , pastinum. 
Tehén-nyelû' Кара, Szent Gróti 

Ligo parteinferiore latiore. 
Tégla-kapa. Liga , qui formam lateria 

refert. 

Kapál , kapsilja. Fodit, pastinat. M. A. 
Карт] kurta, leszsz poltura. km. 

Bé kapálja. Infodit. M. A. 
Föl kapálja. Perfodit. 
Ki kàpálja. Eñ'odit. M. A. 
Le kapálja. Pázm. Pred. p. 90. 
Meg kapálja. Perfodit, confodit. M.' A. 

Kapá'lás. Fossio , fessura , pastinatio, 
pastinum. M. A. 

Bé kapálás. Infossio, defossio. M. A. 
Kapálgat , kapálgatja. Fodicat. 

Кара. 

 Kapńlódzik: lábaival rugdalódzik ‚ Ц 
bait húnyja , veti.. Sz. D. 

Kapáltat , kapáltatja. VCurat folli , 
stinari. 

Kapáltt. Fossus. 
Bé карат. Infossus , defossus. M. A. 

Kapára termett. Natns ad clitellas. S. I. 
Kapás. Fossor. M. A. Kapás liapással , 

úr úrral barátkozik. km. 
KAP-ACS. Két ágú Кара. Карасзсва1_ tör 

ték föl d” folder. Sz. D. 
KAPAR , lnaparja. Eñ`ricat v. scalpit , 

шт, corradit. S` I. Kaparj Кипа, 
’s néked is leszsz. lim. 

Föl kaparja. Eflbdit, eruit, eradit. S. l. 
Ki kaparju. idem. Ha 11i nem mondaná, 

a’ tyúlL is li kaparná belòle.' km. 
Öszve liaparja. Corradít. S. YI. . _ 

Kaparáz. Quaeritat , quaerit friçando, vel 
palpando. S. I. Kotoráz, kerengél. 
Sz. _D. » 

Kaparcsál. Scalpit , fricat. S. I. Vakârcsál 
a’ tyúk földben, vagy szemét-dom 
b'on. Sz. D. 

Kapargat. Corradit , identidem шт. 
Kaparit, kaparitja. Capit., occupat. 

El kaparitani valaki jószá at. Sz. D. 
Meg liaparlt'ották (lézre critették) a' 

tolvajt. Sz. D. 
KAPCZA. Soccus. M. A. Fulmentum cal- 

cei'. PP. it. tibiale. S. I. 
Kapcza. F. Szala Vbcn. - &quot; 
Kopeza-csináló. Crepidarius. M. A. 
Kapcza-kötò. Textur tibialium. S. I. 
Ka cza-tetcmes: ina-ütött p. o. ló. Sz.D. 
° All-kapcza. Mandibula NC. p. 179. 
Воин kapcza: kötött Карета. Sz. D. 
Каши lnpcza. Tibiale. 
Пете; kapcza. idem. Sz. Margit’ Élete. 
Szoros kapcza. Angustiae. S. K. _ 

Kapczája. Ejus soccus. Kapczája se lehet 
ne. km. ~ 

Kapczás. Soccatus. M. A. 
Карман 16. Equus suffraginosus. Kap 

cza-tctemes. S. I. Ín-pókos Ió. 
Kapczáskodik: garázdálkodik, kötelôz 

köllik- belémY iapczáskodott. Sz. 
Mindenbe hele kapczáskodill. Dug. lm. 

1. n. р. 191. ‘ 
KAPCS (kapocs.)‘Fibula. M. A. 
Kapcsa. Ejus üllula. _ ' 
Kapcsol , liapcsolja. Fibulat , coniibulal' , 

comprehendit. M. A. _ 
Bé kapcsulja. Fibulat, inŕibulat. M. A. 
Hozzá kapcsolja. Adnectit. M. A. 
Ki kapcsolja. Refìbulat, diliibulat. M. A. 
Meg kapcsolja. Confibulat, comprehen 
__ dit, apprehenllit. M. A. 
Oszve kapcsolja. Fibulat. PP. 

Kapcsolás. Fibnlatio. M. A. 
Kapcsolat.I Junetnra. 
Kapcsolkodik. Colligatur. 

Hozzádiapcsollrodik. Se illigat. Vajda 
K. Е. 5. к. р. 425. ' _. 

Kapcsos. Fihulatus, hamatus. M. A. 
Kapcsos beszéd. Dilemma. Faludi N. A. 

p. 27. 
KAPI. 

Kapi. FF. Gyôr, és это: Vliben. 
Kapiczńn. Frenum, capistrum. S. I. _ . 
KAPIRTYAL. Vakarcsál ‚ kapargat.. El 

ezen szóval Pázmán Pred. p. 70~ ò 
p. 179. 

Ра 

57' 
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KAPLAT. F. Nm.. v1.0... 
KAPLYON. F. Szatmár Vben. 
KAPOCZA. Frcnum , capistrum. Beniczki 

)._ 157. KAPiJCS. Fibula. Cfer KAPCS. M. A. 
Kapocsa’ kádairoknál. Ungvis ferreus. 

РР. 
Kapocs-köszöntyû. Spinter. M. A. Pa 

lástra való kapocs. PP. 
‘ Könyv-kapocs. Uncinulus, clausura 

libri. S. K. 

Szölö-kapocs. Capreolus. S. K. 
Vas-kapocs. Ferre.. íìbula , ansa, cen 

libula. S. K. 
Kapocsáuy. F. Bihar Vbcn. 
KAPOLCS. F. Szala Vben. 
KAPOLY. F. Somogy Vbcn. 

Puszta Kapoly. S1.. P. Somogy Vbcn. 
KAPONCZA. idem ac kapiczan. S. I. 
KAPOS. 1. E. Hng Udvarhely, és Csik 

Szëkekben. 2. Iolyó viz Tolna Vbeu. 
5. l. li. n. 

y паров—56. Sz. P. Somogy Vben. 
Kapos-vár. MV. Somogy Vben. 

KAPSI. (Kaposi.) Rapina. M. A. 
Kapsi ember. Карих, pracdae avidus. 

Sz. D. S. I. 

Udvari kapsi. Faludi N. E. p. 44. 
Kapsira adju. Dat. in rapinam. M. A. 

Kapsira veti. Pázm. Kal. p. 775. 
КАРТА. Crepida , mustericia. M. A. Mu 

stricOla, modulus , typus calcearius, ~' 
forma calrearis. PP. 

Кары—1111211 müves lcgény. Pázm. Kal. 
‚ p. 565. _ 

Kapta-lu'izfí varga inns. Faludi E. M. . 2 l. Karpta-csináló. Crepidarius. M. A. к 
Kapta-fa: kapta. 

Карина íiti. Calceos formulis aptat. PP. 
Ncm lelxct minden sarut egy kaptára 
yerni. km. 

Кары: ‚ kaptázza: kaptára üti. 
Tromb. p. 67. 188. 

Kaptńzfis. Csuzi Tromb. p. 464. 
KAPTANY. Vestis superior v. clamys tur 

cica. Kal'tán. S. l. 
XAPTÁR (kap-tar?) Alvearium , alveus. 

M A 

Csuzi 

Méh-lraphir. Pesthi’ Meséji p. 81. 
KAPU. Porta. M. A. ‚ 

Kapll-lińlvány. Vajda K. E. 5. K. p. 455. 
Kapu-fa. Pestis. M. A. 

' Карп—{6161 velt búcsút. Postico discessit, 
vasis non conclamatis abiit. M. A. 

Kapu-gem. chagulum , obex. S. I. 
Хари—лупи várja. Aperta pracstolatur 

p'orta. VM. р. 21. ‚ 
Kapu’ pers. Limen. S. I.’ 
Kapu-szaim. Porta censa , portae census. 

PP. 

Kapu’ szárnya. Ala portae. 
Kapu-szí -. Spatium vacuum infra portam 

principalem. 
Карп—1.612 Pessulus portae. S. l. 
'i Réz-kapu. Porta aerea. ’ 
Uj kapu. Porta uova. Bámászkodik mint 

- a’ borjú az rij kapun. km. 
Vas-kapu. Porta ferrea. 2. Раввин Zaj 

keusis in Transylvania. 5. Pagus in 
Comitatu Dobokensi. 

Kapuja. Ejus porta. 
y Unalom’ kapuja. Faludi U. E. 1.1.1. p. 141. 

 Kapun álló. Atriensis, janitor. M. A., 
Kapus. Janitor ‚ portarius. Margit' Elcte 

Prgiynál p. 561. r 
Карпа tiszt. Faludi T. Е. р. 204. 
Kapus szer. Faludi N. A. р. 215. 
Szaz kapus. Haben; centum portas. 
Szúz kapus Thebe városa. Faludi T. 

p. 162. 

KAP (ige. ). 

KAP, kapja. Rapit.' M. A. Körmc közé 
kapta. — Azt sem tudom , liová kap 
jak. kmm. 

Alá kap, alzi kapott. Depauperatus est. 
Bé kapja. Irripit, arripit. M. A. 
Bé kapta a’ viz. Abreptus aquîs. 
Bé Карта a’ hal a’ hergot. Piscis hamum 

voravit. 

Belé kap. lnvolat , arripit, se ingerit. 
M. A. ~ 

Benn kapja. Dcprehendit in flagranti. 
Benn kapták a' marhat a’ kai-ban. 
El kapja. .lnuncat, arripit. M. A. it. 

Adipiscitur , acquirit , consequitur , 
_ asscquitur. S. I. 

El kapja más betegségét. Mol-bum alte 
rius contrallit. S. I. 

Elô kapja. Appreliendit. S. I. 
lFol kap, föl kapott. Ditatus, vel pro 

motus est. S. I. 

Föl kapja. chat, clevat, tollit, ad 
tollit. S. I. 

Hozzá kap. Manum admovet, v. opus 
inchoat. Hozzá kapott_a’ munkához. 

Két fclé kap mint a’ vizben lialó em 
ber. km. 

Ki kap. lLibidinibus indulget, modum 
cxcedit. S. I. Ki kapó leány. 

Ki kapja. Eripit. Kezembôl kapta ki. E 
manibus meis eripuit. Ki Карга lize 
tését. Exsolutus est. 

Le kap. Ad statum deteriorem venit. 
Le kapott az ugorka-fáról. km. 

Le kapja. Deripit. Le kapta kalapjait. 
Meg kapja. Corripit , apprehendit. M.A. 

A’ hol a’ шьет mcg kapják, a’ lovat 
is ott keresik. km. 

Öszve kaptak: egygyü vesztek. 
Porában scm kapták. km. 
Bajta kap. Capitur rei alicujus amore. 

A’ ki a’ hlren neven nem kap , nem 
derek cmber. — Nem kap rajta se 
szíve , se szeme. — Nem kap rajtad, 
a’ ki ismér. kmm. 

Baila kapja. Deprcliendit in flagranti. 
Raita kapták az ebct a' hájon. km. 

Вей kap az 'elcdelle Assuescit pabulo. 
Viszsza kapja. Becuperat , rccipit. M. A. 

KAPASZKODik. Haesitat, prensat. M. A. 
A’ torony’ falához kapaszkodik, de 
nein fogódzlialik. km. 

Fò'l kapaszkodik. Manibus prensando 
eluctatul'. Vajda 2. K. p. 182. 

Kapaszkodás. Preliensio, prçnsatio , _ad 
haerentia. M. A. ‘ 

Kapaszkodó. Prensator, it. eollis , monti 
culus , seu potius via per collem. 

KAPAT , kapatja. Curat capi, v. pabulat. 
Meg Барана a’ levait. Pabulavit 
cqllos 

KAPDOS, kapdossa. Baptitat, 
prehensat , aptat , diripit. M. A. 

v 

I 

raptat , 

 

п 

Kapdosás. Prensatio ,iraptatun M. A. 
Kapdosó. Вара: ‚ captans. M. A. 
KAPDOZ , kapdozza. idem ac Kapdos. Sz. 

I). S. l. 

El kapdosza. Abreptat. 
Föl kapdozzas Adprensat. 

Kapdozás. Prensatio , dircptio. 
Kapdozó. Prensator. 
Kapdozva. Prensando , vellicatim.l 
KAPKOD, kapkodja. Captat, ambit.Kap- 

kod , mint Bernard a’ menykôhöz. km. 
El kapkodja. Direptat. 
Ki kapkodjs. Ereptat. 

Kapkodás. Prensatio, manuum hue illuc 
projectie. 

KAPOZ. Captat. Kipez kapoz, mint a' 
Dunába lialó embcr. km. 

KAPÓ. Raptor , rapax. M. A. 
Kika ó. Dissolutus, immoderatus. A' 

ki apó aszszony roszsz gazda-asz 
попу. S. I. 

Kapós. Quod dillicultcr habetur, acqui 
` ritur, it. charus , acceptus, optatus , 

desideratus. S. I. 

KAPTAT, Карниз. Curat, pabulat. 
Meg kaptatta a’ levait. Pabulavit pau 

lulum equos. 
Карим. Hágó, part. Nagy Кармы van 

elòttünk. Sz. D. 
Kaptató hely. Locus acclivis. PP. 

шпик. 

KAPITÁNY. Strategus, capitaneus , tri 
buuus. PP. 

Kapitáuy-hajó. Navia 'praetorianm PP. 
Kapitúny-viz , mellyet a’ háznál tiíz el 

len tartanak. Sz. D. 
KAPITANYKoDik. ordine. duca. s. I. 
KAPITÁNYSAG. strategis. Pr. 

карами. ' 

KAPONYA (Kopenya Cranium. M. A, 
Kaponya. Mcritô edény. Situla. M. A. 
Kapouyák’ hegyc. Mons calvariae.Paizm. 

Kal. p. 911. ‹ 

KAPOR. 

ХАРОН. Anethum , 
M. A. 

Kapor. E. F. Debeka Vben. 
Пирог-Юна. Adonis vernalis. 
' lib-kaper. Parthcnium. CM. Szapora, 

mint az eb-kapor. km. 
‚ Kerti kaper. Anethum. Csapó p. 127. 

Mezei kaper. Мент , anethum ursi 
num. Csapó l. с. 

Olasz kaper. Anisuin. Édes köme'ny. 
KAPORNA. Capparis, alloscorodon. 

A.- СМ. 
KAPORNAK. F. Vas Vhen. 

Kis Kapornak. F. Szala Vben. 
Nagy Kaporuak. MV. Sula Vben. 

KAPROS. Anetho conditus. 
Карго: kńposzta. Gaules anetho conditi. 

KAPROZ, kaprozza. Anetho condit. 
Meg kaprozza. Perspergit anetho. 

anicelum. anisum , 

M. 

KAPPAN. 

KAPPAN. Cape , capus. M. A. 
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KAPPANOZ , lappanozza. Ki heréli. 
Kappanozás. Here'lés. 

Meg kappanozás. Meg herélés. Fortu 
нашу Historiája. p. 18. 

KAR. a) Brachium. 

KAR. Braeliium , Cubitus. M. A. 
Хат-своим Os brachii, ulnal radius. 

S. I. 

Kar-éliesse'g , Cúbitale. M. A. 
Kar-fa. Crepida, lorica, fulcrunl. PP. 
Kar-fa , könyöklò a’ ház elòtt. Dyathy 

rum. PP. 
Kar-(Ilja a’ pallónak.(‘repido pontis.PP. 
Kar-hajlzis. Brachiale. M. A. L. 
Kar-Rosal'. Calathus. S. K. ' 
Kar-kotô. Armilla , brachiale. S. I. 
Kar-kötôs. Quod armillam habet. 
Kar-Lötòsen jar. Incedit ornata armillis. 
Kar-mudar, hajdan karoly, Канаду, 

ltar-ölyü.Y Nisus v. accipiter ad ve 
nandum instructus. S. I. 

Kar-mantyú. Maniculata chirotheca , 
pellita v. pellicea manica. PP. - 

Kar-mantyús keztyíí. Faludi T. É. p. 
295. _ 

Kar-perecz. Armilla. S. I. 
Kar-pereczes.' Armillatns, armillaris. 
Kar-szék. Scamrìum dorsuarium. PP. 
Kar-utsza. Nunc corrupte Karicsa sunt 

duae plateae Sabariae , arci adsitae , 
tamquam arcis quondam Sabariensis 
duo brachia — а’ váirnaky két kar-ut 
száji- qual-um una nunc Nagy Kari 
csa, altera Kis Karicsa dicitur. Da 
tur etiam diverticulum in C. vSzala 
diensi, Karicsa dictum. 

Kar-vas. Brachiale ferreum. PP. 
Kar-vasos kéz. Csúzi Sip. p. 441. 

ПАВА. Ejus brachium. 
Karánál fogva vezeti. Dato ei brachio 

ducit. i 
КАНА]. Margo, extremitas, circumferen 

I . tia, ora. M. A. (‘i`er Karé. 
Еду karaj-kenyér. Segmentum circulare 

panis. ` 
Karajgat , karajgatja. 

gyrat, rotulat. 
Karajgass. Gyres in orbem. Hallottam 

a’ búza-roslálólttól. 
KARANCS. Hegy Nògrád Vben. F. Ba 

ranya Vben. 
Karancsi bötük. Typi usu attriti. S. I. 
KARASZ. ‘ 
Karaszló. F. Bihar Vben. 

Karaszló. (Fölsô, also) FF. Ugocsa Vben. 
Karasztos. F. Vas Vben. 
KARASZ. FF. Baranya, és Szabolcs kaen. 

KABEZ. Pracstatio domalis parochie de ita. 

Kara-wedde. Collectio hnjus praesta 
tionis. ' 

Karczol , karczolja : 
fricat. M. A. 

Föl karczolja. Refricat. 
S. l. 

Meg karczolta: Meg körmözte. 
KARCS. 

Киева. Folyóviz Zemplin Vben. it. t.h. 
n. Posony Vben. 

Karcsú. Gracilis. M. A. 
Karcsú амида. Messis sterilis. Sz. D. 

Verrat in orbem, 

körrnözi. Ungvibus 

Föl löi'möli. 

 Karcsú embereh. Vescnli. M. A. 
Karcsú рому. Carpio phoxinus v. ca 

pito, cephalus. S. I. 
Karcsń termctû'. Gracilis statur.'1e.Sz.D.J 
Karcsudik. Gracilescit Csuzi. Tromb. p. 

88. 764. 
Kai-csúl. idem. S. l. 
Karcsulat. A’ nád~kerítésnek lievederc. 

Sz. D. 

Kagcssuság. Gracilitas. Pázm. Pred. p. 5 . 

KARD. Ensis , gladius, machaera. M. A. 
If. alállb Ilu'ilön. 

KARE , KAREJ. idem ac Кап—а]. 
Karéja a’ lrönyvnel.. Margo libri. Рант. 

кап. р. 1069. 
Karélat. Gyratura, rotulatnra. p. o. Mi 

kor gabonát rostálnak , ha tiszta 
igen , ninos kare'latia. Hallo'ttam 
Sághon 1817. Jun. 26. egy rostáló 

araszt aszszonytól. 
Karé . Cathedra. A’ kare'kból heszédet 

tartott. E cathedra sermonem habuit. 
Sz. D. 

Karéka. Lásd alább Karila. 
Karép. Sz. P. Posony Vben. 
KARL Brachialis. M. A. 

Kari éliesség. Brachiale, cubitale, or 
nament-1 cubìtalia , brachialia. M. A. 

KARIKA. (Karél'ra.) Annulus, circulus, 
hamus , discus. M. A. ' 

Karika-hagyltás. .lactus orbiculi. Ez 
csak egy karika-hagyltás. km. Dug. 
1. В. р. 46. - 

Karika-jńték. Lusus orbiculorum. РР. 
Karika' mája. Contusio ex resultu or 

biculi accepta. 
Karika-csa ás. idem. ` ' Hám-tò-ïarilrm 
Vas-karilia. Annulus ferreus. 

Karikál , liarikálja. Gyrat. M. A. 
Karilrás. Annulatus, liamatus. M. A. 

Karilrást jńlszik. Ludit orbiculis. 
Karikáz. Lndit orbiculis. S. I. 
Karika'zza. Munit annulo. Karilát csi 

nál reá. f 

Karikázás. Lusus orbiculorum v. annuli 
ferrei adpositio. 

KARIMA. Ora , marge , labium , labrum 
vasis, circumferential. M. A. 

Karimája. Ejus margo , circumferentia. 
Ablak’ karimńja. Margines feuestrae. 

Sz. D. 
Kép’ karimája. Margines imaginìs. Sz. D. 

Karimás. Quod habet marginem, et cir 
cumferentiam. M- A. 

Karimáz, karimázza. Margine donat, in 
cludit , instruit. S. l. 

Ki karimázza. Emarginat. Sz. D. 
Meg karimaizza. Margine circumdat. 

Sz. D. 
Karimúzat. Circumferentia. Sz. D. 
KARlNG: hareng. Sz. D. 
Karingós, Lerengòs. l-‘lcxuosus, tortuosus, 
' ч ambagiosus. S. l. 

taringós táncz: kerengös táncz. Sz. D. 
Karingóst nyargal. Equo in gyrum de 

currit. PP. 
Kacs-karingós. Flcxuosus. 

Karingózzunk egygyet : kerengjünk egygyet. 
Sz. D. 

KARMACS. FF. Szala Vben. 

 KARMOL ‚ larmolja, löl-moli. Ungvibus 
- [erit v. l'ricat. S. I. 
Ki Кап-топа a’ szemét. Sz. D. 

KAROL, lrarolja. Braehio complectilur. 
Altal karolta: által ölelte. 

KARON liordozza. ln brachio circumfert. 
KAROS. Brachia habens, brachialis. M. A. 

Катя. Folyó viz Eanátban. FF. Szala , 
cfs Zemplin Vlrben. 

KARO. Palus , vaccrra, statumen it. ve 
ru, verutum. M. A. Tudja az ebet 
a’ liaróhoz kötni lm. 

Karo-csobör. Genus tributi de vineis. 
Memoratur in diplomate Stephani V. 
de anno 1270. Lásd Catalogus MSS. 
Bibliothecae Nationalis Tom. 1.p. 449. 

Karo-ropa. Варне, гарит longum. M. 
A. Na us. РР. Czukor répa. 

Karó-szo or. Statuinen. M. A. L. 
Karo-verö. Decusaor palorum. VV. L. 
Karó vége. Extremitas ali. Láttam 

karó’ végén tar varjut. m. 
° Borso-knró. Stutumen pisorum. S. K.Y 
Hegycs kal-ó. Vacerra. S. K. 
Palánk-kal'ó. Vallus. S. K. 
Sövény-karó. Palus, sudes. S. K. 
Зина—Мю. Ridica. S. K. ` 

Karóz, karózza. Радж, pedat, statumi~ 
nat. M. A. ' 

lFöl karózza. Palo figit, in palum ten 
dit, palo trausadigit. S. l. 

Meg karozza. Impedat, adminiculatur. 
M. A. - 

Karózutlan. Palo non munitus`. 
Karúzás. Pedatio. M. A. 

Meg karózott borsó. Pisa ramalibus pa- 
lata. PP. v 

KARULY-madár. Spira , accipiterfringil 
larius , varus. PP. A’ karuly pacsir 
из: û'z. Csere Encycl. p. 570'. 

KARVOLY. Nisus. M. A. Hodie passim 
Karvaly. 

KAR. Ь) Chorus._ l 
KAR. Chorus. M. A. it. Status. Jó kar 

ban van. Est in bono statu , viget, 
valet. ‘ 

Karok és Rendek. Status et Ordines. 
Jó larba 'üti. Constabilit , et instaurat. 

M. A. 

Kar-igazgató. Chorodidascalus. M.A. CM. 
Kar-mester. idem. CM. 
Angyali karok. Chori angelorum. 

KARBAN elôl éneklô. Chorostates. M. A. 

KAR с) Sonus. 

KAR. Sonus gallinae. 
KARAL. Gracillat. M. A. „A’ tyúk ha 

valami his morzsalékot, vagy asztal 
hulladéllot -kaphat, örül , Жига! , 
m'mt valami nagy nyereségen.“ Pázm. 
Pred. p. 30. 

Karalás. Gracillatio. M. A. 
KARAPOL: kerepöl. 
Катарсис: kerepölés. Monoszlai Hit’ol- 

talma p. 355. ` 
KARATTYOL: csörò'g. Sz. D. Lippai su~ 

mit loco „KuruttyoL“ Calend. Oecon. 
. 21. Ncpkarattyolj annyit. Sz. D. Ne blate 

x'er tantum. 
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Karattyoló béka. Csuzi Sipezó p. 584. 
Kal-attyoló szarkák. Sz. D. 
KARICS , kirics , krics. 

ta. S. l. _ 
Karicsa. Tclek Szala Vhen. 
Karicsúl. Glocitat , gracillat. S. I. Sz. D. 

Ne kaiicsálj. Sz. D. ' 

KAKA. 

всегда torqua 

KARA. Töròkül feketét jclent.. Némelly 
származntjai feun vannak a’ magyar 
nyclvben is. ~ 

Kara. F. Somogy Vben. és Sz. P. Kia 
Kunságlnan. E. F. és Sz. Р. Koloa 
Vben. 

Kara-kama. Colymbus. Taucher. S. I. 
Földi p. 208. ` 

Kara-katonn.-idem. Sz. D. Dugonicsio 
Kára-katona. . 

Kaija-kánság. No még egygyet igyunk 
kara-kánságból. Dug. km. 2. R. р. 195. 

KARACS. E. F. Zaránd Vhen. 
Karács’ fa. FF. Vas Vben. 
Karács’ falva. F. Ugocsa Vben. 

KARÁD. FF. Barnnya és Somogy kaen. 
Karád' fölrle. F. Vus Vben. 

KARÁM. Tugurium. M. A. 

KARABÉLY. 

KARABÉLY. catapulta de collo pendula, 
' catapulta equestri». РР.` 

Karabgëly-azlj. Baltem aclo etarius. PP. 
KARABELYOS. Eques catapu tarius. PP. 

KARAFINA. 

KARAFINA. Scyphus vitreus. PP. 

KARAKÓ. 

KARAKÓ. F. Vas Vben. Elsô meg szálló 
ji Lengyelek voltak, és KRAKÓnak 
nevcztc'k , ebbôl magyar kimondáual 
Karakó lelt. 

KARASIA. 

KARASIA-posztó. Genus panni, pannus 
carisanus, carsanus. M. A. ’ 

KARÁCSON. 

KARAcsoN. Krim.' .züleiésének mpi.. 
Dies nativitalis Christi, festum in 
carnationis Christi. M. A. 

Karácson’ esti. Vigilia natalia christi. 
PP. 

Kal-ácson’ havn. December. M. A. 
Karácson’ napja. Festum incnrnationis. 
Ris llarácson.` Dies circumciàionis. NC. 

р. 457. 
KARÁCSONI. Natalizia.. 

Karácsoni ének. Natalitium Christiaan 
ticum. PP. 

Karácsoni ünnepck. Festa natalitia. 

KARÁcsoN. 2) 
KARÁCSON. t. f. n. Gratianus. 

 

Karácson’ fa. F. Szala Vben. 

Karácson’l`alva.`F. Mármaros Vben. Е. FF. 
also Feiér, és Kükülló kaen és Ma 
гов Széke'hcn. 

Karácson-mezò. F. Sáros Vben. 
Karácson' szállása. Sz. P. Fejér Vhen. 

KARACSOND. F. Heves Vbcn , és Bz. P. 
Abaúj Vben. 

KARÁT. 

KARÁT. Gal-aid. Gradus ponderil auri, 
ветшают. 8. l. 

ПАЕВ. 

KABD. Ensis, gladius, machaera. M.A. CM. 
Sem kard, sem pnska nem fog rajta. km. 

Kaul’ csorbája. Gladii excusas acies. S. I. 
Kard-hordozó. Ensifer, machacropho 

rus. M. A. 

Kai-d’ hiivelye. Vagina gladii. 
нага-дулю. Machaeropoeus. 8. I. 
Каш—Пар. Р1апит` lamella gladii PP. 
Ka d-lapozza. Plano ense percutit..PP. 

Meg kard-lapozta. - 
Каш—опа. Becurvirostra.. Säbelschnab 

ler. S. l. 
' Kard’öcscse: kard’ На, Péter-kés. Sz. D. 

Каш—52:15. MV. Nagy Kunsághan. 
Kard-szíj.' Balteua gladii. S. I. 
Kard-vas. Lamina gladii. S. I. 
Kard-vég. Faluai N. А. р. 210. т. Ё. 

p. 210. 
Kard’végc~-- kard’ végére bizza az éle 

tet. Faiudi N. Е. р. 61. 
&quot;’ Egy szál-kard —— egy szál-kardra ki 

hitta. 
Päda-karel. Gladius salignua. 
Meztelen kard. Gladius evaginatus. 
Mcztelen karddal (ki vontt karddal) 

kel-gette. 
KARDDAL. Cum gladio. На knrddal nem 

lehct, forte'llyal ncki. km. A’ mihcz 
karddal fc'rhctsz, nem kell annak sok 
Diván. km. 

KARDIKA. Glndiolus, frameola. S. I. 
Föl kötòtte n’ капищ. Sz. D. 

KARDLKÓ. idem. sz. D. 
KARDJA. стат ejus. Öreg katonának 

élesebb a' kardja. km. 
KARDOS. Gladiator. M. A. 

Kardos. Turcarum linqua fratrem signi 
ficat. M. A. 

Kai-dos-rút. Telek Veszprém Vben. 
Karllos-táncz. Xiphysma.y РР. 

Kardosan. Gladio praecinctns. 
Kardoskodik. вздымать, M. A. Vrancsics. 

Pázm. Pred. р. 528. 
Knrdoskodás. шумные. Thelegdi Hom. 

1. R. р. 803. Beniczki p. 195. 
Kardosság. Gladiatura , gladiatoria. M. A. 
KARDOT fog. Gladiuin arripit. Falu’ fe 

jében kardot fogni nem mindenkor 
'bátorságom km. 

Karclot köt. Gladium aibi aptat. 
Kardot köt ‘a’ bor. km. 
Kai-dot ránt. Gladium stringit. 

КАБИНА kél. Gladio rem agit. Pázm. Pred. 
. 1117. ~ Качал-а húnyja. Gladio exterminat. 

 KARDÉRA. 

KARDÉRA. Ohiter , perfunctorie, ahsquc 
norma, sine adminiculo. M. A. Pázm. 
Pred. p. 199. L. .lább KonDÉaA. 

nixMAzslN. 

KARMAZSIN. Charmaáynum. M. A. 
Kai-mazsin-csizma. _ 

KABTÁcs. 

KARTÁCS. Carmen, pecben cal-minato 
rius. Hechel. Gereben. S. I. 

KARTÁCSOL , kartácsolja. Carminat, stu 
pnm pectit. S. I. 

KAS. 

KAS. СогЫвдМ. A. Tele van a' kas. km. 
Kas-kantyu. Sz. P. Pest Vlaen. 
Gabona-kas. Cumera. M. A. A' sok kis 

mag knsokat tölt. km. 
Gyékény-kas. Sirpca. M. A. L. 
Kaka-kas. idem. M. A. L. 
Kocsi-kns. Corbis currus rusticani. 
Méh-kas. Alveare. . 
vSzalma-kas: каши-11:15 , kópicz. 
Tapogató kas. Piscatoria corbis, 

riculum. S. K. 
Veszszô-kas: fonyott kas. 

KASMATOL, Если, keresgél, kutat. Min 
dent föl kasmatol. Sz. D. 

KASORNYA. Faze'k , Каппа. Sz. D. 

Vef 

. KAèsA. 

KASSA. Cassovia , civitas Ungariae. M.A. 
K. V. Abaúj Vben. ' 

Kassa. F. Baranya Vben. 
KASSAI. Cassovius, Cassoviensis. M. A. 

Kassai rózsa. Lychnis. M. A. 

KASTÉLY. 

KASTÉLY.. Castellum , castrum. M. A. 
KAsTlL-ÉLYI. оавъепаьцв. м. А. 
KASTELYKA. Parvum castellum. Vajda 

K. É. 2. K. p. 444. 
KAsTÉLYoNKINT. сазъепаыш. м. А. 
KASTÉLYos. Candiani... M. А. ошел 

|цш habens.‘ 
Kantélyos Dombó. F. Somogy Vben. 
Kastélyos nemen aszszony. Pńzln. Pred. 

p. 1227. ' I 
Kaltélyos úr. Faludi T. E. p. 7. 

KASZ. 

KASZ. 

KASZA. Falx foenaria M. A. Olly сдуе 
nes a’ beszédje, mint a’ kasza. km. 

Хищная. Р. Bihar Vhen. ‚ 
Kasza’ alja. -Egy kasza’ alja-rét. Foe 

netum ad unam falcem miliciens. M. 
Verbôczi 1660. р. 248. 

Kasza’ háza. F. Szala Vben._ 
Kasza-hordozó. Falcifer. M. A. 
Kalza-húgy. Orion, jugula. M. A. NC. 

р. 5. РР. ’ ' 
Kasza-kô. Cos. M. A. 
Kasza-Pereg. F. Csana'd Vben. 
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Kasza-szabású. Falcatus. M. A. 
° quzniai kasza. Turcicus, barbarus 

cnsia. Csuzi. p. 51. 101. 
Farkas-kaaza —-— Farkas-lmszára vetnî. 

_ Pázm. Kal. р. 1048. 
Kaszaija. Ejus falx. 
' Más nyelbe iitì kaszáját. 

Postilla 1. R. p. 431. 
Капы , kaszálja. Pratum весне. М. A. 

Tudja Pál , hol kaszál. km. 
Ki liaszálta a’ rendét. 
Le kaszálja., Defalcat. M. A. 
Meg kaszálja. idem. 

Kaazálás. Foenisecinm. M. A. 
Le kaszálás. Defalcatio. M. A. 

Kaszálatlan. Non falcalus. ‘ 
Kazzáló ПИ. Foenilis herba. NC. р. 119. 
Kaszáltt széna. Foenum desectuln. M.A. 

Le liaszáltt, kaszáltatott. Defalcatus. 
M. A. 

- Kaszás. Foenifex , foenisector. M. A. 
Kaszás lé. Alliatum. PP. 
Каши szekér. Covinus, covinum. M. A. 
. Currus fulcatus. Káldi. 2. Mach. 15. 2. 
Kaszás `lzekéren vivô. Covinarius. M. A. 
Kaszások. Csillagzat az égen. 
Kaszát ver. Falcem acuit. 
Kasza'it vet. Obicem ponit , pedibus obli 

quat. Sz. D. 
Viszsza fogia a’ kaszát. Revolvit man 

tellum.'M. A. . 
KASZAB. R. Ensis falcatus , v. falx foe 

naria. S. l. - 
Kaazabol , kaszalnolja. Secat, consecat, 

caedit, concidit. S. I. 
Föl kaazabolja az cllense'get. Sz. D. 

KASZIMBAL. Ide ’s [он huzza, von 
nya. A’ gyermek kaszimbálva ir. Sz. D. 

KASZTA dió. ,igen fás , e's nehéz f_öl tö 
retů'vdió , bélc is a’ belaô hártyával 
úgy öszve van nyòlve, hogy nehéz 
ki venni. Nem is igen szedik föl. 
Perenye’ táján szolrásban van ez a’ szó. 
Hallottam 1828. Dec. 5. 

Zvonárics 

mszAnNYA. . 
xaszÁnNYA. vom... muiium. s. 1. 

A KAszNAn. 
KASZNÁR. `Sitocomus. M. A. Frumentarius. 
KASZNÁRSAG. зяъосошяа. м. А. 

KATA. 
О 

KATA (Katalin , Ratus , Каб, katicza 
t. a. n. Catharina. 

Kata’ fa. F. Vas en. 
Katn~pila. Timidus , pavidus, qui facile 

terretur. S. l. Katuska, nszszonyi 
természetíí férjfì , tomolkó , kinek el 

` nem olvadna сну kalán- vnj n’ szájá 
han. Sz. D. . 

Katád’ fa. F. Baranya Vben. 
KATALIN. Catharina. M. A. 

'Katalin’ falva. F. Torontál Vhen, és E. 
F. Kòvár Vidékében. . 

Szent Katalin` békája. Calamita. Zöld 
béka. CM. 

пашни. Е. F. Dobolra Vben. 
KATARIN. Catharina. M. A. 

 KÀTI. Iuveuis Catharina. Könnyü Каш 
tánczbn vinni. Dug. km. 2. lì. p. 88. 

Katiczásliodik. Féríìrúl mondatik, n’ М 
aszszonyi munkákha, fòzésbe ’s a’ l. 
avatkozill. 

KATUS. Senex Catharina. Pázm. Kal. p. 
397. 768. M. A. ` 

KATAK. 

KATAK. Crepitacu'lum. S. I. 
KATAKOL. Nagy hétben a’ harangozás 

helyett kerepel. S. I. 
Baita katalol: rajta alkalmatlankodik. 

Hnllotlam ниша 1825. Febr. б. 

KATANG . 

KATANG. Solsequium. M. A. 
Katáng-kóró. lntubus , chreston , ci 

chorium , heliopus. M. A. CM. 
' Apró liatáng. Chrondilla juncea.8.K. 
Kerti katáng. Cichorium endivia. S. K. 
Va&lt;l katńng. Cichorium. S. K. 

KATANGI. lntubaceus. M, A. 

KATLAN. 

KATLAN. Lebes , clihanus , catinus.M.A. 
KATLANOS : katlan-készilô. 

КАТОК A. 

KATONA. Satelles , зап-арен, eques. M. 
A. СМ. ’ 

Katona. E. F. Kolos Vben. 
Katona-állitás. Statutio militnm. 
Katona-béka. .Rana escaria. 8. I. 
Katana-belen: öszve apritolt borju-vç 

se kenyér-szeletek között. S. I. 
Katona-czenk. Calo, cacula. S. I. 
Katana-doing. Perferendum. Semmi az, 

katona-dolog. Excusez Monsieur. 
Katona-élet. Vita militaria. 
Katona-fogadók. Conquìsitores. S. l. 
Katana-inns. Cacula, calo. M. A. 
Kntona-keuyér. Panis militaris, v. vi 

ta militaria. Nehéz a’ latoha-kenyér. 
Csuzi Sipszó. р. 19. . 

Katana-rah. Faludi N. A. р. 189. 
Katona-sereg. Satellitium. CM. 
Katona-szedés. Conscriptio militum,- re 

crutatio. S. I. , 
Katona-tartás. lntertentio militia. 
Katuna-töriéhy. Lex militaria. Faludi 

N. A. p. 189. 
Канона—швы. Szered mellett való utsza. 
' Félékeny katana. Timidus miles. 
Félékeny katonának nem sir az annyalm. 
Félénk katonának hátul van а’ sebe.'km. 
Fiatal katana. Juvenis miles. A’ fiatal 

katonából válik a’ vén koldus. km.. 
Gynlog katçna. Pedes. ‚ 
Jó katona. Bonus miles. Te is jó ka 

топа, én is jó katona, ne báutsul 
egymást. km. _ 

Kára-katona. He yes orrń fekete ша 
dz'nr, kishalak al él, akkora mint 
egy holló: Tiszában elegen uszkálnak. 
Dug. lun. 1. R. р. 244. L. fölebb Kara 
katona , kara-kama. 

Kézzel cìapó katana. Prágai p. 769. 

 

@ovas katana. Eques. 
Oreg katonának élesebb a’ kardja. Bos 

Ладана fcrtius ßgit pedem. 
Возы: katonaaz, a’ kinck fegyvere is 

nchez. km. ' 
KATONAJA. Ejus miles. 

Boldup,r aszszony’ katonája. Ollaris Deus. 
м. А. Csuzi p. 528. i 

Pápa’ katonája. lmbcllis miles. 
Vármegye’ katonája. Miles comitatensis. 

KATONASAG. Militia, milite: v. statua 
militaris. S. I. 

Véghclyi katonaság. Militia conßninria. 
Tisz,ti Szótár р. 44. 

KATONAS. Militaria. S. I. ` 
Kalonás nszszony. Virilia animi millier. 

Katonńsltodik. Militat. S. I. 
Katonáson. Militariter. S. l. 

KATRABOCZA. 

KATRABOCZA. Tarhonya, turŕis élel. 
Sz. D. 

KATRINCZA. 

KATRINCZA. Strophium pectorale. _PP-, 
A’ gycrmek’ mellyére szokás tennx. 

KATROCZ. 

KATROCZ. Reclusorium avium cohorta 
linm, ut gallinarum', anatum etc. 

KATROCZOZZA: katroczlia el reliesztw: 
Nl'logatja, ezt különösen a’ birkasok 
tuclják. - . 

KATT. 

KATT. Зови: dentibus cditus. 
KATTOG. Dentibus strepit, dentes соп— 

cutit. S. I. Fogával csattogtat. Sz. D 
Fogait öszve Никодима. Sz. D. 
A’ nyúl után kattogtat a’ lLutya. Sz. D. 

KAV. 

KAV. 
KAVACS. Morzsaléli-kô. Csuzi Tromb. 

p. 542. 
KAVAR, kavarja. Miscet. Kever. Sz. D. 

Meg kavarja: meg keveri. 
Kavarék. Mixture. Keverék. Sz. D. 
Kavargnt, kavargatja. Verant, rotat, vol 

vit, volutat. S. l. Kevergeti. 
Kavarít, kavaritja. Flectit, torquet, ob 

liquat. S. I. 
Kavarodik: keveredik. ‘ 

El kavarodott: el caavarodott. Sz. D. 
Kavarog. Vagatur, grassatur, oberrat. S._l. 

Csavarog. Sz. D.' ‘ 
KAVICS. Lapillus. Kövecs. Sz. D. ‘ 
Kavicsos.: kövecses. Sz. D. ' 

KAZ. 

KAZ. 
KAZA. F. Borsod Vben. 
KAZAL. Acervus , cumulus. 8. I. 

Kazal-rakó. Structor accrvi. VV. L. 
Kazal-széna. Acervus foeni. 

KAZÁN. Destillatoriumß. l. Turcice : vor 
tex Danubii. 

f 
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‘l 

KAZÁR. F. Nógrád Vben. it. Struthio 
casuarius. S. I. 

KAZDAG. Dives vide GAZDAG. M. A. 
KAZUP. Két fülü liosár, füles besar. Sz. D. 

KAZUL. 

KAZUL. Persa. Pńzm. Pred. p. 289. A’ 
Török , Tatar, Zsídó, Kazul , és 
egyéb pogány népelr ’s a’ t. 

Kazul Ваза. Telegdi, Felelet. p. 166. 
anul (vagy Persiai.)‘fû'-szcrszámolx. 

Faludi B. E. p. 99. 
Kazul (vagy Persiai.) Dámák. Faludi 

E. M. p. 252 
Kaw! лшгсцьдеъ. Ра'ш.“ T. É. p. 67. 
Kazul nyereg. Faludi T. É. p. 19. 
Каш! orszzig. Persia. Csuzi Sipszó p. 

748. Faludi N. A. p. 64. 

КА. 

KAB. 

KAB. 
KABA. Stulius , fatuus, liebes , slolidus, 

stupidus. M. A. _ 
Kábaság. Fatuitas, stoliditas. M. A. _ 
Kábájlil (Kábá-úl.) Fatue, stupide, .toll 

de. M. A, 
Kibńlkodilx. Stultescit, ineptit. M. A.. 
Kábáúl. Stulte . inepte , stolide. Eszlel' 

inizi Tamás р. 520. 
KABÉT, 111.111... (Kábnja.) пеъеъаь, „ш 
. pefacil. VM. p. 5. 

Meg luibétja. Csuzi Tromb. р. 199. 
Meg kábéthatja. Telegdi Hom. 1. R. 

р. 715. 
KABOLGYAS. Demens, delirus, fatuus 

v. heben, stupidus. S._I. Sz. D. 
Kábolgyáskodik. Delirat , insanit. S. I. 

Sz. D. 
KAßos. . . 
Káboskodik. Delirat, insanescit. Faludi 

U. Е. 5. и. р. 156. 
KABÚL. Hebescit, stupet. S. I. 

El kábúltt a’ (eje. Sz. D. 
Meg kábúl. Stupore corripitur. Biró 

Marton. Micae p. 559. ' 

KÁcs. 

KACS. F. Borsod Vben. 
Kács-falú. F. Baranya Vben. 

KÁcsA. Ana.. M. A. 
Kácsánd. F. Zemplin Vben. 
Плёсе-й. Anntes `venatur. S. I. / 
KACSIK. Csárda Abaúj Vben. 

KAD. 

KAD. Cadus. M. A. Vinarium labrurn, 
semicupium. PP. 

Csomoszló kád. Calcatorium. S. K. 
Fördò на. Cadus balnearis. S. K. 
Иронии; laád. Vas ca_ulium. VV. L. 
запала luid. Cadus fomentarius. S. K. 

ищи. попагящ, vieior. M. А. 
Kádár. R. Judex. S. I. 
Kádár. F. Tömös Vben. 
Kádár-lxalapńca. Tudes.. PP. 

 _Kádár-lapocs. Ungvis ferreus. РР. 
KADAS. поит&quot;; , vieler. S. l. 

КАБ. 

KAronKA. 

ист. 

KÁGY. 
хвощ. sz. P. Bil... vben. 
KAGYILÓ. нашим: csiga. item Cylinder 

helieibus instructus, qualis in prelo 
ad exprimcndum шипит adhibetur. 
Cochlea. 

KAIN. 

KÁIN. 1. r. п. csi... L. Kain.. 
KAINLon. irigylea. simbár ellen. p. 81. 

- ~ КАК. 

KAK. F. Zemplin Vben. 
KAKA. Juncns, scirpus , cyperos. M. A. 

CM. 
Káka-bélû': Gyönge gyomrů. Sz. D. 
Kala-bot. Typha aquatica. M. A. Tu~ 

fctum , tufa. PP. шину, nad-buzo 
gány. Sz. D. 

Kaka-bfíz. Foetor juneeus. Csuzi р. 759. 
Капа—1103613 Sirpea. M. A. L. 
Káka-szatyor. Fiscella juncea. Pázm. 

Pred. р. 98. 1271. 
Kákából való. Juncens, juncinus, scir 

репа. M. A. 
Какай. idem. M. A. 
Kńkán csomót keres. Nodum in scirpo 

quaerit. M. A. _ 
Kákńs. Juncosus. M. A. 

Kńkais hely. Juncetum. M. A. 
KAKALICZ. Sonchus, cicerbita. M. A. 
КАКК‘З. idem._Nyulak igen szeretik, és 

innen kerekedtek ezen nevei is: 
цап-их, nyul-paré , nyńl-saláta, 

_ nyul-fl'í, nyul-káposzta. 
KAKOG. Cornicatur, crocitat. M. A. v. 

Garrit, blaterat. S. I. Kakog a’ var 
jn. — Ne kákogj már annyit. -- Azt 
llálogjńk, bogy . . Sz. D. 

Kallog bállog. Eszterházi Tamás. р. 14. 
Kaikogás. Crocitus. M. A. 
Kákogó. Crocitans. 

Káliogó holló. Corvus crocitans. Csuzi 
. Sip~szó . 47. Tromb. p. 7. 428. Kákogva l'öprös. Crocitando volitat.Pázm. 

Kal. р. 214. 
KAKoM BAKoM. Bunubam , :immi 

tium , tatapatata. M. A. Pázm. Kal. 
î. 197. 515. 1078. Ká orgn-bákom csiga-biga. Csuzi Tromb. . 7. ' KAKÈNY. F. Pest Vben. 

Kákonya. Telek Somogy Vben. 

KAL. 

KAL. t. h. n. Szala , és Soprony kacn. 
KALD. F. va. vhs... _ 
KALHA. Testa fornacea. M. A. Csak n’ 

Uilhát örzi: nem тегу ki a’ bázból. 
Kalba-Iiòk`- YV. L. 

 

Kálha-fů'tô. Calefactor fornacis. S. I. 
Kálha-pityerítö. 
каша-гам. Structoi- fornaci». 
Kállia’ szája. Fauces fornacis. 
Kálln’ válla. Orae fornacis, crcpidines. 

KALLAI kettòs. Bizonyos tenez. S. I. 
Meg járta a’ Killai kettôst. 

KALLYA. t. h. n. Szala Vbcn. 
KÁLNA. t. h. n. Bars, Нот, és Zem 

plin kaen. 
KALNOK. F. Mosony Vben. E. F. H1 

rom szék Székében. 
KALLOS. F. Szala Vben. 
KALLÓ. FF. Borml, Nógrád .5. slábolc. 

kaen. 
KALossa. (мед, 

‘ Vben. 
KALócz'f... FF. sul. vben. 
KALÓZ. MV. Fejér Vbcn. 
Kálózd. Sz. P. Feje'r Vben. 

KALMÁN. 

KALMÁN. t. f. n. Colomannns. 
Könyvcs Kálmán. Ita dietus est Colo 

mannus I. Bex Hungariae ob amorem 
_ librorum. 

KALMAND. F. Szatmár Vben. 
KALMANCSA. F. Somogy Yben. 

fana. ) FF. Gama. 

KÁLvileTA. 

KÃLviNIsTA. весшог самая, nero. 
matus. 

Kálvinista-répa: czukor répa. 
Kálvinista-vallás. Confcssio Helvetica. 
камыш-чащи, melly t. i. a’ hust 

meg eszi , mert vagyon ollyan varju 
is, melly hussal nem él és ezt ne 
vezik „Pa'pista varjunak.“ — Kop 
pan a’ szeme , mint a’ Kailvinista 
varjunaln. km. 

KALVINISTASAG. Reformati. 
KALlelsTAs. calvininicu.. 

Kálvinistás sereg. Turba Calvinistarum. 
Zvonarics 1. R. р. 186. 

“ KAM. 

KAM. F. v.. vben. H11-1b.». Kimi... .I ь.. 
csnra , a’ hol ap nincs. km. 

XAMON. F. vas V си. 
KAMOR. 

Kámor-vár. стыд]: Nógrád Vben. 

KAMFon. 

KAMFOR , KANFOR. Camphora. S. I. 
KAMFOROS. Kńnforos égett bor. Spiritus 

vini, in quo camphora soluta est. 

KAMP. 

KAMP. 
KAMPIcsoRoDik. s. 1. Ki :erik _ olly 

nehe'z lLí-mondzisú szó, hog? maid 
_ ki kámpicsorodik hele a' nyelvem. 

KAMPOL , kámpolja. Lingua porrectain 
sultat. S. I. Faludi N. E. p. 172. N. 
A. р. 191. _ 

Ki kámpolta. Insultavit ei lingua por 
recta. 
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KÁMsA. 

KÁMSA. Alba eamisia , amicterium. M.A. 
Pazm. X. Bizonys. . 92. S-.imliair cl leu p. 119. Fejér lioszszń öltözet p. 
o. a’ mise-mondo papoknzil. A’ kalm 
sàkhól rokolyńkat (vaszon-gyolcs 
szoknyz'ikot) csináltak. Sz. D. 

Gyolcs-kámsa. Ephod. Pázm. Pred. p. 
‚ 1202. ' y 

KAMSAS. Camicia indutus. Páznl. Kal. 
p. 554. ' 

ХАМИ. 

xAMvA. кашах камее, рам-шина, 
gairgyája , kút-káva , bödöny. Sz. D. 

KAN. 

KAN. Cantarus. M. A. PP. usitatius Kánna. 
Kain. F. Baranya Vben. 

KANÁN. 

KANÁN. с. f. п. cansan, mi... caini, а 
uo Judaea dicta est Cananaea. 

Kamin’ földe. Canauaca. 
Kainzin’ mcnyegzöje. Nuptiae in Cana 

Galilaeae. 

KANoNoK. 

KÁNONOK. Canonicus._S. I. 
KANoNoKsÁG. сапоцасаъщ. s. i. 

, . KANToa. 

KANTOR. Succentor, cantor. M. A. 
Praeceptor , pllonascus. PP. A’roszsz 
kúntor a’ sze'p énckct is csunyáúl 
mondja.- km. - 

Kántor-torok. Guttur cantoris. Barat 
zsák, kántor-torok ncliezen telik. 

\ km. Dug. 2. R. p. 108. 
Ь) Kantor. Háromhónap. Angaria. M.A. 
Kántoronként. Angariatim. PP. - 
Minden kántorra. Ad oinnem angariam. 
c) Kantorok az esztendôben. Quatuor 

anni tempera. Quatember. PP. 
Kantor-hét. Septimana, in quam qua 

tuor anni tempera incidunt. 
Kántor-szerda. Feria quarta quatuor 

tcmporum. 
Kintor-péntek. Feria sexta quatuor 

tempel-um. ì 
Kautor-szombat.y Sabbatum quatuor tem 

-perum. 
d) Kántor. Неву Тифс: Vben. 
ç) Kántor-Jánosî. F. Szatmár Vben. 

KANTORKODik. Tono cantoribus pracit, 
prancinit. PP. ‘ 

Kantorkodás. Praecentio. PP. 

KANY. 

KANY. F. Abaúj Vben. 
KANYA. Milvus , milvius, buteo.,M. A. 

Meg a’ tyúk is le laplil ,\ mikor kai 
nyát lát. km. 

Kinya. F. Tolna Vben. 
Kánya-bogyó. Fructus genistae. M. A. 

[lacca opuli silvestris. S. I. 

 Kánya-Bo'lse. Sz. P. Abańj Vben. 
Kánya-fa. Genista. M. A. 
Kánya-l'i'í. Seb-forrasztó Ш. Sophia Do 

douaei, accipitriua. Csapó p. 126. 
Kainya-llad. Pesthi' Mese'ji. p.'17. 
Kánya’ háza. F. Szatmár Vben. 
Kanya-vair. F. Szabolcs Vben. 
Sas-kńnya. Ez nagyobb a’ tik-horde ká 

nyánńl , nálunk csak telen jelenik 
mcg, m'ezököu egcrész , a’ nyulat is, 
ha e'hcs ‚ meg támadja. Hallottam 
1824. Jau. 29. . 

Tik-horde Жён-луз. 
Káuyai. Milvinus. M. A. 

l 

\ 

f Мг. 

KAP , (Alsó , fölsô.) FF; Nyitra Vben. 
KAPA. Cuculio, cucullus, capitium. M.A. 

it. Szem-födél. Sz. D. _ 
Ыуегев’ kspáj.. Faludi T. É. p. 22. 
Kápa't vct a’ 16’ szemére. Sz. D. 

Kápás. Cucullatus. M. A. 
Kápás barátok. Capucini. S. I. 

KAPITULÁL. Se submittit per contractum, 
certis contlitionibus .transigit. PP. 

шиш. - 

KAPLÁN. capanna... M. A. 
Kaplan-tartas. Intertentio capellani. 
° Ilelybéli kaplan. Capcllanus localis. 
Taiberi káplán. Capcllanus castrensis. 
Udvari káplán. Capellanus aulicus. 

KÁPLÁNKODik. Capellanum agit, fungi 
tur ollicio capcllanari. Faludi N. Е. 
р. 155. . 

KÁPLANSÁG. Diaconia M.A. Capellanatus. 
KAI-LAR. 

KÁPLAR. Ordinum ductor , decurio. PP. 
Corporalis. ч 

Käplár-liúlcza. Baculus decurionatus. 
KAPLÁRKODik. Dccurionem agit. 
KAPLARSAG. Decurionatus. ‘ 

KAPOLNA. 

KAPOLNA. Fanum , plianum , delubrum. 
M. A. Aedicula sacra PP. Capella, sa 
vcellum. Kcruli , mint Mesztegnyei a’ 
kápolnát. km. 

Kápolna. tah. n. Baranya , Bihar, Вог— 
sod , Gömör , Iieves , Posony , Szala , 
'I`olna`, Torna , és Vas kaen. it. Е. 
Alsó Fejér, belsò Szolnok és Küküllô 
kaen. . . 

‘i’ llázi kapolna. Capella domestica. 
' Udvari kápelna. Capella aulica, saccl 

lum aulicum. 
KAPOLNAJA. Ejus sacellum. 

Ördög’ кашица. Popina. A’ hol а? Is 
tennek temploma vagyon, ordögnek 
_is szokott lenni kápoluája mellctte..' 

KAPOLNÁS Habcns saccllum. 
Kápolnás. F. Krassó Vben. Sz. P. Nagy 

Kunsiigban. 
Kapolnás’ falva. F. Vas Vben. 

KAPOLNAK. E. FF. Kôvár Vidékében. 

 KAPoszTA. 

KAPOSZTA. Brassica. M. A. A' ki nem 
szereti a’ káposztát , a' husńt se 
egye. km. 

Káposzta' csirája. 
cauliculi. PP. 

Kaposzta’ falva. MV. Szepcs Vben. 
Káposzta-fej. Caput brassicae. S. I. 
Kaposzta-l'öld. Agcr olerarius. S. I. 
Kaposzta-lé. Muria. PP. 
Kaposzta-palántot ültct. Brassicam tran. 

fert. РР. 
Káposzta-torzsa. Caudex caulíum. 
i Csikos káposzta. Caules cum llutis. 
Csipkés káposzta. Brassica crispa. S. I. 
Fejes káposzta. Brassica capitata. M. A. 
Fodros káposzta. Brassica laciniata. ЭХ. 

Brassica Selenisia. Mitterpachel' , .Rei 
R. P. 1. p. 490. l v 

Hajdu-kápeszta. Caules cocti in olla 
operta. S. K. Caules frixi. Szirmai, 
Parab. p.`55. 

Нац-анион káposzta. Brassìca cacrulea. 
S. K. 

Kapros, káposzta. Caules cum anetho, 
et llore lactis cocti. Szirmai, Parab. 
p. 55. ' 

Kehl-káposzta : elasz kziposzta. 
Kék-káposzta&quot;. Brassica sabellica, Íim 

briata. S. K. ' 
Kolosvári káposzta. Caules praeparati 

ad morem Kolosváriensium cum vino, 
et pipcre. Szirmai..1. c. 

Olasz káposzta. Brassica viridis. S.K. 
Sparga-káposzta. Brassica asparagoides. ' 

Painkl. 
Szalonnás káposzta. Cnules cum lardo. 

Elôbb való a’ böcsület a’ szalonnais&gt; 
káposzta'inál. km. _ 

Töltött káposztu. Caules farti cum oryza, 
ct carne. Szirmai. l. c. ' 

Virágos káposzta. Cartifìol. S. K. Bras 
sica botrytis. 

Vörös káposzta Brassica levis. 
Bl‘assica oleracea rubra. 

KAPOSZTAS. Ilabens caules. 
Káposztás hordó. Vas caulium. 
Kaposztás hús. Caules cum carnibus. 

Nem adna ô most azen egy tál ká 
posztás húst. Nulla- cantillat avis, 
quando csurit — Discum, quam phi--I 
losophum audire malunt. M. A. 

Káposztás kert. Caularium. Prizm. Pred. 
. 1161. Káïnosztás koncz. Frustum carnis cum 

caulibus. Nagyobb az emberség a’ 
kúposztás konczuńl. km. 

Káposztás Mcgyer. Sz. P. Pest Vben. 
Káposztás Szent Miklós. Е. F. Mares 
i Székébcn. 

KAPOSZTAZ. Caules manducat. S. l. 

Brassìcae molliores 

M. A. 

KÁPaÁzik. 

KAPaAzik а&quot; поте. sz. D. -s. I. Dun. 
осина repente quasi nubeculae olTun 
duutur. Kaiproznak пешей. Sz. D. 

KAPTALAN. 

KAPTALAN (К6р101ош.11. Kaprun...) c. 
pitolium , exedra , grammstephylaci 
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um , archivum. M. A. PP. Capitulum. 
Nem káptalan a’ fe'em. km: nem 
шашек lnindent. 

Káptalan’ fa. F. Szala Vben. 
Káptalan-ház. Exedra. M. A. L. 
Káptalan-személy. Capitularis , requi 

sitor literariorum instrumentorum.PP. 
KAPTALANBA be vallja. Celebrat fassio 

nem in capitulo. Nehéz helytt van 
a' szarvas az erdòben, és az irás a’ 
káptalanban. km. 

KAPTALANBELI. @Pimm-i.. 
Káptalanbcli személy. Persona capitu 

lnris. 
KAPTALANBELI Úr. сапопясщ. 
KAPTALANSAG. Collegium canonicorum. 

Telegdi, Felelet. p. 15. 100. 

KAR. 

KAR. Damnnm , detrimentum, incommo 
dum , jactnra. M. A. Kár szokta az 
embert okossá tenni. km. 

Kár bántani. Non est loco movendum. 
Kar-biro. Aestimator damni. 
Kár-ellenzô. lnfundibulum. S..I. 
Kár értte. Dolendum. 
Kár haszonba mentt. lun. 
Kár-hozó. Damnifer. M. A. 
Kar-latas. Liquidatio , revisio damni 

illati. M. A. — 
Kair-lńtó. Revisor damni. 
Kár-látóba mentt. Ivit ad revidenda, 

liquiilanda damna. 
K_ár-mentb. Azon sajtár, mellyet a’ свар 

alá tesznek. 
Kar nélkül való. Indemnis. M. A. 
Kár-te'tel. Incommodatio , damniticatio. 

M. A. 
Kár-tévò.Incommodans, damniûcans.M.A. 
Kar után áldomás. Post vulnera etiam 

plague. 
Kár-vallás. Detrimentum , damnum , 

jactura. M. A. CM. Leg roszszahb val- I 
lás a’ Мышь. km. 

Kár-vallatlan. Indemnis. Erdélyi, ' Zi 
chi fölött p. 6. _ 

Kár-vallatlanság. Imdemnitas. S. I. 
Kár-vallott. Damnitieatus. Fohászkodik, 

mint a’ kár-vallott ezigány. km. 
Kár volna. Dolendum esset. 
' Keserû' kar. Damnum acerhum. 
I vés kár nem sok haszon. km. 
Olly kár a’ szegénynek egy pénz is, 

mint a’ gazdagnak száz. km. 
Országos kar, _millor egy isteu-félö li 

hal közülünk. Sz. D. 
Semmi kár. Nullum damnum', nulla 
‚ jactura. 

КАНА. Ejus damunm. Meg lészen az'ô 
Ига. Decernetur equa Thessalica. 
M. A. 

Kárán tamil a’ bolond. Malo accepto 
I stultus sapit. M. A. 

KARALL , Lńrallja. damni ducit, damne 
sum putat. M_. A. 

Kárallja minden értelmes ember. Sz. D. 
Kairallanám , ha elmaradna valami bc 

löle. Sz. D. 
Nem kárallya (знатны. Faludi U. E. 
l ‘1. B. p. 28. 

KARATLAN. lndemnis. М. A. 
Káratlanitja. Indemnem reddit. 

Ke 

l 

Käratlanság. lndemnitas. M. A. 
KARAND. F. Sz. P. és Telek Bihar Vben. 
KARHOZik. Damnatur. M. A. ' 

El-kárhozik. Condemnatur. M. A. 
Kárhozandó. Damnandus , condemnan 

dus. S. l. _ 
Kárhozandóság. Condemnabilitas. Zvona 

rics 1. R. p. 792. Csuzi Tromb.p. 194. 
Kárhozat. Damnatio , condemnatio. M. A. 

Kárhozat-szerzô. Pázm. Kal. p. 929. 
Kárhozatos. Condemnabilis, exitialis,l 

perniciosus. M. A. 
Kárhozatossńg. Pernicies. Biró Márton 

Micae p. 75. 
Kárhozmsg. meg.. чазаа- K. É. 1. K. 
' р. 59. Csuzi Sip-szó p. 179. 
Kárhozatságos. Summe perniciosus, exi 

tialis idem p. 56. 
Kárhozàs. Damnatio. 

El kárhozás. Damnatio, condemnatio. 
M. A. 

Kárbozó. Damnabilis, damnandus. M. A. 
Kárhoztatja. Damnat, condemnat. M. A. 

El liárhoztatja'. Condemnat. M. A. 
Kńrhoztatatlan. lndemnatus. M. A. 
Kárhoztatás. Damnatio , condemnatio. 

M. A. 
Kńrhoztatható. Condemnabilis. M. A. 
Kárhoztatott. Damnatus. M. A. 
Kárhoztató. Damnatorius. M. A. 

ADamnator , condemnator. S. I. 
Kárhozza. Damnat. Faludi E. M. p. 44. 
KÁROG. Croci at. M. A. Mivel a’ kánya 

azt kiáltia - R, innen mon 
дань, hogy KARog. - 

KAROM. Damnum meum. Sem kamm, sem 
hasznom benne. `Milli nec seritur, 
nec metitur. 

Káromkodik. Blasphemat. M. A. 
° A’ régi Magyar, ha kára történtt, 

hihera, an „от: KARoM-KAROM, 
illyen , amollyan KÁROM eset't , tör-' 
te'ntt, és innen mondatott az ollyan , 
hogy KAaoMkodik, é. esibireiöbb, 
mint azt állitani , kogy KAROM régi 
szó volna, és annyit tenne, mint 
maledictum, dirae, execratio, v. 

_. convitium , asperlor` vox. 
Oszve káromkodja. Conblasphemat. 

Káromkodás. Blasphemia. 
Káromlodò. ‘ Blasphemus. 
Kéromol , káromolja. Vituperat , blasphe 

mat. M. A. (Alteri damnum suum im 
putat.) Maledicit, invehitur in ali 
quem, convitio verberat. Schelten. S.l. 

El káromolja magát. 
Meg káromolja. Blasphemat. M. A. Vi 

tuperat , reprehendit. 
Károml'ás. Blasphemja. M.A. Convitiatio. 
Káromló. Blasphelnus. M. A. Convitiator. 

ON szoliott ember tanulni. Noeu 
I menta documenta. 

KAROS. Damnosus , 'detrimentosus , dis 

'in 

pendiosus, incommodus, damnificus.` 
M. . 

Karos binkodjélt. lun. 
Káros csapások. Plagne damniferae. Pa 

ludi E. M. p. 241. 
Károsan. Damnose. M. A. 

Károsítja. Damno aflicit. M. A. 
Meg kárositja. idem. 

 

Károsodik. Damnum patitur, Засыпай: fa 
. cit. S. l. 

 Meg lárosodiì. Damniûeatur. 
Károsom. Damnilîcatormeus. Faludi E. M. 

p. 250. 
Károsúl. Detrimentum, damnurn patitur. 
KART tesz. Damniûcat, incommodat. M. A. 

Mig a’ roszsz korcsmárost rajta kap 
Íák, sok kárt tesz. km. 

.Kart vall. .lacturam patitur. PP. 
KARTÉKONY. Damnilìcus , noxius. 

Pázm. Pred. p. 670. 
Kártékony állat. Animal nocivum. 
Kártékony szeretet. Amor nocivus. Fa 

ludi. E. M. p. 241. 
Kńrtékonykodik. Nocet, obest, detrimen 

tum infert. S. l. 
Kártékonyság. Detrimenti causatio. Pázm. 

Pred. p. 1074. 

KAnAsz. 

KARASZ. Charax. M. A. Mernla piscis. PP. 
Telegdi, Felelet p. 26. Alá valo szál 
kás hal. 

PP. 

KARMANY. 

KARMANY. Carmanus. M. A. 
Kármány-bòr. Corium coccineum. S. l. 

Karmazsin. . 
папину-гамак. Coccum, color cocci 

neus. Kármin. S. 1. 

Kármány-kengyel. Faludi E. M. p. 241. 
Kármány-körtvély. Pyrum cucurbitinum. 

Blutzerhirn. 8. I. Pázm. Pred. p. 701. 
Kairmány-orszńg. Carmania. M. A. 
Kármúny-posztó. Coccinum. Skárlát. S.l. 
Kármány-zabola. Lupatum. PP. Faludi 

N. U. p. 46. B. E. p. 7. 

KARoL. 

KÁROL. t. f'. n. Carolus. 
Károl’ шт. FF. Posony, Turócz, és 

Zemplin kaen. 
Károl’ ln'ua. Major Posony Vben. 
Károl’ háza. Major Vas Vben. Ezt Grof 

Erdòdi Károl e'pitette a’ mi üdönlben, 
Karakóu túl vagyon. 

Kis Kairol. Sz. P. Békes Vben. 
Nagy Károl. MV. Szatmár Vben. 

KARPIT. 

KÁRPIT. Tapes, tapetum, aulneum. M. A. 
CM. Peristroma, peripetasma. PP. 

Fénycs luirpit. Faludi Е. М. p. 259. 
Flándriai lárpit. Idem ibidem. 

KARPITOS. Tapctibus ornatus , tapetis , 
anlaeis obductus. M. A 

Kárpitos ńgy. ' 
Kárpitos hajlêk. Faludi N. U. p. 199. 
Kárpitos ház. Domus aulaeis ornata. 

Beniczki p. 195. 
KARPrroT rsi voui.. Аннаецшъепаытр. 
KARPITOZza. Aulaeis ornat, tapetibus 

sternit. S. I. 

_ Bé kárpitozza. Anlaeis instruit, vestìl. 

KART. 

KART. Kártos, kartya, fa-ede'ny. Culigna. 
PP. it. Gyapju-füsü. Sz. D. 
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KÁRTOL. Gyapjut газы, gercbencz. Sz. D. 
Щиты. 

KÁRTYA. Charta ‚ cllartae folia luaoria. 
M. A. Föl fordúltt. kártyával játszani 
se haszon , se mlllatság. kln. 

Kártya-csinliló. Chartarius. M. A. 
Kártyn-játék. Lusus chartifoliorum. 
` Vajda 2. K. р. 420. 
Kártya-ja'ltazás. idem. Pázm. Pred. p. 

992. 
Kál'tya-vetés. Jövcndölés az asztalra ki 

rallott kártya- levelckbòl. S. I. 
интим. Ej... folla ниш-да. A’ ki 

szinével mutatja мышц, leg jobb 
швы; is el veszti. Sccretum meum 
milli. 

KARTYAS. Lusor , chartilllsor. M. A. 
KARTYAZ. ohm-tifolll. 1mm. s. l. 
капут. Chartilusor. Faludi N. E. p. 48. 

KAS. 

KAS. Sz. P. Somogy Vbcn. 
KÁSA. Pulmcntum, uls`, milium tritum, рта. M. A. Csak a’ vajassát szereti 

a’ kásának. km. 
Kása-gyöllgy. Margaritula , unio minor ‚л 

uniones minoren. PP. 
Kása-himlô v. köles~himlô. 

liaris. Friescl. S. I. 
Kńsa lstennek áldása. km. 
Kása meg égette a’ száját. Mus picem 

gustavit` A’ kinek n’ kása meg égeti 
a' „мы, még a’ tarhòját is fujja. 
Siculus mare prospectat. Dulcis in 

L expertis cultura potentie amici, Ex 
pertus metuit. M. A. 

Kńsa nom étel. km. 
Kása-palak. Е. F. Koloa Vben. 
Kása-törò malom. Pilum miliarium.PP. 
Kása-virág. Tavaszi elsò virág. Primula 

veria , herba paralysis. M. A. 
&quot; Arpa-kása. Ptisana. 8. K. 
Baba-kása. Oriza lacte cocta. 
вши-мм. Pulticula sambucea. 
Пата-Мэн. Plllticula triticea. S. K. 
Forditott luisa. Szirmai, РагаЬ. p. 54. 
Forró kása. - Forgolòdik, nlint a’ 

macska a’ forró kása kò'rül. km. 
Еды kása. Pulmentum, puls miliacea, 

pulticula. PP. 
Hajdiua-kása. Pulticula ex panico. 
Наши—Ваза. Puls in pinquedine tosta. 

S. K. Раиса ox milio cum lardo 
tostae. Szirmai Parab. 54. 

Harmat-kása. Festuca iluìtans. Csapó. 
. 112. Kolidus-kása. Puls ex remanente to 

mento falisei veteris facta. S. K. 
Lisztes kása. Puls farinacea. 
Ludas Ива. МеНуЬеп a’ ludnak apró 

lëkai vannak hele fôzve. 
Ki tolyó kása. - Meg ette már a’ ki 

tolyó kását. _- Anllyi a’ höcse, mint 
a’ ki tolyó kásának. kmm. . 

Kölcs-kása. Milium excorticatum. PP. 
Manna-kalm. Gramen mannae. Boszor 

Инну—Ива. Csapó. p. 112. 
Ris-kása. Oryza. . 
Szoktató kńsa. Puls allectiva. 
Tejes Ни. Puls condita lacte. 

Febris mi 

 Zab-kása. Puls avenacea. S. K. 
Kásál: kását csinál. Frumentum vol le 

gumen in pultes terit , contunllit, 
confringit. S. I. 

Kásás. Succo dcstitutus, densus. S. I. 
Kásńs gyümolcs: igen el él'ett , ’s levét 

vesztette lúgy gyiimölcs. S. I. 
Kásás fazék. Olla pultaria. 
Kásús fazékot vakarja. Pultis reliquias 

eradit. PP. 
Kl'lsás kallin. Tudiculn pultaria. PP. 

Kásásodik. Succum perdit , densescit. S. I. 
'El kásásodik. idem. 
Meg kásásodik a’ gyiimölcs, ha igen 

el'e'rik. 
KÁsMAnK. (A186, falsa.) FF. Ahaúj 

Vhell. - 
KASVA. E. FF. Torda Vbcn. és Szeben 

Székében. 

RASTA. 

KASTA a’ könyv-nyolntatókuál. Locula 
menta literal-unl. PP. 

KASTÉLY. 

KAsTiszY. ' . 
KASTELYOS. Tul'bidus, rubricosus. M. A. 

Kástélyos bor. Vinum rnbelluui. M. A. 

KAsz. 

KÁsz. 
KÁszMA. 
Kászmálóllik: szövôdik, fonódik, tcker 

._ gazik. sz. D. 
pszve kászmálódott a’ fonál. Sz. D. 

KASZOLÓDik: vergôdik , юноши , bon 
takozìk. Sz. D. ‘ 

Alok föl kászolódván futni kczdének. 
Heltai Kron. 1. D. p. 571. 

Ki kászolódni , bújni, vonódni 's a’ t. 
az ágyból. Sz. D. 

изюму. Mv. Bel-eg vben. Е. Hegy, 
` és Folyó viz Csik Székében. 

KÁSZU. Corticeum. PP. Rind-Schachtel. 
Öszve hajtott fa-héjból csináltt kö 
pücske , mellybe a’ gyermekek epret 
szoktak szcdni. 

Kászu-sajt. Caseus uno vasculo. Sz.D. 

Y KAT. 

KAT. 
«Kát’ fa. Sz. P. Somogy Vbcn. 
_Kát-tó. F. Nyitra Vben. 

KATA. t. h. n. Pest thn. 
KATOLY. F. Baranya Vben. 
KATOLNA. Szent Katolna. E. F. Három 

sztfk Székében. 
KÁTBANY. Kalamász , deget. Sz. D. 

кит. 

KÁTY. F. csaikások vidékén. 
KÁTYOL. Mély kei-ék-vágások, ’s lyukak 

az uton. S. I. 
Kátyolos út. Lyukakknl , ’s mély kcrék 

vágásokkal meg l'omlott út. S. 1. ' 
KATYÓ. Palu., lama, шита. s. l. 

МНУ hig sár. Sz. D. 
Kátyós út: kátyolos út. S. I. 

 xAvA. 

KÁVA. Cavllm , cavatura , cinctura. 
щи. F. Pest Vbcn. Sz. P. Komárom 

Vbcn. . 
' Kút-káva. Puteal. Kut’ kel'itése. 
Löcs-kávn. 

KAVAS. Cinctus, circumdatus, habens 
putcal. 

каш. F. Szala Vben. 65 Е. F. Közép 
Szolnok Vben. 

Kávńs szoknya. Cyclus virgis distenta. 
Reifrock. S. I. 

Kávásd. F. Bihar Vbcn. 

шт 

KAVÉ. Falm aegyptiaca. PP. Calda arabi 
ca , calda ex ossibus tostis cerasi 
arabici confecta. S. I. Zriuiász P. 5. 
Stropha 26. 

Kávé-fa. Cerasus arabica. S. I. 
Kávé-fôzés. — Tud hozzá, mint a’ Baj 

csi aszszohy a' kávé-fôzéshcz. km. 
ХАМ—11:52. Thermopolium , taberna cal 

daria , domus cavearia, cavena. S. I. 
Kávé-mag , kávé-szem. 0s, sive nucleus 

cerasi .'lrzlbici. S. I. 
Kávé-örlò. Machina pro colnminuendis 

fabis arabicis. 

Kávé~pörkölö. Machinula pro torrenda 
сани. . 

Kávé-szín. Color caldae arabicae. S. I. 

Kávègszoba. Степа. Faludi N. ,U. р. 15 . 

-KÁVÉS. Thermopola, cavenarius. S'. I. 
Kávés csésze. Kávéa findzsa. Plliala caf 

feacea. 

Káwfc's kalán. Cochleár cafleaceum. 
KAVET fözik csak a’ lcvéért. km. Dug. 

1. R. p. 500. 
киви. СаШаш arable... blbll. s. l. 

KEB. 

KEB. 
KEBEL. Sinus , gremium. M. A. Födclem, 

kebelem ucm kigyónak való. km. 
Kebel. F. Varasd Vben. &quot; 

Kebelc. Ejus sinus. Epcrjet szcd más ke 
belébc. km. 

chcle. F. Szala Vben. és E. F. Muros 
Székéllcn. 

Kebelcs.'Sinuoslls. M. A. CM. 
KEBES. 
Kebesd. F. Bihar Vben. 

KECZ. 

KECZ. 

KECZE. Rete piscatorum saccii'orme. S. I. 
Kecze. E. F. Tol-da Vben. l 
Kecze-becze'l. Saltitat. Vajda K. E. 5. 

K. p. 189. „A’ bak akár melly mc 
redck kůsziklákon föl ’s alá kecze 
heczél.“ 

Keczél. Vigan ugrándozik, штамп , 
czikázik. Sz. D. 

58* ‚ 
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KECZEGE. F. Gò'mör Vben. 
KECZEL. FF. Gömò'r és Pest kaen. 
KEGZELE. Fejre való aszszonyi ruha. 
L&quot;. Gyöngyösi 2. D. р 652. L. Köczöle. 
KÈCZMEREG. Botorkúl, erö`tlenségbôl négy 

kéz láb csúszmász. Halloftaxu Ságho 
1829. Ján. 20. ~ 

`KECZÖL. F. Soprony Vben. 

KECS. 

KErs. _ 
KECSE. Vörös skárlait lrccsét függcsztctt 

vállaira. Gyöngyösi. it. VM. Intô-levél 
p. 155. it. Zriniász P. 5. Str. 47. 

KECSED. E. FF. Kolos és bclsò Szolnok 
kaen, és Udvarhely Székében. 

lKECSEG. Blanrlitur. 
Kecseget , liccscgeti. Allectat. M. A. Epist. 

Pázm. p. 7. - ` - 
l Kecsegetés. Allectatio. M. A. 
Kecsegtet , kecsegtcti. idem. &quot; 
KECSEGF.. Sturio prìmus. M. A. Siurio 

minor , acipenser ruthenus. Störlein , 
Lachsslör. S. l. Nic. Oláh. Huug. p. 
85. L. Köcsöge. 

KECSKE. Capra. Kecske sem menne vá 
särai, de ütik liátúl. Necessariam for 
tunam tcritnM. A. 

Kecslie-akol. Caprile. M. A. 
chske-bak. Caper, hircus. M. A. Ugrál 

mint a’ kecskc-liak. lim. 
chske-liéka. Rana estaria. S. I. 
Kecske-bogyó. Stercns caprarum. Dug. 

km. 1. в. р.156. 
Kecske-buk. Kecske-lsuliot liány. S. I. 
chske’ csöcsc. Uber caprac, ruma ca 

prinn. M. A. 
Kecske-cswìcsü `szòlö. 
‹ М. A. 

Kecske-Dága. E. F. Hunyad Vben. 
Kecske-fagy'gyú. Sebum caprinum. 

_Kecskc' [alva v. chskés’ finiva. 
Közép Szolnok Vben. 

Kecske-fcjö. Cap'rimulgus. M. A. 
'chslae-fcjií. Aegoccphalos. M. A. 
Kçcskc-fi. Hacdulus. M. A. 
Kcaske-fiú. idem. M. A. 
Kecskc-fů', vad keeskc-fú’. Doronicum. 

Csapó p. 155. _ 
Kecske-golyóli. Spyras, stercus capra 
` rum. S. I. 

Kecske-golyóbis. Pilula. Pázm. Kal. 
р. 556. 

Kecske’ háta. Е. F. Doboka Vben. 
Kecske-liöröm. Ungues caprarum. il. 

Couchac pctrcfactae lacus Balatonis. 
S. l. 

chske-kö. E. Hegy alsó Fejér Vben. 
Kecske-lábok, mellyekre az ácsok ál 

lást csinálnak. 
Kecslie-lábra Даром. im. 
K_ccske-lábú. (Yapripes. M. A. 
Kecske-mdt. Acgopolis. M. A. MV. Pest 

Vben. 
Kecslrc-niéti. Acgopolitanus. M. A. 
Кепка—0110. Ilacdulus,cnpella. Pesthi’ 

Meséji. р. 19. 
Kocslic-pásztor. Caprarius , acgonomus. 

M. A. . 
Kecske-rágó fa. Vitex , evonymus. M.A. 
Kocslie-ràgitó fa. idem. 
Keule-rak- Cancer lacustris, palustris. 

Uva bumastos. 

Е. F. 

 

Tavi fcjéres rails. S. I. 
Kecske-ruta. Galega, ruta 

Csapó. р. 154. 
chslic’ szalińlla. Aruncus. CM. PP. 
Kf-cslicászakáll-fií. Bnl-hula caprae. M.A. 
Kecske-szakállú fil'. idem. Csapó.p. 154. 
Кошке—52:11”. Spyras. M. A. PP. 
Kecskc-szarvú. Capricornus. M. A. 
Kecske-szarvú fù'. Foenum graccum. 

M. A. 
Кошке—52612 

р. 1272. 
Kecskc-téj. Lac caprinum. 
chske-tòlgy. Ваша caprino. S. I. 
° Fél kecskc. —— A’ fél kccskébôl vá 

lik n’ rpszsz kertész. kul. 
Iiaviisi kccskc. Rupicapra* M.A. L. 
Him kecske. Caper. NC. p. 151. 
Kis kccske. Capella. NC. p. 151. 
Nyôstény kecske. Capra. NC. р. 151. 
Oláli liecslic — Ollyan mint az oláh 

kccske, вина]; is belòl van a’ haija. 
11m. 

Vall kecske. Capra sylvestris, dorcas. 
Nc. р. 131. 

capraria. 

Pili caprini. Pázm. Pred. 

Vén kecskc. llircus vctulus. Vén kecs- ’ 
ke is meg nyalja a' sót. km. 

chskéd. FF. Vas, és Komúrom Vliben. 
chsliei. Caprilis, caprinus. M. A. 
Kecskés. Caprarius , caprinus. M. A. Fn 

ludi. E. M. p. 7G. ' * 
Kecskéül. (More caprino. Kecske-módra, 

kepske-liaugou) Pesthi’ Meséji. 
KECSO. F. Gömör Vben. 

KED. 

KED. 

KEDE. (Kia, пазу) Е. FF. Udvarhely 
Székében. 

KEDIG. R. Aulem , vero. M. A. Pellig. 
Kediglcn. idem. M. A. Y 
KEDU. R. L. alaibh KEDV'. 

Klim).` ‘ _. 

Kann.' (Ker-ca , ma, mamie. Маг— 
`tis, feria secunda. M. A. 

Hús-hagyó kedd. Feria secunda camis 
privii. 

Húsvét kedd. Feria secuuda paschatis. 
Nagy kedd. Feria secumla liebdonladae 

sacrae. 

Pünköst kedd. Feria sccunda pente 
costcs. _ 

KEDDEN. Die Martis. M. A. Jövò kcdden. 
Futuro die Martis. 

,KEDDRE Ad diem Mai-tis. 

KBDV. 

кыш (bajan KEDÜ. s. 1.) сына, га 
vor. M. A. v. animus v. gaudium , lac 
tilia v. studium , Cupido , cnpiditas, 
appetitus, desiderium. S. I. 

chvîduzzadás , kedv - érkezés. Animi 
rcsumtio. S. l. - 

Kedv-keresés. Assentatio , adulutio. S.I. 
Kedv-legelô. Distractivus ,'animum pa 

sceus. _ 
Kedv-legeltetés. Distractio animi. 
chv — lelés. Delectatio , oblectatio, 

complacentia. S. l. 

n 

 Kedv-mutatás. Gratulatio. M. A. 
chv-szegós. Frustratio desiderii. 
Kedv-töllés. Recreatio , oblectatio. S. 1. 
Kedv-töltô. Exsatians animum. наш. 

Pred. p. 514. ' - 
chv-x'ízés. Delectatio , oblectatio. S. l. 
Kedv-vcsztés. Displiccntia. S. l. 
‘l’ Fél keclv. Invitus animus. S. K. 
Jó kedv. Bonus , hilaris animus. 
Кошог licdv. Melancliolia. 
Roszsz kerlv. Di'spliccntia. 

KEDVE. Ejus animus, favor , gratia ’s a’ t. 
Kinek miliez kcdve ,ott akad a’ 521 
vc. km. 

Kedve-töltt cmber. 
Kedve-töltò kénycsség. 

р. 242. 
chve van hozzá. Gestit, desiderat. 
&quot; Níncs kedve. Morosus est. 
Teljél; benne kedve. Sit ita, habeat , 

fruatur. 

Kedvébe veszi. Becipit in gratiam. 
Kedvébcn van. Est in cjus gratiis. 
chvérc_é1. Inllulget genio. Otthon lah 

jéli , a’ ki liedvérc aliar élui. lun. 
Kedvére tartja. Delicate nutrit. 
Kedvére tarlalott. Dclicatus. M. A. 

Kedvét kcresi. Consnit pulvillos sub eu- ' 
bito. M. A. Studct ei complacere, ani 
mum ejuí demeretur. 

»Kedvét szcgi. Ne szegdkçdvemet. Noli 
mihi 'hoc denegare. 

хват veszti. Dcspomlet animum. 
KEDV'ELL, kcdvclli. Diligit, favet , ас— 

ccptat. M. A. 
Nem kedvclli a’ tanulást. 

ridet studium. 
Meg kedvelli. Adamat. 

Kedvellés. Асы-душно , lubentia. M. A. 
Kedvclletcs. Gratus, gratiosus , десерта. 

S. I. Sz. D. 

Kedveltt. Dilcetus , amatus , acceptus. 
KEDVEM van llozzá. Cupio, gestio,. Lle 

этого, concupisco. S. l. 
chvcm ellen. luvile. M. A. 
chveln azerint. Ad votum. M. A. 
AKedvem szerů', kedvem szerint таю. 

Charils', exoptatus. _ 
Kedvèm tartja. Feit animus. Sz. D.. 

Kedvemért Вёл-1011. Amabo. M. A. 
KEDVES. Gratiosus , gratus , jncuhdus , 

acceptus, plaeitns , lepìdus , favour' 
bilis, svavis. M. A. Ki mit неги ‚ 
‘liedves az annak. km. 

Kedves liaraitom. Chare amico. 
Kedves llolog. Rcs gl-ata.Kc¢lvcs llolgot 

cselekszcl. Sz. D. - 
Kedves erkölcs. Mores acccpti. Faludi 

E. M. l). 242. 
Kellvcs рупии-111011 sol; n’ neve. hm. 
Kedves kellvessúg. Faludi E. M. p. 242. 

(Gratia gratum faciens ?) 
Kedves парок hamar folynak. Rara 110 

ra hrevis mora. 
Kedves szin. -— Le szclli nz orczárúl .u 

Faludi E. M. 

Non mi 1.-’ 

’ iìdò a’ kedvcs sziut. km. 
Kedves uram öcsém. Gratiose domine 

frater. 

Kedves vendég. Gratus hospcs.'Bien venu. 
Kellvesen. Grate , gratiosc , svaviter, pla 

cite, festive, lapide, favorabiliter.M.A. 
Kedvesiti. Gratum facit, acceplum reddit. 

Epist. Pázm. T. 2. p. 2. 
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Kedveskedik. Gratificatur, placere stu 
det , favet. M. A. Pizm. Kal. 1.1.1085. 
Pred. p. 610. 

'Kedvcsliedém Gratificatio, hlandimen 
tum. M. A. i 

Kedvesség. Gratin , gratiositas, svavitas, 
festivitas. M. A. 

Kedvességes. Valde acceptus. Monoszlai 
de cultu p. 228. 

Kedvesül. idem ac Kedvesen. M. A. 
KEDVETLEN. Implacidus , morosus, im 

mitis. M. A. Kedvetlen .17. öreg, ol 
lyan mint a’ lúncz, mellyet ha föl 
vesznek is, jaj, ha le tesznek is, jai. 

.Kedvetlenedik ('ontristatur, animuln per 
dit. v. offenditur. S. l. 

El kedvetlenedik. Prizm. Pred. p. 1161. 
Meg kedvetlenedik. Morosus redditur. 

Kedretlenit, kedvetleníti. Morosinm facit, 
tristem reddit. Pázm._Pred. p. 657. 751. 

El lledvetleniti. idem. 
Meg kedvetlem'ti. Contristat. А 

Kedvetlenledik. Morosnm ‚ incontentum , 
importunuui se exhibet. Prizm. Pred. 
p. 924 

Kedvetleuség. Morositas, inclementia. M.A. 
chvetlenííl. M01-ose , invite, implacide. 

M. A. 

chvetleniil (ige.) Morosns , tristis fit. 
El kedvetlenül. Dejicit animum. Falu 

Vdi N. A. p. 198. 
.KEDVEZ lndulget, favet, comparcit: M. 

A. Studet alicui. S. 1. _ 
Kedvezés. Favor, indulgentia. M. A. 
Kedvezò. Favens , favorabilis. 

.Kedvezò liörnyül állńsok. Circumstan 
tiae favorabiles. ' 

chvezö szercncse. Fortuna favens. 
Kedvezye. Indulgenter. M. A. Fav-enter. 
KEDVU. _ 

Jó liedvû'. Boni animi. 
Korner keflvíí. Morosus. 
Nelléz liedvû'. idem. ~ 
Pokol-kedvû'. Morosus , melancholicus. 

M. A. CM. 

Vig liedvií. Laetus, hilaris. 

KEFE. 

KEFE. Muscarinm setaeeum. PP. Scopula 
дешева. S. I. Scopae e setis, seta 
сенш. __ 

Csizlna-lgefe. Setaceum quo cothurni 
purgantur. VV. L. 

Koni-liefe. VV. L. 
Ló-kcl'e. VV. L. 
Ruba-liefe. 
Takács-kel'e. Setaceum quo textores 

u_tuntur. VV. L. 
KEFEL , lieféli. Setaceo purgat vestitum. 
' S. l. - 

Ki licfúli. Setaeeo exculit pulveres e 
vestitu. _ _ 

Le kel'óli. Purgat setaceo vestes per 
_ longum. 
Meg keféli. Perpurgat setacco. p. 

KEG Y. 

KEGY. Svavitas , gratia. A. 
Kegy-pe'nz. Pensio. L. Ejnek diadalma. 

Pest 1808. p. 99. ' 

 

.K .__._.._, 

Kegy-szú'zek. Gratiae, charites. Sz. D. 
S. I. 

KEGYE. Ejus gratin. 
Kegye. F. Szatmár Vben. 

Kegyébe, irgalmába viszsza fogadott. Sz._D.l 
KEGYED. Il. Condonat, ignoscit, gratiam 

facit. L á t. 
KEGYEL. R. idem. Most Kegyelmez. 
Kegyelet. Iris. S'zivárvány. Benkò Tran 

_sylvania Tom. 1. p. 402. _ 
KEGYELM, KEGYELEM. Gratin, cle 

mentia. M. A. _ ` 
Kegyelcm-kérö. Supplex pro gratin. 

Pázm. Pred. p. 651. _ 
Kegyelem-szóró. Prodigus in grnliis 

distribuendis. Faludi N. A. p. 121. 
Kegyelme. Gratia ejns, clementia ipsius, 

v mitilas sua. M. A. 
Kegyelmed. Tua grati-'1. M. A. 
Kegyelmem. Mea gratia. M. A. _ 
Kegyelmes. Propitius, gratiosus , Clemens. 

Kegyelmes Aszszonyom. Excelentissima 
Domina. 

Kegyclmes Uraln. Excellenlissirne Во— 
mine. 

Kegyelmes tolvaj. Benevolus trucidator, 
_ Clemens lanisla. M. A. _ 
Kegyclmesen. Clementer, gratiose. M. A. 
Kegyelmesse'g. Clementia, gratia. M. A. 
Kegyelmességes. Gratiosissimus. 
Kegyelniez. Miserescit , commiseretur, 

eoudonat ‚ miseretur. M. A. 
kegyelmez. Miseretur, condonat. 

. A. - 

Kegyelmezés. Miseratio, condonatio. 
Meg liegyelmezés. Condonatio, recon 

ciliatio , receptio in gratiam. M. A. 
KEGYES. Benevolus , benignns , comin , 

pins. it. luclytus heros , heroina. 
M. . 

Kegyes biró. .Index benignus, favens. 
Kiki Ведун biró magának. lim. 

Kegyes oskolaili. Scliolae Piae.- S. I. 
egyes orvosnak pokol a’ helye. lim. 

Конусе személy. Heros, heroína. М. A. 
Kegyes tekéntet. Blandi oculi. PP. 

Kegylslsen. Benigne, benevolo, candide. . A. 

Kegyeskedik. Pietatis operibus intentus 
vivit. Biró Marton, Micae р. 19. 298. 

Kegyeskedés. Pietatis exercitium. Biró 
Marton, Miene р. 185. 

Kegyesliedô. Sectator pietatis. Faludi 
N. A. p. 127. 

Kegyesség. Pietas,`benignitas. M. A. 
Kegyesse'ges. Valde pins, valde beni 

guns&gt; Faludi`E. M. р. 58 
KEGYETLEN. Atrox , crudelis, dirus, 

Них, truculentus , ferox , immanis, 
saevus , incloxnens, tyrannus. M. A. 

Kegyetlen, mint a’ i'arkns. Orba tigri 
de' pejor. M. A. 

chyetleu Úr. Tyrannus. S. I. 
Kegyellen uralkodás. Tyrannis. M. A. 

Kegyetleniti.` Ferocem reddit. 
Meg kegyetleniti. Eiferat. M. A. 

Kegyetlenkedik. Saevit , desaevit , fcrocit. 
M. A. Káldi 2. Reg. 2. 26. 

Kegyetlenkedés. Saevitia, ferocia. M.A. 
Kegyetlenség. Atrocitas , immanitas, cru 
' delitas , diritas , ferocia , ferocitas , 

 

saevitia, inclementia. M. A. 

Kegyetlenlíl. Atrociter, crudeliter , fero 
citer, saeviter. _M. A. 

Kegyctlenül (ige). Eiferatllr , ferocit. 
M. A. 

El liegyetleuül. Efi'eratur. 
Meg kegyetlenül. Ferocit, saevus fit, 

elleratur. M. A. 

KEGYIG. Il. L. Kedig, pedig. S. I. 
Kegyiglen. R. Kediglen , pedigleu. S. I. 

KEH. 

KEH. Tussis. PP.. Kell bántja. Tussiaflli 
gitur. Sz. D. - 

Száraz lich. Tussis siccl. Sz. D. ` 
КЕНЕ van a' lónak. Equus tussim habel. 

Sz. D. 
KEHES. Tussiculosus. PP. 

Kehes ló. 
Kehes_se'g. 
KEHECSEL. Tussitat. 

KEHEL. 

KEHEL , KELH ,__KELHE Calix. 
KEHL. 

KEHL- káposzta : olasz káposzta. 

KEL. 

KEL. v 

KELCSE. F. Zemplin Vberi. 
KELE. 
кыш. Sz. P. Vas Vben. 
KELECZEL. E. FF. Kolos -Vben. 
KELECSENY. t. l1. n. Abaúj, Bars, Вог 

sod , Gömör, .Liptó , Marmaros , Nó 
graid , Nyitra, Thurócz, Ungvńr és 
Zemplin Vliben.&gt; 

Kelecsény’ völgye. Volgy Liptó Vben. 
KELEKOLA szarvu ökör. Bos tortuesa ha» 

bens cornua. 
Kelekólál. Huc illnc se`vertit. Fúi ugyau 

a’ szél , dc kelekólál. Hallottam 
Saiglron 1815. Nov. 5. 

KELEMER. F. Gömör Vben. ' 
KELENCZE. Lép v. méh-ház. Terhelve 

meg térnek (а’ lnéliek) honn-kelen- ‚ 
czëìelLbe. Sz. D. Alveare. S. I. 

Kelencze. E. F. Közép Szolnok Vben. 
KELENGYE. Dos. Jogy-ruba, aja'ndc'k, 

leány-riçgycd. Sz. D. 
KELENTYU. A’ vlz-mcritô vödörneì a' 

fogatékia, mellyel a’ lankalélra 
акцепт. Hallottam Ságlion 1827. 

KELENYE. F. Hout Vben. 
KELEP. Crepilaculnm. Sz. D. S. l. 
Kelepezc. Tendicula. M. A. Decipula. PP. 

A’ madarász csak annyi eledelt hint, 
hogy a’ Lelepczére csalliassa a’ va 
dat. lun. 

Kclepczébe keriti, 
Inducit in casses. 

Kelepczél , kelepczéli. 
1009. 1026. 

Bé kelcpczéli. 
Kelepczés. Insidiosus. 
Kelepcze's bely. 
Kelepel. Glotorat, crepitat. M. A. Heltai 

Krom. 1. Dar. p. 581. 
Kelepelés. Malleatio, crepitatio. M. A. 

ejti, veti,- csalja. 

idem. Prágai p. 



502 

Kelepelô. Crotalum , mallealor. M. A. 
KELEVÉSZ. Hastile , pcrtica, nudes, ha 

sta, sarissa. M. A. 
Kcleve'sn. F. Somogy Vben. 

Kelevëszes. Hastatua. Prágai p. 2M. 
Kelevészes vitéz. Miles hastatus. Sz. D. 

KELEI'I. 

KELEH , KELH, KELYH. Calix. M. A. 
KELHE, KELYHE. idem. 

KELEMEN. 

KELEMEN. t. f. n. Clemens. M. A. 
Kelcmen’ falva. FF. Bercg, Liptó, és 

Thurócz kaen. 
Kelemen’ telke. E. F. Maro: Székében. 

KELEVET. 

KELEVET, mellyen a’ törökök ülnek. 
Matta. РР. Szônycg, kilim , föstékcs 
штык. Sz. D. ‘ 

“ KELEVETET vet. Pavimentum mattil 
sternit. PP. A’ ház’ padlatját надува 
gel be teríti. Sz. D. 

KELL. 

KELL. Oportet , placet. M. A. 
Nem kell neki. Non vult habere , non 

lacet ei. . 
KELLEM. R. Gratia, svavitas, placen 

tia, placiditas. S. I. _ 
Kellemes. Gratus , gratiosus, svavxs , pla 

citus. VM. Hit-tartas. p. 2. 
Kellemes. F. Sáros Vben. 
Kellemcs dolog. Res grata. Pa'zm. Pred. 

р. 198. . 
Kcllemes mentség. Faludi. E. M. p. 242. 
Kellemeskedik. Placere couatur. S. l. 
Kellemesség. Gratin, svavitas, placen 

tia. S. I. 
Kellemet. В. idem ac Kellum. S. I. 

Kellemetes. Egregius, lacitus. M. A. 
Kcllemetes, mint a' eszôczc husvét’ 

napján. km. 
Kellemetesen. Placitc. M. A. 

- Kcllcmetesiti. Gratum facit. 
Kellemcleskedik. Piacere conatur. Sz. D. 

S. I. ~ 
Kellemetesség.` Placiditas , 

libentia. M. A. 
Kellemö. (Нажав, gratiosus, svavìs. S. I. 

Sz. D. 
.Kellemô bátorság. Condecens audacia. 

Faludi N. A. р. 219.` 
Kellemô békcsség. Pax placita. Faludi 

N. А. р. 208. 
Kellemôség. Gratia , placentia. S. I. 

-KELLET (név). Placentia v. песенная. S. l. 
Kcllete’ korán. Opportune, tempestive, 

commode. M. A. 
Kelletì' koran. idem. M. A. 

Kelletcs. Gratus, placitus , acceptus. S. I. 
Kelletessëg. Placentia. S. I. 

Kellctinél tóbl). Superamentum. M. A. 
Kclletinél fóliil. Plusquam necesse. 

KELLET (ige), kelleti. Placet, placere fa 
cit. M. A. 

Kellcti шиши mindenckkel. Omnibus sc 
` acceptum reddit. 

Placentia , 

l 

 

Magát kellctô erkölcs. Faludi U. E. 1.11. 
. 105.. KELîETLEN. A’ mi nem kell. Fastidiosus. 

Kclletlen ott a’ kines, n’ hol egéuség 
nincs. km. 

Kelletlenkedik. Molestum, taediosuín se 
exhibct. Csuzi, Síp-szó. p. 9. 

Kelletlenség. Fastidium , diaplicentil, 
avel'satio. M. A. 

Kelletleníi'l. Fastidiose, мышата, М. A. 
KELLEVENY. R. Voluptas , delicium, 

delectamentum. Lust. S. I. 
KELLO. Placcna, acceptus , perbellus , 

egregius. M. A. Idoncus , aptus, acco 
modus v. necessariun. S. I. 

Kellö-léppen. Apposite , competentcr , 
convenienter, accomodate. S. I. 

Kcllñ közepe valaminek. Centrum. CM. 
Pázm. P_red. р. 468. 

Kcllô kò'che az éjtszakának. Pázm. 
Pred. р. 101. 

Kellôs. 

Kellòn közepett. In ipso centro. S. I. 
Kellòség. Placiditas, placentia , v. con 

ïenientia. S. l. 

КЕМ. 

KEM 
KEME. 
Kemei , Коте]. Sz. P. Abaui Vben. 
Кстепу. ыза аМЬЬ külö.. KEMÉNY. 
KEMECSE. F. Szabolcs Vben. 
KEMEN. 
Kcmencze. Fornax. M. A. Bator a’ ke 

mencze mögött. hn. 
Keniencze. FF. Нот. és Ung Vliben. 

Akkor jön meg barátom az eszed, 
mikor Kemeuczén vásár lcszsz. lun. 

Kemencze-fû'tö. Furnarius, calcfactor. 
M. A. 

Kcmcncze’ háta. Pars summa fornaci.. 
Kcmcncze nem Velencze. km. Dug. i. 

R. р. 76. 
Kemencze’ lyuka. Infumibulum. CM. 
Kcmencze-száj. Praefurnium. M. A. 
* Tégla-kemcncze. Fornax lateraria. 
r Tégla-égetô. 

Uj Kemencze. F. ng Vben. 
Kemenes erdô. Regen nagy, moet igen el 

punztulttl erdô Vas Vben, mcllytôl 
annak еду szép része neveztetill Ke 
menes’ aljánalx. 

Kemencs-al, Kemenes’ alja. Vas Var 
mcgyénck egy igen szép vidélre. 

KEMES. 
Kernen-mal. F. Vas Vben. 

KEMSE (Kemese Р). F. Baranya Vben. 

= KEMÉNY. 

KEMÉNY. Durus it. rigida., severus. 
M. A. Serény tani'tónak kemény a’ 
neve. lun. 

Kemény bôr. Callus. S. I, 
Kemény-Egerszcg. F. vas Vben. 
Kemény einher: kegyctlen ember. Sz. D. 
Kemény ek. Cun'eus duras. A’ kemény 

fát kemény ékkel hasitjak. lun. 
Kemény fa. Darum liguum. A’ kemény 

fába úgy verd az ékct,.hogy пешее!— 
Ье ne pattanjon. km. 

Kemény’ fa. F. Szala Vben. 

 Kemény’ falva. E. FF. Udvarlicly 326— 
kében. 

Kemény fok. Árok Bihar Vben. 
Kenic'ny héjú. Duracinus, duri corticis. 

S. I. 
Kcméuy пупка. Cervicosus , pervicax , 

refractarius , durae cervicis. M. A. 
Kemény szájú ló. Equus генах, durio 

ris oris. PP. 
Kemény szék. Alvus adstricta. S. I. 
Kemény-széln'í. Alvo adstricta labornns. 

S. l. 
Keniény szüvů'. Ferrei cordis. S. I. 
Kcme'ny telgéntetü. Torvus , austerus , _ 

tetricus , severus. M. A. 
Kemény’ telke. E. F. Tarda Vben. 

KEMÉNYDED. Subdurus , duriusculus. 
Telcgdi Hom. 1. R. p. 526. 

Kcményrleden. Duriuscule. 
KEMÉNYEnik. Dum, durescit, «falle» 

cit. M. A. 
Meg kcményedik. Indurescit, obdures 

cit. M. A.. 
Kcményellés. lnduratio. M. A, 

Meg keményede's. Induratio , cbduratio. 
M. A. ` 

Keményedett. 
Meg keményedett. Obduratus, indura 

tus. M. A. 
KEMÉNYEN. Dure , asperc, asperiter, 

duriter, severe , neveriter, strenue , 
acerbe.` M. A. 

Keme'nyen viseli magát. Fortiter se gerit. 
Kcményen meg fagyott. Rigide conge 

lavit. 

KEMÉNYES. subduru..~ 
KEMENYESZik: idem ac Keményedik. 

Meg keményeszik. Lippai Vet. Кем. р. 
140. 240. _ 

KEMÉNYIT , keményíti. Durat , asperat. 
M. A. . ' 

Keményíti a’ ruhát. Vestes amylo im 
buit, maccrat. PP. 

Meg keményíti. Edurat, indurat, ob 
durat. M. A. 

Meg keményiti magát. Oblirmat se. 
Kcményités. luduratio. M. A. 

Meg keményités. idem. M. A. 
Keményitett ruhńk. Lintea amylo imbu 

ta. PP. ' ~ 

Meg keményltetett. Induratus. M. A. 
Keme'nyítò. Amylum. PP. 
KEMENYKE. Duriusculus. 

Keménykén. Duriuscule. Csuzi, Sip-szó. 
p. 557. 

KEMÉNYKEDik. Indurescit , v. durum , 
et iliÍEcilem se praebet. M. A. 

Eleget keménykedett ( llegyetlenkedett) 
rajtam. Faludi E. M. p. 155. 

El leménykedik. Induratur. 
Meg keménykedik. Indurescit. 
Öszve keménykedctt a’ kenyér. r 

Keménykedô. Submolestus. Faludi T. E. 
. 4l. KEMPÉNYSÉG. Durities , duritas , :speri 

tas, rigor. M. A. 
Kmiénységes. Valde duras, valde seve 

rus. Margit’ Élete p. 15. Pázm. Kal. 
p. 234. ваша; N. Е. р. 126. 

KEMÉNYUL. lndurescit, inLluratur. M.A. 
Meg keményül. idem. Pázm. Pred. p. 

602. 



505 

KEN. 

KEN, Reni. Ungit, fucat, linit. M. A. 
Keni feni. Perungit. Pázm.‘Kal. p. 251. 
Bé kuni. Inungit. Pázm. Pred. p. 286. 
Föl beni. Sublinit. 
Hozzá beni. Allinit. M. A.' 
Ki keni. Elinit. 
Környiil keni. Circumlinit. M. A. 
Le Reni. Delinit , deungit. 

' Meg keni. Inungit, perllngit , collinit , 
illinit, perlinit. M. A. 

Real Reni. lllinit, allinit. M. A. 
Oszve keni. Collinit. 

` KENDik , Rendi. Tergit, manus lotas abs 
tergit. M. A. Késôn jöttél, hanem 
mosdjál , ’s kendjél ki az ajtón. km. 

Föl kendi. Fucat , colorat. S. l. 
Ki kendik. Extergitur. 
Meg kendi. Manus lotas tergit. M. A. 

Kendo. Mappa , mantile. M. A. Línteum 
manuarium, manutergium. PP. Ol 
lyan a’ kendö , millyen a’ mosdó.lrm. 

Kendo kcszlnenò. Mantellum , 'mantile. 
М. A. 

Kendôzik. Fucatur, illinitur. Faludi Е. 
_ M. p. 41. 

Meg kendözik. Ungitur. Kaildi 2. Reg. 
14. 2. 

Kendôzi. Fucat. M. A. 
Meg hendôzi. Fucat. CM. 

Kendòzés. Fucatio. Pázm. Pred. p.1154. 
Kendòzgeti. Fucat (crebro S. I. 
Kendôzgetés. Fucatio crebro repetita. 
Kendözlto'dik. Saepius fucatur. 
Kendôzködó mázolás. FaludiN. A. p.71. 
Kendözò. Cerussa. M. A. Rubicetra , 

fucus, pigmentum. PP. 
Kendözö szin. Fucus. Pázm. Kal. p. 414. 

Kendôzò'tt. Fucatus. 
Kendôzött aszszonyok. Cerussatae, fu 

catae щипает. РР. 
Kendòzött szépség. Beniczki p. 258. 

Kcndözòt liészitô. Pigmentarius. PP. 
Kendözteti.' Cerussat , fucat. M. A.'Pézm. 

Pred. p. 847. ' 
KENEDEK. Ungventum. Sz. D. S. I. 
Kenedékes. Ungventatus , ungventuosus. 
KENEGET , kenegeti. Unctitat. M. A. 
Kencgetés. Sublitio., unctio. M. A: 
KENESE. F. Veszprém Vben. 
KENET. Ungventum. M. A. 

Kenet-áros. Ungventaríus. CM. M. A. 
Keuet-csináló. idem. M. A. 
Kenet-csináló mesterség. Ungveutaria. 

M. A. 
Kenet-tok. Myrothecinm, pyxis ungven 

taria. S. I. . 
' Hajlkenet. Ungventum capillorum. 

Sz. D. 
Utolsó kenet. Extrema unctio. 

Kenetes. Ungvinosus. M. A. 
KENETETT. chlus. M. A. 
KENETLEN. Non unctus. M. A. 
KENÉS. Unctio, unctura. M. A. 

Kenés fenés. Perunctio. 
Bé kcnés. lnuuctio. 
Föl kenés. Unctio sollennis , 

sacra. 

Meg kenés. Perunctio , inunctio. M. A. 
KENESZ. t. h. n. Bihar ,. Szabolcs, és 

Vas kaen. 

unctio 

 Kenészlô. P. Szabolcs Vben. 
KENIT, Ianni. subunit. M. A. 
KEngI való. Unctorius. M. A. 
KENO. Unctor. M. A. it. Ungventum. 

Kenô orvos. .latraleptcs. M. A. _ 
Kéz ~:tiendo Mantilc. Csuzi Tromb. p. 62 . - 
Szekér-lte_nö. Axungia. 

Kcnöcs, Kenôcse. Ungventum. Pázm. Pred. 
p. 1154. ` ’ 

Kenôcsös. »Ungventosum M. A. 
KENTEFITEL. Comit. Keni feni magzit. 

S. l. Sz. D. 

KENTT , kenòtt. Fucatus , unetus. M. A. 
A’ kentt kerel: könnyen szoltott men 
ni. lm. 

Reá lientt. Allitus, illitus. M. A. 
KENYU. R. Ungventnm. S. l. 

KEND. 

KEND, KEED. A’ köz-embernek neveze 
te. S. l. ' 

Kend. E. F. Doboka Vben. 
Kend. (Kis, паду.) Е. FF. Küliillů 

Vben. &gt; 
KENDE. F. Sáros Vben. 
KENDEZ , kendezi. Kend - szóval illcti , 

kendnek mondja , nevezi. S. I. 
KENDI. Sz. P. Abaúj Vben. 

KEN DER. 

KENDER. Cannabis. M. A. Az erôs len 
derbôl vá'lik cròs kötél. km. Dug. 1. 
R. р. 105. 

Kender-áztatús. Cannabis maceratio. 
Kender-áztató. Lacuna maccrandis can 

nabibus destinata. 
Kender-fésü. 

S. l. 
Kender-fonál. Filum canuabinum. 
Kender-l'öld. Ager cannabum. 
Kendcr-liám. Helcium eannabinum. Fa 

kó kerék kender-hám, nemes em 
ber szür-dolmán. hn. 

Kender-kötél. Restis cannabina. 
l Pred. p. 638. 
Kender-látó. Mustrának haza - hozott 

lender az áztatóbúl , hogy meg lás 
sák, ha jól el ázott a' kouder, vagy 
nem. Hová megy? — Kender-látóért. 
Hallottam Ságbon 1815. Oct. 5. 

Kouder-mag. Semen cannabum. S. l. 
Kender-mag-olaj. Oleum cannabinum. 

S. l. 

Kenjer-mezô. E. F. Doboka Vben. Ken er-nyakra való. Fúlasztó kötél. 
S. I. 

Kender-öv. Lorum cannabinum, fascia 
cannabina._ S. l. 

Kender’ ‚ша. Fila cannabina tenuiora 
cannabis expectinata. 

Kender’ szára. Calamus 
S. l. ' 

Kender-szövet. Tela cannabina. S. I. 
Kender-termesztés. Cultura cannabum. 

Kender-törés. Cannabis exuitio e phi 
lyris. 

Kender-törô. Frangibulum cannabinum. 
S. I. - 

Kender-tó. F. Arad Vben. 
Kender-vászon. Tela cannabina. 

Pázm . 

cannabinus. 

Carmen, pecten ferreus. ' 

 ° Magos lender. Cannabis mas. M. A. 
Paszlroncza kender. Cannabis Ioemina. 

M. A. Virágos kender. 
Vad bender. Cannabis sylvestris. M. A. 

Föl nyôl , mint a' vad bender. km. 
KENDERES. t. l». n. Csongrzid , Heves és 

Torontál kaen. - 
Keudereske. F. Bereg Vben. 
KENDERI. Cannabaceus. M. A. PP. 

Kendůrike. Cannabeus , avis cannabea. . A. ' 

KEN GYEL. 

KENGYEL. Stapedes , subex ephippiarius. 
M. A. Ephippìarius scamillus , ephip 
piaria scandula, stapes , strefa , staf 
fa , subsellares. PP. (fors olim Kény 
gyel, quasi signum luxus). 

Kengyel. Sz. PP. Bihar és Heves kaen. 
Kengyel-futó. A pcdibus, cursor. M. A. 
Kcngyel-szíj. Lorum scandularium , 

equestris seandulae lorum. PP. 
Kengyel-tó. Csárda Borsod Vben. 

KENGYELBE teszi a’ lúba't. Pedem in 
scandulam ephippiariam inducit. PP. 

KENGYELE. Ejus stapes. 

KENIG. 

киша: vide наше, Роте. м. _A. 
KENYÉR. 

квинта. Pani.. M. A. A’ kenyér mené 
sajt is Жен. km. 

Kenyér’ béle. Medulla panis. S. I. 
Kenyér-bévetö lapát, lenyér-hányó 

lapát , kenydr-vetélò lapát. Pala , in 
furnibulum. M. A. PP. 

Kcnye'r-étel. Manducatio panis. Pázm. 
Pred. p. 794. 

Kenyér-evô. Panivorus. 
Kenyén-fa. Artocarpus incisa. S. I. 
Kenyér-gomba. Agaricus lactifluus. S. I. 

Sok kenyér-gomba termett a’ pajta 
szerén. lun. Multos frugum acervos 
numerat. 

Kenye'r’ háza. Betlehem. Domus panis. 
Pázm. Pred. p. 104. 

Kenyér-héj. Crustarum'pani's segmenta. 
PP. Cortex panis. Kexfyér-héi is mé 
zes falat gyanánt esik az éhcs ember 
nek. km. 

Kenyér-liszt. Farina, unde panes со— 
quuntur. 

Kenyér-mester. Panarius. PP. 
Kenyér-mezò. Nic. Oláh. Hung. p. 68. 
Кепуёг-шогиа1ё1к. Micae panis. 
Kenyér-piacz. Vajda 2. K. p. 54.' 
Kenyér-púp. Tuber panis. S. l. 
Kenyér szakasztó Rosair- Scirpiculum. PP. 
Kenye'r-szegés. Fractio panis. Pázm. Kal. 

p. 827. 892. 
Szegd meg a’ kenyeret. Frangepanem. 
Kenyér-szelés. Panis in minutiora seg 

menta scissio. Szelj kenyeret a’ leves 
alá. 

Kenyér-sütés. Panificium , pistura. M.A. 
Kenyér-sütô. Panifex, pintor, эпосо— 

pus- M. A. 
Kenyér-tarisznya. Canistnim panarium. 

NC. p. '401. 
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Kenyér-tsrló. Panarium. M. A. Arte 
theca , cella panaria. PP. 

Kenyér-törés. Fractie panis. Pázm. Kal. 
р. 892. 

Kenyér-vesztegetô. Panipcrda'. 
' All-kenye'r. E. Szász-város. 

rpa-l-ienyér. Panis hordcaceus. NC. p. 
509. ° 

.Búza-kcnyér. Panis artepyrus. NC. p. 
509. . 

(Iseléd-kcnyér. Cibarius familiae panis. 

Csömölyés kenyér. Rubiginosus panis. 
S. K. 

Darab-kenyér. Frustum panis. Sek dn 
rab lenycret kiván еду esztendò.lun. 

Egy kenye'ren vannali. Convivunt. 
Falatëkenyér. Buccella panis. Ollyan 

embcr , mint a’ falat-kenyér. _'- Egy 
falat-kenyérre nem virrad. kuim. 

Fejér-kenyér. Panis candidus. NC. p. 
509. 

Pekete kenyér. Panis niger. 
hàz , 1`el1ete a’_ kenyér. Lm. 

Föl-kenyér. Е. Szász város. 
G)'ií|‘-kenyé|-. Segmentum panis annulare. 
Hńzi kenye'r. 'Panis domi coctus. Zvo 

narics, Postilla 1. R. р. 598. ` 
lgaz licnyér. '— Meg hozta az igaz 

kenyér. km, 
Katona-kenyér. Panis militaris.~ Csuzi 

Sip~szó. р. 19. 
Kemény kenyér. Durus panis. S. K. 
Ke'tszer siiltt kenyér. Panis bis coctus, 

nauticus 'panis. M. A. ' 

Fejér a’ 

Korpa-lxenyél. Panis furfuraceus. NC. 
p. 509. 

Kovászos kenyér. Panis fermentatus. 
Pázm. Pred. р. 791-. 

Kevásztalan kenyér. Panis azymus. S. K. 
Köl-lenyér. _Panis communis. Pázm. 

Kal. р. 878. 
Mindennapi kenyér. Panis quotidiauus. 
моими Leiiyér. Panis non bene ex-, 

Coe-tus. 

Panaszos kenyér. Opprobriosus panis. 
S. K. ’ 

Pek-lcenyér. Panis а publico pistere 
coctus. 

Pek-lieuydrrel él. Emto pane vescitur. 
Puha lienyér. Panis reeens. 
Rozs-kenyér. Panis siligineus. NC. p. 

509. ' 
Siiletlen lienyér. Nonlienc coclus pa 

nls. A’-l1enyér sülve jó. km. 
Zsömlye -kenyélx Panis similagineus. ' 

NC. p. 509. 
Szelet-kenyér. Segmentnm panis. 
Szerzetes-kenyër Panis monasticus. 

CSuzi, Sip-szó р. 19. 
Tekertt lenyér. Panis tortilis. Faludi. 

т. Е. р. 501. 
Vajas lienyér. Butyro illilus panis. S. K. 
Vitézi kenyér. Panis militaris. NC. p. 
_ 509. 
Zab-kenyér. Panis avenaceus. 
Záklás kenyér. Uvìdus v. densitatcm 

aquosam habens panis. S_. K. ' 
KENYERE. Panis ejus. Hátán Мы, ke 

helében kenyerc. km. 
Meg ette kenyerének дат: öreg, ven. 
Лёд таща kenyerére sem erôlködik: 

röst , lajha, 

  vEgygyils e'szszel, másik ke'zzel keresi 
kenyerét. km. 

KENYERES. Panaceus, panarius. M. A. 
Kenyeres edény. Panarium. M. A. 
Kenyeres pajtús. Convictor. 
Kenyeres társ. Convictor, contuberna 

lis. M. A. _ 
Kenyeres társasrig. Centubernium. M. A. 
Kenyeres táslna. Pera. CM. 

Kenyeresség. Contnbernium. Csuzi, Sip 
szó. p. 607. _ 

KENYEREZ. Panem manducat. S. I. 
nyerezzünli. Pane nos reliciamus. 

Egy'gyütt kenyereznek. Convescuntur. 
Vajda 5. K.' . 731. Meg kenyereztéî. Illiciis ad suas par 
tes pcrtraxerunt. 

KENYERET eszik. Pancm eomedit. Má 
sutt is ваше]; kenyeret. 
р. 509. . 

Kenyeret hâny, vet az ebneli. Panem 
projicit cani. Vcss az&lt; ebnek kenye 
ret, meg harap érte: Ingratus. 

Kenyeret slit. Panem pinsit. M. A. 
Kenyeret szel. Panem distringit. PP. 

KENYERI. F. Vas Vben. Sz. P. Veszprém 
_Vben. 

Ke 

KEI’. 

KEP. 

KEPE. Capetia, acervus f'rugum.r M. A. 
- Fruges `pest messem per cruces col 

latac. In qunvis cruce (скрепа) sunt 
manipuli 17 v. 20. Könnyü kepe 
mellett búza-fejet szedni. km. 

Kepés arató. Kit nem nap-szárnra {ì 
.zetnek , hanem kereszt-számra , kö 
zönségesen minden 12-dik llereszt az 
aratóé: 

&gt;KEPICZKEL Kczét lábát hannya veti, 
p. o. a’ sárba _, vizbe esvén. Sz. D. 

БЕК. 

KER , KÖR. Circulus, orbis, cyclus. S. I. 
KERCS. Е. F. Szeben Székében. 
Кашне—1136]. F. Somogy Vben. 

Kcrcséd. E. F. Aranyos Székében. 
Kercsje. F. Szala Vhen. _ 

KERDUL (mint fordul ): „мы, bôsziil , 
kergeteskedik. Meg lierdültt a’ marha 
’s a' t. Sz. D. _ 

KERECSÈN. Gyrl'alco. Zriuiász P. 5. Stro 
pha 61.Gyöngyösi 2 Dar. p. 507. 508. 

Kei-ecscnd. F. Heres Vben. 
Kerecscny. FF. Bereg, és Szala kaen. 

Sz. P. ßorsod Vbcu. Viz-ailles hely 
Szabolcs Vben. 

KERECZ (mint perecz.). 
Kereczke. F. Marmaros Vben. 
KERENG. Circumvolvitur, circumit. M.A. 
Kereiigct, kerengetì. Gyrat, regyrat , ro 

tat. M. A. ‘ 
'Kerengetés. Gyratio, rotatie. M. A. 

Kerengél , kerengéli: kei-engeti. S. l. 
Kerengés. Circuitio, volutatus. M. A. 

Kei-enges nélkiil. Missis ambagibus.S.l. 
Kerengò. Gyro , ambitus , circularis , tor 

tuosuls. M. A. A’ ki hogar utáu indúl, 
lerengöre készüljön. km. 

Kerengô. Heltaio porticum шла: Kron. 
2. D. р. 120, 222, 225. 

km. KV. _ 

 Kerengô. Hegy Gömör Vben. 
Kerengô beszéd. Anfractus orationis, 

amhages. S. l. 
Kerengô bizonyítzis. Circulus vitiosus 

in logica. Paizin. Kal. p. 559. 
Kerengö csillag. Planeta. S. I. 
Kerengò своры-105. Faludi E. M. р. 242. 
Kerengô garádics. Cochlidium, cochlis. 

M. A. 

Kei-engô köszvény. Arthritis vaga. S. l. 
Kcrengó út. Amfractus. PP. 
Kerengöben jár. Circulum vitiosum com 

mittit. Pázm. Kal. p. 607. 
Kerengôs. Ambagiosus. MI A. 
Kerengôsen. Pergyrum, ambagiose. M.A. 

Kerengve. Circulatim. M. A. 
KEREP. Epihades. M. A. 

Kei-ep-hajó. Hidas komp. Sz. D. 
Scir-kerep. Melilotus NC. p. 45. Csapó 

p.' 259. 
Kerepecz. Sz. P. Gömör Vben. 

Kerepecz (Alsó, fölsò.) FF. Bereg Vben. 
Kerepelò Crepat, strepit. S. I. Himñ, 2. R. 

Keli-epelö. Crotalum. CM. 
' Kereplô. idem. Ugy jár a' szaja, mint 

a’ kereplô. ‘Ьш. Dug. 1. R. p. 128. 
Kercpes. Hipagns. M. A. . 

Kel-epee. F. Pest Vben. 
Kereplye.„F. Zemplin Vben. 
KERELLO. Е. F. Kükiillö Vben. 
KERES (társ-név): körös. Circularis, cir 

culatus, orbiculatns. S. I. 
Keresd. E. F. alsó Feje'r Vben. 
Kereskény (Nagy, his. FF. Hout Vben. 
KERES (ige), keresi. Quaerit , investigat. 

M. A. Ki mit keres , meg leli. Py 
raustae interitus. Ki mint keresi, úgy 
veszi hasznát. Sui cuique mores [in 
gnnt fortunam. M. A. 

Bé lieresi. Tantum precurat, emeretur. 
Elö keresi. _Exquirik 
Föl liercsi. lndagat , inquirit , conqui 

rit, exquirit. M. A. 
Ki lieresi. Eanirlt. M. A. 
Meg 11er-esi. Perquirit, requirit, inqui 
'rit. M. A. 

Öszve keresi._Cenquirit. M. A. 
Rea heres. Superoeconomizat. El 1'ng 

a’ vagyon , ha гей nem keresnek. km. 
Keresd. Quaere. Helyén keresd , föl tali 

_ lod. km. 
Ne keresd. Csárda Szala Vben, Szala 

Egerszeg mcllett. 
Kcresdegcl , keresdegeli. Quaeritat. 

Kerese-szeg. Telel'. Szala Vben. 
Kereset. Quaestus. M. A. Hitván kereset 

az :il-ulliodais.l lim. 
` Kereset. Sz. P. Csengrád Vben. 

Hamu's liereset. - Nom sokat iiadzik a' 
hamis kereset. lun. 

Kercsete. Ejus quaestns. Nincs itt semmi 
keresete. Nihil habet , quod hic 
quaerat. 

Keresellen. Non quaesitns. M. A. 
Keresett. Quacsitus, partus. M. A. 
Keresés. Quaesitus , quacsitio , investiga~ 

tio. M. A. 

Föl keresés. inquisitie. M. A. 
Haszen-keresés. Lucri studium. 
Kikeresés. lianisilio, investigatio. M.A. 
Meg keresës. liequisitio. M. A. 
Oszve Жён-ввёз. Conquisitio. M. A. 
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Kci-esgct, keresgetî. Scrulatur, qiineri 
ш. M. A. 

Kercsgél , keresgéli, Conqiiirit , qiiaer'itat. 
Ki kereagëli. Exqiiirit. Biró Márton,Mi 

cae, iii titulo operis. 
Keresgéles. Cenqiiisitio. M. A. 
Keresgéló. Seriilaloi' , qiiaesitor. M. A. 
Kereslietetlcn..linpei'vestigaliilis. M. A. 
Kei-eskcilili. Negotiatiir, qiiarsliim facit. 

М. A. Kopi'ir lielyen kereskeilili.liin. 
Kei-eskediis. Qiiiiestus, iiegotiatio. M. A. 
Keireskedò. Negotiator. M. A. 

Keresmeny. .Qiiaesitiiiii, partum. M. A. 
liainis keresiiiényiiek kiiiese nem szi'ill 
hai-inail örölxösre. lim. ' ` 

Keresô. Quaerens-, qiiaesitor, investiga 
tor. M. A. 

ГМ keresô. Conquisitor, inquisitoi'. 
M. A. 

Keresten lieresi. Incessaiitcr qiiaerit. Ра— 
ludi N. E. p. 162. 

Sziii'galmasan lieresi. Disquirit. M. A. 
KEREK. Rota, orliis. M. A. A’ keréli :iii 

nyit fordiil alii, :iq mennyit l`öl. kin. 
Kerék-agy. Orliilc ‚ mmlius, mbdioliis. 

Kei'ék-aszial. Cihieìlla. M. A. Магма. 
PP. Mens-'A rotunda. 

Kei-ék-ábrázat. Facies rotunda 
Kei‘éli~iilii-i'iziiti'i. Rotiinilae faciei. 
Kewl-aies. Rotai'ius. S. I. 
Kerel-herein. (Чаны-(Ли Abai'ij Vben. 
Kerélbheszéd. Perioiliis. S. I. 
Herck-bolt. Cupiila, fornix rotiimliis. 

S. I. 

Keréli-eserepclr. liiibrices. Heltiii 2. D. 
р. 225. .„Az egiisz lipi'ilctet bé llé 
jaztatá liei'iiL-cserepelikel.“ 

Keréll-llagailús “Лён, torkńn. Paniis. PP. 
Kerók’egyliáza. Sz. PI’. Békes és Bihar 

&quot;Нит. it. Kis Kunságban, Telell 
Pest Vben. 

.Kerék-fal. Absis , anron , cantlius. PP. 
потёк—Гита. ВшНнв. РР. 
Kerel-faltos. Pomellatus, 

S. l. 

Kei-eli-födél. Tlioliis. Kleppelilaeli. S. l. 

scutulatus'. 

Kerék-föld. Orbis terrariiin. Kci'ék-vi-&quot; 
lag. S. I. 

Keréli-futtaitz'is. Liisus oi'biciiloriim. Pa 
ludi T. E. p. 23. 

Kerók-Gede. F. Gömör Vben. 
Kei-úk-gya'irlú. Carpentarius , rliedarius. 

M. . ‚ 
Kerék-hcgy. F. Marin-'iros Vben. 
.Kerek-lialap. Pileiis rotuniliis. 
Keriïlvheuò. Axiingia. S. I. 
Kereli-liöpönyeg. Palliiim equestre, mi 

litare. S. l. 
Keréli-liötéa a' mcredeli lielyen. Suf 

flaininatio rotai'iini. M. A. 
Kei'él.-~liütô. Siilllnmen. M. A. CM. 
Kei-i-k-kiillô. Ilailiiis , railioliis in rota 

eiirriis. M. A. - 
Kerek-mû'. Räilei'wcrk. S. l. 
Kwek-pais. Parma. M. A. 
Kei'eL-ráli. Scilla, squilla. S. I. 
Keréivrépa. Coiigylis. S. l. 
`Iierélbrét. F. Sairos Vlieii. 
Kerels-uam. Summa. М. A. Niimeriis 

rotiiiidiil. Szemes kocsis, szeines ló 
[ШЕЕ—идти igen jó. kin. 

Kerék-uáininal. Numero rotundo. 

 пенёк-визг. Fibula votaría. M. A. 
Kereli-szóllás. Dielio categorien. Nyers, 

szi'iraz, шубку“ Li monflási S. l. 
Kereli-sziival. Directe , entegni'ice, si 
x ne ambagihus. Magyarúl. Pi'izm. Kal. 

р. 225. 420. 
Kerek-sing-vas. Ciiiithus. PP. Sin-vas. 

‘ Kerek-lalp. Ciirvatiira rotae. Absis. M.A. 
Keiwïk-talpi vas. Canthiis. M. A. Sin 

vas , kerels-ras. 
Kei-él-uincz. S. I. 

I 

Kerek-ti'i. Sz. P. Zemplin Vben. (`s:ii‘ila . 
Bars Vben. 

Kereli-törós. Meinlirifragiiim. S. I. item 
fraclio rotne. 

Kerc'k-udvar. 
“фен. 

Kei'ék-vas. Canthus. N(‘. р. 321. 
KeréL-vága'is. Orbita. M. A. Nem liisziiek ‘ 

az aszszonyiiak , mig a’ kerelt-viigást 
мы мрьеы. Im. 

Kei'ék~válmz. Responsio sine :imbagi 
bus, responsuiii eategorieiiin. Pi'izm. 
Preil. р. 770. - 

а Alfiia-kere'li. E. F. [ölsö Feier Vben. 
Czigáii)‘--l.ei'el.. Cireunirotatio siii per 

terrain iiianiiiiin extensarum ope. 
Ноша ela’ czigány-kerelich kin. 

Csip-lierek. F. Vas Vben. 
Elsô Конёк uta'in forog a' inńsik is. lim. 

Dug. l. R. р. 267. 
Fogns kerels. Telell Szala Vben. 
Forge kerel: a’ nialoinban. . 
Fö-lierék. Rota principaiis. Piizm.Preil. 

. 825. 
Haraszt-lieréì. E. F. Магов Széliében. 
Hat kerék -- Úgy illik ,` mint egy sze 

kérbcn hat lieréli. lim. 
Кепи. kerék. Bota iincta. A’ kentt Ке— 

rek könnyen.szokott menni. km. 
Kis kerel.. E. F. Alsó Feier Vben. 
Kocsii-lrerék. Rota rlicilaria. 
Lain-kcre'k. E. F. Szasz Seben Szélléhcn. 
Magyaró-kcrék. Е. F. Koloa Vben. 
Malom-kei'éli. Rota niolaris. 
Megy-kei-ék. E. F. Alsó Fejér Vben. 
Meli-kei'ék. F. Bihar Vben. 
Monyoró-keréli. MV. Vas Vben. 
Nagy-kei'ék. E. F. Alsó Fejér Vben. 
Ötöclik'lierélr. Rota quinta -— Quid fa 

cis in claustro? Rota quinta quod 
adilita plaustro. Valaba tehi'it an 
nyit_ is tett, mint haszontalan. De 
már ma a?, бинт: keréknek пазу 
haszna'it veszik а’ hintó’ meg fordi 
ti'isiiban. 

Simon-kerék. S1.. P. Bihar Vben. 
Soni-kerels. Е. F. Belsö Szoluók Vben. 
Szekér-lierék. Rota eiirulis. 
Szfí-lierék- E. F. Belsò Szolnok Vben. 
Talyiga-keréli. Rota carrucaria. 
Vecs-liei'iik. Sz. P. Csaiki'isoknál. 
Vi'a-lici-ék. Maloin-kerék. Rota aquati 

I ca. PP. ` l - 
Keréklm júró beszed.Sernio per eircuitiim 

rediens.’F.'iludi. _T. E. р. 172. 
Kei-éhben-törés. (.‘rurifragiiim. NC. р. 359. 
Kei-éldeil. Orbiculatus, orbicus, circu 

laris, rotundus, encyclicus. M. A. CM. 
Pázin. Pred. р. 980. . 

Kerékileileri. Orbiciilatini. M. A it. Ab 
solute Pi'izni. Knl..p. 240. 

Kerókdsdaég. Кош-(Ша. S. I. Sl. D. 

- l 

Sz. PP. Bars, és Heres` 
l 

r 
i 

 

Kerelie. Rota ejus. Nein jár сну vágn'sban 
a’ licrelie. 

Kerclie-törtl. Cui rota fracta est. Bi'i3~ 
lakodili , mint a’ kerelie-t6rtt pa 
raszt. km. 

Szcrencse’ kerelie. Rota fortiinae. 
Meg kente kercliét. km. Promovit foi' 

tiinam siiam. 

Meg kötöm kei-ekét. lim. Obsistam illi. 
Kerekeilik. Rotatur,versatiir in orhem. M.A. 

Elò lierekedilr: clô fortlúl. Faludi N. E. 
p. 36: . ' . 

Föl kereliedili. Siirsiiin rolatiir, in gy 
riim assui'git. M. A. 

Föl kerehedett, ’s cl mentt. 
rcciilis suis abiit. 

Наш kei-ckedik. Domiim redit. Máregy 
szer haza kereliedett. Sz. D. 

Ki kerekedik. Evenit , consequitur , 
cvolvitur. Faludi U. Е. 5. R. p. 5U. 
Abból mi lierekeilili. Quid inde yse 
qii-itiir. Sz. D. „A' mi életiink Come 
ilia-ja'ték , шк a' végén kereliedik 
ki.“ Faludi. l. с. 

Le kerekeilili. Devolvitur. Lc kerekeilett 
a’ dombról. Sz. D. 

Szz'iriiyńra kereliedik. Pennisi in altiini 
fertiir. Pázm. Pred. р. 1196. 

Kerelsen. Rotunde. S. I. l 
Kerekes. Faber eai'i-ucarius, carpentariiis. 

PP. Rotiindiis , eircularis, sphaeralis. 
S. I. Riinezos, mint a’ gallér, lere 
Les iniiit n’ taller. lim. 

Kcrclies luilács. Sumanalia. M. A. 
Kerelies óra. Rotalum horologiiim. PP. 
Kei-clics ризы. Catapiilta rotata. Pl’. 
Kerelresen. Rotlinile. S. I. 

Квитка! kot. SiilIlaminat. M. A. 
Czigány-kereliet liány. hn. - 

Kereketlen. Non habens гонит. 
Kcrcketlen hintó. Leetica. Faludi T. 

p. 57. 
Kereli. Qiiod ad rotam pertinet. 

Kci-eki. F. Somogy Vben és Sz. P. Szala 
Vben.' ` 

Кап-Ш (Kia , пазу.) FF. Bihar Vben. 
Kcreki sing-was. Canthus. M. A. 
Nemes Kereki. Sz. P. Bélica Vben. 

Kei'elii't, kereki'ti. Circinat, rotundat.M.A. 
Eló kereki'ti. Prociirat. ' 
Ki kereliiti. Fiiigit in orbem ‚ v. evol 

vit. Pi'izm. Kal. p. 826. f 
Meg kerelilti. IIoliinilat. 

Kei-ckiiyc. F. Uni; Vben. 
Kerékre itéli. Lumbifragio ilainnat, гоне 

suppliciiim iii aliqiiem statuit. PP. 
Kci'eliség. Rotunditas, gyrus, orbiculari 

tas. M. A. 
Fo'ld’ kerelisögc. Orbis terrarum.-I’ázm. 

Kal. p. 769. 
Vilflg' Aei'elrsége. Orbis. CM. 

KERENY (Kördny aliis).Sz. P. Posonyïben. 
Kerényi tó. Tó Szabolcs Vben. ` 
KEIIESZ. F. Ung Vben. 
KEiiÉ'rYE. F. smi. Vben. 
KEIIGI'IT, kergeti. Fugat, insectatnr, рег 

sequitiir„propellit. M. A. Sima Таи-Ка 
a' azcrencse, hol futja, hol liergeti 
az embert. lim. 

Alá keigeti. Deorsnm pellit. 
Altnl kergeti. Transpellit. 
Bé kérgeti. Impellit. Bé kérgetle éluet 

il 8350. 

Collcclis 

59 
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Е1 kergeti. Propulsat , dispellit, depel 
lit. M. A. 

Föl kergeti. Excitat e latibulis. 
Föl kergctte a’ kopó a' nyulat. 
Hátra kergeti. Bepellit. 
Ki kcrgeti. Expelliî , exigit. S. I. 
Le liergeti. Deorsum pellit, dcpellit. 
Meg kergcti. Persequitur, prol'ugat, 

propellit. M. A. 
Széllyel kergeti.- Dispcllit, dispergit. 8.1. 
Viszsza kergeti. Repellit, rejicit, re 

troagit. S. I. 
Ken-gelcg. Vertigo. S. 1. 
Kcrgeteges. Vertigiuosus , vertigine la 

borans. Csuzi, Sípszó p. 9. Tromb. 
p. 75. f 

Kergetcges júh. Ovis vertigine corropta. 
Szédültt, kerengô júh. Sz. D. ' 

Kargetcgesedik. Vertiginc corripitur. S. I. 
Korgctcgcsiti. 

Meg kergcmgesiti. Csuzi S‘p-szó.p. 248. 
Kcrgctegcskcdik. vertigine laborant. Csuzi 

Sip-szó р. 759. Tromb. p. 61. 
Kcrgclegnsség. Vertiginositus. 

Kergetegcssëg bántja. Sz. D. 
Kergclés. Pcrsccutio, conscctatio, propul 

satio , insectatio. M. A. 
El kergete's. Propulsatio. M. A. 

Kcrgctö. Persecutor, Llepulsor , consccta 
tor. M. A. 

Ellkergetô. Propulsator. M. A. 
KElllT , keriti. Circumdat, circumvenit. 

M. A. Szélcs feneket kerit beszédjé 
111211. lim. ' 

Bé keriti. Circulmlat , includìt. M. A. 
El keriti. Gyrat 111 огЬет. 
llálóba keríti. 1rrctit. 

`Kézre keriti. Facil; ad manua devenire. 
Ki keriti. Erotundat. 
Környül kel-iti. Circumsepit , circum 

munit..M. A. 
Meg keríti Circumdat. Meg lleritette 
_ az cllcusúg n’ várast. Sz. D. 
Ószvelufriti. Couciliat, copulnt. S. I. 

немым. Scptum , cinctura , circumferen 
tia. S. I. 

Kerités. Circumventio. it. Moenia, murus. 
it. Lenocinium. M. A. 

Kerítés’ árlia. Fossatum scpti. 
Kcrl'te's’ köze. Pomacrium. S. l. 
Kcrítés’ mcllékc. idem. M. A. 
i Венка-116111153. Sepimcn tabulatuln. 

S. K. 
Kurva-kerités. Lcnocinium. S. K. 
Kò-krrités. Muralis scpes. S. K. 
Lécz-kcrilés. Vnccrra. S. K. 
наш-кета. Аг11т11пеа sepcs. S. K. 
Pnlánk-lrcrítés. Vallus. S. K. 
Sáncz-kerítés. Militare sepimentum. S. K. 

‚ Keritett. Moenitus, версии , gyratus. M. A. 
Беглец városol.. Urbcs mocnibus cinctae. 
Öszve kerített. Gyrutus. M. A. 

Keritö. Circunulnns, circumsepiens. it. 
Leno. M. A. 

Keritò низину. Lena. NC. p. 225. 
Kerítö 111116. Bizonyos нами—11516. 
Ken'tò mente. -— Ki szolgálta meg- a' 

leritô mentét. 
Kurva-leritö. Lena. 

KERNYESD. E. F. Hunyad Vben. 
KEBÓL . leröli. (Kerel, kereli.) Circuit, 

ать“. M. A. 
Keröli a’ forrót. km. 

 

Kertelén. Sepimentum, obaeptio. 

Keröli n’ jót, mint ar. ördög a' 16111— 
je'nyt. km. 

' Bé lacröli. Circuit. M. A. 
El kerüli. Practcrit, cavet , dcclinat , 

dcvitat, circuit. M. A. Nem miuden 
agg róka keröli el a’ csávát. km.. 

Ki lieröli. Evitat_, declinat. S. I. 
Meg kerò'li. Inducit, pe'rsvadet , 111 

suam scutcntiam pcrnlucit. S. l. Pénz 
zcl Rell mcg kcrölni a’ parasztoblsm. 

Kcrlés. (Kerelés , Lerlés.) Е. F. Dohoka 
Vben. 

Kerölés. 
M. A. 

El livro'lés. Prnctcl'ítio, circuitio. M. A. 
Kerölet. Alubitus, circuitio , circuitus. 

M. A. 
Kcrölgct , lierölgeti. Identidcm circuit. 
Kerölhetetlcn. « 

El kcröllictotlcn. Indeclinabilis, inevi 
tabilis. M. A. 

El kcröllxeletlcnség. Falum, fat'i nc 
ccssitas. S. I. 

Kerölò. Circulator. M. A. 
Воин—111316161. Laboris fugilans. S. K. 
Erdò - licrölö. Ncnioris , syl\'a_rumque 

custos. S. K. 
Кара—111211116. Pastinum fugiens, olio 

sus. Biró Mártou, Angyali tairsaság 
р.'756. 

05110111—1101'615. 8с1101аз fugiens,'vitaus. 
. S. K. 

KERPENY. 

Kerpenst , alii: Körpcnyes. E. FF. alsó 
chér Vben. és Szerda-hely Szúliébcn. 

KERT. Hortus. M. A. Nincs olly roszsz 
kert, mellyben jó is ne tereumelm. 

Кем—11110. Porta horti. 
Kerl; alatt. Post hortum. 
Kart’ cselédie. Faludi E. M. р. 249. 
Krrt’ Íiatali. Idem ibidem. 
Kcrt-sövéuy. Sepe», веры. М. A. 
a’ Dinnyés kurt. Peponum' nger. S.\K. 
Fíí-kert. Herbarium. FaludiE. M. p. 90. 

' Fiiggö 1101'1. Hortus pensilis. S. K. 
Gyümölcsös kurt. Pomarium. Lippui. 
Káposztás Lett. Cauletum. Káposztás 

liertbe néz: kancszil , sanda. 
Когти—11011. .Hortus proprium habens 

hortulanum. 
Kis lulrt. Hortulus. S. K. 
Konylla-lscrt. Olitorius hortus. S. K. 
Lator-kert. Vallum. NC. p. 465. Pázm. 

Kal. p. 18. ~ _ 
Millutó km't. Volupluarius l|ortus- S.K. 
Nairl-Lcrt. Hortus arundinc cinctus. 
Palántás kert. Plantarium. 
Sörény-Lert. Hortus scpilms cinctus. 
Sròlôs kurt. Vinea. Pázn1.Precl. р. 1161. 
Tündér — kert. Hortus imngiunrius. 

Faludi E. M. p. 18. 
Vad-kcrt. Vivarium. S. K. . 
Vctcménycs liert. Hortus olcrum.1’ázm. 

Pred. . 1161. Virágos llert. Floralia liortus. Lippai. 
Kertbéli vcteme'ny. Legumen. Pázm. Kal. 

. 611. Кона , lrertcli.'Sepit , obàepit. M. A. 
Által kerleli. Transscpit. 
Bé kertcli. Circumsepit, obsepit. M. A. 
Meg kcrteli. Consepit, circumdnt sepi 

mento. M. A. 

('ircuitio , circuitus, ambìtus. 

M. A. 

 

Kerlclet. Septum , sepimentum. S. 1. 
Kcrteletlen. Non вертя. 

Kcrtelctlen mezei vin-zig.A Pázm. Pred. 
р. 622. A’ kerteletlen virág hamm-el 
licrvad. km. ‘ 

Кап-112111, sövényöltt. Septus. M. A. 
Kcrtcs. Hortis abundans. 

Kcrtes. Fl&quot;. Arad és Vas kacn. 
Когти. llortulanuu , olitor. M. A. 

Kertész-liés. Scalprum hortcnse. 
Kcrtész-könyv. Liber de cultu 110110 

гшп. Lippai Vet. р. 24. 
Kertéezkedik. lio-tum colit , 

Vaida 5. K р. 50. 
Kcrlészkedús. Studium hortensc , res 

` hortcnsis, horticultura. Csuzi, Tromb. 
р. 4415. 

Kertészség. Ars hortcnsis, 
piaria. S. I. « 

Kerti. Hortensia. M. A. 
Kcrti аду. Агеа , pulvinus. S. 1. 
Kerti atraczél. Bomgo. Csapó р. 27. 
Kerti bogáncs. (Jarduus Mnriae. Сва— 

pó р. 58. 
Kcrti bolha. Chrysomcla olerncea. 
Knrtiboroslyán. Syringa italica. PP. 
Kcrti hors. Törò'k bors, magyar hors. 

Capsicum anuuum. Csapó р. 288. 81— 
liquastrum. РР. ' _ 

Kerti bòrzsöny. Bicinus vulgaris. Sir 
fû'. Csupó. р. 237. 

Kerti czipros. Sabina saliva. S. I. 
Kei-ti csiga. lIelix pumatia. Mitte rp. 
Кий fodorka. Chumaedris vulgaris. 

Csrlpó p. 60. 
Kcrti 111. Olus. S. I. 
Kcrti fíirtös, gcrczdcs viola. Lupinu;` 

sntivus. S. 1. 

Kcrti ház. Diaeta“, pergula, nubila 
rium , :lcdiculn hortensis. S. l. 

Kerri kúk. Smilax liortensis. S. I. 
Kcrti kömény. Focniculum. РР 
Kerti màjorság. Oliloria annona. PP. 
Kcrli mustár. Siuapi. РР. 
Kcrti uil'í. Opus topiariluu. S. l. 
Kcrtj öutölô udény. (,‘lcpsydra 110111211— 

в1з. РР. í 

Kcrtilrepczc. Siuapi. Mustál'. Сыра. р. 19 . 

Kel-ti sáfrńny. Cliarlhnmus, Cnicus. PP. 
Kerti sóska. *_ 
Kcrti szin. Nubilarium. S. I. 
Kei-ti szòlö. Uva hortcnsis. 
Kcrti tömjény-fû'.' Serpillum rom-11mm. 

('sapó.' p. 123. 
Kurti váz. Terricnlameutum nvium,l’r|- 

apus horli. 
Krrli vctcme'ny. Olus, olera. PP. 
Kcrti zöld. Nasturcium llorteuse. PP. 
Kerti zöldse'g'. Olus ‚ lncllanum. S._ I. 

Хек-11110. ЕтЬиг11а hortulana. Самец— 
zimmer. S. I. 

KERÜL. (Jircumit. M. A, 
Bclé licrül. Involvitur. Belé kcrultt 

mint Pilńtus a’ Cmdoba. km. 
Bclé keriil. Constat. Sokba kerül.. Mul 

tum constat. ` 

Elô kcrül. Redit, 
S. I. 

Hun kcrül. Redit. 
Hálóba kerül. lrrctitur. 
Kézre kcrül. lntercipitur. 

cultivnt. 

scientia to 

provcnit , cmergit. 
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Ki kerül. Prodit, emergit, llabet tan 
tum , suilicit ad tantum. 

Ki`kcriil tôle. llahet tantum. Nem ke 
riil ki tôle. Non habet tantum. 

Ki keriilue helòle egy наш, és egy 
nyúl-llajtó. km. ' 

Meg keriil. Нит. 
Meg каппы а‘ kár. Damnuln est re 

compensatum. 
Öszve kel-iii. Convenit , cuneurrit. S. I. 
Ней keriil. Rellit ad illuln. 
Resi keriiltt a’ sor. leit ad illum ordo. 
Viszsza kel-fil. Revertitur , redit. S. l. 

Kel'illçt. Ambitus, (listricl'us. 
Keriiletbéli. Districtualis. ‚ 

Kcl'iilii. Ambitus domus. Margit’ Elete, 
Práynlil p. 276. t 

Kerülô. Circumductorius. Пру keresrl 
az Мим—“ш, hogy keriilölle ne akallj. 
km. 

Kel'l'ilö heszéd. Verborum circuítus, 
ambages verhorum. M. A. PP. 

Keriilô level. Litorae cul-rentalcs, cir 
culares , ellcyclìcae. ` 

Kerl'ilö pohár. Poclllum ambulatoriuln. 
Kcrl'iló pohál't inni. Biherc in orbcln, 

circumpotare. PP. 
Kerülů l'lt. Amb-ages. M. A. 
Kcrülòs. 1&quot;. Arad Vbeu. 

KER. 

KER. 
KERCZA. F. Vas Vben. 
KERKA. Folyó viz Szala Vhen. 
КЕПКА. Milvus _v. falco palumlxarius. 

S. Sz. D. 

KERTA. F. Veszprém Vben. 

KEnEsTELY. 

nEsEsTELY. ь. f. n. cl..~l.il.1nu5. РР. 
кивнет. 

KERESZT. Crux. M. A. it. Adŕlictio, ae 
rumna. Nom mind kereszt, a’ mit 
annak tartullk. km. 

Kereszt. F. Ung Vberl. 
Kereszt-anya. Susceptrix , matrima. M. 

A. Mater lustrica. PP. 

Kereszt-atyn. Susceptor, patrimus. M. 
A. Pater lustricus. PP. 

“Евгений-своде. Coxa, coxcndix. 
' Os sncl'um , spina dorsi. S. I 

Kel'eszt-fa. Lignum crucis. S. I. 
Kereszt'falva. F. Szepes Vben. 
Kcreszt-ñú. Filius lustl'icus. PP. 
Kereszt-gabona. Manipuli frugnm de 

cussatiln collocati. S. l. 

Kereszt` geremla. Tignum perpetuum. 
Mestcr-gerenila. 

Kcrcszt-hcgy. F. Somogy Vben. 
Kerenzt-járzis. Religiosa processio, cru 

cis comitatio. Tasi Gáspár р. 151. 
Keŕeszt-járó hét. Septimana rogationum. 
Kereszt-jx'lró nap. Dies supplicationum. 

Kereszt’ jele. Signum crucis. 
Kereszt-kép. Simulacrum Christi cruci 

мы. S. l. f 
Kercszt-koma. Compater. M. A. 
Kereszt-koma-aszszony. Commatcr. M. A. 

M. A. 

 

Kel-eszt-komasńg. Lustrica necessitudo. 
PP. 

Kereszt-láncz.` Catena, ex qua crux de 
pendcl. шипа: N. U. p. 74. 77. 

Kel'eszt-lei'llly. Filin lustrica. 
Keroszt niÍ-lkiil. Sille cruce, sine. aerumnis. 

Ncm élhet. sellki kereszt néllu'il. km. 
Kereszt-név. Nomen lustricum. PP. 
Kercszt-orrú. llorgas orrú. Loxia cur 

virostris. S. I. 
Kcrcszt-ŕiltés. Tl'ansversalisiductus filo 

rum. Pi'lzm. Pred. p. 568. 
Kereszi-ösvény. Tranlcs. S. I. 
Kereszt’ pataka. Major Abal'lj , es Bor 

sod kaen. ‘ 
Kel-eszt-szeg. F. Bihar Vben. 
Kercszt-telek. E. F. Kraszna Vben. 
Kel-eszt-tisztelò. Crucis religiosus. Pl'lzm. 

Pred. p. 1217. 
Kereszt-úr. Számos helysc'gek’ neve , 

Magyar, lis Erdély Orszńgokban. 
Kereszt-urak. R. Crucigeri, llospitalarii 

S. Joannis. S. I. . 
Kcrcszt-l'lt. Compita , caput vine M. A. 

Vrancsics. 
Kereszt-út. MV. Szabolcs Vhen. F. So 

mogy Vbcn. 
Kercszt-vas. 
Kereszt-vas a’ {orgó kerékben, mellybe 

a’ korong-vas’ hegye eresztetik. 
Kereszt-vctés. Formatio crucis. 
Kercszt-vcndégség. Epulum lustricum. 

PP. 
Kereszt-viselés. 

Pred. p. 511. 
Kereszt-vitézek. lMilites crucigcri, cru 

ciati. S. l. 

Kereszt-viz. Aqua lustralis. Még a’ ke 
reszt-vizct is le vette róla. km. 

&quot; liárom kcreszt. Telek Pest Vben. 
Szent kereszt. Fanulu S. Joannis. Több 

hclység' lleve. 
Vürös kereszt. сядь-ад Posony thn. 

KERESZTE. Crux ejus. Pázm. Pred. p. 1214. 
Kel'csztje. idem. Kiki maga tudja a’ 

maga kercszijét. km. 
KERESZTEL, kel'eszteli. Baptizat. M. A. 

Meg kel-esztoli. idem. M. A. 
Viszsza kereszteli. Rebaptizat. 

Keresztelés. Baptizatio. M. A. 
Keresztelendò. Catecllumenus. Mollla'lr .lá 

nos, llármas lerél. p. 7. - - 
Keresztelctlen. Non haptizatus. Paizm. Kal. 

p. 512. 
Kereszteletlen korában. Quando is non 

(lum baptizatus l'uit.Csu'/.i,Sip-szó.p.576. 
Keresztelkedili. Baptizatul'. M. A. 

Meg,r kcrcsztclkcdik. idem. Zvonarics p. 
. 382. M. A. 

Keresztelkedlis. Baptizatio. M. A. 
Meg keresztelkcdés. Baptizatio, baptismi 

usurpatio. M. A.' 
Keresztelkedò szemely. Bnptismum sus 

cipiens. Telegdi, Felelet р. 117. 
Keresztelô. Baptista , baptisles. M. A. 

Kel'esztelô könyv. Rituale. it. Matri 
cula baptizat'orum. 

Keresztelò kô. Baptistcrium, lustralis 
fons. PP. NC. p. 259. 

Keresztelò kut. idem. 
Keresztelò nap. Dies lustricus. PP. 
Viszsza kel'esztelô. Anabaptista Pázln. 
. Pred. p. 299. Újra kercsztelô. 

Portatio crucis. Pázm. 

 

KERESZTES. Cruciatlls. M. A. Heliai 1. 
D. р. 569. 

Keresztes. t. ll. n. Baranya, Bihar, Bor 
sod , Fejér, Posony, és Vas kacn. 

Kcresztes. E. Hegy (.‘sl'k Székéhen. 
Keresztes harátok. Trinital'ii. S. l. 
Kel'esztes dámn. 
Kcresztcs (туб-Га. Ahies. Tanne. S. l. 
Keresztcs fil'. Szent llolla’, vagy Szent 

László’ füve. Cruciata , gentiana. 
M. A. 

Kernszfesllad. Expeditie cruciata. Hel 
та], M. Kron. 1. l). p. 569. 589. 

Keresztes pók. Arnnea diadena. 
Kel-esztes vitéz. Miles cruciger, cruce 

' tesseral'ia illdutus. PP. ‘ 
Keresztesség. Cruciata expeditie. M. Ver 

b'ôczi 1660. p. 524. 
KERESZTEZ , keresztczi. Cruce 

Mikes р. 227. 
Föl kercsztezi. Mikes p. 228. 

KERESZTENY. Cllristianus.„A’ Kristus' 
keresztitôl kereszteny-nevet vise 
liink.“ Plizm. Pred. p. 487. 510. 

Kercsztény. F. Soprony Vben. 
Kel'esztény Anya -szent-cgyház. Eccle 

sia Christiana. 
Kcresztélly’ falva. E. F. Brassó Villé 

lieben. 

Kereszlény fejcdelmek. Principes Chri 
stiani. 

Keresztény lélek. Anima Christiana. 
Keresztény zsidó. Qui ex Judaeo Chri 

stianus factus est. 
Keresztény sziget. 

kéhen. 
Keresztény инд. Orbis Christianus. 

Kcresztényke. Exiguus Christianus. Csllzi, 
Tl'0mh.'p. 665. 

KERESZTYEN. Christianne. M. A. Ke 
resztyén tótosan mondatik Kresztyán 
hól. Sz. D. 

Kercsztyén Anya-szent-egyház. Ecclesia 
Christiana. M. A. 

Kercsztyén hit. Fides Christiana , reli 
gio Cllristiallorum. M. A. _ 

Keresztyéni. Cllristianus. M. A. 
Kercsztyénség. Christianismus, 

nitas. M. A. » 

Keresztyenül. Christiane. M. A. 
KERESZTSEG. Baptismus, baptisma. M. A. 

Földi kcresztség. Babtismus all obste 
triee colllltus in casu .necessitatis. 
Csak föjili kcresztséget e'rt. lla vulgus. 

KERESZTUL. llecussatim. M. A. Trans 
verse, oblique. S. I. ' 

Keresztû'l áll. Transverse stat. ' 
Keresztû'l ша. Transversus. S. I. item 

Dissidiosus. Epist. Sze'ch. T.1.p. 197. 
Keresztú'l n'llotta az utjrit. ' 
Keresztû'l мы. Per crucem transverse. 
Keresztiíl esili rajta. Finit, ablolvit, 

consumat. S. I. 

Kcresztû'l -llasitja. Trallssecat , trans 
scindit. . 

Kel-csztû'l jár rajta. Contcrit. 
Keresztû'l járó. VM. р. 190. 

signat. 

E. F. Szcben 826— 

christia 

Kercsztl'íl kosúl. Contortc , distorte. 
M. A. 

Keresztû'l nez. Strabo. S. I. 
Kel-esztííl teszi. Decussat. M. A. 
Keresztl'íl темы. Decussstus: PP. 
Kercsztfíl vág a' dolgon. 

59 * 
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Keresztx'íl vágja magát az cllense'gen. 
Ense sibi viam aperit per media 
hostium agmina. . 

KEREVET. 

KEREVET. Canape'. Mikes p. 147. 188. 
460. ' 

Sátor’ keievete. er'ni, P. 8. Stropha 62. 
kEREVETES. . 

llat Lerevetcs vacsoráló hely. Hexac'li 
non. CM. M. A L. 

KES. 

KES. 
KESE. Varii coloris. 

Kese bajuszú. Qui varii coloris :nysta 
сев liabet. v. c. ex una parte albi, 
ex altera parte nigri coloris. 

. _Kese labú ló. Sz. D. 
KESELY. Varii coloris, vulturnius. PP. 

' Kesely-mezö. F. Marlnaros Vben. 
Keselyö. Vultur. M. A. 
Kcselyû. idem. M. A. 

Sas-lieselyii. 
KESER. Lástl alább kiilön. 

.KESHED: fakad. 
Ki keslicd: ki мы. Kclemen Borbála’ 

Hasonlatossńgi р. 69. 
KESKENY. Gracilis, gracilcntus, angus 

tus. M. A. 
Keskenyd. F. Bihar Vben. 
Keskenyedik. Gracilescit. M. A. 

Meg keskenyedik. idem. 
Keskenyithkeskenyiti. Arctat, angustat. 

S. l. 

Meg keskenyíti. Coarctat. 
Keskenyse'g. Gracilitas. M. A. 
Kechnyül. Graçilis (it , coarctatur. 

KESER. 

KESER. 
KESERG, kescrgi. Moeret, commoeret, 

luget, miseretur , miseratur. M. A. 
Mikor a’ leány еду szemével emezt 
Lesergi, más szemével örvendezve te 
lie'nt niásra. km. 

El liescreg. Moerori indulget. 
Ki liesergi. Eluget. 
Ki Leseregte тазы. Luotui (inem im-' 

posuit. 
Kaserget, kesergcti. Mueren: aflicit, an 

git. M. A. 
Meg kesergeti. Exacerbat , contrintat. 

M. A. 

Kesergetés. Contristatio , amarnlentia, ex 
accrbatio. M. A. 

Meg liesergctés. Contristatio , exacerba 
tio. M. A. 

Kesergés. Luctus , mocror , dolor. M. A.. 
Keßergô. Lugens, moerens. 

Kesergô-képpen. Moer-enter, dolorose. 

KESEREDili. Amarescit. M. A. 
El keseredik. Faludi N. A. p. 84. U. 
ч Е. 1. R. p. 165. 

Meg liesercdik. Amarescit', exacerbescit, 
contristatur. M. A. 

Keseredés. Anger, amarulentìa. M. A. 

 Keseredett. Contristatus , amarulentus. 
KESERÍT, kescriti. Amaracat, acerbat. 

M. A. 

El Leseriti. Faludi N. A. p. _86. 
Meg keseriti. Eaaeerbat ‚ ainarorc inli 

eit. M. A. - 

Keserités. Amaricatio ‚ exacerbatio , con 
tristatio. м. А. ` 

KESEBKEDik (mint gyönyöi'lödil.). Tris 
tatur. Faludi N. A. p. 141. 

KESERNYE. Alnarus. 

Kescrnyés. Subamarfis. M. A. Lippai Vet. 
Kert. p. 48. A’ Rozmaring’ íze erö 
sit, lesernyéa , és valamennyire 632 
ve vouyós. 

Kçsernyés csipòsség. Subamara acrime 
nìa. Biró Márton,Micae р. 585. 

Kcsernyés gyümölcs. Fructus subacidus, 
subalnarus. Sz. D. 

Kesernyésség. Amarulentia , subaciditas. 
Sz. D. 

KESERÜ. Amarus. M. A. Козел-й a’ tû'rés, 
de ¿des a’ gyiimölcse. lim. 

Keserü boszúsay. Luror. NC. p. 225. 
Keserü fù'. Hei-ba amara. A’ Lesen-ü fii 

vet luggal „ешь lc forrázni. km. 
Keserü gomba. Fungus lactcus. PP. Aga 

ricus piperatus. S. I. 
Keserü Lair. Damnum amarum, ingcns. 
Keserii lapu. Lapathum, petasiles. M. 

A.' Bardana. Klettenwurz. S. I. 
Кочет s_ò. Sal amarus. S. 1. 
a' Er-keserii. F. Bihar Vben. 

Keserüli. Miseretur , miseratur, 
scretu'r, 
Zvonaries. 1. Il. p. 551. 

Keseriìlj rajtunli: szánj meg minket. 
-Essék meg szived bús voltunkon. 
Sz. l). 

El lieserüli. Faludi. N. Afp. 62. 
Meg keserüli. Zvonárics. '1. R. р. 736. 
Meg Leseriili òtet. Meg szánja ат. 

Pesthi’ Meaëji. р. 53. 82. 
Keserülendô. Miserandus. M. A. 
Keseriilés. Commiseratio. M. A. 
Keserület. idem. 
Kcseriilctes. Miserabilis , 

M. A. 
Keseriiletlen. Cui nullns conflolet. S. I. 
Keserülellenseg. Szánakodatlauság. S. I. 
Keserületleniil. Szánalmdatlanúl. S. l. 
Keserülô. Miserator. M. A. 
Keserüs. Subamarus , submoestus. 
Keseriiség. Amaritics, amaritudo, ama 

ror. it. Moestitia , moestitudo. M. A. 
Teli torolrkal nyeli licserû'ségét. lim. 

&quot;Keseriisóges. Amarulentus , moestissi 
mus. M. A. 

KESEBV. Amaror, amaritudo. S. l. 
Keserve. Ejus ainaror, moeror. 

.Keservében :neg haltt._Prae moerore 
obiit. Sz. D. ' 

Kescrves. Amarnlcntus , moestus, luctu 
_’ osus. M. A._ _ 
Kcaerves fia lészsz a' babuliánali. hn. 
Keserves hin. Acerbus d dor. 
Keservesen. Amare, amarulcnte, meeste. 

M. A. _ 
Nagy Reserven. Cum magna diÍchltate. 

Keservezi. Perluget. Meg keservezte ha 
zája' шиши. Sz. D.' 

commi 

amarulentus. 

commiserescit. M. A. CM-y 

 

KESZ. 

KESZ. . 
KESZEG. Albula , leueiscus. M. A. Kon 

nyü a' keszeget meg l'ogni. lLrn. Dug. 
2. Il. р. 99. 

Keszcg. I&quot;. Nógrád Vben. 
Keszeg’ falva. F. Komairom 'Vben. 
'n Feier lieszeg. Alburnus. M. A. NC. р. 

167. 

Jász-keszeg. Cyprinus lenciscus. S. K. 
Szeles keszeg. Cyprinu§, latus piscis. 

M. A. 

Keszl. ъ, h. n; 
KESZNYETFN. l&quot;. Zempliu Vben. 
KESZO. FF. Vas Vben. 
Keszôcze, Keszölcze. Jus acetosum, juscu 

lum acidum. M. `A. Telegdi, внеш. 
р. 26. Kellcmeles, mint a’ keszòcze 
Húsvét’ napján` lun. Nena áll mcg a' 
Leszöcze a’ uyairson. lun. 

Keszò'lczés. 'F. Posony Vben. 
KESZTEG. F. ßihar Vben. _ 
KESZTHELY. MV. Szala Vben. (Мед 

opinione est velerum Caste-ilaria 1. 
rud'era exstant ad trajectum Balato 
nis. 2. ill antiquis mappis legitur 
Castel , et inde facile Kesztcl , Keszt 
hcly). 

KESZTÖLCZ. F. Esztergom Vben. ~ 
KESZU. l&quot;. Baranya Vben. 

KET. 

KET. 

KETELY (Fors primitus kéthely, ket 
licly , kelely) E. F. Dobolia Vben. 

KETESD. E. F. Kolos Vben. ‚ 
KETERGÉNY. FF. ung Vben. 
KETEPUTA. instrumenta, чана, utensi 

lin, supellectilia. M. A. Heltai LD. 
р. 56. 155. 2. D. p. 51. videtur dc 
rivari ex grat-co : жида папа. 

Kcteputája: luizi holmie. Teleglli Hom. 
5. В. ‚3. 356.v 

KETEVETE. Triclinium `vel coenaculum 
cancellatum. M. A. 

KET Y. 

НЕТУ. 

KETYE.. Sz. P. Somogy Vben. 

KETTY. 

KETTY. Fa-óra' hangin, midón jár. 
KETTYEG. Horologium incedens 

tum edit. 

Óra-ketlyegés. Hallett-1m 1825.-Aug. 12. 

soni 

REV. 

KEV. 

KEVER, keveri. Miscet , volutat, agitat, 
it. pulverat. Göröngyöt ront. M. A 

Bé keveifi. lllinit, eollinit, inquinat, 
contaminat, conspurcat, it. commi 
все! ‚ convolvit. M. A. Pázm. Pred. 

~ р. 685. ' 
Bele lieveri. lmmiscet. M. A. 
El levcri. Pei-miscet, confundit , coni 

miscet. S. l. . 



Föl kever-i. Pcrmiscet , commiscet. S. l. 
_Meg keveri. Permiscet, peragitat. 
Oszve keveri. Commiscet. 

Kever-edili. Iuvolvitur, intricatur, im 
mergitur ‚ imlniscetur. M. A. 

Bé keveredik. Imlniscetur, implicatur, 
intricatur, S. I. 

Bele keveredik. idem. » 
El каш-ваш. Intricatur ita, ut non 

facile sit rcperibilis. 
Föl kever-edili a’ gyemra. Nauseam con 

lrähil. с 
Öszvc keveredil.. Permiscetur. 

Kever-eg. Volutatur, miscotur. 
Kevereg a’ gyemra. Fastidio capitur. 

Keverget, kever-goti. Identidem miscet. 
Meg kever-goti. Saepius permiscet. 

Kevereszik. Miscetur. Zvouarics 1. R. 
p. 501. ' 

Kever-eli. Mixtura , promiscuum, fari-ago. 
S. I. - 

Keverék-irzisok. Faludi T. É. р. 272. 
Kcvere's. Mistio, mixtura, agilatio, it. 

pulveratio. Göröngy-rontás. M. A. it. 
Tcrtiatio. NC. p. 115. 

Szôlö’ keveróse. Másodszori kapálaisa. 
Ilepastinatio. 

Keverô. Miscens. t 
Keveròre szánt. A’ můsodik szántást 

- teszi. 

Keverôdzik. lnvolvitur, intricatur, im 
miscetur. M. A. Pázm. Kal. p. 466. 

__ 675. Pred. p. 505. 
Oszvc keverôdzik. Faludi N. A. p. 158. 

»KcvcrtL Mixtus, commistus, agitatus, 
coagitatus. it. Farrago. M. A. _ 

Kcvcrtt abrak. Farrago, farraginaria. 
M. A. 

Kevertt me'sz. Arcnala calx. 
Kevertt morzsaléli. Turunda. M. A` 
Kcvertct aid a’ sertésnck: 'mosle'liot ád. 

Sz. D. _ 
Kevcrtet', keverteti. Curat misceri, per 

misceri. . 
KEVELY. Superbus, arrogans, fastidi 

osus , elatus , insolens. M. A. A’ga's- 
dagság sols lievélyt, és_bolondot té 
szen. km. 

Kevély lacze'r táncz. Faludi E. M. p'. 
242. ' 

Kevély liivainsaig. Ambitio. M. A. 
Kevély vitéz hamar vész. lim. 
A’ nagy úrnakszolgája is keve'ly. km. 
A’ kevély szegenyt az ördög is neve 

ti. lun. 
Két kevély nehezen alkuszik meg egy 

maissal. lim. 
Kevélyedik. Super-bia elfertur. 

El Levélyedik. Pázrn. Pred. p. 414. 
Meg kevélyedili. Geidlcr Н. Okt. p. 142. _ 

Kevélyen. Superbe, clate, insolenter. 
M. A. 

Kevélyen szóllás. Superbiloquentia. 
M. A. - 

Kevélyen szólló. Superbilequus. M. A. 
Keve'lyes. Subarrogans, subclatus. 
Kevélyliedili. Superbit. M. A. 

Kevélyledés.' Arrogantia. 
Kevélyli. Se eñert, superbit. 
_ El kevélylette magát. 
Kevélység. Superbia , insolentia, arro 

gantia. M. A. Ititkńn jár a’ szeren 
cse levélység nélkül. bm. 

Keve'lység-szei-zô. Super-bilicus. M. A. 
Kevélységes. Superbissimus. Káldi ', Es 

ther. 15. 12. 
Kevélyíìl (ige). Superbit. 

Kevélyû'ltt. Superbia elatus. Prizm. Pred. 
p. 298. 

Kevélyül. Superbe. M. A. 
KEYES. Paucus. M. A. it. Parum , modi 

cum. Kevés bat körtvély kilencz 
' medve-linaln. km. 

Kevés idô alatt. Intra exiguum tempus. 
Kevés hija , hogy . . Fere , ferme , pe 

пе ‚ propemodum. S. l. Parum abel-at. 
Kevés ió válik az iiszögös búzából.km. 
Kevés kol-ig. Paulisper, panlnlum, ali 

quantisper , aliquantulum. 8.1. 
Kevés vártatva. Paule post. 
Sek kevés sokra megy. km. 

Kevésded. Paululus. CM. 
Kevesebb. Minor , minus. ‚ 

Leg kevesebb. Minimus. A’ .pénznek 
leg llevescbb boese vagyon Ott, a’ 
hol verik. km. _ 

Kevesel)bit, kevesebbiti. lmminuit. M.A. 
Meg kevesebbiti. Dilninuit. 

Kcvesebbítés. lmminutio , diminutio. 
M. A. 

Kevesed magával. Ipse cum paucis._Fa- 
ludi. T. É. p. 152. - 

Kevesedik. Minuitur, imminuitur, deli 
cit, consumitur. S. l. 

Meg kevesedilg. Rarcscit, niunero mi 
nuitur, imminuitur. M. A. 

Keveselli, kevesli.Parvum putat. Non est 
contentos re quapiam. M. A'. 

Kevesellette nz árát. Non fuit conten 
tus pretio rei, parunl esse puta'vit. 

Kevesen. Pauci. M. A. - ` 
M. A. Ki Kevescnliint. Pauxillatim. 

_ csinyenkint. 
Keveses. Pauxillus. M. A. -Pázml Pred. 

p. 1248. 
Keveíet. Parum.. Schat igér, keveset да. 

m. 

Keveset szóll , de Готовая]. 
Kevesít , kevesiti. Deminuit. M. A. 

Meg kevesíti. Diminuit, imminuit.M.A. 
Kevesite's. lmminutio. M. A. 

Meg kevesités. idem. M. A. 
Meg chvesitetett. Deminutus. M. A. 

Kevesség. Paucitas. M. A. L. 
Kevéske. Pauculus. M. A. Faludi 

i p. 112. 
Keve'slxénltint. Pauxillatim. M. A_. 

Kevéskéut. Minutim. Faludi. U. E. »2. Il. 
p.- 13,8. _ 

Kevésscl. Medico. A’ természet lievéssel 
meg elégszili. Natura paucis con 
tenta. 

Kevéssel ez elótt. Paulo ante , non pri 
dem, recenter. S. I.l 

Keve'ssel ez után. Paulo post, brevi 
postea. S. 1. 

Kevcssé. Exigue, 
M. A. 

Kevessé sima ,orrú. Subsimus. PP. 

E. M. 

paulum , paululum. 

Vzirakozzál egy kevessé. Praestolcris 
tantisper. ‚ 

Kevesség. Paucitas. M. A. 
KEVI. 

Túr-lLevi. F. Nagy Kunságban. 

 

Rácz-kevi. MV. VPest Vben. 

 

KEZD. 

KEZD , liezdi. Ordltur , incipit, incheat, 
cocpif. M. A. A’ ki Istennel Кои&quot;, 
Islennel vógzi. km. 

Bele kezd. Adgreditur opus , inchoat, 
inci it. 

El kezdi. Incipit. M. A. Kezdd cl. 1u 
c1 e. . 

Hezzá kezd. Incipit , inchoat , orditur , 
adorditur. S. l. 

Meg liezdi a’ keny'eret, a’ szalonnát. 
Primam scissuram facit iu pane, in 
lardo. Y 

KEZDEGEL , kezdegeli. 1nceptat. M. A. 
El kezdegeli. idem. M. A. 

Kezdegelés. lnceptio , inceplatie. M. A. 
KEZDEGE'F, kezuegeti. Iucoeptat. S. l. 
KEZDENllo. Incipiendus. 

El kezdendò. Iuchoativus , incboandus, 
incipiendus. M. A. 

KEZDÉS. lncoeptio, incboatie, incoeptum, 
orsus, exersus. M. A. .ló lezdésnek' 
jó hagyás a’ ve'ge. km. ' _ 

El kczde's. lnchoatio, incoeptio, exor 
sus , auspiciuin. M. A. 

KEZDET. Principilun , initium , primor 
dium. M. A. 

Kezdetbcn. In principio. 
Kezdete. Ejus initium.' 

Kczdetriben. ln eins initio , principio. ' 
Kezdcllôl fogva. Ab initio, a principio.M.A. 
KEZDETilL. Iuchoatur. 
Kezdetett.'Coeptu_n , incoeptus. M. A. 
KEZDETT. Coeptus. M. A. 

Kezdctt dolog. Coeptum. M. A. 
KEZDO. Inceptor, author. M. A. 

Kezdô-beszéd. 'Exordium. M. A. 
El kezdô. Incoeptor. M. A. 

ценами. Inchoatur, incipit. S. l. 
El kezdůdik. Inilium sumit. 

KÉ.A 

KÉBÉ. 

Kenn. 
Шип. Е. F. Магов 82ё1ьёЬеп. 

KÉcz. 

кати. r. nih... vben. ` 

KÉCs. ' . . 

KECS. Sz. _P. Somogy Vben. 
KECSA. F. Torontál Vben. 

ш. 

KÉJ. Libenn.. M. A. 
Kéi-kéntelen. Coacte, necessario. M. A. 

KÉJE. Ej... libenu... 
Kéje szerint. Juxta шиш placitum. 

Kéién. ln suo placito. 
Onn léjén járó. Sz. D. 
Maga идёт. Sua spente. Martonfalvi, 

Tanltó Theol. . 70. 
Këióce bocsfrtja: ke ve're степи. Sz. D. 
KÉJEN. Delicate, pro lubitu, spente sua. 

M. A. ' ` 

‚ . 
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KÉJTELEN. Coactus, v. сдаст. S. I. 
Kéjtelenség. Coactio, necessita. 

Kéjtelenség hajtotta reá. Necessitatc 
coactus fecit. - 

KÉK. 

KÉK. Cacriiliis,. cacruleus , eaesins, glau 
eus. M. A. it. Vcreség’ hclye. Vibex , 
livor. M. A. 

Kel. F. Szaliolcs Vben. 
Kék almas ló. Seutulatiis eqiius. PP. 
Kc'k liögyi'i'. Motacilla sveeica. S. I. 
Kék feji'i'. Pariis caeruleus. Blaiimeise. S.l. 
Kék föl folyó. Convolviilus caeruleiis.PP. 
Ke'k giilamb, vnd galamb. Livia. PP. 
Kék licly , Её]: ütlek. Vibex, livor, su 

gillatio. S. I. . ч 
Kék helyes. Siigillatus, lividus. S. I. 
Ke'k káposzta. Brassica sabellica, fimbria 

tfl. S. Ix 

как kökéiiy. Prunum sylvestre. S. I. 
Klik kökény-fa. `Prunus sylvestris, spi 

nosa. S. l. 
хек k6. MV. Nógrz'id Vben. 
хек liút. F. Szala Vben. 
Kék' liliom. Iris domestica , gladiolus , 

lilium caeriileum. M. A. ' 
Kék macslra-Íark. Veronica spicata.S.I. 
как iiád-niéz. Conserva violariim. S. 1. 
Её]; szalii'isú. Subcaeruleus. M. A. 
Kék sarliantyii. consolida regalía, cal 

catrippa. S. l. 
как szeder: füvi sneden Vaccinium ni 

grum. S. I. 
ка szemi'i’ : macska- vagy csóka - szemíí. 

Caesius. S. I. 
Kék szi'n. Violaceus, color caeriileiis. 

M. A. 
Kel'. sziniì. Glaucinus , sublividus, си 

malilis. M. A. 
Kók szi'irke ló. Glaucioliis. PP. 
как ti'ìves. Eryugiiim planiim. S. I. - 
пек vii'i'ig: húza-virág. 

KÉKCSF., Kekse. F. Szabole Vben. 
KEKE. Ejus livor, vibex. Ki számlálja 

el liélieit. _ 
KÉKED (A156, faim'. )_ F. Abaůj Vben.. 
Kiâkcdi.' Hyacintliiis amethystiniis. S. I. 
KEKELLik. Livet, livescit, caeriilescit. 

S. 1. 
Kéliellô. Liveseens , caeriilcscens. S. I. 
KÉKES. Lividus , siibcacruleus. M. A. ‘ 
“ Kékes. FF. Szatinár és Töinös kacn. 

Е. F. Dobolra Vben. ‚ 
Kélies1 falva. Е. F. Hunyad Vben. 

Kéliesd. F. Baranya Vben. 
Kékesedik. Caerulescit. 
KÉKET i'it valakin. Sugillat, suggillat. 

M. A. ' 
KÉKÍT, вши. Caeruleo colore iinbuit, 

Iividum facit- Pázm. Pred. p. 810. 
Meg НИЦ. ЫуШшп facit. TnonmCeh 

Pázm. Pred. p. 147. Kal. p. 726. 
кета. Wascliblau. S. I. 
KÉKSE. Goromba ruha, pakrócz. Sz. D. 

Kekse, Ke'licse. F. Szabolcs Vben. 
Livor, color caerulèus. M. A. 

EEKUL. Livet, livescit. M. A. 
El kékiil. Lividus fit. 
Meg kékiìl. Caerulescit. 

Cyaiius. M. A. v 

 KEL. 

KÉL. Consurgit, accrescit, surgit, ex 
ereseit, ailnascitur, oritur, consil 
initiir. M.`A. it. pei-git, v. pretiiim 
liabet, v. ernentat, v. tuberat. Sii 
ríien v_etik magvát` a1. emberséges eni 

I bernek , de vékonyan kél. kin. 
мы ш. тщнсаь. м. А. ¿mi mit 

a’ vizen. 

Egyhe kél. Coniiingitur, eopulatur, 
inati'imonium init. S. I. 

El lél. Consuinitur, usum liabet. A’ 

i101 ló nincsen, a' szamúr is el Iiól. 
in. 

Föl kél. iOritiir, cooritiir, 
surgit, resiirgit, assurgit, insurgit, 

` exsiirgit. M. A. ’ 
Jár kél.' It, redit. Мг lé] fiilelib alúbh, 

mint a’ `fgörög az üres boltban. lim. 
Ki Lél. Vernat, enascitiir, it. egredi 

tur, exit. M. A. 
Ki kel ellene. lnsiirgit contra alteriim. 
Ki-liél mallette. Tiietur, protegit , lle 

fenilit, propugnatnS. l. 
.Megr kel. Fermentescit. M. A. 
Öszve kél. Conjungitur, copulatiir.S. I. 
Вей hel. Ha rea kél a’ dolog. Si res 

ad- hoc devenìat. Re ita exigente. 
KELENDO. Quod шиш, quod pretium 

habet. 
Keleudô pénz. Moneta iisualis, currens. 
Nem kelendô. Non est in cursu. 

KELÉS. Apostema , uleus, tuber. M. A. 
Tumor, vomica , it. suri'ectio. ` 

Kelés a’ gyei'mclr’ nyelve alatt. Ba 
tracllus. M. A. 

Kelés-fi'i'. Scabiosa arvensis. S. I. 
Kelés’ teteje. Caput uleeris. PP. 
' Apró lrelés. Exanthemai S. K. 
Egybc kelés. Conjunctio in matrimoniiim. 
Föl Relés. Consurrectio , resurrectio, 

exortiis. M. A. 
Járás kelés. Peregrinatio, commeatiis. 

S. K. ' 

Orr-kelés. Polypus. S. K. 
Öszve keliis. Ilonnubiiim. S._K. 
Ver-Relés. Furiinculus. S. K. 

Keléses: apró fakaile'kos. Pustulosiis. 
M. A. 

канет ne legyen. 
`KELET. Vadiini. Vrancsics. it. Oi'tus, 

orieiis v. valor , pretium. S. l. 
Áltul kelet. Traiectus. S. I. 
Ki lielet. Ver. M. A. 
Nap-kelet. Ortus solis , oriens. 

Kelete. Ejiis ortiis , v. ejus valor, pri. 
tiiim. Az okos cmbernek mindenhol 
kelete van. kni. 1 

Jo kelete van. Bono pretio emitur. 
Nincs kelete, .1ra , böese. 

Keleti. Orientalis. S. I. 
Ki keleti. Verniis , vernalis. M. A. 
an-kelcti. Orientalis. - 
Nap-keleti szél. Ventus orientalis. 

Keletliezik. lntervenit, exoritur, ena 
seitiir. . ' 

El keletliezik. Abit. 
KELETLEN. Carens valore, pretio, cursu. 

Keletlen ári'ik. Merces antiquae , obso 
letae. Ausschuss-wanen. S. l, 

Keletlen тёща. Massa farinae pondum 
fermentatae. 

i . . 
consurgit . 

KELEVÉNY. Apostema, iilcus, tumor, 
tuber. M. A. 

Kelevenyes. Pustulosus, pustiilatiis. PP. 
KELO. Surgens , crescens. M. A. it. na 

scens. PP. it. Pretium habens. it.A 
vadum. 

Kelô pénz. Moneta iisualis, cursiva, 
I ordinaria. S. I. 

Altal kelòje a' vi'zneli. Vadiim. Prágai 
p. 955. ' 

Egybe kelölc, Matrimoiiium iueuntes. 
Egyházhoz lelö. liitrotliieenda. y 
Elò kelô. Praeferens, praeferentialis. 

Pázm. Pred. p. 60. 881. v 
Föl kelô. Exsurgens , ¿omni-gens. M. A. 

KELT. kelti. Facit surgere, excitait. L. 
KÖLT. ‘ 

KELTT. . 
Ki keltt vetńs. Semcntis germinatio , 

piilulatio. S. I. 
Meg кот tészta. Massa fai-inne, -quae 

in justam fermentationem abiit. 

KÉM. 

KÉM. Eniissitius, explorator. M. A. 
Kem-er. E. F. Kraszna Vben. 

KEMELL, kémelli. Parcit , comparcit. 
M. A. Parce adliibet, parce utitiii` 
aliqiia re. Fillérrcl lréméllik az ara 
пупс. lim. Y 

Meg liémélli. Compareit. M. A. 
Kéme'llés. Pai'simonia. M. A. 
Kéinéllet. Idem. M. A. 

Keme'lleles. Frugalis , pareus. S. I. 
Kémélletlcn. Absqiic parsimonia. M. A. 

Niniius, prodigus, excessivus. S. I. 
Kémélletlenség. Prodigalitas , excessus. 

S. I. 

Kémélletlenů'l. Absqiie parsimonia. M. A. 
Kémélltt. Parce sumtus. Delben kémélltt 

cbéd jó vacsora leliet. km. 
K_ÉMES. Exploratorius. 

Keines. F. Baranya Vben. 
Kémesledik. Exploratorem agit. Faludi 

N. U. p. 159. N. A. p. 154. 169. U. 
E. 1. R. p. ‘178. 

Kémeskedés. Oeciilta exploratie. Faludi 
U. E. 5. Il. p. 148. 

Kémeskedve. Exploratorie. Faludi U. E. 
2. II. p. 97. 

KÉMKEDik. Explorat, agit exploratorem. 
ß Gyöngyösi. 1. Darab p. 229. 

KEMLE. (Horva'it , Magyar.) FF. Meson! 
Vben. 

тишь, ытпеп. Explora. м. А. 
Kc'inlelés. Exploratio. M. A. 
Kémlelô. Exploratoi', corycaeus, emissi 

tius. M. A. 

Kéiulelô haió. Navislspeciilatoria. РР. 
Kémlelò sajka. Exploratoriiis lembus. 

PP. ` 

Kémlelödik. Occulte, et ad omnes par 
I tes explorat. 

KEMLI. Explorat. M. A. - 
Ki kéiuli. idem. Faludi U. E. 1.11. p. 48. 

N. Е. р. 65. N. A. p. 250. 
Meg kemli. Explorat. M. A. 

Kémlés , kémlelés. Exploratio. M. A. 
Meg kémlés. idem. M. A. 

„пешем. kémletöii, kémleitetöii. Explo 
ratus. M. A. 

 

Kémletlen. lnexploratuii. M. A. 
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Kémlô. idem ac Kémlelô. M. A. Pázm. 
Pred. p. 58. 

Ki këmlò. idem. Faludi U. Е. 2. B. 
l ‘13146. 

KEMSEG. Exploratores. каша, Josue. 6. 
v. 22. 

KÉMÉNY. 

KÉMÉNY. Infumibulum, fumarium. M.A. 
A’„hol a’ kémŕny nem fústölög, ne 
_hezen leszsz ott паду еЬё1|. km. 

Kémény’ sńtora. Fumarii papiliu, ve 
Ium camini , cortina. PP. 

Ke'mény-so'prô. Fumarii scoparius, ca 
minarius. РР. 

Kélnény-tisztitó. idem. 
9 Kállia-l-.émóny Fumarium furnacis. 

VV. L. 
Kouylia-ke'mény. 

VV. L. ' 
&gt;KÉMÉNYD , Këménd. F. Esztcrgom Vben. 

S1.. P. Szala Vben. E. F. Hunyad Vben. 
KFMÉNYES. Haben. {атм-дню. 

Kéméuyes lian. Domus fumariisinstructa. 
Kéménycs konyha. Culina habens fu 

luarium. 
KÉMENYT söpör. (kémëuyt tiszh't.)l Fu 

‘ligihem camini detcrgit. PP. 

Fumarîum culinac. 

KEN. 

KÉN. Crucìatus, tormentum. KÍN. M.A. 
щёк. ` 

KÉN. Sulphur. S. L 
Kén-bííz. Mepliitis. S. I. 
Kén-fonil. Filum sulphuratum. S. I. 
Kén-gyertya. idem. M. A. L. \ 
Ken-k6. Sulphur. M. A. - 
Kén-lô-bánya. Sulphuraria. M. A. 
Kén-kô-patak. Torrcns sulphuris. Pázm. 

Pred. p. 1071i. 
` Kén-kò-tó. Stagnum sulphuris. ibidem. 

Kénàöves. Sulphuratus , sulphureus. 
M. A. _ 

Kén-köves -1`ördó. Sz. P. Sches Vben. 
Kén-kövezi. Sulphurat. M. A. 
Kén-Lövcz¢'~s. Sulphuratus. M. A. 
Këu-kövi. Sulphureus. M. A. ._ 

KÉNES.'„Sulphuratus , sulphureus. S. I.' 
KÉNESO. Hydrargyrum, vivum argcutum. 

M. A. 
Kénesôs. Mcrcurialis. S. I. 

Kénesôs szcrcl.. Mercurialia. S. l. 

KÉNAL. 

KÉNÁL. offen. L. KINÁL. м. А. 

KE'Ncs. 

KÉNCS. Thesaurus. vide KINCS. M. A. 

KÉNT. 

KÉNT, et KINT. Ailixa sunt: Instar, se 
cundum, per, juxta, juxtim. M. A. 

. Egyébliént. De caetero. 
Egygyenkénl. Singillatim. 
Feienként- Per capita. 
Házankc'nt. Domatim. 

 Mikúnt. Quemadmodum , quo modo. 
Mindenként. Juxza omnia. 
Önnként. Врете. 
РЫЪёщ. Secundum Paulum ‚ 

lum v. sicut Paulus. 
Szailaultént. Filatim. ’s a’ t. 

juxta Pau 

_ KÉNY. 
KÉNY. Delicium. M. A. 

Kény-élet. Vita delicata, voluptuosa 
v. voluptas , luxuria , mollitics. S. I. 

Kény-û'zës. Voluptatum sectatio. S. I. 
KENYCS. Deliciulum , thesaurus. L. 

l KENCS, KINCS. 
KENYE. Ejus delicinm. 

Kénye kedvc az liiúsńg. 
Kényóu. броске, sponte sua, ultro. M. A. 

Kónyén való. Ultroncus. M. A. 
Kényr'n licdvén nevcltt, tartott густ 

mek. Puer delicate enutritus, cdu 
catus. - ' - 

chnyére él. Juxta gustum suum vivit. 
KENYEN. Delicate , mollitcr, in dc 

liciis. v 
Kényen kedvcn. Csuzi, Sip~szó p. 597. 
Kénycu könnyeu. Csuzi. ibidem p. 299. 
Kénycn шпон. Mollitor altus , educa 
' tus. S. I. ‚ 

XENYES. Petulans, pctulcus , delicatus , 
protcrvus. M. A. A’ ki pénzes , Iré 

_ nyes. km. 
Kénycs cscmrgók. Cupediae delicatae. 

Faludi N. E. р. 156. 
Kciuyes falat. Bolus delicatus. Faludi 

N. Е. р. 155. 
Kénycs leany. Puclla delicatula. A’ hol 

nyájas az auya , kéayes leszsz a’ 
lcánya. km. ' 

Kénycscdik. Delicatulus fît, mollescit. 
S I 

.El kéuycsedik. Effocminatur. 
Ke'nycscn. Delicate , molliter. PP. 

Kényesen él. Iudulgct genio, delicate 
` vivit, mollitcr sc curat. PP. 

Kênyesen tartott. Abrodiaetus, delica 
tus. PP. 

Kényesit, kénycsíti. Eifucminat v. pro 
tcrvum fac-it. S. 1. 

El Iényeslti. idem. 
Kénycslledik. Prolervit. M. A. 
Kéuycskedés. Pelulautia, protervia. M. A. 
Kénycsledô. Delicatulus, petulcus. Falu 

di N. A. р. 148. 
Kënycskedve. Pctulauter, delicate. M. A. 
Kényes'kedtcti. Delicate Serrat, etToeminat. 

Pázm. Pred. р. 205. - 
Klînyesség. PeLulantìa. M. A. 
KENYEZ. Nimium sibi indulget. S. l. 
K'ényeztetf ltéuyeztcti. Nimium indul 

gcndo cmollit, cfl'oeminat. Gyöngél 
tcti. Pázm. Pred. p. 807. 

Е1 kényezteti. Nìmia iudulgeutia cor 
ru'mpit, indulgcmlo perdit. S. l. 

Kénycztctés. Nimia indulgentia , mollis 
I. educatie. S. I. 

KENYTELEN', Kéntelen. _ Coactus , co 
acte. M. A. Kéntelen vagyok vele, 
mint a’ czigány-ló az ügetéssel. lim. 

Kénytelcniti, Kéntelcníti. Сов“, adìgit. 
S. l. 

Kéntclenltés. Coactio. _ 

-Kénytelcnség , &gt;Kéntelenség. Necessitas. 

Kénytelenû'l , Kéntelexu'ìl. Coacte. M. A. 
KENYTET, Kéntet , kénteti. Urget, 

sollicitat. S. l. 

KÉP. 

KÉP. Imago , elligìcs, simulacrum , scul 
ptile , species , forma, item typkus , idolum. M. A. A’ jégre metszett ép, 
Dem leszsz sokáig ép. lun. 

Klip. R. Vcnabulum , telum , jaculum. 
Dárda. M. A. Hasta, lancca , sarissa. 
S. l. 

Kép-állvány. Statua , signum , simula 
crum. Bildsiiule. S. I. 

Kép-áros. Venditor imaginum. 
Kép-faragás. Sculptura. M. A. 
Kép-faragó. Statuarius, sculptor. M. A. 
Kép-faragń mcsterség. Statuaria. M. A. 
Kép-gyártás. idem. S. I. 
хер-души. Pictor, Рита, v. statua 

rius. S. I. 
Rép-irás. Pictura. M. A. CM. Pázm. Kal. 

p. 1029. 
Ke'p-írat. Imago , tabula pieta. Gem'a'l 

de. S. I. ` 

Kép-iró. Pictol“ M. A. CM. Prizm. I'rcd. 
. 712. . Kéça-iróság. Ars pictoria. A’ ki Rép-iró 

ságot allar tanulni7 nem megy ko 
vácshoz. km. 

Kép-irtó, Kép-rontó. Iconoclasta, icono 
machus. S. I. 

Kép’ mássa. Imago ex alia imagine cx 
pressa v. excmplum. Ebenbild. 8. l. 

Kép-metszö. Caelator. 
Kép-mutatás. Simulatie, hypocrisis. M.A. 
Kép-mutató. Simulator, hypocrita. M. A. 
Kép-oszlop. Statua. Bildsäule. S. I. 
Kép~öurô- Fusor imagiuum. S. I. 
Kép-raizoló. Delincator imaginis. Fa 

ludi N. A. р. 104. ` 
'Kép-rontó. Iconoclasta. Tasi p. 155. 
Kép-szál. Statua , idolum. Sz. D. S. I. 
Kép-tábla. Tabula 'iigurarum. 
кар-шт. R. Hypocrisis. M. A. 
Kép-utáló. В. Нуросгйа. M. A. 
Kc'p’.vasa. R. Lancea. PP. 
Kép-visclô. Bcpraescntans, vicarius, vi 

ces gercns. S. l. 
&quot; Alló Rép. Statua , idolum. S. K. 
Csodálatos kép. Imago gratiosa. 
Eredeti kop. Prototypon. 
Fa-kép. Statua lignea. Ott hagytúk a` 

fa-lrépnél. lrm. _ 
Faragott kép. Sculptilc. 
Рекой! luL 1. — A’ fekete Верней fcletc 

a’ fôste' e. Im. 
Föstött kép. Imago pieta. S. K. 
lrott kép. idem. S. K. 
Jel-këp. Symbolnm. 
Kereszt-ltóp. Imago crucis. 
Kò-kép. Imago 'lapidem PesthibMesëji. 

. 52. ’ ' - v Märkép. Imago v. simulacrum pecto 
re tenus elTormatum. Brustbild. S. I. 

Metszett kép. Imago excise. S. K. 
блюм kép. Imago fusa. 

KÉPE. sin. imago. 

 

Király’ Biró’ kéEe. Proconsul. NC. р. 265. épe. Prox-ex. 
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Szakasztott lépe. Vera, et adaequata 
alicujun imago. 

Képebélí. Tnsi Gáspár ‚р. 29. 
Ke'peben. Nomine suo, vel-in sua persona. 

Maga képében. lu propria persona. 
KEPES. [цв-тайном&quot;. M. A. 

Kŕpes gyüjtemény. Collectie iconum. 
Képes ház , kep-ház. Pinacotheca. S. 1. 
Képes lair, kép-tár. idem. S. I. 

KEPES. Competem, conveniens, conde- ` 
Cena, arquum. M. A. 

Kópes jóság, v. erkölcs. Moros conde 
ccntes. Sz. D. 

Képes jó mòddal. Competenter. Sz. D. 
Köpes чаду-ОН: tehclòs. Sz. I). ' 
Nenn liepen magamat erre adnom : nem 

cself-kcdlictem. Sz. D. 
Küpcsint. Parce, temperate, moderate, con 

venienter. ` 
Kŕpesség. Diacretio. Vajda. K. É. 1. K. 

_ р. 112. 
Képcst. Respeclu. 

Ahhoz kepest. Respectu illius. 
Ehhez'ke'pest. Respectu hu'jus. Faludi 

T. E. р. 17. ' 
Huzzsi ke'pest. Respectu illius, illi com 

paratus, iu comparatione cum illo. 
S. l. 

Killez_képest. Quamobrem, quaprdptcr, 
Í igitur, itaquc. S. I. 

KEPTELEN.l Amorphus, absurdus. M. A. 
` Рани. Pred. р. 638. it. Immanis, спот 

- mis , immodicus , immoderatus. S. I. 
Köptelen drága. Nimium сапы, justo 

`carior. S. l.' 
Keptelenség. Absurditas , enormitas. M. A. 

I' Képtelerxséges. Perabsurdus. M. A. L. 
Kifptelenû'l. lmmodice, immoderatc. S.-I. 
БЕРИ (Ke'pez , kópczi ) ‚ képzi. Imagina 

tur, existimat, putat. M. A. 
Këpzi magábnn. Ita sibi imaginatur. 

Sz. D. . ‘ 

Ki képezi. Eñ'ermnt , efìîugit. Pázm. 
` Prcd. p. 751. 

.-Krïpzcl, köpzeli. lmnginalur, sibi in men 
te l'cpracsentat. Sz. D. 

Képzelés. llnaginatio, phantasia. S. l. 
Képzelet, Képzelmény. Phantasma , v. 

opinie, perlunsio. S. I. ' 
Képzeló. lmaginans , imaginatorius. 
Kepzelò erò. Via imaginandi. 
Kiîpzclô tchetség. Facultas imaginandi. 
Képzelùdik. Imaginationes fovet. Sz. D. 
Képzelòde's. Imaginatio morosa. Édesek 

ne'ha a' këpzelôdésck is. km. 
Képzelhctô. Conceptibilis. 
Képzelhetctlen. Inconeeptibilîy. 

Kc'pzemöny. Phantasma, imaginarium 
quid. Sz. D. 

Képzet. Idea. S. l. Sz. D. 
Ke'pzet' sziileménye. Res Íicta, idealis. 

S. I. 

Képzett. Fictus, emgiatus. 
Kúpzes. Imaginatio, existimatio. M. A. 

' Képezés. Persuasio. 
Поют! kepezós. Stulta persuasio.Pázm. 

Pred. p. 247. ' 
Kepzó. lmaginans , efformans. 

Képczô. Itepraeaentans. Pázm. Kal. p. 
.506. 

Képzö erö , képzô tehctlég. Via, v. fa 
cultas repraesentandi. 

KÉPPEN. 

KÉPPEN. шт. м. А. (клёвым. u... 
p-'onuuciationcm lenientc KÉPPEN). 
Est formativum adverbiorum. 

Azun képpen. Ita , taliter. 
Belsô képpen. Interne, intime, penitus.' 

Csuda képpen- Mire , miriûce. S. K. 
Csúf képpen. Joculanter, scurriliter. 

'K 

Egygycnlô ke'ppeil. Aequalitcr. 
Elég képpen. Sufficicntcr. S. K. 
Fô képpen. Imprimis , praecipuc. S. K. 
IIasonló kc'ppcn. Similiter. 
Hihctò képpcn. Probabilitei&quot;, verisimi~ 

liter4 S. K. 
lllendô képpen. Condecenter. 
Kiváltt képpen. Pcculiuriter, 

pue. S. K. 
Kiilsô képpeu. Externe. 
Más kc'ppen. Aliter. S. K. 
Mentség képpen. Excusate. S. K. 
Mi képpen. Quemadmodum , sicut. 
Minden keppen. Omnimode. 
Ollyan kóppcn. Taliter, perinde. S. K. 
Semmi képpen. Nullatenus. S. K. 
Soll képpcn. Multifariam. S. K. 
Sziikség ke'ppen. Necessario. S. K. 
Tettetés képpen. Ficte ‚ simulata. S. K. 
Türhetô képpcn. Tolerabiliter. S. K. 
Valami képpen. Aliquo modo. S. K. 
Volta képpen. Reipsá, serio. S. K. 

praeci 

щёк (név ). 

щёк. с. h. п. АЬай], me., Bihar, Hom, 
Nyitra, Nógrád , Pest, Somogy , So 
prony, Szabolcs, Tolna és Veszprém 
kaen. 

Kér-sziget. Sz. P. Heves Vben. 
Кипа—Мг. F_. Arad Vben. 

Шов. FF. ¿s sz. РР. АЬай] .1. Bol-.0.1 
' kaen. 

iKÉRÉSZ. Ephemera. Uferas, Ham. S. I. 
dicitnr etiam „ Harcsa - féreg.“ 
L. Tud. Gyû'jt. 1819. V111. Kötet 

. 5. KÉRré, KÉREG. Assula , cortex , caudex. 
M A. ‘ 

Kel-eg a’ saru’ ван-КЛИП. Subcr. PP. 
Kereg-fa. idem. S. l. 
Fa-kércg. Cortex arboris. Annyit hau 

пап , mint ebnck a’ fa-kéreg. km. 
Ke'l'gc. Cortex eine. 
Kel-ges. Corticosus ‚ corticem liabens.« 

Kel-ges. E. F. Папуас! Vben.' 
Kérgcs fa. Caludcx.v M. A.' 

пишешь. Corticem induit. 
Meg kérgesedik. idem. х 

Kërgesül. idem. 
KÉRI. Qui ex KÉB. est oriundus, vel in 

dc nomen habet. Hozó fámilia ez, 
nem Kc'ri. - _ 

Keri erdó. Sz. P. Veszpr'ém thn. 

Kita (ige). 

KÉR, kéri. Rogat , petit, precatur, po 
scit. M. A. Lassan jári, tovább érsz, 

~ elòbb пуски, hogy ha kérnz. km. 

 

 

El kéri. Expetit, deposcit :ibi 'nliquid. 
S. I. 

Erbsen kéri. Emagitat , 
ohtestatur. M. A. 

E15 këri. Petit sibi exhiberi. 
Föl kc'ri. vPetit sibi dari. 
Föl kéri a’ várast. Urbem provocat ad 

deditionem. S. I. 
Ki kéri. Expetit, cmagitat. M. A. 
Meg keri- Repctit, reposcit, reflagitat. 

M. A. А ' 
Meg kéri az adóssńgot. Debitum exigit. 

PP. 

Meg ke'ri a` мам-м. РШаш illins de 
poscit in uxorcm. 

Reni këri. Petendo permovet ad hoc r. 
illud faciendum , praestandnm. 

Yiszsza kéri. 'Repetit , reposcit. M. A. 
KÉRI) , кета. Interrogat, quacrit , rogat. 

Lied alább külön. 
KÉRDEGEL, umlegen. возят. M. A. 

Ki kérdegeli. Erogitat, emagitat. M.A. 
KÉHEDZik. Veniam ahcundi petit. M. A. 

Bé `leredzik. -Pvlit admitti. 
El штат. Petit veniam abeundi.M.A. 
Папа ké|‘edzik._ Petit domum dimitti. 
Ki kércdzik. Petit se feras dimitti. 
Ki kéredzett az osiiolából. 

катаю. Veniae petitie. M. A. 
_ Bd kercdzés. Csnzi Tromb. р. 434. 

El keredzés. Petitio veniae abeundi.M.A. 
KÉREGET. Rogitat, petit stipem , men 

dicat. M. A. 

Föl kéregeti. Hic et ihi levat pecuniam. 
Häzanként kércget. Domatim mendicant. 
Ki kéregcti. Emendicat. M. A. CM. 

Kéregetés. Rogitatio. pelitio. M. A. 
Kéregetô: Lérö ,` Lunyoráló. Petax ‚ im 
' poitunus Hagitator. PP. 

KÉBEL, шеи. там. „к ki втъы 
teged mostan kéreini akar.“ Benicz 
Iii. p. 43. 

KÉRELEM. Petitum ‚ postulatum. M. A. 
Kél'elcm-levéL Libellns supplex. 
Kérel'em’ útján. Viâ instantiac. 

Szótár p. 62. v 
Kérelme. Eins postulatum. 
KÉREMÉNY. Oratum , oratus , petituln , 

obteutatio , obsecratio. M. A. 
Kéremény „сыт. Precarìo.- M. A. 

KÉREMÉS. sdm ас Кёгешёпу. rammed. 
V p. 582. 1182. 
Kéremós szcrint. Precario. Pázm. Kal. 
’ р. 417. 

KERÉKENY. Pctax. , 
Kérékenység. Petacitas. Pázm. Pred. p. 

6.57. 
KÉREMZik: kéredzik. 
KÉRÈS. Rogatio, pctitio, postulatum.M.A. 

Meg heres. Repetitie, postulalio. M.A. 
Viazszn ke'rés. Repetitio. M. A. 

Kérésc. Ерш petitio. Urak’ hérése pa 
rancsolat. Lm. Preeibusque minas rc 
galiler addit. M. A. 

KÉRET, Lércti. Curat rogari. 
T. 1. p. 95. \ _ 

KÉRETLEN. Non regatas. Vajda. K. Е. 
5. K. p. 565. 

К‹‘гсНепй|. Non rogate, ultro. S. I. 
кЕнквшъ. Gioi-iam, даст же. м. А. 

А' boloud ап'а! is kérliedik, a’ mit 
szégyenleni kellene. km. 

Kérkedëkeny. Jactator, jactuosus, glo 
riabundus , gloriosus. M. A. Arr0~ 
gans. NC. p. 219. 

depostulat , 

Tiszti 

Palm. Epl. 
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Kérkcdékeny lcány tudod tánczban mint 
jar. km. Nos decem Rhodienses de 
сет naves. M. A. 

Kérkedékenység. Gloriatio, 
M. A. 

Kerkedékenyül. Jactanter, iactuose. M.A. 
Kérliedés. Gloriatio, jactantia. M. A. Yen 

ditatio. CM. 
Kërkcdò. Gloriator. M. A. 

Kérkedô nyelv. Linqua magniloqua. 
Káldi Psalm. 11. 4. 

кишащее, kerkedòkóppen. Jactanter. 
l 

jactantia. 

S. . 

Kérliedsúg. Gloriatio. M. A. 
Kérkedve. Jactanter. 

ред-кеды mutogatja. Venditat. M. A. 
KERKESZik. Gloriatur. vide Kérkedik. 

M. A. Monoszlai, Hit’olt. р. 551. 
Kérkettség. Gloriatio , jactantia. M. A. 
штык. idem ас Kefkedik. менты 

_ Hit’ oltalma р. 569. 
KERKUSZik. Gloriatur. Kérkedik. 
Kérküvô. Gloriator. Prígaî in Praef. 
Kérküttsägs. Gloriatio, jactantia. Prágai . 1 . KÉPîEK. Quaelo , obsccro. M. A. 
KERLEL, liérleli. водим, mitigat, pla 

cat, recouciliat. м. A. 
Meg lérleli. Demitigat, perplacat, com 

placat, precibua mitigat 
Kérlelés. Placatìo, reconciliatio. Faludi 

Sz. E. р. 53. N. Е. р. 69. 
Meg kérlelés. idem. 

Kérlelhctetlen. Inexorabilis, indepreca 
bilis. M. A. 

Kérlelhctô. Exorabilis, deprecabilis. M. A. 
Ke'rlelô. Placator, reconciliator. 

наделать. Placatur, mitigatur. 
KEKO. Rogator, petitor. M. A. it. Procus. 

. S. I. 
Kérö, a’ sebben. Linamentum. M. A. 

Turunda, lomcntum. PP. Prágai. 
p. 1011. 

Kéro-kezkenô.A Stropliium precis dari 
solituln. 

Kérô level. lnstantia, libellus supplex. 
Ke'rô-rágás. Rumen , ruminatio. M. A. 
Kerô-társ. Competitor. S. l. 
Leány-kérô. Procus , proxeneta. 
Pénz-kérô. Petitor pecuniae. Kettönek 

nem jó soliá mulatni a' liáznál: kel 
letlen vendégnek , рёв: - liérönek. 
km. 

Kéróhen küldi. Mittit ad virginem despen 
dendam. Pázm. Pred. р. 1054. - 

Kérôdik. Ruminat , ructat. M. A. ' 
Ke'ròdós. Buctus, ruminatio. 
Kc'rödö. Rvnminans , ruminarius. 
Kerôdô állatok. Animalia ruminantia. 
Kóròdô vétkek. Peccata rumiuaria, con 

svetudinaria. 

Kéròt ker. Petitionem petit. M. A. 
Kérôt rag. Ruminat. M. A. 

Kéròzik: kérôt rág. Rumiuat, ruminatur. 
M. A. CM. 

Kérôzés. Ruminatio. M. A. 
Kórôzô. Ruminalis. M. A. 

KÉRTT , kivántt. Bogatus , 
M. A. 

Kérttére. Ad ejus petitionem. 

petilus. 

 

l 

xÉan. 

KÉRD, kerdi. lnterrogat, quaerit, rogat. 
M. A. A' ki liérdi, kell е? nem örö 
mest ád. lim. 

Ki kérdi. lnquirit. S. I. 
Meg kérdi. Pcrquirit, percontatur. Majd 

meg kérdill, hol szolgáltál. km. 
mannen., kérdegeli. nogim. M. A. 
KÉRDES. lnterrogatio, quaestio. M. A. 

Jobb egy kérdés egy napì járó föld 
nel. km. 

Kérdés-léppen. lnterrogative. M. A. 
KÉBDETLEN. Non interrogatua. Tclcgdi 

Hom. 1. R. р. 606. Pázm. Pred. p. 1258. 
Kérdetlenül. Non interrogate , absque 

quaestione. S. l. 
KÉRDEZ , ke'rdezi. Inquirit , disquirit , 

percontatur. M. A. A’ ki sokat hér 
dez, sok feleletet kap. km. 

El kérdezi. Perquirit. 
Ki liérdezi. Examinat. S. I. 
Meg kérdezi. Interrogat. 

Kérdezdegeli. Rogitat, quaeritat. M. A. 
Kérdezgeti. idem. S. l. 
Kérdezés. Interrogatio. M. A. 

Ki ke'rdezés. Examen. 
Kérdezkedik. Quaeritat, rogitat. M. A. 

Telegdi , Felelet. p. 28. 125. шт. 
Pred. р. 207. 

Kérdezledés.A Inquisitio , percontatio v 
disquisitio , quaestiones. M. A. Prizm. 
Pred. р. 254. Kal` p. 151. 

Kérdezkedô. Percontator, 
M. A. Pázm. Pred. p. 59. 

Kérdezö. Interrogator. 
Ki kérdezô. Examinator. 

Kérdezôdik. Scrutatur. n д 

inquisitor. 

Kérdezödés. Scrutinium, scrutatio. M. 
A. PP. 

Kérdezôsködik. ldentidem, et a plu 
ribus percontatur. Csuzi, Tromb. p. 
140. 

Kérdezôslödés. Iterata percontatio. Csu 
zi, Tromb. p. 86. Faludi. N. E. 

_ p.„115. 
KERDO, Quaesitor, quaerens, interro 

gator. M. A. Kérdò utat nem veszt. km. 
Kérdô hely. Locus examinis.'VM. p. 25. 

Kérdôbe jöhet ezen dolog. Poterit haec 
res in quaestionem, in controversi 
am sumi. Sz. D. 

Kérdôre vették, fogtáll, vonták. In quae 
stionem attractus , sumtus. Sz. D. 

Kérdòre veszi törvényét. Appellat caus 
sam suam. M. Verbôczi. In Indice sub 
voce: „Appellatim“ 

más. 

KÉS. Culter. M. A. Kézzel hozzá , ha a’ 
les nem fogja. km. 

Kés-csinńló. Faber cultrarius. M. A. 
Kés’ ele. Acies cultri. 
Kes’ folta. Dorsum cultri. Ollyan éles, 

mint a' kés’ folta. lun. 
Kés~hegy. Mucro cultri, culter extre 

mus. S. I. ' 

Kés-hegygyel. Quantum extremitas cul 
tri capit. Faludi. U. E. 1. B. p. 159. 

Kes-hirvely. Vagina cultri. S. I. 
Kés’ lapja. Planum cultri, 

cultri. 8. I.. 
lamella 

 Kes’ nyele. Manubrium cultri. S. I. 
Kés’ pilingája. Lamina cultri. S. l. 
' Bális-liés. Culter oflîcinalis. 
Harinas les. Faludi. E. M. р. 57. 
Kertész-kés. Scalprum hortense. 
Konyba-kés. Culter culinarius. PP. 
Mészáros-kés: disznó-ölö ke's. 
Szakács-kés. Culter popinarius. NC. p. 

407. 
зима-теша Les. Falx putatoria. M. A. 
Valiaró kes. 
Varga-kés. _ Solia nein volt ,‘ nem i» 

lészen varga-liésnek hüvelye. km. 
Vágó kes: hús-_vágó kes. 

KESE. Ejus culter. Bcle törò'tt a’késc.km. 
Péter’ kése. Pugio sclopeti. Bayonnette. 

S. l. 
Kését más asztalához töröli. Parasitus. 
KÉsEL, Lesen. camo agit. 

Meg liéseli: késscl által Veri. 
transfìgit. Sz. D. 

KÉsEs. cum-aiu.. M. A. 
KÉST üt szivébe. Scrupulum injicit.M.A. 

El ejtetted a’ liest. Post festum ve 
nisti. M. A. Nem jó haragos ember' 
kezébe kést adni. Lm. Ugy szcreti, 
mint a’ kecske a’ ke'st. lun. 

Cultro 

KÉsik. 

KÉSik. Moratur, tardat, commoratur.M.A. 
Az laten se nem так, se nem siet. 
km. 

El késik. Sero venit, paullo diutius 
moratur. S. l. 

Meg ke'sik. Tardius venit. 
KÉSEDELEM. Tarditas, mora , Списы— 

tio. M. A. 

Késedelíme. Ejus mora. Faludi N. A. p. 21 . 
Késedelmes. Serus , tardas, cunetabundus, 

cunctator. M. A. Igen késedelmea a’ 
rokon’ segétsége. km. 

Késedelmeshetlili. Moras trahit, cuneta 
tur. Faludi Sz. E. p. 4. 

Késedelmesség. Cunctatio , tarditas, mora. 
M. A. Pázm. Kal. р. 255. Pred. p. 
292. 

Ke'sedelmezi. Moratur, tardat, 
tur. M. A. 

Késedelmezés. Cunctatio , tardatio , mora. 
M. A. 

KÉSEI. Tardior. 
Ke'sei bárány. Agnus tardius 

Hallottam 1828. Maj. 17. 
Kései gyermek. Posthumus. 
Késci vete's. Tardior seminaìura. 

KÉSEN„ Tarde , sero. M. A. PP. 
KÉSELODiL Immoratnr, tardat. M. A. 
Késelòdés. Immoratio , tardatio. M. A. 
KÉSÉS. Cunctatio, mora, tardatio. M. A. 
KESIIETik. Potest morari. 

Nem késhetilt. Non potent morari. 
KÉSLEL, kauen. Tarda., геьагааъ, то 

ratur. M. A. 
Meg késleli. немым. M. A. Zvonarics 

1. R. р. 428. 
Késlelés. Moramentnm, retardatio. M. A. 

Meg késlelés.'Retardatio. M. A. 
Késlelô. Moratorius, morator. M. A. Tar 

dans. CM. Faludi U. E. 1. R. p. 
155. 

cuneta 

editus. 
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Késloltet, késlelteti. Tardnt, retardat, 
moras injicit. 

Meg késlelteti. Demoratur, tardat. M. A. 
Késleltetett. Tal-datul. M. A. 

Meg lésleltctett. Retardatus , 
tus. M. A. 

Kesleltclô. Moratorius. CM. 
KÉSLik. Магнит, cunctatur. S. I. 
Kéalet, késleti. Tardat , retardat. Csuzi, 

Sípnzó. pl 50. 
пышек. Demoratur.. Sz. D. 
Ké§lëdés. Demoratio. Sz. D. 
KESO. Morator, tardnns. it. tardus , ве 

rus , serotiuus. M. A. Kéaô az agg 
ebet szelídítcni. km. 

Kósö bánat eb gondolat.y km. 

re “101'8— 

Késô estve. Sera nox, sera nocte. M. A. 
Kélô estig. Usque sel-am noctcm. S. l. 
Késö maradékiuk , onokaiink. Sz. D. 
Késô пуст. Poster-i, рожениц. 8. I. 

S7.. D. 

Késö sütvc. Clypeum post vulnera cu 
mis. .M- A. 

Késö sülvc. Faludi T. É. p. 258. 
Kérů tanács. Conailium post fatta. S. l. 

Sz. D. 
Késô votés. Seminatura leroüna. S. l. 
Késô vénség. Sencctus provecta. Sz. D. 

Késôbb. Posterior, tardior. 
Késôbbi. idcm. _ _ 
Késöbben. Tal-dius, posterius. M._ A. 

` Késöbbször. idem. M. A. 
Késôdik. Commoratur , moram nectit. 

A. Bcniczki p. 188. 
Kéu'm. Tarde, xero. M. A. A' ki késôn 

megy a’ templomba, még is akkor 
jô ki , mikor a’ tůbbi. km. 

Késôn érö gyümölcs. Fructusßerotini. 
Faludi N. E. p. 169. 

Késôn fog a’ dologhoz. Annosam quer 
cum plańtat. 

Késòn iársz. Sero venisti. M. A. 

M. 

Kéañn korán. Serius, citius. 
Ke'sôn koran orczájára kerül. km. 
Késñn való. Serotìnua. 
Ke'sôn ша gyermek koran való árva. 

km. 
Késöre. Sero. M. A. 

Késôre hára meg érkezctt: 
упер; jütt. Sz. D. 

Késös. Tardiusculus. 
Késñsen jöttek. Tardiuscule venerunt. 

Ke'söség. Tarditas , tardities. S. l. 
Késôvé lcszsz. Tardescit. “М. A. PP. 

valahára 

xÉsÉR. 

KÉSÉR, meri. cqmimur. M. А; 
Alá késéri. Deorsum comitatur. 
Bé léséri. Introrsum comitatur. 
El léséri. Deducit. M. A. ' 
Ham késérí. Domum comitatur. 
Ki kéaéri. Foras comitatur 

caussa. 

Le késéri. Deorsum comitatur. 
’viszsz'a késéri. Recomitntur. ° 

KESÉRES. Comitatus , deductìo. 
El'ìé'gérés. idem. M. A. 

KÉSERO. Comitans, comitivam addens. 
A’ gazdagnak sok a’ késéròje. km. 

Késérö. Csizmadia-szerszám , mellynek 
közbc vetése által verik bé a’ csiz 

honoris 

M. A. 

 

шаман az ¿let , midôn sámfázzák 
a’ cnizmát. Sz. D. 

Kénérô vers. Propempticon. M. A. L. 
KÉSÉRT, késérti. Tentat, explorar, pe- . 

riclitatur. M. A. 
Meg késérti. Probat , tentat. ` 
Meg késérti a’ várt hadì cscllel. Sz. D. 

Késértés. Tentatio, tentamen , tentamen~ . 
tum. M. A. 

Meg késértés. Probatio, tentamen. M.A. 
Késértet. idem ac Késértés. M. A. 
Kc'sértetlen. Intentatus , inexpertua, in 

'exploratus. M. A. 
Kósértett. Tentatus. M. A. 
Késértget , ke'sc'rtgetí. Subtentat , perten 

tat. M. A. 
Kësértgetô. Tentabundus. M. A. 

Kóae'rtô. Tentater. M. A. 

xÉsMÁnK. 

KÉSMÁRK. Scopulus, гирек. Faludi B. 
E. p. 57. N. A. p. 76. U. E. i. R. 
р.‚170. 

KÉsMAnK. Tyropoli., Civita. эсерщн 
in Ungaria. M. A. 

Késmůrli. Tyropolitanus. M. A. 

KÉsz. 

KÉSZ. Promptus , parat'us , ` expeditus , 
elaboratus. M. A. Sok itéz llamar 
kész. lign. I 

Kész akarat. Promptitudo. S. l. 
Kész akaró. Promptua. S. 
Kész akartva. Sponte, studioee, de 

industria , voluntarie. S. I. 
Kész betegség. — A’ vénség kész Ье— 

tegse'g. km. 
Kósz bohó. Moric, sannio, scurra. au 

licus. S. I. A ‚ 
Kész étek. Manna. S y lve в t e r. 
Kész evô. Parasitus, assec'la 'mensa 

rum. S. I. V ~ 
Kész lenyér-evô. Anini mandíbula. M. A. 

- Kész kcdv. Promptitudo. S. I. 
Kész kedvvcl. Prompte, promptim. S. 1. 
Kész koldus. Ad iuçitas redactus. 
Kész költô. Poeta achedicus , extempo 

raneus. S. I.` 
Kész nevçtség. Biaum movet. 
Kész pónz. Numi numerati, 

praescns. S. I. . 
Ke'sz pénzzel. Parata pecunia. 
Kész pénzzcl tartozik. Ad libellam de 
, bet. M. A. 
Kész vendég. Coenipeta , parasitus. 
Kész vevò; Paratus emtor. S. I. 
Kész volta valalinek. Promtitudo: 
‚ Pz'lzm. Pred. p. 260. 

KESZEN. Promtc, in promtu, parate, 
expedite. M. A. » I 

Készcn van. In promtu est, paratus est. 
Készen való. Praesentarius, praesenta 

neus. M. A. v 
Készcn várja. Paratus exspectat. 

KESZÍT , liészíti. Apparat, instruit. M.A. 
El këszíti. Praeparat, apparat. M. A. 
Elñ készíti. Pracparat.-- 
Föl kdsziti. Ornat, parat еа ‚ quibus 

opus est ad cultum et ornatum. S. I. 
4 Hozzá идиш. Adparat, adaptat. 

Ki késziti. Elaborat. 

pecunia 

Meg készíti. Apparat , содран: , prae~ 
parat. M. A.~ ` 

Mondva készitette. 
Öszve készíti. Comparat. 

îKészítdegel ‚’ készítdegelì. i, S.'I. Sz. D. 
`Készités. Instructio , apparatus , compara 

tio , promptatio. M. A. 
El készítés. Praeparatus , praeparatio, 

а pnratus. M. A. 
Ki észités. Elaboratio'. 
Meg készítés. I'raeparatio, apparatus. 

M. A. 

Készítetlen. Infectus, imparatus. M. A. 
Nondum elaboratus. 

Készitett. Praeparatus. 
Készített gynpiu. Lana pexa. 
El készítctt. Praeparatus. M. A. 
Ki Жёлтых. Elaboratus. 
Ki készített hör. Pellís elaborata. 

Készítget, készítgeti. Sensim parat. 8.1. 
Készitmény. Arte factum. S. l. Sz. D. 
Készítö. Parans , praeparans. 
Készíttet, készítteti. Curat parari. 

Meg тщетен: Praeparatus, appara 
' tus; М. А. 

KESZSEG. Promptitudo M. A. 
KÉSZÜL. Parat“ se , v. paratur. 

El készül. Parat` se ad abitum v. pme 
paratur. 

ЕЛЬ készül. Praeparat se. 
Föl készül. Prabparatur. 
Hozzá шиш. Accíngít se, 

cura praestolatur. S. I. 
Ki készú'l. Exitum parat. v. elaboratur. 

Faludi T. É. р. 73 v 
ч Meg készül. Prneparatur. 

Vìszsza készül. Reditum parat. 
Készület. Instructió , paratus , apparatus , 

apparatio , procinctus. M. A. A’ паду 
készületnek gyaltran csekély szokott 
lenni a’ rege. km. 

Készület-kezde's. Fraeludium. CM. 
' Hadi készülctck. Apparatus bellici. 
Húzi készület. Apparatus domesticus. 

Sz. D. 
Konyha-késziiletlnstructio culinae.Sz..D. 

кемпинга. Apparatus, instructus. M.A. 
Készületesen. Apparate. M. A. 
Készületlen. Imparatus, împromtus. M.A. 
Készülctlenség. Inapparatio. M. A. 
камнепады. imparate. Pázm. 

p. 471. 
Készülget. Pal-itat, promtat. M. A. Sen 

sim se parat. . 

Scnsim parat. 

vel cum 

Pred. 

Ke'szülö. Apparans, apparatorius, ite 
Classicum. 

Készülô félben van. Est in Imedio ар— 
pnratu. 

Kësziilôt fuj. Classicum canit v. colli 
git таза. S. I. Jclt ád a’ menésre. 
indnlásra. Sz. D. 

Készülôt húznak: march’othúznal. 
Készültt. A paratus, paratus, praeparatus. 

El nem észültt. Infectus. S. I. 

KÉ'r. 

KÉT. Duo. M. A.- Két urat nehéz uol 
gálni. km. 

Két ábrázatú. Biforrnis. M. A. 
Két-ág. Sz. P. Baranya Vben. 

 

Két ágú. Biñdatus , bifurcus. M. A. CM. 
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Bidens , bipalium. M. A. L 

Её: ági'i rúd. Temo funcillatiis. S. I. i 
Ke't ajtò között nein tartom ujjomat. km.! 
Két ajtós. Bil'oris. M. A. I 
Két annyi. Duplus. M. A. i 
“Её: annyinál nagyobb.Altero tanto major. 3 
Két annyival tübb. Plus altero tanto. 1 
Két annyi'i. Bimater. M. A. í 
Kot arczulatú. Bifrons. M. A. 

Két attyii. IBipater. M. A. 
Két Dolies. .F. Yas Vben. 
Két’egyhi’iza. F. Békes Vben. 
.Két éjtszaka. Binoctium. M. A. 
Лёг éli'a'. Bipennis. CM. 
Két élÍí hegye's ш. ‚Ргашеа. PP. 
Két éli'í hard. Anceps. PP. 
Két e'ltfí. Amphihius, bestia anoeps. 

S. I. 

IKét értelmií. Aequivocus. S. I. 
Két esztendò. Bieimium, M. A. 
Két стенды. Biennis, bimiilus, bi 

mus. M. A. 

Két faji'i ниц-11, hibrida , duplicis ape 
ciei. S. I. 

Két fejíi'. Biceps. M. A. 
-Két feji'i Ligyó. .Amphisbacnm M. A. 
Ke't fejíí sas. yAquila biceps. ' 
Két felé. Uti‘inque , bipartite. M. A. 
Két felé lmp. Fluctuat. S. I. ‚ 
Két felé nézés. Circumspectio. Pázm. 

Pred. p'. 865. 
Két felé nyiló. Biforis. M. A. 

KéltPfelé nylló Барак. N'alvae bifores. 
Két felé osztja. Bipertit. M. A. 
Két felé telléntés. Circumspectio. Pázm. 

Pred. p. 864. 
Két felé veti a' lábait. Dival'ieat pedes, 

didimit. S. I. 
Két felé vonja. Divaricat, diducit. PP. 
Két-fól. F. To'mös Vben. 
Két-féle. Bigeneris. M.- A. 
кеьгыегьерред. В11р11011ег, 1111р11с1 

modo. S. I. 
Két fél hold. 

S. I. 

Két felcségíí. Digamos , biganius. M. A. 
Két `1131131. Utrinque. M. A. 
Két férjes. Bivii'a. S. I. 
Két fillyéres. Diobolaris. ‚М. A. 
Két füli'i' ede'ny. Amphora. M. A. 
Két flint. Dipondìum , dipondiiis. M. A. 
Két funtnyi. Di Ondiarius. M. A. Két funtos. Bilibris. M. A. 
Két gerenda’ köze. Intertigniiim. РР. 
Két ház’ ebe. km. Geminas cliordas fe 

rit. M. A. 
Két hangú : 

gus. S. I. 

Её: ági'i Кара. 
СМ. 

Parenthcsís. Komjáthi. 

kettös 11.-ingu. Dipliton 

`Két-hely. MV'V. Somogy ,I és »Soprony 
kaexi. 

Két homlokú. Bifrons. M. A. I 
Két hónap. Dimensis. M. `A. 
Két llónapi. Bimensis, hinlesti'is. M. A. 
Ke't hónapos. idem. 
Két igás. Bijugis. M. `A. 
Két ízben. Bis, duabus vicibus. M. A. 
Két izromban. idem. S. I. 
Kót Шлюп. (Kis, паду.) FF. Vas Vben. 
Két karnyi. Bicubitalis. M. A. 

.Kettenként. Bini. 

 

Két-képpen. Duplieiter, bifariam. M. A. 
Её: képíi'. Biformatus , biformis. M. A. 

Két Lereki'í szekér. Birotuin , pabo. РР. 
'Két ke'zzel adja. Libenter dat. S. I. 

Két kézzel kap valamin. Nimium rem 
aliquam diligit. S. I. 

Két Kolta. (Kis, паду.) FF. Vas Vben. 
Két kövü malom. Mola bina. PP. 
Kél: kô-fal’ köze. Andron. PP. 
Ke't li'lba’ köze. Interfeminiumf PP. 

Két láb-liöz. S. I. 
Ke't láb-nyomnyi. Bipedaneus, bipeda 

lis. M. A. 
Ke't lábi'i. Bipes. M. A. CM. 
Két Vlat. Uncia. S. I. 
Ke't latnyi. Uneialis. S. I. 
.Két linea' köze ra’ rendeltt seregben. 

Intercordinium. PP. 
Két lóra ûzetett katana. V.Miles dupli 

stipendii. PP. 
Két lovú szekér. Biga. 
Két napi. Bidiianils. M. A. 
Két nemi'i'. Bigeneris , bigenlis. M. A. 
Két nembéli. Hermaphroditus. S. 1. 
Két nevii. Biliominis , binomius. M. A. 
Két-nyár. Sz. Р. Somogy Vben. 
Két nyelvii. Bilinquis. M. A. Tasi Gas 

pár р. 55. 
Két nyüstös. Bilix. PP. ` 
Ke't rend-haz. Distega , histega. PP. 
Két rend irás. Exigiiae lineac. 
.Két rendu', két remlbéll'. Duplicis ge 

neris. S. I. 

Két rendíí árpa. Hordeum distichum. 
S. I. 

Két rét hajtja. lnflectit. 
Két rétů'. Bilix, ilupliis. M. A. 
Két singnyi. Bicubitalis. M. A. 
Két szarvú. Bicornis. M. A. 
Két száz. Ducenti. M. A. 
Két , századik. .Dueentesimim M. A. 
Két százan. Dueeni. M. A. 
Két százszor. Ducenties. M. A. 
Kétszin. Siinulatio it. Pars iitraque, 

adversa, et averla. Fàliidi. U. E. 5. 
В. р. 54. 

Két szi'n alatt. Sub uti-aque specie. 
Két szi'nesek. R. Utraquistae, enlix 

tiani, communicantes slib utraque 
specie. Pázmán. S. I. 

Két szi'nkedill, két szlneskeilik. Simu 
lat amicitiam. S. l. 

Két szíxl-vétcl. Commiinio slib utraque 
specie. Pázm. S. I. 

Её: szi'nû'. Bicolor. M. A. 
Két szi'ni'i' kezlrenö. km. ‘ 
Két szini'iség. Simulatie , hypocrisis.S.I. 
Két tagú. Bimcmbris. M..A. 
Két tenyérnyi. Bipalmis. M. A. 
Két testíí. Bicorpor. M. A. CM. 
Két tornyi'i Lak. F. .Veszprém Vben. 
Két tuts-zat gomb. Globulorum duael 

duodecades. PP. ' 
Két úttal. Bis , dilabus vicibus. M. A. 
Két úti'i. Bivius. M. A. 
Két vágńssal el ejti. Ensis ictu bis re 

petitc ilcjicit. PP. 
.KETTEN. Duo , bini. M. A. 

Ketten ketten. Bini et bini. M. A. 
Paarwcise. S. l. 

Ketten-képpcn. Idem. 
KETTE. In dnas partes , bifariam. 

Kette liasail. Diílìnditur. 
Ketté-hasadtt. Bifidus , diffissus. M. A. 
Kctlë hasitja. Diflindit. M. A. 

Kettôt nehéz csalni: а 

 Kette osztja. -Bipartitun M. A. 
Kette szcgi. Diffringit. M. A, 
Ketté szegés. Diffractio. M. A. 
Ketté töri. Frangendo ill duas parles 

dividit. M. A. 
Kette törött. In duas partes fi'àctus. 
Kette vagin. Intersecat, dissecat. M. A. 
Ketté választja. Dividit, sejuugit, di 

vellit, in duas partes separat, di 
rimit. M. A. 

Кещэ válik. Diflinditur, dividitur. M.A. 
KETTO.Diio, duae. M. A. Kettô a' var, 

egygyikben haraglisznali, a’ másikbaii 
nem félnek. lim. 

Kettô elôtt liasznos ki' tél-ni , a’ terhes 
szcke'r clôtt, a’ részeg ember elòtt. 
km. 

Kettô közi'il akár mcllyili. Alteruter.M.A. 
Kettòdik. Bimus, secundus. M. A. Má 

sodik. 
Kettôi. Dualîs. M. A. PP. 
Kettôn áll a’ vásár t. i. :iz adón, és a’ 

vevôn. lim. 
Kettôilként. Geminatim. M. A. 

Kettônek cgygyikc. Duoruin alter. PP. 
Kettönek vagyon паду böcsülete ,'i'ij ru 

háilak, új pénznek. km. 
Kettôre. Ad diios. 

Kettòre terl'ts. Sterne mensam pro dua 
biis personis. 

Kettòre jár az óra. 
Esztenilöre, vagy kettôre. Ad annum 

пиит, vel duos. 
Kettös. Duplex, gemellus, gemiiius , di-‘ 

tlyinus. M. A. 
Kettös araily , тазу taller. Binio , dii 

plia , aureus binarias. PP. 
Kettös haj. Due'llum, duorum belliiin. 

S. I. 

Kettôs beszéd. Dialogus. S. I. _ 
Kettòs gyermelrek. Gemelli, gcmini. PP. 
Kettòs душ-тыкве]; egygyike, ki még 

él. Vopisciis. PP._ 
Kettôs kettô —- Nem a’kettôs két esz 

tendòre csiped azt a’ körmöd közé.,kin. 
Kettôs-niezò. E. F. Dohoka Vben. 
Kettôsök. Két hámos Iovak. Biga, bi 

gae. S. I. ` 
Kettôsben járják. 
Kettôs i'it. Bivium. M. A. 
Kettösen. Diiplicato, geininatim. M. A. 
Kettösl't, kettòsl'ti. Geminat. M. A. 
Kettösítós. Geminatio. M. A. 
Kettôst szi'ilô. Gemellipara. M. A. 

V.Kcttòs ünne , hetes сед, szolga-nyu 
godalom. m. 

’ szemet és a’ fü 
let. km. ‘ 

Kettöt nem leliet ki irtalii az оглад— 
bol: a’ pört, az :idosságob lim. 

Kettôt nem milidenkor jó macslia’ far 
kára kötni: az álmot, a’ gondola 
tot. km. 

Капы nem 'tanácsos el venni: vén asz 
szonyt pe'nzéért ,`ó kocsit vasáért. km. 

Kettöt utál a’ lláz: liaragot asztalnál , 
csevege'st kollyháiiál. ` lun. 

Kettöz , kettôzi. Duplicat. M. A. 
Meg hettòzi. Condilplicat. M. A. 

Kettôzés. Duplicatio. M. A. 
Meg kettölés. Conduplicatio. M. A. 

Kettözô. Duplicator. 

40* 
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&quot; Zsup-kettôzök. Qui fasces straminum 
bifariam colligaut. 

K_ettözött. Duplicatus. 
Камыш zsup. Гаваец stramiuum du 

plicali. 
Kettôzik. Duplicatur. 

Kettôzik a’ szeme. 
ctum duplicat. 

Kettôztet, kettòzteti. Geminat , 
minat , 'ingcminah M. A. 

Meg Женаты. Adduplicat, condupli 
cat, congeminat. M. A. 

Kettöztptés. Duplicatio, geminatio. M.A. 
Kettôzletò. Du licans, gcminans. M. A. 

Kettôztetô eszéd. Dialogus. Prágai. 
p. 690. 

Kettôztetett. Ingeminatus. M. A. 
Meg kettôztetett. Conduplicatus, inge 

minatus. M. A. 
KÉTEL, шеи , kc'tli. Ambigit , dubitat. 

M. A. In dubium vocat. 
Ncm kétlcm. Non dubito. .Non revoco 

in dubium. 
Kételkedik. Dubitat, amliigit. M. A. 

Kételkedilt benne. Indubìtat. M. A. 
Kételkedik szabású. Subdubitat. M. A. 
Kételkedés. Ambiguitas, dubitatio. M.A. 
Kételkcclò. Dubitans. 
Kételkedô - képpen. Dubitanter , ambi 

gue. S. I. 
Kételkcdctlen. Indubitatus. M. A. 
Kételkedhctô. Dubitabilis. M. A. 
Kételkcdve. Dubitanter. S. I. 
Kételkedteti. Facit dubitare. 
Kételkedtetö új tudomány. Scepticismus. 
‚ Pázm. Kal. р. 111. 

KETELEN. Invitus, .coactus v. invite, 
coacte. M. A. (A'ki kettô között sem 
vailaszthat, annak szabadsága nincs, 
és így valóban KÉTclen. Invitus, ni 
si malis esse detortum ex K telen , 
quod vide superius.) 

Kételen véle. Cogitur , debet facere. 
Kétclcn való szolgálat. Angaria. M. A. 
Kételen következik. Necessario sequitur. 

Pázm. Kal. p. 272. _ 
Kész-kételen. Prágai p. 514. 

.Kételem't , kételeniti. Cogit. M. A. 
Kételem'tés. Coactio. M. A. 
каменным. Potest cogcre. Pázm. Pred. 

Dum oculus obje 

conge 

р. 527. 
Kétclenítô rettcgés. Timor coactivus. 

Pázm. Pred. p. 792. f’ 
Kétclcnség. Coactio , ncccrsitas. M. A. 
Kétclcm'íl. Coacte. Faludi. N. U. p. 70. 
KÉTES. Dubiusr, ambiguus. M. A. 

Kétes értelmíí. Dubii scnaus. Faludi. U. 
E. 2. В. р. 94. 

Kétes reménység. Spesdubia. Faludi E. 
M. p. 242. ` 

Kétcscn. Dubie , ambigue. M. A. 
Kéleskedik. Виши, ambigit. Faludi U. 

Е. 5. в. р. 35. 
Kétesség. Dubietas , ambiguitas. M. A. 
KÉTSÉG. Dubium., ambiguum it. despe 

ratio. M. A. 
Kétség-ki-rekesztö jclemégek. Signa iu 

dubitata , omne dubium excludentia. 
Pázm. Pred. p. 1045. 

Kétség néllu'il. Indubie, indubitate, 
indubitanter. M. A. - 

Kétség kivül. idem. S. I. 
Kétségbe cjti. Inducit in desperationem. 

 Kdtségbe ejtò. Pam. Kal..p. 929. 
Kétségbc esik. Desperat. M. A. 
Kétsŕgbe csés. Desperatio. M. A. 
Kélségbe esett. Desperatus. M. A. 
Kétségbe hozható. Quod in dubium rc 

vocari potest. Tordai MSS. 
Kótséges. Dubius , dubíosus , ambiguus , 

anceps. M. A. 
Kétségcs bcszédů'. Flexiloquus. M. A. 

Kétségcscn. Dubie , ambigue. M. A. 
камешки. Facit dubium, trahit in di 

vcrsum. S. I. Sz. D. 

Kc'tségeskedik. Dubitat, ambigit. Epist. 
Szécli. T. 1. p. 516. 

Kétse'gtelen. Indubius. Pázm. Kal. p. 604. 
Pred. p. 892. ‚ 

Kótségtelenů'l. Indubie. Erdélyi Józscf, 
‚ zichi (6161: р. 54. 

KETSZEII. Bis. M. A. 
Kétszer sültt. Panis nauticus, 

ctus. S. I. 

Kétszcres. Duplex , duplus. M. A. Gemi 
nus. Vrancsics. 

Kútszeres búza. Triticum siligine mix 
tum. 

Kétszcres írások. Faludi E. M. p. 242. 
Kétszcrez , kétszerezi. Duplicat, condu 

plìcat. M. A. Vrancsics. Pázm. Pred. 
p. 659. 

Kétszcrczés. Duplicatio , conduplicatio. 
M. A. 

Ke'tszcrezteti. Facit ut alter duplicet. 
Csuzi Sip-szó. p. 125. 

Kétszcri. Duplex. S. I. 
Kétszcrrc. Ad duas viccs. 

Kétszerre is elég leszsz. Etiam ad duas 
vices sulliciet. 

Kétszerte. Duplo. M. A. 
Kétszerte inkább. Duplo magia. 

Kétszerü. Duplex. V r a n c s i с s, 

bisco 

M. A. 

miv. 

KÉV. loco Kény v. Kéj. 
KÉvEs: kénye.. 
KEVÉN. 

Maga ltéve'n. Sua проще. Zvonarics M. 
Postilla 1. B. p. 450. 557. 

KÉVÃN. 

KÉVÁN. cupa , орьаь. L. KívÁN. M.A. 
KÉvE. 

KÉVE. Manipulus , merges. M. A. _ 
.Keve-ln'myól vella. Furca manipularis. 
Kéve-Iötél. Stramiueum vinculum , to 

mex. PP. 
Kévc-kötö. Manipulì ligator. VV. L. 
Csósz-ltéve. Manipulus custodi campi 

dari solitus. Köszönjc meg , lia 
csôsz-kéve jut neki. ltm. 

KÉVEBE ша. colligu врат in rmi... 
llios. PP. Mindent ogy kévébe köt. 

m» 

KÉVÉT hány. Manipulos injicit currui , 
vel ex curru ad metam frugum. 

Kévet köt. Spiccos Рассев struit, ю 
mice manipulos ligat. PP. _ 

KÉVEZ. Spicas colligit, spicco: manipu 
los struit. S. I. 

 щ. 

KÉZiunManus. M. A. A' ké: kezet mos. 
Kéz-adás. Stipulatio, sponsio. S. I. 
Kéz alatt. Sub manu. Alattomban. 
Kéz-csapńs. v. ütés. Consensus v. sti 

pulatio, dextera lìdes data. S. I. 
Kéz-csòllolás. Osculum тащи. 
Kéz-elô. Az ing-új’ ránczba szedett ele 

jének bé szcgése. Sz. D. 
Kéz-fogás. Sponsalia. M. A. 
Kéz’ gyökere. Carpus. S. I. 
Kéz-hadázás. Inepta manuum gesticula 

tio. S. I. 
Kéz-hányás. Chiromania. M. A. 
Kéz-írás. Chirographum , autographum , 

syngrapha. M. A. CM. Pázm. Pred. p. 
601. Kal. p. 126. 944. 

Kéz-írat. Manuscriptum, codex manu 
scriptus. S. I. 

Kéz-iv , Inez-ij. Arcus. M. A. 
Kéz-ives. Arcitenens. M. A. 
Kéz-iv-módra. Arcuatim. M. A. 
Kéz-ijial vivó. Arquites. M. A. 
Kéz-ijas. Arcitenens. Pázm. Kal. р. 291. 
Kéz-kenô , Kez-ltenô. Linteum. M. A. 
Kez-kenôîszövô. Lìnteo. NC. p. 287. 

' Kéz’ lapja. Metacarpus, metacarpium. 
S. I. 

'Kéz-mosó tal. Malluvium. S. I. 
Kéz-nézés. Chiromantia. S. l. 
Kéz-nézô. Chiromantes. S. I. 
Kéz-orvos. Chirurgus. 
Kéz-szenny. Sordes manuum. Dug. km. 

1. R. p. 258. 
Kéz-tapsolás. Manuum plausus, applau 

sus. S. l. 

Kéz-vetés. Manuum impositio v. appre 
hensio, occupatio. S. I. Sz. D. 

Kéz-vonó. Scalprum bimanubrium. PP. 
' Bal kéz. Sinistra manus. 
Jobb kéz. Dcxtra manus , dextera. Ten 

ni lülömbséget nem tud jobb ’s 
bal keze köz’t meg: lnfans. 

Négy kéz láb. Manibus pedibusque re 
1t. 

So kéz. Multae manus. Áldott a’ sok 
kéz, átkozott a' sok száj. lun. 

кип. f 
Szász-Kézd. EMV. Szász-Sebes Székében. 

KEZE. Manus ejus. Al mit jobb keze 
nyújt, bal keze viszsza vcszi. 

Keze’ feje. Carpus. PP. 
Kcze’ fejével csapta. 

ictum inflixit. PP. 
Keze között. In manibus ejus. Nincs 

leze között annyia. Prae .manibus 
non habet tantum. 

Keze’ szennye -- Te kezed’ szennye. km. 
Kezébôl ki ejti. Emanibus dimittit, emit 

tit. PP. 
Kezéhez ragad. Adhaerct manibus ejus. 
Kezére adják. Sphaeram intel' se reddunt. 

M. A. р. 55. 
Nincs kezére, mint Czigánynak a' bú 

za-vetés. lm. . 
KEZEL. Manipulat. S. I. 
KÉZEN van. Prae manibus est. 

.Kézen Гора. Apprehensa manu , ductu 
manus. Csuzi, Tromb. p.21. 

Közön lezen el vesze. 

Aversa manu 
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Sol kézen томат már meg, mint a’ 
Ворон gafas. lim. 

KEZES. Haben: manna. it. Sponsor, fide 
jussor, ndprominor, praes, obses, 
vas. M. A. Ha veazni akaraz, деду 
leze: пай-вен. luv. 

Kezes Íìzeas. km. 
Кета lábas hamiuág. Káldi Okt. lntéa 

. 25. Keîes leszsz. Spondet, fide jubet. M. A. 
Kezes-levél. Literae tide jnssoriae. 
Xezes-társ. Compraea. M. A. 
нет-ты. Satis acceptio. M. A. 
Keus-weten. Satie datio. M. A. 

Kezeskedik. Cavet, Едет jubet , sponso 
rem agit. S. l. 

Kazesaég. Sponsio, fide junio, vadimoni 
um. M. A. CM. Pázm. Pred. p. 112. 

Kezesség alzi vetett bünös. Reus vada 
to, satis dato commiuus. PP. 

Kezességre li crcsztették. Vadimonio 
dato diinissus. 

Ténnyei kezesség: csalńrd kezesség, mi 
Дог nem Ezctésrc, hanem сидя nür 
getésre :id valaki kezea-levelct. 

Ketest állit maga helyett. Vadem pro se 
statuit. 

Kezeat vesz. Satin accipit. M. A. 
Kezest vet. Satisdat. M. A. . 

KEZET fog. Desponsat, spousalia cele 
brat. M. A. 

Kezet foghatnak: egy csöppel sem jobb 
a' másiknál. 

Kezet ád. Consentit. 
Как: ltúcsol. Manus pcctinatim com 

ponit. PP. ' 
Kezet üt, kezet clap. Совести, appro 

bat, accedit, ad aliquid v. Едет 
dextra dat, stipulata manu promil 
ш. s. 1. ~ 

KEZETLEN. Carens manibus. M. A. 
KEZHEZ szokott. Mansvefactus. 

Kézliez szokott madár. Avis mansvcfacta. 
KEZI. Manualis. M. A. 

Kézi Laloda. Cippus , catasta. M. A. 
Kezì kas. Quasillus, calathua. S. l. 
Kezi kiinyv. Enchiridion, manuale, v. 

pugillares. S. l. 
км; kòszvúny. Cliiragra. M. A. 
кем köszvén'yes. Chiragricns. M. A. 
Kézi malom. Mola trnsalilis. PP. 
Kézi mnnka. Opus manuale. Pázm. Pred. 

p. 266. 970. 
Kézi inunka’ ára v. bére. Manupretium. 

РР. 

Kézi munlál. Operai-ius. Pázm. Pred. 
p. 52. 276. 

Kézi mû'. Opus manuarinm, manufactum, 
manufactura. S. I. 

Ke'zi miìves. Mechanicus. M. A. Opifcx, 
artifex. S. I. 

Kézi müvesaég. Opificium ‚ artiñcium, 
_ ars mechanica. Handwerk. S. I. 

KEZNÉL. Ad manum , juxta manum. 
Kéznél fogva. Manu prensa. 
капа van. Prae manibus est. 

KÉZRE. Ad manum, ad' manus. 
Kézre adtált. Redditun. 
Kézr'e kerültt. Inventus. 

. Kézre keritették. lnterceptus. 
Kézrç való. Chirotheca. S. l. 

KÉZROL. De manu , a manu. 
кеды kézre. Datatim. S. I. 

 Iíézrôlu Мне adanék, éljen a’ barltlág. 
KEZTYU. Chirotheca. M. A. Be свои, 

mint a’ kia keztyü. lun. 
Еву pér keztyü. Par manicarum. Sza 

pora elô mozditása almrmelly (10103 
nak meg érdemel egy pár keztyüt. km. 

Ködmen-keztyü. VV. L. 
Téli keztyü. Hyemales manicae. VWL. 

Kezty'iis. Qui manicas conûcit. 
KEZU. 

Bal Твин. 
sci-ibit. 

B6 kezů'. Liberali» , muniûcus. 8. K. 
Csonka liezl'í. Mann шапсщ. S K. 
Еду kezû'. Unimanus. S. K. 
Enyves kezû'. Fur, furax. S. K. 
Fe'l kezû'. Unimauns. CM.` 
Hoszszu kezů'. Longimanus. S. K. 
.Iobb kczû'. Dexter , dextra utens. 8. K. 
Száz kezíí. Centimanus. S. K. 
Szurkos kczií. Fnrax. Nem tolvaj , hl 

ncm csalt szurkos liezů'. lun. 
KÉZZEL. Mann , manibus. Ne nyulj ah 

hoz ltézzel , n’ mit póznâval eem ér 
hetsz el. lim. 

Kézzel fogllató. Palpabilis. 
Kézzel hozzá. Manu res gel-onda. 
Kézzel bozza', ha a’ liés nem Топа. 

Dcstitutus ventis remos adhibe. S. I. 
Kézzel lábbal rajta van. Omnem оре 

гат adhibet. ’ 
Kézzel szedett alma. Poma strictiva, 

destrictiva. РР. 
Kézzel tapogatható. Palpabilis. 
Ke'zzel vonó talyiga. Arcuma, Chiroma 

xia, ehiromaxa. PP. 
Két kézzel. Utraque manu , it. libenter. 

Qui sinistra manu comedit, 

KI. 

KI a) Név’ mássaf 

Kl. Quia , quae. M. A. 
Ki az. Quin ille, quae illa. 
Ki' biine. Cnr cessatum est. M. A. 
Ki Где. anas, cujusmodi. 
Ki’ Íia. anus ûlius. 
Ki föl, ’a ki дм. lun. Eminent, ca 

dnnt , cresennt, deteruntur. M. A. 
Ki’ lova’ fia. Cujns obscnri hominisiìliul. 
Ki tudia. Quis scii. 
Ki tudós benne. idem. Falndi N. A. 

p. 105. 
Ki иду. Quis es. Wer da. Qui vive. 
' Aliárki. Qniscunque. 
Egyki. Aliquis. Faludi Е. M. р. 80. 
Mindenki. Omnia. 
Senki. Nemo , nnllus. 
Valaki. Aliquis. 

KICSODA. Qnis, quae, quisnam. M. A. 
Kicsodáné. Cujusnam nxor. 
KlÉ. Cujus. 
KIHEZ képest. Quamohrem , quapropter, 

igitur, itaque. S. I. - _ 
KIKI. Quisque, quìlibct. M. A. 

Kinek kinek. Cnivis , cuilibet. 
Ki azánt , ki arat. Alìqui arant, aliqui 

metunt. Panarat , pars metit. 
KIVEL- Quocum. M. A. 

 

Kl Ь) Íge-határozó. 

Kl. Ex, foras, extra. A1. ige' êrteimét 
határozza meg , példáúl ide годны 

A minden bötübôl cgygyet 'egygyeh 
Ki arat. Emetit. Beudét lc aratta. 
Ki (АН. Exstat, prostat. 
Ki bimbózik. Egerminat, progemmat. 
Ki czégérezi. Metis erectis designat. 
Ki сдана. Fraude elicit. 
Ki diíl. Excidit, elabitur. 

&gt;Ki esili. Excidit. 
Ki fér. Habet spatium inde prodenndi. 
Ki gázol. Eluctatur. 
Ki gyúlad. Erumpit in Hammam. 
Ki lieviíl. Exaestuat. ’ 
Ki iszsza. Epotat. 
Ki irjn. Exscribit. 
Ki játsza. Elu&lt;li|:.~` 
Ki kapja. Eximit. 
Ki látszil. Proatat. 
Ki lynkasztja. Peri'orat. 
Ki méri. Emetitur. 
Ki nevczi. Denominat. 
Ki nyomja. Exprimit. 
Ki oltádja. Evomit. 
Ki óltja. Exatinguit. 
Ki öli. Enecat. 
Ki ôrli. Permolit. 
Ki pölti. Exspuit. 
Ki rija a’ szemét. Flendo amìttit oculum. 
Ki süvöltl'. Exsibilat. 
Ki' ’s bé, és akár liová. Faludi T. É. 

p. 196. 
Ki ’s be tchetö. Remiuarius. M. A. L. 
Ki zsaroljaaExtorquet. 
Ki szedi. Eximit. 
Ki tudódik. Palam fit. 
Ki ugrilt. Exilit, prosilit. 
Ki úsz. Enatat. 
Ki iiti. Excutit. 
Ki ix'zi. Expellit. 
Ki vele. Рога: ‚ edic, exe'de quod in 

trivisti. 
Ki zárjn. Excludit. 

KILLYEBB (Kivüllyebb.) Exterius, ге— 
motius. M. A. ._ . 

KINN. Foris. vide KUN. M. A. 
, Kinn bújdosilt. Evagatur. M. A. 

Kinn hal. Almoctnt. M. A. 
Kinn jár. Foris nbuinbulat. 
Kinn jârás. Beliiczki p. 155. 
Kinn marad. Emanet. M. A. 
Kinn maradó. Emansor. M. A. 
Kinn ül. Foris воды. 

Kinn ülô széles mely.‘ Faludi E. M.p. 
242. 

° Itt-kinn. Hic forin, hic exteriul. 
Ott-kinn. Ibi exterius. 

Kint, Kiint.Fori|. S. I. 
Kint van. Fori: est. 

KIVÜL. Foria, extrinsecul. vide KÜVÜL. 
M. A. 

Kivül be felé. PP. 
Kivül belôl.` Ubique , circnmquaqnc. 

S. I. ' 
Kivül fülô. Рота: testacea. S. I. 

Kályha. 
Kivül ir a’ levélre. Advcraae charme 

adscribit. 
ими való. Extrinaecus, extranenl, ex 

ternus. M. A. 
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Kívüle, kivülöttc. Extra se, extrorsum , 
raeter, insuper. M. A. 

Kivüllyebb (kivüliebb , kivüljebb, ki 
vüllyebb ). Exten-ius , magis extra. 
S. I. 

Kivülriil. Extrinsecua ‚ ab extus. 

KI с) mellyék-név. 

KI. Qualn. M. A. 
Ki hamar. Quam cito. Pázm. Pred. p. 

525. 
Ki sok kemény fńiiak laigy a’ gyümöl 

cse. Faludi T. E. p. 151. 
Vai ki. Oqualn. 
Vaj ki szeretném. Oquam ego amarem. 

KiÁßAL. 

KIÁBAL. Паша: , garrit, vociferatur. S. l. 
KIALT. 

KlALT, kiáltja. Clamat, vociferatur, 
inclamat, acclamat. M. A. A’ gyer 
mek is csak azt kiáltja, liogy meg 

’ verték, de nem mondja , miért. kin. 
Altal kiailtja. Clamat illi , ut transeat. 
Be kiáltja. lnclamut. 
Föl kiált. Exclamat, conclamat. M. A. 
Ilozzá kìált. Acclamat. M. A. 
Ki kiáltja. Proclamat. M. A. 
Meg kiáltja. idem. M. A. 
Meg kiáltja a.’ karulyt. Falconem vo 

cat , emissarium accipitrem vocat, 
accersit. PP. 

Le kialt. Clamat deorsunl. 
Rei kiált. Acclamat. M. A. 
Viszaza kiáltja. Reclamat, revocat. 

KIÁLTATOTT. 
Meg kiáltatott. Proclamatus. M. A. 

KlALTÁS.`Clamor , vociferatio , vocifera 
tus , quiritatus. M. A. 

Föl kiáltás. Exclamatio , 
M. A. 

Föl kiállás’ jele. Signum exclamationis. 
Hozzá ниш. Acclamatio. M. A. 
Ki kiáltáa. Proclamatio. M. A. 
Meg шип. idem. M. A. - 
Rea kiáltás. Acclamatio. M. A. 

KIALToGAT. clama... M. A. 
R'eá kiálto st. Acclamitat. M. A. 

KlALTOZik. ociferatur. 
Kiáltozik bajátozik. VM. lntů level. 

conclamatio. 

I р. 172. . 
KlALTO. Clamans, pracco, proclamans. 

M. A. 

Kiáltó domb a’ Sag' hegyén. 
Égbe kiáltó тек. Peccatum in coclum 

claman». 

Ki kia'lto'. Proclamator, praeco. M. A. 
Kiailtós. Clamosus. M. A. 

Kiáltós madár, ò'lyv , karuly. Accińter 
manuarii receptus , in pugnam evo 
lans. PP. 

KICS. 

KICS. 

KICSID. Parvulus. Sámbár ellen. р. 111. 
M. A. PP. 

KlCSlKE. Minutulus. Faludi`N. U. p. 40. 
KICSI'NY. Parvus, exiguus, pusillus. M.A. 

Kicsiny a’ bors , de erôs. km. 
Kicsiny csikú nagy derestül hámot vonni 

tanul restül. km. 
Kicsiny ember sem szalma-szál. km. 
Kiclsiny hely. Spatium exiguum. A’ mit 

az ember kicsiny _helycn meg {ordit 
hat, annali széles feneket ne kerít 
-sen. km. ‘ 

Kicsiny hija. Ferme, parum abest, pe 
ne. M. A. 

Kicsiny hitfí. Pusillanimus, pusillani 
mis. M. A. 

Kicsiny hitiìség. Pnsíllanimitns. M. A. 
Kiesiny mndńrnak fészke is kicsiny.kln. 
Kic'siny szivif. Micropsychos. M. A. L. 
Kicsiny szíviisóg. Micropsychia. M. A. L. 
Kicsiny tengeri bajó. Lembus. PP. 

Kiesinybe múltt-el. Parum aberat. 
Kìcsinybedik. Minorescit. Biró Márton 

Micae p. 288. 
Kicsinylled. Parvulus. Kisded. M. A. 
Kicsinyedik. Minuitur, imminuitur, par 

vescit , decrescit. S. I. 
Meg kicsinyedik. Diminuitur. 

Kicsinyenként. Sensini, paulatim. Akńr 
melly пазу légyen a’ kines, kicsi 

`nyenként el fogyliat. km. 
Kicsinye.. Minuta.. vajda к. É. 1. к. 

р. 556. . 
Kicsinyeeként. Minutatim. 

Kicsinyit , kicsinyiti. Imminuit. M. A. 
Meg,y kiesinyiti. idem. M. A. 
Kicsinyítò. Diminutivus , diminuens. 

Kicsinyke. Parvn'lus , minusculus , minu 
tulus. M. A. Ki'ildi 1. Reg. 1. 24. 

Kicsinyli. Parvum existimat, pro parvo 
reputat. 

Kicsinyuek állitja. Pai-vipendit, parvi fa 
cit. M. A. 

Kicsinynyé. Parvum, parvulum, exiguc, 
exilitcr, paulispcr. M. A. . 

Kicsinyseg. Parvitas, exiguitas, exilitas. 
M. A. CM. Pázm. Pred. р. 51. 

Kicsinyül. Minoratur. 
Meg kicsinyül. Zvonarics 1. R. p. 675. 

KU. 

KU. R. most Её]. Dclicium, voluptas,' 
obleclamentum, libcntia. S. l. 

KIJES, KIES. Amoeuus. M. A. 
Kijes hely. Elysium , Tempe. S. l. 
.Kijcs hert. Paradisus. S. l. 

Riesen. Anioeniter. M. A. 
Kiesse'g. Amoenitaa. M. A. 
KIJETLEN, KIETLEN. Inamoenus. it. 

solitudo, eremus, vastitudo, vastitas, 
vastities. M. A. .Epist. Prizm. T. 1. 

. 165. 
Kietlcn ligetek. Luci iuamoeni. Faludi 
.‘ Е. М. р. 242. 
Kietlen nagy. Vastus , ingens. M. A. 
Kietlen rút. Turpissimus, abominandus. 

M. A. 

Kietlenség. Vastitas; it. inamocnitas. M. A. 

KILA. 

KlLA. Mensura frmnenti, capiens dnas 

 

metretas Posonienses. 

'Kinálatlam 

 KILEN'cz. 

KILENCZ. Novem. M. A. Kevésegy vad 
körtvély kilencz medvének. km. 

Kilencz napi idò. Novendium. M. A. 
Kilencz száz. Nongentí. M. A. 
Kilencz szeml'í hal.Lamperta oculata.M.A. 

KILENCZED. Nonne. Sicut TIZED. Desi 
mae. M. A. 

Kilenczedîk. Nouns. M. A. 
KILENCZES. Novenarius. M. A. _ 
KILENCZSZER. Nonies , novies. M. A. 
KILE'NCZVEN. Nonnginta. M. A. Nem 

kilenczveii „пашню ешЬег' kezébe 
Yaló a’ kaaza. km. 

Kilenczvenedik. Nonagesimus. M. A. 
Kilenczvouszer. Nonagies. M. A. 

KlLITl. 

KILITI. F. Posony Vben. Frauendorl&quot;. 
Kiliti Somorjálloz cgy hét. km. L. 
Belii Not. Hung. Tom. 2. p. 240. 

Kiliti. F. Somogy Vben. 

KILINCS. 

KILINCS. Pcssulus, vectis. M. A. 
KILINCSEL, kilincseli. Pessulo portaal 

munit, obpessulat. S. I. Sz. D. 

шиты. 

KILLYÉN, KILYÉN. e. f. n. Kilianu.. 
Killyén’ v. Kilyén. E. F. Három-szék 

Székében. 
Killyén v. Kilyén’ falva. E. F. см 

Széke'ben. 

KIN A. 

RINA. oblamm. 
KINAJA. Ejus oblntum. Köszönöm a' kend’ 

примы. IIallani u’ parasztoktúl. 
KINAL , kinálja. Offert, invitat, cuipiain 

aliquid oil'ert, ad sumendum invital. 
’ M. A. 

Meg kinálja. Propinat, offert, invita! 
ad sumendum. M. A. A’ mit a’ ter 
mészet nem adott, néha meg kinál 
véle a’ перепева. km. ‘ 

Quin illi oblatum fuisset. 
Beniczki p. ‚165. 

Kinálńs. Oblatio , iuvitatio. M. A. Pa'zm. 
Kal. р. 886. 

Kinálgat , kinńlgatja. Saepius offert. 
Kinńlkodik. idem. S. I. 
Kinálkozik. idem. S. l. 
Kináltat, kináltatja. Curat sibiofferri, se 

ad sumendum invitari. Ugyau ne ki 
náltassa magát aunyit. 

Kl'NCS. 

KlNCS, Kéncs. Thesaurus. M. A. Kel 
letlen ott a’ kines , a’&gt;hol ввёз: 
ség nincs. kin. 

Kéncs-gyû'jtés. Theaaurizatio , thesauri 
collectio. M. A. 

Kines-haz. Gazophylacium. S. l. 
Kines-mutato veszszô. Virgula divina. 

M. A. NC. р. 75. 

 

Kines-tar. Thesauraria domus. 
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Kines-tarlo. Quaeslor, Thesaurarins. 
M. A. CM. Thurnschvamb MSS. Еп— 
gelnél Geschichte des Ung. Reichs 
p. 195. Heltai 2. D. p. 22. 

Шиве—гати haz. Gazophylacium. Prizm. 
Pred. p. 55. 388. 1168. 

Kincs-tartó hely. idem. M. A. 
Ke'ncs-tartńság. Quaestura. M. A. 

tai M. Kron. 2. D. p. 550. 
KINCSE , Kéncse. Thesaurus ерш. 

teszik feie- alá kincsét. km. 
Kincse’ szeg. E. F. Csik Székében. 
Dárius’ lrincsc. Ingentes divitiae. 
Darius’ kincsével Ыг. 
Világ' lincse. Thclaurus mundi , opes 

ingentes. Ncm adná világ’ kincséért. 
KINCSEM. Formula tenerioris allocu 

tionis. 
KINCSES, KÉNCSES. Thesauro abundans, 

opulentul. M. A. 
Xincses. E. F. Torda Vhen. 
Kincses. Sz. P. Zemplin Vbcn. ` 
Kéncses ház. Aerarium. M. A. Káldi, 

Daniel 1. 2. 
Kéncses láda. Fiscal. M. A. Faludi N. 

A. p. 141. г 
Kincsesedik. Ditescil'., opulentus fit. 

Meg kincsesedik. 
Kincseaíti. Opulentum facit. Sz. D. 
Kincscsül. Opulentus Iìt. 
EÉNCSET gyû'jt. Thesaurizat. M. A. 
KINCSEZ. idem. Pázm. Pred. p. 11M. 

Faludi Sz. E. p.' 27. N. E. p. 222. 
~ Kincsezés. Thesaurizatio, thesauri colle 

ctio. Pázm. Pred. p. 769. 
KINCSI. E. F. Küküllò Vben. 

KINTORNA. 

KINTORNA. Nablium , nablum. M. A. 

Hel 

N em 

KINTORNAL. паыо maar. ...1.1mm pul- _ 
sat. M. A. 

El hintornálja. Prizm. Kal. p. 522. 750. 
VM. lntô lcvél. р. 113. 

. KmÁLY. . 
KIBÁLY. Rex. M. A. Nagy úr a’ király, 

ha шт in a' neve. lun. 
Király aszszony. Rex foemina. S. 1. 
кашу-мытых. Proditio regi». Pâzm. 

Pred. p. 189. 
Király-Bánya. E. F. Hunyad Vbcn. 
Király’ bora. Vinum civitatis epocilla 

ri solitum. S. I. 
Király-Darócz. MV. Szatmńr Vben. es 

E. F. közép Szolnok thn. ì 
Király’ embers. Homo regius , commis 

sarius regis. S. I. 
Kiraly’ falva. t. h. n. Posony, Nyitra, 

Vas , és Zólyom leben, és E. Ko 
los , és Küküllô vkben. 

Király - fi. Princeps regine , 
gis. S. I. 

Kir:in1 fia kis Miklóa' bcszéde. Fabula 
Milesia. M. A. 

Király’ fia. FF. Hont , és Posony then. 
Kiraly’ földc. Fundus regius. PP. 
„Királyf földje. Sz. PP. Posony, és Уст. 

prem kaen. 
Kiêŕôly-gyertya. Yerbascum. Csapó p. 5. &quot; 

filius ге 

Király' halma. E. F. Fölsô Fejér Vben. 
Xlr-’tlf haragja.- 1ra Regis. Kilály’ ha 

ragját hamar halál követi. 

 Király-hágó. Неву Bihar Vben. 
Kiraily’ háza. F. Ugocsa Vben. 
Király-hegy. Hegy Liptó, és Gömör 

kaen. 
шгыу-ьедуеэ. (над, nagy.) sz.' P. c.a-' 

nád Vben. 
Kil-:ily-Hclmccz. MV. Zemplén Vben. 
Királ ’ kezc. Manus regis. Медине ér a' {ir-ály' kezc. km. 
карпу Ъёре. Prorex. M. _A. Praesen. 

Vrancsic-. &gt; 
каппу’ lioronáia. Lotus sylvestris. M. A. 
Király-kút. Forrás Abaúj Vben. ¿s Те 

lck Vas Vben. 
Kirg'dy-laì. Regia. S. I. 
Kir-ály-leány. Király kis-aszszony; ki 

rńlyi azů'z. Regia virgo, filia regis. 
S. I. 

Király-leányzó. idem. Epist. Pázm. T. 
1. p. 92. 

Király-mag’ fogyatkozáaa után. Defici 
ente aemine regio. Epist.Pázm. T. 1. 

. 91. Kiiiály-mezö. Tclek Bihar Vben.. 
Kir'aly-nép. F. Abauj Vben. 

.Király’ nyoma. Regis vestigìum, exem 
lum. Gonosz király’v nyomát lok 

Johhágy kövcti. km. 
Király’ parancsolatja. 

gis. PP. - 
Kirúly' patala. E. F. Alsó Fejér Vbcn. 
Király-rét. Sz. P. Posony Vbcn. 
Kirńly-rév. F. Posony Vben. 
Kirńly-siivcg. Mitra. CM. 
Kiraiy-Szent Боксит. F. Liptó Vhen. 
Kir'ńly-azln. Color tyrius. S. I. 
Kiraly-szlnù' vin-lig. Nastuyciummdicum. 

Csapó p. 279. 
Király-ölés. Regicidium. S. I. 
Király-ölô. Begicida. S. 1. 
Kir-:ily-telck. Sz. P. es Tclck Szaholcs 

Vbcn. 

Bescriptum re 

Kiraily-tó. Tó Mosony és Soprony kaen.` 
Kir-ńly’ udvara. Regia. ‘Vl-ancsics. 

yKirzily-utsza. Trencsin Vbcn. 
Király-vailasztás. Electio regis. Kirńly 

választńa, had-verés , feleség-vevés 
egyedíîl az мета! függ. km. 

Kiraly’ vára. Arx regis , regia. S. I. 
Király-vesztô. Faludi E. M. p. 158. 
Király-virág. Conaolida` regalía arven 

sis, calcatrìppa. ,Csapó p. 240. 
i’ Kis király. Regulus. NC. p. 267. 
Kornnás király. Rex coronatus. 
Magyar király. Rex Hungarornm. - 
Pünkösti kil-ály. Scenicus rex. ’ 
Szent Király. Sanctus Rex (Stephanus). 

t. h. n. Magyar e's Erdély-országban. 
Szent Király’ Szabadia. Liberi Sancti 

Regis (Stephani l&quot;. Veszprém Vben. 
ÚÍ király. Novus rex. Új kil-:ily új 

törvény. km. I 
KmALYD. F. noma vben. 
KIRÁLYI. Regina, regalía, regiŕicus.llI.A. 

Kii'ályi. FF. Billar, Gëmör és Nyitra 
kaen. 

Kiralyi biztos. Commissarius rcgius. 
Királyi bot. Sceptrum. S. 1. 
Királyi czimer. Stemma rcgium. Prágai 

p. 215. _ 
Királyi haszon-vételek. Regalia benefi 

cia. Tiszti Szótár p. 59. 
кыш kines. Thesaurus regiul. 

 Királyi koruna. Corona regalía. A’ ki 
rályi lrorona néha nád-hailélba száll. 
Praecipites regum casus fortuna гоп“. 

Királyi magzat. Prolcn regia. 
Kir-'ilyi ‚пептид. Dignitaa regia. 

l Királyi módra. Regaliter, regie , regi 
* все. M. A. . 

Királyi palota. Palaîium. NC. p. 575. 
» Királyi рыси. Sceptrum. M. A. 

Kirńlyìpálcza-hordozó. Sceptriger. sce 
ptrifer. M. A. 

Királyi pénz-tár. Aerarium regium. Tisz- 
ti Szótár p. 40. 

Királyi Próféta. Rex David. 
Királyi siiveg. Corona. S. 1. 

I Királyi szék. Thronul, aolium. M. A. 
(`M. Vrancsics. Pńzm. Pred. p. 114.6. 

Királyi szokás. Mos regius. 
Kil-ályi tanácn. Senatus regim. 
Királyi tetszés. Placetum rcgium.Tisz- 

ti Szólír p. 57. 
Kil-ályi töl'vényazék. Tabula regia jud-i~ 

ciaria._S. 1. 
vKirályi udyvar. Regia. M. AI 
Királyí тов. Civitas regia. Pázm.Pre&lt;|. 

p. 189. А _ 
Királyi vér. Sanguin regina. ` 

KIMLYISTA. Király' részét lövelô ‚ Н— 
rály’ pártián levò (mint Royálista ). 

ezen szóval VörösmartíMihal, 1n 
tô lcvél p. 51. 

KlRALYKA. Auricapella, regulus crista 
tus. Gold'hähnlcin. S. I. l &gt; 

KIRALYKoDik. negmt, regeln .gie M. 
A.4Pázm. Kal. p. 612. Pred.. р. 4.74. 67 . 

Királykodás. Regnum, 
Pred. р. 485. 

KIRALYNÉ. Regina , conjux regis. S. l. 
Királyné alzszony. Regina. M. A. CM. 

Prizm. Kal. р. 217. 
Kil-ályné aszszony’ Ы outája. Melilotus vulgaris. Csapó 236i у 

regimen. Pázln. 

кашу—щади. Kirâlyné-nszxzonya. Regi 
nalejus. 

KIRÁLYOS. Haben: rcgcm, v. regiun 
morem referenl. 

Királyol tanicakozáa. Faludi N. A. 
р. 180. 

Királyost játszill. Sálot iatazilr, тег! Sak 
annyit tcsz mint lirály, és innen 
Sák mát annyi mint mcg hal a’ 
király. . 

KIRALYSÁG. Regnum, regia (Единая. 
Piinkösti királyság. Dignitas scenica. 

KIBÁLYUL. Regina.. и. А. 

KIRB. 

KIRK. Sonus gallinac. 
KIRROG a' Iyúll , lla lléjal lát. Sz. D. 
KIBRANT , kurrant. idem. Sz. D. 

KIS. 

KIS. Ран-пи, pusillns. M. A. Vagyon itt 
minden: пану szila ‚ kia szita. km. 

Kis-aszszony. Domicclla, herula. 6.1. 
Suk a’ kin-auzszony levés аи úriilsm. 

Kis-aszszony’ hava. Augustus mensis. 
M. A. ' 

Kis Ьс‘геа. 
VV. L. 

Submerccnariua, boarius. 
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Kir bi'ró. Iudex millorpagensîs it. Con 
scientia. Pázm. Pred. p. 591.Vádolja 
a’ kis blró --- ki magával iiordozza 
a’ lis birót. killin. Titkon vádoló kia 
hi'ró. Piiziil. Kal. p. 596. 

Kia boi-z. Mus alpiniis, nlarmota. S. I. 
Kis dolog. Levitas, niigae. Ez nem kis 

dolog. S. l. 
Kis ember. Homo parvus. A’ lis ember 

sem панна-52:11. km. 
Kia так. Ciirta supellex. S. I. 
Kia falli. t. h. n. 
Kis falud. t. h. n. 
Kis {пан-0110111. Noszsza raita kia fa 

zék, ugyan fôl rottyantál. Lm. 
Kis fejsze Minor securis. 
Kis folyó fü'. Gifîanthemos. NC. p. 51. 
Kis hagyma. Allium ascalonieilni. S. I. 

l Mogyoi'ó-hagyma. 
Kis havas. E. Hegy Csik, és Három 

Szél Székében. 
Kia’ háza. F. Bihar Vben. 
Kis húsvét. Octava Paschatis.' 
Kia karáeson. Octava Nativitatis Christi. 
Kis kád. Laeusculus. PP. 
Kis lerék. E. F. Alsó Fejér Vben. 
Kis király. Regiilus. Tombola а’ palo 

tán a' Iris liirály.. Tonabat ut parvus 
Jupiter. Faludi. N. E. p. 215. 

Kis kor. Actas puerilis, pueritia, v. 
tempus modicilm , breve. S. I. 

Kis kori: lìatal kori. Puerilis. S. l. ‚ 
Kis liorig. Aliquantisper. Еву kevessé. 

S. I. 

Kis kori'i. Minorcnnis, impúber, im 
pubìs. S. 1. 

Kis korúság. Aetas pupillaris, anni pil 
pillares. S. I. 

Kis kutya. Catulus , canieiilus. A’ ko 
mondor nem sokat tò'rôdik, ha meg 
ugatja a’ kia kutya. km. 

Kis Kiinság. Cumanìa minor. 
Kia’ lalia. F. Bihar Vben. 
Kis mezô. Sz. P. Boi-sod Vben. 
Kis Mo'd , Kis Med. E. Folyó, és Falu 

Udvarhely Székében, 
Kis pap. Clericus. ‘ 
Kis patak. E. folyó Torda Vben. 
Kis pénz. Denarius hungaricus. 
Kis Rába. Folyó 712 Vas és Soprony 

kaen. 
Kis szńllás. Sz. PP. Bacs Vben , és Kis 

Kunságban. 
Kis’tava. Sz. P. Tolna Vben. 
Kis telek. FF. Baranya“, és Csongrád 

kaen. Sz. PP. Bihar Vben , e'sKis 
Kunságban. 

Kis tórjzi. Torus bovinils, pingvior tho 
racis pars. S. I. 

Kis i'ij. Ailricularis digitus, miuimus 
digitiis. M. A. 

Kis i'iröm; bńrány -i'iröm. Absynthium 
ponticum. S. I. Fejér üröm. Csapó. 
p. 299. l g 

' Azon helyse'gek , mellyek IUS névvel 
külömbò'ztetnek , vannak Magyar Or 
szágbaii 624. Erdébeen 115 mind 
öszve 757. 

KISDED. Parvus , pusillus , minusenlils , 
kminiltuliis , exilis , modiciis. M. A. 

Kisded himbóbúl ered a’ fontos löl-t 
vély. km. 

кваса-111111111. Paedagogia. S. I. 

 швам-ищи. а' kei'eszténységben. Ca 
techista. S. I. 

Kisiled tanuság. Catechesis. S. I. 
Xisdedke. Parviilus. M. A. Pusio. 
Kisdedse'g. liil'nntia, netas infantilis. Pázm. 

Pred. p. 1251. 
KISSEBB. Minor, minils. M. A. A’ ki kis 

sehb frissebb , a’ ki hoszszabb, гоп— 
azabb. kin. 

Kissebhedik. Miniiitur, imminuitur. M. A. 
Tasi Gaispár p. 165. 

Meg kissebbedik. Imnlilluitiir. 
Kissebbedett..Miniitus. M. A. 
Kissebbecske. Minusculus. M. A. 
Kissehbedke. idem. M. A. 
Kissebbik. Minor, minus. M. A. 
Kissebbít, kissebbiti. Minuit, vilitat. M.A. 

Le kissebbi'ti. Diminuit , denigrat , de 
honestat. 

Meg kissebhi'ti. Diminuit, cxtenilat. M.A. 
Meg kissebbités. Extenuatio, diminutio, 

imminutio. M. A. 
Kissehbitô. Dehonestator, famae detra 

ctor. Pázm. Pred. p. 815. 
Kissebbkor. Aetas minorennis. S. I. 
Kissebbség. Derogatio, ignominia. M. A. 

Kissehbse'ges. Ignominiosus. Pázm. Pi'ed. 
p. 151. Káldi Eccl. 22. 5. 

Kissebbül. Imminuitiir , deereseit. M. A. 
Meg kissebbül. Imminuitur, diminuitur, 

dehonestatur. M. A. 

Klszii..v 

KISZIL. Pills avenacea. PP. Zab-keszöcze, 
savanyó czibre. Sz. D. Gelatina ave 
пасса. S. I. 

KITA. 

KITA. Plica , fasciculiis. M. A. 
Kita-bender. Manipulus eanabis, fasci 

culils lini. M. A. 

' Haj-kita. Faseicillus capillorum. S. I. 
наг Ёаща. idem. will. K. É 2. к. . 5. 
Selyem-kita. Fasciculus serici. Sz. D. 

KITABA fontt liaj. Ciuciuni, bostrychus. 
M. A. CM. 

KITTÖL. 

KITTÖL. Quod dupliciter est textum. 
Kittöl-niidrág -- Még'a’ kittöl-nadrág 

han __is el bizz: magat. 
KITTOLOS vászon. Tela duplicis texturae. 

xivÁLT. 

KIVALT. Praeeipiie, imprimis , praescr 
tim. s. i. Lisa vALil.. 

Kiváltlréppeil. Praeeipue , peculiaritel' , 
siilgiilariter. M. A. 

Kiváltképpen való. Peculiaris, singula 
ris, specialis , praeeipuus. M. A. 

Ki’. 

KíGYÓ. 

KIGYÓ. Serpens , angvis, ophis. M. A. 

Ф 

 A’ lli'gyó, ha klgyót nein eszil, sái' 
káiiy sem leliet.. 

Kígyó’ alinája. — Otct is meg esalta a 
Ligyó' alma'ija. lun. 

Kigyó-bôr. Exiiviae serpentis. Nem bil 
jik ki, mint a’ kígyò a’ bôre'bòl. km. 

Kigyó-evôlr. Ophiophagi. M. A. 
Kigyó-faj. Serpentigena. S. I. 
Kígyó-fi. Angvicillus, serpens eatulus. 

S. I. 

Kígyó-gyék. Seps , sepa. S. I. 
Kigyó-gyökéi’. Lemoiiiiliii, 

Natterivurz. S. I. 
Kígyó’ gyönge hártyája. Sypllax, exil 

viae serpentis. M. A. 
Kígyó-liagyma. Hyacinthus, 

scilla. M. A. CM. 

KigyÓ-liajú furiák. Pázm. Pred. р. 1079. 
Kigyó-haiapta fíi'. (Toroiiopus sylvestris 

Csapó p. 115. 
Klgyó’ héa. Sj'pllax, exuvium serpenti». 

M. A 

limenilim . 

squilla , 

Kígyó-horilozó. Serpelltìger. M. A. 
Kígyò-hozó. Angvifer. M. A. 
Kigyò-kô. Lapis sel'pentinus. S. l. 
Kigyó-liibú. Angvipes. M. A. 
Kígyó-marás. Moi-sus serpentis. Pázm. 

Pred. р. 90. 
Kigyó-méreg. Veneniim serpentis. Faludi 

T. É. p. 528. л 
Kigyó-nyelvíi’ fi'i'. Ophioglosslim. PP. 
Kigyó-por. Serpens pulverizatus. „A' 

klgyó-marás eller'i nines jobb 01-70:— 
ság a’ kigyó-pornál. Pázni. Pred. p. 90. 

Kígyó-tal'tó. Angvitenens. M. A. 
Kigyó-trang. Serpentaria , dracunculus. 

M. A. Sárkáily-fi'i'. Csapó p. 157. 
Kl'gyó-vetkezés. Vernatio. CM. Erôtlen 

mint a’ börébòl ki vetlrezö klgyó. 
15m. 

S Aspis-ki'gyó. Aspis. S. K. 
Csörgò liígyó. Crotalus. S. K. 
Egerészö kigyó. Myargils. M. A. NC. 

p. 145. . 
Fekcte lu'gyó. Coluber melanus. S. K. 
Góliát-kigyó. Riesenschlange. Mit te r р. 
Két fejû' llígyó. Amphisbaena. M. A. NC. 

. 141. Kiii'ta lilgyó. Acontiaii , jaculils. M. A. 
Marásával rothasztó kigyó. Seps. M. A. 
Mérges kígyó. Vipcra , praester, dipsas. 

M. A. 

Szarvas kigyó. Cerastes , aspis солнца. 
М. A. NC. p. 145. 

Szárnyas kigyó. Angvis ales. S. K. 
Tarka klgyó. Cenchris. M. A. 
Tehén-szopó “дуб. Воа. M. A. 
vak kigyó. -- Örû'l, mint'a’ vak lrigyó 

a’ fiának. km. 
Vért indi'tó kigyó. Настои-111113 

mandra. M. A. 
Vipera-ki'gyó. Coluber vipera. S. K. 
vl'zì klgyó. Angvis, natrix, hydrus. 

M A 

sala 

Zomok Hgyó. Coluber. NC. p. 145. 
KIGYÓI. Serpentiuus , allgvinus. M. A. 
KÍGYÓKKAL-vivó.- Ophiomaehus. M. A. 
KÍGYÓNAK telrerg'ó mászása. Lapsus. M. A. 
KIGYOS. Angvineus. M. A. 

Klgyós. F. Bei-eg Vben. Sz. P. Békes 
Vben. Telek Veröcze Vben. Ároì~ 
Pest 'Vben. és Kis Knmiigbau. 

Kigyós-ér.~Ér Bács Vben. 
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Kiíyós’ pataka. E. Folyó viz Cnil Szé ében. 
пиетет мы шк. naadevovcr. cmi, 

Tromb. p. 60. 
Kígyút tart kebelébcn. Serpentem in 

sinu fovet. M. A. 
KÍGYÓTUL szültt. Serpentigena. M. A. 

KILIM. 

KILIM. Tapes siculicus. PP. Föstékes 
szônyeg, himes сета. Sz. D. 

K1N. 

K1N, KÉN. Cruciatus , tortura , cmcia 
mentum , tormentum. M. A. A’ ki az 
ördögnek szolgál, kinnal fizet ne'ki. 

m. 

-Kin-szenvedés. Passio, cruciatus. M. A. 
Kin-vallas. Perpessio, tormenti perpes 

sio. Monoszlai de cultup. 508. 
KINJA, Itinynya , kínya. Cruciatus cjus. 

Kinjábau vallotta. Tortus, tormentatus 
fassus est. 

KINLóDik. Amigitur, 
cruciatur , discruciatur. M. A. 

El мышь. Discruciatur. 
пандам. Crucìamentum, aßlictio, cru 

ciatus. M. A. 

OS. Dolorosus , aflictivus. „Kinos lia 
lészsz az Istennek.“ Fenyegetô szó. 

Kinos. E. F. Udvarhely Szókc'ben. 
Kinos fájdalom. Dolor excrucians. 
Kinos halńl. Dolorosa mors. 

Kinosan. Dolorose , cum amictíone. 
KINOZ , kinozza. Subjicit quacstionibus, 

torquct', cruciat. M. A. - 
El kinozza. Percruciat. 
Meg “попа. Torquet, quaestioni tor 

turae subjicit. M. A. 
Kinozás , kinzás. Tortura, crueiatus. M. A. 

Meg kinzás. Tortura, contorsio , excru 
ciatio. M. A. 

Kinzó. Toltor, cruciabilis. M. A. Cru 
cians , torquens. PP. 

Kinzó eszköz. Tormcntum, equuleus.PP.. 
Klnzó hely. Camiŕìcina. M. A. 

KÍNRA щели. Сгцсйагйщ. м. A. 
KÍNSZER (Kin-ner). Medium coacti 

vum. S. I. ì 
Kin-szerlt, ldn-szcríti. Urget, cogit, sub 

igit. M. A. Úgy lin-szeriti , mint az 
akasztó fa az orvot a' lopásra. lun. 

Вей kin-szeriti. Adigit, impellit. M. A. 
Kin-szerítéa. Adactio , coactio, M. A. 

Rea kin-szerités. Impulsio. M. A. 
Kén-szerget, kén-szcrgeti. Tordai MSS. 

Meg kén-szergcti. Macerat. CM. 
Шли-пегий. Coactor. 

Rea kén-szerítò. Impulsor. M. A. 
KÍNTAT, klntatja. Cogit, urgct, solli 

citat. 
кто. 

Kemény kinú büntetés. Tordaj MSS. 

Kísz. 

Kísz. vaumi ki. ы. s. 1. 
таит, ища. пища: ‚ impenii. M. A. 

xi lumi. Faludi U. E. 1. n. p. 121. 
Rea ldszti. 

Kíszte. F. Zemplin Vben. 

cruciatur , con 

 Kisztés. Instinctus. M. A. Zvonarics 1. 
B. p. 215. 

кыш , kiszteti. Illectat, амида: , im 
pellit. M. A. 

Kísztetés. Impulsio, 
illicium. M. A. 

Kisztctô. Instincior, impulsor. M. A. 
Штаб ingerlések. Faludi E. M. p. 

242. 

кыш. Instigator, impulsor. 

illectamentum , 

KIvÁN. 

KÍVAN (KÉVAN) , kx'vánia. Optat , pre 
catur , cupit , concupiscit , desiderat, 
avet, postulat, appetit. M. A. A’ 
Ш: és tudomány eledelt kiván. km. 

El kívánja. Ki a’ másét el kx'vánja. 
Hallottam 1828. Jun. 28. 

Föl klvánja. Postulat deditionem. 
Föl lu'vánta a’ várt. Deditionem arcis 

postulavit. 
Meg kivánja. Concupit, poscit , postu 

lat, exigit, reposcit. M. A. 
Meg kívánja a’ pörre való költséget. 

Litis impendia postulat. PP. 
Visuza klvánja. Reposcit , repetit. S. l. 

KÍVANANDÓ. Optabilis , optandus , ap 
ctibilis. M. A. . KÍVANAT. Desiderium, cupido. Pázm. 

Pred. p. 1082. ' 
Buzgó kivânat. Fervens 

Páxm. Pred. p. 557. 
Kévánatja. Ejus desiderinm. Margit'Élctc 

Prájnil p. 258. 
Kívánatos. Desiderlbilis, optabilis, cx 

optabilis, exoptatus. M. A. it. Appe 
tens, cupidus, plenus dcsideriis. 

Kivánatos mint a' terhes aszszony. km. 
Kévánatos ájtatosság. Margit’ Elete Pr. 

р. 525. 
Klvánatos jó. Bonum desiderabile. 

Pázm. Pred. p. 448. 
Kivánatosan. Optabiliter , cupide. M. A. 

Kívánás. Optatio, appetitio. M. A. 
Meg ltívánás. Concupiscentia. S. I. 
Szerencse-kivánás. Apprecatio bonac 

fortunae. 
vaANcsI. cupe., сиреаэреш , v. ni 

mium eupidus , avidus. 8. I. 
Kiváncsiság. Nimia cupiditas, aviditas. 

desiderium. 

8. I. 

KÍVANHATÓ. Optabilis, desiderabilis. 
S I 

KÍVANKOZik. Anhclat, desiderat. A. 
El h'vánkozik. Desiderat discedere. 
Haza пшиком. Reditum in patriam 

anhelat. 

Ki kivánkozik. Desiderat cgrcdi. 
Klvánkozzis. Dcsiderium, anhelatio, mini 

sus. M. A. _ 
Kivánkozó. Anhelans , desiderans. 

'Kivánlnozó indulatok. Faludi N. E. p. 201. 
KIVÁNÓ. Cupidus, cupitor, ambitor. M.A. 
Kívánóak. Appctones, appetentes. M. A. PP. 
KIVANSAG. Cupiditas, cupido , concupi 

sccntìa, desideratio, desiderium, avi 
ditas. M. A. 

Testi kivánság. Concupiscentia carnis. 
Klvánságos. Desiderabilis , avidus, cupi 

dus. M. A. 

шииты kivannám. Deudmmlo .1. 
sidcrarem. Erôsen lu'va'nnúm. Faludi 
N. A. p. 208. ’ 

KIVANTT. Desideratus, optatus, expetitus. 
KlvANvA. cupit-mr. M. A. 

Kivánva kivántuk. Nimis cupivimus. 
Kivánva se шик. 

KL. 

KLASTROM. 

KLASTROM, KALASTROM. Coenobium , 
claustrum , monasterium. M. A. ' 

Klastrom. F. Soprony Vben. 
Klastrom’ alia. F. Bei-eg Vben. 
Klastrom’ falva. F. Bercg Vben. 
' Puszta Klastrom. Lapis refugii. Sze 

рез Vben. 
Vörös Klastrom. 

Szepes Vben. 
KLASTROMA. Claustrum ejus. 

Bai-átok’ klastroma. Claustrum Franci 
scanorum. 

-KLASTIIOMI. Claustralis. 
Klastromi tòrténetek. Enarratio eorum, 

quae in claustris contingunt. 

KLÁRA. 

xLAnA (мим. м. А.) с. ,1. n. cla... 
Klara’ falva. F. Torontál Vben. 
Klári. F. ugyan ott. 

Claustrnm rubrum. 

KLAVÉR. 

xLAvÉn, KLAleoamUM. скату-т. 
balum , clavichordium. 

KLÁvÉaoz ;‘ klávérr ver. 
KLöDön. 

KLonöR, xöLonön, GöLònöa. Ра 
stillus. Gombóczka, apró gombócz. 
Szakács-lrönyv. 1765. p. 21. 

Mondola-lrlòdör. Szakács-lsönyv. p. 111. 
Tejcs klôdör. p. 85. 
Vajas klôdör. p. 68. 

KO. 

НОШ. 

KoAKK. vox i.. cuni. тенета infami.. 
KoAKKoL. vaga. M. A. 

Kovákkol. idem. M. A. 
Koáltltolás. Vagitus. M. A. 

KOBAK. 

KOBAK. Lagena cucurbitina. S. I. Cask 
annyi neki , mint a' liaidu’ seggéu a' 
kobak. lun: igen könnyfí, föl sem veszi. 

Tök-kobak. Lageua cucurbitiua. Faludi 
Е. м. р. 80. 

Szoros szájú kobak. Csuzi p. 741. 
KOBAKJA. Ejus Панели. 

Jakab’ kobakja. Csuzi, Sip-szó. 
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Róltus’ kobakja: ollyan Конец. melly- 
ben mindég ital van. 

KOBOR . 

KOBOR. E. F. Kö-halom Székében. 
KOBORCZ.` Strepitns cothurnis cxcitatus. 
Koborczol. Pedibus strcpit. S. 1. Nehéz , 

’a akadozo járásával zörög. Sz. D. 
Kohorczolva jár a’ nagy csizmáhan. 

Sz. D.' 

KOBZ. 

Konz, Konoz. rundum.' 1yr.. M. A. 
Faludi N. A. р. 218. 

'Koboz' szege. Epitonium, verticillum. 
PP. 

KOBZOS. Koboz-verô v. hordozó. 

‚ KOCZ. 

KOCZ, KOCZja. Percutit cum sonitu. 
Meg koczja. Quatit, concntit , percutit, 

contingit. M. A. __ 
Koczjuk mcg a’ körmét. Pázm. Ot levél 
p. XXXIV. 

KOCZA. Sus, wropha, porca’. S. Lit. 
qui matre carct. 

Kocza-bárány, kit anyja’ teje nélkül 
nevelnc'k föl. 

Kocza-gyermck azon értelemben. 
Kocza-gyermeknek koszos a’ feje. km. 

Dug. 1. R. p. 46. 
Kocza-malacz. Porcellus absqne scro~ 

phae lacte enutritus. 
KOCZASZ. Kövecskéltkel játszik. Sz. D. 
KOCZCZAN. Concussus sonat. 
Koczczant, koczczantja. concussione s0 

nitum elicit. 
Meg koczczantja. Pázm. Pred. p. 656. 
Öszve koczczantja. Concutit. PP. 

Koczczantás. Concussio. Sz. D. 
-KOCZER. Tisztító {ácslxa a’ sártól, föld 

töl. Fa-kés. Sz. D. _ 
KOCZINT. Leniter ictum dat', levitcr 

percutit. S. l. 
Koczints tüzet az aczéllal. 

Koczintás. Lenior percussio. Egy koczin 
tással tüzet iitött. 

KOCZKA. Alea ‚ tessera. M. A. Sok 
koczkán fordúltt meg a' dolga. km. 

Koczka-gòrdülés. Provolntio aleae. Fa 
ludi N. E. р. 48. 

Koczka-játélt. Alea , astragalismus. PP. 
Prágai р. 645. 

Koczka-játszás. Aleatoria. M. A. Pázm. 
Pred. p. 1127. . 

Koczka-játszó. Aleator. Prágai p. 646. 
Koczka-módra szeltt, apritott szalon 

na. Lardnm tessellatim concisum. PP. 
комка-„11115, F. Bex-cg Vben, ' 
Koczka-szeltt. Intritum tessellatum , v. 

panis frusta angulatim praecidanea. 
PP. 

Koczlia-tábla. Albeus , fritillus. M. A.. 
Koczka-vetés. Jactus aleae. 
Koczka-vetések’ nevei. 

a) Vak a’ koczkában. Cànis, canis 
damnosus. Pl’. 

h) Kettö. Binio. PP. 
с) Három. Ternio. PP. 
д) Négy. Quaternio. PP. 

 е) Öt. Quinio. 
Г) Hat. Senio. PP. Nem mindenkor 

vet hatot a’ koczka. km. 
g) Két hat, vagy ezer. .lacius Vene 
ris. PP. 

Koezkája. Ejns alea. Egynek hatot , más 
nak vakot vet a’ világ' koczkája. km. 

Koczkához való. Talarius. M. A. Aleato 
rius, taxillarius. PP. 

Koczkára veti , tcszi. Aleis submittit, v. 
pericnlo exponit. Bolond , a’ ki min 
dene't egy koczkára Ш! teszi. km. 

Koczltás. Aleator, aleo. M. A. it. Tessel 
latus, v. in formam alcac scissus. 
S. I.~ Ritkán vagyon a' koczkńsban 
gazdag. km. 

Koczkás liliom. 
S. l. 

Koczláson. En enchiquier. Geidler Ha 
di Oltt. р. 106. 

Koczlást iátszik. Aleis ludit. Vajda 5. 
K. р. 555. ._ 

Koczkáz. Aleis ludit. 
El koczkázza. Lusu aleae pessumdat. 

Vajda 5. K. р. 554. 
Koczliázás. Lusns nlcis. 
копыт. Aleator. Faludi N. E. p. 48. 
Koczìaztatja. Pei-iculo cxponit v. sorti 

committit. Csuzi, Sip-szó p. 117. 604. 
Koczltáztatás. Toi-dai MSS. 
KQCZOG. Crepitat. 

Oszvc ltoczog az álla. Crepitat denti 
bus. PP. 

Koczogat. Pulsat jannam digito. S. I. 
Háromszor koczogatni szabad, nem 
eresztenek ? el тип]. Тег pulsare 
licct , si non aperitur , abito. 

Koczogatás. Pulsatio januae. _ 
KOCZÓDik., Altercatur, verbis contendit. 

PP. Csuzí, Síp-szó р. 555. Tromb. 65. 
Koczódás. Altercatio. Beniczki p. 280. 
KOCZPERD, Koszperd. Pugio. Degen. S. I. 

Kotszperd. idem. Lippai Vet. Kert. p. 
157. 

Koczperdes. Pugione instructus , provisus. 

Fritillaria , meleagris. 

KOCS. 

KOCS. FF. Vas , és Komárom kaen. 
' ltt a’ Komárom Vármegyei Kocsban 

ишиасом föl a’ Hintó, melly'et el 
sôben kocsl szekérnek, utóbb kocsi 
nak nevcztek. Lásd Windisch Ungr. 
Magazin T. 1. p. 15. és Tom. 5. p. 
221-255. 

KocsÁNY. Свищ. . 
Szôlö’ ltocsánnya. Szôlô csutkája. Lásd 

Fabián József Bor-term.. 
KocsÁRD (01.11., e. вишу.) Е. FF. 

Kükiillô Vhen. és Aranyos Széltében. 
KOCSI. Rheda, vehiculnm , essedum. M. 

A. Meg feliszik a' kocsiban, mint a’ 
Paksi biró. km. 

Focsi-bér. Vectura. M. A. L. 
Kocsi-csináló. Faber essedarius. M. A. 
Kocsi-gyártó. idem. S. I. 
Kocsi’ farina. Postica pars rhedae. Fa 

ludi N. A. p. 117. 
Kocsi’ juha. A’ rúd' két szárnyát öszve 

foglaló kereszt-fa, melly a’ nyújtó 
fa alatt vagyon. S, I. 

Kocsi' [öl hágó vana. Rhedae scandula. 
PP. 

---&quot; 

 

Kocsi~kas. Corbis currus. 
Kocsi-kci'ék. Rota rhedae. VV. L. 
Kocsi’ korbája. Arca rhedalis. S. l. 
Kocsi-lámpás. VV. L. i 
Kocsi' lóggója. Lobstange. 8. I. 
Kocsi’ nyújtója. Langwied. S. l. 
Kocsi' oldala. Gatter. S. l. 
Kocsi-szék. Lectica , pampillum. S. I. 
&quot;È Balan-ltocsi. Bombée. VV. L. 
Ernyòs kocsi. Carpentnm. CM. 
Fakó koesi, lender-ham, nemen em 

bcr, sziir-dolmán. km. 
Fel födeh'í kocsi. Currus 

S. K. 
Födclcs kocsi. Rheda tecta. 
Hat lovas kocsi. Scjuges. S. K. 
Két kerekü kocsi. Birotum, pabo. S. K. 
Konyha-kocsi. Csuzi, Tromh.p. 249. 
Könnyii kocsi. Vehiculum commodum. 

Paizm. Kal. p. 854. 
Lóggós kocsi. Rheda pensilis. S. K. 
Oldalas kocsi. Currus lateralis. S. K. 
Paraszt-liocsi. Currns rusticanus. S. K. 
Postmkocsi. Rheda non tecta. 
Utazó kocsi. Rheda sarcinaria. 

Kocsikáz. Rheda vchitur, essedo vecta 
tur. S. I. 

Kocsis. Rhedarius , auriga. M. A. A’ ko 
csis iszsza meg a’ bort, a' ló részegül 
meg tôle. km. . 

Kocsis-inas. Subauriga. Faludi N. E. 
р. 56. 

Kocsis ló. Equus rheclarius, essedarius, 
carrucarius. M. A. ~ 

Kocsis’ torka. — Barát’ zsákja kocsis’ 
toi-lla nehezen telnck. ‘11ш. 

Kocsiskodik. Aurigatur. M. A. CM. 
Kocsiskodás. Aurigatio. M. A. 
Kocsiskodó. Dug. km. 1. R. р. 124. 
Kocsisság. Anrigatio. M. A. CM. 
Kocsiz. Rheda vehitur, cssedo vectatur. 

Kocsizgat. Rheda vehitur saepius, sed 
non ad longas distantias. 

KOCSONY. Torzsa , p. o. káposzta-torzsa. 
Kocsonyt aprit a’marháknalt: ltáposzta 

torzsát api-1t. Alsó Lendvai mondás, 
hallottam 1815. Nov. 5. 

Kocsonya. Obsonium, cibus c_ongelatus, 
elixa caro cum jure coagulato. M. A. 

KOCSORD. Daucus. M. A. 

semitectns. ~ 

' KoDÁcs. 

KODÁCS. Tyúk’ nova. 
KODACSOL. Gracillat. M. A. 

Kot-kodńcsol. idem. 
Kodácsolás. Gracillatio. Dug. km. 1. R. 

p. 154. 
Tyúk' kodácsola'isa. Csuzi, Tromb. p. 526. 

KOFA. 

KOFA. Vetula, anus. M. A. it. Copa, in~ 
stitrix. S. 1. 

Vén kofa. Senex vetnla. 
KoFAsAG. Anni. шов. тдыс. Janet’ köl 

teményei p. 257. 
KOFAKODik. Agit copain , institricem. 
KOFAS. Anilis , morem vetulae referens. 
Kofáson úrulja a’ hazug vakarcsot. km 

Dug. 1. R. p. 266. 
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KOH. 

KOH. Fornax metallico, conflatorium. M.A. 
Koh-ganéj. Scor-ia. M. A. 
Koh-szeli'stye. F. Bihar Vben. 
Koh-út. Hegy Gömör Vben. 
' Kia kob. F. Bihar Vben. 
Tüzesítò koh. Ustrina. CM. 
Vas-kuh. MV. Bihar Vben. L. Acta li 

teraria Mus. Nat. Hung. Tom. 1. p. 547. 
KoHÁNY. FF. Bihar, siro., é. zemplin 

kaen Sz. P. Somogy Vben. 
KOHNYA. (Kohonya, kohnya, konyha.) 

Culina, coquine. M. A. L. KONYHA. 
Kohnyńhoz valo. Coquinarius. M. A. 
Kohnyás. Culinarius. M. A. 
KOHOL, koholja. Coquit, ferruminat, 

conflat. M. A, it. Comminiscitur, ex 
cogitat. Faludi T. É- p. 15. 

Ki koholja. Excoquit. M. A. 
Meg koholja. Urit. Káldi Zachar.13. 9. 

Koholás. Ferruminatio, conflatio. M. A. 
Koholma'my. Conflatum v. commentum. S.I. 
Koholtt. Conllatus , ferruxninatus, fabri 

catus. M. A. 
KOHÓ. Ustriua. Ércz-olvasztó kemencze. 

Sz. D. ' 
Ó Kohó. F. Arad Vben. 

Kohós, kivcl íjesztik a’ gyermcket, hogy 
meg eszi. Manduchus, empusa. PP. 
Habens ustrinam, ustrinarius. 

  
 

KOL. 

KOL. 
KOLBA. Major Thurócz Vben. 
KOLBÁSZ. Farcimen , botulus, lucanica. 

M. A. Kolbászszal» hajgál a' szalon 
nára. km. 

Kolbász. Sz. P. Nagy Kunsiigban. 
Kolbász-töltô. Fartor. M. A. 
‘I Húsos kolbász. Bolulus сагпе fal'tus. 
Kásás котам. Fnrcimen pultarium. 
Májos kolbàsz. Farcian hepaticum. 

Leberwurst. ’ 
Vércs kolbász. Botulus стоге fartus. 

Vércs kolbász esik.Lucanicis pluit. km. 
Kolbászo. F. Zempliu Vben. ` ` 
Kolhászoe. Farcimen habens. 

Kolbászosodik. 
Föl kolbászosodik. Instarfarcimínis ex 

tuberat, extumescit. Vajda. K. É. 
5. к. р.'552. 

KOLOGY-vár. Omloìt vár, Verôcze Vben. 
KOLOM. F. Vas Vben. 
KOLOMP. Crepitaculum, vitem lamina, 

item cla'yiculus. M. A. A’ hol a’ ko 
lompot замши, mást is kercsnck 
ott. km. 

Kolompáf. Laminarius faber. M. A. Ko 
lomp-gyártó. Sz. D. 

Kolompol. Pulsat. M. A. ' 
Kolompos. Habcns crcpitaculum , item 

hrutum cum crcpitaculo gregcm du 
cens. S. I. Néha a’ kolompost is elö 
rándítjáll. km. Dug._ km. 1. Il. р. 52. 

Kolompos. Sz. P. Vas Vben. 
Kolompoz. Pulsat, pulsitat, pultat. M. 

âígPázm. Kal. р. 598. Pred. p. 599. 
Kolom zás. Pulsatio. 

Pre . p. 421. 980. 
M. A. Pázm. 

\ 

 Kolompot Как а' nyakára. Collovcjus cre 
pitaculum appendit. Szerctnék az ege 
1'ek, ha kolompot kötnének a’ macs 
ka’ nyakára. km. 

Föl köti a’ kolompot. km. Praeit, du 
cem agit. 

KOLON. F. Nyitra Vben. 
Koloncz. Nodus. S. I. 

Kolonczos. Nodosus. S. I. 
Kolonczosodik. Nodatur. S. I. 

Kolontár bajor. Szòlô’ neme. L. Fábián 
Bor-term. p. 199- 211. 

KOLOP. ‚ 
Tök-kolop. km. Dug. 1. R. p. 118. 
Laureás zöld kolop. Sámbár ellen р. 116. 

KOLT. 
Kolta. F. Komárom Vben. 

Két Kolta (Kia , nagy ). FF. Vas Vben. 
Koltant. R. Sonítum edit, v. portam 

pulsat. S. I. 
Koltó. E. F. Kò-vár Vidékében. 
KOLUM-tó. Tó Pest Vben. ‘ 
KOLUT. F. Bács Vben. 

KOLL. 
KOLL. 
KOLLANG. Galand, kauaf. Sz. D. Lásd 

KALLANG. 
KoLLANcs. Асагнв. мпье. Föidi р. 561. 

Rag-&quot;1d , mint a’ kolláncs. km. 
KOLLAT. srolgr-fa, iin-fa, menyre a’ 

fôzô üstöt, vagy bográcsot akasztják. 
Sz. D. 

Kollát-szeg. F. Szala_Vb`cn. 

KOLEDA. 

KOLEDA. Collecta. 
KoLEnAL. Сопесъат facit. 
Koledátlan. Quì collectam non accepit. 

вазы, mint a’ koledátlan Kantor. 
Dug. km. 2. R. р. 500. 

KOLOS. 

KOLOS. t. a. n. Scholastica. M. A. 
Koloa. F. Nyitra Vben. ` 
Kolos-vár. Claudiopolis, Clausenbur 

gum. M. A. 
Koloa-var. F. Vas Vben. Telek Szala 

Vben. 
Koloa Vármegye. Comitatua Kolosiensis. 

KOLOSMA. 

KOLOSMA. Donum quodvis , quod infanti 
occasione baptizationis datur apa 
trinis. Sz. D. 

KOLTY. 

KOLTY. Gobius, gobio. M. A. 

каш. 
KOLY. F. Billar&gt; Vben. 
KOLYA. Carpentum , pilcntum , essedum, 

acerra. CM. M. A. PP. ' 

KOMA. 

KOMA. Compater. M. A? Jocosus, fa 
cetus. S. I. Kötve kell hinni a’ ko 
mának. km. 

 

d 

Koma-aézazony. Commater. M. A. 
Кианит-Кота, Patrinus. 
Nagy Коша ешЬег. Facetus. Sz. D. 

KoMADl. Mv. Bihar Vben. 
KOMÁNA (Alsó , fölsô ). E. FF. Fogata: 

Vidékében. 
кош. sr. P. zempliri Vber.. 

Komár-város. F. Szala Vben. 
Komárnó. Irtovány, Zólyom Vben. 
Komárom. Gomorra , Comarinum , civitas . 

ngariae. M. A. . 
K_omárom Vármegye. Comitatus Coma 

romiensis. 
KOMASÁG. Compaternitas. Meg holtt a’ 

gyermek, el költt a’ komaańg. Abiit 
et taurus in sylvain. M. A. 

Farkas-komaság. Compaternitas lupina. 
A' farkas-komaság igazi sógorsággú 
мы. km. 

комы: п‘ёГЫЪшНЬ. si. D. 

KOMEDIA. 

KOMEDIA. Comocdía. PP. Vlg jzitéli. 
KOMEDIÁS. Comicus lusor, liistrio. 
- Komediás aszszony. Comica. 
KOMEDIÁZ. Histrionem agit. ч 

KoMLó. 

KOMLÓ. Lupulus. M. A. 
Komló. F. Baranya Vben. 
Komló-csira , v. -csoma.- Asparagus lu 

pulì. S. I. 
Komló-hegy. Turiones lupuli. PP. 

KOMLÓD. Е. F. Kolo. Vben. 
KOMLÓS. Lupulosus , lupulatua. M. A. 

Komlös. t. h. n. Abaúj , Arad, Веге; , 
Békes, Bihar, Sáros, Torontál és 
Ugocsa kaen. ' 

Komlós korpa. Fermentum lupuli , fur 
fur lupulo infectum. PP. 

Komlós sör. Cei-evisia lupulata. 
Komló. тын. Е. F. Doboka Vben. 

Komlósd. F. Somogy Vben. 
Komlóska. F. Abaúj Vben. 
KOMOLLÓ. E. F. Három szék Székében. 

KOMMAND. 

KOMMAND. E gallico : Commander. 
KoMMANDÉRoz. Dirigir, ire jubet. PP. 
Kommandérozó Generális. 
KoMMANDó. Directie militari.. ч 

Kommando-szavak: 
Vigyázz. 
Rendbe állj. Rendez vous. Stellt, euch. 
lgazúlj. Richter euch. 
Indúlj. Marche. 
Meg állj. Halt. 
Kanyarúlj. — Balra kanyarúlonbbi-a 

kanyarúlj. ‘ 
Ki állj. Heraus. 
Какао: ránts. 
Lobbants. Feuer. Splodas. 

Parab. р. 57. 
Bajta , rajta. Adhortantis ad rem 

strenue gei'endam. ’s a’ t. 
Kommando-pálcza. Le bâton- de comman 

dement. Faludi N. A. р. 207. 

Szirmai 

41* 
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KOMONDOIL 
KOMONDOR. Molossus , canis о ilionum. 

Noszsza eb után komondor. m. 
Komondor eb. idem. M. A. 
Agg komondor. Molossus vietus. Ke't 

felé tckénts , mikor az agg komondor 
ugat. lun. 

КОМОК. 

'KOMOR- Torvus, morosus. M. A. Nyil 
ván csalányra vizellctt, hogy olly 
komor. km. 

Komor. F. Varan Vbcn. 
Komor kedvû'. Tctricus. M. A. 
Komor, mint a’ verembe свои: farkns. 

Vultum demittit tamquam Telephua. 
M. A. 

Komor tekentet. Torvitas. M. A. 
Komor tekéntetů'. Tetricus. M. A. 

KOMORÍT , komoritja. Caperat, corrugat. 
M. A. 

El komorítja. Monoszlai,de cultn,in praef. 
Meg komorilja. Kaldi Eccl. 25. 24. 

KOMORKODili. Tetricus , ct morosus est, 
contristatur. M. A. Biró Márton, Micae 
p. 258. 

Komorkodva. Tristanter. Pázm. Pred. 
p. 610. ‘ 

KOMORODik. Contristatur, tetricus tit. 
S. I. ‘ 

El komorodik. Faludi T. É. p. 265. 
Meg komorodik. Faludi N. Е. р. 151. 

KOMORON. Torve , torvum. M. A. 
Komoron néz. Titanicum tuetur. M. A. 

KOMORÓ. F. Szabolcs Vben. 
KOMORSAG. Morositas. M. A. 

KOMORN A. 

KOMOBNA. Puella a cubiculis. 
KOMORNIK. Cubiculariul. M. A. 

Komornyik. idem. Pázm. Pred. p. 649. 
Komornik-inas. Epist. Pázm. '1'. 1. p. 58. 

Komornik-lcány. Cubicularia. Faludi 
N. U. 68. 128. 

Komorné -Ieńny. idem. Faludi, N. E. 
p. 215. 

KOMP. 

KOMP. Epibades. M. A. 
KOMPLAB. Propola , caupo. M. A. Mer 

cator, negociator. S. I. 
Komplzîr-ház. Cauponaria. M. A. 

Komplárkodik. Cauponatur. PP. Pàzmán 
Magyari ellen így írja „kompolár 
kodik“ p. 258. ~ 

Komplárság. Cauponatio. Eszterházi Tamás 
. 106. KoMlioLD, KoMróD. F. neve. vben. 

Kompódi names aszszony. Ampullacea mu 
lier. M. A. 

KOMPONA. Libra PP. Mérò aerpenyö. Sz.D. 
KOMPOS. 

Kompoa malom.'Mola nautica. S. IÍ 
. KOMPÁNY. 

KoMPÁNY. Vicari... ы; ша31пг1. s. 1. 
(e gallico „ Compagnon “ ). 

 xoMPAsz. 

KOMPÁSZ. Compassum , computum. 8. l. 
Pyxis nautica , acus magnetica.. PP. 
hahet Kompástom. 

KON. 

KON. Sonul percussu editus. 
KONDÍT. Facit, ut sonet. S. l. 

Ki kondítja. Expulsat. 
Meg kondítja a’ harangot. 
.Ió konditója van: hegyes torkú, 16!&quot;— 

vattús. Sz. D. 
KONDUL. Sonnt', resonat. 

Meg,Y kondúltt a’ harang. . 
KONG, KONOG. Resonat, peraonnt, tin 

nit, clangit. M. A. Kong az üres 
hordó. lun. 

Kong bong. Personat, intonat, reboat, 
clangit. M. A. ' 

Kongás. Sonitus, strepitus. M.A. 
Kongat, hongatja. Personare Гиен. M. A. 
Kongo. Sonans7 clangens. 

Kongó pénz. Moneta cuprea. Coepta est 
hacc appellatio sub tnrbis Rákóczia 
nie. L. Epist. Széch T. 2. p. 1.57. 

Puszta Kongó. Sz. P. Szala Vbcn. 
KONOK. R. Makacs , nyakas, lmeg Ми!— 

kodott. Sz. D. Obatinatus. PP. 
Konokodik. ~ 

Meg konokodik: meg átalkodik. Sz. D. 
Konokol. . 

Meg konokolia magát. Obstinat. PP. 
KONOTA. Sz. P. Vas Vben. ' 
KONTAT, kontatja. Urget, cogit, solli 

citat. Ne kontass annyit. Nc _me ur 
geas tantopere. 

KONTAR. Opifex non collegiatus, vel 
imperitus. S. I. 

КОНСИ 

KONCZ. Bolus, frustum carnis. M. A. 
Meg паша]; a’ konczot, cbnek так 
a’ csontot. km. _ . . ‘ 

Koncz’ Мы. F. Ung Vben. . 
Koncz-papiros. Scapus chartae. PP. 

KONCZA. Ejus bolus. Föl adta а’ level, 
’s el fcledte a’ konczát. km. 

Копна. Е. F. Alsó Fejór Vbcn. 
KONCZL (Konczhoz való). F. Zâgráb Yben. 
KONCZOL, konczolia. 1n frusta secat, 

membratim .dividih M. A. 
Föl konczolja. Carniticat , in frusta se 

cat. M. A. ’ д 
Le konczolja. Consecat. Pázm. Pred. p. 

1272. . . 
Öszve konczolja. idem. 

KONCZRÓL Колена vagdaltatá. Concidit 
cum in frusta. Pázm. Pred. p. 657. 

KONCS. 

KoNcs. ~ 
KoNcsonGós оп ; garb@ огг. s. р. 

KOND. 

кот). ~ . _ 
KONDA. Grcx porcorum. Kanda, kan 

csorda. S. I. - 
Konda. Sz. P. Tolna Vben. 

 

кодам. Subulcus. РР.-Кацап, kandász. 
Kondász. idem. Dug. km. 1. P.. p. 66. 
KONUOR. Crispus. PP. 

Kondor’ fa. F. Vas Vben. 
Kondor hajú. Crispus capillie. Faludi. 

Е. м. р. 77. 
Kondorít , kondoritja. Crispat. S. I. 

Föl kondorítja. 
Kondorodik. Crispatnr. S. I. 

Föl kondorodik. 
Kondoros. Subcrìspus. 

Kondoros. (Kis, Nagy, Szarvas). Sz.. PP. 
Békes Vbcn. 

KONDÓ. F. Borsod Vben. 

KONDÉR. 

KoNuÉa. Сисшпа, ummm, 1.1.0811’. 
A’ konde'r nem aokat hányhot szemé 
re a’ fazeknak (kormos mind a’ket- 
tó). km. 

Fôzò. kondér. idem. PP. 

кометы. 

KoNGi'xta. congiu.. M. А. _ 
KONGYEROS. Congialis, congìarium. M.A. 

KON FEKT. 

KONFEKT. Confectum , lictarium. Pázm. 
Pred. p. 155. 

KONFREJT. Pázm. Pred. p. 462. Él ezen 
Konfrcjt szóval Lippai is Vet. Kert. 
p. 204. А 

KONKOLY. 

KONKOLY. Lolium, zizania M. A. llitka 
húza , kiben konkoly nincsen. km. 

Konkoly’ falva. Е. F. belsô Szolnok 
Vben. 

Konkoly-hintô. Zizaniorum seminator, 
discordiarum author. Biró Máx-t0n, 
Micae. p. 562. _ 

Konkoly-vetò. Zizaniorum 
Prizm. Pred p. 292. ч 

KONKOLYA. Ejus lolium. ваш. 1. с. 
KONKOLYOS. Habens zizania.- 

Konkolyos zsákot nem ugatja meg az 
cb. lun. ì 

Konkolyositja. Zizaniis implet , iniicit. 
Csuzi, Si szó p. 41. Konkolyosodilî Zizaniis impletur. 
konkolyosodik. Csuzi p. 529. 

KONKOLYOZ, konkolyozza. Zizaniis im 
plet. Csuzi, Tromb. p. 145. 

Konkolyozó. Sallyai, Várad’ orvosl. p. 48. 

seminator. 

Meg 

KONY. 

кош. _ 
KONM. Curvus ,_incnrvus, inflexus, tie 

xuosus , tortuoaus , aduncux. S. l. 
Sz. D. 

Konya’ falva. Sz. P. Nyitra Vben. ` 
Konya fiilü. Aures dependentes habens. 

S. 1. Sz. D. 
Konya-szók. Tó-állás Clongra'ld Vben. 

копии. FF. Bam, é. sul...ch vkben. 
Hegy Gömör Vben. 

KONYIT , konyítja. Curvat, 
Ilectit , inllectit. S. I, 

incurvat , 
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Konyít a’ ló, szamár, millón a’ fülét 
le 'hajljzn Sz. D. 

KONYUL. Curvatur , flectitur, inñectitur, 
inclinat. S. I. Sz. D. 

Le lonyúl. Deorsum Ucctitur. 

KONYHA. 

KONYHA. Coquina , culinn. M. A. Sem 
mit sem hoz a’ konyhára. km. Quid 
ad Mercurium. M. A. 

' Konyha. FF. Posony, 
kaen. 

Konyha-Deaiknág. Stylus culinaria, lati 
nitas .culinam redolens. S. l. 

Konyha-edények. Vasa coquinaria. 
Konyhn-fl'í. Olus. 8.1. 
Konyhn-lnert. Hortus oleraceus. S. l. 
Konyha-kés. Culter culinarius. PP. 
Konyha’ kürte. Fumaríum coquinae. 

при. K. É. 1. K. p. 655. 2. K. 

e's Marmaros 

p. 6. 
Konyha-kötény. 
Konyha-lea'ny. Lotrix. PP. Аней&quot;: а 

servitiis culinac. 
Konyha-lcvél. Index ciborum, 

gnatio {ercnlorum. S. I. 
Konyha-lovak. Majorbcli .lovak, igás 

lovak. Equi jugales. S. I. Nehéz a’ 
'konyha-lónak meg hlzni. lm. Dug. 

2. В. p. 107. . 
Konyha-mcstcr. Archimagirus, culinne 

pracfcctus. PP. Telegdi, Felelet. p. 
26. Pázm. Pred. p. 456. - ' 

Konyha-pincz. Forum coquinuln, ша 
сеПиш. S. I. 

Konyha-só. Sal culinarìs. 
Konyha-szag, konyha-hííz. Nidor culi 

пае. Tíízbe csöppentt isirnak a’ bl'ízc. 

consi 

S. I. 
Konyha’ nzemete. Sol-des culinac.Pázm. 

Kal. р. 934. 
Konyha-szerek. Culinaria. S. I. 
Konyha-szolfzáló. Ancilla culinaria. 

. vajd.. K. É. 1. K. p. 471. 
Konyha-vakarék. Abjcctus vilis homo. 

S. I. 

‘I Deák-konyha. Apotheca. ~ 
Koldlls-konyha. Victus miscrabilis. Úri 

pompa , koldus-konyha, nem cgygyez 
n’ tisztséggel. km. 

Kò'z-konyha. Victus communis. 
Úri konylia. Victus dominnlis. 
Zairos konyha. ---- ТЫ: jobbágy zslros 

konyha. km. 
KONYHAJA. Ej... снНпа. sok ишак 

e'kes a’ homloka, de hideg a’ Копу 
hája. km. 

Laczi’ konyháia. Vásári sütkörészök. 
KoNYHÁs. culinariu.. м. А. 
Konyháskodill. Culinatur. M. A. 
KONYHÁZTAT , konyháztatja. Culina 

providet. Vajda 2. K. p. 541. „Kit 
az ига nem konyháztat.“ 

KON TY. 

KONTY. Cnlanticá, pcplum, cesticillus. 
M. A. Caliendrum. PP. it. Capilli 
connodati virginum. v. Cidaris tur 
cica. 8.1. Elòbb való a’ süveg a’ 
Консула]. km. 

 ВНЕШ egygyeznek mcg a’ kontyok. 
Quot capita , tot Sensus. Faludi N. A. 
p. 151. 

Коту nlá való. 
congruus. S. l. 

Коту alá való bor. Vinum dulce. 
KONTYA. Ejus vitta. Сна}; оНуап az :isz 

szony ‚ ha meg Зина n_nagát, félrc 
teszi kontyát. Nópi énckbòl. 

KONTYOS. Mulier' cum pcplo , v. turca 
cum cidari. S. I. 

Muliebris , foeminac 

KOP. 

KOP. Solms tritu editus. 
Kop-haL Gobio. M. A. Gobio capita 

tus, gobitcs fluvialis. PP. Telcgdi, 
Felelct p. 26. 

Kop-háza. F. Soprony Vben. 
KOPASZ. Calvus, calvaslcr. M. A. Nc 

héz a’ Коренных {ЫбЪёЬе kapni. lim. 
Коран baraszk. Polnum armeniacum. 

M. A. 
Kopasz föld. Sz. P. Borsod Vben. 
Коран hegy. Hegy коша Vben. 
Коран mentség. Excusatio vana, in~ 

sufficienza. Faludi E. M. р. 242. 
Kopasz рощу. Csupasz роту. Leder 

kal'pfc. S. I. 
Коран&quot;, ‚ kopaszítja. Calvat. M.A. 

Meg kopaszítja. Decalvat. M. A. 
Meg kopaszitás. Dccalvatio. M. A. 

Kopaszodik. Calvcscit. S. l. 
Meg' kopaszodik. Dccalvoscìt. 

Kopaszsaig. CalviLas, calvitics , calvitium. 
M» A. Pázm.‘Prcd. p. 816. 

Kopaszt, kopasztja. Glabrnt, (Горим, 
calvum гаси. ‘ 

Meg kopasztja. Deglnbrat, dcpilat.M.A‘. 
Meg kopasztatolç. Dcpilatus. M. A. 

Kopasztó hely. Cnlvarin. M. A. 
корты. Calvcscit. M. A. 

Meg kopaszúl Decalvcscit. 
KOPÁCS. Sylvctum. PP. Erdôs, bokros 

hely , csere , lmraszt. Sz. D. it. Pu 
tamcn nucis.'S. I. ~ 

Кордов. FF. `Barumya és Vas kaen. 
Kopácscsa. Ejus putnmcn. 

Dìú’ kopácscsa. Putaxnen nucis. I 
Kopácsle'kja n' diónak. Culeolum. M. A. 
Kopácsol, kopúcsolja. Excorticat, fodicat. 

MfA. A’ le (ПНИ; fait még a’ gyer 
тек is kopácsolja. km. 

Ki kopácsolja a’ diót. Enucleat. 
Meg 2kopácsoljai. `Lippai Gyüm. Кем. . 00. ‘ 

Kopácslik. Decorticatur, corticcm cxuit. 
Meg kopácslik a’ dió. Lippai , Gyüm. 

Kert р. 207. 
KOPÁLY. Glabrctum , calvities , calvi 

tium. S. I. _ 
Корану föld. Terra glzibra. Lippai, Gy. 

Km. p. 160. - 
KOPÁN. s.. P. any.. Vben. 
Kopáncs. Sz. P. Csongrád Vben. 
КОРЫ. Glam-enum. M. A. it. 

depilis. РР. 
Kopár мы. Solum sterile. M. A. 
Kopár helycn kcrcskedik. km. 

Arabiam serit. M. A. 
Kopár mezô. Campus sterilis. Faludi Е. 

М. р. 242. 
Kopárodik. Glabrescit. PP. 

f 

Glaber , 

Cavam 

 Kopairozili. Fame premitnr. PP. Sz. D. 
KOPIK. Atteritur, deteritur. M. A. Nom 

Корон, n’ könne értc , könnyen köl 
ti. km. i 

El kopik. Atteritur. A’ van is' el. kopik 
soluira. lim. 

Föl Корп: az :ill-'1. Prcxnetur egcstate , 
inedia. f ' 

Ki kopik. Ad incitan redigitur. S. I. 
Ki Корон а’ bcszédbòl , mint. mogyoró 

a’ tokjából. km. - 
Le kopik. Detcritur. Pázm. Pred. р. 

1230. 
Meg lio ik. Dcteritur, alteritur. M. A Kopdognlilli 
El kopdogalik. Sensim attcritur. Те— 

щаа Hom. 1. n. р. 187. - 
KOPINT, kopintja. Теги, qualit. 

Mcg kopintja. Concutit. Jól meglopin 
totláli a’ körmét. Dug. lun. 1. R. р. 28. 

KOPJ . Sarissa , hasta, тошнит, veru 
tum. M. A. A’ kopiút kopjzival, pal 
lost pallossal „ешь viszsza ütni. km. 

Корда—дудки. Dorixous. M. A. 
Kopja-öklclés. Faludi N. A. р. 217. 
Kopja-vas. Lancea. PP. 
Корр-1615. Dcpendens -tlicca sarissae. 

M. A. 

Kopjás. Hustatus. M. A. Päzm. Kal. p. 809. 
KOPLAL. Esurit. M. A. A’ farkas , v ha 

коры is, meg nem cscrélne a’ kal 
már’ cbc'vcl. km. 

Ki koplalja..1nedia rcsanat, refìcit. 
Mvg koplalja. lnedia rccompensnt. 

Koplalás. lncdia, esurics. M. A. 
корми. Esurio,esuritor, famelicus. M.A. 

Koplaló. Telck Nógrád Vben.-Csárdn 
Vcszprém Vben. 

Кормим, koplaltatja. Inedia torquet, 
macerat. 

Ki koplaltatja.' Inedia emacernt. 
Meg koplaltntja. Inòdila permaccrat. 

KOPLÁN. Sv.. P. Nògrád Vben. 
lKOPOG. Strepitum edit pcdibus calccntis. 

M. A. 

Kopogás. Strcpitus. M. A. 
Корнем. Pede tcl-ram pulsat. S. I. 
KOPOLYA. Sár-fcnék , sár-gödör, ваг—Гё 

szck. Sz. D. 
KOPONYA. Cranium , calvaria. Vide KA 

PONYA. M. A. 4 
Koponya-licgy. Calvnrin’. 

КОРОВ, koporja. Radit, fricat. 
El koporja. Abradit. 
Föl koporja. Eradit, cíl`ricat. 
Ki Короба. Шиш. 
Еде koporja. Derndit, lleíricat. 
Oszve koporja. Corradit. 

Koporgnt. Iterato radit., frient. 
Корон-{ъ , koporítja Occupathsibi цитрат, 

corrndît, harpagat. M. A. 
Koporsó. Scpulcrum , tumba. M. A. Egy 

gyik lába már a’ kuporsóban vagyon. 
Semivivus. 

Koporsó’ bé жатые. Usquc ad mortem, 
usque , dum tumba claudntur. Faludi 
B. E. р. 55. 

Koporsó-kô. Cippus, lapis sepulcralis. PP. 
Koporsó-ôrzô. Custos scpulcri. Pázm. 

Pred. р. 10. - 
Koporsó-szcg. Clavus ferrcus longior . 

qualis pro tumba conclavnnda adhi 
bcri solet. 
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Koporsó-vers. Epitaphium. M. A. 
Короны. Sepulcralis. M. A. 
Koporsója. Ejus sepulcrum. A’ Kristus’ k0 

porsóját sem örzik ingyen. km. 
Koporsós. Habens sepulcrum. 

Koporgós k6. Lapis sepulcralis. Faludi 
T. E. p. 124. 

KOPOT'P. Protritus , detritus. M. A. 
El Корон. Atti-itus , detritus. M. A. 
Meg kopott. idem. M. A. 
Корон: garas. Grossus detritus. 
Корон: irás. Scriptura detrita. Régi irás, 

el ko ott. km. 
Kopott öntös. Vestisdctrita. Nem mind 

szegény, a' ki Корон. köntösben jár. km. 
Корон: nyak-fl'í. Asarum. PP. 
Kopott párta. Corolla detrita. Нона? 

szokott a’ nyomorúsághoz, mint a’ 
ven leány a’ kopott ártához. km. 

Корон szokás. Mos o soletus. Faludi 
. U. Е. s. R. p. 25. 

КОРФ. Rapax, &quot;ох-ах. М. A. Vestigator 
canis, indagator. PP. Вони: kopó az, 

lknellyet bottal hajtanak a’ nyúl uta'ń. 
m. 

Kopó-lxölyök. Faludi N. E. p. 56. 
Kopó-láncz. Copula venatica. PP. 
Корд—Миска vetctt ebek. Canes nu 

mellarii, venatica copula jugati. PP. 
Kopó-szeretet. Vagus amor. 
Kopó-szlj: kopó láncz. S. I. 

KOPÓTÓ. 
Ko ótója az halnak. Branchia piscis.M.A. 

Kor LTYÚ. aranciiirr. M. А. 
Kopóltyò. idem. Káldi. Tobìae 6. 4. 

КОРР/Ц). Glabratur. PP. 
El koppad. Deglabratur, depilatur. 
Le hopped. idem. 
Meg koppad. idem. 

Koppadais. Glabratio , depilatio. 
El koppadása a’ hajnak. Alopecia. NC. 

59 KOPPAN. Strepit. 
Koppautt a’ szeme: nem nyertt. Sz. D. 
Föl koppantt az álla: étlen maradott. 

Sz. D. ‘ 

Koppant,- koppantja. Strepitum unicum 
e i . 

Meg koppantom a’ kezét: meg koczin 
tom. Sz. D. 

Koppantó..Strepitum unicum edens. it. 
Emunctorium. M. A. Candelaria for 
fex. PP. NC. p. 581. 

'Kop &gt;antyú. idem. S. I. ` 
КОРР NY. Folyó viz Tolna Vben. F. 

Veszprém Vben. ‚ 
Szala-Koppány. F. Szala Vben. 
Török-Koppány. MV. Somogy Vben. 

Koppányd. E. FF. Тогда, és alsó Feje'r 
kaen. 

KOPPASZT, koppasztja. Glabrat, depilat. 
M. A. L. Корана. 

KOPTAT , koptatja. Atterit, deterit. M.A. 
Ne koptasd a’ nyelvedet annyit. 

El koptatja. Atterit, deterit. M. A. 
Le koptatja. Deterit. M. A. 
Meg koptatja. 

KOPTÓ. 
Fa-koptó harkály. Népi énekbôl. 
- KOR. 

KOR. Tempus, spatium temporis. M. A. 
Aetas. PI'. 

 Az Кот, Akkor. Tunc temporia, loco : Ali 
koren. 

Ez kor, Ekkor. Hoc tempore, hac aetate. 
Ember-hor. Aetas virilia. Pázm. Pred. 

. 67. 

Jó or. Bono tempore , tempestive. 
Kisded-kor. Actas infantilis, infantia. 
Mikor. Quo tempore, quando. 
Mindenkor. Semper, loco : Mindenkoron. 
Ollykor. Subinde. Vak is talál ollykor 

egy garast. km. 
Roszszkor. Malo tempore, impol'tune. 
Valamikor. Aliquando. 

KORA. Tempus, occasio. M. A. Tempesti 
vus, matures. S. I. 

Kore még. Nondum de tempore. 
Akkora. lllius magnitudinis. 
Ekkora. Hujus magnitudinis , tantus. 
Jókora. Justae magnitudinis. 
Mekkora. Quantae magnitudinis, quan 

tus. 

Koriiban. Suo tempore. A’ ki részeg lw 
iában vét, bíx'nho'djék józan koi-ara. 

m 

yKorábbr'in. Maturius. 
Korán. Tempestive. M. A. Mature. Korán 

virágzó Шлак ritkán сие! gyümöl 
csébôl. km. 

Koran érô. Praecox. S. I. 
Korán késön. Citius serius.Ko rán liésôn 

orczájára kerül. km. 
_ Korán való. Tcmpcstivus, maturus. C.M. 

_lKésôn való gyermek koran való árva. m. ' 

Korán valósâg. Tempestivitas. CM. 
&quot; 1dején korán. Suo tempore mature. 
Késön koran. Semper, continuo. 

Koránt. L. Konin. A 

Кочан: sem úgy. Minime, nihil minus. P . . 
KORACS. Il. Aetatula. K о т i'l t l1 i. 
Koracsu. Aetatulam habens. Elisoâ Kor 

csú , Karesú. Gracilis. 
Еду koracsuak. Eandem aetatulam ha 

bentes , coaetanei. 
KORBELI. Atlatis. 

Fiatal korbeli. Juvenilis aetatis. 
.KORÉT , KORÍT. Maturat. 

Koi-it az óra. Mature iucedit horolo 
gium. Hallottam 1825. Aug. 24. 

KORHAD. Tabescit , putrescit. S. I. 
El korhad. idem. 

Korhadtt. Putridus. 
Koriradtt fa. Lignum putre. 

KORHANY. S1.. P. és Csárda Bihar Vben. 
KORHELY. Helluo , lurco , ncpos , aso 

tus , potator. S. l. 
Kol-helykedik. Helluatur, 

ergraecatur. 
El korhelykedi. Helluando pessumdat. 

Csuzi, Tromb. p. 557. 
Korhelység. Helluatio. Csuzi l. cit. 

crapulatur , 

KORHOL, korholja. Atterit, deterit, 
conterit. S. I. A’ kerék a' lôesöt el 
korholja. 

кож-мышь. Atteritur , deteritur, conte 
_ ritpr. S. I. 
KORHUL. Tabescit, putrescit. S. 1. 
КОК]. 

Egykori. Unius temporis, certo aliquo 
tem ore. 

Mindenkori. Omnis aevi, perpetuus. 

 

KORNYAD. Tabescit, marcescít v. авт 
grotat. S. I. L. GORNYAD. 

Kornyadoz. idem. Prágai p. 955. 
Kprnyadozáa. Languor stomachi. Vaida 

K. É. 1. K. p. 480. 
Kornyadozó beteg. Beniczki p. 223. 

KOROKNYA. Sz. P. Somogy Vben. 
КОКОН. Тешроге. 

Mindenkoron. Omni tempore. 
Mindenkoron szeplötelen. Semper virgo. 

Koronczó. F. Gyòr Vben. 
Korond. E. F. belsô Szolnok Vben. 

Korond-patak. E.I’atak Udvarhely Szé 
kében. 

Koronka. E. F. Maros Szélnében. 
Koronként. Per tempora. Mint idônként. 
KOROS. Aunosus , vetulus , vetustus. M. 

A. Aetatcm habens , aetate pcovectns. 
Котов. F. Nyitra Vben. 
Koros-kô. Sz. P. Torna Vben. 
Koros ßzabású. Vetulus. Prágai p. 140. 

Korosodik. Adolescit, grandescit, aeta 
tem capit. S. I. 

Meg korosodik. Provehitur aetate. 
Koroqság. Annositas, netas grandior. 
КОКИ. 

Egykorú. Coaetaneus. 

KoRAL. 

KORÁL-kô. Corallium. M. A. 

KOREA. 

KOREA. Para rhedae superior, in qu; 
sedent, coi-bis. 

Kocsi’ korbája. Corbis rhedae. Sz. D. 
KORBÁCS. Mastyx. M. A. Terginum, 

scutica. PP. 
Korbácsol , korbácsolja. Scutica caedit. 

Ki korbácsolja. Scutica expellit. Biró 
Márton , Micae p. 255. 

Meg korbácsolja. Flagellat. 
KonßÁs. s.. P. Нот: Vben. 

KORCZ. 

KORCZ. Ráncz. Sz. D. 
KORCZA. Ráncza. 

Gatya’ korcza, a’ mellybe huzzik a’ 
madzagot. Sz. D. 

Nadi'ág’ korcza, a’ mellybe д’ ‚шага? 
szijal. huzzák. 

KORCS. 

KORCS. Hibris, híbrida. S. I. Külömbözô 
' nembôl származott, v. el íajzott , el 

fajultt. Sz. D. 
KORCSOS. Hibridus. PP. _ ‘ 

Kol-esos állat. Animal hibridum. 
Korcsos kutya. Hibris. PP. 
Korcsos szó , melly idegen uyelvbôl 

vétetett. 
Korcsos ver: el fajúltt. Sz. D. 

Korcsosítja. Hibridum facit. S. I. El fa 
juli'ist szerez. 

Korcsosodik. Hibridus fit, degenerat. Fa 
ludi U. E. 1. R. p. 27. ` 

El korcsosodik. Degenerat. Pázm. Pred. 
р. 818. 

Korcsosúl. Idem. 
Korcsosság: Её: fajuság , két nemüség. S. l. 
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KORCSOLYA. 

KORCSOLYA. Scala promotoria. M. A. 
KORCSOLAS. Vecinrius. PP. 
KORCSOLAZ. Scala , vel traha circumve 

hitur. M. A. 
когти: a’ jégen. Fluente vestigio per 

glacicm fertur. PP. 

KORCSOMA. 

KORCSOMA (KORCSMA.) Taberna , cau 
pona, oenopolium. M. A. Pénzt hér 
nek a’ korcsmún. km. 

Korcsma-ház. idcm. 
Korcsoma-hôs. Popinones. CM. 

KoncsoMAaos. Tabernarius, сацро, vi 
narins, oenopola. M. A. Mig a' roszsz 
korcsmárost rajta kapják , sok kart 
tesz. hm. 

Korcsomárosné. Caupona. M. A. Caupona 
ria. PP. . 

Korcsomárosság. Cauponaria. PP. 
KORCSMAS. Popinator. 
Korcsomágkodìk. Cauponatur. M. A. 
KOBCSMAZ. Per Cauponas vagatur, cir 

cumit. 

Korcsmázó. Potator, helluo. 

KORDA. 

KORDA. Funiculus , тын ‚ chorda. M. A. 
Szent Ferencz’ kordája. Chorda S. Fran 

спае]. 

KORDÁS. Cinctus chorda. v. Chordam gc 
rem. 

KDBDAZ , kordázza. Chorda cíngitl v. 
verberat. 

Meg kordázta. Chorda verberavit. 

ковша. 

KonDÉ. Nugae . murrine“, damit... s. 
I. Van módja benne, mint lroldus 
на]: а’ kordé’ hátuljában. km. 

Kordé-beszéd. Nugamenta. Gyöngyò'si 
` 1. Dar. p. 277. ` 
KORDÉLY idem ac Kordé. S. I. Blatero. 

Kordély-dolog. Res inanis.Epist. Széch. 
T. 2. р. 506. ` 

KORDÉK. Blaterones. VM. p. 25. 
KORDERA. Perfunctorie, obiter. M. A. 

Memor-iter. CM. Gall. Par coeur. 
Kordel-a ki tanolja. Ediscit memoriter. 

CM. M. A. ` 
KORDÉSAG. Nugacitas, blateratio. S. l. 

KoRDovANY. 

KOBDOVANY. Corium cordubense, hir 
cina pellis concinnata. 

Kordovány-csizma. Cothurni e corio 
cordubensi. _ 

KonFoNYAL. 

KORFONYÁL. Egygyct mast öszve fö 
zöget. 

KORG. 

KORG , “КОКОС&quot; Commovetur cum sonitu. P 
вещих; р. 157. 271. Магов, zörög, 
p. o. az iires has. Sz. D. 

 Котов a’ haai. 
Над—Когда“. Borborigmul ventriculi. 

KOBGATTYÚ. Crepitaculum, crotalum. 
S. I. 

KOROGTAT , lrorogtatjn. Gargarizat. Lip 
pai. Vet. Kert. p. 57. 

Korogtatva. Gargarizando. 

KomANDRoM. 

KoalANDnoM. Сог1аш1гиш. M. A. 
Kerti koriándrom. Coriandrum sativum. 

Czigány petrezsclycm. Csapó. p. 141. 
Mezei koriándrom. ~Melanthium, ni 

нём. Feltete koriándrom. Csapó. p. 1 . 

копыт. 

ковьАт. carol... M. A. РР. Karol. 

копыт. 

KORLÁT. Cancelli, clathrum, claustrum, 
septum. M. A. Pa'zm. Pred. р. 221. 

Korlát. FF. Abaúj , és Nógrád'kaen. 
Korlát-fa. Lignurn separatorium. 
Kermt-hö. Omlott vár Nyitra Vben. 

KORLÁTOL, korlátolja. Clathris cingit. 
Körül van korlátolva: heritve. Sz. D. 

Kol-mom.. ища. K. É. 1. K. р. 224. 
KORLATOS. Cancellatus , chlathratus. 

Sz. D. 

KORMANY. 

KORMANY. Clavus, gubernaculum navis. 
M. A. it. gubernium , regimen. Regie 
rung. S. I. Csöndes üdòben könnyû' 
kormányt tartani. lun. 1n tranquillo 
quilibct gubernator est. M. A. 

Kormány-deszla az elién. Aurea aratri. 
M. A. ~ 

Kormany-hajtas. Gubernatio. M. A. 
Kormány~hajtó. Gubernator. M. A. 
Kormúny’képe. Forma regiminis. S. 1. 
Kol'mány-szeg. Clavua. Stcuerruder. S. I. 
Kormány-szék. Dicaslerium gubernii. 5.1. 
Kormány-tartás. Gubernatio. 
Kormúny-tarto'. Gubernator. Pázm. Pred. 

p. 166. 
Kormńny-valtozás. Mutatio regiminis, 

revolutie. S. 1. ~ 
Kormány-vezctés. Guben-natio. S. I. 
Kon'mány-vezetô. Rector. 

KonMANYos. Nauclcru. , 
. M. A. 
Kormányos-mester. idem. M. A. 
Fò-kormányox. Suprcmus gubernator, 

supremus rector'. Pázm. Kal. p. 74. 
KORMÁNYOZ, kormányozza. Gubernat. 

M. A. Nem hegedü-szóval Копий: 
nyozzúk az országot. km. 

Kormányozás. Gubernatio, rectio. 
Kormányozó. Gubernator, rector. 

gubernator. 

KORNIL. 

KORNIL-kô. Carneolus, sarda. S. I. 
n 

повышать. 

KORNYÉTA. Tol-dai. MSS. Athname an 
-ni 1651. 

KOROGLYA. 

KOROGLYA. Pyxis. M. A. Patilui sze 
lencze. Sz. D. - 

KOROG Y. 

KOROGY. F. Szerem Vben. Sz. P. Bihar 
Vhen, Arok Csongrád Vben. 

KOROM. 

KOROM. Fnligo. M. A. Korom a’ komm 
hoz nem haaonlóbb, mint . . 

Korom’ haiza. Sz. P. Bor-sod Vben. 
Korom-sńp. Sz. P. Heves Vben. 

KORMA. Ejus fuligo. Maiora keni a' Бог 
mát. km. 

Koromja. ídem. шип. Pred. p. 810. 
KORMOND. Sz. P. Tolna Vben. ` 
KORMOS. Fuliginosus. M. A. ` 

Kormos. Telcll Nográd Vhen. 
f Kormos alma. Lippai Gyüm. Kcrt. p. 

145. ‚ 
Kormos fösték. Atramentum impresso 

rium. Nyomtató fösték. S. I. 
Kormos gém. Pelicanus carbo. S. I. 
Kormos viz. E. Patak Udvarhely Szé 

kébcn. 
Kormosit, lormosítja. Fuligine inficit, 

foedat. n 
El hormositja. Vajda. K. E. 5. K. p. 

152. 
Kormosodik. Fuligine vcstitur, inficitur,_ 

fuliginosus redditur. 
Meg hormosodik. idem. 

Kol-mosó. F. Hont Vhem 
KORMOZ , kormozza. Fuligine infìcit.M-A. 

Bé kormozza. idem. Bé kormozta az or 
czáját. Faciem confuliginavit. 

El kormozta. El kormozta a’ keze't. Ma 
num sordidavit. 

Kormozódik. Fuligine inficitur , foedatur. 
Bé kormozódik. Repletur fuligine. 
Е! kormozódik. 

KORONA. 

KORONA. Corona, diadema. M. A. Nem 
nycr a’ kemencze rnellett ülô horo 
nút. lun. 

Korona-fa. Robinia pseudoacacia. S.I. 
Korona-jószńg. Bonuln coronale. 
Korona-6r, korona»ôrzô. Custos coronac. 
Korona-örökös. Haereditarius coronae 

princepß 
Korona-tolvaj. Faludi. E. M. p. 158. 
° Arany-korona. Corona aurea. 

` Csaiszári korona. Corona imperialis. 
Hármas Ноготь Corona papalis. 
’Kirúlyi koruna. Corona regia. A' hi 

raìlyi korona nella nád-hajlékba száll. 
km. ‚ 

Kö-falas korona. Corona muralis. Csuzi, 
Sip-szó. p. 590. 

Magyar Корона. Corona Hungarica. 
Nyiltt Кол-опа. Diadcma , corona aperta. 
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Sugár-korona. Corona radiata. Lailhatni 
czcket a' régi Római pénzeken. 

Tò'vis-korona. Corona spinea. 
vas-koruna. Corona Lombardie: , coro 

na ferrea. 
KORONAS, Diadematus , coronatus. M. A. 

Koronás fcjek. Capita coronata. 
Koronás [сие]. Capito coronato. 

Koronás király. Rex coronatus. 
Koronás liliom. Flos imperialis. PP. 
Koronâs prôféta. Rex David. 
Koronás tallér. Numus uncialis Belgi 

Cus, Coronatus. S. I. 
KORONAZ , koronázza. Coronat. M. A. 

Föl koronázza. Diadcmatc exornat. 
Meg koronaizza. Redimit, coronat. M.A. 

Koronázás. Coronitio. 
Meg koronázás. idem. M. A. 

Koronázat. Coronatio. M. A. Actus coro 
nationis. Epist. Pázm. T. 1. p. 95. 
Eszterházi Tamás p. 485. 

Koronázott. Coronatus. M. A. 
Koronńztat., koronáztatja. Curat coronari. 

Koronáztatott. Сон-опасна. М. A. 

KOBONG.- 

KORONG. Bota Íigularis v. molaris. M.A. 
Prágai p. 807. Fazokns korongról, 
vnrga kaptáról bcsze'l. km. 

Korong-vas a' malomban. Subscun fer 
rea. M. A. 

KORONGJA. Ejus rota. Nevet, mint fa 
zokas, ha korongja lli ugrik. km. 
Dug. 1. R. p. 212. 

KOROSMA. 

KOROSMA. Chrismn. Tclegdi , Felelct p. 
180. item donum puero recens bapti 
zato a pntrinis dari consuetum. L. 
KOLOSMA. &quot; 

KORON T. 

KORGNT.’Ca|-inthia. Heltai 1. D. р. 596. 
KORONTAB. idem. 

Korontár-réps. Kerekded öreg répa.Bu- 
mastos , bumas. M. A. PP. 

Korontári. Carinthiacus. 

Korontári répa. Lippai Virág. Kort. p. 
57. Vetemény. Kerl; 154.155- alias 
Vizi répa. Waascrrü e. 

КОВРА. 

KORPA. Furfur. M. A. Ha lorpám lcszsz, 
' ebct mindég találok гей. km. 

Koi-pa-czibre. Jusculum furfuraceum. 
Keszôcze. S. l. _ 

Koi'lia-híivcly. Homo nauci , ûocci , ni 
hili. S. I. Dib-dáb ember. Sz. D. 

Korpa-kenyér. Panis furfureus, pityrias. 
M A 

Korpaàvár. F. Szala Vben. _ 
° Búza-korpa. Furfur tritici, 

rou-korpa , árpa-korpn. 
Fòbcn termô Негра. РигГигез, pol-rigi 

nes. M. A. - 

Tál-korpa. Patina furfurum. Meg Те] 
nek még téged is egy tál korpán. km. 

-Oetaeul genius. M.4 A. p. 201. 
KORPÁD. F. Baranya Vben. 

et sic 

 

Kol-pád (Ша, nagy). FF. Somogy Vben. 
КОВРА]. Furfureus. M. A. 
KOBPAJA. Ejus furfur. A' ki cbet akar 

tartani , kol-páia lcgyen. km. 
Korpája a’ fejneli. Porriginea. Sz. D. 

KORPÁS. Furfurosus. M. A. 
Korpás a' fcje. Sz. I). 
Korpás Várbok. F. Hout Vben. 

Korprison. Una cum furfure. 
Korpáson ôrli. Mixtim cum furfure molit. 

KORPAZ, korpázza. Pirongatja. Sz. D. 
Objurgat. PP. 

Meg korpázta: meg pirongatta. Sz. D. 

конго. 

KORSÓ. Amphora , urceus , hydria. M. A. 
Bele tekéntett a’ korsóbal km. 

Korsó-bor. Jól illik a’ szomjús ember 
hez a’ korsÓ-bor. km. 

. Korsó’ csöcse. Amphorac labinm. S. l. 
Korsó’ feneke. Fundus amphorae. 
Kol-só’ fülc. Ansa amphorae. 
Korsú’ nyaka. Amphorae collum. PP. 
Korló’ száju. Orificium amphorae. 
' Boros kon-só. Amphora vini. Ha titkot 

akarsz ki tanolni, jártasd a' boron 
korsót. km. 

Bugyogól korsó. Brocchus, guttus. S. K. 
Csörgò korsó. Crcpitans urceus. S. K. 
Eczctes korsó. Amphora aceti. Eczetes 

korsó meg маца dugóját. hn. 
Ezüst-korsó. Amphora argentea. Az ezüst 

korsónak a’ cserepe ic jó. km. Dug. 
1. R. . 279. ‚ Födeles {оп-56. Amphora operculo pro 
visn. S. K. 

Fiiles korsó. Urceus ansatus. 
' Iczés korsò. Unius mediae amphora. S. K. 

Kanta-korsó. Amphora cum lato orifi 
cio. S. K. 

Ko-korsó. Amphora lapidea. 8. K. 
Mosdó korsó. Gutturnium. NC. p. 515. 
Olajos koi-só. Lecythus NC. p. 515. Reá 

tartja mngát, mint az olajos korsó. km. 
Önlözô korsó. Perfusoriurn. S. K. 
Pintos korso. Congiaria amphora. S. K. 

Jobban illik a’ pinten koi-só kezc'bc, 
mint imádság a’ szájábn. km. - 

Széles szájú korsó. Amphora cum lato 
orificio. 

Szent Miháli llorsó. .Amphora fictilis tc 
пасса. Ezcket Johbágyiban csinálják 
Sz. Mihál mellett Vas Vben. 

Szoros nyakú kors'ó. Brochus NC. p. 515. 
Üres korsó. Amphora пена. A’ szomjus 

embernek kevés vigasztalás nz ürcs 
korsó. bn. 

Vászon-lorsó. 
посаде. S. K. 

Vizes korsó. Aquarius urceul. S. K. 
KORSÓS. Amphorarius. M. A. 

Urceus [ictilis vilioris 

KonszovAT. 

KORSZOVÁT. Semicinctium, lemicincto 
rium. M. A. 

Konczovs'r. idem. M. A. 
KonszovAGY. idem. s. I. M. A. L. 

KORTÁNY. 

коптит. 

Bombás kortány. Sœcies tormenti Ье1— 
lici. Csuzi, Trom . p. 248. „Напиши! 
alá lmjthatod azul (aranynynl) k6 
várait, mint _sem fegyvereddel , ’s 
bombé. kortńnyiddal. “ 

KonTY. _ 

.KORTY. Папина, stoppus, strepitua gut` 
turis in bibendo. M. A. 

Adj egy lwrty-vizet. Da unum aqnae 
I liaustum. Sz. D, 

Ez csak száraz korty volt. km. Dug. 1. 
в. .57. _ Egy {он-туз! bé nyeli. Absumit uno 
haustu. Pázm. Kal. p. 228. 

Nagy kortyoklsal nyelte a’ boszúságot. 
KORTYANT. Haurit , bibit, potat. S. I. 

Hörpent. 
Jót koi-tyantott egygyet. Sz. D. 

Kortyantás. Haustus. (Jaak egy lortyantás 
volt neki. 

KonTYÁNDl. Роты, 
gonorel HAURI 

KORTYOG. Ilal-nyeléssel, vagy belsò 
képpen hangot ád. Az éh gyomor is, 
kiváltt a’ kutyáknál, gyakran kor 
tyog. Sz. D. 

KORTYOL, kortyolja. Per haustus bibit, 
absumit. 

El kortyolta magát, mindenét, elzét. 
is. Sz. D. 

KonTYoNKÉNT. Por boom.. 
KORTYOS. Részcgcs, hörpögetó. 

Kortyosodils. вежды. Sz. D. 
KORTYOZ, kortyozza. Abhanrit. 

El kortyozza. Bibendo perdit, резвиш 
dat, consumit. S. l. 

Kortyozás. Perpotatio. Faludil N. U. р. 107. 
N. A. p. 85. 

potor , qui est ex 

KOS. 

KOS. Aries. M. A. 
Kos-bárány. Agnus. 
Kos-bor. Satyrion , cratacgonon. M. A. 

СМ. 
Коз—Ьог—Ш. idem. M. A. 
Kos-jcl az égcn. Signum arictis in сое-10. ` 
Kos-monyból csinállt erszény. Suili 

scus. M. A. 

Kos-paling. F. Hont Vben. 
Kos-pallagi dohány. 
Kos-16k. Scrotum arictinum v. aufliscus. 
&quot; Fal-törô 110s. Aries. NC. p. 521. 
Karú-verô los. Fistuca. M. A. 
Tokló-kos. Aries juvenis unius anni. 
Vad los. Ibex. NC. p. 157. 

KOSBA. Sz. Р. Tolna Vben. 
KOSD. F. Nógrád Vben. 
KOSI. Arietinus. M. A. 
KOSLAT. Grassatur , discurrit. M. A. 

Propter Venerem instar arictie cir 
cumcurrit. S. I. 

Koslatás. Gralsatio, discursio. (Vencris' 
caussn.) M. A. Vajda 1. K. p. 615. 

Koslató. Grassator, erro. M. A. Discur 
sor venereus. 

Koslató kutya. Sz. D. 
Koslató szerelem. Salacitas. Sz. D. 

KOSLAR. R. Lascivus, salax , vener-eus. 
mint Folyár. 

 

капам. Е. г. Anorojer vbo... 
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KOSOS. Arietarius. M. A. 
KOSSA. Ejus aries. 
KOSSAL való igyengetés. Fistucatio. M. A. 
KOSUL. Instar arietis. it. Per transver 

sum , ex obliquo. transverse, oblique. 
Keresztû'l kosúl. Transversim , distorte, 

hac illac, sine lege, sine cruce. 

KosAR. 

KOSAR. Cophinus, Corbis, sporta , ca 
lathus. M. A. Qualus vimineus , ca 
mstrum. PP. Hires eperjrc nem kell 
Ковш-га! menni. km. 

Kosár-fonó. Corbis confector , pracpa 
rator. 

Kosár-kötô. idem. 
Kosár-kötés. Textura corbis. 
Kosár’ háza. F. Vas Vben. 
' Etel-llordó ltosár. Corbis cibaria. 
Füles kosár. Ansata corbis. S. K. 
Galalnb-kosál'. Columbarium. Ncm ga 

lamb-liosár a’ vila'g. km. 
Hús-hordó kosár. Corbis carnal-ia. 
.lúh-ltosár. Qualus in ovili. S. K. 
Kar-kosár. Calatlius. S. K. 
Kcnyér-kosár. Panaria corbis. S. K. 
Kézi kosár. Calathus. S. K. 
Méh-kosar. Alveare. S. K. 
SánCz-kosár. Corbis loricalis. S. K. 
Szakasztó kosár. Scirpiculus. 8. K. 
Szürö kosa'r. Qualus. S. K. 
Tyl'ik-kosár. Gallinaria liscina. S. K. 

KOSARA. Ejus corbis. 
KOSARAS. Corbes habens. 
KosARocz. F. гепарин Vben. 

KOSOLYA. 

KOSOLYA. Kosár , kóbor. Sz. D. 

KOSZ. 

KOSZ. Porrigo , opbiasis. M. A. 
Kosz-lepte. Porrigine obsitus. 
Kosz-vakaró. Porriginis defricator. 
Kosz-vakaró kés. Culter l'ricatorius. 

KoszLoBAa. vana., vili.. PP. 
KoszMAL. (Kis, паду.) FF. Bars Vben. 
KOSZMÓ. Porrigo. M. A. PP. 

Fô-koszmó. idem. M. A. L. 
Barmok’ koszmója. Ostigo. M. A. L. 

Koszmós. Porriginem habens. 
Koszmós fejíí. Porriginosns. M. A. 

поимеешь. Porrigine corripitur. Sz. D. 
, S. I. 

Koszmósság. Porriginositas. Sz. D. 
KOSZOG. спецам, impingit. S. I. Cso 

szog , koborczol , csötlik, botlik. 
Sz. D. 

Koszogó röstes Ió. Equus pedjbus stlem 
bus. PP. 

KOSZOS. Porriginosus. M. A. Meg érti , 
kinek nem koszos a’ feje. lm. 

Конов alma. Ranetapfel. 
Koszosodik. Porrigine vel psora corrìpi 

tur. Sz. D. S. I. 
Koszosúl. idem. 

Meg koszosúl. idem. 

 

комода. 

KOSZORÚ. Sertum, corolla. M. A. Ana 
dema, crinile, [lorca corona. PP. 
Úgy meg érdemli, mint sziíz leány 
a’ koszorút. km. 

Koszorú-fa. Mutuli. M. A. 

Koszoëâ'n-felejtett anya'k. Faludi N. E. 
Koszorú fog- hagyma. Bestia alliorum. 

PP. 
Koszorú-Íötó. Coronarius. M. A. 

KOSZORUIA. Ejus sei-tum. A’ jó veg kö 
ti koszoruját a’ munkának. km. 

Meg kötöm lioszoruját. Le föstöm , meg 
vetem az ágyát. Sz. D. ' 

KOSZORUS. Laurcatus, coronatns, serto 
redimitus. S. I. 

Koszorus költô. Poëta laureatus. 
KOSZORUT el nyeri. Brabeum reportat. 

PP. 
Koszorut köt. Sertum facit v. serto ca 

put ineingit. 
Koszorut û'z. Equum incitat ad repor 

tandum brabeum. PP. 
KOSZOBUTLAN. Sine serlo. Sz. D. 
KOSZORUVAL ékesíti. Redimit. M. A. 
KOSZORUZ , Конопли. Scrto , laurea , 

corona donat , vel cacuminat. S. I. 
Sz. D. _ 

Föl koszoruzza. Sex-to cxornat. 
Meg koszoruzza. Redimit. 

Koszoruzat. Coronatio v. cacuminatio. S. I. 
Koszoruzatja : tctézete valaminek. Sz. D. 

KOSZPITOL. 

KOSZPITOL, koszpitolja. Tompítja, élet 
lentti p. o. a’ kést v. viseli , ron 
gyolja a' ruhát. Sz. D. 

Е! koszpitolja. 

KoszT. 

Kosz'r (поэт. м. A. Kos'r.v PP. ). vi 
ctus , convictus, cìbatio , alimenta 
tio. M. A. 

Jó kosztunk van. Habemus bonum vi 
ctum. Sz. D. 

KOSZTOS. Convictor, commensalis. 
Kosztos deákokat tart. Servet studiosos 

in victu. 

возят ь.) 

KOSZT. Hoszszu veszszô, pózna. Sz. D. 
KOSZTA. R. Ciconia. it. nom. propr. Con 

stantinus. PP. 
Koszta’ falva. E. F. Belsô Szolnok Vben. 

KOSZTOL, kosztolja. Póznával veri. 
Le kosztolja a’ fáról a’ gyümò'lcsöt, 

koszttal le veri, póznával le veri. 
Sz. D. 

KoszToLAN. ъ. ь. и. Ван, Nyim, é. 
Sáros kaen. 

KOSZTONCZA. Sz. P. Hout Vben. 

KOT. 

KOT. 
Kot-kodácsol. Gracillat. 
Kot-kodácsolás. Gracillatio. Méh-tartás. 

Vácz 1821. p. 45. 

 Kot-nyelcs. Garrulns, loquax , blatero 
vel thraso. S. I. 

Kot-nyeleskedik. Garrit , blaterat vel 
jactat se insolenter. S. I. - 

KOTÁG. Glocitat. Kotágnak a’ tyukoì. 
’ Kikotágja.Eglocitat. Vajda 5. K. p. 255. 
КОТ]. « 

Koti-liget. F. Bihar Vben. 
KOTLik. Glocitat v. ovis insider, ova 

excluds't. S. I. A’ mit nem tojt , azt 
akarja lotlauì. Fovet quae non pe 
pcrât. Jeremiae 17. 11. Pázm. Pred. . 95. клик az esze: esztelenkedik. Sz. D. 

Ki kotlik. — A’ vén falusi mester is 
végre ki kotlik a’ tanitásbol. Dug. 
lan. 2. в. р. 551. 

Meg kotlik. Gallina fit apta ad insi 
dendum ovis. 

Kotlás. Glocitatio. 
Kotlo. Glociens. 

конь tik. Gallina glociens.l M. A. 
Kotló tyúk. Pázm. Pred. p. 495. 704. 

Kotlós. Continuo gloeiens. 
Kotlós tyúk. Gallina gloeiens. M. A. 

Gallina matrix. PP. Bús, mint a’ kot 
lós tyúk. km. 

Kotlós tyúk’ kotyogása. Gallinae glo 
cientis gemitus. PP. 

Kotlott veszszö. Mestcrséggel csiráztatott 
veszszô a’ szôlô-ültetésre. 

KOTOR, kotorja. Ell'ricat, eHodit. M. A. 
Föl kotorja. Perfodit. 
Ki kotorja. Elrricat , elTodit. M. A. 
Ki kotorja a’ foldet, a’ kútat, a’ fazo 

kat, a’ pénzt az erszénybòl. Sz. D.' 
Meg kotorja. Fodit. it. cacdit. M. A. 

Kotorás, kotrís. Efrricatio. 
Кош-52. Fodicat, quaeritat. No kotorázz 

a’ zsebemben. Sz. D. 
Egy szemeten kotoráznak. km. 

1. П. р. 64. 
Föl kotorázza. Efi'odicat, exquirit. 
Ki kotorázza. Effricat. 
Meg kotorázza. Perquirit, excutit e 

latebris, pei-scrutatur. Babocsai,I-`ata 
Tarczal. p. 97. 

Kotorgat, kotorgatja. Fodicat. 
Kotori. MV'. Szala Vben. 
Kotorj. Apage. M. A. 
Kotormány. F. Vas Vben. E. Рам!‘ Csili 

Székében. 
Kotró. Elfricans , elïodiens. 

Kotródik. Eñ`ricatur. 
El kotródott: el mentt. Sz. D. 

KOTOS. 
KisKotos. Sz. P. Somogy Vben. 
Száraz Kotos. Arek Bereg Vben. 

KOTTA. 

Dug. 

KOTTA. 
Kutta-ing. Faludi N. E. p. 155. 

КОТУ. 

KOTY. 
KOTYMA. Nihil. S. I. 
Kotymás. Qui nec sibi , 

dest. S. I. 
KOTYOG. Glocit, glocitat. M. A. Tyúk 

egybe hija, és kotyogja azô csirkéit. 
Telegdi Hom. 1. R. p. 157. 

nec aliis pro 

42 



550 . 

Kotyog a’ roszszúl le szegzett patkó. 
Sz. D. 

Kotyog a’ Itard a’ tágos hüvelyben. Sz. D. 
Ne kotyogj anuyit. Nc garrias tantum. 

Sz. D. 

Kotyogás. Closmus. M. A. 
Kotyogó. Guttns. Szoros nyakń kis üveg. 

S. I. Olly sziíkön ereszti, mint a’ 
kotyogó. km. Dug. 1. R. p. 152. 

Kotyogós. Streperus , item ebrius. 
Kotyogós korsó: bugyka , bugyoga. 
Kotyogós malom, .midòn malinost ját 

szanak. ' 
Kotyogós üveg. Bombilius, guttus. PP. 

Kotyogósitja. Incbriat. 
Meg kotyogósítja. idem. Sz. D. 

Kotyogósodik. lnebriatur. Sz. D. 
Meg kotyogósodik. Dug. km. 2. R. p. 195. 

KOTYOL. Glocit, glocitat. M. A. 
Kotyoló tyúk. Glociens gallina. M. A. 
KOTYOR. Vepretum, spinetum, dume 

tum. S. I. A’ kotyorban fckszik a’ 
nyúl. Sz. D. 

KOTYÓ. Prnnum. S. I. 
Kotyós. Crematum ex prunis. S. I. 
KOTTY -— 

Kotty belé szilva-lé, téged borsolának 
belé. km. 

Kelty-mty. Talitrum. M. A. 
Kotty-nyeles. Blatcro. Dug. km. 2. R. 

p. 209. Magát mindenbe belé avató. 
Sz. D. 

Kottya kottya fiaim, csak én magam ma 
radek. Pázm. Kal. p. 171. 

Kottyan. Sclopum edit, sclopum aonat. 
M. A. &quot; 

Belé Kottyan. Interloquitur, interpel 
lat S. I. Intcrgarrit. Mindenbe bcle’ 
kottyan. _ 

Meg sem kottyantt, olly нет volt. Sz. D, 
Kottyant. Contingjt, sonitum edit. M. A. 

Kottyant el véltc (nella) igazat is , de 
czzel 1`öl forgatja maga saját tudo 
mńnyńt. Prizm. Kal. p. 525. 

KOTYVAL. Valamit sietve egybe föz. 
Sz. D. 

Kotyfol. idem. 
Ko'tyfol a’~ gazd’-aszszony , mikor ma 

gának különösenfñzni akar. Sz. D. 
Mindcntv öszve kotyvaltak: föztel.. Sz.D. 

Kotyvaszt. idem. Mindennek lle'röjére nem 
‘ kotyvaszthat a’ szaltács. Dug. km. 2. 

11. р. 103. 
KOV. 

KOV. 
KOVA. Silex, igniarium. M. A. Meg sze 

` gi a’ szovńt, mint a’ puska a’ 10— 
vát. km. 

Kova-tartó. ilgnitahulum. M. A. 
Kovás. Siliceus, silicatus. M. A. 

Kßvás. Е. F. Kô-vár Videkeben. 
„ Komis pnska. catapulta nncinata. PP. 

KOVACS. Spatum. Spat. S. I. 
&quot; Folyódtovacs. Spathum fluor. Flusz 

spat. . 
Mész kovacs. Spathum calcareum. Kalk 

s at. . Neliiëz kovacs. Spathllm ponderosum. 
Nehéz gyánta-kö. . 

Szagoskovacs. Lapissuillus. Stinlutcin. 
Szikrázó Kovacs., Spathum scintillans. 

Feldspat. Mitter'p. Hist. Nat. 

 

KOVAD. A putamine solvitur. 
Копи; a’ mogyoró, dió, 1111101- más’ cri . 

Ki kovad. Е putamine liberatur. 
Meg kovad. 

KOVASZT, kovasztja. Solvit а putaminc, 
a viridi nucleo. 

Ki kovasztja. Elibcrat e putamine. 
Meg;r kovasztja. 

Kovasztás. Putaminis , nuclei viridis ab 
Iatio. 

Kovasztat. Putamen ipsum separatum. A’ 
dió’ kovasztatját meg Гане , és avval 
mosta a’ 1105205 fcjét. 

KOVÁCS. Faber ferrarius. M. A. A’ 10 
vács nem sokat ér fujtató ndllliil.km. 

Kovacs-bolha : czigány bolha, чан—5211111. 
Strictura ferri candentis. Sz. D. S. I. 

Kovács’fogója. Forceps. PP. Azórt fogja 
a' liovács a’ fogót, hogy kezét meg 
ne égesse. lim. 

Kovács-fuvó. Fabrilis camini follis. PP. 
Kovacs' háza. Sz. P. Csanád Vben. 
Kovacs’ hida. F. Baranya Vben. 
Kovacs lstók. - Kinck lsten nem 

akarja, kovács Istòk meg nem 10 
holja. 1111. 

Kovács-mû'hcly. Ustrina , oilicina ferra 
ria. PP. А 

Kava'ics-patak. E. F. Udvarhely Sz-ben. 
Kovacs-vagas. FF. Abaúj és Torna Vliben. 

Kovácsi. Fahrilis. M. A. item t. 11. п. 
Kovácsol , kovácsolja. Fabricatur, fahre 

facit, cudit. M. A. Pázm. Kal. p. 
455. 797. f 

Kovacsolás. Fabricatio. M. A. 
Kovacslás. idem. 
команды vinnyéjc. 

VM. р. 291. 
Kovacsoldogal. Cusat. M. A. 
котам vesz szenet. aniníae deest can 

no. M. А. 
KOVALY. 

Ollicina ferraria. 

Kovalik a’ dió. Nnx c putamine libe-_ 
ratnr. . 

Koválatlan dio. Nux e putamine non 
dum cgressa. 

Korályit, lmyályitja. Enucleat. ' 
Diet kovályítottam. Hallottam Izsákfán 

1825. Sep. 18. 
Kovályog. Fol alá, körös körül szódeleg. 

Kovályognak a’ fölhökbcn a' varjak, 
darvak. Sz. D. _ 

Kovályog az is, ki az utat el vcszti. 
Sz. D. Zrini P. 10. Stropha 102. 

KovAa. 11. нот УЬеп. 
Kovárcz. F. Nyitra Vben. 
KOVASZ. Fermentum. M. A. 

Кочан—151155. Fermentescentia , fermen 
tatio. . 

Kovász-keverés. Subactio massae fermen 
шипе. 

- Коты—110112113 fa. 
кит nélkül való kenyér. Panis azy 

mns. M. А.‘ ` 
Kovńszol; kovászolja. Fermento imbuit. 

Meg kovászolja: mcg eleszti. Fermen 
tat. M. A. 

111erv kevászolás. Fermentatio. M. A. 
Kovászns. Fermentatus. 'М. A. 

Koviiszos kenyér. Zymitcs. M. A. Pam. 
Kal. p. 826. 

Kovászosodik. Fermentescit. 

 Meg kovászosodik. Káldi Math. 15. 55. 
Kovziszoz, kovászozza. Fermentat. M. A.. 

Meg kovászozza. Fermento imbuit. 
Kovásztalan. Infermenlatus , azymus. M.A. 

Kova'sztalan kenyér. Panis azymus. Pázm. 
Kal. p. 826. 

Kovásztalau pogácsa. Pázm. Pred. p. 575. 

KovAKK. 

KOVÁKK. Sonus infantis in cunis va 
gientis. L. KOAK~ 

KovAKxoL. vaga, оьщзь. 11. А. см. 
К0у11111о1115. Vagitus. M. A. 

KozÁa. 

KOZÃR. Chazarns. Faludi T. p. 181. 
` Kozár. t. h. n. 

Kozár-vár. Е. F. belsò Szolnok Vben. 
коими). F. мена уьеп. 

KOZMA. 

KOZMA. Cibi fumositas , odor [атония 
ciborum. S. I. etestòl v. füsttöl 
való szag. Sz. D. 

KOZMAS. Adustus , fumosus. S. I. 
Kozmás. E. F. Csik Székében. 
Kozmás étek. Cibus adustus; adustum , 

et fumum sapit. PP. ` 
Kozmásít, kozmásitja. Adurit, fumigat. 

S I 

Meg kozmásítja. idem. Sz. D. 
Kozmásodik. Adnrìtur, fumat , fumum sa 

ри. 5. 1. s... D. 
Meg kozmásodik. idem. 

Kozmásul. idem. Sz. D. 

xonA. Ь) 

KOZMA. t. 1'. n. Cosmas. 
Kozma. FF. Feje'r, Somogy, és Zempldn 

kaen. 
Kozma’ dombja. FF. Szala Vben. 
Kozma’ fa. F. Vas Vben. 
Kozma’ falva. Sz. P. Bihar Vben. 
Kozma’ telke. E. F. Koloa Vben. 
Szent Кита. Sz. Р; Bihar Vben. 

KOZMAND. Sz. P. Tolna Vben. 

Ко. 
Kós. 

пав. 
KóßÉ. Сам-526. С51121, Tromb. p. 454. 

462. 
KÓBOG. Vagatur. 

Kóbognak. Hérénbe jairnak. Sz. D. 
KÓßoLYoG. idem. 
Kobolygó. Vagabundus. 
KÓBOR. Canistrum. M. A. PP. ' 
Koborog. Vagatur, grassatur. S. I. 
Kúborol. Vagatur. Hol kóborolsz olly so 

káig. Ubi vagaris tamdiu. Sz. D. 
Koborolja. Praedatur , дар-ведают. 

Е1 kóborolja. Depraedatnr, diripit. M. 
‘А. СМ. 

Föl kóborolja. Depraedatur. M. A. 
Meg kóborolja. idem. M. A` 
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Kóborlás. Dcpracdatio , praedatio, spolia 
tio. M. A. Dircptio. CM. 

El kóborlzis. Depraedatio. M. A. 
Kóborlatlan. Indii'eptus. CM. 
Kóborló. Praedo , pracdator , pracdabun 

dus. M. A. 
Kóborlói. Praedatorius , praedatitius , 

praedaceus, praedonius. M. A. 
Kóborlóne'. Praedatrix. M. A. 
Kóborló sereg. Exercitua praedabundus. 

Kócz. 

KÓCZ. Stupa. Coöpü, зяби. Sz. D. Ногу 
ne égne meg a’ kócz , mikor a’ ló 
ganéj is bi'ízölög. km. 

Kocz. E. F. Hunyad Vben. 
Kócz-madzag. Funiculus e пира. Biró 

Marton, Micae р. 256. 
KÓCZI. Stuparius. A’ mi kóczból való. 

Kóczi pór. Rusticellus , subrusticus, 
sordidulus. M. A. Kóezos pór,paraszt. 

Kóczi pór lu'ildús. Pázm. Pred. p. 815. 
Kóczi por Tanitók.Pázm. Kal. p. 255. 
Kóczi por. (Nam aliqui scribunt sine 

accentu. Stuparius pulvis.) Homo 
vilis , abjectus , ultimae sortis. S. l. 
Pázm. Kal. p. 654. 

KÓCZOS. Hirtus ‚щи-шт , pilosus. S. I. 
Gubanczos, lombol. Sz. D. 

Kóczos kutya. Lombos kutya. Sz. D. 

Kócs. 

KÓCS. t. h. n. 
Kócs-ér. Sz. P. Kia Kumágban. 

KÓCSAG. Ardea garzetta. Fejér gém. 
Földi p. 195. „Ennek vagyon ama 
nevezetes , hoszszú, ezüst-szín , se 
Iyem-nemü háti tolla, mellyet a’ nap 
keleti tartományokban olly drágán 
adnak vesznek , és a’ Turbánon hor 
doznak, és a' melly a' mi Magyar 
vitéz fò-nemeseinkuek is olly 'bò'csös 

‚ nemzeti ékessége.“ 
Kócsag-toll. Pluma modo dictae ardeae. 

Kócsagit, kóesagitja. Inebriat, temulen 
tum reddit. Pázm. Kal. p. 144. 

Kócsagoa. Ebrius, potus v. delirus, amena. 
Pázm. Kal. p. 517. 529. 

Kócsagosodik. Inebriatur. Csuzi, Sip-szó 
p. 545. 

Kócsagosodott clme. Mens ebria , deli 
га. Faludi E. M. p. 242. 

Meg kócsagosodott a* feje. 02 Pázm. Kal. р. 1 1. ` 

KóFlcz. 

KÓFICZ. Pep-forma siiriì le'. Sz. D. 

KÓFITÁL. ì 
KÓFITÁL. Confitetur erim'ina sacriñculo 

poenitentiario. M. A. Eszterházi Ta 
más M. I-Iunnius . 452. Véle s_emmit nem Iliófil'ál. km. Flocci 
facit, nihili pendit. M. A. 

Mind ezekkel semmit nem kófitál Kál 
vinus , hanen: azt pöngeti. Pázm. 
Kal. p. 510. 

`KÓKONYA. Húsvét’ napján meg szentel 

 Kommt. idem ас Kómál. м. .er 
KoNFiTEAL. idem. PP. 

KórlUM. 

KÓFIUM. Mitra. M. A. 
KÓFIUMOS. Mitratus. 

КОН. 

кбн. Puiiicul... M. A. - 
Mondi Lóhit. lun. Tolle digìtum. M. A. 

KÓHÓS. Manduchus. Kivcl íjesztik a’ 
. gytà'meket, hogy meg eszi. РР. 

KÓK. 

кок. 
KOK'A. Szôlò-kacs. Sz. D. 

Kóka. F. Pest Vben.A 
Kókál, kókálja... Vorbei-at. Jól. meg 11.6— 

kálták: jól meg verték. 
KÓKKAD. Dobröczöni szó. Mondatik, mi 

dôn a’ Ш, vagy virág el hervad , el 
lankad , konyúl , sárgúl, veszni kezd. 
L. Vitéz, Anacreoni Dalok. p. 55. 

tetni szokott holmi eledel. Sz. D. 
Mònoszlai. Hit’ oltalma p. 555. 

Kókonya-szentelés. Magyari ,Orsz. Вон“. 
&quot;р. 7. 

KóLcs. 

KóLcs. сита. vide KULcs. м. А. 
KóLDUS. 

KóLDUs (KóLDós, каше, кпышв). 
Mendicus. M. A. Szegény a’ kóldus , 
ha kiraly is a’ neve. lun. 

Kóldus-biró. Judcx mendicorum. 
Kóldus-bot. Minden kóldus a’ maga 

botját dicaéri. km. 
Kóldus -- botra szorúltt. Ad mendicita 

tem deveuit. 
Kóldus’ falva. F. Soprony Vben. 
Kóldus-kenyér. Status mendicitatis. 
Kóldus-konyha. Victlls .miserabilis 
Kóldus~kutya. Vox contemtiva. 
Kóldus-láb. Bizonyos tésztás étek. Mi 

kes, Török Orsz. Levelek p1 206. 
Kóldus-leves: rongyos leves. — Hig 

mint a’ köldus-leves. km. Dug. 1.1i 
р. 220. 

Kòldus-rongyok. Pázm. Pred. p. 51. 
Koldus-táska: kóldus tai-isznya. 
Kóldus-tetü. Spina pedicularia. Raga 

dós, mint a’ koldus-tetü. km. Dug 
1. в. р. 228. 

Kóldus-vezetö. Manuductor mendici 
coeci. 

° Hónallós bankós kóldus. Hallottam 
1826. Maj. 15. 

Kis kóldus nagy bottal jár. km. 
пущи kóldus. Mendicus hilaris. Ne 

utáld meg a’ nyájas kóldust. Salem 
et тешат ne praetcreas. KV. p. 464. 

Nyomorúltt lióldus az , a’ ki egy hńzat 
el nem tud lierülni. km. 

Szemérmes koldus'nak iires a’ táskájn. kin. 
Vak koldua. Mendicus coecua. 

&quot;KÓRÓ. Frutex , 

 

Vén koldus. Mendicus пепел. A’ fiatal 
katonából válik a’ vén koldus. km. 

KOLDUL. Mendicat. M. A. 
Ki koldolja. Emendicat. M. A. 

Kolduláa. Mendicatio. M. A. 
Ki koldola's.- Emendicatio. M. A. 

Koldulgat. Repetitim mendicat. 
Kolduló. Mendicans. 

Kolduló Barat. Quaestarius. 
Kolduló levél. Cogendae stipis diploma. 

PP. ~ 
Koldúltt. Emcndicatus. M. A` 

Ki koldoltatott. idem. M. A. 
Koldusság. Mendicitas. M. A. 

Kúldússág. idem. Pázm. Kal. p. 46. 

KóLlKA. 

KÓLIKA. Passio eolica. M. A. Has-râgás, 
has-görcs. 

KóLiKAs. eolici... M. A. Prizm. Pred. 
p. 1158. 

' ̀  кбит. 
KÓNY. F. Gyôr Vben. 
KÓNYI. F. Somogy Vben. 

Kónyi gyökér: mérges sás , esili-sas. 
Kónyi tó. Tó Gyôr Vben, és itt terem 
' az a’ mérges- aás, mcllyet ha az ökòr 

nyersen meg egzik , meg döglik tôle. 
кош. 

KÓPÉ. Joculator, scurra. S-_I. Bohó, tré 
fńs. Sz. D. y 

Nagy kópé vagy. Sz. D. _ 
KÓPÉKODik. Joculatorem , scurram agit. 
KÓPÉsKoDik. iden.. s... D. 
KÓPÉSÁG. Scurrilitas. Sz. D. 

Kóricz. 

KÓPICZ. Szalmából Голы: öblös Конёк, 
mellyben fözeléket (lencsét, bor 
sót, babot ’s a’ t.) szokás tartani. 
Hallottam Saigon 1817. Márt. 27. 

Kóa. 

KÓR. Langvor , morbus. item Langvidus , 
morbidus- M. A. 

Kór-ágy. Morbus chronieus. PP. 
Kor-betcg. Aegrotus, morb iìlus. M. A. 
Kor-mag. Coriandrum. S. I. 

«KÓRALz kukoricza’ krumpli’ szölô’ ’s a’ t. 
meg szedése után öszve keresgéli, a’ 
mi bátra maradtt :_ le'cskál. 

кыш: lécakáló. 
KÓRESZ. idem ac Kóri'il. 
KómczÁL. föl au. jar, kereug-hol 116— 

riczáltál. Sz. D. 
dumus. M. A. Caudcx 

herbarum. 
Bogács-kóró. Carduus. Csapó p. 55. 
Bai'lang-kóró. Intubus. S. K. 
Doha'ny-kóró. Caudex herbae nicotianae. 
Katang-kóró. Cichorium. Csapó p. 152. 
Kukoricza-kóró. Caudex tritici turcici. 
Som-koró. Melilotus. Csapó. p. 259. 
вши kóró. Caudex siccus. 

Kóródzik. Frutioescit. S. I. 
Kórós. Frutetosun , frnticosus. M. A. 

42* 
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Kórós. F. Baranya Vben. 
Kóróa hely. Frutetum , fruticetum , du 

metum. M. A. 
Kórózik. Fruticescit , fruticat , ftutieatur. 

M. . 
Kórózás. Fruticatio. M. A. 

KÓROD. Sz. P. Gömör Vben. E. FF. Ko 
los, és Küküllô kaen. 

Szamos-Kórod. Tisz?_Kórod_ { FF. Szatmár Vben. 
KÓRSAG. Comitialis morbus, садист, 

herculeus, засек morbus , epilepsia. 
M. A. Morbus, aegritudo, valetudo 
adversa. S. I. 

Kórság-törés: nyavalya-törés. Epilepsia. 
&quot; Alom-kói'ság. Lethargus. S. K. 
Aszszu kárság. Phtliisis. M. A. NC. p. 555. 
Száraz kórság. idem. S. K. 
Szerelem-kórság. Sz. D. 
Viz-kórsúg. Hydropisis , liydrops. NC. 

р. 549. 
Kórságos. Comitialis , epilepticus. M. A. 

xósA. 

КОЗА. Е. F. Hunyad Vben. 

Kós'r. 

KósT. 
KÓSTA Predikátor. ваш. Kal. p. 450. 
KósToL, kósiolj.. спзш, ляЬаъ. M. A. 

Elôl kóstolja. Pracgustat. M. A. 
Ki kóstolja. Gustu quuirit , explorat. 
Meg попона. Degustat, delibat. M. A. 

Kóstolás. Gustatio, gustatus, gustus, 
libatio, libamen. M. A. A’ méreg 
kóstolaissal is mcg árt. km. 

Meg kústolás. Degustatio. M. A. 
Kóstolatlnn. lngllslatus, indelibatus. M.A. 
Kóstolgat, kóstolgatja. Crebro regustat. 
Kóstolhatatlan. Inguslabilis. M. A. 
Kóstoló. Gustator. M. A. 

Kóstoló edény. Gustatorium. M. A. 
Elöl kóstoló. Praegustator. M. A. 

KószÁL. 

KÓSZAL. Vagatur , oberrat. Faludi N. A. 
p. 165- T. E. p. 286. 

KÓT. 
KóT. __ 
KÓTIS. Utô ‚ verô. Sz. D. 

Harang’ kótissa. Har-'mg' verôje. Sz. D. 
Mozsár’ liótissa. Sz. D. 

KÓTOG. Pultat, терн. M. А. 
Kòtogás. Coltabus , pultatio. M. A. 
Шпоны. Pultnt. M. A. Koczogat ‚ zörget. 

Sz. D. 

погода: qz ablakon. Sz. D. 
Kótogalja az ajtót. Sz. D. 

KÓTOLOG. Vagatur. Ex нэп р1еЬ1з. 
KÓTOROG. idem. Dugonics habet KÓDO 

HOG. Közm. 1.11. p. 127. quod l'cctius 
esse ostcndit vox KÓDUS. 

Kódorgó. Dug. km. 1. R. р. 239. 
\ 

КОТА. 

KÓTA. Musicalìs notula. PP. 
Kóta-bölük. Scriptura musicalis , nota@ 

musicale. Falufli N. A. p. 215. 

 

KÓTAS. Qui nom musicales íntelligit. 
KÓTAZ , kótázza. Noti: musici: exprimit. 

Meg kótázza az éueket. Nota» clntui 
завел-11:11. PP. » 

KÓTY. 

коту. 
Kóty' háza. Sz. P. Nógrád Vben. 

KÓTYA. 
Kótya-vetye. Auctio, nubhastatio. M. 

A. Pázm. Pred. p. 495. 729. NC. 
p. 277. 

Kótya-vetyœlajstrom. Auetionalia. M.A. 
Kótya-vetyére hányja. Subhastat. M. A. 
Kótya-vetye't hány. Auetionatur. M. A. 
Kótya-vctyéli. Subhastat. S. l. 
Kótya-vetyélteti. Сига: subhastari. 
Kótya-vctyélés. Subhaslatio. 
Kótya-vetyés. Praeeo auctionarius. PP 

Faludi T. É. р. 288. 
Kótya-vetö. Auctionnrius. NC- p. 277. 
Kótya-vetyézi. Vcndit sub hasta. Clúzi, 

Sip-szó p. 558. Tromb. p. 14. 
K6 tya-Ietyézñßuhhastator. Csúzi,TromlJ. . 1 . KóPtya-vetyéjc. --- A’ bi'ín’ kótya-vetyé 

je. Pázm. Pred. p. 764. 
Kótyál , kótyálja. Vesztegeti. 

El kótyálja. El vesztegeti. 
KóTYoM. Nihil. s. 1. 

Kótyom-Íìtty ember. Qui nec cibi nec 
aliis prodest. S. I. 

Kótyomos. idem. Bz. D. 

a 

Sz. D. 

KO. 

KÖB. 

KÖB. Cubus. Dugonics. S. I. 
KQBLÉNY. F. Baranya Vben. 
KQBLER. F. Ung Vben. 
KOBOL- Modius , eubulus, amphora, me 

dimnus. M. A. CM. Jobb egy таю]: 
szercncse , mint egy köböl ész. km. 

Köbdl-kút. FF. Bihar és Esztergom 
kaen. 

Köliöl-szńmra. Per modios. 
' Etel-köböl. A’ mi a’ cséplöknek ada 

' tik tartás’ fejében ; közönségesen min 
den 50-dik köböl. 

Fel köböl. Medius Cubulua. 
Gréczi köböl. Метит: Graeccmis. 

Kühle. Ejus modius. 
Falli’ köblc. Modius , qui pro communi 

Ipagi usu servntur, et sic Vároa’ üble , Vármegye’ köble. 
Köblös. Modium capiens. 

Köblös zsák. Saccus unius cubuli. 
Magyar Köblös. E. F. Doboka Vhen. 
OlálxKöblós. E. F. Kolos Vben. 

Köbölkc. Peziza lentifera. Schlüssel 
._ §_clnvamm. S. I.&quot; 

KOBOS. Cubicus. S. I. 

KÖCZ. 

KQCZ'.. ' 
KOCZOLE. Fejre való. Zvonaricl, Postil 

la 1 R. p. 71. Csuzi , Tromb.p. 485. 
Pázmáno: „Keczele“ Kal. p. 222. 

 

Köcs. 

xçcs. 
KOCSCSE. F. Somogy Vbcn. 
KÖCSK (Kil , паду ). FF. Vas Vben. 
KÖCSÖG. Hoszazu nyakú fazék, tejen fa 

zék. Sz. D. 
KÖCSOGE. Hal’ neme. 

Köcsöge. Sz. P. Tolna Vben. 

KÖD. 

KÖD. Nebula. M. A. 
Köd. E. F. Kò'zép Szolnok Vben. 
кем-„шва. Sz. P. Nagy Kunságban. 
Köd’ vlze. E. Patak belsô Szolnok Vben. 

KÖDÖS. Nebulosus. M. A. 
Ködös szabású. Subnubilus. M. A. 

шабаша. Nebulat. S. I. 
шабаш. idem. s. 1. 

l KöDMöN. 

KÖDMÖN (KÖDMEN Pellicium. M. A. 
Rheno , eolobiurn. PP. El múltl., 
mint a’ Kajdi liò'dmen. km. 

Ködmön-köntös. Rheno. M. A. 
Ködmöu-süveg. Pellíi'is. M. A. L. 

KÖDMÖNI. Pelliceus. M. A. 
KÖDMÖNNEL béllett. Pellitus. M. A. 
KÖDMÖNÖS. Pellicio indutus, pellitus. 

M. A. 
Ködmönös. E. F. belsô Szolnok Vben. 
KÖDMÖNTELEN. Sine pellicio. 
Ködmenteleníti. Spoliat pellicìo. Ha e'n 

tégcdet meg ködmenteleníttethetné 
lek. Pauim adfertur pro verbo ses 
quipedali hungarico. 

KÖG. 

KÖG. Circulus, circus. M. A. CM. Lip 
pai, Gyüm. Kei-t. p. 150. Kerek ud 
var. Sz. D. 

KÖH. 

KÖH. Tussis. M. A. 
KÖHENT. Tussit. M. A. 
Köhentés. Tussitudo, tussis. M. A. 

Köhentéssel ki pöki. Excreat. M. A. 
KöHÉcsEL. тшп. РР. Таить s. 1. 
Köhécsele's. Tussitatio. 
KÖHÖG. Tuslit , excreat. M. A. Köhög, 

mint a’ ven juli. km. 
Ki köhò'gi. Extussit. M. A. 

Köhögés. Tunis, tussedo. M. A. 
Köhögéske. Tussicula. M. 4A. 

KÖK. 

KÖK. 
KÖKE. 

.Köke-liáza. Sz. P. Veszprém Vben. 
KOKÉNY. Prunum sylvestre , vulgo Aca 

cia. M. A. Prunus spinosa. Mitter 
acher. Pruneolus. PP. Egygyik kö Еёпу, n' máaik galagonyn. km. 

Kökény. FF. Baranya, és Sáros kaen. 
Kökény-fa. Prunus sylvestris. M. A. 
Kökény-szilva. Prunum sylvestre. PP. 
Kökény-szemíí. Nigros habens oculos. 
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.‘ Büdös kökény. Rhamnus frangula. 
Faulbaum. 

Fôstô kökény. Rhamnus catharrticus. 
Kreuzdorn. Mitterpncher 

Kò'kényes. Prunis sylvestribus abundans. 
Kökénycs. FF. Marmaros , Nógrád, és 

Vcszprém kaen. E. F. Kolos Vben. 
Kökéuyes Mindszent. F. Szala Vben. 
Kökényesd. F. Ugocsa Vben. 

KÖKÖRCS. Pulsatilla. 
Lcány- kökörcs. Pulsatilla saturatior, 

serotina. NC. p. 49. 
Ló-kökörcs. Pulsatilla dilucidior, et 

praccox. NC. p. 49. Cf. Csnpó p. 147. 
Clusius. 

Köliörcsin-fíi'. Pulsatilla, pulsatilla ma 
jor. PP. Faludinál : „Kökörcsén.“ E. 

p. 20. 
копов. Е. F. Haro... шк székébeo. 

KÖLCS. 

KÖLCS. ' 
_Kölcs-ér. Sz. P. és Arok Bihar Vben. 

KOLCSE. F. Szatmár Vben. E. F. Kövár’ 
__ Vide'kébcn. 

KQLCSÉN. F. Bereg Vben. 
KOLCSON. Mutuum, commodatum. item 

Mutue, mutuo , inviccm. M. A. A' 
kölcsön-korpát is meg szokás adni. 
km. Dug. 1. R. p. 41. 

Kölcsön ád. Миши. M. A. 
Kölcsön adás. Mutilatio. M. A. 
Kölcsöu adó. Creditor. Káldi Prov. 

22. 7. 
Kölcsön’ fejébe. Titulo mutui. Faludi 

T. É. p. 255. 
Kölcsò'n’ helyébe. lnvicem mutui. 
~Kölcsön’ helyébe kölcsönt adnak. Par 

pari refcrre. M. A. 
Kölcsön-képpen. Instar mutui. Faludi 

N. U. р. 167. . 
Kölcsön kéri. Mutuatur. PP. 
Kölcsön-marha. Res quaecunque mutua 

ta. Pázm. Pred. p. 599. 
Kölcsön-névvel. Nomine mutui. 

N. U. p. 167. 
Kölcsön-pénz. Pecunia commodata, mu 

tuum. PP. 
Kölcsön vesz. Mutuatur. M. A. Az Н' 

iak kölcsön is föl veszik a’ vétket. 
km. 

Kölcsön vétel. Mutuatio. S. I. 
Kölcsönös. Mutuatitius , mutuus. M. A. 

Kölcsönös igazság. Justitia commutativa. 
Kölcsönös igérct. Promissum mutuum, 

rcstipulatio. S. I. 
Kölcsönöz , kölcsönözi. Mutuat, mutuatur. 

M. A. 
Kölcsönözés. Mutuatio. M. A. 
Kölcsönözò. Mutuatarius. PP. 
Kölcsönözött. Mutuatus. 

Kölcsò'nt viszsza adju. Reddit mutuum, 
v. par pari rcfert , retaliat. 

Faludi 

‚ KÖLDÖK. 

KöLDöK (KÖDÖK). Umbilioo.. M. A. 
' Köldök-csömör. Cholerica tormenta. PP. 

Küldo'k’ csucscsa. Acromphalum. PP. 
Köldök-fa az актам , mellyet a’ lo 

Vak huznak. Nabelbauln. S. I. 

Köldöì- fîí. Umbilicus Veneris. Csapó. . 1 5. Kö'ldök-metszó. Obstetrix. NC. p. 289. 
Köldök-metszñ kés. Omphalister. PP. 
Köldök-sinor. Funiculus umbilicalis. 

Nabelschnur. 
KÖLDÖKE. Umbilicus ejus. 

Csò'ngetü' köldöke. Umbilicus tintinna 
buli; a' honnan t. i. a’ szlve lógg. 
Hnllottam 1828. Febr. 16. 

KÖLDÖKÖS. Umbilicatus. M. A. 

KÖLES. 

KÖLES. Milium. M.-A. 
Köles-himlô. 
Kölcs-kása. Milium excorticatum. PP. 

item Cottura ex milio. 
Köles-madár. Emberíza miliaria. S. l. 
Kölcs-mezô. E. Sz. P. Kolos Vben. 
Köles-virág. Narcissus. S. I. 
Köles’ völgye. F. Vas Vben. 
' Madár-köles. Milium solis. M. A. 
Vad köles. Phalaris arnndinacea. Schil 

ligas Glanzgras. Pánlil. 
KÖLESD. MV. Tolna Vben. 
KÖLESE. Ejus milium. Más löleséröl ve 

rcbet ver. km. 

KÖLESI. Miliarius. M. A. Y 
KÖLL. 

KOLL. Oportet , placet. vide KELL. M. A. 
KOLLYUNK-e? Sumusnc necessarii , in 

digent nostra opera? Hallottam 1828. 
7-bcr 24. 

KöLöDön. 

Marfil)in Panino.. РР. L. KLÖDön. 
KÖLODOROS étek. Tucetum. PP. 

KöLöch. 

KÖLÖNCZ. Akadályoztató fa , mellyct a’ 
koslntó niarha’ nyakára kötnek. Sz. D. 
aliis CZOLONK. &gt; ' 

KÖLP. 

KOLP. 
KOLPÉNY. E. F. Магов Sze'kébcn. 

KÖLT. 

KÖLT , költi. Suscitat , consumit, expen 
dit. item Fingit. M. A. Fösvény töb 
bet költ. km. 

El költi. Expendit, consumit, ahsumit. 
M. A. 

El költt immár az ô- turpissúga. Lepo 
rem non edit. M. A. 

Föl költi. Suscitat, excitait, exsuscitat, 
expergefacit. M. A. 

Hozzá költi. AÍlingit. M. A. 
Ki наш. EHingit, excludit ova. 
Ki költi a’ monyat. Excludit ova. M.A. 
Meg költi. Fermentat. M. A. 
Вей költi. Insumit. item Aflingit, insi 

mulat. M. A. 

 

KÖLTEMÉNY. Fignientum, commentum. 
M. A. item Poëma. S. I. 

Költcményes. Commentitius, Неизв, vel 
__ poëticus. S. l. 

KOLTES. Commentum , figmentum. M. A. 
Fictio, v. poi-&quot;sis, pictural loquens, v. 
fermentatio. S. l. 

Költés. Edcskc. Azymus, pani: dulcia 
rius. M. A. 

Bôven költés. Profusiofs. K. - 
El кыш. Consumtio , erogatio. M. A. 
Föl költés. Exauscitatio. M. A. 
Ki költés. Excitatio, exclusio. M. A. 
Tojás-költe's. Pullatio. S. K. 

KÖLTÖTT. Commentitius, Ectus. M. A. 
Költött állat. Chimaera. 8. I. 
Költött beszéd. Fabula. M. A. 
Költött beszédi. Fabularis. M. A. 
Költött dolog. Fictio, figmentum. M. A. 
Költött isten. ldolum, simulacrum. S. I. 
Költött történet, Fabula romancnsis, 

milcsia. S. I. 
Ko'lto'n roi-ténetek. Mythioforia. s. l. 
* Ноша költött. Amctitiuo. M. A. 

Költöttcn. Ficte , poëtice. S. l. 
KÖLTÖZik.4 Migrat. M. A. 

Altal köllözill. Transmigrat. M. A. 
Bé költözik. Immigrat. M. A. 
El költözik. Migrnt, commigrnt, demi 

grat, emigrat. M. A. 
Ki költözik. Emigrat. M. A. 
Másuvá költözik. Dcmigrat. M. A. 
Viszsza költözik. « Remigrat. Наш hor 

dozkodik. M. A. 
Költözés. Migratio. M. A. 

Altal költözés. Transmigratio. 
Bé költözës. Immigratio. M. A. 
El költözés. Migratio. M. A. 
Ki költò'zés. Exnigrntio. M. A. 
Viszsza költözés; Rcmigratio. 

Költözködik. Migrat M. `A. Occupatse in 
actu migrationis. 

Ki шишкам. Zvouarics, M. Postil. 
1. R. Ajailló lcvél p. 15. 

Kòltözö. Migrans. 
Koltözòdik. Migrat. M. A. 
Költözösködik. Est in opere demigratio 

nis. Hordozóskodik. Sz. D. 
Költöztet , мышцей. Facit migrare. » 

El lgöltözteti miudcnét. Vasa colligít. 
KÖLTO. Poëta. s. I. 

Költó Katalin. E. F. Kòvár Vidékébcn. 
Каша pénz. Pecunia usualis. Prizm. 

Prod. р. 729. 1254. 
' Föl költò, scrkentô. Suscitnbulum, 

rcsuscítator. M. A, ‚ 
Nagyon költö. Prodigus. Sz. D. 
Vers-költô. Poëta. Sz. D. 

капы. Poëticus. 
Költös. idem. S. I. 
Költòsóg. Poësis, ars poética. S. I. 
KÖLTSEG. Sumtus, cxpcnsa , expensum, 

.imponsa, impendium. M. A. Soll 
költséget Ниш egy стема. km. 

Költségì. Sumptuarius. M. A. 
Költséges. Carus , sumtuosus , splendidus. 

S. I. Sumptuosus , impendiosus. M. A. 

l 

Költségcs fris öltözet. Faludi E. IM'. 
p. 242. . . 

Költségesen. Caro , sumtuose ,. splendide. 
S. I. 

Költséglclcn. Destitutus sumtibus. Еде: 
acris Cappadocum rex. Hòratius. 

Költséglclenség. Corentin sumtuum, 

 

inopia , egcstas. Prágai p. 9. 
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KÖLTT. Datus , aignatun , скрытия. S. l. 
Költt levél. Litera data , signata , ex 
_ pedita. 8. I. 

KóLTvE. Fiere, роёъйсе. s. i. 

KÖLYK. 

KÖLYK, KÖLYÖK. canin... M. А. Még 
az ebnek sem )'ó nz clsó kölyke. km. 

Farkas-kölyök. Catlllus lupinlls. Meg 
jobbitja magát, mint a’ farkas-kö 
lyök.. km.' 

Kutya-kò'lyök. Caniculua. 
Macska-kölyök. Catulus felis. Az clvc 

telt macska-kölykck gyakran leg t0 
vább Шнек. km. 

Medve-liölyök. Catulus ursinus. 
KÖLYKE. Ejus catulus. Ez is a’ mi cbünk’ 

kölyke. km. 
KÖLYKED (Kis, nagy). FF. Vu Vben. 

_ Sz. PP. Somogy Vben. 
KÖLYKES. Habcns catulos. 

Kölykes oroszlán. . 
KÖLYKEZik. Pnrit catulos , partum edit. 

S. I. 

Ki kölykezi. Enititur catulos. 
Meg kölykezik. Pai-tu levatur. 

KÖLÜ. 

KÖLÜ. Pistillum, pistrilla. M. A. 
Kölü az kerekcn. Radius rotae. M. A. 

_ Кбм. 
kom. . . 

KOMÉNY. Foeniculum , cuminurn, cy 
minum, maratrum. M. A. 

Kóuiény-mag. Semen focniculi. 
' Boros kömény. Cai-iuln, colocasia. 

Nc. p. 29. 
Disznó-kömény. Pencedanum` officinale. 

S K 

Édes kömény. Anisum. S. K. 
Kerti könxény. Anethum, foeniculum. 

S. K. 

Olasz-kömény. Cyn'iinnm. NC. р. 55. 
Tengcri kömény. Baticula. S. K. 
Vad köinény. (anvum. S. K. 

Köményes. Quod focniculo conditum est, 
vel quod fneniculo nbundnt. 

Kömc'nyvs. Е. F. _közép Szolnok Vben. 
Köményes leves. Jus foeniculatum. 

Köményezi. Focniculo -conclit. 
KÖMLÓ. F. Heves Vben. 
Капли, FF. Komárom és Tolna kaen. 

Ko'mlöd'- ТОК falu. F. Szathmár Vben. 
KÖMÖCSENY. Sz. P. Tolna Vben. 

l KÖMÖÀO. F. Szalmár Vben. 
KÖMPOCZ. SZ. P. Pest Vben. 

KÖNCS. 

KQNCS.. . 
KONCSOG. Sz. P. Pest Vben. 

Д. KöNT. 
крип. 
KÓNTOL. 
Капищ. Szeekér' шинами csavarodása , 

kocsi-krekének az úlból oldaltt le 
csúszása. S. I. 

 KÖNTÖS. Tunica , pallium. M. Ã. J6 a’ 
köntò's mind télben , mind nyárban. 
km. A. ` Köntös’ alia. Ala vestía. PP. 

Köntös’ czifrázatja. Lacinia. PI’. »el 
Köntös’ galléra. Focale- PP. f.. ` 
Kontò's’ széle, perémje. Elix. PP. ‘il 
Köntös tisztesség. km. J 
Küntös-új. 'Manicm M. A. 
Köntös’_újjába való lutya. Canis Meli 

teus. РР. -ÍÜ 
' Hoszszu kögtös. Tunica longa. Нов:— 

пи köntös port csinál. km. 
Корон köntös. Tunica dctrita. Nam 

mind szcgény, a’ ki kopott 11611103 
Ьеп jńr. lun. 

Ritka köntös. Наги vestitus. Sürü gu 
da ritka köntös. km. 

Rongyos köntò's. Lacera tuniça. A’ szép 
aszszony, ’s топнув; küntös minde 

. nütt mcg nk'ad. km. 
Szóp köntös. Vestitus elegans. A’ lzép 

köntöst inkább mocskolja a’ roszsz 
erkölcs , mint a’ sár. hn. 

Köntös'c. Ejus tunica. Nem sznggatom igen 
штаны. M. A. Nem huzom ruhájzi- - 
nál fogva magamhoz'. 

Kristua’ kôntöse. Tunica Christi. 
inná a’ Kristus’ köntò'sét in. km. 

Köntöskc. Palliolum, tunicula, vesticu 
la.' M. A. 

Köntösg'ìs. Tunicatus. M. A. 
KÓNTO. - 

Szalma-köntô. Stips , `stipula. M. A. PP. 
Szalma-telserc» , clöpü. ' 

Bé 

KÖNTING. 

KÖNTING. Quincunx. PP. 

Её“. 

KÖNY. Lacryma. M. A. 
Köny-liullatás. Lacrymatio. M. A. Leg 

ham'rsabb viz az aszszonyok’ köny 
hullalz'isa. km. 

Köny-hullató szemmcl. Lacrymantibus 
oculis. Pázm. Pred. р. 992. 

KÖNYIÃCSKE. Lacrymuln. M. A. 
KÖNYQLEG. Gyurott könyöleg-sár. Sz. D. 
KÖNYOR. 
Könyörg, könyörög. Orat, precatur, de 

prccntur , comprecatur. M. A. Kö 
nyörögj ércttünk. Ora pro nobis. 

Alázntosan könyörög. Supplieat. M. A. 
Bé könyörögte magát. Precibus tandem 

impetravit, ut reciperetur. 
Ki könyò'rgi. Precibus extorquet. 

Könyörgés. Rogatio , precatio, preces, 
pctitio. M. A. Könyò'rgéssel enge-azte 
lödik az ég , de nem nyllik a’ rab 
азы. km. « 

Könyörgés мы. Precario. M. A. 
Alázatos könyörgés. Supplieatio. M. A. 

Könyörgússcl engedett. Precarius. M. A. 
Könyürgô. Precator, dçprecator, rogator. 

M. А. 

Könyòrgö levél. lnstantia. Faludi, Sz. 
E. р. 72. 

Alázatos könyörgô. Supplex. M. A. 
Könyörögteli. Sinit eum ulterius inltarc , 

nec шин. defert petitioni. Csuzi, 
Tromb. p. 19. 

_Könnychbedih Alleviatur. 

 

\ 

Köuyôrögtò'n könyörög. lneeuanter instal. 
Zvonarics. 1. R. p. 459. 

Könyörül. Conimilereturv, eommiaeresèit. 
M. A. - г e 

Könyörülés. Commiseratio. M. A. ‘ 
Könyörület. idem. „о 

Könyörülct-képpen. Ex commiaeratione. 
Margit’ Élcte p. 16. .&quot; 

Könyörülctcs. Misa-amr , miaericora,com- 
nliserans. M. A. al 

Könyo'rùletes lńgysaig. Prizm. Pred. p. 
445. 

Könyörülctesség. Commiseratio , condo 
lentia. M. &gt;A. r 

Könyöriiletlen. Immiscricol's. &quot;.lŕ.&quot; 
Könyörületlenség. Immisericordia , incle 

mentia , incomlolentia. M. A'. .i 
Konyöriilò. Miserator, misericors. M. A. 
KÖNYU. Lacryma. M. A. . ¿3&quot; 
‘önyücs , Könyves. IACrymosus. M. A. 

Könyves szemmel. Lacrymantibus ocu 
lil. 

Könyüezik , Könyvezik. Lacrymatm. M. A. 
Könyvezés. Lacrymatio. M. A. 
Könyvezò лещ“. Epiphoreticus. M'. A. ~ 
Könyvezvc. Lacrymose. M. A. 
Meg könyvezi. Illiclymatur. 

KÖNÍNY. 

yKÖNYNY , KÖNNY. 
KÖNNYEBB. Fncilior, faciliua. Könnyebb 

másnak гашиш: adni, mint mngá 
mak. km. 

Leg könnyebb. Facillimus , facìllimum. 
Pázm. Pred. 

р. 290. 
Meg könnyebbedik. Belevatur. ~ 

Köhnyebbedés. Alleviatio, relevatio. 
Könnycbben. Facilìus. Könnyebben меня 

а' kigyó a’ fai-ka’ vágását, mint az 
aszszony leg kissehb boszůságát. km. 

Könnyebhit , könnyebbl'ti. Levat , mitigat. 
M. A. Sok kéz könnyebbiti a’ terhet. 

Meg,r könnyebbiti. Relevat, alleviat, mi 
tigat. M. A. 

Könnycbbítò. Allevians. 
р. 557. 11.45. 

Könnycbbítö orvosságok. Lcnicntia. Zvo 
narics. p. 799. ц 

Meg könnyebbités. Alleviatio. M. A. 
Könnycbbség. Levamen. M. A. Nagy kön 

nyelvbségére саги. 
Könnyebbszik. Levatur, relevatur. ~Biró 

Mńrton, Micae р. 296. 
Meg könnyebbezik. idem. Faludi N. E. 

Pázm. Pred. 

. 47. - 
Könnycbbül. Allevatur, mitigatur, rele 

vatur. M. A. 

Könnyebbiilés. Levamcn, mitigatio. Fa 
ludi T. E. p. 161. 

Könnycbbiiltt. Allevintus , 
M. A. 

Meg könnyebbültt. Alleviatus, suble 
vatus. M. A. 

KÖNNYED. R. chiusculus. 
Könnyedcn. Leviuacule, obitcr. 

Pred. р. 825. - 
Könnyeden van. Paullo melius sc ballet. 
Könnyeden érzi magát. ‘ 

KÖNNYED (ige): könnyebbül. Sz. D. S. I. 
Könnyédél: könnyebbüléa. S. I. 

relevntus. 

Pázm. 



555 

KÖNNYEN. Leviter, facile. M. A. Sol eb 
egy nyulat könnyen el nyomhat. km. 

Könnyen engedô. Facilis ad conceden 
dum, indulgendnm, obediendum. 8.1. 

' Könnyen _él. Facilem sine labore ducit 
vitam. 

Könnycn élô. Genio indulgens. 
Könnyen gyültt, könnyen bültt. km. 

Dug. 2. R. p. 95. 
Könnyen hivô. Credulus. S. I. 
Könnyen kiesilr ember’ шрам] а' szó. 

Verba volucria. KV. p. 525. 
Könnyen sziilô. Partumeius. S. I. 
Könnyen tanulás. Docilitas. M. A. 
Könnycn tanuló. Docilis. M. A. 
Könnyen törö. Fragilis. S. I. 
Könnyen üdvözül, kinek istcn a’ ba 

rátja. ' _ 
Könnyen veszi: nem törödik vele. 

KÖNNYID. Facilis. Analecta Phil. MSS. 
T. V11. p. 55. 

Könnyidség. Facilita». 
p. 770. 

кокпит, könnyni. млеть м. А. 
Meg könnyíti. idem. M. A. 

Könnyltés. Alleviatio. M. A. ' 
_ Meg könnyités. Allevamentum. M. A. 

Könnyítget, könnyitgeti. Facilitat. S. I. 
KÖNNYÜ. Levis, facilis. M. A. Нет szé 

na-szekér s’ szó , könnyü meg' ferdi 
tani. km. 

Könnyü az akarót гей beszélleni. km. 
Künnyii a’ forgé szelet kergetni. km. 
Könnyií a’holtat rágalmazni. km. Mor 

tuo leoni et lepores insultant. 
Könnyii a’ jó szolgát igazgatni. km. 
Könnyii‘a’ lágy követ faragni. km. i 

_Könnyü a’ 'nuise'ból adakozni. km. 
Könnyü a' máséból költeni. km. 
Könnyii a’ vargának a’ fcslés. km. 
Könnyů had. Exercitus expeditus. S. I. 

Zvonarics. 1. R. 

Könnyü hat ökör után tolni az ekét. kmV r 
Könnyü каш tánczba vinni, ha néLi 
.l is kcdve van rea. km. 
Könnyii kézzel. Levi manu. 
Könnyü kocsi. Commodum vehiculum. 

Pázm. Kal. р. 854. 
Könnyii legény, könnyen ugrik. lun. 

Dug. 2. R. p. 92. 
Könnyü lovas. Veles, miles expeditus. 

S. I. 

Könnyii lovasok. Ferentariiequites. PP. 
Könnyii munkával. Levi labore. 
Könnyii'ott vitéznck lenni, a' hol 

nincs ellenség. km. 
Könnyü sebct cjteni, de-nebéz mcg 

gyógyítani. lun. 
Könnyii Szent Mihál’ lovát abrak 1141— 

kül tartani. km. Dug. 2. R. p. 95. 
Könnyŕi szcrrel. Levi modo, vel levi 

apparatu. S. I. 
vKönnyü vég. --- Csak könnyü végét 

fogja. lim. 
Könnyü végbe vinni azt, a’ minek más 

vetette meg az ágyát. km. . 
Könnyiid. Leviusculus. Himfi 1. R. р. 162. 
Könnyüleg. Facile. S. l. 
Könnyül. Facilis redditur v. alleviatur, 

relevatur. S. I. 
Könnyiiség. Facilitas , Ievitas. M. A. 

Könnyüségcs. Valde facilis.' Faludi B. 
’ Е. p. 29. 

О 

 ‘ ' ' KÖNYÖK. 

KÖNYÖK. Cubitus , brachium. M. A. 
Könyök. Sz. P. Nyitra Vben. 
Könyök-fal. Murus.loricalis. 
Könyök-orsó. Radius cubiti. 8. I. 
Könyök-sing. 0s cubiti. S. I. 
Könyölr-szék. Sella brachiis instructa. 

S. I. Kar-szék. 
KÖNYÖKE. Ejus cubitus. 

Könyökérc düleszkedett. Cubito se re 
clinavit. 

KÖNYÖKIG. Usque ad -cubìtum. 
KÖNYÖKNYI. Cubitalis. S. I. Cubitima 

- gnitudine. 
KÖNYÖKÖL. Innititur bracbiis, cubito 

se fulcit. M. A. 
Le könyo'köl. Cnbito innititur. PP. 

Könyöklô. Brachiale, fulcrum cubitale, 
sepimentum. M. A. Heltai 2. D. p. 

__ 224. 266. 
KONYÖKÖS. Cnbitatus. 

Könyökös mester. Treia-neve Szalában 
az ollyan mesternclt, a’ kinek nincs 
orgonája. Mert ez illyen a’ kórus’ 
falához neki könyòkölve énekel. Föl 
föl tekent az égre is, a’ bonnan ég 
«bo ki áltó meslernek is mondatik. 

KöNYv. 
KÖNYV. Liber, codex. M. A. Könyv, 

pénz olvasva , roszsz aszszony verve 
jó. km. Dug. 1. R. p. 75. 

Шут-дюз. _Bibliopola, Iibrarius. M. 
PLA.. 

Könyv-áros hót. Bibliopolium. M. A. 
Köty-v-birńlás. Recensie. 
Könyv-bimiló. Recensens. 
Könyv-biró. Censor librorum, vel cri 

ticus. S. I. 
Könyv-csiszár. 

p. 254. . 
Könyv’ elcje. Principium libri. Pázm. 

Kal. р. 522. ' 
Könyv’ födele. Involucrum. PP. 
Könyv’ fölsô sinorozása. Libri compacti 

qapitcllum. РР. 
Könyv-liáz. Bibliotheca. Molnár János. 
Könyv-irás. Pázm. Kal. p. 1091. 
Künyv-iró. Scriptor, anctor. S. I. 
Könyv’ karéja. Margo libri. Pázm.Kal. 

p. 522. 

Sámbár mit felelnek. 

Könyv-keresltcdés. Libraria negotiatio. _ 
PP. о 

Könyv-keresltedô. Librarius. 
Könyv-kötém Compactura librorum. 
Könyv-kötö. Compactor Iibrornm, bi 

bliopegus. M. A. 
Künyv’ mássa: könyvnek párja. Sz. D. 
Könyv nélkül. Sine libro, de memoria. 
Könyv&quot; nyelvc. Idioma, quo liber ex 

агата est. Faludi T. É. р. 8. 
Könyv-nyomtatzis. Impressie librorum. 

M. A. . 

Könyv-nyomtató. Chalcographus, typo 
_' graphus. M. A. 
Könyv-nyomtató mii'hely. Typographia, 

chalcographia. M. A. 
Könyv-ôrzö. Bibliothecarins. S. I. 
Könyv-polczok. Fornli , loculi , repo 

sitoria. PP. ^ 
Könyv-polczok’rekcszszei.Nidi,1'oruli.PP. 

  Könyv-szerzô. Scriptor,` autor. M. A.- 
Káldi 2. Macchab. 2. 29. - 

Könyv’ szélin való jegyzés. Nota margi 
nalis. Pázm. Kal. р. 1070. ‘ 

Könyv’ „вы: el metszi. Emarginat, in 
cidit. PP. ‚ 

Könyv-tár. Supellex libraria. S. I. 
Könyv - tartó. R. Bibliothecarins. S y l 

v e s t c r. CM. 

Könyv-tartó asztal. Plnteus, pulpitus 
libralis. PP. ‘ 

Könyv-tartò bely. Bibliotheca , libra 
ria. M. A. 

Könyv-tartói. Bibliothecalis. M. A. 
Könyv-tábla. Libri vestitns. PP. 

Kö_näv_’ сома. Theca libri, involucrum 
i ri. 

Könyv-‘vizsgziláa Censura librorum. S. I. 
Könyv-vizsgáló. Censor librorum. S. I. 
* Ábéczés könyv. Liber alphabctarins. 
Imádságos könyv. Liber precatorius. 

Tasi Gáspiir p. 151. 
Jegyzò könyv. Protocollnm. Paizm.Pred.' 

p. 1069. 
Kézi könyv'. Liber manualis. 
Könyörgò könyv. Liber 

Falndi N. A. p. 217. 
Magyarázó könyv. Commentarium. S.K. 
Mise-moudó künyv. Missale. Tasi p. 151. 
Olvasó körryv. Lesebuch. 
Oskolai könyv. Liber pro usu scho 

Iarum. ^ .. 
Predikálló könyv. Liber concionum. 

Prizm. Pred. in praef. р. XXI. 
Prediluitzińs ltönyveli. Libri concionato 

.-ii. VM. p 264. - 
Zsebbe vsló könyv. Liber sacralis. 
Zsoltáros Юту“. Psalmorum liber. S. K. 
Szent liönyvek. Libri sacri , S. Biblia. 
Szó-köií-yv. Lexicon. 

винт-лад könyv. Liber acccpti , et ex 
pensi. S. K. — 

_'_I`örvény-köuyv. Codex legnm. 
KONYVE. Ejus liber. 

laten’ könyve. Sacra Biblia. Paizm.Pred. 
__ p. 667. «_ 

KONYVES; Habens libros. 
Könyves bolt. Bibliopolium, taberna 

libraria. 
Könyvcs I_iamara. Libiiaria, librarium. 

M. lA. Kaldi 1. Esdr. 5. '17. 
_Kün'yves Kalman. 

KONYVVEL keresltedés. Libraria nego 
tiatio. PP. 

precatorius. 

x 

БОР; 
KOP. 
Korcz, Köpöcz. 

Köpöcz, Köpecz. 
Széliéhcn. 

Köpczös. Solidus , membrosus , carnosus ,_ 
crassus. M. A. Quadratus , corpulen 
tus , subcrassulus. Untersetzt.' S. I. 
Vaskos, zomok , izmos. Sz. D. ' 

Köpczösödik. Solidatur, incrassatnr, го— 
boratur. S. I. Sz. D. ` 

Köpczösség. Crassities'. Sz. D. 
KÖPCSENY. MV. Mosony Vben. 
KÖPED. Fejlik. Evolvitur , c putaniine 

separatnr. . 
Ki köped: liti fcjlik. 
Meg löped. ^ 

Е. F. nárom м 
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парши. Dug. km. 1. R. p. 259. 
KÖPESZT, трели. Evolvit, nudat, se 

arat a cortice, nucleo , putamine. Ёцъоггсш, babot ’s a’ t. köpeszt. 
KöPLÉNY. 
Köplényes hely: viz-állós hely. 
KÖPÖLY. Cucurbita ventosa. M. A. Pázm. 

Pred. p 837. Antiquiores aliqui uti: 
CM. M. A. et NC. p. 559. etìam PP. 
scribunt KÖPPÖLY. 

Köpölyözi. Scarificat. CM. M. A. 
Környül küpölyözi. Circumscarificat. 

M. A. 

Këpiilyözés. Scariiicatio. CM. M. A. 
KOPÓNY. л ` 
Köpo'nyeg. Pennla , chlacna , lacerna , 

pluviale, impluvia. M. A. Pallium. 
Esò után köpönyeg. km. 

Köpönycg-tartó. Penularium. M. A. L. 
Franczia-kiìpŕinyeg: újjatlan köpönyeg. 
Kerók-köpünyeg. Pallium rotundum. 

VV. L. 
Vászon-köpönyeg. Staubmantel. VV. L. 
Vörös köpönycg. Pallium rubrum. 

Köpönyf-gcs. Penulatus, laceruatus. M. A. 
_. Palliatus. 

KOPOS. 

Kç'ipäsd. F. Nyitra Vben. _ 
KOPU. Trulla. M. A. Vas , pocu lum 

cupa. S. I. 
Кап—1161111. Sycophanta. M. A. _ 
Köz-köpiilködik. lun. Filum contentio 

nis dueit. M. A. 
Kút-köpiì. Putei crepido. S. K. Sz. D. 
Méli-lgöpii. Alvearìum. Méh-kas. M. A. 
Szopń köpii. Antlia. S. K. Moluár János. 
'Vajas küpü. Butyraceum vas. S. K. 
Téj~köpii. idem. Sz. D. 

Köpücze , Kfipůcze. Vasculum, cupula,ca- 
pula. S. I. Patikai edény, hoszszúka, 
’s mindcuütt egyenlö ò'blíí korsócska. 
Sz. D. 

Köpiil. Rudicula agitat, subigit. M. A. 
Узда: köpül. Lac quassatione cogit in 

butyrum. 
Ki köpüli. Elicit butyrum. 
Meg köpüli. Subigit quassatione in bu 

tyrum. 

KÖPP. 

KÖPP. Sonus bibentis in gutture cdítus. 
KÖPPENT. Potat, bibit, pitissat. M. A. 

CM. ‚ 
Jót köppentett. Sz. D. 

_ Köppentés. Potatio. M. A. 
Köppentô. Potator. CM. 
KÖPPÖGET. Potitat. CM. 

KÖR. 

KÖR. Circus, circulus , orbis. S. I. 
KÖRBE vcszi. In circum accipit, circum 

dat , incingit.\ . 
KÖBCS. 
Körcsöuye. Sz. P. Baranya Vben. 
KÖRE. Ejus circulus. ` 
KÖRÉNY , Kel'ény. Sz. P. Posony Vben. 
KÖRKÖLY. Myagrum perfoliatum. S. I. 
KÖRNY , Köröny. idem ac KOR. S. 1. 
Környe. F. Komárom Vben. 

Környe (Kil, пазу.) FF. Békes Vben. 

 

Környc'k. Tractus, vicinia, circuitus.M.A. 
Peripheria. CM. 

Környékc. Ejus peripherie. 
Környe'kezi. Circulat, circumdat , cir 

cumvenit. M. A. 
Meg környékezi. Circumdat, circumve 

nit , circumvallat. M. A. 
Környékezés. Circumventio. 

Meg környékezés. Coarctatio, circum 
plexio. M. A. 

Környékezct. Circuitos, peripherie. S.I. 
Környékezetlen. Non circumdatus, illi 

mitatus. Pázm. Kal. p. 26. 
Környékezhetetleu. Incomplexibilis , et 

uod circumscribi non potent. M. A. 
Környékezö. Circulator. M. A. 
Környit, környlti. Cingit , cii'cumdat. S. I. 
Környò's. Peripheriatus, cinctus, circulatus. 

Környösködés . Gyöngyösi 2. 0111-3861“ 
koszorú’ ajánló levelébcn. 

Környösleg. Circumcirca , undique 8. I. 
Környöz, környözi. Cingit, ambit, cir 

cumdat. Sz. D. 
Környözés: környékezés. Sz. D. 
Környözetlen. Non circumcinctus. Sz. D. 
Kornyözhetetlendncircumcingibilìl.Sz.D. 

Környííl. Circum , circa. M. A. 
Környiil állás. Circumstantia. M. A. 
Környül álló. Circumstans. M. A. _ 
капут fogott. Amplequ , circumple 

xus , circumdatus. M. A. 
K_örnyül irás. Circumncriptio. 8. I. 
Környül kötô. Perizoma , cinctorillm. 

M. A. 
Környül metélés. Circumcisio. M. A. 
Környül metéletlen. lncircumcisus. 

Pázm. Kal. . 571. 
Környül metél edetlen. idem. M. A. 
Környül metélkedctlenség. Praeputium, 

incircumcisio. M. A. 
Környül nézô. Circumspectans. M. A. 
Környül nézve. Circumspecte. M. A. 
Környül öntés. Perfusio, circumfulio. 

M. A. 

Környül rò'piilés. Circumvolatus. M. A. 
Környül vett. Cinctus, circumdatus. M.A. 
Környül ülés. Circumsessio. M. A. 

Környülc, környüled, környülem. Circa 
se, circa te , circa me. M. A. 

Kärnyület. Circuitus, tractus, ambitus. 
M. A. Epist. Széch. Tom. I. p. 197. 

Környületek. Momenta , circumstantiae 
rerum. Umstände. S. I. 

Környületes. Circumstantialis. 
Környíilötte , környülötted. Circa se, 

._ circa te. M. A. 
KOROM. Ungvis , ungula. M. A. L. alább 

_ lrülò'u. 
KÖROS. Habens peripheriam , circularís. 

Körò's környül. Circum circa, undique. 
M. A. 

Körös körül. idem. M. A. 
Körösleg. Circulatim , circumcirca , undi 

que. S. l. - 
Köröslen. idem. M. A. 

Köröslen környül. idem. M. A. 
Köröslen körül. Undique. 

квасит. vide KEREszT. M. A. 
KoaöszTYÉN. vide Krrcmyén. M. A. 
KoarvÉLY. Pyrum. M. A. L. амьь kiiiön. 
KÖRUL. Circum. M. A. 

Körül álló. Circumstans. 
p. 428. 

Pázm. Pred. 

 

Köriil belôl. Ubivis , ubique, undi 
que. S. l. 

Kürül fekvô. Circumjacens. S. I. 
Körül futás. Circumcursio._ M. A. 
Körül hordó. Cireuitor , circumfora 

neus, propola. S. l. 
Körül kötô. Praecinctorium. Schürze. S.I. 
Körül mete'lve. Circumcise. M. A. 
Körül vétel. Obsidio, v. cinctura, se 

ptum. S. 1. 
Körüle, körüled. Circa ее, te. M. A. 
Körülötte. idem. M. A. 

KÖRM. 

KÖRM, KÖRÖM. Unguis, ungula. M. A. 
Köröm. F. Zemplin Vben. 
Körò'm-faragó. Scalprum ungulare, fa 

brile. PP. Szerszám a’ lovat раком 
kovácsoknál. Sz. D. 

у Köröm’ feketéje. Unguium faeces, gry. 
S. I. 

Köröm-feketényi. Modicus, exiguus. S.I. 
Köröm-gyökér. Radix unguium. CM. 

Sub voce: Reduvia. 
Köröm-ház, köröm’ töve. idem. S. I. 
Köröm-hegy. Extremitas unguium. 
Köröm-hegynyire. Ad latum unguem. 

Pázm.’ Kal. р. 587. „Egy köröm-hegy 
nyire se távozzanak el e’ könyvnek 
rcnditôl.“ 

Köröm-méreg. Paronychia. M. A. CM. 
Köröm-méreg bántja. km. Reduvia la 

borat. M. A. ' 
Körò'm-nyúzásuyira. Quantum ungue e 

pelle detrahitur. Pázrn. Pred. p. 127. 
Köröm-rágó munka: nagy gonddal járó 

munka , millyen р. o. a’ vers-irás. 
Köröm-szakasztó munka: igen eròs ke' 

zi щипка. 
Köröm’ tövinek föl lia'mlása, evesiilése. 

Reduvia. M. A. 
Köröm-vas: sas-körò'm a’ puska-vesz 

szön. Sz. D. 
Vad köröm. 

KÖRME. Ejus uuguis. Körme közé сир 
te. km. 

Körme. Telek Pest 'Vben. 
Körmére égett. km. 
Körmét el szedi. Exungulat. M. A. 
Meg ütötte a’ körmét. lm. 

KÖRMED. Concrcscit, coalescit, coagu 
latur. S. I. 

Az éjjel jól meg körmedett a’sár. Sz. D. 
Körmedés. Concretio. Sz. D. 
KÖRMEND. MV. Vas Vben. 

égett. km. » 
Körmend. Sz. P. Somogy Vben. 

KÖRMESZT, körmeszti. Facit, ut соп— 
crescat, coaleat, coaguletur. S, l. 

KÖRMETLEN. Unguibus destitutus. Ne 
héz a' körmetlen macshának a' fara. 
föl hágni. km. Szirmai Parab. p. 152. 

KöriMÉcsEL, kai-mécreli. Ungriibu. fri 
cat. S. I. 

KÖRMÖCZ ( Ó F. Bars Vben. 
Körmöcz-bánya. Sz. KV. Bars Vben. 

Körmöczi. Cremnicensis. 
Körmöczi arany. Aureus Cremnieensis. 

KÖRMÖL, körmöli. Unguibu! fcrit , lae 
dit. S. I. Sz. D. 

Körmölés. Impacti unguis ictus, 11115111— 
Ьщ exarsta cutis. РР 

Körmendre 
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KÖRMÖN fontt ostor. Fortioris гексане 
flagrum. 

KÖRMÖS. Ungulatus. M. A. 
Köumös embcr: enyves kczú'. 
Körmös kézbe akadott. km. 
Körmös 'kózzel nyúltt hozzá. Pazm. 

Pred. . 542. « Körmös {'ézzel fog liozzá. Forti manu 
adgreditur opus. Faludi U. E. 5. R. 
р. 16. 

Körmös madár. Avis rapax. Pázm. Pred. 
. 24. Kòiimös, orros keselyü sas. Faludi E. 

M. p. 242. I 
Körmös vas: köröm-vas. 

Könnösd. Sz. P. Bihar Vbeu. 
A ácza-Körmösd.( ¿P_Kömösd ( FF. Ровопу vben. 

Körmò'sen oltalmazzák. Fortiter defendant. 
Pázm. Kal. p. 209. Pred. p. 578. Fa 
ludi N. E. p. 145. - 

Köi'mösen vitatják. Pázm. Kal. p. 555. 
‘Körmösködik. Nititur , aduititur , cona 

_ tur, adlaborat. S. I. Sz. D. _ 
KÖBMÖZ , körmözi. Ungvibus laedit. 

El körmözi. Aufert. Vajda 1. K. p.204. 
2. K. p. 104. 

Föl körmözi. Ungve refricat. 
Meg _liörmözL Ferit, laedit ungvibus. 

KÖRMU. 
_Hasadtt liörmü. Bisulcus. CM. 

KOROMCSEL ‚ körömcséli. Ungvibus la 
семь, fricat, laedit. PP. 

KÖRÖMNYI. Quantum ungvis fscit, ad 
latitudinem ungvis. Csak еду körò'm 
nyit sem engedett. km. Ne latum 

uìdem ungveml cessit. KÖR%MZSÉL, köi'ömzséli. Ungvibus 1a 
сета! , fricat , laedit. M. A. 

Le körömzsérli. Ungvibus defricat. Fa 
ludi T. E. p. 159. \ 

Meg körömzséli. Ungvibus ferit, laniat. 
Telegdi, Felelet. p. 195. 

Köl'ömzsélés. Confricatio, laesio ungvibus 
facta. Pázm. Pred. p. 1060. 

\ 
KößTvÉLY. 

KönTvÉLY (xöBTÉLY , KönTE). Py 
rum. M. A. 

› Körtvély-bor. Pyraceum. S. I. 
Körtvély-csutka. Petiolus.,M. A. 
Körtve'ly-fa. Pyrus. M. A. 
Körtvély-fa-flí. Pyrola. PP. 
Körtvély’ fája. E. F. Torda Vben. 
Körtvély-fánk. Pastillus , frixum. PP. 
Körtvély-kapus. E. F. Toi-da Vben. 
Körtvély-lé. Succus pyrorum. ‚ 
Körtvély-lébôl csináltt ital. Pyraceum. 

PP. 
Körtvély-tó. Anonym. cap. XL. 
* Arpával érö körtvély. Pyrum prae 

cox. M. A. l 
Bekekó-körtvély. Kami hegyen, Vas 

Vben, van illyen nevû'. 
Birs-liörtvély. Cotoneum pyrum. S. K. . 
Бог-1211 körtve'ly. Pyrum dulcacidum. 

Isenbart. 
Buza-érö körtvély , húzás körtvély. 
Buezkó-körti'ély. 
Csákány-körtvély. 
CsászÍÈ-körtve'ly. ,Caesareum pyrum. S. . 

1 

 Cslkos körtvély. Striatumpyrum. S. K. 
Csordás-körtvély. Strobilu s. 
Csöcs-körtvély. Pyrum ma mmillare. 
Fenekes körtvély. Bámbergi kön-tvély; 

lgy neveztetni liallottam 1822. Aug. 12. 
Funtos Lörtve'ly. Volema. Kisdell bim 

bóbólAered a’ fontos kön-tvély. km. 
Fürtös körtvély. 
Hoszszu szárú körtvély. Pyrum dolo 

bellinum. NC. p. 85. 
Kanisai körtvély. Hallottam 1825. 

Aug. 15. 
Kármány-liörtvély. Carmanum pyl'um. 

S. K. ,_ 
Kis-aszszony-körtvély, vagy Oszi vörös 

körtvély. 
Korpa-körtvély. 
Leves мамину. Ругцш lacteum. M. A. 
Makaria-kôrtvély. 
Mézes körtvély, méz-körtvély. 
Muskotály-liörtve'ly. Pyrum superbum 

praeeox , apianum. M. A. 
Nagy aszszony~körtvély. Ebböl szoktak 

liktáriomot csiuálni. 
Nákovicz-körtvély: szagos liò'rtvély. 
Nyakas körtvély. Ampullaceum pyrum. 

S. K. . 
Piros körtvély. Pyrum crustuînium. NC. 

Boris-érô körtve'ly. y 
Rottyantós körtvély: totya-liörtvély; 

igen el érik a’ fáján, úgy hogy mi 
dôn le esik , öszve rogy. 

.Rögölyös körtvély. 
Sima körtvély.l 
Sózó körtvély. ' ` 
Sömünti körtvély; szagos mint a’ miko 

vicz , de ennél nagyobb',y kerélided , 
a’ fáján mcg sárgúl, i'ze émelygôs, 
terem illyen Perenyében Vas Vben. 
Igy liallottam 1828. Jun. 11. 

Szagos körtvély: nákovicz-körtvúly , 
szeg-flí-körtvély. . 

Szamócza-körtvély; sózóuál kisscbl). 
Telelô körtvély. Pyrum serotinum. M. A. 
Torzsátlan körtvély. 
Tüskés körtvély; fojtó ize van. 
Vad körtvély. Pyrum sylvestre. A’ vad 

körtvély is akkor leg jobb , mikor meg 
érik. km. 

Vörös körtve'ly. 
Zab-éiß körtve'ly. 

KÖRTVELYES. Pyris abundans v. pyretum. 
Körtvélyes .t. h. n. Csongrad, Fejér, Маг 

maros, Mesony, Posony , Nyitra, 
Szala ,‘Szepcs , Torna , Vas, és Zem 
plin kaen. 

Körtvélyes. Sziget Esztergom Vben. 
Körtve'lyes. Telek, Bihar Vben. 
Körtvélyes kert. Hortus pyris consitus, 

__ pyyetum. Sz. D. 
KORTENY.- Sz. P. Baranya Vben. 
KÖRTOKE. Pyrolaìseclinda. Birnwinter 

grün. S. I. ' 

l Kösmö. 

x 

KösEnö. vide кввннб. м. А. 

KösEDÉK. 1 

KÖSEDÉK. Fissura. Repedés. Hallottam 
Bakony-Bélben 1810 Oct. 1. P. Hi 

“х 

 lariustól. Fors contractum ex Kö 
escdék. 

KöszMÉTE. 

KÖSZMÉTE. Fái cgi-es. Uva crispa. M. A. 
Grossularia, uva spina. PP Pöszméte, 
piszke, böszke. Sz. D. 

KÖSZÖN. 

KÖSZÖN, köszöni. Guatias agit, acceptum 
‘&quot;ref'ert. M. A. Köszönöm , de nem 

iszom. lun. ' 
Bé kôszön. Iusinunt se. 

р. 159. T. É р. 7. 54. 
На a’ szükse'g bé köszön az ajtón , a’ 

szeretet akkor az ablakon ugl'ik'ki. km. 
Dug. 1.« R. p. 82. 

El köszò'ni. Propinat. 
Meg köszöni. Gratins agit. Köszönje 

meg a’ viz, ha meg mosdol benne. km. 
lleńnköszöni. Propinat. 'M. A. 

KOSZONET. Gratiarum actio. Niucs* bcn 
ne köszönet. km. 

Köszönet-hordozó. Salutigei', salutige 
rulus. M. A. 

A’ s_zép'iköszönetnek sze'p a’felcletc. lim. 
KÖSZONES. Gratiarum actie. A’ köszönés 

senkinek nem szakasztja meg a’ 32:1— 
ját. km. Leve est onus beneûcii gratia. 

__Iieáuköszönes. Propinatio. M. A. 
KOSZONGET. Sacpiussalutat, vel propinat. 
Këszöngetés. Propinatio. Pázm. Pred. p. 226. 
KOSZONO. Gratias agens v. salutans. 

.Reánköszönì Propiuator. M. A. 
KÓSZONT , köszönli. Salutat. M. A. Inni 

alim“, a’ ki az evô embert köszönti. lun. 
Bé köszönt. Servat sermonelu inaugu~ 

ralem. 
Elöl köszönti. Praesalutat. M. A. 
Meg köszönti. Consalutat. 
Viszontag köszönli. Resalutat. M. A. 
Viszsza köszönti. idem. S. I. 

Köszöntós. Salutatio. M. A. 
Küszöntési. Salutatorius. M. A. 

Köszöntlek. Те salvere jubco. 
Köszöntö. Salutator. M. A. 

Köszöntö versek. Carmen gratulatorium. 
Bé köszüutö beszéd. Sermo inauguralis. 

Köszöntsd nevemmel. Beverearis eum meo 
nomine , dic a me ei salutem. 

KQSZQNTET, köszönteti. Curat salutari. 
KOSZONTYU. Mouile, spinter, lunula. 

Prágai,l p. 447. Palástra , köpönyegre 
valónnagy kapoes. Sz. D. KÖSSÖN 
TYO. idem. M. A. PP. 

Arany-»llüsöntyiL Spinter. CM. 
Köszöntyüs. R. Fibularius. Gürtler. S. I. 

Faludi, N._A. 

KöszöRÜ. 

KÖSZÖRÜ. Allo, eos. 
.Köszörii-kô. idem. M. A. . 

KOSZORUL , köszörüli. Acuìt, allone et 
.cote exacuit, M. A. A’ tudós is talál, 
mit köszörüljön eszén. km. 

El köszörüli. Abacuit. 
Kardot köszò'rül , ’s békességet liéi'. km. 
Ki köszörüli Exacuit. M. A. 
Meg köszò'rüli. idem. M. A. . 

Köszörülés. Exacuitio. PP. 
45 
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капы-мышь. Acuítur, it. alicui adhae 
ret, alterius notitiam, gratiam con 
sectatur. 

Hozzá köszöríilködik. Alteri se adfricat. 
Köszörültt. Exacutus. 

Köszörültt clméjû'. Acuti ingenii. Falu 
di, N. A. p. 228. 

Köszörületlen. Non exacutus. 
Köszörijletlen a’ kés, nem fog. 

KÖSZÖRUS. Qui cultros , securesvc cote 
exacuit. M. A. Samiator, polio. PP. 

KöszvÉNY. 

KÖSZVÉNY. Podagra , arthritis. M. A. 
Kézi köszvény. Chiragra. NC. р. 545. 

KÖSZVÉNXES. Podagricus, podagrosus. 
M. A. A' köszvényes cmbcr okos szo 
kott lenni. km. Mert hogy [Ы nem 
kelhct , sokat gondolkodik. 

Köszvényes. FF. Bihar, és Szala kacn. 
E. F. Магов Székében. 

lÍ'iszvénycs kezû'. Chiragricus. M. A. 
Köszvényes lábú. Podngricus. M. A. 

KÖT. 

KÖT, köti. Ligar, vincit. M. A. Ki mint 
köt, úgy old. lun. ' 

Altal köti. Transligat. 
Be' köti. Conjungit, colligat. M. A. 
Bé kölöm a’ koszorudat. km. 
Bele köti. Illigat. 
Egygyü köti. Colligat. 
El ko'ti. Obligat. 
El абы a’ iószágát. 
ЕЛЬ köti. Praecingit. 
Föl köti. Succingit. CM. Accingit, sub 

ligat. -M. A. it. Suspendit, appendit. 
S. I. - 

Föl kò`ti a’ kolompot. km. 
Gomboty köt. Facil; nodum. Nyúl’farkán 

gombot köt. km. 
Hátra köti. Religat. 
Hozzá köti. Adligat , adnectit. M. A. 
Ki köt. Ad portum ndplicat. M. A. 
Ki köt véle. In arcnam descendit , con 

greditur. S. I. Bolonddal ki ne Жён 
sohn. km. л 

Ki köti. Alligat, adnectit. M. A. Virá 
gos съеден köt ki , mérget’árúl. lun. 

Ki kò'ti lovalmt az istálóból. Ejungit 
cquos c stabulo. 

Kôrnyiìl köti. Circumligat , circumvin~ 
cit, circumcingit. M. A. 

Le köti. Deligat. M. A. Pázm. Pred. 
p. 962. Obligat. 

M_eg köti. Devincit, v. fascinat. M. A. 
Meg köli a’ szeliér’ kerckc't. Currum 

sumaminat. PP. 
Meg köti magát. Pertinaciter proposito 
_ inhacret. S. I. 

Öszve köti. Colligat. M. A. 
Всё köti. Alligat. 

KOTEKEDik. Filum contentionis ducit, 
tricatur , jurgatur. Sz. D. 

Belem kötckedctt: lmpczáskodott. Sz. D. 
Kötekedés. Contentio. 
Kätekedô. Contentiosus. . 
KOTÉL. Funis, restis, vinculum, liga 

mentum. M. A, Ott szakad“ el al kö 
её! , а’ hol leg gyöngébb. km. 

Kötél-gyártó. Funalis textor. 

 Köte'l-verô. Restiarius , restio. M. A. 
° Borjú-kötél. Funis, quo vituli ligan 

tur ad praesepe. 
Csiga-kötél. Funis crassior, quo ponde 

га ег trochlcam attolluntur.VV.L. 
Hajó- ò'tél. Rudens. CM. 
Hai-ang-kötél. Funis campanae. 
Harmas lötél uehezen шиш. km. Fu 

&quot; niculus triplex diÍliculter rumpitur. 
Olor-kötél. Funis religandis bobus вег— 

viens. VV. L. 
Ruha-száraztó kötél. Funis siccandis 

vestibus sci-viens. VV. L. 
Rudazó hötél. 
Széna-hordó lötél. VV. L. 
Tehén-kötél. Funis rcligandis vaccin 

servieus. VV. L. 
Kötcle. Ejus funis. 
lio-1.1.51.. Faludi, T. É. p.17o. 
Köte'lcn jńró. Funambulus, funipens , fu 

nire us, schoenobates. M. A. 
Kötele'n . E. F. Kalos Vben. 
Kötcles. Obligatus , obstrictus. M. A. 

{chetsége fölöttœenki scm kötelcs. 
&gt;m. 

Köteles.l Sz. P. Bihar Vben. 
Kötelcs böjt. Jejunium de praeccpto. 
Kötelcs hal, mellyet midôn a’ halászok 

lLi fognak, a’ tanyán , kötélcn szokták 
tartani a’ vizben , migl el adhatjńk, 
illyen kötcles halak: viza, sòreg, 
tok. Hallott'am Pakson 1797. 

Köteles mezô. E. F. Kôvár Vidékében. 
Köteles szolgálat. Seavitium obligatum. 

Faludi, N. Е. р. 167. 
Kötelcs ünncp. Festum pracccptum. 

Kötclcskcdik. lntricatur , _complicntur, 
implicatur. M. A. PP. Fors rectius 
Kötelezkediln. ’ - 

Kötelesség. Obligatio. 
Hivatali kötelessóg. Obligatio ex oßicio 

incumbcus, 
Kcresztényi kötelessóg. Obligatie chri 

спада. 
Papi kötclcsség. Obligatie saccrdotalis. 
Szoros kötclcsség. Stricta obligatie. 

Kötelez , kötclezi.' Obligat. M. A. 
Bé kötelezi. Involvit, inscrit. Káldi, 1. 

Tim. 6. 10. ‘ ` - 
Bele kötclezi. Implicat. M. A. 
Lc kötelezi. Devincit,`1`acit obligatum, 

obstric-tum. 
Meg kötclezi. Intricat , 

ligar. M. A. CM. 
Kötelezés. Obligatie. M. A. 

Bele kötclezés. Implicatio. M. A. 
Meg kötelezés. Pracpedimentum, ob 

strictio ‚ intricatio , obligatio. M. -A. 
CM. 

Törvény' kötelczése. Pázm. .Pred. р. 
8.52. 

Kötelezö. Obligans. 
Nincs kötelczô ereje. Non habet vim 

obligandì. 
Belé kötelezve. Implicite. M. A. 

Köteleztcte's. Zvonarics. 1. R. p. 708. 
Kötéli. Funalis. M. A. 
Kötélke. Funiculus. S. I. 
Kötelôdik. Constringitur, intricatur. M. 

A. Ördög’ szövetségébe kötelôdtek. 
Pázm. Kal. р. 197. 

Köteàgdzik. idem. M. A. Vajda , 1. K. p. 5. 

praepedit , ob 

 Bele надавать. lntricatur , innodatur, 
implicatur. S. I. 

Máshoz kötelòdzik. Alteri se adligat. 
Pázm. Kal. p. 1054. i — 

Kö'rEMÉNY. Ligamo... s.. D. 
KÖTET. Ligatura. 

Egy kötet-széna. 
KÖTETLEN. Non ligatus, solutus. S. I. 

Kötetlen beazéd. Огайо soluta, prosa. 
S. I. 

Bé kötetlen. Incompactus, non ligntus. 
M. A. 

KÖTEVÉNY. Ligamen , ligatura. S. l. 
KÖTÉK. idem. s.. D. 
KÖTÉNY. Ventrale, raecinctorium,prac- 

ligamen. Vortuc . S. I. 
Gyolcs-kötény. Praecinctorium e sin 

done. 
Vászon-kötény. Praecinctorium e tela 

crassiore. 
KÖTÉS. Ligamen , vinculum , vinctura ‚ 

it. nodus , fasciculus it. foedus , pa 
ctum. M. A. 

Kötés a’ fa-épiilctben. 
gnorum, junctura. PP. 

Kötés-arany. Cumulus auri. PP. 
Kötés-bcszéd. Argumentum. Sz. D. 
Kötés-fa. Fascis lignorum. Pázm. Pred. 

p. 210. 
Kölés-levél. Litcrae reversionales.M.A. 
Kötós-papiros. Volumen chartarium.`PP. 
Kötéo-télcl. VM. Шиш-таз р. 37. 
Kötés-virág. Fnsciculus ilorum. 
* Bé kötéo. obligan... MJA. 
Bokréta-kötés. Colligatio {lorumin fa 

sciculum. 
El kötós. Ohligatio. M. A. 
El kötése valnmi jószáguak. Obligatio 

possessionis alicujus. M. A. 
Föl kötés. Subligatio, alligalio. M. A. 
Frigy-kötés. Foederatio. 
Gyékény-kötés. Textura storearum. 
Háló-kötés. Confectio retis. 
Hozzá kötés. Annexus, alligatura, al 

ligatio. M. A. » 
Kapeza-kò'tés. Textura tibialium. 
Kas-kötés. Textura corbis viminel. 
Ki kötés. Exscensio c navi, applicatie 

navis ad portum.` 
Könyv-kötés. Compactura.S. K. 
Kun-kötés. Vulcanium vinculum. MÍ. A. 

PP. Igen eròs kötés. Sz. D. 
Le kötés. Obligatio. 
Meg kötés. Colligatio, vinctura. M. A. 

it. Fascinatio. S. l. 
Öszve kötés. Compactio, colligatio. M.A. 
Puska-kötés. Meg Нытьё]; a’ puskáját. 
Reczc-kötés. Reticulntio. 
Szatyor-kötés. Textura scirpiculi. Во— 

londság a` szántás vetés, élet a’ sza 
tyor-laötés. lun. 

Szölô-kò'tés. Jugatio. S. I. 
Vitez-löten. Zona artificiose confecta. 

S. K. 
KöTHETo. Noxilio. M. A. 
KÖTKE. E. F. Doboka Vben. ' 
KÖTNl мы. Retinaculum , vimen. M.A. 
KÖTQGET , kötögeti. Nectit, nexat. S. I. 
KÖTONY. Sz. P. Pest Vben. 
KÖTÓTT. Vinctus , ligatus. M. A. 

Kötött besze'd. Oratie ligata, carmen. 
S. l. ' 

Кбит erlzény. Marsupium шиш. 

Catcnatio ti 
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Kötött kas. Corbita , cistág'ninea. PP. 
° Bé kötött. Compactus , colligatus. M. 

A. Nehéz tudni, mi légyen' n’ bé kö 
tött zsáliban._km. 

Öszve kötött. Colligatus. M. A. 
KÖTÖZ , lötözi. Ligat. M. A. 

Be' kötözi. llligat. 
Elöl lölözi. Prneligat. M. A. 
Föl kötözi. Subligat, alligat. 
Le kötözi. Delignt. M. A. 
Meg kötözi. Heligat, perligat, obligat. 
__ M. A. 
Oszve kötözi. Colligat, constringit. M.A. 

Kötözés. Ligatnrzi,~ ligamen, copulatio. 
M. A. 

Le kötözés. Deligatio , colligatio. M. A. 
Meg kötözés. Religatio. M. A. 

Kötözet. Ligaiura, “затеи. 
Kötözetlcn. Irreligatus. M. A. 
Kötözget, нищем. Colligat, consuit, 

consarcinat. M. A. 
Körtözött. Ligatus , vinctus. 

Oszve kötözött. Colligatus, constrictus. 
M. A. 

Каша. Ligans, ligator, colligator. 
дампа fù'. Carcx. M. A. 

KOTO. Ligans, nectcns. M. A. 
Kötö fa: csatló fa. Subscudes. M. A. 
Kötö fejsze. Securis arbor-'iria , bipen 

nis. PP. 
Kata шк. Сарашцш. м. Ã. 
Kötò fékezi. Capistro adstringit, capi 

strat. PP. ' 
Kötò láncz. Catena adstrictoria. 
Каш szíj. Amentum. M. A. Ligula 

scortca. ~PP. 
Kötô tú'. Acus textoria , rcticularia. S.l. 
Kötô vas. Subscus ferrea. 
Kötò vcszszô. Vimen. M. A. 
' Elö-kötô. CinCtus. M. А. Е!б—гиЬа. 

NC. p. 451. 
Fej-kötô. Vitta muliebris. 
Gyékény-kötò. Textor storearum. 
Gomb-kötô. Nodularius. 

А Háló-kötò. Reticularius. 
Hozzá kötô. Alligator. M. A. 
Карем-1615. Tibinlium confector. 
Кап—11616. Bracliiale. 
Kerék-kötò. Suillamcu. 

&gt;Ki kötö hely. Portus. M. A. 
Könyv-kötö. Compactor librorum, biblio 

pegus. 
Környül - kötö. 

Gen. 5. _7. 
Вовы—1616. Instrumentum cribrariorum. 
Szita-kötô. Libellula. Pille’ neme; Kigyó 

pásztor , acsa , гола—116126. ' 
l Szölô-kötô. Colligator vitis. 
Térd-kötò. Fascine crm-ales. NC. p. 451. 

капать. Disceptat, tricatur, jurgatur, 
contendit, funem contentionis ducit. 
M. A. 

Kötödés. Disccptatio, 
M. A. , 

Kötôlék. Retinaculum', fascis, sarcina. M.A. 
Kölôs. . 

Fei-kötas. Ушам. 
__Szem-be-kötòst játszik. 

KOTTET , köttcti. Сига: ligari. 
_Bé kötleti. Curat compingi. - ` 

KÓTVE. Ligatim. 
Kölve higy komádnak. km. M. A. 

Praccinctorium. Káldi , 

contentio , tricae. 

2*.: 

 

xövET A( „év ). 

КбЕЕТ. Legatus, nnneius. M. Á. A’ kö 
vetet, és jóra intôt nem kell Мц— 
tani. km. 

Követ-angyalok. Pázm. Pred. p. 579. 
Folyó követ. Cursor. NC. p. 267. 

KÖVETSÉG. Legatio, ablegntio', functiç , 
oñicium , munus. M. A. 

Angyali kövctség. Zronarics, Post. 1. R. 
154 КбчечвёЕЬе küldi. Legat , amnndat. M. A. 

Követségi. Ad iegationem регбист. 
Követségi titoknok. Secretarius lega 

tionis. - 

KÖVET ( ige 

KÖVET, kôveti. Imitatur, sequitur, con 
sectatur,' consequitur, prosequitur , 
insequitur, comitatur , concomitatur. 
M. A. 

El követi. Prosequitur, exsequìtur, co 
mitatur. 

Föl követi a’ halottat. Prosequitur ora 
tionibus dcfunctum , ad sepeliendum 
cum. 

Le löveti: le liéséri. 
Meg követi. Reconciliat , placat. M. A. 

‘_ Deprecatur. 
KOVETDEGEL , 

M. A. . 
KÖVETEL, követcli. Praetendit, prae 

_ tcnsionem format. 
Kövctclô'. Praetendens. Tiszti Szótár. p. 58. 
KÖVETES. imitatie., imitamentum, cu 

mitatus. M. A. 
El követés. Exsccutio, comitatio. M. A. 
~Föl követés. Rccitatio orationum super 

defunctum eil'creudum. 
Meg követés. Deprecatio , petitie “ъ 

п1ае. Faludi, T. É. p. 278. 
KÖVETHETI. Potcst imitari. 
Követhctetlen. Inimitnbilis. M. A.V 
Követhelô. Ilnitabilis. M. A. 
KÖVETKEZili. Subsequitur, степи. item 

Veniam abeundi petit. M. A. 
Е! következik. Abitum_ parat, valedicit, 

kövctdegeli. Sec tatur. 

vcniam ubeundi petit., item Consc-' 
quentcr appropinquat. M. A. 

Meg következik. Evenit, consequitur. 
M. A. 

Rcń következili. Snpcrvcnit. 
Következendö. Quod scquetur. 

Követkczcndò-képpen. Consequenter. 
Következendôség. Postcri, 

S. I. 
Következés. Consequentia. M. A. 

Következés-képpen. Consequenter, ita 
que, ergo , igitur. S. I. 

Következés’ rende. Ordo successionis. 
Kövctkezés valami után. Successu's. M. A. 
Következés szerint. Jnxta successionem. 

Következct. Consequentia. 
Kò'vetlezetlcn. Inconscqucns. 

igen kövctkezetlen. Pcrinconsequens. 
M. A. L. ` 

Követkczetlcnség. Inconscquentia. Micso 
da kövctkezetlenség ez! Qualis est 
ista inconsequentin. ь 

Következetlenül. Inconscquenter. 
Következô. Sequens v. successor. S. I. 

Utánna következô. Successor. M. A. 

posteri tas. А 

 Következö-kc'ppen. Modo sequenle, v. 
consequenter , ergo. S. l. 

Következôleg. idem. S. I. 
Következtèt, következtcti. Infert, ex re 

bus concessis concludit, argumentatui'. 
S. I. 

Kiivetke'ztetés. lllatio. 
KOVETO. Imitator, seculor, sectator , 

assecla. M. A. Nein hnsznál a’ ta 
&quot; uács , ha nincs kövctôjc. km. 

KovE'rsÉG. Dupin... шц1с1ае judiciariae. 
Ita Andreas 2. :mno 1228. „Neutre 
para judicium dupli, quod vulgo K 114 
v e t s é g dicitur, solvcre tencatùr.“ 

KövÉR. 

KövÉn. Pingvi.. M. A. oily... have., 
mint a' [öl fúttlapoczkn. km. 

Kövér borjú. Vîfulus snginarius. PP. 
Sze'p a’ borjú, .nyìlv-.in köve'r tclién 
nlatt szopott. km. 

Kövér eniber. Homo oliesus. Kövér em 
berbcn ritkán lńtsz bölcset. km. 

Kövér disznó. .Porcus s_nginatus. 
Kövér Ш ‚ bab-lcvelů' Ш. Tclaphium , 

faharia. M. A. 

Kövér fül-fii', téli zöld. Semper vi 
vum, sedum majus. M. A. 

Kövér lúd...Anscr fartilis. PP. Légyen 
lúd , ha feie'r, együk meg , lia köve'r. 
km. Dug. 1. R. p. 295. 

Kñvór porcsin. Portulaca. M. A. 
Kövér-szeretô. Pingvinarius, pingvarius.' 

М. A. ' 
Kövér szôlô. Spinnin. PP. 

KÖVEREBB. Pingvior. Mindenkor kövc 
rebb a’ más ember’ szzilonuńjn. Vici 
n'umque pccus grandius uber habct. 

KÖVERE. Ei... pingvc. 
_Kövérót негой. Amat, quod pingve est. 

Koviâiinnik. Pingvem, pingvescit. M. A. 
Е! kövércdili. Ultra modum pingvescit. 
Мед kövéredik. Pingvescit. M. A. CM. 

KÖVÉREN. Pingvilcr. M. A. ` 
xòvÉniis. subpingvi.. M. A. 
KÖVÉRIT, kövériti. Piugvcfacit. M. ‚т. 

Pázm. Pred. р. 589. 605. 
Мед Ъф’ёгШ. lmpingvat. M. A. CM. 

KÖVÉRSEG. Pingvedo ‚ adeps. M. A. 
Kövérségcs. Pingvissimus. каша, Jud. 3. 

22. Ianiae 28. 1. 

Köz. 

KÖZ. Communis, publicus, itcm vulga 
ris , vilis , item. Spatium , intersti 
tium, inter'vallum, intercapedo. M. A. 

Köz akarnt. Plebiscitum..v. votum com 
mnne , consensus. S. l. Sz. D. 

Köz aknrnttnl. Communi conscnsu. 
Köz ira vnlaminek. Pretium forense. 

S. l. 
Köz atya. Pater communis, univer-salia. 

S. I. Sz. D. 

Köz beszéd. Proverbium, scrmo vulga 
ris. M. A. — ' 

Köz binodalom. Respublica. Faludi, N. 
A. р. 212. 

Köz biró. chuester, arbiter. M. A. 
Kö: bocsánat. Veni: universali. , am~` 

nistia Iguenerailis. Gcneralpardon. S. I. 
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Köz ember. Homo plebeins, vulgaris , 
unus de plebe. S. I. 

Köz fnl. Pal-ics intergeriuus. M. A. 
Köz falu. E. F. belsô Szoluolt Vben. 
Köz gyöp. Limes possessorum in Agris, 

ct vineis. S. I. 
Kö'L gyónús. Publica confessio peccati. 
Köz gyónat. idem. M. A. 
Köz liártya. Diaphragma. Mely' , él has' 

üregét el választó hái'tya. S. l. 
Köz haszon. Commodum publicum. Sz. D. 
Köz határ. Colliminium¿ conterminium. 

M. A. 
Köz hcly. Locus publicas, communis. 

S. l. 
Köz helyen. Publics. Mindenck’láttára.‘ 

Pńzm. Pred. p. 5. 
Köz hir. Rumor. M. A. CM. 
Kò'z hírt hint. Rumifert. M. A. 
Köz Bonum puhlìcum. S. I. 
Köz jo&quot; cl lopaisa. Peculatus. PP. 
Köz 161 cl lopó. Peculator. PP. 
Köz Канта. Miles grcgarius. S. I. 
КМ kenyér. Panis atcr, ultimi ordinia, 

punis caeparius. PP. Panis communis, 
militaris. Komluisbrod. S. 1. Paizm.PrcLl. 
p. 1145. 

Köz licrcsmény. Conquisitio. TisztiSzó 
ta'u'. р. 41. 

Köz kert. Sepimcntum intergerinum. PP. 
Köz kéz. Sequestrnm. S. l. ' 
Köz kézhez vcvô. Sequestcr. PP. 
Köz kéznél lc tcszi. Sequestrat, de 

nit apud sequestrum. PP. ~ 
Köz kéznél le tctt. Sequestro deposi 

tus. PP. 

Köz kéznél le tevô. Depositor. PP. 
Köz kézre hizták. Pro communi usu de 
` posuerunt. Pázm. Kal. p. 507. 
Kö; kil-Lily. Interrex. Molnár Jainos, 

Könyvház 2. Szallasz. 
Köz kines. Aerai'ium,'fiscus. S. I. 
Köz kines-lopás. Peculatus. S. I. 
lKöz kines-lopó. Peculator. S. I. 
Kò'z kocsi. Rheda publica, provincialis. 

Landkutsche. S. l. 
Köz kocsis. Auriga publicus. Landkut 

scher. S. I. 

Köz konyha. Popina. M. A. 
Kò'z konyhai. Popinalis. M. A. 
Köz kohyhán nyalukodik. Popinatur. M.A. 
Köz lnöpü. Sycoplxanta M. A. Ki mind 

Ia’ két részlie's свата. magát. 
Köz köpiilködik. km. Filum contentio 

nis ducit. M. A. 
`Köz legény. Miles manipulatie. 
Köz légy, szoba-lëgy. Musea domestica. 

S. l.` 

Köz ló. Equus communis. Köz lónak 
turós a’ háta. km. Communis tam 
quam Sisapo. M. A. 

Kö: mondás. Proverbium, adagium. 8.1. 
Köz módon. шпат-цеп M. A. 
Köz nap. Dies prnfcstus. M. A. 
Köz napi. Profcstus. M. A. 
Köz nép. Vulgus , plebl, plebel. M. A. 
Köz népi. Plcbcjus. M. A. 
Köz nép' háboruja. Tempestas popula 

l'ii. S. I. 
Xöz nép' szerelete. Aura popularis. 8.1. 
Kö: nép’ szeretete't, vagy kedvét kerelò. 

Autae populai'is спринт. S. I. 
.Köz Rép’ végezése. Plebisciturn. CM 

~ AKözben 

 

Köz 
Kö: 
Köz 
Как 

pör. Faludi N. A. p. 25. 
rend. Plebs. M. A. 
rcndů'. Plcbeius. M. A. 
sokaság. Turba. Pázm. Pred. p. 1257. 

Её: szarvas. Cervus elaphus. S. l. 
КБ: szolga. Stator , apparitor. v. lictor, 

praeco. S. I. 
Köz szó. Proverbium , adagium. S. I. 
Köz tanúcs. Consilium commune. Fa 

111111 N. U. p. 127. 
Köz tár. Aerarium , fiscus. S. I. 
Kò'z társ. lncola reipublicae, civis. S. L 

Conaocius. 

Köz lársaság. Respublica, ci\'itas.6.l .81. D. 
Её: teve. Camelus dromedarius. S. I. 
Köz törve'ny. Jus publicum. S. l. 
Kò'z tudomány-tétel. Mauii'estum. 
Köz û'gy. Caussa publica, communis. 8.1. 
Её: varju. Corvus comix. S. l. 
Köz végezés. Communis decinio. 81. D. 
Köz~vetetlen. lmmediatus. 
Köz-vetetlenííl. Immediate. 
Её: vér. Nemtelen. Landovics p. 15. 
Её: vite'z. Miles gregarius. 
' Atel-köz, Etel-köz. A t c l c u l “Апо— 

пут1. 
Bcszéd-köz. Intervallum sermonia. 
Beszétf-kölben. Inter discursum. 130511111— 

közben elò hozakodtunk arról is. 
Видов-162. lnsula, quam lluvius Bod 

тов facit in C. Zempliniensi. 
(панд-1162. 1пш1а Ciluorum. 
Föld-köz. 
Hò-köz. lntcrlunium. CM. 
ldô-köz. Inbervallum temporis. 
кати-1162. Nic.' Oláh. Hung. p. 72. 

Tractus inter tres Chrysios fluvios. 
Láb-JLÖZ. lntcrfeminium. 
Магов-1161. Nic. Oláh. p. 73. 
Mura-köz. Insula, quam iluv. Mura 

facit. 

Nyir-köz. Nic. Oláh. р. 71. 
тьмы. Insula fluvii Rába. 
Sár-köz. Intervallum luti. 
Szamos-köz. Nic. Oláh. p. 70. д 
Szem-köz. Szem-küztt jött vele. 

` Tömös-köz. Nic. Oláh. р. 74. 
Úli-köz , út-közbeu.&quot;.lntra viam. 
Víz-köz. Mesopotamia , regio intera 

mnensis. 

KÖZBE. Inter , in medium. 
Közbe , közbe. Per intervalla. PP. Fa- ’ 

ludi N. U. p. 128. N. A. р. 49. 
Közbe szakasztás. lnterruptio. Zvona 

ries, 1. R. p. 255. ~ 
Közbe vcszi. Intercìpit , obsepit. M. A. 
Közbe veti. Interponit , iuterjicit. ` 
Közbe vetette, magát. Se interposuit , 

medintorcm egit. 
Közbc vetés. lnterpositio. Půzm. Kal. 

p. 624. 
Közbe vetòleg. Mediale. Sz. D. 

KÖZBEN. Inter, in medio. 
Közben fckszik. Interjacet. M. A. 
Közben foglalja. Internectit. M. A. 

foly. Interlluit. M. A. 
folyó. lnterfluus. M. A» 
fut. Intercurrit. M. A. 
jál’. Intercedit. M. A. 
járás. lntercessio. M. A. Pázm. 
p.y 582. 
járhatás. Zvonarics 1. R. p. 809. 
járó. Intercessor. M. A. 

Közben 
Közben 
Közben 
Közben 

Pred . 
Közben 
Kb'zben 

. Közelclib. Propior. 

Közben jön. Intervenit. S. I. 
Közbeu jôtt. Interveniens. ' 
Közben közben meg nyúgszili- 1111151— 

quiescit. PP. 
Közben szaliasztja. Interrumpit. M. A. 
Közben szól. Interloquitur. M. A. 
Közben szóllzìs. Interlocutio. M. A. 
Közben lzólítás. interpellatie. M. A. 
Közben veti. lnterponit , interjicit. 

M. A. ~ 

Közben vetés. Interiectio , interpositio, 
intercalatio. M. A. 

v ' Azon közben. Interea. S. K. 
Beszéd-közben. Intra discursum. 
ldô-közben. lutra tempus. 
Szó-közben. Intra loquelam. 
.Út-közben.__ln via_, inter eundum. 

KOZE , KOZOD, KÓZÖM. Relatio illius, 
tua , mea. _ 

Mi kò'ze hozzń. Quid illius interest. 
Semmi kò'zöd hozzá. Nihil tua interest. 
Ninos közöm llozzá. Nihil mea refert. 

О dolga, maga laissa. 
Nem teszcm hozzá semmi közömet. 

KÖZEL. Prope, propinqne. M. A. AVH 
a’ tû'zliöz közel já», meg,1 égeti ma 
gát. km. 

Közel éri. Habet in vicino. 
Közcl igaz. Verosimilis, probabilil. S.l. 
Közel le't. Propiuquitas. 
Közcl létc. Propinquital ejus. 
Közel lévö. In propinquo existcns. 
Közcl nap. Prope diem. Sz. D. 
Köze'l vnló. Pl'opinquus. M. A. Pázm 

_ Pred. p. 918. - 
Közel -valóság. Proximitas. M. A. 

Közelbb. Propius. M. A. 
Közelb való. .Propior M. A. Zvonarics. 

1. R. p. 27. 
Közclben. Propius. Pesthi’Me|éji р. 69. 

Közelebb az ing a’ 
csuhánál. km. 

Közelebb atyaŕi. Proximjor созвать 
Közclebb való. Propior , propinquior 
Közelebbröl. A propiori. 

Közcledik. Propinquat. Sz. D. 
Közclet. Propinquitas , vicinitas. 

Közeletcn. In propinquo, in vicino. 
Közclget. Propìuquat. M. A'. 

El közelget. Adpropìnquat. M. A. 
Hozzú közelgct. .Proximat , propinquat. 

M. A. 

Közelgetés. Appropinquatio. M. A 
Közelit. Proximnt. M. A. 

Közelitgi. Facit propinquäwe. Csuzi,Tromb- р. 1 . 
El közelít. Appropinquat, appropiat. M.A. 

Közelités. Appropinquatio. M. A. 
El közelités. Appropinquatiu, appropia 

tio. M. A. 
Közelròl. Cominus , comminus. M. A. 
Közelség. Propinquitas, proximítas. F2 

ludî N.l U. p. 56. N. A. p. 175. 
Közelsô. Propinquua , proximus. S. L A' 

lgözelsöt add idc. _8z. D. _ 
KÖZE. Inter. M. A. Intl-:i , intro.~ A' 

a’ korpa közé kevercdik, meg eszlk 
аи а’ disznók. km. 

Közé elegyiti. Intermiscet, immisceì 
M. A. 

Közé iria. Interscribit. M. A. 

 

KÖZÉP. Mediocrís. M. A. Medias. 
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Köze'p , tò'bb azon nevn'í helységeket meg 
külörnböztetò szó , p. o. lözép Aita - 
körép Aimá. -- közép Böiön -- Közép’. 
falva -- közép Lak ’s a’ t. 

Köze'p aránt. Per medium. M. A. 
Közép állapot. Mediocritas, sors media. 

S. I. &quot; 

Közép dolog. Res media, indifferens, 
adiaphorum. Csene Péter, Conf. Hel 
vetica p. 174. 

Közép ér. Vena mediana. S. I. 
Közép had. Acies media. 8. I. 
Közép jóságú. Tolerabilis. S. I. 
Közép Кои. Aetas media , optima. S. I. - 
Közép korń. Aetatig mediae. S. I. 
Közép kör. Aequator, circulus aequino 

ctialis.nS. l. 

Kò'zép pont. Centrum. S. I. 
Kò'zép rend. Sora media. Leg jobb a’ &quot; 

közép rend. hn. 
Közép rendet tart. Sz. D. _ 
Közép rész. Meditullium, pars media. S.I. 
Közép rúd. Stivarium. M. A. 
Közép szám. Numerus medius, id est 

nec ратуша, nec magnus. S. I. 
Közép szer. Res mediocris , medium v. 

res media , indifferens , adiaphorum. 
S. I. 

Kò'zép szcrìnt. Mediocriter. M. A. 
Közép szeríí. Medioximus. M. A. 
Közép szeriien. Mediocriter S. I. 
Közép szerüség. Mediocritas 8. I. 
Közép szcrcncsc. Sors media. Leg jobb 

a' közép szerencse. km. 
Közép rij. s.. в. 
Közép tenger. Mare mediterraneum. 
Közép и]. Digitus medìus, formosus. M.A. 
Köze'p út. Via media , medium , modus. 

S. I. Sz. D. Boldogpk a’~közép uton 
iárók. Medium tenuerc beati. S. I. 

Közepe.Y .Ejus medium. Két tojásnak egy 
pohzir bor a’ közepe. lun. 

Közepébe. 1n medium eins. 
Közepére áll. Stat advejus medium. 
Közepe't találta. Centrum tetigit. 

Középen. In medio. Sz. D. 
Közepes. F. Bihar Vben. 
Közepett. In medio. 

Közepett el vágja. Intercidit. M. A. 
Kò'zepette , kozepetted , kò'zepettem. In 

medio sui, tui, mei, intervallo ejus, 
tui, mei. M. A. 

‘ Középlle'nt. Mediocriter. S. I. 
Középség. Mediocritas. M. A. 
Ko'zépsô. Medius , medianus. M. A. 

__Köze'psô bél. Melenterium. S. I. 
KOZI. lnsulanus, insulae accola. Mint 

Csalló-közi --- Mura-közi -- Raba 
közi, ’s a’ t. 

Föld-közi. Mediterraneus. ' 
Föld-közi tenger. Mare mediterraneum. 
Hó-ko'zi. Intermestris. CM. 
Sar-kozi. Intralutanus. 
_Viz-közi. Intel-amnensis. 

KÓZIBE. lnœr, in medium. M. A. 
Közibe csatolia. Internectit. M. A. 
Közibe fonia. Interplicat. M. A. 
Közibe keveri. Intermiscet. 
Közibe való. Ео quadrat. 
_Közibc veti. lntercalat. M. A. 

KOZLE. Angiportus. Két utszát ôszve fog 
laló так kis шла. Pápaiszó, ballot 
tam 1825. Sept. 15. 

 KÖZÖL , közò'li , közli. Communicat. M. A. 
Ko'in a’ jó kocsís a’ mély keiek-vágást. 

. '__ Sz. D. 
Köin tanácscsát. Communieat sua con 

silia. 

Közlelxedik. Correspondet , se communi 
Acat. S. I. Közölködik. Sz. D. 

Közlel , közleli. Communicat. Faludi N. 
E. p. 65. 

Közlet, közleti. In medium accipit. 
Közle's , Communicatie , divisura. M. A. 
Közlött. Communicatus, cum aliis divi 

sus v. aliis notitiae datus. 
Közlöttség: közlés. Sz. D. ' 

Közlô. Communicans , participem faciens, 
notitiae dans. i 

Hir-közla. Újrág-iró. назвав. 
Közlôdik. Communicatur v. distribuitur. 

S. I. Sz. D. Velem nem közlôdött a’ 
dologl Sz. D. _ 

Közlôdés. Communicatie. Sz. D. 
Közölhcti. Potest communicare. 

Közölhetô. Communicabilis. Pázm. Pred. 
p. 1057. 

Közò'lhetetlen név. Incommunicabile 
nomen. Káldi Sap. 14. 21. 

Közölködik : közlckedik? Sz. D. Nein `kö 
zölködtem vele. Sz. D. 

Közöltct, közölteti. Communicat, partici 
Ipcm reddit. M. A. « ' 

Közöltetés. Communicatio. M. A. 
Közöltethctô. Communicabilis. Faludi T. 

__ p. 121. 
KOZON. In medio. 

Kézen közön el veszett. km. 
KÖZÖNSÉG. Communítns , universitas, 

-commune. M. A. it. Respublica v. 
_ publicum. S. I. 

Kösönséges. Communis , publicus, catho 
licus , gencralis , Universalis , vulga 
tus. M. A. ’ 

Közönségcs békesség. an Universalis. 
Közönse'ges egygyesség. Communio. M. A. 
Közönséges hely. Locus publicos. M.A. 
Közönséges helyen. Publice, publicitus. 

M. A. 

Közöńséges léppen. Publica, publici 
tus , populariter, universaliter, сош— 
muniter. M. A. . 

Közönséges keresztény. Christianus Cat~ 
holicus. 

Kb'zönséges keresztény anya zent egy 
ház. Ecclesia YChristiana Catholica. 

Közönsëges látás. Speetaculum publi 
cum. M. A. ‘ _ 

Közönségesen. Communiter , universe, 
universim , generaliter. М. A. 

Ko'zönségessé teszi. Publicat. M. A. 
KÓZÖS. Particeps, communis, Consors. 

M. A. it. Mutuus , rcciprocus v. mix-È 
tus , promiscuus. S. l. 

. Közös jószág. Bonum commune. Psripa, 
fegyvcr, feleség nem közös jószág. 

Ш. 

Kö/.ös lónak turós a’ háta. km. _ 
Közo's társ. Consors, consocius , parti 

eeps. M. A. 
Közò'sen. Mutuo v. mixtim , promiscue , 

insimul. S. I. 
Közösit , kò'zösíti. Communem tacit , pu 

blicum eÍiicit, participen: reddit.S. I. 
Kò'zösködik. Se communicat , conversatnr, 

v. _carnaliter commiscetur. 

 Közüsködés. Coitus , concubitus. 
Közösleg. Míxtim , promiscue. M. A. 
Közösödik. Miscetur. S. I. 
Ko'zösül. Participat,`particeps fit. M. A. 
Käzösség. Consortium. S..I. Sz. D. 
KOZÓTT. Inter. M. A. Két szék Вбит 

pad alá esett. km. 
Közötte , вышел, ko'zöttem. Inter ipsum, 

inter te, inter me. _M. A. 
Közöttök , közöttetek , közöttünk. Inter 

__ ipso., inter vos, inter nos. M. A. 
KOZRE. In publicum. 

Közre bocsátotta. In publicum emisit , 
edidit. 

Kò'zlfe eresztette. Publicum reddidit. 
KÖZSEG. Plebs, vulgus v. communitas, 

populus, respublica. M. A. 
Kò'zség-csalogató. Seductor. Pázm. Pred. _ 

` . 52. Közsggbéli. Plebejus. Sz. D. 
Községi. Popularis, politicus. M. A. 
Községes. Vulgaris, popularis. 

_Községes dolog. P_lebeum. Sz. D. 
KÓZTT loco KÓZOTT. M. A. 

Közt Кап. -Intei'posite. Faludi, N. U. 
. 107. 

Közte , közted, köztem. Inter illum , te , 
me. M. A. 

Kôzte Капе. Interposite, passim. S. I. 
Közte feketéllô. Internigricans. M. A. 
Közte fészkez. InternidiÍicat. M. A. 
Közte tündöklik. lntermicat. M. A. i 

Köztünk, köztetek, köztök. Inter nos , 
vos , illos. M. A. 

Köztünk maradjon a’ szó. 
KÖZÜL. Ex, e medio.- M. A. 

Ezer ILòzül alig válik еду jó. 
Sok koziil. E multis. 

Köziilünlk , közületek , köziilök. 
e vobis , ex illis. 

KÖZZEL. Cum intervallo. 3 
Hellyel közzel. Per intervalla , sparsim, 

hic et ibi. 

E nobis , 

/r ' 

KO. 

Kö. 

KO. Lapis, Iithos. M. A. A’ melly hutyát 
éri a’ kô, az rivvan el. km. 

K6’ allya. F. Bihar Vben. E. F. Hu 
nyad Vben. 

Kô-bálvány. Statua lapideo. Pázm.Pred. 
p. 255. 

Kñ-bántás. Calculus, lithiasis. M. A.' 
Kö-bánya. Lapiciilina, latomlia. M. A. 
Kò~bńnya. Sz. P. Gölnör Vben. 
Kö-bányász. Lapidarius. NC. p. 287. 
Kö-enyv. Lithocolla,_ malta collaria. ‘ 

Kütt. S. l. ` 
Kò-csò. Gra/ndo. M. A. Bcniczki p. 114. 

Káldi Exod. 9. 19. 
Kiresô esik. Grandinat. M. A. 
Kò-esôs. Grandinosus. M. A. 
Kö-esòzés. Tempestas grandinea. S. I. 
кыш. Moenia , iuurus. M. A. 

~ Kö-fal-darabok. Moenia diruta , 
` ra. PP. 

Körfali. Muralis. M. A. 

Kô-fali föcskc. Himndo apus. Mauer 
schwalbe. S. I. 

rude 
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Kô-fallal keritett. Moenitus. PP. 
Kô~fal’ melléke. Pomoerium. M. A. 
Kò-fal’ ormozatja. Muralis lorica, pin 

na , crepido. PP. 
Kó-falos. Muratus. M. A. 
Kö-fal-rákó. Faber murarius. M. A. 

Caemhnlarius. NC. p. 283. 
Kö-fal-ruta. Ruta muraria. PP. 
Kö-falu. F. Baranya Vben. E. F. Hu 

nyad Vben. ь 
K6-faragás. Lithotomia. Pázm. Pred. 

p. 110. v 
Kô-faragás után való forgács-kövck. 

Cacmentum. PP. 
Kö-faragó. Lapicida, caementarius, cae 

lator. PP. . 
K6’ farka. E. F. külsô Szolnok Vben. 
K6-fejtés. Lapicidins. - 
Kö-fejtö. Latomus, lapicida. S. I. 
Kö-fejü. Duri capitis. 
Kö-fenô , kô-simitó , kö-csiszár. Politor 

lapidum. Steinschleifer. S. l. 
Kö-fészek. Azon hely , mellyhe bé van 

szorítva az alsó ôrlô k6 a’ malomban. 
Sz. D. _ 

Kô-Hastl'om. Stratum civitatis. S. I. 
Kö~furó hal. Cobitis taenia. S. I. 
Kö-füzes. MV. Vas Vben. 
Kö-hagyiuis. Jactus lapidis. . 
Kö-hagyításnyi. Distantia , quantum fa 

cit jactus lapidis. S. l. 
Еву kô-hagyításnyira. Ad distantiam 

jactus unius lapidis. Pázm. Pred. 
р. 491. 

Kö-halom. Cumulus lapidum. S. I. 
Kô-halom. MV. Soprony Vben és E. 
Kô~halem’ széke. Sedes Rupensis. 
Kô-hasadék. Fissura lapidis. Pázm. Pred. 

p. 518. 
Kö-hányás. Conjectio lapidum. 

Puszta kS-hányás. Sz. P. Feje'r Vben. 
Kö-ház. Domus murata , lapidea. Pázm. 

Kal. p. 840. 
Kö~hid- Pons lapideus. S. l. 
Kö-hid-Gyarmat. F. Esztergom Vhen. 
Kö-hulladék. Caementum lapideum, 

eaedimentum. S. I. 
Kô-keménységů'. Lapideae duritiei. 
Kô-ken'tés. Cinctura muralis. 
Kò-keritése a’ városnak. Moenia. PP. 

Kei-kip. Statua lapidea. Pázrn. Kal. . 57. Kölîkés. Culter lapideus , quo .Iudaei in 
êiregumcisione utebantur. Káldi Josue. 

Kô-keszi. F. Hout Vben. 
Kö-kút. Sz. PP. Bács , és Heves kaen. 
Kö-láb. Columna, fulcrum lapideum, 

lapide'a basis. M. A. ' ‘ 
Kö-láb. mellyen a’ gerenda all. Mutu 

lus. PP. 
Kö-laibak , mellyeken az épület all. 

Anterides, erisma. PP. 
Kô~liszt. Gypsum pulvcrulentum, fari 

na fossilis. S. I. 
Kô-lózna. E. F. belsö Szolnok Vben. 
Kö-maradék. Faludi T. É p. 76. 
Kô-maró kolty. _Cottus cataphractus. S.I. 
Kô-metszô. Lapicida. M. A. Lithoglyphus. 
Kö-metszés. Lithotomia chirurgica v. 

sculptural. S. I. 
Kö-mag. Lithosperma. S. I. 
Kia-major. Sz. P. Posony Vben. 

  

K6-malom. Malom Posony Vben. 
Kö-méreg , étez-méreg. Arsenicum. 
Kö-míves. Caementarius. M. A. 

Kö-mives csákány. Malleus lapidarius. 
PP. 

Kö-mives kalůn. Trulla. PP. 
Ků-mives sinor. Piom. Libella mura~ 

riorum. PP. 
Kô-mivesség. Ars murariouum. 
Kö-mií. R. Opus lapideum, domus la- ' 

pidea, vel murus. S. I. 
Kö-olaj. Petroleum. Sz. D. 
Kö-omladék. Rudern. Sz. D. 
Kô-oszlop. Columna lapiden. Pázm. Pred. 

. 504. . Kölìpad. Seanmum lapideum. 
.Kö-pad a’ nialoniban. ' 
Kö-paihelô-fa, ugyan ott. 
Kô-padolat, kò-padlat. Pavimentum la 

pideum. Sz. D. _ 
Kö’ рамка. Е. F. bclsò Szolnok Vben. 
Kö-por. Parictinae , rudus. PI’. 
KÖ-l'Omlûdék. Rudus. СМ. 
Kò-romlńs. Iiudus. M. A. 
Kö-routó Ш. Parietaria M. A. Kô-re 

pesztö fù'. S. I. 
Kik-só. Sal fossilis, sal peti-ae. M. A. 

Nem sok kò-sót esznek meg egy 
gyütt. km. &quot; 

Kö-szál. Вырез, scopulus. M. A. 
Kò-szál. Бийска in C. Abaúj. 
Kö-szal-kova. Petrosilex. Felskiesel. SJ. 
Kö-szeg. Guncium, Civitas Vngariae. 

M. A. it. t. h. n. Baranya, Matos, 
Sáros és Torna kaen. 

Kò-szegœ'r. Tó Soprony Vbcn. 
Kò-szeg-Reinete. F. Szatmár Vben. 
Kö-szegö. Lapidarius. M. A. L. 
Kò-schlö. Lichen petraeus. Steinleber. 

krant S. l. 
Kó-szén. Lithanthrax, carbo fossilis. 
Kö-szón-ba'mya. Fedina litlianthracum. 
Kò-szikla. Petra , rupes, cailles, saxum, 

scopulus. M. A. Az e'lctrc való cui 
her még a' kö-sziLla’ tetején is meg 
él. km. A 

Kër-sziklâs. Pctrosus, petricosus, sco 
pulosus , saxosus , Confragosus. M. A. 

Kö-szikla'is hely. Saxetum. M. A. 
БЕЗ—52111. Scopulus. S. I. Sz. D. 
Kò-szív. Cor lapideum , durum. 
Ků-szlvü. lnclemens, immisericors, ada 

mantem gerens in pectore. S. I. 
Kö-sziviisóg. Duritia cordis, immiscl'i 
‚ col-día. 

Kö-tábla. Tabula lapide-1. Pázm. Pred. 
. 795. 

Kö-telck. F. Heves Vben. 
Kò-vaj. Lac llavum lunae. Steinbutter. 

S. l. 
Kö-vaìg. F. Bihar Vben. 
Kó-vágás. Caesura lapidum , latomia. 

PP. 
Kò-vágó. Caesor lapillum , lapicida, la 

(шиш. М. A. ‚ 
Кб—тйдф hely. Kö-fejtô hely. Lapieidi 

na. S. I.. 
Kô--vágú Örs. F.Szala Vbeu. 
Kò-vágó Szölôs. F. Baranya Vben. 
газ-ища csúkán-y. Lapicidarius malleus. 

РР. 
Kir-vallo. Alveus lapideus. PP. 
Kö-yár. Arx lapidea. 

. Kö-zńpo 

 

K6~vár. E. Omlott var. 
Kô-vár’ vidéke. Districtus Виргини 
Kö-velò. Lithomarga. S. I. 
Kir- viasz. Bitumen , asphaltum , piss 

asphaltus. PP. 
r. L. Kö-esô. Sz. D. 

° Agát-kô. Achates. S. l. . 
Asvány-kò. Fossilis lapis. S. K. 
Beretva-kó. Cos olearis. S. K. 
Boldog kö-vár. Omlott vár, Abaúj Vben. 
Bor-k6. Cremer tartari. 
Büdös kô. Sulphur. S. K. 
Csillámló kô. Mica. S. K. 

' Csont-l'orrasztó k6. Tophus , osteocolla. 
Csöpögö ka. Stalaaite.. S. K. 
Снег—КВ. Basaltes , productum vulcani 

cum. Illyenbòl áll Ságh hegye. 
Darázs-kö. Tophus. Tufstein. S. I. 
Drága kövek. Gemmae , lapides pretiosi. 
Egér-kö. Arsenicum. S. K. 
Etetô-kò. Causticus lapis. S. K. 
Fattyu-kò. - Pseudogelnma. S. . K. 
Fejtett Caesus lapis. S. K. 

' Гопак—Ед. Lapis fundamentalis. 
Fen-k6. Cos. Halkkal jár, mint a’ {ёл— 

k6 a’ kaszán. km. 
~ Gálicz-lLö. Vitriolum. S. K. 

Gyémánt-liô. Adamas. S. K. 
Hasadó-kô. Schistus lapis. S. K. 
Наци-1:6. Terminalis lapis. S. K. 
Ножной—1:6. Lapis aremuius. 
Jńtók-kô. Pumex. PP. 
Капа-КВ. Cos. S. K. » . 
Kaposztás kò. Lapis qui pro deprimen 

dis in vase caulibus adhibetur. 
Kecskc-liö. Chelidon. S. K. rectius Föcs 

lie-ké. ' 
Kék-kò. Caeruleum vitriolum. S. K. 

‚ Kígyó-kö. Serpentinstein. Serpentinus. 
Kigyó-követ fujtak ellene. km. 
Koporsó-kó. Sepuleralis lapis. S. K. 
Köszö|‘ii--l'.ô. Cos. S. K. 
Lágy k6. Lapis mollis. Könnyii a' lágy 

követ faragni. km. 
Likacsos k6. Pumex. S. K. 
Maloin-Lö. Lapis molaris. S. K. 
Mágnes-kô. Lapis fmagnetis. S. K. 
Márvány-liö. Marmor. 
Манту-Её. Fulmen. 
Mész-kö. Lapis calcarius. 
Metszett kö. Politus , sculptus lapis. 

S. .K. 

Nagy k6. Lapis magnus. 
Nagy követ mozdit. Magnum movet la 

pirlem. . 
Nagy követ вёл-(Ш; elômbe. 
Nagy követ velt le a’ szivemròl. km. 
Opal-k6. Opalus. S. K. _ 
Qrvos-leövek. Faludi U. E. 5. В. р. 1.66. 
Orlò k6. Lapis molaris. 
Poliol-liò. Lapis infernalis. S. K. 
Próba-liö. Lapis lydius. S. K.~ 
Rubint-liô. Rubinus. S. K. 
Sárlcány-kö. Draconites. S. K. 
Szégyen - kô. Lapis propudii. 
Sze'gyen - liòre állitották. 
Szurok-kö. Pieeus lapis. S. K. 
Táhla~ kô. Schistus. Fehete мы} «kf» 

Molnár J.1nos. Pierre de table noire. 
Tajték-kô. Pumex. M. A. 
Tajték-lsòvel esiszolja , simltj'a. Sz. D. 
Talp-kô. Lapis fundamentalis, basis 

lapidea. 
ч 
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Termes-hö. Nativus lapis. S. K. 
Tiíz-lnô. Silex, pyrites. S. K. 
yérfkô. Hacmatitcs lapis. S. K. 

KQBQL valò. Lapidcus. M. A. 
KOHOZ legycn тёте. Nolim mihiad~ 

„ mensurari. 
KORE metszi. Lapidi incidit. 

Kôre motszés. Incisio ad lapidem. 
_Kôre metszett Lapidi incisus. 

KOVE Един lapis. Jó az aczélja, de a’ 
._ tiíz-köve roszsz. km. . 

KOVEBB. Lapidior. 
Kòèiél kövebb. Lapidc durior. Faludi, T. . . 12. .Kônélpkövchb sziv. 

KOVECS. Scrupus, calculus, glarea, gla 
reola, lapillus. M. A. 

Kò'vecscs. Glareosus , calculosus, scrupo 
sus , scrupcus , scrupulosus. M. A. 

Kò'vecses. F. Gömör Vben, Csárda Ро— 
sony Vben. 

Kövecses föld. Solum glarcosum. PP. 
Kövecses homok. Saburra. M. A. 

Kövccscz , kövecsezi. Glarca, 
sternit. 

Meg kövecsezi. 
Kovecshe. Lapillus , calculus. M. A. 

` KOYED. Petrescit, petrcfit v. corticem 
exuit. S. I. Hámlik. Sz. D. 

Tavaszkor könnyen köved minden Гад 
héj. Sz. D. 

Köveszt., köveszti. Petrefacit v. decorti 
cat. S. 1. натр. Sz. D. 

Meg köveszti a’ súdort: или yizben 
'_ meg fözi. Sz. D. 

KOVEGY. Sz. P. Clanád Vben. 
KÖVES. Lapidosus. M. A. 

Köves. F. Szala Vben. 
Köves’ egyháza. F. Bihar Vben. 
Kôves' falva. F. Szepes Vben. 

-Kövcs gyürü. Annulus gemmatus. PP. 
Kò'ves hely. Saxetum, locus lapidosus. 

M. A. 
Köves helyen lahó. Saxctanus, M. A. 
Köves kard. Gladius geminis distin 

ctus. Sz. D. 
Köves Kállya. F. Szala Vben. 
Köves kút. FF. Vas és Szala kaen. 
Köves liget. F. Marmaron Vben. 
Köves mezò. E. Sz. P. Koloa Vben. 
Köves patak. E. Раса]: Csik Székében. ч 
Köves sülyös dagadás. Scirrhus. PP. 

Kövesd. t. h. n. Arad, Baranya, Bercg, 
Bihar, Hont, Nógrád, Soprony, Tol 
na és Tömös kaen, , és E. FF. föl 
sñ Fejér és közép Szolnok kaen. 

Erdô-Kövesd. F. Hevea Vben. 
Kis Kövesd. F. Zemplin Vben. 
Maros-Kövesd. E. F. Torda Vben. 
Mezô-Kövesd. MV. Borsod Vben. E. F. 

Магов Székében. 
Nagy Kövesd. F. Zcmplin Vhen; 
Rába-Kövesd. F. Vas Vben. 

Kövesedik. Lapidescit, petrescit, Petre 
fit. S. I. 

Meg kövesedik. idem. 
Kövesit, kövesíti. Petrefacit, in lapidem 

_ vertit, saxeum reddit. S. I. 
KÓVEZ , kövezi. Lapidat. M. A. 

Meg kövezi. idem. M. A. 
Agyon meny-kövezi. Dug. km. 1.11. p. 105. 

Kövezés. Lapidatio. M. A. Pázm. Pred. 

lapillis 

 

p. 1252. 

Kövczô. Lapidator. M. A. 
Meg hövezö. idem. M. A. 

KÖVESZ. Latomus, lapicida, vellapidum 
„ notitiam habens. S. I. Bányász. Sz. D. 

KOVEL lövô. Funditor ‚ silicarius. S. I. 
Kövel ralott útsza, út. Lithostrotus, 

lithostrotum. PP. 
„Kövekkel rakott. Gemmis distinctus. PP. 

кот Леи. ЬарШевсЦ. M. A. 
.Kôvé válih. In lapidem abit. 

KÓVI. Lapideus , saxcus. M. A. 
Kövi. FF. Arad és Gömör thcn. 
Kövi bagoly. Noctua saxatilis. S. I. 
Kövi fü'. Lithophytum. v. lichen pe 

traeus. S. I. I 
Kò'vi hagyma- Allium angulosum. S. l. 
Kövi hal. Fundulus, piscis saxatilis. M.A. 

Gobius 11uviatilis. PP. Cobitis barba 
tula. S. I. Telegdi, Felclet p. 26. Cot 
tus gobio. Mittcrpaeher Hist. Nat. 

Kòvi nycst. Martes saxntilis. S. I. 
Kövi süly. Scirrhus.' S. l. 
Kövi tölgy. Ilex. S. I. 

KöDöK. 

KönöK. mobilio... vidoKöLDöK. M. A. 
Könös. 

KÖRÖS. Chrysius iluv. Ungar-iae. M. A. 
et Transylvaniae. Fekete --- Fejér f 
Sebes Körös. 

Kôrò's. KV. Kôrös Vben. 
Kòrös , (Nagy, his.) MVV. Pest Vben. 
Körös-bánya. E. MV. Zaránd Vben. 
K6rös-bogár. Cantharis. M. A. 
Kôrös-fa. Fraxinus. M. A. 
Kòrös-fô. Locus, ubi Chrysius velox 

prorumpit. Nic. Oláh Hung. р. 65. 
Kôrös-ko'z. Trnetus inter tres Chrysios. 

Nic. Oláh. p. 72. 
Körös-patak. E. FF. Udvarhely , és Há 

rom szék , Székciben. 
Kòrös Vármegye. Comitato» Chrysiensis. 

О 

КВ. 

KRABSAL. 

KnABsAL. soripmoi , всгяьшаь м. A. 

KnÁczoL. 

KnAczoL. Frioot. u 
Kráczoló söprü az ötvösöknél. Решен 

lus. PP. 

mAchÁa. 

KRAJCZAR. Crucifer, numus crucigcr. 8.1. 
Fél krajczár. Medius cruciger. 

K_RAJCZAROS. Quod cruciferum continet, 
vel valet. 

Krajczáros hicsak. Cultellus, qui cruci 
1`ero cmitur. 

Krajczárol zsömlye. Simila unius cru 
(riferi. 

KRAK. 

KRAK. Sonus corvi. 
KRAKOG. Crocitat. Néha a' varju is elég 

szépen hrákog. Lm. Dug. 1. R. .55. 
.Fél a’ varjutúl , hogy ki ne lira ogia 
az cl ásott pénzét. Idem ibidem p. 155. 

-KRAMSAL 

KnAMsÁL. sonoma., Scripta... M. A. 
Pázm. Kal. lì. 588. „Az indulgentińk ellen keule ramsńlni.“ 

KaANIcz. 

KaANlcz. cammino.. M. A. 
Kránicz Ország. Carinthia. M. A. 

` Kránicz Országi. Carinthius , carinihia 
cus. M. A. 

KRAPSAL. 

KaAPsAL idem ас КгаЬзЫ. ЗаПуай v1 
4rad'Orirosl. p. 25. 

KREDENCZIA. 

KREDENCZIA. Credentia. 
Kredenczia , mellyen az uralmál a’ po 

hárt bé adják. Vasarium. PP. 
Krcdenczin-tevô.- Praegustator. CM. 

K_REDENCZIALÓ. Praegustator. M. A. L. 
KREDENCZIAS.l Praegustator. PP. 
KBEDENCZIAT tesz. Praegustat. CM. 
KREDENCZIÁZ, krcdcncziázza. Praeguatat. 

Meg ku-cdencziázza. idem. Pázm. Pred. 
p. 225. „El mégyen kis-aszszonyom ‚ 
egy pohár-bort köszön másra , ¿s hi 
csinnyé meg,Ir kredencziázván , чаду а’ 
pohár’ „ем: meg csókolván , óppcn 
meg itattya mással.“ 

KRÉTA. 

KnÉTA. сгеъа. м. A. 
Kréta-bánya. Cretae fodina. M. A. 

KRÉTAS. Cretaceus, cretosus. M. A. 
KRÉTAZ , krétázza. Creta scribit, notat. 

Bé krétázza. Creta inducit , inÍicit. 
Ki krétázza. Creta designat. 

Krétázott. Cretatus. M. A. 

KmsPAN, ‘ 

KRISPÁN. Gcispain. Viride acris, aeru 
go. S. I. 

KRISTAL. 

KRISTAL. сгувьапщ, cristalino.. M. A. 
KRISTALL Crystallinus. M. A. 

Kms'ri-ÍLY. 

KmsTÉLY. clyaoriom. olmo.. M. A. 

KmsTóF. 

 

KRISTÓF, t. 1’. n. Christophorus. 
Kristof' imádsága. Dug.km. 1.8.11. 161. 
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KRISTUS. 

KRISTUS. Christus. Konetett. PP. 
Kristiis’ köntöse. Tunica Christi. Meg 

inná a' Kristus’ köntösét is. lim. 
Kristus’ koporsóját sein örizik ingyen. 

m. _ . 

Kristus’ tenyere. ваг-ш. Csapó p. 257. 
KRIZOLIT. 

KRIZOLIT. Chrysolitlius. Агнцу-1:6. Gold 
stein. S. l. 

xiiizoPÁsz. 

KRIzoPAsz. ci..-y`.opi~s.iu.. s. i. 

~ KiioKoDiL. 
KROKODIL. Crocodilus. M. A. 

KnóNiKA. 

квоты. cin-miic., annale.. M. A. _ 
Világ’ папаша. Annales mundi , hi 

storia universalis. 

KU. 

KUASZ. 

KUASZ. Качал. Canis grandior. M. A. 
Zrinyi P. 9. Str. 45. 

кино. 

KUBÓ. Joculator, scurra. S. I. 

KUCZ. 

KUCZ. 
KUCZKÓ. Kuszkó, kuczik. Angulus foci. 

S. l. Sut , kemeiicze’ möge, suttony, 
pest’ möge. Sz. D. 

El leliet véle ogy kuczkóban lakni.km. 
Dug. р. 1. ` 

Otthen a’ kiiczkóbnn liever. Biró Mair 
ton, Micae 202. 

KUCZOR. 
Kiiczora. F. Bács Vben. 
Kiiczorít, kuczorítja. Öszve liuzza. Sz.. D. 

Мага: le kuczori'tja. — Ószvc liuczo 
ritja. Sz. D. 

Kuczorodik. Kukorodik. Sz. D. 
Le kuczorodik. Mikes, р. 455. „Kiki a’ 

maga lielyére le kuczorodik.“ 
Kuczorog. Flexo poplite stat. PP. 

ОН. kinii kuczorog. Sz. D. 

&quot; KUCS. 

KUCS. 
KUCSKA. Sziget, Bács Vben. 
KUCSMA. Tegmen capitis pelliceum :il 

lium ovile. E MSS. Valentini Kácz 
kovics Ex-Jesiiiiae. Allis GUCSMA. 

KUCSORGÓ. Tclek Szabolcs Vben. 
KUCSOVA.`F. Веге: Vben. 

 

KUD. 

kun. 
KUDARCZ. (Кий—ага?) Puder , ignomi 

nia. PP.` Csuzi р. 595. habet', KO 
ARCZ , KOARCZOS , nagy Koarczot 
vnllott. p. 615. Gyöngyösi 2. Dar. p. 
646. KUVARCZ. 

KUDORGÓ. Csárda, Abaúj Vben. 
С . 

KUF. 

KUF.’ Dolioliiin, batus. M. A. 
KUFAR. Propola , caupo, tabernarius. 

M. A. Pi'izm. Pred. p. 468. Minutae 
mercis propolii. PP. 

Hal-kiifár. Hallal kereslieilů. Vajda, 5. 
K. р. 709. 

lnter-kufár. Pararius. M. A. 
Kufárlodik. Cauponatur. M. A. CM. Pńzm. 

Pred. p. 1156. 
Kufiirliodiis. Quaestus. 

Illetlen kufńrliodás. Quaestus sordidus. 
Pázm. Pred. p. 600. ` 

Kufárkodó. Nundinator. Piizm. Pred. p. 
474. PP. 

Kufárnò.' Caupona. M. A. Fructuai'ia, 
oporopola, minutae mercis propola. 
PP. ' 

KUFFANTÓ. Mercator, mercatrix. S. I. 
'Sz. D. 

КОН. 

KUH. 
KUHANT. s. i. _ 
KUHAR. A’ liegy’ doinbjńnak kavarodása, 

csavarodása. Sz. D. A' kuharon van 
Udvarhclyeii az aknsztó fa. Sz. D. 

KUHIT mond. Im. Herbam porrigit, ma 
nus dat. M. A. 

KUHNYÓ. Tugui-ium. M. A. 
KUHQG. Róka-módra szóll. Sz. D. 

KUJON. 

KUJON. Caninus. Eb- természetii'. 
kujon vngy te. 

KUJONKDDik. Ebclkedik. 
KUJONSAG. Ebcllœdés. 

Nagy 

КОК. 

KUK. 
KUKA. Miitus. Néma , szótalan. 8. I.. 
KUKACZ. Termes, vermls. S. I. Pondró, 

nyií. Sz. D. 
Sujt-kukacz. Acarus , teredo casealis. 

S. I. Föl pattantmint a’ sait-ku 
kacz. kin. 

Kulinczos. Verminosus. S. l. 
Kuknczos sznlonna, biidös vaj, öszve il 

lcnck. lim. 
Kukaczosodik. Vermincseit , 

cipit. Sz. D. 
КОКОН. 
Kukoréln. Ruga , plica, v. vox gallinacea, 

cantus galli. S. I. 
Kukoi-ékol. Cantat more gallorum. 8. I. 

Cucurit. PP. Kukiirikol. M. A. El 
&quot; jön a’ linjnsl, ha nem kukorékçl is 

a’ каш. km. Dug. 1. R. р. 82. 

VCI'ITICS СОП— 

 Kukoricza. Triticum turcicum, fago 
pyi'um. . \ 

Kuliorieza-gombócz. Pastilliis e farina 
fngopyi'i. . 

Kukoricza-liszt. Farina tritici tiircici. 
Kuliori't. Cantat more galli. Sz. D. 
Kukorodik. Contraliitur, convolvitur, сог— 

rugatur. v. Se demittit, inclinat , 
cei'nuat ‚ procumbit. 8. I. 

Le kukorodik. Subsidet, ceninat , сов— 
quiniscit. S. l. 

Le kukorodva. Cossim , coxim. S. I. 
Kukorog. idem. Sz. D. 
KUKSOL. Delitescit. 

Ott kuksol. Ibi se contraliendo deli 
tescit. 

KUKU, KUKÓ. Ovum. Regen oda van 
mind fészkestôl , mind цикады. lun. 
Dug. 1. II. р. 90. - 

Ló-kuku. Rotundum stercus equinum. 
Kukucsál. Prospectat per foramen. 'Him 

- fán palotán kis -ablakon kukucsál: 
Dió. 

Kukucsálgat. Identidem pros etat. 
Kukuk. Cucullus. M. A. P . Kakuk’ 

пата. 

Kukukol. Cantat more cuculli'. 

KUKK. 

KUKK. Gry, bu. M. A. 
Еву kulikot sem. Ne gry quidem. M. A. 

Pázm.Ka.l.p. 202. Monoszlai, Hit’0l-- 
talma. p. 522. 

KUKKAN. Fiirtim spectat , intlictur. S. I. 
Bé kukkan. lnspicit, introspicit. S. l. 

Kukkanás. Furtiva prospectatio. S. I. 
Kukknnt. Idem. '81. D. Bé kukknntott ‚ 

mind bolond Istó'k Döbröczönben. km. 

KUKLYA. 

KUKLYA. Cucullzi. M. A. Eszterházi Ta 
niás. p. 455. liodie passim Csuklya. 

Lasnakos kuklya’. Bni-docucullus. M. A. 
Oláli-kiiklya. idem. CM. 

KUKLYÁS. Cucullatus. M. A. 

KUKOICZA. 

KUKOJCZA. Vaccinium myrtillus. `8. l. 

KUKREJT. 

KUKREJT. Intinctus salviatus. PP. 

KUKTA. 

KUKTA. Lixa, coquulus, calo. S. Í. 
Szakács-inas. Meg szokta, mint ba 
rát-kukta a' szennyet. km. Dug. 2. 
R. p. 294. 

KUKTASÁG. Calonatus. Szakács-inasság. 
KUKTAKODik. Limm , calo'nein agit. 

KUL. 

KUL. 
KULACS. Obba, culigna. S. I. Fa~pa-- 

lnczk, vörös сумы , csutora. Sz. D. 
KULIMAZ. Axungia. Fekete , mint a’ ku 

limáz. km. Dug. 1. R. р. 218. 
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KULL. 

KULL. l -« 
KULLANCS. Asilus. PP. Scynifes. Pázm. 

Kal. p. 707. Erdönlermô, és ember' 
Ьагош’ testébe magát mélyen bé rágó 
bofeár. Sz. D. к 

KULLANCS. Ragadály, apró bojtorján, 
ragály. Sz. D., v 

KULLANT. Füllent, hazud , görbét hor 
gast mond. Sz. D. ‘ 

KULLINT. Furatur, furtim tollit. S. l. 
Lopva cl vesz valami apróléìosságot. 
Sz. D. ` 

KULLOG. Ambulat restitans, ocedit 
pedetentim. M. A. Pázm. Pret . р. 990. 

Lassan kullog ‚ 1111п111а e ret szedne.km. 
Farkast emlegetnck , ’s 'ert alatt kul 

log. km. ` 
Elò kullog. Tasi Gáspár, р. 56. &quot; 

Kullogó. Restitando ambulans. Faludi., 
N. A. р. 252. 

KULYAK. 

KULYAK. Pugnus. Sz. D.` 
Kulyog. H. idem. Okò'l. PP. 

KULYAKOL , kulyaliolja.PugnO ретс11111. 
Meg kulyakolja: meg öklözi. Sz. D. 

KUN il. 

KUNik. ‘A’ bujós játékban egygyik lunìk , 
mig a’ másik el bujik. S. l. 

KUNCZOG. Abjecte instat. PP. 
Ki kunczogta: ki kunyorálta. _ Sz. D. 

KUNCZOROG. Enixe rognt, supplicat, 
obtestatur. S. l. ` 

KUNDESZ. Exquirit, explorat, excutit 
omnes angulos. 4 ` 

Mindent ki kunde'sz: ki fürkész. 
KUNNYÓ. Tugurium. M. A. 

KUNY. 

KUNY. 
KUNYA. Eifoeminatissimus, deses. M. A. 
KUNYHÓ. Attegiac. Kaliba. CM. Félre 

kunyhó a’ ház elôl. km. 
Alacson kunyhó. Vile tugurium. Az 

,alacson kunyhóbúl is néha néha паду 
ешЬег támad. km. 

Kunyhója. Ejus tugux'ium. Emberan a’ 
maga kunyhója jobb más palotájá 
nál. km.' 

KUNYORAL. Enixe rogat', precibus ex 
torquet. Tordai MSS. „Hol pénzt, 
hol lovat kunyoráltt.“ , 

Ki kunyorálta az attyától. Sz. D. 
KUNYNYOG. Flendo supplicat. S. I. 

KUP. 

KUP. Manipulus, fasciculus, cumulus , 
congeries. S. I. 

Egy kup nád: еду kötés nád. Sz. D. 
Кар. F. Veszprém Vbcn. 
KUPA. Crater, cupa, cuppa, capilla. M. A. 

CM. Scyphus. PP. — 
Kupa. t. h. n. Abaúj , 

ráb kaeu. 
Kupa-csináló. Tornator, 

rentes. PP. 

сдана , c'. 4zág. 
.lignarius to~ 

 Anny-lupa. Paten, crater. NC. p. 597. 
Ваги—Ънра. Am hora altitudine gruis. 

Szirmai, Para . р. 87. 
Födelcs lupa. Scyphus operculatus. Szir 

mai 1. c. 

Zománczos kupa.V Scyphus caustico la 
Ьоге cilbrmatus. Szirmai. l. c. ` 

Кары kút Szombathelyen. ---- Ez is ivott 
a’ kupai kútból. km. 

Kupány. F. Ugocsa Vbcn. 
Карая. Lignarius toreutes. PP. . . 

Kupás сапёр, 11112-Г'11п1 való. lmhrex. PP. 
Kupais vésô. Caestrulu. PP. 

KUPACZ. Cumulus,- congerics Sz. D. 8.1. 
K_upaczba rakja a’ ganéjt. Sz. D. ` 

Kupaczos. Cumulatus, 111 -cumulum con 
gestus.' v - 

Kupaczos játék. Gyermek-játék, kupacz 
ba rakott, diókkal. ‘ 

KU AK. Operculum, S. l. Sz. D. 
Ósjdó-kllpak. Operculum 110111. Sz. D. 

Kupakos. Operculum habens. 
Kupakos pipa: födele's pipa Sz. D. 

KUPALAG. Tuberculum. Hallottam 1820. 
Mart. 24. _ 

Kupalagos. Tuberculatus , tuberosus. 
Kupalagoa ennek a1. ökörnelt bôre. Hal 

lottam a’ Pápai vásáron. 1829. Mart.28. 
КИРОВ. 
Kuporczol. Se contrahit, se in cumulo tc 

11121. Ott kuporczol, mint a’ czigńny. 
‘m. 

Kuporgat, kuporgatja. Cumulatim congre 
gat , per рано: cumulos auget. 

Пироги, kuporitja. Cumulatim occupnt. 
Zvorêîrics 1. R. p. 748. Faludi N. E. . 'l . - KUPPONY. Ss. P. Zempl'ín Vben. 

` 1 

KUB.' 

KUB. 
KURHOL. Reprehendit, cal-pit, obiurgat, 

verbis castigat. S. I. 81111, korpáz, 
hurogat. Sz. D. - ‚ . 

KURITTOL, KURITTYOL. Grassaìur, 
. errat. M. A. Cursitat, vagatur, ober 

rat. S. I. 

Kurittoló (Kurittyoló). Graasator , circu 
lator, erro, nmbulo. M. A. it. Cir 
eumforaneus v. medicsster, pseudo 
medicus. S. l. Kóborló , koslató , te- 4 
kergô , lôdò'rgö , lézzegò , szédelgò , 
szara-hora , keringô. Sz. D. 

KURITTYAN. F. Borsod Vben. 
KUIUANT. Clamat, vociferatur. S. I. Sz. D. 
KURJONGAT, KURJOGAT. idem. Sz. D. 

” Kuria. Horvátúl: Farkas. Sz. D. 
KURKÁL , lurllálja: keresgéli. 

Ki kurkálja: ki keresgéli. 
KURKÁSZ , kurkászsza. Quaerit , scruta 

tur, investigat. S. l. ‚ 
Xi lmrliászta: 1151 fürlésztc. 

KURRANT. Tyúk’ пата, 111111611 kányát 
lńt. Sz. D. 

KURROGAT: ríogat, hurogat. Sz. D. 
KUHUGLYA. Asscrculus formae triangu 

laris, perticae infìxus, quo carbones 
е furnis extrahuntur. Szén-vonó. Sz. D. ‘ 

Kuruglyáz, kuruglyázza. Purgat Гашиш 
а carbonibus. 

Ki kuruglyázza: kuruglyával ki» vouja. 

 KURUSOL , KURUZSOL. Incantat , fasci 
- nat v. or: magiae medctur. S. l. Sz. D. KURUTTYO . Coaxnt. Беда—521511111. ` 

Kuruttynlnàk a.’ Lehm... Ranae сонат. 
Sz. D» 

Kurn'ttyolás. Cœutio. S. “1. 

KUKA. 

KUBA. Puella. Конец; 
Kura-baińtság, mai-lia-szapqraság, 110111411 

olla van. 
Kum-fi. Puel ator , mcretricator. 
Бонус—115112! , kurs-ii! Bestialis anima , 

moreirlcntor. 

KURVA. Meretrix , seortnm. M. A. Rillsa 
i'alu, kiben liurva niucsnn. lun. 

Kin-v’ annya. Merctrix ejus matar. 
Dictum contumeliosum. Órül mint 

I tót n’ kurv’ amlyának. km. 
Knrv’ anyázza. Meretrieem apellat ejus 

mntrem. Öszvr1 kurv’ anyázla. . 
Kurvn' bábńja. Meretricis obstetrix. 
Kurvu’ fattya , kllrva’ fia , kurva’köly- 

lie. Spurius, 110111115. 
Kurva-felese'get tartó. Cornutus. PP. 
Kurva-kér. F. Arnd Vben. 
Kurvahkerl'tés. Lenocinium. M. A. 

А Кипа—111311113. Leno. M. A. 
Кита—1111161. 1п1ег1еп11о meretricis. 

Кипа-1111145 tékozlással jár. km. 
Kurvai. Merctricius. M. A. 
Kurvaság. Merctricium. M. A. Ilészcgse'g , 

kurvasńg', egygyütt járnal. km. 
Kurvállmdik. Mei-etricatur , scortatur. 

M. A. л ' 
Kurválkodńs. Scortatio. M. A. 
Kurválllodó. Scortator. M. A. 
Kurvás. Scortator, scortationi deditus. 

Kurvás later. Admissariul. PP.` 
. Kul-váúl. Метем-113112. M. A. 

Kurváz , kurvńzza. Meretricem dicit, пип 
спра1, nominat. S. l. 

Ki kurvázza. -Meretricem eam nominan 
do eliminat. - 

Meg kurvázza. Nomine meretricio eaux 
_l 51:17:11 
Oszvc kurvázzn. Sacpius eam mercifi 

cern appellat. - 

KURIA. 

KURIA, nemes ülés. Curia. 
KURIAS. Habens curiam. 

Kuriás knste'lyos magányos 
ludi N. U. p. 153 

lakás. Га— 

KURT. 

KURT. 
KURTA. Brevis , curtus. M. A. Кары} 

1шг1а , leszsz poltura. lm. ` 
Kurta farku. Vágott farku. 
Kurta hegy. Csárda Bars Vben. 
Kutta Kcszi. F. Komárom Vben. 
Kul-ta kígyó. Coluber. Pázm. Pred. р. 

763. 796. 

Kurtn 1101-сита. Рор1пае pagensium , 
quae a festo Michaëlis usque_ festum 
Georgii habentur, ac proiude toto 
anno non durant. 

Kurta kutya. --- Annyi , 1111111 a’ iuris 
kutyn. km. 

44_ 
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Kurta mente. Chlamys, завит. М. A. 
Кипа mentés. Chlamydatua, sagatus. 

M. A. 

Кипа patak. 
kébcn. 

Кипа poroszló- Ille homicida abinitío, 
serpens antiquus. Csuzi, Tromb. p. 
206. - 

Kurta zsák. — A` hoszszu zsák kön 
nyen dôl , a' kurta föl fordúl. km. 

Karla szoknya. Tunica mulicbris suc 
cincta. ' 

Kurtaság. Brevitns. M. A. 
Kurtán. Concise , hrcvitcr. M. A. 
Kurtán . Ágyu’ neme, rövid ágyú. Sz. D. 
KURT T , kurtitja. Curtat. M. A. 

Meg kurtltja. Decurtìlt , abbreviat. 
Knrtítás. Decurt'atio, concilio. M. A. 
KURTUL. Curtatur , curtexcit. S. l. 
KURTULA. Dorong. Sz. D. 
Kurtulán. Praccursor navis onerariae su 

per Danubium. S. I. A’ ki a’ hajó 
clótt az alatlságot hányja doronggal, 
hogy cl ne akadjon. Sz. D. 

E. F. Háromszék Szé 

канты. 

KURTAN. Nemzet’ neve. Gyöngyösi , 2. 
Dar. p. 405. . 

Kul-tán. Sz. Р. Nógrád Vben. 

KURUCZ. 

KURUCZ. Crucius. PP. Civis male con 
{ваша , v. miles coulloedcrationis. S. I. 

' Kczdòdölt cz az cl. ncvezc's 167.3-an 
Tńiköli’ föl zömlülésekor. Lásd Babo 
csni, Fata Tarczal. p. 52. Cf. Coruidcs' 
értckezését e’ szórúl. Windisch, Ma 
gazin. Tom. 1. р. 221. 

Kurucz-háború. Bellum intestinum, ci 
vile. S. I. ' 

Kurucz-világ. Revolutie , tempus civi 
lis belli. Vajda, 2. K. p. 516. 

KURUCZOS mente. Rövid mente. 
KURUCZSAG. Populus male contentus, 

v. militia confocdcrationis. S. I. 

KUS. 

KUS. . 
KUSADj KUSSAD. Procumbit , ccrnuat , 

se demittît, inclinat. S. I. Sz. D. 
KUSÁLY. Е. F. мы; вшить Vben. 
KUSOL.' Se contrahlt. Háznál kcll :iz 

aszszonynzlk , mint az chuck, kli 
“ solui. km. - 
KUSTALY. Е. Erdö. 

KUSZ. 

KUSZ. _ 
`KUSZA. Calida dostitutus. S. I. ` 
Kuszál, kuszzilja. Öszve hń'nyja, veti. 

Öszvc Lcszefkuszálta. 
KUSZik. Repit, serpit. S. l. 
KUSZI. 'Parvus caniculus. 
KUSZKO. Suttony, kemencze' mögc. Sz. 

D. Mindég a’ kuszkóbnn й], még 
sincs otthon. lun. 

KUSZMA. E. F. Doboka Vben. 
Капищ, kuumálja. Öszve шпицы 

verl. Sz. D. 

 Öszve kuszmálodotb haj. Capilli invich 
implexi. Sz. D. 

KUSZTORA. Bicsak. Sz. D. Cullcllus cum 
manubrio ligneo. 

KUT. y 
KUT. 
KUTAK. Pumilus, brevis. Kisded , törpe. 

Sz. D. Киша. Sz. D. » 
Kutak cmber. Pumilio , pumilus. M. A. 

CM. Prágai, р. 250. 
Kulak bajó: liisded hajó. Sz. D. 

Kutakság. Pulyaság , törpcség. Sz. D. 
KUTTAT , kuttatja. Kcresì , fíirkészi. 

Sz. D. 
Föl kuttatja. Pcrscrutatur. S. I.. l 

KUTTOG. Magát öszve húzva hallgat, 
sunnyog.'$z. D. 

KUTY. 

'u 

KUTY. 
ниц&quot; falva. Е. F. nlsó chér Vben. 

KUTYA. Catcllus, caniculus. M. A. Egy. 
gyik cb , másik kutya. km. ` 

Kutya-Bagos. _F. Bihar Vben. 
Kutya-bör. Mcmhrana. Dug. km. 1. П. 

р. 60. 61. Nemcssége't kutya-börön, 
ncm szivébcn liordozzn. Dug. lim. 2. 
R. р. 20. 

Кинул—40105. — Elég kutya-dolog. km. 
Kutya' fattya. 
Kutyn’ fia. — Eb-apánaln kutya-fia.km. 
Kutya’ futtában. Gcidler, наш Okt. 

p. 101. ,_ . ' ‚ 
‚ КиЁуа—цажЬ-д— Eb-szolga , kutya-gaz 

da. km. 
Kulya’ gazsága. 
Kutyn-kölyök. Catulus canis. A' kutyá 

mik csak eb a’ kölykc. km. 
Kutya-laboda. Chenopodium foetidum. 

Csnpó p. 150. 
Kutya-pajta.'Canile , canum stabulum. 

Kutya-petrozselycm. Acouitum macula 
tum, actliusa cynapium. S. l. 

Kutya-porczio. Vcrbcra. Dug. lun. 1. В. 
. 32. 

Kulya’ szöre. — Kńr a' lmlya’ szörét 
meg arany-fúrlözni. lim. 

Kutya-vásńr. --- Сад]: cgyszcrvolt Budán 
kutya-vásár. lun. 

Пища-2211). Lolium perenne. S. I. 
' СзйГ—Ьицч. Scurra, subsannator, S. K. 
Fa-kutya. Canis ligncus. chct, mint 

a’ fa-kutya. km. &gt; 
Házi kutyn. Canis domesticus. S. K. 
Heves kutya vak kölykcit hányja. km. 

Festina leute. 
Juliász-kntyn. Canis pastoralis. S. K. 
Kis kutya. Caniculus. А’ komondor nem 

solmt törödik,. hn mcg ugatja is u’ 
lds kutya. km. 

Köntös’ „пат vnló kul-ya. Meliteus ca 
nis. M. A. ì 

Кипа kutya. — Annyi , mint a’ Кипа 
kutya. km. 

Mészáros -,lultya.` Canis laniarius. Dug. 
km. p. 297. 

Рад-ат kutya. Canis villaticus. S. K. 
Tai-lm kutya. Canis variegatus. Mintha 

аза]: cgy tarka kutya volna a' vi 
lágon, km. 

 

Úri kntya. Melitcus canîs. S. K. 
Vada'uz-kutyn. Canis venaticur. 

&quot; Kutyák’ ncmei: 
I. KGMONDOR. :Ha'nzat ôrzö. 
II. KUVASZ. Bal-mot òrzò. 
III. MELAK. Baroni-fogó. 
1v. AGÁB. пущ-Года. 
v. iflzspA. Für-rogó. 
VI. KOPO. Nyúl-vagy öz-l'ogó. 
VII. PULYA. Borz-fogó. 

Lásd. Dugonics, km. i. R. 11.48. 
Kutyábh. —— Menuél liurta'ibbl anuál lu 

tyńbb. lim. Dug. 2, R. р. 5` 
Kutyai. Caniuus, 
v Kutyai. Sz. P. Gömör Vben. 

Kutyája. Ерш cauis. 
Adorján’ kutyája. -- Вей tartja magát, 

mint az Adorján’ Киту-дна. km. 
Ham’ ниц—ада ugaimk ki шале: km. 

ì Iványi cui'bt-r'kulyája.’- Dugába dòltt, 
mint az Iványi embei~&quot;kutyája. lun. 

Róllus' lultyája. -- Csîlxorgatja fogait, 
mint a’ Rókus’ kutyája. km. 

Kutyailliodilx: h'aniis'kodik v. knczérliodik, 
h'ujállmdili. S. I. 

Kutyasaìg. Malitia v`. néquitia canina. Vaj 
. da. 2. K. p. 116.- ' 

Kulyász. Canixm curator. 8:1. ‚ ` 
KUTYÓ. Caniculus, canicula. M. A. Fa-' 

ludi, N. A. р. 4. .Kutya utiin ugat a’ 
kutyó. km. Dug. 1. В. p. 52. 

Kulyócslm. Calcllulus. M. A. 
KUTYORGÓ-- 

KUVACS. 

KUVACS-kô. Fai-agntlan tei'még-kò. Sz. D. 
KUVASZ. 

KUVASZ. Canis grandior. M. A. Malos-v 
sus. Kuvasz szémiu fckszik , de abból 
nem cszik , ток-03 elu'iltt ökörre. Bc 
niczki, . 195. _ 

Pokolbóli uvasz. Pázm. Kal. p. 221. 
Арго .1шгаз2о1;’ ugatása. Latratus `w 

цищ. Pázm.|lPred. p, 80,6. 

KÚ. 

KÚLcs. 

KúLcs. Clavis. м. А. Non. mi..an im.. 
nyit mcg mindcn ajtót. km. ‘ 

Kúlcs. Sz. P. Fejér Vben. 
Kúlcs-adás. Traditie clavium. Рай-т 

Kal. p. 795. 
Kúlcs&quot; lmngjn. Sonitus clavis. A’ tcm 

lornba sem az embcr тегу clsòbcn 
é , hanem a’ luilcs’ hangin. km. 

, Kúlcs’ lyuka. Apcrlura sernc. S. l. l 
Kúlcs-tartó. Clavigcr. Esztcrllázi Tamas» 

h р. 423. 
Kulcs’ tolla. Sclilüssclbart. S. I. 
° Arany-liúlcs. Clavis aurea, A1 Próh'” 

i `torol'.’ szájá arany- vagy ezüst- Rules 
csal nyílik. km. 

A1 kúlc.. Beńiczki, р. 259. 
Lopó luilcs. Prágai, p. 54. 
Pincze-kúlcs. Claris ccllarii. 
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KÚLCSA. Ejus clavis. канет szivcdnek 
másra ne bízd. km. 

KÚLCSAR. Clavicularius, elaviger. item 
Cellar-ius, pincel-na, promus cundus. 
M. A. Roszsz kulcsár az, a' ki szom 
jan mei.r hal. lim. 

Kúlesár’ falva. F. Vas Vben. 
Kúlcsár-Karcsa. F. Posony Vben. 

'Kúlcsárkodib Clavigeri oilieio fungitur. 
Kúlcsárság. Clavigeratus. 
KÚLCSOL , luilcsolja. Conuectit , compli 

eat. M. A. ' 
Altal kulesolja. Circumplectitur. S. I. 
Egybc liúlesolja liezeit. Manus compli 

eat. Pázm. Kal. in praef. ‘ 
Keze't feiére kúlesolja. Compressis mani 
и bus. M. A. p. 180. 
Oszve kúlcsolja. Connestit, complicat. 

M. A. 
Kúlcsolás. 

Öszve kúlcsolas az asztalos - mû'ben. 
Commissura. PP. 

Kúlcsoltt. 
Öszve kúlcsoltt kézzel. Complicatis ma- ' 

nibus. 
KÚLcsos. 

M. A. 
Kúlcsos 

M. A. 

Faludi, N. E. p. 25. 
Clavem habens , clavicularius. 

Faludi , N. U. p. 4 

‘KÚLDUS. 

KÚDUS. L. погрыз. 

KÚN. 

KÚLDUS, 

„J“ 

KÚN. Cumanus. M. A. El költt а' kún n’ 
Kôrösöu. km. In portu navigat. KV. 
р. 241. . ` ' 

Kún liegyes. F. N. Kúnságbau. 
Kan im. рвом. 
Kún kötés. Vúlvanium vinculum. M. A. 

-Klin Miklos' kertjóbòl élôdik. km: a’ 
piaezról élôilili. Dug. 12m. 1. li. p. 255. 

Kún orsza'g. Culuauia. M. A. 
Kún süveg. Pileus elim 'cumanieus , 

' nunc hungarîeus. S. I. 
Кап 1арЩ.‚Ршпсз cx artemisia. 8.1. 

KÚND. Е. F. Karima. Vben. ‘ 
KÚNSAG. Cumani , Cumania. 

' т KÚT. 

KÚT, Fons, puteus. M. A. Roszsz lińt 
az, mellybe vízet kell hordani. km. 

Kút. Major, Liptó Vben. 
Kut-aisé. Putearius. M. A. CM. 
Kůt-uisó. F. `_'Nò'hgrzid Vben. .1 l I 
Kůt-bödöny: kut-kava. Sz. D. 

Y Kút-csigs. 'Troclilem M. A. 
как шт; Е. г: A156 Рею Vben. 
Ks'it-fej. F. Szala Vben. 
Kut-fornuis. Seat.\'ii‘i;_'o, fons. NC. p. 417. 
Kiit-födél.`` Pllteal. М. A. ' ' 
Kut-fà. Fons , scaturigo. M. A. 
Kuit-f6. Sz. P. Somogy Vben. 

` Kút-föi. Fontalis, fontanus. M. A. 
Kút-gárgya. Cre-pido putei. Kaltaj: bé 

gárgyzizza. Рим-ат marginat. PP. 
't-gém, кит-051012 Tollcno , cicouia'. 
Scliwiingel. S.` I. 

КМ, kareja. Crepido Pütei’. РсзъЫ' Ме— 
se'ji p. 65. 

város. Urbs, eivitas 4murata. А 

 

Kút-liáva. idem. 
Kút-kerék. Haustrum. M. A. Situla 

aquaria, putcaria , urna ‚ hydria. 

Kút-köpü. Advas fából készültt lut 
káva. Sz. D. 

Kút-kötél. Boli.. M. A. 
Kút-ostor. Tolleno. Sz. D. 
Kúf.' öblc. Sz. D. › 

Kút-víz. Aqua puteaua , fontana. M. A. 
° Ве liéjazott kút. P_uteus testudinatus. 

NC. p. 7. 417. 
Bor-kut. Fons aquae acidae, acidulae. 

S. I. 

ACsévés kút. Fons fistularis. NC. р. 445. 
Csigás lrút. Trochleatus fons. S.K.VV.L. 
Éla im. Fon. егеппяз. s. к. Gémes kút. Toilcnone provisus puteus. 

S. K. 
Kankalékos kút. idem. 
Kiivás kút. Margine provisus puteus. S.K. 
Kerels-klit. Fons темпа. 8. K. 
Ke'k kút. F. Szala Vben. 
Ki folyó kút. Мок-1:6 kút. ‘ 
Köves kút. FF. Vas és Szàla kaen. 
Kö-kút. Sz. PP. Bzics és Heves kaen. 

` Kupai kút. Szombathelyen hajdan, de 
mar ma h_elyét sem tudják mutatni, 
azonban móudatik mostis: Ez is ivott 
a’ kupai kútból. ‚ 

“ Me'lykút. Puteus. S. K. 
_Sós kut. F. Fejér Vben. 
Szál'az klit. Aritlus puteus. S. Ki 
Szent klit. Fons sneer. it. t. ll. n. Ba 

\ ,_ranya, Gyòr , Nógrád és Vas kaen. 
` Szivatos kút. 

Szökô klit. Fons saliens. Molnár Janos. 
Tekerö kút. Rotalis putcus. S. K. 
Ugró kút. Fons saliens. 

KÚTAS. Puteum habens , puteis provisus, 
abundans. v 

Kutas. t. h. n. Arad , Csongrád , Bacs , 
Nógrńd , Somogy és Szala kaen. 

KÚTI. Putealis, putcanus. M. A. 
Kúti. FF. Fejér, Nyitra, és Zágriib 

&quot;Миш , és malom Szepes Vben. 
Szent мн. Sacrofontanus. 

KUTIZÁL. samba. elle.. I.. 179. 
KUTON vnló horog. Harpax. M..A. 
KUTBA megy. Puteum acecdit. Addig 

megy a’ korsó kútra , mig el törik. 
km. ` ‘ 

KÚTY. 

KÚTY. - - 
KUTYA. Tugurium , gurgustium, taber 

naculum, attcgiae, casa. M. A. 
KÚTYORLÓ. idem. ram. Pred. p. 1167. 

KU. 

KÜcsin. 

KÜCSID. Parvus. vide Kicsiny. M. A. 
KÜCSÖG. 

Kücsöe. 
Sze'p 
ben. 

Üstök- nyomtzitója a’ lónak. 
meiliìlyos kücsög a' lova’ vfejé 

Sz.-D. 

 KÜGY. 

KÜGY. s.. P. nih.. Vben. ‚ ' ъ 
° xüx. 

KÜK. 
KQKE-mezô. F. Sńros Vben. 
KUKECS. F. Vas Vben. 

` 

KÜKLik. Denuo plumescit , pullescit, 
vernat. S. I. Vedlik, tollát újjitja. 
SZ. D. v 

Küklés. Nova plumatio, vel-natio, plu 
mai-um alteratio. S. l. 

Küklött madár , ölyv, karoly. Accipiter 
altcrius induvii vernationem passus. 
PP. 

Küklô. Denuo plumans , vernam. 
_Kiilhlô. Sz. P. Nyitra Vben. 

KUKORCS, Kükercs , Kükörics , Kikirics. 
Pulsatilla. M. A. PP. Colcliicum au 
tumnale. S. 1. Késòre virágzik, mint 
az ôszì kikiries. km. Dug. 1. R. p. 

__ 1_20. B. p. 48. 
KUKULLO (Kis, пиву). E. Folyó viz. 

Cucullus , Cicellus.l 
Kíikiillö’l`alva. E.F. Udvarhely Székébeu. 
Kükiillô-vair. E. MV. Kiiküllö Vben. 
Küküllò Vármegye. Comitatus Küküllôi 

ensis. 

KÜL. 

KÜL. ‚ 
Kül-föld. Terra anteurbana, territo 

rium , vicinia. M. A. Ora extera. Aus 
land. Si I. 

Kül-földi. Paganus, anteurbanus, cx 
terus, extraneus, allophilus M. A. 
Peregrinus, alienigeua , advena, exo 
tiens. S. l. 

Kül-szeg. Vestibulum, atrium, propy 
laeum. S. l. 

Kül-szín. Color exteruus, forma externa 
v. apparentia , fucus. 6. I. 

Kül-tartomány. Regio extera. Sz. D. 
Kül-város: liiilsô város. Suburbium. SLD. 
Kül-volta valaminek. Qualitas exter 

na. S. I. 

° Nélkül. Sine, absque , eo escluso. 
A’ nélkül. Sine eo. 
Bor nélkiil. Sine vino. 
Esz nelkül. Sine mente. 
__Viz néllu'il. Sine aqua. ’s a’ t. 

KULD, küldi. Mittit, subornaÍ.. M. A. Ab 
legat. Jó volna halále'rt küldcni. kin 
Valde tarclus in agendo. 

Alá шаг. Ablegat ad partes inferiores. 
Anal kami. Тгашшашс. s. 1. 
Bé küldi. Intromittit. ` 
El küldi. Ablegat, amandat. M. A. 
Elòl küldi. ’Praemittih M. A. — 
Föl киша. Admittit, sursum mittit. PP. 
Наш küldi. Bemittit domum. 
Наш-а kiildi. Jubel recedere, relegat. 
Hozzá kiilrli. Mittit ad вши. 
Ki kiillli. Exmittit. M. A. 

,Le küldi. Deorsum ablegat. 
Meg kiildi. Mittit., trausmittit. 

_ .Rca ki'ildi. Mittit ad ejus collum. 
Vìszsza küldi. Remittit, relegat. S. I. 

Kiildés. Missie. M. A. ‘ 
El küldés. Ablegatio, dimissio. M. A. 

44* 
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Ki küldés. Exmissio. M. A. 
Küldfígel , kíìldögcli. Missiculat. M. A. 

Küldò'gelés. Misaic'ulatio. M. A. 
Kiildöget, küldögeti. Missitat. 

Küldögr-tés. Missitatio , missiciilatío. 
Kiìldô. Mittexis , ablegans. › 
Küldött. Missus, dcpulutus, nuncius. 8.1. 

, Küldmtség. Ablegatio. 
Kiildöz, küldò'zi. Miuitat, missiculat. M.A. 

El küldözi. Missiculnt. M. A. 
',Küidözés. Missio, missiculntio. M. A. 
KÜLLYE (Liilje) valaminek. Pars externa 

v. qualitus extrinsecu. S. I. 
KÜLLYEBB (küliebb, kiiljcbb, külylyehb, 

küllyebh.) Exterius, rcmotius. M. A. 
Küllyebb то. Exterior. M. A. 

KÜLLYES. Е. F. IIunyad Vben. 
KÜLÖL. B. Most kivül. Foris, extra, 

cxtcrius, cxtrinsecus. Silv- S. 1. 
Kiìiöl belöl. B. Ubivis, undique , ubi 

que , ex omni parte. S. I. 
Kúlöl мы. и. Externua, extraneus, 
._ exterus. S. I. 

KULÖN. Seorsim, seorsum, separatim. M.A. 
Kiilön hál. Secubat. M. A. 
Külön hailás. Sceubitgs.' S. 1. 
Kiilön költözik. Semigrat. M. A. 
Külön külön. Sigillatim , singillatim , 

distincte , seorsim. M. A. 
кшдп olvassn. Dinumcrnt. M. A. ‚ 
Kiilön rckeszti. Segregat, scjungit. M. A. 
Kiilön rekesztés. Seclusio. M. A. 
Kiìlön szedi. Scligit. M. A. 
Külön teszi. Seponit, semovct. M. A. 
Külön “Панда. Seligìt, legregat. M.A. 
AKülörx талию. segregatie, selectie., 

M. A. Separatio, sejunctio. S. I. 
Külön választva. Discrete, discretim. 

M. A. 
Külön válik. Secedit , abscedit , disce 

dit, separatur, sejungitur. S. I. 
Külò'n válás. Secelsio. S. I. 
Külön то. Зерна-ха , scgrex. S. I. 

Különb. шва KULÖMB. 
Kiilönködik. Segregem decil: vitam. 
Külôuödìk. Secernitnr, separatur. Ы. A. 

Seccdit , sejungitul&quot;. S. I. 
El kiìlönödik. Separatur. 
Meg kiilönòdik. Seiungitur, secernitur. 

Pázm. Kal. р. 199. „Meg különödött 
az n' tudomâny a); ignzságtól.“ 

Különök. Distincli. Zvonarics. LR. p. 850. 
Külo'nös. Singulurìs , ‘specialis , diltinctus, 

extraordinarias. S. I. 
Különösen. Peculiariter. 
Különösköflik. Se distinqnit, singula 

rizat, singularitatem añ'ectat. Falu 
di, U. E. 2. R. р. 75. 

Különösség. Singularitas. S. 1. 
Kůlönöz. Discrepnt. M. A. Dissidet. 
Kiilönözi. Distinquit. - 

Különözés. Distinctiu. M.A. Zvonarics, 
1. R. p. 134. 185. 

Különözö. Discrepans, dissidcm. Půzm. 
Kal. p. 289. 

Kiilöxiség. Seorsitas. › 
KULOMB (kialönebb, különb, kiilömb). 

Absimilis , diasilnilis , Штатным. А. 
Külümh-Íéle. Diversus , diversi generis, 

varius. M. A. 

Külömb-féle-képpem Diversimode. 
Külömb külömb. Varina, divenuta. M.A. 

 

Külömb külömb-képpcn. Diverse, di 
versilm, varie. M. A. . 

Külümb szaivú.A Dissonus. M. A. 
KLilíiinben. Secus. it. Dissillrilite|‘, 'livel'. 

se , diversim. M. A. 
Kiilömbet ért. Dissentit. M. A. 

Kiilömbet értéq.»Di|scnsio. M. A. 
Kiilò'mböz. ШЕИ, absentit, discrepat, 

dissidét , abludit. M. A. Öröm, üröm, 
csalj. bötübexi kiilömböznek. km. 

_Kiilömbözdögeh Discrepitat. M. A. ‚ 
Külömbözés. Dissidentia , discrepantia. 

_ M. A. _ 
Külömbözô. Val-ius, dissimilis , diversus, 

discrepnns. M. A. 
Külömbözòleg. Varie, variatim , 

‘ versc. S. l. 
Külûmllöztct, Lüiömbözteti. Vnriat, dis 

criminat. M. A. ~ 

Ki külömböztoti. Praedistinquit. 
Külömböztctés. Variatio. M. A. Distinctio, 

discriminatio. S. l. 
Ki kíilömhöztctés. Prncdistinctio.‘ 
Meg külömböztetés. Discriminatie. 

Külömböztetvr. Variatim. M. A. 
Külömbse'g. Discrimen, diversitas, varie 

,tas , dissimilitudo, diß'erentin. A. 
Meg nem tud külömbségct tanni jobb 
és ballen között. Adhuc ран-тише 
infame est. 

Külömhse'g nélkíil való. Adiaphoron , 
iydilïerens. M. A. 

KÜLO a' kerekbeu. Radius rolae. M. A. 
._ (qriippc cx centro foras vcrgit.) 

KQLSEG. Pars externa. .S. I. 
KULSO. Exterior, exterius. M. A. Ex 

ternus, extcrus , nxtrancus. S. I. 

dfi 

Külsö. Alon nevü több helységek' meg - 
külömböztetòje , mint p. o. Külsñ 
Hulastó , —— külaô Láng, —— külsè 
Vat. 'e a' t. 

Külsö halom. F. Szabolcs Vben. 
Kiilsô képpen. Externe , e'xtrinsecus. 

S I 
Külsö látsznt. Facics externa rei alícu 

jus. S. I. - 
Külsö szín. Exterior npparcntia , forma 

externa. A’ Lülsò szin slinte úgy tud 
hazudni ‚ mint a’ száj. km. 

Külsô vár. Munimentuxn cxterius. _S. I. 
Külsö város. Suburhium. S. I. 

Külsòség. Pars externa , apparentia. Fa 
ludi, N. U. p. 59. В. Е. р. 48. 

Külsôsóges. Faludi, N. U. р. 125. N. A. 
.. P» 12.5 

KUN , KUNN. Fori; , extra , exti'lpsecus. 
M. A&quot;. Sem kün, sem ben. Петю 
intus , почив foris. M. A. 

Künn áll. Ехать, stat forii. M. A. „ 
Kün hál. Sub dio cubat. 
Kün mnrad. Emanet. M. A. 
Kün maradó. Emansor. M. A. 
Künn ülô пешек. Eminentes , vel emi 

nuli oculi. PP. 

Ей!) való.__Ex_trnncus. Forestiere. 
KUVÖL, KUVUL. Extra, praeter, cx 

trinsecua , forinsecus , foris. M. A. 
Küyül füttô liáz. Hypocnustum пирога 

rium , stubn , пира. РР. 
Küvíìl füttô kemeucze. 'Fornax clausa. 

PP. 
Küvûl való. Externus, exten-ux , cx 

traneus , cxtrarills. M. A. 

 Küvölenlüvöled , küyò'lem. Extra , prae ter il um, te, me. M. &quot; - 

KÜLLÖ. A' 
KÜLLÖ. Pic... латыш-3.1.шиш. 

Nc, p. .152.. шаг, р. 148. &quot; 
.l .. @wmf ‚ 

KÜLÜ, KÜLÖ, kibcn кыш шток. Pi 
la, piqtrilla. M. A. каше, Exod. 27.' 
2_0. KoLU. . ' 

KULUBEN mcg törî. Pistíllo conter-it. PP. 

щите. 

d» a 

KQNGz ' 
KUNGÓS. F. Vcszprém Vben. 

кбит. 

KÜRT..Buccinum , buccinn , tuba. M. A. 
Kürt, t. h. n. Haies , Komairom , Nó 

graid és Posony Vlibcn. 
Alsó Kiìrt. F. Nyitru Vben. 
Rij-Kiki. F. Bars Vben. 
Hidas Kürt. F. Posony Vben. 
Jász kürt: Lehel’ kürtjc. 
Nemes Kiirt. F. Nyitra Vben. 
Puszta Kül't. F. Nyitra Sz. P. Haves 

kaen. 
Tìsza-Kürt. FF.Borsod és Hevcs kaen. - 
Vadász-kürt. Cornu штабах-Яши. I'P. 
ушила kin-t. idem. Faludi, т. É. p. 142. 

KURTÖL. Buccinat. M. A. Faludi, T. E. 
. 111. Bépkürtöl. Inbuccinat. Csuzi, Sip-szó. 

p. 41. ТгошЬ. р. 69. 
Ki kürtöli. Ebuccinat. Sz. 1). 

Kiirtölés, Infintio buc'cinac. M. A. 
.KÜBTÖS. Buccinator, corniceu, tibicen. 

M. A. . 
Kürtös. t. 11. n. 

Sznli'l kacn. 
Kürtò's. Folyó víz мадам Vben. 
Kiirtös Башен. Nyárson sültt tésztn-mû'. 
_ S.'_I. Bot-knlács. Sz. D. 

KURTO. Infumibulum. M. A. Fumarium. 
РР. 

Kürtò-söprcdék. Surdeá fumarii purga 
ti. Dug. km. 2. В. р. 56. 

Núgrád , Somogy és 

IXUS. 

KÜS. Pnrvus , pusillns. vide KIS. M. A. 
KUSDED.l vidc KISDED. M. A. 
KQSSEBBECSKE. Minusculus. M. A. 
KQSSEBBEDKE. idem. M. A. 
KussEßßíT, kmsebbm. Deroga., .timi 

`nuit. M.' A. l 
Kiissebbítés. Mińutiu , diminutio. M. A» 
KgssuEßßsÉG. vide Ki..ebbseg. M. A. 
KUSU. Varró-szék a’ szij-gyártóiïnál. На!— 

lotta-m1825. .iun- 8. 
KÜSZ. 

KÜSZ. (Пирса, sprattus. Breitling, S. l. 
Hal’ neme, Balatonban is clég van, 
Caapó p. 265. 
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Küszöß. ¿y 
KÜSZÖB. (Kül-szoba? Kül-szöb, Küszöb.) 

Linien. M. A. Sok küszöböt nyaltt az 
ô al-felc is. km. Libyen fern. M. A. 

Fölsò küszöb. Superliminare. M. A. 
KÜszòßE. Ei... пшеп. Meg gyöpösödhe 

tik miattam küszöbc. km. ‘ 
KÜSZÖBI. Liminaris. M. A. y 
KÜSZÖBÖL , küszöböli. Domo, vel cubili 

exigit , expellit. S. I. 
Ki kiisziiböli. Eliminat. ‚ 

KÜSZÖBROL köszönti. A limine salutat. 
M. A. 

Küznik. 

KÜZDilt , KÜSZDik. Luctatiir. M. A. 
KÜZDES. Luctatio, lucta. Pázm. Kal. 

.. n-455- .. .. 
KUZKODili , KUSZKODÍk. ьцссашгм. A. 

~` _.&quot; ...__ их“ 

 

-\ . 

Küszköddögelik. Luctitatur. M. .A. L. 
Küszködés. Palaestra, lucta , luctatio. 

M. A. 

Küszlxödô. Palaestricus, luctator. M. A. 
Küszködò bajnokok. Athletae. Pázm. 

Pred. p. 551. 
Küszködô liely. Pálaestra. M. A. - 

Küszködteti. Jubet inire luctam , facil, 
ut C_Olliictentur. 

_Meg „küszködtetL idem. 
KUZDO. Athlete. Telcgdi, Felelet p. 150. 

Küzdô hely. Palaestra. Sz. ,D. 

KV. 

xvÁirrÉLY. 

KVARTÉLY. Parasztosan Kovártc'ly. Но— 
spitium, quartei'ium. 

тов Az ELsö nÉszNEx. 

 

Kvártély-liáz. Domus quartei-ialis. 
Kvártély-niester. Metatoiq, designator 

hospitiorum. S. I. - 
° Téli kvártély. Hybernzi. Faludi , N. 

A. p. 181. ' 
KVÁRTÉLYOS. Miles hospitans. S. I. 

Kvártélyos katona. idem. ° 
KvAnTELYoz, iviriéiyozz... 

distribuit, assigiint. 
Bé livártélyozza. llloeat. 
El kvártélyozza. Dislocat per hospi-tia. 
Ki kvártélyozza. E prioriliiis hospitiis 

aufert. 

sz'irtélyozás. Hospitiorum assignatio. 

Hospitiri 

xviETAchiA. 

KVIETÁchiA, Kviiánczia. Accepiiiaiiu, 
аросЬа. M- A. Menedék-levél , nyiig 
tató levél. _ 

&quot;&quot;` ` I i _ 



 

FENYÉHY GYULA' ÜGYELÉSEALATT. 
 



 

A’ NEszETEsß mßAx’ MEGchziTAáA. 
щ . 

XVIII-dik lapon , 2-dik hasábban , alulról iS-dik sorban , Calnpinu.' helyett olvasd: Calepinus’. 
XXII-dik --- -- —— fölülrôl 25-dik -- utolsó ' — — clsô. 

— — — — alulról 9-dik soi-’végén,körjegy (—) — te'gy vesszöt (,). 
XXXI-dik -- i-sô -- fölülrôl iO-dik — — a’ Pontet (.) törò'ld-ki. 

-- — 2-dik — — 23-dik sorban, rnguak helyett olvasd: ragnak. 
XXXIV-d. — 1—56 __ alulról 9-dik — A«LOM ‚ _ -- Адом. 

2-dik -- fölülròl 21-dik - Admodum ~-- —— Ad modum. XXXVI-il. - 
падших Rag-táblán, 27-dik lzám alatt, tan. ten. helyctt опа-д: tán. tin. 

f 

8-dik lapon ‚ â-dik `licuuibban, fölülrôl 19-clik lorban, Pantellér helyett olvasd: Pantallér. 
— Egy arányú. Acquivalens. alulról 7-dik -— Agy arányú. Aquivalcns. - ll-dik -- 2~dîk — 

H-dik -- 1-85 '-- fölíilröl 9-dik — AVAD nem kùlönös gyökszó, hancm AVik alá кап-1026. 
._ ч — — — — 12-dik —- N. A. helyett olvasd: M. А. 
-- — -— -— alulról S-dìk —— azivatag -— — sivatag. 
15-dîk -- .7i-dik -- - lö-dik — submitit -- -- submittit. 
-- -- — — ' - 24-dlk -- Elé adjá — — Elé adja. 
21-dik — 2-dik -- - --- -- Protooecon — — Procoeton. 
25-dik —— ’ i-eô - fölülrôl 4-dik — Batka -- --- Babka. 
— — — i — — 104111: -— Baczó ` — -- Bacsö. 
— — 34111 ---- — 2241111 — Békoz — — - Békóz. 
26-(lik -- i-sö ч- -- 541111 -- Bi a — — ВЦа. 
274111 — 2-ilik — —- iQ-dik --- Borln'télós -~ -- Börbitélés. 
_ -- -- --- alulról ‘Il-dik --- Gyermek vńr -- -~ Gycrmek-váz. 
29-dik — i-sô -- —- 2-dik — Subat — — Subat. 
504111: -- — -- — 204111: — Varicgasul — — Varicgatus. 
ël-dik -- 5-dik —- fölülrôl 20-21dik — adscilitia — —— adscititia. 
‘IO-dik — 24111; — — 57-dik — redcmit —- —- redimir. 
‘iS-dik -- S-dik --- alulról :Él-dik — mimiaV -- - nimia. 
`ió-dik —- -- — fölíilrôl 5-dik` -- Begyslaus — -- Bogyslaus. 
48-dik -- 2-dik —— — ‚ 164111: --'- Бог—51133 _ — — Bor-szék. 
öl-dik-- - --- àlulról 6-llik -- Bövf'ili — - вепри. 
634111; -- 1—86 — - 1-sô -- CZEKLYA «- -- CZEKLA. 
Gli-dik —— 2-dik Y -- föliilröl 9~dik ~- ра kos -- — pajkos. 
72-dik- 1-sö — alulról - 6-dik — csörös — — csörcs. 
74-dik- 2-dik -— 4 fölülròl 22-dik sortól a’ 29-dikig olvasd: 

CSANA. 
Clanád. FF. Pest, Садим! és Torontál kaen. Е. F. Tor 

lla Vben. 
Csanád Vármcgyc. Comitatus Csanadiensii. _ 

Сипаи. Urlica. M. A.. 
Csanálos. FF. Bihar, Szathmár és Zemplin thcn. EJ'. 

köze'p Szolnok Vben. 
fòlùlröl 334111: sorban, Czcresznye's hclyett olvasd : Csercsznyés. 

` 

7g-dik — :fr-dik — 
8~l-llik — z-(lik — а1и11‘61 2941111 — Pollit — — Polit. 
s7-dik _. на - fölülral 9am. - с ón ' — -- csón. 
92-dik — 54112 — alulról 8-dik -- Stamimeun — - Stamineus 

lOl-dik -- 2-dik — fölülròl 21-dik -- su Ь i g it után a’ vesazót `töröld-ki. 
i22-dik -- i-lô f -- l — Sil-dik --- Primigeni s helyett olvasd:Primigenius. 
123-dik — — — — 5141111 _' racliganeum -- — praeliganeum. 

— - 54111; —- — 15-dik — Rcviscit — — Bcviviscit. 
{SO-dik — — — „- 1-sö `-~ Meg eddeglì -- —- Meg eddegeli. 

_. _ alulról 19-dik -'- Ej u s után a' pontot ИЗЮМ-11. 



Il .nl “В... о n 

151-diklapon,1-sô hasábban, {длины 16-dik sorban, venetcm helyett спада; vehetem. 
161-dik —- — — а1ц1г61 1-sö — Búscú’ lia — — Búcsú' lia. 
164-dik —- -— -- — 19-dik — Madaráz —- — Madarász. 
166-dik -- - -- -- 7-dik -- F o r а m e n után a’ vesszôt töröld-ki. 
17o-dik — 2-dik — - 25-dik — ki talál helyett olvasd: ki talal. 
180-dik -- — — — 21-dik -- F u' s z е rs z :fm o s után kimaradt b o r. 
184-dik — —- — 1`б1й1г61 641111 — gözöl hclyett olvasd: güzöl. 
194-dik — — — —-— 27-dik -- sugodorott -- —- sugorodott. 
199-dik -— 5-dik — — 18-dik -— gyíijt , gyííl —- -— gyújt, gyúl. 
202-dik - ~- — — 1.5-dik — Lapas -- _ —- Lápas. 
ZOB-dik — 2-dik — — 24-dik -- Carolina — — Julia (most Саго11па). 
217-dik —— 1`-sä` я — —— 15-dik -- Clas sis után a’ vesszòt töröld-ki. 
222-dik -- — _ — — 5-dik — Caespitosus helyett olvasd: Caespititius. 
22g-dik — 2-dik -— alulról 25-dik — Oliquus — — Obliquus'.' 
287-dik -— 2-dik — fölülröl 16-dik -- Fölsò -- — Belsô. 
291-dìk — 1-sô — — 50-dik -- tomes —- — fomes. 
295-dik -- -- — — 11-12d. _ Dyathyrum — -- Diathyrum. 
295—1111; — — — _- 17-dik — Kazzáló — - Кашне. 
S15-dik — 5-dik — — 9-dik — seperat — — separat. » 
Sig-(lik — 1-sô — ,_ .7d-dik — EÉNCSET ~- — KÉNCSET. 
522-dik — 2-dik — alulról 10-dik -- Focsi-bér —- — Kocsi-bér. 
526-dik — ô-dik — fölülröl 18-dik — peovectus -- -- provectus. 
556-dik - 1-sö -- _ 29-dik — pocu lum --- -- oculum. 
-- ' — S-dik — - у s-dik — кипа! - --‘ -- örül 

l l. 
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